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Hvordan det først begyndte 


aa en af de dan- 
ske Kyster skar en 
Bugt sig ind i Lan- 
det, og den, der 
leder rigtig efter 
paa Kortet, finder 
den nok, for den 
skal være der end- 
nu. Blandt andet 
er den kjendelig 
paa, at der, et Par 


7 Bøsseskud eller saa omtrent 
ude i den, ligger en lille Ø, 
akkurat saa stor, at der 


engang har kunnet staa en 
mere eller mindre paa den; 


gammel Borg og hverken 
men Borgen er og var for 
længe siden forsvunden og kun Grunden og hist og her 
en Mængde spredte gamle Munkesten tilbage — den 


kan det altsaa ikke nytte at lede efter. Paa samme 
Kyst skal der ogsaa endnu være en Aa, som falder i 
Bugten, men Aaen har forandret sig en hel Del, siden 
denne Historie foregik, for der er løbet adskilligt Vand 
i Stranden siden den Tid. 

Nu driver den med sindig og samlet Kraft to store 
Mølleværker, og det gaar — klap, klap, klap, — Dag 
ud og Dag ind, saa det er en Lyst. I det ene for- 
vandler den Stammerne i en strunk gammel Egeskov, 
der knejser paa et lille Højdedrag et Stykke bagved, 
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til Planker og Tømmer, der bliver Travlhed og Virk- 
somhed nede ved Havnen til en fortræffelig lille Flække, 
som hedder Krogen og ligger tæt ved Siden af paa 
Bredden af Bugten, og tilsidst fare Plankerne og 
Tømmeret med Grossererens Skibe over Havet til 
fremmede Kyster. I det andet af Værkerne maler den 
Mel — fint og grovt, som det falder — til Egnen rundt 
omkring og Gryn i Møllerens Pose. Skoven var der 
i Forvejen, men Åaen har først rigtig forstaaet at give 
den Værdi. Flækken laa der i Forvejen, men fra Aaen 
er ny Drift og Virksomhed strømmet ind i den. Ejeren 
gik der i Forvejen, men før var han kun en simpel 
Fiskerknøs, ilde set og halv frygtet af Alle, nu tager 
Flækken og hele Egnen Hatten af for ham og hans 
Møller, han er en anset og kundskabsrig Mand, der 
sidder godt inden Døre med en Rangspersons smukke 
Datter til sin Hustru, og det er Aaen, der, næst Gud 
og ham selv, har hjulpet ham saa vidt. Og naar man 
har travlt med saa mange forstandige Ting, saa har 
man ingen Tid tilovers til Galskaber. 

Men den Gang var den en forfløjen Krabat, der 
ikke gjorde stort Andet end Skarnsstreger. Der, hvor 
Egeskoven endte i en brat Skrænt, kom den farende og 
slog en saadan Kolbøtte ned ad den, at den blev 
ganske ellevild deraf. Kræfter var der i den ogsaa -den 
Gang, men efterat den havde slaaet sin Kolbøtte, 
spredte den i Vildskab sin stærke Strøm i saa mange 
sprøjtende, skummende og tøjlesløse Smaabække ud over 
den aabne, flade Strækning mellem Skrænten og Bugten, 
at den ødslede al sin Kraft paa lutter ungdommelige 
Udskejelser, indtil den træt og udmattet listede sig ud 
i Søen mellem Smaastene og Tang. 

I et gammelt Hus boede der da en Mand, som hed 
Hans Fisker, med sin Hustru og deres eneste Søn, Peter. 
Huset var hans, og for Resten ejede han Intet uden 
den Strimmel af Stranden, hvorover hine spredte Smaa- 
bække løb, og hvorpaa Huset netop laa. Strimmelen 
havde han endda hverken kjøbt eller betalt, men han 
havde nu i saa mange Aar behandlet den som sin, at 
han for længe siden maatte have vundet Hævd over den, 
og heller Ingen havde nogensinde tænkt paa at gjøre 
ham den stridig, fordi det ikke vilde have været Umagen 
værdt. Sandet var den, saa der kunde ingen Ting gro, 
og selv om der havde kunnet, saa skulde den løbske 
Aa nok have sørget for, at det ikke skete, for den lod 
til særlig at have udkaaret den stakkels Hans Fisker 
til at drive sit Spil med. 

Hvert Øjeblik kom den piplende ind ad Enden paa 
hans skrøbelige og utætte Hus. Saa skyndte Hans Fisker 
sig at dæmme op for den saa kraftig,- han kunde, og 
naar han havde gjort det, saa gik han ind for at tørre 
Sveden af Panden i Fred og Ro. 

»Tit, tit!" sagde en ny Bæk i det Samme og kom 
af alle Kræfter dansende ind ad den anden Ende af 
Huset. 

Han kunde ligge i sin Seng og sove sin sødeste 
Morgensøvn og drømme om Fred og ingen Fare. 

"do, god Morgen!" sagde Bækken. ,Dér laa vi 
den Nat!" Og saa slog den Smut hen over hans Stue- 
gulv og blinkede med en formelig uforskammet fortrolig 
Mine op til ham, mens den i al Hemmelighed gjorde 
et lumskt Forsøg paa at trænge sig op gjennem hans 
Smule Sengklæder. 

Skulde han fra Huset ned til Stranden for at hente 
det daglige Brød til sig og sin Familie, saa spændte 
den Ben for ham og forandrede sine Baner fra Dag til 
Dag, ja fra Morgen til Aften for desto bedre at fange 

m i sine Garn. Og saaledes tilbragte den brave 
Hans Fisker sit Liv under bestandige Skjærmydsler 
med denne sin utrættelige Fjende, stadig hoppende, 
krydsende og balancerende med megen Umage for at 
undgaa den, og dog ligesaa stadig styrtende i dens 
Baghold, naar han allermindst ventede det. 
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Men der er Høg over Høg, det maatte ogsaa den 
kaade Aa bekjende, og den, i hvem den fandt sin Mand, 


var den plagede Ejers egen Søn, Peter Fisker. For 


ham blev den en Kilde til lige saa mange Glæder og 
Fordele, for ham bøjede dens stridige Natur sig som 
for en overlegen Aand og rettede sig villig efter alle 
hans Luner. Muligvis skrev dens Føjelighed sig fra en 
Følelse af noget beslægtet i deres Natur, thi Peter var 
lige saa uforknyt som den, der sad et kjækt og opfind- 
somt Hoved paa hans unge Skuldre, og det var, som 
der laa en Magt i hans Fingerspidser. til at bøje al Ting 
efter sin Vilje. Som en Flodgud mellem sine skummende 
Vande var han at se til, naar han stod dér med Huen 
paa Snur og Buxerne stadig smøgede op om sine 
kraftige Ben, mens alle ÅAaens mangesløjfede Grene 
bølgede omkring ham som blinkende Sølvbaand, der 
snoede sig smidig og lydig under hans Hænder. Tvin- 
gende dem ind paa nye Baner og Løb saa let og sikkert, 
som behøvede de kun et Vink af hans Haand for at 
lystre, lod han dem danne eventyrlige Øer og Lande, 
hvorover han herskede med mer end kongelig Magt- 
fuldkommenhed, forandrende, tilintetgjørende og skabende 
dem paany efter Behag. Hver en uerfaren ung Gjedde 


eller letsindig Ahorre, der vovede sig for nær til Skrænten 
og sprællende og befippet styrtede ned over den, var 
Peter Fiskers og ingen andens. Enhver anden Dreng 
smuttede den bort imellem Fingrene paa; men han 
behøvede blot at holde Huen under eller skjødesløst 
spænde den ind imellem sine Ben, saa havde han den, 
— som en lydig Tjener kastede Aaen den al Tid lige i 
Skjødet paa ham. Skibe løb ud fra hans Værfter paa 
dens Bredder, først simple og kunstløse, men siden i 
bestandig voxende Fuldkommenhed, og den maatte 
smukt finde sig i at bære dem varsomt og fornuftig, 
indtil der paa de bugtede Floder havde udviklet sig en 
Sejlads, som mangen en gammel Sømands kyndige Øje, 
naar han tilfældigvis kom forbi, hvilede bifaldende paa. 
Han anlagde Havne og Dæmninger med formelige smaa 
Sluseværker, som de ellers saa uregerlige Bølger ad- 
stadig lode sig tøjle af; han byggede Hjul, som Vandene 
maatte drive, enten de vilde eller ikke, og kort sagt, 
han gjorde Alt, hvad der kån gjøres ud af et saa 
flygtigt Element, og Mere til. 


»Vi To, vi To!" sladrede Aaen nok saa fornøjet 
og lo op til ham. ,, Vi kan!" 
Den Dreng var aabenbart født med en Sølvskilling 


i Munden, og Aaen var Sølvskillingen. 


At Stedets varmhjertede og let modtagelige Ungdom 


under disse Omstændigheder droges til ham med en 


stærk Sympathi, og at Peter Fisker med saadanne Evner, 
saadan en Lykke og saadanne Hjælpekilder maatte blive 
deres naturlige Anfører og Mester, var en Ting, der 
faldt af sig selv. Dertil kom, at Aaen laa saa dejlig 
afsides og ret egnede sig til Tumleplads for en frisindet 
Ungdom af begge Kjøn, der kunde ønske for en Stund 
at afkaste de Baand, der ellers hvilede trykkende paa 
den. Og blandt dem, der tilsidst flokkedes om hans 
Banner, fandtes saadanne, der vare komne af langt 
bedre Folk, end han selv. Thi der boede mange pæne 
Folk i den Flække, og de pæneste vare en Rangsperson 
og en Grosserer. 

Rangspersonen var Toldembedsmand og Krigsraad. 
I sin grønne Uniform, med Tressen om Kasketten, 
Vaskeskindshandsker paa Hænderne og en ualmindelig 
spids Næse, der var som skabt til at sondere med, var 
han et herlig tilskaaret lille Stykke Mandfolk, altid 
fuld af formel Høflighed, altid med et velbehageligt 
Udtryk af Bevidstheden om at være i Besiddelse af 
fuldkommen slebne Manerer. Det var ham, der udbragte 
Kongens Skaal ved Flækkens festlige Sammenkomster. 
Grossereren havde medbragt sin Titel inde fra Hoved- 
staden, hvor han en Gang havde spillet Fallit, men her 
var han kommen op igjen, havde samlet Formue og 
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var nu blandt andet Pladsens største Kornhandler. 
Rød og rund af Ansigt, stor og svær af Krop, fortalte 
hele.hans Væsen, at han baade saa temmelig havde, 
hvad han forstod at sætte Pris paa, og saa temmelig 
forstod at sætte Pris paa, hvad han havde. Han var 
Tyngdepunktet i Flækkens offentlige Liv, af Vægt baade 
i den ene og i den anden Henseende. For Resten 
bestod der en stadig vedligeholdt lille Væddekamp mellem 
Krigsraaden og Grossereren om, hvem af dem der 
egentlig skulde have Forrangen, og sagtnede den en 
enkelt Gang, saa vidste Krigsraadinden, en fyldig og 
majestætisk Dame, og Grossererens Frue, en fin og 
poetisk Kvinde, med øjeblikkelig Aandsnærværelse at 
optage den igjen, saa den ikke døde hen. 

Nu var der paa Krigsraadens Stamtræ en nydelig 
Knop, som hed Mine, og paa Grossererens Krone et 
grønt Skud, som hed Hendrik, og de vare tilsammen 
de fejreste blandt alle Knopper og Skud i Flækken. 
Trods deres Ungdom, — Hr. Hendrik var paa Alder 
med Peter Fisker, Frøken Mine mellem tre og fire Aar 
yngre, —- vare de velopdragne og vidste, — det var dem 
sagt paa mange Maader, — at de burde holde sig for 
gode til at blande sig med den øvrige Gadeungdom. 
En Tid lang vandrede de saaledes ad Dydens kjed- 


sommelige Bane og gjorde deres Udspring Ære, men | 


tilsidst kunde heller ikke de modstaa Rygtet om Peter 
Fisker og hans Aa, og derfor stode de dér omsider en 
Dag med halv modstræbende, halv imødekommende 
Miner. Og Peter Fisker tog vel imod dem og øvede 
strax Ret og Skjel imod dem, som det altid var hans Vane. 

»Her er en Ø!f sagde han. ,Den maa Mine have, 
og den maa hun beholde, saa længe hun vil. Hendrik 
maa gjerne grave en Kanal, som jeg skulde have lavet, 
og fanger jeg en Fisk inden Aften, saa skal I faa den!" 

Det var rene Ord for Pengene, saa de kunde se, 
at her vare de vel farne. Frøken Mine havde aldrig 
før ejet nogen Ø og var henrykt over den, Hr. Hendrik 
følte sig smigret ved at blive betroet et vigtigt og 
hæderligt Hverv, og da de gik hjem, havde de hver 
erhvervet sig en Fisk, som de vare i den største For- 
legenhed med, for hjem turde den jo ikke bringes, 
eftersom den var vundet paa forbudne Veje. Alt dette 
behagede dem saa meget, at det kunde forudsees, hvad 
ogsaa skete, at det vilde blive deres Vane, hver Gang 
de saa” deres Snit, at smutte derned for i Selskab 
med hele den øvrige forsorne Flok at stille sig under 
Peter Fiskers Kommando og dele hans Glæder og Hæder. 
Og saaledes syntes Alt at gaa en lang og lykkelig Ud- 
vikling imøde. 

Da hændte det sig, at der pludselig udbrød 
Borgerkrig paa den stridbare Aas Bredder i den for- 
træffelige lille Flækkes Nabolag, og med den fulgte 
alle de Omvæltninger, der pleje at ledsage saadanne 
Ting. Der gives desværre Punkter, hvori selv de 
kraftigst anlagte Karakterer atter og atter vise sig 
svage, og efterhaanden begyndte det at blive aabenbart, 
at Peter Fiskers: ellers saa høje og fordomsfri Aand 
ikke bevarede fuldkommen Upartiskhed lige over for 
den fine og højbaarne lille Frøken Mine. Lidt efter 
lidt antog hans Væsen et særeget Udtryk af blid Omhu 
for hende og udviklede et vist ridderligt Galanteri imod 
hende, som han ikke viste mod nogen anden. Skulde 
hendes unge Fod betræde en Smule Kvægsand eller et 
lidt sumpet Sted, saa gled der al Tid som af sig selv en 
Sten eller en Stump Brædt ind under den, og mangen 
en Gang befordredes hendes lette Skikkelse paa hans 
muskelstærke Arm over de stride Strømme, frem og 
tilbage mellem deres indviklede Landstrækninger og 
Besiddelser. Skulde der udføres en eller anden mere 


end almindelig Idræt, saa var det en given Ting, at 
han havde hende ved sin Side og førte hende sejerrig 
igjennem, og ikke sjelden var et let henkastet Ønske 
påa hendes ungdommelige Læber tilstrækkeligt til, at | 
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det en skjøn Dag i al Stilhed havde sat Blomst og stod 
opfyldt som ved et Trylleri. Frøken Mine vidste meget 
godt, at hun var den eneste rigtige Frøken dér omkring, 
og var heller ikke ganske uskjønsom mod dette Fortrin; 
men en saa smuk Opmærksomhed, ydet påa en såa fin 
og beskeden Maade, kunde ikke godt andet end gjøre 
Indtryk paa et ubefæstet Kvindehjærte, og hun følte sig 
øjensynlig rørt og tiltrukket deraf. 
Ulykkeligvis gjorde Hr. Hendrik det ikke. Ganske 
vist havde han selv slet ikke tidligere tænkt paa nøgen 
Ridderlighed i denne Retning, gjorde det vel ikke en 
Gang nu, men alligevel tirrede det hans mandige Følelser 
at se Peter Fisker gjøre det, og han begyndte at tro, 
at Fiskerdrengen stod i Begreb med at tilegne sig For- 
rettigheder, som kun tilkom bedre Folk. Der var Drenge, 
hvis Fædres Boutiker vare nok til at kjøbe og betale 
hele Flækken med, og saadanne Drenge kunde det alene 
tilkomme at vise Frøkener Opmærksomheder og bejle 
til deres Gunst. Dertil kom, at Hans Fisker netop 
havde fæstet sin Søn i Grossererens Tjeneste saaledes, 
at han skulde tiltræde den hen ad Efteraaret, og det 
vilde da klædt denne samme Søn godt at have veget 
sin Plads som Befalingsmand paa Stedet til Fordel for 
Grossererens Søn som den værdigere. Men det tænkte 
han slet ikke paa. Tvært imod vedblev han paa sine 
egne Enemærker at holde Roret i sine egne Hænder 
lige saa fast og ubøjelig, som han al Tid havde gjort. 
Det tydede paa alt andet end Følelse af sim rigtige 
Stillmg hos ham. 
Følgen af disse Betragtninger maatte naturlig blive, 
at en Oprørsaand hemmelig begyndte at lue op i 
Hr. Hendriks Barm og forlede ham til, først smaa og 
forsigtige, siden bestandig dristigere Forsøg paa at 
trodse og ryste Peter Fiskers hidtil aldrig bestridte 
Overherredømme. Ustadig, som Hoben saa ofte viser 
sig at være ved saadanne Lejligheder, og blændet af 
Ophavsmandens fremragende Stilling og ydre Anseelse, 
begyndte den virkelig ogsaa her at vakle. Hans fine 
Klædes Dragt og fremfor Alt et Par Støvler med lange 
Skafter, der udgjorde baade hans egen og Hobens 
Stolthed .og Forfængelighed, gav ham unægtelig en 
Fordel lige over for sin Modstanders grove Dragt og 
bare Ben, og dennes rolige Kraft og kjække Over- 
legenhed i hele sin Skikkelse og sit Væsen kunde ikke 
veje op derimod i deres Øjne, som lade sig bedaare af 
det Ydre, hvilket jo desværre de fleste gjøre. Og 
Bestikkelser med Svedsker og Kandis, hvilke — det vil 
sige Bestikkelserne, ikke Svedsker og Kandis — ere en 
Pestilens i ethvert Samfund, gjorde Resten, indtil Op- 
røreren troede sig stærk nok til at vove et Hovedslag. 
Rolig og sikker skred Peter Fisker imidlertid frem ad 
sin virksomme Bane uden at ændse det truende Uvejr, 
der trak sammen over hans Hoved, indtil Udbruddet kom. 
” Hvem den omtalte lille Ø ude i Bugten med de 
gamle Ruiners Spor egentlig tilhørte, var der Ingen, 
som nogensinde gjorde sig Umage for at faa opklaret, 
da den aldrig blev brugt til noget. Den gamle stenede 
Grund, hvorpaa Borgen en Gang havde hvilet, og de 
spredte Rester af Munkesten, der laa strøede og be- 
gravede i Jorden overalt, gjorde Græsvæxten derovre 
ubrugelig, og derhos var den vanskelig at komme over 
til, thi Stendæmningen, der en Gang havde forbundet 
den med det faste Land, var for længe siden brudt paa 
lange Strækninger og oversvømmet af Kvægsand, hvori 
Fødderne sank dybt ned, og som oven i Kjøbet blev 
overskyllet af Bølgerne, naar Floden steg, og Vandet 
stod lidt højt. Med sin sædvanlige Driftighed inddrog 
Peter Fisker den derfor under sine Besiddelser, støttende 
sig til, at den laa skraas over for Åaens Udløb og 
altsaa ikke fjærnt fra hans anerkjendte Ejendomme, 
hvortil den meget naturlig maatte kunne regnes med. 
Her havde han just samme Sommer, — han var den 
Gang allerede tolv Aar gammel og begyndte at tænke 
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alvorlig paa at blive konfirmeret og anlægge en Syd- 
vest — udført en Række af Arbejder, hvortil den lille 
Frøken Mine ved en Gang varmt at udtale sin For- 
kjærlighed for Øen maaske i Stilhed havde bidraget 
en væsentlig Del. Han havde ført Jord over, plantet 
og anlagt, indtil der ved Sommerens Slutning knejsede 
en virkelig lille 


Løvhytte, omgi- e—— EEEEE 
— 


ven af skydende ====——==———= 
Buske og smaa === 
Plantager. Det 
vilde vanskelig 
være lykkedes 
for nogen an- 
den, men under 
hans Hænder 
blomstrede det. 
Det var netop 
Dagen, før han 
skulde tiltræde 
sin Tjeneste hos 
Grossereren. 
Der kunde alt- 
saa være Rime- 
lighed for, at 


hedde Mines Lyst til Ære for hende, og bad hende 
fra nu af at betragte den som sin. Smigret af denne 
venlige Hyldest, ønskede Frøken Mine med hele sit otte- 
aarige Hjærtes let vakte Begejstring strax at se den fra 
dette ny Synspunkt, og da Vandet netop stod højt og, 
om end kun i tynde Lag, skyllede hen over Dæmningen, 
] saa beredte Pe- 
ter Fisker sig 
strax til at bære 
hende over. 
Men i samme 
ØjeblikbrastHr. 
Hendriks Taal- 
modighed, og 
han følte, at nu 
eller aldrig 
maatte der sæt- 
tes en Grændse 
for disse An- 
masselser. Me- 
get rød i An- 
sigtet, traadte 
han derfor frem 
og raabte: 
»Du har ikke 


disseglade Sam- 
menkomster, 
der nu havde 


Lov til at raade 
over den Ø!" 
En oprørsk 


bestaaet saa 
længe, havde 
levet deres bed- 
ste Tid, og det 
var naturligt; at 
han kunde øn- 


Mumlen som af 


etstigende Hays 
Bølgerudgikfra 


den ungdomme- 
lige Kreds, der 
omringede dem, 


ske, forinden de 
sluttedes, at 
bringe et og 
andet, som sær- 
lig laa ham paa 
Hjærte, iOrden. 
Med en vis Høj- 
tidelighed, der 
ellers ikke var 
ham ejendom- 
melig, og hvori 
der blandede 
sigetlilleStænk 
af oprigtig Ve- 
mod, tog han 
derfor Frøken 
Mine ved Haan- 
den, erklærede, 
at Øen for Frem- 
tiden — skulde 


Høstaften. 


og understøtte- 
de denne Ind- 
sigelse;men Pe- 
ter, som allere- 
de havde løftet 
Årmen for at 
tage sin Ynd- 
lingsbyrde end- 
nu en Gang og 
maaske for sid- 
ste Gang paa 
den, lod den 
synke igjen og 
svaredekunmed 
rolig Højhed: 
»Det er nok 
bedst, Hendrik, 
at den raader, 
som kan magte 
det!" (Fortsættes.) 


Med Tegning af C, Aagaard. 


Luften sitred, da Solen gik ned; 

at skilles gjør saa bedrøvet. 

Nu mørknes Løvet 

ved Søens Bred; 

løft dig, min Sang, og hold dig bered”, 

den savnede vil vi besynge. 

I Høstnatten falmer den duftende Krans, 
som Vaaren fik flettet af Blomsternes Klynge. 
Høsten rækker en Tanke-Krans; 

men det er Blomster, som tynge, 


De blev jo vædet af Aftenens Dug.. 

af Skyens perlende Taare; 

de blev ej fredet for Vindenes Suk, 
om og de blev fredet for Øxernes Hug, 
da Bøgen lagdes paa Baare. 


Det blev et tungsindigt Blomsterkuld, 
trods .Formens Renhed og Farvens Guld; 
de spirede op om den fældede. Bul, 

de dufte af Muld, 


og de længes mod Solskin saa saare. 


Løft dig, min Sang, mod den sitrende Luft; 

den savnede vil vi besynge. 

Lad Blomsternes Klynge 

end mangle i Duft, 

lad Maanen staa bleg i den blaanende Luft, 

vor Sang har dog Kræfter tilbage. 

Hvad Vaaren slængte for rundhaandet hen 

i Tillid til Sommerens evige Dage, 

det samler Høsten, og stærkest er den, 

som véd: der er kort kun tilbage! — H. Drachmann. 
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EET 


Et Billede fra Jyllands Vestkyst. 


Ved Evald Tang Kristensen. 


E fterfølgende Strandingshistorie er fortalt af en gammel 
VESSE Fisker, der endnu lever, og bærer Præget af at 
SST 0) være fuldkommen troværdig, ligesom hele Frem- 
"SAV stillingen af Begivenheden er gjengivet naturtro. 
679 Paa en Tid, da Redningsvæsenet ved vore Kyster 

dg er en Sag af almen Interesse og i den sidste 
Menneskealder har taget et saa glædeligt Opsving baade 
med Hensyn til Redskaber og disses Betjening af dygtigt 
og veløvet Mandskab, som og til deres hurtige Tilstede- 
værelse ved Strandingsstedet, turde det maaske ikke være 
uden Interesse sammen med omstaaende Afbildning af et 
Redningsforsøg i vor Tid at gjøre Bekjendtskab med det 
primitive Standpunkt, hvorpaa Udøvelsen af denne Kjærligheds- 
Gjerning stod her ved vore Kyster for et Par Menneske- 
aldre siden. 

Det er blevet foretrukket, at lade Manden selv fortælle 
paa sin egen ukunstlede Maade, idet der af den jydske 
Mundart dog kun er bibeholdt, hvad der maatte være nød- 
vendigt for, at Fortællingen kunde beholde sit ejendommelige 
jydske Særpræg, uden at Læsningen derved i særlig Grad 
besværedes. 


Det er nu mange Åar siden, da var æ ved Havet at 
strænde") en Aften, som Fiskerne jo gjør, og bliver ved 
sønder paa en Tur, til æ bliver dygtig træt. Saa gaar æ 
op paa et Bjerg for at hvile mig lidt. Det var ikke fri 
for at være koldt, og æ bliver noget frøssen?), men saa 
falder æ i Slum i samme Godlag. Den Gang æ kommer 
op igjen og faar ravet%) om mig, vil æ til at tage Fødderne 
med mig hjem ad igjen, men faar lige i det samme Held 
til at se sønder paa, og da det nu var lyst Maaneskin, saa 
kan æ se, der staar et Fartøj saa langt fra mig som her 
fra Mærskhuset?) og ned til Fjorden, ogsaa lige saa be- 
stemt stod det der, og æ kunde tydelig se, hans Bramsejl 
var fastgjort, og hans Klyver den hængte i en Løkke under 
Jagerbommen. Æ tager til Lob>) lige derhen, men stegler?) 
om, da æ kommer bestemt for den Plads, og den Gang æ 
var kommen paa Fødderne igjen, saa var der intet Skib, 
aldrig mere Skib, end der er her paa Bordet. Saa kunde 
æ jo nok tænke, det var et Vare”), æ havde set. 

Det staar nu hen i fem Aar, ja saadan omtrent. Da 
træffer det sig en Aften, æ var til Smedie her i Mærsk- 
gaarden, hvor der boede en Smed i mange Aar, og saa 
et lille Gran efter at det er blevet mørkt, kommer Peder 
Tuskjær — han var kun en Dreng den Gang — lige 
løbende til Smediedøren og siger til os: ,,Der staar et Fartøj 
her vesten i min Farbroders Len!" — ,,Der gjør Fanden 
heller!f siger vi og render til Døren. — ,Jo, min Broder 
Kristen og saa Anders Dyrby de var lige for det, og 
det stod paa Revlen, den Tid æ rendte fra dem." Dermed 
render Drengen og vil hen tilStrandfogden at lade ham vide det. 

Saa er der baade Smeden og mig og hans Karl og saa 
en Mand til, vi beslutter at følges ad sønder paa for at 
have set efter det, men vi ser intet Fartøj til. Vi følges 
ad sønder en hel Mil og gik saa op i Bjergene at hvile os 
lidt. Æ kan navngive Pladsen, vi gik op paa, det var 
Klegod. Den Gang vi har sat os, saa tager Smeden en 
Flaske Brændevin af hans Lomme og et Par Meldmader, 
og vi faar os da samtlige en Bid Brød og en Dram. Saa 
siger Jens Sønderby — det var den Mand, der var med 
os —: ,Æ tror, vi vil til at hjem igjen, for her bliver 


1) Beboerne langs Vestkysten kalde det at strænde, naar de 
til visse Tider gaa langs med Stranden for at bjærge, hvad 
der af Bølgerne føres til Land, baade Tømmer og Vraggods. 
?) frøssen: forfrossen. 3) ravet om mig: Liv i Lemmerne 
ved at gjøre nogle Bevægelser. ") et Hus i Fjaltring ved 
Siden af Mærskgaarden, der ligger vel en Fjerdingvej g sade 
fra Havet og Nissumfjord. Lob: Løb. ?) stegle: falde 
for over. 7) Vare: Forvarsel. 


intet Fartøj af." Men æ svarer og siger nej, ,,æ vil ikke 
hjem, for æ er forsikret paa, Fartøjet er paa Land et Steds 
til Sønder. Det er omtrent fem Aar siden æ saa det henne 
for Tranholm, det maa staa der." Men de andre vilde 
ikke med, og saa løb æ ene sønder paa. Om en lidt mod 
ser æ en Ting, der ligger nede i Havet, det ser ud som en 
stor Tønde, og æ kan aldrig udgrunde, hvad det er. Da, æ 
saa løber ned for at se, hvad det er, kan æ jo strax kjende, 
det er hans Nathus, det har brækket af. Saa tænkte æ ved 
mig selv: nu maa Fyren ikke være langt henne. 

Æ tager til Lob et lille Snub sønder endnu, men det 
varer aldrig længe, saa bliver æ Fartøjet var. Men for at 
se bestemt, at det er paa Landet, saa render æ en lidt 
endnu og kommer det saa nært som her fra Mærsk og til 
Havet, og da staar det paa bestemt det samme Sted og i 
den samme Stilling, som æ havde set det for fem Aar siden, 
det var nu saa bestemt: hans Klyverbom hængte i en Løkke 
under Bugsprydet. Saa render æ lige tilbage igjen til mine 
Kammerater, der vare blevne siddende for at vente efter mig, 
og Jens Sønderby blev mig først va'r, da æ kom af æ 
Sønden. Saa siger han: ,,Nu er æ vis paa, teJens Mathias 
har set Fartøjet", og æ var ikke kommen til Pladsen, før 
de sværmede ned imod mig de andre tre, og saa vilde de 
godt med ned sønder paa. 

Da vi kommer hen paa Pladsen til Fartøjet, da havde 
de to Mænd, som havde løbet efter det og set det fra først 
af, Kristen Pedersen og Anders Dyrby, faaet to Mand 
op paa Land ved en Trosse, nemlig Kapitajnen og Kokken. 
Vi andre tager os da for at ville redde de øvrige af Mand- 
skabet og faar ogsaa Held til at redde fire Mand til. Saa 
siger Kristen Pedersen: ,,Du skal ikke have noget. af 
den Part,- som vi kan faa for Karlene at bjærge, for du 
var ikke ved Skibet fra førsten af.” — ,,Det var og Fandens!" 
siger æ, »kunde æ ikke faa en Del i det, siden æ tager 
min Bløding!) og mit Arbejde med I andre!" og æ blev 
gal i Hovedet. Men der var en Mand tilbage endnu om 
Bord,,og han vilde ikke i Land med Skibsfolkene; vi fik 
siden at vide, at det var en Passager fra Lybæk, som var 
Kjøbmand og hed Julius. De andre, der var bjærgede, 
kom med dem bjem til Ole Jespersens, og nu begyndte 
der jo at komme mange Folk strømmende ned til Vraget. 
Det stødte, da det var kommet lige ud for Mærsk, saadan 
i Mørkningen, og da mistede det sin Rorpind og den bedste 
Matros, der blev gruttet”) for Brystet. Saa gik Skibet for 
sin egen Regning den Mil ned til Tranholm, og der lagde 
det sine Ben. 

Saa et Stød ud ad Aften, Klokken kunde vel være ti, 
da begynder hun at slaa i Stykker af Fartøjet og vrider 
Bagenden af det. Da Kjøbmanden mærker det, saa begynder 
han at raabe om, han vil i Land. Han kan jo ikke komme 
i Land, Stakkel, da var der ingen, der turde vove det, for 
nu var det rigtig nok et Vovespil. Saa siger æ til en Karl, 
der tjente her paa Mærsk: ,,Vil du ikke være med at 
bjærge det Menneske, om det kunde være muligt at komme 
til ham, vi kan jo gjærne tjene en god Skilling ved det?" 
— »Ja, Fanden med det!" siger han, ,æ bjærgede en Gang 
en Pige i Kjøbenhavn, da æ laa i Tjenesten, og æ fk 
aldrig en Skilling for det." Nej, han vilde ikke vove sig 
efter det, j 

Saa tykte æ nu, det var ærgerligt, Mennesket skulde 
stan der ude og omkommes, og æ turde jo ikke ene liste 
mig til det. Saa var der en Karl, der hed Povl Skrædder, 
han er levende Mand endnu, og ham siger æ til, om han 
een SER se til at være med til anden. Jo, siger. han, 
TE kg gang nok, om en kunde faa noget for det. ,Ja, 

aar Tiden at lære," siger æ. Saa gaar vi ned og gjør 


1) Bløding: at blive gjennem 
for Brystet: fik BEE eg Havvandet. 


2) blev gruttet 
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et Forsøg paa det; nej, den Gang slaar det fejl for os, 
ganske fejl. Nu havde vi faaet en god Bløding af hende 
og gaar op paa Landet med det. 

Endelig var der kommet et Anker Rom i Land, og vi 
gaar op til Strandfogderne, der holdt Vagt, og fik en 
ordentlig god Stiver af de her Sager; saa det lettede noget 
Vi gaar atter derned. Saa siger æ til Povl 


i os igjen. 
— for æ vidste, det var en haandfast Karl —: ,,Nu maa 
du vide, te du holder ved det, du faar ved!" Det bejaer 


han. ,,Saa skal vi have ved hinanden saadan i Axlerne, og 


saa vil æ være foran og tage æ Slætte”)," for det vidste æ, . 


æ var bedre til end han. 

Saa gaar vi ned saa nederlig”) som vi kan, saa at 
Vandet gaar saadan efter Hofterne, og nu raaber æ til ham 
om Bord, at han skal lange os en RobbeZ). Det forstod 
han godt nok og langer os ogsaa den; men den kan ikke 
naa til os, for han var jo ingen almindelig Sømand, ellers 
kunde han nok have gjort det ud. Saa siger æ til min 
Kammerat: ,,Nu skal vi afsted der ned, for nu er æ Slætte." 
Vi løber ogsaa lige der ned; men saa tager Strømmen os 
— for der er altid Strøm inden om et Fartøj, naar hun er 
sat. Men i øjeblikkelig Tid var vi saa heldige, at der 
kommer en Sø uden til Skibet, der slaar hende lige over 
imod os, og æ var saa heldig, æ faar fat i Falderebstrappen 
med min ene Haand, hvorpaa Julius springer i Havet, lige 
ud, og Povl Skrædder han fik fat i hans Buxer her 
bag omme med hans ene Haand. 

Saa havde det imidlertid nær vanlykkedes os, for da 
kom æ Havsvælg?) fra Bakken ned imod Skibet, og det er 
jo altid æ Svælg, der gjør Ulykke, for det suger ad sig, 
og saa hug hun Skibet vesten over imod Havet. Men æ 
holdt ved med den ene Haand ved Falderebstrappen. Hun 
lettede os helt højt op; men Lykken blev saa god i æ Tid5), 


at der kom en stor Sø og slog til Bagbordsiden og drev 


Fartøjet over ad Landet til. Med det samme forlod æ 


1) Slætten kaldes den jævnere Flade, der opstaar imellem to 
store Bølger. >) nederlig: langt ned. >”) Robbe: Trosse. 
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Falderebstrappen og lod mig falde ned i Havet. Det slog 
mig strax i Bund, men Povl Skrædder holdt godt fast; vi 
to krøb op, og den tredje slæbte vi op, saa vi fik Personen 
bjærget ved den samme Lejlighed. 

Saa gaar vi op til Strandfogderne, der var Vagt, og 
spurgte dem ad, om de vilde nu tilstaa, at vi havde vovet 
vort Liv for at bjærge den Person. De svarer og siger Ja. 
Saa leder vi Julius hjem, og I kan tro, det var træls!) 
for os at gaa en Mil, eftersom vi var tilredte. Ja, vi fik 
en ordentlig Svale ved det, og om Nattestid tillige med. 
Skibet blev slaaet i Ragesplinde?”) inden Dag, og Bagenden 
var af det, inden vi fik Kjøbmanden bjærget. 

Saa blev vi bestemt til Søforklaring anden Dagen tillige 
med Søfolkene. Kristen Pedersen og Anders Dyrby 
gjorde Forklaring for deres, og æ mødte paa mine og Povls 
Vegne og gav Forklaring for Kjøbmanden. 

Vi hørte ikke noget til det en Tidlang. De to var i 
Lemvig flere Gange og vilde have otte Specier for hver 
Mand; men Kapitajnen sagde, at de kunde have reddet dem 
selv, og det gik ikke bedre for dem, end at de fik ingen Ting. 

Hen ad Vinteren træffer de mig her omme ved en 
Strandfoged og bilder mig ind,. at nu havde de faaet otte 
Specier hver, men vi fik ikke noget. Det var herligt, tykte 
æ, og saa rejser æ strax ned til Sognefogden. Men ham fik 
æ ingen Trøst af. Anden Dagen rejser æ til Lemvig og 
faar Snak med Fuldmægtigen og Herredsfogden, der spørger, 
om vi har Tingsvidne paa det. Ja, vi havde Strandfogderne, 
siger æ. Vi hørte saa ikke til det før Sankthans-Dag igjen, 
da kom der Brev, at vi kunde faa otte Specier til Deling 
af Amtet. De Penge var gode til vi to fattige Stødere?), 
og vi havde jo vore Løjer af, at de andre ingen Ting fik. 

Skibet var fra Svensk-Finland, og den Matros, der 
blev gruttet, han kom endda levende i Land. Han laa i 
Lemvig et helt Aar, inden han kerte”) sig, og Kapitejnen 
blev ved ham hele Tiden. 


1) træls: besværligt, møjsommeligt. ?) Ragesplinde: smaa 
Splinter. 3) Støder er Navn for en Person, der ikke er 


4) Havsvælg: den igjen udstrømmende Bølge. ?%) i æ Tid: meget anset, nærmest om gamle Mandfolk. |) kerte sig: 
lige strax. blev helbredet. 
Torpedoen. 


(Ved Kaptejn 0. Irminger). 


I. 

Som et uhyggeligt Spøgelse har Torpedoen den sidste halve 
Menneskealder vist sig gjentagne Gange, gjerne i Krigstid og 
hyppigst i den store amerikanske BORRE, Skjønt selv de 
paalideligste og troværdigste Folk forsikrede, at Torpedoen ikke 
var et Spøgelse, men noget virkeligt, noget haandgribeligt, bleve 
dog Beretningerne om Torpedoens Skræk indjagende Bedrifter 
af særdeles mange optagne som Spøgelsehistorier, der kunde 
være gode nok til at forskrække godtroende Personer med, men 
som dog for en stor Del nærmest maatte komme ind under Be- 

rebet ,, amerikansk Humbug", og som det gamle, ærværdige 
tvropa 1 hvert Fald ikke kunde lære stort af. Det nyttede kun 
lidet, at den amerikanske Marineminister efter Krigen lod Kon- 
gressen vide, at ,,Torpedoerne have gjort vore Skibe mere Skade 
end alle Fjendens øvrige Ødelæggelsesmidler tilsammen". 

I den tysk-østerrigske og tysk-franske Krig viste Spøgelset 
sig imidlertid atter, om end langtfra saa uhyggelig og hyppig 
som hinsides Atlanterhavet, og da det saaledes ikke lod sig bort- 
mane, maatte enhver Stat, skjønt ofte modstræbende, indrømme 
det nye Vaaben en Plads, om end kun en mindre, beskeden, i 
Rækken af Nutidens mere eller mindre raffinerede Mordmaskiner. 
Endskjønt den nuværende ag: mellem Rusland og Tyrkiet næsten 
udelukkende er en Landkrig, har dog Torpedoen ogsaa her alle- 
rede vidst at gjøre sig gjældende; den er i alles Munde, og den 
har sin egen, allerede ret fyldige Literatur; men uagtet tidligere 
grundige LETS tilfulde havde vist, at en heldig anbragt Torpedo 
er yderst farlig selv for de største og kostbareste Skibe, saa 
skulde dog snurrigt nok først den Omstændighed, at en stakkels 
Handelsdamper og et mindre Krigsskib gik til Bunds med Mand 
og Mus ved Torpedosprængninger, ligesom oplyse en stor Del 

den civiliserede Verden om, at man nu muligvis staar lige 


overfor en ligesaa mægtig Omvæltning i Søkrigsmateriellet, som 
da man ogsaa under en orientalsk Krig omsider maatte beslutte 


sig 
| Reg og Kjøn overalt; Torpedofabrikanter have 


til at anvende jernklædte Batterier. Nu er Formed lyst i 

igesaa travlt 
som Kanon- og Geværfabrikanter, og der bliver sikkert Dag for 
Dag færre, der ikke ret ville give den sig kraftig udviklende 
Torpedo, hvad Torpedoens er. 

Det er ikke Hensigten med disse Linier at give en udtømmende 
Beskrivelse af de forskjellige Torpedoer og deres Anvendelse, 
men en og anden Meddelelse angaaende det foreliggende Emne 
kan dog maaske for et større Publikum have nogen Interesse. 
Uden at nævne de spredte Forsøg, der førend dette Aarhundredes 
Begyndelse ere blevne gjorte paa at anvende Torpedoer, skulle 
vi med noge Ord omtale, hvorledes den store Fulton, ,,den Nar, 
der", som Napoleon I sagde til Fyrst Metternich, ,,vil drive Skibe 
frem med varmt Vand", stillede sig til et Vaaben, som han efter 
de elektriske Fisk kaldte ,,Torpedo%, idet han sammenlignede 
Virkningen af en Mine, der sprænges i Berøring med en Skibs- 
bund, med den, som de nævnte Fisk foraarsage, naar de berøre 
den dyriske Organisme. Fulton, der uden Tvivl kjendte de for- 
gjæves Forsøg, som Amerikaneren Bushnel havde foretaget i Aaret 
1777 paa at gjøre den engelske Blokadeeskadre Afbræk med en 
undersøisk 'Torpedobaad, henvendte sig i Slutningen af det forrige 
Aarhundrede til Regjeringen i F ig med en lignende gr 
findelse. Direktoriet og senere Førstekonsulen lod vel anstille 
Forsøg, men den Opmuntring, Fulton fik i Frankrig, var kun 
ringe, og en fransk Admiral viste ham Vintervejen med følgende 
Ord: ,Deres Opfindelse kan være god nok for Sørøvere, men 
De maa ikke tro, at franske Søfolk endnu have ganske opgivet 
Havet. Franske Sømænd kunne ikke møde Fjenden med saa- 
danne Ødelæggelsesvaaben!" 

Fra ig rejste Fulton til England, hvor Førsteminister 
Pitt synes at have vist ham idetmindste nogen Imødekommen; 
thi i Overværelse af forskjellige Autoriteter fik Fulton i Aaret 
1805 Lov til at sprænge en dansk Handelsbrig i Luften. Den 
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bekjendte Søhelt, Admiral Jervis, Lord St. Vincent, syntes imid- 
lertid ikke om Torpedoen og yttrede angaaende Førsteministerens 
Optræden overfor Fulton: »Pitt har handlet uklogt i at tage en 
Ovfindelse under Vingerne, som vi ingen Brug have for, og som 
vil berøve England Herredømmet paa Havet, hvis den skulde vise 
sig praktisk.” Om Jervis faar Ret, vil Tiden vise; han var en 
»raktisk Mand med en klar Forstand, og at hans Syn mes Sagen 
Ecråa en vis Berettigelse, derom foreligger der nu flere Udtalelser. 

Fra England begav Fulton sig med sine maaske for umodne 
Auskuelser til Amerika, hvor han imidlertid ikke havde stort 
mere Held med sig end i Evropa. Han forfattede her en Betænk- 
ning om, hvorledes flere Torpedobaade skulde angribe det enkelte, 
store Skib, tilbød at ville stille sig i Spidsen for et saadant An- 
greb mod de engelske Skibe og anstillede en Sammenligning 
mellem Bekostningen af det enkelte store Skib og hans talrige 
Torpedobaade, en Sammenligning, der efter hans Mening i den 
Grad faldt ud til Fordel for disse, at han kunde skrive følgende 
mærkelige Ord: ,,Paa denne Maade ville vi kunne faa tilstrækkelig 
Beskyttelse for vore Havne for en Sum, der kun lidet overskrider 
Bekostningen ved en eneste Fregat.”" Fulton var den første, 
der fik Tiden til de saakaldte selvbevægende Torpedoer, der 
uden Menneskers Medfølge 
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Torpedoer, der i den amerikanske Krig gjorde deres Virkning 
paa Floderne, men Torpedobaade vare ogsaa paa Spil, og i 
hvor høj Grad de vare frygtede af Nordstaternes Søofficerer, 
fremgaar ret tydelig deraf, at en kommanderende Admiral, 
Dahlgreen, foreslog Marineministeren at udlove en Belønning af 
20—30,000 Dollars for enhver ødelagt Torpedobaad. 

Som anført drog man i Evropa langtfra tilstrækkeligt Udbytte 
af den amerikanske Krigs Resultater, Vel kunde Østerrigerne 
paa en tidssvarende Maade beskytte Polas og Lissas Havne i 
Krigen 1866 med Torpedoer, men en Magt som Preussen, der" 
dog i vore Dage ellers ikke kan beskyldes for Mangel paa mili- 
tært Fremsyn, havde ikke engang ved den fransk-tyske Krigs 
Begyndelse sine Krigshavne beskyttede forsvarlig med Miner, og 
dog viste disses moralske Virkning sig paa Franskmændenes 
Krigsførelse. 

I den senere Tid arbejdes der kraftig allevegne paa Udvik- 
lingen af Minevæsenet, og det ikke mindst i England, hvor 
Torpedospørgsmaalet følges med den mest levende Interesse. 
Man kan ikke mere skyde den uhyggelige Kjendsgjerning fra sig, 
at en forholdsvis ringe Sprængladning, der bringes til at springe 
i Berøring med eller i kort Afstand fra selv den stærkeste Skibs- 
bund, vil være istand til 


blive drevne frem ved Ma- 


at vise sig saa ødelæggende, 


skinkraft, og han tænkte 
endog paa at anvende 


== == at; vedkommende Skib 1 


Elektricitet til Antændel- 


hvert Fald løber den stør- 
ste Fare for at blive gjort 


sen af Torpedoer, en Ån- 

tændelsesmaade, som han 

imidlertid igjen forlod. 
Fultons geniale Ideer 


ukampdygtigt, selv om det 
ikke skulde gaa til Bunds. 
Man erindre blot, hvor 


havde vakt for stor Op- 
mærksomhed til, at de 
kunde ties til Døde, og 
de bleve i de følgende 
fredelige Aartier optagne 
af forskjellige Personer 
baade paa denne og hin 
Side af Atlanterhavet. I 
Amerika var det fornem- 
melig en Landofficer Sa- 
muel Colt, der utrættelig, 
men forgjæves arbejdede 
aa at skaffe Vaabnet 
ndpas; i Evropa foretog 
den bekjendte franske Ar- 


overfyldt med Maskinerier 
et stort Skib er under 
Vandgangen, for at fatte, 
hvor stor en Udstrækning 
Skibenes saakaldte Akilles- 
hæl har. Det er ikke al- 
ene Hovedmaskinerne og 
disses uhyra Kjedler, — 
der udvikle Tusinder af 
Hestekraft for at drive 
Skibet frem, — som ere 
udsatte for at rystes og 
beskadiges; men man let- 
ter Anker ved Damp, man 
pumper ved Damp, man 
styrer ved Damp; 'Taarne, 


tillerist Paixhans, der alle- 


rede i Tyverne udtalte 
Dødsdommen over Træ- 
skibene ved at give Stødet 
til den almindelige Ind- 
førelse af Granatkanonen, 
ligeledes Torpedoforsøg, 
men Tiden var endnu ikke 
kommen for Torpedoen. 
Det er i Almindelighed 
Russerne, som faa Æren 
for under Krigen med 
Vestmagterne 1854—55 at 
have gjort den første prak- 
tiske Brug af Torpedoer 
baade i Østersøen og 
Sortehavet; men den tyske 
Dr. Werner Siemens har 
for nylig, da Torpedo- 
spørgsmaalet har vakt saa 
meget Røre, gjort Fordring paa at have nedlagt Miner i Kieler- 
fjord i 1848—49 mod de danske Krigsskibe. Intet af disse Steder 
anrettede imidlertid Torpedoerne nogen Ødelæggelse, som det er 
værdt at tale om, i hvor vel et Par Explosioner i den finske 
Bugt gjorde Engelskmændene og Franskmændene noget SEE D 
tige. I Aaret 1859 havde- Østerrigerne etableret et meget fuld- 
komment Torpedoforsvar ved Venedig, men heller ikke her fk 
Torpedoerne Lejlighed til at vise sig, og det var først under 
den store ameri ke Borgerkrig, at de traadte ud i Livet rE 
en Maade, der i højeste Grad maaite være skikket til at vække 
den almindelige Interesse. 

Det var de tilsøes underlegne Sydstater, der først bragte 
Torpedoen i Anvendelse, en Omstændighed, der er ret betegnende, 
naar man erindrer, hvad gamle Jervis havde sagt. Den voxende 
Maalestok for Ødelæg elsen ved Torpedoer i denne Krig er vel 
værd at læ -Mærke til. I 1862 ødelagdes 1 Skib. I 1863 
ødelagdes 2 Slave og beskadigedes 4. I 1864 ødelagdes 10 Skibe 
og beskadigedes 1. I de første fire Maaneder af 1865 ødelagdes 
72 Skibe og beskadigedes 4. 


rene, der melde om Torpedoulykker, tale med tele- 
ps orthed. Her er ingen Beskrivelse af Kampen og dens 
orskjellige Faser, ingen Tale om saarede, her er ,,kun" døde — 
en losion, og et Skib med Besætning er forsvundet i Dybet 
som ved et Ærylleri, og blive nogle enkelte Mand reddede paa 
en mere eller mindre vidunderlig Maade, ja, saa have de ikke 
meget at fortælle. Som oftest var det de passive, stilleliggende 


Udgivet af F. Hendriksen. 


Russiske Kanonbaade og Torpedobaade, 
kjæmpende med Batterierne ved Silistria. 


Hovedkommission: Gyldendalske Bøghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


Kanoner og- Projektiler 
betjenes ved Damp; til at 
sammentrykke Luften i de 
whiteheadske Torpedoer, 
som vi senere skulle om- 
tale, bruges der DEDA 
ja, for at kunne leve nede 
i Skibet forsynes man der 
med Luft ved Hjælp af 
Dampen. Fra Ende til 
anden hele Skibet over 
træffer man saarbare, sam- 
mensatte Maskiner, der 
med Rette kaldes Skibets 
ædlere Dele, og ingen af 
disse ædlere Dele kunne 
siges atvære dækkedemod 
Torpedoer, nej, med Flid 
putter man dem saa dybt 
a k … ned under Vandet som 
muligt, ned i — den saarbare Skibsbund, altsaa netop pris- 
givne Torpedoen. 

I selve Skibets Konstruktion findes intet virksomt Middel til 
at afværge Faren for Torpedosprængninger. Skibene bygges med 
dobbelt Bund, man opsætter vandtætte Skillerum og indretter de 
kraftigste Pumper, men intet af disse Sikringsmidler har vist sig 
at være paalidelige. De vare desuden oprindelig bestemte til at 
gjøre Nytte under Grundstødning og Paasejling, men ikke rettede 
mod de voldsomme Torpedostød. Det elektriske Lys kan anvendes 
til Opdagelse af Torpedobaade om Natten; man kan omgive Skibene 
med Krinoliner af Bomme og Net, der'til Ankers eller med ringe 
Fart kunne være gode nok, men saadanne Sikringsmidler, støttede 
af Artilleri, ere ingenlunde al Tid tilstrækkelige. Torpedoangreb 
maa imødegaaes udefra, og vægtige Stemmer hæve sig i Udlandet 
for at skjærme de store, pandsrede, flydende Fæstnin er mod de 
vævre, smaa Torpedoskibe; thi Tor Beko eris forfærdeli K Virkning 
maa, som anført, imødegaaes før den naaer den BEETLE REG Bund, ” 
indenfor hvilken de sammensatte Organer pulsere, der Betin. 
gelserne for Skibets Liv og Virksomhed. Det overgøj ke ET ; 
slaas mod Pandsret, der er drevet op til tre Fods men dak 
undersøiske Artilleri, Torpedoen, har endnu j; s Ty 
Modstander, og dog er dennes Virkning langt mer 
Kanonens. Det er denne Omstændighed, der brin SÅ fi 
til at antage, at vi maaske staa overfor en Omvær.s ere og flere 
af ligesaa gjennemgribende Betydning for Flaad ning, der bliver 
Overgangen fra Træskibe til Pandserskibe. SEA 

uttes. 


Trykt hos J,J ørgensen & Co. 
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Søndagen den 7. Oktober 1877. | ML 


Iste Åarg | 


Obeliskskibet, 


vejer med Obelisken ombord om- 
trent 270 Tons og har saaledes 
tilstrækkelig Bæreevne, selv om 
enkelte af de vandtætte Rum 
skulle løbe fulde af Vand. For 
at skaffe den nødvendige Elasti- 
citet til Veje er der anbragt Træ 
om Obelisken i Hullerne i Jærn- 
skillerummene, og forStabiliteten 
har man sørget, dels ved at an- 
bringe Obelisken under Skibets 
Midtlinje og dels ved Ballast. 
Rør, Mast, Dæk og' Kahytsrum 
til et Par Mand ere blevne paa- 
satte-i en Dok i Alexandria, og 
Skibet slæbes ikke i et alminde- 
ligt, tykt Stykke Tov, men i et 


Som bekjendt forærede Khe- 
diven af Ægypten i sin Tid Eng- 
land den ene af ,,Kleopatras 
Naale", — vel at mærke som den 
laa væltet om paa Strandbredden 
ikke langt fra Alexandria. Da 
Obelisken er 68 Fod lang og 
vejer omtrent 180 Tons, er det 
selvfølgelig ikke nogen ganske 
let Sag at bringe dette Oltids- 
Mindesmærke helt og holdent til 
England, og man har udkastet 
forskjellige Planer desangaaende. 
En yngre Ingenieur, Dixon, fore- 
slog at grave Obelisken ud der i 
Sandet, hvor den ligger, at bygge 
eti England forfærdiget Jernskib 
om den og derpaa rulle dette Bugsértoug af Staaltraad, som 
ejendommelige Skib ud i Vandet, en bekjendt Fabrik i England 
indtil det flyder. Dixons Plan blev har stillet til Disposition. Skjønt 
antagen, og for Øjeblikket ligger »Kleopatras Naalf velbeholden | Aarstiden ikke er god, er der al Sandsynlighed for, at Obelisken 
i sit Hylster, efter at dette heldig er blevet rullet ud i Middel- | om kort Tid vil være paa Themsen, og til den Tid er man vel 
havet. Obeliskskibet, af hvilket vi bringe Læserne en Afbildning, | bleven enig om, hvor den skal opstilles i London, thi endnu skal 
er forsynet med en Mængde vandtætte Skillerum af Jærn; det | der ikke være taget nogen endelig Bestemmelse derom. 

É : 


Lidt af alt. 


— Ny Jærnbanevaggons. I England er der gjort Forsøg med 
at indrette Vaggons for Lystrejsende som fuldstændige Boliger 
med Kjøkken og Kjælder og at leje dem ud for en bestemt Tid. 
Lejeren kan fare om paa alle Baner i Landet og derhos ganske 
nyde Hjemmets Bekvemmeligheder. Ideen synes at have en 
Fremtid for sig. 


— En berømt Skuespiller kom en Dag med sin Direktør til at 
tale om den dramatiske ICunst. I Samtalens Løb blev han mere 
og mere ilter, og ved at omtale det Forfald, hvori Kunsten for 
Øjeblikket befinder sig, skaanede han ingen og kom da tilsidst 
ogsaa til Direktørerne. — ,,0g hvad nu saa endelig Theaterdirek- 
tørerne angaar ...” — ,Jeg véd det, jeg véd det,” afbrød Prin- 
Snalen ham smilende, de fleste af dem ere Idioter.” — »De fleste?” 
faldt Skuespilleren heftig ind, ,de fleste? "Nej alle, min kjære, 
alle uden Ur aSgEe de ere alle sande Idioter." 


— Den engelske Digter Wordsworth yttrede en Gang i en 
Samtale med Digteren Lamb: ,,Man har i høj Grad overvurderet 
Shakespeare; der er i alt, hvad han har skrevet, en Mængde Kneb, 
som blænde Folk; hvis jeg gad, vilde jeg paatage mig at skrive 
ganske som Shakespeare." — ,, Se, se!" udbrød Lamb, ,det er 
altsaa kun Lysten, der fattes Dem!" 


— Samme Lamb var ansat ved et offentligt Kontor. En Dag 
sagde en af hans Foresatte til ham: ,,Min kjære Lamb! Jeg har 
lagt Mærke til, at De al Tid kommer noget sent paa Kontoret 
om Morgenen.” — ,Det gjør jeg rigtignok," svarede Lamb, ,,men 
Saa gaar jeg ogsaa noget tidlig om Eftermiddagen.” 


Breve og Manuskripter til Redaktjonen sendes 
til Udgiveren, Xylograf F. Hendriksen, Torden- 
skjoldsgade 21, Kjøbenhavn K., med Paategning: 
»Ude og Hjemme's Redaktjon. Sammesteds træffes 
Udgiveren daglig fra 1 til 3. 


Indhold: ,VedFlodtid=, I, af L.Budde med Tegn. af L.F 

— r»Høstaften”%, Tegn. af 0.Aagaard med Digt af Hol Re 'Dra CHeE 

— rEt Billede fra Jyllands Ves t=, af E. Kristensen med Te 

af 0. Locher.— Torpedoen”, I, ved Kaptejn O. Irminger med Billede. 

ne rnkber, med Billede. — Lidt af alt. — Rebus etc.— Bekjendt- 
rTelser. 


| 


BINGEN Ca 
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| / ad mn É ) Bladet udgaar hver Søndag med et smukt udstyret ottesidigt Ark, forsynet 
| E | il 'É EA | AJ) HR I k med mange, omhyggelig udførte Billeder i Træsnit og jævnlig ledsaget af 
JE Ø AGT) ig) Q Tillæg med Text og Billeder. Betalingen er 3 Kr. Kvartalet overalt i 
i Norden, Postudgifter iberegnet. Abonnement modtages i alle Nordens 
NORDISK ILLUSTRERET UGEBLAD, Boglader, Postkontorer og Brovsamlingssteder. 


mm nede ED 


Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen, 


Bekj endtgj ørelser, Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 


gade 21. 


gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. Petitlinie 


I »Ude og Hjemme"s Tillæg optages Bekjendt- ) 
eller dens Plads, 


BORTLODNINGEN 
AF 
(ENDERNE SENEDS KEE RUNSTFLIDSARBEIDER 


TIL FORDEL FOR 


FREDERIKSBORG SLOTS GJENOPFØRELSE 


giver flere Gevinster end noget andet Lotteri.  Gevinsterne, som bestaa af Møbler, Sølvtøj, Dækketøj og andre 
Brugsgjenstande, svare fuldstændig til den angivne Værdi, og alle Gevinster, hvis Værdi ikke er over 500 Kr., 
kunne ombyttes. 


Afdeling A. koster: Afdeling B. koster: 


1. Klasse 1 Kr. 1. Klasse 50 Øre 

SEE SE OR ETIK 

BE 8 50 Øre SND TREE Or 
. es ARE TRE 50 
| Br BE Bee oe 
| 0 4 6. — 2 — 25 — 
Ialt 16 Kr. Ialt 8 Kr. 50 Øre 


hvori Stempelafgiften er indbefattet. hvori Stempelafgiften er indbefattet. 


Afdeling B er billigere end noget andet Lotteri. 


ge W. ]. BERGS FABRIK, 


| 

| 
Citadelsvej 9, Kjøbenhavn Ø. | . 
Uasalg Nørrevoldgade 19, Hj. af Frederiksborggade. 


SEES re rr er ———— 


. 


ESUENKFORESKER 


Anbefaler sit Lager af: 


Decimalvægte, 


Mejeri- og Kornvægte, 


oFæJpUY I, 


af VILHELM BUSCH. 
Pris heftet 6 Kr., cartonneret 7 Kr. 50 Øre. 


Kreatur- og Vognvægte. 


es "| 'opebsofewugqøly "7 gg 


"gr Yikdykk 
Thomsen & Bojesen, 
Skindergade 35 


Jern-Pengeskabe i for- 


skjellige Størrelser. 


F. Prewann's | JE Knock & Co. 


Bredgade Nr. 15 
(Thotts Palais) 


MAGASIN. ste Port paa venstre Haand fra 


Kongens Nytorv, 


TIN VIS 
MOSSØ 


ster) 
0 


i GEORG SØRENSEN, 


| ER (6044 
TI n 


Kongens Nytorv 3, 


| 
i 
| 
; L rl, . ved Charlottenborg. 
: df I alle Boglader faaes: 


Noveller … Marie von Olfers. ammer 


Med en Indledning af Fr. Spielhagen. 


Største og billigste Lager af alle 


St. Kjøbmagergade 9, Kjøbenhavn K, Bergmann & Hansen. Sorter 
(skraas for Silkegade). 34, Kongens Nytorv. Hotel d”Angleterre. 
Krydsstrængede opretstaaende (Dagbladet) nere, EM ng NE i or P FED IE 
Koncert-Pianoer, )agbladet:) ,,— — Som Forfatterinde er Marie v. Olfers og 
en højst sympathetisk Skikkelse, smuk, mild og elskværdig. 
7 Oktavs Pianinoer, åstrængede | IIun har Evne til at se dybt ind i Sjælene, 20 enes ser altid N ØBLER 
med Jeruramme og Jernafstiv- kjærligt og godt; hun er fuldt kvindelig, resignerende, men ikke 


ning fra 630 Kr. til 800 Kr. Pessimist som saa mange andre af Tidens største Forfattere.” i alle Genres. 


FF SET TT RER 
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VIGNEFRER 


24 Smaadigte og 27 originale Billeder. 


Thomsen & Bojesens Forlag 
(Skindergade Nr. 25). 


| J. Jørgensen & Co.s 


Bogtrykkeri 


| 
| 


WH, FH, Hessel & Sons 
Skræder- 


Etablissement 


17 Bredgade 17 


anbefaler et stort Udvalg i mo- 
derne og kourante Stoffer til 
moderate Priser, hvorpaa Be- 
stillinger effektueres i kort Tid. 

NB. Et stort Parti Sommer- 

og Efteraarsklædninger 

bortsælges pr. Kontant til meget 
lave Priser. 


Klareboderne 3. (HYLDENDALSKE PocHANDELS PORTIMENT (fermann & PTAGE) Klareboderne 3, 


| Klareboderne 3 

| (Gyldendalske Boghandels Gaard) 
| 
| 


;anbefales til Udførelse af 
|aberee og mindre Bogtryk- 
| arbejder, saasom: alle Slags 
| Værker, schematiske og ta- 
bellariske Arbejder, Breve, 
Anbefalings- og Adressekort, 
Sange 0. s. v. 
Alt udføres smukt og hur- 
| tigt samt til moderate Priser. 


Bestillinger modtages saavel paa enkelte Stykker 
som paa Lejligheders komplette Montering, Møble- 
ment til Lejligheder paa 3 Værelser fra Kr. 1000. 


TUu0s omlopow [oAv8s '40jqØN ofrgjafys40) je safe] 


'sapuyoso] taplogsp 924ØJpn uaburugoLdo,T 2 2629 s 
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HENRIK WERGELAND DANTE ALIGHIERIS FAUST, | FRITHIOFS SAGA 
og . DIVINA COMMEDIA, Borge mn BonLas | er je 
framstålld i 135 teckningar af SSR : | aias Tegnér. 
HANS SAND Gistive DGL: 8 Victor Rydberg. É | Med teckningar af A. Malwustråm. 
Hartvig Lassen. Med fårklarande text af Med teakningsrst AlysBirei klage | Pragtudgave i Folio. 
2denreyiderede Udg. 1—2 Hefte. John Rosén, Pragt-Udgave i Folio. | Pris heftet 6 Kr., eleg. indb. 
Udkommer i 5 Hefter å 1 Kr. |Pragtudg. Pris eleg.indb. 25 Kr. | Pris heftet18Kr.,eleg.indb.27Kr. | 10 og 12 Kr. 


Vesterbrogade 5. AUGUST BANGS BOGHANDELS FORLAG. vesterbrogade 57. 


i SØS R. S. Feveile, 
ER Så I enhver Boglade faaes II—V 
Aargang (I Aargang er udsolgt) 
å 3 Kroner, og i indbundne Exem- 
plarer å,3 Kroner 50 Øre, samt 
enkelte Kvartaler i smukke Papbind 
& 1 Kr. 


Redigeret af 


Abonnement paa ,Illustreret 
Børneblad" modtages i alle Boglader 
og paa alle Postkontorer. — Bladet 
udkommer hver anden Søndag og 
leveres overalt i Landet for 7då Øre 


Kvartalet. 


fee sneen denn ne 


—— uummmee 


Se zone suit 


—- mene” 


P, Chr. Asbjørnsen: Holger Drachmann: 


olke-Eventyr, Ny Sam- | Dæmpede Melodier, Digte. Med 
BAR facn Udg. Indb, 3 Kr. 50 Øre, | Illustrationer af Forfatteren. 2 Kr. 
75 Øre. i 
En Overkomplet, En Fortælling. 
5 Kr. 


Vilh. Bergsøe: Tannhåuser, En Fortælling. 3 Kr. 
Rom under Pius den Niende., 50 Øre, 
Med omtr. 170 Mlustrationer i Træsnit, 
udførte efter Tegninger af franske 
Kunstnere. 35 Kr,; eleg. indb. 47 Kr. 
Fra Piazza del Popolo, Novelle- 
Cyclus i 3 Dele, 4de Udgave. 
(Udkommer om kort Tid). 


Carit Etlar: 


Viben Peter, En Historie fra Dit- 
marsken. 5 Kr. 50 Øre. 
Gjennem Brændingen, 
linger. 4 Kr. 50 Øre. 


Fortæl- 


Bjørnstjerne Bjørnson: 


Kongen. 2det Oplag. 2Kr.50 Øre; 
eleg. indb. 3 Kr. 75 Øre. ig £ 

Fortællinger, 2den Udgave. 2 å 
Dele, 4 Kr.; eleg. indb. 6 Kr. 40 Øre. H. F. Ewald z 

Knud Gyldenstjerne, Historisk 
Roman i 2 Dele. 2den Udgave. 
5 Kr.; eleg. indb. 6 Kr. 75 Øre. 

Valdemar Krones Ungdomshi- 
storie. Roman.i- 2 Dele. åde 
Oplag. 3 Kr.; eleg. indb. 4 Kr. 50 Ø. 

Den skotske Kvinde paa Tjele. 
Historisk Roman i 2 Dele. 3die 
Oplag. 5 Kr.; eleg.indb. 6 Kr. 75 Ø. 


G. Brandes: 


Søren Kierkegaard. 3 Kr. 50 Øre. 
Danske Digtere, 4 Kr. 


Erik Bøgh: 
Udvalgte Fortællinger, gamle og 
vas: Kr.; eleg. re 10 Kr. 
BONE GES ranger. Ste Udgave. M. Goldschmidt: 
. 7 re. , i, 
Otte nyere Forelæsninger. 2den | Livs Erindringer og Resultater. 
Udgave. 2 Kr. 75 Øre. 10 Kr. 50 Øre; eleg.indb. 12 Kr. 50 Øre. 


Brand. Et dramatisk Digt. 8de Op- 


Kærlighedens Komedie, ådeU d- | 


Samfundets Støtter. (Udkommer 


UDE OG HJEMME. Nr, 1, 


GYLDENDALSKE BOGHANDELS FORLAG. 


J. P. Jacobsen: Jonas Lie: 


Fru Marie Grubbe. Fortælling fra | Den Fremsynte eller Billeder fra 


Nordland, 6éte Oplag. 1"Kr, 
75 Øre; eleg. indb. 3 Kr, 

Lodsen og hans Hustru, åde 
Oplag. 3 Kr. 50 Øre; eleg. indb. 
4 Kr. 80 Øre. 


det 17de Aarhundrede. 4 Kr, 


Henrik Ibsen: 


lag. 3% Kr.; eleg. indb. 4 Kr. 35 Øre. H. Taine > 


Peer Gynt. 4de Oplag. 3 Kr.;| Rejse i Pyrenæerne. Med omtr. 


eleg. indb. 4 Kr. 35 Øre. 850 Dlustrationer af Gustave Doré. 
13 Kr.; eleg. indb. 16 Kr. 50 Øre. 


gave. 1Kr.75 Øre; eleg.indb. 3 Kr. | Den engelske Literaturs Histo- 


Fru Inger til Østråt, 2den Ud- rie. Oversat af H.S. Vodskov. 
gave. 2 Kr. 25 Øre; eleg. indb. I—IV. 19 Kr. 
3 Kr. 50 Øre. 


om kort Tid.) 


Magdalene Thoresen: 


Nyere Fortællinger. 3 Kr. 40 Øre. 
| Livsbilleder. 4. Kr. 


H. V. Kaalund: ra 


Fulvia. Lyrisk Drama. 1 Kr.75 Øre; | Hother Tolderlund: 


eleg. indb. 3 Kr. 
| Billeder fra Orienten. 3 Kr. 
Fra Syd og Nord. . Fortællinger. 
8 Kr. 50 Øre. 


V. C. S. Topsøe: 
Fra Amerika. 2den Udgave. Med 
Illustrationer. 9 Kr.; eleg. indb. 
12 Kr. 75 Øre. 


Thomas Lange: 


Aaen og Havet. En Historie. 2det 
Oplag. 2 Kr, 50 Øre. 

De lyse Nætter. 5 Kr. 

Af Livet og Naturen, Skildringer, 
ældre og nyere. 3 Kr. 75 Øre. 


SUBSKRIPTIONSINDBYDELSE ) 


PAA ! 


WILLIAM SHAKSPEARES 


DRAMATISKE VÆRKER. 


OVERSATTE AF 
EDV. LEMBCKE. 
ANDEN GJENNEMSETE UDGAVE, 


William Shakspeares Værker høre til dem, der aldrig ældes. 
Skjønt han i fuldeste Maal tilhørte sit Folk og sin Tid, tilhører | 
han alle Folk og alle Tider. Med skarpt og livligt Blik har han 
opfattet alle Livsforhold; han har gjennemgransket enhver Krog 
ig det meuneskelige Hjerte, og med uudtømmelig skabende Ind- 
bildningskraft har han frembragt et rigt Billedgalleri af lyslevende 
Skikkelser, fra den højeste heroiske saavelsom fra den laveste 
komiske Sfære. Lidenskaberne i deres mægtigste Spænding, — 
den platteste Spidsborgerlighed har han malet i dnistigs Træk, men 
ulige med en SESSERTEET der gjør hans Billeder uforgængelige. 

et er derfor ikke forunderligt, at Interessen for disse næsten 
300 Aar gamle Kunstværker ikke er svækket, men tvertimod i 
vor Tid er i Tiltagende, hvorom de bestandi nye Udgaver ikke 


et tilstrækkeligt Vidnesbyrd. 

… Den nye danske Oversættelse, der udkom 1861—73, tør vel 
siges at have fundet Anerkjendelse, hvilket ogsaa har vist sig 
deri, at et nyt Oplag er blevet nødvendigt. Denne nye Udgave 
har allerede i længere Tid været forberedt, idet Oversætteren 


har foretaget et omhyggeligt Gjennemsyn af hele Værket o 
stræbt at rense det for en Del Trykfejl og andre Mangler. z 


Værket vil udgjøre 18 Bind, og Indholdets Orden vil blive: 
1—5 Bind De 10 historiske Tragedier (Kong J ohan, Richard II, 
Henrik IV 1—2 Del, Henrik V, Henrik VI, 1—2—3 Del, Richard 
II, Henrik VIII). 6 Bind Romeo og Julie, Othello. 7 Bind Timon, 
Coriolanus. 8 Bind Cæsar, Antonius og Cleopatra. 9 Bind Mac- 

; Lear. 10 Bind Hamlet, Troilus og Cressida. 11 Bind 
Tvillingerne, De to Herrer fra Verona. 12 Bind Elskovs Gjækkeri, 
Naar Enden er god, er Alting godt. 13 Bind Helligtrekongers 
Aften, Som man behager. 14 Bind Cyebeline, Et Vintereventyr. 
15 Bind Stort Besvær for Ingenting, De lystige Koner i Windsor. 
16 Bind Stormen, En Skjærsommernatsdrøm. 17 Bind Kjøbmanden 
1 Yenedig, Den arrige Kvinde, der blev tam. 18 Bind Lige for 
Lige, Historiske Oplysninger. 

William Shakspeares dramatiske Værker ville udgjøre circa 
300 Ark og udkomme i 36 Hefter å 1 Kr., med 3 å 4 Ugers 
Mellemrum. — Naar sidste Hefte er udkommet, forhøjes Prisen 

til 40 Kr. for hele Værket. 
.… Med sidste Hefte følger Shakspeares Portrait. — Subskrip- 
tion modtages i alle Fodleos Boglader. 


J. H. Schubothes Boghandel. 


Trykt hos J. Jørgensen & Co. 


' 
blot kSeglend, men i de fleste europæiske endag Literatur er | Kritik, der er øvet i Bogen. Hvad der vides med Sikkerhed om 
| 
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PAA 


LIV 0G VÆRKER, 


AF 


SHAKSPEARES 


RUDOLPH GENÉE. 
OVERSAT AF 


S. BIRKET SMITH. 


Medens der i de senere Aar eri bleven overført flere Yee 
paa Dansk om Heroerne i Udlandets Literatur, have vi hidti 
ikke ejet noget Værk om den største af dem alle — Shakspeare. 
Det er et saadant, som her forelægges Læseverdenen, og af den 
ikke ganske ringe Mængde engelske og tydske Skrifter, som skildre 
Shakspeare's Liv og Forfattervirksomhed, er Genée's Skrift 
upaatvivlelig det, som bedst egner sig for os. Dets ikke altfor 
store Omfang er allerede en Anbefaling i saa Henseende og bliver 
det endnu mere derved, at det staar i et bestemt Forhold til den 


Shakspeares Liv er i Virkeligheden kun lidt, og naar der des- 
uagtet er bleven skrevet meget store Bøger om dette Lianer 
har det kun kunnet ske paa den Maade, at den største Del &: 
Pladsen er bleven optaget af ganske løse eller vitterlig falske 
Efterretninger og af mere eller mindre vilkaarlige' Gjælnigeg 
Genée giver væsentlig kun af ydre Kjendsgjerninger, hvad Så 
virkelig har Hjemmel for sig, og i Stedet for at pine sig me 

at udfylde Hullerne i Overleveringen ved ørkesløse Hypotheser, 


f har han lagt Vægt paa at belyse Shakspeares-Forfatter- 


virksomhed i dens Forhold til den tidligere Ogden 
samtidige engelske Skuespildigtning. En lignende Sans 
or det væsentlige træder frem i hans Afhandling Eide 
de enkelte Stykker, hvor han, efter en Paavisning a i S 

i Kilder, der ere benyttede, nøjes med at fremhæve de Mone er, 

j som virkelig ere af Betydning for Forstaaelsen. Hans om 
synes sund og træffende, og baade hans Tanker og hans i 
have paafaldende lidt af den ,,Uberschwångligkeit", re SS 
næsten er uadskillelig fra tydske Behandlinger af dette æres 
Genée's Bog er i Tydskland udkommet som Supplement ER dt 
anerkjendte ypperlige Shakspeare- Oversættelse af Dingelstedt, 
Jordan, Viehol o. fl. 


É, ;: Smith 
Genée's Værk, der besørges oversat ved Hr. S. Birket 

vil udgjøre circa 30 Ark og udkommer i 6 Hefter rn re rate 

4—6 urne Mellemrum. ed sidste Hefte følger 8 FEre 

Portrait. — Subskription modtages i alle Nordens Boglader. 


J. H. Schubothes Boghandel. 
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Åste Åarg. | Kvartalet overalt i Norden, 
| Postudgifter iberegnet. 


| Søndagen den 14, Oktober 1877. | 


Abonnement modtages i alle 


Med Billedet af F. Hultmann som Herløv i , Eventyr paa Fodrejsen", 


Af August Bournonville. 


Ved Billedet af den unge Student, der paa en 
Fodrejse i Forbigaaende har tilladt sig at plukke 
Stikkelsbær af en fremmed Ejers Buske, og nu, da han 
af Stedets Politimester antages for en mistænkelig 
Person, tilstaar sin Brøde, 
idet han med et skjælmsk 
Smil fremviser det sidste, 
tilovers blevne Bær som 
»Corpus delictif, — . gjen- 
kjende vi vor yndede Skue- 


spiler Hultmann, hvis 
sprudlende = Jovialitet og 
ungdommelige Lune saa 


ofte har løftet- Humøret hos 
mangen Hypokondrist, me- 
dens han selv desværre kun 
ved Kunstens Begejstring har 
kunnet overvinde en ned- 
” trykt Stemning, forvoldt ved 
Smerter, der efterhaanden, 
men altfor tidlig for hans 
skjønsomme Publikum, har 
fjernet ham fra den Scene, 
til hvis bedste Prydelser han 
hørte, og hvor det Savn, han 
efterlader, ikke saa let vil 
blive erstattet. 
Det højere Lystspil har 
i ham tabt en væsentlig 
Støtte, thi saavel hans Hold- 
ning og smagfulde Ydre, som 
hans urbane Diktion tilhørte 
umiskjendelig den dannede Verden, hvad enten han 
fremstillede den muntre Student, den elegante Officer, 


den flotte Kavaler eller den i Parisersalonerne hjemme- | 


hørende Adelsmand. — Et allerede for flere Aar siden 


fejret Jubilæum er nok til at sige os, at Hultmann 
SEERNE FNs, 


ikke længere tilhørte den yngre Falanx, men tværtimod 
var en dyrebar Rest fra Theatrets Blomstringsperiode; 
det gik ham som den berømte Mlle. Mars, hvis 
Triumfer regnedes fra Kejsertiden, men som endnu 
under Juliregjeringen for- 
stod ved sit mesterlige Spil 
og sit klangfulde Organ at 
illudere og henrive sit Pu- 
blikum, der fulgte hende 
gjennem de forskjellige Al- 
dre, som hun paatog sig at 
repræsentere. Og behøver 
man vel at henpege paa den 
Kjendsgjerning, at Skuespil- 
kunsten kræver en langvarig 
Udvikling hos dens ud- 
kaarede Dyrkere, og at 
næsten overalt Talentets 
Kulmination først indtræder 
i en modnere Alder; ja ofte 
naar de ydre Evner svigte, 
indser den store Skuespiller 
tilfulde, hvorledes han burde 
have løst sin Opgave. 
Hultmann fornøjede 
os lige til det sidste i sine 
unge Roller, skjønt han fra 
Studenten og Kandidaten 


hvilken Egenskab det nyere 
Repertoire ofte- gav ham 
Lejlighed- 
| mæglende og med kosteligk Humor at gribe ind i 
" Handlingen. Omsider oxextog han nogle Fædreroller, 
og enten han med , mørkt Haar" modtog sin yndige 
' lille Datter fra 1/dløsen i Klostret eller med 
Frisure" følte en ejendommelig Interesse for den 


ngkis =, 
sære 


gik over til Doktoren, i- 


—til, docerende, 


»pudret i 


æn 


14 UDE OG HJEMME. 


i » Pige i Giboyers Søn, medbragte han altid 
ER Hit rærdighed, der ikke kjender til Alderdom. 
For os vil han bestandig staa lyslevende som her paa 
Billedet, og ved Theatret vil den Genre, som han ved 
sit Talent illustrerede, for Fremtiden betegnes som 
Hultmanns Rollefag. 

Hans Afskedsforestilling var en Hædersfest for ham; 


men den indeholdt et vemodigt Farvel til hans Venner | 


Nr. 2 


og Beundrere. Gid han i sin nærværende tilbagetrukne 
Stilling, hvor han, syslende ved Staffeliet med Palet 
og Pensel, endnu stedse er fortrolig med Natur og 
Kunst, maa samle sine bedste Erindringer til en evig 
frisk og liflig duftende Krands, vederkvægende for Sind 
og Hjærte saaledes, som hans dramatiske Fremtræden 
har været det for os! 


u har heller ikke Lov til at bære Mine!" 
raabte hans Modstander igjen, ogi med 
voxende Kraft faldt den oprørske Mumlen 
atter ind og understøttede dette nye Ån- 
greb. Et Øjeblik fløj en Vredesrødme 
over Peter Fiskers Ansigt, som om han 
pludselig var bleven ramt paa et ømt Sted, 
og uvilkaarlig lagde han sin Haand paa 
Frøken Mines Hoved. Men bevarende sin 
Koldblodighed svarede han rolig som før: 
»Det er nok ogsaa bedst, Hendrik, at den bærer Mine, 
som kan magte hende!" 

n»Jeg kan magte Mine lige saa godt 
raabte hans Modstander opirret. 

n»Hendrik kan magelig magte Mine li 
du kan!" klang det i Kor omkring dem 
voxende oprørske Mumlen, 
og Mæle. 

Peter Fisker kastede et Blik fuldt af Foragt ud over 
den vildledte Hob, maalte kun et Øjeblik sin egentlige Mod- 


stander fra Hoved til Fod og svarede derpaa i en kort og 
bydende Tone: 


i »Tag hende saa!” 
Det lod Hr. Hendrik si 


,; som du kan!" 


ge saa godt, som 
» og det var den 
der omsider havde faaet Luft 


g ikke byde to Gange, men 
nærmede sig rask sit Bytte og bemægtigede sig med Storm 
… den arme Frøken Mine, der snart sad paa hans Årm som 
| et ynkeligt Billede paa stum Forvirring og Skræk. Bedøvende 
var det Hurraraab, der hilste dem, da den unge Ransmand 
modig styrtede sig ud i Søen med sit Bytte, men bedrøvelig 
dalede det, efterhaanden som han 3 


kred fremad paa sin 
slibrige Bane. Og det var det tunge af det, at Støvlerne 


med de lange Skafter, hans og Hobens Stolthed, netop skulde 
blive hans Ulykke. Dybt plantede han dem na i den bløde 
Grund ved hvert et usikkert og vaklende Skridt, han gjorde, 
og han havde næppe naaet Halvvejen, før de sad fast i 
Sandet, og han sad fast i dem. Der blev en ængstelig Stilhed 
mellem hans Tilhængere inde paa Strandbredden; man kunde 
næsten høre den unge Hr. Hendriks Stønnen derind, idet 
han gjorde en sidste fortvivlet ÅAnstrængelse og smuttede oven 
ud af sine Støvler. Hvad skulde en uheldig Ridder, staaende 
paa sine Strømpefødder midt i Vandet med sin skjønne Byrde, 

omt men sikkert dalende ned imod det, nu gjøre Andet 
end højt og lydelig at forlange Hjælp. Det gjorde han, 

ig understøttet af Frøken Mine, og denne Hjælp var 
Peter Fisker Mand for at bringe. I et Nu stod han derude, 
| greb den synkende Frøken Mine med den ene Arm og Haand, 
trak de lazrskaftede op med den anden, vendte Ryggen til 
sin strandede Sea,cjler, som ogsaa tavs og viljeløs kravlede 
Op paa den, og bragte i. en Haandevending hele Toget til 
Strandbredden uden at behøve: at standse san meget som for 


at trække git;. Vejr. 
| En fuldstændigere Sejr kunde ikke let tænkes. Men da 
. Hendrik med den største Iver begyndte at udlede git 


mmm 
— 


Ved Flodtid. 
Af L. Budde. 
(Fortsat.) 


Uheld fra den Omstændighed, at Støvlerne ikke vilde slippe, 
saa foragtede Sejrherren at benytte sig af en saadan tilfældig 
Fordel, optog Spørgsmaalet igjen paa en ren og uforkvaklet 
Grund, slog sine Arme over Kors og sagde: : 
»Træk Støvlerne paa, Hendrik, ellers kunde du gjerne 
gaa hen og blive vaad om Benene. Og hvis du saa vil væl 
hvem der har Magt til at raade her, saa vil jeg slaas me 
dig om det, til jeg har slaaet dig saa flad som en FE 
Og er der flere, som har Lyst til at vide det, saa skal de 
nyde. samme Ret af mig!" i lig 
Saa aabent og frimodigt et Tilbud kunde ingen hæder 18 
Dreng bære over sit Hjærte at afslaa, hvorfor Hr. es 
atter løftede” sit Hoved. frit og sparkede til sine Støvler me 
en krigerisk "Mine. ik 
»Det er akkurat det, jeg mener!" nikkede Peter Fis Ki 
bifaldende. ,,Skidt med Støvlerne, naar bare Benene duer! 
Det var for meget for Hr. Hendriks oprørte Følelser. 
Maalet var fuldt; som en Løve styrtede han ind paa Ær 
Modstander og laa et Øjeblik efter paa Sandet, DE SENE 
under hans faste Tag. Kampen syntes afgjort, men tog i de 
samme en uventet Vending. ; istgål 
»Hendrik!" brølede en Stemme, der som et Trompe sty: 
skræmmede dem allesammen op. ,Hvad gaar der af dig 
Hvad ligger du der efter?" a 
Det var Grossereren selv, der med Krigsraaden BÆRE" 
Kjøbet stod paa Pladsen. Allerede i det fjærne havde der 
lagt Mærke til det usædvanlige Liv i Lejren og VALE bær å 
Stridens Hede ubemærket naaede midt ind deri. Peter Fis SR 
sprang op saa let som en Kat, men Hr. Hendrik blev rele 
skyldig, rejste sig i Sædet og begyndte ivrig at trække 
nylig saa foragtede Støvler paa. É 
g en (OSSE Mine dag te udbrød ogsaa Krig 
bestyrtet.  ,Hvor kommer du her i dette Selskab? Og 
er jo formelig vaad!" Synes du, det er passende? 


Nej, det syntes Frøken Mine vistnok ikke, for hun blev 


ogsaa Svaret skyldig, sænkede rødmende sit Aasyn og begyndte 
at skamme sig over sine Omgivelser. sig å 
»Rejs dig, Hendrik," lød Grossererens Røst Eg »08 
svar mig øjeblikkelig. Hvordan hænger det sammen ØR 
Saaledes, saa at sige, sat Kniven paa Struben, SE 
hans plagede Søn sig, kastede et sky Blik til den Ben, pa" 
Peter Fisker stod, brast i Taarer og svarede: ,Jeg SOS 
at gaa herned, og saa — saa vilde Peter Fisker banke vB, 
»Det vilde han! Han vilde banke ham og os allesamm 
med!" lød det i Kor fra Hoben rundt omkring ham. Ø 
»Vilde du banke ham, din Knægt?" spurgte SE REE 
barsk og vendte sig med et Sæt mod sin tilkommende ss eN 
givne. Men ret som om hans Modstanders Lavhed hav 


gjengivet Peter Fisker hele hans Kjækhed og fyldt HLDSE 
en Harme, der var for stolt til at forsvare sig FANE: SÆR 
saadan en Lumpenhed, kastede han kun sit Hove 


tilbage, saa” den vrede Grosserer uforknyt ind i Øjnene og 
svarede: 


. 
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»Der er ingen, der har havt Bud efter ham her, og 
han har til enhver Tid kunnet gaa lige saa frit, som han 
er kommen!" 

Medens han saaledes stod, var der mellem hans aabne, 
skjønt maaske lidt for trodsige Mine og Grosserersønnens 
mulende Ansigt en Modsætning, hvori Fordelen hel og holden 
var paa Fiskerdrengens Side. Men det hørte ikke til de 
Ting, som Grossereren forstod at sætte Pris paa, især hos 
en, der Dagen efter skulde træde i hans Tjeneste som Dreng. 
Derfor svulmede Aarerné i hans Pande, han løftede sin Stok 
og lagde den i tunge Slag over Peter Fiskers Ryg, ligesom 
understregende Sætning for Sætning, mens han udbrød: 

»Er du uforskammet, din Hvalp!f Svup! ,Jeg skal 
pille det ud af dig, kan du.tro!f Svup! ,,Lad mig kun 
først faa fat i dig!" Svup! ,,Saadan en Fyr skal det være 
en smal Sag at faa Bugt med!" Svup! 


Peter Fisker havde taget imod det som en Støtte, og 
saaledes stod han endnu og stirrede med et blegt, taareløst 
Ansigt paa Grossereren, medens denne tog sin Søn ved Kraven 


og harmfuld førte ham bort. Et Øjeblik stod Krigsraaden 
tvivlraadig tilbage, men i det samme faldt det ham sagtens 
ind, at han ikke .burde lade Grossereren tage Luven fra sig 
i Udøvelsen af nogen som helst Borgerret, hvorfor ogsaa 
han løftede Spanskrøret i sin behandskede Haand, gav Synderen 
et Par Svip deraf, tog sin Datter ved Haanden og fulgte 
Grossereren, idet han- ytrede: ; 

»Ja, jeg skal sandelig ogsaa nok faa Bugt med dig, 
kan du tro!" 

Den stakkels Frøken Mine, der var bleven den uskyldige 
Aarsag til saa megen sørgelig Strid, fulgte Krigsraaden med 
stadig sænket Ansigt. 


langt og dvælende Blik. Og da glemte lille Frøken Mine 
med ét hele sin høje Rang og al Skammen over sit Fejltrin. 


Taarerne styrtede ud af hendes Øjne, hun klyngede sig hulkende 


til sim Faders Arm og gik sønderknust bort; — men i samme 
Øjeblik glimtede det første Gang siden den Tort, han havde 
lidt, i Peter Fiskers Øjne, og det bævede gjennem hans Ansigt. 

Grossereren forsvandt med sin Søn, Krigsraaden forsvandt 
med sin lille Datter, den troløse Hob havde allerede for 
længe siden søgt Frelse i Flugten og forsvandt til alle Kanter, 
og han stod ene tilbage paa Strandbredden. Dér satte han 
sig ned paa Sandet, kastede et bittert Blik over mod Øen, 
hvor han havde arbejdet saa let i Sind, saa glad i Hu, 
vendte det ud over Aaen med de smilende Bugtninger, hvor 
han havde følt sig rig og lykkelig, og syntes, at det alt- 
sammen hviskede: ,,Du er en fattig stakkels Dreng, som 
Rigdom og Hovmod kan træde under Fødder, som de lyste, 
som din egen Stand-lavt og usselt kan forraade for en lumpen 
Vindings Skyld." Hans Hoved bøjede sig dybere og dybere, 
indtil det hvilte i hans Hænder, og der gik en Hulken 
igjennem ham, saa hans stærke Lemmer skjælvede derunder. 
Men da han hævede sit Hoved igjen og tørrede sine Øjne, 
da var det en anden Peter Fisker, som sad dér, end ham, 
der før havde holdt Tøjlerne ved den stridige Aas Bredder. 
Han bar sit Hoved vel saa højt, som han nogensinde før 
havde baaret det, der laa Trods i hele hans Skikkelse, og 
der var kommet et Udtryk i hans Ansigt og hans Øjne, som 
sagde, at han maaske endda ikke var en Fyr, som det vilde 
blive saa let at faa Bugt med. 

Den næste Dag gik han uden Vægring i Grossererens 
Tjeneste, og han blev der uden Vægring, og Grossereren 
beholdt ham uden Vægring. Det var som om de havde en 
Kamp at kæmpe ud med hinanden, og ingen af dem vilde 
give tabt ved at unddrage sig den. Grossereren lagde ikke 
Fingrene imellem, for det var ikke hans Vane, naar han havde 
faaet noget imod nogen, men baade Peter Fiskers Sind og 
Hud syntes Dag for Dag at blive haardere. Tavs tog han 
imod alt, men aldrig glemte han at holde sit Hoved lige 
højt, og aldrig sænkede hans Øje sig sky for Grossererens 
vredeste Blik. 


UDE OG HJEMME. 


Men hun var ikke kommen ret langt 
bort, før hun hurtig og hemmelig saa” sig tilbage og vendte 
et Par fugtige Øjne mod sin tabte, trofaste Ridder, der midt 
i sin Forstenelse stod og stirrede efter hende med et underlig 


15 


Med sine mange fordums Kammerater havde han brudt 
for stedse; — et Par af dem, der gjorde et lille Forsøg paa 
at gjenoprette Forholdet, gik gjennempryglede bort derkra 
og gave de andre det Raad at lade det fare. Trods sin 
gunstige Stilling lige over for ham, lagde Hr. Hendrik fra 
nu af helst sin Vej saa langt uden om ham som mulig og 
havde, naar de alligevel mødtes, lidt ondt ved at se ham lige 
i Øjnene. Selv Frøken Mine, der den første Gang, hun traf 
ham, vendte et bedende lille Ansigt imod ham, gik han lige- 
gyldig forbi og lod hende staa med Bedrøvelse i sine smukke 
Øjne og stirre forundret efter ham. Ude paa Øen skød Busk 
og Stikling vilde Skud, som de selv fandt for godt, Gjedder 
og Åborrer sprællede uhindret ned over Skrænten og ud i 
den vide Verden, og den stolte Flaade tumledes uænset om 
paa de tøjlesløse Bække eller laa ynkelig strandet paa be- 
vægelige Sandbanker og Øer. 

Om Peter Fisker selv begyndte det snart at hedde, at 
han var en vild og umedgjørlig Krabat, som det tjente bedst 
at blive tre Skridt fra Livet. Flækkens Skolemester sagde 
det samme, men føjede til, at der sad et godt Hoved paa 
ham, og at han var den dygtigste Dreng i hans Skole, hvad 
Kundskaber angik. Grossererens Folk vare ligeledes af samme 
Mening som alle de andre, men de føjede til, at der sad et 
Par gode Hænder paa ham, og at det var en Knægt, som 
det var værdt at have ved sin Side paa en vippende Sejltur 
i en stiv Kuling. Og med disse Vidnesbyrd gik han sin 
Fremtid imøde, selv overmodig ligegyldig for dem allesammen. 


IU. 
Hvordan det steg og steg, indtil det tilsidst faldt. 


Der beredtes en Fest under Spænding og Forveftning 
ude paa Øen i Bugten, og der var baade budne og ubudne 
Gjæster, som agtede at være med. Men det var tolv Aar 
siden hin Efteraarsdag, og der var ikke sket saa ganske faa 
Forandringer baade her og dér i de tolv Aar. 

Nede ved Stranden boltrede Aaen sig endnu bestandig i 
sit vidt forgrenede Løb, om end med nok saa adstadige 
Manerer som før, og Peter Fisker boede atter i det samme 
daarlige, gamle Hus. Men nu var han en kjæk og kraftfuld 
Ungersvend, som det ikke var raadeligt for nogen at kimse 
ad, og heller ikke vovede nogen gjærne at kimse ad ham. 
Der var kommet et nyt Sving i hans Væsen og et nyt og 
finere Snit paa hans Dragt, men hvas var han som en Ulykke, 
ingen følte sig rigtig tryg lige over for ham, og det havde 
altsammen udviklet sig Skridt for Skridt. 

Træt af sine mangfoldige Skjærmydsler med de utrættelige 
Bække, havde Hans Fisker omsider opgivet Kampen og lagt 
sig til at dø faa Aar efter, at hans Søn uagtet al sin Mangel 
paa Fromhed var bleven konfirmeret og havde anlagt sin 
Sydvest, og da hans Hustru allerede tidligere havde gjort 
det samme, saa sad nu Peter Fisker som Enehersker over 
Huset og dets Omgivelser. Og fra den Tid kom der et andet 
Snit paa Tingene dernede, thi det viste sig, at Peter Fisker 
var en Knøs med Drift og Evner til at tage fat påa mange 
Maader, og et Par lykkelige Hænder stode endnu bestandig 
til hans Raadighed. Men pokkers løse sad disse Hænder 
rigtignok paa Skafterne. Der hørte kun grumme lidt til at 
sætte dem i en truende Bevægelse, og ingen havde synderlig 
Lyst til at komme dem for nær. Thi de faldt tungt, hvor 
de faldt, og han syntes at nære lige stor Uvilje og Foragt 
mod høje og mod lave. Aar for Aar voxede baade hans 
Kræfter og hans Overmod, Aar for Aar viste det sig tydeligere, 
at han ikke var saa let en Fyr at faa Bugt med, som Gros- 
sereren en Gang havde ment, og hvordan han saa”Dar sig ad, 
saa forstod han paa mere end ét Punkt at giøre sig uund- 
værlig og sætte sig i Respekt. mr. 

Han havde et eget Greb paa afigende paa Raad i en 
snæver Vending, og der kom Gar—” arvejdet, hvor han tog 
fat, og derfor forsmaaede Arbejdere og Fiskere sjælden at 
have ham med, naar detøkneb. Trængte Husmødrene til Fisk 
i et vanskeligt Øjekiøk, saa kunde Peter Fisker altid skaffe 
dem, naar ingem"anden kunde, og lige saa bange de derfor 
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vare for hans skarpe Tunge og spottende Smil, lige saa nødig 
vilde de lægge sig ud med ham og taalte heller ikko gjerne, 
at deres kjære Ægteherrer gjorde det. Gjaldt det en Tur 
i en forrygende Storm ud efter et Bundgarn, som skulde 
bjærges, eller et Skib, som skulde hjælpes, saa var han altid 
første Mand paa Pletten, og jo vildere det peb omkring ham, 
desto elskværdigere syntes underlig nok hans Humør at blive. 


- - ! - - . | 
Oz det var altsammen Egenskaber, der til en vis Grad | heller ikke lade sig sejle bagud. | 


sikrede hans Stilling i 


lystig agterud i en ny Baad. En lille Tid ærgrede Grossereren 
sig igjen, men saa fik han en lys Ide og kjøbte gjennem en 
Kommissjonær, thi selv vilde han dog ikke nedlade sig dertil, 
Baaden for sim egen Regning, og Regningen var omtrent 
dobbelt saa stor, som den plejede at være, naar han ellers 
kjøbte Baade. 

Krigsraadinden var imidlertid paa sin Post og vilde 


»Det er en prægtig 


HESSEL LER AES SFS ar —————————— 
tidt ømmede sig ved 
ham. 

Heller ikke varede 


” Baad, Grossereren har 
7 
faaet sig hos Peter 


sin Mand. —+,Han og 


det længe, førend hans 


| Fisker!" sagde hun til 


hans Kone strøg dig 


Bret 


virksomme Hænder 


prøvede deres gamle 
Kunst, Skibsbyggeriet, 
om de nu end beskedent 
opgav Skonnerter, Brig- 
ger og andre indviklede 
Fartøjer og slet og ret 
holdt sig til Baade. Og 
eftersom han havde en 
gammel Yane til aldrig 
at gjøre noget halvt, 
saa tømrede og prøvede, 
kasserede og forandrede 
han ufortrødent, til 
Maalet var naaet, saa 
han kunde være det 
bekjendt. Den første 
Baad, "der gik ud fra 
hans Værft, trak Gros- 
sereren haanlig paa 
Næsen ad, og Krigs- 


han havde under Lad- 


| | igaar forbi med den 
som ingen Ting." 
| »Den er — ja, den 
er virkelig ikke ilde, 
min bedste. Paa ingen | 
Maade ilde!" indrøm- 
mede Krigsraaden. 
»Det gaar ikke an, 
at det kongelige Told- | 
væsen lader sig sejle 
bagud!" vedblev Krigs- 
raadinden med Bestemt- 
hed. ,,Du maa ogsaa 
sé at faa dig en Baad 
af Peter Fisker." 
»Jeg tror saa san- 
delig ogsaa, at jeg skal 
tænke derover!" sva- 
rede Krigsraaden sin- 
dig. ,, Vanskeligheden 
stikker kun i, at man 


i 


raaden betragtede den aldrig rigtig véd, hvor- 2« 
med fornem Overlegen- dan man skal tage den = 
hed. Men efter at den Knægt." ES 
et Par Gange med Sejlet »Ikke tænke, men 
oppe og Peter Fisker handle!" lød Krigsraad- 
ved Roret var strøgen indens afgjørende Svar. | 
Grossereren forbi, naar »Jeg kan ikke udstaa 
han i sin egen solide den Tænken over en 
gamle Baad styrede sin Ting. Du behøver jo 
sædvanlige Pasgang ud ; ikke selv at tale til ham i 
til et eller andet Skib, Eee ene Ce derom, du kan lade É 
| 


ning, efter at den havde 


en anden besørge den, 
saadan har Grossereren 


5 é un har sin i sats 

Hest tas de Jredast rr gore, røde, gore 

omkring ham som en mustachesmykte Missekat Krigsraaden maatte 
Fisk i sit Element for saa vrager hun Alverdens Skat, bide i det sure Æble 
pludselig at fare langt hver nok saa spækket Pengekat. og hverken spare gode 
forud og forsvinde i | gs SÅ Savin: 95 nen Hersn: Ord eller Betaling, in- 
det fjærne, strækkende | re SOE ter fm re larger as den han ogsaa havde 
Yimpelen ud bagefter | i hendes Skjød er ,,Cæsar" tryg. i sig saadan en Baad. ; 
sig som en lang, rød | Snart bli'r Ninetta baade stor og smuk, Men hvad Krigsraaden 
Tunge, der spottede | rdl ERIE ST maale åg i i Hjærtet, ; og Grossereren havde, 
Grossererens Sendræg- | 2823 Nb Flødes Prier ene Suk det maatte de lavere 
tighed, saa begyndte | hvo véd! Men ét jeg ganske sikkert véd: Stjærner omkring dem 
hans Ansigt at blusse Den gamle Flødeskjæg paa Skjødet, ogsan have, og snart 

af Ærgrelse over at Eg pad, fn BEG GEDE Sonhed, ødet, kg blev ingen Baad regnet 
skulle lade sig overflyve KER are UES. Gr se) Ayer gd Å for noget, naardenikke |" 
Er saadan en Knægt. Chr. Richardt. 


Og da em orretnings- 
fælle i en fjærnere lig- + 
gende By net ønskede at kjøbe en Baad, greb Grossereren 
derfor Lejlighedéer til ivrig at anbefale Peter Fiskers Baad 


. og havde virkelig iler,… Tilfredsstillelse, at den paa hans 


Anbefaling blev baade k,1 ea solgt og ført bort fra Pladsen 
for aldrig mere at tirre ham sisledes. Men den unge Skibs- 
bygger lod sig det være Bastnatigrerde at vise sig en 
saadan Opmuntring fra Grossererens Sideyærdig, og faa Uger 


efter havde han Spillet gaaende igjen og g ge ham nok saa 


var udgaaet fra Peter 
Fiskers Haand. Inden 
nogen vidste et Ord af 
det, var han en søgt og berømt Baadebygger vidt og bredt 
omkring, og det hed sig, at der begyndte at voxe baade 
Sølv og Sedler paa det ufrugtbare Strøg, han beboede. Saa 
megen Skjønsomhed havde han dog, at.han ikke glemte at 
fortælle, hvorledes det i Grunden var Grossererens og Krigs- 
raadens venlige Anbefaling og Opmuntringer i Forening, han 


skyldte dette Held. Men alligevel havde de ikke faaet Bugt | 
med ham endnu. A 
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Medekrog, og nedenunder stod vistnok med sindrig Hen- 
tydning til Flækkens Navn med store Bogstaver skrevet: 
»De lystige Fiske paa Krogen", Øg hvordan han nu havde 
baaret sig ad dermed eller ikke, saa var det, som Grossererens 
brede Ansigt livagtig tittede ud af Torsken, og Krigsrandens 


med sin spidse Næse ud af Hornfisken, medens Hr. Hendrik, 


Han fik det Indfald at bygge en Hjulbaad til Lystfarter | 
paa Bugten for Flækkens Beboere, og Forsøget lykkedes, 
men til mindre Glæde, end man skulde have ventet, for 
enkelte af disse Beboere. Paa Agterspejlet havde han med 
megen Umage pyntelig faaet malet en Torsk, en Hornfisk 
og en Flynder, allesammen sprællende paa en tregrenet 


er ) 


FRONS N, 


Jagede Raadyr. 
2 
Efter Maleri af A, Mackeprang, tegnet paa Træ af Kunstneren selv. A 


der iøvrigt for længe siden havde forladt. Stedet og nu kun | forstandig. Trøst dig ved, at baade Grossereren og hans 
en Gang imellem gjorde Blæst dér som ung Student, tydelig | Søn ogsaa er kommen med, og gjør ingen Allarm, for saa 
nok slog sine egne Folder i Flynderens beskedne Skikkelse. | bliver det kun værre.” 

»Har man kjendt Magen!" sagde Krigsraaden. »Dér | »Det er mig! Det er mig op ad Dage, skal du se!" 
har han tegnet mig af, som jeg staar og gaar i mit lovlige | sagde Grossereren og var smækvred, og det kunde jo heller 
Embede. Det er dog tilforladelig for galt, min Bedste!" ingen fortænke ham i. ,,Hvad Satan skal jeg nu gjøre ved 


»Ti bare stille!" svarede Krigsraadinden overlegen og | saadan en Knægt?" … (Fortsættes) 


| 
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Torpe 


(Ved Kaptejn 


HJEMME. 


Nr. 2. 


dogen. 
0. Irminger.) 


I en foregaaende Artikel have vi 
i Torpedvens Historie og skulle nu gaa noget nærmere ind paa 
Vaabnets Væsen og Natur Naar vi i det følgende imidlertid 
kun ville holde os til Angrebstorpedoerne, da er det ikke, fordi 
vi paa nogen Maade tillægge de stille liggende Forsvarstorpedoer 
en mindre Betydning. Enhver Krig synes jo tvært imod at skulle 
begynde med en Erklæring fra de høje krigsførende Parter om, 
at der er udlagt eller vil blive ndlagt — det sidste vil ofte 
være nok til at gøre Fjenden forsigtig — Torpedoer, man Angrebs- 
torpedoerne synes for Øjeblikket ligesom at lægge mere Beslag 
paa Publikums Interesse. Vi skulle derfor, dog uden at det er 
os muligt indgaaende at behandle de forskjellige Torpedokonstruk- 
tioner, med hvilke man har søgt 
at augribe de saarbare Skibs- 
bunde, gjøre Læserne bekjendte 
med enkelte af de mere almin- 
delig anvendte Former, hvor- 
under Angrebstorpedoerne fal- 
de. Disse kunne inddeles i tre 
Hovedgrupper: Slæbetorpe- 
doen og Stangtorpedoen, 
hvis Bevægelse flslukkonds er 
afhængig af det Skib, hvorfra 


givet vore Læsere et Indblik | 


| paa mange forskjellige Maader og som i Almindelighed, kort 


forinden den skal bruges, bringes i Angrebsstilling, saaledes at 
Sprængladningen befinder sig et forud bestemt Antal Fod under 
Vandet. Ladningen antændes i Almindelighed ved Elektricitet, 
en Antændelsesmaade, der overhovedet af forskjellige Grunde 
anvendes, hvor man kan, fremfor mekanisk Antændelse (f. Ex. 
Perkussion). Stangtorpedoerne kunne føres saavel fra de største 
Skibe som fra Baade, for ude, agter ude og paa Siderne. Som 
Torpedobaad kan ethvert, helst lydløst og hurtigt Dampfartøj 
anvendes, men de til dette Brug specielt indrettede Fartøjer ere 
gjerne lange, meget hurtige Staalbaade, hvor man paa bedste 
Maade søger at skjærme Besætningen mod Riffel- eller Kuglesprøjte- 
ild. Torpedobaade af Træ ere heller ikke ualmindelige. Anvendte 
fra de store Skibe ere Stang- 
torpedoerne skikkede til at give 
Vædderstødet hvis over- 
hovedet denne Angrebsmaade 
for Fremtiden vil faa synderlig 
Betydning — en større Virk- 
ning end det uden saadanne 
Torpedoer i mangt et Tilfælde 
vil vise sig at være i Besiddelse 
af. Det er nemlig ikke saa let 
at vædre en Fjende, der kan 


de føres, og endelig de selv- 
bevægende Torpedoer, 
Legemer, der ere begavede med 
egen Bevægkraft, naar de en- 
gang slippes løs. 

Den læbetorpedo, der har vundet størst Udbredelse, er 
den af en engelsk Søofficer, Harvey, opfundne. Den medfølgende 
Afbildning viser en saadan Torpedo, bestemt til at slæbes paa 
den bagbords, den venstre Side af Skibet. Torpedoen bestaar 
af en vandtæt Trækasse, inden i hvilken staar en Kobberkasse, 
som indeholder REE stangen, Paa Afbildningen vil man lægge 
Mærke til to Horn, der staa ud fra Oversiden af Kassen: disse 
ville, naar de komme i Berøring med det fjendtlige Skib, bringe 
en simpel Tændmekanisme til at virke. Torpedoen er forsynet 
med Blyballast, et lille Ror og et Par Korkflydere eller Bøjer, 
der slæbe bag efter Torpedoen og bidrage til at styre den 
og til at holde dens Bagpart oppe. Torpedoen slæbes fra 
Enden af en Raa eller lignende i et elektrisk Kabel — et 
Stykke undersøisk Telegraftov — der staar i Forbindelse med 
Tændmekanismen og med fire ulige lange Stykker Reb, som 
staa fast i- Torpedoen. Den Omstændighed, at disse korte 
Stykker Reb ere af en bestemt afpasset Længde, -virker i For- 


bindelse med Torpedokassens Form til, at Torpedoen skærer ud 
til Siden, naar den 


sættes overbord fra 


er — 


Harvey's Slæbetorpedo. i 


hevæge sig, med et godt ført, 
normalt Vædderstød, og den 
Erfaring, man dels fra Krigen, 
dels paa Øvelsespladser har 
hentet angaaende Vædderstød, 
synes at vise, at Skibene jævnlig blot komme til at give Stød, 
der ikke have den tilsigtede Virkning, med mindre man bringer 
en Torpedo til at udrette, hvad det egentlig var Meningen at 
udrette med selve Skibets Stævn. Om end Stangtorpedoen fra 
store Skibe saaledes vil kunne benyttes som Angrebstorpedo, saa 
ere vi dog tilbøjelige til at tro, at dens Hovedanvendelse bliver 
som Sidetorpedo mod Skibe, der ville forsøge at vædre, altsaa 
som Forsvarsvaaben. 

I sidste Nummer bragte vi en Afbildning af russiske Torpedo- 
baade paa Donau, og disse Sfengtorpedobagde. der undertiden 
føre en lille Kanon, anvendes under de forskjelligste, mere eller 
mindre fuldkomne Former i den nuværende Krig under Kommando 
af unge Officerer eller Kadetter. Tyve til tredive Pund Dynamit 
eller Skydebomuld eller et hundrede Pund Krudt som Spræng- 
ladning, — og en saadan Ladning lader sig sprænge fra en Baad, 
uden at denne beskadiges, — er under mange Forhold nok til 
at gjøre det af med "den stærkeste Skibsbund. SAN 

Seer man hen til den store Nytte, som saadanne smaa, billige 
Torpedofartøjer un- 


der heldige Om- 


et Skib, der har til- 


stændigheder kunne 


strækkelig Fart, og 
til, at den skærer 
længere og længere 
ud fra Skibssiden, 
naturligvis med en 
vis Begrænsning, jo 
stærkere Skibet lø- 
ber. Man har det 
saaledes i sin Magt 
at slæbe Torpedoen 
i et Par hundrede 
Fod langt Kabel, der 
under almindelig 
krig vil vise omtr. 
em og fyrgetyve 
Grader ud fra Siden 
af Skibet.  Skulde 
et fjendtligt Skib 
nærme sig, vil man 
se, at det- under 
mange Forhold kan blive uhyggelig nok for det at prøve paa at 
vædre, inden Torpedoen paa den ene eller anden Maade er bleven 
ødelagt. Kommer Fjenden Torpedoen saa nær, at den skal 
bruges, lader man hurtig noget af Slæbetrossen rulle af en stor 
Tromle, om hvilken den er viklet op, og Torpedoen, der hidtil 
har svømmet i Vandskorpen, synker saa ned under Vandets Over- 
e Ved pludselig at holde an i Slæbetrossen, vil Torpedoen 
atter søge op til Overfladen og under denne Bevægelse slynges 
ind under Skibsbunden, der ved at komme i Berøring med et af 
Hornene bringer Torpedoen til at explodere. Ved Øvelse kan 
der naas betydelig Færdighed i Behandlingen af denne ejen- 
dommelige Slynge, men Øvelse maa der til som til enhver anden 
aben. g ne 5 5 
tangtorpedoen bestaar af en Sprængladning, der i e 
Hylster been fa Enden af en lang tg som kan haandteres 


Det engelske Torpedoskib »Flamingo" i 'Besika-Bugten. 


gjøre med deres 
hdet talrige Besæt- 
ning, fatter man let, 
at Anvendelsen af 
dem mod større, 
kostbare Skibe med 
stor Besætning ofte 
vil ske med en vis 
Flothed,hvoraf atter 
følger, at saadanne 
Angreb kunne mis- 
lykkes, i Særdeles- 
hed naar der ikke 
tages tilbørligt Hen- 
syn til de Forsvars- 
midler, der lade sig 
opstille mod Angreb 
af  Torpedobaade, 
JF'orsvarsmidler, der 
imidlertid ikke- he- 


'høve at være ufejlbarlige. Det forekommer os, at der undertiden 


vises en for stærk Tilbøjelighed til at fremstille mislykkede 
Torpedoangreb som noget i og for sig besynderligt eller som 
noget nedsættende for Vaabnet; man synes næsten at ville for- 
lange, at hver enkelt Torpedo, der bringes til Angreb, skal udbrede 
Død og ae baggelse om sig, ligesom om der ikke ved saare mange 
Lejligheder bliver øst mange, månge Tons Bly og Jern ud af 
Haandvaaben og Kanoner til højst tvivlsom Gavn, uden at den 
Sag gjøres til Gjenstand for Omtale. Snarere kunde man maaske 
forundre sig .over, at Torpedobaadene komme saa godt fra det, 
og det endog under Angreb ved. højlys Dag, som Aviserne have 
fortalt; men den Omstændighed kan kun tale til Gunst for 
Vaabnet. Spørger man de stridende Parter om Torpedoangrebenegs 
Betydning, da ville de sikkert vide baade at tale om den 


praktiske og vistnok ogsaa om den moralske Betydning af et 


— 
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Vaaben, hvis Anvendelse hverken kræver mange Penge eller 
mange Folk, 

,… Som vi tidligere have antydet, har der været gjort forskjellige 
Forsøg med undersøiske Torpedobaade, Forsøg, der paa ingen 
Maade have været aldeles forgjæves. Problemet har imidlertid 
vist sig at være noget vanskeligt at magte, og de selvbevægende 
Torpedoer kunne, idetmindste under mangfoldige Forhold, gjøre 
den med de undersøiske Torpedobaade tilsigtede Virkning. egen 
selvbevægende Torpedo har indtil dette Øjeblik opnaaet en saa 
almindelig Udbredelse som den Luppis-Whiteheadske eller, 
som den af og til kaldes, Fisketorpedoen, en Fællesbenævnelse 
for selvbevægende, undersøiske Torpedoer. Opfindelsen er en 
halv Snes Aar gammel og Frugten af Samarbejde- mellem en 
østerrigsk Officer Luppis og en engelsk Ingeniør Whitehead, hvis 
mekaniske Værksteder ligge i Fiume i Dalmatien. Hemmeligheden 
ved Fabrikationen, som det koster Penge at komme i Besiddelse 
af, og som kun ganske faa Officerer og Teknikere i de Lande, 
der staa i Forblndelss med Whitehead, ere blevne indviede i, er 
til Dato Opfinderens Ejendom. Som bekjendt have de skandi- 


naviske Magter i Fællesskab kjøbt Whitehead”s Torpedo, Fore- 


spørgslen efter saadanne Torpe- 
doer er for nærværende Øjeblik 


mægtigste Pandserskib, ,,Thunderer”, holdt for kort Tid siden i 
Underhuset en Tale, der vakte en Del Opsigt. Ved denne Lej- 
lighed brugte han et Udtryk, der ret træffende betegner denne 
Torpedos Egenskaber; han sagde nemlig om den: ,den kan gjøre 
alt, kun ikke tale,” Anvendelsen af den er meget udstrakt; den 
kan med de simpleste Hjælpemidler sættes ud fra Søforter, fra 
de største Skibe og fra smaa Baade; men en paalidelig Betjening 
af Vaabnet fordrer egne Udskydningsapparater, de saakaldte 
Lanceerapparater, der enten kunne ligge dybt nede i Skibet under 
Vand eller ogsaa stilles op paa Dækket. I sidste Tilfælde flyver 


| Torpedoen et lille Stykke gjennem Luften og falder derpaa i 


Vandet for at søge den Dybde, hvortil den i Forvejen er ind- 
stillet. De undersøiske Lanceerapparater anbringes i den ene 
eller i begge Ender af Skibet, og der er i den senere Tid løbet 
enkelte Exemplarer af saadanne Torpedoskibe af Stablen. Den 
almindelige Type for dem er hurtige, mindre, upandsrede Skibe, 
hvor Torpedoerne, indrettede til at udskydes under Vandet, ere 
Hovedvaabnet, men det største Pandserskib, beskyttet med de 
største Kanoner, kan selvfølgelig ogsaa indrettes til at føre 


Torpedoer baade over og under Vandgangen. 
Saavidt vi vide, er der kun 


for Alvor bleven udskudt en 


eneste Whitehead's Torpedo, og 


meget betydelig fra forskjellige 
Magter, og man tager bestemt 
ikke - fejl, naar man siger, at 
ethvert nogenlunde stort Skib 
i den engelske Middelhavsflaade i 
har Whitehead's Torpedoer ombord. Aviserne have fortalt, at 
Russerne tænke paa at anvende disse Torpedoer i Sortehavet og 
paa Donau'en; havde de havt dem fra Krigens Begyndelse, vilde 
der sikkert være bleven Anvendelse for dem, thi, som vi nu 
skulle se, kunne de næsten bruges overalt. 

Af den medfølgende Afbildning vil Torpedoens ydre Form 
sees; den sammenlignes ofte med Formen af en Delfin eller af 
en i begge Ender tilspidset Cigar. Torpedoens Skal bestaar af 
tynde Jærn- og Staalplader, indenfor hvilke der findes forskjel- 
lige Rum. Forrest ligger Spree SIG DEER, der tændes ved 
Perkussion;. derpaa kommer det hemmelighedsfulde Rum, hvor 
de Organer ligge, med hvilke Whitehead bringer Torpedoen til 
at søge og holde en bestemt Dybde; saa kommer Luftkamret, 
der rummer den til halvfjerdsindstyve Atmosfærers Tryk for- 
tættede Luft, som driver en "nydelig, lille Maskine, der giver 
Torpedoen Fart ved at bevæge én eller to Skruer. De white- 
headske Torpedoer haves i to forskjellige Længder, paa fjorten 
og paa nitten Fod; de ere lette nok til at kunne udsættes fra 
en Baad og kunne løbe sex hundrede Fod med nogle og tyve 
Kvartmiles Fart og to tusinde Fod med sytten Kvartmiles Fart 
i Timen, altsaa en meget betydelig Fart. 

Vi have saåledes her et undersøisk Projektil, der fører en 
kraftig Sprængladning, løber god Fart og som indenfor visse 
Afstande holder sig i en bestemt Dybde og Retning, naar det 
slippes løs. Denne Torpedo er et højst mærkeligt Vaaben, og 
det er intet Under, at den har vundet Indpas i de fleste, for ikke 
at sige alle Mariner. En engelsk Søofficer, Lord Beresford, der 
kjender til Torpedoer, og som for Tiden er til Søs med Englands 


Whitehead's Torpedo. 
»Huascar" og de to upandsrede engelske Skibe ,,Shah” og ,,Ame- 


det var under den Kamp, der 
for nylig fandt Sted under 
Kysten af Peru mellem det 
pandsrede peruanske Rebelskib 


thyst", Af de engelske Skibe var det første bevæbnet med 

Whitehead's Torpedoer, men da disse vare af en forældet Kon- 

struktion, der kun gav halv saa megen Fart, som man har 

opnaaet ved de nyere Konstruktioner, løb det fjendtlige Skib fra 
orpedoen. 

Forskjellige tekniske Vanskeligheder ved den første Instella- 
tion af Lanceerapparaterne kunne maaske hist og her gjøre sig 
gjældende, men Nutidens Teknik besejrer saadant, og der kan 
derfor vel næppe være nogen Tvivl om, at den whiteheadske 
Torpedo vil lade høre fra sig, naar Lejligheden gives dertil. Den 
er som alle Torpedoer en Hæmsko paa Vædderangreb, og da den, 
hvad Anvendeligheden angaaer, har store Fortrin fremfor de 
existerende Slæbe- og Stang-Torpedoer, maa Fremtidstaktikere 
ikke glemme at tage den witheheadske Torpedo med i Bereg- 
ningen. g 

Det undersøiske Projektil, hvis Maal er hele den store, saar- 
bare Skibsbund, har faaet en betydelig større Virkekreds end 
oprindelig ved den større Fart, som Torpedoen nu løber, og at 
man vel ikke bliver staaende ved nogle og tyve Miles Fart paa 
sex hundrede Fods Afstand, det er højst rimeligt. Hvorledes 
overhovedet en Krig mellem to større Sømagter for Fremtiden 
vil blive udkjæmpet, det maa Guderne vide; man svimler ved 
Tanken om Teknikens Udvikling og Materiellets Standpunkt og 
finder kun utilstrækkelige Holdepunkter, hvorsornhelst man søger 
— thi Erfaringen mangler, den dyrekjøbte Erfaring, som kun en 
Søkrig, og det en temmelig lang Søkrig kan give. 


Censuren i Rusland under Kejser Nicolaus I. 


Den forhenværende Redaktør af den tyske St. Petersborger- 
Tidende, F. M. von Waldeck, har i et tysk Maanedsskrift meddelt 
nogle Erindringer om den Maade, hvorpaa Censuren udøvedes i 
Rusland i Slutningen af Kejser Nicolaus I's Regjeringstid. Censuren 
bestaar endnu i Rusland, men i en saa mild og fornuftig Skikkelse, 
at den næppe kan siges at virke syndere hæmmende. Derimod 
er det, som v. Waldeck meddeler om Censuren i den forrige 
Czars Tid, saa mærkværdigt og staar i en saa skrigende Mod- 
sætning til vor Tids ubegrænsede Trykkefrihed, at vi ikke tvivle 
om, at vore Læsere med: Interesse ville erfare, med hvilken vidt- 
dreven Samvittighedsfuldhed den aandelige Føde dengang til- 
beredtes for det russiske Folk af Czarens mange Kokke. | 

Ingen æret Kollega i Vestevropa, endsige da nogen, som 
ikke er Journalist, kan gjøre sig nogen Forestilling om, under 
hvilke Vilkaar en Avis i St. Feere Borg i Begyndelsen af Halv- 
tredserne blev til. Hvad først angaar de Kilder, hvorfra Bladene 
skulde hente deres Stof, dannede de udenlandske Blade Hoved- 
reservoiret; — thi om indenrigske Anliggender kunde man kun 
med ængstelig Tilbageholdenhed meddele faktiske Oplysninger, 
men ellers ikke udtale sig videre. Dengang forbandt de revolu- 
tionære Jærnbaneskinner endnu ikke Rusland med Vestevropa. 
Den gode, ærværdige Postvogn bragte i 6—7 Dagsrejser Aviserne 
fra Berlin, og om Vinteren, ja selv om Foraaret og Efteraaret 
i daarligt Føre og Vejr kunde Rejsen vare i 10—12 Dage. Kun 
visse politiske Organer fra de vestevropæiske Stater havde Til- 
ladelse til at komme til Rusland, hvilket mindre var af politiske 
end af rent praktiske Hensyn. Naar .de pclitiske Blade havde 
tilbagelagt den lange Rejse til Hovedstaden ved Newa, kom de 


ikke strax i Abonnenternes Hænder, men maatte først øjennem 

Postcensurens Skjærsild. De talrige og samvitti hedsfalde ørn 
censorer maatte med et tykt Lag Sværte tildække alt det, som 
kunde skade Befolkningens aandelige Sundhedstilstand, og herfra 
vare Redaktionerne ikke undtagne. Da nu Postcensorerne 
naturligvis kun kunde overkomme et begrænset Antal Aviser. var 
det en Selvfølge, at Bladholdet derefter maatte indskrænkes. 

Den anden journalistiske Kilde, Bøger og Tidskrifter, var 
underkastet lignende Hindringer, kun at Censuren for den var 
Sk langvarigere. Den foregik i Komiteen for den udenlandske 

engur. 

Den tredje og rigeste Kilde, 
det politiske Livs Hovedpunkter i 
for St. Petersborgs Aviser. 

Naar Indholdet af et Nummer med stor Møje var blevet 
samlet og sat, blev der taget et Korrekturaftryk, som blev sendt 
til Censuren. Men da f. indenlandske Efterretninger gik til 
den almindelige Censur, udenlandske Efterretninger til Udenrigs- 
ministeriet, Meddelelser om den kejserligeFamilje til Husministeren, 
militære Sager til Krigsministeriet, lægevidenskabelige Oplysninger 
til Indenrigsministeriet, Theaterkritiker til Theatercensuren, Bog- 
anmeldelser om Bøger, udkomne i Udlandet, til Komiteen for 
den udenrigske Censur, og alle Avertissementer til Overpoliti- 
direktøren, kunde det meget let træffe, at Korrekturen skulde 
sendes til og gjennemses af otte forskjellige Åutoriteter, der ved 
i den ellevte Time at stryge noget af Indholdet ofte bragte 
Redaktøren af det med saa megen Besvær sammensatte Nummer 
til Fortvivlelse. 


originale Korrespondancer fra 
Evropa, var fuldstændig lukket 


i 
| 
! 
då 
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| 


20) UDE OG HJEMME. 


De Principer, hvorefter Censuren foretoges, vare ofte yderst 
mærkværdige, da det ikke sjælden var Tilfældet, at vedkommende 
Censor i høj Grad savnede den Dannelse og Kundskab, som han 
burde have: kun om ét var der ingen Tvivl, nemlig om alle russiske 
Institutioners Fortrinlighed. Der forekom engang i en ny Bo 
den Sætning: ,Kosakkerne ride "hen smaa og uanselige Heste"; 
men da Censor faudt, at intet, der tilhørte det store russiske 
Rige, var smaat eller uanseligt, strøg han disse to Ord, saa at 
der nu blot meddeltes Publikum den værdifulde Oplysning: ,,Ko- 
sakkerne ride paa Heste". At i en geologisk Bog Udtryk som 
»Revolutioner paa Jordoverfladen" paa ingen Maade maatte passere, 
var ganske i Censurens Aand. — En polsk Forfatter havde 
begyndt en Artikel om , Kvinden og Lærdom" med de Ord: 
»Der gives Ting, der ligesom et Par uhøvlede Træklodser ikke 
KR Lomme til at passe sammen, hvordan man saa lægger dem. 
Til disse Ting høre Ordene ,,Kvinden" og ,,Lærdom" " Grunden 
til, at denne Ytring blev strøget, var den Betragtning, at, da Kejser- 
inde Catharina II havde været lærd, og da hun ogsaa var en 
en Kvinde, saa indeholdt Ordene den indirekte Sigtelse imod 
hende, at hun var en Træklods. — En Avis fortalte en Dag, at 
Indbyggerne i visse Dele af Sverrig under en Misvæxt havde spist 
Brød, der var lavet af Bark. Censuren havde ikke noget herimod, 
naar man blot i Stedet for Sverrig satte Frankrig; thi man burde 


Nr. 2. 


ikke ved en saadan Efterretning fornærme den venskabelige Magt, 
Sverrig, men. da man vur i Krig med Frankrig, — det var just 
paa Krimkrigens Tid, — kunde man gjerne sige alt det onde, 
man vidste om dette Land. — Med Hensyn til Theatercensuren, 
da var det tilladt Pressen at nedsætte selve Stykkerne saa meget, 
den lystede, thi de vare skrevne af Forfattere, og Forfattere vare 
i det hele meget mistænkelige Personer, eftersom de gave sig af 
med at skrive. Derimod maatte man tage sig vel i Agt for at 
laste Theaterdirektionerne, Skuespillere, Skuespillerinder, Dansere, 
Kapelmusici, Kontrollører, Theaterportører o. 8. v., da alle disse 
Personer, som kejserlige Embedsmænd, havde Krav paa at respek- 
teres. Som Exempel paa en Censors Uvidenhed anføres, at, da 
der i en F'euilleton om Rensdyrsfangsten i Lapmarken forekom 
nogle latinske Ord, bleve de strøgne af Censor med den Bemærk- 
ning: "Censor er ikke forpligtet til at forstaa Svensk.” 

Denne Censurens gyldne Tid fik Ende med Kejser Nicolaus” 
Død. Den nuværende Czar indførte strax en betydelig For- 
andring, og (Censuren blev meget liberal. Men Pressen har ikke 
vidst at henytte den givne Frihed med tilstrækkelig Skjøn- 
somhed, og dette er Grunden til, at Censuren atter i de senere 
Aar har strammet Tøjlerne.  Desuagtet kan den nuværende 
Censur i Rusland paa ingen 'Maade sammenstilles med den 
gamle. 


Smaa Meddelelser. 


— Jagede Raadyr af A. Mackeprang. Vi gjengive i Dag dette 
Billede, som vil være mange af vore Læsere bekjendt fra Foraars- | 
udstillingen paa Charlottenborg. — Kunstneren har i de sidste 
Aar gjort det til sin særlige Opgave at fremstille vore Skoves 
lette Beboere, baade naar de færdes i Ro paa deres Enemærker, 
og naar Jægeren med sine Hunde 
forstyrrer Freden og bringer dem 


han en vældig Pisk; han har al Tid Hastværk og er sig Vigtigheden 
af sin Stilling bevidst. ,,Hurtig, mine Herrer!" tilraaber han de 
Rejsende, der nøle med at stige op; han svinger Pisken, og de 
vælige Heste fare afsted, som om de havde taget al Magt fra 
Kusken. ,Hold Dem godt fast!f er hans næste Raab til de 

< 2 Rejsende, og det kan nok gjøres 


nødvendigt, thi i flyvende Fart gaar 


tl — som paa dette Maleri — 


det; hen over Stok og Sten. Under- 


i lette Spring at flygte for Faren. 
Den Dygtighed, hvormed Dyrene 
ere malede, i Forening med det ofte 
kjækt valgte Motiv har gjort Kunst- 
nerens Malerier saa vel sete, at det 
sikkert ogsaa vil glæde vore Læsere 
at faa nogle af dem indlemmede i 
den Samling af ældre og nyere dansk 
Kunst, som vi Tid efter anden 
agte at føre frem gjennem vore 
Træsnit. 

— Tre tyrkiske Kugler. Alle- 
rede for lang Tid siden paastode 
Serberne, at Tyrkerne anvendte 
Sprængkugler, hvilket strider mod 
Folkeretten. TschernajevlodKjends- 
gjerningen konstatere ved en Kom- 
mission, sammensat af Læger af 
forskjellige Nationaliteter. Senere 
har Moskover Avisen givet neden- 
staaende Billede af disse Kugler, 
der ere blevne fratagne fangne 
tyrkiske Soldater. 


I. 


= | Blykugler. 


C.. En omviklet, dobbelt Metal- 


Midten. 


Rammer Skuddet en Knokkel, gaar Traaden i Stykker, saa 
at Kuglen altsaa, idet den gaar ind i Legemet, foraarsager ét 
Saar, to idet den gaar ud af det. 


II. 

A. Bly. 

B. En konkav Bund. 
C. En Tænder. 


Naar Projektilet træder indi Legemet og Tæn- 
deren slaar an imod noget haardt, exploderer Kuglen, 
og Brudstykker af den flænge Legemet i alle Retninger. 


Den tredje Kugle har samme koniske Form som 
den anden. Den er overtrukken med Gift, hvorfor 
selv det mindste Saar næsten altid medfører Døden. 
Gifter det tydske.) 


— En engelsk-ostindisk Brevpostvogn. De engelsk-ostindiske 
Brevpostvogne, hvoraf vi bringe hosstaaende Afbildning, tage 
un REE Se EMNER en enkelt, højst to Rejsende med, og endnu 
sjældnere benytter nogen sig mere end en enkelt Gang af denne 
efordring. vindtør Hindu med et energiskt Udtryk er Kusk; 
er iført et rødt, folderigt Klædebon, og i Haanden holder 


Udgivet af F. Hendriksen. 


En engelsk-ostindisk Brevpostvogn. 


traad med et Indsnit i | 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


tiden har man en Fornemmelse af, 
at man vil blive kastet højt tilvejrs, 
om man støder paa en Sten, der 
er større end den sidste, som bragte 
en til krampagtig at bide sig fast 
med Hænder og Fødder, og som 
gav den lette Vogn et saa voldsomt 
Stød fremad, at det saa” ud, som 
om den vilde løbe om IXap med 
Hestene; at tale eller ryge Tobak 
er umuligt. Op ad Bakke, ned ad 
Bakke, hen over skrøbelige Broer, 
lige vild er Kjørslen.  Bestandig 
blive Hestene opmuntrede med Til- 
raab og Pisken. Et Trompetstød 
advarer andre kjørende om at tage 
sig i Agt, og som et Lyn farer 
Brevpostvognen forbi alt og alle. 
Ved Stationerne holder man kun, 
saa længe det varer at spænde fra 
og for, men undervejs aldrig, og 
enAnmodning herom vilde ubetinget 
blive besvaret med et: »Jeg har 
Befaling at skynde mig!" Hvert Aar tilsætte baade flere Postil- 
loner og Heste Livet ved denne vilde Kjørsel, men Posten skal 
hurtig afsted, og Heste — og Hinduer er der nok af. 


Rebus. 


. Opløsning paa 
Rebus i forrige Nr.: 


Det orientalske 
Spørgsmaal, 
Rigtig løst af V. H. 
— F. G&G. —A. G&G, H, 


Knecht Ruprecht. — lai- 
gro i gfdis. 


Billeder. — ,Øensuren i Rusland under Kejser Nicola 4 ved N. 
— Smau Meddelelser med Billeder. — Rebus. y us I 


Trykt hos J. Jørgensen & Co. 
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Kvartalet overalt i Norden, 
Postudgifter iberegnet. 


Af Sophus. Bauditz. 
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endemænd hjem til Upsala kom 

… med Pavebrevet, hentet i Rom; 
Bispen messed, og Klerkene sang, 
Bønner mod Himlen op sig svang 
for Sejer i Aandens Kampe. 
Lys der tændtes her oppe i Nord, 
nu fik man Lov til i Skriftens Ord 
at læse ved egen Lampe. 


mt g % 
Klart den brændte med Flamme ren, 
Slægt efter Slægt bar trolig Sten 
for Højskolens Mur at bygge. 


| Søndagen den 21. Oktober 1877. 
| 


Upsala. 


Med Tegning af S. Sohlman. 
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Domkirken. Carolina, 


Tanker fødes og Tanker dø, 
trindt om bæres de, modne Frø, 
spire i Sol og Skygge. 


Sletten er vide Syners Hjem, 

her har saa mangt et Navn lyst frem, 

som aldrig Glemselen rammer. 

Rudbeck en Verden for Sverrig 
vandt, 

medens Linné sin Visdom fandt 

i Planternes Brudekammer. 


x x 
a 


| Abonnement modtages i alle 
Boglader, Postkontorer og Brev- 
sa 


ingssteder i Norden. 


Fest i Upsala var der pa2 ny, 
fire hundred Aars gode Ry 
Højskolen stolt nu talte. 

Hele Byen sprang ud med Flag, 
ret som Skoven en Foraarsdag, 
og Kirkeklokkerne kaldte. 


Lydt de kimed en Højtid ind, 
Sol der var over Luft og Sind, 


"over de store Minder. 


— Fred om dit Ry, Upsala, kun, 
Fortiden lægger den bedste Grund 
til dine stræbende Tinder! 
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sraFin Ved Flodtid. 


SÅ GREG Af L. Budde. 


rf ngen Ting, kjæreste Ven, for der er vist 
; ingen Ting at gjøre!" svarede hans Frue 
'(Æ& blidt. Godt er det, at Krigsraaden er med, 
" saa han og Krigsraadinden har da ikke noget 
at lade os høre. Lad som ingen Ting, saa 
… gaar det nok over." 
j Men det var ingen let Sag at lade som 
£ ingen Ting. Grossereren kunde ikke komme 
Bugten nær uden at se sig arrig i Sindet 
og rød i Hovedet, der kom lige som noget 
krampagtigt over Krigsraadens fuldendte 
Manerer, hver Gang han maatte der ned, 
og Folk stak Hovederne sammen og smilede hemmelig til 
hverandre, naar de saa” dem dér. Og det. værste var, at 
Baaden gjorde Lykke. Det syntes at skulle blive en Yndlings- 
fornøjelse for Flækkens øvrige Beboere at gjøre den ene 
Lysttur efter den anden med den Baad, medens Peter Fisker 
drejede Hjulene rundt med en trodsig Kraft, som om han 
vilde opfordre enhver til nu at faa Bugt med.sig, om de kunde. 

At bruge Magt og Myndighed var i et saa delikat Til- 
fælde ikke til at tænke paa, hvorfor Grossereren til sidst tog 
Bladet fra Munden og sagde: 

»Hør, Krigsraad! Vi komme til at kjøbe den for- 
bandede Baad!" 

»Jeg stod netop i Begreb med at gjøre Dem det samme 
Forslag — mærkelig nok, bedste Hr. Grosserer!' svarede 
Krigsraaden og gav dermed sit Bifald og Samtykke til Planen, 
som ogsaa lykkelig blev ført igjennem, skjønt ikke uden 
Vanskeligheder fra Peter Fiskers Side og for en Pris, som 
Grossereren ikke gad nævne, naar nogen spurgte ham derom. 

»Jeg kan ikke begribe," sagde Peter Fisker siden efter 
rundt om i Flækken, ,,hvorfor Krigsraaden og Grossereren 
havde faaet saadant et Mod paa den Baad, men de vilde nu 
have den, hvad den saa skulde koste. Det maa være for 
det kjønne Billedes Skyld, for jeg maatte love dem, at jeg 
aldrig mere vilde sætte saa kjønt et Billede paa nogen af 
mine Baade. Saadanne Folk vil have den Slags for sig selv, 
og de er ogsaa nærmest til det.” 

Det var et Aars Tid eller saa omtrent, efter at denne 
Sag var bragt i Orden, at der opstod et stort offentligt 
Spørgsmaal, som satte alle Sindene paa Pladsen i Bevægelse 
og syntes at skulle bringe den længe svævende Kamp om 
Forrangen mellem Grossereren og Krigsraaden til et afgjørende 
Vendepunkt. 

Den tarvelige Baadehavn, som Flækken hidtil havde havt, 
og hvor intet ordentligt Skib kunde løbe ind, svarede ikke 
længere til Tidens Fordringer, og da der var et ypperligt 
Sejlløb ind gjennem Bugten, saa blev det besluttet, at der 
skulde anlægges en rigtig Havn. Flækken med Omegn havde 
tegnet sig for et passende Beløb, Staten havde givet sit 
Tilskud, og Stedet til Havnen skulde nu vælges. Det var 
paa dette Punkt, at Kampen brød løs. Grossereren, som 
største Bidragyder og Udtrykket for de stedlige Anskuelser, 
sagde med megen Bestemthed, at den skulde være hér; men 
Krigsraaden, som det kongeliges Repræsentant, sagde med 
lige saa megen Bestemthed, at den skulde være dér. Ingen 
af Parterne veg en Tomme fra sin Mening, Striden blev 
varmere og varmere, og hele Flækken indvikledes efterhaanden 
deri og delte sig i to modsatte Lejre, hver under sin Fører. 
Men Peter Fisker var ikke i nogen af dem, og det havde 
han godt ved, da naturligvis ingen brød sig om hans Mening 
1 saa vigtige Sager. Derimod havde han igjen faaet travlt 
ude paa Søen, som han ellers i den sidste Tid næsten havde 
opgivet. Dag og Nat var han paa Færde derude, loddede 


og undersøgte med utrættelig Iver og lod sine Bysbørn slaag, 
som de havde Lyst. 


(Fortsat.) 


Ingeniøren, som skulde lede Arbejdet, kom, og enhver 
af Parterne fik travlt med at sikre sig ham.  Grossereren 
gjorde Middagsselskab for ham og behandlede ham med gode 
Vine og solide, praktiske Miner, Krigsraaden bestak ham med 
fine Manerer og embedsmæssig Myndighed, og alle ventede 
med Spænding paa, hvem der til sidst skulde løbe af med 
Sejren, Men hvordan det saa gik til, saa vidste Peter Fisker 
til sidst ogsaa at faa ham i Tale, og, selvraadig som al Tid, 
foreslog han ham i al Stilhed en ganske ny Plads lige ved 
Siden af Åaens mangemundede Udløb. Saa ung, som han 
var, havde han gammel Erfaring i den Slags Sager, thi han 
havde jo anlagt Havne i Snesevis og plasket i alle mulige 
Vande dér omkring, fra han ikke var større end Tobak for 
en Skilling. Han vidste, hvor det dybe Sejlløb skar sig 
længst og bredest ind mod Kysten, han havde prøvet, hvor 
Grunden var fastest og dog lettest lod sig bearbejde, og 
han forstod at tale baade klart og godt derom. Ingeniøren 
lyttede i Tavshed, indtil han en smuk Dag traadte frem og 
selv bragte Peter Fiskers Plan i Forslag uden en Gang at 
lægge Skjul paa, fra hvem den egentlig stammede. 

Der blev en Bestyrtelse uden Lige i begge de kæmpende 
Lejre. Væddestriden mellem Grosseren og Krigsraaden op- 
løste sig pludselig i Enighed, og trofast rakte de hinanden 
Haanden til Kamp mod den fælles Fjende. Men Ingeniøren 
gav saa klare og overbevisende Grunde, tildels hentede fra 
Peter Fisker selv, at al Modstand var forgjæves, og den ny 
Plan gik sejrrig igjennem.  Haardt var det at skulle lade 
sig byde dette, men værre endnu var det, at det blev nød- 
vendigt til Anlægets Iværksættelse åt kjøbe et Stykke af 
Peter Fiskers Grund. Grossereren forlangte ganske vist med 
spydig Mine at se hans Ejendomspapirer og Adkomstbeviser, 
men en Retskjendelse afgjorde Sagen til Besidderens Fordel, 
og saa blev det bevist i klingende Mønt, at det saa foragtede, 
ufrugtbare Strøg paa ingen Maade var uden Værdi. 

Da rakte Krigsraaden og Grossereren hinanden nok en 
Gang Haanden over deres styrtede Planers Ruiner og sluttede 
deres Forbund fastere, og den mangeaarige Kamp om For- 
rangen var forbi for evig. Men det blev aabenbart vanske- 
ligere og vanskeligere at faa Bugt med den Peter Fisker. 

Ingeniøren, der var en Mand, som selv havde maattet 
kæmpe sig igjennem, fattede øjensynlig Interesse for ham og 
trak ham frem paa mange Maader. Han ansatte ham strax 
mellem Formændene for sine Arbejdere, og voldte hans 
Ungdom ham end i Begyndelsen enkelte Vanskeligheder, saa 
vidste han snart at overvinde dem og vise, at.han var 
Pladsen voxen. Det morede Ingeniøren at sætte ham ind i 
sine Tegninger og Planer, og da Peter Fisker nogle Gange 
havde betragtet dem med længselsfuld Interesse, tilbød han 
ham pludselig sin Hjælp og Vejledning baade i denne og 
andre Retninger. Og fra nu af skinnede Lyset mange Gange 
til langt ud paa Natten fra det fattige Hus ved Aaen, mens 
Ejeren, trodsende Trætheden efter Dagens Gjerning, sad bøjet 
over Bøger, Tegninger og Beregninger. Der var Drift i 
Krabaten og Kræfter med, og Ingeniøren var nu en Gang 
saadan, at det kunde han lide, hvor mange slemme Rygter 
der end blev bragt ogsaa ham om Gjenstanden for hans 
Beskyttelse. Og saaledes varede det ikke mange Maaneder, 
før han steg til en Konduktørs Rang og gjaldt for den mest 
betroede Medhjælper ved Anlæget, næst Ingeniøren selv. 

Da Havnen var færdig, havde Peter Fisker fastere Fod 
end nogensinde paa Stedet. Han begyndte at blive en uund- 
værlig Mand ved Anlæget af Dæmninger, Sluser, Vandmøller 
og lignende Arbejder, der skulde udføres i mange Miles 
Omkreds, og den lykkelige Haand, hvormed han allerede som 
Dreng havde tvunget den stridige Aas Vande, svigtede ham 
heller aldrig nu. Til sidst hed det sig, at han pønsede paa 
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selv at anlægge en Savmølle ved Aaen. Egeskoven bag ved 
kunde give Materiale nok, men om Åaen, hvor føjelig den 
end ellers al Tid plejede at vise sig lige overfor ham, alligevel 
vilde gaa ind paa at drive Møllen, det var et andet Spørgs- 
maal. " Allerede for flere Aar siden havde han neden for 
Skrænten anlagt et Par Dæmninger for saaledes at indrette 
en stadig forsynet Fiskedam, og det havde ganske vist lagt 
en lille Dæmper paa dens Vildskab, men endnu bestandig 
bugtede dens lunefulde Bække sig ud og ind, endnu bestandig 
ødslede den Kraften paa sine' spredte Krumspring, og meget 
tvivlsomt var det, om den vilde finde sig i noget som helst 
stadigt og ordentligt Arbejde. Men hvordan det nu end vilde 
gaa med den Sag, saa vare Alle enige om, at Sølvet saa 
smaat begyndte at forvandle sig til Guld og Sedlerne til 
Obligationer inden for det gamle Huses fattige Vægge. 

I én Henseende gjorde han dog bestandig ingen Fremgang, 
og det var i Yndest blandt sine Medmennesker. Slet saa 
løse som tidligere sad Hænderne maaske ikke paa ham, men 
ikke desto mindre var han endnu al Tid en Person, som 
hverken høje eller lave kom nær, naar de ikke lige frem 
trængte til ham. Ensom blev han ved at bo i sit fædrene 
Hus, rastløs arbejdende baade med Hoved og Hænder, et ilde 
set Særsyn i den hele Flække, og dog Skridt for Skridt 
tvingende sig opad baade i Udvikling og Midler. Men derfor 
kunde der jo gjærne være ét eller andet, som han i sin Sjæls 
Løndom aller ubændigst attraaede og dog aldrig kom nærmere, 
ét eller andet, hvis Uopnaaelighed just fyldte hans stærke 
Natur med Bitterhed og Trods. 


Men én var der dog, som stundom endnu havde et 
venligt Ord tilovers for ham, og det var oven i Kjøbet 
Flækkens ædeligste og yndigste Blomst, Krigsraadens fejrede 
Enten det nu var Erindringen om 
hint ungdommelige Galanteri, — det stod saa besynderlig 
mildt og barnlig bedende midt i alle de haarde, stridige 
Træk, hvoraf hans Billede nu blev dannet, og just derfor 
var der endnu et lønligt Behag i at mindes det, — eller det 
var en uskyldig, jomfruelig Trang til at tage det forfulgte i 
Beskyttelse. saa kunde hun ikke rigtig lide at høre ham blive 
alt for ubarmhbjærtig medtagen, og mere end én Gang havde 
Men skjønt hun jo virkelig 
skulde synes at kunne gjøre det uden at behøve at udsætte 
sig for nogen som helst Mistydning, siden hun stod saa højt 


Datter, Frøken Mine. 


hun da taget ham i Forsvar. 


over ham, saa var der dog dem, som ikke syntes om det, 


og der iblandt den -unge Student Hendrik. Han gav tydelig 


nok sit Mishag dermed tilkjende, og det burde Frøken Mine 
tage meget Hensyn til, hvis det Rygte talte sandt, der be- 
rettede, at de to skulde blive til ét. Og det var et Rygte, 
der havde saa meget for sig, som noget Rygte kunde have. 

Hr. Hendriks Studeringer trak i Langdrag, og der for- 
taltes, at hans Faders Penge gik ad mange uregelmæssige 
Veje gjennem hans Hænder. Som omhyggelige Forældre 
kunde Grossererens derfor nok ønske at binde ham til en 
Smule mere Stadighed ved saa smuk en Rosenlænke som 
Frøken Mines Haand; thi omhyggelige Forældre holde al Tid 
meget af at binde ustadige Sønner med saadanne Rosenlænker. 
Krigsraadens kunde ikke have noget imod at føje Grossererens 
Formue til deres egen Rang, og Hr. Hendrik syntes, om end 
ikke heftig forelsket, saa dog for sit Vedkommende rede, 
hvilket heller ikke var at takke ham for, da Frøken Mine 
var den smukkeste og bedste Pige vidt omkring. Der stod 
altsaa kun hende selv tilbage, og hun var, naar alt kom til 
alt, kun én mod fem, saa der var i alt Fald stor Majoritet 
for Planen, og det er i vore Dage en Hovedsag. Derfor 
kunde Rygtet med saa stor Sikkerhed tale derom, og Frøken 
Mine burde tage meget Hensyn til Hr. Hendriks Følelser i 
"det omtalte Punkt; men hun gjorde det ikke. Hun var ogsaa 
en stridig lille en og syntes somme Tider just i hans Nær- 
værelse at finde Fornøjelse i at udtale sig stærkest i denne 
Retning. Men det hørte maaske med til den spirende Kjær- 
ligheds smaa Krogveje — det vilde i det mindste de vide, 
som mente at forstaa sig derpaa. 

Selv vidste Peter Fisker imidlertid intet om alt dette 
og syntes i ethvert Tilfælde kun at skjønne lidt derpaa. 
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Siden hine fjærne, solbeskinnede Dage havde hans Læber 
aldrig tiltalt hende og hans Øjne aabenbart søgt at undgaa 


hende, hvor de kunde. 
en Magt i et tilfældigt Møde med hende til just at ægge 
ham og kalde hans Naturs Overmod og Umedgjørlighed 


stærkere frem end ellers. 


Ja undertiden var det, som der laa 


Men ogsaa Peter Fiskers kæmpende Liv havde sit ømme 


Punkt, og det var den lille Ø i Bugten. Mens Åarene skred, 
og Begivenhederne vexlede inde paa Strandbredden, havde 


den med sin drømmende Mine ligget dér ude øg sét paa det 


hele som paa en Verden, der ikke kom den ved, al Tid til- 


hørende en død og begravet Fortid, al Tid uænget af den 
travle Nutid — undtagen netop af Peter Fisker. Hvor et saa 
stridbart Hjærtes Medfølelse med dens stille, drømmende Liv 
kunde komme fra, var en Gaade; men han havde nu én Gang 
fattet Forkjærlighed for den, og om den syntes al den Blidhed, 
hans Natur rummede, at samle sig. De Skud, hans barnlige 
Haand en Gang havde plantet, satte Kvist og Blad Aar efter 
Aar, og aldrig brød et nyt Foraar frem, uden at dets smukke 
Aftener midt i hans travleste Iver fandt ham stille og fredelig 
syslende mellem dens smuldrende Ruiner, næsten som om 
han kjælede for den. Og Øen skjønnede smukt paa hans 
venlige Omhu. Unge Træer skøde rank og frodig frem, 
venlige Blomster sprang ud i deres Læ, og Peter Fisker 
stod midt imellem det altsammen som i en anden Verden, 
hvor trodsigt Sind og overmodig Foragt vare vilde Blomster, 
der ikke kunde trives. Aftenvinden, naar den sagte susende 
flagrede hen derover, og de smaa Bølger, naar de blidelig 
hviskende kom trillende mod Bredden, traf ham mangen en 
Gang, siddende dér med et ganske nyt Udtryk af næsten 
vemodig Fredelighed over sin kraftige Skikkelse og sit kjække, 
smukke Ansigt. Men de vare tavse og paalidelige Vidner 
og sladrede ikke af Skole derom til nogen. 

Da faldt Flækkens Øjne med ét paa Øen og saa” med 
Undren, at den efter en langsommelig Vintersøvn virkelig 
begyndte at skyde ny Foraarsskud. Grossererens Frue op- 
dagede pludselig, at det var en allerkjæreste lille Plet, fuld 
af Poesi og saadanne Ting, og hun kunde ikke forstaa, at 
ingen havde sét det, før hun nu gjorde dem opmærksomme 
derpaa. Hendes solide Ægteherre rynkede først Næse ad 
Poesien, men saa faldt det ham ind, at det jo var Peter 
Fiskers Yndlingsplet, og saa fik ogsaa han Mod paa Øen. | 
Peter Fisker maatte have faaet Nys om de Planer, der saa- | 
ledes truede hans kjære Ø, thi pludselig hørte Grossereren, 
at han havde gjort Skridt til at erhverve sig Ejendomsret + 
over den og lod til at kunne faa den for en Ubetydelighed. | 
Da kom der Liv i Grossereren, og han følte, at det var paa | 
Tiden at sætte en Pind, om den saa var nok saa tynd og 
lille, for denne Fyrs Selvraadighed og Overgreb. I en Fart 
henvendte han sig til. Kommunen, der maatte betragtes som 
Øens nuværende lovlige Ejer, bød Peter Fisker over og havde 
den med det samme. 

Den Gang fik han Bugt med ham, og det var oven i 
Kjøbet paa et Punkt, der syntes at gaa ham til Hjærte. 
Fra nu af kunde han kun staa og stirre længselsfuld derover 
for at se andre nyde Frugten af hans egne Hænders stille, ' 
lykkelige Gjerning dér ovre. al 

Nu var kun Spørgsmaalet, hvortil den skulde bruges. 
Fruen havde store Planer. Hun foreslog, at der paa de |" 
gamle Ruiners Grund -skulde bygges et helt lille Lyststed, | 
et Feslot til at bo i om Sommeren, til at arrangere æventyr- 
lige smaa Fester fra saa vel til Lands som til Vands og | 
til at forbavse alle Fremmede med, der kom for at besøge | 
Flækken.  Krigsraadinden fandt, at det var den yndigste | 
Plan, der nogensinde var udklækket, galant som altid sagde 
Krigsraaden det samme, og hvad Grossereren angik, saa havde 
han inderlig Lyst til at gjøre saa meget som mulig ud af 
sin Erobring fra Peter Fisker og lade ham føle sit Nederlag. 
og derfor gav ogsaa han til sidst sit Samtykke. ? 

Den ensomme lille Ø var med ét dragen ind i al Nu- 
tidens travleste Hvirvel. Der lød Sang og Hammerslag af 
Haandværksfolk en hel Sommer igjennem, de alle Vegne strøede 
gamle Munkesten samledes og forenede sig med yngre Søskende 
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'" til Mure og Vægge, de spredte Plantninger ordnede sig til 

'" regelmæssige Anlæg, den brudte Stendæmning blev istandsat, 
5 . Al 

og da Sommeren var forbi, og Efteraaret allerede skredet et 


langt Stykke frem, stod Feslottet færdigt.  Grossereren be- | sunkne Borgs ridderlige gamle Herre, ledsaget af sin Borgfrue 


tragtede med Velbehag sit Værk og skottede triumferende 
til Peter Fiskers brøstfældige Rønne, og Fruen var henrykt. 
Havde man sagt Å, saa maatte man nu ogsaa sige B, mente 
hun, og snarest mulig indvie det ved en stor Maskerade og 
Bal. Rigtig nok indvendte Grossereren, at en Fest saa godt 
som paa Vandet i Oktober Maaned kunde have sine Betænkelig- 
heder, men han var nu én Gang svag med Hensyn til denne 
Ø og lod sig endnu en Gang rive med af Begejstringens 
stedse stigende Flod. 

Og saa skulde der holdes en Fest, som man ikke havde 
sét Mage til i mange Tider, Hele Egnen gik op i travle 
Forberedelser, og for at sætte Kronen paa Værket fortalte 
Rygtet for ganske vist, at den længe imødesete Forlovelse 
ved samme Lejlighed skulde offentlig besegles. Og det hed 
sig, at den lykkelige unge Bejler, der havde rig Erfaring 
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Aftenen kom og syntes at ville føre et praktisk Bevis 
for Rigtigheden af Grossererens Betænkeligheder. Flere Dage 
igjennem. havde Efteraarsstormene allerede løst deres Vinger, 

| og om Eftermiddagen havde Vinden vendt sig og strøg med 
| voxende Magt lige ind gjennem Bugten, bærende den stigende 
| Flod foran sig. Men Festen skulde og maatte holdes, thi 
| den havde gjort alt for stor Opsigt til, at Grossererens kunde 
i 
1 


; Hovedindgangen til det store Grottetempel paa Øen Elefanta. 
| 


finde sig i at lade den falde. Vidt omkring var der i flere 
Uger ikke talt om andet, Hr. Hendrik havde ofret sin kost- 
bare Tid, atbrudt sine Studeringer og begivet. sig hjem alene 
for dens Skyld, Masker og Dragter laa færdige alle Steder, 
| glimrende Forberedelser vare trufne paa Øen, og hvad gjorde 
| det saa, om” det peb en" Smule udenfor, desto hyggeligere 
havde man det jo der inde, For at give det æventyrlige 
sin Fuldendelse, havde det været bestemt at føre det hele 
Selskab over i et stort Baadetog med Fakler, thi der var 
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inde fra Hovedstaden selv i den Slags Forlystelser, havde 
digtet et helt lille Mellemspil, der paa den sindrigste Maade 
stod i Samklang med det æventyrlige ved hele Sagen. Den 


og -Borgfrøken, skulde staa op af sin hundredaarige Søvn 
for atter at kaste et Blik ud over sine fordums Enemærker 
og gribes af Harme over at finde dem tagne i Besiddelse af 
en vinge og anmassende Knøs. Bevæget af denne retmæssige 
Harme skulde en ung Nutidsridder træde frem, uimodstaaelig 
vriste Byttet af den Formasteliges Hænder og til Belønning 
have Prinsessen og det hele Kongerige, eller med andre Ord 
Borgfrøkenen og Øen. Men det blev ogsaa fortalt, at Frøken 
Mine, hvem Prinsessens Rolle var tiltænkt, bestemt havde 
vægret sig ved at overtage den, skjønt ingen kunde begribe 
hvorfor, og at Hr. Hendrik.derfor havde opgivet Nutidsridderen 
og besluttet selv. at overtage Ransmandens Rolle under Peter 
Fiskers egen Skikkelse; — det var et Tak for sidst, som han 
skyldte ham. Saaledes. fortaltes der baade frem og tilbage, 
og der var Spænding og Forventning alle Vegne. 
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en god Ankerplads- ved Øen; men selv om det nu maatte 
opgives, sau var der Poesi nok tilbage i Gangen over den 
nylig istandsatte Stendæmning, mens Søen sprøjtede Skum 
og Stænk. omkring en fra alle Kanter for at fortælle, at det 
var. Vandenes Ferige, man havde betraadt. — : 

Og saa tindrede Lysene ud fra alle Vinduer i anden 
Etage af Feslottet paa Borgruinens Grund,-for i den Etage 
skulde Festen staa: Straalerne spejlede sig skælvende i de 
mørke, gyngende Bølger, Musikens-Fanfarer blandede . sine 
Toner med Stormens -uharmoniske Røster; det sydede og 
svulmede rundt omkring Øen, det hvislede og suste gjennem. 
de unge Træers tyndede Kroner. Det var, som om en Flok 
af kaade Dæmoner var sluppen løs og- stormede frem-.for 
at laane det hele deres eget fantastiske Skær : 

»Afsted, afsted, i Huj-og-Hast!' lo de… ,Der gaar Dans 


i vor Sal! Huj, hej, vi vil med!" (Fortsættes) 
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, Hans Tausen og Biskop Rønnow, 
Efter Maleriet i Universitetets Festsul. Med Professor C. Blochs Tilladelse. tegnet paa Træ for ,Ude og Hjemme" af Aug, Jerndorff, 


| 
| 
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Hans Tausen, der efter sin Herres og Frelsers Ord »Ssamlede 

gloende Kul paa sin Fjendes Hoved", thi Rønnow var den | 
Gang Tausens Fjende; men trods det var han villiv til i | 
Farens Stund at yde ham sin kraftige Beskyttelse. Å | 


"Det er sjælden, at Historien tegner os noget saa smukt, 
sam højsindet som det, her er fremstillet. Det er et Træk 
fra Reformations-Tiden i dens heftigste Kampe; den Mand, 


der kraftig og stærk vender sig imod den oprørske Skare, 
er Hans Tausen, og den gamle kronragede Prælat, der med For at forstaa Forholdet maa vi gaa nogle Aar tilbage 
37 


ilsomme Skridt søger Ly gjennem Porten, er Sjællands Biskop | thi det var ikke her, de første Gang mødtes, de to Mod- | 
Joachim Rønnow. Det var ham, den oprørske Skare søgte, | standere. Nej, de havde mødtes tidligere i Sommeren 1529: 
men den, der værnede om ham, var den lutherske Prædiker | samme Foraar d. 29. April døde nemlig Biskop Lage Urne, 

i 
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en højt ansét Mand, om hvem vi kunne sige, at med ham 
døde den sidste romersk-katholske Biskop i Danmark. Kong 
Frederik I var den Gang bestemt paa at bruge Øjeblikket 
til at føre den lutherske Kirkereform frem i Rigets Hovedstad, 
| og i den Henseende havde han ganske Byens Borgere paa 
| sin Side. Tidligere havde han allerede tiltaget sig Magt til 
| at beskikke Biskopper uden Hensyn til Paven; det gjorde 
| han ogsaa her. Han beskikkede saaledes Joachim Rønnow, 
| sen af Kongens Hofsinder", som han kaldtes, til Biskop i 
| Sjælland; men forinden han fik Kongens Brev, maatte han 
| love ,ikke paa nogen Maade at fortrædige dem, der prædikede 

det hellige Evangelium, som de kunde bevise det ved den 
| hellige Skrift", Til samme Tid kaldte Kongen Hans Tausen 
| til Kjøbenhavn og beskikkede ham til Præst ved Nikolaj Kirke, 
| 


efter at den nye Kirkeordning omtrent var gjennemført i 
Viborg, under Kongens Beskyttelse og ved Tausens utrættelige 
Virksomhed. Da han kom til Kjøbenhavn, udfoldede han 
ogsaa her en lignende Virksomhed: han prædikede med Iver 
og Kraft og indførte Brugen af danske Salmer, hvad der 
særlig tiltalte hans Menighed, medens det forargede hans 
| Modstandere. Mellem disse traadte især Lektor Povl Helgesen 
| stærkest frem, som med stor Hæftighed bekæmpede de nye 
| Lærdomme, og Striden blev ført mellem ham og Tausen baade 
| i Tale og Skrift. I denne Strid blandede den nye Biskop 
| sig ikke, han var jo ogsaa bunden af sit Tilsagn til Kongen, 
| og det var egentlig heller ikke Lærdommen i sig selv, der 

laa ham paa Hjærte, men hvad han vilde, var væsentlig det, 

at hævde den bispelige Myndighed. Trods Modstanden fra 
| forskjellige Sider banede Tausen sig Vej, støttet i det hele 
| af Byens Borgere, ja han blev af disse maaske drevet videre, 
| end han selv vilde. Han prædikede ikke blot i Nikolaj, men 
| han gik videre til Byens to andre Sognekirker, og til sidst 

holdt han ogsaa Gudstjeneste i Frue Kirke, Byens Hoved- 
| kirke. Det var, hvad der bragte Biskop Rønnow i Harnisk, 
i thi Frue Kirke var særlig Biskoppens Kirke, og det var en 
Krænkelse af hans Myndighed, naar Tausen og hans Fæller 
i vovede at trænge sig ind dér. 

Næste Sommer kom Kongen atter til Kjøbenhavn, for 
dér at holde en Herredag med Rigets Herrer, gejstlige og 
verdslige, og denne Herredag vakte derved stor Opmærksomhed, 
fordi der her skulde holdes et Ordskifte mellem de to Partier. 

: Rigets Biskopper, rimeligvis med Biskop Joachim Rønnow 

i som Fører, afgav en skarp Indsigelse mod de lutherske 

:… Prædikere, og den nys nævnte Lektor Povl meldte sig strax 

| som deres kraftige Talsmand. Hans Tausen var gjærne den, 

| der førte Ordet for Prædikerne, og vidtløftige Indlæg bleve 

| fremlagte fra begge Sider, men til nogen Afgjørelse kom det 
ikke, thi hvem skulde dømme dem imellem? Desuagtet blev 
Stævnet ingenlunde uden Betydning, thi Prædikanterne fik 
her Lejlighed til at udtale sig om deres Lærdomme, hvorved 
de vandt, hvad vi kunne kalde en moralsk Sejr, idet de 
vandt en stærk Stemning for sig. 

Den Gang kom ogsaa Striden om Frue Kirke paa Bane, 
hvad Biskop Rønnow lagde stor Vægt paa, og stillede Biskoppen 
sin Fordring, saa bleve ogsaa Kjøbenhavns Borgere des ivrigere 
i deres Krav. Sagen blev stillet til Kongens Afgjørelse, og 
han vilde se at mægle mellem begge Partier. Den gik ud 
paa, at de sutherske Prædikere kunde holde deres Guds- 
tjeneste i Kirken om Søndagen med Prædiken og dansk 
Messe, men brugte de den ikke, saa kunde Domkirkens gamle 
Præster læse deres vante latinske Messe. Det var jo en 
meget lempelig Afgjørelse, men det følte Borgerne sig ikke 
tilfredse med, thi de vilde slet ikke taale disse Messepræster. 


Nogen Tid gik hen, og Kongen var atter borte, men da- 


tredje Juledag stormede Borgerne ind i Kirken med Borg- 
mesteren Ambrosius som Fører og da — fortælles der — 
»nedsloge de alle Tavler og Billeder og rasede værre mod 
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Sten og Træ, end Tyrken mod den sande Tros Bekjendere". 
Over dette voldsomme Opløb blev Kongen meget vred og 
befalede da, at Kirken skulde helt lukkes, siden de slet ikke 
kunde enes, hvad ogsaa skete en Tid, indtil det lykkedes 
Biskop Rønnow, inden et Åar var omme, at faa Kirken atter 
aabnet — men kun for ,,de ortodoxe", ,,de rettroende". 

Det var en Sejr for Biskoppen, skjønt kun en lille, men 
ikke længe efter døde Kong Frederik, og dermed faldt der 
vistnok en tung Sten fra Bispernes Hjærte, ikke mindst fra 
Rønnows. Glæden avler gjærne Overmod, og i denne deres 
overmodige Glæde dristede de sig til paa Herredagen, som 
blev samlet i Juli 1533, at udsætte Valget af en ny Konge 
til næste Aar, for at de i Løbet af det Aar kunde oprette 
den gamle Kirkeorden igjen, hvorved Bisperne fik Magten. 
For rigtig at gjøre det vitterligt for alle, at nu herefter 
skulde det gaa i en anden Gænge, fik Biskop Rønnow det 
i Stand, at Hans .Tausen blev stævnet til Møde paa Raad- 
huset d. 14. Juli, hvor han skulde staa Rigens Raad til 
Ansvar for, hvad han havde bedrevet. Det var nu ikke 
vanskeligt at forudse, hvad Udfaldet vilde blive af denne 
Retssag, hvor Anklagerne i Grunden ogsaa vare Dommerne, 
men alligevel blev Udgangen ingenlunde, som Bisperne, navnlig 
Rønnow, havde tænkt. De havde tænkt, nu, da Kong Frederik 
var død, havde de Magten, men de saa” ikke eller vilde 
ikke se, hvor stærk Stemningen blandt Byens Borgere var 
imod Bisperne, medens Hans Tausen netop den Gang var 
Folkets Mand. Det rygtedes derfor snart, hvorledes han var 
stedt, og det varede ikke længe, førend store Sværme samlede 
sig paa Torvet foran Raadhuset med Hujen og Skrigen. Nu 
var den Gang den bekjendte lybske Borgmester, Jørgen 
Wullenwever, netop i Kjøbenhavn med sine velbemandede 
Skibe, og da han fik Bud om, hvad der foregik, fik han i 
al Stilhed sit Mandskab sat i Land, og nu blandede de sig 
mellem Sværmen. Denne voxende Larm fra Torvet satte 
Rigets Herrer i en uhyggelig Stemning, som ikke kunde 
andet end faa Indflydelse paa.Sagens Gang, og Dommen lød 
paa, at i den første Maaned var Tausen frank og fri, men 
efter en Maaneds Forløb skulde han rømme baade Sjælland 
og Skaane. Åt han i den første Maaned blev frank og fri, 
var vist nok en Indrømmelse, der var afnødt dem af Frygten, 
og det var heller ikke uden Grund, thi et Øjenvidne, der 
var tilstede, skriver:,,,Var der krummet et Haar paa Tausens 
Hoved, saa var der ikke kommen en eneste levende der fra, 
thi jeg saa” det med mine egne Øjne, hvorledes den menige 
Mand hilsede Rigsraaderne, især Bisperne og deres Munke, 
da de gik fra Raadhuset." 

Den Gang var det, Hans Tausen gjorde sin højsindede 
Daad. Biskop Rønnow var bedst kjendt af Sværmen og 
mest forhadt, derfor, da han skulde bane sig Vej, stillede 
Tausen sig ved hans Side og fulgte ham gjennem Skaren, 
indtil han naaede Døren til sin Bispegaard. Den Dag, der 
skulde knuse Tausen, blev netop hans Hædersdag. Det for- 
tælles, at Biskoppen ogsaa skjønnede paa Tausens Højsind, 
saa at han, da han var kommen ind ad Døren, rakte Tausen 
Haanden og takkede ham. Rygtet om, hvad der var fore- 
faldet, løb snart Landet om, og Viborgs Borgere, hvis Præst 
Tausen før havde været, skrev til Kjøbenhavns Magistrat, 
at hvis de ikke holdt deres Præst i Agt og Ære, skulde de 
kun sende ham til dem; thi de vare villige til at ofre ikke 
blot deres Gods, men ogsaa deres Liv for ham, om det 
skulde være". Dommen over Tausen blev heller. ikke sat i 
Kraft, thi en af Rigets Stormænd, der var ivrig Lutheraner, 
fik Forlig stiftet med Biskoppen, der nu maaske ogsaa var 
mere villig til at gjøre Indrømmelser. Hin Dag var Tausens 
Hædersdag, thi ikke længe eftev brød Bondestormen ud, 
ægget af Lybækkerne, og under de Forhold traadte baade 
Bispen og Præsten tilbage. L. Helveg- 
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Det store Grottetempel paa Øen Elefanta. 
(Efter ,1”Inde des rajahs" af Rousselet.) 


… Ikke langt fra Byen Bombay paa Vestkysten af Forindien 
ligger Øen Elefanta, et Navn, de første Portugisere, der besøgte 
Øen, gav den paa Grund af en kolossal, i den sorte Klippe ud- 
huggen Elefant, som den Gang stod tæt ved Strandbredden, men 

, som senere er bleven ødelagt. Øen Elefanta er bekjendt af et 
storartet Grottetempel, af hvis Hovedindgang vi bringe Læserne 
en Afbildning. Tre til fire hundrede Trappetrin, udhugne i Klippen, 
føre fra Landingsstedet op til et lille Plateau, og snart befinder 
man sig ved den nævnte Hovedindgang til Grotten. Bjærgets 
Klippevæg er her hugget lodret af, og de i den brede, temmelig 
lave Indgang staaende, af Klippen udhugne Søjler synes at bære 
hele Bjærget, hvis lodrette Front for største Delen er dækket 
af en tropisk Naturs yppige Plantevæxt, i Særdeleshed af Slyng- 
planter. 

Strax naar man kommer ind i Grotten, studser man over 
dennes store Udstrækning, over de lange Søjlerækker og over 
de ejendommelige, kolossale Billedhuggerarbejder, som man kun 
ubestemt ser i Halvmørket. Øjet vænner sig imidlertid snart til 
den sparsomme Belysning, saa at Figurernes Omrids træde 
skarpere frem. Loftet, der ved svære, bjælkelignende, med Billed- 
huggerarbejde overlæssede Udhugninger er delt i forskjellige 
Underafdelinger, hviler eller rettere hvilede paa fire og fyrretyve 
Søjler, thi Tidens Tand og Portugisernes Ødelæggelse have til 
Dels tilintetgjort de otte af disse.  Søjlernes Kapitæler ere 
turbanformede, og deres Størrelse og Form passe godt til at give 
Beskueren Indtryk af, at de bære Klippeloftets uhyre Vægt. 

Ved Enden af denne storartede Søjlerække, der fra Hoved- 
indgangen fører ind i Grotten, ligger et Alter, over hvilket der 
er anbragt et tyve Fod højt Gudebillede med tre Hoveder, af 
hvilke det midterste er en face, de to andre i Profil. Det midterste 
af Ansigterne har et roligt, velvilligt Udtryk, og Panden er prydet 
med et Diadem. Ansigtet til højre udtrykker Vrede, Munden er 
fordrejet, og Øjet træder ud af Hovedet, der er oversaaet med 
Slanger og Hjærneskaller. Ansigtet til venstre er smilende og 
Hovedet smykket med Blomster. De Indfødte kalde dette Afguds- 
billede: Trimurti 9: den treenige Guddom: det forestiller Siva, 
den skabende, opholdende og ødelæggende Gud. 

De Basreltele, der pryde Tempelvæggene, forbavse mere ved 
deres Størrelse og Besynderlighed end ved deres Udførelse, der 
som oftest er aldeles blottet for Kunstværd. De ere udhugne i 


en temmelig porøs Sandsten, og Fugtigheden paa Grottens Vægge 
har bidraget meget til at beskadige dem. Det er imidlertid ikke 
vanskeligt at følge Billedhuggerens rige Indbildningskraft. Her 
har han afbildet Siva og hans Hustru Parvati i en øm téte å tåte: 
hist fejres deres Bryllup; her ere de omgivne af en Mængde 
Guddomme, som bringe deres Hyldest, hist ser man Scener af 
de underordnede Guddommes Væren og Virken. 

Fra Hovedgrotten føre flere Gange ind til mindre Grotter. 
Til venstre kommer man saaledes til en temmelig stor Grottesø, 
hvis krystalklare Vand synes at forsvinde dybt inde i Grotten, 
medens man til højre føres ind i et brøndlignende, firkantet Rum, 
hvor Lyset strømmer ned igjennem en Aabning i Bjærget. Dette 
firkantede Rum, hvori der tydelig nok har staaet et Alter, er 
omgivet af Søjler, og to Basaltløver, som bleve fundne ved at 
rydde op i denne Del af Helligdommen, ere nu opstillede her 
lige over for hinanden. 

Flere Steder paa Væggene findes tydelige Spor af Farve, der 
synes at antyde, at det indre af Templet 1 sin Tid har været 
dekoreret. sine Velmagtsdage maa det saaledes baade med 
Billedhuggerarbejde og med Malerier eller i hvert Fald med malede 
Dekorationer rigt udstyrede Tempel have taget sig særdeles 
imponerende ud. 

I over tre hundrede Aar har dette mærkelige Tempel staaet 
forladt, og skjønt de indfødte vel, naar der her aarlig afholdes 
Marked, ikke glemme at ofre Blomster til Guddommen, tro dog 
Hinduerne ikke mere paa dette Tempels Hellighed. Det er rime- 
ligt, at Muhamedanerne og Portugiserne i Hinduernes Øjne have 
besmittet Helligdommen ved den hensynsløse og raa Maade, 
hvorpaa de i sin Tid søndersloge og besudlede Gudebillederne. 
Portugiserne udmærkede sig i Særdeleshed ved deres Vandalisme, 
og de have efter deres eget Udsagn udslettet Indskrifter foruden 
at have foraarsaget andre Ødelæggelser. Ved at sammenligne 
Billedhuggerarbejdet og Søjlerne i Elefanta-Templet med Ud- 
hugninger i Klipperne i Nubien har man troet at finde en vis 
Overensstemmelse mellem Hinduernes og de gamle Ægypteres 
Arkitektur og deraf villet udlede den Slutning, at Templet paa 
Øen Elefanta maatte være meget gammelt. Det er imidlertid i 
den seneste Tid blevet paavist, at dette Grottetempel skriver sig 
fra omtrent det niende Aarhundrede efter Kristi Fødsel, og at 
det saaledes er et af de yngste Grottetempler i Indien. 


Smaa Meddelelser. 


— Af Dr. Schliemanns Ungdomsliv. Dr. Schliemann, om hvis 
Opdagelser i Troja og Mykenæ vore Læsere ville vide tilstrækkelig 
Besked, er ikke rigtig fornøjet med sine tyske Landsmænd, fordi 
de ikke ubetinget ville tro, at han har fundet det homeriske 
Troja. Han -holder mere af at dvæle i England og Frankrig, 
hvor han bliver meget feteret, og har for nylig paa følgende 
smukke Maade fortalt Englænderne, hvorledes Troja allerede har 
været hans Barndoms- og Ungdomsdrøm. 

»De første Indtryk, Barnet modtager, have Betydning for hele 
Livet, og jeg tør dristig paastaa, at den Hakke og Spade, hvor- 
med jeg udgravede Troja og Mykenæ, ere blevne smeddede og 
skærpede i den lille meklenborgske Landsby, hvor jeg blev født 
og opdragen. I denne lille Landsby var der et Slot fra Middel- 

deren med hemmelighedsfulde, underjordiske Gange, der skulde 
føre ned under en Sø. Dér kunde man ogsaa paa Kirkegaarden 
se en lang Række flade Sten, der betegnede en Forbryders Grav. 
Kirkebetjenten og Graveren fortalte, at Forbryderens Fod i Aar- 
hundreder var voxet ud af Graven, saa at de hvert Aar maatte 
skære den af med Kniven. Nær ved Landsbyen laa der en Høj, 
som var omgiven af en Grav og efter Sagnet skjulte en Vugge 
af Guld. Jeg erindrer, at jeg ofte bad min Fåder, om han vilde 
lade grave i Højen efter Guldvuggen. Endelig var der bag ved 
vor Have en lille Dam, om hvilken man fortalte, at der laa et 
Sølvfad paa dens Bund. 

Skjønt min Fader ikke forstod græsk, var han dog begejstret 
for Homér, og næsten daglig citerede han Vers for os i Vosses 
Oversættelse; saaledes vakte han min BOGYRILDE for Achilles”, 
Hektors og Patrokles? Bedrifter. Men til min store Bedrøvelse 
hørte jeg af Fader, at der ikke var Spor tilbage af det gamle 
Troja. Da jeg var syv Aar gammel, fik jeg til Julen en Verdens- 
historie, hvori der var et Billede, som forestillede det brændende 
Troja med dets mægtige Mure og store Porte; Aeneas traadte 
just ud af den ene, idet han bar sin Fader Anchises paa Skulderen 
og førte sin lille Søn Ascanius ved Haanden. Efter at jeg havde 
læst denne Bog, troede jeg ikke mere, at Troja var forsvundet 
helt og holdent. Fader sagde vel, at det blot var en Fantasi; 
men jeg lod mig ikke rokke i min Overbevisning og troede, at 
Troja kun var begravet under Aartusinders Støv. femlen være 


lovet, denne Tro har aldrig forladt mig under alle Skjæbnens 


Omskiftelser! Min Begejstring for Troja var saa stor, at jeg som 
tiaarig Dreng overrakte min Fader en paa Latin skreven Frojas 
Historie som Julegave. 

Da jeg var tretten Aar, kom min Familje ulykkelig- eller 
lykkeligvis i stor Nød, og min Fader, der ikke mere kunde ofre 
noget paa min Skoleundervisning, satte mig i Lære hos en Høker, 
hvor jeg maatte sælge Sild og Smør skillingsvis. Der hensled jeg 
halvsjette Aar; men min Trojabegejstring tabte jeg dog ikke. 
Jeg erindrer levende, at der i Aaret 1837 kom en halvdrukken, 
vandrende Møllersvend ind i vor Butik og deklamerede vel et 
hundrede Vers af Iliaden. Han var Søn af en protestantisk gejstli 
og havde været paa Gymnasiet; men da han engang kom fald 
ind i Klassen, blev han vist ud af Skolen, og Faderen lod ham 
til Straf blive Møller. Det klangrige Sprog gjorde et mægtigt 
Indtryk paa mig, og jeg græd bitre Taarer over min SELGEER 
Skjæbne. Jeg, der fra min tidligste Ungdom havde. drømt om 
Trojas Udgravning, maatte nu slide i en Smør- og Sildeforretning ! 
Da jeg havde været der halvsjette Aar, løb jeg min Vej; — siden 
den Tid har Lykken smilet til mig, og 1 y ærE EN med min 
dyrebare Hustru har jeg kunnet SE Te SE min tidligste Barn- 
doms Drøm og indhøste den Frugt, til hvilken Sæden blev lagt 
i min Sjæl i den lille fattige Landsby med sit gamle Slot, sin 
Høj og sin Kirkegaard. (Efter det tyske.) 

— Lidt om Syning i ældre Tid. Det vil forhaabentlig inter- 
essere vore Læserinder at erfare lidt om den historiske Udviklin 
af den Kunst, i hvilken de alle, — det gaa vi naturligvis af med- 
født Galanteri ud fra, — have naaet en høj Grad af Mesterskab. 
Men først ville vi meddele dem det Faktum, som rigtignok lyder 
forbavsende, at Syning er af en langt senere Datum end Brodering. 
Man kunde allerede paa de gamle Romeres Tid brodere meget 
kunstfærdig, men Syning kjendte man næppe. Latinernes rige 
Klædebon behøvede ikke at syes; i fri, kun ved A: er sammen- 
holdte Folder ombølgede Toga og Pallium deres Lemmer. Kun 
Prydelser syede man fast til Klædningsstykker, eller man benyttede 
On en, som man rigtignok havde opfundet for lang Tid siden 
til at holde Klæderne sammen med. I Orienten, hvorfra al Luxus 
i Klædedragt dog ellers skriver sig, forstod man sig ganske vist 
allerede i redet gammel Tid paa at sy, men den mene var 
meget forskjellig fra det, vi nu til Dags kalde saa, og bed ikke 
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i andet end en let Sammenheftning af Klæderne; og denne For- 
retning paahvilede Manden, ikke Hustruen, — hende overlod man 
Væverstolen. Først da Linned, som de gamle kun havde ringe 
Brug for, da de erstattede det ved efter Sydboernes Skik daglig 
at bade sig, blev mere almindeligt, blev ogsaa Syning en Nød- 
vendighed. Den flittige nordiske Husmoder spandt med sine 
Terner det fine Lærred og saa" det gjerne forvandlet til hensigts- 
mæssige Klædningsstykker. — Interessant maatte det være at se 
Syningen i dens første Begyndelse. Hvilke Vanskeligheder der 
maa have været forbundne med Forfærdigelsen af Linnedet, 
fremgaar af den Omstændighed, at der gaves Dronninger, f. Ex. 
den berømte Elisabeth af England, som kun ejede sex Chemiser. 
Den første Chemise omtales i Anledning af den hellige Segoline, 
der levede i det ottende Aarhundrede e. Chr. I Frankrig skal 
Karl den syvendes Gemalinde, der levede i det femtende Aar- 
hundrede, have været den første, der bar Linned. Endog Ludvig 
den fjortende havde i sin Ungdom Mangel paa hele Klædnings- 
stykker af det Stof. — Først i det foregaaende Aarhundrede finde 
vi Syningen paa det Trin af Fuldkommenhed, som den staar paa 
i vor Tid — ja, den var maaske endog, naar der ses hen til det 
møjsommelige Arbejde, der krævedes, mere udviklet end nu. | 
Den Gang var Tiden endnu ikke saa kostbar, og man var mere | 
omhyggelig med Undervisningen i Syning. At blive godt ud- | 
styret med-Linned var den Gang en Ting af den allerstørste | 
Vigtighed. Linnedskabet var enhver Husmoders Stolthed, og at | 
kunne sy kunstfærdig 
var noget, enhver Kone 
satte en Ære i. Selv 
store Mænd forsmaaede 
ikke at give deres Vel- 


Grad har været udsat for. Blæser Vinden nu fra Nord, føres 
Snestøvet. op til Bjæergkammen, smøger hen over denne og føres 
derfra, naar det blæser en forrygende Storm, bort i horizontal 
Retning, saa det danner de her afbildede, pragtfulde Snebannere. 


— En vanddrikkende By " St. Johnsbury er en lille By paa 
5000 Indbyggere, der ligger i-Staten Vermont i Nordamerika. 
En engelsk Rejsende giver følgende Beskrivelse af den: St. Johns- 
bury”er en Have, men dens moralske Fuldkommenhed er endnu 
mere tiltrækkende end dens physiske Skjønhed.: Man møder 
hverken Vagabonder eller Tiggere eller Drukkenbolte ; der gives 
ikke en Krog i den, som ikke er renset paa dét omhygge- 
ligste ;ingen modbyde- 
lig Lugt møder en. 
Jeg har hverken set 
pjaltede Børn der eller 
en skjødesløs klædt 


behag 1 saa Henseende 


Kvinde. Mændene ere 


tilkjende. Gøthe glæ- 


dede sig højlig over 


ved deres Arbejde, Pi- 


sin Moders velforsy- 


gerne og Drengene i 


nede Linnedskabe, og 
i ,Hermann uud Doro- 
thea" lægger han Hus- 
moderen Lovtaler i 
Munden over Linne- 
det. - Ja, endnu for 
fyrretyve Aar siden 
holdt man det for en 
Umulighed at kunne 
finde paa noget, der 
vilde nne erstatte 
de fine møjsommelige 
Stikninger, som man 
tillagde en uhyre Vig- 
tighed. Hvor megen 
Møje og Tænkning 
blev derikke den Gang 
anvendt paa et Bryst, 
der skulde have rigtig 
fine Læg! Men hvor 
kostbart var det ikke 
tillige! Endnu for et 
Decennium siden ry- 
stede mangen exem- 
larisk Husmoder paa 

ovedet ad Maskinsyning, men nu har den rigtignok sejret over 
enhver Fordom. 

— ySnebannere" i de kaliforniske Alper.. Naar en forrygznde 
nordlig Storm om Vinteren stryger hen over de kaliforniske 
Alper, hvis Hovedretuing gaar i Nord og Syd, kan man faa et 
Naturfænomen at se, hvis imponerende Virkning overgaar al Be- 
skrivelse. Det medfølgende Billede viser de nærmeste Bjærgtuppe 
omtrent fem danske Mil borte, og fra enhver Bjærgtop vajer et 
i Sølen eros Banner, hvis Omrids tegner sig skarpt paa en 
Baggrund af Himmel eller fjærnere liggende Bjærgmasser. Det 
er Sueen, der, malet til Støv, har lejret sig i Klippekløfter og 
Fuger og nu, glimrende i Solens Straaler, fyger bort fra Bjærge- 
nes Toppe. Man maa imidlertid ikke tro, at den storslaaede 
Natur holder Højtidsdag og smykker sig med de glimrende Sne- 


bannere under enhver forrygende Vinterstorm, der stryger hen 
over de kaliforniske Alper; thi blæser Vinden ikke lige fra Nord, 


hvirvles Snestøvet vel 1 Vejret, men det former sig da i uregel- 
mæssige, mer eller mindre forrevne Sneskyer, der føres bort af 
Stormen. Det er ek tepgenes mærkelig regelmæssige Bygning 
i disse Alper, der bjælper Nordenvinden med at faa Suebannerne 
til at vaje, og man opholde sig flere Vintre i disse Egne, 
inden den Storm melder sig, hvis Styrke og Rétniug netop ere 
af den Beskaffenhed, at Naturfænomenet viser sig i den stor- 
slaaede, formfuldendte Skikkelse, der ikke undlader at gjøre et 
mægtigt, uudsletteligt Indtryk es Beskueren. Gjennemskærer 
man nemlig, som hosstaaende Figur viser, de kaliforniske Alper 
med et lodret Snit, da vil man finde, at den nord] ge Bjærgkam 
i Almindelighed er temmelig regelmæssig konkav, den sydlige 
derimod konvex og med ikke saa regelmæssige Linier sum den 
nordlige, et Forhold, der turde have sin Aarsag deri, at den 
nordlige Bjærgside i Tidernes Løb er bleven udhulet og afsleben 
af Gletschere, hvilket den sydlige, solbeskinnede Side ikke i den 


Udgivet af F. Hendriksen. 


»Snebannere" i de kalsforniske Alper. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


Skolen, hvor de under- 
vises gratis og faa en 
saa god elementær 
Dannelse, at.de senere 
kunne- vælge en hvil- 
kensomlelst Virksom- 
hed. Befolkningen be- 
staar næsten udeluk- 
kende af Arbejdere, 
som i de fleste Tilfælde 
eje de hvidt eller brunt 
malede Huse, de bo i. 
I det indre ere disse 
Huse et Mønster paa 
Renlighed og Velstand. 
Hvad er nu Hemme- 
ligheden ved dette Pa- 
radis ? 
… Endnu'i trediverne 
af dette Aarhundrede 
var St. 'Johnsbury 'et 
meget ubehageligt Op- 
holdssted; Brænde- 
vinen var især Skyld 
deri... Den mest ind- 
j flydelsesrige Mand var 
den Gang Ejeren af en Knejpe, der førte det pralende Navn 
»Hotel St. Johnsbury". Han. var en rigtig Drukkenbolt og 'en 
endnu værre Slagsbroder, der var- en lystig Kumpan hjemme og 
altid yppedée Klammeri ude. Saaledes stode Sagerne, da Thad- 
dæus Fairbank kom til St. Johusbury. - Ham lykkedes det at 
sætte en kommunal Bestemmelse igjennem, .der ikke blot. forbød 
at falbyde, men ogsaa at nyde Spirituosa. Denne Lov blev og 
bliver endnu overholdt med urene Konseicvens. |; +. 
Der gives ikke et eneste Udsalgssted i Byen, og den frem- 
mede, der er vant til at drikke et Glas Vin eller Øl, maa give 
Afkald paa denne Nydelse. Selv i Hotellerne maa man. tage til 
Takke med Vand. Berusende Drikke behandles som Gift. og 
sælges kun paa Apotheket i nøje tilmaalte oser. Modtageren, 
hvis Navn bliver offentliggjort i Aviserne tilligemed en Angivelse 
af det Kvantum, han har faaet udleveret, maa staa. til Regnskab 
for muligt Misbrug. Beruser en Gjæst sig, bliver Værten ogsaa 
straffet. Vor Meddeler ønskede en Flaske Soda- eller Seltersvand, 
ogsaa det kunde man kun faa paa Apotheket, da man gik ud 
fra, at det blot var Drankere, der forlangte saadant. Selv i de 
poheds Værksteder, hvori der smeltes Metaller, drikke Arbejderne 
un. Vand. Den langt overvejende Majoritet af Befolkningen har den 
Overbevisuing, at den nærmest kan skrive sin Trivsel paa.denne 
lykkelige Omstændigheds Regning, og er fast.bestemt besluttet 
paa at holde fast ved den Lov, SEM skylder sin Lykke. 
ses? Usfter 'det tyske.) 
FFcmm—m——EEEEEEETTEETEEEEEEETEEEEEEr—rr—æ= 
Indhold: ,U; u ad om 3. Sohl- 
man, — Ved Flodtide afd SEKT Tir Fryge keel Fr] San nog Bi- 
skop Rønnov", efter C.Blochs Maleri tognet ren dorff, med Text af 
LH elver — Det store Grottetempel paa Qen Elefanta" med Billede, 
en, Bekfendllprelrne, rosen Og Vinkollghed med Buloåes 


Hermed et Tillæg. 


Trykt hos J. Jørgensen & Co, 
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(Efter Ernest Griset.) 


| Drøm og Virkelighed", | 
' | 


og hendes Øjne har større Glans 


' 

Saa frit og lystig i Dansens Ring | 
end den allerklareste Kjærte. — — | 

| 

' 

| 


til Tonernes Klang han sig svinger; 
til Jorden mærker han ingenting, 

det er, som havde han Vinger. 

Men fast forbavses han over sig selv; 
thi dejlig han Takten -holder, 

og ud han gyder en Vittigheds-Elyv, 
som ham intet Hovedbrud volder! — 
Hans Årm er slynget saa fast og tæt 
om den yndigste Piges Midje; 

hun følger hans Trin saa villig og let, 
som Vinden vugger en Vidje, 


Da er det, som røves ham Vid og Sans; 
nu maa det frem — end i denne Dans — 
hvad der længe laa ham paa Hjærte! 

Og sagte han stammer: ,,Ak, Frøken, gid 
jeg kunde til disse Toner 

mig svinge med Dem til evig Tid 

gjennem alle Jorderigs Zoner! 

Paa Saligheds ubegrænsede Hav ; 
som Svaner skulde vi svømme, — 
o! vil De? sig kun et eneste . . .. 
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Og væk var de skjønne Drømme! 


Rebus. 


Opløsning paa Rebus 
- i forrige Nr.: 
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Mjav! 
Vera. 


Breve og Manuskripter til Redaktionen sendes 
til Udgiveren, Xylograf F. Hendriksen, Tordeu- 
skjoldsgade 21, 1Xjøbenhavn K., med Paategning: 
»Ude og Hjemme's Redaktion. Sammesteds træffes 
Udgiveren daglig fra 1 til 3 


Enkelte Nr. af ,Ude og Hjemme" kunne faas, for saa vidt Forraad haves, for 35 Øre pr. Exemplar. 


UDE OG HJEMME, 
NORDISK ILLUSTRERET UGEBLAD, 


I Ude og Hjemme”s Tillæg optages Bekjendt- | 
gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. Petitlinie / 
$ 


eller dens Plads. 


Skindergade 35. 


Vilhelm Busch: 


HUMORISTISKE 
TEGNINGER, 


250 Billeder med Text 
(samt Portræt og Biografi af Busch). 


Pris: 


kartonneret 7 Kr. 50 Øre. 


Bekjendtgjørelser. 
THOMSEN & BOJESENS FORLAG. 


Bladet udgaar hver Søndag med et smukt udstyret ottesidigt Ark, forsynet 
med mange, omhyggelig udførte Billeder i Træsnit ow jævnlig ledsaget af 
Tillæg med Text og Billeder. Betalingen er 3 Kr. ICvartalet overalt i 
Norden, Postudgifter iberegnet. Abonnement modtages i alle Nordens 
Bozglader, Postkontorer og Brovsamlingssteder. 


Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen, 
Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 
gade 21. 


Skindergade 35. 


Vilhelm Dunet: 
HUMORESKER.. 


250 Billeder med Text. 


Pris: 


heftet 6 Kr., 
kartonneret 7 Kr. 50 Øre. 
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"ysuraar) ug Jspuw Japjoyia |appaspo7 JoAyuJ 
Enhver Lodseddel erholder mindst én Gevlnst, 


Lodsedler til Diakonissestiftelsens Industrilotteris 2den Trækning d. 16. November 
erholdes i Hovedkollektionen, Hovedvagtsgade Nr. 6, Stuen. | 


F. ODEVAHN'S | ) s) J.E K k&X0 
Er LSE ER Er Y MYSIKALIJER, J.E Knock&Co, | 
China UA = LADA, == "8 | BredgadeNr.15(ThottsPalais) | 
" Udkommet er og faas i'enhver Musikhandel: [ste Port paa venstreHaand fra Kong. Nytorv | 
GE Henrik Hennings: Sechs Lieder von H. Heine. | o" mæ 
Henrik Hennings: »;Morgens steh” ich auf und frage«, / | 
Henrik Hennings: +»Mit deinen blauen Augen”. 
Henrik Hennings: »%Die Rose, die Lilie, die Taube, die Sonne£, 
Henrik Hennings: ,Weil auf mir, du dunkles Auge£, 
Henrik Hennings: To Digte af Kaalunds: ,Et Foraar=. 


i 
| 
|| 
i 


Henrik Hennings: Atajsange: Ni Sange til Texter af danske og norske | 
”; igtere. | 
Henrik Hennings: To Folkesange i østerrigsk Folketone til Texter af | 
v. FORE RESE (. Ringerl und RåserL DL. ,Frag | 
mi nit mer%,) j 25 
Fem sånger till texter af Topelius och Malmstråm. Faren og billigste Lager af alle 
orter 


j 
Pskxar Risom. | Spejle og Møbler 
Kjøbmagergade Nr. 1. | i alle Genres. 


'daoquayJonvy) paa 
ved Charlottenborg... 


'e AJ0JÅN suehuoy 


Henrik Hennings: 


Kongens Nytorv 3, 


Vesterbrogade 57. , 


ILLUSTRERET BØRNEBLAD. 


Redigeret af R. S. Feveile. 


| 
| 
AUGUST BANGS BOGHANDELS FORLAG. | 


Abonnement paa ,Illu- I enhver Boglade faas 


streret Børnebladf mod- II—V Aargang (I Aargang 


er udsolgt) å 3 Kroner, 


tages i alle Boglader og 


paa alle Postkontorer. — og iindbundne Exemplarer 


Bladet udkommer hver å 3 Kroner 50 Øre, samt 


enkelte Kvartaler i smukke 
Papbind å 1 Kr. 


anden Søndag og leveres 
overalti Landet for 7d Øre 


Kvartalet. 
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ons e mn 


| Den medico-pneumatiske Kuranstalt i Kjøbenhavn. 


i 

| - 
' Behandling med Bade i 
: | fortættet Luft, Udaanding 
É i fortyndet Luft og Ind- 
. 


halation af pulveriserede 


Lægen træffes paa 


Anstalten hver Søgne- 


Væsker mod Brystkatarrher, 
dag Kl. 12. 
Lungeemphysem,  Åstma, 


begyndende og langsom for- 
løbende Lungesvindsot, Re- 


, Skriftlige Forespørgsler 
ster af Lunge- og Bryst- utlig pørgsler 


adresseres til Anstalten. 


| 

| hindebetændelser, Kighoste, 
| katarrhalsk Døvhed, Strube- 
| og Svælgkatarrher, Blegsot. 
| 

| 

! 

| 


Kronprinsessegade Nr. 22. 


GEORG SØRENSE N, | I Christiania udkommer og er givet Undertegnede i 


| Hovedkommission for Danmark: 


mm 


Freden ny dens Beboere ( 
EE= | Friedrich Å Hellwald, | 


oversat 
af STE ma oe: 
Lager af forskjellige Møbler, 
7 John Hageland. É saa vel moderne som efter antik 
| ; : Form. 
| s SJETTE Er j . "…… Tegninger og Fotografier af 
Eg : . 1; ; ER de K 
| i Dette Værk, der i en populær Form .glver en lærerig FEE es, seg Harte 
St. Kjøbmagergade 9. Kjøbenhavn K, |og fængslende Skildring af den geografiske Forsknings Bestillinger modtages saa vel 
e= irere ge Silkegade). | vigtigste Resultater, udkommer, rigt udstyret med større | paa enkelte Stykker som paa Lej- 
an Besser rende |og mindre Billeder saa vel i Texten som Tontryk, i c. 50|ligheders komplette Montering. 
; | » å Øg SÅ i 
|Hæfter å 60 Øre pr. Hæfte, med 2—3 Ugers Mellemrum. Møblement til Lejligheder paa 
7 Oktavs Pianinoer, 3strængede ' P ; ag Urd) "2. Værelser fra Kr. 1000. 


med Jernramme og Jernafstiv- | Subskriptionen, som er bindende for hele Værket, kan| TR. 
ning fra 630 Kr. til 800 kr. (erne i alle Boglader, hvor det udkomne Iste Hæfte ligger J. Jørgensen & Co.s 
- s TR . [til Eftersyn. i; e 
Ganillege Frederik als Bo 2 tr Yy kkeri 


ollie Gyldendalske Boghandels Sortiment 
55, L. Kjøbmagergade, I. Sal. (Lehmann & Stage). Klareboderne 3. 


Pris cartonneret Pris elegant indbunden 


TE NETTER. 


24 Smaadigte og 27 originale Billeder, 


Thomsen & Bojesens Forlag 
(Skindergade Nr. 35). 


JU 


Trykt hos J. Jørgensen & Co. 


SNEEDRNEKT: 2 Øg i sg É f på Ny. 
lgd == == x 
Fe Sl ” "Jdgsaz kr sr BøRden Pris 3 Kr. ; | Abonnement modtegår; Tale RE 
Åste Åarg. | Kvartalet overalt i Norden," Søndagen den 28, Oktober 1877. | Boglader, Postkontorer og Brev- Nr, Å, 
| Postudgifter iberegnet. i samlingssteder i Norden. 


Slangerup Kirke. 
Af F. R. Friis. Med Billede efter cn 1T'egning af Ftatsraad J, D, Herholdt, 


brøstfældig og ikke med sin egen Indkomst kunde bygges 
eller holdes ved Magt og Lige, Tilladelse til evig Tid at 
oppebære al den Jordskyld, som tilforn havde ligget til Klostret 

; É dér i Byen, som Hjælp til en 


og to Mil sydvest for Frederiksborg, var i. ældre Tider en 


Slangerup, der ligger en Mil øst for Frederikssund 
ikke ubetydelig Kjøbstad. Den skal have faaet sine første 


Privilegier af Kong Erik Eje- 
god, der var født her 1056. 
Denne Konge byggede en Kirke 
i Slangerup, som blev indviet 
til St. Nicolaus, og til denne 
hjemsendte han fra sin Pile- 
grimsrejse nogle Relikvier, som 
Kejser Alexius havde foræret 
ham. Disse Helligdomme skulle 
have givet Byen megen an- 
dægtig Søgning, især paa de 
fire aarlige Markeder. Byen 
fik maaske allerede paa den 
Tid et Nonnekloster, men om 
dette véd man kun overmaade 
lidt. Ved Reformationen blev 
det uden Tvivl ophævet og 
gjort til en kongelig Forlening. 
Men 1559 bleve dets Land- 
ejendomme og Marker af Kong 
Frederik den Anden skjænkede 
Borgerne. Et Par Åar senere 


underrettede de Kongen om, 


at deres Kirke var meget byg- 
fældig og alt for lille. Ved 
et Brev at 6 Februar 1562 
skjænkede Kongen dem derfor 
Slangerup Klosterkirke til en 
Sognekirke samt et Klosteret 


ny Kirkes Bygning. Men de 
maatte dog hjælpe sig med 
den gamle Kirke endnu et 
Par Åar eller længere, indtil 
de kunde faa indsamlet Penge 
nok til at bygge en ny for. 
Den 29 September 1576 ud- 
gik Kongens Brev til ved- 
kommende om, at alle de 
Lands-Kirker i Sjælland, som 
Kronen havde Jus patronatus 
til, skulde give af hvert Pund 
Korn af deres Indkomst dette 
Aar til Slangerup Kirkes 
Bygning én Mark danske, 
som før gik. Denne Hjælp 
skulde inden førstkommende 
Fastelavns Søndag betales til 
Herluf Skave, Landsdommer 
i Sjælland. Den 16 Maj 1586 
fik Indbyggerne i Slangerup 
Tilladelse til at søge Hjælp 
til Kirkebygningen hos enhver, 
der vilde yde den noget Bi- 
drag. En lignende Tilladelse 
fik de den 18 Novbr. 1588. 
Den 7 Januar 1586 fik Lens- 
manden paa Frederiksborg, 


tilhørende Stenhus, ,, liggende næst sønden og østen op til | Joakim Leist, Brev om, at Kongen havde givet sine Under- 
foreskrevne Klosterkirke," til et Raadhus. ' saatter i Slangerup til deres Kirkes Bygning al den hugne 

Det yarede dog kun en halv Snes Åar, før Byen atter | Sten, der var ved Græsede. Den 6 Juni 1587 fik Gert 
trængte til en ny Kirke. Den 20 December 1573 fik nemlig | Rantzov, Lensmand paa Kronborg, Kongens Brev om at 
Kirkeværgerne til Slangerup Bykirke, der da var meget | lade Borgermester og Raadmænd i Slangerup erholde saa 


+ 
on 
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megen gullandsk Sten, som kunde behøves til Kongens og | 
Dronningens Vaaben og andet til en Sir' for deres Kirkedør. 
Den næste Dag fik Tolderne og Toldskriverne i Helsingør 
Befaling at forstrække Borgermestre og Raadmænd i Slangerup 
med 1000 Rdl., som Kongen vilde laane dem til Kirke- 
bygningen, og den 29 Novbr. 1592 fik de Henstand med 
disse 1000 Rdl. 

Kirken blev vistnok nogenlunde færdig i Aaret 1588. Over 
Indgangen til Vaabenhuset ses nemlig udhugget i Sandsten 
Kong Frederik den Andens og Dronning Sofies Vaabner med 
deres Valgsprog: ,,Mein Hofnung zu Gott alleinf og ,, Gott 
verlest die seinen nicht,” samt Aarstallet 1588. Dens Fuld- 
førelse omtales i et Brev fra Kong Christian den Fjerde til 
Joakim Leist, dateret den 8 Februar 1589. Leist havde gjort 
Akkord med Hans von Stenvinkel om at bygge Kirken; Sten- 
vinkel havde nu berettet, at Kirken var færdig paa en lille Spids 
nær, som der kunde hænges to smaa Klokker i, og denne 
Spids vilde han gjerne gjøre færdig, saa snart han kunde faa 
det fornødne Tømmer m. m. af Leist. Han havde tidt for- 
langt det, men altid faaet det Svar, at det endnu laa i 
Norge, og Leist havde negtet at betale ham de 80 Ral., 
han endnu havde tilgode af Arbejdslønnen. Kongen befaler 
derfor nu, at Leist skal betale Stenvinkel de 80 Rdl., dog 
med Fradrag af Årbejdslønnen for Spidsen, der skal betales, 
saasnart det hele er færdigt. 

Kirkens Bygmester var altsaa den ældre Hans von 
Stenvinkel ' fra Antverpen. Han havde i Åarene 1576—80 
bygget Uranienborg for Tyge Brahe; 1583 blev han kongelig 
Bygmester med en aarlig Løn af 100 gamle Daler, og 
senere forestod han som Bygmester Arbejderne paa Fæst- 


g deres Stemmer fandt Gjenklang inde 
paa Strandbredden. Dér gik Aaen over 
Z sine mange Bredder saa tøjlesløst som i 
dens lystigste unge Dage og tumlede ned 
mod Bugten med en Fart, saa den var 
færdig at falde over sine egne Ben. 

»Stop en Smule, stop en Smule!f 
hvæsede den. ,Jeg gaar med, jeg gaar 
med!” 

i Og der sad Peter Fisker inde i det gamle Hus og 
saa' ud, som om det var ham, der nu havde givet Aaen 
slappe Tøjler og var stærkt paa Vej til snart at give sig 
selv det samme. Ogsaa ham havde Rygtet hvisket Ørerne 
fulde om alt, hvad der den Aften skulde foregaa ude paa 
Øen, og nu havde han skudt den finere Ham, han i den 
senere Tid havde begyndt at iføre sig, og sad i sin gamle 
Fiskerdragt med en knyttet Haand hvilende tungt og sene- 
fast paa Bordet og med et Udtryk i Ansigtet, som om han 
var beredt til alt, hvad det skulde være.  Dæmonernes 
lokkende Stemmer ramte hans Øre, og han sprang 'op, som 
om han nu sprængte det sidste Baand, der. holdt hans 
Naturs ubændige Kraft i Tømme. ' 

»Jeg maa med!f' sagde ogsaa han. ,Saa maa det 
briste eller bære!" > 

Væk var han, og ikke længe efter gled en Baad ud 
fra Havnedæmningen og styrede gjennem Blæst og Bølger 
ud mod Øen. Men helt ude fra Bugten kom Floden be- 
standig stigende og traadte med lønlig Hast højere og højere 
op paa Bredderne, — den agtede nok ogsaa at være med, 
men ønskede at komme bag paa og overraske. 

Inde i det straalende Feslot, hvor Musikkens Toner 
og glade Stemmer overdøvede alle Røster udefra, havde 
ingen mogen Anelse om de ubudne Gjæster, der saaledes 
strømmede sammen fra alle Kanter.  Festens Glanspunkt 


ningerne Aggershus, Varberg, Bohus og Halmstad. Han 
døde 1601 og blev begravet i Halmstad Kirke. Formodentlig 
har han ogsaa gjort en Skabelon til Slangerup Kirke, da det er 
vist, at han gjorde Skabeloner til flere af Kongens Bygninger. 

Men i Slangerup Kirke er paa Væggen malet et Grav- 
vers, som siger, at Jørgen von Friborg var Bygningsmester 
saavel paa Frederiksborg Slot som ,paa dette Slangerups 
Tempel." Han kan dog i alt Fald ikke have bygget selve 
Kirken, men han har maaske tilføjet det anselige Taarn. 
Gravverset er vel ogsaa skrevet mange Åar efter, at han 
var død. Det er maaske forfattet af Kingo, der jo var 
født i Slangerup og var Sognepræst her 1668—77. Jørgen 
von Friborg maa være død inden 14 Februar 1625. 

Slangerup Kirke er stor og smuk, med et højt Taarn, 
kantet Korslutning og én Række Hvælvinger. Den er 'op- 
ført af røde Mursten, i Renaissancestilen, der var almindelig 
her i Landet i det 16de og 17de Aarhundrede. I Vinduerne 
er indfattet nogle adelige Vaabener, malede paa Glas, og 
med tilføjede Navne, saasom Daa, Bylov, Hardenberg, Brade, 
Bardeleben, Thott. Disse Familier have maaske givet Bi- 
drag til Kirkens Opførelse. 

Paa Altertavlen ses smukt 'Træskjærerarbejde med 
Aarstallene 1611 og 1612, Christian den Fjerdes og hans 
Dronnings Vaabener og deres Navnetræk C4 og AC. I dens 
øverste Del er indfattet et gammelt Maleri, forestillende 
Christus, der bærer Korset; længere nede er indfattet et 
Maleri af Fru Ingemann. 

Vi tilføje her en Afbildning af Slangerup, Kirke, efter 
en" Tegning af Etatsraad J. D. Herholdt, der findes i det 
oldnordiske Museums Årkiv. 


Ved Flodtid. 


Af L. Budde. 
(ortsat.) 


var kommet, og Hr. Hendriks Optog skulde begynde. 
Følgende deres Naturs og Stillings Tilskyndelser traadte Krigs- 
raaden og Krigsraadinden frem som det gamle Borgherskab, 
der havde rejst sig af sin hundredaarige Søvn. Borgherren 
gjorde Indtrykket af at være skrumpet en hel Del sammen 
under denne lange Uvirksomhed, men desto bedre fyldte 
hans Frue sin Plads, og saa maatte det ene bøde paa det 
andet. Deres Harme rejste sig og kom til Orde, som den 
skulde, da de opdagede, hvordan det stod til med deres 
fordums saa stolte Herresæde, en Dør aabnede sig i Bag- 
grunden i det rigtige Øjeblik, og Peter Fiskers maskerede 
Skikkelse traadte ind. 

Der gik en Mumlen af Beundring gjennem Selskabet, 
idet den kom, for en saa slaaende Efterligning havde ingen 
troet mulig. Hvorfra "den elegante unge Student havde 
faaet disse brede Skuldre og hele den stærke, sluttede Figur, 
kunde ingen begribe, om det skulde koste deres Liv, men 
det lignede paa en Prik. Grossereren, der som Vært havde 
fritaget sig selv for Masken, saa' sig triumferende omkring, 
og den beundrende Mumlen steg til en formelig Jubel, då 
denne fuldendte Maske med Fiskerkurven paa Armen traadte 
frem med et Kast med Hovedet og hver en Bevægelse 
præget af en forunderlig trodsig Foragt, som man kun 
skulde have tiltroet Peter Fisker selv i hans vildeste Stem- 
ning. Udført paa denne Maade, blev Optoget virkelig til EL 
sandt Kunstværk, og selv den ærværdige Borgherre 08 
Borgfrue stode, som om de af lutter Forundring vilde have 
tabt baade Næse og Mund, hvis de ikke til al Lykke havde 
været af Pap og siddet fast. 

»Ønsker Herskabet Fisk, saa har jeg adskillige Exem- 
plarer til Tjeneste!" lød endelig hans Røst, og alle saa 
bestyrtede paa hverandre, for om det saa var Stemmen, 
saa lignede den indtil Forbavselse. Det gode gamle Borg- 
herskab tabte ganske Fatningen og gik istan, thi oven 1 
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Kjøbet havde han i sin kunstneriske Begejstring forkastet 
de foreskrevne Ord og sat andre i Stedet. Det var umuligt 
at bevare sin Overlegenhed over for en saadan Ransmand. 

»Her skal de se en Torsk!" fortsatte han og trak en 
vældig Torsk op af sin Kurv. , Den gjør sig saa tyk og 
bred, som om den var en Grosserer, og saa har den et 
Gab, som om den vilde sluge os allesammen. Men Peter 
Fisker kunde den endda ikke gabe over, — han fik den 
paa Krogen." 

Med et Sæt blev Torsken puttet ned i Kurven igjen, 
og det gav et Sæt i Grossereren og alle Gjæsterne med, 
for Ligheden begyndte næsten at blive uhyggelig. Det lod 
jo, som om han agtede at lade Peter Fiskers berømte 
Billede gaa igjen i en endnu omhyggeligere Udmaling. 

»En pæn lille Hornfisk?" lød Stemmen igjen i et 
venligt indbydende Spørgsmaal, og op kom den i en Fart 
af Kurven og fremstillede sin sirlige Skikkelse for Selskabet. 
»Den er grøn i Snittet, for det er en lille Rangsperson, skal 
jeg sige dem, og derfor gaar den i Uniform. For Hornet 
behøver der ingen at være bange, for det kan ikke gjøre 
Fortræd, det er kun til at føle sig for med. Den vilde 
nok have det i Siden paa Peter Fisker, men det gaar ikke." 

Hornfisken forsvandt i Kurven, og Krigsraaden begyndte 
aabenbart at føle sig ganske ilde i sin drabelige Borgherre- 
dragt. Men som et Lyn kom en Flynder farende op, den 
formummede Peter Fisker holdt den med øjensynligt Vel- 
behag frem ved Halsen og vedblev: 

»Eller holder de maaske mere af en Flynder? Den 
gaaer lidt skjævt i Byen, for den studerer, maa de vide, 
og har Lyst til at komme i Optog. Men vi kjender nu 
hinanden saa godt, for vi har været Gadedrenge sammen, 
og en Flynder er og bliver det alle sine Dage." 

Det var altsaa virkelig en fuldstændig Forklaring 
Billedet, og den blev givet med en saa aabenbar Spot, at 
ingen længere kunde begribe, hvad der gik af Studenten. 

»Rider Satan dig, Hendrik!" brød Grossereren endelig 
løs, men standsedes af en pludselig Bevægelse i Baggrunden. 
Døren blev igjen reven op, og til alles Overraskelse kom 
Hr. Hendriks Ansigt frem derigjennem, uden Maske og 
noget rødt og ophidset at se til. 

»Her er ligefrem øvet Vold!' raabte han forbitret. 
»Han snappede Masken af Haanden paa mig og slog Døren 
til Paaklædningsværelset i lige for Næsen af mig, just som 
jeg vilde gaa ud. Jeg har staaet og raabt Åanden ud af 
Livet, inden nogen hørte mig." 

»Hvem, for Pokker? 0Var det da ikke dig, som — 


Jeg tror, jeg gaar ud af mit gode Skind!" udbrød Grossereren, 


lige saa forvirret som vred. 

»Det er mig, Hr. Grosserer!" lød Stemmen fra før, 
Masken forsvandt fra Ansigtet, og Peter Fisker selv stod 
dér i en Skikkelse, som ikke længere var til at tage fejl 
af. Ude af sig selv får Grossereren frem imod ham; men 
Krigsraaden lagde med ÅAandsnærværelse sim Haand beroli- 
gende paa hans Årm og hviskede: 3 

»Forivre dem ikke, bedste Ven! Forivre dem ikke. 
Overlad mig at ordne Sagen — De kan tro, jeg skal snart 
skaffe Fyren paa Døren!" 

Grossereren betænkte sig et Øjeblik, betvang med Ån- 
strængelse sin Heftighed og traadte et Skridt tilbage, mens 
Krigsraaden ligeledes demaskerede sig, vendte sig ikke uden 
Anstand mod den ubudne Gjæst og spurgte med en Over- 
legenhed, der endnu stedse var parret med formel Høflighed: 

»Véd de ikke, at dette er et rent privat Selskab, hvor 
de ingen Ting har at gjøre? Har de virkelig saa lidt 
Æresfølelse, at de slet ikke skammer dem ved at trænge 
dem herind som ubuden Gjæst?" E 

Var det disse Krigsraadens virkelig velvalgte Ord, der 
pludselig syntes at tage Magten fra Peter Fisker midt i al 
hans overmodige Trods? Eller var der et yndigt Ansigt 
bag ved, som ogsaa havde taget Masken af og i samme Øje- 
blik vendte et halvt bedrøvet, halvt bebrejdende Blik imod 
ham? Vist er det, at i samme Øjeblik gik den Æresfølelse, 


Krigsraaden havde paakaldt, som et Stik gjennem Peter ' 
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Fiskers Hjærte, og han følte med Ydmygelse, at hans 
Ubændighed havde lokket ham i en Fælde og taget den 
faste Grundvold bort under hans Fødder. For første Gang 
tabte han Fatningen, en brændende Rødme fløj hen over 
hans Kinder, og han stod tavs og forvirret. Men pludselig 
hævede han igjen sit Hoved, og der var en ny Klang, halvt 
som en Bæven, i hans Stemme, idet han sagde: 

»Jeg forstaar det godt, at jeg staar som en grov og 
paatrængende Person i dette Selskab, og jeg skal ikke rose 
mig af min Stilling eller prøve paa at forsvare den. Men 
der er ét, jeg maa sige, og saa skal jeg gaa. At de vilde 
spille Komedie med mig her i Aften, det var kun Kvit for 
god Betaling, og det var dumt af mig at bryde mig derom. 
Men det skal de vide, at det er Sandhed, at hvad der 
har været mellem denne lille Ø og mig, det har aldrig 
været af det onde, og ingen hæderlig gammel Riddersmand 
eller Frue behøver at staa op af sin Grav for at skamme 
sig derover. Jeg har holdt af den og været trofast imod 
den i mit Hjærte, fordi den har husket mig paa det bedste 
og uskyldigste, jeg i mit Liv har havt at huske paa, og 


hvad jeg er blevet, — jeg véd godt, at det er ikke meget, 
og at jeg har nok tilbage at lære, — men hvad jeg er 


blevet, det har denne Ø hjulpet mig til ved at huske mig 
derpaa. Og nu faar de at gjøre Nar af mig, om de vil, 
men i Aften har jeg Uret, det ser jeg nu, og derfor vil 
jeg ligefrem bede dem om Forladelse derfor paa denne Ø, 
som jeg holder af, og som -jeg gjerne vilde huske paa i 
Fred og Uskyldighed!" 

Han sagde det simpelt og jævnt, og dog midt under 
det usædvanlige Præg af Undseelse, der var over ham, med 
en Alvor og Kraft, der næsten gjorde det umuligt at af- 
bryde ham, og det var, som Tonen i hans Ord hviskede 
lønlig til hvert et Øre, som var aabent derfor, om renere 
og smukkere Hemmeligheder, end nogen kunde have anet 
under dette stridbare, altid slagfærdige Ydre. Og inden de 
rigtig havde faaet Tid til at sandse det, var han borte. 

Krigsraaden var den første, som rigtig kom til sig selv 
igjen, og da det faldt ham ind, at han jo i Grunden havde 
udført et Mesterstykke og skilt sig ved sit Hverv paa en 
overraskende glimrende Maade, vendte han sig mod Grossereren, 
gned sig i Hænderne og udbrød med en selvtilfreds og smi- 
lende Mine: 

»Han er væk! Jeg har expederet ham saa grundig, 
at han visselig nok skal vogte sig for at komme igjen." 

Men Krigsraaden standsede pludselig midt i sin Sejrs- 
rus, da en anden Dør lige over for ham sprang op, og til 
hans store Forbavselse ingen anden kom ind ad den igjen 
end Peter Fisker selv, oven i Kjøbet med et nyt Udtryk 
af Sikkerhed og Bestemthed. Styrket ved sin nylige Triumf 
skyndte Krigsraaden sig paa ny at antage en myndig Mine 
og traadte frem for at give endnu en Prøve paa sin Færdighed 
i Kunsten at expedere; men Peter Fisker kom ham i For- 
kjøbet ved at sige: 

»Undskyld, at jeg er her endnu, men der er kommen 
flere ubudne Gjæster end jeg. Floden staar saa højt, som 
jeg aldrig har set den staa, og stiger bestandig. Øen er 
oversvømmet, og Vandet trænger allerede ind i den nederste 
Del af Huset." 

Krigsraadens Myndighed forsvandt som et Lyn, Gros- 
sererens Harme døde, og i et Nu vare alle Vinduerne be- 
satte med Ansigter, der ivrig spejdede ned gjennem Mørket 
for at finde en ængstende Bekræftelse paa Sandheden af 
Budskabet. Vandet stod højt over Øen og slikkede sig op 
ad Murene, den ene mørke, vældige Bølge kom rullende 
efter den anden, og hver ny, der kom, syntes at blive 
liggende paa den forriges Skulder for med overraskende 
Hurtighed og Kraft at stige op ad. Da faldt alle Maskerne 
som paa et givet Signal, thi nu var det Tid at staa Ansigt 
til Ansigt med Virkeligheden, og sælsomt toge de brogede 
Flitterdragter sig ud til det Alvor, der stod bag Herrernes 
raadvilde Ånsigter og bag Angsten paa Damernes falmede Kinder. 

Som efter en fælles Indskydelse stimlede Alle mod Døren, 
enhver fuld af Iver efter at trænge sig først ud igjennem 
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| den og ned over den smalle' Trappe, som gjaldt det Liv »Det hjælper ikke!" sagde han. ,, Vandet staar højt 

j eller Død at slippe ud og ned. Men Peter Fisker slog | over Dæmningen, hvis det ikke allerede har taget den bort, 

| Døren i og stod med korslagte Årme foran den som en | og ingen kan komme i Land ad den Vej. De maa være . 
fast og uoverstigelig Skranke. rolige allesammen, saa skal jeg sige dem, hvad der er at gjøre." 
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»Simon Bolivar" damper gjennem Faldet. 
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Midt i sin afgjørende Bestemthed blev det sa i 
gt uden | heden vendte tilbage, og nu var det de andres Tur at 
mee E Overmod, og det var saa aabenbart, at her var | staa skamfulde over EVA egenkjærlige Ilterhed over for 
r Fisker i sit Element, saa ikke én tænkte paa andet | den ubudne Gjæst. (Bluttos)- 
end at bøje sig for ham og give sig ham i Vold. Besindig- 
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H. C. Andersens Billedstøtte af A. V. Saabye. 


Med Kunstnerens Tilladelse tegnet paa Træ for ,Ude og Hjemme”. 


I de senere Aar er det gaaet fremad med Kjøbenhavns | lader sig næppe finde, og ved opmærksom at betragte vor 


Forskjønnelse i forskjellige Retninger, og den større Inter- 
esse, der er blevet vist for Spørgsmaal af det Slags, har 
da ogsaa ført til, at Byens forud saare ringe Antal af 
Monumenter er blevet forøget med flere Billedstøtter af be- 
rømte Landsmænd, medens endda nogle ere under Arbejde 
og snart kunne ventes opstillede. Vi gjengive i Dag Billed- 
huggeren Saabyes Statue af H. C. Andersen, som Komiteen 
for Indsamlingen, der i sm Tid indbød til Konkurrence, nu 
har antaget, og som, støbt i Bronce, snart vil blive op- 
stillet i Rosenborg Have. Det skal være Meningen at an- 
bringe Statuen ved Springvandet saaledes, at den velkjendte 
og elskede Digter vender Ansigtet mod Pladsen om Spring- 
vandet, hvor jo daglig en stor Mængde af Hovedstadens 
Børn lege og færdes. En heldigere og hyggeligere Plads 


Gjengivelse af Billedstøtten vil forhaabentlig vore Læsere 
sættes i Stand til at tænke sig H. C. Andersen, siddende 
under Havens grønne Træer, fortællende et af sine yndede 
Æventyr. Det er et saadant Øjeblik Kunstneren har sat 
sig til Opgave at fremstille. Opgaven var ingenlunde let, 
og den nulevende Slægt vil sikkert i høj Grad paaskjønne 
den fine og ædle Maade, hvorpaa Saabye har vidst at 
fyldestgjøre de forskjellige Fordringer som denne Opgave 
stillede Billedhuggeren.  Billedstøttens hele Gjennemførelse 
er særdeles omhyggelig og elegant, og den udmærker 
sig ikke blot ved sin slaaende Lighed men ogsaa ved 
det Liv og den Frihed, hvormed Figurens Bevægelse 
er gjennemført. Der er i dette Arbejde leveret et nyt 


Bevis for Muligheden af at skabe plastiske Kunstværker ; 
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med Bibeholdelse af vor Tids Klædedragt, ihvor ASKE 
Vanskeligheder denne end lægger Kunstneren i Vejen; og | 
enhver saadan heldig Løsning er et vigtigt Skridt fremad 


paa den Vej, der skal aabne ny Baner for Billedhugger- 
kunsten i Nutiden og stille den friere og selvstændigere 
lige over for de Opgaver, Tiden kræver af den. F. n. 


En Dampskibsfart paa Magdalena Floden, 


(Efter ,Le Tour du monde".) 


Omtrent tre Ugers Paketfart bringer den Rejsende, hvis Maal 
er Kolumbias Hovedstad, Santa Fé de Bogota, efter et kort Op- 
hold ved de forskjellige Anløbssteder til et af vor Jords hedeste 
Strøg, det sydvestlige Hjørne af det karaibiske Hav. Den over 
haivandet hundrede danske Mile lange Magdalena Flod falder ud 
her, og for at komme til Bogota, som Byen for Kortheds Skyld 
kaldes i daglig Tale, maa man med et Floddampskib sejle op ad 
Floden til den lille By Honda, der ligger omtrent et hundrede 
Mile inde i Landet. 

Dampskibsfarten SER Magdalena Floden besørges af nogle 
daarlige Dampskibe, der ere bemandede med endnu værre Be- 
sætninger og næsten cm 2 slet indrettede for Passagerer. Tre 
Dampskibsselskaber, et engelsk, et tysk og et amerikansk, søgte 
i nogen Tid at underbyde hverandre, men efter at de alle tre 
havde faaet Lejlighed til at tabe en tilstrækkelig stor Sum Penge, 
blev man enig om Person- og Fragttaxterne, og siden den Tid 

jøre alle tre Selskaber gode Forretninger. Det Dampskib, med 
vilket vi ville bede Læserne gjøre nærmere Bekjendtskab, og af 
hvilket det medfølgende Billede giver en Afbildning, er splinternyt 
og bærer det i disse Egne velklingende Navn ,,Simon Bolivar", 
Det tilhører det amerikanske Selskab og føres af en Amerikaner, 
Kaptejn Duncan, som al Tid er umaadelig hæs uden derfor 1 
mindste Maade at lide af Forkjølelse, og paa hvem man tydelig 
kan se, hvoraf han i Tidernes Løb er bleven saa hæs. ,,Simon 
Bolivar" er som de andre Floddampere meget besynderlig at se til. 

Fra det lave, fladbundede ran som kun ligger tre Fod i 
Vandet, da der er mange Grunde i Magdalena Floden, rager en 
Mængde høje Støtter i Vejret, og de bære nogle lette Over- 
bygninger, den ene oven paa den anden, som ere forsynede med 
Gallerier og tjene til Opholdssted for Passagererne; øverst oppe 
bor Kaptejnen. Hele Bygningen har et overordentlig luftigt 
Udseende; Vindusruder findes der ikke en eneste af, og Jalusierne 
ere sna aabne, at de stakkels Damer i Sovelukaferne ingenlunde 
kunne være sikre paa, at de ikke blive belurede af næsvise 
Tilskuere. Første Klasses Passagerer bo i det underste Stok- 
værk af Overbygningen; her findes for ude en aaben Sal, hvor 
de Rejsende kunne nyde den Kjølighed, Lufttrækket ved Damp- 
skibets Bevægelse frembringer, og hvor Hængekøjerne blive 
ophængte. Denne Sal bruges tillige som Spisesal. Det store 
Rum mellem det lave Skrogs Dæk og Overbygningens Gulv er 
anvendt til Maskinen, til store Beholdninger af Brænde, der her 
er Brændselsmateriale i Stedet for Kul, og endelig til Fragtgodset, 
som i malerisk Uorden bliver slængt hen foran Brændestablerune. 
Ræling findes ikke, men Magdalena Flodens Vande ere glatte 
som et Spejl, saa Fragtgodset bliver nok liggende, hvor det en 
Gang er blevet kastet hen. Et eneste mægtigt Hjul agter ude, 
der ligner et stort Møllehjul, driver Skibet fremad, og to høje 
Skorstene rage i Vejret fra den store Sprinkelværksbygning, hvis 
lette og luftige Ydre er forskjønnet ved Maling, som overvejende 
er hvid med røde og blaa Sirater hist og her. 

Det er første Gang, at ,,Simon Bolivar" skal kløve Magdalena 
Flodens Vande, saa der hersker en mere end almindelig baby- 
lonisk Forvirring og Støj ombord og paa Kajen i det sidste Øje- 
blik inden ERpugen. Passagerer og Dragere 1 alle mulige Farver, 
Dragter o ngel paa Dragter løbe bandende og skjældende 
frem og tilbage; ingen kjender rigtig Vej, og Dampskibsselskabet, 

der ejer Skibet, er repræsenteret af forskjellige Personer, som 
søge at holde Orden og rose det herlige, ny Skibs Egenskaber, 
baade hvad Fart, Forplejning og Bekvemmelighed angaar. Den 
oviale Kaptejn Duncan, der er lige saa hæs som hans Skibs 
amppibe, er i Perlehumør, thi det er allerede langt oppe paa 
Dagen, og han har tømt mangt et Bæger. Han er uudtømmelig 
i sme Lovtaler over Skibet, som han 1 Lighed med saa mangen 

” en Sømand elsker som Kone og Børn. 

»Mit Skib hedder ,,Simon Bolivar", hvæser han med et 
straalende rødt Ansigt til enhver, der besøger ham paa det op- 
højede Standpunkt, hvorfra han stolt skuer ned paa Omverdenen, 
»det skal bære sig ad som dets Navne; det skal komme til at 
gaa igjennem alt! 

sg bodbøj der givet Signal til Afgang, Støjen og Uordenen 

er paa sit højeste. og efter en grænseløs Forvirring bliver Skibet 

| : e de Personer, der ikke skulle med, der bliver kastet 
los, viftet med Lommetørklæder, Straahatte og Solskjærme, 


Kæmpehjulet drejer rundt, pisker Flodens Vand til Skum i en 


aa Magdalena Floden. Efter nogle faa Timers Sejlads sænker 


Solen sig saa brat bag den mørke, uigjennemtrængelige Urskov, 
der luder ud over Floden, at saa godt som intet Tusmørke ind- 
træder, og Overgangen fra Dag til Nat næsten er øjeblikkelig. 
Der bliver kastet Anker; thi om Natten kan man ikke sejle paa 
Floden, og da alle ere trætte af Dagens Besværligheder, bliver 
der mærkværdig hurtig stille om Bord i det store, flydende Hotel. 
Saa behændig som mulig søge de Passagerer, der ere saa vel- 
staaende, at de eje et Muskitonet, at smutte ind under dette i 
Haab om at tilbringe en nogenlunde uforstyrret Nat i den trykkende 
Varme; men kun sjælden bliver dette Tilfældet, en uhyggelig 
Summen lader sig snart høre i ens umiddelbare Nærhed, nogle 
Moskitos ere slupne med ind under Nettet, og snarere udmattet 
end udhvilet kryber man ved Daggry ud af sit Skjul for at tage 
Bad, idet man Jog, ikke kan bekvemme sig til at tørre sig 
med de skidne Klude, som en Neger rækker en under Navn af 
Haandklæder. ,Steward”en" presenterer enhver paa fastende 
Hjærte en sød, krydret Snaps for at rejse de i det sløvende 
Klima sjunkne Livsaander, og-det er langt fra ualmindeligt fra 
den tidlige Morgenstund at se største Delen af Besætningen om 
ikke drukken, saa dog mere eller mindre unaturlig dvask eller 
livlig, alt efter vedkommendes Natur. 

Varmen bliver snart forfærdelig trykkende paa den af Skove 
indesluttede Flod. Med en Cigar i Munden sidder man og døser 
i 26—28 Grader Réaumur og nyder den noget ensformige 
Udsigt mod den yppige, tropiske Urskov. Af og til bliver man 
vækket til nyt Liv af Aber, Papegøjer og Krokodiller, som en 
eller anden Sportsman blandt Passagererne styrer sin Lyst paa. 
Klokken ti bliver der ringet til Frokost, og denne uhyre vigtige 
Begivenhed bringer Røre i det blandede og brogede, noget 
udannede Selskab, der findes om Bord. Som en Flok hungrige 
Ulve styrte en Mængde meget velklædte, men for største Delvn 
meget raa Personer, hvis Hudfarve vexler i alle Nuancer fra den 
sorte til den lysegule, sig over de paa Bordet staaende forskjel- 
lige Anretninger, hvoraf de stærkeste og behændigste ophobe 
store Masser paa en og den samme Tallerken. Kommer man til 
at staa ved Siden af et Væsen, der ikke kjender Brugen af Smør, 
kan man nyde det ejendommelige Syn at se ham stikke sin Ske 
ned i Smørkanden og fortære dens af Varmen smeltede Indhold 
som Suppe. 

»Steward'en" er en Original. Han er aldrig ædru,' men be- 
varer dog en vis Værdighed over for den store Skare af dovne 
Negere, der besørge Opvartningen. Med et lynende Blik og med 
en Myndighed, der var en bedre Sag værdig, revser han de 
efterladne, uden at Opvartningen dog derfor bliver bedre. De 
sorte Opvartere ere mere end halv nøgne, meget smudsige og 
bære tilspidset Fipskæg efter den sidste Mode i New-Orleans. 

»Bring mig en Kniv!" raaber en Passager. 

»All right, sir!" svarer en Neger og kommer efter en rum 
Tids Forløb gemytlig slentrende af Sted med en Kniv, som han 
klør sig et eller andet Sted med, eller som han dasker mod de 
nøgne Ben. Skjælder man ham ud herfor, saa tørrer han Kniven 
af i Haaret. Vender man ham Ryggen, drikker han af ens Glas, 
og hvert Øjeblik kan man gribe ham i at fingerere ved Bøfsteg, 
Kyllingeben, Fisk, Bananer og alle de andre stærkt krydrede Retter, 
der serveres. 

Frokosten og Middagen ligne hinanden i en paafaldende Grad. 

Oven paa Brændet og Fragtgodset tilberede Matroserne og 
Fyrfolkene deres Maaltid paa et improviseret Arnested, bestaaende 
af nogle Stykker Brænde, noget Jord og enkelte Mursten. I 
Gryden koges Oxekjød, Bananer og Majs sammen til en Art 
Ragout, og saa snart Maden er færdig. dykke de omkringsiddende 
med en Haand til Bunds i Gryden for at fiske et Stykke Kjød, 
hvorpaa de hver fylde en Kalabas eller en lille Skilpaddeskal med 
Resten af Indholdet. Kjødet er tørret og føres paa længere 
Rejser med i lange Strimler, der rulles op om en Stok. 

Den ene Dag forløber som den anden. Af og til stopper 
»Simon Bolivar" under Vejs ved usle Smaabyer, hvor Indianerne 
sælge Brænde for Brændevin, at de kunne være drukne saa længe 
som mulig, indtil den næste Damper kommer forbi og ligeledes 
” earig Brænde for Brændevin. I disse af Naturen rigt velsignede 

gne, hvor alle den tropiske Sones Produkter finde den frugt- 
bareste Jordbund, kjender man næppe til Agerdyrkning eller 
Industri, og det endskjønt Dampskibe nu i fulde fem og tyve Aar 


|| 


| lang Stribe, og ,, Simon Bohvar" har tiltraadt sin første Rejse | have besejlet Magdalena Floden. En ussel, degenereret Indianer- | 
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Befolkning henlever et Liv i Drukkenskab og Dovenskab i den 
frugtbare Magdalena Dal, hvor halvhundrede Millioner Mennesker 
kunde finde Brødet! 

Flodsejladsen kan, om den end er blottet for egentlig Fare, 
dog blive uhyggelig nok paa Grund af talrige Sandbanker, hvis 
Beliggenhed ikke er nøje bekjendt En Mand staar, naar Skibet 
Deskergg de grundede Steder, for ude og jager uophørlig en lang 
Stage til Bunds for at maale Dybden, som han raaber op til Kap- 
tejnen Undertiden løber Skibet fast i Sandet, og det kan tage 
Tid nok at komme af Grunden og at faa opsøgt et andet, dybere 
Løb. Det kan hænde, at Dampskibene blive stikkende paa en 
Sandbanke i Løbet af et Par Ugers Tid, indtil der indtræffer 
Højvande, og man har Exempel paa, at et Dampskib er blevet 
staaende i samfulde to og fyrgetyve Dage paa en Banke midt i 
Floden, hvor Urskoven gjorde det umuligt at lande. I al den Tid 
vare de ulykkelige Passagerer udsatte for Muskitos, slet Kost, 
stinkende Vand og den mest ulidelige Hede. 

Paa enkelte Steder findes der i Magdalena Floden de saa 
kaldte ,,Faldf, meget langstrakte Vandfald, der kunne hbefaregs, 
naar Skibet blot har Kraft nok til at dampe igjennem dem, og 
»Simon Bolivar" skulde jo, som Kaptejn Duncan havde sagt, 
»igjennem alt", Et kort Stykke Vej fra Byen Honda, hvorfra 
man over Land maa begive sig til 'Bogota, findes et af disse Fald, 
som hidtil kun en eneste Damper havde formaaet at slippe over, 
men Dampskibsselskabets-Agenter, der gjorde Rejsen med, havde 
selvfølgelig lovet dyrt og hellig, at alt og alle skulde blive ført 
lige til Honda. Alle Passagererne vare komne ud paa Gallerierne, 
og Besætningen stod paa Brændestablerne for at se ,,Simon Bolivar" 
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eller rettere Skibets Maskinmester gjøre sit Mesterstykke. Paa 
Fyrpladsen var der usædvanligt Liv; de sorte, nøgne Fyrhødere 
gjorde deres bedste, opmuntrede af en forsoren, energisk, amer1- 
kansk Maskinmester, det mægtige Hjul piskede hurtigere rundt 
end sædvanlig, men ,Simvn Bolivar" mel ikke stoppe Strømmen 
og gik baglængs. Maskinmesteren løb op til Kaptejnen og raadede 
til at ankre, , 

»Aldrig!" raabte Kaptejn Duncan mere hæs end nogensinde. 

»Men vi springe i Luften, Kaptejn,” bemærkede Maskinmesteren. 

»Det er lige meget, jeg er sprungen i Luften to Gange før 
og kan springe nok en Gang,” svarede Duncan, ,tag Dem et 
Stænk, Maskrociuster, og belast Ventilerne med et hundrede og 
firsindstyve Pund!" 

Maskinmesteren tog sig formodentlig gode Stænk 9: Kognak 
og Vand, og Ventilerne bleve helastede. Spændingen hos Pasaa- 
gererne og Besætningen var ikke mindre end den i Kjedlerne. 
Dampen snurrer og brummer og strømmer ud af Utæthederne 
hist og her, Skibet ryster i hver en Sammeuføjning, det gaar 
fremad i deu rivende Strøm, men et Øjeblik synes denne atter 
at tage Magten fra ,,Simon Bolivar”, og den rasende Kaptejn 
raaber: 

»Bind Ventilerne fast! Go ahead! Lad os heller flyve i 
Luften! "Ingen skal kunne sige, at ,,Simon Bolivar" stak op!” 

Ventilerne blive surrede, en og anden Passager bliver noget 
blegnæbet; men en sidste Anstrængelse bringer det sitrende 
Dampskib igjennem Faldet. Den mørke Urskovs Ekko kaster 
Besætningens og Passagerernes rungende Hurraraab tilbage, og 
nogle Timer senere ligger ,,Simon Bolivar" rolig fortøjet ved Honda. 


Smaa Meddelelser. 


— Eddystone Fyrtaarn, den stolte, verdensberømte Bygning, 
der nu næsten i et hundrede og tyve Aar har advaret Sømanden 
for et farligt Skjær i Kanalen mellem Frankrig og England, vil 
om kort Tid blive nedrevet, ikke fordi dette Mesterværk i sit 
Slags af Bygningskunst nu skulde fattes Styrke til at modstaa 
Bølgernes Raseri, men fordi en Del af Klippen, hvorpaa Taarnet 
staar, i Tidernes Løb er bleven svækket ved at modstaa det 
voldsomme Tryk, som Bølgeslagene have bibragt Taarnet, hvis 
underste Del er saa at sige uadskillelig forbunden med Klippen. 
Det er i Særdeleshed de voldsomme vestlige Storme, der have 
været Fyrtaarnets værste Fjende; de mægtige Bølgeslag have 
Presset Vandet dybt ind i Murværkets Fuger, og skjønt selve 
fyret lyser to og halvfjerdsindstyve Fod over Havfladen, slaar 
Bølgernes Kamme dog hyppig højt op over Fyrtaarnets Top og 
formørker -Fyret. Det har et Par Gange været nødvendigt at 
reparere Taarnet og styrke det ved Forbindinger af Jærn; men 
selve Taarnet er, som sagt, stærkt nok den Dag i Dag og har 
holdt længere ud end Klippen, hvorpaa det hviler. Et nyt Fyr- 
taarn skal nu opføres paa Skjæret omtrent et hundrede og tyve 
Fod fra det gamle, og dette ny Fyrtaarn vil blive køjere end 
det tidligere, for at erat kan belyse en større Del af Far- 
vandet. 

Eddystone havde i lang Tid været.de Søfarendes Skræk, da 
det første Fyrtaarn blev rejst paa Skjæret i Aaret 1696, men 
denne primitive Bygning, som kun var af Træ, blev under en 
haard November org allerede i Aaret 1703 skyllet bort med 
samt dets Bygmester, som befandt sig ,,om Bord" i Taarnet. Det 
næste Fyrtaarn, der blev opført fra 1706—8, var for største Delen 
ogsaa bygget af Træ, men betegnede dog et betydeligt Frem- 
skridt. I næsten et halvt Aarhundrede holdt det sig, indtil det 
brændte i December 1755 men da Folkene, der passede Fyret, 
bleve reddede, var Ulykken for saa vidt ikke saa stor, thi Taarnet 
var den Gang saa medtaget, at man under enhver Storm frygtede 
for, at det skulde blive ødelagt. Det tredje, nuværende Taarn 
blev bygget af den bekjendte Smeaton, ,,Civilingeniørernes Fader", 
og hans Taarn var det første i sit Slags, der som saadant banede 
VER for lignende Bygninger paa flere farlige Skjær, som ere 
udsatte for Verdenshavets Bølgeslag. Smeaton indsaa, at Taarnet 
maatte have en betydelig Vægt for at modstaa Søens Kraft og 
derfor være af Sten; han gav det en hensigtsmæssig Form, som 
et kraftigt Egetræ med en bred Stamme ved Jorden; han falsede 
Grundstenene ned i Klippen paa en saadan Maade, at Grund og 
Bygning bleve uadskillelig forbundne; han opfandt efter lang- 
varige Forgøg et godt Bindemiddel i en egen Art Cement, kort 
sagt: han byggede ikke for den Dag i Morgen eller ,for en 
Menneskealder eller to", som han selv ytrede, ,,;men for et Tids- 
rum, der skulde komme Evigheden saa nær som mulig". I For- 
aaret 1756 tog han fat paa Værket, og den 16de Oktober 1759 
blev Fyret tændt for første Gang — med 24 Talglys, hvis Lys- 
styrke var lig den, som afgives af 67 af de som Maal for Lys- 
styrken anvendte almindelige Spermacetlys. Der blev forbrugt 
omtrent 3'/, Pund Talg i Timen, og Reflexionsspejle eller lign. 
bleve ikke anvendte. Gradvise Forandringer ved Fyret forhøjede 
efterhaanden Lysstyrken, der i Aaret 1810 blev lig 1125, i 1845 


lig 3216 og i 1872 lig 7325 af de nævnte Lysenheder eller om- 


"| trent et hundrede og ni Gange større, end da Fyret blev tændt 


for første Gang. Fra et Blinkfyr paa den engelske Kyst ikke ret 
langt fra Eddystone udfoldes allerede i en Aarrække en Lys- 
styrke, der er lig 169,360 Enheder eller omtrent 2527 Gange 
større end det oprindelige Fyr paa Eddystone, og saa meget er 
Belysningskunsten stegen i det sidste Aarhundrede, at denne 
mægtige Lysstyrke tilvejebringes for en Bekostning, der pr. Time 
kun er tre Femtedele saa stor som ved Smeatons Fyr i Aaret 1759! 
Enkelte af de nyeste og kraftigste, engelske, elektriske Fyr he- 
lyse nu de omgivende Farvaude med en Lysstyrke af 352,000 
Enheder! 
— Lidt om de tyrkiske Soldater. Vel myldrer det for Tiden 
i alle Blade med Beretninger fra Tyrkiet, men det, der fortælles, 
jælder mest Armeer, Divisioner, Regimenter eller i det mindste 
ompagnier. Sjeldnere er det at se noget om Soldaten som 
Individ. Russerne kjende vi her hjemme endda saa temmelig 
godt, thi mellem den russiske Landsoldat og den russiske Matros, 
der saa jevnlig færdes paa Kjøbenhavns Gader, er Forskjellen 
ikke stor. Derimod er en Tyrk en sjelden Trækfugl hos os. Vi 
haabe derfor, at man vil læse, hvad vi have at fortælle om 
Tyrkerne, med nogen Interesse, idet vi bemærke, at vi have vor 
Viden fra en Polak, der har været Major i tyrkisk Tjeneste. 
Den tyrkiske Soldat er af Naturen udrustet med gode mili- 
tære Egenskaber. Han er af kraftig Legemsbygning, stilfærdig 
i sit Væsen, nøjsom og taalmodig. Hertil kommer den for en 
Soldat fortræffelige Egenskab, Lydighed; men denne er unægtelig 
mere en Følge af Frygt og aandelig Dvaskhed end grundet paa 
Pligtfølelse; den er derfor mere slavisk, end gavnligt er. — Fra 
gammel Tid ere Tyrkerne berømte for Tapperhed og berygtede 
for Grusomhed. Disse to Egenskaber ere gm Tyrken noget be- 
slægtede, idet Begjærligheden efter Plyndring driver ham til den 
største Forvovenhed, men ogsaa vækker hans Blodtørst. I vore 
Dage ere Udsigterne til Plyndring mindre lokkende, men at de 
dog virke stærkt paa den tyrkiske Soldat, ses deraf, at han 
strax, naar han træffer paa en falden Russer, trækker Støvlerne 
af ham, da han véd, at han har for Skik at gjemme sine Penge 
i disse. Forresten holder han ogsaa nok af selve Støvlerne thi 
det tyrkiske Fodtøj er daarligt. 5 
Blandt de Sygdomme, som grassere mest blandt de menige 
Soldater o AE sf lt gein sk eDA af de lavere Grader, maa frem- 
hæves — Hjemve. Det er nemlig ligefrem en Sygdom hos dem, 
da den berøver dem baade Appetit og Søvn, saa at de afmagres 
og ende med at blive sengeliggende = anker 5724 Deres Længsel 
efter at gjense deres Hjem er saa rørende, at man undertiden 
ser store stærke Karle, grædende og tudende som smaa Børn, 
med de ynkeligste Miner tigge om at blive hjemforlovede. Dette 
gjælder imidlertid kun, naar de ikke ere i Virksomhed. Paa 
Marscher og under bevægede Omstændigheder glemme de snart 
deres Hjemve. Naar derfor Tropperne ligge stille og mangle 
Fra jktesire, er det eneste Middel, der med Held kan anvendes 
at sørge for, at Mandskabet morer sig. Til deres bedste Glæder 
høre den at danse; de ere meget lidenskabelige Dansere. Der- 
imod kan det ikke nytte at musicere for dem, da de deraf blive 
endnu mere melankolske.  Legemsøvelser høre ogsaa til de 


yndede Adspredelser, med Undtagelse af Springen, som de have 
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en medfødt Afsky for. Men at tage sig noget nyttigt for be- 
| væger man ikke de tyrkiske Soldater til; derfor er det under- 
tiden saa vanskeligt at skafle dem Adspredelse. 

At den tyrkiske Soldat staaer paa et meget lavt Dannelses- 
trin er egentliv ikke hans egen Skyld, thi han er af Naturen 
lærvillig og opfatter ganske godt; men der er ingen, der lærer 
ham noget, og desuden lægger Alfabetet store Hindringer i Vejen. | 
Tyrkerne bruge nemlig det arabiske Alfabet, men det er meget | 
uhensigtsmæssigt, da det ikke egner sig til paa en simpel Maade 
at gjengive det tyrkiske Sprogs Lyd. Mau kan derfor sige, at 
den tyrkiske Soldat hverken kan læse eller skrive. Enhver kan 
tænke sig, hvilke Ulemper dette afstedkommer, naar man husker 

aa, hvilken nyttig og fortræffelig Beskjæftigelse Læsning er 
for vore Soldater, 

Bespisningen er tarvelig, men rigelig og sund, Brød eller Tvebak 
leveres i Fredstid, 
men i Krigstid faar 
hver enkelt Mand 
f sin Portion Mel, 
| som han selv for- 

staar at lave -en 

Slags Pandekager 

af. Desuden faaer 

han Ris, Olie, Salt, 

Peber, Sukker og 
1 Brændsel. Heraf 
| tilberedes Maden i 
'… Fællesskab for et 

vist Antal Mand, 

og der bliver al- 
tid noget tilovers, 
| som bortbyttes for 
| Frugt, Syltetøj og 
| Konfekt. Kjød le- 
veres kun et Par 
| Gange om Ugen og 
spises kogt. 10So0l- 
| dater og 1 Korpo- 
ral spise af samme 
i Gryde. Disse Gry- 
d: der tjene baade 
fe som Kogekar, Tal- 
| 
| 


lerken og Vadske- 
balje. 
Bespisningen 


Musik. Koncertsaisonen er nu aabnet herhjemme, og denne 

Gang af en lille Flok af de fremmede musikalske Trækfugle, som i 
de senere Aar saa ofte paa deres Flugt mod det høje Norden 
pleje at dale ned i Kjøbenhavn og forlyste vore Øren med deres 

i oner. Det er oven i Kjøbet paa en enkelt Undtagelse nær 
| lutter gamle Bekjendte, som i den forløbne Uge have fæstet Bo 
"| i Kasinos store Sal — der desværre denne Gang næsten syntes 
; at være for stor. — Og selv denne Undtagelse, Desirée Artåt, 
:… kan kun i uegentlig Forstand kaldes en saadan, eftersom hun i 
| 1864 optraadte en enkelt Gang i Kjøbenhavn, men uden at man 
|| under de daværende uheldige politiske og krigerske Forhold 
| kunde skjænke hende den mærksomhed. som hun sikkert 
den Gang fortjente. Vi sige udtrykkelig den Gang; thidet kan 

jo ikke nægtes, at Aarene have havt deres Indflydelse paa hendes 


i 
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i 
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Stemme, saa at den nu, navnlig i Højden, ikke mere har den 
| smukke, fulde og runde Klang, som den efter alle Ørevidners 
:… Udsagn har havt tidligere, Desirée Artét har nemlig virkelig, 
LER — som Hr. Ullmann siger i den Kommentar, hvormed han paa den | 
dte "… ene Side af sit Program desavouerer, hvad han har sagt paa den 

|| anden Side, hørt til Evropas første Stjærner. Født 1839 i Bryssel, 
hvor hendes Fader var Kapelmusikus, fik hun tidlig en musikalsk 
Opdragelse og blev senere en Elev af den berømte Sangerinde 
Pauline Viardot-Gargia, hvem hun næst sine egne lykkelige An- 
læg og store Flid skylder sin udmærkede Sangkunst. Hun op- 
traadte de: i en ung Alder ved Koncerter i England, Italien 
og flere Steder, men først 1859 i Berlin formaaede hun at 
trænge BA benet saaledes, at hendes Ry nu var grundfæstet. 
Rosina i Barberen", Marie i ,,Regimentets Datter", Leonore i 
»Troubadouren" have været hendes Glansroller 


Hendes Stemme 


Fuldkommenhed, og det har vist ikke været til Gavn for den, at 
hun i senere Aar ogsaa har overtaget høje Sopranpartier. Hendes 
mezza voge er meget smukt og viste sig paa en fordelagtig Maade, 


Udgivet af F. Hendriksen. 
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Tyrkiske Skildvagter om Suleiman Paschas Lejr i Shipka. 


er 5 ng kun en Mezzosopran, som er skolet til den største |; 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lebmann & Stage). 


Nr. 


er saaledes ikke daarlig. Derimod sér det maadelig ud med 
Lønningen. Den Meniges Løn er lidt over 3 Kroner maanedlig; 
af disse 3 Kroner, som han oven i Kjøbet, ligesom Trop i Recen- 
centen og Dyret, ikke faaer, paa Grund af Statskassens Tomhed, 
skal han skaffe sig Livets andre Fornødenheder. Det er derfor 
en heldig Omstæudighed, at hans Fordringer til Livet ere yderst 
beskedne. 

Den tyrkiske Soldats Garderobe bestaaer af en Kappe, som 
efter et Aars Brug er laset, hvilket er slemt, da han først faaer 
en ny efter 3 Aars Forløb, en Vaabenfrakke én Gang om Aaret, 
et Par Sommer- og et Par Vinterbenklæder. Hans Fødder pines 
med ét Par elendige Sko om Aaret. Endvidere faaer han aarlig 


2 Skjorter, 2 Par Underbenklæder, 2 Par Sokker og et Hals- 
tørklæde, alt: af den jammerligste Beskaffenhed. 
tænke os hans Hoved bedækket af en 


Naar vi saa 
rød Filthue med en 
lang Kvast, saa har 
vi Billedet afdenne 
stakkels Fyr, der 
trods al sin Tapper- 
hed og alt det gode, 
der er ved ham, jo 
nu synes at være 
bestemt til at slag- 
tes efter først at 
være tilbørlig pint 
af Sult, Savn af en- 
hver Art og alle 
mulige legemlige 
og aandelige Lidel- 
ser under en ræd- 


selsfuld Krig 1 bar- 
ske BjærgegnesSne 
og klamme Taage 

Vi lade med- 


følge et Billede af 
Natteskildvagterne 
ved Suleiman Pa- 
schas Lejr i Shipka 
Passet.  Dernede 
er Kulden allerede 
meget streng, saa 
at den tyrkiske Sol- 
dat alt nu har Brug 
for sin Udholden- 
hed og Sejghed. 


ES 


f. Ex. i Håndels bekjendte smukke Årie af ,,Rinaldo'': lascia chio 
pianga. Man kan heller ikke nægte, at hendes Opfattelse er ægte 
musikalsk, og hun opnaaede en betydelig Virkning i de Duetter, 
hun sang sammen med sin Mand, Mariano Padilla, hvis bløde 
og bøjelige Baryton det kjøbenhavnske Publikum i sin Tid var 
et af de første, der hilste med Bifald. £ 

Noget af det interessanteste ved det Ullmannske Selskab er 
unægtelig — naturligvis efter Wieniawsky, som bliver Nummer 
ét — Bottesini, ,,Kontrabassens Specialitet", som Hr. Ullmann 
i sit ovenfor nævnte Manifest kalder ham. Det er utroligt, hvad 
han faar ud af sit kolossale trestrængede Instrument;— vi fore- 
trække dog, for atter at citere Hr. -Ullmann, hans ,,Effekter for 
Øret" fremfor dem , for Øjet". Hans Flageoletsystem er ligesaa 
udviklet som Wieniawsky's paa Violinen, og Karnevalet i Venedig 
bliver under hans Hænder til den samme Leg med Toner, som 
man plejer at beundre hos de store Violinvirtuoser. Kun Skade 
at Kontrabassen næppe er et Instrument, der har en Fremtid 
for sig til Solospil! — Botterini's eminente Teknik gaar rimeligvis 
i Graven med ham. k W. 
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Overformynderiet. 
Rigtig løst af Vims og Kvik, Lukes fa'er J. H. paa Nørrebo, Thora 
Mortensen, rd o i gfdis (Brevet blev godt besørget.) — Opløst som 1 Over- 
formynder af Å. M. Aarhus. : 


Indhold: Slangerup Kirke, Af F.R. Friis, Med Billede efter en 
'Tegning af Etatsraad J. D. Herholdt. — ,Ved Flodtid" af L. Budde 
(fortsat.) — H. C, Andersens Billedstøtte af A. V. Saabye. — En 
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Fra Norge. 


Af L. Schrøder. 


Det er nu sexten Åar, siden jeg første Gang var i 
Norge. Til de stærkeste Indtryk, som jeg den Gang modtog, 
hører Følelsen af, hvad et Klippeland vil sige. Havet mødes 
ikke fredelig med Landjorden som her i Danmark; Klippe- 
øer og Skjær ligge langs Kysten og kaste Bølgerne haardt 
tilbage. Paa Vejene lige ved Kristiania kan man stundom 
træde paa den nøgne Klippe, og Stenvæggen ved Siden af en 
fortæller, at der maatte Sprængninger til, for at her kunde 
blive farbart. Hvor man færdes, ser man den høje Klippe- 
mur uden om sig; ingen Steds har man den fri Synskreds, 
som aabner sig her i Danmark, naar Himlen hvælver sig 
over den jævne Slette; man kommer til at længes efter den 
vide Udsigt, og naar man saa stiger i Vejret for at finde 
den, saa møder Øjet kun ny Forhindringer. Da jeg den 
Gang kom hjem fra min Rejse, var jeg samme Aften ude 
paa Strandvejen. Øresundet skyllede i sagte Bølger mod 


Med Tegning af C. Aagaard. 


den bløde Strandbred, og over det kunde man se ind i den 
blaa Himmel; om Aftenen skinnede Maanen, og der var en 


gyngende, lysende Bro over Vandet. Jeg har atter i Aar 
umiddelbart efter en Norgesrejse haft Lejlighed til at op- 
friske dette Indtryk af den venlige danske Natur i dens 
stærkeste Modsætning til det norske Klippeland. Et saadant 
Møde med Danmarks milde Herlighed kan man for øvrigt 
trænge til, naar man kommer fra Norge; ellers kan man 
let finde vort Fædreland fattigt paa Skjønhed i Sammen- 
ligning med de norske Landskaber med de al Tid vexlende 
rige Udsigter, 

I 1861 var det et nordisk Kirkemøde, der havde bragt 
mig til at rejse til Kristiania. Men der blev dog ogsaa 
Lejlighed til Udflugter fra Byen. Min venlige Vært kjørte 
med mig op til ,,den favre Maridal", og han gjorde en 
større Rejse med mig til Mindestedet for Norges største 


Mare sage 
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Begivenhed i den nyere Tid. Det er den Gaard i Ejdsvolds 
Præstegjæld, hvor Norges grundlovgivende Forsamling blev 
holdt i 1814, Det er en stor og smuk Træbygning, som 
den Gang hørte til et, senere nedlagt, Jærnværk; Ejeren, 
Karsten Anker, havde stillet sin Bolig til Kristian Frederiks 
Raadighed, for at han dér kunde holde den mærkelige Rigs- 
forsamling. Siden er Bygningen bleven Statens Ejendom, og 
påa Salens Vægge er ophængt en stor Samling Billeder af 
de Mænd, der vare med at vedtage Grundloven af 17 Maj. 
Men dér hænger ogsaa et Portræt af Frederik den Syvende. 
Han var i 1814 et Barn paa fem Aar. Men hans Fader 
havde et Billede med til Norge af sin lille Dreng, og det 
prydede Salen paa Ejdsvoldsværk. Da Frederik som Konge 
havde udrettet et Storværk af samme Slags, som hans Fader 
havde været med at øve i Norge, saa var hint Billede for 
længst kommen til Danmark; men man kan godt forstaa, at 
Kongen nu kunde have Lyst til at lade Normændene faa 
det, og at de kunde have Glæde "af at ophænge det paa sin 
gamle Plads. Den Mand, som fortalte mig dette, var selv 
en af de gamle Ejdsvoldsmænd; — han havde nok været 
valgt af de Menige i et af Regimenterne; — nu var han 
ansat som Opsynsmand over Rigssalen og dens Portræt- 
samling. 

Den største Udflugt gjorde jeg dog i 1861 i Selskab 
med en Del jævnaldrende Landsmænd. Vi tog med Damp- 
skibet til Sandviken og gik derfra ad Svangstrandsvejen til 
Krogkleven; vi drog videre gjennem Ringeriket til Norder- 
houg og Hønefos, og saa vesten om Tyrifjorden til Hougsund 
og Kongsberg. Saa vidt havde vi Held med os, og jeg skal 
ikke let glemme ,,Klevens svimlende Portalf eller Kongsbergs 
Gruber. Men da vi saa vilde ind i Tellemarken, fik vi Regn 
den ene Dag efter den anden. I Sommer traf jeg en gammel 


"Bekjendt, som havde været med paa en Tellemarksrejse, og 


han kunde ikke nok rose de smukke Udsigter fra Bolkesjø. 
Ja dér var jeg i 1861, men saa intet af Naturherligheden. 
En af mine Rejsefæller havde faaet Rejseplanen lagt under 
Samraad med en kyndig norsk Turist, og denne havde sagt 
til ham, at Bolkesjø var et af de dejligste Steder, vi vilde 
komme til. Vor vel underrettede Rejsefælle vilde have, at 
vi skulde blive overraskede, naar vi pludselig stod midt i 
al Herligheden. Men vi saa” kun Regnen skylle ned og 
Tange ligge rundt om Ole Bolkesjøs og hans Nabos Gaarde. 
Da vi havde rejst en halv Dags Tid mere i Regnvejr, saa 
havde jeg faaet nok, og tog med en af Følget ned over til 
Hitterdal og Skien og atter ind til Kristiania. Siden den 
Tid véd jeg ikke af, at jeg nogen Gang har gjort en større 
Rejse for at se Naturskjønheder. Jeg har rejst for at møde 
Mennesker eller se Sporene af menneskelig Virksomhed, og 


saa har jeg taget Naturindtrykkene med, som det kunde | 


give sig. Men jeg har ingen Grund til at fortryde, at jeg 
er kommen ind paa denne Vej. Mange af de smukkeste og 
ejendommeligste Egne af Danmark har jeg faaet at se uden 
at rejse i dette Ærende, og rige Indtryk har jeg under 
senere Rejser i Norge faaet af dette Lands Natur, uden at 
jeg havde til mit Maal at søge dem. 

Det er saadanne Naturindtryk, opsamlede i Sommer paa 
en Rejse, der var foretaget for at mødes med norske Folke- 
højskolelærere, som jeg nu vilde fortælle lidt om. : 

Det stærke Indtryk af Skjærgaarden ved Norges Kyster, 
eller af Klippemassen under min Fod og ved min Side paa 
en norsk Vej, eller endelig af Fjældet, som spærrede Syns- 
kredsen, mødte mig ikke saaledes nu, da jeg tredje Gang 
kom til Norge, som da jeg var der første Gang.  Der- 
imod er der et Indtryk, som jeg levende havde bevaret fra 
1861, der gjentog sig 1877, og mulig endnu stærkere. Det 
er Indtrykket af Svangstrandsvejen, naar man nærmer sig til 
Tyrifjorden, og uden at man er forberedt paa det, pludselig 
har Søen dybt under sig paa den ene Side, medens Klippe- 


. Væggen, klædt med stolte Naaletræer, rager højt op paa 


den anden Side. Danske kunne paa denne Vej faa den rette 
Indvielse til en Rejse gjennem de norske Dalfører. I Aar 
var vi over to Snese danske, der gjorde Turen sammen fra 
Sandviken til Stationen Huuledal.. Over Halvdelen var til 


Fods; men vi andre havde bestilt tre rummelige Vogne til 
at kjøre os baade frem og tilbage; vi ventede sikkert, at 
saa mange, som Vognene kunde rumme, vilde fra Sandvikens 
Station rejse til Kristiania ad Jærnvejen samme Aften, og 
der var lagt Planer af adskillige for, hvordan den næste 
Dag skulde benyttes. Men Svangstrandsvejen virkede med 
saadan Magt paa Rejsefølget, at der kun var fire, som 
virkelig kom til Kristiania om Aftenen, og det var endda 
legemlig Skrøbelighed, der var Aarsagen til det for to af 
dem: Resten blev ,,bergtagne"; de maatte videre til Krog- 
kleven og Ringerike, og da de først næste Aften kom hjem 
ad Jærnvejen fra Hønefos, kunde de ikke nok prise, at de 
havde taget to Dage til Ringeriksfærden. Skulde jeg klare, 
hvad det er, der især griber os danske saa stærkt paa 
Svangstrandsvejen og ved Krogkleven, saa maatte jeg sige, 
at der er noget underlig friskt og sundt og kjækt, som 
maaske mere dér end noget andet Sted i Norge har aandet 
mig i Møde. Men det er dog ikke den norske Natur alene, 
som øver denne Tryllemagt. For mine Rejsefæller havde 
det ogsaa sin store Betydning, at de ved at færdes paa 
Ringerike, bleve mindede om hellig Olafs Besøg hos Sigurd 
Syr og ÅAaste, og om, hvordan Grundtvig under Studenter- 
toget i 1851 talte til Nordens Ungdom fra Kæmpehøjen i 
Tanbergmoen med de dejlige Birketræer, i hvis Nærhed Si- 
gurd Syrs Kongsgaard skal have ligget; ,ligesom Hellig- 
Olav", sagde Grundtvig, ,da han. gjæstede Ringerike med 
Krav paa Norges Trone som sin Odel,: naaede sit Maal, saa 
alle Smaakongerne bleve Bønder, saaledes skal Nordens Aand, 
som nu gjæster Ringerike med samme Krav, ogsaa naa sit 
Maal, men med det samme gjøre Bønderne til Smaakonger!" — 
Endelig knytter sig jo Mindet om den kjække Anna Kol- 


"bjørnsen til Norderhougs Præstegaard med Hullerne i Væggen, 


som endnu fortæller om de skarpe Skud, der vexledes mellem 
Normænd og Svenske. 

Sagatun ved Mjøsen har jeg besøgt for nogle Aar siden 
og kom der nu igjen. Den Gang i April og nu i Juli har 
jeg staaet dér og set ud over Søen til Skrejafjældet paa den 
anden Side og til den fagre Helgeø i Nord, og baade, da 
Vaaren kæmpede med Vinteren, og ved Midsommerstid har 
jeg paa dette Sted faaet Indtryk af noget underlig mildt og 
dog — jeg kunde være tibøjelig til at kalde det — ve- 
modig gribende. Jeg har maattet tænke paa, . hvad jeg 
har hørt af den gamle danske Lægprædikant Ole Peter Holm 
Larsen, at han paa sin sidste Rejse i Norge var stærkt op- 
taget af Tanken om, hvordan der vel maatte være i det 
andet Liv, og naar han saa stod paa et Sted som ved 
Sagatun og saa” ud over Mjøsen, da forekom det ham, han 
fik en Forestilling om en paradisisk Herlighed. Det maa 
have virket vemodig gribende paa ham, hvad han saa” paa 
dette Sted. Den travle By Hamar ligger for ens Fødder; 
men man ser kun lidt af den og hører ikke Bytummelen. 
Derimod rager det høje hvide Kirketaarn mægtig op til 
venstre for én; og det passer godt til, hvad man ellers 
ser. — Sagatun Folkehøjskole er bygget smukt og i stor 
Stil, saa den maa falde alle dem i Øjnene, der sejle paa 
Mjøsdamperne. Det er den, hvormed Højskolesagen er for- 
plantet fra Danmark til Norge; og som den her kom frem, 
kunde man ikke lade den uændset. Faar Folkehøjskolen en 
Gang, som jeg vist haaber, det sanddru Vidnesbyrd, at den 
har bidraget til at gjøre Norges Bønder til Smaakonger", 
ja til at gjøre dem kongelig højsindede og kongelig fri i 
deres Færd og i deres Sind, da skal det vel mindes, at 
Herman Anker paa kongelig Maade har ladet den holde sit 
Indtog i sit Fædreland. åg 

Dersom Ringeriksturen virker forfriskende og styrkende, 
og Udsigten fra Sagatun stemmer mildt og vemodig, saa 
behøver man ikke at rejse meget længere mod Nord for at 
faa stærke Alvors Indtryk. Hvor Lougen falder i Mjøsen, 
ligger Byen Lillehammer; men den store Elyv optager, netop 
hvor den jævne lille By er voxet op, en mindre, som kommer 
fra de stejle Højder oven for Byen, og som derfor danner 
det ene betydelige Vandfald efter det andet; det er Mesna- 
fossen, som er fuldt værd at se og værd at lytte til; i den 
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evige Fossedur er der en Alvorstone, som virker med underlig 
Magt paa enhver, der ikke er sløvet for Indtrykket heraf. 
Men endnu mere alvorlig gribende er Synet af Fjældvidden. 
Vil man uden store Besværligheder naa dette Syn, da kan 
man nu om Sommeren daglig kjøre med en lukket Vogn 
fra Lillehammer op igjennem Gausdalen, som er en Sidedal 
til Gudbrandsdalen. Man kommer da igjennem en bred og 
frugtbar Dal med store Gaarde, forbi Faaberg, Follebu og 
Gausdals Kirker. Temmelig umærkelig gaar Vejen op ad, 
indtil man kommer ind i en Granskov. Lidt efter lidt blive 
Granerne mindre, tilsidst ophøre de rent, og man er paa 
Højsletten, hvor Gausdals Sanatorium er bygget til Sommer- 
bolig for Brystsvage, som i den lette Luft skulle vinde deres 


Helbred tilbage; her er flere hundrede Mennesker i Juli | 


Maaned, norske, danske og svenske; her er al Ting indrettet 
bekvemt for hvem, der vil leve godt. Men det er ikke værdt 
at søge ind paa Spisesalen, før man har været oppe paa 
Skejdskampen, som er det høje nøgne Fjæld, ved hvis Fod 
Sanatoriet er bygget, og hvortil der er dannet en bekvem 
Opgang for de syges Skyld. Naar man saa nærmer sig 
Toppen af Kampen, saa ser man ikke mere de nymodens 
Bygninger nedenfor en; men den store vide Fjældslette 
aabner sig til alle Sider. Paa et saadant Fjæld maa man 
op, før man til Gavns forstaar Bjørnsons Vers om Landet, 
der ligger mod den evige Sne: ,i Revnerne kun er der 
Vaarliv at se". Gausdal, som man nylig er kjørt igjennem, 
og som da saa” ud som en frugtbar, bred Dal, ser nu kun 
ud som en grøn Lavning, en ,,Revne med Vaarliv", i den 
store Fjældmasse. Noget borte paa Fjældsletten kan man 
se en anden ,,Revne"; det er Gudbrandsdalen, fortæller 
Nordmanden, der er med os. Det ser ud, som kunde man 
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| løbe over Sletten derhen paa en halv Times Tid, san ned i 
Dalen og op påa den anden Side; de Øjemaal, man er vant 
til at tage i Danmark, passe slet ikke mere; der er en 
lang Vej hen til den ,,Revne med Vaarliv", som hedder 
Gudbrandsdalen, og at det tager Tid og Kræfter at stige 
ned til Lougen og op igjen paa den anden Side, det kan 
jeg bevidne af Erfaring. Men fra Skejdskampen ser det 
ikke vidtløftigt ud, og dér ser man Højsletten bag ved Gud- 
brandsdalen op imod Østerdalen. Den er bar, den store 
Højslette. Men der ligger nogle dejlige Fjældsøer hist og 
her, og der ligger Sætere omkring på4 Sletten, for Græs 
gror der, og Køerne, som tage deres Næring her, malke 
den fedeste, dejligste Mælk. Men langt ude mod Nordvest 
; skinne prægtige Snefjælde i Solen; temmelig nær ved os, 

| paa Præstekampen, kunde vi se Sne ligge i en Fjældrevne; 
men Sneen paa de fjærne Fjælde smelter aldrig, det er 
»den evige Sne”, Dér, tænkte jeg, laa vist Jøtunfjældene, 
hvor den rigtig vilde, norske Natur kommer frem. Den 
har jeg endnu ikke set, om je&« nogen Tid naar det. Først 
tredje Gang jeg kom til Norge. naaede jeg at faa et Ind- 
tryk af Fjældvidden i sin stors!aaede Alvor, og det Syn er 
jeg taknemlig for, som for Synet af Vesterhavet ved Jyllands 

Kyst. — Det er i Nærheden af Follebu Kirke paa Vejen 
op imod Skejdskampen og Sanatoriet, at man kommer forbi 
Vonheims Folkehøjskole. Den har faaet Navn af de For- 
haabninger, som dens Stiftere have knyttet til den, idet 
Von betyder Formodning, Forventnuing eller Haab. Det er 
et smukt Bjælkehus, som ligger halv skjult imellem nogle 
mørke, alvorlige Graner; men Alvorstonen fra Mesnafossen 
og Alvorsstemningen fra Skejdskampen vil da ogsaa møde 
en igjen i Kristoffer Bruuns Skolehus. 


GVDNLÅ 
SJ loden stiger saa stærkt," vedblev han, da 
der var blevet Stilhed rundt omkring ham, 
»og Søen gaar saa haardt ind mod Landet, 
at Baadene dér inde fra maaske vanskelig 
kunne naa her ud. Men jeg har min Baad 
liggende her nedenfor, og kunde der skaffes 
et tyndt Tov, der var langt nok til at naa 
over, saa kan det føres igjennem med Baaden 
og gjøres fast paa Havnebroen, og saa vil 
jeg paatage mig at skaffe Baaden over, saa hver en Sjæl, 
skal staa sikkert der inde, før end Floden kan naa herop, om 
den ogsaa skulde tænke paa at gaa sæ højt." 

Snore var der nok af, Hænder i Overflod til at samle 
og knytte dem, og faa Minutter efter var Tovet i Orden og 
med den ene Ende gjort fast til Bygningen. 

»Nu kommer én af de gode Herrer til at gaa med og 
føre Tovet, mens jeg ror," sagde Peter Fisker, idet han 
stod færdig til gjennem et Vindue i nederste Etage at svinge 
sig ud i Baaden, Han saa” sig spørgende om i Kredsen, 
og hans Blik blev hængende ved Hr. Hendrik, der endnu 
stod i sim Fiskerdragt, som om han mente, at han maaske 
i den kunde finde en Opfordring til at -vove Turen. Men 
Hr. Hendrik syntes at have tabt Lysten til at spille Peter 
Fiskers Rolle, og heller ikke gjorde nogen af de andre 
Herrer Mine til at følge Indbydelsen. Og synderlig ind- 
bydende saa” det heller ikke ud dér udenfor, thi Stormen 
hvislede en imøde derfra, Skummet sprøjtede ind gjennem 
Vinduet, og Mørket syntes at ruge over Fare og Skræk til 
hver en Kant. 

»Baaden har gaaet glat igjennem enhver Sø før i Aften, 
og Tovet er ikke sværere, end at den fineste Damehaand 
kunde haandtere det som en Silketraad," lød Peter Fiskers 
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| Ord igjen, og det var ikke frit for, at et Glimt af den gamle 
| Foragt i det samme fløj over hans Træk. De kjendte det 
godt alle sammen, og det var en lang Historie, det fortalte 
dem om spottende Overmod, som i mange Aar havde mødt 
dem gjennem dette Udtryk, og det kunde ikke give dem 
større Mod paa nu at prøve Æventyret med ham. Endnu 
en Gang ailløste en forlegen Tavshed hans Ord, og de saa' 
paa hinanden med Spænding og Tvivl i Ansigterne. Da klang 
der pludselig gjennem Tavsheden en klar og blød kvindelig 
Stemme, som sagde: 

»Jeg vil prøve det! Jeg er slet ikke bange derfor!" 

Peter Fisker saa” forbavset op, og idet han gjorde det, 
da døde det sidste Glimt af Foragt paa hans Ansigt. Der 
kom en Glans, næsten som af Taarer, i hans Øjne, og han 
skyndte sig at vende dem mod Jorden igjen, som om de 
sky og frygtsomt vege tilbage for en Herlighed, de ikke 
rigtig turde se ind i. Thi foran ham stod Frøken Mine 
og saa” paa ham med et Blik saa fuldt af venlig Tillid, 
som aldrig noget Blik havde vendt sig imod ham i mange, 
mange Aar. Det saa” ud, som om hele hans stærke Skikkelse 
ydmyg bøjede sig under det, og han blev staaende tavs og 
overvunden. Men desto ivrigere vaagnede Indsigelserne og 
stege op i Kor rundt omkring ham. 
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»Men Barn, hvor kan det falde dig ind? Det gaar 
aldeles ikke an!' lød Krigsraadens Stemme. 
»Paa ingen Maade! Det gaar slet ikke an! Jeg gaar 


med, Frøken! Jeg gaar gjerne med!" klang det fra alle Sider. 

»Men jeg har første Ret, for jeg forlangte det først!” 
svarede Frøken Mine med straalende Øjne og al den lune- 
fulde Stridighed, som de vidste, at ogsaa hun nok kunde 
vise, naar det gjaldt. ,,Peter Fisker har før bragt mig 


| sikkert i Land, og nu vil jeg netop prøve det!" 


Miner. 
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Firspandet snøfter, Linerne strammes, 
Lænder og Nakke af Slagene rammes, 

Benene ret i Luften ud, - 
og Kusken oprejst og stolt som en Gud. 


(Søe Side 47). 
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Peter Fisker bevægede Læberne, som om han følte Trang 
til at sige noget, men hvordan det kunde være, san svigtede Ordet 
ham denne Gang ganske, og maaske var hans Tavshed ogsan nok 
saa veltalende, som noget Ord kunde været. Krigsraaden stod 
et Øjeblik tvivlraadig, men da han forstod, at der ikke var noget 
at udrette lige over for hans unge Datters Halsstarrighed, saa tog 
han en kraftig Beslutning og udbrød: 

»dJeg gaar sandelig med, mit Barn! 
mindste ikke gaa!" 

»Det skal du faa Lov til, Fader!" indrømmede hans Datter 
muntert. , Men jeg vil selv holde Tovet, for det har jeg nu en 
Gang sat mig i Hovedet, og den Fornøjelse vil jeg have. Og lad 
os såa kun komme af Sted!" 

Det klang som en Befaling, der ikke længere taalte nogen 
Indsigelse, og den gik som med en elektriserende Kraft gjennem 
Peter Fisker, saa han rejste sig i sin fulde Højde og med et 
eneste Sæt svang sig ud gjennem Vinduet, lig en Fugl, der, fri- 
gjort og glad, styrter sig i sit Element. Trækkende en Hætte 
ned over Hovedet og svøbende sig let og behændig i sin Kaabe, 
traadte Frøken Mine smilende op i Karmen og forsvandt, og det 
hele vilde set ud, som gjaldt det kun en munter og smilende 
lille Udflugt, hvis ikke Krigsraaden havde fulgt efter med et be- 
tænkeligt Aasyn og paa Grund af Omstændighedernes Alvor 
opgivende sine Manerer, mens han med Besværlighed blev hejset 
ned. Qw saa faldt den spændte Forventnings Tavshed atter over 
de tilbageblevne, Mørket tog de bortdragende i Favn, og Stormen 
fulgte dem susende og hvislende ud over den oprørte Sø. 

Var det et dejligt Æventyr, voxet op af Feernes virkelige 
Ø og udgaaet fra deres eget Slot, der nu foldede sig lønlig be- 
tagende ud, mens Baaden gled, og Tovet vandt sig smidig 
gjennem Mørket ved Frøken Mines Haand, samlende det skilte 
og knyttende. det brudte med et usynligt, men sikkert Baand? 
Peter Fisker vidste det ikke, han sad som i en Drøm og trak 
paa Aarerne med en Kraft, som ingen Bølge kunde trodse. Krigs- 
raaden derimod havde ikke ganske den Fornemmelse. 

»Det er tilforladelig en alvorlig Storm!" sagde han med en 
Stemme, hvori Ængstelsen kæmpede med Anstrengelsen for at 
trænge gjennem Uvejrets Larm. ,,Mener de, at vi komme igjennem, 
min kjære Peter Fisker?” 

»For mig er det den lifligste Dans, jeg nogen Sinde har 
traadt!f svarede Peter Fisker med dyb Stemme. ,,Stormen bærer 
mod Land, Hr. Krigsraad, og usselt er det at naa det, før man 
har prøvet Stormen og gaaet med Sejr igjennem den.” 

»Og Lyset vinker os derinde!" lød Frøken Mines klare, 
tydelige Røst. ,,Men de vender jo Ryggen til det, som de ikke 
vilde se det.” 

»Nu har jeg Troen paa det!" klang det til Svar. ,,0g fri 
og glad vil jeg styre efter det, om det saa tusinde Gange skjuler 
sig for mig." 

En Summen "af mangfoldige Stemmer inde fra Strandbredden 
begyndte at naa deres Ører, og dunkle Skikkelser syntes afvexlende 
at dukke frem gjennem Mørket og flyde ud i det igjen. Peter 
Fisker hævede sin Stemme, der var vant til at trænge igjennem, 
den blev besvaret af et jublende Gjenkjendelsesraab, og inden 
de rigtig vidste af det, laa Baaden fortøjet ved det øverste af 
Havnebroen, hvis nederste Del allerede stod under Vand, og 
Tovet var gjort fast paa det tørre. 

»Nu er Broen slaaet!" raabte Peter Fisker muntert. ,, Tag 
nu fat, Kammerater og lad os faa Baaden frem! Det maa gaa 
som en Vind!" 

Der var en Klang af Hjærtelighed i hans Stemme, som i et 
nu flokkede dem alle sammen omkring ham. Endnu samme Efter- 
middag havde de set til ham med uvillige Blikke, men nu var 
det som blæst bort, thi de havde længtes efter en Fører og vidste, 
at nu havde de fundet ham. Floden var kommen saa over- 
raskende hurtig, at ingen rigtig havde forstaaet, hvad der var i 
Gjære, før end det var for sildigt. De havde begrebet, at Sel- 
skabet ude paa Øen maatte være blevet overrasket af den stigende 
Sø, men den gik saa voldsomt ind mod Land, at ingen havde 
"vovet at stille sig i Spidsen for et Forsøg paa at naa dérud. Nu 
havde Tovet givet dem et fast Holdepunkt, Baad efter Baad kom 
frem i en Fart, og inden en Time var gaaet, stod hele det pyn- 


Alene skal du i det 


Nr. 5. 


tede Selskab paa fast og sikker Grund og skyndte sig, træt og 
mæt af den saa længselsfuldt imødesete Fest, hver til sit. 

Men der blev mere at tage fat i den Nat, thi Floden steg 
bestandig højere, saa højt, som ingen nogen Sinde havde anet, at 
den kuude naa. Der blev Nød og Fare paa alle Kanter, og det var, 
som en ny Aand var kommen over Peter Fisker. Det klarede 
op, hvor han kom, og alle Vegne havde han et godt Ord og en 
venlig Stemme at føje til Hjælpen. 

»Men dit eget Hus!" lød det pludselig omkring ham midt 
under Travlheden. 

»Gaar det i Vandet, saa lad det gaa!" svarede han rask. 
»Der er mere gammelt og raadent end det, der skal gaa den 
Vej i Nat!" 

Og saaledes skete det. Et Par Timer efter Midnat vendte 
Flodbølgen sig og begyndte at gaa udad lige saa hurtig, som 
den var kommen ind. Men denne korte Nat var lang nok for 
Peter Fisker til at arbejde sig sammen i Venskab og Tillid med 
dem, han havde været Aar og Dage om at støde fra sig, i Tak- 
nemlighed og Anerkjendelse mod dem, han i alle disse Aar kun 
havde haft travlt med at betale ondt for ondt, haardt imod 
haardt. Og da han hen ad Morgenstunden skiltes fra dem, da 
syntes hvert trofast Haandtryk, han vexlede, at fortælle ham, 
at han med al sin Styrke og al sin bidende, rammende Spot kun 
havde været. en stor Daare, der Dag efter Dag havde kastet fra 
sig en Skat, hvis Glæde og Velsignelse han nu for første Gang 
rigtig havde smagt. 

Den næste Eftermiddag skinnede den sildige Efteraars Sol 
atter mild og rolig paa den venlige Bugt med den drømmende 
lille Ø og paa de tusende Spor af Flodbølgens vældige Magt. 
Peter Fisker stod tankefuld paa sine gamle Enemærker, og hans 
skrøbelige Hus laa ganske rigtig knust og ødelagt foran ham. 
Men med Aaen var der sket et Underværk. Floden havde skaaret 
en dyb og bred Rende gjennem Sandet lige fra Skrænten og 
ned til Bugten, og gjennem den rullede Aaen nu sine Vande i 
et eneste, samlet, roligt og kraftigt Løb; — dens tøjlesløse Luner 
vare betvungne for bestandig! 

Hele Flækken var paa Færde rundt omkring for at undersøge 
og redde, hvor der var noget atredde. Grossereren og Krigsraaden 
kom hen til ham, og den første rakte ham Haanden og sagde: 

»Tak for i Nat, Peter Fisker! Det gjør os dobbelt ondt, 
at de selv har lidt Tab ved at hjælpe os andre, men det kan 
der vel raades Bod paa endnu." 

Peter Fisker saa” langsomt op og svarede sagtmodig: 

»Jeg fortjener ingen Tak, Hr. Grosserer, for det var kun 
Lykken, der var bedre end Forstanden. Men der er baade ét 
og andet,-som de alle sammen skulde have Tak for, om de vilde 
glemme. Og hvad det angaar, at jeg har lidt Tab, saa skal de 
vide, at jeg har vundet det i Nat, som jeg gjerne havde givet 
mit Liv for at vinde, om det kunde betale det.” 

»Floden har jo rigtig nok gjort et godt Stykke Arbejde for 
dem!" svarede Grossereren med et Nik mod Aaen. ,Nu tager 
de vel strax fat paa Møllen?” 

»Jeg har lige i dette Øjeblik staaet her og betænkt, at jeg 
først et Aars Tid eller saa vil tage ind til Kjøbenhavn!" svarede 
Peter Fisker smilende. ,Jeg har mere endnu at lære, end jeg 
selv vidste af, og derfor agter jeg en Stund at slaa mig til 
Studeringerne, saa gammel jeg er, og tage Kampen op med 
Hr. Grossererens Søn, og jeg haaber, at vi maaske endda tilsidst 
skal komme ud af det i Mindelighed." 

Hans Blik vilde med et lille Smil vende sig mod Hr. Hen- 
drik, men paa Vejen blev det hængende ved Frøken Mine, som 
stod et lille Stykke bag ved, mildelig rødmende som en Rose, der 
springer ud. Og idet han blev ved at se paa hende — han 
kunde ikke, om det skulde gjælde hans Liv, ladet være dermed 
— gled et drømmende Udtryk, fuldt af Længsel og Lykke, over 
hans Ansigt. Og gjennem Efteraarssolens blide Straaler begyndte 
han at se ind i en lang og lys Fremtid, hvor Aaen med sindig 
og samlet Kraft drev to store Mølleværker, og det gik — klap, . 
klap, klap — Dag ud og Dag ind, saa det var en Lyst. I det ene — 

; Men det er sandt, det er jo allerede fortalt alt sammen, og 
den, der vil vide Enden paa Peter Fiskers Smule Historie, be- 
høver blot at begynde forfra igjen. 


UDE OG HJEMME. 


I Circus maximus. 


Af Holger Drachmann. 


Tys! — det var Tubaens Lyd. — 


Et Virvar af Latter og Snakken og Skjænden, 
af Pegen og Vinken og Raaben og Renden, 
Slængkysses Senden 

med romerske Haandfladers lynsnare Vender ; 
den uhyre Summen, som Bikuben rummer 
fra Gulv og til Top: 

alt hører op, 

og den store Cirkus forstummer. 


Kun i det fjærne, højest foroven, 

en drønende Larm, som naar Middelhavsvoven 
vælter sin Nakke, for Skummet befriet. 

Det er plebs, Proletarernes Tros, 

som slaas 

om Pladserne paa Galleriet. 


De kom, de Tusenders Skare, her hid, 

i Toga og Kappe, med Bræmmer og Snorer, 
salvede, glinsende Senatorer, ; 
Ardiler og Præster og struttende Riddere, 
samt alle Klienterne og saa videre. 

Somme med Haaret opsat i Lokker, 
skaldede nogle, nogle paa Sokker, " 

væved af Guldtraad og Ædelsten, 

og øverst Pøblen med bare Ben. 


De kom, de ærbare romerske Kvinder; 
kun faa i Tallet. De sidde tilbage 

og tænke paa Republikens Dage. 
Bænket langs Podiet sidder en Krans 
i lange Geledder 

af Skjønne, friseret og pyutet til Dans, 
en Række af udsøgte Yndigheder, 

med sværtede Øjne og malede Kinder, 
Blomsten af Blomsterne, som er til Fals. 
Ved Siden, dækket af Lin til Hals, 

de kridhvide Vestalinder. — 


De kom for at se paa et Skuespil, 

men et, hvori det gaar drabelig til, 

et Stykke, hvori man kan faa sig en Rus 

— ovenpaa Middag og Sus og Dus 

og Bægrenes Klang og Nattens Tummel — 

i Blod og i Støv og i Vognenes Rummel. 
Terents han morer dem ikke længer, 

de lide alle af Overmættelse; 

hvem bryder sig vel om en græsk Oversættelse? 
Æskylos er dem for tung i Kroppen 

og byder dem kun .en Kulisse-Død. 

Nej, hop! skal det gaa paa de højeste Gænger, 
Scenen skal farves blussende rød; 

Pirring! er Raabet fra Gulvet til Toppen; 

det parrer sig godt med: Billetter og Brød! 


Og Kejseren — Kejseren, selv er til Stede 
og smiler doven til Folkets Glæde 


og skeler imellem til dem, der støjer; 


han véd, at hans Trone er bygget paa Løjer; 


saa længe der gøgles, og Folket er med, 


saa længe staar 'Tronen trygt paa sit Sted. — 


Og Kejseren læner sig frem paa sit Sæde 
og sender mod Karcernes Aabning et Blik; 
det fanges fra alle Bænke og Hynder. 

Et Nik, 

og Tubaen lyder. Og Legen begynder. 
Saa suse de frem fra den mørke Baas 
og styrte sig ind i den cirklede Kaas, 
med Hallo og Hop, med løftede Liner, 
Svøben i Luften, hoverende Miner. 
Firspandet snøfter, Linerne strammes, 
Lænder og Nakke af Slagene rammes, 
Benene ret i Luften ud, 

og Kusken oprejst og stolt som en Gud. 


Rundt i Åren'en. Slagene hagler 

ned over Ører, ind under Skagler; 
Kusken strakt over Vognsmækken frem, 
hans Øje ruller, spændt er hvert Lem; 
Fraade om Munden af alle de Skrig, 
Sved over Panden og bleg som et Lig. 


Nu skal der drejes om Meter-Søjlerne, 
Armen er krummet, han samler Tøjlerne, 
kaster et Lynblik til Siden og ser 

det nærmeste Firspand ganske nær. 

Han hører Kusken, — og Stemmen er hæs: 
Ja, hvæs 

du kun saa meget, du lyster; 

der er tusind Talenter paa Løbet sat. 
tror du, din skabede Tigerkat, 

du kjører om Kap med en Kryster? 

Én kun af os to, du eller jeg, 

og Cæsar han holder paa mig! 


Saa skærer han ind i den andens Vej. 
Hej, var der noget, som sprang? 

Han hører bag sig et hvinende Skrig, 
han véd, det er Kusken, som snubler. 
Han vender sig ikke. Men næste Gang 
kjører han over et lemlæstet Lig. 

Og Circus maximus jubler. 


Saa cirkle de rundt i det vilde Jag, 
og Støvet mørkner den lyse Dag; 
Tummel og Brag, 

og Eder og Jubel mod Himlen. 
Svingen af Togaer for og bag, 
knyttede Hænder og udstrakte Hænder, 
Virvar, som aldrig ender; 


-ow Kejseren Centrum i Vrimlen. 


De halse og jage og styrte af Sted, 
og alle ta'r Part i Striden. — 

Det er et Folk, som skynder sig med 
i Hast at faa Ende paa Tiden. 


i 
! 
i 
N 
y 
5 


i 
| 
i 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


RR SS ER REE EST REE REE EEN 


48 


UDE OG HJEMME. 


Georg Friedrich Håndel, 


Vor Tid, der er såa rig paa musikalsk Liv og Virk- 
somhed i enhver Retning, har bl. a. ogsaa ført det med sig, 
at Fortidens store Mestre ere blevne dragne frem af det 
Forglemmelsens Mørke, hvori de mer eller mindre hvilede. 
Rundt omkring, hvor der over Hovedet i den civiliserede 
Verden opføres og høres paa Musik, vil man finde Bachs 
og Håndels Navne paa Programmerne, og rundt omkring 
har der dannet sig Selskaber med det Formaal at samle og 
udgive deres Værker. Ogsaa her i Kjøbenhavn har der i 
det sidste Par Aar været Lejlighed til at stifte Bekjendt- 
skab med tvende berømte Kompositioner fra det forrige 
Aarhundrede, nemlig Bachs ,,Matthæus-Passion" og Haydn's 
»Skabelsen", og atter forestaar der Musikelskere en Ny- 
delse i samme Retning, idet Håndel's ,, Messias" i den 
nærmeste Fremtid vil blive opført i Cæcilieforeningen. Derfor 
skulle vi forsøge i det følgende at give en kort Oversigt 
over Håndels Liv og de forskjellige Perioder i hans Skaber- 
virksomhed. 

Georg Friedrich Håndel er født d. 23 Februar 1685 
i Halle og nedstammer gjennem flere Slægtled fra jævne 
Borgerfolk. Bedstefaderen var Kobbersmed og Faderen op- 
rindelig Barber, senere fyrstelig sachsisk Kammertjener og 
Livkirurg. Moderen, en Præste- 
datter, skal have været i Be- 
siddelse af et sjældent rigt, ægte 
kristeligt Gemyt, og mellem hende 
og Sønnen bestod der gjennem hele 
Livet et særdeles inderligt og kjær- 
ligt Forhold. Ogsaa har Moderen 
vel ofte dannet det mæglende 
Mellemled mellem ham og den 
strænge Fader. Denne var' nemlig 
aldeles ikke til Sinds at give efter 
for den Opfordring, som laa i den 
unge Georg Friedrichs meget tidlig 
vaagnende musikalske Anlæg. Han 
havde nu sin Kjæphest her i Ver- 
den, og den var, at Sønnen skulde 
blive en berømt Jurist. Først Fore- 
stillinger fra højere Steder, hvor 
man var bleven opmærksom paa 
det utvivlsomme Talent, her fore- 
laa, bragte ham til noget at for- 
andre sin oprindelige Plan og lade 
Sønnen blive delagtig i en ordentlig 
Undervisning i Musik, medens han 
dog samtidig maatte gaa den latinske Skole igjennem. Saaledes 
forløb flere Aar under Studier af forskjellig Art. I Aaret 
1720 besøgte han Universitetet i Halle og beklædte sam- 
tidig en Organistplads ved en af Kirkerne dér, men naturligvis 
rent midlertidig: det var ikke hans Bestemmelse i Livet at 
leve og dø som Organist i Halle. Han maatte ud i Verden 
og prøve sine Kræfter, og her finde vi strax et Træk i 
Hiindels Karakter, som kommer igjen igjennem hele hans lange 
Liv, og hvorved han danner en saa skarp Modsætning til 
f. Ex. Johan Sebastian Bach, der staar for os som den mere 
rolige Karaktér, tilfreds med Verden og med den Lod, der 
nu en Gang i den var bleven ham beskaaren. — I Aaret 
1703 begav Håndel sig til Hamborg. 

Hamborg var den Gang Skuepladsen for en meget om- 
fangsrig Virksomhed i musikalsk Henseende i den Grad, at 
endog mange fremmede kom til Byen alene for at tilfreds- 


— stille deres Interesse for Musik, idet nemlig Operaen hørte 


til det bedste af den Art, som den Gang fandtes i Tysk- 
land. Dette skyldtes navnlig den da saa berømte Reinhard 
"Keiser, der som Komponist udfoldede en overordentlig 
Frugtbarhed. Ved Siden af ham virkede trofast tvende 
andre, Johan Mattheson og Georg Philipp Telemann. 


Navn som Orgelspiller. Der var endogsaa Tale om, at han 
skulde afløse den berømte Buxtehude som Organist ved 
Mariakirken i Libeck. Buxtehude var nemlig gammel og 
vilde trække sig tilbage, men stillede som Betingelse, at 
hans Efterfølger skulde gifte sig med hans Datter, der nok 
allerede var noget til Aars. Hertil havde Håndel imidlertid 
ingen Lyst, og saaledes gik Planen overstyr. Under sit 
Ophold i Hamborg komponerede Håndel en Passionsmusik 
og et Par Operaer, som dog ikke hæve sig meget over, 
hvad der i Almindelighed blev præsteret den Gang paa 
Operaens Omraade. Hamborg skulde imidlertid blot være 
et Gjennemgangs Stadium til hans senere storartede Virk- 
somhed, og efter fire Aars Forløb forlod han atter Byen og 
foretog sin første italienske Rejse, hvorpaa han i de følgende 
tre Aar færdedes rundt om i Italiens Byer. Over alt højt 
anset baade som Komponist og udøvende Kunstner, kom 
han i Forbindelse med alt, hvad Italien den Gang ejede af 
stort i Musikens Verden, og disse Aar have sikkert havt en 
stor Betydning for ham, idet han i dem naaede til fuld 
Modenhed som Kunstner, og nu, vel forberedt i enhver Ret- 
ning, atter kunde vende sig mod Norden, der dog skulde 
blive Skuepladsen for hans største Triumfer. Efter at han 

en kort Tid havde fungeret som 

Kapelmester i Hannover, rejste han 
Re i Efteraaret 1710 til London, hvor 
a hans Ry allerede var ilet forud 
for ham, og hvor han blev mod- 
tagen med aabne Årme. 

I England var paa den Tid 
ikke nogen bestemt Retning i Mu- 
siken fremherskende. Den nationale 
Musik, repræsenteret navnlig af 
Henry Purcell, delte Herre- 
dømmet med den franske og navn- 
lig med den italienske, som mere 
og mere søgte at vinde Ind- 
gang. Håndels første Arbejde for 
Operaen i London var ,,Rinaldof, 
som gjorde stormende Lykke og 
ligeledes andre Steder, blev op- 
tagen paa Repertoiret. Som Kurio- 
sitet kan anføres, at hele Operaen 
blev gjort færdig i fjorten Dage, 
et Resultat, som noget forklares 
derved, at Håndel plejede at tage 
enkelte Stykker ud af sine Lejlig- 
hedskompositioner og anbringe dem andet Steds, for at sikre 
dem en længere Bestaaen. 

I Aarene til henimod 1720 opholdt Hiindel sig dels i 
London, dels paa forskjellige af Englands Herresæder, endelig 
en kort Tid i Tyskland, hvorhen han havde fulgt Kongen 
paa en Rejse. Omtrent ved denne Tid var der blevet op- 
rettet et saakaldet kongeligt Musik- eller Opera-Akademi 
med det Formaal at give Mønsterforestillinger af det: bedste 
af, hvad der fandtes paa Operaens Gebet. Håindel var 
naturligvis selvskreven til at forestaa dette Akademi, og 
foretog strax en Rejse til Tyskland for at skaffe Sangere og 
Sangerinder. I den Tid Akademiet, fra 1720—28, bestod, 
skrev Håndel bl. a. 12 Operaer, som bleve opførte ikke blot 
i England, men mange Steder paa Kontinentet.  Stadige 
Råvninger mellem ham og Italienerne gjorde imidlertid Akade- 


miets Stilling noget uholdbar og tilsidst sov det salig hen. 
(Fortsættes i Tillæget). 


Indhold: ,FraNorge" afL.Schrøder.,. Med Tegning af0.Anga ard. 

— »Ved Flodtid" af L. Budde (sluttet). — »Væddekjørsel i Cirkus 

| Maximus i Rom" efter et Maleri af Prof. Wagner, med Digt af Holger 

Drachmann. — G, F. Hindel af W., med Portræt, — Smaa Meddelelser. 
— »Paa Jagt" efter Ernøst Griset, — Rebus. — Bekjendtgjørelser. 


od 


Til dem sluttede Håndel sig, og blev gjennem dem bekjendt i 
de musikalske Kredse, tilmed da han allerede havde et godt - 


Hermed et Tillæg. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). — Trykt hos J. Jørgensen & Co, 


—— Udgivet af F. Hendriksen. 
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Søndagen den 4. 


, November 1877. 


Georg Friedrich Håndel. 


(Fortsat). 


Hindel, som stadig troede, at det var Operaen, han var 
kaldet til at virke for, gav imidlertid ikke tabt, men stiftede 
et nyt Opera-Akademi og foretog sin anden italienske Rejse 
for at hverve Kræfter her til. I det næste Decennium finde 
vi ham stadig virksom paa det samme Omraade, anspændende 
sin Aands kolossale Kræfter i alle mulige Henseender for at 
føre sim Sag igjennem, men ogsaa i en stadig og desværre 
mere og mere haabløs Kamp med sine Omgivelser, navnlig 
Italienerne, som med den berømte Farinelli i Spidsen, og 
understøttede af den højere engelske Adel, paa alle Maader 
søgte at gjøre ham Forrangen stridig. Alle disse Sjæls og 
Legems ÅAnstrængelser virkede til sidst saaledes paa hans 
Kæmpenatur, at han foreløbig maatte opgive det hele og 
ved et Bad i Tyskland søge at vinde sme tabte Kræfter 
tilbage. 
Men dette Tidspunkt, Aaret 1737, danner tillige et 
Vendepunkt i hele hans Virksomhed, idet han opgav Theatret 
for udelukkende at hellige sig til Oratoriet. Underlig nok 
formaaede Håndel trods al sin storartede Skaberkraft ikke 
at hæve sig ud over Datidens "almindelige Opfattelse af 
Operaens Væsen, som hans Biograf, Chrysander, træffende 
betegner som bestaaende i ,,et Bundt Årier, holdt sammen 
med et Baand af Recitativer", med andre Ord, det rent 
personlige var stadig det fremherskende i Datidens Operaer, 
og den virkningsfulde Benyttelse af Koret, Masserne, var 
endnu ikke opfunden.  Håndel indførte i Oratorierne Koret 
som ligeberettiget Faktor ved Siden af Solosangen: og netop 
derfor hadede de italienske Sangere ham, da de derved 
mistede deres Eneherredømme som Solosangere. Derfor har 
Håindels Oratorier deres store Betydning som det, hvoraf 
den moderne Tids Opera har udviklet sig. 

Allerede 1732 havde Håndel ladet opføre et Oratorium 
»Esther", som blev meget gunstig modtaget og Åaret efter 
fulgtes af ,,Deborah" og i 1736 af ,,Alexanderfestenf, som 
vakte umaadelig Opsigt og ofte blev gjenopført. Men først 
i Begyndelsen af Fyrrerne begyndte han den omfangsrige 
Skabervirksomhed, ved hvilken han skulde naa Toppunktet 
af sit Mesterskab og sin Berømmelse, og med hvilken han 
vedblev lige til sm Død 1759. ,,Messias" aabner Rækken 
af disse Værker, blandt hvilke særlig maa nævnes ,,Samson", 
»Semele", ,,Judas Makkabæus" — ikke at forglemme de 
tidligere komponerede ,Israel i Ægypten" og ,,L”Allegro, 
il Pensieroso ed il Moderato", 

Betragte vi Håndels Oratorier efter deres hele Anlæg 
og Indhold, viser der sig paa enkelte Undtagelser nær en 
gjennemgribende Forskjel mellem dem og lignende Værker 
af tidligere og samtidige Komponister. Næsten alle Oratorier 
fra den Tid eller tidligere have det tilfælles, at de gaa ud 


paa en musikalsk Behandling af Christi Lidelseshistorie; de 
tilkjendegive derved deres ren kirkelige Natur, ligesom ogsaa 
de mange Koraler, hvorigjennem Menigheden udtrykker sine 
Følelser og Stemninger, tyde hen herpaa. Deres Hoved- 
indhold er, med faa Ord sagt, lyriske Udtryk for Andagten 
eller religiøse Stemninger, og med dette Hovedindhold bare 
de deres egen Begrænsning i sig. Håndel derimod valgte 
næsten udelukkende andre Æmner, Scener af den gammel- 
testamentlige Historie eller af senere Tiders Historie, og 
hele Behandlingsmaaden er hos ham en anden, som aldeles 
ikke peger hen paa noget kirkeligt. Derfor finde vi hos 
ham heller ikke Koralerne, selv i de Værker, der nærmest 
maa stilles sammen med Datidens øvrige Oratorier. En 
anden Forskjel mellem Håndels og de samtidige Oratorier 
bestaar deri, at, medens disse lægge de Betragtninger, Hand- 
lingen fremkalder, i Munden paa Personer, som tænkes 
staaende udenfor denne, hvorved Handlingen stadig opholdes, 
saa er det i Reglen hos Håndel de til Handlingen hørende 
Personer, der selv meddele, hvad der vedrører dem. Handlingen 
skrider stadig fremad. Der er noget episk i denne Be- 
handlingsmaade. Ogsaa Korene ere hos Håndel i mange Til- 
fælde opfattede paa en anden Maade end f. Ex. hos hans 
store samtidige, Bach. De ere gjennemgaaende stort anlagte 
og bredt gjennemførte, og noget tilsvarende f. Ex. til Bachs 
stærke, korte Strofer i Matthæus-Passion, hvor Jødekorene 
træde frem, finde vi ikke hos Håndel. 

En ejendommelig Plads blandt Håndels Oratorier ind- 
tager det Værk, som maaske kan kaldes hans ypperste, 
nemlig Messias". Hvad Texten angaar, da dannes den 

E= af en fri Digtning, der hviler paa et fra Historien 
hentet Faktum, men bestaar af en Række, af Håndel selv 
beundringsværdig sammenstillede Skriftsteder. Derved nærmer 
han sig i dette Oratorium atter det kirkelige uden dog at 
være helt inde paa dette Omraade. Andagtvækkende er det 
alene ved sin Storhed; det er, som der er blevet sagt, 

| Fexleeheenk evige Værk, fremstillet i evige Toner, som 
hæver sig over enhver Begrænsning, der ligger i en bestemt 
Tidsperiode, en Kantate for den hele Menneskehed, til alle 
Tider den samme, 

Betragter man Messias som Helhed, vil man finde, at 
Hovedinteressen optages af de herlige Kor, medens Årierne 
paa en enkelt Undtagelse nær ere af mindre Betydning i 
Sammenligning hermed. Dette stemmer med Hindels sæd- 
vanlige Behandling af slige Æmner, hvor der tales om et 
helt Folks — her den hele Menneskeheds — Befrielse fra 
et Aag, hvor altsaa det almene hæver sig over det rent 
personlige, og her er det, at Håndel har ydet noget saa 
storartet, at ingen med Undtagelse af Bach har overgaaet 
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ham. Dertil kommer, at Håndels Musik i Reglen er let 
forstaaelig ogsaa for den store Mængde. Den er som talt 
ud af et helt Folks og ikke af en Enkeltmands Bryst. Det 
laa i Hiindels Karaktér at skrive for et stort Publikum og 
ikke alene for nogle faa lærde Musikere; derfor var Eng- 
land med sine i enhver Retning større Forhold paa en vis 
Maade et nødvendigt Grundlag for hans Virksomhed. Dér 
levede og virkede han jo ogsaa det meste af et halvt Aar- 
hundrede og er dér bleven overordentlig populær, saa 
populær, at Englænderne næsten regne ham for en af deres 
egne, og paa en Maade med rette, efter som Håndel har 
haft en stor Indflydelse paa hele Retningen af den musi- 
kalske Udvikling i dette Land. Netop paa Grund af deres 
almenforstaaelige Karakter have Håindels Værker altid været 
paa Programmet ved de store Musikfester, saaledes som de 
afholdes i Amerika, i England, ved Rhinen og flere Steder. 
Hvor det gjælder at samle Interessen hos den store Mængde, 
afgive hans Kompositioner for Kor og Orkester et sikkert 
Middel her til, s 

Fra ung af havde Håndel ført et bevæget og om- 
flakkende Liv i stadig Virksomhed for, hvad der for ham 
gjaldt som det højeste her paa Jorden, og denne Virksomhed 
formindskedes ikke, efter at han i stedlig Henseende var 


Paa 


(Efter Ernest Griset). 


… Mærkelige Begravelsesskikke. Paa hvor 1nangfoldige Maader 
blive ikke vore jordiske Levninger stedte til den sidste Hvile, 
og hvor liden Pietet mod den afdøde lægge ikke mange Folke- 
slag ved den Lejlighed for Dagen! ,Da vi en Dag i Calcutta 
vandrede frem og tilbage langs med Ganges Bredder”, skriver en 
Dame, ,kastede den oprørte Flods Bølger et menneskeligt 
Legeme op paa Land, som lod et paa det forfærdeligste vansiret 
Ansigt komme til Syne. De vidtaabnede, glasagtige Øjne, det 
sorte Haar, der hang vildt om Hovedet, og ele der allerede 
bare Spor af Forraadnelse, frembøde et forfærdeligt Skue. En 
anden Bølge fulgte paa den første: to Arme strakte sig i Vejret. 
Forfærdede ilede vi til. Flere andre Legemsdele, der drev i 
Land, tydede paa en Ophobning af Menneskelig. Forfærdede 
ilede vi til et Hus for at gjøre Melding derom. Men dér tog 
man det hele som noget RRJg Ng; det eneste, man gjorde, var 
at sende en dertil bestemt Tjener ud med en Bambusstav, for at 
støde Ligene bort fra Strandbredden og ud igjen i den hellige 
Flod, saa at de kunde fortsætte deres ejse. Nu lagde vi ogsaa 
aen Mærke til en Mængde store Fugle, som vi allerede tid- 

ere havde set sidde ude paa Floden, 2.) som syntes at drives 
videre af den. Det var mest store Gribbe, der havde taget 


Smaa Meddelelser. 


kommen til Ro. Ikke enhver vilde have kunnet udholde de 
Ånstrængelser i legemlig og aandelig Henseende, som han 
bød sig selv; men Håndel havde Kæmpekræfter i begge 
Retninger. Vi erindre her om den bekjendte Historie med 
Sangerinden Francesca Cuzzoni, der en Gang nægtede 
at synge en hende af Håndel tildelt Arie i en Opera. Al- 
deles ude af sig selv af Vrede, greb Håndel hende i sine 
stærke Årme, bar hende hen i et aabent staaende Vindue og 
gav hende Valget mellem at synge eller at falde ned paa 
Gaden. Det hjalp, og hun var senere Lydigheden selv 
overfor ham. — Håndel var foruden Musiker fuldstændig For- 
retningsmand. Han ikke blot skrev Operaerne, men rejste 
selv for at afslutte Kontrakter med Datidens berømte Sangere 
og Sangerinder og arrangerede alt muligt med Hensyn til 
Opførelsen. I Slutningen af hans Levetid fristede han den 
tunge Skjæbne at blive fuldstændig blind, men heller ikke 
dette formaaede at knække ham. Til det sidste ledede han 
med Bistand af sin Elev, Smith, Opførelsen af sme Ora- 
torier, og endnu otte Dage, før han den 13de April 1759 
for stedse lukkede sine trætte Øjne, var Messias bleven op- 
ført. I Westminsterabbediet er der rejst ham et Monument, 
ikke langt fra Shakespeare's og midt mellem den Kreds af 
store Mænd, hvis Minde England her freder om. W. 


Jagt", 


Her sér de en Jæger, som i Angst og Forknyttelse 
forfølges af et Selskab til Dyrenes Beskyttelse. 


Standkvarter paa de 'omkringdrivende Lig og graadige tilfreds- 
stillede deres Hunger. Det er ikke blot Ligene, som Hinduerne 
paa den Maade give en hellig og rensende Grav.i Ganges Bølger, 
ogsaa Asken af det brændte Lig stedes til Hvile i den. Ja det 
er endelig ikke blot de døde, men ogsaa de levende, der finde 
deres Grav i Ganges; mange styrte sig i den enten frivilli eller 
paa Grund af Alderdom, nødte dertil af deres paarørende. 
Endnu forfærdeligere forekommer Parsernes Begravelsesmaade 
i Indien os, skjønt dette Folk ellers, hvad Civilisation og Bd z 
skaber angaar, staar Evropæerne nærmest, og skjøndt der Fuger 
minge rigtige Forestillinger i deres religiøse Skrifter. 1 SR 
mær ellers forekommer det os, at de ere Ildtilbedere. Liget 
tør de ikke brænde, det vilde være en Profanation af SEN i 
Jorden tør det heller ikke nedlægges, thi den kan BIGDneE Så 
takke for sin legemlige Tilværelse og talrige Goder, oe. TÅ 
over for den maa man altsaa tage sig i Agt for Eesroi: oe FAN 
Man har derfor valgt den overraskende Udvej at give Lige ya 
Pris for de vilde Dyr. I det gamle Persien ønskede sele) e 
Benene bleve gnavede af Hunde, som naturligvis paa Nom ket 
standpunktet ansaas for at være vigtige Ledsagere af ene S 
I Bombay bruge Parserne at lægge deres Lig paa et Slag 
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Gitterværk i store, runde Taarne, ,,de tause Taarne"; Rovfuglene 
fortære saa Kjødet, og Benene falde gjennem Gitterværket ned 
paa Jorden. Paa Taarnenes Tinder, paa Palmerne i Nærheden, 
overalt sidder der Aadselgribbe, og Luften er fuld af dem. 


Men hvor omhyggelig behandler man saa ikke paa den | 
Bekjendt er det, at Ki- | 


anden Side hos andre Folk Ligene! 
neseren, der dør i Kalifornien, vil begraves i det himmelske 
Rige, og at der føres hele Skibsladninger af Lig fra St. Fran- 
cisco til Kina. Saaledes ogsaa hos Perserne. Den, der kun paa 
nogen Maade kan det, lader sig begrave i Kerbela hos den fromme 
Imam Hussein. ,,Det var hen imod Midnat, fortæller en evropæisk 
rejsende at vi hørte en monoton Klokkeklang; det var en større 
Karavane; dog næppe nærmede vi os den, før en utaulelig Stank 
begyndte at udbrede sig, der blev værre og værre. Da jeg af 
Nysgjerrighed spurgte om, hvorfra den kom, fik jeg det Svar, 
at det var en Dødningekaravane. En af Førerne fortalte mig, 
at han allerede havde været ti Dage under Vejs med disse døde 
og endnu havde tyve Dages Rejse tilbage, før han naaede Ker- 
bela. Den døde bliver ofte bragt dertil først to Maaneder efter, 
at han er død, og da man af økonomiske Hensyn læsser tre, 
fire Kister paa et Muldyr, bliver Liget klemt sammen mellem 
fire Brædder, for at det kan optage saa lidt Plads som muligt, 
og der tages kun ringe Hensyn til, om man er korpulent eller 
ej. Alt bliver fladtrykt, og ved Ankomsten til Kerbela bliver 
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| mangen Tyksak bragt til den hellige Imam Hussein som slank 
| Knøs. Den, der kommer til Kerbela, har det søde Haab Org 
Opstandelsens Dag at befinde sig i den hellige Martyrs umiddel- 
bare Nærhed og i hans Selskab øg under hans Anførsel at 
vandre derfra til Muhameds evig grønne Enge." 

— (Efter det tyske). 

De franske Farver. Den Fane, som Carl den Store fik af 
' Paven, var blaa med røde Roser og foran delt i 3 Splitter; den 
blev kaldt den romerske Fane og senere fejlagtig: Oriflamme. 
Den rette Oriflamme fik man først ved Erhvervelsen af Abbediet 
St. Denis; den var oprindelig uden Split og af rødligt Taft, 
senere havde den Split og var prydet med gyldne Flammer. 
Som de franske Kongers Fane gjaldt ved Siden af Oriflammen 
den blaa Fane med 3 eller flere gyldne Liljer Under Krigen 
med England opstod en blaa Fane med hvidt Kors, 

Paa Henrik IVs Tid kom den hvide Fane i Brug som Tegn 
paa den kongelige Magt, og under Richelien blev denne den 
| eneste gjældende, ogsaa for Marinen, som hidtil havde brugt en 
blaa-hvid-rød. 1789 opstod den blaa-hvid-røde Fane som Revo- 
lutionens Mærke, uafhængig af Marinens ældre Flag, blev 
almindelig indført 1792 og bibehoidtes til Napoleons Fald, da 
den hvide paany kom til Roret for igjen at vige for den blaa- 
hvid-røde i 1830. Siden har denne holdt sig, med Undtagelse af 
| at Pariser Communen i 1371 stak den røde Fane op. 
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En Druekur. 


Efter W. von Diinheim ved F. Christensen. Med Tegning af Carl Thomsen. 


fire Aar havde min Amanda talt om min Helbredstilstand. | 

Mænd blive endelig en Gang kjede af ethvert Thema, men |, 
Kvinder aldrig; deraf deres uhyre Overlegenhed i alle huslige | 
Tvistigheder. 

Min Amanda tog hver Morgen paany fat paa det kjedelige | 
Thema om mit Helbred. |,,Kjære Vilhelm,” sagde hun, ,du 
skulde virkelig endelig en Gang tænke lidt paa dig selv. Doktor 
Møller har allerede længe —" 

»Hør, min kjære Pige, skaan mig dog endelig for Doktor | 
Møller! Du véd jo — jeg forstaar dig slet ikke, gjør mig nu | 
den Tjeneste at bevise —" ! 

Amanda sukkede og saa” ned paa sin Morgen-Strikkestrømpe, i 
men beviste og indvendte slet mtet. Der opstod en Pavse. 
.Jeg blev forlegen; havde jeg maaske saaret hende?  ,Jeg 
véd jo, at du mener det godt med mig, Amanda," sagde jeg 
for at gjøre en Begyndelse, skjønt jeg havde sat mig bestemt 
for denne Gang ikke at gjøre Begyndelsen. Jeg kyssede hendes 
Haand. Ja, du mener mig det meget godt og tænker aldrig 
paa dig selv." Amanda tav endnu stadig.  ,Jeg behøver 
det virkelig ikke; du trænger saamænd meget mere til det.” 
: - Amanda sukkede. 

Jeg kjender min Kone. Hun rejser om Sommeren gjerne 
til et Bad. Da jeg aldrig gjør det, havde hun fast besluttet at skaffe sig et vel begrundet Motiv (siden de Wagnerske 
Historier i Bajreuth bruger hun det Ord med Forkjærlighed) for sme fremtidige Rejser, og naar Kvinder en Gang fast 
har besluttet noget, véæd man jo, at de ikke slaa det mindste af. 

Nu er der intet betænkeligere for én som Jordboer, Kulturmenneske, Statsborger og Skatteyder end en Alliance 
mellem ens Hustru og Huslægen. Og det Uheld skulde just ramme mig. 

En Morgenstund følte jeg mig ordentlig angreben af Arbejde og Besværligheder af enhver Art. Min Redaktør havde 
gjort mig Helvede hedt ved det sidste Kvartalskifte, og jeg ærgrede mig, saa det daglig gik ned ad Bakke med mig. 

Amanda saa” alt og lagde med Argusøjne Mærke til, hvorledes min Modstandsevne tog af. 

Endelig mente hun, at Tidspunktet var kommet. 

»Kjære Vilhelm," saaledes tog hun igjen fat og rømmede sig, .du vil jo ikke have, at jeg minder dig derom; men 
Doktor Møller siger ogsaa — 

Nu kunde jeg ikke længer holde def ud. ,,Naa, lad ham saa undersøge mig,” raabte jeg, for at du endelig ogsan 
kan faa at høre af ham, at jeg er fuldstændig rask! Du skal faa din Vilje; tal kun ikke mere derom!" 

Det var. en mørk og regnfuld Eftermiddag. Vinden får sukkende gjennem de melankolske Stræder. Alt var 
graat i graat, ikke et Menneske lod sig:se ude, ingen frelsende Haand var i Nærheden. Hjælpeløs sad jeg i Lænestolen; 


« 
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Doktor Møller tog Sagerne frem af sit Etui, gned fornøjet 
sine Hænder og betragtede mig fra Siden, som Jægeren ser 
paa det Vildt, han har forfulgt hele Dagen og endelig har 
faaet Ram paa. 

Først bankede han med betænkelig Mine rundt om paa 
mit Bryst. Saa kom Hørerøret frem. 

» Vil de ikke en Gang aande dybt. Saaledes — rigtig 
dybt — endnu en Gang, om jeg maa be'." 

Jeg anstrængte mig, saa jeg nær havde sprængt mine 
Lunger. Meget godt, meget godt!" raabte han glad oplivet. 
»Tak skal de ha”; alle Forudsætninger stadfæstede. Min 
Diagnose har været vidunderlig rigtig; det glæder mig virkelig 
selv, det glæder mig overordentlig. Auskulteret, perkuteret, 
grundig undersøgt — fuldstændigt Bevis for min Anskuelse; 
deres Frue har ganske Ret! — Maa jeg bede om Papir, 
Blæk og Pen?" 

Jeg var overvunden — og han skrev: 

Hr. W. von Diinheim lider paa Grund af det stillesiddende 
Liv, han fører —" - 

»Men for Guds Skyld," afbrød jeg ham, ,jeg har hele 
Aaret igjennem maattet være paa Benene; den megen Renden 
er jo netop min Ulykke!" 

»Siger intet, siger mtet! 
stillesiddende Liv.” 

»Min Mand sidder hele Dagen, saa lang den er," 
sekunderede Amanda fra Sideværelset, ,,skriv de kun, Doktor." 

Han vedblev altsaa, idet han halvhøjt gjentog sine Ord: 
»helliget til vedholdende aandelig Virksomhed —" 

»Han tænker alt for meget i den sidste Tid," lød det 
fra Ekkoet i Stuen ved Siden af. 

Doktor Møller nikkede. ,,Meget skadeligt, meget skade- 
ligt — af — nu, af —" Doktor Møller overvejede og kastede 
endnu en Gang et prøvende Blik over sine Briller hen paa 
mig — ,af stærke Blodkongestioner til Hovedet.” 

»Ja, det skal Gud vide," sukkede min Kone stadfæstende. 

»Men bedste Doktor, hvad er dog det?" forsøgte jeg 
at replicere. ,Jeg og Kongestioner til Hovedet!" 

Amanda stod truende i Døren. ,,Det vil du henægte?" 
sagde hun med den indtrængende Alvor, som jeg kun kjender 
alt for vel. 

»Og stundom af Susen for Ørerne og Hjærtebanken”, 
skrev Doktor Møller videre. 

sAldrig!" raabte jeg tirret. 

«Hvad behager?” sagde han forskende, idet han udfoldede 
hele sin medicinske Avtoritet. .,De har aldrig Susen? De 
har aldrig Hjærtebanken? Heller ikke, naar de har taget 
godt til. dem af spirituøse Drikke, Madeira, Portvin, Grog, 
Punch, Årrak eller hvad de ellers vil — aldrig, hvad?" 

»Jo, da jeg havde drukket den forbandede Punch i 
Journalistklubben — ganske vist.” 

»Der kan de se!” Han smilede overlegent. ,,0g deres 
Hjærtebanken vil de nok komme til at spore, f. Ex. naar 
de bestiger Bjærge, føjede han til. 

»Det er ene vore tre Trapper, der ere Skyld i det, 
mente Amanda; .jeg har for længe siden sagt, at vi maatte 
bo lavere. Min Mands Kollegaer bo alle paa første Sal, og 
Lejen er nu bleven meget billigere; jeg har altid sagt det —" 

Saa — det manglede bare! Ogsaa det ømme Punkt! 
»Kjære Barn", begyndtejeg;menAmandataalteingen Modsigelse. 

»Ti stille, Vilhelm, du maa ikke komme i Oprør nu; 
tænk dog paa dine Nerver." 

Jeg vidste, hvad det havde at betyde. Naar jeg ikke 
maatte komme i Oprør, og naar -der var Tale om mine 
Nerver, var det den høje Tid at tænke paa Flugt, thi saa 
var Åmandas Nerver hver Gang i Anmarche, 

For enhver Pris maatte jeg se at undgaa, at min Kone 
vendte tilbage til Spørgsmaalet om Lejligheden. Gjorde hun 
Alvor af det, var det ude med mig. Haarene rejste sig 
"paa mit Hoved, saa snart jeg blot tænkte paa, hvilket Kaos 

af Bøger, Papirer, Manuskripter, Akter, Aviser etc., jeg havde 
nt pakke ind, saa snart jeg skulde til at flytte. 

Jeg betragtede mig som slagen paa hele Linjen. ,, Ti 
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stille", tænkte jeg ved mig selv, ,,lad dem undersøge dig og 
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foreskrive dig et eller andet, gaa til det første det bedste Sted 
og gjør dér, hvad du vil. Rejseomkostningerne ere saa et 
Motiv mere til at blive i vor gamle Bolig; for 
virkelig billig.” 

Som tænkt, saa gjort. Jeg svarte som en Åvtomat ja 
påa alle de Spørgsmaal, der endnu bleve mig forelagte. 
Doktor Møller fik lidt efter lidt en hel Liste fuld af Syg- 
domme, jeg led af, og skrev og skrev. 


den er 


Jeg lod det gaa. 


»Nu var det Kuren", mente han skadefro. ,,Hm — ja 
Kuren. Koldt Vand kunde være godt især med Hensyn til 
Hovedlidelserne og Hjærtet — men Aarstiden!  Aarstiden! 
Oktober staar jo for Døren, det gik nok ikke an. — Stop!" 


raabte han endelig, øjensynlig oplivet, ,jeg har det! 
bedre kan man vælge i Høsten end en Druekur?" 

Druer havde stedse baade i fast og flydende Tilstand 
været mig et behageligt Begreb. 

»Skal jeg til Rhinen, Doktor?" 

»Til Rhinen, til Rhinen, drag ikke til Rhinen! 

»Min Søn, det raader jeg dig!" 
reciterede Doktor Møller, som var en stor Skjønaand, og 
han føjede til: ,,Her er Attesten. Farvel, bedste Herre, Kuren 
vil de have overordentlig godt af. Farvel, naadige Frue!" 

Doktor Møller havde al Tid Hastværk. Jeg opholdtham ikke. 

Amanda havde paa det forbindtligste sagt Farvel til ham. 
Nu stod hun med Strikkestrømpen i Haanden og med den 
fulde Følelse af sin Sejr foran mig, men hun saa” kun flygtig 
paa mig. 

»Kan du nu se, kjære Vilhelm", begyndte hun med 
værdig Langsomhed, ,,at jeg havde Ret. Doktor Møller finder 
din Tilstand meget betænkelig; Doktor Møller mener — —" 

Naa, du milde Himmel, nu kom hele den fortvivlede 
Historie, Flytningen og den aarlige Baderejse. Doktor 
Møller — det havde jeg jo længe vidst — havde alTid været 
for, at vi skulde bo to Etager lavere, og at vi hver Sommer 
— baade Mand og Kone — skulde underkaste os en længere, 
systematisk Kur. 

»Kjære Barn", svarede jeg i den blideste Tone, jeg var 
i Stand til at opdrive, ,jeg maa strax hen til Redaktøren, 
der ogsaa saa smaat tænker paa en Rejse, og nu gjælder 
det om hurtig at komme ham i Forkjøbet” 

»Ja, saa skynd dig kun, kjære Vilhelm", svarede min 
Kone. ,Hvad jeg vil sige dig, kan ogsaa vente til siden", 
føjede hun til efter en Pavse. 

Altsaa havde hun dog ikke opgivet sine Planer. Jeg 
besluttede endnu selv samme Dag at rejse til min Druekur. 

Min Redaktør gjorde store Øjne, men jeg erklærede ham 
kort og godt, at Doktor Møller ansaa” min Tilstand for højst 
betænkelig, hvis jeg ikke strax tog energisk fat paa en 
Druekur, og jeg fremviste min Attest med de fem og tyve 
Lidelser, jeg havde faaet Bevis for. 

»Saa maa de vel til Montreux?" spurgte den strænge Herre. 

»Meget muligt." 

»Ja, saa ønsker jeg dem en lykkelig Rejse!" Det lød 
omtrent som: ,Ja, vent de kun, derfor overtager de i Vinter 
Saisonsberetningerne extra og naturligvis gratis.” 

Jeg takkede altsaa Redaktøren rørt for hans venlige 
Ønske og for den livlige Deltagelse, med hvilken han om- 
fattede min Sundhed, og anbefalede mig. 

Paa Gaden rullede en Ekvipage i stærkt Trav forbi mig. 
Det var Doktor Møller. Doktor Møller kjørte al Tid hurtig. 

Jeg raabte og standsede ham. 

»Bedste Doktor, jeg har faaet Rejsetilladelse, men hvor- 
hen skal jeg egentlig rejse?” | i 

»Hm, ja det er sandt, hvorhen? Det skulde vi endnu 
have afgjort. Maaske Montreux, Dirkhejm, ja blot det 
bliver et Sted, der ligger rigtig godt for Solen. 

Med de Ord rullede han igjen bort. LØVE; 

»Blot det bliver et Sted, der ligger rigtig 
godt for Solen", gjentog jeg langsomt og mekanisk. 

»Halloj!" em djævelsk Tanke får gjennem min Hjærne. 

»Vent, Amanda! Vent kun, Doktor Møller! for saa godt 
Kjøb, som I mener, skal I dog ikke fan Bugt med mig. 


Hvad 


Man skulde sandan uden videre kunne læsse mig pan en 
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Vogn og sende mig til Dirkhejm eller Montreux. 
jo net — aldrig!" 

Min Krigsplan havde jeg snart færdig. Doktor Møller 
havde sagt et Sted, der laa rigtig godt for Solen. 
Godt! jeg vilde overbyde ham, jeg vilde gaa til det mest 
solbeskinnede Sted paa hele Jorden. Men hvor kunde der 
være mere Sol end i Friedenau, i'Friedenau, lige uden for 
Berlins Porte! 

Jeg var en Gang bleven døbt med Spreens Vande og 
havde endnu aldrig været uden tor Berlins Enemærker, en 
ægte Berliner. Og nu skulde jeg til Dirkhejm, ja endog 
til Montreux — aldrig, aldrig! i 

Men Druekuren? Nu, Druer har man jo overalt! 

Amanda vilde troskyldig ledsage mig til Jærnbanen. 
Jeg afslog imidlertid hendes Tilbud, idet jeg bemærkede, at 
hun, indtil hun havde gjort noget grundigt for sin Sundhed, 
og saa længe hun endnu stadig havde de tre Trapper at gaa 
op ad, maatte skaane sine Kræfter. Det virkede. 

Jeg kjørte ene til Potsdammer Banegaarden, og syv 
Minuter derefter var jeg i Friedenau. 

Men nu er jeg rigtignok i den Forlegenhed, at de fleste 
af mine Læsere ikke kunne antages at vide, hvad Friedenau 
egentlig er. Jeg beklager det oprigtig for deres egen Skyld; 
thi Friedenau er, som Berliner Aviserne for nylig meddelte, 
det lykkeligste Sted paa hele Jorden. 

Og hvorfor? 

Fordi det ikke har en eneste Skyggeside! 

Bedst er det nok, om jeg først i Korthed giver en 
historisk Beretning om Friedenaus Opstaaen. 

Altsaa: Der var en Gang en Slette, og Sletten var øde 
og tom.  Harerne sultede ihjel paa den og Muldvarpene 
mente: her skulde Fanden grave, her er der jo ikke en Gang 
Oldenborrelarver! og saa vandrede de ud. Men samme Slette 
laa mellem Berlin og Steglitz, nær ved Chausseen og Jærnbanen 
til Potsdam; thi traf det sig saa, at en Grinder, der var 
ude paa en Kjøretur, kom her Anno 71 eller 72. ,,Raum 
fir alle hat die Erde!" raabte denne Grinder, da han fk 
Øje paa ommeldte Slette; thi der viste sig hverken Træ eller 
Busk paa den. ,,Her maa der lægges ,,Grund" til noget!” 
Hvad skulde det være? En Villakoloni! Nu afstak han 
Gader — der var end ikke den fjærneste Vanskelighed ved 
| den Ting — kjøbte Stene og Træ, hentede Bygningsfolk og 
| lod dem tage fat paa de første to Dusin. Villaer. Men imellem 
"dem plantede han Cedre fra Libanon; thi Friedenau skulde 
blive en stolt Koloni. Og da disse Cedre nu efter fire, fem 
Aars Forløb ere nøjagtig 3 Tommer og 2 Linjer høje, har 
Friedenau ej heller endnu en eneste Skyggeside. 

Dér landede jeg. altsaa 7 Minuter efter min Afgang fra 
Potsdammer Banegaarden; Doktor Møller og min Amanda 
anede slet intet. I Montreux havde jeg en Ven, til hvem 
jeg sendte mine Breve, naturligvis antedaterede, og han 
sendte dem med Posten. Bideker hjalp mig ud over Van- 
skelighederne ved at beskrive Montreux” Skjønheder; alt var 
fortræffelig forberedt. 

Forundret saa” jeg mig om i Friedenau. Det havde 
ganske vist endnu stadig ikke Spor af Skygge, men havde 
til Gjengjæld udviklet sig til en ganske net lille By. 

Efter nogen Tids Forløb faldt mit søgende Blik paa en 
formummet spaserende. 

»Men hvad Pokker, Karl, er det dig eller din Aand? 
Du løber om her uden Tøjr og Klods — har "din Kone da 
ladet -dig slippe?" udraabte jeg fuld af Forundring. Min 
Ven Karl, der var Maler, og med hvem jeg tidt havde 
arbejdet sammen for illustrerede Blade, saa” sig sky om. 
Han trykkede sin Tyrolerhat dybere ned i Ansigtet, slog 
Kraven paa sin Paletot i Vejret, skjønt vi endnu havde tyve 
Grader i Skyggen, og spændte sin Paraply op for Solen. 

»Tys!f hviskede han til mig. ,,Forraad mig ikke. Har 
du ikke faaet mit lithograferede Afskedskort ?” 

»Dit Afskedskort? Vil du da bort fra Berlin?” 

»Men Gud bevares, véd du da slet ingen Ting? Jeg 
er jo Specialtegner fra den serbiske Krigsskueplads for 
»Mottenburger Illustreret Tidende"." 


Det var | 
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Nu først faldt Bekjendtgjørelsen mig ind; den havde 


ogsaa staaet i Aviserne: 

»Da jeg staar i Begreb med at afrejse til B elgrad, 
hvorhen jeg begiver mig for paa ,,Mottenburger Illustreret 
| Tidendes" Vegne at ledsage den glorværdige serbiske Årmé 
som Specialtegner, bringer jeg herved alle Venner og bekjendte 
et hjærteligt Levvel! Karl X., Maler." 

»Og nu er du her?” 

»Som du ser, men tal kun ikke saa højt. 
kommer du som sendt fra Himlen!$ 

»Nej, det er nok snarere min Amanda, der har sendt mig.” 

Aa, forstaa mig dog ret! Min Korrespondent er i Gaar 
pludselig bleven syg, og mu sidder jeg her med mine Billeder 
uden Text. Vil du ikke overtage Originalkorrespondancen 
fra Krigsskuepladsen ?” 

»Det var jo ypperligt! Hvad vil Doktor Møller sige, 
naar jeg skriver til ham fra Belgrad eller Alexinatz!” 

»Hvad vil du dér?" spurgte Karl mig, som han var 
falden ned fra Skyerne. 

»Ja, du mente jo — —" jeg saa” forundret paa ham. 

»Jeg bliver i Friedenauf, sagde han bestemt, ,,0g leverer 
mine Specialtegninger her fra, og jeg tænker, du gjør det 
samme. Gaa vi til Serbien, saa faa vi maaske en hel Del 
interessant at se, men vi faa ikke bestilt noget." 

»Det kan du have Ret i — men kan det da gaa 

»Ja, min Dreng! tro mig, jeg har Erfaring.” 

Det maatte jeg indrømme ham. Jeg lagde Haanden paa 
hans Skulder. ,,Ganske vist, min Ven! det har du, og du 
har altid hjulpet mig redelig. Hvad var der blevet af mig 
som ung Literat, hvis du ikke havde været! — Ja, men min 
Druekur!f Og hurtig fortalte jeg ham min hele Ulykke. 

»Naa, jeg tænker, man ogsaa kan faa Druer her", føjede 
jeg beroligende til. 

»Fordærv dog ikke din Mave med det Tøjerif, sagde 
han advarende. ,,Har Doktor Møller da sagt, at du absolut 
skal nyde Druerne upersede?” 

»Nej, det har han ikke sagt.” 

»Ja, saa drikker du dem naturligvis og kurerer dig 
ved den ædle Druesaft. Det gaar meget godt, vi arbejde 
sammen og leve som Konger! Hvad mener du?” 

»Bravo, Bravissimo", raabte jeg, .,det var en Idé. Vent 
de, Doktor Møller, jeg skal spille dem et Puds! 

Jeg sværmer for Chambertin, Doktor. Møllers Fader 
var Vinhandler i Berlin, og Firmaet Møller & Co. var 
berømt for sin Chambertins Renhed. Paa staaende Fod bestilte 
jeg hos Møller & Co. en Kiste Chambertin, udsøgt, ikke Landvin. 

Jeg delte min Vens chambre garni. Vor Værtinde var 
et Pragtexemplar af Forekommenhed og dertil tavs som Graven. 
j Karl skrev til Mottenburger Illustrerede, at det var 
lykkedes ham at vinde en Korrespondent af første Klasse for 
Krigsskuepladsen. ,,Han har spist paa Restavration sammen 
' 
| 
| 
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med Ranko Ålimpitz, da denne gjorde Tjeneste ved Garden 
i Berlin”, saaledes sluttede han Brevet, ,,0g da Minister 
Ristic ligeledes opholdt sig dér, lode de begge deres Handsker 
vaske hos Sorge i Mittelstrasse.. En Mand med saadanne 
Forbindelser i Serbien turde det være vanskeligt for os at 
finde igjen, og jeg véd, hvor megen Pris de, Hr. Redaktør, netop 
sætter paa dygtige og samvittighedsfulde Korrespondenter.” 

Næste Morgen sad Karl .skjult bag sit Teguebræt og 
tegnede, som om han ene derved kunde indtage selve Kon- 
stantinopel. Jeg lagde alle Slags Bladnotitser til Rette for 
mig ved et Sidebord.  Chambertinkassen fra Møller & Co. 
stod imellem os, og dens Indhold hævdede sin gamle Be- 
rømmelse paa ny. Saa skred ogsaa jeg til Værket, det vil 
sige til min første originale Korrespondance fra Krigsskue- 


pladsen. 

Hovedkvarteret i Deligrad 29 Septbr. 1876. 
FE: »Hr. Redaktør! Det er visselig ikke let, hvad jeg gjorde 
| i Gaar, at nedskrive sine Optegnelser, medens Kanontordenens 
Rullen, Geværildens Knitren og Mitrailleusernes Hvinen raser 
og larmer rundt om en, naar man maa være belavet p 
at Haanden, før den faar fuldendt det paabegyndte —' SX 

»Skaal, Vilhelm!" Mi Ven greb sit Glas. 


en 5 rnnd 


+56 UDE OG HJEMME. Nr. 6. 


[1% 


»Skaal, Karl, paa et godt Resultat 
— før den faar fuldendt det paabegyndte, bliver revet fra 
Kroppen af et Granatstykke, Nej, det kræver ganske vist 
Mod og Koldblodighed, men de kjender mig, og jeg kjender 
min Pligt. Denne er mig saa meget mere hellig, som jeg 
er den eneste fremmede Korrespondent, der ikke er bleven 
vist ud af Serbien. En saadan Ære skal jeg vise mig værdig.” 

Og nu fortalte jeg ham om den sidste serbisk-tyrkiske 
Sejr; thi i hine Dage sejrede som bekjendt stadig begge 
Parter. Først nu har Serberne saa at sige begyndt at ,sejre 
lidt mindre" end før. 

Med glødende Farver skildrede jeg Slaget. Man skriver 
fortræffelig i Friedenau om Folk, der Pokker i Vold i Tyrkiet 
slaa løs paa hverandre. ; 

Min Ven overtog alt det -øvrige. Han sendte Beret- 
ninger og Tegninger over Wien, eller Gud maa vide hvad, 
til Mottenburg. Jeg levede mig fuldstændig ind i Serbien 
og følte aldeles ingen Trang til at komme dér personlig. 


Ugerne fløj hastig, og Chambertinkassen blev. tømt med 
overraskende Hurtighed. Nu først mærkede jeg, hvad jeg 
hidtil havde manglet, — Ro og interessant Arbejde i godt 
Selskab. 

Begge Dele havde jeg nu, og jeg blev Dag for Dag 
mere frisk og sund. Da de sex Uger vare gaaede, beundrede 
alle mit ungdommelige Udseende. Modig vendte jeg tilbage 
til Litzowstrasse og ilede som nyfødt op ad mine tre Trapper. 
»Åa, Amanda, der var himmelsk i Montreux!" raabte jeg 
enthusiastisk, da Døren gik op, og jeg glad styrtede i min 
Hustrus aabne Årme. 

Og jeg holdt mig. Ganske vist varede min Prøve kun 
til om Eftermiddagen, thi jeg brændte efter at hævne mig 
paa Doktor Møller. Jeg vilde se hans Øjne, hans bestyrtede 
Ansigt, hans tavse Studsen. 

I det bedste Humør kom han til mig. 

»Du har da vel bragt noget med til mig, kjære Vilhelm", 
sagde min Kone med blid Stemme og rødmede huldsalig. 


Klippetemplet ved Karli, 


»Selvfølgelig”, raabte jeg hurtig, ,,0g til Doktor Møller, 
som jeg næst dig kan takke for den herlige Rejse, har jeg 
en hel Kiste fuld.” 

»Fuld af hvad?" 

»Det siger jeg ikke, Amanda." 

»Naa, hvorledes bekom saa Druekuren dem?" 

»Udmærket, udmærket; jeg er frisk som en Fisk. Og 
i Kisten — et lille Bevis paa min Erkjendtlighed — vil de 
finde det bedste Bevis for den Konsekvens, hvormed jeg har 
drevet Kuren. 

Han saa” spørgende paa mig; Laaget blev aabnet. Hans 
Træk formørkedes, to dybe Folder viste sig paa hans Pande. 
Hvad skulde det betyde? — hele Kisten var fuld af tomme 
Rødvinsflasker! 

Skadefro betragtede jeg mit Værk. 

»Ja, men bedste Herre", stammede han og tog den første 
Flaske i sim Haand. Hans Øje faldt paa Faderens Etikette. 
»Det er jo ikke nogen Druekur!" 


»Har de da befalet mig at nyde Druerne upersede?" 
spurgte jeg, sikker paa min Sejr. 

»Naa, selv om jeg ikke har gjort det, — jeg ser nok, 
at de har villet have mig til bedste, — saa er det -dog 
alligevel ikke nogen Druekur." Han lagde Tonen paa Drue 
og syntes endogsaa at ville triumfere. 

»Hvad andet da?" spurgte jeg forbløffet, ,en Kur med 
persede Druer." 

»En Blaabærkur!" og han brast i Latter, ,,ha, ha, ha! 
Man kunde le sig fordærvet over det. Jeg kjender min 
Faders Rødvine." . : 

»Mendeerejo dog netop berømte paaGrund af deresÆgthed !" 

»Ganske vist", raabte han med Stolthed, ,,de ere ogsaa 
uforfalskede. Der er ikke blandet en Draabe Diuesaft i dem, 
hvad de andre Firmaer dog nok gjøre.” 

Tilintetgjort, sank jeg ned i en Lænestol; — hvad vilde 
min Amanda sige dertil? Jeg havde blameret mig. Fornøjet 
bankede Doktoren mig paa Skulderen. 
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| »Fanget, min Før, i deres egen Snare! Næste Aar 
i | bringer jeg dem selv til Montreux, min bedste, Saadanne 
; | Kunster kommer de ikke mere med. En Blaabærkwur! 
bi) | ha, ha, ha!" Dermed forlod Doktor Møller mig, og jeg 
ig | hørte hans Latter endnu ude i Entréen, 

i ' x ad 

|» f8g Fe 


| 

| Naa, hvad gjør det hele! Mine Korrespondancer i 
| …Mottenburger Illustrerede" havde vundet almindeligt Bifald; | 
| Bladet vandt tre tusende Abonnenter. Redaktionen fordoblede | 
j 
| 


Den berømte engelske Naturforsker Wallace, der selv i flere | 
Aar har opholdt sig dels i Sydamerika dels paa de østasiatiske 
Øer, og som har gjort meget omfattende literære Studier i den | 
Retning, har i Aaret 18376 offentliggjort et Værk om Dyrenes 
geografiske Udbredelse. Af dette Værk skulle vi i det følgende 
meddele vore Læsere nogle interessante Eukeltheder. ; 

Alle Dyr have af Naturen saa stor Evne til at formere sig, 

at et enkelt Par, der blev hensat paa et Fastland, hvor der var 
tilstrækkelig Næring, og hvor det ikke mødte Fjender, meget 

|| smart vilde opfylde det fuldstændig. Saaledes vil Afkommet af 
" en Fugl, der i sit Liv sætter ti Par Unger i Verden, i Løbet af 
fyrretyve Aar være voxet op til hundrede Millioner, ét Antal, der 

| er tilstrækkelig til at opfylde et stort Land. Flere Fisk og 

| Insekter ere i Stand til hvert Aar at formere sig i tusindvis, saa, 

| at de i Løbet af faa Aar ere naaede op til Billioner og Trillioner. 

Men da Dyrene sjælden ere i Besiddelse af et Land, som ikke 

| skulde være beboet af Fjender, og Næringsmidler ej heller al Tid 

| tilflyde dem i tilstrækkeligt Maal, have de en naturlig Tilhøjelighed 

til at sværme og strejfe om i alle Retninger for at finde nye 

|| Græsgange eller Jagtdistrikter. Dog — idet de gjøre det, støde 

"340 | de paa mange Hindringer: Klipper og Bjærge, Floder, Have, 
vægt | Ørkener, Skove, lige over for hvilke mange ere magtesløse, saa 

' 

i 


at de blive Hanlende i deres Fremskriden, medens andre vide at 
overvinde disse Hindringer. 

Mange store Pattedyr ere i Stand til at udbrede sig over 
hele Kontinenter, uden at nogen fysisk Hindring formaar at 
standse dem. Elefanten er næsten lige godt hjemme paa Sletter 
og paa Bjærge; den stiger saaledes op til det højeste Punkt af 
Adam-Pik paa Ceylon, der er saa klippefuldt og stejlt, at det er 
' '… meget vanskeligt for Mennesker at naa det. Den sætter med 

| største Lethed over Floder og baner sig Vej gjennem det tætteste 
Buskads. Der synes saaledes ikke at være sat Grænser for dens 
i Vandreevne. Ogsaa Tigeren har stor Evne til at udbrede sig. 
|| Den sætter over Floder og svømmer endogsaa over Havarme; 
| den taaler lige godt den strænge Kulde i Nordkina og Heden i 
1 Bengalen. Andre Dyregrupper have større Vanskelighed ved at 
| overvinde Hindringerne. Aberne f. Ex. ere i den Grad anlagte 
| for at leve paa Træer, at de aldrig kunne naa langt ud over 
1 Skovens Grænser. Ørkener og aabne Sletter ere paa den anden 
Side lige saa uundværlige for andre Dyrs Existens. Kamelen, 
:… Haren, Giraffen, Zebraen og mange Antiloper kunne lige saa lidt 
;… leve i et Skovland som Prærihundene. " Bævere, Oddere etc. 
munke tilFloder, Gemser og Stenbukke bo kun paa de højeste Bj ærge. 
B- aa Klimaet danner en væsentlig Hindring for Pattedyrenes 
RR Udbredelse, skjønt man i mange Tilfælde kan antage, at det ikke 
: er Klimaet selv men den deraf betingede Vegetation, der volder 
Vanskeligheder. Polarbjørnen og Hvalrossen, der ikke kunne 
leve langt paa den anden Side af den evige Is, trives dog i vore 
zoologiske Haver, saa det synes, at deres Udbredelse afhænger 
af sad; sen end Temperaturen. 
i Drivis og andet lignende kan imidlertid spille en stor Rolle 
— med Hensyn til disse Be Udbredelse. Isbjørne ere paa Flager 
komne til Norges Kyster. Ogsaa Træer, der ere opreyne med 
Rode og som have forenet sig til hele Flaader, have tidt bidraget 
til nes Udbredelse. Saa e Flaader ser man tidt drive om 
hun e Mile fra Ganges' Munding, bedækkede med aldeles 
i retstaaende Træer. Ogsaa paa andre store Floder finder dette 
i Sted Rejsende have set Aber, Tigerkatte og Egern paa den 
" Maade sejle ned ad Amazonfloden. 
i Af Pattedyr, der have ein overordentlige Midler, ved 
! af hvilke de kunne udbrede sig, ere Flagermusene, Hvaler 
æg. unde. Der findes i Nordamerika to Arter Flagermus, 
H 
600 


kunne flyve til Bermudas Øerne, som li ikke min end 

eng. Mil fra Fasilandet. Hvaler og Sælhunde synes ikke at 

n anden Hindringfor deres Udbredelse end Temperaturen. 

Freå Fogiene angaar kunde man ved første Blik være til- 

bøjelig til at tro, at de maatte have lettest ved at udbrede sig, 

> ed de vare de mest udbredte Dyr. Dette er dog langt fra 

ældet; mange Fugle ere næsten lige saa begrænsede i denne 
Henseende som P yrene. Stormfugle og Maager høre til de | 
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mit Honorar. Da den spurgte om mine Rejseomkostninger, 
var jeg saa ærlig at tilstaa den alt. Den syntes at være 
belavet derpaa; thi som Svar fik jeg paa fordelagtige Be- 
tingelser Ansættelse som Redaktør for alle oversøiske og 
udenlandske Korrespondancer saa vel som for samtlige Krigs- 
skuepladser i Verden. 

Skulde Doktor Møller og Amanda absolut forlange det, 
tager jeg virkelig i 77 til Montreux. 

Nu kan jeg jo taale den Udgift. Forøvrigt bekom 
Blaabærsaften fra Møller & Co. mig ret vel. 


| Om Dyrenes Udbredelse og Vandringer, 


| (Efter det tyske.) 


bedste Vandrefugle, men de fleste af dem ere indskrænkede til 
dette eller hint Ocean eller til de arktiske eller ikke-arktiske Have. 
De Fugle, der ikke kunne flyve, ere lige saa slet stillede som 
Pattedyrene, de kortvingede muligvis endnu slettere. Smaa og 
svage Fugle blive ofte af heftige Storme førte langt over Oceanet. 
Man har fundet ikke mindre end 69 Arter nordamerikanske Fugle 
i Evropa, mest i England og paa Helgoland; det er i Alminde- 
lighed Vandrefugle, der om Efteraaret vende hjem langs de nord- 
amerikanske Fristaters Østkyst, og som saa blive grebne af de 
paa den Aarstid dér herskende Storme og kastede ud i Havet; 
det er næsten al Tid om Efteraaret, man lægger Mærke til, at 
de vise sig i Evropa. Wallace mener dog, at vi her muligvis 
have med et moderne Fænomen at gjøre, der er afhængigt af 
Antallet af de Skibe, der fare paa det atlantiske Hav, og som 
byde Vandrerne Hvilepladser. Det er temmelig utænkeligt, siger 
han, at Fugle som Ang læorker; Gjøge, Gjærdesmutter, Ravne etc. 
skulde kunne holde ud at flyve uden at faa Næring og uden at 
faa Hvile i saa lang Tid. Man erindre, at Oceanet er 2000 eng. 
Mil bredt. Det er forøvrigt værd at lægge Mærke til, at ingen 
evropæiske Fugle naa Amerika, medens dog et betydeligt Antal 
af dem naar til Azorerne, der ligge paa Halvvejen. 

Udtrykket ,Dyrenes Vandringer" kan efter Wallace, naar 
det bruges om regelmæssige Bevægelser, kun. finde Anvendelse 
paaFugleogFisk. Pattedyrenes aarlige periodiske Stedforandringer 
ere af en anden Art. Ulve gaa i strænge Vintre fra Bjærgene 
ned i Dalene. Aberne bestige om Sommeren Himmalaya til en 
Højde af 10—12,000 Fod og komme ned igjen om Vinteren. I 
Almindelighed kan man sige, at naar en Række gode Aar have 
bevirket, at en eller anden Art er tagen til i betydelig Grad, 
Sulten da driver Individerne til at søge Næring paa nye Steder. 
For saadanne Stedforandringer have vi intet særligt Udtryk 
Hine Sommer- og Vintervandringer ligne vel noget de egentlige 
Vandringer; dog finde de al Tid kun Sted efter en mindre Maale- 
stok og inden for et temmelig begrænset Rum. 

Meget udførlig har Wallace sammenstillet Kjendsgjerningerne 
med Hensyn til Fuglenes Vandringer og er kommet til det 
Resultat, at disse Kjendsgjerninger ikke stride mod den Anskuelse, 
at ,,Vandreinstinktet" har udviklet sig af den Vane, Dyrene have, 
at gaa ud for at søge Næring, en Vane, der især er udviklet hos 
Fuglene, dels fordi de kunne flyve, dels fordi de maa skaffe sig 
en stor Mængde Insekter til Næring for deres Unger. Det er 
en sikker Kjendsgjerning, at flere udvandrede Individer Aar for 
Aar vende tilbage for at bygge deres Reder paa samme Sted. 
Sandsynligvis er det denne Færdighed eller Følelse, Dyret kan 
takke for sin Existens. Søgte de hvert Aar nye Steder, er det 
trolig nok, de endogsaa kunde komme til Egne, hvor'de og deres 
Unger maatte omkomme. Hvad der taler meget imod Antagelsen 
af et ,Instinkt" er det, at de gamle Fugle i mange Tilfælde drage 
bort først; senere følge saa de unge efter, men de komine ikke 
saa langt som deres Forældre. De drage ud paa Lykke og Fromme, 
og Følgen deraf er den, at de omkomme før næste Foraar. Dette 
bevises ved den Kjendsøjerning, at der om Foraaret i Reglen ikke 
kommer fler Fugle, end der kom sidste Foraar, medens der drog 
to, tre Gange saa mange bort om Efteraaret, Men de unge 
Fugle, der komme tilbage, have gjort en Erfaring, og næste Aar 
skynde de sig med at komme bort sammen med de gamle. De, 
der holde paa Instinktet, beraabe sig især paa, at Fugle, der 
holdes i Fangenskab, ere urolige hen imod Vandretiden; men 
Wallace mener, at det er de bortdragendes ængstelige Skrig, der 
foranlediger denne Uro. Til Støtte for denne Anskuelse kan den 
Kjendsgjerning tjene, at den sorte Svane fra Avstralien, naar 
den er bleven akklimatiseret her i Evropa, hyppig har sluttet sig 
til vilde Svaner, der drage imod Nord. 

Hvad Amfibier o eptilier angaar, da ere de, paa nogle 
Undtagelser nær, stillede som Pattedyrene. Slanger ere meget 
afhængige af Klimaet og gaaikke højere mod Nord end til 62? n. B.; 
paa meget høje Bjærge findes de ikke. Firben findes derimod 
endnu i en Højde af 10,000 Fod. Eder 

Vende vi os til Fiskene, da mag vi skjælne mellem Færsk- 
vands- og Saltvandsfisk. De første kunne over Land komme fra 


den ene Flodseng i den anden; vi have aldeles avthentiske Be- 
retninger om Fisk, der ere faldne ned fra Luften, og det er ofte 
Tilfældet, at Storme og Hvirvelvinde kunne føre store Vandmasser 
med sig, saa vi her have et af de Midler, ved Hjælp af hvilke 
Vandringerne kunne gaa for sig. Fremdeles fortæller Humboldt 
fra Sydamerika, at Fisk fra underjordiske Strømme ved vulkanske 
Udbrud kunne kastes højt op i Luften. Saltvandsfisk skulde man 
tro maatte kunde udbrede sig aldeles uhindret. men Temperaturen 
sætter en uoverstigelig Skranke for mange Arter. 
De bevingede Insekter have derimod i det hele og store 
maaske mere forskjelligartede Midler til at udbrede sig over hele 
Jordkloden end alle andre Dyr. Mange af dem kunne gjennem- 
flyve uhyre Rum, og de sartere af dem ere udsatte for den Fare 
| ved Storme at blive førte langt ud paa Oceanet. Aftensværmere 
| har man saaledes truffet 250 engelske Mil fra Land 

Middelhavet traf 100 eng. Mil fra Kysten Myriader af Fluer, der 
bleve førte der hen af en sydlig Vind. Darwin fangede en Græs- 
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| holde ud i Uger, ja i Maaneder uden Næring. 
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hoppe 370 eng. Mil fra Land, og i Aaret 1844 kom der tætte 
Græshoppesværme til Madeira, der ligger 300 eng. Mil fra det 
nærmeste Fastland. De fleste Insekter have den Evne at kunne 
Mange Biller 
kunne taale at opholde sig flere Timer i stærk Spiritus, og Varnid, 
der kun er faa Grader under Kogepunktet, dræber dem ikke al- | 
tid. Intet Under derfor at Insekterne kunne udbrede sig ved | 
Hjælp af Midler, der slet ikke kan være Tale om, de højere Dyr 
kunne benytte. Drivtømmeret og tropiske Frugter, der naa til 
de evropæiske Kyster, Kokusnødder, der gjeunemkrydse det indiske 
Ocean fra Sechellerne til Sumatras Kyst; Vinde, der bære vulkansk 
Støv og Aske Tusinder af Mile bort; Storme, der i deres Kredsløb 
vandre over udstrakte Oceaner, — alt. dette er Beførdringsmidler, 
ved hvilke et Par Insekter med længere Tids Mellemrum kan i; 
komme til de fjerneste Egne og saaledes blive Ophav til en hel 
Gruppe af heslægtede Former. Vi hehøve blot at minde om 
Kartoffelbillen i den seneste Tid. 


Smaa Noddslelsen 


REE | 


— England for hundrede Aar siden. ,,Hvor stor er ikke 
Forskjellen mellem Forholdene i England i vore Dage og for 
blot et hundrede Aar siden?" skriver Samuel Smiles i sit be- 
kjendte Værk: Thrift. ,,Den Gang var England intet Fabrik- 
land. Vi indførte næsten alt med Undtagelse af Korn, Uld 
og Hør. Fra Spanien, Sverrige, Tyskland og Rusland hentede 
vi største Delen af vort Jærn; fra Holland fik vi vort Potte- 
magerarbejde, fra Flandern vore Hatte, fra Frankrig vor 
Silke og fra Belgien vore Klæder og Tæpper. Vor Bomulds- 
Uld- og Hørindustri var kun til af Navn. Kul kunde man næsten 
ikke opdrive, thi Gruberne kunde ikke holdes fri for Vand. 

For hundrede Aar siden kunde vi ikke bygge en Damp- 
maskine, ja næppe en Bro. Som Nation stode vi langt tilbage. 
Vi ejede ikke en Havn, ikke en Dok: Paa Themsen dreves det 
frækkeste Røveri; Landevejene vrimlede af Banditter, og Høj- 
lænderne krævede Skat af Landmændene nede paa Sletten. For 
hundrede Aar siden vare vore Skibe raadne; Besætningerne be- 
stode af Fanger eller af Folk fra de arbejdende Klasser, der ved 
højlys Dag bleve pressede i Gaderne. Da James Watt for hun- 
drede Aar siden arbejdede hos en Instrumentmager i London, 
turde han næppe vise sig paa Gaden af Frygt for at blive greben og 


Aar siden vare Kulminearbejderne i Skotland Slaver, og for mindre 
end fyrretyve Aar siden arbejdede Kvinder og Børn i Gruberne. 

For hundrede Aar siden blev Irland behandlet som et erobret 
Land; Folk bleve dér ofte hængte eller skudte. Krigsflaadernes 
Mandskaber gjorde Mytteri. som kun blev dæmpet ved Blods- 
udgydelse. Røvere og Mordere sværmede om i Byerne og Kjøb- 
stæderne; plump Tale og raa Sport hørte til Dagens Orden; fem 
til sex Forbrydere ad ungen bleve hængte ved Tyburn; Galger 
vare oprejste ved enhver Korsvej. Folket var forsømt og utrolig 
uvidende. Skepticisme og Mangel paa Gudsfrygt havde taget 
Overhaand, indtil Wesley og Whitfield stod frem for at bekæmpe 
Atheismen. Der blev kastet Sten og raadne Æg paa dem, og 
en Methodistpræst blev pisket ud af Gloucester. Literaturen og 
Pressen vare i en ynkelig Forfatning. William Whitehead var 
kronet Digter, men hvem kjender ham nu? De øvre Lag i 
Samfundet vare raa, fordrukne og uopdragne. De groveste Be- 
stikkelser vare først og fremmest nødvendige for at komme ind i 
Parlamentet. Parlamentsmedlemmet, Mr. Dowdewell, sagde i 
Underhuset: ,,Et Medlem er blevet udstødt per Grund af utugtig 
og ugudelig Opførsel; hvor er det halve Dusin Medlemmer af 
dette Hus, der nogensinde har været til Gilde sammen. og som 
kan sige sig fri for at have ført utugtig og ugudelig Tale eller 
for at have revet ned paa Regjeringen?" 

Endskjønt Drukkenskaben kan være slem nok endnu, saa 
var den dog langt værre for hundrede Aar siden. Paa Værtshus- 
holdernes Skilter stod den Gang at læse: Man bliver drukken 
her for en Penny, døddrukken for to Pence, og faaer rent Halm 
for intet. Drukkenskab blev betragtet som en mandig Last. 
Drikke tæt hørte til Dagens Orden. Sexflaskemænd kunde man 
ofte træffe paa, og det var ikke ualmindeligt at se drukne Præster. 

Hvori bestod Datidens folkelige Forlystelser? Hovedsagelig 
i  Menneske-Hunde- og Hanekampe, Henrettelser, Gabestok, 
offentlig Piskning og i den modbydelige Hidsen af Hunde Ben 
Tyre. i Parlamentet forsvarede Mr. Wyndham slige Raaheder 
som en Skole, i hvilken Eugelskmænd lærte den mandige Selv- 
forsvarskunst. At man hidsede Hunde paa Tyre var om mulig 
endnu mere raat, end at Mand kjæmpede mod Mand; men 
Wyndham mente dog, at den nævnte Uskik kunde forsvares, som 
»skikket til at opflamme det ædle, engelske Mod. Tyren blev 
gjort fast til en Pæl paa Torvet eller i ,,Tyreringenf, og Egnens 
Hunde bleve nu hidsede paa den. Det er umuligt at beskrive 
denne Sports Raahed, og dog faldt et Lovforslag mod den 
nævnte, grusomme Sport; igjennem i Underhuset den 24de Maj 1820 
med 64 Stemmer mod 5l, og Wyndham mente, at Væddeløb og 
Jagt vare ligesaa grusomme Sports! Gabestokken blev flittig 
anvendt for et halvhundrede Aar siden, og det for Forbrydelser, 


sendt af Sted til Ost- eller Vestindien. For mindre end hundrede |! 


. betraadte Helligdommen, følte sig saa stærkt 


som en vis Lovgivning vilde have hestræbt sig for at unddrage | 
Offentligheden saa meget som mulig. Naar Mænd, Kvinder og 
Børn kastede allehaande Projektiler mod de ulykkelige, der bleve | 
stillede i Gabestok, forefaldt der de mest oprørende Scener. | 
Kvinder bleve offentlig piskede sammen med de raaeste, mand- . 
lige Forbrydere; selv Neros Tid vilde ræsten være bleven 
skjændet ved de berørte Misbrug. 

Største Delen af disse Raaheder ere nu forsvundne. Det er 
nu en Skam at være drukken. De gode, gamle Dage ere for- | 
svundne, og ville forhaabentlig aldrig mere vende tilbage. | 
Arbejderen behøver nu ikke at ty til Knejpen; Parkanlæg. Læse- 
værelser, Café'er, Museer, billige Koncerter, Dampskibe og 
Jærnveje kunne nu virke til hans Adspredelse. Større Oplysning, 
en humanere Aand og en højere Grad af Ædruelighed have nu 
udbredt sig i Samfundet. Vi have lagt megen Raahed af i de 
sidste hundrede Aar, og vi ere ikke blevne mindre tapre derfor. 
Sæderne ere blevne forfinede, men vi have ikke mistet vor 
Feretagelsesaand og vor Ihærdighed. Vi have mere Agtelse for 
os selv og blive mere agtede som Nation. Med Blusel tænke 
vi nu tilbage paa Tingenes Tilstand for et hundrede Aar siden ” 


— Klippetemplet ved Karli. I en bjergfuld Egn omtrent femten 
danske Mile inde i Landet øst for Bombay findes i Omegnen 
af den lille By Karli et budhaistisk Klippetempel med tilhørende 
Munkekloster. der ligeledes er udhugget i Klippen. Begge disse 
underjordiske Bygninger kunne betragtes som de fuldkomneste 
Exemplarer, Ostindien har at opvise i Retaing af denne mærk- 
værdige Bygningskunst. Templets storslaavde  Proportioner, 
Livlighed og det rige Billedhuggerarbejde gjøre et overvældende 
Indtryk, og man fortæller, at de første Portugisere. som 
grebne af den 
Pragt og Skjønhed, som de her mødte, at de havde Vanskelighed 
ved at tro, at Afgudsdyrkerne kunde have bygget deres Guder 
et saa herligt Tempel. De antoge, at det maatte være opført 
af Kristne, der paa en eller anden Maade i Tidernes Løb havde 
fundet Vej til disse fjærne Egne. 

Klippeblokken, hvori Templet og Klostret ere udhugne; be- 
staar af Sandsten; den er omtrent halvsyveude hundrede Fod 
høj og ligger i en vild og snæver Dal. Fra Foden af Klippen 
fører en jævn Skraaning op til en omtrent to hundrede Fod høj 
stejl Afsats, og det er i dennes bratte Klippevæg, at Udhugnin- 
gerne findes. En Trappe fører ad den jævne Skraaning op til 
en Platform. hvor en lille Lund af løvrige Træer skjuler Ind- 
gangen til Templet. 

Den massive Fronton over Indgangen er til Dels styrtet 
sammen, men dennes smukke Hesteskoform fortsættes et længere 
Stykke ind i Forhallen. Til venstre staaer her tæt ved Ind- 
Hauser en enestaaende prismatisk Søjle, over hvis Kapitæl tre. 

esværre stærkt beskadigede Løver springe frem. I Pali Sproget 

— en Gren af Sanskrit, hvori de hellige Bøger, der indeholde 
Budha's Religion, ere skrevne — findes paa denne mærkelige 
Søjle en Indskrift, der gjør det muligt at bestemme Templets 
Alder til mindst to hundrede Aar før Kristi Fødsel. 

Forhallen er overlæsset med Hautreliefs, af hvilke i Særdeles- 
hed tre Elefanter i Legemsstørrelse, som hver bærer en Bud 
der med korslagte Ben sidder paa Dyrets Ryg. ere højst karak- 
teristiske. Imellem Forhallen og Skibet strækker sig en lille 
Mur under et stort Vindu, og denne Mur er gjennembrudt af 
tre Hesteskoformede Døre, som ere prydede med Billedhugger- 
arbejder, der forestiller Budha'er og tilbedende Mænd oa 
Kvinder. Skibet er firsindstyve Fod langt, to og tyve For 
bredt og fyrretyve Fod højt.” Disse Talstørrelser give et godt 
Begreb om, hvor vanskeligt og langvarrigt et Arbejde det maa have 
været at bygge dette Tempel paa en Tid, da man som Værktøj 
kun brugte en almindelig Stenhuggerhammer og Løftestænger. 

I Skibet findes syv og tredive ottesidede Søjler paa høje 
Fodstykker; Kapitælerne bære Billedhu rarbejder, der ne 
stille Elefanter og Ryttere. Det kvæle; Loft er prydet med 


veksling, hvor bugtede Veje og. Stier slynge sig mellem frodige 
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Øg re eet eESSESRPEES LED ag fe kende ERNE ERSSRRERESSSRRNSREN BES Av DE su RR 
Ht É 
Ea mægtige Bjælker af Teaktræ, der efter al Sandsynlighed ere — De ny Parkanlæg i Kjøbenhavn. Kun faa af vore Læsere 
i ligesan gamle som selve Templet. Man har ofte anstillet Be- | ane vistnok, naar de betragte de 3 Billeder lg omstaaende Side, 
i tragtninger over, hvilken Nytte disse svære Bjælker gjorde, da | at de ere tagne saa at sige midt i Kjøbenhavn; thi selv blandt 
f de dog ikke bidrage det fjærneste til at give Hvælvingen Styrke. | Kjøbenhavnerne, er der vist mange, som endnu slet ikke vide, 
Nogle Rejsende have ment, at man paa dem Befrier kostbare | at der imellem de mere eller mindre suorlige, brolagte Hovedstads- 
Stofler, der skjulte Klippevæggen, men til en saadan Auvendelse | gader findes et Sted, hvor der er baade Bakke og Dal i rig Af- 
ur | behøvede man ikke Bjælker af saa svære Dimensioner. Rousselet 
| 


tø anfører, at man umulig kan betragte disse underjordiske bud- | Græsplæuer, fritstaaende Trægrupper og -tætte Buskadser eller 
NA haistiske Templer uden at komme til den Slutning, at de ere eu | langs sivkransede Bredder. Dette Sted er den nyanlagte Park, 
5" tro Efterlignelse af lignende Bygninger af Træ. Han mener nu, | der begrænses af Østervoldgade, botanisk Have, Farimagsvej og 
ray at de underjordiske Templers Bygmestre ofte ikke have været | Østerbrogade og er dannet af en Del af Glaciet, forhen Ingeni- 
tå i Stand til 1 Klippen at fremstille Hvælvingens svære, med stor | ørernes DE ETAPERR Stadsgraven, Kirsebærgangen og de sidste, 
så ån :… Nøjagtighed bueformede Træværk, og at de derfor have ladet | sørgelige Rester af den gamle Vold. Jordsmonet var her saa 
"2 | sig nøje med at indsætte Buer af Træ. I flere nyere, budhaistiske, | afvexlende, og Omdannelsen er skét med et saa aabent Blik for 
43 | underjordiske Templer findes ikke disse Træbuer. Naturen, at det er blevet et af de smukkeste Partier i Staden 
am | For Enden af Skibet ligger det store klokkeformede Alter, | og dens Omegn. » Ved Anbringelsen af Bænke paa passende 
SÅ hvori Relikvierne opbevaredes, og ovenpaa dette staaer en mægtig | Steder er der sørget for, at de spaserende i Ro og Mag kunne 
ce opslaaet Solskjærm af Teaktræ, Symbolet paa Budha's Almagt. | nyde de smukkeste og mest karakteristiske Udsigter, idet man 
fe Solskjærmen staar mærkværdig nok endnu den Dag i Dag trous | enten øjner et eller andet Kirketaarn eller Kommunehospitalets 


Kuppel, der viser sig over de grønne Trætoppe, eller Udsigten 
for over to tusinde Aar tilbage i Tiden! I arkitektonisk Hen- | aabner sig' snart til Rosenborg Slot med sine slanke, pyntelige 
| seende ligne de budhaistiske Templer med det aflange, hvælvede | Taarne, snart til Observatoriet, der knejser paa en granklædt 
i | Skib og tilstødende Sidefløje iøvrigt mange af vore gothiskeKirker. | Høj. Vi ville slutte disse Linier med det efter vor Formening 
| Et Stykke fra Indgangen til Templet ligger et lille braminsk | ypperlige Raad: gaa selv ud og se! . 
;… Kapel, hvis Præster betragte Helligdommen som staaende under 
| deres Bevogtning, hvorfor de afkræve de Rejsende, der ønske at |-  —Obeliskskibet ,,Kleopatra" under en Storm i Atlanterhavet. 

besé Stedet, en udetydelig Skat. Selv ere de forresten aldeles | Vi bringe i Dag en Afbildning af Obeliskskibet Kleopatra", da 
i; uvidende om Klippetemplets Ælde, og .de antage, at det er | det en stormfuld Nat i forrige: Maaned blev forladt i Atlanter- 
| bygget af et Kæmpefolk, som deres øverste Guddom har til- | havet. I Slutningen af September forlod ,,Kleopatraf paa Slæbe- 
f. Intetgjort. (Efter ,L'Inde des rajahs% af Rousselet.) . toug af det engelske Dampskib: ,,Olga" Alexandria, og skjønt 


Ha "| Tidernes Omskiftelse paa det selvsamme Sted, hvor den blev sat 
É | 
' 


| 
| 
| 


Obeliskskibet »Kleopatra" under en Storm i Atlanterhavet. 


Vejret i Middelhavet langt fra var gunstigt, gik Rejsen dog godt, | : Rebus. 
naar man undtager enkelte Smaauheld, indtil Skibene befandt sig 
aa Højden af Finisterre, hvor de bleve overfaldne af en af de 
or denne Aarstid ikke ualmindelige Storme. ,,Kleopatra" ar- 
bejdede stærkt i den høje Sø, Ballasten forskød sig, en mægtig 
Bølge kastede Skibet om pe Siden, og Kaptaju Carter, der med 
nogle faa Folk udgjorde Obeliskskibets Besætning, gjorde Signal 
om Hjælp. En Baad, bemandet med Frivillige blev afsendt fra 
»Olga" og naaede Kleopatra%, men den drev bort, og Besæt- 
ningen druknede efter al Sandsynlighed kort efter. Obeliskskibets 
Redningsbaad blev nu sat ud og sloges øjeblikkelig i Stykker, 
men det lykkedes ,,0lga", rigtignok med megen Besvær, at 
komme eopatra" nær nok til at kunne kaste Liner ombord 
hvorved Besætningen blev bjærget. I nogen Tid dampede ,,0lga" 
om fur at lede efter den forulykkede Baad, og da Obeliskskibet 
imidlertid var blevet borte, blev Rejsen fortsat til England. 
Hvor ubehageligt Opholdet havde været i Obeliskskibet, derom 
fik man senere skriftlig Bevis, thi Kaptejn Carters Dagbog, der 
kom for Dagens Lys, da ,,Kleopatra blev bjærget ind til en 


me Havn af det engelske Dampskib ,,Fitzmaurise", indeholdt og meg Fe Bebuet fre, Mes 
Natten, som gik forud Stormnatten, følgende Optegnelse: een ke alien se 
»Der er meget uhyj ge iet her ombord i Nat; Søen er høj, og Rigtig løst af ,,Gogigjen", ,,Kisse Raki", — Opløst som: ,Æn kaand Streg, 


|. PBe der be ing" "wor"; som: 

3 synes at ville slæbe os under eller igjennern Vandet. een Eee Von: RRS Old on d vA Grete Venstre! 
eg vilde næsten ønske, at ,,Olgas" Maskine maatte komme i | af ,Kisse Raki$; som: ,Et faldefærdigt Herrøsæde« af Vims og Kviks Kusine, 

Uorden. patras" hurtige Bevægelsér ere næsten uudholde- | or 

li og Søen bryder stadig over os.” Angaaende Bestemmelsen Indhold: ,En Druekur?" efter W. v. Diinheim ved F.Christensen 

Van Søe onen 5 HE eopntne” pres der at uke  eade elg magd Vegning Eg s nxl za h DENN) miss sElnestemplet ved ka MSe mod 

er itzmauri jere, o i en ikke SES SÅ ny Parkanlæ ed 8 Te 
bliver gjort i Mindelighed, ville ved Sens MeD iklkkort faa ondt NE MOM Dy renee Udbredelse og Vandringert. — Sman Med- 


. '. = & eliskskibet ,Kleopatrat under on Storm i Atlanter- 
ved at give et Overslag over en tusindaarig, ægyptisk Obelisk. | havet, — Rebus. mr i ? 


Udgivet af F. Hendriksen. Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). Trykt hos J, Jørgensen & Co. 


Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Kvartalet overalt i Norden, 
Postudgifter iberegnet. 


| Søndagen den 


Iste Aang. 


Noget om jyske Søer. 
Af Thomas Lange. 


FEBER 


H. C. Andersen siger i sm Beskrivelse af Silkeborg: 
Til et af disse Vande, Mørk Sø ved Aasen, kom en Gang en 
fremmed Rejsende og følte sig saa greben af dens melankolske 
Karaktér, at han nogen Tid derefter vendte tilbage dertil og 
druknede sig deri.” 

Dette vil være uforstaaelig Tale for dem, der ikke have 
sét eller følt, at der ogsaa i Naturen kan findes noget dunkelt 
individuelt eller personligt, der er i Stand til at udøve sm 
Virkning paa Mennesket, tiltrækkende eller frastødende, ja 
stundom — paa dæmonisk Maade — paa én Gang tiltrækkende 
og frastødende. . 

Denne af Andersen omtalte Mørk Sø har jeg for øvrigt 
ikke selv kunnet finde; derimod har jeg sét mange andre 
jyske Søer af en lignende melankolsk Karaktér (her paa 
Sjælland véd jeg i Øjeblikket ikke at nævne andre end Gurre 


Med Tegning af Hald Sø af Vilh, Kyhn. 


i 


Sø) — saaledes f. Ex. den endnu i min Ba 

betydelige Filsø”) i Henne Sogn i Fortidens BORE ng 
Havet. Den, er beliggende i en Ørken, omgiven af Heder 
Enge og vilde Flyvesands-Strækninger, og i Sognet findes 
den 100 Fod høje, mærkelige Banke ,,Blaabjærg", som Folke- 
troen i Særdeleshed har havt travlt med at faa befolket med 
alle Slags hemmelighedsfulde Væsener, af hvilken Grund je 

aldrig i min Barndom turde bestige den alene, selv ved faldt 
Dagslys. Ofte har jeg i varme, blikstille Sommerdage staaet; 
paa denne mægtige Sandhøj, sét Søen snart sælsomt at for- 
tone sig i Lys og Skyggepartiernes Vexel og snart at hvil 

som i Drømme med Solens fulde Glans over sin vide Flade: 
men aldrig har jeg. sét dens Aasyn anderledes end Sid 


%) Nu er den for største Delen udtørret. 
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og alyorsfuldt — ikke skummelt eller uhyggeligt som andre | lige over for den som for den nylig omtalte Hald Sø. Ja, 


Søer, jeg senere skal omtale, — men kun venlig-alvorligt 
eller tungsindig-stille. 

Foruden denne store Sø findes i dette Herred, som 
formodentlig en Gang har bestaaet af flere større og mindre 
Øer, en meget betydelig Mængde Smaasøer, nogle saa smaa, 
at de snarere kunne kaldes Damme; men alle have de Fil- 
søens Karakter, Træffer man paa sin Vandring i disse 
Egne uformodentlig paa et af disse ensomme Vande, kan 
man føle sig stærkt greben, ja fængslet ved Skuet. Man 
sætter sig ned ved det, ser ud over det grædende Øje", 
medens man drømmende lytter til de smaa Bølgers Rislen 
hen over den stenede Bred; eller man faar Lyst til en endnu 
større Hvile — lægger sit Hoved til Sandklittens bløde Barm 
og sover forunderlig dybt og kvægende. 

Et saadant Udseende, hvor det alvorsfulde tillige gjør 
Indtryk af noget skummelt, uhyggeligt eller fjendsk, har jeg 
i det hele ikke truffet hos nogen af Vesterhavs-Egnens Søer; 
— et saadant Udtryk ere derimod flere af de Søer, der 
ligge i Nærheden af Jyllands Højderyg, i Besiddelse af, og 
mærkeligt er det, at der netop om adskillige af disse gaar 
det Sagn, at de aarlig forlange ,,et Offer.” Som Exempler 
paa Søer, der i deres Fysiognomi have noget saadant skum- 
melt eller uhyggeligt, vil jeg nævne den for øvrigt saa 
skjønne, mellem sorte Banker og mørke Skove dybt ind- 
knebne Hald Sø, — hvilken jeg som Discipel i Viborg 
Skole har besøgt mangfoldige Gange, for hvilken jeg nærede 
en høj Grad af Interesse, der stadig drog mig der ud, og 
som jeg dog tillige var ligefrem bange for. Kunde jeg faa 
fat i en Baad, turde jeg vel nok besejle den; men befandt 
jeg mig derude, havde jeg næsten al Tid en Fornemmelse, 
som om noget et eller andet Sted laa paa Lur efter mig, 
eller som om selve Søen var et Slags betvungen Dæmon, 
der pludselig kunde rejse sig i Vejret og drage mig ned i 
Dybet. At springe ud i den og svømme omkring i dens 
sorte Vand, kunde aldrig falde mig selv — og jeg tror 
heller ikke nogen af mine Kammerater — ind, uagtet vi 
vare meget vel øvede i denne Idræt; ligesom man i det hele, 
naar man færdedes alene i den paa hin Tid saa særdeles 
ensomme Egn, over alt havde ligesom en Følelse af, at den 
gamle Pan meget godt kunde have trukket sig tilbage fra 
sit oprindelige arkadiske Hjem til disse mørke 
hemmelighedsfulde Indvige og pludselig fare lø 
med al sin Rædsel og Forfærdelse. 

Det Sagn, jeg før antydede, at der hersker om flere 
af disse Søer, at de aarlig fordre deres »Offerf, har jeg 
navnlig hørt udsige om Viborg Sø, og vist er det, at der 
i den Tid, jeg opholdt mig i Byen, næppe gik noget Aar, 
uden at en eller anden satte Livet til ved Badning. Dybet 
gaar nemlig i disse Søer overalt lige ind til Landet eller i 
alt Fald paa et Par Alen nær, medens Vandet tillige er af 
saa mørk en Farve, at Bunden ikke kan ses. Derfor for- 
ulykker den badende, der ikke kan svømme, stundom lige 
under Land, thi, er han først under Vandet, kan hans 
Legeme ikke ses. Jeg tror derfor, at det ikke ret vel kan 
forsvares at lade Drenge lære at svømme i Søer med saa 
uigjennemsigtigt Vand, i alt Fald ikke paa den Maade, hvorpaa 
jeg og mine samtidige lærte denne Kunst i Viborg Sø, nemlig 
fra en Flaade, der var halet ud paa Dybet, og hvorfra vi 
med en Sele om Livet bleve kastede ud eller tvungne til at 
springe ud. Var Selen ved et eller andet Tilfælde sprungen 
eller blot gaaet af, og Drengen af Forskrækkelse her- 
over blev greben- af Krampe og sank til Bunds, var det 
umuligt at finde ham saa hurtig, som det da vilde være 
nødvendigt. 

Viborg Sø bestaar egentlig af to Søer, Nørre- og Søndersø, 
hvilke navnlig tidligere havde en meget forskjellig Karaktér. 
Søndersø har alt i mange' Aar været omgiven af dyrket Land, 
kornrige Agre, Træplantninger og græsbevoxede Høje, hvorved 
den Alvor, der ogsaa hviler over den, har faaet et mere 
venligt og fredsommeligt Præg. Nørresø derimod var i min 
Barndom af et ganske anderledes øde, vildt og skummelt 

; Udseende, hvad der bevirkede, at jeg nærede lignende Følelser 


Skove og 
S paa en 


I beliggende lange og meget dybe Flynder Sø. 


hvor kunde den tage sig mærkværdig ud, naar jeg paa en 
mørk Dag saa” den f. Ex. fra en af de højtliggende Haver 


i St. Mogensgade! — Ondskabsfuld kunde den se ud, ja, 
dæmonisk lurende — som den laa dér saa stille, fængslet i 


sin dybe Kjedel og ligesom bevogtet af de kulsorte, høje og 
stejle, den Gang med Lyng beklædte Bakker, der førte det 
saare passende Navn ,,Helvede"., Og mangen Gang tænkte 
jeg ved mig selv, naar jeg stod og nød dette Skue, at hvis 
de gamle Klassikere havde kjendt dette Sted, da vilde de 
vist nok-snarere have anset denne mørke Sø for Nedgangen 
til Tartaros, end Averner Søen i det smilende Nedreitalien, 
— en Tankegang, jeg ikke kunde andet end godkjende, da 
jeg selv stod ved Bredden af denne lyse Sø, der minder om 
alt andet end Død og Ensomhed. 

Ja, noget besynderlig trist og skummelt hviler over disse 
Søer, noget, jeg virkelig ikke véd at betegne anderledes end 
som noget natur-dæmoniskt, idet det ligesom paa én Gang 
udøver en tiltrækkende og frastødende Virkning paa de 
Individer, der have Øje og Sans for den Slags Ting. Og 
dog kommer jeg nu til en Sø, der i det mindste i mine Øjne 
overgaar alle andre i disse uhyggelige Egenskaber: det er 
den mellem Skive og Holstebro i Estvad og Rønberg Sogne 
(Den kan 
sés fra Jærnbanen mellem Skive og Struer). Men i Stedet 
for at beskrive mine egne Følelser ved Synet af denne Sø 
vil jeg fortælle en Begivenhed, som her fandt Sted, medens 
jeg gik i Viborg Skole. Jeg vil gjengive den med det Skjær 
af Mystik, der hviler der over, saaledes som den staar for 
min Erindring, og ud af det Indtryk, den gjorde paa mig 
selv, da jeg første Gang hørte den i min Barndom. 

To unge Mennesker, den ene fra Skive, den anden fra 
den i Nærheden af Søen liggende Estvadgaard, hvortil han 
kort Tid- forinden var ankommen for at lære Landvæsenet, 
begave sig en smuk Sommerdag ud til Søen for at skyde 
Vildænder. De mærkede imidlertid snart,. at de ikke fra 
Land af kunde komme Ænderne paa Skud, og Baad havde 
de ikke. Da de saaledes en Tid lang havde gaaet langs med 
den gyngende Bred ud imod den modsatte Ende af Søen og 
af og til gjort et unyttigt Skud, der rejste hele Flokke i 
Vejret ude fra Dybet, forekom det dem begge i den lummer- 
varme, blikstille og disige Luft, at de saa” en Baad ligge 
ved Bredden et Stykke forud for dem. Denne besluttede de 
da at ville bemægtige sig, og de vandrede nu en Tid lang 
frem mod dette Maal — langsomt og forsigtig for ikke at 
falde i Hængedyndet. 

Da de omsider naaede Stedet, var der imidlertid ikke 
Spor af Baad; hvad de havde sét, maatte altsaa have været 
et optisk Bedrag, en fatamorganisk Luftspejling. a 

Dette kunde de i Førstningen dog næsten ikke faa sig 
til at tro, — saa tydelig som det jo var forekommet dem 
begge, at de saa” Baaden, — og de gave sig formelig til at 
lede efter den paa Stedet, hvor den havde vist sig, saa længe, . 
til de begge bleve ganske svimle, — og da mærkede de, at 
de i længere Tid vare gaaede rundt som i en Cirkel, den 
ene bag efter den anden, og de maatte som med Magt rive 
sig ud af Kredsen. hl 

Næppe vare de atter komne ,løs" og i Gang igjen, 
fremdeles i samme Retning, før den forreste — Manden 
fra Skive: — sank ned i Hængedynd lige til Armene. Havde 
hans Kammerat havt samme Skjæbne, vilde de begge været 
fortabte; —' nu lykkedes det denne ved i en Fart at til- 
kaste ham det Reb, hvormed han havde bundet sin Jagt- 
taske om Livet, at faa ham trukket op, inden han var 
sunken helt under. I Stedet for nu at lade sig afskrække 
ved disse Uheld følte de sig kun i høj Grad irriterede 
her over og blot saa meget mere hidsige efter at komme et 
eller andet paa Skud. De fortsatte derfor Vandringen langs 
Søen, idet de dog fra nu af med største Agtpaagivenhed 
først undersøgte de mistænkelige Steder, førend de satte 
deres Fødder derpaa. 

Og saaledes gik det atter en Tid lang fort, indtil de 
vare naaede helt hen imod Søens modsatte Ende. 


. 
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Da forekom det dem paa ny ganske tydelig, at de saa/ | Medens disse svage Spor af Liv endnu fandt Sted, havde 


»Baaden" i en kun ringe Afstand fra dem, med den ene 
Ende paa Land, den anden i Vandet ganske saaledes, som 
de tidligere havde sét det. Nu vare de jo imidlertid blevne 
klogere — ingen af dem troede paa Synets Virkelighed; ja 
den ene talte ikke en Gang til den anden om, hvad han 
syntes at se. Ved hvert Skridt kom de jo dog nu nærmere 
til Synet, — hvorpaa de begge vedbleve at have deres Øjne 
rettede, — og da de endelig stode lige ud for det, var det 
jo saa godt som umuligt længere at tvivle om dets Virkelighed. 
Lige ud for det ... ja, thi ogsaa denne Gang havde der dog 
været nogen Misvisning til Stede, da det jo, som anført, 
først var forekommet dem begge, at Baaden havde ligget 


med den ene Ende trukken paa Land, og nu — fandt de | 


den vel i Nærheden af Landet, men dog i henved en Snes 
AÅlens Afstand derfra, liggende saa stille, som om den var 
grot fast i Vandet, med sin Mast nedtagen og omvunden af 
Sejlene og med to Åarer ragende frem over Rælingen. 
Alligevel vare de ved disse forskjellige Uheld og Misvisninger 
nu blevne saa forunderlig betagne og forvirrede, at de lige- 
som trængte til yderligere Beviser for Synets Virkelighed, 
hvorfor de begyndte at kaste med Sten ud imod Baaden, — 
og da de, der ramte, gave et kraftigt Anslag, saa tvivlede 
de da omsider ikke mere. 

Denne Del af Søen var i Særdeleshed rig paa Ænder; 
de saas i store Skarer ude i det blikstille Vand, men stadig 
udenfor Rækkeevne. Det var jo da saa naturligt, at de 
gjærne vilde have fat i Baaden. Men hvorledes komme i 
Besiddelse af den? Vade dér ud kunde der ikke være Tale 
om; thi ved at undersøge det sorte Vand, der laa tungt og 
ubevægeligt som et Tæppe, fandt de det dybt lige ind til 
Bredden. Der var altsaa intet andet for end at svømme 
der ud. Kun det ene af de to unge Mennesker besad denne 
Færdighed, Manden fra Estvadgaard. Han begyndte da 
at afføre sig sine Klæder, men langsomt og dvælende, — han 
havde ligesom en Skræk for dette Vand, — og selv efter at 
han var afklædt, blev han staaende en Tid lang, idet han 
saw ud der over, ud imod Baaden. "Hans Kammerat op- 
fordrede ham ikke. Da brast han pludselig i en høj Latter 
over Situationen og over sig selv — over, at han, der, hvis 
det skulde være, maatte kunne svømme tværs over den hele 
Sø, stod her og følte Betænkelighed ved en saa højst ubetydelig 
Afstand. Og med et kraftigt Spring kastede han sig pludselig 
i Søen. Han kom ogsaa strax op i Overfladen igjen, og 
med lige og hurtige Tag svømmede han ud imod Baaden. 
Kun et Par Sekunder endnu, og han havde naaet den, — 
da begyndte han pludselig at gjøre nogle usikre, famlende 
Bevægelser, han vendte sit Hoved ind mod Land og raabte 
med hæs Røst: , Men der er jo dog ingen Baad!" hvorpaa 
han begyndte -at dreje rundt i en Cirkel — som tidligere 
paa Landet — indtil han som med et Ryk faldt bag over 
i Vandet og sank til Bunds. 

Vandblærer vedbleve i nogle Øjeblikke at stige op fra 
det i det dybe Mudder nedsynkende Legeme, de brast med 


den anden staaet og stirret som i Vildelse der paa uden at 
formaa at flytte sin Fod, — medens Klangen af den for- 
svundnes sidste Ord vedblev at lyde for hans Øren. 

Var Baaden der, eller var den der ikke? Han vidste det 
ikke, han kunde intet mere se, alt var begyndt at dreje sig 
rundt for hans Øjne. Da rykkede han sig med en voldsom 
Anstrængelse løs fra Stedet, og dreven af en panisk Skræk, 
løb han, saa hurtig hans Ben formaaede at føre ham, bort 
fra den forfærdelige Sø for atter at komme til Huse, — 
Marker, — Mennesker. Paa dette sit vilde Løb traf han 
en Hest, der var tøjret paa Marken; han rev Tøjrepælen 
op, fik Hesten lokket til sig og kom op paa dens Ryg, — 
og en halv Times Tid der efter kom han farende i strakt 
Galop med blottet Hoved og flyvende Haar op ad Skive 
Gade, raabende nogle uforstaaelige Ord, — med Søens 


| Rædsel og hele det oplevedes Gru endnu i den Grad over 


sig, at han end ikke i de første Timer der efter var i Stand 
til at give en sammenhængende Beretning om det passerede. 


"Ogsaa i den nyere Tid har denne Sø — om end paa 
anden Maade — vist sin dæmoniske Karaktér. 

Nogle ærede Medborgere, der formodentlig i deres Be- 
gjærlighed efter Penge ikke nøje nok havde studeret dens 
Fysiognomi, begyndte nemlig at stræbe den efter Livet, idet 
de mente, at den ligesom saa mange skikkelige Søer i vore 
Dage nok vilde lade sig byde at tørres ud. De begyndte 
da med at grave Kanaler og at sætte det øvrige sædvanlige 
Maskineri i Gang. 

I Begyndelsen lod det ogsaa til, at den nok vilde finde 
sig deri — naturligvis for at gjøre sme Fjender trygge; 
men da disse saa paa Grund her af allerede begyndte at 
juble og at punge ud med større og større Kapitaler, saa 
begyndte den at bære sig ad saaledes, som Sagnet fortæller, 
at Troldene fore frem mod de første Kirker, der byggedes 
(hvad der var blevet opført om Dagen, reve de ned om 
Natten): hvad der var løbet ud om Dagen, løb igjen om- 
trent fuldt om Natten. Omtrent; thi den vilde jo ikke 
berøve Fjenderne alt Haab, før det var for sent. 

Da det nu saaledes tog ti at knibe voldsømt med 
Penge for de ærede Medborgere, — ja et Par af de slemmeste 
vare endog allerede blevne fuldstændig ruinerede, — såa 
fik de andre naturligvis dannet et Aktieselskab. Masser af 
Penge strømmede paa ny ind, og Masser af Penge bleve 
påa ny kastede ud i det sorte Vand; langt dybere IXanaler 
bleve nu gravede, langt kraftigere Maskiner" bleve satte i 
Gang, — og det saa” nu virkelig ud, som om det begyndte 
at knibe for Søen. 

Men se, — da aabnede den for skjulte og hemmeligheds- 
fulde Kilder i sit mørke Dyb. Jo mere Vand, Kanalerne 
slugte, jo hæsere Maskinerne arbejdede og stønnede, desto 
rigeligere hævede det sejrende Vand sig frem fra den skumle 
Afgrund, — og Enden blev ganske saaledes som det hedder 


en hvislende Lyd, og svage Bølgeringe, der udgik fra Stedet, | saa lystig i Visen: 


nærmede sig i det dorske Vand langsomt og trægt ind-til Landet. | 


Dorpaa blev alt igjen fuldkommen ubevægeligt og stille. 


»Men just som de mente, den var i Baand og Bast, 
da lo den saa hjærtelig, at alle Lænker brast.” 


Under Kamp paa en tyrkisk Pandserfregats Batteri, 


Det af os idag bragte Billede giver en malerisk Fremstilling 


af det brogeds Liv, der hersker om Bord i en Orlogsmand, og sikkert | jon Åt frydede ls zl) 


bejder for sig, uafhængig for at gjøre | flydende Ofre for en Byggelyst, der var Landet altfor dyr. Ha 
ede med z len: |-SKike ere heks og Bel ve saa fortrinlige, som de Ben Kean 


ikke mindst om Bord i en tyrkisk, naar de svære Kanoner spille. 
Hver Kanonbesætnin 


sit bedste; i den tilsyneladende Uorden er der dog Orden; 


medens en Kanon lades, tages der Sigte med en anden, paa | 
driver | 


samme Tid som en tredje bliver affyret. Krudtdampen, der dr 
ind af Kanonportene, indhyller Kanoner og Mennesker i en 
Taage, der i højeste Grad bidrager til at give Scenen et dæ- 
monisk Præg. et er store Kanoner, der her blive betjente, 


Kanoner, der veje omtrent sex og tredive tusinde Pund Stykket , 


thi Fregatten er et af de monumentale Pandserskibe, — hvis 


forresten Egenskaben ,;monumental" kan tillægges et Skib, "der | 
ældes og kan forsvinde saa hurtig, som det, den ulykkelige |, 


| Sultan Abdul Aziz kjøbte i dyre Domme i 


; jevnbyrdige Skibe at sende ud imod Pandserkolosserne , 


' ikke evnet, saa at det henstaar uafgj 
| ere saa meget værd som deres Skibe. 
efter at de 


É Eugland. Den pra 
elskende Sultau. hvis Pyggelyst. paa Landjorden er saa vel be- 
je med at sé ud paa de store, kostbare, 


kjøbes i England; de største af dem ere væbnzde med Pandser 
an indtil tolv Tommer og tolv af de her afbildede Kanoner 
Fonde, flere mindre; men Russerne have ikke i Sortehavet havt 
rt gs og at 
hente de russiske Skibe ud af det Net af Torpedoer og K 
hvormed de ere beskyttede, det have de me; fyrilkkn "Skibs 
ort, og de tyrkiske Søfolk 
et er vi i 
ave havt — en Abdul Aziz til hang: Krims 
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For silde. | 
| Tre Billeder af Th. Philipsen med Text af Chr. R. | 
| 


— Plads du Hønsefæ, kom ikke | 


,Kom dog, Søster, skynd dig bare, 


ser du ikke Bøtten dér! vore Kalvekrøs for nær! 


Av, hvor flovt, — vi kom for silde! | Hvad monstro der er i Bøtten? 
Han kan aldrig dele halv”, mon det skulde være Skraa ? 
han skal alle Tider drille, | eller Mælk af Moders Brygning? 
han, den dumme Tyrekalv! — bare lidt at gumle paa! 


He, nu trasker han fra Smavseu, ; | Hejda, saa til Vandings-Truget, 
nu da han har levet højt! skjønt det er en vandet Ret; 
Har han ikke levnet noget? | naar vi vasker os om Snuden, 
lad mig snuse, — ej en Døjt! | tror de andre, vi har ædt! 


han .skal alle Tider drille, — 
hvem der var en Tyrekalv!" 


Ak hvor flovt — igjen for silde! 
Han kau aldrig dele halv”, 


udebane ennen SEERNE DEERE 


É 
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jus IX er den første, der har gjort det gamle Ord 
£ til Skamme, at ingen Pave kunde beklæde St. Peters 


Pavedømmet selv, som skal have staaet i Spidsen 
for Kirken i fem og tyve Aar, to Maaneder og 
syv Dage. ,, Fangen i Vatikanet" har nemlig nu 
| i over tredive Aar baaret Tiara'en, og af alle hans 
! Forgængere have kun tre naaet en Regjeringstid af mellem fire 
og fem og tyve Aar. Paa en enkelt eller to Undtagelser 
nær har Pius IX overlevet alle de Kardinaler, der ved hans 
Valg vare Medlemmer af Konklavet, og af alle de Potentater, 
i der sade paa Thronen i Evropa, da han besteg Pavestolen, 
| er mu kun én eneste tilbage, nemlig Dronning Viktoria. 
| »Paven udnævner Kardinalerne, og Kardinalerne udnævne 
| Paven" ere de aandrige Ord, hvormed About i Korthed har 
| betegnet den pavelige Forfatning.  Vetomagterne, Østerrig, 
| Frankrig, Spanien og Portugal have dog ogsaa et Ord at 
sige, og Fyrst Bismarck vil muligvis for Fremtiden ogsaa 
| qjøre Tysklands Stemme gjældende; men hvis de to Tredje- 
dele af Konklavets Medlemmer kunne blive enige om, hvem 
| der skal være St. Peters Efterfølger, saa er deres Valg 
trods Vetomagternes Indsigelse bindende for den romersk- 
katholske Kirke. Tidligere var det ikke nødvendigt at høre 
til den gejstlige Stand for at blive udnævnt til Kardinal; 
Børn saa vel som vilde ryggesløse Krigsmænd ere blevne 
tildelte Kardinalværdigheden, som til sine Tider har været 
Gjenstand for aabenlyst Kjøb og Salg. 1 og for sig be- 
tegner Kardinalværdigheden selv i vore Dage egentlig kun 
den romersk-katholske Gejstligheds Adel; den er, om man 
vil, en Hoftitel; men kun de Kardinaler, der høre til den 
.gejstlige Stand, kunne være Medlemmer af Konklavet, en Ret, 
som synes at være i høj Grad uantastelig. En Kardinal kan 
nemlig blive fængslet for en Forbrydelse, ja han kan blive 
en Kjætter uden derfor at miste sm Ret til at være Medlem 
af Konklavet. Flere Kardinaler, der bleve domfældte for 
Delagtighed i en Sammensværgelse mod Pave Leo X, deltoge 
ikke des mindre i Valget af Clemens VII, og skjønt Pave 
Hadrian havde udstedt en Bulle, ifølge hvilken Kardinalen 
af Volterra under i ingen Betingelse maatte løslades af Fængslet, 
viste Kardinalerne i Rom denne Bulle en saadan Ringeagt, 
at de lode Fangen holde den højtidelige Messe ved Konklavets 
Aabning. Under Pave Clemens XII blev Kardinal Coscia for 
Bedrageri og Underslæb dømt til at betale en stor Pengebøde 
samt til ti Aars strængt Fængsel og Tab af alle sine Rettig- 
heder; men ikke desto mindre tillodes det Coscia efter egen 
Begjæring at møde i Konklavet, til hvilket han blev ført fra 
Fængslet i en af de andre Kardinalers Vogne. 

Naar Kardinalerne ere fuldtallige, beløber deres Antal 
sig til halvfjerdsindstyve, hvis Udnævnelse er bekjendtgjort 
for den romersk-katholske Verden; men der gives ogsaa enkelte 
Kardinaler in petto, Mænd, der ere udsete til at bære 
Kardinalshatten, men som endnu ikke ere udnævnte. Disse 
sidstes Antal er ubegrænset, og Pius ITX skal efter Sigende 
have liggende lange Lister paa slige Kardinaler, af hvilke 
flere ikke en Gang have nogen Anelse om den Værdighed, 
der er dem tiltænkt. Kardinalerne in petto have ofte gjort 
Fordring paa Sæde i Konklavet, men denne Fordring er 
dog aldrig bleven anerkjendt. 

Indtil det ellevte Aarhundrede vare Kardinalerne kun 
otte og tyve i Tallet, men Pave Sixtus V udstedte en Bulle, 
der forøgede Antallet til det oven for nævnte Tal. Denne 
Bulle staar endnu ved Magt for nærværende Øjeblik, men 
det er ikke nødvendigt, at alle Kardinalerne deltage i Kon- 
klavet. I Aaret 1846 var der i alt kun to og tresindstyve 


eee DT om 


og halvfjerdsindstyve; kun tredive Kardinaler vare til Stede 


Mastai-Ferretti's, Pave Pius IX's Hoved. 


4. Stol længere end den apostoliske Grundlægger af 


Maaneder; 


bleve enige, da man rev Taget af Bygningen, hvori Konklavet 
blev holdt, og saaledesubarmhjærtig udsatteKardinalerne forVind 
og Vejr. Stemmegivningen foregaar i Koretforan Altret, og Kardi- 
nalerne sidde inden for Korets Gitterværk, hver i sit med Skrive- 
materialier forsynede Indelukke. 
Silke pryder de af den afdøde Pave udnævnte Kardinalers Stole, 
medens Farven er grøn for de tidligere udnævntes Vedkommende. 


Inspiration, Overenskomst og skriftlig Afstemning. 
sidste Valgmaade foregaar med saa stor Hemmelighedsfuldhed, 
at ofte dens Enkeltheder ikke ere bekjendte i selve Konklavet 
og kun meget sjældent uden for dette. 
forseglet Seddel, forsynet med et Skriftsprog og vedkommendes 
Underskrift, og lægges i en paa Åltret staaende Kalk. 
ingen ved første Afstemning opnaar 


Medlemmerne Lejlighed til at blive enige 


Kardinaler, endskjønt den forrige Pave havde udnævnt fem 


i Rom, da St. Peters store Klokke kundgjorde for den hellige 
By, at Kirken var uden Hoved, og kun halvhundrede toge 
Del i det Konklave, der satte Pavekronen paa Kardinal 
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Pavevalget. 
(Efter ,,Macmillan's Magazine".) 


Alle den senere Tids Konklaver have siddet i det pau- 
linske Kapel i Kvirinalpaladset, og hvis Murene dér kunde 
tale, saa vilde de kunne fortælle mangen besynderlig Historie. 
Pave Gregor X har ved en Bulle fastslaaet Konklavets For- 
retningsorden og bestemt, at Kardinalerne skulle holdes inde- 
lukkede, indtil de have valgt den ny Pave, samt at deres 
Ration skal sættes ned til en eneste Ret til Middag og Aften, 
naar de ikke inden tre Dages Forløb ere blevne enige; efter 
fem Dages Forløb blive de hellige Fædre satte paa Vin og 
Brød. Man har forskjellige Exempler paa meget langvarige 
Konklaver. I det trettende Aarhundrede varede saaledes et 
Konklave, der blev holdt i Viterbo, i samfulde to Aar og ni 
det var sammensat af atten Kardinaler, der først 


En Årt Thronhimmel af violet 


En Bulle af Pave Gregor XV anerkjender tre Valgmaader: 
Denne 


Stemmen afgives i 


Hvis 
de to Tredjedele af 
Stemmerne, skrider man til nok en Afstemning for at give 
, hvis Meningsfor- 
Lykkes dette imidlertid ikke, 
Afstemningen bliver udsat til 


skjellen ikke er betydelig. 
opbrændes Stemmesedlerne, 


næste Dag, og saaledes bliver man ved,; indtil der opnaas et 


Resultat. Ingen Kardinal maa stemme paa sig selv, og det 
er derfor, at Stemmen afgives med Navns Underskrift. 
Det er en Selvfølge, at Partimanøvrer ofte gjøre sig 


gjældende i Konklavet, og naar der er Uenighed til Stede 
mellem Medlemmerne af Kardinalkollegiet, 
Raad, er der i Særdeleshed aabnet en vid Mark for Intriger 
fra Minoriteter, der ved snild Benyttelse af Uenigheden ofte 
have sat deres Vilje igjennem. 
gjennemført ved Overenskomst mellem Partierne, som ned- 
sætte Udvalg, hvor selvfølgelig Partimanøvrerne blive fortsatte. 
Flere Konklaver afgive Exempel paa, at en enkelt myndig 
og snu Mand, støttet af nogle energiske Tilhængere, ved at 
gribe ind i det rette Øjeblik kan faa stor Indflydelse og 
næsten tage Konklavet med Storm. Under et Konklave, hvor 
der herskede stor Uenighed, rejste saaledes en Kardinal sig 
pludselig. op og raabte, 


Pavens øverste 


Pavevalget bliver da gjærne 


da Striden var paa sit højeste: 
»Kom, lad os gaa! Jeg vil ikke stemme mod den Hellig- 
aand!" Et Øjeblik efter kom han og hans Tilhængere tilbage 
og bare den af dem udkaarne Pave i Triumf ind i For- 
samlingen, .der overrasket faldt til Føje. 

I mange Menneskealdre ere Paverne blevne valgte ud 
af Kardinalernes Midte, men efter den kanoniske Ret er der 
intet til Hinder for at vælge en Lægmand, og Historien har 
i det mindste to Tilfælde af den Art at opvise. Det er ikke 
ualmindeligt, at Svagelighed og høj Alder have været en 
medvirkende Aarsag til at stemme Konklavet gunstigt for 
en og anden, der ellers ikke vilde være bleven valgt, og 
Kardinal Montalto, den berømte Pave Sixtus V, kunde, effer 
hvad der berettes, for en stor Del takke sin paatagne Hoste, 
sin krogede Holdning og sine Krykker for, at han blev valgt. 
Da han blev Pave, rettede han Ryggen, kastede Krykkerne 
og holdt Messe med en Tordenstemme, der bragte Kardinalerne 
til at skjælve. ,,Da jeg var Kardinal", sagde han til Kardinal 
Medicis, der var den første, som kyssede den nyvalgte Pave, 
»var mit Blik fæstet mod Jorden for at finde Himlens Nøgler. 
Nu har jeg fundet dem; Jorden er nu tom for mig, og jeg 
skuer derfor op ad mod Himlen!" 
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Det vilde være ørkesløst at udtale nogen Mening om, 
hvem der har Udsigt til at blive Pius IX's Efterfølger, men 
det turde vel være værdt at minde om, at Paven med Kar- 
dinalernes Bistand har det i sin Magt at kuldkaste enhver 
bestaaende Regel for Valgmaaden af en Eftermand. Pave 
Gregors Bestemmelser ere kun Lov, saa længe deres Opret- 
holdelse er i Kirkens Interesse. Maaske har Pius IX paa 
Grund af Kirkens vanskelige Stilling bestemt, at Valget af 
hans Efterfølger skal ske, forinden den almindelige Frist af 
ni Dage efter den foregaaende Paves Død er udløben; maaske 
har han bestemt, at Valget ikke skal finde Sted i Rom, kort 
sagt, hvor og hvorledes det næste Pavevalg skal foregaa, 
det véd kun yderst faa. Skulde der komme Stridigheder, 
da ville disse uden Tvivl for største Delen dreje sig om 
Vetomagternes Indflydelse paa Valget. Bliver der indrømmet 
Kejseren af Tyskland et Veto, vil Kongen af Italien efter al 


Rimelighed ogsaa gjøre Fordring derpaa, og i saa Fald vil 
Kardinalernes Uafhængighed være stærkt truet. 
Det paastaas fra vel underrettet Side, at det næste 


| Kønklave, hvis Medlemmer paa Grund af Pavens høje Alder 


man være belavede paa snart at træde sammen, vil anmode 


de andre katholske Magter om at forsvare St. Peters 


| Stol, hvis Tyskland og Italien skulle modsætte sig Pave- 


valget. I Foraaret 1872 bemærkede Fyrst Bismarck i en 
Rundskrivelse, at da Paven gjorde Fordring paa at være 
Tidens ufejlbarlige Overhoved, saa var det nødvendigt før de 
Stater, der anerkjende Paven, at udøve en vis Kontrol med 
hans Valg, da man i modsat Fald ikke kunde anerkjende ham 
som vedkommende Undersaatters aandelige Overhoved. For 
to Aar siden blev dette Spørgsmaal atter rejst, og det faar 
sikkert ikke Lov til at hvile længere, end til Pave Pius IX, som 
er fem og firsindstyve Aar gammel, har lukket sine trætte Øjne. 


Terracotta. 


É Her hjemme, hvor Terracotta-Industrien er naat til at 
spille en saa betydelig Rolle, at dens Produkter endog høre 
til de faa, hvormed vi forsyne Udlandet, men hvor dog vist 
de fleste Folk ikke vide mere derom, end at derved for- 
staas brændte Lérvarer, turde det maaske være paa sin 
Plads, efter det engelske Tidsskrift ,The Art Journal" og 
nogle andre Kilder at meddele nogle Bemærkninger om 
Terracottaens Sammensætning og dens Historie. 

Terracotta er et sammensat italiensk Ord, som ligefrem 
betyder Jord, brændt eller bagt; og kan i sin almindelige 
Betydning paa dansk kaldes Lérvare. Lér, som er frem- 
staaet ved Opløsningen og Afslidningen af Klippestene,. er 

” den eneste Jordart, som er i Stand til at taale stærk Ild, 
og indeholder i sin reneste Form omtrent 50 Procent Kisel- 
jord og 40 Procent Aluminium-Ilte og Resten Vand. Natur- 
ligt Lér i kemisk Forbindelse med Vand er skikket til 
plastisk Brug og kan taale en meget høj Temperatur, som 
kun vil forjage det i Léret indeholdte Vand men ikke vil 
fremkalde nogen kemisk Forandring. Ved disse Oplysninger 
naa vi til den sande Forstaaelse af Forholdet, i det altsaa 
alle saadanne Lérprodukter, hos hvilke Lérets oprindelige 
Natur er bevaret, ere Terracotta, hvad enten de have et 
nyttigt, et kunstneriskt, eller et dekorativt Formaal. Léret er 
gjort fast sammenhængende, men ikke væsentlig forandret 
ved Ilden, undtagen i Tabet af de indeholdte Vanddele. 
Her have vi Terracottaens karakteristiske Forskjel fra de 
mange andre Former af Stenvarer og fra Porcelæn, hvilke 
vel alle have Lér til Raastof, men i hvilke dettes naturlige 
Tilstand er tabt ved forskjellige kemiske Forbindelser -og 
ved en høj Temperatur, saa Resultatet er et Produkt, hvori 
Léret mere eller mindre er forvandlet til Glas. 

Disse indledende Bemærkninger ville maaske bortfjærne 
flere almindelige Vildfarelser,« men to Punkter behøve endnu 
Forklaring. Man kunde nemlig spørge: men hvori adskiller 
Terracotta sig fra almindelige Urtepotter, Mur- eller Tag- 
sten?  Forskjellen er ogsaa mere indbildt end virkelig og 
er i ethvert Tilfælde kun en Gradsforskjel. Det fineste 
Lér, hvor Kiseljorden er i fuldstændig Forbindelse med 
Aluminiumen, og hvor det til Stede værende Vand sikrer 
en fuldkommen plastisk Masse, er bedst skikket til Terra- 
cotta-Produktionen, hvorimod grovere Lér, med fri Kiseljord 
i Form af Sand, er bedre til Mursten. Det reneste Lér er 
ganske nødvendigt for hin, hvorimod Kalk og deslige Til- 
sætninger ikke skade denne Produktion. 

Nogle tro, at Terracotta maa være mere eller mindre 
rød eller gul i Farve, og de kalde en Vase, en Kande eller 
lignende Terracotta, fordi den har en af disse Farver. Dette er 
en Fejltagelse, thi Farven -er tilfældig og hører ikke nød- 
vendig med til Terracotta-Léret. Den røde Farve hidrører 


saaledes fra den i Léret indeholdte Jernilte, som man i visse 
Egne — f. Ex. Refsnæs og Bornholm — ofte finder det med. 
I Englands Kul-Distrikter findes. ogsaa meget Lér, og her 
kan ofte findes rødligt, graagult, blaaligt ja endog næsten 


sort Lér. I de fleste Lande i Evropa er det Lér, der 
bruges til Terracotta-Fabrikationen graagult, men det blandes 
ofte ved kunstige Midler for at opnaa en rødlig Tone. 
Terracottaens Historie kan føres tilbage til de ældste 
Tider. Blandt Ægypternes ældste Forestillinger findes og- 
saa den, at Nun, den store Aand, dannede Himmel og Jord, 
og formede derefter ved Hjælp af sit Pottemagerhjul et 
Menneske. Mangfoldige gamle Beretninger og antikvariske 
Fund bevise, at denne Kunsts Oprindelse er forhistorisk. 
Englænderen L. Horner fandt Brudstykker af godt bevaret 
Terracotta ved sine Udgravninger i Memphis saa langt 
under Nilens Afsætninger, at han anslog deres Alder til 
13000 Aar. En saadan Angivelse er naturligvis Gjætteværk, 
men i det britiske Museum findes forskjellige Levninger af 
ægyptiske Vaser og dekorerede Tavler fra det tredje og 
fjerde Dynastis Tid (3000 og 2000 Aar før vor Tidsregning), 
hvis Alder findes angiven i Indskrifterne. Disse Sager ind- 
lagdes i Gravene som en historisk Forbindelse mellem de 
døde og kommende Slægter. De ældste ægyptiske Potte- 
magere vare Slaver, og deres Dygtighed var kun ringe; men 
deres Lér var særdeles godt, dyb rødt eller gult af Farve, 
og de maa have forstaaet at behandle og brænde det godt, 
da dets Karakter er forbleven uforandret indtil vore Dage. 
Nogle af de mest interessante Oldtidslevninger af denne 
Årt ere fundne i Assyrien, hvor Tavler af Terracotta ere 
blevne brugte, som vi bruge Papir, Bøger og Billetter. 
Henved 2000 saadanne Tavler findes nu i Evropas Museer, 
indeholdende Beskrivelser af passerede Begivenheder, Kon- 
trakter, Almanakker, Breve, Doktor-Récepter og AÅdgangskort 
til Skuespil og andre offentlige Udstillinger. De ere gjorte af 
det bedste Lér og vise os, at Assyrerne vare Mestre paa dette 
Omraade. Datoerne ere ofte ubestemte, men de tilhøre for- 
modentlig Tiden før Ninives Fald. Der er ogsaa fundet smukke 
Prøver paa tidlige Terracottaarbejder fra Babylon, især Ligkister 
med Figurer i ophøjet Arbejde, al Tid af en bleg Straafarve. 
I den nyeste Tid have nogle Fund paa Øen Cypern 
tildraget sig stor Opmærksomhed, da de høre til de tidligste 
Prøver paa græsk Kunst, man kjender. Vi meddele her 2 
Afbildninger af Terracotta, en Kande og en Flaske, der 
antages at have en Ælde af mindst 1500 Aar f. K. 
Flasken, der er formet som en siddende Mand udmærker 
sig ved det dristig valgte Motiv, medens man med Rette 
maa glæde sig over den Ynde og Finhed, hvormed den lille 
Figur, der holder Tuden paa Kanden, er anbragt. Der er 
ogsaa paa Cypern fremdraget mærkelige Gjenstande, der give 
ny Vidnesbyrd om den store Indflydelse, ægyptisk Kunst, som 
bekjendt, tidlig har øvet paa den græske. Hele den betydelige 
Samling Oldsager, der hidrøre fra disse Fund, have Amerj- 
kanerne erhvervet til Fordel for et nyt Museum i New-York 
Bibelen giver gjentagne Meddelelser om denne Kunst- 
arts Ælde og viser os, at Fremstillingsmaaden er gaaet fra 
Slægt til Slægt lige til vore Dage. Det kinesiske Pottemageri er 
et slaaende Bevis herpaa, thi dér finder man Fabrikker, der have 
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været drevne i 2000 Aar, og hvor den nuværende Teknik kun 
er lidet forskjellig fra den, man lærer at kjende gjennem deres 
første, raa Forsøg. Kunsten og dens simple Teknik er her fuld- 
stændig bevaret gjennem Overleveringen. Det vilde føre for 
vidt at gaa nærmere ind paa den mangfoldige Udvikling, Kunst- 
haandværket paa dette 
Omraade opnaaede hos 
Grækerne, Romerne 
og Etruskerne, hvilke 
Folk alle have efter- 
ladt sig værdifulde 
| Prøver paa Terracot- 
| taarbejder, som i høj 
Grad fortjene Beun- 
dring, og som vise stor 
Fremgang i den kunst- 
neriske Behandling af 
Stoftet, medens de for 
øvrigt fastholde den 
ældre Maade at ar- 
bejde paa. 

Et vigtigt Skridt 
fremad paastaa Korin- 
thierne at have gjort 
ved at begynde at 
forme Figurer i Lér. 
Rigtignok gjøre Græ- 
kere og Romere For- 
dring påa sammeFrem- 
skridt, men da de fleste 
saadanne Figurer ere 
ødelagte af senere bar- 
bariske Slægter, kunne 
vi ikke dømme om 
deres Oprindelse, som 
vi kunne det med Hen- 
syn til Vaser, Kar og 
Tavler. I den vati- 
kanske Samling findes 
en legemstor Hermes-Billedstøtte og i Museet i Neapel nogle 
enkelte større Kunstværker, der ere udførte i Terracotta. 

I Republikkens Dage brugte Romerne Statuer af Terra- 
cotta til at smykke deres Templer med, og det siges, at de 
fleste af dem vare kjøbte af Grækerne og Etruskerne; dog 
drev Romerne indtil Republikkens Fald en stor Virksomhed 
i dette Kunsthaandværk paa Samos. Vi kunne slutte disse 
Oplysninger med at tildele Ægypterne og Assyrierne Æren 
for Opfindelser af det brændte Lérs Anvendelse, medens 
Grækenland, Etrurien og Rom fortjene Prisen for at have 
udviklet og fuldkommengjort Arbejdet. Grækerne synes at 
have drevet det videst i Formning af Statuer og Basreliefer, 

- medens Etruskerne især gjøre sig gjældende ved skjønne 
Former paa Vaser og Kar. Med disse Folks Undergang 
synke ogsaa Frembringelserne i denne Kunstgren fra deres 
høje Standpunkt, og gjennem hele Middelalderen frembringes 

intet af Betydenhed, men fra det fjortende Aarhundrede se 

vi forskjellige nye Fremgangsmaader komme i Mode, hvilke 

træde i Stedet for den gamle Produktion. Den italienske 

Billedhugger Della Robbia gjorde sig senere bekjendt i 


Opløsning 


2 Rebus i forrige Nr.: 
Et slemt Eftersmæk. 
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Terracottavaser fundne paa Cypern. 


Nr. 7. 


Florents ved sine Arbejdor i farvet og glaseret Lér, Frangsk- 
manden Palissy begynder som Pottemager og opfinder der- 
efter gjennem store Kampe Fajanseglasuren, hvorpaa han 
udvikler sig til en fortræffelig Maler. Endnu længere fremme 
i Tiden anlægges Porcelænsfabriker i Neapel, Niirnberg, Dresden, 
Sévres, Chelsea og 
endog i Kjøbenhavn. 
Gjennem disse forskjel- 
lige Fremstillingsfor- 
mer blive vi bekjendte 
med Lér i helt ny For- 
bindelser, hvorved det 
har tabt hele sin op- 
rindelige Karaktér. 
Terracottaen har 
spillet en stor Rolle 
gjennem "Tiderne, og 
ved dens Hjælp have 
vi faaet ny Oplysninger 
om længst forsvundne 
Tider og om Dyna- 
stier, der vare for- 
glemte. De smaa 
Tavler, der bære Ind- 
skrifterne, have mod- 
staaet Vejrets Om- 
skiftelser og 'Tidens 
Tand paa samme Tid, 
=OM som deres ringe Værd 
=SSSE Å ; har friet dem fra Øde- 
=S<SSæ % — læggelse ved Menne- 
skehaand. Det er maa- 


Stoffer, Mennesket har 
taget i sm Tjeneste, 
men ikke desto mindre 
har det simple Lérs 
skjulte Evner Krav 
paa vor Beundring. 

Marmor, som er et af de ædleste og varigste Stoffer, vi 
kjende, egner sig ikke til mange Formaal; det er vanskeligt 
at bearbejde og er alt for kostbart. Dertil kommer, at det 
angribes af Tiden, forvitrer og giver os til sidst kun ubestemte 
og usikre Indtryk af den oprindelige Form, medens brændt 
Lér til alle Tider vil kunne forsyne Menneskeheden med nyttige 
og skjønne Gjenstande til dagligt Brug. 

De' seneste Tider have ogsaa paa dette Omraade frem- 
kaldt stor Væddestrid i hele den gamle Verden, og der fabri- 
keres nu over alt Terracottasager.. Stillet ved Siden af 
Oldtidens Frembringelser ville vore sikkert se ringe ud for 
den opmærksomme Betragter; thi trods al den ydre Pomp, 
de optræde med, røbe de dog, at de tilhøre Fabrikindustrien 
med sit ensartede Præg, og de gamles fine Sans for simpel 
og ædel Form bliver tit kun daarlig efterlignet. Dertil kommer; 
at vel findes Lér over alt, men alt Lér er som anført langt 
fra vel skikket til Formning. Det bedste Lér til plastisk 
Brug er og vil alle Tider være sjældnere, og selv i de Egne, 
hvor godt Lér findes, kan det vexle stærkt i Kvalitet inden 
for en enkelt Marks Omraade. F. n. 


Rebus. 


Indhold: oget om jyske Søer" af "homas Lunge med Billede 
fru Hald Sø af Vilh. Kyhn. — ,Under Kamp faa en tyrkisk Pandser- 
fregats Batteri med Billede. — ,For silde", 3 Billeder af Ih. Philip- 
sen med Text af Ohr. R. — ,Pavevalget" efter ,Macmillan's Magazine", — 
v»Terracotta" ved F. n, med 2 Billeder. — Rebus. 
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Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Iste Åarg. Kvartalet overalt i Norden, 


| Søndagen den 25. 


Johan Thomas Lundby, 


- Landskabs- og Dyremaler, 


Abonnement modtages i alle 
Boglader, Postkontorer og Brev- 


November 1877. | 
| 


samlingssteder i Norden. 


født d. Ilste September 1818 i Kjøbenhavn, død d. 26de April 1848. 


En Skildring af L. Frølich. 


(Med Portræt efter en Tegning af P. Skovgaard og Gjengivelser af Lundbyske Haandtegninger.) 


Johan Thomas levede altsaa ikke fuldt ud den Tid, man 
kalder en Menneskealder, og det er atter næsten en Menneske- 


alder, siden han forlod os. 


Ikke faa Kunstnere have i en kort Levetid bragt det vidt; 
nogle af de største ere døde i en Alder, i hvilken andre, og 


det saadanne, som ved et langt Liv 
naaede meget højt, endnu stode som 
underordnede. "Man kunde synes heri 


. åt spore en Naturlov, ifølge hvilken 


en tidlig stærk Blomstring udtømmer 
Livskraften; men dette gjælder dog 
ikke'for Lundby; han var intet Vid- 
underbarn, om end hans Begavelse 
viste sig tidlig, og Døden kom uden 
fra, ikke som Følge af Livskraftens 
Udtømmelse. 

»Ålt forgaar; men hvad aldrig 
forgaar, er Dommen over den døde", 
og skønt Dommen over denne Kunstner 
vel saa temmelig er fældet, saa mene 
vi dog, han hører til dem, der særlig 
bør mindes, og vi, der levede med 
ham og kjendte ham nøje, baade som 
Kunstner og Menneske, vi maa føle 
det som en kjær Pligt mod hans Minde 
at samle og fremdrage det mest mulige 
om ham, inden vi tage det med os i 
Graven. De efterfølgende Ord skulle 
give et Forsøg her paa; maatte dette 


blandt andet virke til, at de, som ere i Besiddelse af Lundbys 
Arbejder, tage nøje vare paa dem, og at de efterhaanden 
man komme mange til gode ved tro Gjengivelser! 

Lundbys Fader var Militær og døde som Oberst og Chef 
Hans Moder var født. 


for Raketkorpset i Frederiksværk. 


Bonnevie, en Slægt, der, som Navnet udviser, var af fransk 
Oprindelse. Søstre havde Lundby ikke, han var den mellemste 


af syv Brødre. Armeen og Landbruget tog hver sin Halyvdel 
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' af disse; den ældste var den afdøde Krigsminister. Johan 
Thomas viste tidlig et Naturanlæg, der pegede ad en anden 


Vej, og dette agtede hans Fader paa. 
Han var et svageligt Barn og havde 
derfor mindre Sans for vanlig Drenge- 
Leg og Idræt; ban var indadvendt, og 
Sjælelivet udvikledes hos ham tidlig 
og stærkt, hvorfor han sluttede sig 
med mere Inderlighed til sin Møder, 
hos hvem han fandt fuld Forstaaelse. — 
MenØjet var dog aabent og udadvendt; 
han opfattede Livet omkring sig og 
søgte tidlig at gjengive det opfattede 
i: Tegninger, og da han hørte til en 
militær Slægt, vare Revuer og sligt 
selvfølgelig mest Gjenstande for disse 
hans Tegninger. 

I hans fjortende Aar tog Faderen 
ham ud af Efterslægtens Skole og 
satte ham paa Kunstakademiets Tegne- 
skole, den Gang ledet af Professor 
Lund; han gjennemgik Akademiets 
Klasser i Løbet af de fire næste Aar. 

Sim Barndom levede han i Familje- 
hjemmet i Citadellet; men da Faderen 
blev ansat paa Frederiksværk, maatte 


han, temmelig ung, for Vinteren begynde et mere enestaaende 
Liv her i Kjøbenhavn. Og det var lidt haardt for ham, der 
stærkt hang ved Hjemmet, hvor han saa' op til den strængt 
hæderlige, noget alvorlige Fader og nærede den inderligste 
Hengivenhed for den blide, elskværdige Moder; — der var 
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og blev stedse noget romantisk i hans sønlige Kjærlighed til 
hende, og hun har vel sagtens ogsaa gjærne meddelt sig til 
ham i Glæde som i Sorg. 

Han havde imidlertid her i Kjøbenhavn en faderlig Ven 
i daværende Kancelliraad (afdøde Konferentsraad) Thomsen. 
Denne Hædersmand, som fornøjede sig over Drengens Anlæg, 
forstod at vælge den rette Næring for disse, i det han fik 
ham til jævnlig at besøge Trommesalen og Fællederne; og 
medens han saaledes paa Akademiet skolemæssig uddannedes 
til Kunstner, begyndte hans selvstændige Kunstuerliv at røre 
sig ved at så paa Dyrene og tegne efter Naturen. Han var 
bleven Elev af Dyremaler Chr. Holm, og i Lundbys Tegninger 
fra denne Tid spores denne Kunstners Indflydelse, ligesom 
ogsaa Lærerens Lærer, Gebauers. — Men Holm rejste snart 
til Miinchen, og derefter skred Lundby frem paa sin Kunstner- 
bane uden nogen bestemt Lærer; dog mærkes i hans Arbejder 
Indflydelser af andre Kunstneres Frembringelser og da navnlig 
af Købkes med det glade, klare Lys og den jævne, troskyldige 
Gjengivelse af, hvad der laa for Øjet, uden Reminiscenser 
fra anden Natur og Kunst. 2 

Sommeren tilbragte han hos sine Forældre paa Frederiks- 
værk, hos sin Morbroder, Præsten Bonnevie i Vallekilde, 
senere paa Vognserup og i Kallundborg (med Refsnæs og 
andre skjønne Egne) hos sin Morfa'r, — den gamle Mand 
i Lænestolen, som han saa fortræffelig har raderet. — Her 
levede nemlig hans Moder, efter at hun havde mistet sin 
Mand, hvis Sygdom og Bortgang greb Johan Thomas dybt. 

Om Vinteren derimod var han i Kjøbenhavn, hvor han 
besøgte Forelæsninger og Kunstsamlinger og med stor Iver 
tegnede og malede Billeder, til hvilke han havde samlet 
Materiale om Sommeren. Mest omgikkes han her med jævn- 
aldrende Kunstnere, navnlig Læssøe, Jerichau, Skovgaard, 
Frølich, Dreyer, ogsaa med adskillige Ikkekunstnere. Foruden 
Thomsen fik Professor Høyen betydelig Indflydelse paa ham 
og styrkede Alvoren i hans Kunstbestræbelse. 

Saaledes gik ÅAarene indtil 1845; han var da kun syv 
og tyve Åar gammel, men havde dog alt i tretten Aar be- 
skjæftiget sig med Kunsten og det af hele sin Sjæl, hvilket 
de, der kjendte ham, saa tydelig følte. Det var ogsaa det, 
hans ældste Broder en Gang saa morsomt og betegnende 
udtrykte, da han blev spurgt, om hans Broder ikke var 
Maler af Profession: ,,Nej, af Lidenskab", svarede han. 

I disse Aar havde Lundby udviklet sig baade som Menneske 
og selvstændig Kunstner, begge Dele bestemt ejendommelig 
og i inderlig Samklang med hinanden. Hans Natur kan man 
betegne som udpræget dansk ligesom hans gode danske Navn; 
vil man søge Spor af det franske fra Mødreneætten, da 
fremtraadte dette tydeligst i hans mørke Haar, hans brune 
Øjne og i den Elegance, hvormed han førte sine Redskaber. 
Han var nu bleven sund og kraftig, lidt over Middelstørrelse 
med stærk Knokkelbygning; "hans Træk vare ikke regelmæssige, 
men Mundlinjen var meget fint og smukt tegnet, Øjnene 
dybtliggende, Blikket blidt og glansfuldt, Haaret blankt med 
et smukt Fald. Hertil havde han en velklingende, blød og 
bøjelig Talestemme med en særdeles ren Betoning. 

Hans ÅAasyn viste en tro Afspejling af hans Sindstilstand ; 
i Ro var det mildt alvorligt, ja man modtoges i Almindelighed 
af hans velvillige, ofte skjælmske Smil; men jeg har sét det 
saa beaandet, at jeg aldrig skal glemme det, og næppe i 
noget ÅAasyn har jeg som i hans sét en slig Løftning under 
Indtryk af det aandfulde og ophøjede. 

Han var tillige livlig og fordomsfri, og, saadan som han 
var, vandt han i Almindelighed ganske dem, han kom i 
Berøring med. I Vennekredsen var han den meget velsete, 
der i saa høj Grad bidrog til vort Samværens Behag. Han 
havde for mange Ting en fin Iagttagelse og meddelte det 
opfattede i en morsom, lunefuld Form. Denne naaede sit 
Højdepunkt i pudsige Historier, og naar han fortalte dem, 
kunde han rigtig gotte sig. En Gang standsede han lige 
ved Indgangen til en slig Fortælling, idet han saa' paa en 
af de tilstedeværende: ,Du har vist hørt den før?" udbrød 
han. ,Fortæl!f lød Svaret, jeg har blot hørt den to Gange." 
— Man kunde more sig ved dem baade tre og fire Gange. 
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Sammen med en enkelt kom dog hans inderste Væsen stærkere 
frem; det var Alvor, Kjærlighed og Glæde over alt skjønt, 
og denne Følelse gav han mangen ensom Aften Næring 
ved Læsning, især af vore gode danske Digtere, de is- 
landske Sagaer og Folkesagn, af hvilke sidste hans Nisser 
voxede ud. 

Men denne livsfriske Fremtoning har ogsaa sin Skygge- 
side; Lundby var ofte tynget af Mismod, ja næsten af Tung- 
sind. Dette udsprang vel for en Del af Modsætningen mellem 
det, han higede efter, og det virkelige Liv; det falske, 
usande, urene saarede ham stærkt. Han kunde ikke lade 
fem være lige og havde ej heller den lykkelige Frejdighed, 
der rask træder i Skranken mod sligt; naar han gjorde det, 
kostede det ham altid stor Overvindelse og tog meget paa 
ham. Han led ogsaa virkelige Skuffelser i Livet, og endelig 
stillede han store Fordringer til sig selv, større, end han 
altid kunde fyldestgjøre. Saaledes laa der stundom en mørk 
Sky over ham; men han lod desuagtet aldrig modløs Hæn- 
derne synke i Skjødet, han søgte tvært imod at overvinde 
den mørke Stemning ved alvorligt Arbejde og ved at søge 
ud i Naturen og til Dyrene, ,,;mine gode Venner", som han 
kaldte dem. — Og dette fører os nu til Kunstneren, efter at 
Billedet af ham som Menneske er forsøgt i Udkast. 

Lundby gik aldrig uden Skitsebog i Lommen, — han 
havde af dem baade store og smaa, — og han har tegnet 
overordentlig meget, baade paa Stedet efter Naturen og senere 
efter Erindringen. Hans Tegninger vise Sans for alle Frem- 
toninger og efterhaanden et kunstudviklet Øje; han kopierede 
ikke, hvad der laa for.ham; han opfattede det saa levende, 
at han ganske gjorde det til sit eget og gjengav det med 
stor Troskab, men saaledes, at det faldt bort, som var 
uvæsentligt for, hvad han vilde udtrykke, medens det, der 
drog ham, traadte dobbelt klart frem. Derfor er alt saa 
helstøbt, det er hans Aands Foster, der bærer hans Mærke; 
man kjender ham strax i enhver af hans Frembringelser; 
men man gjenkjender ogsaa Naturen gjennem hans sjælfulde 
Opfattelse. — Lundbys Skitsebøger ere tillige interessante 
Dagbøger, idet de bestandig bære Spor af, hvor han færdes; 
thi han glemte aldrig at forsyne sine Studier med Tids og 
Steds Angivelse, ofte ogsaa med en eller anden morsom Be- 
mærkning eller et Vers af en af vore Digtere, — og af dem 
bevarede hans gode Hukommelse mange, — hvilket hans 
poetiske Sans fandt passende til det, han i sin Tegning søgte 
at udtrykke. Han saa” det smukke og maleriske over alt, 
og”'enhver Ting blev tiltrækkende ved hans Behandling. Hvad 
blev der ikke alt taget med: en Blomst, et Blad, en Kurv, 
en Træsko, for ej at tale om større Ting; alt og hvert 
danner et lille hele, som tilfredsstiller Kunstsansen. 


Vil man undersøge Lundbys Talent nærmere, blive vi ; 


først opmærksomme paa hans faste Greb paa Begrænsningen; 
Naturen er i alle Henseender ubegrænset, Kunsten kræver 
en Begrænsning for at kunne fremhæve en lille Del som et 
hele for sig, der ikke venter paa Harmonien uden fra, men 
maa have den i sig selv. Det var hans udviklede Sans for 
Forhold, for den Samklang, som kan frembringes ved Linjers 
og Massers Stilling til hverandre, der hos ham fik sin An- 
vendelse over alt, hvor han mødte noget karakteristisk, der 
tiltalte hans Kunstnernatur. 

Det er da navnlig. Landskabet fra Nordsjælland, der 
træder os i Møde i hans Tegninger. Hvilken Følelse for 
Jordsmonnets Bølgeformer, for Dybden i Rummet! hvad op- 
naar han ej ved den perspektivisk forkortede Linje af en 
Vej, et Gjærde, en Agerrende! hvor forstaar han at gjengive 
Skjønheden i Baggrundens let bevægede Linjer! — Et godt 
Exempel her paa er hans Billede fra 1842 af den aabne, 
sjællandske Egn, som findes i Galleriet paa Kristjansborg. 
— Med hvilken Smag anbringer han vore gamle Bønder- 
gaarde! — som nu vige for maaske meget bedre indrettéde, 
men kunstnerisk langt ringere Bygninger, — hvor forstaar 
han det skjønne i deres Anlæg og Forhold og det vexlende 
Spil i Enkelthederne og i Farvesammenstillingen af de for- 
skjellige Stoffer, hvoraf de ére sammensatte! — Man lægge 
Mærke til de to Landskaber, der ville ledsage denne Skil- 
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dring og som vise, med hvor faa Midler Lundby kunde | 


karakterisere en Egn og give dens fulde Skjønhed. 

Følge vi nu med ham til Dyrene, da lærer han os | 
ligeledes at forstaa dem og holde af dem. Hvordan f. Ex. | 
han har studeret Køernes Former i deres Enkeltheder kunne 
vi sé i Mapperne i Kobberstiksamlingen, — og derom er 
ogsaa den vedføjede Tegning af Koen et godt Vidnesbyrd. 
En saadan Forstaaelse af Former og Forkortninger, en saadan | 
udtømmende Gjengivelse deraf ved simple, enkelte Linjer | 
skal man lede længe 
om. — Men endnu 
mere fængslende ere 
dog de Tegninger, i | 
hvilke der er Sammen- | 
stilling af Dyr i deres | 
Forhold til Omgivel- 
serne og til hinanden, 
og hvor Dyrenes ejen- 
dommelig drømmende 
Sjæleliv træder frem. 
Den samme fine Op- 
fattelse og Sans for 
det lunefulde, som, 
ovenfor berørt, frem- 
traadte i Omgangen 
med ham, kommer nu 
atter her til Syne. 
Han véd at slaa fast 
de fmeste Træk og 


FT 


Menneskeskikkelser i hans Tegninger, sjældent dog som 
Hovedsag. — Som Exempel hosstaaende Billede af Konen 
og Koen; Sammenstillingen i denne Skitse er lige fornøjelig 
for Konens som for Koens Vedkommende; Skade, at en til- 


| føjet Horisont ej afslutter dette lille lyriske Billede! -— 


Men en Del Stof, hentet fra Iagttagelsen af Menneskelivet, 
nedlagde han i sine Nissefigurer, som han var ledet ind paa 
ved Læsningen af Sagn og Digte; — de vindskibelige Smaa- 
folk, som oftest godmodige og hjælpsomme, og som forstod 
sig paa saa mange 
Ting, tiltalte ham, og 
da han saa” meget af 
det Slags i Livet, 
oversatte han det i 
dette Nissesprog, hvor 
det fik en lige elsk- 
værdig og pudsig 
Fremtræden; — Nis- 
serne forekomme i de 
forskjelligste  Omgi- 
velser og Berøringer, 
og endelig gjør han 
sig selv til Nisse, 
hvorved han har ud- 
talt mangen Selvbe- 
tragtning. 

I medfølgende Bil- 
lede er det ham selv, 
der søger Trøst hos de 
kjære Dyr; de yde 


Bevægelser, hvori det 
smukkeste og ædleste 
eller det morsomste og pudsigste af deres Natur afspejler 


sig; — men, vel at mærke, han gaar aldrig uden for Dyrets 
Natur, — hvad Kunstnere, selv udmærkede, have gjort for 


at gjøre Fremstillingen interessantere; dette kan nu være i 
sin Orden, hvor Kunstneren stiller sin Opgave der efter; 
hvor dette ikke er Tilfældet, faar det en sentimental for- 
kastelig Karaktéær. — Den, der ikke kjender Lundbys Teg- 
ninger og Skitser, kan sé efter i hans Fabler for Børn 


Yndlings-Motiver. 

Vi kunne her vedføje 
Gjengivelse af en Tegning, 
som hidtil kun var kjendt 
i en snævrere Kreds, og 
som glimrende viser hans 
Evne i denne Retning. — 
Tegningen fremkom ved 
en bestemt Begivenhed og 
har en symbolsk Betydning. 

En betydelig dansk 
Kunstner begav sig den 
Gang paa sin Udenlands- 
vejse, og en gammel ugift 
Dame, som følte megen 
Interesse for ham og hans 
Fremtid, var bekymret og 
betænkelig ved hans Bort- 
rejse. Her ere de blevne 
til Ællingen under Vare- 
tægt af Hønen, dette hæ- nN- 
derlige Fjerkræ er saa 
fint karakteriseret som en 
ugift ældre Person; — da de ere naaede til Vandet, farer 
den ungdommelige Vandfugl strax flagrende og svømmende 
af Sted over den klare Flade, og den stakkels Plejemor kan 
jo ej følge med; — men læg Mærke til hendes Udtryk!! 
og Ællingen! kan der gives et mere udtømmende Billede 
af ubegrænset Livsglæde end dette elskværdige lille Kræ? 
Og med hvor lidt er det givet, et flygtigt Omrids! 

Hans Lune førte ham ogsaa til at sammensætte Dyre- 
og Menneskeskikkelser; af saadanne findes dog kun fan og 
meget flygtige Udkast. For øvrigt er der ogsaa karakteristiske | 
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ham den ogsaa helt 
rørende og saa fuldstændig, som deres Natur tillader det, 
ikke mere.  Koens Bevægelse med Hovedet og Hundens 
Skraben med Poten er mesterlig opfattet og givet. — Herren 
paa Sommerfuglen tyder paa det Publikum, som intet Øje 
har for det beskedne Liv, han er fordybet i. 

De Kunstner-Evner, vi have berørt, vidste han ogsaa 
at anvende paa Ornamentet, som han behandlede med megen 
Opfindsomhed og Smag; deri kunde han ogsaa have bragt 


(Texten af Kaalund), hvor der er samlet mange af hans | det vidt, om han havde villet anvende mere Tid i den Retning. 


Dernæst har han 
tegnet mange Portræter, 
! som altid vidne om en 
| livlig og elskværdig Op- 
"… fattelse baade af Indivi- 
| dualiteten og den enkelte 
| Form; de ere let og aand- 
|) rig tegnede og danne en 
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delige, realistiske Portræt. 
Paa Akademiet sluttede 
han med at tegne adskil- 
lige  Modelfigurer med 
Pennen, livlig og dygtig 
gjengivne, behandlede med 
samme Friskhed, som naar 
han arbejdede ude i det fri. 
Endelig, for at med- 
tage alt, hvad han om- 
fattede, maa jeg nævne et 
Par historiske Komposi- 
et Par enkelte 
Figurer, ikke -i historisk 
Stil, nej, de ligne Rembrandts Raderinger. De ere saa 
ejendommelige, saa levende og dybt følte, at deres Gjen- 
givelse burde blive tilgængelig for alle Kuustelskere. 
Det ene er en Holger Danske, der sidder ved Sten- 
bordet, og hans stærke Skjæg er i Tidens Løb voxet fast i 
det. — Det andet er Saxo, tænkende med Pennen i Haanden 


ved Skrivepulten, hvor der staar en Askekrukke fra en Grav. 


Man kan ikke godt tale om en Kunstner uden 
at berøre Materialet, han benytter, og hvordan han behandler 


' det. Tusk, benyttet med Pen og med Pensel, stundom lidt 


Modsætning til det almin- - 


0 
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Vandfarve, spar- 
somtanvendt men 
med overordent- 
lig Virkning, vare 
hans  Yndlings- 
redskaber. Pen- 
nen, som er et 
udmærket godt 
og  kunstneriskt 
Redskab, der le- 
der Tegneren fra 
det famlende, om- 
trentlige,  ube- 
stemte, ind paa 
at gribe det, det 
kommer an paa; 
og give det ved 
et bestemt, ud- 
tømmende Træk, 
er indført her i 
Landet af Baron 
Rumohr, der var 
en udmærket 
Pennetegner. 
Lundby tog fat 


med Pennen paa Frølichs Opfordring og slap den aldrig. | 
Han blev ogsaa vor fortrinligste Pennetegner, hvilket lige- 
ledes træder frem i hans Raderinger, hvor Naalen jo udfører 
et lignende Arbejde som Pennen. Han anvender Pennen lige 
fortrinlig i sme lette Udkast og i sine udførte Tegninger 
med Udvikling af Form, Farve- og Lysvirkning; 


Dyr og Land- 
skaber har han 
efterladt en Del 
saadanne. 

Han havde og- 
saa tidlig begyndt 
at male med Olie- 
farver, og der er 
mange fortræffe- 
lig malede Stu- 
dier afham, baade 
af Dyr og Land- 
skaber. Penslen 
førte han tidlig 
med Dygtighed, 
gav det forskjel- 
lig stoflige meget . 
- godt;den haarede 
Ko som det haar- 
de Græs, det lette 
Straa, Fandens 
Mælkebøtter, saa 
man kan gotte 
sig over det; ofte 
lykkes ' det ham 
at træffe de fine- 
ste Toner, f. Ex. 

en skinnende 
Luft; men i sine 
Malerier, hvor 
tiltalende, karak- 
teristiske og poe- 

tiske i ægte 
kunstnerisk For- 
stand de end ere, 
var han endnu ej 
bleven Mester 
"eller Herre over 
Midlerne, saa han 
arbejdede sig ofte 
træt uden at naa, 


hvad han vilde. 
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Et fortræffeligt 
Maleri, som fal- 
der før hans 
Udenlandsrejse, 
er dog Kostalden 
paa Galleriet. For 
ikke at tale om 
de enkelte Dyr, 
hvor har han 
naaet at give 
Dybden og det 
klare — Gjenskin 
gjennem detlange 
Rum ! Hans 
store Skrænt fra 
Refsnæs ligeledes 
paa Galleriet er 
et meget dygtigt 
Arbejde med 
Storhed og Sim- 
pelhed helt igjen- 
nem. Dog havde 
han som Maler 
endnu ej fyldest- 
gjort sig selv eller 


andre saaledes, som hans Tegninger endog før 1840 havde 


Lundby har altsaa, i det mindste som Tegner, beskjæf- 
tiget sig med mange Slags Opgaver, 
Fordel at samle sine Kræfter paa ét Punkt, kan jeg ingen- 
lunde beklage denne Rigdom, da hans forskjelligste Årbejder 


og skjønt det har sin 


have kunstnerisk 
Betydning. Me- 
dens Udførelsen 


af et stort Maleri 
tyngede paa ham, 


sagde han en 
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Gang: ,Jeg gjør 
maaske mit bed- 
ste i Kunsten, 
naar jeg  ube- 
kymret og let 
følger min Fø- 
lelse, medens 
Skovgaard Sved 
Eftertanke og Be- 
regning af Far- 
vernes Behand- 
ling opnaar det, 
han vil.” — Naar 
man som Elev 
modtager en fuld- 
stændig Teknik i 
en dygtig Skole, 
behøver man min- 
dre" denne Sø- 
gen;— for Lund- 
by, der mest 
havde = arbejdet" 
ene, blev den dog 
nødvendig, og det 
er tydeligt i hans 
senere Arbejder, 
at han dog ved 
Betragten af æl- 
dre Billeder, ved 
Eftertanke og 
vedholdende År- 
bejde naaede 
dette Maal. 
Lige tydeligt er 
det, at Midlerne 
i Kunsten aldrig 
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maaske lidt tarvelig Fremstilling — dér kunde han blive 
vréd; det vilde han ej kalde Kunst, det kaldte han Hunde- 
(Sluttes.) 


Tilfældet, gjorde ham helt ærgerlig. Ved Virtuositet, der 
ej tjente en levende Kunstfølelse, ved glimrende Egenskaber, 


der fængsle og behage mange Beskuere, som let gaa noget | kunster. 


Ved Skarritsøen. 


(Af en til Julen paa det Gyldendalske Forlag udkommende Digtsamling). 


Af Holger Drachmann. Med Tegning af Forfatteren. 
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blev Hovedsagen for ham. Kunstværker, i hvilke dette er | virkelig fortrinligt forbi, naar det viser sig i en beskeden, | 

| 

| 


Jeg sér i Vejret fra de hvide Blade; 

min Haand, min Tanke standser under Vejs 
paa Rejsen mod min stolte Higens Maal, 
mod hine tidt besungne, fagre Lande, 

mod Ærens Riger, Hædreus Fødeby, 

der vinker, som en gylden Sommersky, 
fjernt over Horisontens duftblaa Rande. 


Jeg standser ved hin Spørgen i dit Øje; 
det hvilte klart og graat og dybt i mit. 
Det laa, som Søen aaben for mit Blik, 

og Høstens Smil gled skjælvende der over. 
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Margarete: Versprich mir, Heinrich! 
Faust: Was ich kann! SR SEl 
Margarete: Nun sag, wie hast Du's mit der Religion? 


Oktobersolen har en sælsom Årt 


at smile paa. Den klipper med sit Øje. 
Og vi var to, som skulde skilles snart, 


”og vi var mødt ved Skarritsøens Vover. 


En Afsked ridser dybt i Sjælens Tavle 

med Kunstnerhaandens Naal hvert lille Træk. 
I Gjensynsmødet dufter Nuet væk; 

man er saa rig, naar Savnet ligger bag ved. 
Men den, som skilles, er en fattig Mand, 

han samler hver en Skjærv til Tærepenning 
paa Rejsen, hvor ej Posten altid kan 

fra Hjemmet bringe ham fornyet Sending. 


rr 
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Jeg tegner ned pa2 disse hvide Blade: 
Den lille Skov af Siv med visne Snerler, 
der deltes og veg Pladsen for en Bro 
med smalle Fjæle og kun Plads for to; | 
den større Skov hang brunrød ud der over, 
træt, som det syntes, af at bære Løvet, 
og saa" med sænket Hoved og bedrøvet 
sin Afmagts Billed dybt i Skarritsøens 
forstenet kolde, blanke Spejlglasvover. 
| 


| 
i 
| 
i 
| 
| Du stod med Skuldren hældet mod mit Bryst. 
| Dér var jo, mente du, din rette Støtte; 
| og dine lyse Lokker slynged sig, 
som Romerkvindens Blomsteroffers Kranse, 
| i Gave fra det store, fulde Hjærte, 
| med Duft hen over Gudestøttens Årm. 
| Du holdt min Haand, — din var saa blød og varm, — 
| jeg peged ud paa Søens stille Flade, 
hvor Toppen af de dybe, skjulte Rør, 
| lig Smældet af en Ridepisk fremtitted, 
| og skildred, træt, af Høstens Stemning smittet, 
| hvor sødt det var, at hvile nu dér ude, 
| vi to, i Favntag kjærlig tæt forenet, 
| i Evighedens Marmorsøvn forstenet, 
i salig Søvn paa Bundens Søgræspude ! 


Vi gik tilbage fra den smalle Bro; 

da saa" du paa mig, saadan, med det Blik, 
og hvisked ganske sagte, mens vi gik: . 
Hvad mener du? Fortæl mig dog din Tro! 


Jeg slog det hen, jeg spøgte og jeg lo: 

Det er ej saadan ment, det maa du tro! — 
Jeg vilde, at det Indtryk skulde svinde. 

Og du? Hvor findes vel paa Jord den Kvinde, 
som ej til Øjeblikket Lid vil fæste 

for — at fremmane Tvivlen i det næste. 


Og nu, nu rinder mig det Blik i Minde, 

Og Skarritsøens mørke Poesi 

er mig en Bom, en Stopper paa min Rejse. 
Nuvel, for Bommen vil jeg mig befri: 

Jeg sprænger den; jeg melder mig til Skrifte: 


Tilgiv en Svaghed i et Øjeblik! 

Det er min Skyld, om nu du gaar og grunder 
i Tvivl med Braadden i dit lyse Sind 

og famler dig i mørke Verdner ind, 

hvor der er klamt af Svaghed, trangt af Brist 
paa Manddoms stærke Glød og klare Gnist, 
paa Haab og Higen efter Kjærlighed, 

saadan, som den fra stolte Slægters Grene 

er arvet til vor spinkle Stikling ned. 


.mn yngre tysk Forfatter — Karl Emil 
i: Franzos — samlede forrige Aar en Række 


nien, som han tidligere havde meddelt i for- 
skjellige større Blade, til en Bog: Fra Halv- 
asien. Af dette interessante Værk, der til 
Dels fremtræder i Novelleform, er det 
Hensigten at levere nogle Uddrag, som 
navnlig under de nærværende Forhold tør 
antages at være af Interesse for Læseren. 
Titlen har Forf. ikke valgt af Bizarreri, 
men fordi den synes ham træffende at karakterisere de 
Lande, han skildrer. Paa en sælsom Maade mødes her, 
siger han, evropæisk Dannelse og asiatisk Barbari, evropæisk 
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Vær uden Frygt; jeg skriver aldrig under, 

hvad ny” Apostlers trætte Hjærnespind 

har fundet ud som Maal for vore Rejser: 

»En Sten, man kaster i den dybe Flod; 

hvad vil en Sten; hvad haaber den, hvad vinder 
den ved at være? Plump! og den forsvinder.” 
Nej, dybere i Livets Jord jeg bunder, 

end til at ruskes op med Trævl og Rod 

og kastes hen i Grøften ved et Lune. 


.» Saa længe Hjærtet banker, stolt, jeg knejser 


som Vaabendrager ved det store Hof, 

hvor ingen bleg, trangbrystet Filosof 
dikterer Love, som min Fod skal lyde. 

Er jeg ej god, jeg er dog altfor god 

til Drivetømmer hen ad Livets Flod, 

som synker eller svømmer oven paa 
tilfældig ved et rent paa Maa og Faa. 

Lad og ved Magt , Tilfældigheden" staa: 
Jeg vil nok synke, men først vil jeg flyde! 


I Aaren bruser højt mit kjække Blod; 
det kalder paa mig, er dets Kalden ej 
en Førers, som er værd at vise Vej? 
Skal slap og viljeløs jeg mig forbløde, 
fordi der raabes paa mig fra de døde, 
fordi en overlæsset Lærds Forstand 
har glemt, hvad ej hans Moder mægted glemme, 
den Gang hun tog hans Fader til sin Mand? 

Vi lytte til en sprukken, klangløs Stemme, 

vi krybe for en krank Melankoli, 

vi gaa omkring og snuse efter døde; 

skjønt der er knapt paa Sol, vi Skyggen søger, 
vi slaa os selv ihjel i vore Bøger, 

og lægge langsomt os i Livet øde: — 

Vi trænge til en Livets Poesi. 

Den vil jeg plante ud i Blomst paa Blomst 
med kraftig Duft og Myldren langs din Sti, 

og give hver en Larve sin Bekomst, 

som suger af dens Saft sin Ormeføde. 


Og jeg vil lytte til dit Hjærtes Stemme, 

og leve med dig glad paa denne Jord, 

hvor hvert elastisk Skridt, hvert Fodens Spor 
indprenter dybt den Lære: her du bor, 

her laa din Kim, og her din Stamme gror, 
her har din Kjærlighed, din Livskamp hjemme, 
indtil, som hist ved Skårritsøens Bred, 

en gul Oktoker ryster Blade ned, 

og stæder os, to Blade, under Jord 

til evig Hvile i sit lune Gjemme. 


Herpaa jeg lever, og — paa det jeg tror. 


a Opstanden i Wolowce, 
sg Efter K. E. Franzos: ,Fra Halvasien" ved F. Christensen. 


Fremskridt og asiatisk Indolens, evropæisk Humanitet og 
saa vilde og grusomme Stridigheder mellem Nationer og 
Trossamfund, at det maa staa for Vestens Beboere ikke blot 
som noget fremmedartet men ligefrem som noget uhørt, ja 
utroligt. Skallen, Formen er i hine Lande paa mange 
Maader laant fra Vesten; Kjærnen, Åanden er paa mange 
Maader oprindelig og barbarisk. — I Almindelighed hersker 
der i Orienten eller dog i det mindste i hin Del af Ori- 
enten, om hvilken der her gives Kundskab, hverken klar 
Dag eller mørk Nat, men et sælsomt Tusmørke, i Almindelighed 
ere Galizien, Rumænien og Sydrusland hverken saa dannede 
som Tyskland eller saa barbariske som Turan, men just en 
Blanding af begge — Halvasien!" — Det skal endnu 
bemærkes, at Forf. ikke har en Turists overfladiske Kjend- 
skab til de Lande, han skildrer. Han er født i en lille 
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podolisk By og har senere erhvervet sig forøget Kjendskab | gjerne Vandrerne, der i den stegende Solhede drage over 
til Forholdene ved fleranrigt Ophold og talrige Rejser i de | Heden, Hvil under disse Træer: Zigeunerskaren, der vandrer 
pangjældende Egne. | rastløst om og stjæler og ved Siden af spaar, spiller paa 
Violin og kurerer Hestene; ,/Traadslovaken" ; den ukrænske 
| Daglejer; den jødiske ,,Dorfgeherf (et Slags Bissekræmmer), 

Over den solbeskinnede Hede gik der en Summen, | der fra.Søndag til Fredag drager om fra Gaard til Gaard 
sagte og uden Ophør, som om Heden sov, og det var Lyden | og bytter Varer og indsmigrende Ord for Penge og Prygl; 
af dens Aandedræt. Jeg lyttede efter den, som jeg langsomt | den fremmede Gjøgler; den russinske Sanger, meget ær- 
skred frem i den brændende Solhede, lyttede og kunde ikke | værdig og meget ,,ejendomsfarlig", der fortæller vore tamme 
udgrunde, hvorfra de sagte Toner kom. Saaledes lyder det | Bønder om sine Åhner og Stammefrænder, Kosakkernes, be- 
ogsaa, naar pludselig, — hvem kjender Aarsagen? —, et Vind- | rømmelige Bedrifter og derved betler sig ydmygt frem; endelig 
pust vaagner op paa Heden og tumler sig i Enebærbuskene. | Betlere uden poetisk Udsmykning, simpelthen Betlere, af en- 
Men denne Gang var det stille i Luften over den ophedede | hver Nation, enhver Tro, lige ned til den saakaldte .,Schnorrerf, 
Jord, og de hvide Smaaskyer vare som fastnaglede til Himlen | der ved Siden af ogsaa er Talmudist og ledende Avis for 
der oppe, og dog svømmede hin sælsomme Summen i Ætherens | sine Trosfæller. De holde alle Hvil her under Birketræerne 
lune Bølger. Piben af'Faarekyllinger kunde det heller ikke | og drikke af Kilden, som vælder frem; Pladsen er sjældent 
være; den lyder skarpt og gjennemtrængende og som fra en | aldeles øde, og selv om der ikke er nogen Vandringsmand 
umiddelbar Nærhed; men hine Toner sitrede mildt, halvt bort- | til Stede, glæde dog nogle Hyrder sig ved Stedets Kjølighed. 
viftede i mit Øre. En Gang hørte de ganske op, og der | Thi Højen, paa hvilken Korset hæver sig, danner tillige 
var usigelig Ensomhed om mig; ingen Lyd og ingen Bevægelse, | Grænsen mellem den lille By Barnows og Landsbyen Wo- 


bl 
san langt Himlens uhyre Klokke omsluttede Sletten. Saa | lowces Græsgange. 


vaagnede de igjen op, først fra én Kant, til Tonernes Næt Ogsaa i Dag sad der kun to Hyrder dér og blæste 
igjen lidt efter lidt udspændte sig over hele Heden. Var det | hver sit paa deres Skalmejer, saa det lød gjennem- 
Musik, en Violin eller Fløjte, men fjærnt, langt borte? Eller | trængende og hæslig. Men da jeg kom ganske nær, 


var det maaske Jacek, Spillemanden? Den sindsforvirrede | forstummede de og rejste sig. Det var Drenge, tretten- 
Olding har vel søgt sig en Plads, hvor Buskene staa tæt sammen, | fjortenaars, med hørgule Parykker, sløve Ansigter og de 
og har bredt sin lappede Trøje ud over den, og nu spiller | besynderlig sørgmodige Øjne, som man finder hos alle 
han i Skyggen sagte paa sin Violin, vildt, sødt, forvirret, | Mennesker, der voxe "op i Ensomhed paa den store Slette. 
som Fuglen fløjter sin Sang. Det vilde jo ikke i Dag være | De vare meget simpelt paaklædte, den ene bar kun Skjorte 
første Gang; hvor ofte har jeg ikke truffet ham saaledes, | og Buxer af det groveste graa Lærred, den anden havde en 
naar jeg løb bort fra Klosterskolen og ud i Heden, altid | brun Serdak paa, men til Gjengjæld ingen Skjorte under 
dybere ind i den, efter Sommerfuglene eller Skyernes | den. I det hele taget var den sidste den eleganteste, thi 
Skygger. Ja, det maa være den gamle — maaske igjen | han bar en Straahat, medens den anden hjalp sig med en 
hist ovre ved det ,,sorte Kors"? — dér traf jeg ham sidst | falmet blaa Soldaterhue. De blottede deres Hoveder for 
hin Søndag... mig men holdt Hovedbedækningen tæt ved Øret. for at de 
Og hurtigere begyndte jeg at gaa, altid hurtigere og | med samme Haand kunde kradse sig bag det. Høflighed 
— blev med ét staaende. . Jeg maatte le højt, og dog | beskytter ikke mod Forlegenhed. 
var jeg ikke langt fra Taarer. Jeg Daare, jeg drømmende Jeg gjorde ikke deres Forlegenhed større, jeg nikkede 
Daare! Der var gaaet femten Aar siden hin Søndag, og | til Hyrderne, men jeg tiltalte dem ikke, — hvad skulde jeg 
den gamle Jacek var død for længe siden, og jeg var ikke | ogsaa spørge dem om? Om den eller hin endnu levede. 
mere en lille Dreng, men en Mand, der havde vandret sig | der en Gang havde skaaret mig en Fløjte her eller fortalt 


træt i al Verdens Riger og Lande og var kommen igjen | mig en Historie? Død! — hvor ofte havde jeg ikke hørt 
en Gang for at hilse paa Hjemmet. Femten Aar! Det er | det Svar i Dag derinde i den lille By, jeg havde faaet nok 
en lang Tid, og meget kan i den dø rundt om os og if af det, mer end nok. — Jeg kastede mig ned under det 


sidste Birketræ, langt borte fra Hyrderne, og tænkte paa 


vort eget Hjærte. Og meget forandrer sig, selv i den mest 
den gamle Tid og hin Søndag for femten Aar siden. 


afsides liggende Krog paa Jorden, selv i en lille podolisk | 


Hedeby. Maaske vare dog Folkene i Barnov vedblevne at | Det var en smuk Septemberdag, den Søndag, Luften 
være de samme, og det var kun mig, der var bleven en | var klar som paa en Foraarsdag, og jeg var gaaet ud pan 
anden — jeg véd det ikke! Kun ét véd jeg: da jeg | Heden for at tage Afsked med den, thi næste Dag skulde 


saadan gik gjennem de smudsige Stræder, forbi de kvalme | jeg igjen bort til Latinskolen. Og som jeg nu efter at have 
Hytter og de forsømte Mennesker, som ingen tager sig af, | vandret mig rigtig træt sad her under Birketræerne, og der 
da misundte jeg alle dem, der kunne tænke tilbage paa | rundt omkring var stor Stilhed, — kun stundom får et 
deres Hjem, som et lyst, venligt Sted, jeg misundte dem | Vindstød som et pludseligt Suk over Heden, — da bleve 
i høj Grad. Og i hin Stund.var det mig ufatteligt, hvorfor | mine Øjenlaag tunge, og jeg sov ind. Men skjærende Toner 
jeg dog hænger saa meget ved dette Hjem. afbrøde min Drøm; jeg før pludselig op og troede nu først 

Men da jeg kom ud paa Heden, da fortrød jeg det. | rigtig at drømme videre. Foran mig stod den gamle Spille- 
Slettens Trylleri kom atter over mig og gjorde mit ensomme | mand, endnu mere pjaltet end ellers, men med en stor 
Hjærte bedrøvet, resigneret og blødt. De gamle Drømme | Blomsterkost paa Brystet, og i de ellers saa sørgmodige 
kom over mig, og jeg gik med et Smil paa Læberne og | Øjne glødede der en vild Glæde. Snart kyssede han sin 
dog besynderlig bevæget hen imod det ,sorte Kors", som | Violin og trykkede den til sit Bryst, snart gned han som 
om jeg maatte træffe den alderstegne Spillemand der. Men | rasende paa Strengene; det lød omtrent som »Radetzky- 
han var ikke at øjne, skjønt hin Summen klang ud over | Marchen." ,,Guds Fred, Panicza! (unge Herre). Jeg har 
Heden derfra. Jo nærmere jeg kom, desto tydeligere blev | vækket Dig, jeg maa fortælle Dig noget. Fra Krigsretten 
den, desto mere gjennemtrængende. Det var to Hyrdefløjter, | kommer jeg, og min Violin har jeg igjen, fordi Faster 
der havde lydt saa fortryllende i det fjerne. Kasia har gjemt den for mig, og nu indøver jeg denne 

Korset er dannet af sortmalede Granstammer, vældigt og Marche, SER den spiller jeg, naar man endelig en Gang fører 
klodset. Ingen Christus hænger paa det, kun en Hakke er | Hr. Wincenty til Galgen." Og atter lød Takterne lystig, 
i Omrids snittet i det ved Foden, stort og raat. Paa en | ,,Men hvor er de andre?” spurgte jeg. — ,,Endnu i Fængslet 
stor Dag -blev dette Tegn oprejst: den Dag, da Livegen- | — paa Grund af Rebellion! "Mig have Skriverne "ladet 
skabets Lænker bleve brudte for disse stakkels Mennesker. | gaa: ,Du kan gaa, du er gal." Nu, Panicza, gal er jeg, 
Derfor have de indridset Hakken, den fri Mands Kjende- | det er sandt, Starosten har gjort mig gal, da jeg endnu 
tegn. Ogsaa nogle Birketræer ere plantede rundt om det; | var ung. Men saa meget véd jeg dog: Endnu lever Kejseren, 
den eneste Skygge, san langt Øjet rækker. Derfor holder | og han vil erfare, hvad der er sket, og hvad san? Hej! 


er 


Saa lægger han Munden til Traaden”) og siger til Skriverne 
i Krigsretten: Lad Folkene fra Wolowce gaa hjem, de ere 
brave Folk, selv naar de i Fortvivlelse have gjort Dum- 
heder, og hvad den døde Husar angaar, saa løber der jo 
|| mok Zigeunere om, som man kan snuppe og lade trække i 
den blaa Trøje og saa sætte paa en Hest," Og til den 
lille ondskabsfulde Skriver i Barnow siger han: ,,Klyng Hr. 
Wincenty op, Bønderne havde Ret, da de vilde gjøre det; 
han har redelig fortjent det for Fedkos Skyld og ogsaa for 
de andres.” Og saa maa den tykke til det, hvad enten han 
vil eller ej, og saa tager han igjen Husarerne med, og de 
trække Pallasken og ride til Wolowce, men denne Gang 
gjælder det ikke os, men Herren og hans Syvende! Og den 
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2) Bonden i Østgalizien viser stor Ærbødighed for Telegrafledningen, thi 
gjennem denne Traad taler Kejseren med sine Embedsmænd (Pisary 
»Skriver). Han lægger Munden til den forgyldte Ende af Traaden, som 

i hænger i hans Værelse, (i hvilket forøvrigt alt er af Guld), og siger sin 

i Befaling ind i den, og den klinger saa videre fra Stang til Stang .... 

i Mere end én Gang har jeg påa mine Vandringer truffet en Bonde, som 

stod og lyttede med Hovedet ærbødig blottet og Øret trykket fast til 

i Stangen. ,Han taler — men saa stille — man kan ikke forstaa det" ... 

|| Kun én Gang, i en Skjænkestue ved Tluste, har en Bonde højt og dyrt, 

i svoret mig til, at han ganske tydelig har forstaaet de Ord: ,1 Hunde, jeg 

| skal snart komme efter Jer med Pisken% ,... Jeg var den eneste vantro 

Tilhører, ellers troede alle Bønderne i Kredsen det. Hvorfor? Havde de 
| Grund til det? .... 

U 

| 

U 
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tykke siger bedrøvet til Wincenty: ,,Hr. Broder, det gjør 
mig ondt, men hænge maa du!" Og de føre ham til Galgen. 
Men jeg gaar ved Siden af Kærren og spiller denne 
Marche . . . hører du, Panicza! denne Marche . ..." 

Det klang endnu i mit Øre, hvorledes han havde 
spillet dengang, hin smukke September-Eftermiddag .. ., 
men paa Jorden spillede den gamle Spillemand ikke længe 
efter den Tid, næste Foraar var han død. Og. Kejseren 
har ikke faaet det at vide, og Hr. Wincenty er slet ikke 
bleven hængt, ,skjønt han redelig havde fortjent det for 
Fedkos Skyldf , . . Stadig dybere lokkede Erindringen mig 
ind i hine glemte Historier, og jeg tænkte paa den mørke, 
usalige Kamp, der var bleven kæmpet her, en Kamp for 
Retten, og paa den mærkværdige ,,Opstand i Wolowce"..… 

Jeg grublede længe over det. Det er. ikke godt, 
maatte jeg sluttelig sige til mig selv, at saadan noget sker. 
Det er ikke godt for Polen; ikke for Ruthenerne, ikke for 
den østrigske Regjering. Og i aller-allersidste Instans er 
det heller ikke godt for Vorherre. 


Men — den fandt Sted. - Ganske dagligdags begyndte 
den, ret sælsomt endte den. Og i dens rystende Trågik 
| blander der sig et grelt komisk Træk. (Fortsættes). 


Smaa Meddelelser. 


— Elefanten som Skarpretter. 
I Maharatta-Riget Baroda anven- 
des Elefanten til at fuldbyrde Død- 
straffen for meget grove Forbry- 
delser, saasom:  Majestætsforbry- 
delse, Landsforræderi og lignende. 
Den domfældtes Hænder og Fød- 
der blive bundne, hvorpaa han med 
et Stykke Reb, der er fastgjort 
; om Livet, bliver bunden til Bag- 

benene af en Elefant, der derpaa 
… jages igjennem Byens Gader i 
| stærkt Trav. Ved cthvert af de 
" lange Skridt, som Elefanten tager 
,… i denne Gangart, slynges den ulykke- 

lige hen ad Stenbroen, og han kan 

prise sig lykkelig, hvis han under 
' Vejs tøruer saa haardt mod en 

Sten, at der derved bliver gjort 
| en Ende paa hans Lidelser. Dør 
i han ikke under denne grusomme 
" Behandling, bliver han ved An- 
komsten til Retterstedet løsnet fra 
Elefantens Bagben, og inden han 
lægger Hovedet paa Blokken, rækker 
man ham med raffineret Grusomhed 
et Glas Vand. Det samme Dyr, 
der har slæbt ham igjennem Gaderne 
bliver mu saaledes, som Billedet 
viser, hans Skarpretter. 
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Rebus. 


(Efter ,PInde des rajahs" af Rousselet.) Elefanten som Skarpretter. i Pige. 


Udgivet af F. Hendriksen. Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stag 


— En kvindelig ,,Søren Kanne", 
For ikke læuge siden grundstødte 
et Dampskib ,,Georgette" paa en 
øde og farlig Kyststrækning i Av- 
stralien, og den svære Brænding 
truede med snart at gjøre fuld- 
stændig Ende paa Skibet. Det første 
Forsøg paa at sætte Baad ud der 
fra for at redde Passagerer og 
Mandskab mislykkedes, og denanden 
Baad, der udsattes for at føre en 
Trosse i Land, og i hvilken man 
samtidig søgte at redde adskillige 
Kvinder, og Børn, kæntrede paa 
Halvvejen.: En ung Pige, Miss 
Grace Yernon Bussell, som, 
ledsaget af en sort Tjener; befandt 
sig paa en Ridetur, opdagede den 
Fare, hvori Baadens Besætning svæ- 
vede. Hun sprængte rask ned ad 
de stejle Brinker og piskede sm 
Hest ud i det oprørte Vand gjennem 
de to første Søer, og skjønt hun 
selv kom i stor Livsfare, og Hesten 
nær var snublet over Trossen, lykke- 
des det hende at naa Baaden og 
bringe saa' mange Kvinder og Børn 
i Land, som Hesten kunde bære. 
Man fik senere den øvrige Besætning 
reddet, som bragtes til Miss Bussells 
Faders Gaard c. 2 Mil uord for 
Strandingsstedet. At den unge 
Heltinde kom i stort Ry, behøve 
vi vel næppe at tilføje, og .det 
engelske Blad, hvorfra vi have vor 
Kundskab, ledsager Beretningen med 
et Portrait af den kjække unge 


== 


Opløsning paa Rebus i forrige Nr.: 
Misforstaaet Menneskerettighed. 


Rigtig løst af: Lokes fa'er, Gogigjen, Mulla ved Hjørnevinduet, Ludvig, 

| Patticuleren i Evaldsgade, Kisse Raki, Justitsraaden i Læncestolen, Geg, '[ulla- 
Gis, Kæferisten, Lutte Langben, "Gamle U, Ham med det store Hoved, Den 
lille graa pan Jernbanekontoret, Grissckrølle, De tre Jacobinere i R., Columbus, 


Indhold: Johan Thomas Lundby, en Skildring af L. Frølich 
med Portræt og 6 Billeder efter Lundbyske Haandtegninger. — ,Ved Skarrit- 
Bøen", Digt af Holger Drachmann med Tegning af Forfatteren. — »OPp- 
standen i Wolowce" eiter K. E. Franzos ved F, Christensen. — 
Smaa Meddelelser med Billede, — Rebus. 
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Enkelte Nr. af ,Ude og Hjemme" kunne faas, for saa vidt 
Forraad haves, for 35 Øre pr. Exemplar. 


e). Trykt hos J.Jørgensen & Co. 


reven 


bilene seks 


ET. 


Iste Aarg. 


Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Kvartalet overalt i Norden, 
Postudgifter iberegnet. 


Inden vi følge Lundby paa hans Rejse, ville vi besøge | 
ham i hans ensomme kjøbenhavnske Hjem. 


i det mindste fire forskjellige 
Steder i dette Tidsrum, ad- 
skillige Aar i store Kongens- 
gade i det lave Hus ved 
Marmorkirken, som senere 
blev indrettet til Asyl; de 
Fag nærmest ved den Port, 


der. fører ind til Pladsen, 


vare hans. Hans to Værelser 
vare simpelt møblerede, men 
der var stor Hygge. — Han 
var meget ordentlig, formo- 
dentlig af en Slags militær 
Vane; Ordenen kostede ham 
ingen Ånstrængelse. Hans 
Malerkasse saa” altid ind- 
bydende ud, man kunde spejle 
sig i Paletten; disse for 
Kunstnere sjældne Egenskaber 
vare dog uden alt Pedanteri 
og virkede derfor velgjørende. 
Paa et og andet Bohave kunde 
der være anbragt lidt selv- 
gjort Forsiring i antik Vase- 
. stil, eller Linjer, indridsede 
i Træet med et glødende 
Jærn, stilfuldt og smagfuldt 
i al sin Simpelhed. I Vin- 
duet havde han nogle hvide 
Mus, som morede ham, og 
en Urtepotte med en Cyclamen, 
hans Yndlingsblomst, hvis 


| Søndagen. den 2, December 1877. 


Johan Thomas Lundby. 


En Skildring af L. Frølich. 
(Sluttet). 
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yndigt vredne Blade han tegnede i alle Stillinger. — I disse 
Omgivelser var han stadig syslende, om Dagen malende, om 


Aftenen tegnende eller læsende; — men Besøg vare velkomne 


Abonnement modtages i alle 
Boglader, Postkontorer og Brev- 
samlingssteder i Norden. 


og gave ofte en Afbrydelse med en alvorlig eller lystig Sam- 


hold, han droges af Læn 


gav ham saa rigeligt Stof, 


Han har boet | tale: Med en Ven gik han ofte ved Frokosttid ind i Ruinen, 


hvor man var helt ensom, 
da Porten til Pladsen i de 
Tider var lukket; Smørre- 
brødet blev udbredt paa en 
Sokkel, det var en dejlig 
Spisesal at springe om i, se 
paa Drypstenen, paa Belys- 
ningen 0. s. v. under Skjæmt 
og Samtale, medens-man lod 
det medbragte forsvinde. — 
Og stundom om Aftenen sam- 
lede han nogle Venner i al 
Tarvelighed, og Tiden gik 
herlig under Samtale, med 
Forelæsen, Tegnen og Beskuen 
af Kunstfrembringelser. 

Nu ønskede han dog at 
afbryde sit vante Liv' ved en 
Rejse, ønskede at se andre 
Lande og deres Kunstskatte. 
I Eftersommeren 1845 forlod 
han Danmark, rejste gjennem 
Tyskland, hvor han kun besaa" 
nogle Gallerier, og til Italien. 
Rom og Omegn blev hans 
Opholdssted for et Aar. — 
Han havde sand Glæde af 
den skjønne Natur og af de 
herlige Kunstskatte, har og- 
san udført flere smukke Sager 
dér; men han følte ingen 
Lyst til at forlænge sit Op- 

efter Hjemmet; og da dette 


vis Behandling fuldstændig op- 
fyldte ham, var det-jo ogsaa nok, aft han ved sin Rejse 
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havde faaet det udvidede Blik, som Kjendskabet til det 
fremmede giver. 

Lundby var en fortræffelig Brevskriver og havde altid 
skrevet mange Breve, ofte forsynede med Tegninger, som 
sluttede sig til Texten baade i Form og Indhold. Nu var 1848 blev han greben af den almindelige Begejstring; 
der end mere Anledning til at skrive, og fra denne Tid have | sammen med flere Venner gik han af Sted med Bøssen paa 
vi højst interessante Meddelelser fra ham. Prøver paa disse | Nakken og naaede Sønderjylland. Sin Skitsebog havde han 


gjort for at glæde en lille Dreng, der var kommet til Skade 
med sin Årm under et Ophold paa Vognserup, og det er 
ganske morsomt at se, hvorledes han til Oplysning for. den 
lille har vedføjet Planternes Navne. 


overlades imidlertid til andre mere udtømmende Behandlinger | i Lommen, den viser Forpostfægtninger, Soldater i livlig 
af Lundbys Biografi; blot et Par Udtalelser kunne finde Plads | Bevægelse, let henkastede paa Papiret. En Dag efter et Hvil 
her. Da han i et Brev havde omtalt alle de herlige Kunst- | lød Apellen; med sin vanlige Pligtiver var han blandt de 
skatte, han havde sét og nydt i Rom, tilføjede han, at det | første paa Pletten; ved hans Side stod hans Ven, nuværende 
ogsaa havde havt en anden, 'egen, personlig Betydning for | Professor Svend Grundtvig; -en Soldat, som iler frem, kommer 
ham; lige over for de fortrinlige Kunstværker havde han | til at støde Foden mod en Geværpyramide, den styrter om, 
følt, at han selv dog ogsaa var Kunstner. Den ellers saa | et Skud gaar af, og Kuglen gjennem Lundbys Tinding. Et 
fordringsløse Kunstner kom her til Selvbedømmelse og Følelse | Vaadeskud udslukkede øjeblikkelig dette rige Liv. . . . Han 
af sit Værd. blev begravet i Bedsted ved Aabenraa, en Mindesten blev 
En Gang, hvor han har talt om sin Glæde ved Naturen | senere sat over hans Grav; Bønderne frede om den og véd 
og ved Kunsten, hvis Udøvelse han betragtede alvorlig, som | at fortælle om Begivenheden, hår man sagt. Desuden er der 
noget, der kan og bør have dyb og ophøjet Betydning, — | en Bronce-Mindeplade for ham paa Formuren af Garnisons- 
afbryder han med: ,,0g Pokker maa vide, om min bedste | kirke; han fremstilles dér som Soldat, modelleret af den 
Pensel ej hedder Forfængelighed". afdøde W. Bissen (det er nok udført efter Erindringen og 
Hans Selvfølelse som Kunstner var styrket ved at se | kanske nogle let behandlede Portræter). Et andet Minde er 
fremmed Kunst; hans Kjærlighed til Hjemmet og til, hvad | sat ham i Høyens smukke Forelæsning over ham; — endnu 
dette omfattede, udvikledes snarere end svækkedes ved Ind- | lever han i manges Erindring, og ligesom hans Arbejder vil 
trykkene af det fremmede paa Rejsen. Dette kom ogsaa | han selv nok blive Gjenstand for videre Betragtning. 
frem i et Brev, hvor han skriver: ,,Naar jeg nu kommer Saaledes endte Militærsønnen dog som Soldat. Han kunde 
hjem til Danmark, tør jeg stampe i Jorden; — jeg véd, | sikkert have gavnet Danmark mere ved sit Liv end ved sin 
den holder.” — Det synes af hans Breve, — jeg har ikke | Død, men man maa indrømme, at hans Skæbne staar i god 
sét ham efter 1845, — at han under og efter Rejsen havde | Samklang med, hvad der rørte sig dybest i hans Sjæl, thi 
udviklet sig til Mand, indtil da kan han nok betragtes som | han nærede en varm og inderlig Fædrelandskjærlighed. Uagtet 
Yngling, og som han havde den Lykke fra først af at være | han havde en god Forstand, var han helt et Følelsesmenneske ; 
kommen paa den for hans Natur rette Vej, der bestandig | hans dybe Natur kunde ej andet end være tro i sin Hen- 
førte ham hans Maal som Kunstner nærmere, saaledes blev | givelse; saaledes følte han. for Slægt, Venner, Fædreland, 
hans Tilbøjelighed som Kunstner styrket til Overbevisning, | Kunsten, ja for alt det, han en Gang havde grebet med Varme. 
og han arbejdede med Iver paa de Punkter, der vare hans En Begivenhed slutter sig smukt til hans Bortgang, hvad 
svageste. I saa Henseende blev det ham nyttigt, at han | enten man i den blot vil se Tilfældet eller Skæbnens Styrelse. 
lagde sm Hjemrejse over Holland, hvor han kunde studere | Lundbys Moder rejste over til Slesvig for at besøge en af 
en udviklet Kunst, han følte sig beslægtet med. sine Sønner; dér blev hun syg og døde, og derved hændte 
y Da han var kommen hjem, malede han Billeder, der | det, at hun blev begravet ved sin kjære Johan Thomas? Side. 
viste ham som fuldt udviklet Kunstner; han er Mester over Medens Lundby levede var han næppe fuldt paaskjønnet 
sit Stof. Han havde altid valgt gode Æmner, altid grebet | uden i en Kreds af Venner og Kunstnere. Han døde jo ung, 
dem paa ejendommelig Maade, men nu viser han en moden, | havde intet Greb paa at gjøre sig og sine Årbejder gjældende, 
overlegen Behandling af dem. En uddannet Gjennemførelse | ej en Gang Viljen dertil. : 
omfatter alt enkelt til et hele;- han er Herre over Oliefarven, Nu véd enhver, der beskjæftiger sig med dansk Kunst, 
sna han udtømmende benytter dette rige men vanskelige |! at han hører til vore første, og man maa beklage, at han 
Materiales Hjælpemidler, og hans Farver ere lige saa har- | ikke nød godt af de Priser, hans Arbejder have naaet i vore 
monisk fine og klare som sande. — Et Maleri som Malke- Dage. Der kommer maaske en Tid, da hans Navn vil staa 
pladsen paa Galleriet viser dette fuldstændig. — Paa dette | med en hel anden Straalekrans, thi Udlandet tæller store 
Standpunkt hvad vilde han ej have kunnet skjænke os i de | Berømtheder, hvis sande Kunstnerværd næppe naar eller 
29 Aar, som siden ere forløbne, og hvad vilde han ikke | overgaar hans. Tiden er en Dommedag; det rigtig gode, 
endnu kunnet gjort herefter, thi endnu vilde han ikke været å ukjendt det i sm Tid end var, naar sm rette Plads om 
| 


. 


i 


60 Aar. — Det skulde ej være. end sent, medens hvad der vandt sin Berømmelse ved mere 
Hans Mismod tiltog, og man har fra den Periode be- | glimrende og bestikkende, men mindre gedigne Fortrin, — 
nævnet ham den tungsindige. Havde han kunnet danne sig | ofte saadanne, som afhænge af Tid og Sted og Mode, — 
et Hjem efter sit eget Sind, var det nok blevet anderledes | maa synke til sin sande Plads. 
med håm; men blandt andet var hans Stiling i pekuniær Da jeg modtog Opfordring til at skrive om Lundby, 
Henseende ikke dertil; hans Billeder indbragte ham ikke | greb jeg det med Glæde af flere Aarsager. Jeg skrev gjærne 
mere, end hvad han trods sin Tarvelighed behøvede for sin | om en kjær Ven og var i Stand til at give en Del Med- 
Person. delelser, som andre vilde have Vanskelighed ved at samle 
En Erstatning for Hjemmets Hygge havde han vel i | sammen. Vel bleve vi, som hørte til Lundbys Vennekreds, 
sine Venner, navnlig i de Familier, der aabnede ej blot | af gamle Tomsen kaldte ,de villige Vidner" i vort Forhold til 
Stadsdørene, men de mere beskedne og navnlig den til Børne- | hverandre; men jeg har siden den Tid været saa mange Steder, 
kammeret for den kjærkomne Gjæst. Han var en stor Børneven | ogjeg har sét saa meget af de bedste Kunstværker, omkring i 
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og staar for adskillige Personer, der i hans Tid vare Smaa- 
folk, med et eget Straaleskjær; den venlige Mand, som syntes 
at eje en egen Verden bag det dybe Blik og det fine Smil, 
som vilde være deres Legekammerat, som forstod og gik ind 
paa alt, hvad der rørte sig hos dem, og fortalte saa dejlige 
Historier og tegnede saadanne morsomme Billeder. 1 flere 
Familier gjemmes Tegninger, opstaaede for at more hans 
smaa Venner, f. Ex. Nissens Rejse, fremstillet, — som Frisen 
kan gjøre det —, paa en Rulle, det vil da sige paa et 
langt Stykke Papir. Det vedføjede Billede er et saadant, 


Landene, at jeg tør haabe, min Dom har naaet nogen Modenhed. 

Jeg har da ogsaa skrevet for at bidrage mit til at heén- 
lede Opmærksomheden paa den Skat, vi besidde i hans År- 
bejder; at saa meget af det, der ligger ukjendt, maatte 
drages frem for fleres Øjne, for at Glæden, Nydelsen og 
Kunstsansen derved maa forøges. Og jeg tilføjer atter: Maatte 
det virke til, at hver, som ér i Besiddelse af Lundbys Arbejder, 
tager Vare paa dem, saa de efterhaanden maa komme mange 
til Gode ved at samles paa de bedste Steder og udbredes 
ved Gjengivelse. 
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Jeg haaber, det vexlende Program for de store Udstil- 
linger en Gang vil tilstede, at vi helst til 
maatte kunne sende ikke ct Par Arbejder af Lundby, men 
nogle Malerier og en Mængde Tegninger af hans bedste, som 
kunne give et Begreh om hans Evners Omfang; at han ikke 
er den eneste af vore Kunstnere, jeg ønsker dette for, er 


ligefrem. En kompetent alsidig Dom kan dog snarest ventes 
dér; at faa denne ønsker jeg ikke for at nære den nationale 


Forfængelighed, — jeg holder lige saa lidt af den som af 


nogen anden Forfængelighed, og den er undertiden traadt 


mig ubehagelig i Møde, — men Bevidstheden om, hvad man | 


ejer, og Erkjendelsen deraf hos andre er nyttig og god 
navnlig for at vide, hvad man fattes og bør søge andet Steds, 
og hvad man ikke bør søge andet Steds, fordi man har det 
Endelig mener jeg, at Lundbys Exempel maa 
at lære af alt, hvad 


bedre selv. 
være styrkende for andre Kunstnere; 


man sér, men blive sig selv bestandig, — at gribe ud af 
Livet, der pulserer omkring en, det er Fortrin, hvori gjærne 


enhver maatte ligne ham. Af alt stort og smaat, udført og 
henkastet, altid at danne et afsluttet, smagfuldt Hele, deri 
kan han ogsaa tjene som Mønster. 

Og nu vil jeg slutte med nogle Ord til Overblik. 

Hvad der er givet et Menneske af medfødte Evner, 
hører til de dunkle Gaader, som ej ere gode at raade. 
Hans Farbro'r nævnes som Digter, tegnede ogsaa, det tyder 
altsaa paa slige arvelige Evner i Slægten; hans Sygelighed 


Paris — | 
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' som Barn synes 


! 
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at have begunstiget hans Tilbøjelighed. til 
Kunsten; stræng Pligtfølelse og blid Inderlighed tager han 
hjemme fra med som Sværd og Skjold for Livet; i en Kreds 
af deltagende og aandsbeslægtede Venner finder han Glæde 


| og Spore til Udvikling; hans Livsglæde griber det skjønne, 


hans Tungsind giver ham døbbelt Alvor til arbejdsomt 


og 
| Studium, Han naaede at udvikle sin Maade at se Naturen 


paa og gjengive den, og ved at se den gjennem hans Øje 


| have vi Glæde og ny Rigdom i den. — Det er denne Årv, 


i 


enhver sand Kunstner paa sin Maade skal efterlade. — 

Men hvorfor skulde han borttages saa tidlig som ved 
et Lyn? Er det ej bedst og, lad os haabe, ogsaa sandest at 
sige: ,,han var en tro Arbejder, havde bidraget sit til den 
store Bygning, til hvis Fremvæxt alle Mennesker skulle yde 


| meget eller lidet efter deres Evner; saa i en Stund, da 


han har rystet al Egentanke og Mismod fra sig, da han 
skrider djærvt frem ved Ligesindedes Side til en Alvors 
Gang, lyder en højere Kaldelse: kom min Søn til noget 
bedre, du har været tro i Fredens Gjerning, skal ej gaa 
til det blodige Værk, — og han sank hen, før han vidste 
det; gik bort uden Smerte. 

Men lad os bevare hans Minde, og 
efterladt os, lad det blive en Udsæd til ny 
Slægter! 


(Et større Lundskab efter Tegning af Lundby vil følge med næste Nr., og 
Tid efter anden haabe vi at kunne bringe vore Læsere Gjengivelser af nogle 


hvad han har 
Høst for andre 


| betydeligere Lundbyske Arbejder.) 


Opstanden i Wolowce. 


Efter K. E. Franzos: ,Fra Halvasien" ved F. Christensen. 
(Fortsat). 


(2 
Ka andsbyen Wolowce ved Barnow er et 
3. stort, smukt Gods. Dets Besidder kan 
X føre et flot Liv. Selv til Paris kan han 
yY fra Tid til anden gjøre en Rejse og dér 
% skaffe Skrædderne, Cocotterne og Spillerne 
af Profession glade Dage. Til glade Aar 
ere Indkomsterne ganske vist ikke til- 
strækkelige. Og naar Manden endog i 
ti Aar ikke bryder sig om sin Bedrift, 
men stadig væk kun gaar ud paa at 
glæde Pariser-Menneskeheden, saa maa 
han ganske vist nødtvungen vende hjem 
det ellevte, og over hans Hoved kommer 
Sorgen. Og såa oven i Kjøbet Jøderne. 

Dermed er der fortalt tilstrækkeligt om den adelige 
Hr. Wincenty Barwulskis Skæbne. Dér sad han nu paa 
den mørke, forfaldne Herregaard og kæmpede med Sorgen 
og kæmpede med Jøderne. Med forskjelligt Resultat! Thi 
hvad Jøderne angaar, saa kastede han dem ganske vist i 
Begyndelsen simpelthen ned ud Trapperne, men allerede i 
de nærmest paafølgende Aar maatte han først bede om 
"…Prolongation, før de fløj ned,, og tilsidst indskrænkede han 
sig af gode Grunde endogsaa til kun at bede og vænnede 
sig fuldstændig af med Udsmidningen. Jøderne sejrede altsaa 
over Hr. Wincenty; men han sejrede over Sorgen. ,, Thi,” 
siger Pestalozzi, ,,et godt Menneske er ogsaa lykkeligt; det 
rene Hjærte er ham en uudtømmelig Kilde til uskyldige 
Glæder." Ord for Ord passer det paa Besidderen af Wo- 
lowce, der var et godt Menneske, et Normalmenneske, et 
Mønstermenneske. "Han nærede et glødende Had til Ledig- 
gang; at gabe Eftermiddagen hen eller hensnue Aftenen, 
stod med Rette for ham som. noget forfærdeligt. Derfor 
spillede han Hazard om Eftermiddagen og om Aftenen til 
langt ud paa Natten. Den, der spiller Macao, gaar ikke 
ledig, han sidder og tager sig noget for: han taber sine 
Penge. Forøvrigt vandt ogsaa Normalmennesket stundom, 
endogsaa paafaldende, og var derfor snart i hele Omegnen 
bekjendt som et flittigt, fingernemt Menneske . .. Men i 
endnu højere Grad end Lediggangen hadede han alle Spiri- 


| 


| 
| 
| 


tuosa, og hans Ceterum censeo var: ,,Snapsen er Menneskets 
Forbandelse!f" Derfor udryddede han den, hvor han traf 
paa den, i utrolige Kvantiteter, ligesaa Vin eller Mjød. 
Hver Nat leverede han Dæmonen Alkohol et Slag, hver 
Nat blev har overvunden og sank ved Daggry under Bordet; 
men henad Middagstid rejste han sig igjen og begyndte 
mørk og resolveret Kampen paany. Han gav sin Årve- 
fjende ingen Pardon, han fordrede heller ingen, — dette 
gode Monneske var et Billede paa Storhed, sædelig Storhed . . . 
Men denne Heltesjæl var ogsaa blød og i Stand til at nære 
de fineste Følelser: Hr. Wincenty kunde ikke taale at se 
nogen Kvinde græde, mindst sin egen Kone. Han havde 
nemlig giftet sig kort efter sin Hjemkomt fra Paris, dels 
paa Grund af Sorgen, dels paa Grund af Jøderne. En rig, 
adelig Årving havde han ganske vist ikke fundet, det var 
kun en Skolelærerdatter. Men ikke nogen almindelig. Det 
begav sig nemlig, at der et eller andet Steds i en lille 
podolisk By var en Skolelærer, der havde en smuk Kone, 
og et Dominikanerkloster, der havde en stadselig Prior. 
Skolelærermadammen fødte Skolelæreren en lille Pige, og 
da den lille Aniela voxede til, viste det sig, at hun lignede 
Prioren. Derfor elskede Hs. Højærværdighed hende og be- 
stemte hende en stor Medgift. Men der indfandt sig ingen 
Frier trods Medgiften og trods det stakkels Barns rørende 
Skjønhed, naar det med sine brune Øjne saa” saa sky og 
sørgmodig ud i Verden, som om det maatte bede Menne- 
skene om Tilgivelse for den Skamplet, der uforskyldt brændte 
paa dets hulde Aasyn. Ligheden var for stor, — der kom 
ingen Frier. Men et Mønstermenneske bryder sig ikke om 
Fordomme, Hr. Wincenty giftede sig med Aniela, og saa 
længe Medgiften varede, og Prioren levede, havde den ulykkelige 
Skabning ingen Luner. Men da den højærværdige Mand 
døde, fik Fru Aniela besynderlige Indfald: kun i et iskoldt 
Værelse vilde hun sove, skimlet Brød var den eneste Næring, 
hun vilde tage til sig, og såa piskede hun sig oven i 
Kjøbet i den Grad, at hendes stakkels unge Legeme var 
helt bedækket med blodige Striber. Ja! det var hende 
selv, der gjorde det altsammen; det forsikrede i det mindste 
Hr. Wincenty sine Stalbrødre, naar selv deres raa Hjærter 


| 
| 
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i følte noget, der lignede Medlidenhed, og sagde til ham: | skriver man daarlig, naar man uvilkaarlig knytter Næve. 

»Broder, frygt dog Gud, tag en Hakke og gjør det af med | Men ét skjønt Træk maa endnu nødvendigvis fremhæves, 
din Taarepil paa én Gang, men pin hende ikke langsomt til | da det er det, vi særlig have at gjøre med i denne Historie. 
Døde!"  …Taarepil"; thi Konen græd bestandig. Og den | Hr. Wincenty var ikke smuk, nej. Paa den svampede, op- 
gode Wincenty kunde ikke taale at se sin Kone græde. | dunstede Krop, som et par smaa, vaklende Ben møjsommelig 
Derfor jog han hende en Gang i en iskold Vinternat ud af | slæbte fremad, sad der et Hoved, helt skaldet, endogsaa 
Porten. Næste Morgen fandt man hende paa Tærskelen; | uden Øjenbryn, der i høj Grad lignede et rundt, gulgrønt 
hun var frossen ibjel . . . Græskar. Kun hver Nat, i hin sene Stund, naar Slaget 

Saadant et Mønstermenneske var Hr. Wincenty Bar- | 


igjen en Gang nærmede sig sm Ende, og Hr. Wincenty 
wulski. Flere Exempler vilde være overflødige; og desuden | bøjede sig mod Jorden, straalede Græskarret violet. Skjøn 
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En Hanløve. Studie af Otto Bache. 


var han altsaa ikke; men varmt slog hans Hjærte for det | ligt at tro om en adelig Polak, at han for en elendig ruthensk 
skjønne, derfor var ingen Kone og ingen Pige i Wolowce | Piges Skyld skulde sætte en anden adelig Polak i Tugthuset; 

— sikker for ham; vilde hun ikke med det gode, brugte han | det var i høj Grad latterligt! Det erkjendte selv de dumme 

. Magt; — hvorfor har en Adelsmand ellers Tjenere og | Bønder lidt efter lidt og sparede sig Turen til Byen. Des- 
—… Strikker i sit Hus?! 1 Begyndelsen løb de stakkels Bønder | uden vidste de, at Hr, Wincenty tilsidst gav dem deres 

. til Barnow og klagede dér deres Nød for .,Skriveren," den | Hustruer og Døtre tilbage — i Løbet af tre, fire, eller i 

| almægtige, kejserlig-kongelige Distriktsforstander, den adelige | det højeste otte Dage; — det ømme Hjærte kunde jo ikke 

" Hr. Teofil von Strusek, hvilket er udlagt ,,Gaurdskarl." | taale at se nogen Kvinde græde! . Men en frygtelig | 
Ofte førte Manden Klagen til Protokols, ofte ikke; Virk- | Forbitrelse slog lidt efter lidt Rod hos disse ellers saa 

;… ningen blev den samme, Det var i Sandhed ogsaa latter- | sløve, taalmodige Mennesker, et usigeligt Had .. . 
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Pludselig skulde det komme til Udbrud. Det er en 
Slags Landsbyhistorie, ganske vist ikke i den yndede og 
meget tiltalende idylliske Genre. Der levede nemlig i Wo- 
lowce en ung, stadselig Bonde, Fedko Hawlink. Et prægtigt 
Menneske, denne Fedko, en kæmpestærk, smuk, alvorlig 
Knøs, — den, der saa” ham, maatte tænke paa dette træl- 
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»Folkeansigterf, for hvilke en Gang Polakker og Tatarer 
skjælvende vare krøbne i Skjul. Han følte sig ogsaa lidt 


' og sua/ meget stolt ud i Verden, for det første som Årving 


til den rigeste Bondegaard i Landsbyen, der efter hans 


Moders Død maatte tilfalde ham, og for det andet som af- 
skediget k. k. Korporal af Nassauer Infanteriet. Han havde 


bundne Folks gamle Heltesange; det var endnu et af de | været Soldat, havde lært at læse og skrive og havde i de 


Sejrstaarnet i Chittore. 


vestlige Provinser gjort den Opdagelse, at Bonden ogsaa er 
et Menneske. Saaledes vilde dette Menneske ogsaa uden 
særlig Grund ikke have kunnet føle sig lykkelig som Hr. 
Wincentys Undersaat. Men der var dertil ogsaa en særlig 
Grund. 

Naturligvis en Kjærlighedshistorie. Xenia hed Pigen 
og var en smuk, blond lille en, forresten meget fattig. 
Desugatet vilde Fedko virkelig gifte sig med hende og ikke 


blot være Kjærest" med hende, 
kunnet. Han holdt netop rigtig inderlig af hende, — 
stundom hænder det ogsaa hos podolske Bønder. Ja han 
holdt i den Grad af hende, at han til hele Menighedens 
største Forbavselse holdt sit vilde Blod i Tømme, naar han 
var hjemme med Orlov. , Min Xenia maa træde frem for 
Altret med Kransen i Haaret," plejede han stolt at sige 

Men da han nu endelig kom hjem med Afsked, da 


hvad han nok havde. 
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blev det ikke til noget, hverken med Kransen eller med | Hede blomstrede, Himmelen 10, og Lærkerne sang, og paa | 
Brylluppet. Det var Hr. Wincenty, hans Tjenere og hans | Jorden lo og sang Menneskene, saa det var en Lyst. Om For- 
Strikker Skyld i... middagen havde Vielsen fundet Sted, og da det unge Par 
Da Fedko hørte det, blev han dødbleg, dog sagde han | var meget rigt, havde Popen holdt en uhyre lang Tale. 
ikke noget. Kun gik han strax op paa Slottet og søgte | Og medens han ved mindre bemidlede plejede at slutte 
Herren. Men Wincenty var den Gang just ved Badestedet | saaledes: ,,Saa værer da med Guds Hjælp ret lykkelige!" 
Iwoniez. Saa gik Bonden til sin Kjæreste, Hun saa” for- | sluttede han denne Gang saaledes: ,,Jeg véd det sikkert, det 
færdelig ud, hun var bleven tyve Aar ældre. Men hun be- |! er Guds Vilje, at I skulle blive meget lykkelige." Det var 
svimede ikke, da han kom; hun kunde rolig se ham ind i | noget uforsigtigt af den gode Mand; thi enten vidste han det 
Øjnene og fortalte udførlig, hvorledes Udaaden var gaaet | dog ikke bestemt, eller ogsaa maa Guds Vilje have forandret 
for sig. ,Du maa dræbe ham!" sluttede hun. .,Naturligvis | sig i Løbet af faa Timer. — Usigelig Ulykke er kommen over 
maa jeg det", svarede Fedko. ,,Desværre er han her ikke, | begges Hoveder. 
vi maa vente, Naar han kommer, saa skyder jeg ham og | . Efter Vielsen droge alle til Kroen, Popen ogsaa, og 
lader mig strax vie til Dig. Og saa gaar jeg til Barnow | drak og dansede, Popen ogsaa, og mange berusede sig, Popen 
og overgiver mig til Kejserens Skrivere . ..f ogsaa. Det var et Bryllup, som Landsbyen endnu aldrig 
Det var han fast besluttet paa, aldeles fast. havde sét Mage til; der var tre Orkestre: Jøder, Czecher 
Men det gik dog anderledes. Foruden Xenia var der | og Zigeunere og desuden den gamle Jacek. Og da Tusmørket 
jo ogsaa hans Moder, der i Dødsangst anraabte ham om | faldt paa, kunde den lille Moschko snyde endnu dristigere 
ikke at gjøre sig selv ulykkelig; der var Popen, som truede | end forhen og blande Snapsen halvt med Vand; — der var | 
ham med Helvedesstraffene og den evige Ild; der var hans | dog næppe nogen, der mere mærkede, hvad han drak. 
Kammerat , Ex-Gefrejderen Hritzko Barila, der sagde til I denne Stund altsaa, da mørke Skygger allerede huserede 
ham: Hr. Korporal! hvad vil Regimentet sige, naar det | båade ude og i Hovederne, kom der en uventet Gjæst til 
hører, at du er død som Morder i Galgen? ..." Det | Festen. Et godt Menneske tager gjerne Del ogsaa i andres 
gjorde Indtryk paa Fedko, det sidste maaske mest. Fjorten | Glæde. ... Man hørte, hvorledes Zigeunerne uden for blæste 
Dage gik han ensomt omkring og grublede, saa kom han | en Fanfare. men pludselig holdt inde, og derpaa forvirret 
hjem: Jeg vil forsøge at leve." Og til Xenia sagde han: | Larmen og Raaben blandt Bønderne. Og gjennem Rækkerne, 
»Foragt mig, men jeg kan ikke gjøre det.” — ,Saa kan jeg | der nølende aabnede sig for ham, skred Hr. Wincenty ind 
heller ikke blive din Konef, svarede hun. Og hun forlod | i Skjænkestuen og hen til det Bord, ved hvilket Brudeparret 


Landsbyen og forsvandt sporløst. sad. De nøgterne sendte ham en sky Hilsen, de drukne 
Hun er aldrig vendt tilbage. Der gives dybe, stille | gloede forbitret paa ham. Han grinede venlig, og da han 
Damme paa vore Heder . .. lagde Mærke til, at alle pludselig bleve tavse, og at Fedko 


Saa gik der tre, fire Aar. Og i disse Aar gik der | blev forfærdelig bleg, grinede han endnu venligere. ,,God 
ikke en Uge, i hvilken Fedko ikke havde vist en Ægteskabs- | Aften, Folk! Jeg kommer for at lykønske dig, du lykkelige 
mægler. paa Døren. Thi ved Mellemhandlere slutte alle | Brudgom, til Lykke!"- Brudens Fader rejste sig forlegen, 
Folk i Podolien deres Ægteskaber: Jøderne i Byerne, de | men Fedko blev siddende og stirrede mørkt paa sm Døds- 
adelige paa Gaardene og Bønderne i Landsbyerne. Man | fjende.- ,,Naa saa det er Bruden!" vedblev det gode Menneske 
ser påa, at Pengene og Familierne ere hinanden jævn- | hjærtelig, idet han kneb Hanusia i Kinden. ,,Død og Pine! 
byrdige; Hjærterne have jo saa Tid nok til at finde hin- | det er en Stadstøs! Det er rigtignok en anden Skabning 
anden, efter Brylluppet . . . Maaske undrer det mangen, | end Xenias. Hende var der ikke meget ved, min gode Fedko, 
der mener som saa: I det raa Østen, hvor dog elementær | tro du mig." Den unge Bonde sprang op, alt Blodet steg 
Lidenskab forekommer hyppigere blandt Menneskene, skulde | ham til Hovedet, og hans Haand før pludselig hen til det 
ogsaa Kjærligheden eller dog i det mindste den sandselige | Sted, hvor Bæltet med den brede Kniv i ellers sad. Hr. 
ÅAttraa være en større Faktor ved Indgaaelsen af Ægteskab, Wincenty lagde Mærke til det, og det gule Græskar blev om 
end det, modbydelig nok! er Tilfældet i Vesten. Men han | mulig endnu gulere. ,Ja saa god Fornøjelse, Folk, god Nat!" 
glemmer, at ogsaa Ejendomsdriften er en elementær Drift, | Og hurtig gik han sin Vej. 
der netop er stærkest hos raa Naturer, — en rent forbandet Det er uvist, hvad der har været hans Hensigt med 
elementær Drift . .. dette Besøg. Maaske vilde han' endnu en Gang haaue sit 

Derfor er den en blomstrende Forretning, denneMenneske- ! Offer for alles Øjne, før han fuldstændig tilintetgjorde det 
handel, hos os og i Podolien. Ogsaa til Fedko kom der | i Stilhed. Maaske vilde han ogsaa først se paa Hanusia og 
endelig en, der ikke blev smidt ud. Han blev det ikke af | bringe i Erfaring, om hun var denne ny, uhørte Udaad 
forskjellige Grunde. For det første havde den unge Bonde | værd. Saa meget er vist, at Udaaden fandt Sted. 
allerede hyppig maattet tænke over det Ordsprog, der lyder Glæden og Larmen havde indfundet sig igjen kort 
i alle Orientens Tungemaal: . En Gaard uden Kone er som | efter, at Hr. Barwulski var gaaet. Kun Fedko sad tavs 
en Skjænk uden Snaps.” For det andet drejede det sig i|og mørk, de andre dansede og drak videre. Og da Klokken 
dette Tilfælde om en meget smuk, meget brav og meget | slog ti, sluttede alt, hvad der endnu kunde staa paa Benene, 
rig Pige, Og for det tredje vidste Fedko, at den sorte | sig sammen til et muntert Tog. Med Musikanterne i 
Hanusia fra Okulince var aldeles rasende forelsket i ham. | Spidsen, med Fakler og Lanterner ledsagede man de ny- 
Maaske var det sidste det afgjørende. Thi denne Bonde | gifte til Fedkos Hus. Dér lode de Parret ene, alle de 
kavde et Hjærte, endogsaa et sværmerisk Hjærte; han har | andre droge igjen tilbage til Kroen. Og de bleve ved med 
ogsaa senere ofte vist det lige til hin Time, da Kuglen kom | at danse, drikke og juble, men svagere og svagere. Der 
flyvende fra den krumme Michalkos Rør og gjennemborede | var altid færre Fødder, der dansede, altid flere Næser, der 
dette stolte, ulykkelige Hjærte . . . Altsaa: den lykkelige | snorkede. Inde i det kvalme Rum og rundt omkring ude 
Mellemhandler kom og gik mellem Wolowce og Okulince, | paa Marken laa de og sov i tætte Klynger. Ogsaa Musi- 
og snart kom og gik ogsaa Fedko, og nogle Uger efter | kanterne havde nikket sig selv i Søvn, og den lille Moschko 
stod Brylluppet, ravede af Mathed og glemte endogsaa at blande. Da 
. I Wolvwce blev det holdt paa en Søndag, omtrent | Morgenen kom, graa og nølende, sad der endnu kun en 
ved Pindsedagstider, naar det begynder at blive Foraar i | Hob ufortrødne Svirebrødre om Bordet foran Kroen, 
Podolien. Thi i dette Land er Foraaret en sen Gjæst, men | iblandt dem Hritzko Barila, og den gamle, Jacek spillede 
naar det saa først har indfundet sig, er det huldsaligt og | utrættelig for dem, hvad Fingrene nu kunde finde paa. 

" gjør Mirakler, her som paa den hele vide Jord. Den øde (Fortsættes.) 
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| Forfalskning af Fødemidlerne saa vel som Anvendelse 

. af forskjellige mere eller mimdre sundhedsskadelige Stoffer 
ved Forfærdigelsen af al Slags Husgeraad hører til Dagens 
Orden, og Udlandets tekniske Tidsskrifter indeholde stadig | 
Meddelelser om alvorlige Misbrug af den Art, saa at Av- 
toriteterne til sidst have begyndt at tage sig af Sagen for 
ved Oprettelsen af tekniske Kontorer til Undersøgelse af 
her hen hørende Spørgsmaal. og ved Indførelsen af strænge 
Lovbestemmelser at forhindre saadanne Angreb paa Med- 

| menneskers Sundhed. 

Blandt saadanne skadelige Tilsætninger spiller Bly og 
dets forskjellige Forbindelser en vigtig Rolle, som rimeligt 
er,  Blyet er et billigt Metal, let at bearbejde, sammen- 
smeltes let med andre Metaller og vejer godt til; dets For- 
bindelser — som Blyhvidt, Blysukker, Mønnie, Sølverglød, 
Chromgult, Chromrødt 0. s. v. — forene ligeledes Billighed 
med stor Vægt og føje hertil for en Del et straalende Ydre. 

At Blyet og dets Forbindelser ere skadelige for Sund- 
heden, er vel bekjendt.  Blyforgiftningen "viser sig ved, at 
Afsondringen og Opsugningen i Legemet hæmmes, Fordøjelsen 
standser, der indtræder Forstoppelse og Koliksmerter — 
bekjendt under Navnet Blykolik eller Malerkolik. Ogsaa 
Nervesystemet kan angribes, der kan indtræde rheumatiske 
|| Smerter over Ryggen og i Leddene, Iamhed i Lemmerne, 

eller, naar Hjærnen angribes, Hovedpine, Melankoli, Delirium 
og Krampeanfald, der kunne ende med Døden. 

Naa! fra at kunne indtræffe til hyppig ;at indtræffe er 
et stort Spring, og de alvorlige Tilfælde findes i Reglen kun 
hos de Haandværkere, hvis Beskjæftigelse bringer dem i 
daglig aarelang Berøring med Blyforbindelser. Hvor der 
arbejdes meget med Blyhvidt — Malerværksteder eller de 
Lokaler,” hvor Brysseler Kniplinger stampes, med Blyhvidt 
for at give Traadene den fornødne Hvidhed — kan Luften 
være aldeles opfyldt af Blyhvidtsstøv; det indaandes med 
hvert Aandedrag, det sætter sig i Klæderne, i Huden, paa 
Maden og kan omgive Stedet med en saadan Blyhvidts- 
atmosfære, at selv Kattene og Fabriksrotterne dø af Bly- 


forgiftning. 
Skjønt de alvorlige Blyforgiftninger udenfor de omtalte 
Haandværkeres Kreds høre til Undtagelserne, — hvoråf et 


Par lios os indtraadte Tilfælde, det ene en Forgiftning ved 
blyholdig Sminke, som en af vore bekjendte Skuespillerinder 
anvendte, det andet ved blyholdig Snustobak, hvorfor en 
bekjendt Videnskabsmand blev et Offer, rimeligvis vil være | 
i en Del af de ærede Læseres Erindring, — er der dog] 
ikke saa faa Veje, ad hvilke vi alle ere mere eller mindre 
udsatte-for at konsumere tilstrækkelige Mængder af Bly til, 
at det kan indvirke skadelig paa Sundheden. Det gives os | 


ind med Skeer og lister sig fra vore glaserede Gryder og 
Fade over i Maden. 

Skjønt Bly i metallisk Tilstand ikke direkte er 
skadeligt for Sundheden, da det passerer igjennem Legemet 
uden at opløses, kunne de ,,Tinskeer", der ere forfærdigede 

. af en blyholdig Legering, eller de ,fortinnedef Kogekar, 
hvis Beklædning for en Del bestaar af Bly, dog ikke erklæres 
uskyldige eller frifindes for videre "Tiltale, da Blyet under 
den samtidige Paavirkning af Luften og de i Maden inde- 
holdte Syrer omdannes til opløselige Blyforbindelser, der 
kunne gaa over i Organismen. Det gaar omtrent, som naar 
man koger Æbler i en uglaseret Jærngryde; enhver Hus- 
moder véd, at Æblegrøden faar -et blaarødt Anstrøg, og 
Grunden er ganske simpelt den, at der af Æblernes Garve- 
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En lille Advarsel for Husmødre. 


syre og Jærnet tilsammen damnes Blæk, at sige det rigtig 
gøde gamle Blæk, som man selv lavede af Jærnvitriol og 
Galæbler. I det ene Tilfælde dannes der garvesurt Jærnilte, 
i det andet eddikesurt Blyilte; Skade kun, at dette ikke 
som hint røber sig selv. — En Anvendelse af Blyet fortjener 
særlig Omtale med et Par Ord, nemlig Anvendelsen til Vand- 
ledningsrør i Husene, Her i Kjøbenhavn ere Husledningerne 
jo lige saa vel som Gadeledningerne af Jærn, men i det 
mindste i én af de større jyske Kjøbstæder, der i de senere 
Aar have bekostet Vandværk anlagt, ere Husledningerne af 
Bly. Om en saadan Anvendelse kan anbefales eller ikke, 
afhænger af Vandets Beskaffenhed, idet Tilstedeværelsen af 


salpetersure Salte, — som sjældent indeholdes i Drikkevandet 
i nogen kjendelig Mængde, — forøger Blyets Opløselighed. 


medens de svovlsure og kulsure Salte, der næsten altid findes, 
formindsker Opløseligheden og gjør Anvendelsen af Blyrør 
uskadelig. I øvrigt er man i den senere Tid for at sikre 
sig mod alle Misligheder begyndt at anvende indvendig for- 
tinnede Blyrør. — Endnu skal kun mindes om, at man ikke 
maa lade nogle af de Hagl, hvormed man skyller sine Vin- 
flasker, blive i Flaskerne, og saa meget mere Grund er der 
til at passe her paa, som Haglene indeholde Arsenik. 

Det er en mageløs dejlig Ting med de glaserede Jærn- 
gryder, man nu har! de fortinnede Kobberkar vare dyre, 
Jydepotterne vare skjøre, og i de gamle Jærngryder vilde 
Mælken gjærne blaane. Men de glaserede Gryder ere desværre 
ikke alle saa gode, som de burde være, de ere ikke alle som 
f. Ex. fra Anker Heegaard. Naar Glasuren eller Emaillen er 
god, bestaar den af en Blanding af kiselagtige Bestanddele 
Kvarts og Feldspath med Tinilte (Tinaske), der smelte fast 
paa den rensede Jærngrydes Inderside, og en saadan Glasur 
er fuldstændig uskadelig, men man kan fremstille en daar- 
ligere og billigere Glasur ved Hjælp af Blyilte, der navnlig 
anbringes paa Fajance- og Lérvarer i Stedet for Kiselglasur 
og Saltglasur. Er Blyiltet blandet i det. rette Forhold 
med de kiselagtige Bestanddele, og er Smeltningen foregaaet 
ved en tilstrækkelig høj Temperatur, opløses Blyet ikke af 
de almindelige i Husholdningen forekommende svagere Syrer, 
men hyppig er Glaseringen ikke foretaget med tilbørlig 
Omhu, saa at Eddike eller endog sur Mælk kan opløse ikke 
ubetydelige Mængder af Bly, der saaledes overføres i Maden 
og giver Ånledning til Forgiftninger. 

Vil man undersøge, om Gryder, Fade og lignende, der 
benyttes til Mad have blyholdig Glasur, eller rettere om 
noget af Blyet kan gaa over i Maden, kan man hensætte 
Karret en halv Snes Timer med stærk Eddike. Derefter 
heldes denne op i et Glas og der tilsættes et Par Draaber 
Svovlammonium, — en ildelugtende gul Vædske, som man 
for en Bagatel kan kjøbe i Struers kemiske Laboratorium. 
Er der nu Bly til Stede, vil dette indgaa en kemisk For- 
bindelse med Svovlet, og der vil fremkomme et sort Bund- 
fald af Svovlbly, eller der vil, om der kun er Spor af 
Bly til Stede, vise sig en svag lysebrun Farvning af Vædsken. 

Til Slutning skal endnu kun omtales, at en Sort lyse- 
graat amerikansk Læder, der anvendes meget i den senere 
Tid f. Ex. ti Overtræk over Barnevogne, er malet med en 
Farve, der indeholder store Mængder af Bly. Et Stykke 
af dette Tøj, der vejer 3 Kvint, kan endog indeholde over 
1 Kvint Bly, og ved at brænde et Stykke deraf, saa" stort 
som et Visitkort, kan man i Asken med det blotte Øje 
tydelig se Blykornene. At Anvendelsen af et saadant Stof 
ikke er uden Fare, er en Selvfølge. 
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til Eneboernes Sang i , Tornerose" af Chr. Richardt. 
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Der sankes Skæbnens Traade, 
lig Væverstolens Garn, 
med Islæt af Guds Naade 


| 
| 
|| 
selv mod hans mindste Barn; hvad syndig Vilje brød. 
i 
i 
| 
| 


Det skærer og det skrammer 
vort skrøbelige Kjød, 
naar hellig Vilje strammer, 


og hver Gang Støvet tvinger 
itu, hvad han bandt fast, 
langmodelig hans Finger 
gjenknytter, hvad der brast. 


Dog skal en Gang vi finde, 
naar Taagen er forbi; 

ej Skæbnerne var blinde, 
men blinde var kun vi. 


Breve og Manuskripter til Redaktionen sendes 
til Udgiveren, Xylograf F. Hendriksen, Torden- 
skjoldsgade 21, Kjøbenhavn K., med Paategning: | 
Ude og Hjemme's Redaktion. Sammesteds træffes | 
Vagiveren daglig fra 1 til 3. | 
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Jeg si'er dig, Pøckel! det ka'nte nytte, 


Søndagen den 2. December 1877. 
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du tænker paa Nr. 5, for det er bare fine Folk, som at dér bor, ser du, 


og det er det, jeg immer si'er dig, Pøckel! fine Folk, du, det er immervæk no'et Rak, som nu hinner Fruen heller hva' 


hun nu va” paa føste Sal, for mens jeg nu staar og si'er, 
har lagt paa Hospetalet i 9 Uger og har 3 Børn, som é 


Støvler Skyld, og saa har jeg jo glemt og ta'e Segaren og ligge fr i 
Segaren og hør” slets inte paa, hva' jeg har og sige, men saa ta'er hun og smæller 


emt Næsen a' mig, og nu er det jo nok bare no'et, Pøckel, som a' jeg saatten si'er. 
kommer og vil tale med Folk, og man ka' da'nte staå som en ren Indiot, for g8n 
”emejet for det Skyld, for hun ku” jo'nte vide, det var Løgn. 


hun føst og glor baaje paa mig og 
Døren i, saatten hun nær havde kl 
for no”et ska” man da si'e, naar man 
faar man sku'nte no'et, men det er nu li 


at jeg er Metalarbejter uden ÅArbejte og er gift, og min Kone 
n er Krøvling a', og én, som gaa” i Skole, inte gaa” i Skole for 


a mig a' fornejen, og tænk dig saa, Pøckel! saa staar 


Smaa Meddelelser. 


— ,Sejrstaarnet" i Chittore. Chittore er en af de Byer i 
Forindien, hvis Krigshistorie bevares med ublandet Stolthed i 
Hinduernes Minde; men den fordum saa stolte Fæstning er nu 
kun en Skygge af svunden Storhed. Chittore hævdede i lang 
Tid sit Ry som Hinduernes Bolværk mod de fremtrængende 
Muhamedaneére, og dens Beliggenhed paa en isoleret Klippeblok, 
hvis Top mærkelig nok danner en jævn Højslette, som er femten 


tusende Fod lang og fjorten hundrede Fod bred, og hvis Sider 
falde brat af mod den omgivende Slette i en Højde af halv- 
tredie- til halvfjerde hundrede Fod, gjorde Byen fortrinlig skikket 
til at udholde Belejringer. 
omkring hele Højsletten opført en høj 


Paa Klippens Tinder er der rundt 
Mur, forsynet med talrige 


Taarne, og kun Syd fra kunde Fæstningen angribes, thi her 
ligger et lille Højdedrag, som efter Sagnet er opført af den 
tartariske Sultan Ala-Oudin, der i Slutningen af det trettende 
Aarhundrede belejrede Byen i samfulde tolv Aar. Ved Foden 
af Bjærget ligger en uigjennemtrængelig Skov, beboet af vilde 
Dyr, FE ER nerde By, kaldet Tulaiti. 2 
En Skraaning, forsynet med syv Porte, der alle gi 

Begreb om Datidens Bygningskunst, fører fra den hehe anr 
til Fæstningen Chittore med de talrige Minder om saa Seti 
en glimrende Stordaad, øvet saavel af Landets stolte og ta ze 
Mænd som af dets ædle, altopofrende Kvinder. Chitte: pi, 
Gang Indiens Hæder, er nu kun beboet af en lidet talrig re: 


in sr sedlen anede: 
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fattig Befolkning, der lever i usle Hytter mellem de herligste | Mellemrum boret sig gjennem Hampbeviklingen ind i Kautschuken, 


Mindesmærker om, hvad Byen tidligere har været. Det be- 
rømteste af disse Mindesmærker er Khirat Khumb 9: Sejrens 
Taarn, der blev opført af Khumbhu til Minde om den store 
Sejr, som denne Rana, en Titel, der er ringere end Rajah, vandt 
over Sultanerne af Malwas og Gujerates samlede Hære i Be- 
gyndelsen af det sextende Aarhundrede, Det eneste Mindes- 
mærke, der 1 hele Ostindien kan sammenlignes med Sejers- 
taarnet i Chittore, er en lignende Bygning i Delhi, som vel er 
højere, men langt fra saa smuk som Khumbhus Taarn. Dette 
er firkantet og et hundrede og tyve Fod højt; ved Foden er 
det to og tredive Fod 1 Omkreds, ved Kuglen halv saa bredt 
og det hviler paa et firkantet Fodstykke, der omtrent er et 
hundrede Fod i Omkreds. Taarnet har saaledes, som det vil ses 
paa Afbildningen, imidlertid langt fra nogen regelmæssig Form; 
det er delt i ni Stokværk, forsynede med store ÅAabninger, paa 
Siderne afsluttede med Søjler; saa vel ud- som indvendig ere 
Murene dækkede af Ornamenter, Gesimser og en overordentlig 


” stor Mængde Billedhuggerarbejde, der gjengiver Episoder af 


Hinduernes Gudelære. Det øverste Stokværk danner en i Bygnings- 
kuusten saakaldet Laterne umiddelbart under en moderne Kuppel ; 
den oprindelige er bleven ødelagt af Lynild. Tidligere op- 
bevaredes i Laternen en Del Marmortavler, som indeholdt Stam- 
tavler over Rana”erne og en kortfattet Beretning om deres 
største Bedrifter, men Muhamedanerne have i Tidernes Løb 
ødelagt største Delen af disse Skatte. En enkelt Tavle er dog 
bleven staaende, og af denne ser man, at Sejerstaarnet er blevet 
opført i Begyndelsen af det sextende Aarhundrede. Et Stykke 
af den paa denne Tayle fundne Indskrift lyder saaledes: 

»Gid Khumbhus Hæder vare, saa længe Solens Straaler op- 
varme Jorden, såa længe Nordens Ismarker hvile urokkelige 
paa Bjergene, og saa længe Verdenshavet omfavner Jorden! Gid 
Mindet om hans Rzgjering og hans Tids Stordaad maa bevares 
i kommende Slægter! Syv Aar ere henrundne siden Aar 1500, 
da Rana'en smykkede Chittores Pande med denne ædle Sten. 
Glimrende som Solens første Straaler ligner Taarnet Jordens 
Brud! I Aaret Samwat, 1515, blev denne Sejrens Støtte fuldført 
paa Chittorkote Bjergets urokkelige Klippeblok. Stolt af sit 
uforlignelige Taarn skuer Chittorkote med Foragt paa Merus 
Paradis! Hvormed kan Bjerget vel sammenlignes, hvis Top er 
vædet af altid sprudlende Kildevæld og kronet med et straalende 
Diadem, som indeholder utallige Templer for den Almægtige, 
hvor duftende Trætoppe, Biernes Opholdssted, viftes hid og did 
af milde Vinde?” 

Det berømte Taarn kostede ikke mindre end femten Millioner 
Kroner at opføre; det er bygget af en gulladen Stenart, hvori 
der findes en Del Kvarts, og som er saa haard, at Billedhugger- 
arbejdet ikke har lidt Noget. I arkitektonisk Henseende frembyder 
Taarnet i Chittore stor Interesse, da det antyder Overgangen 
fra den gamle hinduiske til den yngre mauriske Bygningskunst. 

— Fisk contra Telegraftov. I et Foredrag, som den bekjendte 
Afrikarejsende Cameron for kort Tid siden holdt angaaende det 
indre Afrika, berørte han blandt andet de Telegrafledninger, 
der paatænkes anlagte i denne Verdensdel, og han kom da til 
den Slutning, at det ikke ret vel vilde gaa an her at etablere 
Telegrafanlæg paa den almindelige Maade, saalænge Elefanterne 
ikke vare blevne udryddede, da disse Dyr i deres Raseri vilde 
falde over Telegrafstængerne og rive dem over Ende. Ikke en 
Gang paa Havets Bund synes Telegrafledningerne alle Vegne at 
kunne være i Fred for Dyrerigets Efterstræbelser, og et brasiliansk 
Søtov, der forbinder Para ved Amazonflodens Munding med 
Cajenne i fransk Guyana, frembyder et slaaende Bevis paa visse 
Fisks Uvilje overfor den nyere Tids Opfindelser. 

Allerede kort Tid efter, at dette Telegraftov var blevet ud- 
lagt i Aaret 1874, blev Ledningen nemlig afbrudt, og ved nær- 
mere Undersøgelse af Tovet viste dette paa flere Steder umis- 
kjendelige Spor af at have været udsat for Fiskebid. De be- 
skadigede Steder laa omtrent ti danske Mile fra Kysten, og 
Skaden var af forskjellig Beskaffenhed. Et Sted var saaledes 
Hampbeviklingen, der ligger uden om Kautschuken, hvori Traaden 
hviler, blottet, idet Jærntraadsbeskyttelsen uden om Hamp- 
beviklingen var bukket til Side. To Stykker Ben, der tilsyne- 
ladende vare Splinter af Fisketænder, havde med to Tommers 


og lige over for disse to Splinter var en tredje, mindre Splint 
bleven stikkende i Kautsohuken. 


Fig. 1. Fig 2. 


bevikling, 


ES LE eres, 
DRS 


Fig. 1. viser den største af disse tre Tandsplinter i naturlig 
Størrelse, og Fig. 2 er en Afbildning af et Gjennémsnit af Tovet, 
hvor det var beskadiget. Paa et andet Sted af Tovet stak en 
skarp, trekantet Stump Tandglassur i Jerntraadsbeskyttelsen, og 
da man tog denne bort, opdagede man, at ogsaa dette Bid var 
naaet ind til Kautschuken. Foruden disse i Øjet faldende Be- 
viser paa, at der maatte have været Fisk i Kast med Tovet, 
fandt man andre, utydelige Beskadigelser, der dog ligeledes 
syntes at hidrøre fra samme Aarsag. 

Allerede det følgende Aar, 1875, blev Ledningen atter af- 
brudt, og Undersøgelserne viste, at Tovet var blevet beskadiget 
omtrent paa samme Sted som tidligere af Fiskebid, og i det ene 
af disse stak der denne Gang en halvanden Tomme lang Splint 
af en haard, benet Masse. Hvad det er for Fisk, som angribe 
Tovet, er man ikke paa det rene med, men da der paa det Sted 
af Verdenshavet, hvor 'Fovet er udlagt, findes mange Savfisk, 
ere nogle tilbøjelige til at antage, at disse Dyr støde paa Tovet, 
naar de svømme -langs Bunden. Maaske blive de rasende, naar 
Saven støder mod en Forhindring, som de derpaa give sig til at 
angribe. Andre antage, at i det mindste enkelte af de fundne 
Bensplinter antyde, at det ikke er Savfisken, men en anden 
Fisk, der har beskadiget Tovet, og at dette turde være rimeligt 
fremgaar af det her afbildede Brud, der synes frembragt af en 
Fisk, som har haft Tovet mellem sine hvasse Tænder. Paa sine 
Steder hviler Tovet ikke langs Bunden, men bæres frit af denne 
ved Koralrev: et saaledes frithængende Stykke Telegraftov turde 
maaske være en tillokkende Madding for en eller anden af 
Havets ukjendte Beboere. 


— Japanesiske lakerede Sager. De bekjendte japanesiske, 
lakerede Sager have i de senere Aar som oftest i Form af Nips- 
gjenstande vundet almindelig Indpas saavel i Evropa som i 
Amerika, og da Industrien paa denne og hin Side af Atlanter- 
havet lige saa lidt som den kinesiske Industri hidtil har evnet 
at fremstille et saa smukt Fabrikat i den omhandlende Retning 
som den japanesiske, turde følgende Oplysninger, som vi hente 
fra ,the art journal", være Læserne velkomne. 

Lakken tilberedes af Saften af Uruschi- eller Lakfernistræet, 
hvis Frugt frembringer den yegetabilske Vox. Japaneseren skjelner 
mellem en Hun- og Hanplante, af hvilke den første ikke bærer 
Frugt. Træerne naa i Almindelighed en Højde af fyrretyve 
Fod, og i de Egne af Landet, hvor Handelen med Raastoffet, er 
levende, tager man Saften af Træerne, naar disse ere fre til 
otte Aar gamle. Hvor Træarten derimod dyrkes for den vegeta- 
bilske Vox” Skyld, uddrager man ikke Saften af det. Planterne 
opelskes paa to forskjellige Maader: ved Saaning og ved at 
plante Aflæggere. Hvor Saaning anvendes, knuses Frugten i en 
Morter, saa at; Skallen falder afFrøkornene, hvorpaa disse blandes 
med Træaske og befugtegs med Vand. Efter nogen Tids Forløb 
kommer man denne Masse i Straasække, der overgydes med 
flydende Gjødning, udblødes i Vand og ligge saaledes hen, til 


"Vinteren er omme. Kort forinden Foraarets Komme foregaar 


Saaningen paa en bestemt Dag i Landbrugerens Almanak, og 
Frøkornene bedækkes med et tyndt Lag Jord. Aflæggerne 
plantes i lange Rækker, der blive udtyndede, saa snart der 
viser sig et Blad eller to, men Erfaring -har godtgjort, at det er 
langt lettere at opelske Lakfernisplanten ved Saaning end ved 
at plante Aflæggere. Et kraftigt Lakfernistræes Stammer maaler 
efter fire til fem Aars Væxt omtrent sex Tommer i Gjennemsnit. 
Saften aftappes i Sommer- os Efteraarsmaanederne paa følgende 
Maade. Med en Kniv skæres i Stammen tæt ved Roden et 
Indsnit, i hvilket der tre eller fre Dage senere foretages flere 
Boringer. Saften, der siver ud, skrabes af med en lille Spatel 


| 
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og opbevares i en Træbeholder. Træerne tappes skiftevis, og | Lakmaleriet foregaar paa følgende Maade. Paa et Stykke 


efterhaanden anbringes Indsnittene højere og højere oppe paa | meget fint Papir tegnes Mønstret eller Omridsene af def, man 
ønsker at fremstille, og Papiret 


overtrækkes med en Blanding 
af Lakfernis og en fin, rød 
Farve. Dette Præparat lægges 
paa den Gjenstand, hvorpaa 
Maleriet skal anbringes, og gni- 
des omhyggelig med en Bam- 
busspatel. Papiret hborttages, 
Mønstret bliver staaende og 
dækkes med en særegen Årt 
blød Lakfernis. I varmt Vejr 
tørres Lakken hurtig, og hvor 
Mønstret er temmelig sammen- 
sat — saasom en Blomsterbuket 
eller en Flok Fugle — udføres 
kun en lille Del af dette paa 
én Gang, for at Guldstøvet kan 
blive blandet jævnt i Kalken. 
Efter at have tørret i Løbet 
af fire og tyve Timer bliver Ar- 
bejdet let indgnedet med Træ- 
kul, saa at Overfladen bliver al- 
deles jævn, hvorpaa det bliver 
poleret med en egen Årt Pulver 
og senere omhyggelig aftørret. 
Den nævnte Fremgangsmaade 
gjælder imidlertid nærmest kun 
»Anlægningen" af Maleriet, thi 
Udførelsen af Enkelthederne i 
dette udfordrer stor Omhu af 
en øvet Haand med en fin 
Pensel. Til Slutning indgnides 
Maleriet med en særegen Årt 
Lakfernis og poleres ved Hjælp 
af Fingrene med Hornstøv, ind- 
til Guldstøvet træder tilstrække- 
lig godt frem. 


Stammen. Efter Tapningen fældes 
Træerne. Et i Japan vildtvoxende 
Lakfernistræ, der har stor Lig- 
hed med det kultiverede, yder 
ogsaa Lakfernis, men i en saa 
ringe Grad, at det næsten ikke 
benyttes; det Samme er Tilfældet 
med en Plante, der som en 
Vedbend snoer sig op ad Lak- 
fernistræets Stammer. Det er 
i Særdeleshed fra de østligere 
Provindser af det japanesiske 
Kejserrige, at man faar den bedste 
Lakfernis, der i Yokohama sælges 
for omtrent halvanden Krone 
Pundet. 

Japaneserne anvende en stor 
Mængde simplere lakerede Sager 
til dagligt Brug, og det er i 
Almindelighed kun de med Guld- 
støv dekorerede Gjenstande, der 
udføres. Der hersker noget af- 
vigende Meninger - angaaende 
Tidspunktet for Oprindelsen af 
den for Japan ejendommelige In- 
dustri, idet nogle nævne Aaret 724 

. før Christi Fødsel, medens andre 
mene, at man først et Aarhun- 
drede senere lærte at lakere. En 
berømt Maler, der levede i Slut- 
ningen af det, trettende Aarhun- 
drede, og hvis Navn endnu er i 
Folkemunde, betegnes som den, 
der gav Lakmalerkunsten et mæg- 
tigt Stød fremad, og fra den Tid 
af er Kunsten bleven udviklet til 
densnuværende Fuldkommenhed. Japanesiske lakerede Sager. 


Bladet udgaar hver Søndag med et smukt udstyret ottesidigt Ark, forsynet 
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Lager af forskjellige Møbler, | 
saa vel moderne som efter antik" 
Form. | 
Tegninger og Fotografier af 
samtlige i Forretningen udførte 
Arbejder forefindes. ' 

Bestillinger modtages saa vel | 
paa enkelte Stykker som paa Lej-, 
lighedirs komplette Montering. 

Møblement til Lejligheder paa | 
3 Værelser fra Kr. 1000 | 


JULE - NYHED! 
Whist — LHombre. | 
2det Oplag. | 


(Iste Oplag blev udsolgt i Løbet 
af 8 Dage.) | 


styrede Hefte Regnskabspapirer | 
til ovennævnte 2 Spil vil være 
velkomment for enhver som spiller | 


Thomsen & Bojesen. 
(Skindergade 35.) 


mmm KONGENS NYTORV 3 


China-Fapan-Haqazin. 


Forretningen omfatter kun Industrigjenstande direkte | ;,En rar Hlstorle 
Dette praktiske, smukt ud-' indførte fra X SELDE SEER fr 
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Y Kiobenhavns Svéekass 
vg 


"J.E, Knock & (0. 


Bredgade Nr. 15 
(Thotts Palais) 
iste Port paa venstre Haand fra 
Kongens Nytorv. 


F. ODEWANN”S 


Kongens Nytorv 3. 
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Speje og Møbler 


i alle Genres. 
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Fra Monte Pincio. 
Af M. Galschiøt til Billeder af Carl Thomsen. 


Naar den rejsende første Gang kommer til Rom og, 
skjønt træt efter den lange Jærnbanekjørsel, føler Livs- 
aanderne vaagne med fornyet Styrke ved Tanken om, at 
han nu er i Rom, og han da spørger Vennen, der er tilrede 
for at ledsage ham paa den' første orientereude Færd i 
den evige Stad, hvorhen de skulle styre Kaasen, bliver 
Svaret gjærne: til Monte Pincio. Og naar han den sidste 
Aften inden Afrejsens Dag endnu en Gang vil samle de 
brogede Minder sammen i et eneste helt og harmonisk 
Indtryk, begiver han sig maaske ogsaa der hen og dvæler 
dér, medens Solen synker bag Højene i Vest, og Aftenklokkerne 
ringe Farvel til den svindende Dag. Men ellers færdes han 
der oppe tidlig og silde, naar Lejlighed gives, om Morgenen 
for at indaande det første friske Pust af Morgenluften og 
vie sm Sjæl til at modtage de ny Indtryk, der ere den Dag 
forbeholdte, om Middagen for at hvile en Stund under de 
skyggende Træer, om Aftenen for efter Dagens Uro og rast- 
løse Færd at skaffe Sindet den stille Stemning og velgjørende 
Fred, der da sænker sig over Naturen og ligesom føles særlig 
paa dette Sted og i disse Omgivelser. Og dog har Monte 
Pincio hverken Forums Ælde, Peterspladsens Storhed eller 
Kapitoliums Kunst. Det er kun et moderne Parkanlæg af 


temmelig begrænset Størrelse, nogle Tønder Land med Træ- 
grupper og Bosketter, hvor Spaseregange slynge sig mellem 
Græsplæner med Blomsterrabatter og Springvandsbasiner, om- 
givne af Alleer med Plataner og Laurbærbuske, under hvis | fo 


| Løvhang Rækker af Marmorbuster af Italiens berømte Mænd 
| ere opstillede. Intet af hvad man ellers søger i Rom findes 
| her, ingen Antiker eller udmærkede Kunstværker af nogen 
| Slags, ingen Ruiner af Paladser og Bade, ingen gammel 


| kristelig Kirke eller malerisk Klostergaard. En enkelt Obelisk 


fra Hadrians Tid er rejst paa en aaben Plads i Anlæget, 
men man gaar den forbi og lægger knapt Mærke til den. 


Hvad der drager en did, er Stedets naturlige Skjønhed co, 


det moderne Liv, man møder dér; for den fremmede er 
Monte Pincio ligesom et Bindeled mellem den dagligdags 
Verden, han selv tilhører, og den gamle, han er kommen til 
Rom for at kaste et Blik ind i. Fra dets Højde. hvor en 
stor Stads brogede Liv rører sig umiddelbart om ham, kan 
han se ud over Rom, det gamle som det ny. lade Blikket 
glide fra Senatorpaladsets Taarn paa Kapitol over Pantheons 
fladthvælvede Tag, forbi Engelsborg, Hadrians fordums Grav- 
mæle, til Peterskirkens prægtige, alt dominerende Kuppel: 
lige under ham ligger Popolopladsen med den massive Porta 
del Popolo, den gamle St. Mariakirke, Obelisken mellem dg 
fire Løver og Indgangene til Korso og Ripetta; men vender 
han sig mod Nord, skyder Soractes hlaanende Top i Vejret 
mellem Skræntens mørke Cypresser. Og dog er denne Va- 
sigt hverken den største eller skjønneste i Rom; man sér 
baade videre og over rigere Landskaber med Kampagnen 
og Bjærgene fra Ruinerne paa Polatin eller Højderne vest 
r Tiberen. Men trods sin Begrænsning har Monte Fee 
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rører herfra, ligesom en mere samlet og overkommelig 
| Helhed, hvilket man især føler i stærkt udprægede Stem- 
i ninger og navnlig da ved Solnedgang. Saa ligger den stille 
klare Himmel som et stort Hav, hvori guldrandede Skyer 
svømme som Lyksalighedens Øer, 
sænke sig over Staden, og Røg og Aftentaage lægge som | 
et dæmpende Slør over låvet dernede i de trange Gader, 
farves Aftenhimlen stærkere og stærkere, Og op mod denne | 
til sidst luegyldne Baggrund hæver sig de lave Højder paa 
den anden Side Tiberen, Monte Mario og Monte Gianicolo, 
med deres Villaer og Klostre, ætherisk frie bag de violette 
Lufttoner, og over dem alle løfter Peterskirken sin stolte 
Kuppel, et lige talende Vidnesbyrd om Menneskeviljens Magt 
over det endelige og Afmagt overfor det uendelige, stor og 
forunderlig mægtig i Forhold til Staden og Omgivelserne, 


Udsigten en ejendommelig Skjønhed, der maaske netop hid- 


| og Trængsel af spaserende. 


og medens Skyggerne | 
| straden, hvor de holde stille. 
| tage en lille Promenade eller blive siddende for at se paa 
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| én Række kjører frem, en anden tilbage, og først langt om 
længe naar man op til Planet foroven, hvor der er Musik 
Den vestlige Del af Anlæget, 
der vender ud mod Staden, og hvorfra man sér Udsigten 
over denne, er en stor aaben Plads. Her forlade Ekvi- 
pagerne gjærne Vognrækken og kjøre hen tæt ved Balu- 
De kjørende stige ud for at 


den lyse Aftenhimmel og lytte til Musikken fra et 
store militære Musikkorpser, der næsten daglig musicerer 
BB: 

heroppe. Man aflægger og modtager Besøg; paa Vejen 

er Række af Vogne Revii lyttere 
passerer den endeløse Række a ogne Revii, Ry : 
sprænge forbi; der er Stof nok til Konversation og Kurtise 
for den fornemme Verden. Om Musikkorpsets Estrade 'er 
en tæt Stimmel af Tilhørere, og dersom Verdi eller en anden 


af de 


og dog et Moment kun i al den Glans og Herlighed, Solens 
sidste Glød kaster hen over Himlen. 

I gamle Dage blev denne Kuppel, Renaissancens mest 
storartede Bygningsværk, oplyst med Fakler og Lamper to 
Gange om Åaret, første Paaskedags Aften og d. 28de Juni, 
Aftenen før Peters- og Paulsdagen, og den afgav da et 
glimrende Skue, som man vel næppe mere faar at se i 
dette det verdslige Regimentes Tid; men der er dog endnu 
et Par Dage om Aaret, hvor Peterskirkens Kuppel, sét fra 
Monte Pincio, er Midtpunkt i et straalende Transparent, 
mod hvilket selv hint vilde blegne. Naar Solen omtrent 
ved Jævndøgnstid gaar ned lige bag Peterskuplen, skyde 
Straalerne tvers igjennem de modstaaende Lysaabninger og 
løfter den næsten forklaret i et Hav af Lys, hvis Guldglans 
staar som en straalende Glorie omkring dens Hvælving og 
bryder sig i Korset paa dens Tinde, for mangen troende 
Katolik vistnok et ufejlbarligt Tegn paa, at Himlens Vel- 
signelse endnu hviler over ,,Kirkenf, for andre et dejligt 
Syn, et uforglemmeligt Minde fra Monte Pincio. 

Det er især i de sidste Timer før Solnedgang, at der 
er livligt paa Monte Pincio. Da er det nemlig Skik, at 
den fornemme Romer kjører sin Korsotur, og denne ud- 
strækkes gjærne til Monte Pincio. +, Paa den østlige Side 
af Piazza del Popolo hæver .Bjerget" sig, og op ad dets 
stejle, terrasseformige Skrænt slynger sig en bred og magelig 
Kjørevej mellem storartede Anlæg, hvor Kunsten er kommen 
Naturen til Hjælp. En Tempel lignende Facade med Søjler 
og Portal bærer den øverste Terrasse, som krones af en 
Balustrade. De store Murflader brydes af Bosketter og 
Trægrupper., hvorfra Cypresser og enkelte Pinjer række 
Toppene i Vejret. De øvrige Terrasser, over hvilke Kjøre- 
vejen siynger sig, ere prydede med kolossale Billedhugger- 
arbejder, fritstaaende Grupper og Statuer: Roma støttende 
sig til sim Lanse, mellem hvilende Flodguder, fangne Dacere 
med frygiske Huer og i lange Tunikaer, Trofædekorationer 
med Rostrasøjler fra det gamle Romatempel, og ved Vejens 
Omdrejning eller inde i Boskettet antike Granit-Kummer og 
Springvandsbassiner. Saaledes er Monte Pincios Afhang 
mod Popolopladsen omdannet til en storartet Dekoration for 
denne, et Bevis paa den luxuriøse Flothed, hvormed Avtori- 
teterne holde Traditionerne fra det gamle Rom i Ære. Paa 
de andre Sider af Højden mod Nord og Øst støtte vældige 
Underbygninger af Murværk der tildels hænge sammen med 
Stadens Mure, de stejlt affaldende, næsten lodrette Skrænter. 

Op ad den jævnt skraanende Vej fra Popolopladsen til 
Planet foroven kjøre i de sidste Eftermiddagstimer Fødsels- 
og Pengearistokratiets Sønner og Døtre i deres elegante 
Ekvipager; er det Søndag, følge de ringere Borgere de 
fornemmes Exempel, Fabrikanterne og de handlende, hvis 
Damer holde Søndag ved at pynte sig med deres fineste 
Pynt med Silke, Fløjl og Guldsmykker og vise den frem, 

om Formiddagen i Kirken, om Eftermiddagen paa Spasere- 
vejene. Og heller ikke Almuen holder sig da tilbage, 
"Trasteverinder i deret brogede Dragter fylde mangen en 
Droschke, der hævder sin Plads i den lange Række af Hyre- 
vogne og Herskabsvogne med stramt pudsede, gallaklædte 
Kuske og Tjenere. Det gaar Fod for Fod op ad Skrænten; 


af Italienernes Yndlinge spilles, nynner man Melodierne med, 
klapper i Hænderne og raaber da capo, naar Musikstykket er 
endt, Monte Pincios Embedsmænd, de særlig for dette 
Sted uniformerede Betjente, der Dagen igjennem saa godt 
som intet have at bestille uden at læse Aviser og glæde sig 
over Tilværelsens Magelighed, have da travlt med at holde 
Orden og passe paa, at Vognene blive i Rækken, at Børnene 
ikke springe omkring paa Plænerne, eller Ungdommen tilfreds- 
stiller sin Lyst til smukke Blomster paa Bedenes Bekostning. 
Her kan man faa Lejlighed til at bemærke den Frihed og 
Lighed, der hersker i Livet paa offentlige Steder i dette 
Samfund, hvor ellers Klasseforskjellen er saa udpræget; thi 
ligesom der ingen PForskjel gjøres paa Herskabsekvipagerne 
og Lejevognene, saaledes er ogsaa Massen af de spaserende 
en broget Mængde af alle Slags Folk, blandede mellem hver- 
andre uden Rangs og Stands Hensyn. Dandyer fra Adels- 
og Kræmmerverdenen, Officerer og Soldater, Borgere fra Staden 
og Bønder fra Omegnen, fine Damer med deres opvartende 
Kavalerer og unge Trasteverinder med deres Amanti færdes 
om hverandre med lige Frihed og Ret. 

Om Hverdagen, naar Mængden af de besøgende er 
mindre, spille Børnene en særlig Rolle i Livet paa Monte 
Pincio. Tidlig paa Eftermiddagen komme Ammer i deres 
brogede Dragter fra Albano Nettuno eller de omliggende 
Bjærgbyer, Barnepiger og Bonner med deres Følge her op, 
og den unge Slægt tumler sig da i ubunden Frihed omkring 
Musikpladsen eller ved Bænkene i de lange Alleer. Ja, til 
Gavn og Glæde for den er der endog paa et afsides Sted 
anlagt. en hel Gymnastikplads, hvor de kunne springe og 
klatre og øve sig i alskens legemlig Idræt. Dejlige Børn 
med straalende mørke Øjne og fyldig krøllet Haar, struttende 
af Sundhed og Liv, elskværdige, naive og adrætte, netop 
som Børn skulle være; dertil altid smagfuldt paaklædte, lige 
fra det de sidde paa Ammens Arm til de emancipere sig fra 
Bonnens Herredømme. Deres Latter og Jubel blander sig 
med Musikens Toner, Lyden af de spaserendes Passiaren og 
Støjen fra de rullende Vogne. I den fremmedes Øre lyder 
det som et broget Virvar, et nyt Udtryk for det livfulde 
sydlandske Liv. 

Der cer dog ogsaa Tider, hvor man kan finde fuldstændig 
Ro og Fred her oppe paa Monte Pincio, saaledes om Morgenen 
og tidlig paa Formiddagen. Da ere Børnene borte, Musiken" 
borte, Vognene borte. Da dufte Roser og Heliotroper og 
de mange ukjendte blomstrende Buske, da risle Springvandene 
melodisk, og Fuglene kvidre bag Løvet, da er der stille og 
godt. I den svage Luftning vifte Palmernes Blade, medens 
de plastisk dejlige Aloer staa urørlige, som vare de hugne 
i Sten; Slyngroserne klynge sig til Pinjernes Stammer, Sol 
og Skygge brydes hen over de friskgrønne Plæner og farve- 
rige Blomsterrabatter, lyse Sommerfugle lege under Bladene; 
selv midt i Vintren er her Vaar mellem de eviggrønne Træer 
og Buske. Saa færdes kun faa der oppe; men da er det 
Stedet for dem, der ville være ene og uforstyrrede, eller for 
dem, der søge Fred og Hvile uden for sig, fordi de ikke 
kunne finde den i sig selv. Paa en afsides Bænk have to 
Par elskende slanaet sig ned. og nyde deres ungdommelige 
Lykke; paa en anden sidder en grublende Kunstner ene, 
træt af Kampen mellem Ønske og Evne. Her har et Par 
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fremmede forvildet sig op i den solhede Tid, forledede af 


Bædeckers vinkende ,,Stjærne", de læne sig magelig paa | 


Marmorbalustraden og betragte Udsigten i det farveløse, klare 
Solskin; hist har en Abbate fjærnet sig fra sine Kollegie- 
kammerater, der med deres Bøger have taget Plads paa de 
nærmeste Bænke, alene stirrer han ud mod sit Hjemlands 
Egne, maaske ønskende sig bort fra Kollegiets Tvang, Kom- 
mentarerne, Tonsuren, Præsteløfterne og det hele Kleresi. 
Men hvor Solen skinner varmest og Buskene brede sig lunest 


omkring Bænken, sidder den, der maaske mest skjønner paa | 
Monte Pincios Dejlighed, den syge med de blege, hektisk | 
farvede Kinder og det dybtliggende, forunderlig funklende, | 


fugtige Øje. Intet Steds aander han saa let og føler saa 


godt Haab om at komme sig som her, hvor alt er saa skjønt | 


og frodigt, og hvor han ligesom drikker ny Livskraft i hvert 
AÅandedrag. 
ikke mere. 

I den gode gamle Pavetid før 1870 var Monte Pincio 
ogsaa et yndet Spaserested for Kleresiet, lige fra hans 
Hellighed Paven selv og deres Emminencer Kardinalerne til 
de ringeste Kirketjenere. Da kunde man møde det pragt- 
fulde Optog af Schweizergardister til Hest og forgyldte 
Karosser, naar Paven kjørte der op i Galla, og man kunde 
træffe ham spaserende dér, omgiven og fulgt af sine silke- 
klædte Kardinaler og Kammerherrer. Men siden Viktor 
Emanuel sprængte der over i Spidsen for sin Stab efter 
Revuen paa Piazza del Popolo, er Stedet vanhelliget. Nu 
om Stunder kjøre Kardinalerne om Eftermiddagen i tarvelige, 
tæt tillukkede Kareter ud ad via Porta Pia, hvor der er 
ensomt og stille; men over Monte Pincio kjører samtidig 
den lyse Prinsesse Marguerita, Italiens og Roms tilkommende 
Dronning, hilset af alle, hilsende igjen til højre og venstre 
med en Ynde og Elskværdighed, der vinder hende alles 


Hjærter. Det, er den ny Tid, der har taget Rom i Be- 
siddelse. Monte Pincio er ikke mere Samlingssted for 
Præsteskabet. Kun Kollegie- og Seminarieeleverne vandre 


nu her op i deres Fritimer om Formiddagen, naar Villa 
Borgheses Have, hvor de 'ellers ty hen, er lukket; og saa 
er der enkelte af de gamle, tarvelige Præster og Degne fra 
Kirkerne i Nærheden, der, naar de efter Aftenmessen skulle 
tage sig en lille Spaseretur, af gammel Vane gaa her op; 
dér træffer Padre Francesco Padre Giacomo og udvexler 
Dagens Nyheder og nu og. da en lille Pris med ham eller 
hjælper ham med at klage over Tidernes Ugudelighed og 
de daarlige Ofre. I deres lange Præstefrakker ellev Kapper 


værlige røde eller grønne Paraply under Armen ere de 
karakteristiske Staffagefigurer i det romerske Aftenstemnings- 
. Billede fra Monte Pincio. Og lige saa karakteristiske ere 


Opstanden 


Da afbrød han pludselig sit Spil med en skjærende Tone 
og stirrede ned ad Strædet, som om han havde faaet Øje 
på et Spøgelse. 
Skikkelse gaaende, der langsomt, meget langsomt skred hen 
imod Kroen. .,Jadwiga!" skreg Oldingen vildt, — hvem véd, 
hvilken Erindring der vaagnede i den stakkels vanvittiges 
Hjærte! — ,,Jadwiga! min Starosts Datter!" 

Men Hritzko var bedre med. Med et Forfærdelsens 
Skrig sprang han op og hen til Kvinden, der møjsommelig 
slæbte sig frem. ,,Hanusia! Hvad er der sket? 
Fedko? . .. . 

Hun stirrede paa ham, som om hun ikke forstod ham. 
Hendes Træk vare rædsomt fordrejede. Rædsel og Smerte 
vave som indmejslede i hendes Aasyn. Hun var halvt af- 
klædt; i Nakken og pan Årmene sade Mærkerne af Piske- 
slagene; de faa Klæder, hun havde paa, hang sønderrevne 
og blodbestænkede om hendes mishandlede Legeme. .,Herren!" 


Stakkel! naar Somren kommer, er han maaske ' 


med Knæbenklæderne, den trekantede Hat og den uund- | 


! 
| Ihukommelse. 


Efter K. E. Franzos: ,Fra Halvasien" ved F. Christensen. 
(Fortsat). 


I Dæmringens blege Skjær kom der en | 


Hvor er 
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Modellerne, de malerisk klædte Bønder fra Sabinerbjærgene, 
hvis Palads er den spanske Trappe, og som betragte det 
| nærliggende Monte Pincio som deres Villahave. Naar de 
' ikke arbejde", drive de Dagen hen paa disse Steder, og 
da gaar Sladren løs om alf, hvad der hændes i Kunstner- 
kvarteret og deres eget daglige Liv. De yngste Medlemmer 
af Familjen springe omkring med smaa Blomsterbuketter, 
som de tilbyde de fremmede for un bajoe", og den lille 
' søortøjede sexaars Skjønhed kjender sin Uimodstaaelighed 
lige saa godt som hendes ældre Søster, der alt imedens 
sidder henslængt paa en af Marmorbænkene, drømmende 
om, at en rig udenlandsk Greve skal komme og forelske sig 
i hende ligesom i Veninden Beatrice, der nu er sat i Pen- 
sion for at oplæres i alle mulige Færdigheder, som at læse 
| og skrive, gau med Silkekjole og kjøre i Ekvipage; thi 
indtil den Drøm gaar i Opfyldelse, maa hun nøjes med sine 


| luslidfe, brogede Pjalter, Stenbænken eller Trinene paa den 
| spanske Trappe og Signor Luigi, den fremmede Maler med 
det lyse Haar og de blaa Øjne, der er meget god og elsk- 
værdig, men ikke rigere end hun selv. 

Naar Solen er gaaet ned, dør Livet efterhaanden hen 
paa Monte Pincio. Alleerne og Gangene blive tomme for 
spaserende, de sidste Vogne rulle bort, de dunkle Skygger 
brede sig mellem Bosketterne og kæmpe med det svindende 
Lys. Kun fremme paa den aabne Plan dvæler endnu Grupper 
af besøgende, den fremmede kan ikke rive sig løs fra Skuet 
af den orangefarvede Himmel, hvis Lysstyrke ligesom voxer 
under det indtrædende Tusmørke. Saa lyder Klokken, der 
sringer ud", og hvis han ikke hører den, kommer en af de 
uniformerede, hyllet i sin graa Kappe, og beder ham høflig 
om at gaa sin Vej. Da kaster han det sidste Blik ud mod 
Aftenhimlen, hvor Stjærnerne alt begynde at tændes, og 
vandrer saa ned ad Vejen til Pladserne og Gaderne eller til 
Trattoriets Favn, hvor Skjæret af den gyldne Vin lover en ' 
Aftenstemning af en anden, men maaske lige saa løftende ' 
Art. Men kommer han med denne ,,in mente” atter her op 
ud paa Natten, naar Maanen sejler i det dybe, dunkle | 
Himmelrum og alt er lydløst stille, og sér han da mellem 
Tremmerne i den store Jærnport imd paa Bosketterne, gaar 
der en Gysen igjennem ham; thi i det sitrende Maanelys vil 
i han synes at se de hvide Marmorstøtter bevæge sig og svæve 
| som Spøgelser under de dunkle Laurbærbuske, og han vil |! 
| gribes af Tanken, at fredløse Aander holde til der inde, ; 
| Messalina, som i sine Haver her oppe fejrede rasende Baka- | 
| nalier, og Nero, den kejserlige Orestes, der ikke fandt 
Fred i sin Grav ved Foden af Monte Pincio, selv ikke, da 
Paschalis II lod hans Støv spredes for Vindene og Kirken 
St. Maria bygge over Graven til Madonnas Ære og evige 


i Wolowce. 


»Fedko ligger bunden . . . mig slæbte de 
. og nu har de stødt mig ud"... ' 

»Bær hende ind i Stuen! 
' befalede Hritzko og styrtede med nogle Kammerater hen til 
i Fedkos Hus. En svag Stønnen klang dem i Møde. I | 
| Kammeret laa den ulykkelige Mand paa Gulvet med en , 

| Knevel i Munden; Hænder og Fødder vare ved Lænker og 
| Strikker koblede sammen i en Knude. Hans Klædning var | 
| sønderreven, alt Bohavet i Kammeret slaaet i Stykker, rundt : 
| omkring saas Blodpletter og Haartotter; Manden maatte ' 
| have gjort frygtelig Modstand. Folkene løste hans Baand: 
' men da de saw ham ind i Ansigtet, bleve de meget RE; i 
| færdede; de troede, han var bleven vanvittig. Det første | 
' 
| 


| stønnede hun. 
| op paa Slottet . . 
i Hun sank afmægtig sammen. 


| Spørgsmaal, han gjorde, var: ,,Ere de alle endnu i Kroen?" 

— ,Ja, ogsaa Hanusia.” — .,Saa kom!" Men de maatte 
| støtte ham i hans Gang. De undgik derved at se ham ind 
| i Ansigtet, — de bleve for uhyggelig til Mode derved. Thi 
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dette Ansigt var askegraat og aldeles stivt, kun Øjnene 
havde et sælsomt vexlende Udtryk, snart blussede det vildt op 
i dem, snart bleve de stive, næsten glasagtige som en Dødnings. 

Henne ved Kroen vare alle paa Benene, Indenfor gik 
de jamrende Kvinder og bare Omsorg for Hanusia. Foran 
Kroen stode Mændene, ingen talte højt, kun stundom gik 
der en dæmpet Hvisken mellem Rækkerne. Rusen var som 
bortblæst; der gives Ting, saa frygtelig gribende, at de 
trænge ind i selv den mest omtaagede Hjærne og drive 
Dunsterne bort, 

Da Fedko nærmede sig, hørtes der kun faa Tilraab; 
— det ligger ikke for dette Folk, der er langsomt og be- 
tænksomt og utrolig sejgt. Tavse gave de Plads for ham, 
Hritzko førte ham hen til en Bænk, dér satte han sig ned. 
Tæt trængte Bønderne sig om ham, en dump Stilhed her- 
skede blandt de tohundrede Mennesker. Kun en Olding 
raabte hulkende: .,Stakkels, brave Fyr!" Men de andre 
bøde ham at tie: ,Nu har kun Fedko at befale, hvad der 
skal ske!" ,.. 

Hvad der maatte ske, var klart for dem alle . . . 
"1. Fedko rejste sig. Hør Folk: — begyndte han. Men 
endnu kunde han ikke tale, Som han stod dér og saa” paa 
den pyntede Skare, pyntet til hans Bryllup, og tænkte paa, 
hvad der nu var sket, og hvad han nu maatte sige dem, 


var det ham, som en Jærnnæve tog ham om Struben og | kommer ganske vist den katholske Præst i Okulince eller 


kvalte ham. En tung Taare brød pludselig frem .af hans 
Øjne og rullede ned ad Kinderne. Saa begyndte han igjen: 
»I vide alt, det med Xenia, og hvad der nu er sket. Dette 
Menneske er et vildt Dyr, og vi ere prisgivne ham, uden 
Beskyttelse og uden Ret; Kejserens Skriver er en Polak og 
hans Ven. Nu vel! saa maa vi selv hævne os og forsvare 
os; vi have intet Valg, vi maa. Som vi slaa os sammen 
for at skyde Ulven ihjel, saaledes ville vi nu alle gaa hen 
og klynge ham op, — det er jo dog samme Tilfælde, der 
ligger for. Hvem er med?” 

»Alle!f lød det ham stormende i Møde. 

»Saa kom!f . . . Næsten lydløst satte Toget sig i Be- 
vægelse og bølgede langsomt gjennem Gyden. Hist og her 
blev en lille Hob staaende, Hakker, Leer, gamle Geværer 
bleve hentede frem. Mændene bevæbnede sig. De saa” al- 
vorlig hen for sig; de vare virkelig til Mode, "som de drog 
ud paa Ulvejagt. Enhver véd: Det kan blive min Død." 
Men enhver véd ogsaa: ,,Det er min Pligt." 

Saaledes droge de i Morgenrødens Skjær tavse hen 
imod Slottet. 

Og saaledes begyndte Opstanden i Wolowce. 

. » » Herregaarden Wolowce er bygget anderledes end 
de fleste Herresæder i Podolien. Det er i Reglen store, 
stadselige Stenhuse fra det attende Aarhundrede, da denne 
Adel endnu havde Penge, eller smaa ynkelige Stenhuse fra 
det nittende, i hvilket den kun har faa Penge tilbage. Pragt- 
bygninger i Stil findes overordentlig sjældent, og endnu 
langt sjældnere gamle Borge. Netop i gamle Dage har det 
ulykkelige Land i alt for høj Grad været hjemsøgt af 
Krigens og Ulykkens Storme. Der kom Mongoler og Ku- 
maner, Tyrker og Rumænere, Svenskere, Tatarer og Moskoviter 
og hvad de sobre Gjæster ellers hed. Hvad de ikke ligefrem 
vare nødte til at lade staa, stjal de, og hvad de ikke kunde 
putte i Tyveposen, som Borge og gamle Taarne, det stak 
de i Brand. Saaledes staar der i denne Egn kun lidt til- 
bage fra forsvundne Tider. Og det lidet, der er tilbage, 
lader man forsvinde — hurtigere end nødvendig. Po- 
lakkerne have som enhver synkende Nation kun ringe Pietet 
for deres egen begravue Storhed, ringe ægte, virksom Pietet, 
der har sin Glæde af at udrette noget — Fraser, der kun 
koste lidt Vejr eller lidt Blæk, er der ganske vist en-vel- 

signet Overflødighed af; Spanien er maaske det eneste Land, 
der kan maale sig med dem. Og saaledes har mangen 
stolt Adelsmand solgt sine Forfædres Borg til Nedbrydning, 
naturligvis til Jøderne 
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Der stikker mange gode, store Kvaderstene i Bygningen, 
en sjælden Vare dér paa Sletten, Hr. Wincenty 
vilde saamænd gjærne for lang Tid siden have gjort dem i 
Sølv, men endnu sidde de for fast. Dette solide Kit fra 
Forfædrenes Tider har den gode Mand ofte ønsket ad hede 
Helvede til, kun ikke i hine blodige Dage, der fulgte efter 
den stakkels Fedkos Bryllup, — den Gang var det Skyld i, 
at hans elendige Liv blev frelst. Rigtignok hjalp ogsaa 
Borgens ejendommelige Beliggenhed dertil. Den er opført 
tæt ved Floden Sereth, ganske tæt ved den. Det er en 
langsom og melankolsk Fyr samme Flod; fra stille Damme 
snor den sig nølende frem og kryber langsomt ad sine 
glædeløse Veje gjennem den øde Hede, ja bliver stundom 
endogsaa staaende og danner store Sumpe, indtil dens gule 
Vande blande sig med Dniesterens blaa og hurtig rives 
bort ned imod Pontus. Paa et af de Steder, hvor den lad 
bliver staaende, er Borgen rejst, og saaledes dækker Sumpen 
den tilstrækkelig fra Flodsiden. Men paa Landsiden er der 
trukken en dyb og bred Grav, over hvilken kun en smal 
Træbro fører til Porten, og i Graven staa der dunkle, evig 
stille Vande, der om Sommeren dufte mod Himlen paa en 
højst betænkelig Maade. Men i hine Foraarsdage have 
denne Sump og denne Grav ligeledes i høj Grad gjort sig 
fortjente af Hr. Wincentys Hals. . Hovedfortjenesten. til- 


og 


snarere kun to af hans Egenskaber; for det første den, at 
han havde en Niece, for det andet den, at han var en tyk 
Mand, der umulig kunde gaa hurtig. Af disse Grunde be- 
holdt Wincenty Barwulski dog til Slut Livet. 

Ånelser snige sig hyppig ind i Menneskets Hjærte, 
især i det rene, fintfølende Menneskes. Derfor gav Hr. 
Barwulski i hin Nat, da det allerede led ad Morgen, sine 
Svende den Befaling: ,,Naa, giv saa Pigen endnu en god 
Portion Pisk nede i Gaarden; men jag hende saa hurtig 
paa Porten, ellers bliver det vel Enden paa det, at de dumme 
Bønder komme og hente hende." . Derfor beroligedes 
hans Hjærte ikke, selv efter at dette var skét, men han 
raabte atter til sm tro Livtjener, den skjæve Michalko : 
»Mikita skal spænde de brune for Britschkaen, vi kjøre til 
Barnow," Og for sig selv føjede han til: ,Jeg véd ikke, 
men jeg har en Anelse om, at denne Fedko ellers endnu i 
Dag kunde volde mig Ubehageligheder her; allerede i Gaar 
saa” han saa besynderlig ud, den Køter." Men før Mikita 
blev vaagen og Kjøretøjet gjort i Stand, blev det lys Dag. 
Og da Michalko i Forening med to andre Karle aabnede den 
tunge, ældgamle, jærnbeklædte Ports Kæmpefløje for at 
Britschkaen kunde kjøre ud, bleve de forfærdet staaende og 
sloge derpaa hurtigst mulig Fløjene i. I samme Øjeblik blev 
ogsaa hist oppe i Vinduet i første Etage Hr. Wincentys 
gulgrønne Græskarhoved et Øjeblik. violet og derpaa for- 
færdelig gult. Thi den Gang snoede allerede Bondetoget sig 
frem gjennem Landsbyens Frugthaver, ud paa Heden, hen 
imod Borgen. Langsomt og lydløst skrede de, som Skjæbnen 
skrider, og det unge røde Solguld glitrede om deres 
Leer ... : 

»Der kommer Døden!" . , . Den Tanke fér som et Lyn 
gjennem Hr. Wincenty der oppe, saaledes tænkte nede i 
Indkjørslen den skjæve Michalko. Men medens den adelige 
Usling saa kun skjælvende bedækkede sit Ansigt med sine 
Hænder og begyndte at fremstamme en halvglemt Bøn, handlede 
Karlen koldblodig og klogt for sig selv og for ham. Thi 
en Hallunk var denne forkrøblede Tjener, en Hallunk, der 
vilde have været en Pryd for enhver Galge; men derhos var 
han en Mand, det viste han i hin Stund. Han befalede, de 
andre Tjenere adløde. I Løbet af faa Minuter var Porten 
stængt, Tjenerskabet bevæbnet og fordelt ved Skydehullerne. 
Der var, Michalko iberegnet, fjorten Mand paa Slottet; frem- 
deles nogle Kvinder, der iblandt Hr. Wincenty, de skjulte 
sig hylende nede i Stuen . .. ,Piber jeg én Gang, skyder 
hver anden Mand og ud i Luften; piber jeg to Gange, skyder 


Derfor er den gamle, skumle Borg i Wolowce med sine | I alle og det paa Folkene!f Saaledes befalede den skjæve, 
sværtede Kæmpemure, sine snævre Vinduer og Skydehuller | aabnede Midterdøren i første Etage og traadte ud paa den 
og sine truende Hjørnetaarne en stor Sjældenhed i Landet. | lille Balkon over Indkjørslen. 
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De første af Hoben havde allerede nærmet sig Broen | Men jeg bliver ved at tale med Dig, fordi jeg vil skaane 


i en Afstand af halvtresindstyve Skridt. 
Michalko. ,,Hvad vil I?" Tavse trængte de frem. ,, Holdt! 
eller det er eders Død!" vedblev han og peb. Syv Bøsser 


Holdt!" raabte | Menneskeliv. 
| Du dog! Michalko! jeg spørger for sidste Gang; Er Herren 


knaldede, Kuglerne hvislede over Mængdens Hoveder. Den | 


studsede, veg nogle Skridt tilbage. Michalko benyttede Øje- | 
blikket. Brødre! Hvad ville I da egentlig? Levende kommer 
ingen over Brocn, Men maaske vi kan | 
blive enige? 
Svar hørtes først kun-en lystig Gniden paa Violin — det 
var den gale Jacek. Men saa løftede' en hjempermitteret i 
de sidste Rækker sit Gevær, sigtede og skød paa Karlen. | 
Kuglen borede sig oven over hans Hoved ind i Murværket. 
Men den tapre Hallunk 1o: ,,Det er altsaa for min Skyld, I 
beviser Slottet den Ære? Eller var det en Fejltagelse? | 
Tager I mig for en anden? Tror I maaske, jeg er et Raadyr? 
Naa, saa tal dog! . .." 

Saadan noget gjør altid sin Virkning; der fandtes ingen 
anden Skytte, der vilde have lagt an paa det lille Menneske, 
der havde stillet sig hen som Skive oppe paa den-aabne Balkon. 

Fedko holdt hviskende Raad med sin Adjutant, Hritzko. 
De. havde ikke tænkt paa, om de vilde finde Modstand eller 
ej; det var dem ogsaa ligegyldigt; Wincenty maatte de have 
fanget og klynget op, det stod fast for dem. Og tillige nogle 
af Båne ES SOETER det var noget, de saa smaat havde le 
paa ved Siden af. Nu saa” de, at Sagen. var noget vanskelig. 
Porten var stængt til, Skydehullerne besatte. Vel havde de 
ogsaa nogle Geværer, men hvad skulde de udrette med dem 
lige over for Murene. Jærnporten maatte rendes ind, det 
var klart. Men de belejredes Bøsser bestrøge Passagen, den 
lille Træbro. ,Ja, det maa gjøres !" sagde Fedko til sine 
Folk, ,,men nogle af os maa dø.” — ,;Hvad siger det?” 
svarede de ham, naar det skal være. . . Alle Slaver have | 
et Hang til Fatalisme; hos denne Stamme er det udviklet i en ! 


det siger jeg eder! 


uhyre Grad. »Jeg falder jo dog kun, naar det er mig bestemt”, | ,, 
| slanke Knøs, tog ham i Kværken, kastede ham lynsnart til 


tænkte enhver. Et MenReRR er skal bare gjøre sin Pligt" . 

Men Fedko havde Medlidenhed med dem. . Han Sele 
var tilintetgjort og knust, som Træet af Lynet, men de | 
andre skulde ikke blive det for hans Skyld. Ulven maatte 
ganske vist dræbes, men maaske det lod sig gjøre uden at 
Menneskeblod blev udgydt. Det maatte forsøges. En uhyggelig | 
iskold Ro var kommen over Manden, kun i en Krog af sin | 
Bevidsthed følte han sin vanvittige Smerte lure som en 
truende Sky. 

Han lod de andre gaa tilbage .og traadte ene hen til 
Broen. ,Hør, Mliahalko te begyndte han. — ,Jeg hører! | 
— », Vi søge Herren." »Hvad vil. I ham?" — »Det bliver | 
vor Sag. Be: »Men re min; jeg vogter hans Hus." i 
»Ja, hvis Du vil vide debat Saa behøve vi ikke at skjule | 
det: vi ville hænge ham!" »Godt! men saa maa I ma 

| 


ham i Barnow, han er kjørt 5 til Byen." — ,Du lyver!f -- 
»Jeg lyver ikke!" — ,,Tør Du aflægge Ed paa det?” — 
»Ja!f — ,,Saasandt Du ønsker, at din Sjæl maa tilhøre 
KEN og ikke Djævelen?" — Michalko tøvede et Øjeblik: 
det er en forfærdelig Ed; men min Sjæl tilhører vel sagtens 
i ethvert Tilfælde Djeseleee tænkte han. ,Ja!f svarede han højt 

»Du lyver!" sagde Fedko koldt. ,,Du er en menedersk 
Hund, værre end en zTØde ja endog værre end en Polak. 


" Ulven ihjel inde i Byen! — 


Sig frem — hvad vil I paa Slottet?” Til | han i Stand, men at røve sin døde Moder 


| der har meget travlt med Folk, som ikke kunne finde Hvile 


" hvis du har Mod!" 


Du er en Galgenfugl, men en Ruthener er 


derinde? Sværg mig det til; saasandt Du ønsker, at din 


døde Moder maa .hvile rolig i sin Grav! Siger Du saa 


ogsan ,Ja!f, drager jeg bort med mine Folk og slaar 
& 


til alt paa Jorden var 
Hvilen i Graven, 
| det bringer ingen Søn i dette Folk over sit Hjærte, To 
bag bidrage dertil: et meget mørkt og et meget lyst Træk 
i dette Folks besynderlig udviklede Karakter: — Overtroen, 


Det lille Menneske blegnede; 


(det er netop hos denne Stamme, at Sagnet om Vampyrerne 
er blevet til, og derfra er det gaaet over til Polakkerne, 
Moskoviterne og Rumænerne), og paa den anden Side en 
rørende Kjærlighed til Forældre. 

Den lille Skurk stred en svær Strid, askegraat, som 
Stenvæggen, blev hans Ansigt; .,det koster mig Hovedet", 
mumlede han, men derpaa raabte han skingrende: .,Din Nar, 
din Hanrej, du Xenias lykkelige Brudgom, du Hanusias lykke- 
lige Ægtefælle! — hør! Herren er i Slottet! Hent ham, 


| 

| 

' 

Vildt hylede Bønderne op i Raseri; men Fedko stod | 

ubevægelig og vinkede dem til Ro. Kusken Mikita var traadt | 
ud paa Balkonen ved Siden af Michalko, en ung, slank Knøs. 

Han var meget bleg, i de vidt opspilede Øjne kunde man | 
læse Dødsangsten, og med bævende, gjennemtrængende Stemme 

skreg han: Hør efter, Folk, vær dog barmhjærtige og | 
hør paa, hvad alle Karlene lade eder sige: Saafremt I nøjes 

med at hævne jer paa Herren, ville vi strax aabne Porten | 
og ikke gjøre et Skud. Men sværg os til, Fedko, at vi 
beholde Liv og Lemmer. Vil I gjennemprygle os, saa i 
Guds Navn ...% — ,,Din Hund!” skreg Michalko rasende, 

dit forræderske Mælkebrødsfjæs!” Han sprang ind paa den 


Jorden og spyttede ham i Ansigtet. »Affaldet fra Herrens 
Bord har smagt dig, Affaldet fra Herrens Seng har smagt 
dig, og nu, det kniber, vil du forraade ham? Gaa du til 
Bønderne, gaa! Og med overmenneskelig Kraft slyngede 
han den rallende Usling i Vejret og kastede ham over Bryst- 
værnet paa Balkonen ned i Dybet. Om Graven var der en 
| Stenrand; "mod denne tørnede Mikitas Hoved og knustes, 


| med voldsom Fart styrtede Legemet i Vandet, der sprang 
| højt i Vejret, saa lukkede de dunkle Vande sig igjen, og | 
| 
| 


kun en let Krusning var endnu tilbage paa deres Spejl... 

Det var det første Menneske, der maatte lade sit Liv 
under Opstanden i Wolowce. 

Et Øjeblik stode alle ubevægelige og aandeløse. Saa 
sprang den skjæve fra Balkonen ind i Gemakket igjen, og 
i samme Øjeblik kom der fra et af Skydehullerne et Lyn, et 
Knald, en lille, let, blaa Sky, og Fedko vaklede. Bøssen 
gled ud af hans Haand, den brune Serdak blev mørk. Det 
var det første og det 'sidele Skud, som Hr. W incenty selv” 
gjorde. Da alt var blevet stille, havde han vovet sig frem 
og hen til Skydehullet. Dér saa” han sin Dødsfjende stan ene 
og nær ved Slottet, rigtig godt for Skud. Da havde han vovet 
RE brænde løs, FS ingen mærkede det. 


(Sinttes.) 


Til oe Drachmann 


i Anledning af Digtet ,,Ved Skarritsøen". 


— Af Philippus. 


Du stolte Skjald, som nys med frejdig Ro 
i disse Spalter skriftede din Længsel, 

som ud lod flyve Fuglen fra sit Fængsel, 
den lille Fugl, som vi Bensyde Tro, 


mn 
en 


Margr.: Nun sag”, wie hast dws mit der Religion? 


Du bist ein herzlich guter Mann, 

allein, ich glaub”, du ræv nicht viel davon. 
Faust: Lass das, mein Kind! Du fihlst, ich bin dir gut, 

fir meine Lieben liess? ich Leib und Blut, 

will niemand sein Gefilhl und seine Kirche rauben. 
Margr.: Das ist nicht recht, man muss dran glauben! 


tillad mig her med Ord, der lyde ringe 
imod den smukke, rytmerige Klang, 


som du formaar at lægge i din Sang, 
et lille Ord til Gjensvar her at bringe, 


| 
| 
' 
i 


Udgivet af F. Hendriksen. 


Diakonissestiftelsens 


kollektionen, 
samlede Værdi udgjør 767,759 Kr, 


Vel har du talt med Jegets egen Røst, 
men bag ved denne stande tusend” Jeger, 
som samles alle i en Sum af Nejer 

ved Troen paa Udødlighedens Trøst. 


Vor Ungdomsskare ændred” sig med Tiden, 
den vil nu først begribe, før den tror, 

den mener sig som Herre her paa Jord 
og har holdt Dommen over Tro og Viden. 
Kun her paa Jorden føler den sig hjemme, 
kun her den søger Livets korte Fryd, 

og rask den følger dette søde nyd", 

som hviskes af dens Egoismes Stemme; 
ja, den vil nyde alt i fulde Drag, 

i Blomster, Kvinder, Hæder sig beruse, 

og hver en ussel Larve vil den knuse, 
som gnaver Blomsterne ved Festens Lag. 


Til sidst, naar man har nydt hver Livets Frugt, 
og Festens Bord er væltet over Ende, 

man skilles langsomt, ene eller tvende, 

og vandrer ned til Søens mørke Bugt 

for dér med Efterhøstens Sol at dale 

til evig Ro med dem, som man har kjære, 

til evig Glemsels evigstille Sfære, 

til Marmordødens kolde Marmorsale. 


Sig I, som raabe højt paa Ret og Skjæl 
og ønske Lyset tændt i hver en Hytte, 
som tørste efter. Fremskridts fagre Bytte 
og tømme flot af Livets Ungdomsvæld, 

er det en Retfærds Lov, at Millioner, 

som ikke kunne nyde" her i Livet, 

maa nøjes med den Skjæbne, dem er givet, 
og aldrig vinde op til bedre Zoner, 


ET 
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for Lykkens og 'Talentets gode Vind, 
og saa, naar Livet her ej mere rummer, 
naar der ej mere flydes kan foroven, 
kan lægge sig til Hvile, mat og doven, 
fri for hvert Ansvars urofulde Kummer? 


Er det et gyldent Haab for disse Skarer, 

som tynges'ned af Livets Trællebyrde 

og kun ved Taalmod reddes fra at styrte 

i Nydelsens de fristefulde Farer, 

som nøjes maa med Skjæbnens Vand og Brød, 
med Sorgers tunge, stadige Visitter 

og skuffet Haab bag Længslers Gitter, 

at faa en Seng i — Jordens Moderskjød? 


Du stolte Skjald, som frejdig har turnért 
med skjønne Kvad, vel værd en bedre Sag, 
husk, at .det stedse er i Mængdens Smag, 
naar Nydelses-Moralen bli”er docert, 

at gjennem Livet bliver Ordet: ,,Nyd" 

saa lokkende hvert Øjeblik fremført, 

og at det Ord: ,,Forsag" bli”er sjælden hørt, 
thi da skal følges Sjælens strænge: ,,Ydf. 
Og vid, at vi er ingen Ormeslægt, 

fordi vi tro paa Skæbnens røde Runer, 
fordi vi tro paa Herrens Domsbasuner, 
naar Sjælen her har kastet jordisk Vægt, 
fordi vi sikkert tro, at Verdens Dommer 
vil give os til Løn for Strid paa Jord 

et andet Hjem, hvor Synden ikke bor, 

og hvor den blege Sorg ej mere kommer. 


Vi have kæmpet kun en større Strid, 
vi, som har Troen fast i Sjælen inde, 

vi kæmpe .stadig frem for op at vinde, 
vi ville kæmpe saa til evig Tid, 


og ej som eder hvile os i Dvale 
i Dødens evigkolde Marmorsale. 


-. Opløsning paa Rebus i forrige Nr.: 
Den forvandlede Konge. 


Rigtig løst af: laigro i gfdis, Rex, Geg, Halle & Dor i Tulipanen, Kisse 
Raki, en Søjgtrækker, Lakpoter og Mikkol, Lokes Fw”er, 'I"'rut, Gogigjen, 
Tylles Fw”cr, Kæferisten, Luks & Bossko, Tille "fumbo, ,Pip" og yDen gamle 
Odder i Ringerige", Lutte Langben. 


Indhold: Fra Monte Pincio" af M. Galschiøt med 10 Tegninger 
af Carl Thomsen. — ,Opstanden i Wolowce'" efter K. EH. Franzos 
ved F. Christensen. (Fortsat.) — ,Dansk Landskab", Træsnit efter en 
Akvarel af Joh. Th.Lundbye. — Til Holger Drachmann i Anledning 
af Digtet, Ved Skarritsøen" af Philippus. — Rcbus. — Bekjendtgjørelse. 


yes Enkelte Nr. af ,Ude og Hjemme" kunne faags, for san vidt 


Bekjendtgjørelse. 


Forraad haves, for 35 Øre pr. Exemplar. 


Enhver 'Eodseddel erholder mindst én Gevinst 


Industrilotteri. 


Ved dette Lotteris 3dje Trækning, som finder Sted samtidig med Klasselotteriets Trækning Freda gen den 


Lodsedler fornyes å 2 Kr. 25 
Hovedvagtsgade 6, Stuen. 


I Seriens Løb fordeles ialt 


Hovedkommission: 


» 
” 


Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Siage). 


låde December, udtrækkes ialt 3600 Stkr. Gevinster til samlet Værdi 56,676 Kr. Største Gevinst 3000 Kr. 
Øre og ny Læodsedler erholdes hos Lotteriets Kollektører og i Hovød- 


87,000 Gevinster, hvis Størrelse varierer fra 10,000 Kr. — 5 Kr. og hvis 
saaledes at enhver Lodseddel erholder- mindst én Gevinst. 


| 
| 


Trykt hos J. Jørgensen & Co. 
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FEET DIE D: ja b . 1877 cz | Abonnement modtages ra alle | 
c . re iN Boglader, Postkontorer og Brev- 
ERR SRE Søndagen den 16. EGEMIDET ;; | samlingssteder i Norden. | 


Iste Åarg, | 


Ved Midten af forrige Hundredaar levede i Berlin en 
bekjendt dygtig Læge, de Lemos. Hans Slægt var portugisiske 
Selv var han født i Hamborg og havde studeret i 
Han holdt sig strængt til Israels Lov, men dømte 
ikke haardt om dem af sine Landsmænd, som vare mindre 
Han var i det hele sagtmodig og mild, i sit 


Jøder. 
Halle. 


ivrige deri. 
Hjem og uden for det. Han var 
meget smuk, gik altid i en pyn- 
telig, gammeldags Klædedragt og 
talte det tyske Tungemaal rent 
og velklingende. Hans første 
Hustru var død uden at efterlade 
Børn. Hans anden Hustru blev 
derimod Moder til en stor Børne- 
flok. Det var en smuk Kone; 
hun var dygtig, tjenstvillig, strængt 
ordentlig, men af et hæftigt Sind. 
Naar Faderen var Mildheden selv 
over for Børnene, saa skjændte 
hun bestandig. Det var ikke 
underligt, at Faderen fik mere 
Magt over dem end Moderen; 
thi ,stærkest er altid det milde". 
Den ældste i Flokken var den 
Kvinde, om hvem her skal for- 
tælles. Henriette blev født den 
5 September 1764. Til hendes 
lyseste Barndomsminder hørte det, 
at hendes Fader paa Sabbaten 
"lyste Velsignelse over sine Børn. 
Stundom kunde den strænge Moder 


ved at klage over hénde bringe Faderen i Tvivl, om han 
skulde velsigne Henriette med de andre; men da bad og 
tryglede kun saa længe, til han gav efter; hun vilde ikke 
undvære dette Pant paa sin Faders Kjærlighed. . 

Henriette de Lemos var som Barn meget stor af sin 
Alder, og hun havde arvet sine Forældres Skjønhed. Da en 
Søster til Frederik den anden af Preussen en Gang vilde se, 


Henriette Herz. 
Af L. Schrøder. Med Portræt. 


"kjælede for hende. 


hvordan det”gik til ved Jødernes Løvsalsfest, blev hun ført . 
til den Løvhytte, hvori Henriette var; Fyrstinden blev for- 
undret over Pigens Skjønhed, tog hende paa Skjødet og 


Der er flere andre Fortællinger, som 


vise, at hun som Barn gjorde Opsigt ved sit usædvanlig 
smukke Ydre. 


I en Alder af otte til ni Åar var hun med 


.at give en Koncert; hun spillede 
Klaver, medens en Officer led- 
sagede hendes Spil paa Violoncel. 
Da Koncerten sluttede med et Bal, 
dansede hun en Menuet med en 
lille, gammelagtig Franskmand, 
som havde lært hende det. Sel- 
skabet roste i høje Toner baade 
Spillet og Dansen, vist nok især, 
fordi Henriette var 'saa smuk. 
Omtrent ved samme Tid gav 
hendes Forældre deres Minde til, 
at hun maatte prøve at spille 
Komedie. Der skulde opføres et 
Skuespil i et jødisk Hus. Henriette 
fik sin Rolle og satte sig med 
Iver ind i den. Hun skulde 
foredrage nogle Sange; den unge 
Mand, som kom i hendes Hjem = 
for at indøve dem med hende, 
blev hendes Yndling. Dragten, 
hun skulde bære i Skuespillet, 
var i Orden, og hun fandt, den 
klædte hende udmærket. Men da 
den Aften nærmede sig, paa 


hvilken Skuespillet skulde opføres, nedlagde den jødiske 
Menigheds Ældste Forbud mod denne verdslige Forlystelse, 
Flere Medlemmer af Menigheden, der ellers nød stor Anseelse, 
prøvede forgjæves paa at omstemme det høje Raad, Da gik 
llenriette de Lemos selv til Menighedsforstanderne ved deres 
næste Møde. Hun havde ikke sagt det til nogen, end ikke 
til sine Forældre. Hun stillede sig foran Gitteret, bag hvilket 


| 
| 
| 
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de Ældste samledes. Synet af hende satte dem i stor For- | Ånvisning til, hvordan hun som Brud merne AGE ge sin | 
| undring. Hun bad dem indstændig om at tage Forbudet Brudgom, og med at fremhæve sit eget ae pe N | 
tilbage. Det hjalp ikke. Da løftede hun Stemmen og sagde, | Forbillede for Datterens. — Om Aftenen samledes au e 
| at det slet ikke sømmede sig for saa gamle og alvorlige | Mennesker hos Henriettes Forældre. Imellem dem var den 
Mænd at bryde sig om Børneleg. De lode sig virkelig bevæge | Notarius, som skulde skrive Æsgteskabskontrakten. Den kun | 
til at lade Lystigheden gaa sm Gang. Mulig har Barnets | 127/9 Aar gamle Pige sad i sin fulde Stads alene i et 
Skjønhed virket lige saa meget som hendes Frimodighed til | Værelse, medens Aftalen blev truffen om alle Enkeltheder i 
at bringe de strænge Mænd til at vakle. Kontrakten, og denne blev nedskreven. Det var en pinlig 
( | Det var en farlig Vej, Henriette var kommen ind paa, | Ventetid. Endelig gik Døren op. Notarius viste sig med | 
| ved saa tidlig at tage Del i det store Selskabsliv med dets | to Vidner for at spørge Henriette, om hun gav sit Sam- | 
| Forlystelser. Det skjønnede da ogsaa hendes Forældre, inden | tykke til det, som nu var afgjort. Hun fremstammede et | 
det blev for silde. Men naar hun saa i de følgende Aar | Ja. Snart efter kom Marcus Herz ind, kyssede hendes | 
maatte leve mere stille, fik hun igjen desto mere Frihed i | Haand og førte hende til det øvrige, Selskab. Det kunde | 
Valget af sin Læsning. Hun fik Bøger fra en Lejebogsamling | ikke andet end slaa hende, at den lille og stygge, stuelærde 
og slugte da den ene Roman efter den anden. Det var de | Læge slet ikke svarede til de I orestillinger om en Elsker, 
følsomme Romaners Tid, og de virkede stærkt paa hende, | som hun under sin Romanlæsning havde dannet sig. Men 
Henriette var ikke mere end tolv Aar gammel, men | hendes Forældre var straalende glade, og saa maatte hun | 
næsten helt udvoxet, da den første Frier meldte sig. Det | ogsaa være glad. Aldrig havde hun set dem saa "kjærlige 
var en ældre Jøde af portugisisk Æt. Han var Forældrene | imod hinanden som denne Aften. Det vakte ogsaa Gjæsternes 
| ganske ubekjendt; men han fortalte, at han var umaadelig | Opmærksomhed, og en Naboerske sagde til Brudgommen, 
| rig. Hans sorte Tjenere skulde snart komme, og saa skulde | at det var en Fornøjelse at sé saa lykkeligt et Angteskab. 
| han fremvise sine Skatte og sine Poppegøjer. De Lemos | .,Vent et Par Aar", sagde Marcus Herz, ,,0g De skal sé et 
| skulde endelig love ham sin Datter til Ægte; om tre Aar | andet Ægteskab af samme Slags." . 
|| vilde han komme igjen og holde Bryllup med hende. De Forlovelsestiden varede i halvtredje Aar. Den var just 
! 
i 
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glimrende Udsigter virkede saa vidt paa Henriettes Forældre, | ikke saa meget fornøjelig for Henriette. Hendes Kjæreste | 
at de ikke rent ud sagde nej. Men de sorte Tjenere kom 


ikke, heller ikke Skattene, heller ikke Poppegøjerne. Der- 


var femten Åar ældre end hun og saa endnu ældre ud, end 
han var. Han behandlede hende som et Barn og kaldte 


imod forsvandt den gamle Jøde med en Sølvdaase, der til- 
hørte Henriettes Fader, og dermed er han ude af hendes 
Historie. 

Et halvt Aar efter kom der en solidere Bejler. Den 


første Meddelelse derom fik Henriette af en gammel kvindelig 
Slægtning, som tillige kunde fortælle hende, at Forældrene 
havde givet deres Samtykke til Forbindelsen. »Hvem er da 


hende ,,Barnet." Der blev sjælden Tale om at spasere med 
ham. Men næsten hver Aften kom han i hendes Hjem og 
— spillede Kort med hendes Fader. Hun maatte da sidde 
ved Siden af ham, og da hun ikke kunde spille Kort, kje- 
dede hun sig. 


Den 1 December 1779 stod Bryllupet. Den Dag vaag- 


nede der hos Henriette en dyb Smerte ved Skilsmissen fra 
Hjemmet. og navnlig fra hendes Fader. Brudgommen og 
Gjæsterne var allerede komne, da hun fik Lejlighed til at 
tale et Øjeblik alene med ham, som hun nu skulde forlade. 
Hun græd og bad ham tilgive hende, hvad hun i sin Barndom 
havde gjort ham imod, og om at give hende sin Velsignelse. 
Han velsignede hende da endnu en Gang som før om Sab- 
baten, græd, idet han holdt hende i sine Arme, vinkede ad 
hende, at hun skulde gaa, og sagde i det samme: »Barn, 
faa ikke mit Hjærte til at briste!" Efter jødisk Skik 
foregik Vielsen ude paa Gaardspladsen under en Baldakin. 
Der laa høj Sne derude, og alt var vinterligt. Da Henriette 
Herz som ung Hustru næste Morgen sad i sit Værelse, 
længtes hun inderlig efter Hjemmet, som hun havde for- 
ladt, og da hun hørte en Mand gaa paa Trappen, bankede 
hendes Hjærté stærkt; mon det ikke skulde være hendes 
Fader, som kom for at sé til hende? Døren gik op. Da 
var det Frisøren, som hun havde glædet sig til skulde sætte 
hendes Haar, naar hun blev gift. Nu var hans Komme 
hende en bitter Skuffelse. 

Den Mand, som Henriette de Lemos blev gift med, da 
hun endnu var et halvt Barn, hørte til de mere betydelige 
i de Dage. Han var voxet op i et fattigt jødisk Hjem, 
men havde vunden Anseelse ved Universitetet i Kønigsberg 
og var navnlig bleven en Yndlings-Discipel af den Tids be- 
rømteste Tænker, Immanuel Kant. En videnskabelig dannet 
Kjøbmand, David Friedlånder, traf Herz. i Kønigsberg og 
fik ham til at drage med til Berlm. Men den unge Lærde, 
som aldrig havde bevæget sig uden for sine Kammeraters 
Kreds, var meget ængstelig ved Tanken om, at han skulde. 
leve i den store Stad; han havde hørt meget om, hvordan 
den fine Dannelse der skulde være udbredt i alle Samfundets' 
Lag, og vidste ikke, hvordan det skulde gaa ham i san 
udviklede Forhold. Den første Erfaring, som han gjorde i 
Berlin, forøgede denne Angst hos ham. Han havde paa 
Rejsen dertil tabt en af sine Tøfler; han gav da den anden 
til en Skomager og bad ham gjøre Magen til den. Nogle 
Dage efter kom Skomagerens Dreng med Tøflerne; men den 
ny passede slet ikke sammen med den gamle. Herz spurgte 
Skomagerdrengen, om det virkelig var Meningen, at den ny 


den Mand, man har bestemt for mig?" spurgte Henriette. 
Den gamle nævnte da Marcus Herz, en ånset Læge i 
Staden. Pigen havde sét ham nogle Gange i sit Hjem, og 
"… hun havde mærket, at han da saa” meget paa hende; men 
; talt til hende havde han næsten ikke. Hun havde ogsaa sét 
| ham sidde i sit Vindu; thi det maatte hun forbi, hver Gang 
hun skulde hen at bytte Bøger. Marcus Herz havde ikke 
vakt nogen særlig Følelse hos hende. Men det maatte være 
morsomt at blive forlovet. Saa kunde hun komme til at 
spasere med sin Brudgom. Saa vilde hun sikkert faa smukkere 
Klæder. Rimeligvis maatte hun ogsaa som forlovet Pige faa 
bedre Mad end før og flere Lommepenge. Men fremfor alt 
tænkte hun med Glæde paa, at naar hun først blev gift, 
skulde hun have en Frisør til at sætte sit Haar. Hidtil 
havde den gamle Tante besørget dette; men hendes Smag 
| stemte slet ikke med Henriettes, og hendes Pomade var ikke 
stort bedre end Tælle. — Den gamle Tante fortalte hende, 
|| naar Forlovelsen skulde finde Sted, og Henriette ventede 
| med spændt Forventning paa den store Dag. Tanten havde 
| ogsaa sagt hende, at hun vilde blive spurgt, om hun var 
| fornøjet med det Valg, som hendes Fader havde truffet, og 
| det smigrede hende. Dagen kom. Morgenen gik som sæd- 
| vanlig. Om Formiddagen skete der heller ikke noget. 
| Familien satte sig til Bords. Den ene Ret blev sat frem 
| 
| 
i 


efter den anden; men der blev ikke talt et Ord. Først ved 
den sidste Ret sagde Faderen: ,,Mit Barn, hvem vil du helst 
giftes med, en Læge eller en Rabbiner?' Hjærtet bankede 
stærkt i Henriettes Bryst. Hun svarede, at hun i alle Maader 
vilde være tilfreds med, hvad hendes Fader bestemte for 
hende. Men saa kom hun til at tænke paa, at hun maatte 
komme sin kjære Fader endnu mere i Møde, og at det 
sikkert vilde være ham kjært, at hun foretrak en Mand af 
hans egen Stand. Derfor tilføjede hun: »Lægen vil vist nok 
være mig kjærest.” Dermed var Sagen afgjort. Af sin 
Moder fik Henriette efter Middagsbordet at vide, at hun om 
Aftenen vilde blive forlovet med Marcus Herz, som hun jo 
var godt kjendt med, og som havde vundet et stort Navn 
baade ved sin Lægekunst og ved sin Lærdom. Derpaa holdt 
Moderen en længere Tale til hende » som sluttede med en 
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Tøffel lignede den gamle. Men Drengen lod sig ikke bringe | fuldkommen ligner hinanden?” Herz rejste sig ganske over- 
ud af Fatningen. Han maalte Herz med Øjnene og sagde | rasket fra sin Stol, betalte Tøffelen uden at sige noget, og 
med overlegen Ro: ,,De véd maaske ikke endnu, min kjære | — det varede længe, inden han vovede sig ind i det ber- 
lille Herre, at der i hele Verden ikke findes to Ting, som | linske Selskabsliv. (SIuttes.) 


Opstanden i Wolowce. 


i 
Efter K. E. Franzos: ,Fra Halvasien" ved F. Christensen. | 
(Sluttet). s | 


med at binde Begkranse, andre holde Slottet omsluttet i en 
stor Halvkreds, for at de derinde ikke skulle sætte sig i 
Forbindelse med Folkene i Barnow. Resten rider til de | 
nærmeste Landsbyer og siger til Folkene, hvad der har |! 
fundet Sted her, og beder dem om at hjælpe os. De | 
hjælper os jo ogsaa ved Ulvejagten om Vinteren, i Dag | 
Vi trænge til Forstærkning, 


Førerens Saar opflammede Bønderne. De stormede 
frem over Broen og løs paa Porten, idet de bedøvende 
raabte ,,Urraha! Urraha!" Kosakkernes ældgamle Krigsraab 
Frygtelig gjenlød det af Øxernes rasende Slag paa Jærnet, 
Raabene, den knitrende Geværild fra de belejrede, de saaredes 
Stønnen og skjærende Nødskrig, Veklager af Kvinder og | 
Børn i Baggrunden. Og derimellem evig og altid den van- | jage vi Ulven om Foraaret. | 
vittiges Violin . . . Men over al den Slagten, Skrigen og | jeg har en Anelse om, at Kejserens Skriver i Barnow faar | 
Kæmpen, over al den usigelige Nød bredte den klare | det at vide og kommer med ,,Spidshuerne" - (Gendarmerne). ' 
Foraarshimmel sig, der lyste dybt og mildt som et stille, | To Knøse op i Klokketaarnet, de skulle ringe med Storm- | 

| 
! 
| 
' 


tænkende Øje... klokken, at Folk rundt omkring kunne høre det.” 
»Urraha!f lød uafladelig Mændenes Krigsraab, ,,Hellige Hans Befalinger bleve efterkomne. Inde i Landsbyen 
Jomfru, dig paakalde vi!" saaledes lød uafladelig det | bleve Begkranse forfærdigede, og paa samme Tid gjenlød 
"hulkende, gjennemtrængende Raab fra hundrede Kvinde- | ethvert Hus af Jammer over de. døde, døende og saa- 
struber bagved dem. Men Kampraabet, Tapperheden, Bønnen | rede. Men ude paa Heden, som ved første Morgengry 
alt var forgjæves! Kampen var for ulige. Paa Jorden | havde gjenlydt af den forfærdelige Larm, var der nu død- | 
sejrer ikke den, der har størst Ret, men den, der har de | stille. I en vid Halvkreds blinkede Bondevagtens Leer om ' 
bedste Vaaben. Saaledes er det gaaet evig og altid, til | Borgen; paa Flodsiden holdt Sumpen Vagt for dem. Kun | i 
enhver Tid og paa ethvert Sted, og saaledes gik det ogsaa | stundom kom ny Forstærkning syngende til. Eller Jacek | 
hin Foraarsdag i denne afsidesliggende Krog af Verden, da | gav sig aldeles pludselig til at gnide en Dans. Eller Storm- 
en Flok forpinte Mennesker rejste sig mod deres Tyran; | klokken hævede atter sin Stemme, og de korte Slag klang | 
Kampen var for ulige. Jærn formaar ikke at udrette noget | skjærende og uhyggelig gjennem den milde Luft . . . | 
lige over for Jærn, og derfor fik Øxerne ikke Bugt med Hen imod Middag kom den Guds Mand fra Wolowce 
Porten. Men Bønderne bleve rækkevis nedmejede af Salverne. | løbende ud paa Heden pustende og stønnende. Forgjæves 
Selv den forreste Række, dér hamrede løs nærmest ved | havde Præstemadammen anstrængt sig for at faa ham før 
Porten, stod ikke helt dækket, thi den kunde beskydes fra | ud af Sengen; den Guds Mand havde beruset sig i alt for | "gl 
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Skydehullerne i de fremspringende Hjørnetaarne. Og saa- | høj Grad ved Bryllupet i Gaar. Nu kom han ganske vist 
ledes maatte Bønderne endelig kjøre deres døde og saarede | saa hurtig som mulig og slog allerede, mens han endnu var 
bort og trække sig tilbage udenfor Skudvidde. langt borte, Hænderne sammen over sit Hoved. ,,Fedko!f 
Næppe en halv Time havde Myrderiet varet, og Klokken | raabte han langt borte, det er jo Oprør!f — ,,Nødværge!" 
var endnu ikke sex; paa Græsstraaene blinkede Duggen | svarede denne koldt. — .,Men det er Guds Vilje, at man 
om Kap med Bloddraaberne, Vinden viftede kølig og duft- | skal gaa til Øvrigheden og paatale sin Ret!f — ,,Ja, 
svanger, — det var en yndig Foraarsmorgen, og dog var | naar man kan faa Ret! For øvrig synes jeg, højærværdige 
der saa megen Elendighed paa Jorden. Næppe en halv | Herre, at du ikke altid véd rigtig Besked med Guds Vilje. 
Time havde Myrderiet varet, og dog laa der allerede otte | Husk paa Slutningsordene i din Brudetale fra i Gaar!f — 
døde og vel fem Gange saa mange saarede. Af Karlene | ,,Men du kan da nok blive lykkelig endnu!" — Lykkelig!” 
paa Slottet var én død og én saaret. Begge havde Hritzko | sagde det stakkels Menneske med høj og bitter Latter, og 
" Barila fældet. Han -var den eneste gode Skytte blandt | derpaa tilføjede han sagte og dæmpet, saa det lød som et 
Bønderne, der tillige havde et godt Gevær. Han havde | undertrykt Klageskrig: »Åa gid jeg var død!" — Gaa 
altsaa lagt sig paa Knæ foran Broen, taget Sigte og nøje | hjem, højærværdige Herre!f befalede han derpaa. .,Eller 
spejdet efter, fra hvilket Hul Blinket og den lille blaa Sky | hjælp til med at pleje de syge. Men kjør i ethvert Til- | 
kom. Og da de kom, får ogsaa hans Kugle ind i Hullet. | fælde ikke i Dag til Barnow, det kunde volde dig Ube- 
Saaledes havde han truffet en Karl i Øjet og den skjæve hageligheder!f  Forbløffet, meget forbløffet gik den Guds 


Michalko i Skulderbladet. De andre døde og saarede vare | Mand sin Vej. 
Bønder. Hjærteskjærende lød deres Søstres, Hustruers og Alligevel fik man allerede ved Middagstid i Barnow 


Mødres Jamren. Efterretninger om Opstanden. Den første, men usikre Med- 

Hr. Wincenty havde været en slet Skytte; Fedko havde | delelse havde en Tigger bragt. Derpaa kom der et Bud 
kun faaet et stærkt blødende, men let Saar i Overarmen. | fra de belejrede, en Dreng paa ti Aar. Han saa afskylig 
Det var næppe, han tillod, at man forbandt det, saa var | ud, ganske som Mosedjævelen i det ruthenske Sagn. Han 
han igjen lutter Virksomhed. ,Lys op i Kirken som paa de | havde fra et Vindue i Slottet styrtet sig ud i Vandet og 
høje Helligdage, læg de døde paa Baare derinde, alle i én | var svømmet og vadet over; det var et Under, at kan ikke 
Række! — for en hellig Sag ere de faldne. Sørg for, at | var bleven kvalt. 1 Bæltet bragte han en Skrivelse fra 
de saarede blive bragte til deres Hjem. Gregori Barila, | Wincenty til Teofil von Strusek, den kejserlig-kongelige 
Hritzkos Broder, skal kjøre til Okulince for at hente en | Hr. Distriktsforstander og Duodez-Tyran i Barnow. Skrift- 
Feltskjær." Saa kaldte han de ældste sammen til et Krigsraad. | trækkene vare næsten ulæselige, i den Grad havde Uslingen 
»Ved Dag kunne vi ikke udrette noget. Vi maa afvente | rystet paa Haanden, da han skrev. ,,Munitionen aldeles 


Natten, hvor de Hunde ikke kunne sigte paa os, naar vi | brugt op . . + Porten ude af sine Fuger "+ + tretusind 
storme. Saa til Værket og saa løs paa Porten og samtidig | rasende Bønder . . . kommer der ikke øjeblikkelig Hjælp, 


É z i Fo !E gjentog Hr. 

brændende Begkranse ind ad alle Vinduerne! Man over- | ere vi fortabte »Fortabte gentog Hr. Strusek og 
giver sig dog Heels end man lader sig levende indebrænde. | løb om i sit Kontor, ,fortabte!” og tabte fuldstændig Hovedet. 
Ålle samtykkede. Saa bestemte han, hvorledes man skulde Endelig mandede han sig op og fik den bevæbnede Magt 
anvende Tiden, til det blev mørkt. …, Nogle hjælpe Kvinderne | paa Benene. Den bestod af hele" fire Gendarmer. Men 
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Distriktsforstanderen Strusek elskede og agtede Menne- 

sket Strusek alt for meget til, at udsætte ham for Fare, | 
i Han sendte derfor sin Undergivne, den kejserlig-kongelige 
| Distriktskommissær Ladislaus Krapulinski. ,,Skaf de Orden 
| Landsbyen!" befalede han kort og godt. Hvorpaa den 
| væbnede Magt, fem Mand høj, steg op paa en Høstvogn og 
| xullede de tretusind Bønder i Møde. 

Men paa den ene Femtedel af den væbnede Magt 
klaprede Tænderne meget betydelig under Vejs. Han var 
just ikke nogen Helt, denne Ladislaus Krapulinski. I det 
hele taget var han et besynderligt Stykke af et Menneske 
denne k. k. Distriktskommissær, nok værd, at blive be- 

+ tragtet lidt i Forbigaaende. Han var en haabefuld Yngling 
i Fyrrerne, havde en langstrakt, klodset Skikkelse med 
plumpe Hænder og Fødder, som han strittede komisk ud 

| med, en Ryg, der var krummet af de Milliarder og atter 
Milliarder Buk, han havde gjort i sine Dage, og et usigelig 
sødladent Ansigt, i hvilket en rødlig Næse funklede. Manden 

| havde aldrig studeret men i sin Ungdom været Laborant 

| 

! 


paa et Apothek; hvorved han var bleven k. k. Kommissær? 
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Pan den Maade var han bleven Skriver, Kan- 
cellist, forlovet med sin Chefs aldrende Søster og derved 
Konceptsembedsmand, fremdeles ved yderligere Buk endelig 
k. k. Distriktskommissær — den kjedelige Forlovelse havde 
han, da Formaalet med den var naat, naturligvis som Mand 
af Ære vidst at ryste af sig. Lad os være glade over, at 
en saadan Karriere ikke mere er mulig i Østerrig i vore 
Dage. Eller skulde der endnu den Dag i Dag være saa- 
danne Embedsmænd i Østen? ... Hvem han slésk nærmede 
sig, denne k. k. Distriktskommissær, Ladislaus Krapulinski, 
med bøjet Ryg, og blidt, sødt smilende Ansigt, havde en 
ubehagelig Fornemmelse, som om et giftigt Firben krøb op 
ad ham. Ganske vist havde desværre ikke enhver 
denne rigtigé Fornemmelse. 

Men Fedko havde det. 

Kort og drastisk var Scenen. Da Fedko fik Meddelelse 
om, at de fem nærmede sig, samlede han en Hob af sine 
Folk om sig og lod den væbnede Magt nærme sig. Det 
var kosteligt, — eller var det snarere sørgeligt? — at se, 
hvorledes de nærmede sig. 


strax 


De fire Gendarmer skrede, 


to og to, langsomt og rolig frem. Men foran dem, derpaa 
ved Siden af dem, og tilsidst bag ved dem trippede med 
skjælvende Knæ og sødlige Grimasser i det dødblege Ansigt 
den k. k. Ladislaus. Da de stode tæt foran Bondeføreren, 
maatte han jo rigtignok krybe frem. Ydmyg tog kan 
Hatten af og hilste ærbødigst. Saa begyndte han skjælvende: 
»Min kjære Hr. Fedko . . ." Men meget skarpt afskar 
Bonden ham Ordet. ,,Kommisær, du véd, at jeg ikke er 
»Herref, og jeg véd, at jeg ikke er dig kjær. Spar dine 
gode Ord, de nytte ikke noget. Ulven maa slaas ihjel. 
Onde Ord vil du ikke lade det komme til, for det lader 
til, du er lidt bange, men det vilde heller ikke nytte noget. 
Gaa hjem, tro mig, du staar dig ved at følge mit Raad, 
gaa hurtig hjem!” 
Krapulinski fulgte Opfordringen og krøb foreløbig om 
i KØEntenen, ry gammel Soldat, blev 
»I Kejserens Navn —" begyndte han. 
Men' heller ikke ham lod Fedko tale ud. ere 
du er en brav Karl, men du maa kunne indse, at du er 
til overs her. Ord nytte ikke noget, og hvad Handlinger 


Den røde Englænder i sit Museum. 


angaar, saa ere i fire imod tre hundrede. Men i Anledning 
af det Ord, du udtalte, det, at I ere her i Kejserens Navn, 
kunde jeg nok have Lyst til at snakke lidt med Herren 
dér. Kom kun frem, Polak, du behøver ikke at ryste 
saadan, jeg bider dig ikke. Hør paa, hvad jeg siger dig, 
og fortæl det til den rigtige Skriver inde i Byen. Det 
Blod, der i Dag er flydt og vil flyde her, har I paa jer 
Samvittighed, det raaber til Himlen og vidner for Gud imod 
jer. Havde I styret, som Kejseren vil det, retfærdig og 
godt, havde I beskyttet os mod Udyrene, saa havde vi ikke 
behøvet selv at beskytte os. Polak! Du kommer forbi 
vor Kirke, stig saa af Vognen og se paa de tavse Mænd, 
der ligge dér, de kunde endnu i Morges tidlig tale højt 
nok. Og tænk saa, Polak, paa Vejen over, hvorfor de 
nu ere tavse, tænk grundig over det. Og gaa saa 
dm Vej!" 

De gik og kom til Barnow ved Solnedgang. Paa 
Raadhustrappen stod Hr. Strusek og ventede paa dem. 
»Det nyttede ikke noget!" meldte Ladislaus; hverken min 
imponerende Optræden eller Trusler. .De bukkede sig dybt 
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for mig og kyssede Sømmen af mit Klædebon, men de vilde 
ikke gaa fra hinanden, før de havde slaaet Hr, Barwulski 
ihjel. Femtusind Mand ere de omtrent. Imod mig vare de 
som sagt meget underdanige og have endogsaa anmodet mig 
om at overbringe en Hilsen til Hr. Distriktsforstanderen, 
men forøvrig ere de meget rasende! Det eneste, der kan 
hjælpe noget, er Soldater.” 

Men hvorfra tage Soldater? 1 Barnow var der ingen; 
i Kredsbyen, der laa sex Mil borte, en Eskadron Husarer. 
Altsaa telegraferede Hr. Strusek til Kredsforstanderen: ,,En 
uhyre Bondeopstand udbrudt i Wolowce og Omegn. Otte 
tusend sammenrottede Bønder plyndre og myrde paa alle 
Herregaarde. Byen i største Fare. Send øjeblikkelig 
Militæret!" NØRRE- 

.… + Som en blodrød Kugle hang Solen ude i Hedens 
vestlige Rand, og tavse saa Oprørerne paa den. Maaske 
før den Tanke gjennem hvert Hjærte og hver Hjærne: ,,Hvem 
væd, om jeg i Morgen ser den staa op?” . . . Natten brød 
frem, og det var en frygtelig Nat, en Nat, fuld af Gru og 
Rædsel, og mangen Moders Søn hilste virkelig hin Aften 
Sølen for sidste Gang; da den atter stod op, var han død, 
skudt eller ihjelslagen, hængt eller brændt. Der er sket 
umenneskelige Ting hin Nat, og tilsidst slagtede det ene 
Udyr det andet; der er sket usigelige Ting, — hvorfor saa 
beskrive det her vidt og bredt? > | 

Kun i al Korthed, hvad der er aldeles nødvendigt! 
Beskyttede af Natten stormede Bønderne Porten endnu en 
Gang. Åtter forgjæves! Atter bleve hele Rækker strakte 
til Jorden af Karlenes Bøsser. De skjød blot paa den 
mørke, tæt sammenpakkede Masse og traf ogsaa saaledes 
sikkert uden at sigte. Atter veg Bønderne tilbage. 

Men snart nærmede de sig igjen, med Begkranse, 
Fakler og andet lignende. Mørket veg for et grelt, rødt 
Lys. Nu vilde Karlene have kunnet skyde deres Fjende 
ned endnu langt sikrere. Men de gav ikke mere Ild; de 
havde skudt Ammunitionen op. Det mærkede Bønderne og 
kom nærmere, og paa et givet Signal fløj Brandene, fast- 
gjorte til Stene, ind i Slottet samtidig paa hundrede for- 
skjellige Steder. Mangen en Fakkel gik ud, i mangt et 
Værelse slukkede Karlene, men det var spildt Møje. En 
halv Time senere slog den klare Lue ud af ethvert Vindue, 
op imod Taget og ud i den mørke Nat. Slottet og dets 
Beboere vare fortabte, og uhyggelig lød Sejerherrernes jub- 
lende ,,Urrahaf ud i Natten. 

Kun de to Hjørnetaarne og den massive Udbygning 
umiddelbart over Indkjørslen bleve forskaanede for Ilden 
Det sidste var et Held for Bønderne; Jærnporten blev kun 
svagt opglødet, og Træbroen holdt sig. Af den Grund 
kunde de gaa mod Porten endnu en Gang, og denne 
Gang gik den ud af sine Fuger. 

Paa mangt et Lig stødte de men ikke paa en eneste 
levende Sjæl. .,Søg kun i Hjørnetaarnene!' befalede Fedko. 
Hans Ånelse slog til. Men ogsaa i et af Taarnene vare 
Flygtningene allerede kvalte af Røg. Det var de Kvinder, 
der havde været paa Slottet, og fremdeles tre Karle, blandt 
hvilke Michalko. De bragte Ligene ud i det fri, og se! 
Michalko begyndte atter at aande ude i den friske Luft. 
Saa bandt de ham og slæbte ham jublende ud paa Heden. 

Det var den første levende Fange, de havde gjort. 
I det andet Taarn fandt de endnu fire andre: tre Karle og 
Hr. Wiucenty. Han var bleven bevidstløs af Angst. Bønderne 
kastede sig over ham, da man førte ham forbi dem; men 
Fedko dækkede ham med sit eget Legeme. ,Ikke for en 
ærlig Mands Haand skal Ulven falde, Strikken skal gjøre 
det af med ham.” 

Derpaa forlode de det brændende Slot og flokkedes paa 
Heden om deres fem Fanger. ,0g dermed gik desværre 
megen Tid til spilde”, sagde senere Hritzko Barila til 
Dommerne. Først tømrede de fem Galger efter alle Kunstens 
Regler. Det tog nogle Timer, og imidlertid blev det lys 
Dag, Og san hængte de Karlene, den ene efter den anden, 


for at give Hr. Wiucenty en god Forsmag paa det hele. Da 
Wincenty saa”, at han kun havde faa Minuter tilbage at leve 
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i, styrtede han paa Knæ for Fedko og bad, om der ikke 
maatte tilstaas ham en Skriftefader. Og denne Bonde havde, 
som tidligere omtalt, et sværmerisk Hjærte, han tilstod ham 
hans Bøn og sendte Bud til den katholske Præst i det nær- 
liggende Okulince. Imidlertid klyngede de for Tidsfordriv 
Michalko op og skar ham ned igjen for at kunne have For- 
nøjelsen en Gang endnu .... 

Præsten fra Okulince lod længe vente paa sig; thi han 
havde en Niece, og denne Niece var øm og kjærlig og. vilde 
ikke lade ham drage hen til de oprørske Bønder. Og da 
hun endelig gav slip paa ham, kom han kun langsomt af 
Sted, thi han var tyk: Og da han langt om længe kom til 
Stedet, var der allerede kommet andre Folk før ham. 

Det var hen imod Klokken ni om Morgenen. Bønderne 
havde for anden Gang skaaret Michalko ned fra Galgen og 
gjorde Mine til at klynge ham op for tredje Gang. Da 
drønede Jorden — først langt borte, saa nærmere og nærmere — 
det lød som stærk Torden — skingrende Fanfarer blandede 
sig deri — Husarerne kom. 

Kampen var kort, den kunde egentlig næppe kaldes en 
Kamp. En panisk Skræk havde grebet Bønderne, de kastede 
deres Leer og løb deres Vej. Kun én brugte sit Gevær, 
Fedko, han skød en Husar. 

Det var den sidste, der døde under Opstanden i Wolowce. 
Flokkevis bleve Bønderne fangne, Undersøgelsen begyndte, 
en haard, en meget haard Skjæbne ramte de ulykkelige, 


men ikke én blev dømt til Døde. 


Den eneste, man havde tiltænkt Strikken, var undsluppen. 
Fedko var flygtet til de høje Bjærge. Han blev en ,,Haj- 
damak", saaledes kåldes Røverne i Karpatherne. Men det 
var en egen Slags Røver: hvad han tog fra de rige, gav 
han til de fattige. 

Derfor havde Bjærgboerne en Ærefrygt for ham, der 
grænsede til Afguderi, og alle Forsøg paa at fange ham vare 
forgjæves. Man satte den ene Pris efter den anden paa 
hans Hoved, det nyttede ikke noget — der var ingen, der 
forraadte Fedko. Han var jo ,vor Hævner" ! 

Det gik dog ikke længe godt. Michalko havde svoret 
at dræbe ham, og han holdt sin Ed. Naa, han havde ogsaa 
aflagt den paa et betydningsfuldt Sted — ved Galgen. Det 
dumdristige Menneske sneg sig altsaa ud i Bjærgene, lurede 
Røverne op og skød ham ihjel. £ 

Michalko og Hr. Wincenty levede videre i Herlighed 
og Glæde. Førstnævnte lever endnu den Dag i Dag. Saa 
mange gode Mennesker maatte dø og gaa til Grunde — kun 
de to ikke. Thi Dyden bliver belønnet her paa Jorden, og 
Lasten tilbørlig straffet . .. . K 

.…… Det var Opstanden i Wolowce, og disse sørgelige 
Historier satte Sjæl og Sind i Bevægelse, da jeg hin Sommerdag, 
femten Aar senere, laa i Skyggen af Birketræerne ved Siden 
af det ,sorte Kors", hvorhen de Skalmejer havde draget 
mig, der løde saa fortryllende i det fjærne. i 

Knøsene sad dér endnu stadig. Jeg rejste mig og gik 
hen til dem. ,,Naa, hvorledes gaar det nu Hr. Wincenty?' 
spurgte jeg. > 

»Ja nu gaar det endelig en Gang skidt med ham, 
svarede den ældste og lo. ,,Hvor er han danu?" ,,I Helvede. 


»Saa er han død?" ,,For fem Åar siden." ,Hvad døde 
han af?" Aa, det var-saadan Brændevinet ..." »0g 
hvem er nu Eders Herre?"  ,Armenieren —" Hvilken 


Årmenier?" ,,Bogdan." ,Hvad kalde I ham ellers?" ,Vi 
kalder ham Tægen." ,,Saa er I ikke fornøjede med ham?" 
»Åa jo!" svarede Drengen, ,,Fader siger: Tægen bider, Ulven 
river. Og en Engel bliver dog aldrig Godsejer i Podolien . . .' 

De behøvede heller ikke at være Engle, tænkte jeg, 
naar de blot vare Mennesker! 

Derpaa gik jeg igjen langsomt ad Byen til. Den vidt- 
strakte Hede svømmede i Aftensolens varme rødt; kun det 
sorte Kors hævede sig mørkt fra den lyse Baggrund. 

Det blev rejst, da Hoveriet faldt fra disse stakkels 
Msnueskers Skuldre. Naar kommer den Dag, da det vil 
falde fra deres Sjæle? 

Stakkels, stakkels Folk, naar kommer din Dag? 
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Albanergøen. 
Af Vilhelm Bergsøe. 


Jeg mente min Lyre brusten, | 
forstummet min Ungdoms Sang; | 
jeg syntes, hver Stræng var rusten, | 
som forhen jublende klang. | 
Jeg tyktes mig selv en ældet 

Sanger med aflægs Røst, 

som føler, at Tonevældet 

- er rundet ud i hans Bryst. 


Det var mig desuden ofte, 

som alt var sunget og sagt; 

som laa der ej længer i Sangen 
den mindste, frelsende Magt; 

thi saa” jeg, hvor Slægten trælled 
og sled fra Vugge til Grav, 

da syntes jeg tidt, en Digter 
kun Stene for Brød den gav. 


I Dybet Sulten. — Paa Toppen 
tom Luxus, af alt forladt. 

I Midten en Slægt, der hilser 
den bælgmørke Ragnaroks-Nat; 
og over de ny Profeter, 

hvis Gud er den evige Død, 

en osende, uvejrssvanger, 
vammel Petroleumsglød. 


Da kom jeg til dig,. Albano, 
en solvarm FEfteraarskvæld; 
Cypresser og brede Pinjer 
sig spejled i Søens Væld. 

I blaanende Aftentaager 

paa Fjældet Klosteret hang, 
og Hyrden sit Hoved blotted” 
ved Ave Marras Klang. 


Da var det, som letted en Taage 
fra Sjælens dybeste Schakt; 

som sang baade Skyen og Skoven 
i rhythmisk, underfuld Takt. 

Det klang i Bølgernes Skvulpen, 

i Vagtlernes lokkende Slag, 

i Vinløvets sagte Spillen 

hen under Loggiens Tag. 


Det var, Albano, din dybe, 
forunderlig stille Fred, 

der sænked i Aftenglansen 
sig dybt i mit Hjærte ned. 


Din rødmende Aftenskjønhed 
blev mig et Morgengry; 

i Solens synkende Straaler 
fødtes min Sang paa ny. 


Og dog har de samme Straaler, 
som farvede Sø og Krat, 

længe forsøgt at bryde 

den dybeste Ragnaroks-Nat. 
Hin Nat, da i Fødselsveer 
Brandtaagens glødende Damp 
var Enevidne til Jordens 
første, forbitrede Kamp. 


De trykkede Lag fra Dybet 
som Ildbølger væltede frem 

og slyngede Lavafaklen 

op imod Solstraalens Hjem. 

I brændende, røde Strønime 
randt Jordkuglens unge Blod, 
saa Bjærgenes Skjoldmur flaktes 
fra Toppen til deres Rod. 


Du var, Albano, en Kæmpe 

i denne Giganternes Strid; 

men dog har Solstraalen sejret 
og skabt dig en Lysets Tid. 
Hvor før din flammende Fraade 
røg over Kraterets Rand, 
gynger nu Åakandeblomsten 
paa Bjærgsøens blaanende Vand. 


Saa gaar det og Menneskeslægten. 
Den lever sin Ragnaroks-Tid, 

hvor alt endnu kun er Mørke, 
Gjæring, Brydning og Strid. 

Hvor frem gjennem blodige Strømme 
vælte de underste Lag; 

men én Gang skal den dog komme 
den store Forsoningens Dag. 


Hvornaar? — Ja, det véd jeg ikke. 
Maaske ,,Millioner Aar" 

skal rinde, før Menneskeslægten 

sm egen Lykke forstaar. 

Men én Gang skal Taaren tørres, 
én Gang skal Hadet dø, 

og Aftenens Fred sig sænke 

som hist ved Albanos Sø. 


Fra Titicaca Søen. 
(Efter ,le tour du monde” ved 0. I.) 


IL. .Den røde Englænder. 


, Nogle Aar forinden den første Damppibe havde ladet sine 
gjennemtrængende Toner høre mellem de peruanske Andesbjerge 
Ben Titicaca Søens Vande, vankede en ung fransk Maler, Paul 

arcoy, om i de smukke, men kun lidet besøgte Egne paa det 
vestlige Affald af den mægtige Bjærgkjæde. Anbefalingsbreve til 
forskjellige Handelshuse og Konsulater i Smaabyerne ved det 
stille Havs Kyster hjalp til at gjøre ham Livet behageligt i de 
frugtbare, milde og velvandede Dalstrøg, hvis gjæstfrie Ind- 
byggere altid havde en Plads ved deres Bord og en Hængekøje 
tilovers til ham. En Akvarel af Vært eller Værtinde, n-alet i 
en Fart, var gjerne den staaende Betaling for Landvinen, 
ristede Bananer og den tørre Fisk, som i Almindelighed udgjorde 
Maaltidet. Med Bøssen paa Nakken og Skitsebogen under Årmen 
øbet af et Par Maaneder, ligesom beruset 
lima, den yndige Natur og de gjæstfrie Indbyggeres 


havde den unge Mand i 
af det FNSSK 


Modtagelse, glemt hele Omverdenen. Hver Morgen havde han sét 
Solen hæve sig op over Andes Bjærgenes snedækte Toppe; mere 
drømmende end vaagen havde han om Aftenen sét den sænke sig 
i Verdenshavet, og det forekom ham, at han gjerne kunde have 
tilbragt et helt Liv her, da følgende Brev fra en af hans Bekjendte 
den sagsEs Konsul FrcaR i den lille By Isly, pludselig paa ny 
vakte den slumrende Lyst hos ham til at se noget nyt. 

Tog rejder al Penn," AE RES 

»Jeg rejser uno," skrev Konsulen, ,for at s 
nert paa to hundrede Tons løbe af Stablen. ”Ifjor kan Fed SEE 
Skibet i Stumper &E Stykker over Bjærgene og er halvt om F 
retningen med en Kjøbmand i Puno, som hedder Don Santi or- 
Simaronha. Skonnerten skal føre det stolte Navn: Inde 
dencia". Da de sikkert kun "smigr> sjeldent vil faa Lejligh rå 
at se et Skib løbe af Stabelen tolv tusende og otte hindres 
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| 
| Fod over Havfladen, saa skulde de se at komme hurtig hen til 
Søen; thi Højtideligheden foregaaer Nytaarsdag. Naar de tager 
over Compuerta, kan de under Vejs besøge min originale Lands- 
mand, Sir James Spencer, som med stor Fornøjelse baade vil 
vise dem sin Kjøkkenhave og sit Museum og oven i Kjøbet give 
dem et godt Aftensmaaltid og en ypperlig Seng." 

Tilbudet var altfor fristende til, at den unge Mand kunde 
betænke sig, og det varede ikke længe, forinden han havde gjort 
Aftale med en Indianer om at give Møde med et Par Muldyr. 
Allerede samme Dags Aften overnattede han et godt Stykke 
oppe paa Bjærget, borte fra den venlige, varme Dal med Bom- 
Sllbeskrkorne, Vinbjærgene og Bananplantningerne. Inden Solens 
Straaler havde forgyldt Andes Bjærgenes Toppe var han atter i 
Sadlen; Muldyret, som bar Rejsetøjet, blev trukket ved Grimen 
af Vejviseren, og møjsommelig gik Rejsen videre ad uvejsomme 
Bjærgstier. Egnen blev mere og mere vild og øde, Træerne for- 
vandledes efterhaanden til Buske, og disse forsvandt tilsidst i 
Klipperne, som efterhaanden bleve berøvede alt grønt, da de 
Rejsende naaede Lavastrøget. Ved hver Snoning i Stien kom 
nye Snetoppe tilsyne, medens den udslukte Vulkan, Uvinas mæg- 
tige Kegle, der ragede højt op over de øvrige var synlig i femten 
Miles Afstand. Et to Timers Ridt gjennem rimdækte Stræk- 
ninger førte ind i den evige Snes Egne, og i et Pas, der dannede 
Adgangen til Perus Højsletter, indtog de Rejsende et tarveligt 
| Maaltid, medens de udasede Dyr fik Lov til at puste. Om Aftenen 
naaede den unge Kunstner en lille Landsby, hvor han tog ind 
hos Alkalden, som venlig bød ham tage Plads ved en Ild af 
tørret Lamamøg, der i disse træløse Egne tjener som Brændsel. 
| Aftensmaaltidet, som kun bestod af Vandchokolade og ristet 
| Brød, smagte ypperlig oveupaa Dagens Anstrengelser, og snart 
sov Franskmanden den retfærdiges Søvn, rullet ind i sin Poncha 
med en Saddel til Hovedpude. 

Før Daggry blev Rejsen fortsat, og skjønt Vejen ikke førte 
hen over de snedækte Andes-Bjærge men over Perus Højslette- 
land, var Ridtet dog anstrængende nok for de stakkels Muldyr; 
mange Elve og udtørrede Elvsenge maatte passeres. Glad var 
derfor den unge Maler, da han sent paa Eftermiddagen fik Øje 
paa en statelig, teglhængt Bygning, som i den mennesketomme, 
vilde Bjærgegn tog sig hel vidunderlig ud, og som umulig kunde 
tilhøre nogen anden end den nævnte Sir James Spencer. Vej- 
viseren bekræftede dette ved at raabe: ,,Der bor den røde Eng- 
lænder, som klæder sig i Dyreskind!" Omkring den sex Fags, 
smukke og smagfulde Sandstens Bygning herskede den samme 
Dødsstilhed som ude i den storslaaede Natur, og det var først 
efter at Vejviseren havde kimet stærkt paa BENET at en 
Indianer lod sig se og førte de Fremmede ind i en høj Hvæl- 
ving. For Enden af denne var en Dør, paa hvilken der straalede 
et flammende Hjærte, gjennemboret af en Pil, og efter at den 
unge Maler havde banket sagte paa og hørt en Be raabe: 
»Kom ind! lukkede han op og befandt sig Ansigt til Ansigt 
med den ,røde Englænder", som havde sagt Verden Farvel og 
slaaet sig ned i Skyerne mellem Andes-Bjærgene, fjærnt fra en- 
hver menneskelig Bolig. Sir James Spencer sad netop og læste, 
og da han blev den Fremmede vår, tog han sine Briller af og 
bukkede Hjørnet om paa det Blad, han læste. Høflig men tørt 
spurgte han om den Rejsendes Ærende, og da han hørte, at 
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denne var anbefalet af hans Ven, Consul Trump, blev han Elsk- 
værdigheden selv, bød sin Gjæst bjærtelig velkommen, stillede 
| sin Garderobe til hans Raadighed og bad ham over Hovedet om 
at lade ganske, som om han var hjemme. Englænderen var en 
| høj, meget mager Mand paa omtrent tredsindstyve Aar; han bar 
| en langhaaret, snehvid ulden Dragt, der sluttede tæt om de 
| knoklede Lemmer, og som stærkt fremhævede hans mærkværdig 
(røde Ansigtsfarve. ; å ; 

Efter at Sir James havde givet sin Tjener de nødvendige 
Befalinger angaaende Aftensmaden, drejede Samtalen sig i Løbet 
af en halv Times Tid livlig om Papen brændende Spørgsmaal, 
om det sidste Pronunciamento i Lima og om Skonnerten paa 
Titicaca-Søen, hvorpaa Værten tog et stort Nøgleknippe ned fra 
Væggen og spurgte sin Gjæst, om han havde Lyst til at se en 
Kjøkkenhave og et Museum. Denne, der oftere havde hørt Tale 
om den besynderlige Englænders Samling af Mærkværdigheder, 
tog med. Glæde mod Tilbudet og blev gjennem en Dør, hvorpaa 
der stod malet ,,Kjøkkenhave" ført ind i et lyst, højt, hvælvet og 
opvarmet Rum med store Glasruder og Jalousier i Loftet. I lyse- 
rønne Kasser, forsynede med Ruller, stod her de herligste 
RER DE der bleve trillede ud i fri Luft, hver Gang Solen 
skinnede. Det var kun som et Minde om sit Fødeland, at Sir 
James med en sjælden Omhu i det raa og fugtige Klima opelskede 
sine Grøntsager, thi selv smagte han dem aldrig. Havde Synet 
af en Kjøkkenhave, hvis Frembringelser ikke bleve benyttede, 
bragt Franskmanden til at trække lidt paa Smilebaandet, blev 
han ligefrem slagen af Forbavselse, da han traadte ind i Museet. 
En saa righoldig Samling af de forskjelligste peruanske Kunst- 
gjenstande og gammeldags Sager, havde han aldrig sét før. Her 
var Redskaber og Vaaben fra det ellevte Aarhundrede, Kastespyd 
med Guldod, kostbare Stenøxer, Kejser- og Kejserindedragter, 
prægtige Diademer, Afgudsbilleder, Mumier, Vaser 0. s. v., alt 
opstillet i kronologisk Orden i Glasskabe. Alene den mineralogiske 
Afdeling af Museet udgjorde en hel Formue! Hvilken Ihærdighed 
havde der ikke hørt til for at bringe alt dette til Veje! Hvor 
mangen en Flaske Brændevin maatte der ikke være gaaet med 
til at dæmpe Indianernes Samvittighedsnag, naar de havde 
plyndret deres Forfædres hellige Gravsteder for at lægge Ud- 
byttet for Sir James Fødder! Dog herom vilde Englænderen 
ikke give nogen Besked, thi paa ethvert Spørgsmaal om, hvor- 
ledes det havde været ham mulig at samle saa sjældne Skatte, 
gav han et undvigende Svar. 

Endelig meldte Tjeneren, at Aftensmaden var færdig; der 
blev lukket omhyggelig af for Helligdommen, og den opmærk- 
somme Vært førte sin Gjæst ind i et Værelse, hvor han bad ham 
tage til Takke, men hvor der til dennes Forundring kun var 
dækket til én. ' 

»Spiser De ikke med?” spurgte Franskmanden. É É 
. Ak," svarede Englænderen, ,det er længe, længe siden jeg 
spiste noget. Dybe, uudslettelige Hjærtesorger have rystet mit 
Nervesystem og fremkaldt en Irritation i Maveslimhinden, saa 
min Fordøjelse al Tid er i Uorden.. Om nogen Tid vil hele min 
Organisme være fuldstændig undergravet; Slimen vil blive tyk- 
kere, og der vil da danne sig en Forhærdelse, som vil frembringe 
en Kræftknude, hvoraf jeg efter al Sandsynlighed vil dø.” 

g (Fortsættes i Tillæget.) 


En Serenade med Akkompagnement. 


Rebus. 
Rottehunde. 


Rigtig løst af: Trut, Kisse Raki, laigro i gfdis, Ge 
4 SI d Sean, Luks &Bosko, Ditum — datum, En Moppe og to Kø- 
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Kosenborggade, Kong Saul, M. Kvessel. 
Hermed et Tillæg. 


Udgivet af F. Hendriksen. 


Hovedkommission: Gyldendalske B 


Indhold:,Henriette Herg" nf Højskoleforstander L.Schrøder med 
Portræt, — ,Opstanden i Wolowce" efter K, EB. Franzos ved F. Chri- 
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med Digt af Vilhelm Bergsød, — 4Fra Titicaca Søen” ved O.I 


I. yDen røde Englænder" med Billede. — ,Hn Serenade med Akkom- 
— | pagnement" med Billede. — ,, Gustave Dorés Tegninger til Dantes 
Divina Commedia" med Billede. — Robus, — Bekjendtgjørelser. 


oghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


Trykt hos J. Jørgensen & Co. 
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Søndagen den 16, December 1877. 


Fra Titicaca Søen. | 


(Fortsat,) b- 


I dette Øjeblik erindrede den unge Maler, at han en Gang | Morgen og ikke ønskede at gjøre Forstyrrelse, men Sir James | 
havde hørt fortælle, at Sir James ved en elsket Hustrus Bortgang | afbrød ham med følgende Ord: .,Søvnen har forladt mig med . 
havde fattet Afsky for Verden og derfor begravet sig levende i | Appetiten, og i Stedet for at tilbringe Natten med uhyggelige 
Andes-Bjærgene, men da Englænderen ikke nærmere berørte sine | Syner i en Seng, sidder jeg gjerne oppe og læser og tænker paa 
Hjærteanliggender, blev Samtalen ledet hen paa andre Emner, | mit Værelse, hvor De vil træffe mig i Morgen tidlig, inden De | 
medens den sultne Gæst lod en lækker, spækket Bedekølle og en | tager afsted.” ' 
god Flaske Vin smage sig fortræffelig. Da Maaltidet var endt, Før Daggry vækkede Sir James Spencers brune Tjener Kunst- " 
bragte en Tjener en Bakke ind, hvorpaa der stod en Flaske Rom, | neren, som hurtig kom i Klæderne for endnu en Gang at takke 

en Thepotte og en stor Kop. Sir James heldte lidt Rom i Koppen. ! den gjæstfri Englænder, men hvor stor var ikke hans Forhayvselse, | 

som han fyldte med kogende Vand, idet han udbrød: ,,Det er det | da han aabnede Døren til hans Værelse! — Den værdige Sir | 

eneste, jeg nyder hele Dagen igjennem, jeg. plejer gjerne at læse | James? Hoved hvilede paa Bordet, hvor et Par Stearinlys næsten 

og at tænke, medens jeg indtager dette mit eneste Maaltid, som | vare brændte ned i Stagerne; den ene Haand var strakt hen | 

er tilstrækkeligt til at holde mig oppe, og dog", tilføjede han | imod den væltede Thepotte, den anden mod tre tomme Flasker; | É 
sørgmodig, ligesom om han talede til sig selv, ,,havde jeg ypperlig | en aaben Bog laa paa Bordet; Sir James havde sidst læst: ,Be- i 
Appetit og fordøjede godt, inden Ulykken ramte mig. Da Engelen, | tragtninger over Mennesket og Udødelighedenf, men Værket 

som forsødede min Tilværelse, levede, holdt jeg fem Maaltider | lugtede stærkt af Rom! Da Franskmanden spurgte Tjeneren, 

om Dagen, og havde man den Gang budt mig en Kop The og | om det ikke var bedst at bringe hans Herre i Seng, svarede 


intet andet, vilde jeg med Foragt have gjort Indvendinger mod | Indianeren med den største Ro: ,Jeg har ikke Lyst til at faa 
det utilstrækkelige i en saadan Kost. Saa vidt kan Ulykken bringe ! en Flaske i Hovedet, og ,,Senorf har 1 de sidste sex Aar al Tid 
sovet ved sit Bord, naar han var drukken, og det er han 


Mennesket!". Den unge Kunstner søgte at foreholde sin Vært det 
| hver Aften. Ingen bryder sig derfor derom; der bliver blot hen 


forkastelige i at sulte sig ihjel og talte med al den Overbevis- | 
; ad Morgenstunden sat nye Lys i hans Stager, og først ved Mid- 
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| 
U 
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) | 
ningens Varme, hvormed man kan udbrede sig over et saadant ; xl herredR re Er rr | 
agstid plejer ,,Senor" at vaagne, men da han i Nat har e 
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Emne efter et godt Maaltid; men Sir James rystede blot paa | 

Hovedet, og jo mere han drak, desto mere mørk og tungsindig | en Flaske mere end sædvanlig, saa vaagner han bestemt først 
blev hans Tale. Tilsidst overvældede Trætheden den unge Maler, | op ad Eftermiddagen!f 

og da Englænderen mærkede dette, spurgte han ham, om han | - Den unge Maler bød den ulykkelige Farvel i nogle faa Ord 
skulde vise ham et Soveværelse, et Tilbud, der blev modtaget med ; paa en Lap Papir, som han stak i en af Sir James? Kuaphuller 
Fornøjelse. Inden de skiltes ad, takkede Franskmanden for den ; for at han strax skulde faa Øje derpaa, naar han vaagnede — 
mod. ham udviste Gjæstfrihed og vilde til at sige Farvel og God- | og over Stok og Sten gik Rejsen videre til Titicaca-Søen, thi 
nat med det samme, da han skulde meget tidligt op næste : den følgende Dag var det Nytaarsdag. 


Gustave Dorés Tegninger til Dantes Divina Commedia. 


SMST Eno SENSE RES RES 


Ikke alene hos os, men ogsaa hos vore Brødre hinsides | navnlig har man forsøgt at erhverve Afstøbninger af Træ- 


Sundet, høres af og til et Suk over Nutidens Fattigdom paa | snittene i bekjendte illustrerede franske og tyske Værker, 


| 
Sø ; ! ”s 
originale Frembringelser i de nordiske Landes Literatur, og | som man paa den Maade har kunnet udgive smukt udstyrede 


samtidig kastes der da et mere eller mindre skarpt Sideblik 
til Rigdommen paa Oversættelser; men vil man for en Gangs 
Skyld se lidt nærmere paa et andet Omraade af Frem- 
bringelser, dev ved Mangfoldiggjørelse ere bestemte. til at 


til en forholdsvis billig Pris. Det er paa et saadant Værk 
vi i Dag tillade os at henlede Opmærksomheden, og vi ere 
af den svenske Forlægger satte i Stand til at vedføje et 
Prøvebillede af Bogen. Dorés glimrende Evner som Tegner 


komme Alménheden i Hænde, — nemlig paa Billedværker / er snart godt kjendte hos os, skjønt vi ikke have været 
og alle Slags illustrerede .Sager, — da var der maaske god | saa heldige at lære hans bedste og friskeste Arbejder først 
Grund til at sukke meget dybere, især da for os danske, | at kjende. Hans Illustrationer til Dantes guddommelige 
thi i Sverig ev man i denne Sag langt forud for os. Komedie høre utvivlsomt til hans bedste, og dette Digter- , 
værk har givet ham rig Lejlighed til at udfolde sit ejen- . 


Vore Forhold ere vel næppe saa smaa og ringe, som | ; i; 

de ofte fremstilles for at dække den Mangel paa Lyst, der : dommelig udviklede Greb paa at tumle med de Toner, der 
er til at tage fat paa nogenlunde værdige Opgaver, eller , kunne dannes mellem helt sort og rent hvidt, og til at 
for at forsvare den stærkt blomstrende Eftergjøring af uden- | vise hans Fantasis store Rækkevidde. Man vil i mange af 
landske Træsnit, der tit sker paa en saa raa og utilfreds- haus senere Arbejder finde Billeder, der kun ere en mat 
stillende Maade, at de kun bibringe Beskueren højst uklare Efterklang af Kompositioner og. Stemninger, der her ere 
Forestillinger om Originalbilledet eller om den Begivenhed | fyldig og energisk anslauede, Værket indeholder 135 store 

| Træsnit med oplysende Text, er særdeles elegant udstyret 


de fremstille. g i. 
Nogen Fremgang have dog de sidste Aar bragt og : og ypperlig trykt i det Gernandtske Bogtrykkeri i Stokholm. 


eee REE] 


Med dette Nummer følger en Subskriptionsplan fra Hr. Boghandler G. E. C, Gad paa det illustrerede 
Pragtværk .lItalien", hvorpaa er aabnet ny Subskription. 


em, 


Prøve af Doré's Tegninger til Dantes ,,Divina Commedia". 


Mod Dyret, som mig tvang min Fod at vende, 
Og til at skjælve faar min Puls og Anre, 
O vidtberømte Vismand, Hjælp du sende! 
(Dantes ,, Helvede" ved Molbech, 1. $8—90.) 
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Nr. 11. UDE OG HJEMME. 


Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen, 


I ,Ude og Hjeomme"s Tillæg optages Bekjendt-  / . . | 
gjørelser mod en Betaling af 16 Øre pr. Petitlinie Bekj endtgjørelser. ? Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds» 
" i 


gade 1. 


eller dens Plads. 


Paa C. A. Reitzels Forlag er udkommen i 1877: 
| Breve 


Christian Winther:!| SIGURD. |! ; 


Digte gamle og nye. Syvende Oplag. | = É | É til 
dr søg | Hans Christian Andersen. 


Miniaturudgave 2 Kr. Indb. 3 Kr.50 Øre. 
af 
Udgivne af 


Træsnit. Med Tegninger af danske Kunst- 
nere. Tredje Oplag. 4 Kr Indb. 6 Kr. Kristian Gløergsen. n 7 
C. St. A. Bille og Nikolaj Bøgh. 
7 Kr. 50 Øre. Indb. 9 Kr. 25 Øre. 


Hjortens Flugt. Et Digt. Ottende Op- 4 Kr. 50 Øre. Indb. 6 Kr. | 
lag. 2 Kr. Indb. 3 Kr. 50 Øre. ESS ae Ry | 


Religieuse Betragtninger 10 Fortællinger Om Brug og Misbrug af 


af 2 
3 | M. Ginther. 


Jakob Paulii' | E | spirituose Drikke. 
(r. 5 å rK 5 ' n fbe. — En si Istorie. ' 
1 Kr. 50 Øre. Indb. 2 Kr. 75 Øre. ' SEE k: Fy Rk E lg e | Delt 7 FEE 
z g ; : É | (Smaa populaire Arbejder Nr. 2.; 
Fra Bønnens Verden sære | 80 Ø | 
Q& 2 c i 30 Øre. 
ig Styrismanden og hans Brud, esser 
D. G. Monrad. En Fortælling fra det tolvte Aarhundrede | Å R Å B E S K E R 
Fjerde Oplag. 2Kr.25 Øre. Indb.3Kr.50Ør af ' af 
SPAR og ”Pre:: Ind b-SKr: 50 Øe: Henning Fox. | Sophus Bauditz. 


4 Kr. Indb. 5 Kr. 50 Øre. 2 Kr. Indb. 3 Kr. 25 Øre. 


Efterretninger om. Billedhuggeren 


Johannes Wiedewelt A"ING-FO.- HI EMIL AARESTRUPS 
og om Kunstakademiet paa hans Tid. eller | SAMLEDE FHErE 


Et Bidrag til den danske Kunsthistorie | Det Ubekjendte. | Udgivne af 
2 af Versificeret Lystspil i én Akt | F, L. Liebenberg. 
Dr. Fr. J. Meier, af Med en Karakteristik af Digteren 
Med Wiedewelts Portræt. Eg 5; SANG | af 
5-Kr. 15 Øre. | Georg Brandes. 
OR SNE EEK | 6 Kr. Indb. 7 Kr. 50 Øre. 
å Q ! rer 
| 
Mogens Heinesøn, VUm Kongedømmet, 4 6 ANDERSEN: 
Et Tidsbillede fra det 16de Aarhundrede Er, Bea gkurg Ken: Msuighøden | Mit Livs Eventyr. Fortsættelse 1855 til 
af na 1867. Udgivet afJonasCollin. 1 Kr. 
Dr. Troels Lund Johannes Clausen. AÅtværeellerikke være. Roman. Andet 
vr: . 60 Øre. Oplag. 2 Kr. 350 Øre. 
i O. T. Roman. Tredje Oplag. 2 Kr. 50 Øre. 


3 Kr. 25 Øre. Indb 4 Kr. 75. Øre. RES SER 
Efterretninger om En Digtors Bazar. Andet Oplag. 8 Kr. 


55 : 
Søren Kierke aards Gammelkjogegnard ig Omnegi H. C. Andersen's 
5 | ; |Samlede Skrifter. 


j a 
efterladte Papirer. Franziska Carlsen.” - 
1847. . Første Del. 5 Kr. Ny Udgave. 
lste til 27de Hefte. 


Ved re eg : MIT THEATERLIV., | Komplet i 9. 60 Hefter å 50 Øre. 
SEERE: . Af 
DIGTE August Bournonvile. — | Decemberdrømme, 
redje Del. 


Et Juleforspil 
af 


fra SR ER JES Perioder Første Afsnit: Fnr eees og Bal-| 
£ letten. 1 Kr. 50 Øre. År 
Henrik Hertz. Andet Afsnit: Erindringer og Tids- | Re ro 
r. 50 Øre. 


Anden Udgave. 1—2 Del. 4 Kr. billeder. 2 Kr 


TTT KARL SCOHØNBERGS FORLAG. 


2 1877. 
= g : 3 i Nørregaard, Jens, Kristi Ære og Menighedens Tarv. En 
Balling, Chr., Ordsproglærdom. 1 Kr. | BINDE Fremstilling. (Under Pressen.) Aa 


Budde, L, Fra Lømmelalderen as ehedealer Samlede af ' Petersen, J., Årithmetik og Algebra til Skolebrug. I. Rationale 


Grundtvig, N. F. S., Kirkelige i S Eels ar ST KE VSL ØE 


GREENS $ sg GE zen Gjenmæle mod Professor Theologiæ | Petersen, J., Årithmetik og Algebra til Skolebrug. Il. Trratio- 
Dr. H. N. Clausen. Fjerde uforandrede Oplag. 50 Øre. i nale Størrelser. III. Tillæg. 2 Kr. 
Grundtvig, N.F.S, Mands Minde 1788—1838. Toredrag over | SRORS ER GE One eee RR Araet 
2 . g . DR å e b, 1 SE e / . . wz E; E 
URE date kk Aarhus Er dr ln | Sange, Historiske, samlede af H.NutzhornogL. Schrøder. 
ERE, STER 3 Ss"” Mundsmag af Danmarks Krønike til; ; Anden Udgave. 1 Kr. 35 Øre" 
SENE Fr | Schrøder, Ludvig, En lille Verdenshistorie til Skolebrug. Første 
Kierkegaard, P. Ghr., En Faste-Prædiken. øder, Ludvig, En lille Verdenshistorie til Skolebrug. 


i å ; f- | Schr 
Kold, Kristen Mikkelsen, Om Børneskolen, en efterladt Å | SEE ER Se SR er sed pSkolebrug. 
i vore Dage.) SES Lg ng ERE 
Strid og Fred. En Fortælling af J.P.0. ToDele 5Kr.3 
i V. Tn., Grundtvig i Modsætning til det ES Se: 
1 Kr. 25 Øre. 2 


handling, udgiven af Harald Holm, 1 år. 
Kyhn, V., Sur Kuust. Svar til den ,danske Kunstner", 50 Øre. 
Landsbyfolk. Tre Fortællinger af Knud Skytte. 2 Kr. 50 Øre. 
Møller, Otto, Det gjenoprejste Mennesk 
Forkyndelse og Bekjendelse, et Forsøg. 


SS SS BEER SS 


es ere i Ordets ! Tejsen, 
3 mn 


levende Skolebrug. Femte Oplag. 50 Øre. SE og | Del. (TilJerusalems Forstyrrelse af Romerne.) Andet Opl. 90 Øre. 
| 

i 

| r. 2å Øre. | 


ER ERE Dr LIIENBC BESES rr 
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| Miniatur- Tager er. 


udkomne pan C, A, Reitzels ' 
Forlag. 


Aagaard, Hilda.  Stemningsdigte 
og aandelige Sange. Med et 
Forord af Pastor Frimodt. 
2 Kr, Indb. 3 Kr. 50 Øre. 

Åndersen, H.C. Kjendte og glemte 
Digte. 18323—1867. 4 Kr. 

i. 5 Kr, 50 Øre. 

— Billedbog uden Billeder. Med ; 


Illustrationer. Sjette Udgave. | 


| 

| 

i 

| 

| 1 Kr, 50 Øre. Indb. 3 Kr. 
Bødtcher, Ludvig. Sidste Digte, 

udgivne af Th. Smit. 1 Kr. 

25 Øre. Indb. 2 Kr. 25 Øre 

| 

| 

| 

| 


Bertz, Henrik. Kong René'sDatter. | 
Lyrisk Drama. pilene Oplag. | 


1 Kr. Indb. 


— Svend ek Huus. Ro- | 


mantisk Tragedie. Fjerde Op- 


lag. 2 Kr. Indb. 3 Kr. 25 Øre. | 


Holst, Ål. P. Ungdomsdigte. Tredje 
ARE. 2Kr. 75 Øre. Indb. 


— Udvalgte Digte 1 Kr. 50 Øre. 
Indb. 2 Kr. 30 Øre. 

— Ude og Hjemme. Rejse- 
Erindringer. Tredje Udgave. 
3 Kr Indb. 4 Kr. 50 Øre. 

— Den lille Hornblæser.. Femte 
Oplag. 1 Kr. 50 Øre. Indb. 
2 Kr 85 Øre. 

—Framin Ungdom. Fortællinger 
aa Vers. Andet Oplag. 2 Kr. 
ndb. 3 Kr. 35 Øre. 

Schandorph, Sophus. Nogle Digte. 
ge seg Øre. Indb. 3 Kr. 

Winiher, tr I Naadsensaaret. 

ber Andet Oplag. 1 Kr. 
Indb. 2 Kr. 

— Et Vendepunkt. Fortælling. 

ns ses 2 Kr. z < 

— Digte, gamle og nye. ende 
Oplag. 2 Kr. Indb bs Kr. 
Bøn 

— Hjortens Flugt Et Di 
Ottende 0 lag. 2 Kr. mål, 
3 Kr. 50 


J.E. Knock & Co. 


| Easy Chairs and Sofas 
| of finest Quality 


are only to have by 


J. E. Knock & Co. 


Norgesgade Nr. 15. 
IThott's Palais.) 


Prisnedsættelse. 
Mads Hansen. Sange. I—II Sam- 
ling.  Tidligére Pris til- 
sammen 2 Kr. Nedsat Pris 
tilsammen 1 Kr. Indb. Expl. 
af I—H 2 hrgner: 
— Markblomster. 


Tidligere Pris 2 Ee | 
Pris 1 Kr. 


Gyldendalske Boghandels Sortiment 
(Lehmann & Stage.) 


UDE. OG IJEMME. 


Nr. 11. 


Paa F. H. Eibes Forlag ev udkommet og fans i alle 


| Boglader: 
>» HOSTRUP? 

| | ln ' Hil DØ) 
| 6. igl| i) VU ØE 
| Komedier, 2den  Udgave.|Prædikener paa alle Søn- 
| 3 Bind, 9 Kr., eleg.| — og Helligdage. den Ud- 
| indb. 14 Kr. i Ants 5 Kr., eleg. indb. 
|Tordenvejr, 2den Udgave.| 7 Kr. 25 Øre. 
| 1 Kr. 50 Øre. | Prædikener, 2den Samling. 

' Supplementbind til poetiske | 4 Kr. 50 Øre. 


Skrifter (Feriegjæsterne) Sange og Digte tra 30 Aar. 


m. m. 2 Kr. Med Forfatterens Portræt. 
1 Er 4 Kr., eleg. Indb. 5 Kr. 
25 Øre. 50 Øre. 


i 
| 
| 
| Familietvist, Sangspil. 


THOMSEN & BOJESENS FORLAG 


i (Skindergade 35), 


| VIGNETTER. 


Zå Smaadigte og 27 originale Billeder. 


Pris kartonneret 2 Kr., eleg. indbunden 3 Kr. 


Dantes Divina Commedia, 


framståld i 135 teckningar af 
Gustave Doré. 
Med fårklarande text af John Rosén, 


Denne særdeles elegant udstyrede Udgave af Dorés be- 
' rømte Illustrationer til Dantes ,,Divina commedia"  ud- 
| kommer i 17 Hefter med 3 Ugers Mellemrum, saaledes at 
' Subscribenterne ville være i Besiddelse af det complette 
(Værk i Løbet af 1 Aar. 

Prisen for hvert Hefte er for Subseribenter, der melde 
sig inden den 20. December d. A., I Kr. 25 Øre, fra 
(lste Januar 1878 forhøjes Prisen Fl ker 50 Øre pr. 
| Hefte. Complette indbundne Exemplarer, der i Aar sælges 
for 25 Kr, men efter Nytaar koste 32 Kr., kunne rekvi- 
|reres gjennem enhver Boghandel og i Hovedkommissionen 


Gyldendalske Boghandels Sortiment 
(Lehmann & Stage.) 


TANDLÆGE 


FREDERIK MADSEN, 


55, LILLE KJØBMAGERGADE, I. SAL. 


SEEREN ESERE ETS REED: REE SSO ne 
sagnene ms 


Hos Undertegnede er ud- 
kommet og faas i alle Boglader 
i Danmark, Norge og Sverig: 


FLEURANGE. 
Fortælling af 
Mme Augustus Craven, 


Oversat efter Originalens 17de 
Oplag af J. S. D. 
Pris 5 Kr. 

Denne Bog der er pris- 
belønnet af det franske Akademrt, 
omtales af den ansete franske 
Literat og Kritiker Marius Topin 
i hans Romanciers contemporains 
med megen Ros. Han siger bl. A.: 
»Fleurange" kan sættes ved Siden 
af de mest gribende Fortællinger 
og de bedste literaire Frem- 
bringelser.. Udmærket Sprog, 
kunstnerisk Form, Klarhed i 
Karakterernes Skildring, fuld- 
kommen Korrekthedi Tegningen, 
smagfuld Behandling af Dialogen, 
alt bidrager til at anbefale denne 
Bog, hvis Tilbliven er epoke- 
gjørende i den literære Verden. 
Fleurange viser paa en fyldest- 
gjørende Maade, at Fortællinger 
med moralsk Tendens ikke be- 
høve at være kjedelige. Det er 
en af de Bøger, som det næsten 
er farligt at skrive, thi de give 
Kritiken Ret til at vente for 
meget af de Bøger, Forf. her- 
efter maatte skjænke os.' 

Hagerup. 
Gothersgade 31. 


Jule - Udstilling 
F. ODEWAHN'S 


7 HID VW 
WA 


Ohina- Inpan- 
MAGASIN 


Kongens Nytorv.Nr. 3 
ved Charlottenborg. 


Paa Undertegnedes Forlag 
er udkommet: 


Erechtheus. 


Tragedie 
af 
Algernon Charles Swinburne: 
Oversat efter, Originalens anden 
dgave af 
Edv, Lembcke. 


Pris 1 Kr. 50 Øre. 
Indbunden 2 Kr. Yd Øre. 


"J. H. Schubothes Boghandel. 
(Badstuestræde 17.) 


Trykt hos J. Jørgensen & Co. 


| 
| 
| 
|| 
| 
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| 


mk ; | SE ET SE Ege ss "|-SAbonmement modtages i alle BER 
Kvartalet overalt i Norden, | Søndagen den 23, December 1877. Boglader, Postkontorer og Brev- Nr. 12. 
Postudgifter iberegnet. | | samlingssteder i Norden. 
— ge hk nerne == 


En Julespøg. 


Af Johan. Med Tegning af Carl Thomsen. 


pummmpatid en ksnenense 14 48 hu LEN Pnass 


ELTON 
aen) 


SEN, 


Å 


Ubon 


vÆ 


d 
mm. 


Hurra stormede vi ud af Porten, Juleferien var 
begyndt. Jeg skyndte mig hjem til Volden, hvor 
; vi boede, slængte mine Bøger paa én Stol og 
mig selv paa en anden og gav mig ganske modløs til at 
stirre ud af Vinduet. Luften var saa blaa; den nyfaldne 
Sne gjorde al Ting saa lyst. Hvor dejligt maatte det ikke 
være for enhver, som nu i Aften Kl. 7 skulde rejse hjem, 
bort fra alt Slid og Slæb her inde og hjem til Fa'er og Mo'er 
og Juleballerne og Klejnerne og alle Kammeraterne dér ovre, 
som ikke saadan havde været udenlands! Frederik, min ældre 
Broder, som var Student, skulde hjem; men jeg, som gik i 
Skole endnu -og altsaa kun havde fjorten Dage Ferie, jeg 
skulde blive her inde og være flittig! Taarerne stode mig 
i Øjnene, men da Onkel og Tante i det samme kom ind i 
Stuen, skyndte jeg mig at fløjte saa lystig som mulig, for 
at de intet skulde mærke. 


»Naa, Johan," sagde Onkel, ,,lad os saa sé Karaktér- 
bogen, min Gut!" 

Jeg rakte ham den, idet jeg fløjtede videre med en 
aldeles utrolig. Ligegyldighed, som strax fik Tante til at smile. 

»Det var jo flinkt!f sagde Onkel efter et Blik i Bogen. 
»Ja, sér du! da din Tante ikke har kunnet udholde, at du 
skulde gaa her inde og længes, medens Frederik rejser hjem, 
saa forærer hun dig her ti Daler til Rejsen, hvis —." 

» Tusend Tak, kjære Onkel og Tante!f raabte jeg, førend 
han fik talt ud, idet jeg får ind paa ham og kyssede ham, 
og fra ham til Tante, som maatte danse Stuen rundt et Par 
Gange, før hun kunde slippe fra mig. ,,Ja det er virkelig 
en Skam af mig at være saa glad, naar jeg skal rejse fra 
jer; men jeg kan ikke gjøre for det, aa, for jeg er saa 
glad, saa glad! Men, det er sandt: én Ting maa I da love 
mig: ikke at sige et Ord til Frederik! Nej, hvor det skal 
blive morsomt!" ? 

»Hvad for Streger har du nu for?” spurgte Tante. 

»Åa, noget rigtig morsomt, Tante! Sér du, for nogen 
Tid siden lavede Frederik en Klub af Kammerater, som 
komme sammen og synge og spille, og dér maatte jeg ikke 
komme med, fordi de ingen ,,Hvalpe” vilde have i den! 
Men jeg skal vise ham, at man er akkurat lige saa fornuftig, 
naar man er sexten Åar, som naar. man er tyve, og somme 
Tider meget fiffigere! Aa, hvor det skal blive morsomt!" 

»Nu ingen gale Streger, Johan! Det véd du, jeg ikke 
kan lide!f sagde Tante ængstelig. , 

»Nej, bedste Tante! Hvor kan du tro —2 Det er en 
Fortælling, som vor Dansklærer har læst op for os i Skolen, 
om saadan en som mig, der klædte sig ud som Dame og fik 
sin Broder til at forelske sig i ham!” 

»Og den Komedie vil du nu spille! Nej, véd du hvad. 
Johan!  Saadanne. Kunster kunne gaa an i Romaner, men 
her i Livet —' å 

»Åa, Onkel! Siger du ikke hver Dag til Tante, at 
man skal stræbe at føre Poesien over i Livet! Vær pine 
og sig ja, hvad? I véd dog, I komme til at gjøre det til 
sidst alligevel. Det hele er jo bare Kommers! Naa, hvor 


| 
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ig "ederik ti ;Bravo, Frederik! Hvor du er veltalende!) Ja — hog 
RESEN, hv pg gs artikler gs É sk gg ja jeg Kjender de nogen ovre i Maribo?" 
| Rg eg by range SEA å »Ja hver en Sjæl. Det er min Fødeby." 
| sne on dl Johan,” sagde Tante, ,du kan jo komme i ; Her kom SN ale og RR lig ag til EM 
| KE ride —" Frederik hjalp mig ind nok saa omhyggelig, Kusken knaldede 
Hær ig she" Knægten da faa sin Vilje!" smilede Onkel. | og vi rullede af Sted. Kammerraaden og Jægermesteren sov. 
Shadyn 'en Krabat har jo godt af at komme i Knibe en »EÉr det første Gang, de tager til Maribo?" begyndte 
| Gang imellem! Men hvor vil du faa pyntet dig, for Tantes Tøj Frederik. i ; i : 3 
| er da alt for gammeldags til at stikke Ild i Frederiks Hjærte?” »Nej, men jeg har ikke været ae siden jeg var fjorten 
| »Åa, jeg skal nok være uhyre elskværdig.” Aar. De er Student, kan jeg sel | Hvor det maa være 
»Nej, Johan! vil du spille Komedie, maa du gjøre det | dejligt saaledes at komme hjem i Ferien til sine egne, naar 
| | ordentlig! Du maa hen hos Anna!” man har været inde i Byen blandt fremmede saa længe! 
; | »Jeg tror, du raser, Onkel! Det tør jeg ikkel" : »Ja, det har de Ret i. Saadan en Ferie virker altid 
,Ja dér har vi det! Vil gjøre Kunster, og har ikke | oplivende og forfriskende for lang Tid. : i 
| Mod dertil!” »Ja, det vil jeg tro. (Det er nok bedst at drille dig 
| »Mod, Onkel! Nu løber jeg hen til Anna, og er hun | lidt for at faa dig rigtig i Aande, lille Frederik!) Men naar 
| ikke hjemme, saa falder jeg paa Knæ for den første Frøken, | Studenterne saaledes komme hjem til Smaabyerne, saa bliver 
g | jeg møder paa Gaden og fortæller hende hele Historien saa | der jo ogsaa gjort en uhyre Stads af dem med Baller og 
lystig, at hun hjælper mig. Farvel!” Skovture og Selskaber og deslige DE 
| To Timer senere havde jeg endelig med stort Besvær »Ja men det har de ogsaa fortjent. De maa huske paa, 


faaet Annas Tøj paa og traadte nu ind i Stuen med et lille | at vi Studenter have det forholdsvis meget haardere end de 
| Knix for Onkel og Tante og Anna, som var fulgt med mig | fleste andre unge Mennesker! For at dyrke Pallas Athene 
| hjem for at se mig i Dragten. maa vi rive os løs fra Slægt og Venner og faa ikke andet at 
»Bravolf raabte Onkel, ,der har vi jo en hel Frøken! | smage af Verden end det Glimt, som af og til trænger 
Men du maa ikke tage nær saa lange Skridt, Johan. . Du | gjennem Ruden paa vort fattige Tagkammer.  Kjender de 
skal bare trippe ganske fint. Saadan omtrent. Og Hænderne | ikke den dejlige Sang af Hostrup: Ensom og mørk og suever 
er der ogsaa noget galt ved. Du maa se at faa en lille | er vor Bolig?" 
| Taske at gaa og dingle med. For Resten kan du jo lade (,,Men Frederik da! Skjønner du saa lidt paa Onkels 
| Anna give dig lidt Undervisning." og Tantes og mit og fem Kusiners og fire Fætteres- behage- 
»Ja, lad mig være Frederik! Pas nu paa! — sagde | lige Selskab og Tantes store Lysekrone og rummelige Stuer, 
hun. Tør jeg spørge: Hvor langt skal Frøkenen?" at du. endda vil sige: Ensom og mørk og snever er vor 
»Til Maribo," — svarede jeg ganske spinkelt og forknyt. | Bolig!) Jo jeg gjør!" 
»Nej, det er rent galt," 10 hun, ,saa bange af sig er Med stigende Varme vedblev han: ,,Saaledes lever Stu- 
man da heller ikke." i denten ligesom Videnskabsmanden oppe i Ideernes Rige. Men 
»Ja, jeg kan sagtens gjøre det lystigere, naar bare jeg | maar han saa fra sin Ørnerede paa Fjeldet dukker ned i 
maa: Jeg skal til Maribo — i Besøg hos Præstens. Kjender | Livet og medbringer de Skatte, han har samlet i Åandens 
de nogen der ovre? — Men det er sandt! Hvad hedder jeg? | Verden, er det saa ikke rimeligt, at Livet igjen under hans 
Jeg kunde jo f. Ex. hedde Johanne, f. Ex. Johanne Møller. " | korte Besøg sætter de bedste Retter frem, det kan byde ham. 
»Ja, det kan du godt," sagde Onkel. ,,Men dér kommer | Det er Videnskabsmanden, der opsøger Perlerne i Tankens 
i Frederik! Løb nu din Vej, saa skal jeg hilse ham fra dig | skjønne Land, men Videnskabsmanden er en fremmed i Verden; 
i | og sige, jeg har sendt dig ud, for at du ikke skulde blive | det er Studenten, der udstrør Skatten til højre og venstre; 
i: bedrøvet, naar du saa” ham rejse.” det er Studenten, der knytter Livet til Ideen!" 


(,Bravo, Frederik. Du bliver jo ligefrem pathetisk ! 
Men hvor kan det nu falde dig ind at gjøre en ung Dame 
undsélig ved at tale til hende om Ideer og saadant noget 
Stads! Det maa hævnegs!) Ja, det var virkelig rigtig kjønt 
sagt, og nu kan jeg ogsaa nok sé, at de har Ret, men — 
ja nu maa de ikke le ad mig! Siden vi nu en Gang have 
begyndt, at tale om saadanne Sager, vil de saa ikke sige 
mig, hvad en Idé er, for jeg har nok en Fornemmelse af, 
at det er noget.grumme rart og stort noget, men nøjere 
véd jeg slet ikke, hvad det er." 

Bums! Der fik Vognen et Stød; Jægermesteren vangnede | 
og udstødte først nogle Lyd, som ikke kunne skrives med | 
Bogstaver, saa trak han et Sigarfutteral frem og spurgte | 
Frederik: ,,De skulde da ikke eje en Svovlstik, Hr. Student? 

»Her er en Dame i Vognen!" svarede han mut. 

Men du har jo rent glemt at være elskværdig! tænkte 
jeg ved mig selv. Du maa fordoble dine Anstrængelser ! 
»Lad min Nærværelse endelig ikke afholde dem fra at ryge: | 
skyndte jeg mig at sige, jeg kan godt taale det og holder 

i 


Klokken halv syv holdt en Drosche for Døren; Frederik 
k! i tog en hjærtelig Afsked med Onkel og Tante og rullede 
2 af Sted til Banegaarden, og ti Minuter senere kjørte Onkel 
| og jeg samme Vej. Da jeg skulde i anden Klasse, kunde 
| jeg ikke træffe sammen med Frederik førend i Ringsted, og 
jeg sad derfor og spekulerede over min Rolle og frydede 
mig over Annas dejlige varme Muffe, men bandede Tantes 
smaa tynde Støvler, der vare et "ganske jammerligt Bytte 
for mine egne varme, langskaftede ditto. Og saa kom vi til 
' Ringsted. Jeg pirrede lidt ved Tantes Lokker, slog Sløret 
| for Ansigtet, trippede ind i Ventesalen og satte mig. Jo, 
| ganske rigtigt! Dér gik Frederik op og ned ad Gulvet med 
| lange Skridt, indhyllet i Onkels Pels, dampende paa sin Sigar, 
| | mens Piben og Tobakspungen dinglede ved en af hans Knapper. 
i : Naa, nu ruller Tæppet altsaa op. Han havde allerede sét 
3 | mig og ydet mig sin første Tribut; thi hver Gang han kom 
| forbi mig, tog han Sigaren af Munden, og da jeg alligevel 
| gav mig til at hoste, kastede han den bort, skjønt den var 
| halv endnu. Stakkels Frederik! En hel halv Sigar! Ja, 

det er ikke saadan at være galant mod Damerne. : 
Konduktøren kom ind og raabte Navnene op paa dem, 
som skulde i den første Vogn. Blot vi dog nu maatte komme 
sammen! —,,Jægermester Friis, Vordingborg! Kammerraad 
Petersen, Næstved! Student Frederik Holm, Maribo! Frøken 
Johanne Møller, Maribo!” — ,Bravo, Spillet er gaaende! 

"Dér kommer han hen til mig!” 
»Frøkenen skal til Maribo.— hører jeg. Maa jeg saa 
, have den Fornøjelse at hilse paa dem som Rejsefælle! De 
skal sagtens i Julebesøg der ovre, kan jeg tænke?” 


endogsaan ligefrem af det! De maa ogsaa tænde deres Sigar!" 
vendte jeg mig til Frederik.  ,,Jeg saa! godt før, at de 
kastede den, da jeg hostede; -men jeg turde den Gang ikke 
sige til dem, at det slet ikke var af Røgen!" — Jæger- 
mesteren fik Ild, bød Frederik en Sigar, men denne tøvede 
endnu med at modtage den. ' : 
»Hvad!f vedblév jeg. ,,De botænker dem paa at gjøre, 
hvad jég siger til dem! Nuvel! Saa bliver jeg ogsaa vred 
paa dem. Jeg vil ikke danse med dem paa Ballerne i Maribo, 
ikke tale et Ord med dem i Selskaberne, og hver Gang jeg 


møder dem paa Gaden, vil jeg vende Ansigtet til den 
anden Side.” . 
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»Ja saa tør jeg naturligvis ikke modstaa længere, men 
saa maa de ogsaa love mig, at de paa det første Bal vil 
danse den første Dans med mig, og endvidere — ja, for de 
holder da naturligvis meget af at danse?" ; 

»Ja! Især med Studenter! Jeg véd ikke, hvor det kan 
være, men de ere i Reglen meget: morsommere at tale med 


end andre Mennesker. Maaske det kommer af, at de har | 


saa mange af disse Ideer i Hovedet." 

»Ja, der kan de se, hvad jeg sagde før! Og navnlig 
naar vi komme hjem i en Ferie til lutter gode Venner og 
Bekjendte, saa ere vi rent ellevilde af Lystighed. De skal 
se, hvor jeg skal vende op og ned paa hele Byen i Julen!" 

(,Aa! Der er dog nok en, som skal hjælpe dig, lille 
Frederik! Men ganske vist, dejligt skal det blive!) Ja, lad 
mig se det. Jeg skal hjælpe dem, alt hvad jeg kan." 

»Ja,-det maa de endelig! Jeg nævnte dem før en lille 
Sang af Hostrup. Den synger Studenten, naar han er inde 
i Byen for at faa lidt Lys ind paa Kvisten. Men naar han 
rejser hjem i Ferién, saa synger han: ,Man maa rejse til 
Fods for at sprænge med Hast. " eller ,, Hej hopsasa, tralalalala!" 
Indvendig, forstaar de, for ej at forstyrre Filistrene og 
Spidsborgerne. " 

Her saa” han over paa Jægermesteren og Kammerraaden, 
som atter vare faldne i Søvn. Jeg var bleven saa glad ved 
vor Samtale, at jeg havde Møje med at blive i min Rolle. 
Dog,- Vadsækken skulde han i alt Fald først bære. ,,Men 
paa den "Maade bliver hele deres Liv jo Sang." 

»Ja. Det synger altid inden i os. Studenten er maaske 
det eneste "Menneske i Verden, der er glad ved sin Stand. 
Taler man med en Slagter, saa hedder det strax, at ingen 
Mennesker har det værre end Slagterne,”Kjøbmanden siger 
det samme om Kjøbmændene, og Konger og Kejsere naturligvis 
det samme om Konger og Kejsere! Men sig mig en Gang, 
holder de meget af Hostrups Komedier?" 

" »Ja, det kan de tro! Især- af Eventyret paa Fodrejsen. 
Min Broder cer ogsaa Student: Han havde samlet et lille 
Selskab af Venner og Bekjendte, og vi skulde have spillet 
dette Stykke i Julen. Jeg skulde have været Johanne. Jeg 
holder uhyre meget af at spille Komedie! Men saa fik 
Jeg den Indbydelse til Maribo, og min Broder rejste ogsaa 
bort! Saa maatte vi opgive det hele." 

»Ja de ligner virkelig ogsaa Johanne i Eventyret. 
Men véd de hvad? Jeg faar en udmærket Idé! Naar vi 
komme til Maribo, danner jeg et nyt Selskab, som skal spille 
Stykket. De skal være Johanne,- og jeg vil være Herløv! 
Jeg har saadan en smægtende Fætter der ovre, han skal 
være. Eibæk; naar vi har den Rolle besat, kan vi sagtens 
faa det øvrige i Stand!" 

Og saa gav vi os til at: besætte Stykket under stigende 
Spøg og Latter, mens vi udmalede os Ferielivet med de 
lyseste og dejligste Farver. Frederik blev bestandig mere 
og mere livlig og optagen af Samtalen, og jeg havde stedse 
mere og mere Umage med at holde mig i Skindet af lutter 
Glæde over den .tilstundende Ferie. 

»Næstved!" brølte Konduktøren pludselig, mens vi vare 
dybt inde i vor Samtale. ,,20 Minuters Ophold!" 

Vogndøren blev aabnet, og Frederik hjalp mig ud! Det 
var blik stille, klart Frostvejr og lyst Maaneskin. 

»Det er saadan et usselt Venteværelse, der er i Næstved," 
sagde Erederik. ,,Hvis de synes om det, saa ville vi spasere 
langsomt iforvejen hen ad Landevejen, Vognen indhenter os 
snart," 
Jeg kunde med Nød og næppe skjule min Glæde. 
Han stod med min Vadsæk i Haanden, og Vognen var kjørt 
sin Vej. 

»Men min Vadsæk!" sagde jeg betænkelig. 

»Åa, den bærer jeg. med Lethed, selv om den var al- 
udrig såa tung!" . 

»Ja Bøger ere noget tungt Stads!" slap det mig ud af 

unden. É 

»Hvad," svarede han, ,bringer de Bøger med til 
Lolland?" 

»Nogle Nodebøger og saadant lidt!" 


»Nodebøger! De spiller altsaa? Men det er jo ganske 
udmærket! For jeg kan da umulig tro, de hører til dem, 
der aldrig ville spille, naar man beder dem om det?" 

»Nej, jeg spiller gjærne, endogsaa uden Opfordring, 
enten jeg kan det eller ej, skjønt det sidste skal være 
meget skadeligt!” 

»Men saa er de jo ligefrem opofrende! Véd de hvad: 
Jeg kommer bestemt op i Præstegaarden hver Dag i Ferien!" 

»Ja det maa de endelig øjøre! Jeg skal spille for 
dem lige saa tidt, de forlanger det,” 

»Hvad er det for Noder, de har med?" 

Medens jeg "glædede hans Sjæl med alle hans vel- 
bekjendte Yndlingsnummere, og han til Gjengæld opvartede 
mig med hele sin ligesaa velbekjendte musikalske Trés- 
bekjendelse, havde Postvognen naaet os; han hjalp mig op, 
og vi indtoge atter vore gamle Pladser. Det var imidlertid 
blevet over Midnat; Vandringen i den friske Luft havde 
gjort os begge to søvnige. Vor Samtale blev sparsommere 
og sparsommere og døde tilsidst ganske hen. 

Jeg var allerede halvvejs faldet i Søvn, da jeg saa” 
Frederik bukke sig og tage mit Rejsetæppe op, som var 
gledet ned paa Vognbunden. Derpaa svøbte han det atter 
om mig med en Varsomhed og Omhu, saa at jeg næsten 
maatte bide mine Læber tilblods for ej at briste i Latter. 
Det var baade første og sidste Gang, hån udviste en saadan 
Ømhed for mig. 

Lidt efter faldt han i Søvn og har rimeligvis havt gyldne 
og lyse Drømme; thi en Gang får han op og sagde. halv- 
højt: .,Granvoxne Valborg! Rose for allé Blommer!f — 
Dermed gjorde han mig naturligvis atter lysvaagen. Endelig, 
langt om længe faldt jeg da i Søvn. Efter en Del for- 
virrede Drømme om Ferier og Pebernødder og Maribo og 
Overraskelser og Kleiner og Baller og forklædte Prinser og 
Prinsesser og Julekager og deslige vaagnede jeg atter op. 
Jeg havde virkelig sovet temmelig længe; thi det var halv 
lyst. Sløret var faldet af min Hat, og Frederik sad og 
saa” paa mig. Jeg havde rent glemt min Forklædning og 
idet jeg lagde Haauden over paa hans Knæ, udbrød jeg 
med den alvorligste Mine af Verden: 

»Død og Pølse, hvor jeg fryser om Fødderne, Frederik!" 

Han stirrede et Øjeblik paa mig, maalløs af For- 
bavselse. Derpaa faldt han i en skraldende Latter og 
raabte, da han endelig blev færdig: 

»Johan! Er det dig, dit Åsen?” 

Atter et Latterudbrud. — ,, Hvorledes kommer du dog her?” 

»Fik Rejsepenge af Tante!” — svarede jeg. 

»Men Forklædningen ?f 

»Den har jeg laant for at fortrylle dig og faa dig til 
at bære min Vadsæk i Maaneskinnet. Det var dit eget 
tykke latinske Lexikon, der gjorde den saa tung! Men jeg 
haaber, du tilgiver mig — for Ideens Skyld, lille Frederik!" 

»Ja du kan trøste dig med, at jeg lo min Vrede bort, 
og at vi nu rejser hjem til Juleferien, for ellers fik du min 
Sandten Prygl! — Dit Uhyre!" 

»Lille Frederik! Tal med mere Respekt om den gran- 
voxne Valborg, Rosen for alle Blommer! 

»Dit lange opløbne Spektakkel! Men hvorfor fik du 


den forrykte Idé at klæde dig saadan ud?” 


»For at vise dig, at den ,,Hvalp", du ikke vilde have 
med i din Klub, forstod sig ligesaa godt paa at synge og 
spille som du selv, hvilket jeg haaber du tilfulde vil indse, 
naar du hver Aften kommer op i Præstegaarden og hører mig 
spille Hopsaer og synge Romancer efter det latinske Lexikon!" 

»Du er dog en uforskammet Knægt! Hvor har du faaet 
de nydelige Krøller fra?" 

»Men Frederik da! Kjender du nu ikke Tantes gamle 
Krøller mere? Ja, det er som sagt, fordi de er kommen 
paa den — ,granvoxne Valborg!" 

»Ogsaa det har du hørt! Hør, Johan! Du faar min 
Sandten dog Prygl, naar vi komme ud!" 2 

»Åa nej, Frederik! Alle Folk vilde jo d al 
for at hjælpe den ,,granvoxne Valborg." Husk SR EG, 

tj 


[[vicrejse hjem til Juleferien!" 
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Anledning afSkonnertens Af- 
løbning. Storartede Ruiner 
mindede den unge, franske 
Kunstner om, at han befandt 
sig paa historisk Grund. 
Collahua Folket, der, inden 
Inca'erne erobrede Landet, 
havde været i Besiddelse af 
en betydelig Kultur, levede 
her for otte hundrede Aar 
siden, og Vejen førte tæt 
forbi Ruinerne af en mægtig 
trekantet Bygning, Colla- 
hua”ernes Kejserpalads, hvis 
Mure Jordskjælv, Plyndring 
og Skattegravernes FEfter- 
stræbelser nu næsten havde 
forvandlet til en Grushob. 

Først sent hen paa ÅAf- 
tenen holdt den unge Maler 
sit Indtog i Puno. Han traf 


her den engelske Konsul Trump, som havde indbudt ham, hos 
dennes Medrheder en rig Indianer, Don Santiago Simaronha, der 


IL Festligheder ved Titicaca Søe 

Jo nærmere vor Rejsende kom Titicaca Søen, jo mere be- 
bygget blev Egnen. Landsbyerne vare imidlertid næsten aldeles 
mennesketomme, thi Indbyggerne havde begivet sig til Puno for 
at overvære de usædvanlige Festligheder, der skulde afholdes i 


UDE OG HJEMME. 


Tra Titioaca Søen, 


(Efter ,le tour du mondef ved 0. I.) — Fortsat.) 


kunde rose sig af at eje otte Gaarde i Byen og fem paa Landet, | af Sværmen. 


et Guldvadskeri, to Sølvminer og en Saltmine og af at kunne give sin 
eneste Datter en Medgift paa ikke mindre end fem Millioner Frances! 


Nr. 12. 


n. — Fuglefangst. — Mærkelige Ruiner. 

Den følgende Dag Klokken elleve om Formiddagen skulde 
Skonnerten ,Independencia" for første Gang kløve Titicaca Søens 
Vover, og Tilberedelserne til denne for Puno og Omegn saa 
store Højtidelighed vakte et usædvanligt Liv i Byens Gader, thi 


en storartet  Procession 
skulde begive sig til Afløb- 
ningsstedet. Tæpper bleve 
hængte ud over Balkonerne, 
som efterhaanden overfyld- 
tes med Tilskuere, Raketter 
gik til Vejrs af og til, en 
broget Vrimmel bølgede 
frem og tilbage i Hoved- 
gaden, indtil endelig -en al- 
mindelig: Klokkeringning, 
Opstigning af Raketter, Af- 
fyring afGeværskud,Skrigen 
og Raaben forkyndte, at 
Processionen havde sat sig 
i Bevægelse. Herolder, 
Munke, Bedesøstre, Ma- 
donnabilleder, Musikantere 
og overhovedet hele det 
brogede Apparat, der ved 
sligeLejligheder bliver stillet 


paa Benene i katholske Lande, manglede ikke. En levende Lavine 
af støjende, mere eller mindre drukne Indianere dannede Halen 


Da Processionen var bleven opstillet ved Bredden af Søen 
tæt ved Skonnerten, traadte Sognepræsten frem, besprængte 


=— 


Ruiner ved Titicaca Søen. 
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Juleglæden. 


Tegning af Franz Schwartz med Text af Mads Hansen. 


NN LY FA ' 
SYD NY CNE É: g is 

SY SVG 3 Julen er kommen, Julen den kjære, De bringe en Blomst fra Himlens Have 
AS HØNER Z og nu skal vi alle saa glade .være. til Hjærtet, der giver en Kjærlighedsgave; 
Sy KV æ 
SU GAZ Giv Hø i Krybben for Hesten og Koen, 

SYGT kom Smør i Grøden til Nissen i Loen. 


|]; 12 % É Julen er kommen, J en ki 
Giv Fu N af d b H É ? ul d n ær 
VI i VÆ glen et eg en bedste avre, gn skal vi alle saa Das SELE 


QL) NR ” VÆ til Julenadver og Juledavre. ; 
n BYNSAN Al Ting var godt efter Herrens Tykke; 
SALA men Mennesket spildte al Skabningens 
N NWZ ge Julen er kommen, Julen den kjære, Lykke. 
UNG %; og nu skal vi alle saa glade være. 
RULLE ØS Og Nøden blev stor, forfærdelig grum. 
) NYGØ Nu er den lange Ventetid omme: men Jesus med Julen og Hjælpen kom. 
| 9) Guds Engle i Nat til Jorden komme, 
NÅ É PSR | Han kom, og han fandt og frelste det 
og ind i Husene de gaar, > tabte 


WP hvor Juleneget ved Porten staar. — se derfor glæder sig alt det skabte. 
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Ik ev Corn og Salt, og der stod nu kun tilbage | 
gel ker løbe af; .— men Forberedelserne hertil 
merne mangle. Skibets Kaptajn og Styrmand, som Konsulen 
havde pånlagt at holde Alt rede, vare nemlig sporløst forsvundne. 
Disse to Hædersmænd vare bortrømte, amerikanske Matroser, 
som Konsulen med Titel af Kaptajn og Styrmand havde for- 
hvret til at navigere Skonnerten, naar de havde besørget den 
sat i Vandet og tiltaklet, men de havde ikke været ædru siden 
deres Ankomst til Puno. Over Hals og Hoved blev der sendt 
IlLud efter Søfolkene, som, døddrukne bleve dragne op af enKneipe; 
nogle Spande koldt Vand over Hovedet bragte dem for saa vidt 
til Sands og Samling, som de begyndte at bande og at ville 
slaaes, men da de ikke vilde af Sted med det gode, slyngede 
man en Lazzo om Livet baade paa Kaptajn og Styrmand og trak 
dem under almindelig Munterhed ned til Stranden. Her var 
imidlertid de tilstedeværende blevne utaalmodige, og flere hun- 
drede Efterkommere af de Slægter, der fordum havde trællet 
for Inca'erne og tilfredsstillet disses Byggelyst, vare nu alle 
som en og en som alle ved en pludselig Indskydelse løbne til 
og havde skuldret op under Skonnerten. Jublende Tilraab fra 
den forsamlede Mængde og Opsang opmuntrede Indianerne; 
Skonmerten begyndte at bevæge sig, og let som en Maage 
dukkede ,Independencia" for første Gang ned i Titicaca Søens 
Vaude. 

Hele Dagen og langt ud paa Natten var der Lystighed 
Sang, Dands og Afbrænding af Glædesblus og Raketter ved 
Søen, og indenfor Byens Mure gik det ikke mindre varmt til, 
thi hos Simarouha var der stort Bal, hvortil alle Byens og Om- 
egnens fine Folk vare indbudne. I Begyndelsen af Ballet gik 
det nogenlunde ordentlig til, men ud paa Natten udartede Festen 
til en Orgie, saa at Vært og Værtinde maatte trække sig til- 
bage. Musikanterne sprang op paa Bordene og spillede, selv 
Damerne bleve saa drukne, at de sloges og trak hverandre i 
Haaret, fyldte og tomme Flasker laa strøede om i Dandsesalen, 
flere Spejle og Bordben gik i Løbet, et Helgenbillede blev 
stjaalet, og Vægge og Gulve kom til at se saa medtagne ud, at 
Værten næste Dag yttrede, at han maatte tage Tiggerposen paa 
Nakken, hvis han skulde gjøre mange saadanne Fester. 

I nogen Tid boede den unge Kunstner hos den rige Indianer. 
Ofte vankede han om ved Kysterne af den højtliggende, store 
Bjærgsø, der med sine Klippeger og de omgivende Bjærge gjorde 
et alvorligt og gribende Indtryk i Særdeleshed i maaneklare, 
stille Nætter. Da han og den engelske Konsul en skjøn Dag 
spaserede ved Kysten, kom de forbi en Indianer, som af Siv 
flettede en lille, firkantet Baad eller rettere stor Kurv, der var 
omtrent af samme Størrelse, som de almindelige Smaapramme, 
Indianerne bruge til at sejle langs Kysterne med, men nogle 
firkantede Aabninger, der som Skydeskaar vare anbragte i Kur- 
vens Sider, gjorde de Fremmede nysgjerrige. De gave sig i 
Kast med 3. eellig som fortalte dem, at den besynderlige, 
lille Baad skulde bruges til Lappedykkerfangst, og Enden paa 
Samtalen blev, at Indianeren mod" Løfte om nogle Flasker 
Brændevin forpligtede sig til at tage Konsulen og den unge 
Franskmaud med paa Fuglefangst om Aftenen. Henimod Mid- 
nat stod de to Sportsmen paa Pletten, godt indpakkede i store 
Poncho'er; Indianeren BROR allerede givet Møje med to Kamme- 
rater, og tre Sivbaade laa i Beredskab Indianerne satte Smag 
aa den medbragte Brændevin og fandt den stærk nok, hvorpaa 
Selskabet indskibede sig, den ene af Indianerne alene i sin Baad. 
Den firkantede Sivkasse var ikke større, end at to Mennesker 
kunde sidde i den og netop se ud over Siderne, saa at det var 
med en vis uhyggelig Følelse, at de Fremmede saa” Indianerne 
støde fra Land, saa meget mere som det var dygtig koldt og 


blæste noget. Med en Aare pagajede Indianerne saa lydløst 
som mulig et Par hundrede Alen fra Land, hvorpaa de -paa et 
aftalt Signal hver tændte en Fakkel i sin Baad; Faklen bestod 


af et Vædderhorn, der var fyldt med Linned og Harpix. Den 
Sivpram, hvori Franskmanden sad, var læk, saa han længtes 
inderlig efter, at Jagtens Glæder skulde bringe ham til at glemme 
nogle af dens store Ubehageligheder, og det varede heller ikke 
ret længe, før Indianeren pegede paa en Flok Lappedykkere, der 
nysgjerrige svømmede hen imod Baaden Han paabød nu den 
dybeste Stilhed, dukkede Hovedet ned i Prammen og anmodede 
Franskmanden om at bære sig hBeven ad, Beroligede ved Siv- 
baadens Ubevægelighed svømmede Fuglene tæt hen til Lyset, 
og naar en af dem kom nær nok, stak Indianeren behændig 
” Baek ud igjennem et af de tidligere omtalte Skydeskaar og 
drejede i en Fart Halsen om paa det uforsigtige Dyr. I Løbet 
af en balv Times Tid blev den unge Franskmands Mordlyst 
stillet ved Fangsten af elleve Lappedykkere, og glad var han, 
da Lan atter havde Fødderne paa det tørre, gjennemkold og 
vaad som han var. En hidsig Feber, der blev stillet ved, at 
hans omhyggelige Værtinde lo lægge varme Mursten, paa hvilke 
der var mor orsets Tegn, under hans Fødder, mindede ham i 
længere øm den ejendommelige, natlige Fuglefangst paa 


Forskjellige U bragte vor unge Kunstner til at fatte 
saa Sr Inters for Omegnen af Søen, at Tanken om at rejse 
eee RE EEN Hede: til Beslutning hos ham. 

e berørt, er imidlerti i 
Sag at foretage 


er en temmelig besværlig 
Rejser i disse tretten tusende Fod over Havet 


HJEMME. Nr. 12. 
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;vvende Egne: men Franskmandens Lyst til et omflakkende Liv 
arne lyd for den storslaaede Natur lod ham se bort fra 
den daarlige Kost og det slette RR MEDDTDELR SO, der vilde blive 
ham til Del under Vejs. Hvor der fordum laa store, folkerige 
Byer, finder man nemlig nu kun usle Landsbyer, hvis fattige 
Befolkning ernærer sig af Kvægavl og en tarvelig Agerdyrkning. 
Paa mange Steder i Højslettelandet, hvor der er Læ for den 
isnende Blæst fra de saakaldte Andes, kan Landskabet se ret 
smilende ud, men som oftest er Landet goldt og skovløst. 
Lamaer, Alpaca'er og Faar maa tit nøjes med Mos, og Havre-, 
Byg- og Kartoffelmarkerne have ofte et meget ynkeligt Udseende. 

Med en Indianer som Vejviser tog Hr. Macoy afsted fra 
Puno, og han havde allerede flakket om i Egnen en Uges Tid, 
da han en Aften kom til en Landsby, der mod Sædvane saa” saa 
velhavende ud, at han antog, at Præsten maatte staa sig godt 
nok til at kunne vise ham Gjæstfrihed. Han blev heller ikke 
skuffet i sine Forventninger om en god Modtagelse, thi Præsten 
var en dannet Mand, der havde det godt inden Døre, og Aftens- 
maden var fortræffelig. Kun. stødte det vor Rejsende, at den 
Gejstlige bad om hans Tilladelse til, at en tredje Person, som 
blev kaldt Præstens ,,Adoptivsønf, maatte deltage i Maaltidet. 
Den saakaldte Adoptivsøn, der kaldte Præsten »Onkelf, hed 
Liberato og var en opløben, brun Knægt, hvis Ydre i et og alt 
viste, at der var indiansk Blod i ham. Præsten var imidlertid 
meget stolt af ham, behandlede ham som Kjælebarn og roste 
ham, ikke alene fordi han kunde læse flydende i Messebogen, 
men ogsaa fordi ban havde en afgjort Tilbøjelighed til at be- 
male Mure og Vægge med Sortkridtstegninger, der efter Onklens 
Mening røbede Talent. Det var let forklarligt, at Liberato paa 
Kunstens Vegue søgte at finde Tilknytningspunkter hos den 
franske Maler, og et Tilbud om at være dennes Cicerone paa 
en Udflugt til nogle mærkelige Ruiner' i Omegnen blev med 
Glæde modtaget. É i 

Tæt udenfor Landsbyen fandtes temmelig betydelige Lev- 
ninger af en Søjlegang. Søjlerne vare prydede med de mest 
barokke Ornamenter, der tjente til Indfatning for Maskarouer — 
komiske Hoveder eller Masker — som kun vare udførte med 
ringe Kunstfærdighed. En Times Gang herfra laa paa en Slette 
note Ruiner, hvor de snedækte Andes dannede en imponerende 
Baggrund til nogle nærmere liggende Sandstenshøjdedrag og til 
tre Landsbyer i Forgrunden. Disse Ruiner våre langt mere 
storartede og velbevarede end den nysnævnte Søjlegang Resterne 
af meget tykke Mure, opbyggede af mangekantede Sandsten, der 
lan saa nøjagtig op til hveraudre, at et Stykke Papir næppe 
kunde presses ind i Fugerne, vare her lejrede i tre bestemt af- 
sondrede Grupper. Højden af enkelte velbevarede Døre eller 
Porte med hældende Karme bragte vor Kunstner til at antage, 
at Bygningernes Højde vel havde været mellem fyrretyve og 
halvtredsindstyve Fod. Kolossale Statuer laa eller stode hulter 
til bulter omkring mellem Ruinerne. Statuerne forestillede Per- 
soner uden Kjøn i lange Klædebon, og den Omstændighed, at 
Øreflippen var antydet meget stor, gjør det sandsynligt, at Monu- 
menterne skrive sig fra Inka'ernes Tid, thi under denne Konge- 
slægt var det Mode at anvende kunstige Midler for at bringe 
Øreflinperne til at naa Skuldrene. £ d 

Da Liberato paa denne Udflugt havde følt sig JYDE RAGE 
tilfreds i Malerens Selskab, og da denne havde lagt Mærke til, 
at han var en brugbar og flink Fyr, kom man med Præstens 
Samtykke overens om, at AÅdoptivsønnen skulde følge et længere 
Stykke Vej med paa Rejsen. Næste Morgen tidlig sad Maleren 
i Sadlen, og den bårbenede Liberato travede ved Siden af Mul- 
dyret med Er sin Bagage pakket ind i Poncho”en, der som en 
Tornister var rullet op paa Ryggen. Liberatos Kjendskab, ti 
Omegnens Beboere skaffede om Aftenen Franskmanden Husly 1 et 
usselt Skur ved Søens Bred, og da han næste Morgen vilde ride 
videre, fik han netop Øje paa en af de større Baade, med hvilke 
Indianerne pleje at foretage længere Sejltare paa Søen. Han fik 
derved Lyst til at foretage et Besøg paa nogle Øer i Titicaca, 
hvor dér skulde findes gamle mdianske Gravsteder og mærkelige 
Ruiner. Ejerne af Baaden, to Indianere, vare ikke vanskelige at 
komme til Rette med; Forberedelserne til Udflugten vare orte 
i et Øjeblik, og snart gled Baaden for god Vind ud fra and. 
Baaden var en, omtrent tyve Fod lang, smal og spidsgattet 
Pirog, dannet af lange Sivruller, der lagvis laa ved Siden af og 
ovenpaa hverandre; Masten, eller rettere Masterne, bestod af to 
Stænger, der løb sammen op ad til og for neden som; en 
Buk hvilede imod Siderne af Pirogen; til Sejl brugtes en Make; 
som blev hejst agtenfor Bukken og i Stedet for at styre me 
Ror, styrede man her med en lang Åare. 

Paa en af Øerne. hvur vore Rejsende gik iland, fandtes der 
saa mange Gravsteder, at det synes, som om Beboerne af Kysten 
havde valgt denne Ø til Begravelsesplads. Gravene vare onten 
afrundede eller firkantet byggede Stenkamre, som vare der e 
med en stor flad Sten, og mange af Gravene vare uaabnede. 
Liberato hjalp den unge Banatner med at undersøge enkelte a 
disse, hvori de døde sade sammenbøjede med Albuerne støttede 
paa Knæerne og de knyttede Hænder hvilende i Øjehullerne; 
den med Kunst frembragte Deformitet af Hjærneskallen viste, at 
Skeletterne tilhørte Folk, dér havde beboet Landet, forinden 
Inkø/erne toge det i Besiddelse. Overhovedet gaar der overalt i 
disse Egne Sagn om et mægtigt Kulturfolk, der levede her før 


Inka”ernes Tid. Paa to Smaager, der ligge ikke ret langt fra 
hinanden, fandtes Levninger af Templer for Solen og Maanen og disse 
første udmærkede sig i Særdeleshed ved deres betydelige Størrelse. 

Udflugten paa Søen varede et Par Dage. Medens Fransk- 
manden opholdt sig hos en Alkalde, raadede denne ham til at 
gjøre en Tur op i Bjærgene til Byen St. Iose, hvor han kunde 
tage ind hos Præsten; Klokkeren dér gik for at være en dygtig 
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Arkæolog, som kunde give god Besked om nogle Mindesmærker | 


der skulde være forsynede med Inskriptioner. En saadan Ud- 
flugt havde imidlertid sine Vanskeligheder, thi Vejen til St. 
Iose gik igjennem en aldeles øde og ubeboet Egn, og det var at 


varede, havde fulgt Kysten, vilde gjøre Vanskeligheder. Den 
unge Kunstner var imidlertid saa fifijg, at meddele Indianeren 
sit Forechavende netop, som han havde sørget for, at denne 
havde faaet. godt at spise, og Udfaldet af Samtalen blev, at han 
forpligtede sig til at rejse med til St lose som Vejviser mod en 
Forhøjelse af Betalingen. Da Franskmanden ikke vidste, hvor 
hen Skjæbnen videre kunde føre ham, eller hvor langt hans Op- 
hold i St. Iosé vilde blive, raadede han Liberato til at vende 
hjem, men det omflaktende Liv faldt saa stærkt i dennes Smag, 
at han bønfaldt indtrængende om at maatte følge med, og 
Kunstneren nænnede ikke at sigenej For at Muldyrene imidlertid 


forudsé, at Muldyrdriveren fra Puno, som, medens Sejlturen | kunde samle Kræfter, blev Rejsen opsat til den følgende Dag. 


Henriette Herz. 


Af L. Schrøder. (Sluttet.) 


Mærkeligt nok blev alligevel netop Herz's Hus et af 
Brændpunkterne for det selskabelige Liv i Preussens Hovedstad 
i de sidste to Åartier af forrige Hundredaar. At han ikke 
blot var en lærd Mandy men ogsaa en vittig Mand, kan 
skjønnes af, hvad der alt er fortalt, for Historien om 
Skomagerdrengen har han selv meddelt, og det kan man 
være sikker paa, han ikke havde gjort, om han ikke havde 
havt Sans for, hvad der var morsomt. Hans Lærdom gik 
dels i filosofisk, dels i naturvidenskabelig Retning; han havde 
Drift til at meddele andre, hvad han selv vidste, og han 
kunde gjøre det saaledes, at det fængslede hans Tilhørere. 
Han havde anskaffet sig en betydelig Samling af udmærkede 
fysiske Apparater til Oplysning af, hvad han førte frem i 
sine Foredrag. Det var i sit eget Hjem, at han øvede denne 
Lærervirksomhed. Men de dygtigste og ivrigste af hans 
Tilhørere kom snart i et personligt Forhold til ham, og 
dem indbød han ofte til at tilbringe Aftenen hos sig efter 
Foredragets Slutning. Imidlertid gik det tit saaledes, at 
de, der fra først af vare blevne Venner af Huset for Mandens 
Skyld, følte sig endnu nøjere knyttede til det, naar de lærte 
hans Hustru at kjende. Var Herz lærd og vittig, da var 
hans unge Frue ualmindelig smuk og livlig. Hendes Ægte- 
skab. var barnløst og gav hende derfor rigelig Tid til at sysle 
med Bøger. Hun kunde ikke let finde en bedre Lærer end 
sin egen Mand. Og det varede da ikke længe, inden 
hun med Dygtighed kunde tage Del i en videnskabelig For- 
handling med Herz's Disciple, og snart fik hun ogsaa sin 
egen Livsanskuelse at føre Ordet for. 

Det hører til de ejendommelige Træk ved Livet i Berlin 
i Slutningen af forrige Aarhundrede, at de israelitiske Huse 
den Gang stode i første Række, naar det gjaldt om at føre 
et aandelig dygtigt Liv. - Den Mand, som havde givet Stødet 
dertil, var Moses Mendelsohn (f. 1729 og død 1786). 
Han forenede Kjøbmandens og Videnskabsmandens Syssel, 
var Forretningsfører i en Handel med Silkevarer og samtidig 
en berømt Forfatter. Han tilskyndede baade ved sit Exempel 
og ved sin Tale sine Landsmænd til at arbejde sig frem i 
tysk Dannelse, og hans Opmuntring var ikke forgjæves. Det 
er med Føje bemærket"); at det højt begavede og højst 
mærkværdige jødiske Folk, der, selv uden Fædreland og 
Modersmaal, gjennem mange ÅAarhundreder har bevaret sim 
Ejendommelighed, endnu viser sin vidunderlige Livskraft ved 
i det enkelte at kunne kappes i al Kunst og Vidskab med 
hvem under Solen det skal være. Allerede for to Åar- 
tusender siden viste dette Folk sin forunderlige Begavelse 
ved i en mageløs Grad at tilegne sig Grækernes Sprog og 
Vidskab, og det er let at nævne den Israelit, som nu for- 
staar at skrive dansk langt bedre end de fleste saakaldte 
danske Forfattere. Med denne rige Begavelse kastede Jø- 
derne i Berlin sig efter Mendelsohns Opfordring over Syslen 
med tysk Sprog og Litteratur, og de kom snart i første 
Række. - Marcus Herz hører til -de -Mænd, der med størst 
Dygtighed traadte i Mendelsohns Spor. Men de jødiske 
Kvinder kom vel endnu mére end Mændene til at udmærke 
sig i denne Retning. De fleste af Mændene var Handlende 


og stærkt optagne af Dagens Gjerning; Kvinderne i de vel- 
havende jødiske Huse havde mere Tid til at drive. boglig 
+) Af Grundtvig i Danskeren for 10. Novbr, 1849, 


"| bydes om. 


Syssel. Ovenfor er der allerede fortalt, hvordan man spil- 
lede Komedie i et jødisk Hus i Henriette Herz's Barndom, 
og hvordan hendes Forældre rolig saa” paa, at hun gav 
sig af med Romanlæsning. Det hører til hendes bedste 
Minder fra den første Tid, kun var Herz's Hustru, at 
man indrettede Læseselskaber, hvor baade Mænd og 
Kvinder skiftevis læste for. Et af disse kaldtes .,Onsdags- 
selskabet". Det holdt sine Møder i en lang 'og smal Sal, 
som var daarlig oplyst med nogle Tællelys. Til de uhygge- 
lige Omgivelser svarede Maaltidet, hvormed man sluttede. 
»Man spiste efter Læsningen ualmindelig slet", fortæller 
Henriette Herz, der med sin Mand tog ivrig Del i dette 
Læseselskab; men ingen var fordringsfuld, ingen spillede 
fornem", og saa forstyrrede disse Ulemper ikke Deltagerne. 
At den tyske Bogverden netop ved samme Tid naaede sin 
ypperste Blomstring med Goethe og Schiller, bidrog til at 
gjøre disse Læseselskaber end mere udviklende for dem, 
der vare med i dem. Men det var heller ikke usædvanligt, 
at jødiske Kvinder lærte Fransk, Engelsk, ja endog Italiensk 
for at kunne læse Bøgerne pan disse Sprog; af Sibberns 
Meddelelser om Henriette Herz kan det ses, at hun læste 
de græske Forfattere i Grundsproget, og at hun lod ham 
lære sig Dansk. De Fordomme, som hæmmede Kvindernes 
"aandelige Udvikling i andre Huse, kunde man i de jødiske 
lettere sætte sig ud over. Og naar det selskabelige Liv i 
andre Huse var afgrænset ved Standsforskjellen, saa satte 
Jøderne sig ogsaa ud over denne Fordom. Den højere 
Embedsstand fulgte Hoflets -Skik og spurgte mere efter 
Blodets end efter Aandens Adel. Den lavere Embedsstand 
sad i trykkede Kaar. Hos de ikke-jødiske Kjøbmænd og 
deres Kvinder ledte man gjærne forgjæves efter aandelig Sans. 
Skulde livfulde Mennesker finde et Hus, hvor de kunde 
fmde aandelig Næring, da vare de næsten nødte til at søge 
de jødiske Huse. Hos Moses Mendelsohn kunde man komme 
uden særlig Indbydelse. Det var ingenlunde noget rigt 
Hus. Henriette Herz, der var en god Veninde af Mendel- 
sohns Døtre, kunde fortælle om, hvor nøje Husmoderen 
efter Mængden af Gjæsterne aftalte Rosiner og Mandler paa 
de Tallerkener, der ved Slutningen af Maaltidet skulde 
Men det var sjældent, at en fremmed Lærd 
kom til Berlin, uden at han lod sig indføre i Mendelsohns 
Hus, og han var velkommen dér. Flere af de yngre jødiske 
Familier traadte i Mendelsohns Spor ogsaa deri, at de 
gjærne tog imod Gjæster, og det uden at spørge om Stand 
og Stilling. Efterhaanden kom disse Huse i Mode. End 
ikke fremmede Diplomater forsmaaede at komme der. Henriette 
Herz mener ikke at paastaa for meget, naar hun skriver, 
at der den Gang i Berlin ikke var nogen Mand eller 
Kvinde, som siden kom til at udmærke sig, der ikke i 
længere eller kortere Tid havde tilhørt disse Kredse. Til de 
Kvinder, som ved deres levende Tileguelse af alt, hvad 
Tidens store Digtere førte frem, gave disse Selskaber deres 
største Tiltrækningskraft, hørte foruden Henriette Herz 
navnlig to andre: Moses Mendelsohns Datter, Dorothea. der 
efter Faderens Vilje endnu som et halvt Barn blev gift med 
en Bankier Veit, men efter et Samliv med ham igjennem 
omtrent en Snes Åar blev skilt fra ham og gift med Digteren 
Friederich Schlegel, i Forening med hvem hun indtraadte i 
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Pavekirken, — og Rahel Levin, som var sex Åar yngre 
end Henriette Herz og Dorothea Veit, og som i Modsætning 
til disse to Landsmandinder, først 37 Aar gammel blev for- 
lovet og 43 Åar gammel gift med den 13 Aar yngre Varn- 
hagen von Ense, der efter hendes Død 1833 har udgivet 
en Bog i tre Dele til hendes Minde, som væsentlig inde-, 
holder Breve, hun har skrevet. 

Henriette Herz har da, kan man slutte af alt dette, 
været noget lignende for en stor Kreds af yngre begavede 
Mænd i Berlin, som Sophie Ørsted, født Oehlenschlåiger, og 
Kamma Rahbek, født Heger, har været hver for sin Kreds 
af unge Mænd i Kjøbenhavn. Og det er vel rimeligt nok, 
at Exemplet fra Prøjssens Hovedstad har virket paa Ud- 
viklingen af disse Forhold i vor Hovedstad. Til Henriette 
Herz's Kreds hørte Brødrene Alexander og Vilhelm von 
Humboldt, og det fortælles om dem, at de i deres 
Ungdom tit længtes efter Lægens jævne Bolig i Berlin, 
maar de vare hjemme paa deres adelige Slot. Grev Mira- 
bean med det store, hæslige, koparrede Ansigt, som dog 
ikke virkede frastødende længere, end til han begyndte at 
tale, saa henrivende førte han Ordet, er en af dem, 


kanmti 
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"Goethes Fremtræden. 


Henriette Herz har modtaget i sit Hus. Henrik Steffens” 
Svigerfader, Komponisten Reichardt, Billedhuggeren S cha- 
dow, Digterne Fr. Schlegel og Jean Paul Fr. Richter, 
den senere prøjssiske Minister, Grev Alexander v. Dohna - 
Schlobitten og fremfor alle andre Theologen Friedrich 
Schleiermacher hørte til Henriette Herz's Venne- 
kreds. Med hendes Navn maatte den efterhaanden mere og 
mere kaldes, for der kom snart en Kløft mellem Mandens 
og Hustruens Syn paa ÅAandens Verden, og de unge, der 
samledes i Huset, sluttede sig næsten alle til Hustruens 
Side. Ogsaa her er Ligheden fremtrædende mellem Henriette 
Herz og Kamma Rahbek. Naar Knud Lyne Rahbek med 
hele' sin Sjæl hørte til det attende Hundredaar og i Grunden 
aldrig blev hjemme i det nittende, saa tilhørte hans Hustru 
helt igjennem den aandelige Bevægelse, som var begyndt 
herinde med Henrik Steffens. I Tyskland var Bruddet med 
den gamle Tid kommen før end hos os, og navnlig da ved 
Marcus Herz hørte til den ældre 
Slægt. Han holdt af Moses Mendelsohns Ven, Digteren 
Lessing, for hos ham fandt han -den samme Klarhed, som 
han var vant til fra Kants Filosofi, og som han gjennem- 


Lappedykker 
| og endnu mere Romantikerne, Fr. Schlegel og hans Venner, 
| forekom ham at være Mystikere. Henriette Herz sluttede 
Kr med hele sin Sjæls Varme til disse Digtere, som ved- 
kjendte sig Troen paa de hemmelighedsfulde Kræfter i 
| Livet. Nogle af Husvennerne vare selv Talsmænd for den 
| ny Tid, og de fleste bleve Tilhængere af den. 
| Udvortes frembragte denne Forskjellighed ikke noget 
| Brud imellem de to Ægtefolk. Som Enke skrev Henriette 
Herz en Gang paa sin Bryllupsdag, at hun turde kalde sit 
| Ægteskab et lykkeligt Forhold, om just ikke et lykkeligt 
| Ægteskab. Ægteskabet dannede ikke for hendes Mand et 
| Midtpunkt i hans Tilværelse, og desuden var deres Ægte- 
| skab barnløst. Havde den Lykke været undt hende at have 
' Børn, da vidste hun, at hun var bleven en god Moder, 
| ligesom hun var en god Ægtefælle. Thi det Vidnesbyrd 
| turde hun give sig selv, at hendes Mand blev saa lykkelig 
|| ved hende, som han overhovedet kunde blive ved en Hustru. 
: Men det er let at se af denne hendes Fremstilling af For- 
holdet til hendes Mand, at det ikke har kunnet give 
hendes Liv Indhold. Marcus Herz døde 1803. Den oven- 
Feder Grev Alexander Dohna skal senere have friet 
u Henriette Herz; men hun afviste dette Tilbud ,af de 
ædleste Bevæggrunde." Hun vedblev at leve i Enkestand 
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Udgivet af F. Hendriksen. 


Hovedkommission: Gyldendalske Bøghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


fangst paa Titicaca Søen. 
førte i sm egen Naturvidenskab. Men Goethe og Schiller | til sm Død den 22. Oktober 1847. 


I adskillige af disse 
Aar, til 1817, maatte hun sørge for sin gamle Moder. "For 
hendes .Skyld opsatte hun at følge sin Lyst til' at træde 
over til de Kristnes Samfund. Men da Moderen var død, 
lod hun sig døbe. I sim Enkestand oplevede hun store 
Trængsler for det Land, hun tilhørte, og disse kom ogsaa 
— som hendes Breve til Sibbern vise — til at gribe ind 
i hendes egne Livskaar paa en meget følelig Maade; men 
sag oplevede hun ogsaa at se Fædrelandskjærligheden blomstre 
op i de trange Tider. Hendes Hus vedblev at være aabent, 
for hvem der vilde komme til hende, og deres Tal var 
ogsaa stort, medens Henriette Herz var Enke; men sm 
største Magt over andre har hun øvet i den Menneskealder, 
som er Revolutionens og Napoleons Tid. Hendes Brevvexling 
med vor Landsmand Sibbern kan oplyse, hvor meget hun 
kunde være for sine Venner. Schleiermachers Ungdoms- 
historie kan vise det samme. 
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Indhold: zÆn Julespøg", Fortælling af Johan mod Tegning af 
Carl Thomsen. — ;Fra SYNGE Bøen" an O. I. IL. med 3 Billeder. — 
»Julebillede", tegnet af Franz Schwartz med Digt af Mads H ansen. 
— »Henriette Hørg" af Højskoleforstander L.Schrøder. (Sluttet). — nEin 
Improvisator", Tegning af Joh. Th, Lundbye med Text af Chr. Boeci: 
— Smaa Meddelelser. — Humoresker med 2 Billeder. — Skukopgave af C.D ahl. 
— Gaade, — Musikalsk Gaade, — Brevvexling, — Rebus. — Bekjendtgjørelser, 
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Søndagen den 23, December 1877, 


En Improvisator. 
Pennetegning af Joh. Th. Lundbye med Text af Chr. Boeck. 


»Til Gavn for Kjøbmandens hele Vel, med 
en Iver, for hvilken han aldrig helmed. 
Thi, ladet med Smør, med Svin og med Stude, 
har han sendt til Udlandet mangen en Skude. 
Skjøndt med Stude han drog, han kom dog 
2 til Hove, 
han blev ikke til Nar, skjøndt med Svin paa 
Skove. 
Og hans Frue, — ja, den, der rigtig fik Øje 
fik Øje, — fik Øjef — hvad man dog maa 
døje — 
»fik Øje,” nu har jeg det, for hendes Vej a' 
Hjemmets Baner, hvor som en Freja 
hun fylder med Kjærligheds Fryd sit Hjem, som 
den, der ikke i Noget er glemsom, — 
han vil, selv om ogsaa han er lidt kræsen, 
dog sande, at hun er et sjældent Væsen. 
Og derfor, ja derfor," — hvad var det nu mere? 
Det er ikke saadan at improvisere! 
Naa, det er s'gu nok; "for vor Vært og hans 
hulde 


Han er Improvisator ved hvert et Gilde 

og øver sig hjemme, tidlig og silde. 

Nu skal han just en af de første Dage 

til et Middagsselskab foruden Mage 

hos en Mand, hvem gjærne han vil behage. 

Han har iført sig Kjolen, for ret at komme 

i Stemning, og staar nu med Haand i Lomme. 

Med lukkede Øjne han memorerer 

Improvisationen og deklamerer: 

»Mine Damer og Herrer! De véd, at jeg fik et 

Kald til at rime, som Øjeblikket 

indgiver mig det, — saa tag da til Takke 

med hvad jeg nu, løst og fast, vil snakke. 

Enhver, som sidder i denne Stue 

"og varmes ved denne Årnes Lue, 

vil sande dé Ord, som jeg nu skal sige, 

at her er en Gjæstfrihed uden Lige, 

ja, hvo vil- glemme, ja, hvo vil glemme,” — 

hvad var det nu, — jeg maa se at klemme 

Hukommelsen lidt: ,Ja hvo vil glemme 

det Syn, som -dagligen her har hjemme:. 

En Mand, der vil alles Bedste. fremme 

og altid hæver sin ædle Stemme 

for at virke til Gavn for,” — hvad var det, 
: jeg vilde, 

jeg nu vilde sige,- — det var dog ilde, 

»til Gavn forf — hvad er dog det, du Milde? 

»Til Gavn for Kjøbmandens hele Vel, med 

en Iver, for: hvilken han aldrig helmed.f æ Kald til at rime, som Øjeblikket 

— Det Rim, jeg tænker, skal Bifald vinde, indgiver” mig det. — 5135 5 

men det var skam ogsaa svært at finde! ER EET NE re a 


Frue Hurra nu I raabe skulle 

som de, der er af Taknemlighed fulde.” 
Saa forfra igjen: man maa ikke fornemme, 
Improvisationen blev lavet hjemme; 

og en Improvisator maa ikke stamme, 

saa bliver jo let hans Talent til Skamme, — 
»Mine Damer og Herrer! De véd, at jeg fik et 


Smaa Meddelelser. 


— Mac-Mahon. Blandt de Mænd, som for Tiden trække det | Yhomme privé, at burde gjøre Rede for, hvorledes Marechallen 
evropæiske Skakspils Brikker, indtager Marechal Mac-Mahon, | tilbringer sin Dag 
Hertugen af Magenta, en meget fremragende Plads som den, der Baade Sommer og Vinter staar Marechallen op Kl. 6 om 
indtil. videre styrer Frankrig, det Land, der vel nok, trods alt, | Morgenen. Saasnart han er kommen op, ringer han pa2 sin 
hvad der-siges om det, maa betragtes som Civilisationens Midt- Kammertjener, Fraugois, en gammel Soldat fra Afrika, som stadig 
punkt. Hverken Bismarck eller den russisk tyrkiske Krig formaar har været hos Mac-Mahon i mange Aar. Francois kommer med 
at lede hele Evropas Blik bort fra den franske Republiks Præsident. | en Kop sort Kafrie. 
Det har altid interesseret Publikum at vide hvordan offentlige Marechallen barberer sig derpaa selv og klæder sig saa paa, 
Personer ere i deres private Liv, inden Døre, ofte civil, men hyppigst i Uniform, for hvilken han nærer en let 
»hvordan de spise; hvordan de drikke, forklarlig Forkjærlighed. Han begiver sig derpaa ned i sit 
»hvordan de nyse, hvordan de hikke", Kabinet og arbejder dér enten med sin Sekretær, Vicomte d”Hare- 
Vi tro derfor, efter en i Paris udkommen lille Bog, der har | cowt, eller med sine Adjutanter til Klokken 11//,, med mindre 
som Titel: Mac-Mahon, — le soldat — Yhomme politique — der den Dag skal være Ministerraad. Dette Raad, hvori Mae- 


…… Klokken 5'/, kommer han hjem og gjenuemløber hurtig Bladene. 


"ledes vare en persisk Opfindelse. ,,Men noget hurtigere end 
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i v indtager Forsædet, samles i Reglen Tirsdag, | hurtigst mulig at tilbagelægge den Vej, som er tildelt enhver. 
rdl ne KL 10. Undertiden modtager han ogsaa | Men det første Bud HA Maries banede: til det SEN det 
Besøg om Morgenen. andet til det tredie, og derfra gaar de saa, igjen over til en 

Kl. 11'/, spiser han Frokost med sin Familie, en meget | anden." Cyrus indførte allerede en ordentlig ridende Post, og 
tarvelig og kortvarig Frokost. Mac-Mahons afrikanske Maade- | fra Lilleasien høre vi, at Løbere (Hemerodromer kaldtes de) 
holdenhed er vel bekjendt. Han skjænker nu sin Gemaliude og | hurtig besørgede Breve. : 
sine Børn nogle Øjeblikke og efter Forløbet af en Timestid tager I Rom finde vi paa Cæsars Tid Bude, som overbragte Efter- 
han igjen fat paa Arbejdet i sit Kabinet. retningen om hans Sejre, idet de stadig skiftede Heste. Ogsaa 

Fra Kl. 1 til 3 modtager han de højere Embedsmænd, Med- | Duefeltposten var i Mode allerede paa den romerske Republiks 
lemmer af Nationalforsamlingen, Generaler 0. s. v., som have | Tid. Under Kejserne var der indført en ordentlig Statspost, som 
noget at tale med ham om. kun stod i Regjeringens og ikke til Publikums Tjeneste. 

De Dage, da der forefalder vigtige Debatter i National- Gaa vi nu fra Oldtiden over til Middelalderen og betragte 
forsamlingen, forlader han ikke sit Kabinet. Hvert Kvartér mod- | Forholdene f. Eks. i Tyskland, da finde vi, at Besørgelsen af de 
tager han Meldinger om, hvad der forefalder under Forhand- (sammenrullede Pergaments)- Breve først fandt Sted pr. Expres 
lingerne, og hvilken Retning Debatten tager. Ellers stiger han | eller ved Lejlighed. Munke, vandrende Haandværkssvende, rej- 
til Hest Kl. 3 og aflægger da for det meste Besøg i en Kaserne | sende Kjøbmænd paatoge sig Besørgelsen. I det fjortende og 
eller anden militær Indretning eller inspicerer et Regiment. En | femtende Aarhundrede toge Stæderne Sagen i deres Haand og 
Gang imellem tager han sig ogsaa en lille Jagttur i Nærheden. | ansatte særlige Bude, ved Hjælp af hvilke den gjensidige For- 
bindelse iværksattes. De gik, red eller kjørte; førte Stadens 
Vaaben, havde eu Kasse med Byens Farver og vare forsynede 
med et ,Patent" (Pas), hvori man anmodedes om at være dem 
bebjælpelig paa enhver Maade; fremdeles havde de en stærk 
Træstang med en Jærnspids, der tillige hjalp dem over Grøfter 
og Grave. Ogsaa Kjøbmandsforeningerne og Universiteterne 
holdt stundom saadanne Bude I Aaret 1561 indførte Frantz von 
Taxis den første rigtige ridende Post, hvilken da ogsaa var til 
Afbenyttelse for Publikum, mellem Wien og Brissel. Saa fulgte 
kjørende Poster suart efter, der endvidere paatoge sig at befordre 
Personer, Gods og Penge. 

Saaledes havde man altsaa faaet en virkelig Postforbindels e 
i Stand;.men hvor ubekvem Personbefordringen var, kan man 
ret danne sig et Begreb om, naar man aflægger et Besøg 1 
Postmusæet i Berlin. Vi sé dér de Kjøretøjer, der brugtes i det 
attende og det nittende Aarhundrede, i det mindre, men 1 tro 
Efterligning af- Originalerne. Dér finde vi to Kasser af Post- 
vopne fra det forrige Aarhundrede, der hvile paa Axlen, den 
ene uden Bedækning med en Bænk i Midten, den anden med 
to Bænke og en Bedækning af sort Sejldug. Fjedre er der na- 
turligvis ikke Spor af. Naar man saa nu fremdeles husker paa, 
at Landevejene næppe befandt sig i alt for god Stand, er det 
troligt nok, at en Tur i disse Vogne ikke har ladet noget til- 
bage at ønske i Retning af Ubekvemmelighed. £ 

— Den største Bestilling, som nogensinde et nordamerikansk 
Firma har paataget sig, er den, som ,, Providence Tool Company 
har overtaget for den tyrkiske Regjering, nemlig en Vaaben- 
leverance, der beløber sig til fem og tresindstyve Millioner 
Kroner, at levere inden Forløbet af to Åar. Fabriken be- 
skjæftiger 2500 Mennesker, der aarlig forarbejde to hundrede 
tusende Martini-Henry Rifler... En Forretning, der er opstaaet 
ved Siden af Vaabenfabriken, har til Opgave at levere Pakkasser 
til |Riflerne. Disse Pakkasser, af hvilke der forarbejdes ti tusende 
om Aaret, blive saa nøjagtig forarbejdede, at der kun tilstedes 
1/50 Tomme Spillerum i de Lejer, i hvilke Riflerue hvile i Kasserne. 
Anden Indpakning end de nøjagtig forarbejdede Lejer anvendes ikke. 


Imidlertid har hans Familie igjen samlet sig til Middag; nogle 
Venner spise daglig ved hans Bord; men om Torsdagen er der 
større Taffel og officiel Modtagelse. Efter Middagen gjør Mare- 
challen sig bekjendt med Aftenbladene, underholder sig med sin 
Familie og gaar i Seng Kl. 117/,. 

Saaledes gaar hver Dag. Det er, som man sér, et arbejdsomt 
Liv. Alle de Personer, som høre til hans daglige Omgivelser, 
hans Officerer, Venner, Tjenerskab, håve været længe hos ham 
og ere ham alle meget hengivne. Man kan heller ikke andet end 
højagte denne Mand, der har helliget hele sit Liv til Arbejde i 
Fædrelandets Tjeneste, og som kan afvise alle Adspredelser og alle 
Livets lettere Glæder, som han dog har haft saa rigelig Adgang 
til, alene for at kunne gjøre, hvad han ansér for sin Pligt. 

— Lidt om Postvæsenet i ældre Tid. Postvæsenets Oprin- 
delse maa søges i den graa Oldtid; allerede hos de gamle Ægyp-. 
tere og i Bibelen finde vi Vidnesbyrd om en saadan Institutions 
Tilværelse. I Persien havde man en Slags raabende Post. 
Skjøndt nogle Persere boede tredive Dagsrejser borte, hørte de 
dog endnu samme Dag, hvad der var at meddele, ved Hjælp af 
hensigtsmæssig opstillede Vagtposter. Persien er nemlig et meget 
gjennemskaaret Land og har med korte Mellemrum høje Punkter; 
paa disse bleve nogle af de Beboere posterede, der havde den 
bedste og stærkeste Stemme. Da nu disse Steder ikke laa længere 
fra hinanden, end at man kunde høre paa det ene, hvad der blev 
raabt fra det andet, saa skreg de, der havde opfanget det Budskab, 
der var blevet tilraabt dem, over tilde andre, og de igjen til andre, 
indtil Budskabet endelig var naaet til det yderste af Provinsen. 

Fra de persiske Raabere gaa vi over til ,,Budene", som lige- 


disse Bud (saaledes fortæller Herodot) gives der ikke blandt de 
dødelige. Efter hvad man siger have de (nemlig Perserne) op- 
stillet lige saa mange Heste og Mennesker, som hele Vej- 
strækningen kræver Dagsrejser; mén for enhver Dagsrejse er 
der i tilbørlig Orden bestemt en Hest og et Menneske, og dem 
afholder hverken Sne eller Regn eller Hede eller Natten fra 
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Hvid. 
Hvid begynder og gjør mat i 3 Træk. 


Løsninger og Opgaver indsendes til ,,Ude og Hjemme's Re- 
daktion: Skakopgavernes Løsning vil blive meddelt efter 4 Ugers 
orløb. 


Skakklub en Uålignings-Turnering. Deltagerne deles efter deres 
Spillestyrke i 5 Klasser. — Blandt Ilste Klasses Spillere i denne 
amp findes de bekjendte Navne: S. A. Sørensen og W. Nielsen. 


Gaade. 


Mit hele mod mit første viser, 
urokkelig det staar og klar; 

i Digt og Sang man tit det priser, 
og Troskabs Tegn det ofte var. 


Naar du er træt af Jordelivets Trængsel, 
mit andet i dit Hjærte vækker Længsel, 
og, trodsende.utalte Miles Skranker, 

det drager Barnets Sind og Mandens Tanker. 


Dog lad mit første mig nu ikke glemme, 
det er et Sted, som staar os alle nær, 
som baade Du.og jeg maa have'kjær; , 
thi hvo, som læser dette, dér har hjemme. 


Entréen. 
Rigtig løst af: Laigro i gfdis, Luks & Bosko, Mikkel, Aggepeter. | 
Gyrithe pan Astrup. Opløsningen var for sent indsendt, Opløsninger, ! 
der ikke ere os i Hænde Onsdag Aften, kunne ikke medtages. 
(Afvigende Opløsninger kunne ikke optages.) 


Bjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. Petitlinie 
eller dens Plads. 


ILLUSTRERET 


I »Ude og Hjemme's 'Lillæg optages Bekjendt- | 


Ifølge ,,Nordisk Skaktidende" afholdes i Vinter i Kjøbenhavns | 


Opløsning paa Rebus i forrige Nr.: | 


Bekjendtgjørelser. 


| 


Brug Nøglerne paa rette Maade, | 


mær 


| saa gjætter du nok denne. Gaade. | 


BREVVEXLING. 


A. C. D. i Nørresundby. Kan ikke benyttes. 

C. i Rom. Heller ikke. 

E. V. H. Vi have mange andre Interesser end 
den russisk-tyrkiske Krig, og haabe det gaar vore 
Læsere ligedan. Rebus ubrugelig. 

P. A.R. Østerbro. Digtene kunne ikke benyttes. 
> Adresse mangler. 

Breve og Manuskripter til Redaktionen sendes til Udgiveren, 
Xylograf F. Hendriksen, Tordenskjoldsgade 21, Kjøbenhavn K., 
med Paategning: ,Ude og Hjemmefs Redaktion. Sammesteds 
| træffes Udgiveren daglig fra 1 til 3. 


Rebus. 


LE 


Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 
gade 21. 


BØRNEBLAD, 


| Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen, 


Redigeret af R. S. Feveile. 


Abonnement paa ,Illu- 
streret Børneblad"f mod- 
tages i alle Boglader og 
paa alle Postkontorer. — 
Bladet udkommer- hver 
anden Søndag og leveres 
overalt i Landet for 75 Øre 
Kvartalet. Sr 
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I enhver Boglade faas 
II—V Aargang (I Aargang 
er udsolgt) å 3 Kroner, 
og i indbundne Exem- 
plarer å 3 Kroner 50 Øre, 
samt enkelte Kvartaler i 
smukke Papbind å 1 Kr. 
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Vesterbrogade > AUGUST BANGS BOGHANDELS FORLAG. Vesterbrogade 57. 
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THOMSEN & BOJ 


(SKINDERGADE 35). 


VIGNETTER. 


24 Smaadigte og 27 


Pris kartonneret 2 Kr 


Paa F. H. Eibes Forlag 


Boglader: 


Prisnedsættelse. 


Mads Hansen. Sange I—II Sam- 
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Nr. 12, 


ESENS FORLAG. 


originale Billeder. 


Pris eleg. indbunden 3 Kr. 


Paa Undertegnedes Forlag 
er udkommet: 


er udkommet og faas i alle | 


ling. Tidligere Pris til- 0 B D) 9 E hth 
stmmen 2 KE. Nedsat Pris 5. HOST a recntneus, 
en Kroner: Pe |Komedier,  2den Udgave.|Prædikener paa alle Søn- Tragedie 
== he es gRle Sind 3 Bind. 9 Kr., eleg. og Helligdage. 2den Ud- af 
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Med Billedet af Ludvig Phist 


Dette Karakterbillede, der 
danner en Tyvendedel af det 
bekjendte Phister-Album, 
men næppe Hundrededelen af 
de Figurer, som denne for- 
træffelige Skuespiller har givet 
ikke blot -Kjød. og Blod, men 
Aand og Udtryk, viser os ham 


somKlokkerLink, en Typus, " 


der ligesom hans aandsbeslæg- 
tede, men. mindre velskabte 
Kollega, Anders Tikjøb, 
efterhaanden. ganske er for- 
svunden fra Skolens og Folke- 
kirkens. Omraåde. — Man har 
ikke ganske. uden Grund for- 
undret sig over det Indfald af 
Heiberg. at lade en kjøben- 
havnsk virkelig Justits- 
raad arrangere -et Giftermaal 
imellem sin unge smukke Niece 
og en gammel Pebersvend af 
en Klokker, ja oven i Kjøbet 
forskrive denne -Brudgom fra 
Grenaa! Men Phister forstod 
i denne Rolle, der i Grunden 
ser sat til Offer for en Mysti- 
fikation og let kunde strejfe 
ind paa Karrikaturen, at give 
sin Fremstilling et saa-interes- 
sant Anstrøg af hjærtelig God- 
modighed og elskelig Naivetet, 
at det Nej", han indtil Over- 
flod modtager, næsten gjør en 
ondt for ham, og det cr med 
oprigtig Glæde man erfarer, 
at han paa Hjemrejsen til Søs 
træffer et yndigt . kvindeligt 
| Væsen, der besvarer hans Frieri 
; med et kjærligt ,Ja', 


sc 


Abonnement modtages i alle 
Baglader, Postkontorer og Brev- 
samlingssteder i Norden. 


er. som Klokker Link i ,,;Nej”, Af August Bournonville. 


Det Galleri af Mesterroller 
og komiske Masker, som Foto- 
grafien har fremstillet, viser os 
kun den ældre Mand eller 
rettere de Figurer, der mere 
eller mindre bære Alderens 
Præg, og disse staa unægtelig 
nærmest for Erindringen hos 
denyngre Generation af Theater- 
venner; men en betydelig Del 
af hine Roller ere blevne skabte 


for tredive og fyrretyve Åar 


siden, altsaa paa en Tid, da 
Phister endnu var den unge 
Mand, og bag ved dem igjen 
ligger et helt Repertoire af 
lige saa fortrinlige Fremstil- 
linger, der udfylder et halvt 
Aarhundredes Virksomhed i en 
Retning, der har været til stor 
Glæde for Publikum og ikke 
mindre Hæder for den fejrede 
Iunstner. 

At ville opregne alle" de 
Roller, hvori hans mangesidige 
Talent har udfoldet sig, turde 
blive lige saa vidtløftigt, som 
det er vanskeligt at drage 
Kviutessensen ud.af. hans Præ- 
stationer, da han i enhver af 
dem gav alt, hvad hans Geni 
i Forening med et samvittig- 
hedsfuldt Studium forundte ham 
at fremstille. Vi ville alligevel 
gjenkalde i de ældres Erindring 
og fortælle for de yngre, at 
lige fra hans første,” egentlige 
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hans sidste Optræden som, Oldfux i ,,Den Stundesløse" 
har han været en Tolk for den holbergske Muse, som vor 
udødelige Lystspildigter vilde have sat Pris paa. Ingen af 
hans Forgængere har i den Grad forstaaet at fremhæve det 
listige og forslagne i'de intrigante Hendriker, ej heller 
det paa én Gang humoristiske og elegiske i den nedværdigede 
og mishandlede Bonde, Jeppe paa Bjærget.  Moliéres 
Senpin og Sganarello ere ikke blevne bedre spillede paa 
Théatre frangcais, og saa vel Scribe som hans talrige 
Medarbejdere have givet Phister Lejlighed til at gjøre sin 
vidunderlige Forvandlingsevne gjældende saa vel i unge, flotte 
Fyre som i gamle Originaler. Den lyriske Scene har i mange 
Aar talt ham blandt sine Koryfæer, og han har vexelvis 
leveret os den opfindsomme Johan og den letnarrede gamle 
Paul i ,Ungdom og Galskab", Partout i ,De for- 
liebte Haandværksfolk" og Olifui fra det fjærne 
Hindustan. 

Paa Scenen gjælder det en frugtbar Samvirken imellem 
Digteren og Skuespilleren; ofte glemmer man den ene for 
at skjænke den anden sin Ånerkjendelse; men dersom Phister 
for en Del skylder sit Renomé til en Række taknemlige 
Roller, kunne Forfatterne paa deres Side takke -ham for den 
geniale Opfatning af de Momenter, der have bidraget til 
Stykkernes Succes. — I Heibergs Vaudeviller, i Hertz's 
Lystspil, i Overskous Illustrationer til det danske Folkeliv 
og i saadanne psykologiske Fremstillinger som Skriverhans 
og den evige Jøde i Hostrups karakteristiske Skuespil, 
har han skabt dramatiske Fremtoninger, der ikke blot stille 
ham i første Linje blandt Komediens Ypperste, men bliver 
staaende som Typer, hvis Efterligning ikke kan undgaas, om 
den end ikke altid er lige heldig. 

Man har ofte stillet Kunst som Modsætning til Vir- 
tuositet og omvendt, men hos Phister vare begge forenede 


Henry M. 


Ved Kaptejn 


kjønt det er en god Stund siden, at man 
betragtede det indre Afrika som et Land, 
hvor en høj Varmegrad virkede ligesaa 
ødelæggende paa alt Liv som Polaregnenes 
Kulde, saa er den Tid dog ikke' fjærn, 
da Verdenskortet over det indre Afrika 
var ligesaa blankt som omkring Polerne. 
Vel gives der endnu store Strækninger, 
som den hvide Mands Fod aldrig har be- 
traadt, men ved at løse den sidste store 
Afrikagaade om Kæmpefloden Kongos Løb 
har Amerikaneren Henry M. Stanley be- 


riget vor Kundskab til hidtil ukjendte Egne paa en Maade 


og i en Udstrækning, der ere enestaaende i de afrikanske 
Opdagelsesrejsers Historie, som dog har saa mangt et be- 
rømt Navn at opvise. 

Da Verdens Opmærksomhed for første Gang blev hen- 
ledet paa Stanley, var han under Urolighederne i Spanien 
Korrespondent for Bladet ,New-York Herald,” hvis rige 
Ejer, Mr. Bennett, ønskede at vise den gamle Verden, hvor- 
ledes man skulde bære sig ad med ,at finde" den længe 
savnede Livingstone. Et Telegram kaldte Stanley fra Sevilla 
til Paris; et Par Timer senere var han paa Vejen til 
Frankrig, meldte sig strax ved sin Ankomst til Paris om 
Natten hos en Søn af Bennett, der modtog ham paa Sengen, 
og uden at have mindste Anelse om, hvad der ventede ham, 
fik han under en kort Samtale den Befaling at finde Living- 
stone, om hvem man hverken vidste, om han var levende 
eller død, men kun det, at han sandsynligvis befandt sig et 
eller andet Sted — i Afrikas ækvatoriale Egne. ,,God 
Nat, Gud være med Dem!” var Bennetts sidste Ord til 


Stanley, som i Samtalens Løb blandt andre Smaakommissioner 
havde faaet Befalin 


Åabning, 


g til under Vejs at overvære Suezkanalens 
at besøge Sir Samuel Baker i Ægypten og derfra 
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i den fuldstændigste Harmoni. Han var Kunstner ved sin 
Opfindelse, sin smagfulde Begrænsning af det Komiske, sin 
fine Nuancering af Karaktererne og ikke at forglemme sin 
mønsterværdige Korrekthed ; han var Virtuos ved den 
mageløse Gave til at forvandle sin Maske og sit Mæle i den 
Grad, at han efter flere Aars Ophold kunde optage det samme 
Billede af en Rolle komplet uforandret, og endskjønt han 
ikke var særdeles sprogkyndig, gribe enhver fremmed Akcent 
indtil den mest skuffende Lighed, foruden at hans mærk- 
værdige Øre og bøjelige Organ lod ham opfatte de forskjel- 
ligste Tonefald af alle danske Dialekter. 

Hvad han har været for- Scenen, behøver. tilvisse ikke 
at fremhæves; hans Retræte vi ville ikke kalde det 
Bortgang — har efterladt en Breche, der vanskelig vil kunne 
udfyldes; hans Tab maa erstattes, men om det kan opvejes, 
er et andet Spørgsmaal! Han har trukket sig tilbage af 
Alderdoms-Hensyn og af fysiske Aarsager, som Publikum ikke 
har kunnet bemærke, og derfor var hans Afskedsforestilling 
en Kapitulation med flyvende Fane og klingende Spil! Han 
nyder nu Kunstnerens Hvile, og den urolige Spænding, der 
var en naturlig Følge af en anstrængt Fantasi, har veget 
Pladsen for en velsignet Ro, der ikke har kølnet hans Be- 


gejstring for Kunsten eller svækket hans Interesse og Velvilje 
for sine ældre og yngre Kammerater. Som et velgjørende 


Sølglimt — ikke som en flammende Lampe — har han 
stundom ladet sit endnu friske Talent slaa Mønt til Fordel 
for nyttige og goddædige Øjemed, og en taknemlig Samtid 
har tiljublet ham sin Hyldest og Tak. Det var som oftest 
den rare Klokker Link, der bragte os sin Hilsen, og 
endnu i Dag smiler han til os fra Billedet, som om han 
vilde sige: ,Har I glemt mig og ville I glemme mig?" Men 
vi svare énstemmig som i Vaudevillen med et N og e og J, 
som siger ,,Nej!" 


Stanley. 


0. Irminger. 


skrive en praktisk Haandbog for Turister, at rejse til Je- 
rusalem for at give Beretning om nøgle Udgravninger, at 
lægge Vejen over Konstantinopel for at skrive om Stridig- 
hederne mellem Sultanen og Khediven, at besøge Valpladsene 
paa Krim, at rejse over Kaukasus til det kaspiske Hav i 
Anledning af den paatænkte Khivaexpedition, at sende et 
langt Brev fra Persepolis og” aflægge Beretning angaaende 
Evfrat-Dalens Jærnvej ! 

»God Nat, Mr. Bennett," sagde Stanley, rejste afsted, 
udrettede sine Smaakommissioner og den store ogsaa, thi 
han fandt Livingstone i- November Maaned 1871 ved Tan- 
ganika Søens Bredder og bragte ham den Hjælp, som han 
saa overmaade haardt trængte til. Ærgerligt var det for 
Englænderne, at det skulde være en amerikansk Blad- 
korrespondent, der for et amerikansk Blads Regning fandt 
deres egen, kjære, gamle Livingstone, ja, saa ærgerligt, at 
Stanleys Rejse et Øjeblik blev betragtet som storartet amer1- 
kansk Humbug; — men hvert Ord var sandt i den Kabel- 
depeche, som for en Bekostning af -to tusende Pund Sterling 
af Stanley blev sendt over Atlanterhavet. til »New-York 
Herald,” thi Telegrammet meddeelte Verden Indholdet af 
Livingstones Breve. Penge og Pressen ere Nutidens Stor- 
magter. i j 

Den anden Gang, vi træffe Stanley, er det ogsaa 1 
Afrika. som Korrespondent for ,,New-York Herald". Det 
var Åschanti-Krigen, som ved den Lejlighed i Mangel af 
noget mere blodigt lagde Beslag paa Folks Opmærksomhed, 
og huske vi ikke fejl, udtalte Stanley sin Mening om den 
engelske Højstkommanderende, Sir Garnet Wolseley, ved at 
skrive hjem, ,,at Sir Garnet kunde. være bleven en meget 
duelig rejsende Bladkorrespondent." Stanleys Fordringer til 
en saadån ere dog sikkert ikke ringe; og der bliver 
Mening i Maaden, hvorpaa han udtalte sin Roes, naar man 
erindrer, at Bladkorrespondenten har» vist, at han under 


| 
| 


! 
|| 
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vanskelige Forhold evnede at lede Hundreder, ja Tusender 
af Folk, der uden Tvivl vare langt besværligere at holde 
sammen end et Par vel disciplinerede, engelske Batailloner, 
der skulde slaas mod Feberen og Hans Majestæt Kongen af 


Åschanti. 


Den tredje Gang, Stanley optraadte i Afrika, skulde | 


det blive paa en i høj Grad opsigtvækkende Maade. ,,New 
York Heralds" og ,,Daily Telegraphs" Udsending skulde ud- 


rette mere end nogen hidtil af Regjeringer eller videnskabelige | 


Selskaber udrustet Expedition, og intet blev sparet for at 
sætte den nu med Forholdene saa fortrolige Stanley i Stand til 
at optræde i det indre Afrika som en Mand, der ikke vilde 
lade sig opholde af- enhver Negerkonge, som maatte finde 
paa at forbyde ham Gjennemmarschen gjennem et Kongerige, 
der ikke var større end Saltholmen. I Spidsen for en Styrke, 
der talte fire hvide Mænd og tre hundrede velbevæbnede 
Negre, der skulde gjøre Tjeneste som Soldater og Dragere, 
brød Stanley op fra Zanzibar ved Østkysten i Oktober 1874 


og naaede efter en forbavsende hurtig Rejse igjennem for | 


en stor Del ukjendte Egne ikke uden betydelige Tab den 
store Nilsø Ukerewe (Victoria N'Yanza). Her skruede han 
sin paa Menneskeryg transporterede lille Baad, ,,Lady Alice," 
sammen og gik med elleve af sime bedste Folk ombord i 
den efter først at have anlagt en befæstet Lejr ved Søens 
Sydside. 
otte og halvtredsindstyve Dage, omsejlede han den hidtil, 
højst utuldkomment bekjendte, mægtige Sø, der er omtrent, 
to hundrede danske Mile i Omkreds og fuld af Øer. 

Under Vejs besøgte han en af Centralafrikas mægtigste 


og efter afrikansk Maalestok mest civiliserede Negerpotentater, | 


Kong Mtésa, der hersker over Uganda, som i Skjønhed og 
Frugtbarhed beskrives som et jordisk Paradis. Mtésa har 
været Hedning i sine unge Dage, en Åraber gjorde ham 
senere til Muhamedaner, Stanley lærte ham nu Fadervor 
og de ti Mosebud og smigrer sig overhovedet med at have 


rokket hans religiøse Begreber i en høj Grad. Hertil kunde | 


der vel ogsaa være nogen Anledning, naar man erindrer, at 
Mtésa Aaret i Forvejen til Ære for en anden Rejsende, der 
kom Nord fra, havde slagtet tredive Mennesker første Gang, 
han gav Audients og saaledes fremdeles hver Gang, han 
senere modtog den fremmede, dog efter en dalende Skala. 
Lige over for de faa, hvide Mænd, der have besøgt Uganda, 
har Mtésa altid vist sig meget medgjørlig, og det er paa 
hans egen Anmodning, at "der i hans Hovedstad skal an- 
lægges eller maaske allerede er bleven anlagt en Missions- 
station, og man maa nu blot haabe, at Civilisationens tro 
Følgesvend, Bagladeriflen 0. s. v., ikke kommer til at spille 
en altfor fremragende Rolle i de henrivende Egne ved. den 
store Nilsø. 

Vi kunne ikke opholde os ved Stanleys forskjellige 
Opdagelser i Landene om Ukerewe, men skulle kun anføre, 
at han under et senere Besøg hos Mtésa bevægede denne 
til at stille ham i Spidsen for en Hær paa over to tusende 
Spyddragere, med hvilke han gjorde et. Tog igjennem et 
fjendtligsindet Land til den anden store Nilsø, Mwutan 
(Albert N'Yanza), uden at det dog lykkedes ham at besejle 
denne. I Sommeren 1876 træffe vi ham i Ujiji, hvor han i 
sin Tid- havde opdaget Livingstone, og her maatte atter 
»Lady Alice" gjøre Nytte paa et to Maaneder langt Søtogt 
rundt hele Tanganika Søen. Men Rejsen gik dybere og 
dybere ind i Afrika, indtil Stanley. ifjor Efteraar befandt 
sig i Byen Nyangwé, der ligger noget syd for Ækvator, 
omtrent midt imellem det indiske Hav og Atlanterhavet. 

Nyangwé er et ret mærkeligt Punkt i Opdagelsernes 
Historie, thi paa dette Sted vare alle Livingstones og Camerons 
Bestræbelser strandede paa at lære den store Flod nøjere 
at kjende, der her, i lige Linje omtrent to hundrede Mile 
fra Kysten, under Navn af Lualaba, løber Nord paa. Living- 
stone troede i sin Tid, at han her havde Nilen for sig; 
Cameron med flere Geografer antog, at Floden maatte være 
Kongo, hvis Løb forresten kun var bekjendt et kort Stykke 
fra Udløbet i Atlanterhavet; begge havde de opbudt Alt 
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deres Hjælpekilder vare for smaa, og de i Nyangwé boende 
arabiske Slave- og Elfenbenshandlere vilde ikke for Guld 
og grønne Skove sætte deres Liv ind paa en Rejse ned ad 
Floden, om hvilken der gik allehaande uhyggelige Rygter. 

Da Stanley den 4de November 1876 forlod Nyangwé for 
at løse den sidste store Afrikagaade, havde han en bestemt 
Følelse af, at han gik Vanskeligheder imøde, der ikke paa 
nogen Maade kunde oversés, og den ni Maaneder lange 


Kongo-Rejse — Lualaba viste sig nemlig at være den samme 
| Flod som Kongo — blev et Æventyrenes Æventyr, thi alle 


de Hindringer, som Sygdom, Hunger, forgiftede Pile og 
Naturvanskeligheder tidligere havde rejst imod ham, taarnede 
sig paa denne Del af Rejsen op til en saadan Højde, at hele 
Expeditionen paa et hængende Haar var gaaet til Grunde. 


| Paa Floden holdt han nogle og tredive Søslag, og det var 


just ikke altid en ganske ubetydelig Styrke, som han havde 
at bekæmpe, thi en Gang blev han angreben af over halv 
hundrede Kanoer, af hvilke den største var bemandet med 
omtrent et hundrede Menneskeædere, men forholdsvis faa 
Bagladerifler kunne holde Masser af forgiftede Pile og Kaste- 
spyd Stangen. Efter et saadant. sejrrigt Søslag forfulgte 
han Sejren ved at gjøre en Razzia i flere Landsbyer, og da 
disse netop vare beliggende i Egne, hvor Elfenben er saa 
værdiløst, at det bruges til Huggeblokke, Husgeraad, Søjler 
i Afgudstempler, til Pryd paa Åarer 0.5. v., var Byttet ret 
anséligt. Stanley anslog de forskjellige Elfenbensgjenstande, 
som hans Folk saaledes i kort Tid satte sig i Besiddelse af, 
til én Værdi af atten tusende Dollars, men desværre mistede 
Folkene deres Prisepenge, thi hele Byttet gik senere til Bunds 
i et Vandfald. Det var ikke alene Befolkningen, som paa lange 
Strækninger af Floden voldte ham de største Bryderier, saa at 
han hverken havde Ro Dag eller Nat, men paa sine Steder 
snævredes den indtil to Mile brede Flod ind mellem Klipper 
og dannede Vandfald og Flodsænkninger, som det var umuligt 
at passere i Kanoer, hvorfor disse og hele Bagagen maatte 
slæbes over Land gjennem Urskove, hvor nogle af hans 
Folk maatte bane Vej med Øxen, medens andre brugte 
Riflen mod de i Baghold lurende Vilde. Dog traf han 
ogsaa paa blide, venligsindede Folkestammer, der rakte ham 
en hjælpsom Haand. Disse Folk boede i Egne, hvor den 
afskyelige Menneskejagt og de med den forbundne Rædsler 
endnu havde bibragt Befolkningen en ganske naturlig Frygt 
Under Vejs mistede han flere Folk, 
der dels faldt i Kamp, dels druknede i Vandfaldene eller 
døde af Smaakopper, og Hungersdøden stod for Døren, da 
Stanley i Begyndelsen af August Maaned nærmede sig Vest- 
kysten af Afrika. ,,I mit fem og tredivte Åar sér jeg nu 
ud som en gammel Mand," har han skrevet hjem, og da 
Expeditionen i yderste Øjeblik fik Hjælp fra nogle i Byen 
Emboma ved Kongo boende Evropæere, gav den Forfatning 
hvori Resten af hans Folk befandt sig, ikke den, hvori 
Osman Paschas tappre Soldater befandt sig den 10de De- 
cember, noget efter. 

Det er, som man véd, især Opdagelsen af Kongo-Flodens 
Løb, der er en saa stor Bedrift; thi denne Flod og dens 
talrige store Bifloder ere sikkert sejlbare paa Strækninger, som 
ere Hundreder af Mile lange, og dette mægtige Flodsystem har 
en højere Bestemmelse end at dræne nogle af Jordens frugt- 
bareste Landskaber og saa for Resten kun at tjene som 
Vandvej for Negerkanoer. De store afrikanske Søers Omsejler 
har sikkert ogsaa gjort vigtige "Opdagelser andet Steds i 
Afrika, men naar enkelte af hans Landsmænd have villet 
gjøre ham ogsaa til Nilens Heros, da er det misforstaaet 
Patriotisme, thi naar et Flodsystem først er blevet bestemt 
i Hovedtrækkene — og det var Nilens blevet uden Stanleys 
Hjælp — saa kan det ikke komme an paa Opdagelsen af 
en eller anden Kildeflod, der maaske er lidt længere end en 
tidligere bekjendt. Stanley trænger ikke til at smykkes med 
laante Fjer; han har udrettet det utrolige; den bekjendte 
tyske Geograf, Petermann, kalder ham endog ,,Afrikas Bis- 
marck", thi ,ligesom denne store Statsmand har samlet 
Tysklands Stater til et mægtigt Rige, saaledes har Stanley 


for at kunne komme til at besejle-Floden; men forgjæves; | bragt Forbindelse mellem de spredte Opdagelser, der ere 
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gjorte i Centralafrika, — og 
Petermann lader sig ikke saa 
ganske let modsige. 

Om kort Tid kommer 
Stanleytil Evropa. Han kunde 
være kommen tidligere, der- 
som han ikke havde følt sig 
moralsk forpligtet til selv at 
bringe de Folk, der i sam- 
fulde tre Aar havde været 
hans Ledsagere, tilbage til 
deres Hjem paa Østkysten af 
Afrika. Vel voldte mange 
af hans sorte Rejsefæller ham 
undertiden store Bryderier, 
men flere af dem vare Mønstre 
paa de Dyder, der pryde 
enhver Mand, og vi bringe 
vore Læsere en Afbildning af 
to af hans sorte Støtter. 
Efterhaanden mistede Stanley 
sine fire hvide Ledsagere, og 
Mamva Sera. blev Expedi- 
tionens Næstkommanderende. 
Hæn stod altid ,,den store 
Herre", som Folkene kaldte 
Stanley, bi, ikke just med 
Raad og Daad, som det hedder, 
men vel med det sidste, thi 
Stanley trængte ikke saa 
meget til de første. Uledi, 
der fungerede som Kvarter- 
mester paa Lady 
Alice", har Stan- 
ley givet følgende 
Skudsmaal: Han 
er smidig som en 
Leopard, modig 
som en Løve, for- 
resti Kampen, den 
flinkeste Svyømmer, 
Drager og Sømand 
og den mest. tro- 
faste af de. tro- 
faste.” 

Man har ;Eng- 
land rettet enkelte 
Bebrejdelser mod 
Stanley for over- 
dreven Grusomhed 
mod de vilde i det 
indre, og der er 
blevet sagt, at det 
vil være vanskeligt. - 
at rejse i Stanleys. 
Fodspor; men efter 
alt, hvad der fore- 
ligger, saa ere slige 
Beskyldninger sik- 
kert for en stor 
Del grebne ud af 
Luften, og de ville 
i ethvert Tilfælde 
blive meget van- 
skelige at bevise. 
Paa en Rejse gjen- 

nem Egne, hvor 
de indfødtes Hold- 
ning netop tvang 
Stanley til attræde 
kraftig op, har en 
Missionsexpedition 
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senere slet ikke — Stanleys sidste Næstkommanderende. 
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Uledi, Kvartermester paa 
»Lady Alice", 


hørt Tale om Grusomheder. 
— For sine Folks Velvære 
sørgede han altid saa godt 
som det blot paa nogen 
Maade var muligt, og skjønt 
det selvfølgelig undertiden 
blev nødvendigt under den 
lange Rejse at straffe Deser- 
tører og Tyve haardt, saa 
holdt hans Rejsefæller derfor 
ikke mindre af ham og gav 
ham ofte de utvetydigste 
Beviser paa deres Hengiven- 
hed. Det taler ogsaa til 
stor Fordel for Stanley, at 
han følger sine Folk hjem, 
skjønt han selv længes efter 
Evropa, og saa mange længes 
efter ham. Afskeden i Zan- 


zåbar mellem +,den store 
Herre" og Afrikas. sorte 
Naturbørn vil uden Tvivl 
blive meget gribende, og 


den ubøjelige Stanley vil ved 
denne Lejlighed med Vemod 
tage Afsked med den afri- 
kanske Neger, hvis" Mod- 
tagelighed for Civilisationens 
Goder han altid har frem- 
hævet baade i Skrift og Tale. 
— "I. Kapstaden fik over- 
hovedet Stanley for ganske 
nylig god Lejlig- 
hed til. at imøde- 
gaa — Beskyldnin- 
gerne, der iøvrigt 
kunne gjentages og 
gjentages uden dog 
i mindste Maade 
at forhindre, at 
Bladkorresponden- 
ten, Amerikaneren 
Henry M. Stanley 
bliver DagensLøve, 
naar han sætter 
Foden paa engelsk 
Grund; thi er der 
et Folk, der for- 
staar at sætte Pris 
paa .hans Bedrift, 
saa er det det 
engelske... Denne 
Gang bliver der 
” sikkert ikke fra 


ders Side Tale om 
amerikansk Hum- 
bug, og den Hyl- 
dest, der venter 
ham, vil langt 
overgaa den, der 
3 Skilskelse af Me- 
daljer og smigren-= 
de Skrivelser alle- 
rede. er regnet 
ned paa ham fra 
forskjellige Poten- 
tater … og ..geogvra- 
… fiske. Selskaber 

san vel .i -den 
gamle som i den 
ny. Verden. 


en eneste Englæn- - 
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Længsel. 
Af Mads Hansen. (Efter et ældre Æmne). 


Ene saa er du min ypperligste Glæde, | Gaar jeg i Skov og i Mark og i Enge, 
ene hos dig har min Kjærlighed Rod; Solen fremstiger og al Ting fryder sig, 
dejlige Frugter paa Kvisten mon hænge, 
ikke saa kan det dog mer fornøje mig. 
Gid du var mig nær, 
som du langt borte er, 


det er mit Ønske og al min Begjær. 


gaar jeg til Arbejd, og gaar jeg til Sæde, 
tænker jeg paa dig, min Allerkjæreste god; 
gid du var mig nær, 
som du langt borte er, 
det er mit Ønske og al min Begjær. 


Gaar jeg ved Søen, naar Mørket nedfalder, Men der vil møde os lysere Dage; , ; 
Skoven giver Gjenlyd af frydefuld Sang; — to, som rigtig elske, kan aldrig skilles ad; — 
hører jeg, Hinden i Rørmosen kalder, Glæden vil komme som Vaaren tilbage, 
næres kun min Længsel, og øges min Trang. Hjærtet sig fryde som Fugl i. Foraarsbad. 

Gid du var mig nær, : Naar du er mig nær, 
som du nu borte er, 


som du langt borte er. v 
det er mit Øe og al min Begjær. da er forsvunden min Længsel og Besvær. 


Senden genren reven 
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Den sidste Udflugt. 


Af Sophus Bauditz. 


Toget var just ved at gaa, da tre 
lukkedes ind i en egen Kupé. 


De to var Betjente i Kappe og Hjælm, 
den tredje en bleg og forkuet Skjælm. 


Hans Dom var falden paa tyve dar, 
nu var han paa Vejen til Vridsløse Gaard. 


Og Toget fløj i den aarle Morgen, 
som vilde det løbe fra selve Sorgen; 


da trykked han Panden mod Dørens Rude 
og saa' paa den flygtende Verden der ude. 


— Hvor var der dog højt til Himlens Blaa, 
” saa højt, som aldrig han før det saa”! 


Møllen gik for en sagte Vind, 
han følte de friske Pust paa sin Kind. 


fterstaaende lille Tidsbillede kunde maaske 
passende indledes af nogle historiske 
Optegnelser. 

Sebastian Bach, den udødelige 
Komponist, er født i Eisenach d. 2lde 
Marts 1685 og død d. 28de Juli 1750. 
Han nedstammede fra en Bagerfamilie, 
der for sim protestantiske Tro blev for- 
dreven fra Ungarn; hans Fader var Mu- 
siker, og han blev opdragen af en Broder, 
der var Kantor i Obrdruff. Kun atten 
Åar gammel (1703) traadte han i Her- 
tugen af Wejmars Tjeneste, blev næste Aar Organist, derpaa 
Hoforganist og Koncertmester i Weimar, senere Kapelmester 
hos Fyrsten af Cøthen og kom endelig til Leipzig som Kantor 
ved Thomasskolen, hvor han blev til sin Død. 

Bach kunde kaldes en Fader for den senere Tids 
Musik; Klavermusikken skylder ham sin hele følgende Ud- 
viklingsgang gjennem Sønnen Emanuel Bach, Cramer, Cle- 
menti 0. s. v., men hovedsagelig har han sin Plads i Kirken, 
og ved sit Hovedværk i Passionskantaten efter Mathæus, 
staar han som en mægtig Pille i den protestantiske Kirke. 

Bach er ligesaa fuldt ud Tonedigter som Tonekunstnér, 
det er ikke let at blive fortrolig med ham; thi hans Sprog 
er Alvor; men ingen, som haaber at bringe det til noget i 
Musikkens Verden, tør undslaa sig derfor. 

Carl Emanuel Bach var den eneste af hans Sønner, der 
erhværvede sig et blivende Navn for den musikalske Efter- 
tid; Friedemann Bach, den i Grunden mest begavede, bragte 
paa Grund af sin ulykkelige Tilbøjelighed til Drik ikke noget 
ud af den musikalske Fædrenearv. 


Det var omtrent i Aaret 1732. En Aften, rig paa al- 
vorlige Paamindelser om den kommende Vinter, var fulgt 


. efter en trist og kold Oktoberdag. Taagen hang klam og 


tung over de nøgne Marker; Vinden, som havde rejst sig, 
rev ubarmhjertig de smukke brune og gule Blade af Træerne 
| og strøede dem for den vandrendes Fødder. 


Og her kom et Par paa Kirkesti, 
han saa” dem, — saa var han langt forbi. 


Æbletræernes Blomstersne, 
det var i Grunden dejligt at se; 


og her blev noget til Høst at plukke. — 
Til Høst! — Betjentene hørte ham sukke. 


Storken i Mosen og Røgterens Hund, 
den glimtende Sol i den svale Lund; 


Bonden, der stod i sm egen Port: 
Alting var ham saa nyt og stort. 


Og højt over Rugen Lærken sang, 
det var, som han hørte den første Gang. 


— Toget standsed, saa gik de tre, — 
der var dog saa meget endnu at se! 


Fra Musikkens Verden. 
Af Elise Polko. Bearbejdet efter Originalens ellevte Oplag ved 0. T. 


»Vor Gud han er saa fast en Borg". 


Der laa som en Angst eller en Sorg over Naturen; 
ret som om den bævede ved Anelsen om triste Dage, lange 
mørke Nætter, Is og Snefog! 

Men inde i Byen saa' det muntrere ud end ude paa 
Landet, spottende Efteraaret havde man trukket sig tilbage 
i sme Værelser og lagt dygtig i Kakkelovnen; klart og 
fortrolig skinnede Lysskjæret ud fra alle Vinduer og for- 
talte om hyggelige Kredse af Slægt og Venner. 

Byen, — ja det er denne Gang Lejpzig der tales om, 
— laa næsten sammenrullet som et Nøgle Garn — midt 
paa en stor Slette, og omgivet af dybe Grave, høje Volde 
og prægtige Lindetræer saa' den helt tryg og sikker ud. 
Næsten alle Huse vare smalle og høje med sælsomme, spidse, 
snævre, fremspringende Hjørner og Kanter; hist og her saa 
man smaa Taarne paa Tagene; Kirkespir viste sig derimod 
sparsomt. 

I Kantorboligen, der hørte til den ærværdige Thomas- 
skole og laa tæt ved Leipzigs pragtfuldeste Kirke, skinnede 
Lyset helt klart -og fornøjelig, der hørtes muntre Stemmer 
af Børn og ældre; dér var en livlig og endrægtig Familie 
forsamlet. 

Stuen var lille, men smykket med store, mørke, fan- 
tastisk udskaarne Skabe og Stole, og ved det tunge Egebord, 
der stod midt paa Gulvet, sad en Mand med en stadselig, 
men noget purret Krølleparyk og i en glat, sort Klædning. 
Hans Ansigt var fyldigt og blomstrende, Venlighed og Alvor 
vare lejrede om Mundens faste Træk, Panden var klar og 
hvælvet, og Blikket fra de fyrige, sorte Øjne havde en ganske 
ubeskrivelig Magt; en Magt, hvis Indflydelse man ikke saa 
let formaaede at unddrage sig. 

Denne Mand var Kantor Johan Sebastian Bach, vel- 
berømt i hele Byen for sit prægtige Orgelspil. 

De gode Leipzigere sagde rigtignok om ham, at han 
var en underlig en, en Særling, som man ikke kunde blive 
klog paa, og de rystede ofte betænkelig paa deres vise 
Hoveder over hans mærkværdig slyngede Tonebilleder og 
uforstaaelige Fantasier paa Orgelet; men det kunde dog ikke 


I falde en eneste af dem ind at forlade Kirken, naar Kantoren 
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spillede, og en Gysen gjennemfår Tilhørernes Sjæle, naar de | 
mægtige Toner, svulmende, brusende, bølgede hen under 
Kirkens Hvælvinger, som om de skulde sprænge dem og 
begrave den lille Hob af lyttende Mennesker under de styrtende | 
Ruiner. 

Paa højre Side af Kantoren sad hans Hustru, en kraftig 
Kvinde med klare, gode Ansigtstræk og fromme Øjne; hun | 
bar en snehvid Konehue og korslagt Halstørklæde. En djærv | 
lille Gut paa omtrent tre Maaneder havde hun paa Skjødet, 
det var hendes yngste Søn Christoffer, mens flere raske 
Drenge havde lejret sig om hende, velbehagelig spisende 
stegte Æbler og legende med den lille Broder. 

Bachs ældste Søn, Friedemann, som lignede Faderen, 
dog uden dennes milde og venlige Udtryk, stod i Nærheden 
af den kæmpestore Kakkelovn og saa” tankefuld paa den 
larmende Gruppe af'de yngre Søskende. 

Til venstre for Kantoren havde en slank, ung Mand 
taget Plads; han var fint- klædt, og hans tykke, sorte Haar, 
samt det blide, elskværdige Ansigt viste noksom, at han 
ogsaa var i Slægt med Familiens Overhoved. Det var Bachs 
anden Søn, Philip Emanuel, som var hjemme paa Besøg, 
efter en lang og besværlig Rejse fra Frankfurt an der Oder. 
Han havde netop fortalt sin Fader om det ny musikalske 
Akademi, som han havde oprettet dér og nu styrede med 
Held, havde ogsaa fortalt meget om sine Elevers Flid og 
Talent, og nu trak han helt undselig nogle Noder op af 
Lommen. Rødmende skjød han dem hen til Kantoren med 
de Ord: ,Min hjærtenskjære Fader, se om dette duer til 
noget!" … Det var en Sonate. Faderen løb den hurtig igjennem 


med sagte spillende Fingre, mens hans Blik blev fugtigt af 
glad Bevægelse; han . puttede derpaa Noderne til sig og 
sagde venlig: ,,Der vil med Vorherres Hjælp nok blive noget 
af dig med Tiden, min Dreng! Kun flittig fremad! Friede- 
mann tager sig ogsaa godt op, spiller slet ikke saa galt! — 
oplever maaske endnu megen Glæde af jer!" Og begge de 
ældste Sønner lyttede, smilende og glade som Børn til den 
højt ærede Faders Ros og trykkede taknemlig hans Hænder. 

Da hørte man pludselig Hestetrav og strax derefter en 
stærk Banken paa den lille Gadedør. Forskrækkede sprang 
begge de ældste Sønner ud af Værelset, Børnene holdt op 
at støje, Moderen blegnede, kun Seb. Bach saa” sig rolig om 
og sagde: ,, Hvorfor tage I saadan paa Vej? Ingen af os 
har en ond Samvittighed; lad saa komme, hvad der vil!” 
Faa Minuter efter traadte en Kurér ind, udmattet og over- 
stænket med Snavs, han kom lige fra den kurfyrstelige 
Residensstad, Dresden, -og forlangte at tale med Kantor 
Sebastian Bach, hvem han overrakte en egenhændig Skrivelse 
fra den almægtige Minister, den frygtede Grev Brihl. 

Kantoren trak den store Oljelampe nærmere hen til sig, 
skyggede for Øjnene med Haanden, og mens Philip Emanuel 
høflig bød Manden en Stol, læste han følgende højt: 

»Min kjære Kantor ! 

Vor allernaadigste Kurfyrste og Herre, August af Sachsen 
og Polen, ønsker at høre eder, den meget berømte og be- 
kjendte Orgelspiller, Seb. Bach, i sin Residensstad. I skal 
spille Søndag den 21. Oktober i Kirken i Dresden. To Dage 
efter Modtagelsen af denne Skrivelse vil en kongelig Vogn 
afhente eder i Leipzig og bringe eder til Residensen, hvor 
vi selv vente eder i stor. Spænding. Forbered eder værdig 
paa den høje Ære, min kjære Kantor! 

Paa min naadigste Herres Vegne hilser jeg eder! 

Greve Bruhl." 

En lang Tid stod Bach eftertænkende; Spot og Uvilje 
kæmpede i hans Træk, hans Blik gled fra det ene af hans 
kjæres Ansigter til det andet Friedemann og Philip tav 
beskedent. En 

»Hr. Kurér," sagde endelig Kantoren langsomt men 
fast, ,sig kun Hr. Ministeren kort og godt, at jeg,” Sebastian 
Bach, Kantor ved Thomasskolen i Leipzig, vil efterkomme 
min Fyrstes Befaling og komme til Dresden.” 5; 

»Jeg vilde dog gjærne bede om et skriftligt Løfte, 
sagde Kuréren. ,, Menneske!" tordnede Seb. Bach og rettede 
sig i sin fulde Højde, ,, hvad understaar han sig at forlange! 


Har han ikke forstaaet mig? Har jeg, — Sebastian Bach. — 
ikke i dette Øjeblik givet ham mit Ord? Holder han mig 
for en af disse uordholdende Skurke, som kun kunne trives 
i Hofluften, og hvem en ussel Lap Papir binder fastere end 
en Mands Ord, udtalt for Guds Aasyn?” 

»Kjære Fader!" bad Philip Emanuel formildende. Ti 
stille Dreng! det forstaar du dig ikke paa!” får Faderen 


| op imod ham, vendte sig derpaa til Kuréren og sagde ro- 


ligere: ,,I har nu faaet jeres Besked; fortæl kun al Ting 
igjen til Hr. Greven, mig er det ligegyldigt.” 

Sendebudet var forskrækket traadte nogle Skridt til- 
bage; Bach tog ham ved Kraven, trak ham hen til sig og 
sagde venlig: .,Naa! den Lærdom kan I have godt af, skriv 
den bag Øret; men ikke blot saa længe I er her i mit Hus! 
Og dermed Basta! Vil I hjælpe os med at fortære vor 
Aftensuppe og drikke et Krus Øl, skal det være mig kjært;" 
men Kuréæren tog dog skyndsomst Afsked, og Kantoren satte 
sig fornøjet paa sin Plads. 

Da trængte alle hans kjære sig ængstelige om ham og 
Fru Gjertrud raabte: .,Ak min Bastian! Du vil ud i den 
vide Verden, bort til Dresden til dette Sødomas Pragt og 
Herlighed! Og saa den lange, lange, slemme Rejse! Nej 
Mand, det kan du ikke gjøre mod din Kone og dine Børn!” 
Hun brast i Graad og faldt hulkende sin Mand om Halsen; 


| da Børnene saa” Moderen græde, begyndte de ogsaa at hyle 


og klamrede sig fast i Faderens Frakkeskjøder, de to ældste 
talede højt og ivrig om den grevelige Skrivelse, kort, der 
blev en Larm i den lille Stue, saa Kantoren tilsidst raabte: 
»Kone! bring de tossede Drenge ind i Børnekammeret, kun 


| Friedemann og Emanuel skulle blive her.” — Med et væl- 


digt Ryk, rystede han de skrigende Smaafolk af sig, hvilke 
Moderen derpaa bragte ud til den gamle Barnepige. 

Bach gik frem og tilbage i Værelset med store Skridt 
da hans trofaste Hustru igjen kom ind og satte sig hen 
ved Bordet, med Taarer i Øjnene. 

»Du maa ikke tage dig denne Rejse saa nær," sagde 
han mildt til hende, ..se, om fjorten Dage er jeg, om Gud 
vil, her igjen i min gamle Rede; for Resten har jeg tænkt 
at tage disse to, — her pegede han paa de to ældste, — 
med til Hovedstaden; de skulle ogsaa en Gang se al den 
brogede Tant og fremfor alt sørge godt for deres Fader.” 

Sønnerne takkede med straalende Øjne. 

»Ja, Børn!" vedblev han, …vi ville en Gang, rigtig 
med denne herlige, rene Vorherresstemme", — saaledes 
kaldte han sit elskede Orgel, — +.,banke paa hos disse 
Verdensbørn, saa at deres Hjærter skulle bæve, de skulle 
fare op, angstfulde folde Hænderne og bede sagte og inderlig: 
Pater peccavi! (Fader.jeg har syndet), og selv Mester Hasse 
skal erkjende, at der gives endnu renere, guddommeligere 
Toner end det smukke Vælsklands smeltende, yppige Me- 
lodier!f Han saa” næsten forklaret ud i sin Begejstring, 
og hans kjære saa” op til ham med Ærefrygt. ; 

Strax derpaa raabte han muntert. ,,Nu lille Mo'r, lad 
Skrighalsene komme ind igjen og bring os Suppen!" 

Bordet blev dækket; et stort Lérkrus, fyldt med 
skummende Øl, blev sat foran Husfaderens Plads, et mægtigt 
Rundbrød blev lagt ved Siden af, og nu uddélte Fader 
Bach efter at have læst en kort kjærnefuld Bøn det hele 
til sine kjære, først til de ældste, 'siden til de yngste, hyer 
fik sit Stykke og sin lille Slurk, mens Fru Gjertrud øste 
den dampende Suppe op, og nu blev der spist, snakket 
og spøgt. 

Den næste Dag begav Kantoren sig til Rektor for at 
indhente Tilladelse til denne vigtige Rejse. Det var en 
hel besværlig Gang for ham; thi han undgik helst saa 
meget som mulig at træffe sammen med sin Foresatte, 

Rektor og Kantoren vare aldeles ikke Venner; hin 
klagede bittert over sm Undergivnes stivsindede Opførsel 
og uhøflige Væsen, og Bach paa sin Side kaldte Rektor en 
vissen, gudsforladt Pedant. Der var virkelim heller ikke 
en eneste frisk Kvist at opdage paa dette Fakten end 
sige da et lille grønt Blad; den hele Person var vissen ben 
ud og indvendig. Sammenskrumpen og fortørret som Legemet 
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er 


| var ogsa hans Sjæl, nedsænket og 


bedækket af muggen Boglærdoms 
Støv. Han kunde ikke glæde sig 
ved de brogede Blomster; han talte 
deres Støvtraade, undersøgte deres 
Bæger og kastede dem derpaa bort. 
De muntre Smaafugle og andre Dyr, 
skjænkede han kun sin Opmærksom- 
hed, naar han anstillede Forgiftnings- 
forsøg med dem, hvilket hørte til 
hans bedste Fornøjelser. Menneskene 
vare ham nu aldeles ligegyldige, 
allesammen. Hans gjenstridige Kan- 
tors Orgelspil kaldte han djævelsk; 
han unddrog sig dets løftende Ind- 
flydelse og kom derfor aldrig til 
Morgenmessen, ja, han havde end 
ogsaa ytret, at den skinbarlige Djævel 
havde forpligtet sig til at træde 
Bælgene for ham. Saa tit, som han 
kunde, lagde han et eller andet i 
Vejen for Kantoren og glædede sig 
ret i sit skadefro Sind, naar det 
lykkedes ham at faa denne Kæmpe- 
natur ret for Alvor ophidset. Gjærne 
havde han styrtet ham; men for at 
bringe en saadan Klippe til at 
vakle, behøvedes der andre og flere 
Kræfter, og Rektoren stod alene 
med sit Had; thi Lærere og Elever 
saa” med Kjærlighed og Beundring 
op til det brusende Orgels mægtige 
Behersker. 


Er 
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Da nu Sebastian Bach, en Smule 
ophidset, traadte ind i Skoletyrannens 
Værelse, — han havde netop holdt 
Prøve med Eleverne og var bleven 
utaalmodig, og hans Paryk befandt 
sig, som sædvanlig ved slige Lejlig- 
heder, i en højst bedrøvelig Tilstand 
— rejste Rektoren sig saa højt som 
mulig op i sin stoppede Læder- 
lænestol, fæstede sine stikkende, smaa 
graa Øjne paa den kommende og 
spurgte vigtig: ,,Naa! hvilke Besvæ- 
ringer har saa Hr. Kantoren at fore- 
bringe?" Ingen Besværinger, Hr. 
Rektor!"  gjensvarede Bach, ,jeg 
vilde kun melde, at jeg efter vor 
Kurfyrstes Befaling maa tiltræde en 
Rejse i Morgen, og dertil vil I vel 
give mig fjorten Dages Orlov." 

»Hvad hører jeg," udbrød Rek- 
toren næsten aandeløs af Overra- 
skelse og Ærgrelse, ,,en Rejse! — 
maa! — Kurfyrste! — og jeg 
skulde ikke være bleven underrettet 
derom?!! Gaa sin Vej, Kantor! 
det er igjen et lille Skjælmeri, ud- 
klækket i eders geniale Kunstner- 
hjærne; — hvorledes ? skulde Kur- 
fyrst Aug." . . . ,Jeg skal spille 
Orgelet i Dresden,” afbrød Kantoren 
ham rolig, ,,Kurfyrsten har bestemt 


det saaledes". 
Å(Sluttes.) 


Tordenskjold døde 1720, og først 8de Maj 1817 be- 
falede Frederik VI, at hans ,,simple Fyrretræs Kiste, som 
stod nede i Holmens Kirkes fugtige Kjælder," skulde ind- 
sættes i en Marmor-Sarkofag og opstilles i samme Kirkes 
Gravkapel. Nu 1877, er Bissens smukke Bronce - Statue 
paa Vejen til at skjules i samme Gravkapel, og hvorfor? 
Fordi man siger, den er for lille til at opstilles ene. 
Men er den for lille til at opstilles ene, hvorfor vil man 
da ikke opstille den monumentalt, f. Ex. som vedstaaende 
Træsnit viser. — Indsenderen tror ikke, at Skibssøjlen 
(Columna rostrata), som er omtrent en tredje Del højere 
end Statuen, vilde dræbe den, og vilde ikke det hele kunne 


hister som Klokker Link 
M. Stanley" 


8 Med see. ne nar vore Abonnenter Billedet: En ung 


Udgivet af F. Hendriksen. 


etegning af W. Marstrand. Enkelte 
Nr. sælges forådØre uden det særskilt trykte Billede. 


blive et ret fyldigt Monument? Søjlen er naturligvis rund, 
og Piedestalen firkantet; men Søjlens Tykkelse bliver be- 
tinget af Bronce-Statuens Blindts Størrelse. Ved de tvende 
Vaabenskjolde vilde de to Skibssnablers — antiké eller 
nordiske — for store Brede forhindres, og disse Skjolde 
kunde være Danmarks og Kjøbenhavns eller Danmarks og 
hans Fødeland, Norges. Hele .Kolonnen " kan udføres i 
Sandsten; men Skibssnablerne af Bronce og Resten Granit, 
det vilde jo værre smukkest. — Pladsen indenfor Jærngitteret 
foran Kirken er vist ret påssende, da Statuen her er be- 
skyttet mod Kjøbenhavns vandalske Gadedrenges skammelige 
Hensynsløshed mod Kunstværker. F. 


bo RER ende dn 
Opløsning paa musikalsk Gaade i forrige Nr.: 


Rigtig løst af: Helga fra Stockholm. 


Vi gjøre denne Gang Begyndelsen med at levere særskilt 
trykte Billeder, og ville fremdeles mindst én Gang i hvert Kvartal 
give vøre Abonnenter et saadant efter en nordisk Kunstners 
Tegning Det er vort Haab ogsaa paa den Maade at virke for 
Udbredelsen af Billeder, der have kunstnerisk Værd, i videre 


Kredse, og vi tillade os derfor at anmode dem af vore Læsere, 


der interessere sig for vor Stræben, om efter Evne at arbejde 
for ,,Udé og Hjemme's Udbredelse. 


" Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). — Trykt hos J. Jørgensen & Co. 
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Følgeblad til ,;Ude, og Hjemme". 
Oktober Kvartal 1877. 
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Søndagen den 6. Januar 1878, 


Abonnement modtages i alle 
Boglader, Postkontorer og Brev- Nr. 44. 
samlingssteder i Norden. 


Missionen blandt Santalerne. 
Af Ludvig Hertel. 


Det er ikke noget stort Kjendskab, der i Almindelighed 
haves til Indien og indiske Forhold, og derfor var der ikke 
mange, der havde hørt Tale om Santalerne, før Missionær 
Børresen ved sit Besøg her hjemme og ved sine Fortællinger 
om sin velsignelsesrige Mission vakte Opmærksomhed for 
dette Folk. Det var imidlertid ikke saa underligt, at man 
her hjemme kun havde hørt saa lidt om dem, thi det er 
kun godt og vel en Snes Aar, siden Indiens Herrer Eng- 
lænderne saa at sige opdagede dem. Det var i Aaret 1855, 
altsaa før den store indiske Opstand, at der rejste sig en 
almindelig Rædsel i Calcutta og det omliggende Land. Vilde 
Skarer nærmede sig Staden, og, hvor de kom frem, hærjede 
og brændte de alle Vegne og slog ned for Fode; men 
Skrækken tabte sig snart, thi da der først var sendt regu- 
lære Tropper ud imod dem, vare de snart overvundne, da 
de kun vare bevæbnede med Buer og Pile, Øxer og Lanser. 
Det var Santalerne, der kom frem fra deres Bjærge lidt 
over .30 danske Mil nordvest for Calcutta og for første 
Gang tildrog sig Opmærksomhed. Man fik da snart at 
vide, at det var en Folkestamme, der var af en hel anden 
Race end Hinduerne, og med det samme vaktes Opmærksom- 


L. Skrefsrud. 


heden for hele den Del af Befolkningen, der er forskjellig i 
Race, Sprog og Folkeliv ikke blot fra Evropæerne og 
Muhamedanerne, men ogsaa fra Hinduerne, og som udgjør 
i alt henved 70 Millioner Mennesker. Det er Indiens gamle 
oprindelige Befolkning, som hidtil havde levet temmelig 
upaaagtet af Evropæerne, undertrykket af Hinduer og 
Muhamedanere og trængt bort til Kysterne og øde udyrkede 
Bjærgegne, men som dog trods Åartusenders Undertrykkelse 
og Forkuelse havde bevaret sit gamle Sprog og sine Folke- 
ejendommeligheder. > 

Fælles for alle de mange smaa Stammer, der høre til 
dette Folk, Jndiens oprindelige Beboere, er Djævledyrkelsen, 
der er fremstaaet af hele den sørgelige Livsbetragtning, som 
den langvarige Undertrykkelse havde ført dem til. De 
havde nemlig alle Forestillingen om en god Gud, der er 
alle Tings Skaber, og som skjænker Regn og Ris og alt 
godt, men der ikke er saa mægtig som den onde Aand, der 
bragte Menneskene til at forlade den gode Gud og siden 
altid plager og undertrykker og kræver Dyrkelse og Ofringer, 
ja tidligere endog Menneskeofringer for ikke at bringe For- 
dærvelse og Ødelæggelse. Det er vistnok hovedsagelig fra 


| 
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iss æder a Folket nøjes si den d > 

disse Folk at Sivadyrkelsen med alle dens Rædsler er laant. | Med kd ls EN 5 dal SP SA PR BR 
> ; Zolk ov maaske det mest fortrykte er San- | Årmod lever det, saa dot er kul É SE ÆRDS; 
BSK dre Polk og Pen i 3 ilde | det frister Livet ved at dyrke lidt Ris, hugge af Skovene 
mr rr MER! mee sg syre rr dean FERM af Jagtudbyttet. Dette kunde synes underligt, da 
ARE SE. let SHE P seg i bi $ det er san frugtbart; men saa længe Folket lever i saa 
Santalistan og de tilstødende Parganater og har i den Tid Landet HR ed ; SØNS BE HE SN delig "Underbr dl 
levet dér i Bjærglandets Skove, Det er rigtignok et ro- | stor ges det i k Fear dk Dét er ikke Englænderne | 
mantisk skjønt og meget frugtbart Land, de bebo; men den | som SoSeLs dun: sk no a s. Det Ea: 
| Elendighed, hvori dette af Naturen saa ædle Folk har levet, Ng mø fauels 5 HE FS, i Ce ære 
har ladet det synke dybere og dybere, saa det trods al sin | Øje for, vor god en St ; 

iotni | =£ . iter kun | være for Regjeringen, har man ikke regnet dem, men kun 
Folkedigtning dog aldrig har havt nogen Literatur og kur 1 Hinduer g derfor har Retssproget været 
staaet pan et lavt Trin, saa det tilsidst er sunket ned til | taget Hensyn til Hinduerne, og en Sa : i ; Prog er: 
et Liv med alle Smudsighedens og Raahedens Laster, særlig Bengali og ikke Santali, saa Santa en se gs e i Åre: lig 
da Drukkenskab. De bo i smaa Landsbyer, der hver styres | møde for Domstolene og paatale JE Hg er SBcpk ki LE 
af sit Raad, og hvor alle Husene eller Hytterne ere yderst | tage Hindusagførere, og meer ande SEREn i aber 
tarvelige og ligne hinanden. Forgjæves leder man efter | forebragte, bleve de gjærne afvis SM Bee Be i RG 
Skorstene eller Vinduer, en Dør er Husets eneste Åabning, havde modtaget Bestikkelse eller vilde smigre SR i mg Rå ig 
dér igjennem faar man Lys og Luft, dér igjennem maa »Hindufyrster undertrykte dem, £ Sune ER ( ålen: 
Røgen trække, hvis den ikke hellere søger ud igjennem | dem, Hindukjøbmænd snød JP Se var meld Æd Be 
Taget. Husets enests Pynt er Verandaen, der omgiver alle Omkvæd paa Santalernes FAG É e is: g == n ie så i: DER 
Huse, og dér samt i Gaarden lever Familien sit meste Liv; Folket kom til Fortvivlelse! Et Par Brø K ln Ras: 2k | 
| inde i Huset bliver Maden lavet, og dér spiser og sover | Spidsen for Bevægelsen og henvendte sig ti Ria ae 
| man, men ellers er man mest ude paa Verandaen. Op- | Embedsmand paa Stedet, men bleve afviste, og an sk N å : 
| lysning er der ikke stort af, kun Folkets egen Historie | grenen med de to Blade, Krigstegnet (Salut; mee . g 
| kjender man, den kjender Jangurus (Vismænd) og fortæller | busta, er Santalernes hellige Træ) omkring, og ps meen 
' eller vel snarere synger den for Folket, thi Folkesagnene | begyndte; man vilde Hævn over Undertrykkerne. et VE 
| leve i Sange. Desuden har Folket en stor Mængde Jagt- | jo en let Sag for regulære Tropper at undertrykke en NM ig 
| viser og andre Sange. Til disse savner man vel nok endnu | Opstand; men det gode blev Følgen af denne, at. Man: Rn y 
| Kjendskab her i Evropa, for Santalernes Vedkommende, men | opmærksom paa den slette Styrelse, og paa, hvor meget æ = ; NE 
| de skulle ligne de Sange, man kjender fra Kolhfolket, et med | godt, der trods Raaheden og Elendigheden fandtes hos dette a g 
| Santalerne nærbeslægtet Nabofolk. Af dette Folks Sange Det blev derfor efterhaanden bedre, og Regjeringen RR 
| ere flere oversatte paa Tysk og alle aande de en saa tung--| sig mere og mere. af Folket, saa Santali blev Retssproget, 
| 
; 
| 


i 

: 

sindig Livsbetragtning, at de i en aldeles paafaldende Grad | og man sørgede for en bedre Embedsstand. En . stor Me: | | 
ligne den Digtning, man kalder .,Weltschmerz Poesien" ofte | heraf skyldtes de to Missionærer, Børresen fra Denne < | 

ere de meget poetiske, ofte pudsig naive. Saaledes slutter en, | ogSkrefsrud fra Norge, der vare blevne grebne af dette skr i | ! 

der har sunget om hele Livets Intethed, meget bedrøvelig: | Elendighed og vare dragne ud for at bringe dem Evange SØ ' 

Du er dum, og jeg er dum, min Hustru! vi er dumme beggeto! Det var en vanskelig Opgave, disse to Mænd mag e 
Du er dum, ogjeg er dum, minHustru! vi er dumme begge to! | stillet sig, men vidunderlig har Herren hjulpet dem. en | ; | 
| 


Hele den trøstesløse Livsbetragtning, der udtaler sig i disse | at være støttede af noget Missionsselskab droge de ud, 
anvendte de faa Penge, de havde at raade over, til at bygge 
en Missionsstation, og saa stode de ene blandt en vild og 
raa Befolkning, uden Kjendskab til Sproget. Skrefsruds 
vidunderlige Sproggaver kom dem imidlertid til Gode. I en 
utrolig kort Tid lærte han at tale Santali som en indfødt, 
og ligeledes lærte ogsaa Børresen det vidunderlig hurtig, da 
han først havde besluttet sig dertil, thi det var først hans 
Hensigt — ligesom Missionærerne blandt Kolhfolket — kun 
at prædike Bengali, der vel ikke forstodes af Kundemnsre 4 
af alle Mændene, men dog af mange. De sluttede sig ti 
Folket, fulgte dem paa Jagterne, hjalp de syge og varetog Folkets 
Tarv over for Øvrigheden, og saaledes vandt de efterhaanden 
Folkets Tillid, saa selv de ivrigste Hedninger søgte deres Hjælp. 
Paa mange Maader har Herren ogsaa vidunderlig vaaget 
over Missionærerne og hørt deres Bønner, og mange Vidnes- 
byrd herom ville være kjendte dels fra Missionær Børresens 
Fortællinger, dels fra de forskjellige Meddelelser om TSA 
Mission, der ere komne frem i den senere Tid. ; Her ska 
derfor kun meddeles som en Prøve herpaa et lille reg 
som Børresen første Gang her hjemme fortalte i en priva 
Kreds. En Aften i Regntiden, — den Tid, da Slangerne 
ere mest farlige, — gik han ene hjem til Ebenezer, MENS 
stationen. Han gik ene dér'i det fremmede Land med de 
vilde Dyr og de fnysende Hedninger, og dog var han den Aften 
forunderlig glad, — som han da aldrig her i Evropa, Eg 
der er mødt ham saa megen Kjærlighed og er bleven gl) 
ham saa megen Deltagelse og Omhu, har følt sig saa glad, 
som naar han vandrede ene om i Santallandet, og som da han | 
den Aften sang: ,Jeg gaar i Fare, hvor jeg gaar." Alt som han i: 
gik, mærkede han, at der var noget, der tyngede hans Big 
Fod, men han mente, at det var den opblødte Jord, de! 
klæbede ved Støvlen, og gik trøstig videre og sang: »Jeg 
gaar blandt Engle, hvor jeg gaar" og ,Jeg gaar me 
Jesus, hvor jeg gaar.” Selv forstod han ikke, hvorfor han 
var saa glad; og han spurgte Gud derom, men senere for- 


USE EEN mme 


Sange ofte forunderlig rørende, forklarer, hvorledes disse 
| Folk kunde synke ned til Bongadyrkelsen. Bongaerne, de 
mest ildesindede Aander, maa dyrkes for at forsones, at 
der dog ikke skal komme for mange Trængsler, og saa for- 
tjene disse Fester desværre kun altfor godt Navnet af 
»Djævelsfester,” Den vigtigste af dem er Serajfesten ved 
Vintertid, naar alle Bongaerne paakaldes, og hvor Drukkenskab 
og vilde Danse gjentages Dag efter Dag som Afslutning af 
i Højtidelighederne; men der holdes ogsaa i den øvrige Del 
| af Aaret lignende Fester, og det første af de medfølgende 
i Billeder viser os Dansen ved en af disse, Skjærmfesten 
| ved Regutidens Begyndelse. Et engélsk Missionsblad, hvorfra 
| baade Billedet og Meddelelsen om denne Fest er hentet, 
| fortæller, at Festen indledes ved, at Præsten indvier en 
Stang, i det. han stænker den med Mælk, derefter pyntes 
| den med Blomster som en Majstang, i Toppen anbringes 
| en stor hvid Skjærm, og saaledes pyntet, stilles den op paa 
| et Stillads. Ud paa Aftenen samles gamle og unge, Mænd 
i 
| 
| 
| 
| 


ennen 


og Kvinder og saa begynder Dansen. I Almindelighed ere 
Santalerne, baade Mænd og Kvinder, meget snavsede, men 
ved Festerne møde de vaskede, og Kvinderne oftest med 
Haaret fyldt af Blomster og forøvrigt belæssede med Ringe, 
jo sværere des bedre og tit af Jærn, og disse Ringe bære 
de i Ørerne, paa Årmene eller, som man sér det paa den 
unge Pige længst tilhøjre, om Anklen. I Begyndelsen ere 
Dansene langsomme og højtidelige, men tit gjøres der Op- 
hold, Brændevinen kommer frem, og Mænd som Kvinder 
drikke om Kaps, ja Børnene med, og efter hvert Ophold 
bliver Dansen derfor vildere og vildere, mere og mere utugtig. 

Foruden disse Fester ere Jagterne Folkets Glæde, og 
i | påa disse anvendes megen Tid, stort Mod og megen Dygtighed ; 
! | der er ogsaa Brug nok herfor, da Bjærglandet er fuldt af- 
farlige Dyr: Tigre, Bjørne, vilde Elefanter 0. s. v., og de 
have endmu kun de primitive Jagtvaaben, som Høvdingerne 
paa det andet medfølgende Billede ere forsynede med. 
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hjem og gik op ad Trappen, vilde han stampe Jorden af 
sine Støvler, og da — gled en giftig, farlig Slange bort fra 
Foden. Det var den, der havde slynget sig om hans Ben, 
den, dev havde tynget hans Fod. Hans muhamedanske Tjener, 


der mødte ham, blev forfærdet, da han saa” Slangen, før tilbage | 


og raabte: ,,Gud er stor! Han har gjort et Under mod Dig!" 


Som Missionærerne saaledes ere hjulpne ud over Farer, | 


have de ogsaa havt underlig Hjælp til at undgaa Farer, naar 
Hedningerne rasede imod dem, og faaet Naade til at vinde 
mange. Deres hele Fremgangsmaade har været jævn men- 
neskelig og folkelig, saa de have altid, som Skrefsrud siger, 
»søgt at bringe Folket Maden i dets egne Fade" ved i For- 
kyndelsen at støtte sig til Folkets Overleveringer og hente 
Billeder fra Folkelivet. Den sidste ,,Report” (Aarsberetning) 
fortæller saaledes om, hvorledes Skrefsrud f. Ex. i en Prædiken 
hentede sine Billeder fra Jagtlivet. Ved denne jævne, lige- 
fremme Forkyndelse naaede de at vinde Forstaaelse, og, alt 
som Santalerne bleve omvendte, have de i de omvendte fundet 
gode Hjælpere. Paa det store Billede vil man saaledes 
længst til venstre i en Mand, der sidder paa Hug med Øxe, 
Bue og Pil, finde en, der har været Redskab til manges 
Omvendelse. Han hed Hathia, blev ved en Drøm bragt 
til at opsøge Missionærerne, drog senere ud og forkyndte 
Ordet og vandt mange Sjæle for Herren. 

Der kan jo ikke her være Tale om at skildre denne 
mærkelige og i vor Tid enestaaende Missions Historie, saa 
der maa herom henvises til de forskjellige Fremstillinger, 
der ere komne frem"andet Steds; men det skal blot bemærkes, 
at mere og mere faar denne Mission Præg af en Folke- 
vækkelse, og derfor vil den maaske i mange Retninger faa 
en stor Betydning og give et Stød til hele Indiens Omvendelse. 
Hvor meget end Hinduerne staa over den oprindelige Be- 
folkning i Kultur og Udvikling, har Englænderne dog mere 
og mere lært at slaa Lid til disse Folkestammer, der ikke 
ere uden betydelige Evner og i Sandhedskjærlighed og Mod- 
tagelighed for kristelig Indvirkning staa langt over Hinduerne. 
Ålt dette er jo imidlertid endnu kun i sin Begyndelse. I 
Santalistan, c. 35 danske Mile nordvest for Kalkutta, bor 
kun c. 200,000 Mennesker, og Santalerne i og uden for 
dette Parganat udgjøre i alt kun c. 2 Millioner, og her af 
hører til den nævnte Mission kun en Menighed paa 7000 
Mennesker, og de andre Missioner, der virke blandt San- 
talerne, have ikke udrettet meget endnu; men naar man 
erindrer, at denne Mission kun har virket i ti Aar, vil man 
kunne forstaa, at det er meget, der alt er opnaaet. Det 
sidste Åar har været et Vendepunkt i Missionens Historie 
med store Sejre. Hidtil havde Høvdingerne, der have stor 
Indflydelse, mest staaet som Kristendommens Modstandere, 
men i det forløbne Aar har en Mængde af de mest ansete 
og indflydelsesrige Høvdinger sluttet sig til den unge Menighed 
og ladet sig døbe, saa Missionærerne have nu faaet nyt Haab 
og agte at udvide deres Virksomhed. 

"… Hertil have de to Mænd særlig havt en god Hjælp i 
"Fru Børresen og hendes: Pigeskole. — Børresens tyskfødte 
Hustru er en sjælden Kvinde med ualmindelige Evner. Med 
stor Hengivelse arbejder hun utrættelig, og den Indflydelse, 
hun øver paa Kvinderne gjennem sin Pigeskole, kan man 
vistnok vanskelig vurdere højt nok. Hvor store Krav der stilles 
til hende, særlig da sidste Sommer, hvor der har raset mange 
Sygdomme, vil man kunne skjønne af et Brev til hendes Mand, 
dateret Ebenezer 2. Juli 1877. Det hedder i dette Brev: 

»Faa Ord skulle i Dag fortælle dig om mange Lidelser. 
I Dag for otte Dage siden, da begge mine "store Piger og 
jeg vare nær ved at falde om af Træthed, skjønt vi nu kun 
havde .19 syge tilbage, døde den kjære, lille, 6 Aar gamle 
Hissi for os. Jeg vaagnede om Natten ved et frygteligt 
Skrig, der kom ovre fra Pigehuset. Du kjender jo nok 
Santalernes Klagesang, naar en af deres kjære er død. Det 
er ikke nogen behagelig Musik om Dagen, hvad saa da om 
Natten, naar man lige har lagt sig og er dødstræt! Da jeg 
kom der over og havde faaet alle de smaa, der af bare 
Skræk havde begyndt at skrige med, bragt til Ro og fundet 
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stod han det, thi Englene vaagede over ham. Da han kom | et Lys, saa' jeg til min store Sorg, at lille Hissi var død. 


Hun laa ved Siden af sin sovende Moder, og da denne var 
vaagnet og havde følt paa sit Barn og mærket, at det var 
koldt, havde hun istemt den frygtelige Dødsklage, der gaar 
en gjennem Marv og Ben. Barnet blev strax, som du véd, 
jeg plejer, badet og paaklædt og bragt over i Skolehuset, 
og derved har jeg forkjølet mig. Næste Dag var jeg meget 
utilpas, og den følgende Nat kaldte Heren atter et Barn 


bort. Mæslingerne vare slåaede ud paa hendes Bryst, såa 


der var intet at gjøre, . . . Det var en af disse Nætter i 
Regntiden, hvor det kan være saa trykkende stille, og hvor 


| det saa begynder at blæse med kolde Vinde og derefter at 


regne, og medens jeg var ved for sidste Gang at iføre 
Barnet en ,,sari" (Kvindernes almindelige Dragt, der nær- 
mest ligner en romersk toga, se det store Billede), kom 
der et saadant Vindstød og bragte mig den !ænge frygtede 
Febergysen. Jeg sagde Levvel til Børnene og lagde mig 
Kl. 2 om Nattnn, gjennemrystet af Kulde. Lars (Skrefsrud) 
satte Anpi til at vaage over mig, og da Barnet blev begravet 
næste Morgen, laa jeg stiv i min Seng, og nu, en Uge efter, 
er jeg for første Gang staaet op for at skrive til dig. . . 
Det er rørende at se, hvorledes vore Santaler lide med, naar 
en af os er syg. Saa snart de Kristne hørte, at jeg var 
bleven syg, gik der Bud fra Landsby til Landsby, for at 
der kunde holdes Bøn for mig ved Morgen- og Aftenandagterne, 
og Durga Hapram fra Takrantalla har været her hver Dag 
for at besøge mig. Den kjære, gode gamle Mand beder mig 
saa meget om at hilse dig og alle Santalernes Venner i 
Danmark og Norge. . .. Åt vi gaa ud hver. Søndag til 
Landsbyerne for at lære de gamle Kvinder og de smaa, der 
ikke kunne læse, Salmer, det har jeg fortalt dig før. Mine 
store Piger ere saa tapre, at de have gjennemført det selv 
i denne svære Sygdomstid; men i denne Tid, da jeg ogsaa 
har været syg, gaa de bedrøvede dertil med hængende Hoveder." 
Dette Brev lader os faa et godt Indblik i det besværlige 
Liv, Missionærerne føre, men ogsaa i det smukke Forhold, 
der er mellem dem og den unge Menighed. Det medfølgende 
Billede viser os Missionærerne samlede med nogle kristne 
Venner i Haven ved deres Missionsstation Ebenezer. Til 


"venstre se vi nogle Spillemænd og Høvdinger, længst til 


venstre den omtalte Hathia, til højre nogle af Skolepigerne, 
iførte den hvide ,,sarif samt Børresen og hans Hustru. 
Bag ved staar Skrefsrud. Bag Høvdingerne se vi et Lysthus, til 
højre skimtesi Baggrunden et af Vaaningshusene med sinVeranda. 

Menigheden bestaar nu, som før sagt, af 7000 Sjæle, 
deraf 2,300 Kommunikanter, fordelte over 160 Landsbyer. 
I Spidsen for Menigheden staar foruden de evropæiske 
Missionærer 2 indiske Santalpræster og 50 ældste, der. 
vaage over Kirketugten. Paa Ebenezer findes der baade 
Drengeskole, Pigeskole og en Uddannelsesskole for unge 
Præster, og 35 Kateketer (Indfødte) ere Landsbyskolelærere. 
Da nu Missionen tillige har et Apothek under Tilsyn af en 
ung Santaler, der er uddannet til Læge, kræver alt dette 
jo betydelige Udgifter. Selv ere de stakkels fattige Santaler 
endnu ikke i Stand til at afholde disse Udgifter, og Børresen 
er derfor hvert Åar rejst om i Indien for at indsamle 
Penge. Da der imidlertid gik megen Tid tabt derved, har 
han nu foretaget en længere Rejse til Evropa og er rejst 
omkring i England, Tyskland og de tre nordiske Lande 
for at vække Deltagelse for Missionen, at han saa for Fremtiden. 
kan ofre alle Kræfter paa denne. Hans Rejse er ogsaa lykkedes, . 
rundt om i Evropa har Sagen vakt Opmærksomhed, rundt om 
har der dannet sig Komiteer for at støtte denne Mission. 

Her i Danmark har han vundet sig mange Venner, og 
der er vel kun faa Egne, hvor man ikke har indbudt ham 
til Møder. Han har ikke været ordineret, og for at den 
unge Menighed ikke skulde savne en anerkjendt Præstevielse, 
søgte han om Ordination her hjemme. Den 2lde November 
blev han ordineret i Frue Kirke i Kjøbenhavn af Biskop 
Martensen tilligemed Kandidat M. C. Jensen, der nu følger 
med ham som Medarbejder, og den 8de December har han 
forladt Evropa for at begive sig hjem til Santalistan, hvor 
man længe har savnet ham. : : 
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Fra Musikkens Verden, 
Af Elise Polko. Bearbejdet efter Originalens ellevte Oplag ved 0. T. (Sluttot.) 


AN 


Eftermiddag, paa hvilken Kantor 
Bach fra Leipzig havde lovet at 
spille Orgelet dér. De talrige Adels- 
mænd i de skinnende Hofdragter, 
de smukke Damer, klædte i kostelige 
Stoffer besatte med Ældelstene, eller 
bedre endnu, straalende i den friske- 
ste, mest henrivende Ungdom, dan- 
nede en pragtfuld, levende Krans, i 
hvis Midte August af Sachsens konge- 
lige Skikkelse tronede. Den ældede 
Fyrstes Holdning var endnu rank, 
Hovedet højt løftet; men Trækkene, 
hvis forrige Skjønhed nu kun viste 
sig i Hagens Omrids og Næsens og 
Mundens fine Linjér, saa” indfaldne 
og slappe ud, og de store Øjnes 
Id var slukket. Han underholdt 
sig sagte med sin Yndling, Brihl, 
som med ,en Verdensmands fine 
Holdning stod ved hans Side og 
syntes at lytte til sin Herres Ord 
i dybeste Underdanighed. Den kjække 
Pande, dette urolige Blik og disse 
fine Læber røbede den Stolthed og 


»Det lyder i Sandhed noget 
gaadefuldt og utrolig," lo Rektoren 
haanlig, ,,Rejsen synes mig dog ikke 
at være fastsat til nogen bestemt 
Dag, altsaa kan jeg saa meget desto 
mere uforbeholdent erklære, at jeg 
ikke kan undvære Hr. Kantoren de 
første fire Uger, Siden vil jeg ikke 
lægge eders Ønske nogen Hindring 
i Vejen.” 

Bachs aabne Ansigt viste under 
denne drillende Tale intet Spor af 
Vrede eller Ophidselse; de vidunder- 
lige Øjne såa' kun ufravendt paa 
den dværgagtige Modstander, og et 
medlidende Smil spillede om hans 
Mund; endelig sagde han fast og 
højt. ,Hr. Rektor! vær saa god 
at give mig bestemt Svar: Vil I 
give mig fjorten Dages Ferie?” 
»Nej! — nej! — og- for sidste 
Gang nej!" skreg Rektoren arrig. 
»Godt! saa vil jeg kun melde Eder, 
at jeg rejser uden Orlov," sagde 
Kantoren tørt, vendte sig og forlod 


ZA RRS 


Værelset med faste Skridt uden at SSKEErE g ir den umættelige Ærgjerrighed og 
se tilbage paa sin Fjende, der ry- Hedenske Santalers Dans ved Skjærmfesten. Herskesyge, som var denne Stats- 
stede af Raseri. FRE mands Egenskaber. 

Aldrig nogensinde før havde en saa udsøgt. Skare af »Den løjerlige Kantor vilde altsaa slet ikke til Hoffet 


fornemme og glimrende Mænd og Kvinder vist sig i den | i Gaar Aftes," hviskede Kurfyrsten smilende, ,,nu vil jeg plage 
store, skjønne katolske Kirke i Dresden, som hin Søndag | ham desto mere i Dag; saasnart Koncerten er forhi, forlanger 
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Kristne Santaler hjemkomne fra Jagten i Besøg hos Missionærerne paa Ebenezer. Tegnet efter Original-Fotografier fra Indien. 
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Paa Beddingen. 


Efter en Skitse af Professor C. Bloch. Tegnet af Carl. Thomsen. 


Skuden skal kjølhales, Skuden er læk, 
-… Agterspejlet trænger til nyt Betræk; 
de har halet Skroget paa Beddingen alt, 
hvor meget saa Fyren skriger Gevalt! 
I Begyndelsen sparker han ud som en Stamfux, 
for han synes, Stillingen tegner til Strambux; 
dog bliver med Tiden han mere rolig, 
og skeler til Skrædderen ret fortrolig, 
der kunstnerisk sysler med Traad og Naal: 


her som altid er Helheden Kunstens Maal. 

Dog ængstes han som for en summende Bi, 

mens over ham bøjet, 

Mesteren lader sin Naal fare i: 

den kan ramme Skindet i Stedet for Tøjet! 

Han har inderlig Lyst til snart sig at vende, 

og gi'er et uvilligt Grynt iflæng, 

der siger saameget som: faaer det en Ende? 

— Det faar Permissionerne, min Ven! ; 
Chr. Richardt. 
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jeg at se ham; han skal blive trukken af Sted baade til 
Souper og Bal, og vore smukkeste Hoffrøkener skulle bede 
ham om en Dans,"  Briihl bukkede tavs og smilende. 
»Men vi ere dog alle meget begjærlige efter at høre den 
berømte Organist,” vedblev Fyrsten, Spændingen viser sig 
næsten paa alle Ansigter; Hasse trækker forventningsfuld 
de tætte Øjenbryn i Vejret, og selv den fortryllende Fau- 
stina sér sig omkring i Kirken, som om det gjaldt om at 
opdage en Medbejlerinde. Kun vor Virtuos Marchand, har 
endnu. ikke aflagt sin spodske Mine; — men se dér Briihl! 
dér kommer jo tre Skikkelser frem i Koret! To ganske 
unge Mænd tage beskedent Plads ved Siden; hvilke rare, 
uskyldige Ansigter!” — Det er Bachs to ældste Sønner," 
forklarede Brihl. — Da steg svulmende en Orgeltone mod 
Hvælvingen og som en himmelsk Aande rensede den hvert 
Hjærte fra forfængelige Tanker. Dyb Stilhed herskede, en 
uforklarlig, andægtig Følelse gjennembævede alle, og alle 
Øjne saa' op ad. Et herligt Præludium brusede frem som 
en Strøm og bar Sjælen paa sine mægtige Bølger højere 
og højere i den fuldtonende Salme: ,,Vor Gud han er saa 
fast en Borg!" Den lutherske Kirkes jublende Højsang 
svævede ned fra Koret! Fader Bach lod den bruse, i det 
han fulgte hver Tone med et saligt Smil; han fejrede jo i 
dette Øjeblik sin elskede Kirkes Sejr i det katolske Tempel! 


Den ophøjede Sang trængte igjennem de høje Haller, og 
gjentonede saa kraftig, som om talløse, usynlige Englekor 
glade istemte Lovsangen. Men den harmoniske Strøm 


bølgede uopholdelig videre; Bachs Aand løftedes højere og |. 


kraftigere; helligere, vidunderligere bleve Tonerne; det var, 
som en Stemme fra oven hørtes igjennem Tonehavet! Stærkere 
og stærkere bruste dette og slog mægtig mod det sløvede 
Menneskehjærte, og bølgede om hvert forfængeligt Hoved 
saa det bøjedes ydmygt! 

Det var, som om hele Slægter løftede deres klagende 
Stemmer og bad om Forbarmelse, som om en hél Verden 
var staaet op igjen og anraabte om Naade; men alt imellem 
klang ;Vor Gud han er saa fast en Borg." Da tonede den 
hemmelighedsfulde Stemme stærkere, som svarede den påa 
Troéns ydmyge Bønner. Men endelig syntes de bedende 
at forsage, Klagerne bleve sagtere og sagtere; da kom Til- 
givelsen. Det var som Kirkens Hvælvinger aabnede sig for 
Himlens Blaa, for Lyset og Vaaren. Søde Toner strømmede 
ned og en Stemme, fuld af uendelig Barmhjærtighed, for- 
jættede alle Syndere naadig Tilgivelse! En from Jubel bæ- 
vede nu frem i hellige, rene Toner, og endelig steg mægtig, 
overvældende, som af Millioner salige Menneskestemmer, 
ledsaget af Engles Halleluja, som en mægtig Sejrssang mod 
Himlen: Vor Gud han er saa fast en Borg!" 

Orgelet tav; men Sebastian Bach sad stille paa Organist- 
bænken med foldede Hænder og et. forklaret Udtryk i sit 
herlige Ansigt. Blege af Bevægelse og Glæde over den 
elskede Faders Sejr stode Sønnerne ved hans Side. En 
sagte Mumlen trængte sig op nede fra Kirken; da aabnedes 
= 1 Rn og Kurfyrsten traadte ind fulgt af et glimrende 

ølge. 

Han nærmede sig næsten undselig den store Mester, 
der sad dér saa ydmyg foran ham; og Kurfyrsten syntes knap 
at vove at forstyrre ham i hans fromme Drømme. Endelig 
lagde han sagte sin Haand paa Bachs Skulder. Kantoren 
for op, rejste sig og saa” frimodig og smilende paa sin 
Fyrste. Verdslig Magt og jordisk Glans kunde i et saadant 
Øjeblik af hellig Begejstring, ikke røre den store Tone- 
mesters Sjæl, -som endnu var fyldt af Guds Herlighed. 

»Naadigste Herre," sagde han efter en Pavse, ,den 
kjære Vorherresstemme har ogsaa trængt dybt ind i eders 
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Hjærte, det sér jeg paa eder! Er det ikke en vidunderlig 
salig- Følelse? Er det ikke, som om der nu var Solskin 
rundt omkring? og længes I ikke efter at se større, skjønnere 
Verdener end dette Sandskorn , hvor vi ere fødte?  For- 
svinder ikke al jordisk Glans for denne Pragt hist oppe? 
Gad I ikke give eder hen i Gud med Liv og Sjæl og bæres 
hen i det evige Lys?" i 

»Bach;" svarede Fyrsten med bævende Stemme og 
traadte tæt hen til ham, ,,da jeg hørte eder spille, paakom 
der mig en Ånelse om min nære Død; men Tanken derom 
traadte som en mild Engel frem for min Sjæl, den havde 
mistet al sin Rædsel, jeg forsagede ikke ved Synet af den 
som ellers, naar jeg undertiden i stille Timer grundede paa 
den mørke, gaadefulde Slutning af alt Liv. O Mester! 

maatte jeg høre eder i min Dødsstund!f — Bach svarede 
ikke, han betragtede. sin fyrstelige Herre gjennem Taarer, 
med inderlig Bevægelse og Glæde; hans fromme Hjærte 
fejrede i dette Øjeblik en langt større Triumf end hans 
Kunstnerstolthed. FE 

Der opstod en Larm ved Døren; en dejlig Kvinde 
trængte sig hastig gjennem Kurfyrstens Følge; det var Faustina 
Hasse, Kunstnerinden, Sangerinden, hele Dresdens hyldede 
Yndling. Med en Italienerindes hele Lidenskabelighed, glø- 
dende og grædende, styrtede hun hen til den gamle Kantor 
og kyssede ham hulkende paa begge Kinder, idet hun ud- 
raabte: ,, Velsignet, ja evig velsignet være du! Du blæn- 
dende Lysstraale ! 

Bach vidste slet ikke, hvorledes han var vendt; de 
omkring staaende smilede; da traadte Hasse frem, drog sin 
begavede Hustru blidt hen til sig, nævnede sit Navn og 
trykkede den store Mesters Haand med oprigtig Ærefrygt. 

"Ogsaa den franske, elegante Virtuos Marchand, kom 
hid, nu spillede der intet Haansmil længere om hans smukke 
Læber — men Øjet tindrede i fugtig Glans, mens han trykkede 
Bachs Hænder tilsit Bryst. Kurfyrstens Følge fulgte nu Exemplet, 
Hoffets Damer holdt sig ikke tilbage, og de fineste, smaa , 
Hænder klappede Kantorens Kinder og de smukkeste Læber 
takkede ham. ; 

Det var for meget for Bach; heftig rejste han sig, 
vendte sig bedende mod Kurfyrsten, der tungsindig smilende 
havde betragtet hele denne Scene, og raabte med en Stemme 
der gav Gjenlyd i Kirkens Hvælvinger: ,,Lad mig gaa, naa- 
digste Herre! I sér jo, at her kan den gamle Sebastian 
Bach ikke befinde sig vel, han forstaar ikke at svømme 1 
disse Farvande!" 

»Jeg slinper eder ikke", svarede Fyrsten velvillig, »før 
I har udbedt eder en Naade." -,I kan intet give mig, mn 
Kurfyrste", svarede Kantoren frimodig, jeg er rigere end I 
jeg takker eder derfor." ,,Men husk dog paa eders Sønner ; 
vedblev August mildt. ,Nu ja, naadigste Herre! hvis I 
kunde tage eder lidt af Friedemann" — her trak han denne 
rødmende frem —, saa skulde det være mig kjært, men slet 
ikke i de to første Aar, han er en dygtig Kobberstikker, 
og vi arbejde nu paa Passionsmusikken. Min Philip — her 
nikkede han til sin anden Søn, ,,er allerede bleven forsørget 
af den kjære Herre Gud, det gaar ham helt godt. Jeg 
takker eder derfor hjærtelig, min naadigste Herre!" 

Kurfyrsten lod ham nu tage Afsked, med de mest 
glimrende Løfter for Sønnens Fremtid; han rakte Faderen 
og Sønnen Haanden til Farvel, og forsikrede hver af dem 
om sin Yndest. 

De mest anséte Hofmænd kappedes om at følge de 
bortdragende ud, og hjalp den jævne Kantor fra Leipzig i 
Vognen, med en Ærbødighed og Omhyggelighed, som om 
han var Verdens mægtigste Hersker, 


En Henrettelse i Bergen, i 
Af John Paulsen.: 


Denne lille Skitse har ikke til Hensigt at give et Indlæg | skrevet i sine Hovedtræk en Time efter at samme 


for eller imod Dødsstraffen 


» blot et simpelt Referat, et | var foregaaet, altsaa medens Indtrykket endnu var i sin 


tilstedeværende Øjenvidnes Indtryk af Exekutionen, ned- | fulde Friskhed. 
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Allerede i lang Tid var Wallin, den berygtede Morder, | Sjælesørger og en ,, Missionær", Vognen kjørte langsomt som 
Gjenstand for hver Samtale i vor By. Paa Børsen, i Theatret, | til en Begravelse; den eskorteredes af Militære og Konstabler. 
pan Kaféerne, hvor to Kjøbmænd mødtes, eller to Kurve- | Ak, dette levende Lig bag de sorttilhyllede Vognruder!. .. 
kjærringer stødte paa hinanden, overalt debatteredes det | Jeg saa' rundt om mig, pua disse blege, skræmte, 
Jurde han dø eller ikke? Man ængstelige Ansigter, hvori Raaheden delvis gav Plads for 


samme uhyggelige 'Thema. 


fremhævede, at netop her; burde den frygtede Straf bringes | en vis Deltagelse, og opdagede til min Glæde, at med Und- 
i Udførelse, det gjaldt Samfundets Sikkerhed, Avtoritetens | tagelse af de enkelte Personer, hvem Omstændighederne ' 
Opretholdelse — Mord paa en Opsynsmand, altsaa en | nødte til at være tilstede, Embedsmænd, Læger, Pressens 
Øvrighedsperson. — Andre, Mindretallet maaske, heldede | Repræsentanter ete., glimrede hele det dannede Bergen ved 


sin Fraværelse. Ikke en eneste ,,Dame" var at øjne mellem 
alle disse Tusender, Kun paa denne negative Maade kunde 
Bergen lægge Opinionen for Dagen, sin Afsky for et Barbari, 
der pletter vort Aarhundrede, og maaske af det kommende | 


til den modsatte Anskuelse, og mente, at skulde Lovens | 
Mildhed og Kongens Benaadningsret nogensinde træde i 
Kraft, maatte 'det være i dette Tilfælde. Wallin, Om- 
strejferen, det vilde Natur - Menneske, maatte jo ansé alt 


Fængslet tilhørende som sin svorne Fjende. Naar han | vil dømmes lige saa strengt, som vi nu fordømmer Inkvisi- 
dræbte sin Opsynsmand — Ugjerningen havde mere Karaktér | tionens og Torturens fanatiske Tider. 
af Drab end Mord.— fulgte han kun den samme blinde I næste Stund drages alles Blikke som ved Trolddom 


| mod den af simple Brædder sammenføjede og med Ener 
bestrøede Forhøjning. Ledet omhyggelig af sin unge, kjær- 
lige Sjælesørger, bestiger Fangen Skafottet. Men var dette 


Frihedsdrift, der driver den fangne Løve til at sprænge sit 
Bur og dræbe sin Vogter. 
Feltet var rigt nok som Kampplads for de mest stri- 


dende Meninger. Imidlertid indløb midt i den værste Hede | Wallin, Morderen, Bersærken, den Vilde, den Skræk- | 
Telegrammet om, at Henrettelsen definitivt skulde foregaa | indjagende? Vi havde for os en liden, venlig sortklædt 


Mand, med graat, sirligt ordnet Haar om det sygelig milde 
vel harberede Ansigt. Den lille, runde Klædeshue,- der 
lignede en Skoleguts, den korte Jakke, bidrog ved Kon- ; 
trasten sit til at give den gamle Mand noget rørende | 
kummerligt og barnligt. | 
Han saae omkring sig tilsyneladende rolig og frejdig, 
kun ved det første Syn af Folkehavet, da han steg ud af 
Vognen og hørte dets mumlende, ulykkevarslende Brusen, 
var der undsluppet ham en sitrende Bevægelse. Rolig saa” 


Tirsdag Kl. 9 paa ,,Volden', en af Bergens mest yndede 
Sommerpromenader. 'Massen, der i sidste Øjeblik, havde 
haabet paa Benaadning, følte hele Skuffelsens Bitterhed. 
Man omgikkes med allehaande umulige Projekter til hans 
Frelse, man vilde samle tusende Underskrifter etc., og sende 
denne Forbøn til Kongen paa hans Fødselsdag, der nærmede 
Sig, ja, midt i et Logebals glade Stemning, glemte man en 
Stund Dansen og Kourtisen, for alvorlig at overveje, om 


| 
der endnu kunde gjøres noget for den Dødsdømte. Beviser | | 
nok for, hvilken Stilling min Fødeby i det Hele taget ind- | han omkring sig. Der før uvilkaarlig et dæmpet Udraab | 
tager ligeoverfor Dødsstraffens Anvendelse. af Overraskelse og Medlidenhed gjennem Forsamlingen. | 
| 

| 

| 

| 


g Endelig oprandt Dagen, vistnok .for Mange som for | Man holdt Aandedrættet tilbage. Øjets Pupiller udvidede 
mig, efter en højst urolig Nat. Fra det tidligste Morgengry, | sig i den stive Stirren efter hans mindste Mine og Bevæ- 
medens det endnu var halvmørkt, begyndte Folkevandringen gelse! Denne Dødens frygtelige Majestæt, der laaner selv 
udover til Exekutionsstedet paa ,Nordnæs”".  Ældgamle, | den ringeste uendelig Betydning og Vigtighed i Aføjørelsens 
hexeagtige, paa Stokke humpende Koner.med tændte Lygter | Moment! Han staaer jo paa Tærskelen til det ukjendte 

… 1 Haanden, »Signekjærringer'", der vilde have fat i den | Land, hvorom vi alle drømme i Haab og Frygt; han gaar 
Dødes Blod for dermed at gjøre Underkure, vaklende, af- | forud for at erfare ,,det store Maaske". 

fældige Mænd, sælsomme Væsner, der ellers aldrig viser sig Ja, han saa” rundt omkring sig i den friske, næsten 

for Dagens Lys, og hvis Ydre og Dragt henviser dem til | foraarsmilde Vintermorgen. Han betragtede Naturen, som 

| just her er saa vakker, med den blaanende Fjord og de 


Fattighuset, Hospitalet eller Bordellet, var de Første, der i 
med megen Iver indfandt sig. Maaske frygtede de for, at | fintformede Askelandsfjelde histude. Hvad mon han tænkte j 


senere hen skulde de ingen Plads finde til sig og sine | 


Krykker, eller finde Udsigten spærret til det blodige Folke- 
skuespil, som nu Gudskelov i 50 Aar ej har været opført 
iBergen. Derfor maatte de være om sig itide, ligesom man 
ved en sjelden Theaterforestilling, hvor Alverden strømmer 
til, indfinder sig længe før det berammede Klokkeslet. 

Senere, da det lysnede noget, kom et stort, larmende 
Optog af Arbejdere, Sjovere, Læredrenge, Gadegutter, Tjeneste- 
Jenter, Kurvekoner, offentlige Fruentimmer, kort sagt den 
laveste Almue, isprængt med megen Pøbel. Man opdagede 
i denne Flok. de ejendommeligste Dragter, de besynderligste 
Fysiognomier, udprægede Kjæltring- og Idiotfjæs, rige Studier 
for en Lavater. 

Kl. 9 standsede Folkestrømmen. Da var hver Højde 
ved Nordnæs, hver Sten og hvert Gjærde bedækket med en 
uoverskuelig sort, vuggende Menneskemasse. Skafottet var 
rejst nede ved, Sjøen, paa et fladt Terræn, saa at man fra 
hver Bakke med. Lethed kunde overse det. 

Raaheden holdtes i Tømme af en vis Spændingens og 
Forventningens Alvor. Nogle Gadegutters Vitzer (de ber- 
genske Gadegutter kan være vittige) faldt døde til Jorden 
i samme Nu, de fødtes, og et Par halvdrukne Haandværks- 
svendes Hensigt at give Rædselsstunden et lystigt Syttende- 
majpræg, mislykkedes totalt. Konstabel- Rækken stod jo i 
Nærheden som et truende: ,,Tag dig ivare!" 

Nogle Minutter over 9 sporedes en sælsom Uro i 
Menneskemassen. Den vuggede hid og did, den hævede sig, 
lyttende og spejdeude, paa 'Taaspidserne, ; 

Larmen -af en Vogn hørtes ... 

Det var den dødsdømte, som endelig kom, 


fulgt af sin | Lune bestemte Liv eller Død. 


paa da? — Hvorfor valgte man netop denne skjønne Plet 
til at berøve ham Livet paa? Det gjød en Malurtdraabe 
mere i Smertensbægret. 

Men der skulde komme endnu flere. Stakkels Fange! 
Se ikke saa længselsfuldt paa Blokken! Sag snart slipper 
du ikke din Bøddel! Du har kun overstaaet en Del af 
Lidelsen, du har løbet aandelig Spidsrod, du har med brudt 
Hjærte, med bøjet og skamblussende Pande trængt dig frem 
gjennem Mængdens gridsk nysgjerrige, raa Ånsigter, du har 
maaske hørt Pøblens Slængeord, du har hørt Trommerne 
buldre og Soldaterne marchere op til Ære for din besyn- 
derlige Ligfest — men dette er endnu ikke nok, det er 
kun Forberedelser, du skal sejgpines ganske, saa byder en 
vis og retfærdig Lov. Du skal endnu, med Blokken og 


| Blodredskaberne for Øje, med hver Fiber skjælvende af vild 


Rædsel, kun utaalmodig efter Enden, høre med nødtvungen 
Ko din lange Dom blive oplæst med langsom Højtidelighed, 
høre Præstens Tale og Bønner, ,,Missionærens" Formaninger, 
høre Salmesang, Bibelsprog og Bajonetklirren! Saaledes 
bedøver jo de Vilde deres Ofre med Pavker og Trommer, 
inden de brændes. Men vi skulle jo være Kristne, ialfald 
humane Mennesker, Børn af det nittende Aarhundrede? 
Mon det ikke var bedre, billigere og retfærdigere, naar 
Staklen endelig skulde lide Døden, da i Korthed at kappe 
Hovedet af ham i en stille Fængselsgaard? - Og mon ikke 
dette offentlige Folke-Skuespil, hvorved grove Hjærter ved 
Syn af Lidelse mætter en dyrisk Trang, ved nærmere Efter- 
tanke skulde befindes at være ligesaa grusomt og demorali- 
serende, som de Gamles Gladiatorkampe, hvor Publikums 
(Sluttes.) 
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ENES ENEES SEES ENRENENSE 


Nissens Nyaarsvisit. 
Med Tegning af Marie Bruun. 


Vildanden fløj gjennem Luften af Sted, 
saa daled”? den træt ved Højen ned. 


Dér hviled” den ud og følte sig tryg, 
da satte Nissen sig op paa dens Ryg. 


Saa løfted” den Vingen og fløj i Hast, 
rystende Kroppen, men Nissen sad fast. 


Nu rask over Land og By det gaar 
i lysende Glans af det nye Aar. 


Nissen har mange Visiter at gjøre 
og skriver den Liste, vi nu skal høre: 


»Først skal du flyve til Landsbyen hen 
til Lænkehunden, min gamle Ven; 


EET 


| jeg skal jage Hønsene fra hans Trug 
og give ham dejlige Bén i Smug. 


Jeg skal feje Støvet af hver en Stue 
og puste til Arnens- milde Lue. 


Og den fattige Kone i Mosen dernede 
skal jeg hjælpe Børnenes Seng at rede, 


lægge Sundhed og Fred som Hovedpude 
og Drømmesyner i solbrændt Rude. 


— Skulde jeg sé til den gamle paa Heden? Saa er der den unge Skytte, som bor 
— Nej, dér var Julegrøden jo sveden. 


i Skoven hist med sin gamle Mor. 


Men saa er der Præstens Hus med de mange! Jeg skal pudse den gamles matte Briller, 
dejlige Børn og dejlige Sange. 


og han skal faa Bugt medRæven, som driller. 


Jeg skal hjælpe de smaa med at lege og lé! Ja, der er mange fler endnu; 
og lave dem Mand og Hus af Sne. 


flyv rask, lille Vildand, hører Du! 


Jeg skal skjærpe dit Blik og stryge din Vinge 
naar blot du hurtig mig frem vil bringe. 


— Det var ret, lad mig sé, at du Vingen slaar, 
jeg skal ud at ønske et glædeligt Aar." 


Anden svarede kun: ,rap, rap," 


den rystede Nissen, men sé, om han slap!" 


Christopher Boeck. 


Opløsning paa Rebus i Nr. 12: 
En forhaabningsfuld Mand. 

Rigtig løst af: Helga fra Stockholm, "Tille Tumb laigro i gidi 
Osman, Kæferisten & Sluf, Lokes Fer. EN Meer akse Let, 
Opløsning paa Gaaden i Nr. 12: 
Nordstjærnen. 

Rigtig løst af: Holga, laigro i gfdis, Osman, LokesFa'er. 


I Anledning af forskjellige Forespørgsler skulle vi oplyse, 


at den Fold, som Følgebladet i Nr. 13 har faaet ved Sammen-. 


falsningen, med nogen Omhu nok kan fjernes. Hvis man med 

£en lidt fugtig Svamp væder Bladet bag paa, hvor Folden er, og 

derefter lægger Billedet i Presse og gjentager det nogle Gange 

forsigtig, vil Folden forsvinde. Ved Indbinding bør Billeder af 

den Størrelse ikke indhæftes med Bladet, men efter Hæftningen 
| Intktakes i Bogen ved deres Midterkant. 


ERE 


Sig 


AN I næste Nummer vil blive optaget: , Min Grav i 


Theben” af Georg Ebers, 
Samtykke oversat af Otto Borchsenius. 


med Forfatterens 


Indhold: ,Missionen blandt Santalerne" af Ludvig Hertel 
med 3 Portrætter og 2 Billeder. — , Fra Musikkens Verden" efter Elise 
Polko ved O. T. (Sluttet) — ,Paa Beddingen" af Chr, Richardt med 
Billede efter en Skitse af Prof. C. Bloch, tegnet af Carl Thomsen. — 
r»En Henrettelse i Bergen" af John Paulsen. — , Nissens Nyaars- 
visit" af Chr, Boeck med Vegning af Marie Bruun. — ,F'or hundrede 
Aar siden”, Tegning. — Hellwald: yJorden og dens Beboere" med 3 
Prøveillustrationer. — Rebus, — Bekjendtgjørelser, 


Hermed et Tillæg. ; 


———= 


Se Enkelte Nr. af ,,Ude og Hjemme" kunne ,faaes, for saa 
vidt Forraad haves, for 35 Øre pr, Exemplar. 


Udgivet af F. Hendriksen, Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). Trykt hos J. Jørgensen & Co. 
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»Jorden og dens Beboere" af Fried. von Hellwald, 
oversat med Forfatterens Samtykke ved: Nordmanden John Haze- 
land og forlagt af M. Askeland i Christiania, ma2 henregnes 
ti de Bøger, der paa en anerkjendelsesværdig Maade søge at 
udbrede geografisk Kundskab blandt det store Publikum.  Geo- 
grafien hører til en af de mest omfattende Videnskaber, og dens 
Betydning for Samfundet vinder større og større Anerkjendelse 
Dag for Dag. Det er en stor Mængde Værker, som paa de for- 
skjelligste Omraader behandle de i Forbindelse med Geografien 
stanende Emner, men Stoffets Rigdom gjør det overmaade vanske- 
ligt paa enkelt Haand at samle det hele, saaledes at Indholdet 
bliver af den Beskaffenhed, at det kan gaa over i Folkenes Be- 
vidsthed. Den nævnte Bog indeholder en Fremstilling af det 
vigtigste af alt, hvad der hidtil er fremgaaet af den geografisk- 
etnografiske Forskning, og den bibringer Læserne sit Indhold under 
en populær Form, men vel at mærke: i Ordets smukke og gode 
Forstand. Efter de udkomne Hæfter at dømme, maa det staa 


For hundrede Aar siden. 


Glædelig Nyaar! 


Billedværk. 


| klart, at enhver, der læser Bogen, vil have et virkeligt Udbytte 
i deraf, og dette Udbytte bliver saa meget mere værdifuldt, som 
Texten ledsages af fortrinlige Nlustrationer, om hvis Beskaffenhed 
vi idag give vore Læsere et Begreb gjennem de medfølgende 
Billeder. Forfatteren, der har benyttet de nyeste og bedste Kilder 
| lader sine Læsere selv rejse og opholde sig i de afham be skrevne 
| Lande og gjør ham paa en fængslende Maade. baade gjennem 
; Text og IMlustrationer, nøjere bekjendt med de mærkeligste Egne 
| paa vor Klode. Tydelige, tabellariske Oversigter indeholde den 
; for Geografien nødvendige Ballast af statistiske Data, og Bogen har 
| yderligere det store Fortrin tillige at bringe en historisk Over- 
| sigt, hvilket i høj Grad bidrager til at fuldstændiggjøre Ind- 

trykket af de Lande, om hvis geografisk - etnografiske Forhold 

man netop Øjeblikket i Forvejen er bleven bekjendt med. Bogen 

vil udkomme i ca. 30 Hæfter å 60 Øre pr. Hæfte, en Pris, som 

naar der tages Hensyn til den smukke Udstyrelse, maa kaldes 

meget billig. : 


; 
i 
| 
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: Prøver af Billederne i F. v. Hell- 
"4 walds ,Jorden og dens Beboere.” 
| 
i Nr. 1. Yosemite-Dalen i Kali- 
É fornien. Nr. 2, Kjæmpetræer i Kali- 


fornien. Nr. 3. Rensdyr, stævnende 
til et Drikkested. 


FEE mare BEAESE 


ENE 


sø remmen 


UDE OG HJEMME. 
enn TEN ENES SEEREN 


Nr, 14, 


Breve og Manuskripter til Redaktionen sendes 
til Udgiveren, Xylograf F, Hendriksen, Torden- 
skjoldsgade 21, Kjøbenhavn K., med Paategning: 
»Ude og Hjemme"s Redaktion. Sammesteds træffes 
Udgiveren daglig fra 1 til 3. 


SSF 


Opløsning paa Rebus i forrige Nr.: 
Kjøbenhavn og Omegns Vejviser for 1878. 


Rigtig løst af: Sir Peter, laigro i gfdis, Fylde Bøtten og Silde Hovedet 
h + v, Kæferisten og Sluf, Hannemand og Nusseben, Enirhtak og Enilorac 
Kolding, Viggo fra Leipzig, Istappen paa Blaagaard, Vims, Kvik og Kommers- 
raadens Graapus, Luks & Boskø, de to kloge Høns. 


Bladet udgaar hver Søndag med et smukt udstyret ottesidigt Ark, forsynet 


ME || = 

ly B (0) GQ hl J R MI MI B med mange, omhyggelig udførte Billeder i Træsnit og jævnlig ledsaget af 
RUS NS en) heel td, (2) SE rigt LSE ae , Betalingen < ke BER ar REE i 
orde ; m m s i a ens 

NORDISK ILLUSTRERET UGEBLAD, Boglsder Phrtkr tore ng. rebel EFA SE Fin g, £ 
Hæ” Ny tiltrædende Abonnenter i Januar Kvartal faa gratis det med Nr. 13 for Oktober Kvartal følgende Billede: ,,En ung Moder? 
efter en Tegning af W. Marstrand. Abonnenter, der faa Bladet gjennem et Postkontor, kunne faa Billedet tilsendt, oprullet 
Paa Stok, mod at indsende deres Postkvittering ledsaget af 16 Øre i Postmærker til Udgiveren, Xylograf F. Hendriksen, 


Tordenskjoldsgade 21. Kjøbenhavn K. 


I »Ude og Hjemme's "Tillæg optages Bekjendt- ; åg Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen, 
gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. Petitlinie / Bekj endtgjørelser, Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 
2 | gade 21. 


eller dens Plads. 
B. I Krone 50 Øre. 


Bortlodningen 


indenlandske 
Kunstflidsarbejder., 


UmeTTTETTETTTNTTT 


Lodderne udstedes i 2 Afdelinger til forskjellig Pris: 


Imm. Petersen, 


D. L., Cléments Efterfølger. Boutikken Nr. 3. 


>> Afdeling A...... 3 Kroner. 
Esme HI Afdeling B...... 1 Krone 50 Øre. 
Til Opfindelsernes Bog har Undertegnede ladet Afdeling B er hele Serien igjennem det billigste af alle 
udføre elegante Shirtingsbind med og uden Chagrinsryg, | Lotterier. 
hvilke kunne faas gjennem enhver Boglade. : En Udstilling af Gevinsterne er fremstillet i Industriudstillings- 
Prisen for Indbinding 1 Shirtingsbind er 2 Kr. | bygningen Nr. 21 lige ved Sporvognens Holdeplads. 
7 do medChagrinsryg 2Kr. 
SEER : ” 50 Øre. = 

Løse Shirtingsbind koster 1 Kr. 30 Øre pr. Bind; D Mjh begynder den Iste Januar et nyt Kvartal og 
do med Chagrinsryg 1 Kr. 8&o Øre. | P UNGER udkommer hver Torsdag. Pris paa Velin 

Kjøbenhavn, 3lde December 1877. | "2 Kr. paa Ordinairt 150 Øre Kvartalet. 
| Abonnement modtages paa Bladets Kontor. Ny-Adelgade» 


I Christiania udkommer og er givet Undertegnede i Hovedkommission for Danmark: 


JORDEN OG DENS BEBOERE 


af Friedrich v. Hellwald, 
oversat af John Hazeland. 


| 
å 
SEE B. I Krone 50 Øre. | 
| 
I 
| 
Gyldendalske Boghandels Sortiment Gehmann & Stage.) | 


Paa den Gyldendalske Boghandels Forlag er udkommet: 


Sange ved Havet. Venezia, 
Nye Digte 
af 
Holger Draghmann. 
2 Kr. 50 Øre; eleg. indb. 4 Kr. 


Niels Brahe. | Magnhild. 
Historisk Roman fra det 16de | Fortælling 
Aarhundrede. | af 
Af | Bjørnstjerne Bjørnson. 
H. F., Ewald. | 2det Oplag. 


2 Dele, —10 Kr. i2 Kr.; eleg. indb. 3 Kr. 25 Øre. 


Fortællinger og Birkelighedsbilleder, 
Af 


M. Goldschmidt. 
2 Dele. — 10 Kr.; eleg. indb. i 2 Bd. 13 Kr. 


| 
Samfundets Støtter, | Åimbrositz, 
Skuespil å t Akter | Skuespil i 4 Akter 
i aL | af 
ks Sehr KF; Molbech. 


2 Kr. 7d Øre; eleg. indb. 4 Kr.!2 Kr.; eleg. indb. 3 Kr. 25 Øre. 


| 
| 
| 
i 


| 
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DEROVRE FRA GRÆNSEN. 


Strejftog paa det danske Termopylæ (Als-Dybbøl) 


i April Maaned 1877. 
Af 


Holger Drachmann. 
3dje Oplag. 
2 Kr.; eleg indb. 3 Kr. ?å Øre. 


Én fri Mand? 
Fortælling i 2 Dele. Fortælling 

Af af 
Joh, Holm-Hansen. 


Et Symposion. 


Thomas .Lange. 


7 Kr. 1 Kr. %d Øre.; eleg. indb. 3 Kr. 


En Sommer i min Have. 
Efter det Amerikanske 
ved J. Plenge. 
2 Kr. 


Jonas TVÆRMOSES JÆRGRELSER, 


- Af 
Erik Bøgh. 
Med omtrent 50 Illustrationer af Forfatteren. 
3dje Udgave. 
8 Kr.;.;eleg. indb. 10 Kr. 


i) Forgenden S SE: Bogtrokkeri 


(Klareboderne Nr. 3) 
anbefales til elegant og hurtig Udferelse af alle Slags større og mindre Bogtrykarbejder. 


- 


ysuraeg Jopjoyse jøppospo7 194443 


Enhver Lodseddel erholder Gevinst. 


"Enhver Lodseddel erhalder Gevinst. 


.… Lødsedler til Diakonissestiftelsens Industrilotteries 4de Trækning den il. og 12. Januar 1878 erholdes i 
Udstillingslokalet, Hovedvagtsgade Nr, 6, Stuen, samt hos Lotteriets Kollektører. g 


; "Trykt hos J. Jørgensen & Co. 
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Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Kvartalet overalt i Norden, 
Postudgifter iberegnet. | 


Søndagen den 13. Januar 1878. 


ET mas 


ne me me rr SR sene gen ne Set nes 5 msrgene, magi mene mee 2720 ED REDE og 


527, 
ler. 
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Boglader, Postkontorer og Brev- 


Abonnement modtages i alle N 45 
samlingssteder i Norden. | r. y 


helt mod i Hu og hvid om Kind, 
Wo og ryster tavs de brune Lokker, 
41 staar Granen end, trods Slud ogVind, 
AM med Haabets Grønt, med frejdigt 


22 
SK lire i Sind, 
AÆNNEN og ringer Julen festlig ind 


just derfor valgtes den af Gud 
til Julefestens Tolk at være, 

og sendtes, smykket som en Brud, 
i gyldent, dejligt Højtidsskrud 
at bringe Lys og Glædesbud, ' Pryd, 


[[/ ed Vintertid, naar Bøg og Lind ordi den holdt saa trofast ud 
l og Birk og Åsk sig sammen flokker, og bar sit Haab med Mod og 
( 
l 


og rige Gaver frem at bære. 


elkommen Jul! og du, dens Pryd, 
durankeGran fra SkovensGjemme. Zi 
Ære, Fra dine Grene suse Lyd 

af elskteVenners Røster hjemme — U 
du Sendebud fra Nord til Syd, 

du, alle søde Børns Fryd, 

vor Barndomsven, vor Festens- 


vi hilse dig med Jubelstemme! 


Fra Skandinavernes Julefest i Rom. Digt og Tegning af Niels Bredal. 


En Henrettelse i Bergen. 
Af John Paulsen.  (Siuttet.) 


Han fandt "sig tilfreds og gudhengiven i.sin Skjæbne, 
sagdes der. Godt og velsignet for ham! Naar man selv 


vejer sin lyse Moderlære, og véd den dømte ogsaa i Besid- 


delse "af samme, med dens Forjættelser: om evig Glæde og 
Herlighed som Erstatning for Jordelivets Tab, da kan man 


endnu med en vis Ro-se paa saadanne grulige Tilberedelser, ' 
paa disse det afgjørende Øjeblik udhalende Ceremonier; — | 
men skulde man uheldigvis savne denne trøstende Over- ' 


bevisning, skulde man være menneskelig nok til at tvivle | hvirvles om, som et Fnug af sine kæmpende, oprørske 


'om dette Buds Guddommelighed: »Hvo, som ihjelslaar sin 


Broder etec.", skulde man ydermere have i Minde Biblens 
Fremstilling af det første Brodermord, hvor Herren ikke 
kræver Kains Død, men kun forbander ham og sætter 
Skammens Mærke paa hans mørke Pande, — da antager 
Scenen i Tilskuerens Øje en ånden, en forfærdelig Karakter, 
de lange, religiøse Ceremonier svinde ind til æsthetisk 
gribende, nervepirrende, men tomme Tilstelninger, man 
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Følelser; i Øjeblikkets Fortvivlelse søger man at løfte Sisy- 
fus-Stenen, løse Livets evige Gaade, Forholdet mellem Skyld 
og Skjæbne, Frihed og Nødvendighed ... 

Denne Mand, Son af en vild Taterslægt, som vi i vort 
Land har jaget som Udskud uden at gjøre noget for deres 
Tilslutning til Samfundet, denne Mand, hvis Fødsel udpegede 
hans Vanskjæbne, idet den lænkede ham til en Paria-Kaste, 
denne Mand, der udkjendt med Guds Love, med Civilisa- 
tionens Krav, har tilbragt næsten hele sit Liv i Fængsler, 
og det i vore jammerlige, burde han virkelig nu ... burde vi 
.…… og paa denne Maade . . .? Tanken tænkes ikke ud. 
Rystet og nedværdiget, afmægtig liden ligeoverfor det ube- 
gribelige, forlader man Blodstedet med et indre Skrig over 
at Sligt kan ske, med en mørk Plet paa sin Erindring, 
som der vil behøves lang, lang Tid for at faa afvasket. 
Jeg glemmer det aldrig. 

Man strækker sig frem, man lytter spændt. Fangen 
træder hen til Skafottets Rand og taler til Folket. Han 
kunde tale, virkelig tale i denne Stund, paa Grænsen af 
Evighed. Maaske han bad sin Bøddel om Tilgivelse? Jeg 
hørte intet, Vinden bar fra. Jeg saa” kun Blokken og den 
tilhyllede Øxe grine bag ham, og jeg gjøs som i Feber. 

Endelig slog Timen, Frihedstimen for den dødstrætte. 
Man blottede hans Hals, Sjælesørgeren omfavnede ham endnu 
en Gang, tilhviskede ham det sidste Farvel, medens Skarp- 
retteren og Bøddelknægten stille nærmede sig bagfra. 1 
denne gribende Stund drog netop et Skib forbi Nordnæs- 
pynten.. Mon Fangen saa' det? 

Flaget med de elskede røde, blaa og hvide Farver, 
flagrede som et glad Frihedsbud, Vinden fyldte de mægtige | 
Sejl, der spændte sig og svulmede som i trodsigt Livsmod, 
Matroserne sang ved Spillet. — Maaske det skulde fare til 
Spaniens, til Italiens solvarme Egne? 

Lykkelige Skib, lykkelige, fuglefrie Sjøfolk! . . . 

Jeg kunde ikke se Fangens Ansigt nu; men jeg ind- 
bildte mig, at der famlede et blegt, længselsfuldt Smil om 
Munden, og at han i Tavshed, i usigelig Kval, udrakte 
Hænderne. 

Omsider knælte han ned og omsluttede krampagtig 
Blokken. I. samme Nu veg Menneskemassen tilbage som 
rammet af et elektrisk Stød, oprørt som et Hav, medens 
en Gysen gjennemløb Rækkerne. Nogle dækte for sit Syn, 
flere Kvinder græd, nogle listede sig skjælvende bort. 

Bøddeløxen lynede gjennem Luften . . . ; 

Jeg saa” intet mere.  Hjærtesyg, med en Følelse af 


Væmmelse, hvori en god Del Selvforagt, over at jeg, for- | 


ledt af min psykologiske Interesse, havde overværet denne 
grusomme Gjerning, ilede jeg bort, læsende Trællemærket 


| 


paa alle disse sløve, forvirrede Ansigter. Jeg syntes, at 
man efter et saadant Syn aldrig kunde blive glad mere, og 
at enhver derved maatte indsuge et grundigt Had mod 
Dødsstraffen. 

2 Dødshugget, det enkelte Smertessekund synes mig intet 
imod Tanken om, at den ulykkelige i lang Tid forud er 
bleven underrettet om sin Skjæbne. Dette. forud at vide, 
at man skal dø paa den Time, det Klokkeslag, er den 
sande Helvedespine, en Tortur i Lighed med Draaben i 
Venedigs Blykamre, der med sit ensformige, afmaalte Slag 
faldt saalænge paa den Fangnes Hoved, at den tilsidst be- 
røvede ham Forstanden. At tælle Maanederne, Ugerne, 
Dagene, Timerne, Minutterne til sin endelige Tortur, at 
føle, hvert Sekund bringer den nærmere og nærmere, at 
vride fredløs Hænderne om Dagen, jaget af Skrækkens 
Furier, at mangle Søvnen i den lange, tankepinende Nat, 
og saa i sine korte Drømme at føle det kolde, skjærende 
Staal i sin Nakke, medens Pøbelen' griner dertil — 0, 
dette martrer Sjælen mere end tusende Øxehug! Ak, hvor- 
ofte er ikke en saadan Stakkel vaagnet i Angstens Sved og 
har ført de skjælvende Hænder op til sin Hals! 

Og saa den sidste Nat, den allersidste . . . Skjærsilden 
allerede herneden! Ene paa Straabrixen, ene med sin an- 
klagende Samvittighed, Angeren over et usselt, forspildt 
Liv, øg den sønderknusende Tanke om, at det aldrig kan 


leves om igjen, uldrig sones ved nogen nok saa stor Bod 
uden ved Døden, Døden, som det kristne Samfund ubarm- 
hjærtig forlanger! Høre Skildvagtens ensformige Skridt 
udenfor Cellen, rasle i afmægtig Vanvid med sine Lænker 
og omsider, knust, forvildet, rædselslammet ved Tanken paa 
Morgenen at hensynke i en dump Feberdøs, hvor hele Livet 
i dets vexlende Billeder af Barne-Uskyld og Glæde, For- 
brydelse og Sorg, drager forbi ham, fra Ungdommens 
Blomstertærskel til Fængslets Stenmure, Hjemmets, Barn- 
dommens Lege, Ynglingens Kjærlighedsdårømme, Mandens 
stolte Planer, alt, hvad der var Hjærtet kjærest, saarest og 
dyrest... 

Hjemmet! Ak, hvad nævner jeg nu! Wallin, Stakkel, 
havde intet Bårndomshjem at drømme om, han havde aldrig 
sét det fredede. Ly, vi kalder Hjem, hans Mor havde kun 
været dette af Navn, saa at-han havde intet fromt vel- 
gjørende Billede til at dvæle ved med Ømhed. Men, mon 
ikke han, Tateren, i de sidste Nattestunder har sét et for 
ham lige saa lyst, kjendt og kjært Maleri, de friske Skoge 
og Marker, hvor han en Gang fri og yr som Renen strøg 
omkring, fremmed som denne Højfjældets Hersker for alle 
Samfundets strenge Love. Jeg vil tro det! Et saadant 
Mindets Solglimt opvejer meget i Angstens Mørke. 

Og saa dette, at Mennesket nedværdiger sig til at være 
Maskine. Det maa forandres! Bort med Bødlen! Lad 
Guillotinen indtage hans Plads! Derved sparer man Fangen 


| for den Helvedes-Frygt, at Hugget kunde mislykkes, Pinen 


forlænges, og Mennesket sparer man for at blive Bøddel, 
det vil sige en Slagter, der overalt bærer med sig Vægten 


| af Alles Foragt. 


Da jeg paa Hjemvejen passerede Strandgaden, løb 
Gadegutterne om og falbød skrigende en ,, Vise om Wallin", 
Rimsmedene havde allerede, inden Liget endnu var koldt, 
spekuleret i hans sørgelige Endeligt. Medens han lagde 
Hovedet paa Blokken, havde Bogtrykkersværten haft travlt 
med at udbrede hans herostratiske Berømmelse. 

Næste Morgen fandtes Wallins Grav halvt skjult af 
Blomster, sjeldne og kostbare nu ved Vintertid. Sortklædte, 
tæt tilslørede Damer, efter Sigende af "den bedre Stand, 
havde om Natten listet sig derop til den fjerne, "/, Mil fra 
Bergen beliggende Kirkegaard for at nedlæge disse Blomster 
som Bevis paa deres Sorg og Sympathi. Ved denne offent- 
lige, opsigtvækkende : Henrettelse havde Øvrigheden altsaa 
kun udrettet, at Publikum paa en almindelig Forbryders 
Pande satte — en Martyr-Krans. 

Men hvad havde da vor dejlige By syndet, det frede- 
lige, næsten idylliske Bergen, for at blive Scenen for et 
saadant Rædselsoptrin? Mon Volden til Vaaren vil blive den 
yndede Promenade?- Jeg skal tvivle derpaa. Hele Naturen 
dér er nu skjæmmet. ved dette stygge, blodige Minde. 

Senere Efterskrift: : 

Under mit Ophold i Minchen omtrent et Åar efter, 
foregik der to Henrettelser, og jeg behøver vel ikke at 
fortælle, at Maaden, hvorpaa disse gik for sig, var helt 
modsat den bergenske. Exekutionen skete i den lukkede 
Fængselsgaard, kun nogle Embedsmænd, Pressens Repræsen- 
tanter etc., kort sagt, de nødvendige Vidner ved en ret- 
færdig Dom og- Straf, var tilstede. . Som et Bevis paa den 
Strænghed, hvormed uvedkommende holdtes udenfor, kan 


| jeg fortælle, at da den berømte Skuespiller Passart, der 


ved sit glimrende Spil som Advokaten i ,,En Fallit”, har 
gjort dette Bjørnsons Skuespil saa yndet i Minchen, uden 
Tilladelse havde trængt sig ind i Fængselsgaarden, og i sm 
Kunsts Interesse, studerende "de Døendes Mimik, overvår 
Exekutionen, søgte man siden ad lovlig Vej at irettesætte 
ham for denne ellers saa let tilgivelige Overtrædelse af 
Forbudet. -— Saavidt jeg erindrer, brugte man ogsaa Guillo- 
tine. Men det mærkeligste, den største Kontrast til det 
bergenske Forhold, var, at Exekutionen kun varede — fem 
Minutter. Kl. Y var den” berammet. 5 Minutter over 7 
fortalte Telegrafen, at den var skét. Da vidste hele Min- 
chen det. Hvilket Exempel til Efterfølgelse — disse fem 
Minutter! 
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i Theben. 


Samtykke oversat af Otto Borchsenius. 


Den Titel, som disse fordringsløse Linjer havde mod- 
taget, længe førend det blev mig muligt at nedskrive dem, 
lover meget mere, end de formodenlig ville synes Læseren 
at holde. 

Hvem der her venter at finde Breve fra en Afdød eller 
en udførlig Beskrivelse af en af mig i Ligstaden ved Theben 


opdaget Gravhvælving, han vil sa sig skuffet, thi jeg vil | 
intet andet meddele end nogle Erindringer fra et Tidsspand, | 


som det var mig forundt at tilbringe i højst ejendommelige 
menneskelige Omgivelser paa et vidunderligt Sted. 
Den om Ægypten, det gamle som det nye, handlende 


Literatur er i den seneste Tid, navnlig i England, svulmet | 
op til en sand Oversvømmelse, og enhver, der i Nildalen | 


vandrer ad den smukt tilrettelagte Turistvej, enhver, der 
paa den glatte Nilflade berejser Faraonernes Land i en 
magelig indrettet Dahabiye eller paa Damperen, der som en 
stor Vandomnibus fører de Rejsende fra Kairo til den første 
Katarakt og tilbage igjen, han maa ikke vente at træffe 
andet end hvad der allerede før ham er opdaget, sét, beskrevet 
eller gjenfremstillet.  Naturforskeren, der ønsker at finde 
nye Årter, Kunstneren, der søger nye Motiver, den Lærde, 


der spejder efter endnu ikke fremdragne Mindesmærker, alle | 


maa de slaa ind paa ubetraadte Biveje og underkaste sig 


alle de Ubekvemmeligheder, som ingen undgaar, der her | 


falder paa at afvige fra de af Englænderne afstukne Veje 
og Livsvaner. 

Intet Sted i hele Ægypten er hyppigere og mere ind- 
trængende blevet gjennemforsket end det gamle Theben, og 
alligevel kan Forskeren ingen Steds mere sikkert haabe at 
finde noget nyt og uventet end netop her, thi Theben er en 
Verden for sig, og det højt udviklede og rige Kulturliv, som 
her i Aartusender har afspejlet sig, har ladet saa talrige 
og dybe Spor tilbage, at Intet formaaede at udviske dem. 

Over alle Mindesmærker, som hæve sig paa begge Bredder 
af den udelte Nil (i Deltaet er Regn hyppigere), har disse 
Egnes varme og fuldkommen tørre Luft overalt vaaget som 
en Skytsaand, og naar desuagtet Theben kan fremvise langt 
talrigere og mere ubeskadigede Mindesmærker fra gammel 
Tid end nogen anden ægyptisk Stad, saa har det en Række 


lykkelige Omstændigheder at takke for dette Fortrin. - Saa | 


længe Faraonernes største Glansperiode varede, var Theben 
Kongernes højt begunstigede Residens, og da i senere Tider 
Ægypten blev "tvunget til at bøje sig for de store asiatiske 
Kulturstaters Magt og til sidst for Macedonerne, Romerne 
og Islams Hære, da laa Staden langt borte fra Erobrernes Vej. 

I dette Theben, med hvis Mindesmærker jeg ikke blot 
var vel kjendt fra et tidligere Ophold, slog jeg mig paa 
min sidste Forskerrejse til Ro for længere Tid, og af de 
Uger, som jeg havde bestemt for Amonsstaden, blev der 
Maaneder, dels fordi jeg daglig fandt nye og atter nye Ting 
paa min Vej, dels fordi Sundhedspolitiet forbød de Rejsende at 
overskride Katarakten og betræde det af Kolera hjemsøgte Nubien. 

Forinden min Ankomst havde jeg besluttet at følge 
Richard Lepsius' Exempel og søge mig en Bolig paa de 
uhyre Ruiners vestlige Bred. Vor tyske Konsularagent, 
Kopten Todrus og hans intelligente Søn Moharreb rakte 
mig en hjælpende Haand, og allerede om Aftenen efter vor 
Ankomst havde jeg fundet et passende Kvarter og anordnet 
dets Indretning. 

. Den følgende Morgen fandt Flytningen Sted fra Nilfartøjet 
til Klippeboligen ved Hjælp af et Par -Æsler, en Kamel og 
mine Matroser, og da jeg om Aftenen ved Solnedgang sad 
uden for min Boligs Dør og saa” ud over det herlige Landskab 


”) I Vinteren 1872—73 gjæstede Dr. Georg Ebers for unden Gang Ægypten 
og opholdt sig navnlig længere Tid i Ligstaden ved Theben. I Følge 
Digterens eget Udsagn undfangede han her Ideen til »Uardaf, hans 
historiske Romun fra Ramses den stores Tid, og ovenstauende Rejse- 
Erindring indeholder altsan bande et Bidrag til ,Uardast Tilblivelses- 
historie og skildrer tillige det nuværende Udseende uf de Steder, som 
Ebers senere skulde søge at gjenfremstille i deres oprindelige Skikkelse. 
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for mine Fødder, da sagde jeg til mig selv, at mit Valg 
havde været heldigt; og dog var min Bolig kun en Grav, 
et slet og ret Mumiekammer, i hvilket før mig de døde 
Medlemmer af en højtstillet Embedsmands Familie i Aar- 
hundreder havde nydt Gravens Hvile. 

Det gamle Theben og dets Ruiner ere tusende Gange 
beskrevne, og jeg selv har paa andre Steder udførlig søgt 
| at skildre det. Her skal jeg kun, forinden jeg fortæller om 


| mine Naboer, vise, hvor og under hvilke Omgivelser min 
| Grav var beliggende, og hvad der var at se fra dens Dør- 
| aabning. 

| Nilen deler den langstrakte smalle Eng, paa hvilken 
i to lige store Halvdele. 
| Paa dem begge strækker den grønnende Slette sig fra Flo- 
dens Bred og lige til Foden af de fuldstændig vegatations- 
| løse Kalkbjærge, der begrænser Dalen mod Øst og Vest, og 
| overalt fængsles Øjet af frugtbare, ved Kanaler og Grøfter 
| vel overrislede, flittig dyrkede og Bondens Arbejde rigt be- 


| Amonsstadens Ruinér hæve sig, 


lønnende Marker. Talrige Vandhjul ere virksomme for 
ogsaa at føre Flodens Vande op til de fjernere, højere lig- 
gende Agre, og overalt, hvor Vandet berører den nøgne 
gulgraa Ørkenjord, iklæder denne sig hurtig et friskt Grønt. 

Skarpt afgrænsede ligesom farverige Teppestriber paa 
et graat Stengulv ligge Ågrene ved den nøgne Fod af de 
tørre Sandbjærge, bagved hvilke paa begge Sider af Dalen 
Ørkenen strækker sig, hist til det røde Hav, her i uendelig 
Længde lige til det atlantiske Ocean. Som de tvende Halv- 
dele af et Blad, som de to Stykker af et opskaaret slagtet 
Dyr, som Skallerne af en aabnet Musling ligge den østlige 
og vestlige Nilbred for En; kun Højdedragene i Horizonten 
have en forskjellig Profil. De arabiske Bjærge, bag hvilke 
Solen om Morgenen staar op, ere mere regelmæssig formede 
send det af Tværdale gjennemfurede libyske Højdedrag, bag 
hvilket Solen om Aftenen forsvinder. 

Paa begge Sider af Sletten have talrige Mindesmærker 
holdt "sig. De vældigste Bygninger staa paa den højre 
Bred af Nilen, og dog vil Forskeren finde det rigeste Ud- 
bytte paa den venstre, thi den østlige Del af Theben til- 
hørte de Levende, den vestlige de Døde, og Ægypternes 
tusende Gange gjentagne Udsagn, at deres jordiske Boliger 
vare Herberger og deres Grave evige Huse, er fuldstændig 
gaaet i Opfyldelse. Ingen Konges Palads, ingen Borgers 
Hus i Theben er blevet skaanet, medens en utallig Mængde 
Grave findes mer eller mindre fortræffelig bevarede. 

Amonsstadens uforgængelige Kirkegaarde frembyde ikke 
den ringeste Lighed med vore. De ligge alle bag Markerne 
inden "for den nøgne Klippes og Ørkenens Omraade, thi 
det dyrkede Land er smalt, og man vidste allerede tidlig 
saa godt at skatte dets Værd, at man, hvor det paa nogen 
Maade var muligt, opførte de store Bygninger paa saadanne 
Steder, som Cversvømmelsen ikke formaaede at naa. Ogsaa 
Pyramiderne, saa mange de ere, staa paa Ørkenens Grund, 
og en græsk Indskrift paa den store Sfinx, der skylder en 
vis Årrian (sandsynligvis Epiktets berømte Discipel) sin Op- 
| rindelse, begynder med. følgende Vers: 
| Guder grunded en Gang de (langt bort lysende) Former, 

skjærmende stedse dog ømt de sædfrembringende Enge. 

Ogsaa en anden Grund afholdt det for Sundhedens 
Pleje bestandig omhyggelige faraoniske Folk fra at lægge 
| Gravene inden for det dyrkede Land, thi dette blev aarlig 
gjennemtrængt af Nilens Vande, og de for Fugtigheden ud- 
satte Lig vilde efter Oversvømmelsens Ophør have fyldt 
Luften med skadelige Miasmer. 

Foden, der paa Ligstadens Omraade overskrider det 
| frugtbare Lands Grænse, træder hyppig, selv naar den tror 
at vandre ad sikre Veje, paa en Grav, og Øjet, som 
Vandringsmanden vender imod den libyske Bjærgkjæde, sér 
| overalt og alle Vegne Gravaabninger: ved Foden af Klippen, 
' midt paa den og selv paa meget højtliggende Steder af 
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Klippeskraaningen. Ogsaa i alle Tværdale findes der Grave | Lærd, der som en kjær Rejsefælle ivrig understøttede mig 
og sikrest i de mest skjulte og vanskeligst tilgængelige | ved mine Årbejder. 


Kløfter. De fleste Gravkamre ligge paa den imod Øst i I Forhallen, en Gang Skuepladsen for de til den Afdødes 
vendende libyske Bjærg- Ære fejrede  Festlig- 
skraaning, der paa Grund heder, færdedes Tjener- 


af de talrige Celler, som 
afløse hinanden i Klip- 
pen, er blevet sammen- 
lignet med en Voxkage, 
en Svamp eller et Stykke 
Kork. 

Araberne kjende ikke 
længer noget til Navnet 
…Theben" ; ja de mangle 
endogsaa fuldkommen en 
fælles Betegnelse for alle 
Amousstadens Ruiner. 
De to Nilbredder ad- 
skilles kun som den 
»venstre" og den ,,højre", ROAD 
og saa vel de store 
Templer paa det egent- 
lige Thebens Grund som 
Nekropolens enkelte Dele 
benævnes efter de Lands- 
byer, der ere opstaaede 
ved Siden af og imellem 
dem. I Ligstaden hedder 
nu det paa Grave rigeste 
Sted af den libyske 

Bjærgskraaning blot 
»Åbd el Qurna", og her, 
omtrent midt paa Klip- 
pen, laa den Gravhvæl- 
vig, som Jeg ;hards ; mine  Yndlingsmatroser 
valgt mig til Bolig. ; Omar og Hasan med op 

Den SER rummelig paa Bjærget; men 'efter 
nok, thi den bestod af Stjærnernes Opgang 
80 bred Foghs, fre efter plejede den rummelige 
bimanden følgende Rum Forhal -at fyldes: med 
og to. Sideværelser. -Det talrige Landsbybeboere, 
hele var hugget ud i den Seer Na boskabet 
levende Klippe, og min i høj Grad fornemme Forgænger 


( strømmede sammen her for at passiare en 'Timestid. For- 
havde for omtrent 3500 Aar siden smykket de fleste af | inden vort Aftensmaaltid og saa længe mine Folk - vare 


Væggene i sit evige Hus" med Billeder i Hautrelief, som | sysselsatte for os, viste ingen sig. Beskedenheden holdt dem 


fortalte allehaande om tilba i 
É: ge, thi saa ofte det 
de Embeder, han havde ' lod- sig forene med vore 


beklædt ved Faraos Hof, Arbejder paa fjærnere 
om de Ejendomme, han liggende Steder, sad jeg 


havde besiddet, og om ved Solned denfor 
… gang u enio0or 
de Familieglæder, han min Gravs Dør paa en 


havde nydt. I det inder- af Såliktilvejebragt Sten- 
ste Værelse fandtes, som bænk, ved Siden af hyil- 
i de fleste af disse Klippe- ken det sort-rød-hvide, 
grave, en lodret ned i ogsaa her agtede, Flag 
Dybet førende Gang, der mere til vor Glæde end 
mundede 2 ud ved det til vor Beskyttelse vajede, 
Kammer, i hvilket Ligene og skuede ud over The- 
plejede at opstilles. Denne bens Ruiner, En mere 
Gang var fuldstændig farverig og tillige be- 
styrtet sammen og spær- tydningsfuldere Udsigt 
ret af Klippestykker og vilde vel næppe kunne 
Stene. Over den blev findes paa. Jorden. 

min Feltseng opstillet, Alle Vegne rundt om 
medens mine Toiletsager os høje Klipper og Grave. 
faudt Plads paa et i en Neden under os en vid 


Si: blaagrøn Flade, påan 


skabet, og her stod og- 
saa den improviserede 
med Trækul ophedede 
Årne, paa hvilken min 
nubiske Tjener Moham- 
med Sålih ved Hjælp 
af Kokkedrengen Ismail 
tilberedte Maaltider, der 
ikke blot syntes vel- 
skikkede til at smage 
en vansmægtende Hagar 
men ogsaa enhver halv- 
mæt = evropæisk  Stor- 
borger. Med Taknem- 
lighed tænker jeg paa 
den brave mørkebrune 
Sålih, som udførte hele 
en Tjenestepiges Arbejde 
for os, lige fra at feje 
Værelset til at vaske og 
stryge vore Skjorter, og 
som opmærksom, ærlig 
og flink fra Morgen til 
Aften "var paa Færde 
for at gjøre sine Herrers 
ydre Liv saa bekvemt 
og behageligt som muligt. 

Til Vagtmandskab 
havde jeg taget begge 


Nische staaende alter- 


agtigt Bord, der havde 


i i . Re : % hvilken kæmpestore Min- 
baaret den Afdødes og SE og SEE desmærker af gule Sten, 
hans Hustrus Statuer. der i Aftenlyset straaler 


Det næstyderste Rum "tjente os til Arbejds- og Spiseværelse, | og funkler som det pure Guld, stolt hæve sig. Længere 
og i et Sidekammer sov min Ven Stern, en talentfuld, nu | mod Syd Templet i Medinet Habu, Pragtværket fra Ramses IUT's 
for alle Ægyptologer af fortræffelige Ydelser velbekjendt ung | Dage, den rige Rhampsinit, om hvem Herodot fortæller det 
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smukke Eventyr om den kloge Bygmestersøn; nærmere ved 
os Amenofis III's berømte Kolosser, af hvilke den ene, den 
klingende Memnonssøjle, af Grækere og Romere blev holdt 
for et af Ægyptens største Vidundere, og om hvilke vi nu 
af Indskrifter vide, at Amenhotep, Hapus Søn, sin Fyrstes 
højt ansete Bygningsindentant, lod dem oprejse foran Porten 
til et nu fra Jorden forsvundet Tempel. De af denne 
Helligdom tiloversblevne Ruiner bag Kolosserne ere af saa 
uhyre Dimensioner, at man maa tro, at det har været det 
største af alle Mindesmærker i Amonsstaden. Som det 
skjønneste og mest harmoniske maa sikkert det saakaldte 
Ramesseum, Ramseshuset, saaledes som Mindesmærkerne kalde 
det, nævnes, i hvis aabne Gaarde vi fra min Grav skuede 
lige ned. - Med Kikkerten kunde man se den dybt i en 
Sten-Arkitrav indhuggede Indskrift, der fortæller, at denne 
Helligdom med dens udstrakte Annexer blev opført af Nilsten 
til Tak for Kongens Frelse fra en stor Fare, da i Slaget 
ved Kadesch Ketaerne omringede ham, og han var ,,ene 
mellem tusende", Den omstyrtede og itubrudte Ramses- 
statues vældige Granitmasse, der endogsaa overganr Memnons- 
kolossen i Størrelse, er ogsaa synlig med ubevæbnet Øje. 
Yderst mod Nord, halv skjult af Palmer, hæver Templet i 
Qurna sig, hvilket Mindesmærkerne kalde Setihuset. Den 
anden Ramses” Farfader havde grundlagt denne Bygning, men 
først hans Fader Seti fuldendte dens Opførelse.  Hatasu- 
Templets skjønne Terrassebygning og Klippe-Amfitheatret, 
hvoraf det stiger op, laa alt for langt tilbage til, at man 
kunde overse det fra min Grav. 

Alle disse Mindesmærker, som Grækerne kaldte Mem- 
nonierne, staa paa Nekropolens Grund. 

Lade vi Øjet svæve videre mod Øst, saa se vi først 
Nilens af Palmer bræmmede, i lang Afstand lysende Vandflade, 
der hist kløves af mangen en Baad med trekantede latinske 
Sejl, og her, hvor den eneste mørke Sky vidt og bredt er 
synlig, af en Damper. 

Paa Flodens østlige Bred hæver sig tæt ved Vandet 
Templet i Luqsor og den midt i og bag det opstaaede 
Flække af samme Navn, medens Palmelunde næsten ganske 
unddrage for Blikket det længere mod Nord ved Landsbyen 
Karnak liggende Rigstempel i Theben, Jordens største Bygnings- 
værk. Længst imod Øst afslutte de arabiske Bjærge med 
deres svagt skraanende spidse Toppe Landskabet i bløde 


Linjer og blive Morgen og Aften iklædte Farver af en for-. 


bavsende Pragt. Om Morgenen gløde de i Purpur og Guld, 
ved Solnedgang farves de kun af Gjenskinnet fra den bag 
Bjærgene paa den anden Side af Floden synkende Sol og 
lyse i skjært Rosa, for, naar Mørket bryder frem, først at 
hylles i et violet og tilsidst i et blaasort Slør, der bræmmes 
af en gylden Rand. Saa snart denne er blegnet, viser 
Aftenstjærnen sig, der her synes mer end dobbelt saa stor 
og klar som i vort Hjem. Det er navnlig den, som Orien- 
tens henrivende Nætter skylde det dem egne Trylleri. 

Af alle Dagstider har, saa ofte og saa længe jeg kunde 
dvæle ved Nilen, Solnedgangen været mig den kjæreste, og 
i den har jeg oplevet de mest uforglemmelige Timer. Paa 
en af mine Sejlture til Theben sad jeg paa min Nilbaads 
Dæk og tænkte paa Hustru og Børn i det Fjerne, med 
Vemod, thi det var om Julen. Solen gik ned, og Horisonten 
farvedes med endnu større gylden Pragt og endnu mere 
glødende Ildskin end nogensinde forhen. Lidt efter lidt 
slukkedes de blændende Farver, de fine Fjerskyer blegnede 
med et svagt Rødt som paa Flamingoens Bryst, og Mørket 


. begyndte at brede sig over: Høje, Palmer og Veje. — 


Længselsfuldere end i denne Stund har mit Hjærte vel 
sjælden slaaet, og jeg levede midt imellem mine Kjære, 
medens den fra Hjemmet blæsende Nordenvind bestandig bar 
mig længere og længere bort fra dem. Da trængte en sælsom 
Lyd igjennem Aftenens Stilhed. Klokketoner! Klokketoner 
i Østerland, ved Nilen, i Ægypten, hvor aldrig en Malm- 


tunge, men Moske-Udraaberens Stemme kalder de troende 


til Andagt. I Maaneder havde jeg ikke hørt Klokkeklang, 
og her i Øvreægypten naaedes nu dog mit Øre deraf. Utvivl- 


somt, det var Kirkeklokker, og den dybe Summen og den 
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klare Tone" fra den kjære, fromme, hjemlige Velklang greb 
med stor Magt min Sjæl. Saa andagtsfuld har jeg aldrig før 
eller senere lyttet til Klokkernes Klang. Men hvorfra kom de 
stedse tydeligere og tydeligere, vore Dages Orient saa fuld- 
stændig fremmede Toner? Intet Sansebedrag skuffede mig, 
og der fandtes under Nilens gule Bølger ingen sunken Stad, 
intet Vineta, hvis Klokker den ensomme Skipper ofte tror 
at høre dybt under Østersøens Spejl med deres dæmpede 
Klang. 

Jeg spurgte Styrmanden og erfarede, at vi havde nærmet 
os Flækken Magaga, og snart sad jeg med min Ven Stern 
i en Baad og betraadte den af mange Kopter beboede Nilby, 
i hvilken amerikanske Missionærer have bevæget talrige 
koptiske Kristne til at gaa over til Protestantismen og 
skjænket den nye Menighed Kirkeklokker. 

Men tilbage til min Gravs Dør, der forøvrigt, navnlig 
i de første Dage, ikke ved Nattetid lod sig naa uden Fare 
og i ethvert Fald ikke uden Hindringer. For Røvere og 
Tyve behøvede vi hverken mere eller mindre at frygte end 
i Sachsen, men alle mine Naboer holdt Hunde, og om end 
disse om Dagen let lod sig jage paa Flugt ved Stenkast, 
saa vare de om Natten yderst fjendtlig sindede mod Frem- 
mede, som hvilke de i mange Uger betragtede os. Den 
almindelige Fellahhund er en fejg Kjøter og fortjener fuld- 
komment den store Foragt, som Hunden indgyder Ægypterne, 
men den lysegraa langhaarede Hund fra Erment, der ligner 
vore store Faarehunde, er ikke alene vagtsom men vild og 
vanskelig at skræmme. " Iøvrigt kjende disse Dyr enhver 
enkelt af Landsbyens Beboere og lade sig let af ham stille 
til Ro. Tilsidst viste selv de mest ondskabsfulde Hunde sig 
ligegyldige mod os om Dagen, men om Natten nægtede de 
os lige til det Sidste fuld Borgerret, og dette maatte vi 
holde for saa meget des uretfærdigere, .i jo venligere For- 
bindelse vi snart skulde træde med deres Herrer, vore 
Naboer. 

Som Tilfældet den Gang var med os, saaledes ere de 
fleste af Abd el Qurna's Indbyggere fra Vuggen til Døden 
Gravbeboere, og Tallet paa de Fellaher, som danne denne 
Del af Ligstadens Borgerskab, er ingenlunde ringe. Til 
mange af dem er jeg traadt i nærmere Forhold; og nu da 
jeg kjender dem, har jeg at gjøre Afbigt for mangen en 
falsk Fordom, som andre Rejsendes Beretninger og som de 
selv, ved mine tidligere flygtigere Besøg paa dette Sted, 
havde opvakt hos mig. 

Den, der med den røde Bog under Armen, pint af 
Solens Brand "og overhængt af nøgne efter Bachschisch 
skrigende Børn, stiger op af den bag Ramesseum liggende 
Bjærgskraaning, for at lade sig føre til de som særlig 
seværdige betegnede og med Numre forsynede Grave, han 
vil intet glædeligt se eller høre her, Fattigt, næsten tigge- 
færdigt, forsømt og fremmed vil han finde Alt, som ved- 
rører de Mennesker, der befolke disse Steder. Hundene 
holde de Rejsende i bestemt Afstand fra Fellabboligerne, 
hvad enten disse ligge oppe eller nede, paa højre eller 
venstre Side af Vejen. Den nysgjerrige Evropæer sér kun 
den sorte Dør til den-af Bonden beboede Grav, samt i den 
lille, med et Gjærde af Ler og Majshalm omgivne Gaard 
— foran den ind i Bjærget førende Port — Fjerkræ, Geder, 
nogle Faar, et Æsel med sammenbundne Ben, gamle Kvinder, 
smaa nøgne Børn og underlige Paddehatte af graat Nil- 
dynd, for hvilke intet evropæisk Sprog ejer et Navn og om 
hvilke man maa høre det, før man tror det, at de tjene 
til Opbevarings-ted for Brødfrugter. 

Noget n.ere ugjæstfrit og uordenligt end disse Gaarde, 
i hvilke Dyrene selv synes støvede og usædvanlig forpjuskede, 
lader sig vanskelig tænke, og Evropæeren er tilbøjelig til 
at holde alle herboende Mennesker, store og smaa, for for- 
sultne Stakler, thi Børnene strække deres smaa Hænder ud 
imod ham og de voxne besvare hans Hilsen med et »Bach- 
schisch", det eneste arabiske Ord, som sikkert ingen glemmer, 
der har sat sin Fod paa ægyptisk Grund. Oprindelig er 
det persisk og betyder en Gave. Hvor udstrakt det Om- 
raade er, inden for hvilket det finder Anvendelse, véd Enhver, 
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der har læst en Beskrivelse af det moderne Ægypten. Botani- 
keren Prof. Paul Ascherson, der ledsagede G. Rohlfs paa hans 
Rejse i den libyske Ørken, siger, at Udraabet ,,Bachschisch" er 
en Reflexbevægelse af Ægypterens Taleredskab, der løses, saa 
snart han faar en Evropæer, i Særdeleshed en Englænder, at se. 
Det er træffende og vittigt, men under mit Ophold i Abd 
el Qurna er det blevet mig klart, at det ikke alene er den 
simple Havesyge, som lægger Fellaherne, der møde en Evro- 
pæer, det berygtede Ord paa Tungen. For hvert af vore 


Skridt lød det i den første Uge af vort Ophold i Abd el ! 
Qurna ogsaa os i Møde, men snart tilraabte vore Naboer | 
os i Stedet for deres »Bachschisch, o Herre" et ,,God Dag" | 


eller .,God Aften", og tilsidst hørte vi endogsaa af dem, der 


vare komne til at staa os nærmest, mange af hine skjønne | 
Sprog, med hvilke Araberne ellers kun byde deres Tros- | 


fæller velkommen. Selv den fattigste Fellah er trosstolt og 
lever i den faste Overbevisning, at han for Gud gjælder 
tusende Gange mere, end den dygtigste og rigeste mellem 
de Kristne, som han sér tjene Penge i hans Land eller for 
sin Fornøjelse gjennemrejse det. De anse sig selv for Guds 
Yndlinge og Udvalgte og betragte Enhver, der ikke bekjender 
sig til Islam, som fortabt. Koranen opfordrer de Troende 
til Retfærdighed og Mildhed imod hinanden, men den inde- 
holder ikke et eneste "Sted, som opfordrer til Agtelse for 
Næsten som Menneske. Det vilde forekomme Fellahen syndigt, 


hvis han undte den fremmede Vantro, som han møder, en 


af sine smukke, fromme Hilsener, sit ,,es salåmu aleikum"&, 


»Hil være med Eder", eller hvis han besvarede den Frem- | 


medes Hilsen med den sædvanlige Svar-F'ormular: ,,Fred 


være med Eder og Guds Forbarmelse og hans Velsignelse". | 
Saaledes tilraaber han i tusende Tilfælde, kun for ikke helt | 


at tie og uden at vente nogen Gave, den Vantro, som om 
det var en Hilsen, sit ,,Bachschisch", der ret godt udtrykker 
den Følelse, han nærer imod ham. Han ønsker i Alminde- 


lighed slet Intet for ham, men det er ham altid velkomment, | 


hvis han kan fortjene Noget ved ham. Hans Forhold til 
Evropæeren og dermed Yttringerne af hans Følelser forandre 
sig snart,- naar han træder i nærmere Forbindelse med den 
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| Sidste. Vi ere, som sagt, naaede dertil, af vore Nuboers 
Mund i Stedet for Bachschisch at høre Sejersønsker, som 
Muslemiten i Følge Loven skulde forholde den Anderledes- 
troende. Vistnok er Tiggeriet navnlig imellem Børnene stort 
og mangt et Raab om Bachschisch alvorlig ment, men selv 
den elendigste Pjalt, der strækker sin visne Haand ud imod 
Evropæren, forglemmer aldrig sin Trosstolthed overfor ham, 
thi medens han tilraaber en anden Muslemit sit ,,Jeg er 
Guds og Profetens Gjæst", eller ,,Støl paa Gud; der er 
ingen Gud uden Gud", eller For Guds Skyld, du Gav- 
ut 
| modtage Ordene: ,,Gud vil yde Hjælp" — saa forlanger han 
af Evropæeren kort og godt en ,,Bachischisch". 

Selv den velhavende Åraber hilser kun sjeldent den 
| Fremmede med et venligt Ønske. I Stedet for ,,Bachschiseh, 
o Herre", som hans Værdighed forbyder ham at udtale, 
sætter han en Haandbevægelse, ved hvilken han med stor 
| mimisk Kunst formaar at udtrykke alle Afskygninger af sine 
| Følelser lige fra den foragtende Ligegyldighed til den op- 
ofrende Kjærlighed. Denne Gestus bestaar deri, at han 
trykker sin højre Haand imod Brystet og derpaa først berører 
| sine Læber og tilsidst sin Pande med Fingrene. Den, der 
med fuld Forstaaelse betjener sig af denne Gestus, vil dermed 
sige: Mit Hjerte, mit Ord og mit Hoved, det vil sige min 
Følelse, min Tale og min Forstand staa til din Raadighed." 
Aldrig er jeg mere udtryksfuldt blevet hilset end af en 
smuk mig velsindet Olding i Luqsor. Da jeg traadte over 
' hans Dørtærskel, bøjede han sig mig i Møde, betragtede mig 


| . 5 . y HL 3.4 
| milde” — for til Svar, med eller uden nogen Gave, 


| venlig, pressede sin højre Haand imod Hjertet, tilkastede 
mig et Fingerkys og pegede dernæst paa sin Pande, som 
| om han vilde sige: .,Jeg banker allerede paa for dig." 

| Af denne Gestus betjene store og smaa, fattige og 
| rige sig. Ingen Slave byder uden en saadan Haandbevægelse 
log en ,dåiman” sin Herres Gjæst en Kop Kaffe, og selv 
| den Fornemste vilde blive kaldet uhøflig, hvis han, uden paa 


| sin Side i det Mindste at berøre Mund og Pande, vilde 


| modtage den. 
| (Sluttes.) 


Smaa Meddelelser. 


. — Typer fra den zoologiske Have i Kjøbenhavn. Den be- 
kjendte Løvejæger; Franskmanden Gérard, mener jo, at Løven 
er fejg; er dette sandt, saa er det vist, at den skjuler det godt, 
men det er netop ogsaa dette, den nævnte Avtoritet paastaar. 
Intet i dens Ydre eller Holdning lader En formode dette Træk, 
tværtimod synes Alt at tale mod den Paastand Vi have i hos- 
staaende Billede 3 Løvetyper hentede fra den zoologiske Have i 
Kjøbenhavn, hver for sig visende Dyret i en karakteristisk Stilling. 
men ingen af disse, saa lidt som hvad man i Almindelighed hører 
om dette Dyr, stadfæster Gérards haarde Dom, dog, som sagt, 
han paastaar jo, at den skjuler sin Fejghed. — Hanløven i Midten 
har dette sørgmodige, resignerede, lidt dvaske Udtryk, der er 
ejendommeligt for dette Rovdyr under Fangenskabet. Selv naar 
en kaad Dreng handler mod det givne Forbud og søger at drille 
den med sin Stok, rører den sig ikke, den har for ofte følt den 
kolde -Virkeligheds Magt, der i Form af Jærngitret standser 
den, naar den farende op af sine Drømme vil straffe Forstyrreren. 
Det er kun, naar Spillet drives for vidt, at den rejser sig, da for- 
svinder Dvaskheden som ved et Trylleslag, og fra de dybtliggende 
Øjne udslynger den et Blik, som uvilkaarlig faar Tilskuerne til 
at rykke længere bort fra Buret. 

: Løvinden viser i Modsætning til Hanløven aldrig Resigna- 
tion: selv naar den hviler, har den et utilfredst, gnavent Udtryk, 


| den brøler ofter2 eni Fanløven og ser i det hele vildere ud, 
men savner det Udtryk af Majestæt, der næsten altid hviler over 

| den første. 
Løveungen, der er født af de to i Tegningen fremstillede 
Løver, og som Kunstneren har tegnet i denne nysgjerrige, for- 
bavsede Stilling, i hvilken den lytter til Brølet fra en af Na- 
boerne, er endnu i sin Ungdoms Vaar. Den er født i Lænker 
og vil aldrig komme til at smage Frihedens Sødme, men den 
har den store Fordel heller aldrig at have smagt den, den vil 
derfor bære sit Fangenskab langt lettere end den indfangne 
Løve, og alt tyder ogsaa paa,at den befinder sig i bedste Velgaaende. 
— Kinesisk Encyklopædie. Paa Grund af de Forandringer. 
som det kinesiske Sprog havde undergaaet i Tidernes Løb, be- 
sluttede Kejser Kang-he, der herskede i den lange Aarrække 
1621—1721, at lade udgive et Værk, der skulde indeholde det 
ypperste, som den kinesiske Literatur havde frembragt fra de 
tidligste Tider. Værket blev meget omfangsrigt og kom til at 
indeholde ikke mindre end 6109 Bind, samlede i 34 Hovedgrupper. 
Til Trykningen blev anvendt Kobbertyper, men Pengemangel 
tvang snart Regjeringen til at lade disse omsmelte for at kunne 
slaa Mynt, og kun et meget lille Oplag af Værket udkom. For 
kort Tid siden blev et Exemplar af hele dette Værk udbudt til 
Salg i Pekin og kjøbt af Englænderne til et offentligt Bibliothek. 


Fra Horns Rev. 


Jyllands Vestkyst, helt oppe fra Skagen og ned tilBlaavandshuk, 
har stedse haft noget skrækindgydende for den søfarende, hvis 
Vej har ført ham 1 Nærheden deraf; men intet Aar gaar jo 
heller hen, uden at denne 
Storm farer hen over Klitterne, uden at den bringer Død og 
Ødelærgelse med sig. De Rester af Vrag, der hist og her ligge 
halvt begravede i Sandet langs Kysten, ere kun alt for talende 
Vidnesbyrd om den Kamp med Elementerne, en Kamp paa Liv 
og Død, som her er foregaaet. Vel er der gjort, hvad der fra 


menneskelig Side kan gjøres for at bringe Hjælp og Redning til 


Kyst-kræver sine Ofre, ingen vestlig | 


a2 denne Kyst; vel har vort 
irksomhed; men 

at bringe en 
ørke og ej til- 
| strækkelig stærkt til at modstaa Søens voldsomme Brydning til 
| Dageus Frembrud, gaar Besætningen som oftestden visse Død i Møde 
| Men ere saaledes de Skibe ilde farne, som med en vestlig 
| Storm komme Jyllands Vestkyst for nær, ere dog de det i endnu 


| de ulykkelige, der lide Skibbrud 
| Redningsvæsen øvet en lang og velsignelsesrig Vi 
| Forholdene kunne jo undertiden gjøre det umuli 
| saadan Hjælp: er et Skib strandet i Nattens 


højere Grad, som forlise paa Horns Rev, thi her er Redning 
knap mulig. Horns Rev eller, son” det af Søfolk paa Vestkysten 


i 
i 


j 
i 
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og Fanø sædvanlig benævnes: Revs Horn, ligger omtrent vesten | her have fundet Sted under Elcementernes vilde Rasen, Mange 
far Blaavandshuk og strækker sig henved 5 Mile ud i Havet. Som | ere de Skibe, der cre forliste paa dette Rev — sikkert langt 
en vældig, undersøisk Højderyg skyder det sig ud, i Form ikke | flere, end man aner — og mange de Mennesker, der her have 
uligt et Horn, hvad der vel har givet Anledning til dets Navn, | fundet deres Død i Bølgerne. Store Kapitaler ligge begravede 
og Dybden pan Revet er ikkun mellem 9 og 12 Fod Vand. ! ; dette Sand; thi den voldsomme Brænding i Forbindelse med 
Selve Revet er adskilt fra Kysten ved en smal, dyb Rende, den | en stærk Strøm, som her altid løber, virke i Forening til hurtig 
saakaldte ,Sluge", ligesom ogsaa Grunden falder stejlt af til de | at sønderbryde det strandede Skib og til at grave det dybere 
andre Sider, navnlig mod Nord. og dyhere ned, saa at hvert synligt Spor deraf for bestandig 
Fra den yderste Ende af Revet er det selv i meget klart | forsvinder. É 
Vejr ikke muligt at øjne Landet, der her, som næsten over alt Skjønt Horns Rev ikke kan siges at henhøre til dansk 
pan Vestkysten, er ganske fladt, saa at et Skib, der er drevet | Søterritorium, har dog den danske Regering, som den, der vel 
ud af sin Kurs, og som maaske tror at være langt vestligere, | nærmest maa anses forpligtet dertil, i Løbet af de sidste to 
aldeles ingen Fare aner, førend det med ét tørner mod Grunden; | Somre ladet foretage en» omhyggelig Undersøgelse og Opmaaling 
og har dets- Kjøl først en Gang boret sig ned i Sandet, og det | deraf, dels i den almindelige Skibsfarts Interesse, dels specielt 
paa samme Tid blæser en Storm, da er dette Skib og dets Be- | af Hensyn til den stedse tiltagende Trafik paa den nye Havn 
sætning redningsløst fortabte, og ingen vil nogensinde kunne | ved Esbjærg. Resultatet af disse Opmaalinger foreligger nu, og 
fortælle om dets Forlis og om ås hjærteskjærende Optrin, der | det har da vist sig, at Revet strækker sig et godt Stykke længer 


ud og altsaa er betydelig farligere, end tidligere antaget, ligesom: | Dykker-Kutter for om muligt at bjærge en Del af den kostbare 
ogsaa dets Form er en Del forskjellig fra den, Søkortene hidtil | Ladning. Skjønt Vanskelighederne Sr] dette Foretagende have 
have angivet. Det vanskelige ved en Opmaaling, som denne, | været meget betydelige, navnlig paa Grund af de vexlende Strøm- 
ligger fornemmelig deri, at Arbejdet kun kan foretages i roligt, | forhold, der gjør det meget farligt for et Skib at, nærme sig 
klart Vejr med nogenlunde smult Vande — Betingelser, der ere | Vraget, der kun ligger nogle faa Fod under Vandets Overflade, 
sjeldne at fane opfyldte samtidig. Man har jo her hele det aabne | er det dog lykkedes de driftige Englændere at bjærge en Del 
Hav for sig; og mangen Gang, naar Solen skinner smukt og | af Ladningen i Løbet af forrige og denne Sommer, saa at- henved 
varmt, og kun en svag Vind kruser Overfladen af Vandet, ruller | et Par Tusend Staalskinner, opfiskede adskillige Mile ude i 
Dønningen fra tidligere eller andet Steds blæsende Vind tungt og | Havet, nu ligge opstablede i Havnen ved Esbjærg. ; 
hult hen over Revet; Søen bryder mod dets stejlt opgaaende Vedføjede Billede viser Opmaalingsdamperne i Virksomhed 
Sider, SR stenen maler den rundt i Tusender af Hvirvler og | paa Revet. I Forgrunden tilvenstre ses det af ,,det forenede 
bringer Vandet i en forunderlig sydende, boblende Tilstand. | Dampskibsselskab" lejedezældre Dampskib ,,Zephyr'; tilhøjre 
Under saadanne Forhold er det umuligt at foretage Opmaalings- | Kanonbaaden ,,Marstrand", I Baggrunden ligge to paa Fanø 
arbejder paa Revet, og Damperne maa med uforrettet Sag vende | lejede Fiske-Fartøjer, der benyttes som Stations-Mærker under 
tilbage til Haynen ved Ésbjærg, afventende en gunstigere Lejlighed. | Opmaalingen. Signaler udvexles mellem de i Dampskibene og 
Af Skibe, forliste paa Horns Rev, er bl. a. under Opmaalingen | Mærke-Fartøjerne væreude Officerer, Lodhiverne ,synge ud", 
fundet Vraget af det engelske Dampskib , William Chapman", | hvad Dybde de have ved Loddet; der maales, skrives op, Farten 
bestemt fra Antwerpen til St Petersborg med en Ladning Jærn- | undersøges, kort: alle ombord ere i travl Virksomhed; thi endnu er 
baneskinner. Skibet strandede i Efteraaret 1875 i temmelig | Vejret godt, og detgjælder jo om at benytte enhver gunstig Lejlighed. 
Easy Vejr; Besætningen søgte Frelse i to af Skibets Baade, hvor Det er Hensigten at udlægge et Fyrskib ved den yderste 
af den ene efter mange Farer og Besværligheder naaede ind til | Ende at Revet; forhaabentlig vil dette allerede næste Foraar 
en hollandsk Havn; fra den anden derimod, hvori ogsaa Kap- | være paa Plads og om Natten sende sine advarende Lysstraaler 


tejnen befandt sig, har man derimod aldrig senere hørt. Ved | ud til dem, der stævne for nær op imod det farlige Horns Rev. 
Efterretningen om, at Skibet var fundet, ankom en engelsk F. B. 
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Den:oldenborgske Kongerække. 


Rigtig løst af: Silde Hovedet og den lille Fru Jensen, Kisse paa Born- 
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Indhold: ,Fra Skandinavernes Julefest i Rom", Digt og Teg- 
ning af Niels Bredal. — ,En Henrettelse i Bergen" af John Paul- 
sen. (Sluttet.) — ,Min Grav i Theben" af Georg Ebers, oversat af 
Otto Borchsenius med Portræt og Billede. — , Typer fra den zoolo- 
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det med Nr, 13 følgende Billede: ,,En ung Moder", 
efter en Pennetegning af W. Marstrand. 

Som Svar paa Forespørgsel fra ,,en ny tiltrædende 
Abonnent i Januar Kvartal" skulle vi oplyse, at det' paa- 
hviler d”Hrr. Boghandlere at rekvirere Billedet til deres 
ny Abonnenter. 
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Min Grav i Theben. 


Af Georg Ebers. 


Med Forfatterens Samtykke oversat af Ofto Borchsenius. 


(Sluttet.) 


Den, der kun flygtig har besøgt Abd el Qurna, vil 
vanskelig kunne forstaa, at mangen en 'af mine Naboer, som 
han alle tilhobe vilde være tilbøjelig til at holde for usle 
Tiggere, har beværtet mig med fortræffelig Mokka og ofte 
sendt mig store Fade med frisk Brød og Kager, der dog 
altid vare mit Hjærte kjærere end min Tunge. Der findes 
nemlig ogsaa mellem disse Mennesker ret velhavende, ja 
forholdsvis rige - 
Folk. Næsten en- 


end ét hurtigt Vædderidt paa vore Yndlingsdyr. Den, der 
her bliver kaldt for ,,Æsel", bebrejder man alt andet end 
Dovenskab og Dumhed. Jeg kunde have Lyst til at paastaa, 
at fan Dyr have faaet et mere intensivt Sjæleliv end disse. 
Saa vel som deres i høj Grad livlige Førere forstaa de selv 
at gestikulere ved Hjælp af deres lange Øren, som de, alt 
efter de Følelser, der bevæge dem, rejse i Vejret, lægge ned 
eller lade hænge. 

= For dem, der sys- 


hver Familiefader 


selsætte sig med 


Studiet af de Med- 


ejer noget Kvæg 


delelsesredskaber, 


og, om end kun 


som staa til Dyre- 


som Forpagter af 
den Regeringen til- 
hørende "Ager, et 
større eller mindre 


Stykke  overrislet 
Land. Desuden 
skorter det dem 


ikke paa Biind- 
tægter, der flyde 
rigeligst om Vin- 
teren, Tiden for 
de fremmedes Be- 
søg, thi saa udleje 
mange deres Æsler 
til de rejsende, de 
fattigere sende 


deres  halvvoxne 
Smaapiger = med 
Vandkrukker ind 
efter dem i Konge- E 
gravenes nøgne hede Klippedal, 


nes Raadighed, 
være det her sagt, 
at to Æsler under- 
holde sig med hin- 
anden ved Hjælp 
.uf deres Øren som 
ved en Tegntele- 
graf. Ja selv det 
ensomme Æsel led- 
sager ofte sine 
stumme == Medita- 
tioner med en Be- 
vægelse af sine 
løreorganer. Åra- 
beren véd, hvad 
Øret betyder for 
Æslet, og naar han 
følelig vil ramme 
deteller detsHerre, 


og næsten alle (langt | saa skjærer han et Stykke deraf. Enhver Rejsende vil ved 


hyppigere dog ved Børn eller Mellemhandlere end i egen | Nilen have truffet Æsler med ét eller begge Øren lemlæstede. 


Person) forsøge paa at afsætte deres Antiker, Saa vel om 
Æslerne og Vandbærerinderne som om Oldsagssøgerne i Abd 
el Qurna kunde man skrive et eget Kapitel. 

Imellem Æslerne findes der aldeles fortræffelige, livlige 
Skabninger, og min Ven Stern og jeg have foretaget mere 


Disse Krøblinger kaldes haråmiye (Simg. haråmi) eller Tyve 
og med Rette, thi de have brudt ind i en fremmed Ager 
og gjort sig tilgode dér; men et Æsel, der forsér sig paa 
saadan Vis, har enhver Bonde Lov til at berøve et Øre og 
i Gjentagelsestilfælde ogsaa det andets Spids. Kjærlighed 
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og Had, det sjælelige Livs to Yderpoler, føles ikke heftigere 
af noget Dyr end af det ægyptiske Æsel. 
har ikke et saadants forelskede Skrig forstyrret min Nattero, 
og hvor kosteligt var det ikke at betragte den dybe Uvilje, 
som et af vore Ridedyr bar til Skue mod hans til Vand- 
bærer bestemte Fælle. Saa snart det sidste Dyr nærmede 
sig det første, var det udsat for sin, mod de øvrige Kamme- 
rater velsindede, Fjendes Spark og Bid. En saadan anti- 
patisk Følelse gik en Gang slemt ud over en stor tysk 
Lærd, idet det Æsel, paa hvilket han sad, var forhadt af det 
Dyr, hvorpaa hans Rejsefælle travede ved Siden af ham, 
og han blev endogsaa følelig bidt i Benet af hans Æsels 
firbenede Kontrapart. ,,Det voldte mig Smerter," fortålte 
den Saarede, ,0g jeg havde tilmed en pinlig Følelse af at 
være blevet holdt for et Æsel." 

Vandbærerinderne, for det Meste Børn fra syv 
til ti Aar, ere venlige Skabninger, der utrolig nydelig for- 
staa at balancere med deres Smaakrukker paa Hovedet og 
holde dem fast med de krummede brune Årme, medens de 
i rask Trav følge de galopperende Æsler. Deres Meddelelses- 
redskaber overfor Evropæerne ere et Par henrivende skjønne 
sorte Øjne, med hvilke de forstaa at bede paa en saa elsk- 
værdig Maade, at selv den mest sparsomme Dampskibs- 
passager, der ikke forstaar et Ord Arabisk, mer end én 
Gang griber i Lommen for deres Skyld. Endnu bedre vilde 
han dog anvende sine Penge, hvis han kastede dem til de 
i højeste Grad elendige Kvinder, der nord for Indgangen 
til Kongegravenes Dal friste Livet med at skrabe Salt- 
udsvedningerne af Stenene. 

Med Oldsagshandelen ere meget faa Beboere af 
Abd el Qurna fuldstændig ubekjendte. Ethvert fra Old- 
tiden stammende bemalet eller beskrevet Lerskaar, ethvert 
Stykke Tøj eller Træ, enhver nok saa lille Figur eller 
ÅAmulet er salgbar, og paa mangt et skjult Sted har man 
endnu i den sidsté Tid fundet i højeste Grad kostbare Gjen- 
stande, hvis Værd trods deres ydre Uanselighed kun alt for 
godt kjendes af Folkene i Abd el Qurna. De Tider ere for 
længe siden forbi, da Fellaherne, saaledes som det i Aaret 1778 
skete for Øjnene af en evropæisk Kjøbmand, opbrændte 
Papyrusruller for at glæde sig over den vellugtende Røg; 
heller ikke blive Haandskrifterne længer skaarne midt over 
for at forvandle én Salgsgjenstand til to. Tidligere maa 


dette ikke sjældent være sket, saaledes som de Papyrusruller. 


lære, af hvilke den ene Del findes i et, den anden i et 
andet Museum. Nu véd man, at en eneste vel vedligeholdt 
Rulle betales bedre end tyve lemlæstede. Vel findes der et 
strængt Lovbud, der befaler Fellaherne at aflevere enhver 
af dem funden Oldsag til Myndighederne, men dette sker 
aldrig, thi i Lugsor (paa Flodens anden Bred) bo Mellem- 
handlere, der betale gode Oldsager højt og for Papyrusruller 
endogsaa meget betydelige Priser. Hr. Mariette, den utrætte- 
lige og lærde, af Vicekongen ansatte Direktør for samtlige 
Levninger fra Faraonernes Tid saa vel som for Oldsagsmuseet 
i Bulaq ved Kairo, klager med Rette over, at alt hvad de 
indfødte finde, undslipper ham, fordi det bliver solgt til de 
fremmede. For nogle Aar siden blev en Sykomorkiste fuld 
af Papyrusruller fundet i en Grav i den til det vestlige 
Theben hørende Tværdal ved Dér el Medine. Imellem disse 
Manuskripter fandtes det største af alle hidtil fundne. Det 
er 144 Fod langt og bliver nu under Navn af Papyrus Harris 
opbevaret i British Museum. Dets Kjøber var den engelske 
Konsul i Alexandria, hvis Navn det bærer, ligesom den næst- 
største Papyrus, som jeg erhvervede mig i Lugqsor af en 
Mellemhandler, bærer mit Navn. Dette sidste Manuskript 
skulle Fellaher have taget ud af en Ligkiste i den el Assassif 
benævnte Del af Nekropolen. ; 

Jo sjældnere i den sidste Tid værdifulde Oldsager blive 
fundne og jo mere Efterspørgslen stiger, des ivrigere er man 
betænkt pua ut forskaffe sig Surrogater, og her er det igjen 
Beboerne af Luqsor, som hjælpe Fellaherne. De forfærdige 
Oldsager af enhver Art af Træ og Sten, forsyne dem efter 
gode Forbilleder med Indskrifter og forstaa gjennem Kairo- 


Kjøbmænd at forskaffe sig fra Venedig Perlehalsbaand og 
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Hvor hyppig | 


! 
' 
' letter i Torbistform), som de rejsende bringe med hjem, ere 
! 


| Broncefigurer med falsk Patina, af hvilke mange blive for- 
arbejdede i Paris og Hanau. Næsten alle Skarabæer (Amu- 


forfalskede. En Knægt paa henved femten Aar overraskede 
vi en Gang, som han med stor Duelighed var i Færd med 
ved Hjælp af sin Pennekniv at skære en. Skarabæ ud af 
Kalksten. Selv Kattemumier og Papyrusruller blive, efter- 
gjorte; de første idet man klistrer Stumper af ægte Mumie- 
lærred, der i stor Mængde ligger henkastet i Gravene, 
omkring Klude og Træ, som man har givet Form af en 
balsameret Kat; de sidste, idet man med Beg ruller noget 
ægte Papyrus omkring en rund Stok. Alle disse Ting, selv 
det plumpeste Makværk, finde deres Kjøbere. Mange, i | 
Særdeleshed de fra Luqsor kommende Forfalskninger" blive 
udførte med saa megen Dygtighed, at de endogsaa formaa 
at sætte Kjenderen i Forlegenhed. Noget vil enhver her 
sælge til de fremmede, og ganske smaa Børn tilbyde dem, 
hvad de finde paa Vejene; derimellem de mest løjerlige Ting, 
som tomme Sardinæsker, der ere blevne liggende fra et 
Rejseselskabs Frokost, eller en afskudt Bagladepatron, som 
en evropæisk Jæger har kastet fra sig. Sjælden bliver der 
paa dette Sted tilbudt den fremmede noget virkelig godt, 
thi dette vandrer i Almindelighed til Luqsor, hvor nogle 
Kjøbmænd baade laane paa Pant og give gode Søgere For- 
skud. Alligevel har jeg, efter at jeg var blevet nærmere 
bekjendt med mine Naboer, erhvervet mig mangen en smuk 
lille Oldsag af dem. 

I Begyndelsen vare'de sky og mistroiske, men snart 
skulde jeg træde i nært Forhold til nogle af dem, og det 
-besynderlig nok formedelst et Lægeraad, som de fik mig til 
at give dem. Fellaherne holde enhver Evropæer, der ikke 
er Kjøbmand eller Tekniker, for en Læge (hakim), og om 
min medicinske Dygtighed var der bibragt dem en særlig 
høj Mening, thi jeg førte et Haandapothek med mig, og 
paa Rejsen til Theben havde jeg i Virkeligheden med større 
Lykke end Forstand bragt et Par syge Matroser igjen paa 
Benene. En af de Helbredte fulgte til vor Beskyttelse med 
op i min Grav og meddelte nu de Naboer, der om Aftenen 
samledes i vor Forhal, hvor stor en Læge han tjente. Saa 
skete det, at Mange bad mig om Medikamenter, blandt 
hvilke navnlig visse Piller aldrig undlod at gjøre deres 
Virkning. Det var ogsaa mit Apothek, der skaffede mig 
Adgang til det Indre af Fellahernes Boliger, hvilke før mig 
næppe nogen Evropæers Fod har betraadt. Kun en britisk 
Dame, Lady Duff Gordon (f 1869 i Kairo), der i længere 
Tid opholdt sig i Theben, har ogsaa bragt Trøst og Hjælp 
til Fellaherne i Abd el Qurna, der tale om hende som om 
en god Engel. Jeg fandt de til Boliger omdannede Grave 
støvede men ingenlunde snavsede og i næsten alle ved Siden 
af Husgeraadets yderste Tarvelighed Spor af en beskeden 
Luxus, som man forgjæves vilde søge i vore »Årmodens 
Hytter”. Mest overraskede mig overalt de tunge Guld- og 
Sølvprydelser paa de Kvinders Arme, hvis Puls jeg skulde 
føle, og snart erfarede jeg, at mangen en Mand, hvis Børn 
her lege fuldstændig nøgne imellem Gederne og Hønsene 
udenfor hans Gravboligs Dør, raader over en ret smuk For- 
mue, som han dog af mange Grunde holder skjult uden at 
gjøre den rentebærende. Kjæder og Ringe udgjøre Kvindernes 
uafhændelige Medgift, hvilken de beholde, selv om deres 
Mand forstødér dem. En fattig Knægt, som skulde gifte 
sig, saa” jeg kjøbe Guldsmykker til sin Udvalgte til .en 
Værdi af 6 Pund Sterling. Ingen af mine Naboer havde 
mer end én Hustru, og skjønt Islam tillader Manden blot 
med de tre Gange gjentagne Ord: ,,Du er forstødt" at 
jage sim Hustru ud af sit Hus, saa erfarede jeg dog af 
paalidelige Hjemmmelsmænd paa selve Stedet, at næsten en- 
hver Fellah her bliver gammel med sin første Hustru, såå- 
fremt hun skjænker ham Børn. I Byerne gaar man hyppig 
helt anderledes til Værks, og G. Rohlfs saa en Vandbærer 
i Oasen Siwa, der skulde være gift med sin tresindstyvende 
Hustru. 3 j 

Overhovedet maa jeg tilstaa, at Indblikket i disse simple 
Menneskers Familie- og Omgangsliv gjennemgaaende "kun har 
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efterladt sig venlige Minder hos mig. — Hyppigst kom jeg i en 
vis Alis til Bolig indrettede Grav. Han var Søn af en brav 
Mand, der en Gang havde tjent Lepsius og kjendte enhver 
Grav, som var bleven besøgt af denne fremragende lærde, 
hvis Navn her er uforglemmeligt. Ali var den største af 
alle de Ægyptere, som jeg nogensinde har truffet, og denne 
Omstændighed havde vel foranlediget min ikke meget mindre 
Ven og Kollega, Prof. Diimichen i Straszburg til at tage 
ham i sin Tjeneste og lære ham at være behjælpelig under 
Aftrykket af hieroglyfiske Indskrifter med fugtigt Træk- 
papir og Børste. Da den store Fellah (hans Øgenavn var 
el tawil, det er den Lange) henvendte sig til mig, forstod 
han sig allerede aldeles fortræffelig paa Aftrykningskunsten. 
Ogsaa i andre Henseender var han brugbar og har i over 
et Fjerdingaar tjent mig udmærket. Hans bedste Anbefalings- 
brev var hans i høj Grad godmodige, smukke Ansigt og 
hans velklingende dybe Stemme og glade Latter. Allerede 
i flere Uger havde han hørt til mine Folk, da han en Dag 
rettede en Bøn til mig om at besøge ham i hans Hus, thi 


hende. Af den Beskrivelse af Sygdommen, som han gav 
mig, fremgik, at hun led af Andendagsfeber. Jeg stak 
nogle Kininpiller til mig, kaldte den fortræffelige Kairo- 
Læge Dr. Sachs-Beys Forskrifter tilbage i min Hukommelse 
og fulgte Ali øjeblikkelig til hans Bolig. Jeg var blevet 
ventet der. Hans Hustru sad i et Siderum ved Siden af 
Indgangsværelset (det tidligere Gravkapel), støttet af sin 
Moder og tæt tilsløret. Jeg forlangte at se Ansigtet og føle 
hendes Puls, og efter nogen Hvisken og Modstand faldt 
Sløret, og den magre med en tyk Guldring smykkede Arm 
samt Haandens Fingre med deres talrige Ringe og rødfarvede 
Negle straktes ud imod mig. Den syge var kun en fattig 
Bondekone, hvis Mand rolig tilstod mig, at han sjelden, før 
han fik Prygl, betalte sine Skatter, fordi saa dog altid noget 
af Regeringens Fordring blev eftergivet; men hvor lille og 
nydelig var ikke hendes Haand, hvor fin og velformet ikke 
hendes nøgne Fod! Ogsaa Neglene paa hendes Tæer skinnede 
orangefarvede, og paa hendes Pande og Bryst var en lille 
blaa Stjærne tatoveret. Hun havde stærk Feber, og dog 
var der hidtil kun ,læst" over hende og hængt Amuletter 
med Koransprog paa hende. Hvor mange med fromme Ord 
beskrevne Stykker Papir hun havde slugt, kan jeg ikke 
angive. Jeg gav den lidende nogle Piller og gjentog mine 
Besøg, indtil hun selv erklærede sig for rask. Alis Tak- 
nemmelighed var stor, men endnu større dog hans Tro paa 
min Lægekunst. — Da senere hans Datter, en allerkjæreste 
elleveaarig lille Pige, hvem vi ofte med F ornøjelse havde 
tilkastet et Stykke Biskuit eller en Daddel, blev heftig syg, 
blev jeg igjen tilkaldt; men jeg saa” strax, at min Kunst 
her intet vilde udrette og lod en engelsk Læge hente, som 
den foregaaende Dag var kommen til Luqsor med en Damper. 
Briten gav mig Medikamenter til Barnet, men forudsagde 
dets Død, som ogsaa indtraf den næste Dag. Det sidste 
Besøg ved dette Barns Dødsleje og Meget, som dermed hang 
sammen, er blevet mig uforglemmeligt. 

I Gravboligens forreste og største Rum laa den syge i 
sim lille blaa Skjorte. Hendes Hoved hvilede i hendes 
Bedstemoders Skjød, medens hendes Bedstefader gned hendes 
Fodsaaler. Mange Naboersker og kvindelige Slægtninge 
omgav den syge i en Halvkreds og udstødte nu og da hint 
høje, skjærende, øresønderrivende Jammerskrig, som Åraberne 
kalde zagharit. 

Dette højst ejendommelige Billede prægede sig med 
uudslettelige Træk i min Sjæl). 

Fire Timer.efter at jeg for sidste Gang havde sét den 
vel Døden nær men dog endnu levende lille Pige, vendte 
jeg fra min Nilbaad tilbage til hende, men til min Forbav- 
selse fandt jeg Døren til hendes Faders Bolig fuldstændig 
tillukket, og Ingen gav Agt paa min Banken og Kalden. 
Kun en halvtosset blind Dreng, der levede af mine Naboers 
Almisser, sad tyggende sine Negle paa Lergjærdet og svarede 
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”) Læserne af ,Uarda" ville kunne bevidne det. 
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paa mit Spørgsmaal til den syges Befindende med en kvind- 
agtig Stemme: »Den Lille er død; de er alle borte og 
begraver hende!” 

Tre Timer efter hendes Død var dette Huses Yndling 
for bestandig blevet fjernet derfra og baaret ud til Kirke- 
gaarden. Åraberne tro, at det ikke vilde være godt for 
den Døde, hvis man begravede ham efter Solnedgang. 

Saasnart et døende godt Menneske ikke længer kan 
høre (af alle Sanser kommer Hørelsen sidst til Ro), be- 
mægtige to smukke glimrende klædte og herlig duftende 
Engle sig den salige Sjæl og vikle den ind i en Dragt af 
Silke, som stammer fra Paradiset. Sjælen er ikke større 
end en Bi og rummer dog i sig den hele menneskelige 
Individualitet, den Afdødes Aand og Viden. Englene bære 
den igjennem Luften og drage uden at standse forbi de 
svundne Folkeslag og slumrende Slægter, der ere at skue til 
som Græshoppesværme.  Tilsidst naa de til Himlens Port, 
og al Amin (Engelen Gabriel) kommer til Porten, der glad 
aabnes for den. Den Ondes Sjæl bliver derimod med Magt 


hans Hustru var meget syg, og jeg alene kunde helbrede | revet fra ham og hyllet i en stikkende Neldeklædning. 


Ogsaa den bevarer sin menneskelige Individualitet, men den 
er saa stor som en Græshoppe. Gabriel banker ogsaa for 
den paa Himlens Port, men der bliver ikke lukket op for 
den, og et Raab lyder den i Møde: ,,For denne findes der 
ingen Velkomsthilsen." — Saaledes skildrer Ghazål: Sjælens 
Vej til Himlen. 

Om Aftenen efter den lille Piges Død samledes Kvin- 
derne fra Naboskabet udenfor Alis Bolig. .De havde, saa- 
ledes som det i lignende Tilfælde ogsaa var Skik hos de 
gamle Ægyptere, bestrøget deres Pande og Bryst med Nil- 
dynd og mindedes den Afdøde med høje Klager og ejen- 
dommelige Bøjninger af Overkroppen. Det blev mig kun 
tilladt iAfstand at overvære deres spøgelsesagtige, vilde Adfærd. 

Ogsaa Mændene ærede paa deres Vis den Afdøde, og 
den Agtelse, som disse simple Folk viste den faderlige Sorg, 
var lige saa ukunstlet som rørende. Selv flere Dage efter, 
naar mine Matroser og deres Venner sad leende og syngende 
sammen, og Åli viste sig, saa tav de og gjorde alvorlig og 
med en vis Ærbødighed Plads for ham. Ofte blev den 
sørgende tiltalt med følgende naive Trøst: ,, Tak du Gud for, 
at det ikke ramte dig.” 

De smaa Tjenester, som det var forundt mig at vise 
mine Naboer, skulde ikke alene berige min Fantasi med 
uforglemmelige Billeder, men ogsaa paa anden Vis komme 
mig til Gode. Ali vidste, at vi fremfor Ålt søgte efter nye, 
af ingen" Eyropæer før os sete Indskrifter. Han og hans 
Fader havde ført os til tyve Grave, som de alene foregav 
at kjende, men i dem alle havde vi fundet Fremstillinger 
og Texter, som vi for længe siden kjendte af tidligere 
Offenliggjørelser. Selv i en Gravhvælving, i hvilken vi med 
Tove maatte lade os hejse tredive Fod ned, havde Lepsius 
været før os, men han havde kun offenliggjort faa Linier af 
den vigtige Text, som her i sort og rød Skrift bedækker 
alle fire Vægge af et lille Kammer. Derfor lod vi os otte 
Dage i Træk sænke ned i denne Gravs Dyb, og kopierede 
den lange Text fra Morgen til Aften, i Kamp med Flaggermus, 
Snavs og en Temperatur paa over tyve Grader Réaumur 
(de thebenske Kjælderes Middelvarme). Vi sad paa Mumie- 
kroppe, og Hjærneskaller tjente os til Lygter. Med de 
harpixholdige Lemmer af balsamerede Lig vedligeholdt vore 
Tjenere Ilden, paa hvilken de kogte Kaffen, der her som 
det bedste Forfriskningsmiddel blev nydt fem, sex, ja under- 
tiden syv Gange om Dagen. Men hvor mange interessante 
Enkeltheder vi end her og andensteds havde fundet, saa 
havde vi dog endnu ikke truffet noget større Mindesmærke, 
der var undgaaet tidligere Undersøgelser, og jeg begyndte 
allerede at holde det for umuligt at finde et saadant i Theben. 

Det være her bemærket, at næsten alle de Grave, som 
findes i denne Del af Nekropolen, ere blevne anlagte under 
det attende Dynasti af de store thebenske Adelsfamilier, der, 
saaledes som Indskrifterne lære os, alle vare beslægtede med 
hinanden. Hvor langt det Stykke af Bjærget, hvor en 
Familiebegravelse blev anlagt, tilhørte vedkommende Slægt, 
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blev i Tilfælde af Grænsestridighede rgjort kjendeligt derved, 
at man, saa langt Ejendommen strakte sig, uedgravede i Jorden | 
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| op af Fellaherne og plyndret for de Prydelser, hvormed den 
sikkert havde været udstyret; nogle Stykker deraf og i 


sman Kegler af brændt Ler med en Indskrift paa Grundfladen. | Særdeleshed det usædvanlig smukt balsamerede og vel vedlige- 
I hine lærerige men lidet nyt frembydende Dage vendte | holdte Hoved tog jeg med mig og forærede det til Anatomi- 


vi en Aften trætte hjem fra en resultatløs Jagt paa Scha- 


| museet i Leipzig, hvor det bliver opbevaret. De Undersøgelser, 


kaler, som man her kan træffe fem til sex i Følge, naar de | som Prof. Welckers i Halle har anstillet med Hensyn til den 
efter Solnedgang, den ene lige bag efter den anden, snige | ærværdige Krigers Levninger, have ført til interessante men 
sig ned til Nilen for at drikke. Udenfor Døren til min Grav | her uvedkommende Resultater. 


modtog Matrosen Hasan, som jeg plejede at kalde .,den Dovnef, 
meddelte mig, at han 


mig med usædvanlig Bevægelse og 
havde opdaget en hel ny Grav. Vi 
vare imidlertid saa ofte blevne skuf- 
fede, at jeg først den følgende Morgen 
befalede ham at føre mig der hen. 
Vi havde ikke langt at gaa, og 
Stedet, hvor ÅAabningen til en for 
nylig ryddet Gang blev vist mig, laa 
tæt ved Vejen. Snart stod jeg, be- 
dækket med Støv og Grus, i et 
rummeligt Gravkammer og lyste om- 
kring paa Væggene. En stor i blaa 
Farve udført Indskrift fængslede strax 
min Opmærksomhed. Jeg læste og 
læste i voxende Spænding, og fuld af 
Jubel kaldte jeg paa min Ven Stern 
og lod ham tage Del i min Over- 
raskelse; i min Glæde forærede jeg 
tillige Hasan en ny Tarbusch og mine 
Folk en Buk, som de stegte og om 
Aftenen. syv i Tallet, fortærede i ét 
Maaltid lige til den sidste Muskel. 
Jez havde Aarsag til Glæde, thi en 
af de vigtigste historiske Indskrifter 
var fundet af mig, og der gives 
næppe nogen Fryd, der i Renhed 


og Storhed kan maale sig med Op-… 


dagerens. 
Den føl- 

gende Dag 
hviskede Ali 
til mig, at det 
var ham, der 
havde vist 
Hasan Gra- 
ven. Hanselv 
havde ikke 
turdet gjøre 
det, fordi de 
unge — Folk 
ved Soldater- 
udskrivnin- 
gen plejede" 
at skjule sig 
i den og 
derfor ogsaa 
fandt det 
bedst at hol- 
de Evropæ- 
erne — borte 
fra den. Saa- 
ledes havde 
den brave Ali 


Graven, i hvilken jeg har fundet den omtalte Indskrift, der 


Martin Droeshvuts Stik foran i Folioudgaven fra 1623. 


3 Billeder af Shakespeare. 


»Chaudos-Billedet«. 


Vort Ophold i Graven i Theben var ledsaget af mang- 
foldige Ubekvemmeligheder og Fortrædeligheder, som i Hjemmet 


vilde havé forekommet os fuldstændig 
utaalelige, og dog faldt det os van- 
skeligt at skilles fra vor sælsomme 


- Bolig i Nekropolen, fra vore i højeste 


Grad tiltrækkende Arbejder i Gravene 
og endelig fra vore Hjælpere. Disse 
sidste vare vore Naboers Børn, 
muntre Drenge, der bar vore Mapper, 
Stigen, Vandet, Lysene ”og hvad 
vi ellers behøvede. Disse smaa Fyres 
hurtige Opfattelsesevne og. hele Op- 
vakthed er hævet over enhver Ros 
og overgaar langt alt, hvad tyske 
eller franske Børn i samme Ålder 
havde kunnet yde. Min otteaarige 
Mohammed belyste f. Ex., medens 
jeg skrev, Hieroglyfrækkerne og fulgte 
min Haand og mine Øjne saa op- 
mærksomt, at jeg aldrig behøvede 
at sige til ham, at jeg havde endt 
en Linje, og at han med Kjærten 
skulde nærme sig én ny. Vi kaldte 
denne lille Fyr for ,;Bachschisch'ens 
Fader", fordi han i. Begyndelsen ved 
enhver Lejlighed tiggede om en saa- 
dan. — Til sidst ophørte han dog 
dermed, men bétroede mig i Stedet 
sit  Hjærtes 
højeste Øn- 
ske: at eje 
et Par Sko. 
Om disse 
mindede han 
mig derpaa 
med stor 
Færdighed 
ved enhver 
Lejlighed, og 
til sidst fik 
han da ogsaa 
et Par Tøfler 
afsmuktrødt 
Læder. Min 
Ven Sterns 
Kammer- 
tjener var en 
meget  ko- 
misk Fyr, 
som hed Cha- 
lifa og trods 
sine 12 Åar 
var gift. 


el tawil, det er den Lange, vist mig sim Taknemmelighed. | Hans Fader havde skaffet ham hans Kone, men han boede 
| 


af mig er offenliggjort, oversat og kommenteret, er før mig 
allerede blevet set af Champollion, men han optegnede kun 
det over Indgangen staaende Navn og nogle af de Titler, 
som den fornemme Herre, der i det 16de Aarhundrede f. Kr. 
var blevet begravet her, havde baaret. 
han blévet kaldet, - Som Krigsøverste hos tvende Konger, 
Tutmes III og Amenofis II, havde han navnlig i Åsien udført 
store Bedrifter og derpaa som Gardens Høvedsmand i Fyrstens 
Nærhed endt sit daadrige Liv i Ro, Hans Mumie var revet 


mms 


endnu ikke sammen med hende. Da vi-tog Afsked fra vore 
Venner, om hvilke jeg endnu kunde fortælle meget, - viste 
mere end én sig oprigtig bedrøvet, og mangen senere Be- 
søger af Abd el Qurna har faaet en Hilsen bjem med til 
Abu Bolos, saaledes som jeg blev kaldet af mine -Folk og 
Amen em heb var | Naboer. Paa en fem Åar tidligere foretaget Rejse gjennem 
det petræiske Arabien havde jeg allerede faaet dette Tilnavn, 
første Gang af den gamle fortræffelige Dragoman Ahmed Abu 
Nabbit, da han tilfældigvis hørte, at min ældste Søn hed 
Paul. ÅAraberen nøjes ikke med det Navn, som han modtager 
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ved sin Fødsel, og som han plejer at dele med "Tusende af | og kalde ham, hvem Gud en Søn har givet, 
sine Trosfæller. Man faar, naar han voxer til, forskjellige | med Navnet paa hans største Skat i Livet? | 
Til år ” 1 £ St Hvor følte dybt jeg Magten ej deraf, ' 
ilnavne, og særdeles ofte kalder man ham, efter at hans naar Beduinen dette Navn mig gav i 
Hustru. har født ham den første Søn, efter denne sidste | og for mit indre Syn med Navnet stilled | 
»Fader" (abu) til Mohammed, Omar eller hvad hans ældste | min dyrebare Yndlings skjønne Billed! | 
mandlige Efterkommer nu hedder. Som ,,Pauls Fader" hed Og den, der kalder mig ved Barnets Navn ' 
; Ybu Bolos" ; , 2 og venlig nævner mig mit Hjærtes Savn, 
jeg Abu Bolos" og hørte mig gjærne kalde saaledes. Under | for ham min Haand jeg god og glad oplader; 
med ham min Søn jo kalder paa sin Fader. 


et langt Kamelridt gav jeg min Glæde over denne Ærestitel | 
Udtryk i følgende Vers: | 


ma Dat. Ved Mona, BrSDERERSRERSE | Blandt alle Afsnit af mit Liv ville de blive mig de mest 
Hvo lærte dem saa fin og smuk en. Vej | uforglemmelige, i hvilke jeg blev kaldet ,Abu Bolosf, og 
i | til dem hører den Tid, da jeg boede i Graven i Theben. 

i Jeg 


til i en Faders Sjæl at liste sig, 


Jons Kapel paa Bornholm. 
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Jons Kapel. 
Af Kr. Arentzen. 
Alt Offeralteret, blodbestænkt, | En lille Flok kun fra Hedningehjem Syge, Værkbrudne " — knuste Vrag 


hensmuldrer af Ælde. 
Paa Tidens Vantro højt og strængt 
Præsterne skjælde. | 


til Bethlehem tyer. 


i Aftenstunden 
Egen Styrke er Løsen stolt 
for Kæmper vilde, 

der smile som Asa-Loke koldt 
ad Gudernes Gilde. 


Nu Idunsæblet opliver ej, 

og Balder segned, 

og Thor og Odin paa Heltenes Vej 
lig Spøgelser blegned. 


Nu Freja, den hulde Vanadis, 

ej deler Valen; 

og kunstlet runger Tapperheds Pris 
i Drikkesalen. 


i Krybben fundén. 


i Nord op af Havet, 


de fremad traved. 


og Lærken højt over 
de Kaasen sætte. 


langs mægtige Huler, 
Et Ragnarøk ud over Norden vidt 
saa skummelt ruger. 
For Valhal bliver ej længer stridt, 
og Dødsangsten knuger. 


Graniten skjuler. 


af Naturen dannet, 
I Østen forlængst dog Solen oprandt, 
og Frelsen beredtes. 
Mod Nord den endelig Vejen fandt, 
og Skyerne spredtes. 


højt over Vandet. 


samles der inde 


Paa Borgundarholm, den navnkundige Ø,| i Sommerkvældens synkende Sol 


sit Øje den fæsted; 
og Vikingereden i brusende Sø 
den straalende gjæsted. 


Mand og Kvinde. 


Endnu dog ej ret den vover sig frem 
af de kulsorte Skyer. : 


De snige sig stille, lydløst ud 


| at høre Sagn om den nye Gud, 


Ad Klippekammen, som stiger brat 
hvor Foden glider i Lyngen glat, 
Fra Øst, hvor Gaard sig føjer til Gaard 


paa den udstrakte Slette, 


De komme til Søs forbi Kystens Skær 


Og alle søge den snævre Sti, 


som fører til et Klippeparti 


Om Stenen, hulet som Prædikestol, 


En voldtagen Mø, en stakkels Træl, 
en Olding ved Staven 

mødes her i det vilde Kapel 

paa Vejen til Graven. 


paa Livets Bølge — 
for Hedningeflokkens vilde Jag 
rædde sig dølge. 


De fandt kun Vold og Bedrag og Spot 
i Menneskevrimlen 

og flygted hen, hvor i Havet blaat 
spejler sig Himlen. 


| En Kiosterbroders udbredte Favn 
vinker fortabte 

og aabner Frelsens skjærmende Havn 
for det ringeste skabte. 


Kornet slaar, 


Han bringer sim Mesters Guddosmord 
til alle, som lide, 
det Ord, der forløsende daled til Jord 


hvor Hylden og Vedbenden fjern og nær i Sjælenes Kvide. 


— End Solens Straaler sænke sig blidt 
over Klippekapellet, 

hvor, gjemt og stille, strømmede frit 
Livsensvældet. . 


Af vældig Granit end Kirken staar 
med mægtige Piller; 

og Bølgen, som skumklædt Stranden slaar, 
Koralen spiller. 


End hører grant blandt de vilde Skær 
gjennem Havets Brusen 

den vejvilde Sjæl i Naturen her 
Åandens Susen. 


Shakespeares Billeder. 


Efter Karl Elze 


ved K. Kroman. 


Shakespeares Billede er os næppe mindre bekjendt end 
Goethes og Schillers; vi ere saa fortrolige med hans Ansigts- 
træk, at vi lige strax kjende ham, selv i de mest ukunstne- 
riske og fra hinanden afvigende Fremstillinger.  Saadanne 
Afvigelser i Fremstillingen findes nu netop hos ham i en 
langt højere Grad end andre Steder, idet der her til de 
almindelige Grunde, som f. Ex. Ånsigtsudtrykkets Forandring 
efter Alderen, Kunstnerens personlige Opfattelse 0o.s.v., endnu 
kommer en særlig, nemlig den Omstændighed, at vi ikke 
have et eneste aldeles paalideligt og tillige kunstnerisk udført 
Billede af ham, der som anerkjendt Original kunde tjene til 
Grundlag for senere Kopier. 

Om det større Flertal af de nyere Shakespearebilleder 
gjælder det, at Kunstnernes Fantasi i en alt for høj Grad 
har været medvirkende. Denne Ytring synes maaske ved 
første Øjekast at være uretfærdig eller overdreven. Hvor- 
ledes, vil man indvende, have vi ikke Busten paa Grav- 
monumentet i Stratford? Have vi ikke Kobberstikket 
fra Folioudgaven? Er der ikke det berømte og ofte kopierede 
Chandos-Billede, for at tie stille med alle de andre? 
Ganske vist, vi ere i Besiddelse af alle disse Billeder, og 


enhver Beundrer af" den store Digter maa anse det for en 
overordenlig Lykke, at Tiden hidtil har skaanet disse kost- 
bare Minder; thi der er i den menneskelige Natur en dybt 
hegrundet Trang til at beskue i det mindste Billederne af 
de store og mærkværdige Mænd, som man nu en Gang paa 
Grund af forskjellige (Omstændigheder ikke kan betragte 
Ansigt til Ansigt, og at fordybe sig i deres Træk som i et 
umiddelbart Spejl af deres Aand og Hjærte. Vi finde deri 
ikke alene en Nøgle til Forstaaelsen af deres Liv og Værker, 
men føle os ogsaa derved bragt dem nærmere og saa at sige 
hensat i deres personlige Bekjendtskabs Kreds. Hvilken Ven 
af Shakespeare skulde altsaa ikke glæde sig over et paa- 
lideligt og godt Billede af ham, og er det ikke grusomt at 
forstyrre denne Glæde? Sandheden er os imidlertid kjærest, og 
over for den tør vi ikke optræde afvisende. Der er gjentagne 
Gange blevet helliget Shakespeares Billeder baade lærde og kunst- 
forstandige Undersøgelser, og et Overblik over deres Resultater vil 
retfærdiggjøre den Dom, at intet af disse Billeder kan gjøre 
Fordring paa de forenede Fortrin af utvivlsom Ægthed og kunst- 
nerisk Udførelse; ja det ser næsten ud, som om den ene af.disse 
Egenskaber aftager i samme Maalestok, som den anden voxer. 


ks 
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Vi ville begynde med Stratforderbusten, om hvilken | det paalideligste Værk om Shakespeares Billeder, udtalt sig 


Leonard Digges's bekjendte rosende Digt bekræfter, at | 
før 1623 (ja maaske endog før 1622), | 
hvorved vi altsaa faa et sikkert Holdepunkt”). Vi se heraf, | 


den var opstillet 


at de efterlevendes første Tanke efter Shakespeares Død var 
at oprejse ham et, man kan gjærne sige storartet Grav- 
monument, som skulde være den fejrede Digter og hans 
Fødebys Stolthed værdigt. Hvilken Vej kunde Familien nu 
slaa ind paa for at udføre denne Plan? 
Stratford levede ingen Kunstner, der vilde være en saadan 
Opgave voxen. Kunstudøvelsen stod overhovedet den Gang 
i Eugland endnu paa et meget lavt Trin, og selv i Rigets 
Hovedstad møde vi ingen indenlandske Kunstnere af Be- 
tydenhed; det var Udlændinge, navnlig Hollændere, som 
her næsten udelukkende dyrkede Maler- og Billedhugger- 
kunsten. Blandt disse Hollændere var der en vis Gerard 
Johnson (paa Hollandsk Jansen eller Janson), hvis særlige 
Fag var Gravmonumenter, som den Gang spillede en langt 
vigtigere Rolle end nu til Dags, da man ikke længer bliver 
begravet i Kirkerne. Han var født i Amsterdam og boede 
i 26 Aar i London — siden naar véd man ikke. Han bliver 
udtrykkelig betegnet som ,,tomb-maker", d. v. s. Gravfabrikant 
og beskjæftigede i sit Værksted ,fire Svende, to Lærlinge 
og — en Englænder (!)." Hvad var da naturligere, end at 
Shakespeares Familie, rimeligvis repræsenteret af hans Svigersøn 
Dr. Hall, henvendte sig til denne meget beskjæftigede 
Mester, der øjensynlig gjaldt for at være den første i sit 
Fag? 
med Stratford, idet han 1614 havde udført det Gravmonu- 
ment. over Shakespeares Ven John Combe,. paa hvilket 
Digteren efter en forøvrig utroværdig Beretning skal. have 
skrevet den bekjendte satiriske Gravskrift.. Combes Monument, 
en liggende Statue, skulde efter den testamentariske Bestem- 
melse være opstillet inden et Aars Forløb efter hans Død. 
Den Antagelse ligger da nær, at Kunstneren i egen Person 
ledede denne Opstilling og ved denne Lejlighed gjorde 
Shakespeares personlige Bekjendtskab. Eller, hvis dette ikke 
er Tilfældet, saa maa han i al Fald have sét ham tidligere 
i London,”i Theatret eller paa andre Steder. Sætte vi os 
i Dr, Halls Sted, saa ligger Intet os nærmere under disse 
Omstændigheder, end at han skrev til Johnson og indbød 
ham til snarest mulig ate komme til Stratford og overtage 
Arbejdet... Billedhuggerens personlige Nærværelse var af 
forskjellige Grunde saa godt som uundværlig; han maatte 
blive enig med de efterlevende om Monumentets Plan og 
Pris, hvilket aabenbart hurtigst og sikrest kunde opnaas ved 
mundlig Forhandling; han maatte undersøge Stedet paa den 
indvendige Kirkemur og tage de for Monumentets arkitektoniske 
Udstyrelse nødvendige Maal. Han maatte endelig om muligt 
se at- komme i Besiddelse af Digterens Dødsmaske for der- 
efter. at modellere Busten. At tage Dødsmasker var en 
meget udbredt Skik; foruden til Gravmonumenterne benyttede 
man dem til derefter at forfærdige de Voxfigurer, som ved 
fornemme Personers Begravelse bleve stillede paa Parade 
i Stedet for Liget. Over St. Erasmus -Kapellet i 
Westminsterabbediet sés endnu den Dag i Dag en Sam- 
ling af saadanne Voxbilleder, som i lang Tid var bekjendt 
under den folkelige Benævnelse ,Z4e Play of the Dead 
Volks" (Dødningeskuespillet). At Busten i Stratford er 
udarbejdet efter en Dødsmaske, har allerede i længere Tid 
af indre Grunde været fremragende engelske Billedhuggeres 
og Kunstkjenderes Overbevisning; navnlig have Sir Francis 
Chantrey og James Boaden, hvilken sidste vi skylde 


”) L. Digges var øn af de Forfattere, som skrev Indledningsdigte i-Folio- 
udgaven af Shakespeare fra 1623. Hans Digt begynder: 
Shakespeare, at length thy pious fellows give 
the world thy works, thy works, by which outlive 
thy tomb thy name must: when that stone is rent, 
and time dissolves thy Stratford monument, 
hero we alive shall view thee still: this book, 
when brass and marble fade, shall make thee look 
fresh to all ages. 

(Eudelig, Shakespeare, have dine beundrende Kammerater givet Verden 
dine Værker, dine Værker, ved hvilke dit Navn maa overleve din Grav: 
naar hin Sten or knust, og Tiden har tilintetgjort dit Stratforder-Monument, 
skulle vi dog her stedse sø dig i Live: medens Malm og Marmor forgaar, 
skal dennø Bog dog gjøre dig evig ung til alle Tider,) 


I det fattige lille | i 
som man for nylig i Tyskland vil have opdaget den. Ejeren 


Desuden stod Gerard Johnson allerede i Forbindelse | 


|. efter en Dødsmaske. 


, som 1814 tog en Afstøbning af 

Busten, nærede den samme Overbevisning”),. Det er meget 

muligt, at Dr. Hall som Læge kjendte, Fremgangsmanden 

tilstrækkelig nok til selv at tage sin Svigerfaders Dødsmaske; 

desuden kunde han maaske faa en sagkyndig Bistand fra 
det nærliggende Warwick. 

Spørgsmaalet om, hvorvidt der blev taget en Dødsmaske 

af Shakespeare, er for saa vidt af dobbelt stor Interesse, 


herfor, og Mr. Bullock, 


af denne foregivne Relikvi er for Tiden en Dr. Becker i 
Darmstadt, Privatsekretær hos Prinsesse Alice af Hessen, og 
den Maade, paa hvilken han kom i Besiddelse af den, er i 
Korthed følgende. I Aaret 1841 døde Domherren Grev 
Franz af Kesselstadt i Mainz som den sidste af sin 


| Slægt. Paa Avktionen over hans Samlinger kjøbte en Mainzer- 


Antikvar S, Jourdan et lille Oliemaleri paa Pergument, 
malet graat i graat og forestillende en Mand, der ligger 
paa sit Dødsleje. Dette lille Billede, paa hvilket der staar 
Aarstallet 1637, skal i over et Aarhundrede have været i 
Familien Kesselstadts Besiddelse og af denne været holdt højt 
i Ære, fordi det ifølge Traditionen" forestillede Shakespeare. 
Jourdan solgte det 1846 til Hofmaler Ludvig Becker, 
som af tekniske Grunde kom til det Resultat, at det ikke 
var malet efter Naturen, men høist sandsynlig udarbejdet 
Derpaa begyndte han at søge efter 
en saadan Maske, saa meget mere som han fik Nys om, at 
en lignende skulde have befundet sig iblandt Kesselstadternes 
Efterladenskaber. Efter to Aars Søgen opdagede han endelig 
Masken i en Marskandiser-Butik i Mainz, rigtignok allerede 
noget beskadiget, men dog i det Hele ganske godt bevaret. 
For at bekræfte hele denne Historie blive flere Vidner frem- 


førte; men desværre mangler det vigtigste, nemlig en 
Bekræftelse fra den nysnævnte Marskandiser, hvis Navn 


ikke engang nævnes, paa at Masken virkelig hidrører fra 
Kesselstadternes Efterladenskaber; foreløbig tør vi altsaa 
tvivle derpaa. En saadan Bekræftelse er saa meget mere 
uundværlig, som Hofmaler Becker først kom i Besiddelse af 
Masken 7 Aar efter Grev Kesselstadts Død. Til Gunst for 
Masken anføres, at der paa Bagsiden staar Indskriften: 
»TA" D" 1616" 7%") med Bogstaver fra det 17de Aarhundrede; 
men denne Indskrift kan jo være en Forfalskning ligesom 
saa meget andet af den Slags. Den Omstændighed, at Hot- 
maler Becker i flere Aar søgte saa ivrig efter Masken, 
bringer os let paa den Tanke, at en eller anden duelig 
Former har gjort sig selv og ham den Fornøjelse at tilfreds- 
stille hans Længsel. I det mindste lader Muligheden af en 
Forfalskniug sig lige saa lidt nægte som Muligheden af 
Maskeuns Ægthed, og man synes endog ved Rhinen at være 
mere tilbøjelig til at tro det første end det sidste. Et 
tredje Tilfælde kan endelig endnu tænkes, nemlig at det 
maaske nok er en ægte Dødsmaske, men ikke Shakespeares, 
og at kun Indskriften er forfalsket. Naar vi betragte .de 
fotografiske Afbildninger af Dødsmasken, som Hermann 
Grimm har offenligøjort, saa sé vi for os et utvivlsomt 
betydningsfuldt Hoved, der væsenlig er i Besiddelse af de 
samme karakteristiske Kjendetegn, som de mest troværdige 
Shakespeare - Billeder overensstemmende udvise.  Hovedets 
langagtige Oval, den høje skaldede Pande, den ædelt formede, 
noget krogede Næse, den lange Overlæbe, de store Øjne og 
de høje hvælvede Bryn.  Skægets afvigende Form bliver 
forklaret (vi vide ikke, hvorvidt med Rette eller ej) som 
en nødvendig Følge af den ved Afstøbningen brugte Frem- 
gangsmaade, og Farven paa enkelte Haar, som endnu ere 
opbevarede i Masken, skal være i Overensstemmelse med 
Stratforderbusten saa vel som med de bedste Billeder. Trods 
alt dette er Maskens Lighed med Busten og de for ægte 
ansete Billeder ingenlunde uden videre iøjnefaldende, hvilket 
+) Dette er den eneste Gang, man har afstøbt Busten, oz sagtens for ikke 

ut vække skinsyge Bekymringer hos Stratforderne gik det for sig om 

Natten i al Hemmelighed. Formen blev senere ødelagt, san at Afstøb- 


ningerne snart bleve sjældne, James de Ville lod derfor igjen en af 


disse Afstøbninger afstøbe og mangfoldiggjøre. 
++) + Anno Domini 1616, o: død i det Herrens Aar 1616. — Shakespeare døde 


d. 23, April 1616, 
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£. Ex. er Tilfældet med Napoleons Dødsmaske; men den | 
maa først udfindes ved en sammenlignende og reflekterende ' 
Proces, hvilket efter vor Formening taler mod Maskens Ægthed. | 

Den Kesselstadt'ske Maske er bleven tilbudt det Britiske | 
Museum, og dette vilde efter Sigende være gaaet ind paa 
Kjøbet, naar man blot kunde paavise, at En eller Anden af | 
den Kesselstadt'ske Familie, f. Ex. som Medlem af et Gesandt- | 
skab, havde været i London, hvor han da ved Kjøb kunde 
være kommen i Besiddålse af Masken. Rigtignok kan man 
endnu tænke sig en anden Mulighed for, hvorledes Masken, 
hvis den skulde være ægte, kunde have fundet Vej til Tysk- 
land. Vi vide nemlig, at Gerard Johnson havde fem Sønner, 
men høre intet nærmere om dem. Det er ingenlunde utro- 
ligt, at de ligesom saa mange andre af deres Landsmænd 
ved den engelske Borgerkrigs Udbrud ere vendte tilbage til 
deres Fædreland, og at en eller anden af dem har taget 
Shakespeares Dødsmaske med sig tilligemed det øvrige Ind- 
hold af Faderens Værksted. Men mellem Holland og Kåln, 
Familien Kesselstadts stadige Opholdssted, er der endnu den 
Dag idag en uafbrudt og levende Forbindelse. - Dette er 
dog imidlertid altsammen kun Muligheder, og indtil de 
manglende Led af Kjæden ved fortsat Forskning eller ved 
et lykkeligt Tilfælde ere blevne opdagede, vil det være 
raadeligt ved Undersøgelsen af Shakespeare-Billedernes Paa- 
lidelighed at lade Dødsmasken ude af Betragtning; i det 
mindste kan den ingenlunde bruges som Maalestok for de 
øvrige Billeder. Vel ere foruden Hermann Grimm, fornylig 
Professor Hermann Schaaffhausen og John S. Hart 
optraadte som begejstrede Forkæmpere for Masken, men 
deres Arbejder ere ingenlunde egnede til at bringe Tvivlen 
til Tavshed, og Schaaffhausens Afhandling indeholder tvært- 
imod Kjendsgjerninger, som klart lægge Maskens Uægthed 
for Dagen”). 

Vi vende tilbage til Stratforderbusten. Har Johnson, 
hvad der er højst sandsynligt, arbejdet efter en Dødsmaske, 
og har han endvidere tillige kunnet støtte sig til et tidligere 
Bekjendtskab med Shakespeare, saa skulde man tro, at hans 
Buste maatte være et absolut tro og tilfredsstillende Billede 
af Shakespeare. Og det vilde den vistnok ogsaa være bleven, 


”) Schaaffhausen meddeler blandt andet følgende: Ifølge overenstemmende 
Forsikkringer fra Hr. Weismiller, Majordomus hos den 1841 afdøde 
Grev Franz af Kesselstadt, General-Sekretær Schmit og Administratoren 
for det grevelige Kesselstadt'ske Majorat, Sagfører Zell i 'Tricr, har der 
slet ikke befunden sig nogen Dødsmaske blandt de Kesselstadt?ske Kunst- 
sager. Den Kesselstadt'ske Familiesamling, som forhen fandtes i Trier, 
var efter en Meddelelse fra Bibliothekar Schømann allerede for en 
Aarrække siden bleven solgt under Haanden, og de i Mainz solgte Kunst- 
gjenstande havde intet med denne at gjøre, men vare en særlig Samling, 
som tilhørte den ovennævnte Grev Franz af Kesselstadt, der forøvrigt slet 
ikke var densidste af sin Slægt. Endvidere var Kåln heller ikke Familiens 
stadige Opholdssted, hvorved deus Samkvem med Holland altsaa taber 
stærkt i Sandsynlighed. Om Hofmaler Becker, hos hvem Masken først 
dukkede op — Schaaffhausen kalder ham Maskens Finder —, beretter Hr. 
Dompræbendat Fr.Schneider i Mainz med Forvaring mod enhver deraf 
udledet ugunstig Dom4, at han har beskjæftiget sig meget med Formen, 
Madelleren og Støben og gjort alt dette med lige stor Dygtighed og Iu- 
teresse" — Behøves der at siges mere? i 


UDE OG HJEMME. 


Nr. 16, 


hvis Johnson havde været en Trippel eller en Dannecker, 
men hans Arbejde er desværre af en saa underordnet Årt, 
at den rolig og klart dømmende Boaden, som endnu ikke 
vidste, hvem der havde gjort Busten, mener, at den påa 
ingen Maade er for god for en Stratforder - Billedhugger. 
Derom hersker der kun én Mening. Johnson har fremstillet 
Digteren skrivende og i den rigeste Livsfylde. Den venstre 


| Haand holder et Blad Papir paa en Pude, den højre fører 


Pennen, Det sér ud, som om Shakespeare er opfattet i det 
Øjeblik, da han til sin egen Fornøjelse skriver en celler 
anden Falstaff-Scene; hans Mund er imod Kunstens strænge 
Love aabnet til Latter. Denne Opfattelse saa vel som den 
Omstændighed, at Busten mod Sædvane er overstrøgen med 
Farver, er kun lidet passende for et Gravmonument og virker 
forstyrrende. Overhovedet staar Busten langt tilbage for 
den høje og skjønne Forestilling, som mangen en andægtig 
Beundrer af Shakespeare sikkert før sin Rejse til Stratford 
har næret om den. Dens kjødrige Fylde (endog en Dobbelt- 
hage er synlig) kan for saa vidt ikke overraske os, som 
den er i fuldstændig Overensstemmelse med de Efterretninger, 
vi have om Shakespeares Personlighed fra hans sidste Leveaar. 
Busten mangler forøvrigt ingenlunde Liv og Aand, og det 
velvillige og overordenlig godmodige Udtryk, som alle Shake- 
speare-Billeder have, findes ogsaa her. Men Billedhuggeren 
har ikke forstaaet at skjænke den Formfuldendthed og gyde 
Idealets Pust over den.  Modelleringen lader meget tilbage 
at ønske. Især ere Øjnene mangelfulde, hvad der for øvrigt 
ikke kan undre os, da Kunstneren her ikke kunde have 
nogen Hjælp af Dødsmasken. Den kunstforstandige Fair- 
holt siger, at de ikke blot ere slet, men endog urigtig 
udførte; de ere slet og ret elliptiske Aabninger, som ikke 
udvise nogen af de fine Linjer, der her skulde have været 
antydede. Taarekjærtlerne i Øjekrogene mangle aldeles. De 
runde hævede Bryn, som ogsaa gjenfindes paa Billederne, ere 
haarde og ugraciøse. Der er ogsaa noget fremmed saa vel 
ved Næsen, der er kortere end paa Billederne, som ved den 
dermed sammenhængende uforholdsmæssige Længde af Over- 
læben. Denne”sidste maaler 5/, engelske "Tommer, medens, 
hele Ansigtets Længde udgjør 83/, Tommer. Man fortæller, 
at Walter Scott, hvis Ansigt som bekjendt udmærkede sig 
ved den samme Ejendommelighed, en Gang foran en Kopi 
af Busten skal have fundet Overlæbens Længde overdreven, 
hvorpaa hans Ledsager smilende erindrede ham om hans 
egen Overlæbe og ved en foretagen Maaling fandt denne 
endnu ”/4 Tomme længer. — Hvorledes det nu end for- 
holder sig, saa fortjener engelske Kunstkjenderes F'ormodning, 
at der er tilstødt Billedhuggeren et lille Uheld med Næsen, 
og at den paa denne Maade kunde være bleven for kort, al 
Opmærksomhed. . Et saadant Uheld var maaske saa meget 
mere muligt, som Busten er gjort af en blød Stenart. 


(Sluttes.) 


= Der er Tale om under Pariserudstillingen paa et af de større | 
Theatre hver Aften at opføre dramatiske sæ hentede fra de 
Folks Literaturer, der deltage i Udstiliingen. Man vil saaledes 
kunne gjøre Bekjendtskab med engelske, tyske (af Hensyn til de 
tyske Østrigere og Schweizere), italienske, spanske, russiske, 
svenske, danske, ja selv kinesiske og japaneésiske dramatiske 
Værker, naturligvis i franske Oversættelser. 

+ Christine Nielsson er, efter 3 Aars Fraværelse, paany op- 
traadt i den itahenske ge i Petersborg, og har gjort uhyre 
Lykke som Margrethe i Gounod's ,,Faust", ; 

= Pariserpressen kunde i Aaret 1877 fremvise ikke mindre 
end 836 forskjellige Aviser og Tidsskrifter. Det dyreste Blad 
»L'Art" koster 120 Francs, det le red »La bonne penséef, af 
religiøst Indhold, 60 Cent. aarlig. Det ældste af de parisiske 
Blade, ,, Journal général d'Affiches" har begyndt paa sin 266de 
Aargang. Størst Udbredelse har ,,Petit Journalf, der udkommer 
i et Oplag paa 300,000 Exemplarer. Man regner, at der aarlig 
opstaar over 100 nye Blade i Paris, men deres Antal, der gaa 
ind, ér omtrent lige saa stort. 


Udgivet af F. Hendriksen. 


, 


+ For Civilretten i Paris svæver for Øjeblikket cn ret mærkelig 
Proces, der har Interesse som Vidnesbyrd om de voxende Be- 
stræbelser for at hævde Kunstneres Ejendomsret til deres Arbejder. 
Sagen drejer sig om, hvorvidt Lirekassefabrikanter have Ret til 
uden Tilladelse og Vederlag at benytte Kompositioner' og befordre 
dem ud i videre Kredse ved Ijælp af ,,Kasserne" og deres i 
Reglen mindre musikalske Behandlere. 


SLIDTE EGE Eee 


Indhold: ,Min Grav i Theben" af Georg Ebers, oversat af 
Otto Borchsenius, med Billede. (Slutning). — ,Jons Kapel" Digt af 
Kr.Areutzen med Billede. — ,Shakespeares Billeder" efterKarl Elze 
ved Dr. phil. K. Kroman med 3 Portrætter. — Kunst og Literatur. — ,F'ra 
Titicaca Søen” III. ved O. 1. med 8 Billeder. — ,F'orføreriske Væsner" 
med 2 Billeder. — Skakopgave Nr. 2. — Recbus. — Bekjendtgjørelser, 


Hermed ef Tillæg. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). Trykt hos J. Jørgensen & Co. 
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1878. 


Fra Titicaca Søen. 


(Efter ,le tour du monde" ved 0. Il.) (Sluttet.) 


II. Rabonaer. — St José. — 

Vi forlod sidst vor franske Kunstner, da han havde besluttet 

at rejse op i Bjærgene til den lille By St. José for at se nogle | 

Ruiner, som han havde hørt omtale, og en skjøn Morgenstund, | 

da Vejret syntes at ville blive fortræffeligt, sad han i Sadlen | 

Hans trofaste Ledsager og Beundrer, Liberato, gik ved Siden af, | 

og Indianeren, der fungerede som Vejviser, fulgte efter med | 

Pakdyret ved Grimen. Snart befandt de Rejsende sig ude paa 

den øde Højslette, der ligger mellem de beboede Egue ved Titi- | 
caca Søens Bredder og Andesbjærgene. 


Ingen Vej eller Sti fandtes her, men Sara, me myg 


Vejviseren havde dog ingen Vanskelighed 
ved at finde Vej, thi Andesbjærgenes Toppe 
vare saa gode Vejvisere, at der ikke var 
Fare for at komme til at gjøre Omveje. 
Kun en eneste Gang ledte man, thi det 
gjaldt inden Aften at naa en Hyrdehytte, 
som laa halvvejs mellem Søen og Bjærgene. 
Om Eftermiddagen bleve vore Rejsende 
overraskede ved i denne øde Egn at faa 
Øje paa tre Personer, der syntes at komme 
hen. imod dem. De vare endnu for langt 
borte, til at Franskmanden ret kunde se, 
om det var Mænd eller Kvinder; Vej- 
viseren vidste ingen Besked om dem, og 
Liberato, der havde et ualmindelig skarpt 


Syn, turde næppe tro sine egne Øjne. 2 

Efter kort Tids Forløb kunde man tydelig EASY 
se, at det var tre Indianerinder, men SY 
de havde et for deres Kjøn ualmindelig —Sy 
krigerisk Udseende. Den forreste af dem gg 


bar i Stedet for den sædvanlige indi- 
anske Hovedbedækning en Politisoldater- 
Hue, prydet med en stor peruansk Ko- 
karde, og over en kort Soldaterfrakke et 
Skuldergehæng, hvori der stak en Sabel; 
i hver Haand havde hun en Byldt, over- 
trukken med Voxdug. De to andre Indi- 
anerinder saa” næsten lige saa drabelige 
ud, thi den ene af dem var bevæbnet med 
et Bajonetgevær og den anden med en Sabel. De havde alle 
tre, et raat, smudsigt og i højeste Grad frastødende Ydre, og 
deres Manker, Haar kunde de ikke kaldes, flagrede i vild Uorden 
om Skuldrene. 

Da disse tre uhyggelige Væsener gik forbi vore Rejsende, 
hilste de vel paa almindelig, indiansk Vis, men de undlode heller 
ikke i forbigaaende at tilkaste de Fremmede vilde, hævngjerrige 
Blikke. Saasnart Indianerinderne vare komne et Stykke bort, 


ES 


| end Soldaterne. 


Rabonaer. 


Kondorjagt. — Guanakjagt. 
sagde Liberato halvhøjt til Franskmanden: ,,Det var Rabona'er! 


| og Vejviseren yttrede det samme, kun mere sagte, som om han 


var angst for, at de forbigaaende skulde høre, hvad han sagde. 


| »Robona'er,” som de kaldes, ere en Art Marketendersker, der 


flokkevis følge de sydamerikanske Soldater, naar disse drage i 
Krig, og undertiden ere Ralsonaerne mere talrig repræsenterede 
Hver Infanterist har sin Rabona. som følger 
ham i Egenskab af Veninde, Lastdyr og Marketenderske, det er 
hende, der ikke alene tilbereder Maden, 
men som ogsaa skaffer Levnetsmidlerne 
til Veje, og under Marschen slæber hun 
ofte hele Oppakuingen, medens Soldaten 
slentrer hen ad Vejen med sin Cigaret 
i Munden. Rabonaerne ere gjærne For- 
løbere for Tropper, og ve de Egne, hvor 
disse Furier slaa ned! De ere mere fryg- 
tede- af Befolkningen end Soldaterne, thi 
ae lægge Landet øde, plyndre, brænde 
og myrde, hvor de kunne - komme til. 
Hvilke Begivenheder, der havde givet An- 
ledning til disse Rabonaers Optræden, 
derom vidste vore-Rejsende ingen Besked. 
men maaske kunde den ensomme Hyrde 
i Hytten, som ikke laa ret langt borte, 
give Underretning, thi han havde uden 
Tvivl hørt Tale om dem. Da det blev 
mørkt, naaede vore Rejsende Hytten, men 
den stod tom. Dette var nu i og for sig 
ikke noget videre godt Varsel, men der 
var ikke Noget at gjøre derved, og man 
indrettede sig saa hyggelig som muligt 
for Natten om en Ild af tørret Lamamøg. 
Den følgende Morgen var Himlen 
overtrukken med tunge, blygraa Skyer, 
og næppe havde de Rejsende begivet sig 
videre, førend det begyndte at sne. Det 
blev en drøj Tur baade for Mennesker 
og Dyr, men da den usle Hyrdehytte 

. just ikke var noget tillokkende Opholds- 
sted, besluttede man ikke at lade sig skræmme af Vejret til at vende 
tilbage til den. Den sidste Del af Rejsen blev dog den værste, thii 
fulde to Timer maatte de Rejsende mere klavre end gaa eller ride op 
ad nogle terrasseformede Klipper, og først senthenpaa Eftermiddagen 
naaede man den lille By St. José, der saa' ud, som om den var uddød. 


Et straatækt Lerhus, der saa” lidt anseligere ud end de øvrige 


og som laa tæt ved Siden af en venlig, lille Kirke, maatte være 
Præstens Bolig, vg ved at banke paa her viste dette sig ogsan 
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at være Tilfældet, thi den Person, der lukkede op, meddelte de | kommet til Blodsudgydelse; to eller tre Alkalder var blandt 


Fremmede, at han var Klokker ved Kirken og boede hos Præsten. 
Klokkeren kaldte paa en Indianer, der hjalp 
og anmodede Franskmanden og Liberato nm at | 
Brensten var imidlertid ikke hjemme, men i 


Dyrene i Stald, 
træde indenfor. 
Kirken, og de fremmede fulgte 
nu Klokkeren dér hen, hvor de 
trafden gamle, hellige Mand i Færd 
med at støve noget udskaaret 
Træværk ved Alteret af med sin 
Præstekjole. Efter at han havde 
ladet Kjolen falde ned og tørret 
Hænderne af i den, spurgte han 
venlig om Grunden til, at St. José 


havde faaet et san velkomment: 


Besøg. Franskmanden svarede 
høflig, at han havde hørt saa 
meget tale dels om Egnen, dels 
om nogle interessante Ruiner, 
som en dygtig Arkæolog paa 
Stedet skulde vide god Besked om. 
at han ikke havde taget i Be- 
tænkning at drage tilfjælds. ,,Jeg 
kjenderikke andre Oldtidsminder 
end tre Søjler,” svarede Præsten, 
som Indianerne kalde las Cetas 
og de ligge tæt herved Hvad 
Arkæologen angaar, saa kjender 
jeg ingen her paa Stedet, med 


mindre min Klokker, uden atlade, 


mig vide noget derom, skulde 
være hleven Arkæolog." Klok- 
keren rødmede pligtskyldigst 
»Lad os imidlertid ikke tale om 
Oldtidsminder nu,” fortsatte Præ- 
sten, thi jeg kan se paa dem, 
at de er træt, og de maa be- 
stemt ogsaa være sulten." 

I Samtalens Løb fortalte 
Franskmanden Præsten, at de 
under Vejs havde mødt tre Ra- 
bonaer, en Beretning, der vakte 
stor Bestyrtelse. Klokkeren blev 
strax sendt af Sted for at befale 
to Indianere at begive sig over 
Bjærgene for at skaffe Under- 
retning om Forholdene, og for 
at ikke Rabonaerne skulde gjøre 
et for rigt Bytte, hvis de gjæ- 
stede St. José, bleve Kirkens hel- 
lige Kar og nogle Penge, som 
Præstenejede, omh EKelike keg 
Disse forskjellige Eorhal sregler 
toge nogen Tid; men det varede 
en Stund, inden den gamle Præst 
gjenvandt sm Ro; han trøstede 


sig dog foreløbig med, at i et saadant Herrens Vejr, som det | 
vedblev at være med Sne og Blæst, vilde næppe nogen naa op 
i Bjærgene om Natten, og den følgende Dag vilde han maaske 
faa nøjagtig Underretning om hvorledes. Sagerne stod. Natten 

Samidsne rimeligvis først vilde komme 


forløb rolig, og da Sen 
tilbage op ad Dagen, foreslog 
Præsten om Morgenen en Tur til 
de omtalte Ruiner, der viste sig 
at være tre Monoliter, der laa 
påa en Skrænt. De vare for- 
arbejdede af en rødlig Sandsten ; 
per den ene af dem var der ud- 

ugget et meget primitivt Billede 
af Solens Gud, medens de an- 
dre vare prydede med Tegn og 
Snirkler, hvilke Klokkeren dog 
ikke formaaede at udtyde. De 
sydamerikanske gamle Folkeslag 
skulle ikke have kjendt Hiero- 
glyfer. Vor Kunstner blev i høje- 
ste Grad forbavset ved at træffe 
disse Monoliter her og kom til 
den Slutning, at de ikke vare 
blevne slæbte herop af Menneske- 
haand. I en vid Omkreds 
fandtes ikke Spor af Oldtids- 
minder i Bjærgene, og han antog 


at Monoliterne ved en mægtig Vandflod en Gang i Tiden vare 
blevne flyttede herop fra deres oprindelige Plads i lavere liggende 
ille vi lade staa hen. 
Ved Middagstid kom de to Udsendinge tilbage og berettede, 

at det forholdt sig rigtig, at der var Rabonaer i Omegnen; thi der 
lie i en lille By paa den anden Side af 

eneral havde udstedt et Pronunciamento for 
at styrte en Advokat, der var Præsident. 


Egne, men denne Antagelse 


var udbrudt dm 
Bjærgene, idet en 


rer 
il 


OF ALOIS EREKCDR RER SI 


ejviseren 


De D 


Det var allerede 


at trække | 


kroniske Revolutioner i Gan 


Kondorjagt. 


fra de Fremmede ubemærkede 


og ved at se nærmere til op 


øde bringes hurtig af Sted, 


derpaa frem af deres Skjul, og d 


dem ved Stokkeslag og bandt 
største af de fangne Kondorer 
sexten Fod. 


flere Fugle til, og de forslugne Dyr sloges nu med 
længe, indtil yderligere to af dem vare sikrede. 


andre blevne myrdede, og en Kaptejn i Spidsen for nogle Re- 
geringstropper havde ikke kunnet dæmpe Spektaklerne; flere 
andsbyer vare blevne brændte, og overhovedet var en af de 


g, hvormed de sydamerikanske 
Republiker blive plagede. Da 
Frauskmanden havde hørt denne 
Beretning, vilde han strax tage 
af Sted, han havde jo nu set 
Monoliterne, og Urolighederne 
kunde let gribe om sig; men 
Præsten raadede ham paa det 
indstændigste til foreløbig at slaa 
sig til Ro i den afsidesliggende 
By St. José, thi en Rejse i 
Bjærgene kunde blive meget far- 
lig, da Rabonaerne ikke pleje at 
give Pardon. Da desuden hver- 
ken Liberato eller Vejviseren 
vare at formaa til at tage af 
Sted, blev den unge Kunstner, 
hvor han var, og fik Tiden til 
at gaa med at tage Skitser og 
med at gjøre farskjellige Op- 
tegnelser. 

Den gode Præstemand og 
Klokkeren, som vare meget be- 
roligede over at have Selskab i 
de urolige Tider, lod det for- 
resten efter fattig Evne ikke 
mangle paa interessante Ad- 
spredelser for Franskmanden. 
De foranstaltede saaledes, uden 
at denne vidste noget deraf, et 
Optog af Indianere, som, iførte 
deres bedste Pynt, udførte Fak- 
keldåanse; men hvad der i langt 
højere Grad lagde Beslag paa 
hans Opmærksomhed, var en 
Kondorjagt, der ogsaa blev bragt 
i Stand for hans Skyld. I en 
vild, afsidesliggende Klippekløft, 
hvor  STerrainforholdene Svare 
gunstige dertil, anbragte man 
tværs over Bunden af Kløften 
ligesom en Bro eller Rist af tynde 
Stænger, lagte paa kryds og 
tværs. Paa denne Rist befæ- 
stede man Aadslet af et Faar, og 
under dette blev Kløften fyldt 
saa højt op m» ed Sten, at nogle 
Mennesker kunde ligge skjulte 
SØ Under EEN, SENDER, 
yggede bag en Klippeblok a 
Sen Bar BEDS HEH SRS der bleve 
dækkede med Sne, euHytte, hvor- 
kunde være Vidne til Kondor- 


jagten. Jægerne toge Plads under Risten; deres Jagtredskaber 
bestode kun at Tove og Stokke, 


det varede ikke ret længe, inden man hørte stærke Vingeslag, 


Der blev paabudt Stilhed, og 


dagede man en mægtig Kondor, 
som svævede omtrent et hundre- 
de Fod til Vejrs lige over Lokke- 
maden. I nogle Minutter holdt 
Kæmpefuglen sig svævende over 
Aadslet, inden den slog ned og 
greb fat i det med sine stærke 
Klør. … Da det imidlertid var 
bundet forsvarlig fast, lod det 
sig ikke rive løs, og Kondoren 
saa” sig derfor nødsaget til at 
fortære sit Bytte paa Stedet. 


«. Medens den saaledes var ivrig 


beskjæftiget med at flense 1 
Kjødet og sluge den ene Klump 
efter den anden, listede Jægerne 
med stor Behændighed Hæn- 
derne op imellem Broens Træm- 
mer og slyngede en Løbeknude 
om Fødderne paa Kondoren, der 
i sin Graadighed fortsatte” Maal- 
tidet unden at lægge Mærke til, 
at den var fangen Snart kom 
æb og Vinger saa 

Jægerne krøb 
e af Fuglene, der ikke vare blevne 


fangne, fløj forskrækkede bort, medens de fangne Kondorer i deres 
Raseri vendte sig mod Indianern 


e, der imidlertid hurtig bedøvede 
deres Fødder og Vinger. Den 
havde et Vingefang, der maalte 


Tre Dage efter Kondorjagten foranstaltede den skikkelige 
Præst, der kun gik ud paa, at Franskmanden skulde befinde sig 
saa vel som muligt i St. José, en Art Klapjagt paa Guanaka'er, 
et Slags Lamaer, som leve i vild Tilstand 1 Bjærgene. Et Par 


hundrede Personer af begge Kjøn havde i Forvejen haft travlt | 
| Bevidstløs blev han paa et Muldyr bragt til sit Hjem, hvor han 


med at indhegne en aaben Plads med Stokke; disse Stokke vare 
forbundne med Snore, hvorpaa der blev hængt Klude. De 


samme Personer maatte derpaa ud i Bjærgene for at drive | 
Dyrene henimod Indgangen til den indhegnede Plads, og da Alt | 


var for saa vidt i Orden, at det sikkert kunde forudsiges, naar 
Jagten vilde begynde, begav Præsten og hans Gjæster sig af 
Sted fra St. José. En halv Times Spadseretur bragte dem op 
til den indhegnede Plads, der laa paa en lille Højslette. For- 
skjellige nysgjerrige, baade ridende og gaaende, havde indfundet 
sig fra Omegnen, og paa et givet Tegn bleve omtrent et hun- 
drede Guanakaer jagne indenfor Indhegningen. De stakkels Dyr 
sprang frem og tilbage og søgte ofte at bryde ud af deres 
Fængsel, men dels jagede Klapperne dem tilbage, dels bleve de 
saa forskrækkede over at se de for Vinden flagrende Klude, at 
de løb ind i Kredsen igjen. I nogen Tid morede Tilskuerne 
sig med at se paa de yndefulde Dyrs Spring og Fagter, naar de 
flokkevis galopperede af Sted under forgjæves Forsøg paa at 
slippe bort til deres vante Græsgange. Da man havde moret 
sig tilstrækkelig hermed, løb Klapperne inden for Indhegningen 
og gjorde bestandig Kredsen om Dyrene mindre og mindre, 
indtil endelig en almindelig Nedslagning med Knipler, jærnskoede 


Forføreriske Væsner. 


(HI i IV! 


| 


(I Fantasiens Rige.) 


Skak. Opgave Nr. 2. Af C. Dahl. 
Sort. 


Hvid. 3 
Hvid begynder og gjør mat i 3 Træk. 


UDE OG HJEMME. 


| 
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Stokke og Høtyve gjorde Ende pan Festen. Paa Stedet bleve 
Dyrene slagtede, og Kjødet delt mellem Klapperne. å 

Da en af Indianerne, belæsset med Guanakakjød, begav sig 
til sit Hjem i St. José, var han saa uheldig at glide paa en glat 
Klippe, hvorved han rullede et længere Stykke ned ad en Skrænt. 


udaandede. Næste Morgen tidlig skulde den ulykkelige allerede 
begraves, og her i Bjærgene komme de afdøde hurtig af Sted 
til deres sidste Hvilested, Liget blev nemlig svøbt ind i en 
Presenning, der ved Hjørnerne blev gjort fast til to Stænger, 
som et Par Indianere toge paa Skuldrene. Præsten bad en Bøn 
ved Baaren, og da han havde besprængt Liget med Vievand, 
befalede han Toget at sætte sig 1 Bevægelse til Begravelses- 
stedet, hvor Klokkeren var parat. En Indianer, der bar Korsets 
Tegn foran Baaren, gav sig nu til at sætte af Sted i stærkt 
Trav; Ligbærerne løb, saa Liget i Hare jes slingrede frem 
og tilbage, og den stakkels, grædende Enke maatte løl;e bag- 
efter om Kap med Slægt og Venner, der slæbte Børn med ved 


Haanden paa denne hurtige Ligfart. 


Franskmanden det godt i St. José, saa kunde Opholdet dér dog 
i Længden kun være kjedeligt, Et Par Uger vare allerede for- 
løbne, og da der ikke længere hørtes foruroligende Beretninger 
fra Krigsskuepladsen, besluttede vorRejsende at bryde op. Afskeden 
med den gamle Præst var meget hjærtelig, men nye Rejseindtryk 
stillede snart St. José i Baggrunden, og endau i nogen Tid fortsatte 


| den unge Kunstner sit omflakkende Liv i Egnen om Titicaca Søen. 


| 
! 
' 
i 
(I 
! 
| 
| 
(| 
[| 
Hvor meget saa den gjæstfri Gejstlige gjorde for at gjøre | 
| 
| 
| 
| 
' 
| 
| 
' 


Løsningen af Skak-Opgave Nr. 1 af C. Dahl: 
1) Dronningh 1 —c1.|K.d4 —e 53. 
2) T.c.6Xcdo.s.v. 1/S. d2X c 4. 
Rigtig løst af: A. Arnell i Gøteborg, H.E. Gjersing Kjøbenhavn og Osman. 
Ærede Løsere gjøres opmærksomme paa, at Angivelsen af 
kun ét rigtigt Træk ikke kan betragtes som korrekt Løsning. 
Saa vidt mulig angives alle Træk med Belysuing af Varianterne. 


Rebus. 


Opløsning paa Rebus i forrige Nr.: 
En lille Koloni for Nybyggere. 
Rigtig løst af: Klatterup. 


Brevvexling. 
C. S. Kan ikke benyttes. 
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1 ,Ude og Hjemme"s Tillæg optages Bekjendt- 
gjørelser mod en Betaling af 18 Øre pr. Petitlinie 


eller r de ns Plads, 


Behandling med Bade i 
fortættet Luft, Udaanding 
i fortyndet Luft og Ind- 
halation af pulveriserede 
Væsker mod Brystkatarrher, 
Lunzgeemphysem,  Åstma, 
begyndende og langsom for- 
løbende Lungesvindsot, Re- 
ster af Lunge- og Bryst- 
hindebetændelser, Kighoste, 
katarrhalsk Døvhed, Strube- 
og Svælgkatarrher, Blegsot, 


C. kandschultz's | 
nn Sd rele 


Gotersgade Nr, 67, lste Sal, 


anbefaler sig med udmærket opret- 
staaende Pianoer saavel i Nøddetræ 
som i imitirt Ibenholt under fler- 
aarig Garanti til solide Priser. 
Pianoforter udlejes meget Er 


J. Jørgensen & Co.s 


Klareboderne 3. 


É gode og billige Etbinds Udgaver, illustrerede og indbundne | 


| 


| 


HE lei. 


Alle Slags større og mindre Bog--; 
. trykarbejder udføres smukt og hur- | 
tigt til moderate Priser. 


' 
| 


(| 


UDE OG HJEMME. 


| Bekjendtgjørelser. 


Den medico -pneumatiske Kuranstalt i Kjøbenhavn. 


li il hi 


KERNE S ja Te Nr. 22. 


Nr. 16. 


Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen, 
Klareboderne 8, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 


gade 21. 


Lægen træffes paa 
Anstalten hver Søgne- 


dag Kl, 12. 


Skriftlige Forespørgsler 


adresseres til Anstalten. 


Hos Undertegnede faaes følgende 
ENGELSKE KLASSISKE FORFATTERE 


Sæknnie Bind, tildels med Guldsnit, Pris for Bind 4 Kronér: 


Dayan The pilgrims progress. 
den 6 


Shelley: Poetical works. 
uldsnit.) 


Spencer, Edm: works. (Uden Guld- 


BUnE. Poetical works. | snit). 

Byron: Poems. , | Wordsworth: Poetical works. 

Goldsmidt, Smollett, Johnson; Scott Walter: Wawerley Novels. 
AR Shenstone poetical works. | 25 Bind, 2 spaltet Udgave. Hvert 
1 Bin 


Bind indeholder1 Roman og koster 
heftet 60 Øre. 

Mackay, Charles: Å thousand and 
one gems of english prose. 


Longfellow: Prose works. 
Poetical works. 
Milton: Poetical works. 


Moore: Poetical works. 534 2spalted eSider. Indb. 4 Kroner. 
Pope: Poetical works. Do do.:. Athousand and 
Scott: Poetical works. one gems of english poetry. 
Shakespeares works by Clark 602 2spaaltede Sider. Pris indb. 


and Wrigth. (Uden Guldsnit). 4 Kroner. 


Gyldendalske Boghandels Sortiment 
(Lehmann d Stage.) 


F. ODEWAHN'S 


hina-Fapan-Magasin. 


Kongens Nytorv 8, 


ved Charlottenborg. 


FANDLÆGE 


FREDERIK MADSEN, 


55, LILLE KJØBMAGERGADE, 1. SAL. 


IL E. Knock & Co. 


Bredgade Nr. 15 
(Thotts Palais) 


iste Port paa venstre Maand fra 
Kongens Nytorv, 


Største og billigste Lager af 
alle Sorter 


Spejle og Møbler 


i alle Genres. 


y3 H. Kessel & Søns 
Sfaæedler - Iktablissement, 


17, Bredgade 17, 


anbefaler—et stort Udvalg i 
moderne og kurante Stoffer 
til moderate Priser, hvorpaa 
Bestillinger eftektueres i kort 
Tid. 2 


ALLUSTRE VR FUN lg 


Redigeret af 


Abonnement paa ,Illustreret 
Børneblad" modtages i alle Bog- 
lader og paa alle Postkontorer. - 
Bladet udkommer hver anden Søn- 
dag og leveres overalt i Landet for 


75 Øre Kvartalet. 


Vesterbrogade 5. AUGUST 


R. S: Feveile. 


I enhver Boglade faas II—V 
Aargang" (I Aargang er udsolgt) 
" å 3 Kroner, og i indbundne Exem- 


"plarer å 3 Kroner 50 Øre, samt 
enkelte Kvartaler i smukke Pap- 
bind då er 


Iste Aarg. 


Postudgifter iberegnet. 


| Udgaar hver Søndag. Pris 8 Kr. 
» Kvartalet overalt i Norden, 


' Søndagen den 27. Januar 1878. 


| Abonnement modtages i alle 
Boglader, Postkontorer og Brev- 


samlingssteder i Norden. 


George Scharff giver imidlertid en anden meget god 
Forklaring af. Næsens Korthed, idet han gjør opmærksom 
paa, at Busten er beregnet paa at sés neden fra, og at det 
kun bliver paafaldende, naar man bringer Busten i lige Højde 
med Øjet, medens det næppe bemærkes, naar man sér den 


neden fra og paa længere Afstand. 
Dette vil med andre Ord vel sige, 
at Billedhuggeren paa Grund af 
mangelfuld Beregning har overdrevet 
den Forkortning noget, som var 
nødvendig ifølge Monumentets Op- 
stillmg. Hvad Bustens Materiale 
angaar, saa" maa man antage, at 
Johnson ikke forstod at behandle 
Marmoret; ellers havde man sikkert 
valgt dette lige saa vel til Busten 
som til Monumentets to Søjler, til- 
med da en Marmorbuste vistnok 
havde svaret aldeles til de Efter- 
levendes Pragtlyst. Rigtignok finder 
… man paa hin Tid den blødere Sten 
gjennemgaaende anvendt ved Grav- 
figurer, og. maaske blev den i dette 
Tilfælde foretrukken, fordi den vel 
særlig egnede sig til at modtage den 
Maling, man havde i Sinde at for- 
syne Statuen med. 
; Denne paa Shakespeares Tid 
ingenlunde usædvanlige Maling er 
kjødfarvet paa Figurens Hænder og 
Ansigt; Øjnene ere lysebrune (light 
hazel), Haaret og Skjæget rødlig- 
blonde (auburn). Busten er iklædt 


en Skarlagenskofte og bærer der over en sort Kappe uden 
Ærmer, hvilket man formoder var de kongelige Skuespilleres 
Dragt eller en Dragt svarende til et eller andet Embede i 
Stratford. Den øverste Side af Puden er grøn; den nederste 
karmoisinrød, og Kyasterne i Hjørnerne ere forgyldte. 
I Aaret 1748. bleve disse Farver fornyede, men paa 


Shakespeares Billeder. 


Efter Karl Elze ved K. Kroman. (Fortsat.) 


Cornelius Jansens Billede af Shakespeare. 


whose meddling 
and daubs his tom 
(Fremmede, hvem dette Monument bliver vist! Nedkald Digterens For- 


bandelse over Malone, hvis ivrige Tjenstfærdighed røber hans barbariske 


Malones”) Tilskyndelse aldeles borttagne i Aaret 1793. 
Busten blev nu malet hvid af en almindelig Vægmaler 
(house-painter), hvorved dens oprindelige Karakter naturligvis 
led en Del, og enkelte Finheder gik tabt for bestandig. 
Malone maatte derfor døje en velfortjent Spot, og de oprindelige 


Farver ere endelig i dette Åar- 
hundrede (efter 1845) med stor 
Omhu paasatte igjen ""). 

Heraf fremgaar da, -at Strat- 
” forder-Busten for saa vidt ingenlunde 
tilfredsstiller vort Ønske om et paa 
én Gang trofast og kunstnerisk ud- 
ført Billede af Digteren; thi vel er 
der ingen Grund til at tvivle om 
dens Lighed; men den er saa langt 
fra at være en Kunstners Værk, at 
den næppe kan gjælde for mere end 
en duelig Stenhuggers Arbejde. 

Det Billede, hvis Ægthed der- 
næst er sikkrest godtgjort, tilfreds- 
stiller desværre endnu mindre vore 
Ønsker. Det er det af Martin 
Droeshout (ligeledes en Hollænder) 
udførte Stik, som Heminge og 
Condell have sat paa Titelbladet 
af deres berømte Folioudgave af 
Shakespeare fra 1623. For dette 
Billedes store Lighed have vi et 
veltalende Bevis i Ben Jonsons 
bekjendte Vers ,til Læseren? : 
This figure, that thou here seest put, 


it was for gentle Shakespeare cut. 
Wherein the Graver had a strife 


£) En bekjendt engelsk Shakespeare-Biograf og Udgiver. 

++) En Besøger skrov følgende Vers i Stratfords Fremmedbog: 
Stranger, to whom this monument is shown, 
invoke the poet's curses on Maloue, 

zeal his barbarous taste betrays, 


b-stone a3 he marrd his plays. 


UDE OG 


with Nature, to out-do the life: 

O, could he but have drawn his wit 
as well in brass, as he hath hit 

his face, the Print would then surpass 
all, that was ever writ in brass. 

But, since he cannot, Reader, look 
not on his Picture, but his Book, 

(Det Billede, som du sér indsat her, skal forestille den ædle 
Shakespeare; Kobberstikkeren har her kæmpet med Naturen for 
at overgan Virkeligheden. O, kunde han blot have fremstillet hans 
Vid i Kobberet lige saa godt, som han har truffet hans Ansigt, 
da vilde Stikket have overgaaet alt, hvad der nogensinde er 
skrevet i Kobber. Men da han ikke kan det, se saa, Læser, ikke 
paa hans Billede, men i hans Bog.) 


Denne Ros lyder ubetinget overdreven. Har Ben Jonson 
maaske skrevet det, førend han har set Stikket færdigt, 
ligesom Theaterrescensenter nu til Dags undertiden skrive 
om Forestillinger, som de ikke have sét? Eller har han 
muligvis personlige Grunde til at stille Billedets Fortræffelighed 
og Lighed i et saa overordenlig stærkt Lys? Det vil snart 
vise sig, hvorfor den sidste Tanke ingenlunde er usandsynlig. 
AÅngaaende Ligheden, som desuden bekræftes ved den i alle 
væsenlige Punkter store Overensstemmelse med" Busten, nære 
vi ingenlunde Tvivl; derimod staar det temmelig maadelig 
til med den kunstneriske Opfattelse og Udførelse. Billedet 
er aabenbart et skolemæssigt og paa mangfoldige Steder 
fortegnet Arbejde af en Dilettant, som kun besad en vis 
medfødt Færdighed i at træffe. Selv Englænderne have ikke 
kunnet andet end betegne det som ,,an abominable libel on 
humanity" (en afskyelig Karikatur af Menneskeligheden). 
Udtrykket er aandløst, og alle Trækkene ere haarde og 
karikerede, navnlig Næsen og det karakteristiske Snit paa 
Overlæben, som kommer igjen paa alle Billederne. Panden 
og Issen ere saa uformelige og store, at man uvilkaarlig 
kommer til at tænke paa en, der har Vand i Hovedet. . Til 
disse Mangler ved Tegningen komme saa endnu Manglerne 
ved det ikke mindre haarde og aandløse Stik”). Man kunde 
den Gang stikke meget -bedre, ja man har endog bedre Stik 
af Droeshout selv, som f. Ex. Digteren Chapmans Billede 
foran i hans Oversættelse af Iliaden. Hvad Scharf end 
siger derimod”"), saa har Boaden dog hævet det til temmelig 
stor Vished, at Shakespeare her er fremstillet i en Rolle og 
efter al Sandsynlighed som Old Knowell i Jonsons ,Every 
Man in his Humour". Man kunde antage, at Billedet 
havde til Hensigt at fremstille Shakespeare som Skuespiller, 
medens Busten fremstillede ham som Skribent.  Saadanne 
Rollebilleder vare ingenlunde ualmindelige. Hvad der stempler 
det Droeshoutske Stik som et saadant, er navnlig Dragten, 
der ikke svarer til Virkeligheden, og hvortil der i hele 
Elisabethsperioden slet ikke findes noget Sidestykke undtagen 
fra Theatret. Saaledes er det ellers lokkede Haar kæmmet 
glat — hvis det overhovedet ikke er en Paryk, vi have for 
os — og Overskjæget er strøget opad, begge Dele aabenbart 
for at forandre Ansigtsudtrykket og faa det til at passe til 
Rollen. Dette sidste er virkelig lykkedes fortræffelig; det 
vilde være vanskeligt, bemærker Boaden, at finde paa noget, 
som bedre svarede til den Maade, paa hvilken Shakespeare 
anskueliggjorde den satte, forstandige, følelsesfulde og betænk- 
somme Fader i sin unge Vens Stykke. Det er en meget 
naturlig Følge af Jonsons forfængelige. Karakter, der stedse 
lagde stor Vægt paa alt, hvad der angik ham selv, at han 
maatte finde særligt Behag i et Billede. af Shakespeare netop 
i denne Rolle, og vi tvivle ingenlunde om, at han selv har 
været dette Billedes lykkelige Ejermand. Maaske har endog 
han selv eller Richard Burbage, som jo ogsaa skal have 
været fortrolig med Pensel og Palet, eller en anden Skue- 


Smag og besudler Digterens Gravsten, ligesom den ødelagde hans 
Skuespil.) 

Kun den ellers saa forstandige Boaden tager Malone i Forsvar; han 
kjendte imidlertid kun Busten i dens hvide Overtræk. 


Oven i Kjøbet ere Titelbladene i alle fire Folioudgaver trykte med den 
samme Plade, hvorved der naturligvis er opstaaet et stort Anta) afskyelige 
Aftryk. g 


Scharf vil ikke lade Droeshouts Billede gjælde for et Billede fra en Rolle; 


den samme Dragt findes paa mange andre samtidige Billeder, som f. Ex. 


paa Jakob den førstes, Richard Sackvilles og Sir Philip 


Sidneys; det er den fornemme Dragt fra Elisabeths Tid. Haaret er efter 


hans Mening ingenlunde en Paryk, 
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spiller tegnet det; thi det sér fuldstændig ud, som om det 
var tegnet i Theatret og uden Shakespeares Vidende. 

For Skuespillerne Heminge og Condell maatte derfor 
dette Billede være lettest tilgængeligt, og Jonson følte sig 
paa sin Side overordenlig smigret ved, at de valgte det til 
Titelbillede. Saaledes forklares let hans begejstrede Ros. 
Med Shakespeares Velynder, Lord Southampton, der efter 
al Formodning ejede et fortræffeligt Oliemaleri af Digteren, 
synes Udgiverne ikke at have staaet sig videre godt, hvorfor 
de vel ikke vilde gan til ham om en Kopi eller maaske 
forgæves have anmodet ham om 'en saadan. Man kan slutte 
dette deraf, at de ikke tilegnede ham, men Greverne Pem- 
broke og Montgomery Folioudgaven. Det kan ogsaa 
tænkes, at Southampton paa den Tid var i Udlandet; han 
døde nemlig d. 16. November 1624 i Bergen-op-Zoom. 
Derimod er det paafaldende, at Udgiverne ikke valgte en 
Kopi af Chandos-Billedet, og denne hidtil ikke over- 
vejede Omstændighed egner sig meget til at vække Mistanke 
mod dette Billedes Stamtræ. At iøvrigt det Droeshout'ske 
Billede blandt Shakespeares Venner og Samtidige maa have 
staaet i Ry for stor Lighed, bliver stadfæstet derved, at det 
i formindsket Maalestok gjengives paa Titelbladet af Shake- 
speares Digte 1640. Med Undtagelse af Halskraven er 
Theaterdragten her ombyttet med en Klædedragt fra det 
virkelige Liv; Issen er omgivet med en Helgenglorie, og 
den venstre Haand holder en Laurbærgren; men skjønt 
Hovedet er vendt til den anden Side, er det umiskjendelig 
det Droeshout'ske. Naar alt kommer til alt, maa vi derfor 
fælde den samme Dom over Kobberstikket som over Busten: 
der er al-Grund til-at tro paa dets Lighed; men det mangler 
i en endnu højere Grad end Busten. den kunstneriske Fuld- 
endelse, som først gjør Billedet til .et virkeligt Billede. For 
saa vidt man ikke tager Hensyn til den Forskjel, der be- 
tinges af Kunstnerens ejendommelige Opfattelse og Teknik, 
stemme Stik og Buste overens i alt væsentligt; kun viser 
Busten'et temmelig rundt, det Droeshout'ske Billede derimod 
et noget langagtigt Hoved. Begge maa derfor som de eneste 
paalidelige Billeder af "Shakespeare tjene til Maalestok for 
alle andre, der udgives for ægte. 

Men skulde -Shakespeare da aldrig, vil Læseren sikkert 
spørge, have siddet for en Maler? Der findes dog gode 
Billeder af næsten alle de andre Digtere. fra hans Tid, af 
Ben Jonson (af Honthorst), Beaumont og Fletcher, 
Spenser o.s. v.;. hvorfor saa ikke ogsaa af ham? Dette 
Spørgsmaal har naturligvis fremkaldt gjentagne Undersøgelser. 
De, som gjerne ville gjøre Shakespeare til en simpel Ko- 
mediant, have ment, at hans sociale Stilling ikke var af den 
Årt, at han skulde have ladet sig male. . Men afset fra, at 
dette sidste ikke beror saa meget paa den sociale Stilling 
som først og fremmest paa Pengepungen (ogsaa en Stude- 
pranger kan jo lade sig male i Olie til sin Familie), san 
viser denne Indvending sig ogsaa ved en nærmere uhildet 
Undersøgelse af Forholdene fuldstændig uholdbar og mod- 
bevises allerede af. den nylig anførte Omstændighed, at 
andre i social Henseende næppe saa højtstaaende Digtere og 
Skuespillere dog gjaldt for tilstrækkelig betydelige til at 
blive beærede med et godt Billede. Langt nærmere ligger 
en ganske anden Forklaring, nemlig at Shakespeare slet 
ikke havde Sans for det. Den, der som han ikke har gjort 
det mindste for at bevare sine Værker for Efterverdenen, 
han har sikkert heller ikke havt en tilstrækkelig stærk 
Følelse af sm egen Betydning, til at give Efterverdenen sit 
Billede. I denne Henseende var Shakespeare som bekjendt 
lige det modsatte af B. Jonson. Det er ofte nok blevet 
oplyst, at ingen Digter har holdt sin Personlighed saa 
meget i Baggrunden som Shakespeare. Han var altfor 
stærkt gjennemtrængt af alt det jordiskes- Forgængelighed, 
til at han skulde have, ånset sine Værker for mere end cn 
Draabe i det uendelige Verdenshav.  Draaben opstaar, 


blinker i Solen, glæder' og opliver Samtiden og forgaar. 
Hvem kan ville fængsle den eller mane den ind i-en ufor- 
gængelig Form? Hvis Shakespeare med et saadant Sindelag 
alligevel har siddet for en-Maler, saa kan han kun have 
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gjort det for at give efter for anderledes tænkende Venners 
Bønner. Og saadanne Bønner ere vel næppe udeblevne. 
Paa denne Maade synes begge de Oliemalerier at være 
opstaaede, som blandt de mangfoldige Rivaler kunne gjøre 
stærkest, om end ingenlunde ubetinget Krav paa at gjælde 
for ægte, nemlig det saakaldte Chandos-Billede og 
Cornelius Jansens Maleri, af hvilke det første maaske 
er blevet malet paa hans Theaterkollegers Bøn, og det 
andet paa Grev Southamptons Opfordring. Det først- 
nævnte, som vistnok ogsaa i Tyskland er det mest bekjendte 
Shakespearebillede, staar for saa vidt øverst, som det er i 
Besiddelse af det bedste, om end. langt fra fuldstændig 


dokumenterede Stamtræ, noget, man som bekjendt i Eng- 
| jødisk Præg; det har temmelig tæt og kruset Haar af en 


land lægger særlig Vægt paa. Efter den sædvanlige Beret- 
ning skal det, som allerede bemærket, oprindelig have til- 


hørt Skuespilleren Joseph Taylor (der 1596 spillede | 


Hamlet) og være malet enten af dennes Broder John Taylor 
eller af Richard Burbage. Det sidstnævnte antages vel 


uden videre for ægte af Boaden, men er for saa vidt næppe | 


aldeles til at stole paa, som det aabenbart ikke hidrører fra 
en Dilettant, men fra en dygtig Maler og efter al Rime- 
lighed fra en Ikke-Englænder. Joseph Taylor testamenterede 
sit Billede til Sir William Davenant, der som bekjendt 
mente at være en uægte Søn af Shakespeare. Paa Auk- 
tionen over dennes Efterladenskab kom Skuespilleren Better- | 
ton i Besiddelse af det, og efter Betttertons Død kjøbte 
en Hr. Keck det for 40 Guineer, efter hvem en Hr. Nicholls | 
arvede det. Dennes eneste Datter ægtede Marquisen» af 
Caernarvon, senere Hertug af Chandos, efter hvem 
Billedet har Navn, og efter hvis Død det kom i hans | 
Datters, Hertuginden af Buckinghams Besiddelse. Da 
Hertugen af Buckinghams Malerier i September 1848 
solgtes ved Auktion, kjøbte Grev Ellesmere det for 355 
Guineer, og han har 1856 skjænket det til National-Portræt- 
Galleriet, hvor det endnu findes. Billedet er malet paa 
Lærred, har en Højde af 22 og en Brede af 18 engelske 
Tommer og er desværre haardt medtaget af Tiden og endnu 
mere af forskjellige Restaurationsforsøg”). Sir Joshua 
Reynolds var overbevist om, at det af Kunstneren var 
efterladt ufuldendt. Det er efterhaanden blevet mørkere 
og er saa tidt retoucheret, at det allerede paa Malones 
Tid gav Anledning til den bittre Spøg, at ,det var en 
gammel' Ven med et nyt Ansigt". Ikke desto mindre var 
Malone en begejstret. Tilhænger af det og erklærede det 
for det eneste ægte. Paa hans Kunstforstand kunne vi 
imidlertid ikke -lægge stor Vægt, saasnart vi mindes hans 
Forhold overfor Stratforder-Busten.  Steevens, en anden 
berømt Shakespeareudgiver, var derimod, dog vistnok mest 
af Uvilje mod Malone, en erklæret Modstander af Chandos- 
Billedet; han forfulgte det med sin Spot; ja han mistænkes 
endog, og ikke ganske med Urette, for at have ladet et 
andet Billede, det saakaldte Felton-Hoved, forfærdige, 
for at det kunde fortrænge Chandos-Billedet. Dette 
Felton-Hoved, som han har udgivet for ægte, er øjen- 
synlig malet efter det Droeshoutske Stik og er af langt 


” yngre Oprindelse; det kan derfor slet ikke komme i Be- 


tragtning, naar Talen er om at opspore paalidelige Shake- 
speare-Billeder 7), 


+)- Af alle Shakespoarvs Billeder or Chandos-Billodet vistnok hyppigst 

; blevet kopierot. Dø berømteste Stik hidrøre fra Van dor Gucht (1709, 

foran i Rowes Shakespearcudgave), Vertue (1719) Duchange (1733, 

eftør con Tegning af Årland), Houbraken (1747, gaar for at være det 

… bedsto), T, Å, Dean (1823, efter Ozias Humphreys Tegning, som auses 

for den mest korrekte); og endelig maa endnu nævnes det engelske Shake- 
spoare-Selskabs Mezzotinto. : 

%) WivcI tager ikke blot Folton-Hoyédet i Forsvar mod Boadons tilintet- 

- Hjørende Kritik, men opstiller det endog som det eneste ægte Billede og 


(| 
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ERE 


Det er en simpel Følge af Chandos-Billedets Be- 
skaffenhed, at Kopierne efter det afvige overordenlig meget 


| fra hverandre; deri stemme de imidlertid overens, at de 


alle godtgjøre, at Chandos-Billedet i væsenlige Hen- 
seender er forskjelligt fra Busten og Stikket. Det ligner 


dem egenlig kun paa den høje Pande — skjønt ogsaa 
| dens Linier ere trukne paa en anden Maade — og pau de 


store til venstre rettede Øjne, Derimod er det nederste 
Parti af Ansigtet ikke saa bredt eller massivt; Hagen er 


| nærmest spids, og Ansigtet er i det hele taget magert, 


medens det paa alle andre Billeder er mere eller mindre 
fyldigt”). Hele Hovedet bærer, som Englænderne en- 
stemmig betone, ikke et engelsk, men et sydligt, næsten 


meget mørkere Farve end paa Busten og Stikket, rødkantede 
Øjne, en anderledes formet Næse, en sanselig Mund, mørkt 
Kindskjæg, ja endog en Ring i Øret. Hvad denne sidste 
Omstændighed angaar, saa er det vel bekjendt, at Shake- 
speares Velyndere Southampton, Pembroke og Montgomery, 
saavel som Raleigh og senere Karl den første ikke for- 
smaaede denne taabelige Pynt, men det strider dog mod vor 
Følelse at bringe dette umandige Modeflitter i Forbindelse 
med Shakespeares ædle og store Aand. For at forklare 
den paafaldende Blanding af dels overensstemmende, dels 
afvigende Træk i Chandos-Billedet, har man taget sin Til- 
flugt til den dristige og aldeles ubegrundede Hypothese, at 
Shakespeare skulde have siddet for Maleren som Shylock. 
Vi vide ikke engang, om Shakespeare nogensinde har spillet 
Shylock, og vi have i ethvert Tilfælde ikke her at gjøre 
med et Rollebillede. Dr. Waagen har med stor Bestemthed 
erklæret Billedet ikke blot for et Shakespeare-Billede, men 
endog for en engelsk Mesters Værk; imidlertid har hans 
Dom paa ingen Maade fundet almindelig Tilslutning blandt 
de engelske Kunstkjendere, men er tvertimod bleven an- 
grebet af dem som temmelig overfladisk. Kun Scharf, 
der med stor Veltalenhed forsvarer Billedet, er i begge 


Henseender enig med Waagen og antager en Halvbroder . 


af Lord Bacon, Sir Nathaniel Bacon, af hvem der endnu 
findes et Par andre Malerier i de engelske Gallerier, for 
Billedets Ophaysmand. I stik Modsætning til disse Kunst- 
domme savner Halliwell i Chandos-Billedet ethvert Spor 
af Shakespeares Karakter, saaledes som vi ere berettigede 
til at forestille os den; han erklærer det for snarere at 
være et Portræt af en eller anden Hollænder, som af god- 
modige men altfor lettroende Kritikere er bleven udgivet 
for Shakespeare. Ålt vel overvejet, saa kan man fremhæve 
to Punkter som højst sandsynlige, nemlig at Billedet hverken 
forestiller en Englænder eller er malet af en Englænder. 


| Hvis det virkelig skulde være et ægte Shakespeare-Billede, 


kan det i alt Fald paa ingen Maade have udmærket sig 
ved Lighed, og der er ikke andet tilbage end at tilstaa, 
at det til syvende og sidst bliver en Trossag, om man vil 
holde dette gaadefulde Billede for ægte eller ej.  (Stuttes.) 


som Originalen til det Droeshoutske Stik. Denne Paastand bliver allerede 
utrolig derved, at Felton-Hovedet er godt tegnet og efter Wivels eget 
Sigende et Værk af en Mester. Droeshout havde altsaa umulig kunnet 
levere en saa raa Kopi deraf, selv om Shakespeares Billede var det første, 
han havde udført i England, som Nogle formode. Man behøver blot at 
sammenligne begge Billederue for strax at indse Umuligheden af denne 
Paastands Rigtighed. Paa Bagsiden af Billedet, der er malet paa Træ, 
staar Navnet Gul. Shakspeare, Aarstallet 1597, og de sammenslyngede 
Bogstaver R. B. (efter en anden Læsemaade R. N.), som Wivel udtyder 
som Richard Burbage, hvem han derfor afgjort ansér for Billedets Forfatter! 
Burbage var imidlertid, som alt berørt, kun en Dilettant, og Indskriften 
… skal allerede i Henseende til Skrifttrækkene være meget mistænkelig. 

%) Efter gjentagne grundige Undersøgelser; af Originalen saa vel som af de 
forskjellige Kopier, kunne vi ikke værge os mod det Indtryk, at Billedet 
viser os en Mand af et brystsvagt Udseende, og at det derved staar i 
skarp Modsætnig til Stratforder-Busten og det Droeshoutske Stik, de ind= 
faldne Kinder, de fremtrædende Kindben, de store hule Øjne og de brede 
Næsebor fremkalde let denne Tanke. 5 


Schiller i Barnow. 


Der findes, alt i alt, paa tysk og paa polsk, fem Exem- 
plarer i Byen. I det eneste Bibliothek, der er, Dominikanernes, 
findes der ganske vist intet. Men det har sine gode Grunde. 


Efter K; E. Franzos ved F. Christensen. 


For det første var Schiller ikke katholsk. For det andet 
er ,Røverne', som bekjendt, meget umoralsk. For det tredje 
gives der ikke nogen god polsk Oversættelse. Og for det 


i 


| 
| 
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fjerde" kunne de fleste af dem, der bo i Klostret, ikke læse. 
Men der er andre Folk, som eje disse Værker: Hr. Grevo 
Alexander Rodzicki og Stadslægen, Hr, Doktor Arthur Tulpen- 
bliih, Fru Distriktsforstandersken Kasimira v. Lozinska og 
Schlome Barrascher. Sidstnævnte kan ikke her kaldes ,,Hr.”, 
fordi det kun er Adelsmændene og Officererne, der kalde 
ham saaledes, og det endda kun, naar de ville pumpe ham 
for Penge, Ellers kalde de ham Jøde, da han nemlig gaar med 
Kaftan og aldeles ikke tillader sig nogen Luxus: han kalder 


sig ikke engang ,,Salomon"|, 
hvad det " 


femte Exem- 
plar angaar, 
et eneste lille 
Bind, Digte- 
ne, såa hører 
det til de 
mærkeligste 
Bøger, der 
ere til, og det 
ikke blot i 
Barnow ved 
Tarnopol i 
Østrigsk-Po- 
dolien. Slet 
trykt er det 
og slet ind- 
bundet, man- 
ge Blækklat- 
terere faldne 
paa det, og 
mangen hed, 
tung, hurtig 
bortvisket 
Taare har 
gjort den 


.slette Tryk 


endnu utyde- 
ligere. Vilde 
en Antikvar 
give fem 
Kreuzer for 
det, maatte 
han være gal, 
og dog er 
denne lille 
Bog tre Men- 
neskers dy- 
reste Skat. 


De eje den - 


i Fællesskab, 
og enhver af 
dem gav 


maaske hel-" 


ler sit Hjær- 
teblod hen 
end sin Andel 
i denne Bog. 

Hvorledes 
kunde det og- 
saa være an- 
derledes! De 
tre sad i 


Født låde Marts 1820. 


. .…. Det var altsaa fire. Men 


Kong Victor 


Mørket og længtes efter Lyset, de vare i Ørkenen og tørstede 
efter en Kilde. Længtes og tørstede — intet Ord kan udsige, 
hvor højlig, hvor ængstelig! Men det Lys, der lyser for demi 
deres elendige, dunkle Tilværelse, og de Vederkvægelsens Kilder, 
der rinde for dem, kunue de takke disse Klatpapirsblade for. 
O I dannede i de store Byer, kunne I forstaa, hvad et 
Exemplar af Schillers Digte kan være værd i en elendig, 
afsides liggende Krog paa Jorden! 

Om denne ynkelige Bog vil jeg fortælle her og derhos 
i Forbigaaende om de fire andre Exemplarer. Og idag vil 
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jeg fortælle om den, paa Aarsdagen for Schillers Fødsel. 
Kun denne Dag højtideligholde vi, og det er rigtigt; thi 
hvad vedkommer os Schillers Død? For os er han kun født, 
død er han ikke, og han vil ikke dø, før Menneskene have 
holdt op med at længes og tørste. Maaske kommer en Gang 
den mætte, den rædsomt mætte Tid, da Schiller vil være død; 
mangt et Tegn taler derfor, mangt derimod; i ethvert Til- 


fælde er den Tid endnu meget langt borte. 


Idag lever han 


endnu for Millioner og bliver hvert Aar født paa ny i tusend 
og atter tusend Hjærter, som han oplyser,” og for hvilke 


Emanuel II. 


Død øde Januar 1878. 


han i Sand- 
hed bliver en 
Frelser og 
Forløser, der 
fører dem fra 
Fordomme- 
nes Dyb og 
tyngende 
Nød op til 
en fri Menne- 
sketilværel- 
ses Højder. 
Hvorledes 
dette blev 
Tilfældet 
med hine 
Mennesker i 
Barnow, 
skulle vi for- 
tælle i det 
følgende. 
Men først 
om hine fire 
Exemplarer. 
Hvad alt- 
saa først Hr. 
Greve Ålex- 
ander Rod- 
zicki angaar, 
saa ejer han 
den smukke 
Cottaer- 
udgave i tolv 
Bind. Ikke 
af literære 
Grunde. har 
han anskaffet 
sig den, 
skjønt han 
selv er en af 
de flittigste 
galiziske 
Forfattere; 
han "skriver 
særdeles me- 
get for Jø- 
derne, Ube- 
tydelig- 
heder, der 
egentlig kun 


have Værd 
som  KÅAÅvto- 
grammer ; 


nej, han lod for ti Aar siden Bøgerne komme fra Tarnopol, 
kun fordi Komtesse Wanda vilde elskes af ham nøjagtig, som 


Schiller elskede Lavra. 


Nøjagtig saaledes og ikke en Tøddel 


anderledes. Men nu var han meget interesseret i denne Dame; 
"han sagde ofte: ,,Enten gifter hun sig med mig, eller jeg 
skyder mig;" og det sagde han ikke blot til andre, men ogsaa 
til det eneste Menneske, han ikke løj for, sig selv. Thi han 
var saa ruineret, at han ikke ejede en Skjorteknap, og derfor 
elskede han Komtessens Medgift med en saa rasende Liden- 
skab, at selv ,,Berømte elskendes Historie" næppe véd at 
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Det var om Lørdag Kvælden. 


Efter et ældre Æmne af Mads Hansen. Med Tegning af Frans Schwartz, 


Det var om Lørdag Kvælden, 
jeg gik mig ud at fri, 

jeg gik mig ej fra Hjemmet, 
før Klokken den slog ti. 


Jeg gik mig saa alene, 

og lang saa var den Vej; 

for hverje Gang, jeg kommer, 
saa svarer hun mig nej. 


Jeg bankede paa Døren: 
»Og hør, du Pigelil! 

og hør, hvad jeg begjærer, 
og hvad jeg sige vil. 


Tre hundred blanke Daler, 
dem har jeg i mit Skrin, 
og det skal være dine, 

vil du mig lukke ind.” 


»Tre hundred blanke Daler 
dem tog jeg vel imod, 
ifald du lod mig være 
som Jomfru lige god." 


»Et Fingerguld jeg ejer 
og Ædelstene fem, 

vil du min' Kjærest være, 
da faar du alle dem.” 


»Guldring og Ædelstene, 
dem staar min Hu vel til, 


dog hellere end dette 
jeg Jomfru være vil.” 


»Det regner og det blæser, 
det er saa haard en Vind, 
vil du min Kjærest være, 
saa lukke du mig ind,” 


»Det regner og det blæser, 
men fryser du om Kind, 

saa kom, naar Solen skinner, 
og der er ingen Vind.” 


»Som Fisk i Vandet leger, 
saa let du kan dig sno, 
men jeg maa altid blive 
min Ungdoms Elskov tro.” 


»Ér du mig huld for Sanden, 
og kan du blive tro, 

saa kan du ogsaa vente 

en Sommer eller to.” 


»Ja vel saa kan jeg vente 

en Sommer eller tre; 

men hvi skal jeg dog længes 
saa saare alle de.” 


»Ak nej, hvi skal du længes, 
naar du mig strax kan faa? 
Gak saa i Morgen aarle 
for Fader min at staa!” 
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berette om noget lignende. Ganske vist var Wanda en Dame 
af sat Alder, men ,trente ou quarente" — de Cifre var Greven 
jo fortrolig med fra Homburg og Monaco. Åltsaa Alexander 
vilde, og den sværmeriske Wanda vilde ogsaa, men først 
vilde hun have Prøver paa hin literærhistoriske Lidenskab. 
Dette satte Greven i ikke ringe Forlegenhed; thi han vidste 
kun om Schiller, at han var ,såadan en tysk Digter"; men 
hvorledes denne Digter havde elsket sin Lavra, vidste han 


jeg ikke kan yde hende." Men i deres Ægteskab gik det 
i 

| ikke. Nu, just derfor kjøbte han sig med tungt Hjærte den 
| 

| 

i 

i 

| 

! 

| 
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anderledes, ganske besynderlig gik det. Fru Melanie læste 
først lidt i sine Yndlingsforfattere og saa slet ikke mere. 
Husholdningen lagde alt for meget Beslag paa hende, og 
Børnene, og Kaffevisitterne. I det højeste læste hun endnu 
»Illustreret Dametidende" og ofte Feuilletonen i ,,Neue freie 
Presse". Men hendes Ægtefælle kom engang i en af sine 
faa Fritimer hen til Etageren, og tog et Bind af Schiller 
og gav sig til at læse i det. Han havde altid dadlet saadan 
noget hos andre som Tidsspilde, anen nu læste han selv to 
Timer og lagde kun Bogen fra sig, fordi han maatte. Ikke 
just, at det første Indtryk havde gjort ham henrykt; egentlig 
havde den stakkels Mand, der aldrig havde været ung, kun 
en Følelse af Forundring. Han havde sét ind i Verden, 
hvis Existens han ikke havde anet, der var ham fuldstændig 
fremmed. Da han atter fik lidt Fritid, greb han samme 
Bog, saa et andet og tredie Bind. Konen kunde ikke noksom 
undre sig over, hvor ivrig en Læser hendes Mand pludselig 
var bleven, og hun drillede ham med det. Men han rystede 
i saadanne Tilfælde kun paa Hovedet med et stille Smil — 
maaske over sig selv. Thi der foregik efterhaanden en 
stor Forvandling i ham: han lærte at begribe hin Verden, 
som i Begyndelsen var forekommet ham saa fremmed; han 
indsaa”, at det i Grunden var den samme Verden, som han 
havde lært at kjende, kun sét med helt andre Øjne! Naar 
han læste Schiller, var han til Mode, som om han, den ellers 
kortsynede, fik Briller paa og nu kunde opdage en Mængde 
skjønt og levende ved de samme Ting, der, sete med blotte 
Øjne, forekom ham døde eller hæslige. Og i Sandhed, hvor 
meget herligt kunde han ikke faa Øje paa der! Han saa/ 
Begejstringens Kilde rinde og Kjærlighedens Roser blomstre 
og en stolt, ædel Verdensanskuelse hvælve sig som en skygge- 
fuld Løvhytte. Og naar han i Begyndelsen kun forbavset 
havde spurgt sig selv: ,,Har da dette Menneske gaaet paa 
Skyer? Har Livet aldrig taget haardt paa ham?" saa for- 
stod han efterhaanden, hvorfor Schiller var vedbleven at 
være saa usigelig god og evig ung, skjønt han i sit Liv 
havde kjendt saa meget til Kampe, Lidelser og Nød. Det 
er aldeles utroligt, hvad Doktoren i Barnov lærte af 
sim Schiller, som han havde begyndt at læse i sit 
fyrretyvende Aar. Et Følelsesmenneske blev han derfor 
ikke, heller ikke Idealist, men et bedre og lykkeligere 
Menneske. Vel kom der stundom et Slags mildt Vemod 
over ham, naar han tænkte paa sin Ungdom, hvor han 
havde været saa forfærdelig gammel; men saa blev hans 
Hjærte igjen mildt og roligt, og det var ham, som bare 
hans Yndlingsdigters Vers Roser for ham i September, siden 
Roserne i Maj vare blevne ham nægtede . : 

Roser duftede vel ikke Fru Casimira v. Lozinska i 
Møde, naar hun læste ,Sciler" i sin slette Warschauer- 
oversættelse. Da hun engang efterat være traadt ud af 
Klostret var bleven viet til Hr. Hippolyt v. Lozinski, var 
hun maaske endnu ikke slet, maaske havde hun endogsaa 
dengang et Hjærte. Men Hr. Kredsdommeren havde des- 
værre selv "intet og derfor heller ikke noget Øre for et 
fremmed Hjærtes Stemme. Og saaledes blev det efterhaanden 
et i Sandhed ynkeligt Ægteskab. Hr, Hippolyts bløde Filthat 
dækkede vældige Horn, men Manden bar dem som en Pryd. 
Det var en Lykke for den smukke Casimira, at hendes 
Mand var saa ynkelig; man bedømte hende af den Grund 
meget mildere, vel ogsaa. fordi man frygtede hendes giftige 
Tunge. Men maaske var det i Virkeligheden ikke blot og 
bar Sanselighed, der drev denne Kvinde fra den enes Arme 
til den andens. Maaske længtes hun virkelig efter et Hjærte. 
Thi hun var jo en Polakinde, og hos dette Folk ere Kvin- 
derne udelukkende i Besiddelse af alt Følelsesliv; Mændene 
synes slet ikke at have faaet noget. Ogsaa den besynder- 
lige Maade, paa hvilken hun læste Schiller, kan stadfæste 
dette. Snart læste hun under Taarer et eller andet rigtig 
hjærtegribende Digt, ,,Resignation" f. Ex. og deklamerede 
meget følelsesfuldt over, at ogsaa hendes Livs Maj var af- 
blomstret. Men kort derefter slog hun Fortællingen om 
Klostrets Indtagelse op i ,,Røverne" og nød den smilende 


samlede Udgave. Hvad han fandt i den, og hvorledes 
han gjorde det frugtbringende, det er hans Hemmelighed. 
Nok! Wanda rakte ham sin Haand og sin Medgift; den 
sidste lod han gaa videre, den første beholdt han. Det er 
den besynderlige, bogstavelig taget sande Historie om, hvor- 
ledes en Gang den ædleste Digters Værker ere komne i det 
ureneste Menneskes Eje. Nu staa de smukt indbundne Bøger 
i en Krog af det øde, tomme Værelse, som man i det for- 
faldne Slot i Barnow kalder .,Bibliotheket" og smuldre lang- 
|. somt hen ved Siden af ,,Casanova", som Greven heller ikke 
| mere gider læse. Disse Memoirer synes ham nu alt for 
' honnet-kjedelige. Men den Dag nærmer sig, paa hvilken 
| hele Bibliotheket fejrer sin Opstandelse, naar det kommer 
|| under Hammeren, Thi Greven er en alt for flittig Forfatter, 
| og hans Værker opleve alt for mange Oplag, der skulle 
| 


honoreres paa ny. 

Anderledes er det gaaet til med det Exemplar af samme 
Udgave, der er i Stadslægen, Dr. Arthur Tulpenblibhs Eje. 
Ikke et Støvgran ligger der paa de rene og pæne Bøger; 
de blive kun sjældent læste, men saa udøve de en Virkning 
paa et Gemyt, som man ellers ikke har let ved at faa i 
Tale, som deres store, gode Skaber sikkert vilde glæde sig 
over. Han er et ejendommeligt Menneske, denne Stadslæge, 
og dog i Grunden en typisk Figur. Fra den bitreste Årmod 
har han svunget sig i Vejret, den stakkels Skræddersøn fra 
Brody, og i hele fjorten Aar havde han en bedrøvelig Led- 
sagerinde; paa den møjsommelige Vej fra ,,mensa, mensae" 
til Doktordiplomet forlod hun ham ikke en eneste Dag, hvor 
megen Umage han end gjorde sig for at blive af med hende. 
Denne Ledsagerinde var Nøden. Og Nøden gjør haard. 
Aaron Tulpenblih var en fattig Fyr; han havde ikke saa 
meget Brød, han kunde spise. Og derfor kjendte han ikke 
til Ungdommens Letsindighed og ikke til dens Sværmeri; 
han havde aldrig læst en Digter uden i de tyske Timer paa 
Gymnasiet; han kjendte saa lidt til den første Vinrus som 
til den første Kjærlighedsrus — en bundfattig Fyr var Aaron 
Tulpenblih. Nu kom den trediveaarige Doktor endelig en 
Gang tilbage til sit Hjem. Det første, der laa for, var at 
søge et Embede; det fandtes i Barnow. Det andet: at vælge 
sig en Hustru; at søge sig en behøvede han ikke, det 
sørgede Mæglerne for. Ti tusend, tyve tusend, fem og tyve 
tusend Gylden — fortænke I Manden i, at han valgte den 
rigeste Pige? Han saa” kun paa ét, om hun var brav; 
hendes Ydre brød han sig kun lidt om. Ej heller spurgte 
han om, hvad der gik for sig inde i hende, da hun 
stod ved Siden af ham ved Brudeskamlen, Og hvad 
gik der for sig inde i hende? Nu — Melanie Feiglstock 
var en rigtig ægte, dannet Jødepige fra Østen og derfor 
meget sentimental. Hun havde læst meget og drømt meget, 
hun hayde maaske endogsaa engang skrevet et overspændt 
Brev til en Digter, der især havde rørt hende, og baaret 
hans lakonisk-høflige Svarskrivelse ved sit. Hjærte hele Aar. 
Men disse Piger ere ikke blot meget sentimentale men ogsaa 
meget brave, og selv om Fornuften kun er skjult til Stede 
hos dem, mangler den dog ikke. Dr. Tulpenblih svarede 
ikke til hendes Ideal; men hun fattede den Beslutning at 
blive en brav Kone for ham, og det har hun ærlig holdt. 
Da hun blev gift med ham, bad hun ham kun om to Ting, 
der smagte lidt af Romantik. Om han vilde kalde sig Arthur 
og ikke mere Aaron. Han indvilgede smilende. Og saa: 
om han vilde give hende Tilladelse til at kjøbe et lille 
Bibliothek, som hun kunde tage med sig, frem for alt 
Schiller, Børne og Heine. Den Tanke bestyrkede han hende 
i, maaske tænkte han: ,,Lad Bøgerne yde hende det, som 
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Saa tænkte hun paa ham, der 
havde foræret hende denne Bog: en ung, blond Adjunkt af | igjen. 


Hun græd bitterlig og greb Paul de Kock og lo 


| græd. 
Thi denne Bog havde for kort Tid siden en brun 


(SIuttes,) 


tysk Herkomst, der kort derefter var død af Svindsot, og | Husar foræret hende — og han levede heldigvis endnu! 


Smaa Meddelelser. 


— En mærkelig Kvindeforening. 


mindeligt Besøg. 


Vidner skulle være til Stede paa Raadstuen, og de maa ikke 
i komme paa én Gang. Alle øvrige til Bryllupet indbudne Per- 
i soner maa ikke indfinde sig paa Raadhuset. 4) Naar Mairen 
i giver sig til at forelæse os det Kapitel, der handler om Ægte- 


folkenes gjensidige Pligter og Rettigheder, ville vi ved vor hele 


| Holdning gjøre ham det begribeligt, at han kan spare sig sin 
Ulejlighed, da vor Katekismus for lang Tid siden har belært os 
paa en langt bedre Maade. 5) Paa Spørgsmaalet, om det er vor 
| ) Hensigt at tage den ved vor Side staaende Mand til Ægte, ville 
vi svare: ,Jal!f — men naar Mairen optræder som Gejstlig og 
; siger: ,,I ere saaledes rette Ægtefolk," saa ville vi smile, eller 
| saafremt vi have Mod dertil, svare: ,,De tager fejl; først imorgen!" 
— Japanesernes Nyaar. Dagen før Nyaarsdag, som i 
Japan falder i Begyndelsen af. Februar, hersker der i de store 
Byer et Liv og Røre, som den, der ikke selv har set det, vanskelig 
kan gjøre sig noget Begreb om. Over alt har man travlt med at 
pynte Husene udvendig med Grønt; Isandbefolkningen strømmer 
til Byen: store og smaa, unge og gamle ere paa Benene for 
É at gjøre Indkjøb eller for fra Vinduerne at betragte det brogede 
Liv paa Gaderne, vel at mærke, naar Tilberedelserne i Hjemmet 
ere til Ende; Masker og Harlekiner drive 'deres grove Spas i 
Gaderne; Sang og Musik lyde alle Vegne fra, og talrige Politi- 
betjente bestræbe sig for at holde den bølgende Menneskemasse 
i Bevægelse, dels ved Raab og Gebærder, dels ved Slag af Vifter, 
naar der et eller andet Sted skulde danne sig en Klynge af 
støjende Mennesker. Naar det bliver mørkt, ligne Théhusene 
mægtige Transparenter, mangefarvede Stanglygter bølge hid og 
did, Gadesælgerne tænde Lys i deres Boder af Brædder og Papir, 
og først sent. hen paa Aftenen begynder det at blive roligere 
efter den bevægede Dag. Et enkelt Lys ses nu kun hist og her 
i Husene; maaske sidder her en Skolelærer og piner sin Muse, 
thi Nyaarsdag maa han efter Landets Skik og Brug have et lille 
Digt færdigt til Elevernes Forældre. For at komme i Stemning, 
i har han Blomster foran sig, og Bordet er fuldt af Risbrød, som 
: ere helligede Solen;. Kladen til Digtet skriver han paa en Lap 
| rødt Papir, men han staar nok tidlig op Nyaarsmorgen, thi hans 
Beskyttere maa have Lykønskningen paa fint Viftepapir. 
| Naar Miduatstimen slaar, sér man et flimrende Lys i de 
: fleste Borgerfolks Gaarde, det er et Bundt Kviste, besprængte 
med Vievand, som man har tændt. for i Flammernes Spil at 


umma gtusks ENDE 


sank 


læse, hvad det kommende Aar skal bringe I denne hellige Time 
brænder der store Baal i Templernes Forgaarde, og Præsteskabet 
i Højtidsklæder driver under de troendes Jubel et Par hornede 
Djævle, bevæbnede med Høtyve, bort fra Trapperne, der føre op 
til Templet. Den samme Ceremoni foregaar i det mindre i de 
- fleste Huse, kun ere de onde Aander usynlige her, I sin bedste 
Stads løber nemlig Husets Herre gjennem alle sine Værelser, i 


I Dijon i Frankrig er der 
af ældre og yngre ugifte Damer bleven dannet en Forening til 
at modarbejde den civile Øvrigheds Mellemkomst ved Bryllupper. 
Foreningens smukke Medlemmer forpligte sig til at overholde 
følgende fem Bestemmelser: 1) Vi ville aldrig indfinde os den 
samme Dag paa Raadstuen og i Kirken. Fire og tyve Timer er 
den korteste Frist mellem de to Handlinger. Naar man sér, at 
vi fra Raadstuen begive os tilbage til vort Fædrenehjem, saa 
antydes derved klart, at vi anse os for endnu at tilhøre dette. 
2) Paa den fastsatte Dag ville vi prunkløst indfinde os paa Raad- 
huset til en Tid, da Publikum mindst lægger Mærke til os. Vi 
ville være klædte saa tarvelig som mulig, som til et ganske al- 
Vore hvide Klæder, vore Slør, vore Brude- 
kranse, vore Heste og Vogne, hvis vi bruge saadanne, ville vi 
ikke stille til Skue. 3) Kun vore Forældre og de fire lovbefalede 


det han i den venstre Haand bærer en lille Kasse fuld af ristede 
Bønner, som han strør omkring i Værelserne, medens han med 
høj Røst fremsiger en Besværgelsesformular, hvis Mening omtrent 
er følgende: Vig bort, onde Aander!, Giv Plads for Overflod! 

I nogle faa Timer under Befolkningen sig nu Ro, men alle- 
rede ved Daggry ere alle beskjæftigede med at pynte sig, og 
saasnart man er færdig dermed, begynder Lykønskningen inden 
for Familiens snævre Kreds. Paa en Matte i det største Værelse 
har Konen i Huset ordnet Gaverne til sin Husbond, som hun 
hilser med tre Gange at kaste sig i Støvet for derefter at ind- 
tage en forover bøjet Stilling med Hænderne støttede paa 
Knæene. Manden bøjer sig til Gjengjæld saa dybt, at han næsten 
rører Gulvet med Fingerspidserne, og i disse lidet yndefulde 
Stillinger udvexles der nu Komplimenter mellem Ægtefolkene. 
Derpaa giver Manden sin Hustru Foræringer, saa kommer Turen 
til Børnene og de nærmeste Led af Familien, hvorpaa man i 
Fællesskab spiser Frokost for at anvende det øvrige af For- 
middagen til at aflægge Besøg. 

Enhver Japaneser, der gjør Fordring paa at høre til de 
dannede Klasser, er til Punkt og Prikke inde i og Slave af Iagt- 
tagelsen af de strængeste Høflighedsformer. En Japaneser er 
aldrig i Tvivl om, hvem han personlig bør gjøre sin Opvartning 
eller, hvem der kun venter et Visitkort fra ham. Den sidste 
Høflighedsform har imidlertid to Grader, idet man i nogle Til- 
fælde selv maa bringe sit Kort, medens det i andre Tilfælde er 
tilstrækkeligt, naar man lader vedkommende tilstille et Visit- 
kort. Dettes Udstyrelse retter sig efter den Persons Stilling, 
som skal modtage det; alle Visitkort ere forsynede med et 
Omslag, af hvilke de fineste ere prydede med Sløjfer. Over- 
bringeren af Visitkort bærer dem omkring paa en lakeret Bakke. 

De stive Høflighedsformer træde skarpest frem mellem 
Embedsmændene indbyrdes, og de højeststaaende blandt disse 
modtage deres Underordnedes Hyldest under en meget theatralsk 
Form. Bag et oprullet Forhæng paa en ophøjet Platform sidder 
den højtstaaende Embedsmand; til venstre for ham knæler hans 
Sabelbærer, medens Adjutanter eller Sekretairer knæle i nogen 
Afstand bag ved ham. Fra Platformen fører en Trappe ned til 
en Forhal, og paa denne Trappe knæle de besøgende, under- 
ordnede Embedsmænd, hvis Tjenere i Forvejen have ordnet de 
medbragte Gaver paa det øverste Trin af Trappen Naar Lyk- 
ønskningerne ere fremførte, anmoder den mægtige Mand sine 
Undergivne om at indtage nogle Forfriskninger, og naar Audi- 
entsen er til Ende, ruller Tæppet ned. Paa Gaden bringe Be- 
kjendte hverandre i Forbigaaende den dybe, japanesiske Hilsen, 
der vel med Tiden vil forsvinde, jo mere evropæiske Sæder og 
Skikke vinde Indpas. Som det medfølgende Billede viser, ønske 
Japaneserne nu undertiden hverandre et glædeligt Nyaar i Klæder 
af evropæisk Tilsnit; man holder af at se lidt moderne ud, og 
man siger jo: Klæder skabe Manden, men de sorte Klæder ere 
ofte kun at betragte som en Fernis, der ikke kan maale sig med 
den ægte japanesiske Lak. 

Den Tid er nu forbi, da de mægtige Daimioer i Spidsen for 
bevæbnede Skarer droge i Procession til Jeddo for at bringe 
Tajkunen deres Gaver og Hyldest. Knælende med blottede 
Hoveder overværede Folket dette prægtige, militaire Skuespil, 
og en" Bifaldsmumlen gik gjennem Mængden, hver Gang et nyt 
Banner forkyndte, at der nu nærmede sig nok en af de berømte 
stolte Smaakonger, der dannede Pillerne i det forældede, japa- 
nesiske Statslegeme. Nu maa Mængden nøjes med det Liv, som 
Festen bringer i de smykkede Gader, hvor Gaarsdagens Glæder 
fornyes efter forstørret Maalestok. Alle Butikker og Boder, hvori 
der sælges Legetøj, Sukkergodt, Kager o.s.v., ere overfyldte med 
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Mennesker, 
og blandt 
Legetøjet 
spille Drager 
i alle mulige 
Menneske- og 
Dyreskikkel- 
ser  Hoved- 
rollen. Luf- 
ten er opfyldt 
af dem, og 
deres lystige 
Leg, der kan 
indeholde 
mangfoldige 
morsomme 
Antydninger 
af det daglige 
Livs Begiven- 
heder, væk- 
ker Mæng- 


. dens  Beun- 


dring og Lat- 
ter. En hem- 
meligheds 
fuld Musik ly- 
der i Luften; 
den kommer 
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fra Dragerne, 
der ere lige- 
san mange 
Æolus- 

harper. Hvad 
der strax er 
jøjnefaldende 
naar man be- 
tragter det 
brogede, ja- 
panesiske Liv 
paa Aarets 

første Dag, 

det er den 
Omstændig- 
hed, at Ny- 
aarsfesten er 
en Børnefest 
og derved til- 
lige en Fest 
for hele Fa- 
milien, om- 
trent som 

Julen hos ogs, 
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Moderne Japanesere. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 
= er, - 


Opløsning paa Rebus i forrige Nr.: 
Asgaardsrejen. 


. Rigtig løst af: Tippes Mo'er, 'Trut, Blaasen, Achtchen, Lokes Fa'er, Kæfe- 
risten & Sluf, Ruth, Vandmanden, Dumme Peter pan Lindevej, Willinm Fr, 
Jakob Bolledejg, Bejer, laigro i gøfdis, Lille Mons og Skrubtudsen paa Vesterbro, 
Rana Tudserup fra Thy, Eiram, Jomfru Kofoed ved Nørrevold. 

Indhold: ,8Shakespeares Billeder" efter Karl Elze ved Dr. phil. 
K. Kroman med Billede. — Victor Emanuels Portræt. — »,Schiller 
i Barnow" efter K. E. Franzos ved F. Christensen. — »Det var om 
Lørdag Kvælden'afMads Hansen med TegningafFrans Sohwartz. 
— Smau Meddelelser med 2 Billeder fra Japanesernes Nyaar. — Rebus. 


1 Nr. 19 og 20 vil blive optaget: 
»Nemesis' 
af Professor M. Goldschmidt. 


Trykt hos J.J ørgensen & Co. 


Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Kvartalet overalt i Norden, 
Postudgifter iberegnet. 
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Søndagen den 3, Februar 1878. 


Abonnement modtages i alle 
Boglader, Postkontorer og Brev- 
samlingssteder i Norden. 


Martin Luthers Moder. 
Efter L. Schneider. Med Portræt. 


Imellem Salzingen og Eisenach i Storhertugdømmet 
Sachsen-Weimar ligger den lille Landsby Måhra. Her levede 
i tarvelige Kaar en retskaffen Bjærgmand og Skiferhugger, 
Hans Luther, Morten Luthers Fader. Han nedstammede fra 
en meget gammel, anset Familie; allerede i en af Kejser 
Frederik Barbarossa bygget 
Kirke i Ingingen i Kærnthen 
er paa en af Stenfigurerne ind- 
hugget Navnet Lutherus. Dette 
beviser nu imidlertid ikke 
meget om Familiens Ælde; thi 
paa den Maade kunde jo ogsaa 
Kejser Ludvig den frommes 
Søn, Lothar, ansés for Reforma- 
torens Stamfader ; men et virk- 
sommere Bevis er det, at Hans. 

Luther brugte den adelige 

Familie Luthers Segl, og om 

denne vide vi, at den blev 

adlet af Kejser Sigismund i 

Begyndelsen af det femtende 

Aarhundrede. Martin Luther 

betjente sig ogsaa af dette 

Segl, indtil han i sin dybe 

Hjærtenød, da hele Verden stod 

ham efter Livet, lod sig danne . 

et nyt, der billedlig skulde 

udtrykke hans Fortrøstning og 

Tro: En Rose i himmelblaat 

Felt, — en Arv fra det fædrene 

Segl, midt i Rosen et 

Hjærte, paa Hjærtet et gyldent 

Kors, og langs om Randen den Indskrift: ,,Den kristnes 
Hjærte paa Roser gaar, endog han midt iblandt Torne staar." 

Hvorledes Luthers Fader -har stiftet Bekjendtskab med 
sin Hustru, bliver os intet Sted berettet; vi vide kun, at 
han til at styre sit Hus og til Medhjælp i Livet valgte sig 
Jomfru Margrethe af den gamle Familie Lindemann i Eisenach 
og lod sig vie til hende vistnok i Aaret 1479. Brudens 


Alder kjende vi heller ikke; men det vide vi, at hendes 

Forældre havde opdraget hende i Gudsfrygt og holdt hende 

til Huslighed og andre Dyder, saa at ,,Hans Luther, skjønt 

hun ikke havde nogen Formue, dog kastede sin Kjærlighed 
paa hende og tog hende til sin Ægtefælle.” 

De vare meget fattige, 

Hans og Margrethe; ,,men Gud 

havde givet dem begge et sundt 

og kraftigt Legeme, saa at då 

med Dygtighed og Udholdenhed 

kunde røgte deres Gjerning.” 

Faderen arbejdede utrættelig 

i Bjærgværkerne, Moderen bar 

sit Brændsel hjem paa Ryggen 

og sparede hverken Dag eller 

Nat sine Kræfter, og stræng, ja 

haard, som hun var mod sig 

selv, saaledes var hun ogsaa 

mod Børnene, af hvilke de 

havde en stor Flok. — Medens 

man nemlig sædvanlig plejer 

at antage, at der var ni Børn, 

omtaler Luther i sine Breve 

ni Svogre, hans Søstres Mænd; 

ved Navn kjende vi imidlertid 

kun de sex, nemlig: Martin, 

Jakob, Barbara, Dorothea, 

Marie, Katharina, men desuden 

vide vi, at to Sønner døde af 

Pesten. — Moderen maa jo 

vistnok have haft et strængt 

Stykke Arbejde med at op- 

drage de mange Børn, eftersom Faderen den meste Tid var 

nødt til at være borte fra Hjemmet, og nogen Strænghed 

maa have været fornøden for at holde de mange livlige Ge- 

mytter i Ave. Luther priser derfor endnu i de senere Aar sme 

Forældres Strænghed ved Opdragelsen, skjønt han paa den 

anden Side dog ingenlunde er blind for, at de, hvor godt 

de end mente det, dog ikke forstode at tage tilbørligt Hensyn 


i 


| 


UDE OG 


til Forskjelligheden i Karaktererne og indrette deres Strafre 
derefter. Han blev især holdt meget strængt; en Gang slog 


hans Moder ham til Blods blot for en ringe Forseelse, og | 


da hun bragte ham til Skole — han var den Gang endnu 
san lille, at hans Fader maatte bære ham derhen paa Armen — 
saa blev han kun anbefalet til Lærerens Strænghed, ikke til 
hans Overbærelse, og Skolemesteren benyttede i fuldeste Maal 
den ham givne Myndighed; thi femten Gange har han paa 
én Dag banket den arme Martin. Men af denne umenneske- 
lige Behandling blev den stakkels Dreng helt forkuet, og 
han antager selv, at denne overdrevne Strænghed senere har 
medvirket til at føre ham i Kloster. 

Alligevel holdt Sønnen sine Forældre højt i Ære lige 
til deres Dages Ende; thi han vidste, at de af Hjærtet 
mente ham det godt, ogsaa da de i Førstningen nægtede 
ham Tilladelse til at gaa i Kloster, saa vel som senere, da 
de kun saa halvt om halvt indvilgede i hans Ægteskab med 
hans kjære Kæthe. 

Hvad havde ikke ogsaa disse Forældre maattet bære 
for hans Skyld! $ 

Da Luthers Lære kaldte den gamle Årvefjende med stor 
Magt og Argelist i Vaaben mod ham, da angreb Uforstand 
og Ondskab ogsaa hans Moders Ære. Man levede jo i 
Dr. Faust" Tid, han, som stod i Forbund med Djævlen, ved 


hvis Bistand han fuldførte sine forunderlige og skjændige | 


Gjerninger, — saaledes som Folkeskrifter fra hine Dage 
berette os, — og den Onde, saa troede Mængden, drog om 
under mangehaande Skikkelser og forførte de letsindige unge 
Jomfruers ubefæstede Hjærter, saa de gave sig dette djævelske 
Bolerskab i Vold. Denne forfærdelige Brøde paadigtede nu 
ogsaa Qvertroen eller Ondskaben Luthers Moder: ,Før sit 
Giftermaalf, hed det sig, — ,det havde hun selv betroet 
en Veninde, — havde den Onde vist sig for hende som en 
ung, skjøn Mand i en skarlagenrød Klædning; hun havde 
ikke kunnet modstaa ham, hun var bleven hans, — og Luther 
var saaledes Djævelens Barn. 

Den stakkels Kone blev tidlig nok bekjendt med denne 
smudsige Bagvaskelse; men hun bar med taalmodigt Sind al 
den Krænkelse og Skjændsel, Spot og Foragt, hun for 
Sønnens Skyld maatte lide. Vistnok var hendes Ægtefælle 
hende en trofast Støtte i denne tunge og bitre Tid, ligesom 
ogsaa den dybe Agtelse, der stadig blev hende vist baade 
af hendes Søn og af de Mænd, der med ham arbejdede paa 
det store Værk, — som en Melanchton og andre, — maa 
have trøstet hende over Mængdens Uforstand; men dog synes 
denne i den første Tid at have truffet hende saare dybt. 
Og det var jo ikke saa underligt, — hun var jo ogsaa et 
Barn af sin Tid og ingenlunde fri for Overtro. Luther fortæller 
as i sine Bordtaler, at hans Moder blev meget plaget af sin 
Naboérske, som var en Troldkvinde, og hvorledes hun altid 
sørgede for at staa paa den venskabeligste og hjærteligste 
Fod.med hende, for at hun ikke skulde forhexe hende 
Børnene. Maaske var det først denne sørgelige Erfaring, 
der aabnede hendes Øjne for Overtroens Forblindelse og 
gjorde hende til den Kvinde, paa hvem.” som Melauchthon 
siger, alle andre ærlige Kvinder kunne sé hen som et 
Exempel og Forbillede paa Dyden.” 

Margrethe Luther havde den store Lykke at se alle 
sine Børn vel forsørgede og sig og sin Hans i ret gode 
Omstændigheder; han blev allerede faa Aar efter, at de vare 
flyttede til Mansfeld, paa Grund af sin almindelig anerkjendte 
Retsindighed valgt ind i Stadsraadet, og han havde haft en 
san betydelig Fortjeneste ved sit Arbejde, at han var begyndt 
at samle sig en smuk lille Formue. Grethe bar nu ikke 
mere Brænde paa sin Ryg hjem fra Skoven; nej hun nød 
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| sin gode Ro og Hvile i sit eget smukke lille Hus, Børn og 
| Børnebørn omgave hende, og Glæden var den daglige Gjæst 
|i de gamle Folks Hjem, Da ramte det tungeste Slag hendes 
| trofaste Hjærte; den 29de Maj 1530 mistede hun sin kjære 
| Ægtefælle, og fra den Tid svandt ogsaa hendes Livskraft og 
| Livslyst. En dyb og inderlig Sorg greb hendes Hjærte, 
| hun sygnede hen, og lidt over et Aar efter hendes Hans's 
| Død forlod hun det jordiske for at samles med ham. Hendes 
| kjæreste Søn, Maytin, var ikke hos hende i hendes Døds- 
| stund, større Pligter tillode ham ikke den lange Rejse til 
| den elskede Moders Dødsleje; men sin Barnepligt glemte han 
ikke. Da han formodede, at det Sygeleje vilde blive hendes 
Dødsleje, vilde han staa den syge Moder bi i den sidste 
Strid, og saa skrev han til hende det smukke Brev, som er 
os opbevaret i hans samlede Skrifter, og hvis Begyndelse og 
Ende lyde saaledes: 

»Min hjærtenskjære Moder! Jeg har modtaget min 
Broder, Jakobs Meddelelse om eders Sygdom, og det gjør 
dog ret saa hjærtelig ondt, at jeg ikke, hvad jeg saa gjerne 
vilde, personlig kan være til Stede hos eder. — Al Trøstens 
Fader og Gud forhjælpe eder ved sit "hellige Ord og sin 
Aand til en fast, glad og taknemlig Tro, paa det I denne 
og al anden Nød maatte salig overvinde og endelig smage 
og erfare, at det er Sandhed, naar han selv siger: Vær fri- 
modig, jeg har overvundet Verden! — Og hermed befaler 
| Jeg eders Legeme og Sjæl til hans Barmhjærtighed. Amen. 

Alle eders Børn og min Kæthe bede for eder; nogle græde, 
nogle spise og sige: Bedstemoder er meget syg. Guds Naade 
være med eder og med os alle. Amen. 

Lørdag efter Himmelfarten 1531. 

Eders kjære Søn 
Dr. Martin Luther." 

Og i.en fast Tro paa denne guddommelige Barm- 
hjærtighed, til hvilken hun anbefalede sin fraværende Søn, 
har hun lukket sine Øjne. Den samme Gejstlige, M. Coelius 
fra Eisleben, som fra Forældrenes blegnende Læber hørte 
Bekjendelsen af deres Tro og som lyste den sidste Velsignelse 
over Margrethe og hendes forudgangne Ægtefælle,- den samme 
hørte ogsaa femten Aar senere den døende Reformator, ,,Guds 
kjære Mand", for sidste Gang paakalde det guddommelige Navn. 

Det hosstaaende Billede af Luthers Moder. er taget efter 
et gammelt Kobberstik, som .er i Forfatterens Eje. Han 
meddeler, at han har faaet det efter sin Fader, der igjen 
har arvet det efter sin Bedstefader. Hans Fader, fortæller 
han, forvarede det meget omhyggelig, som en kjær Skat, og 
kun én Gang om Aaret, nemlig paa Lutherdagen, den Ilte 
Oktober, naar hele Familien var samlet, og Faderen. havde 
oplæst af en gammel Bog Beretningen. om Luthers Fødsel 
og Barndom, blev den lille gule Mappe tagen frem, og Bil- 
ledet af Luthers Moder forevist for dem. Forfatteren be- 
klager nu meget, at han en Gang for at gjøre Billedet smukt 
har afklippet de flossede Kanter rundt om, ved hvilken 
Lejlighed saa vel Malerens som Kobberstikkerens Navn er 
gaaet tabt. Sandsynligvis maa det have hørt til et eller 
andet gammelt Værk om Luther og hans Forældre; det var 
nemlig i det attende Aarhundrede meget Brug at skjære 
værdifulde Stik ud af Bøgerne for at pryde Væggene med 


dem. Luthers velbekjendte Træk gjenfinde vi tydelig i hans " 


Moders Billede: Der ligger noget fast, bestemt om disse 
Læber; et klart og forstandigt Blik i-disse Øjne; Strænghed 
ja vel endog Egensind i den bredt: opadgaaende Næse; 
Sans for legemlig Velvære i den blødt afrundede Hage. Vi 
kunne derfor fuldt dele Forfatterens Overhevisning om, at 
det virkelig er et Billede af den store Reformators Moder, 
vi her have for os. 


Shakespeares Billeder. 


Efter Karl Elze ved K. Kroman, (Slttet;) 


Omtrent paa samme Maade forholder det sig med Olie- 
maleriet af Cornelius Jansen, ligeledes en Hollænder; i 
Modsætning til Chandos - Billedet har-det kun faa ydre Be- 


viser at lægge i Vægtskaalen; derimod er det i Besiddelse 
af en større indre Sandsynlighed. Det er først dukket frem 
i den sidste Halvdel af forrige Aarhundrede og tilhørte den- 


Nr, 18. 


Nr. 18. 


gang en Hr. Jennens fra Gopsal i Leicestershire. 


kom i Hertugen af Hamiltons Besiddelse, som ved sin 
Død testamenterede det til sin Datter, Hertuginden af 
Somerset, i hvis (eller rettere: i hvis Ægtefælles) Samling 


det nu befinder sig. Efter andre Angivelser skal det aldrig | 


have været i Gopsal, men have tilhørt Prins Rupert, der 
skal have efterladt det til sin naturlige Datter. Det er 
tydeligt nok, at man hverken her eller nogetsteds kan 


" forlade sig paa disse Stamtavler, der overalt kun bero paa 


Fra flere Sider bliver der endog tvivlet om, at 
malet 


Tradition. 
Billedet overhovedet er 


det Jansenske til Skyerne, paaviser, at Malone var i Be- 
siddelse af et fra 1611 dateret Billede af Jansen, og at 
denne ikke var født i Amsterdam, men omtr. 1580 i London; 
formodenlig vare hans Forældre efter Antwerpens Erobring 
af Spanierne flygtede til England. De eneste Oplysninger, 
vi have om Jansen, ere omtrent af følgende Indhold. Han 
giftede sig 1622, havde en Søn, som ligeledes hed Cornelius, 
dyrkede samme Kunst som Faderen og bl. a. malede Her- 
tugen af Monmouth. I Aaret 1648 vendte han tilbage 
til Holland og døde 1665 (altsaa omtrent 85 Aar gammel) 
i-Amsterdam. Han var sin Tids berømteste Portrætmaler i 
London, indtil hans Stjærne blegnede for Van Dycks, og 
endnu smykke mange af hans Værker de engelske Gallerier. 


Efter | 
dennes Død (1773) forblev det endnu i nogen Tid i hans! 
Familie, tabtes derpaa af Syne, indtil det i Aaret 1809 | 


af Cornelius Jansen. | 
Efter den sædvanlige Antagelse, der støtter sig til Walpole, | 
skal Jansen nemlig først være kommen til England 1618, | 
medens Billedet i det øverste Hjørne tilvenstre bærer Ind- | 
skriften: ,,1610 Aet. 46" (1610, 46 Aar gammel). Men | 
Boaden, som paa alle de øvrige Billeders Bekostning løfter | 
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Til Fremkaldelsen af denne Virkning bidrager ganske 
vist ogsan den Omstændighed, at det Jansenske Billede 
tillige har det forud for sine Medbejlere, at det træder os 
imøde i en særdeles vellykket Kopi; vi mene Turners 
Mezzotinto hos Boaden”)  Mezzotintomanéren synes særlig 
at egne sig for Shakespeares Hoved, idet ingen anden saa 
godt er i Stand til at gjengive den finthvælvede Pande. 
Ogsaa den af det engelske Shakespeareselskab foranstaltede 
fortræffelige Kopi af Chandos-Billedet er udført i Mezzotinto. 
Endnu mere tiltalende og betydelig end det Turnerske 
Mezzotinto er imidlertid den udmærkede Kopi af Jansens 
Billede, som findes i det saakaldte Gothiske Husi Worlitz. 
Den har for Tiden Nummer 1280, og August von Rode 
(Das Gothische Haus zu Worlitz etc. Dessau 1818, S. 17) 
giver følgende Oplysning derom: ,,Shakespeare, en Gave fra 
en af Digterens Efterkommere til Fyrst L. F. Franz af 
Anhalt-Dessau under dennes Ophold i England." Fyrst 
(senere Hertug) Franz's Englandsrejse falderi Aarene 1763—64, 
paa hvilken Tid der som bekjendt ikke længer fandtes nogen 
Efterkommere af Digteren; Familien var jo allerede uddøet 
næsten 100 Aar tidligere. Den ubekjendte Giver kan altsaa 
kun have været et virkeligt eller foregivet Skud af en Side- 
linje, om hvilken vi imidlertid ingen Efterretninger hor. 
Men lad ham ogsaa være, hvem han vil, saa meget star 
dog fast, at Fyrsten har medbragt Billedet fra Engla id. 
Det Jansenske Billede var kort Tid iforvejen kommet for 
Lyset og maa strax have vakt Opsigt og være blevet holdt 


| for ægte; thi ellers vilde den foregivne ,,Efterkommer" ikke 


have ladet det kopiere, og den kunstforstandige Fyrste saa 
vel som hans ikke mindre kunstforstandige Ledsager v. Erd- 
mannsdorf vilde ellers ikke have tillagt det noget Værd. 


Grev Southampton lod sin ældste Datter Elisabeth, Lord | Den Jansenske Original er efter denne Mesters Sæ lvane 


Spensers Hustru, male af ham, og netop herpaa grunder 
den Formodning sig, at han ogsaa skulde have formaaet sin 
Ven og Yndling Shakespeare til at sidde for denne Kunstner. 
Jansen har ligeledes i Aaret 1618 malet den tiaarige Milton. 

Det Jansenske Billede stemmer saa nøje overens med 
det. Droeshoutske”), at man kunde falde paa den Tanke, 
at det ligesom Felton-Hovedet var komponeret derefter, eller 
at. Jansen. efter Shakespeares Død. havde malet det efter 
Stikket. paa Grundlag af et tidligere Bekjendtskab med 
Digteren. Men en saadan Fremgangsmaade pleje Mestere 
sjelden -at indlade sig paa, og gjøre de det en enkelt Gang, 
kan -det i-Reglen tydelig. kjendes i deres Arbejde; de frem- 
bringe da intet helstøbt Mesterværk som det her foreliggende. 
De. engelske Kunstkjendere ere enige om, at Billedet er 


malet. i- Jansens velbekjendte Manér; han var en fortrinlig- 


Kolorist- og:>har ogsaa i det foreliggende Tilfælde vist sig 
som en. saadan. Ogsaa det af Walpole angivne Kjendetegn, 
at .Jansens -Billeder i Reglen vare i Besiddelse af ,,en livlig 
Rof i Udtrykket, slaar til. Saasnart man stiller det ved 
Siden af- Chandosbilledet, Feltonhovedet, det Droeéshoutske 


Stik osv…viser det sig aldeles paafaldende, hvor højt-Jansen— 


kunstnerisk sét, i sin ideale Opfattelse har overgaaet alle 
de andre Shakespearebilleder. Det er, som allerede bemærket 
fra engelsk Side, det Billede, som mest træffende legemlig- 
gjør vor Forestilling om Shakespeare. Intet af alle de andre 
Billeder viser os Shakespeare saaledes i sin Glans som dette; 
intet andet lader os saaledes ane hans Indres Dyb. Tanke- 
fuld Alvor -og en dæmpet Melankoli-hvile over hans Aasyn; 
Billedet danner heri”en Modsætning til den livsglade Buste. 
Vi se her Digteren, som efter ydre og indre Kampe har 
afkastet alle Slakker og er naaet til Forsoning med sig selv 
og" Verden. - Det er navnlig dette Udtryk af Lutring og 
Forsoning efter forudgangne smertelige Erfaringer; som hen- 
drager os til Billedet- og fængsler: os som med magnetisk 
Kraft”) 
+) Kun. med Hensyn til Fipskjæget, der mangler paa Stikket, nærmer det 
sig mere til Busten, - Maaske har Shakespeare først lagt sig dette til, da 
han-havde trukket sig tilbage fra Thentret, 
77) Paa” et Devisebaand over Billedat stan Ordene: ,Ut Magus&, søm man 
- henfører til et Sted af Horats (Epist. IL, 1, 208—213),. der ganske vist pas- 
.…… Sende kan anvendes paa Shakespeare og: hans Povsi.  Wivell forsikkrer, 
- at han trods al Undersøgelse: nf Originalen ikke har kunnet opdage disse 


Ord; de staa imidlertid paa det derefter forfærdigede Stik af Earlom 
(1770) sav vel som paa Turners Mezzotiuto (1824). 


Hypotheser-og Kombinationer. 


malet paa Træ, Worlitzer-Kopien derimod paa Lærred; den 
er 74 Centimeter høj og 61 Centimeter bred. ” Ov srens- 
stemmelsen med Turners Mezzotinto lader intet tilbage at 
ønske. De mandelformede Øjne minde levende om Stratforder- 
Busten, medens Resten, navnlig Næsen og de højthvælvede 
og noget haarde Bryn afgjort nærme sig det Droeshoutske 
Stik, uden at man dog kan tro paa en Komposition efter 
nogen af disse Originaler, hvad allerede det fyldige Fip- 
skjæg forbyder. Paa den mørke Baggrund er der antydet 
en Oval, som om Originalen ligeledes var malet i oval Fo: m, 
hvilket dog ikke fremgaar af de til Dato fremkomne Op'ys- 
ninger. Et Kunstnernavn er lige saa lidt at opdage som 
ÅAarstallet eller det førnævnte Devisebaand med Ordene ,,Ut 
Magus", Man kan ikke undersøge Bagsiden, da den er 
overtrukken med nyt Lærred. Men i ethvert Tilfælde for- 
tjener denne Kopi, som, saa vidt vi vide, næppe har sin 
Lige i Tyskland, mere Opmærksomhed. og Interesse, end 
der hidtil ev skænket den. 

Som Læseren vil have overtydet sig om, hviler næsten 
al vor Kundskab om Billederne af Shakespeare paa lutter 
Kun med Hensyn til -Bustén 
og det Droeshoutske Stik have vi fast Grund under Fødderne, 


-og Valget mellem disse er ingenlunde vanskeligt. Trods alle 


sime Mangler fortjener Busten ubetinget at foretrækkes, og 
vi bør søge at tildække dens Mangler med Sympathiens og 
Pietetens Haand; den finder da ogsaa i England ef ter- 
haanden mere og mere Ånerkjendelse som det paalideliyste, 
troeste og i det hele taget ganske gode Billede af Digt :ren.- 

” Enhver, som ikke er en Ven af Kombinationer, vil 
sagtens finde det positive Udbytte af disse Undersøgelser 
fattigt nok og maaske endog være tilbøjelig. til at slaa det 
i Hartkorn med de mange vilde Fantasier, som Shakespeare 
og hans Poesi i saa rigt Maal have fremkaldt, For at kunne 
vurdere Resultaterne paa dette Omraade rigtig, maa man 
imidlertid ogsaa tage -de negative Omstændigheder med i 
Beregning. Før Boaden kastede Lys over de utallige Shake- 
speare-Billeder, herskede der her den mest utrolige Uvidenhed 
og Forvirring, saa meget mere som Falsknerier og Bedrag 


, 2) Det derefter tagne Fotagrafi hos Hain Friswell saa vel som Stikket 
ses r: 77, 2 


hos Wivell give kun en svag Forestilling om Mez: otiutoets Skj 
Om disse Kapiers Troskab kan man ikke. dømme uden XKjendskab 
"Originalen, " x: 
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ogsaa her 


tysk Maleri- 
Restau- 
rator, virk- 
som i dette 
Fag. En af 
de groveste 
Forfalsknin- 
ger var et 
Billede af 
Shakespeare 
paa en Pu- 
ster, som 
Zincke selv 
havde fabri- 
keret, ogsom 


» det lykkedes 


at faa paa- 
narret Tal- 
ma. Han 
gav 1000 
Francs for 
det og skal 
have afslaaet 
et Bud der- 
paa af lige 
saa mange 
Pund. Han 
opbevarede 
sit Klenodie 
i en pragt- 
fuld Kasse 
af grønt Ma- 
roqvin bro- 
deret med 
Silke og 
Guld, som 
ligeledes 
skal have 
kostet ham 
1000 Frees." 
Da han en- 
delig fik Nys 
om Bedrage- 
riet, opførte 
han sig efter 
egen Udta- 
lelse af dem, 
der havde 
spillet ham 
dette Puds, 
»Som en 


Hvilken Travlhed hersker der ikke ombord i Sejlskibet, 
der forlader Havnen, slæbt af et Dampskib? Enhver med 
Undtagelse af Kaptejnen, der agter ude gaar frem og til- 
bage hos Rormanden, er beskjæftiget med at haandtere et 
og andet; der er nok at gjøre for alle lige fra Styrmanden 
ned til den lille Skibsdreng, som første Gang har sat Foden 
paa et Skibsdæk; thi ved Bolværket har der været alt for 
meget at gjøre lige til det sidste med at losse eller lade, 


saa at Skibet ikke er sejlklart. 
andet trænge til at bringes i Orden; Dækket er fuldt af 
Tovender, som ere viklede ind i hverandre; Baaden, der 


slæber agter 
for at kaste 
ene Raa op 
som om de 


vare mylrede frem som Paddehatto. 
den berygtede Ireland var navnlig W., J. Zinck, en fattig 
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To unge Piger, som binde en Krans. 
Efter et Maleri af Carl Thomsen, tegnet paa Træ af Kunstneren selv. 


Til Søg. 


I 


Rejsningerne og meget 


ude, skal hejses op; et Par Mand ere til Vejrs 
Sejlene los; snart kommer det ene Sejl og den 
efter den anden; Sejlene klapre utaalmodig, 
længtes efter at blive fyldte med en. gunstig 


Nr. 18. 


Filosof og Gentleman", Paa Auktionen efter Talma blev Pusteren 
ikke desto mindre betalt med 3100 Francs, og den blev endog 


af en Kunst- 
handler 
sendt til 
England til 
videre Salg. 
Om denne 
Spekulation 
lykkedes, 
véd man 
ikke; maa- 
ske har der 
indfundetsig 
en værdig 
Efterkom- 
mer 
Pope, 
Uforstand i 
Henseende 
til Kunstsa- 
ger gik saa 
vidt, at han 
lod sig paa- 
dutte et Bil- 
lede af Jakob 
II som et 
Portræt af 
Shakespeare. 
Nu have vi 
i -alt Fald 
faaet — Vej- 
visere og 
Varselstav- 
lev, som 
umuliggjøre 
saadanne Be- 
drag; alt 
uægte og 
værdiløst er 
udskilt, og 
saa meget er 
i alt Fald 
opnaaet, at 
der endnu 
kun kan 
være Tale 
om Valg mel- 
lem de faa 
Billeder, vii 
korte Træk 
haveførtLæ- 
seren for Øje. 


| Vind; endelig kaster Dampskibet los; den tykke Slæbetrosse 
bliver halet ind, og Skibet er nu overladt til Vind og Vove. 

Skibsdrengen, der først-kom ombord igaar, har hidtil 
moret sig ret godt, ja, han har endog følt, og det maaske 
for første Gang i sit Liv, at han virkelig kunde gjøre Gavn 
i denne Verden, thi i den almindelige Forvirring og Travlhed, 
der endnu ikke har givet nogen Lejlighed til at hundse 
ham, har kan med Liv og Lyst, grebet af det fuldstændig 
ny i Situationen, givet en lille Haand med hist og her. 
Ingen har endnu haft Tid til at anvise ham de mere al- 
vorlige og undertiden ubehagelige Forretninger, hans Stilling 
som den yngste ombord medfører, om end svundne Tiders 
Raahed har maattet vige Pladsen for humanere Anskuelser. 
Er han: ,Kok!f — Gud bedre ham! — i en lille Skonnert, 
der farer paa England eller Island med fem, sex Mands 
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han maa være paa Færde tidlig 
og silde; det er ham saare van- 
skeligt at gjøre Folk, baade 
for- og agterude tilpas, og, hvad 
der ofte er endnu vanskeligere, 
det er, at faa det vaade Brænde 
til at fænge i den lille rygende 
Kabys, i Særdeleshed, naar der, 
netop som han tror, ,at nu 
brænder det!" bliver kaldt paa 
ham for at hjælpe de andre ude 
paa Dækket, og saa Søen imid- 
lertid skyller ind i hans Kjøkken. 

Er Skibet større, en Raa- 
sejler, som det kaldes, et Skib, 
der gjærne farer paa længere 


Rejser, saa gaar det allerede bedre for ham, naar han er | Skinnebenene maa bekjende. 
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Besætning, og hvor Forretningen ikke kaster nok af sig til | Dækket saa fjærnt som muligt, thi de lette, mindre Sejl 
at holde en voxen Kok, saa har han næsten aldrig Ro; | nærmest oppe ved Fløjknappen høre Drengene til, og de 


kunne give disse Smaafolk nok 
at bestille, Der er et godt Stykke 
Vej der op, som Rundetaarns 
Højde omtrent, og hvad enten 
det er løjet af, saa der skal 
flere Sej] til, eller det, som 
Billedet - viser, er begyndt at 
blæse, saa at de lette Sejl skulle 
bjærges, saa er der altid Hast- 
værk. Stakaandet maa en Dreng 
nødig være, naar han skal løbe 
højt til Vejrs, thi Rebstigerne, 
Vanterne, naa ikke helt op til 
de lette Sejl, og det sidste 
Stykke Vej maa han klavre 
op åd enkelte Tove, hvilket 

Kommer han op til Sejlet, 


en rask Dreng, thi saa kan han endog komme i det, rigtignok | maa han se at faa Bugt med det saa gødt, han kan, og de 


noget sjeldne, 
Tilfælde at 


blive allesYnd- 
ling. Hans 
Plads er da 
for det meste 
agterude hos 
Kaptejnen og 
Styrmændene, 
som han maa 
opvarte, men 
Matroserne 
have ogsaa 
Brug for ham, 
og de kunne 
være meget 
strænge Her- 
rer. Det er 
dog ikke alene 
paa Dækket, 
at en ,,Dæks- 
dreng" maa 
gjøre  Gavn, 
men hans For- 
retninger til - 
Vejrs ligge 


Billeder af Livet ti 


1S 


ØS, tegnede af Chr. Blache. 


første Gange 
han hænger og 
dingler ude 
paa Raaen, 
medens Sejlet 
slaar op om 
ham, kan År- 
bejdet  fore- 
komme ham 
farligt nok, 
men Vanen er 
den anden Na- 
tur, og naar 
han er bleven 
lidt fortrolig 
med sin Dont, 
faar han sig 
dér oppe mel- 
lem Himmel og 
Hav en lille, 
lun Passiar 
med sin Kam- 
merat, hvor 
det da gjærne 
gaar ud over 
Kaptejn og 


i 
U 
' 
| 
| 
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Styrmand, der maaske staa nedenfor og skynde paa ham, Her | let hen over Bølgerne, men halstarrig sætter haardt mod 
er frisk Luft oppe, som det vel er værdt at fylde Lungerne | haardt og møder Bølgerne med en Kraft, der faar Søen til 
med, og selv om kun Himmel og Hav mødes i Synskredsen, saa | at vælte ind pau Dækket for at blive staaende et Øjeblik 


er det dog morsomt fra den svimlende Højde at se ned paa | 


de store, svulmende Sejl nedenfor og paa selve Skibet, der i 
Fugleperspektiv tager sig besynderlig lille og uanseelig ud. 
Forpustet og forpjusket springer Drengen ned fra Ræ- 
lingen paa Dækket; han gjør et hurtigt Tojlette ved at tage 
et Tag i Buxelinningen; maaske faaer han en lille Irette- 
sættelse af Styrmanden, fordi det varede saa længe deroppe, 
men han føler sig dog stolt, i Særdeleshed naar det kneb lidt 
med at faa Sejlet fast den Gang, thi han har været dér 
oppe, hvor saa mange af hans fordums Kammerater, der nu 
sidde og kjede sig paa Skolebænken, aldrig "have været og 
aldrig ville komme. 

Livet til Vejrs er dog ganske anderledes tillokkende for 
ham end Opvartningen i Kahytten; dér oppe føler han sig 
som Mand og gjør Gavn som Matroserne, men i Kahytten 
er han kun Tjener og — hvad der dog altid smager lidt 
bedre — Tallerkenslikker, Lad kun Kaptejn og Styrmand 
skjænde, naar han ikke bærer sig flinkt nok ad oppe paa 
Raaen, de Skjænd ere.dog for intet at regne mod dem, der 
kunne vente ham, hvis han taber Terrinen og derved den 
halve Middagsmad gaar fløjten, thi ,uden Mad og Drikke 
er Helten ingen Ting", og Mad og Drikke spille ombord, 
som Enhver véd, der har gjort en Sørejse, en Hovedrolle i 
det ensformige Liv. ,,Lad saa hellere den sidste Hue blæse 
overbord", tænker Drengen paa Billedet, idet han gjør ét 
langt og ét kort Ben paa det hældende Dæk, ,,end at der 
skulde tilstøde Terrinen og derved min Person noget!" 

Kulingen er i Tiltagende; Skibet krænger mere og mere 
over; de lettere Sejl ere allerede beslaaede, men der er 
alligevel stærkt Pres paa Skibet, som ikke længere danser 


ej, da havde Schlome Barrascher det anderledes med 
sin Schiller, ganske saaledes som Kongen i Thule 
havde det med sit Bæger. Der var intet, han 
satte mere Pris paa, og ogsaa hans Øjne ere ofte 
nok blevne fugtige over disse Bøger. Han var 
et besynderligt Menneske — saa god, saa for- 
underlig, saa ulykkelig! Han var en Sværmer, 
og Fjedren i ham var meget tynd og elastisk, alt 
for tynd; da Skjæbnens Haand faldt tungt ned, gik Fjedren 
i Stykker. Han er meget rig og klager aldrig, og dog kan 
man have dyb Medlidenhed med hans Skjæbne. Hans 
Fader var en ,Rendarf, en Brændevinsskjænker, og havde 
erhvervet sig en betydelig Formue. Og da den gamle 
næppe kunde læse i Bønnebogen, skulde Drengen naturligvis 
være et Lys i Israel. Saaledes blev Schlome Talmudist, 
skjønt han viste mange andre Talenter, især for en Kunst, 
Jøderne ellers ere udelukkede fra, Tegning. Det pillede 
man nu ud af ham, men der var noget andet, som hverken 
Faderens Prygl eller Talmuds Traktater fik Bugt med: 
hans dybe Gemyt og dette Gemyts uudslukkelige Tørst. 
Atten Aar gammel blev han gift, da han var nitten, blev 
han Fader til en lille Dreng, og i sit tyvende Aar forlod 
han Barnow og blev Discipel i første Latinklasse i Czernowitz. 
To Aar sad han dér, men i tredje Klasse kom han ikke: 
hans Moder og hans kjære lille Dreng vare døde i Ferien 
— Fjedren var gaaet i Stykker ..., En toogtyveaarig 
Discipel i anden Gymnasialklasse, der af den Grund ikke 
kommer op i tredje, fordi hans Søn er død i Mellemtiden 
— du milde Himmel! hvilke tragikomiske Fænomener komme 
dog for Dagen i hin Kamp, der just er begyndt i Østen, 
Kampen mellem den nationale Jødedom og Kulturen! . . 

Schlome var bukket under. Han levede som de andre, han 
drev endogsaa Vexelforretninger, Kun at han ved Siden af 
ogsaa gjærne læste Schiller, meget gjærne, endnu meget 


ovre i den Jæ Side, indtil Vandet kan løbe af derhen, hvor 
det kom fra. Vinden suser i Tovværket; Sejlene staa ud- 
spilede, som om de skulde revne; Tovene, der bære Vindens 
voldsomme Tryk i Sejlene, ere stive, som vare de af Jærn, 
og det Tidspunkt er nu kommet, da Kaptejnen maa blive 
enig med sig selv om, at han maa mindske Sejl, om 
»Krammet" skal holde. Folkene, der have Frivagt, blive 
kaldte op for at hjælpe deres Kammerater paa Dækket, som 
allerede ere beskjæftigede med at fire Sejlene ned for at 
lette Skibet. Paa Vejen agterud, faa de sig et dygtigt 
Styrtebad, og skjønt de lige saa gjærne kunde finde sig i 
at blive drivvaade strax, dykke de uvilkaarligt Hovedet 
eller søge lidt Ly bag Rælingen, som om det i Virkeligheden 
kunde hjælpe noget. Svinene have ogsaa meget mod deres 
Vilje faaet Styrtebad og løbe deres Vej, men Drengene faa 
dem nok gjennet ind i Svinehuset. Kokken staar og lurer 
i Kabysdøren! han er maaske saa ondskabsfuld at more sig 
over, at alle de andre blive vaade som druknede Mus; men 
den Glæde bliver bestemt kun kort, thi Styrmanden finder 
sikkert om et Øjeblik, i Særdeleshed hvis Middagsmaden 
er spist, at der ikke er nogen rimelig Grund til, at Kokken 
skal vedblive at være det eneste Menneske i Skibet, der 
ikke er vaad, En god Stund gaar nu. paa Dækket med 
at stille Ræer og Sejl, saa at Folkene kunne gaa til Vejrs 
og rebe; en Opsang lyder, naar der hales i de mange for- 
skjellige Tove, og naar alt er i Orden, begive alle sig ,,0p 
i Masten," som Folk paa Landjorden gjærne kalde det. Paa 
Dækket bliver ofte kun Kaptejnen, der stiller sig til Rors, og 
Drengen tilbage, thi han er for lille til i daarligt Vejr at gjøre 
Gavn deroppe, hvorhen vi' næste Gang ville følge Matroserne. 


Schiller i Barnow. 
Efter K. E. Franzos ved F. Christensen,  (Fortsat.) 


det netop omvendt; Digterens Verden kjendte han, og han 
var fortrolig med den; men paa Virkeligheden stirrede han 
med sky, sværmeriske Øjne. Og disse Øjne blive ikke 
skarpere, fordi han sætter sine store Hornhriller paa. Thi 
disse Briller sidde altid paa hans Næse, naar” der bliver 
underskrevet Vexler hos ham, og dog have Grev Rodzicki 
og Lieutenant Domossy snydt ham ordentlig.” Se, saa be- 
synderlig er denne Verden, at der endogsaa findes en polsk 


-Jøde i den, der i Vexelsager lader sig tage ved Næsen af 


Adelsmænd og Officerer. Men Barrascher har nok endda; 
han kan læse sin. Schiller uden Sorger. Og hvorledes læser 
han ham! Intet Ord kan udsige, hvad denne Digter er for 
det Menneske. Foraaret dufter ikke for ham, ingen Kjærlighed 
forsøder hans Tilværelse, han kjender ikke til det forfriskende 
og styrkende, der ligger i en uforfærdet Leven og en kraftig 
Stræben — stakkels Menneske! Men naar han læser i 
disse Bøger, saa kommer der Glands i hans Øje, saa løfter 
han sit Hoved. Og hans Aasyn rødmer, naar han atter 
en Gang halvhøjt fremsiger for sig selv Apostrophen til ,de 
benaadede:" 

Wie sich in sieben milden Strahlen 

Der weisse Schimmer lieblich bricht, 

Wie sieben Regenbogenstrablen 

Zerrinnen in das weisse Licht, 

So spielt iu tausendfacher Klarheit 

Bezaubernd um den trunknen Blick, 

So fliesst in einem Bund der Wahrleit 

In einem Strom des Lichts zurick! 

Saa er han ikke mere et træt, forladt, skibbruddent 
Menneske, men hint begejstrende Ord gjælder ham selv, og 
han er et Led i den Kjede, som bestaar af hine gode og 
ædle. Lykkelige Mand! ... 

Hvad endelig hin lille Bog, det femte Exemplar, 
angaar, saa maa det frem for alt gjentages: ingen Antikvar 
giver fem Kreuzer for den, hvis han da er ved sine fulde 


hellere, end Stadslægen gjorde det, - Thi med Schlome gik | fem: Et slet -Wieuer Eftertryk fra det Greinerske Officin, 


SEE ELDER EDDA 


og saa er der læst saadan i 
Pletter! Desuden er der ovenikjøbet Blyantsmærker i 
Bogen, og paa Bagsiden af Titelbladet staar der fire Ind- 
skrifter. Først har en ganske fin Damehaand henkradset: 
»Til min kjære Fætter Franz. Josephine.” Neden under 
det er der malet et Kors, og med sikker Haand er der 
skrevet de Ord: ,,Sustine et abstine" og Underskriften: 
»Franciscus." Derpaa følger Omridset af en Øxe, udført af 
en uøvetHaand og nedenunder Underskriften: ,,Basil Woyczuk.” 
Og til Slutning findes der, tegnet med Blæk, noget, der 


sér ud som en Fakkel, og nedenunder staar med en 
meget stiv Haandskrift: ,,Dises Puch geher auch dem 


Israel Meisels, weil ihm das seine guten Freind erlaupt haben.” 

Og det er tillige Bogens Historie; den trænger blot 
endnu til et Par oplysende Bemærkninger. 

Josephine var en meget smuk Pige. Hun havde store, 
blaa Øjne og brune Lokker, og naar hun lo med sin dybe, 
prægtige Stemme, kunde ingen staa imod; man maatte le 
med, saa hjærtelig klang det. Ogsaa hendes Fætter, Franz 
Lipecki, lo med, skjønt det slet ikke laa i hans Natur; han 
var en stille, sky Dreng. Men da han blev ældre, paa den 
Tid da han gik i de øverste Klasser af Gymnasiet, da lo 
han ikke mere. Hans Kusine blev stadig smukkere og han 
stadig grimmere. Saa glemte ogsaa Josephine at le; hendes 
Fader, der var k. k. Hjælpeembeds-Direktions-Adjunkts- 
Substitut i Lemberg, døde, og hun og hendes Moder kom i 
stor Nød. Franz havde forresten et medfølende Hjærte, og 
han hjalp ogsaa begge de hjælpeløse Kvinder saa godt, som 
en fattig studiosus juris kunde det, og langt over Evne; 
men en egen glad Stemning kom over ham; det var næsten- 
dels, som glædede han sig over, at hans Kusine var bleven 
saa fattig. Paa den Tid var det, at hun til hans toogtyve- 
aarige Fødselsdag forærede ham den ynkelige, lille Bog, som 
hun havde fundet blandt sin Faders Efterladenskaber; men 
hun gav ham .den med saa venlige Ord og saa klare Blik, at 
den derved blev saa smuk en Gave, som det ene Menneske 


den, og den er fuld af | 
| forlovede Josephine sig med en rig Gjæstgiver. 
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Øg tre Maaneder derefter 
Franz øn- 
skede hende hjærtelig til Lykke, som det sømmer sig Slægt- 
ninge, først skriftlig, saa mundtlig. Han saa” blot lidt gul 
ud og derfor endnu grimmere end ellers. Den lykkelige 
Brud lagde ikke Mærke til det, men hendes Møder spurgte 
ham bekymret, om han var syg. Jo, lidt var han nok, 
svarede han; men han stod nu i Begreb med at begynde 
paa en Kurmethode, af hvilken han ventede sig store Re- 
sultater. Og to Uger derefter traadte han ind i Domini- 
kanerklostret i Lemberg. 

Men det havde været en slet Kurmethode. Hans stakkels, 
sønderknuste Hjærte gjorde lige saa bitterlig ondt i Munke- 
cellen som tidligere i hans lille Studenterbolig. Vel havde 
han skrevet Avgustins Kors og hin mørke Sentens ikke blot 
i den elskede Bog, men ogsaa dybt i sit Hjærte. Men man 
resignerer ikke saa let, naar man er to og tyve; det stakkels 
unge Hjærte bliver ved med at klage og anklage. Dertil 
kom en anden Lidelse. Saa længe han havde studeret 
Justinians Institutioner, havde han ogsaa været troende, 
saadan ganske selvfølgelig, fordi Troen ikke havde beskjæftiget 
ham meget. Men nu havde denne Tro været den eneste 
Klippe, som han stolede paa, efter at alt rundt om ham 
var knust og faldet. Og nu følte han, følte med Forfærdelse, 
hvorledes ogsaa denne Klippe vaklede . . . Et Menneske- 
hjærte har sjælden lidt mere end denne Franciscus! Dér 
laa han i sin Celle og kæmpede og kæmpede. Han havde 
søgt Balsam for sine Saar og havde fundet Gift, Franciscus 
vedblev at bo i Klostret, men kun fordi han tænkte: .,Det 
er ikke Umagen værd at flytte, det kan ikke vare længe; 
om jeg bliver eller ej, har i det højeste Indflydelse paa 
Ceremonierne ved min Begravelse.” Han var stadig bleven 
blegere og svagere og hostede meget. Det saa” hans over- 
ordnede og besluttede at sende ham til Ordensklostret i Barnow, 
fordi Luften dér var bedre — eller muligvis, fordi et Døds- 
fald volder megen Ulejlighed i Klostret. (Sluttes.) 


vel kan glæde det andet med. 


Fra Verdensudstillingen. 
Af Jul. S. 


Mens Krigsluen flammer i Østen og med hvert Øjeblik truer 
med at stikke hele Evropa i Brand, og den vilde Ares med hele 
sit Følge mætter sin Krigstørst i Russer- og Tyrkeblod, har 
Athene dog endnu en lille. Plet tilbage, hvor Fredens Gjerning 
er Maalet. — Det er i Frankrigs Hovedstad, eller rettere den 
Del af dens Grund, hvor den store Verdensudstilling om faa 
Maaneder skal aabnes og vise Verden, at Frankrig, om end for 
Øjeblikket overvunden y-Sværdlegen, dog altid vil være uover- 
vindelig, hvor det gjælder at vise geniale Fremskridt paa Kun- 
stens, Videnskabens og Haandværkets Omraade. Pudsigt nok, at 
det Sted, hvor dette fredelige Stævne skal staa, netop hedder 
»Mars"marken. — Siden ifjor Foraar gaar Arbejdet her sin rolige 
Gang uden at berøres hverken af SE indre Politiks Slingren 
eller af Krigslarmen derude fra. De forskjellige Nationer, der 
have faaet Plads anvist, ere i Færd med at bygge, og Russer, 
Tyrker og'Græker mødes her med nok saa fredelige Miner. — 
Et ,,permis", som giver Adgang til Arbejderne, er ikke vanske- 
ligt at opnaa, og saa kan man bekvemt tage ned ad Seine med 
en Dampbaad. — Allerede naar man kommer til ,,pont des In- 
valides", ser man Toppen af Stilladserne, som kranse de 2 endnu 
ufuldendte, mægtige Taarne paa Hovedbygningen, der ligger lige 
ud for ,,pont d'Jéna", som forbinder denne Side (le Trocadéro) 
med Marsmarken, hvis hele Midte er optagen af de uhyre Agri- 
kultur- og Maskinhaller, der danne en mægtig Firkant med en 
stor Kuppel i hvert Hjørne. Alt er her af Jærn og Glas. — 
Baaden standser ved Marsmarken og man passerer Broen for at 
naa over til le Trocadéro. — Terrænet hæver sig temmelig stærkt 
op fra Floden, og helt oppe ligger den storartede Hovedbygning. 
Den dannes i Centrum af en meget stor rund Bygning, der for- 
oven ender i en Slags Kuppel med Glastag og er flankeret af de 
2 omtalte firkantede Taarne, der vende ud mod den anden Side. 
Fra denne Midtbygning, der runder sig noget udad med sin 3- 
dobbelte Række af Gallerier, baarne af dekorerede Piller, strækker 
Fløjene, der ere noget lavere, sig i en uhyre Halvkreds til begge 
Sider, Hver Fløj flankeres af et Taarn med Kuppel. Hele Ter- 
rænet foran ligger i den mest maleriske Uorden, og man maa 
snart vade i Pytter af Ler og Vand, snart klavre over en Stenhob, 
eller balancere hen ad en Planké for helskindet at naa op til 


Bygningen uden at være udsat for Fare fra Vogne og Arbejdere, 
der overalt færdes, belæssede med alle SER dn Materialier. Fremfor 
alt maa man passe paa ikke pludselig at forsvinde i en gabende 


Klipperevne. — Men hvordan komme disse her, vil man nok 
spørge? — Ganske simpelt, fordi en eller anden har faaet den 
snilde Ide at underminere hele den højre Side af den aabne 
Plads, og af mægtige Kalksten at mure underjordiske Grotter 
og Huler, hvortil man skal stige ned ad en snever Klippedal, 
ned ad hvis Sider en Elv skal danne et Vandfald. — Dér skal 
være en Restavration i Underverdenen, hvor den mødige Rejsende 
kan forfriske sig efter Anstrengelsen og Sommervarmen. Det 
er ingen daarlig Idé. — Forresten er der ogsaa overjordiske 
Klipper; tilvenstre og bag ved Hovedbygningen er der anlagt et 
helt Sveitserlandskab, og det just ikke i saa ganske lille en 
Maalestok. — Klipperne ere allerede bedækkede med frodigt 
Græs og store Buske og sydlandske Planter. Ja paa Marsmarken 
har man endog plantet en hel lille Skov af voxne Træer. — 
Siden vi nu engang ere derude paa den store Plads i Lersøle og 
Grushobe, saa lad os se os om. — Tilvenstre er der plantet et 
trekantet gult Flag med en ildspyende Drage og en rød Sol; 
rundt om den ere nogle Arbejdere ved at lægge Grund til en 
Pygnng — Det er Kejseren af Kina, som her har plantet sin 
Fane. Jeg nærmede mig i det Haab at faae nogle af ,,Solens 
Sønner" at se; men alle Arbejderne syntes franske, i det mindste 
var der ikke en eneste, som havde en Pisk. — Lidt længere 
nede mod Sejnen ligger der en lille, næsten fuldfærdig Bygning 
i østerlandsk Stil. ver Indgangen er anbragt en Løve, som 
sér meget bister ud og bærer en Krumsabel i Poten; bag ved 
dens Hoved titter en opgaaende Sol frem med et skjælmsk Smil. 
— Det er Persiens Vaaben; de have skyndt sig, de brave Folk, 
man kan nok mærke, at ,,Shahen" ikke for ingen Ting har været 
paa Udenlandsrejse. — Tæt ved har Japan plantet sit Banner, 
omkring hvilket der udøves en travl Virksomhed. — Længst til- 
højre, nede mod Floden har den franske Komité ladet opføre et 
stort Palads i maurisk Stil, som skal repræsentere Algier, dette 
ny Land. som siden Krigen er bleven Frankrigs Kjæledægge. 
Men lad os gaa videre op til Hovedbygningen og prøve at 
komme indenfor. Hovedindgangen er endnu ikke færdig; vi 
maa kravle op paa en Grusdyuge, hvorfra et. vippende Brædi 
fører ind ad en Sidegang. Her er lagt en lille Skinnevej, ad 
hvilken de smaa Vogne med Cement og Kalk skubbes fremad. 
— En improviseret Trappe, bedækket med Grus og Kalkstøv, 
fører i 2 Afsatser op til det første aabne Galleri, hvorfra man 
har en vid Udsigt over Udstillingspladsen, Floden med dens 
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| Bande, Marsmarken og bag ved og til begge Sider den uhyre 
By med dens mange Taarne og Kupler. — Længere kunne vi 
ikke komme; Galleriet ovenover er endnu under Arbejde, og fra 
Bygningens Indre lyde Hammerslagene og Arbejdernes Sang 
Lad os titte derind ad et af de store Huller, hvori Dørene skulle 
anbringes. — Det uhyre Rum er ligefra Grunden til Taget ud- 
fyldt med et tæt Væv af Bjælkestilladser, som hindre 


| Orkesterplads o 


Aabningshøjtideligheden skal foregaa. Salen skal senere være 
Koncertlokale, og kommer til at indeholde 6000 Pladser, Galle- 
rierne medregnede. Der bliver desuden Plads til et Orkester pan 
200 Musici, men en Del af Gulvet kan i Nødstald inddrages til 

rumme i alt 1200 Spillende. — Ikke mindre 
end 4000 Gasblus udfordres for at oplyse Salen a giorno. — 


dsigten | Men her er en skrækkelig Støv og Træk, det er bedst at komme 


eller rettere Indblikket. Her er Udstillingens Centrum, hvor | ned igjen. Vi gaa over til Marsmarken, hvor vi finde det samme 


EL TTT 
PADS IT TELET ELL LL 
LINERS 


Hovedbygning og Parkanlæg paa Seinens højre Bred (Trocadéro.) 


Kaos og Søle, men hvor Arbejderne paa Bygningerne ere videre 
fremskredne. Foruden den store Maskinbygning, som ovenfor 
er omtalt, ligger der en net lille Banegaard, hvorfra der er lagt 
Skinner til ,le .chemin de fer de cinture", som gaar helt om 
Paris. — Forskjellige Lande ere her i Færd med at bygge. 
England er allerede færdig, og Resultatet er — 3 grimme, lang- 
agtige Træskure, der ligne Vognremiser, og ved et ominøst Til- 
fælde ere malede gule og grønne. — Franskmændene have alle- 


i 
! 
| 
| 
| £ To unge Piger, som binde en Krans var paa sidste Ud- 
f stilling den simple Titel paa det Billede hvoraf vi i Dag bringe 
| en Gjengivelse. De unge Piger have mistet en af deres Nærmeste 
| og ere beskjæftigede med at tilvejebringe et sidste Vidnesbyrd 
| om deres kjærlige Sindelag mod den Afdøde. Dette er'et saare 
i re og hverdagsagtigt Motiv, og det kommer altsaa an paa, om 
| unstneren har set dybere i Øjeblikkets Syssel, om han kar for- 
maaet at give sit Arbejde Præg af ,,dette Noget", der ligger bag 
i Kompositionen, Udtrykket og det Apparat, der ellers er sat i Gang 
| for at skabe Billedet, saa hans Værk indeholder ,;Stemning", eller 
for at bruge et bedre Udtryk, har Evne til at fængsle os og 
Barack os velgjørende. Vi tro, at hvem der har set det lille 
| eri, vil være enig med os i at Billedet havde den sidst-frem- 
i hævede væsentlige Egenskab, saa at endog de mange Mennesker, 
|| der altid rykke frem med Fordring paa at se Skjønheder, naar 
; en Maler har Brug for en ung Kvinde i et Maleri, have følt sig 
| velgjørende berørt ved at betragte de to Pigers stille Syssel 1 
| Billedet. — Skade, at Træsnittets Linjer og Bride mellem Sort 
! og Hvidt kun til en vis Grad kan gjengive et Maleris Virkning. 
| =£ Cæcilia-Kvartetten er Navnet paa en hertil ankommen 
| Damekvartet, der paa Mandag den 4de giver sin første Koncért 
| i Kasinos lille Sal.  Kvartettens Medlemmer ere Frøknerne 
| M. Stresow (Violin), Ch. Deckuer (Viola), E. Weinlich (Violoncello), 
| samt Fru J. Amann (Piano). Stokholmerblade udtale sig meget 
| anerkjendende saa vel om Kvartettens Sammenspil som om dens 
| enkelte Medlemmers betydelige TYg Hebe 
| + Flere engelske Blade bringe den Efterretuing, at der under 
| den nærværende Parlamentssession i Underhuset vil blive stillet 
| Forslag angaaende Oprettelsen af et Nationaltheater med Théåtre 
:… francais og Odéon til Mønster. 
| +£ En ny historisk Roman. Georg Ebers Exempel synes at 
virke smittende. I det mindste har en af de berømteste Kjendere 
af det gamle Indien, den nederlandske Forsker Limburg-Brouwer, 
søgt at føre Publikum ind i hin fjærne Verden ved at fremlægge 
for det en Roman, der fører Titlen ,,Akbar.” Dette Vovestykke 
er, siger en tysk Kritik, lykkedes. Ganske vist er Forfatteren 
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Hovedkommission: Gyldendalske Bøoghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


Udstillingsbygninger paa Marsmarken. 


Parti af de færdige Anlæg til Verdensudstillingen i Paris 1878, 


rede lavet en Mængde Vittigheder om disse Bygninger. — Tæt 
ved vajer det spanske Flag; men Spanien har intet gjort endnu; 
det har altfor travlt med at holde Bryllup. — Sverrig har sendt 
et Kompagni Soldater hertil som Garde for sin Udstilling. Ma- 
terialierne til dets Bygninger ere nylig komne; men ingen af 
Betjentene véd ret Besked med, hvor det svenske eller det 


danske Territorium ligger, og Flag er der intet at se af. — Men 
vi kommer vel nok med; der er jo god Tid endnu. 


ikke en Ebers; han mangler fremfor alt dennes store plastiske 
Talent, den egentlige episke Begavelse. Han er en mere lyrisk 
Natur, hvilket ogsaa har bestemt hans Romans Form og Jndhold. 


"Vi træffe i den en ædel og vis Hersker, ogsaa hans lidenskabelige 


Søn interesserer, ligeledes ere Siddha og den glødende Rezia 
mærkværdige Figurer. Irravati naar Sakuntala i Ynde. Hand- 
lingen er spændende og fuld af Ynde, og dog fattes Romanen 
netop det, der virker saa tiltrækkende og Rede. hos Ebers: 
den anskuelige, reale Baggrund. Men trods disse Indvendinger 
er Bogen' et interessant, smukt, og sjælfuldt Værk. Den fore- 
ligger i en fortræffelig tysk Oversættelse. 
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Opløsning paa Rebus i forrige Nr.: 
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Rigtig løst af: Lille Fru Jensen, Trut, Chen, Mimse og lille Dig, Tylles 
Fa'er, den rødkindede Ali i Aarhus, en klog Hønes Brodør i Nakskov, Kæfe- 
risten & Sluf, Vims og EGEGAT REED Bolledejg, Osman, Rana 'Fudserup fra Thy, 
laigrø i gfdis, Peter Zahles Gratulanter. 


Em 

Indhold: »Martin Luthers Moder" efter L, Sclrneider med 
Portræt. — ,Shakespeares Billeder" cfter Karl Elze ved Dr. phil K. 
Kroman. (Sluttet.) — , To unge Piger, som binde en Krans", Tegning 
af Carl Thomsen, — yTil Søs" med 4 Tegninger af Chr. Blache. 
— »Schiller i Barnow" efter K. E.Franzos ved F. Christensen. 
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Ved en Fejltagelse er i vort sidste Numer Titelen pan 
Professor M. Goldschmidts Bidrag angivet som ,,Nemesis 
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ste Aarg. : 


Søndagen den 10. Februar 1878. 


Til Udgiveren af ,,Ude og Hjemme". — Det er, som 
De ytrer, Deres Ønske, ved Siden af at tilvejebringe saa 
gode Billeder som mulig, at faa Bidrag ,,0gsan fra den 


alvorlige Side af Aandslivet i Dan- 
markf, og det vil derfor, tilføjer De, 
være Dem og, som De .haaber, Deres 
Læsere kjærkomment, om jeg vil med- 
dele en Skildring af Nemesis - Ideen 
eller en Udsigt over, hvad der i 
større Udstrækning findes i mine , Livs- 
Erindringer og Resultater", navnlig 
i 2den Del, samt andre Steder. — 
Det er en Selvfølge, at jeg er villig 
dertil, og jeg udfører det lille Arbejde 
med Ønske om, at Deres Forventning 
paa Læsernes Vegne ikke maa hlive 
skuffet. 

Vanskeligheden ligger ved Begyn- 
delsen, nemlig deri, at ved Tidernes 
Ugunst er Lyden Nemesis i Folks Fore- 
stilling bleven knyttet til noget Mørkt 
og Mystisk eller noget Nisseagtigt eller 
et ubestemt Farende og Slaaende. I selve 
Ordet ,,Tidernes Ugunst" ligger en lang 
Historie; men det kan her være nok 
at erindre om, at ved Siden af al 
”Beundring, som man i flere Maader er 
kommen til at nære for Oldtiden, ligger 
der ved Arv en Fjendtlighed og Ringe- 
agt mod den som sjælelig skilt fra os, 
som hedensk, dæmonisk, og tillige et 
vist Ubekjendtskab med den. De kristne 
Forkyndere maatte nødvendigvis fare 
uskaansomt frem- mod de Billeder og 
Billedstøtter, som bleve hedensk tilbedte. 
Der kunde hverken være Tid, Vilje 
eller Midler til videnskabelig at efter- 


spore, .hvad poetisk-religiøs Skjønhed og Sandhed fra en 
fjern Fortid der kunde ligge skjult i Billederne. I den 


Om Nemesis. 
Af M. Goldschmidt. 


1 


Er 


Et antikt Nemesisbillede. 


"Henseende sank Oldtiden for en væsenlig Del i Grus, medens 
der blev en usikker Tradition tilbage om, at der laa en 
Sjæl under Gruset, og der har nu i Aarhundreder — siden 


det låde Aarhundredes Renaissance — 
været en Stræben efter at rydde til- 
side og komme til Klarhed om Tradi- 
tionens Ret, en Stræben og et Arbejde, 
der af Nogle er blevet ført med Be- 
gejstring og særeget Haab, af Andre er 
blevet og bliver betragtet med Mis- 
tænksomhed og liden god Vilje. 

Det vil findes meget naturligt, at 
Nemesis især kom til at lide under en 
saadan ,Tidernes Ugunst"; thi det 
skjønnedes, at Ordet stod i Forbindelse 
med Retfærdighed, og det egnede sig 
derved til, med nogen ensidig Frem- 
hæven af gamle Ytringer, at blive seet 
som Betegnelse for noget Haardt, Ubarm- 
hjertigt, Hævnende, ud over hvilket 
Oldtiden ikke skulde have hævet sig i Syn 
paa Tilværelsen, eller ogsa2 — naar 
man mente at være meget billig — 
som en af græske Kunstnere frembragt 
»Gudinde for den rette Begrænsning". 

Med saadan Karakter er ,,Nemesis" 
gaaet igjennem Skolerne og Literaturen 
fra Slægt til Slægt, er blevet brugt i 
Tale og Skrift som korrekt Udtryk for 
en Mystik, man selv bar-i sig, og naar 


- man nu véd, at der er en Fejl deri, 


at Ordet fører hen til langt skjønnere 
og herligere Forestillinger, saa har man 


- alt det Nedarvede at kæmpe imod og 


maa ved den blotte Nævnelse af Nemesis 
holde en lille Tale, f. Ex. saadan: 
Ærede Læser, vær af den Artighed at 


underkaste Dem den lille Anstrengelse, som det kan være, 
imod Sædvane at tænke, at Nemesis ingenlunde er blot Hævn, 


mm” 
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Straf eller desl., men betyder Livet i Naturens og Tingenes | 
Ordensgang, Verdensordenen som ærlig og samvittighedsfuld, | 
og en dertil svarende Egenskab eller Magt i Menneskene: 
Samvittigheden i Samfundet og den Enkelte, ,,Gudspustet". 

San kunne Læserne — forsaavidt de føle nogen Interesse 
for en saadan Sag — udbryde: Men hvordan er De faldet 
pan det? Hvordan véd De det? Med hvad Ret siger De 
det? — Ganske simpelt; fra en Undersøgelse af, hvorledes 
græske Forfattere virkelig have brugt Ordet, og hvorledes 
græske Kunstuere have givet det Skikkelse, sammenholdt med 
de nye Oplysninger, der ere fremkomne i vor Tid, idet man 
har gjort en stor Erobring, er trængt ind i ,,en Oldtid bag 
Oldtiden”, lærer dens Sprog, tyder de Billeder og Tegn, 
man hidtil stirrede paa som ulæselige eller meningsløse — 
kort sagt, er rykket nærmere frem til hint levende Begravne. 

Af de Beviser med Hensyn til Nemesis, som kunne 
vindes ad den Vej, skal jeg her kun i Korthed nævne følgende. 

Ordet Nemesis bliver i den ældste græske Poesi brugt 
til at betegne dels en sælsom eller en dybere Orden, end der 
fattes af Hverdagsblikket, dels den i Menneskene liggende 
Samviden med Orden og Ret, Samvittighed. Og som Sam- 
vittigheden i sit Væsen er baade fremskyndende - behagelig 
eller god" og tilbageskuende- pinefuld eller ,,ond", kan 
Nemesis sees som dobbelt. 

Ordet løftes til ogsaa at betyde Verdensordenen, Verdens- 
samvittigheden, navnlig paa den Maade, at hvad man af sin 

dybeste Følelse ansaa for Ret, maatte 
sejre og Modstanden blive kuldkastet. 
Nemesis blev da ikke blot Navn for 
en Egenskab eller Kraft, men for Kraften 
og Magten personliggjort, en Gudinde, 
der elskede dem, som fortjente det, og 
var forfærdelig for de Andre. I Følelsen 
af, at f. Ex. Sejren ved Marathon var 
vunden ifølge den højeste Retfærd, rejste 
man nærved Valpladsen en Nemesis- 
statue, der havde nogen Lighed med 
den Skikkelse, man sædvanlig gav Afro- 
dite-Urania, den himmelske Kjærlighed. 

En Hymne kalder Nemesis den 
Rene, Hellige, Naadige, .,den Eneste, 
der glæder sig over Retfærd", — 
Andensteds er tilføjet, at Nemesis er 
en Magt, der løfter ud over Skjæbne 
og Tilfældighed. 

Nemesis, ogsaa kaldet Adrasteia, 
siges hos Plato at være Loven eller 
at have sat Loven for Sjælenes Kamp. 

Et Billede viser Nemesis som Skytsgudinde for Staden, 
naar Staden er retfærdig, og i Samklang hermed findes udtalt 
en Velsignelse af det Indhold, at Nemesis, Jomfruen, den 
Vidende, vil beskytte den, som ikke søger at skuffe hende. 

I videre Overensstemmelse hermed kaldes Nemesis den 
Forskende og sees paa et Billede som den forskende Selv- 
kritiks og Selvdoms Genius, nemlig som en vinget Kvinde- 
skikkelse, der seer sig selv i Barmen. 

Et tredje og fjerde Billede vise Skikkelsen med en Gren 
af det Træ, der bærer Livsens Frugt, eller med en Skaal, 
hvori Frugtens Saft er presset. Nemesis er her Livets 
Sundhed, men overføres tillige til Sundheden efter Døden: 
Hun rækker de bortgangne Sjæle Naadens Saft, Fornyelsens 
Drik, som styrker dem, idet de gaa ind til Dommen. 

Og endelig — ikke sidst i Betydning, men som Slut- 
sten — have vi Billeder og Udtalelser, der vise den Tanke, 
at Nemesis, Verdens fornuftige, faste, skjønne Orden, er 
blevet til ved, at Gud indaandede sig i Verden eller, som 
det ogsan hedder i Billedtalen, formælede sig med Verden. 

Af den Kjendsgjerning, at saadanne Ideer have været 
tilstede i en saare fjern Oldtid, følger ingenlunde, at det 
daglige Liv i de Tider skal have været mere uskyldigt, 
paradisisk eller aandfuldt end nu. Det vilde være en meget 
uhistorisk Maade at se paa. I selve de nysanførte Udtalelsers 
Form kan man jo. mærke det Farefulde og Mislige, som 
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var tilstede, idet den skjønne Idé kunde blive og blev Em | 
Skikkelse og Skikkelsen til Stenstøtte — om end af Marmor- 
sten — som Folkets Mængde tilbad paa ydre Maade, med 
aandløs Kultus. F. Ex, overfor Nemesis i Dragt besaaet 
med Stjerner, støttet til et Ror, med en Gren i Haanden 
og Murkrone paa Hovedet (vort Iste Billede), eller med en 
Skaal og Overflødighedshorn som nedenstaaende, eller med andre 
'Tegn, som vi siden komme til, og endvidere med tilføjede 
Sagn om, at hun havde været en Fugl, endog en Gaas, at 
hun var Datter af Natten, at hun skred frem med Hjul og 
med Tøjler, gik det i Glemme, hvad disse Tegn og Sagn 
oprindelig betød; man bad til Skikkelsen med dunkelt Haab 
og dunkel Frygt, og senere Tiders Lærde, der studerede 
denne Billedverden uden Midler til at tyde den, stillede den 
op som en død Tids sære, tildels ,,aand- og smagløse" 
Fantasier uden sand og levende Betydning for os som Men- 
nesker. Men hvad om Nogen i vore Dage kommer til Neapel 
og bliver Vidne til Miraklet med St. Januarii Blod eller 
seer en Lazzaron prygle sit Helgenbillede, fordi Helgenen 
ikke har hjulpet ham til at vinde i Lotteriet — vil det 
bevise, at Religionen, som ligger skjult bagved, er af urent 
Væsen? Tiltrods for al Afgudsdyrkelse, der efter Forholdenes 
Natur voxede frodig op, se vi hine forannævnte klare, store 
Ideer knyttede til Ordet Nemesis; der lyser ud af Billed- 
talen, naar den tydes, et idealt Livssyn, en tankedyb 
-Religiøsitet, der af svage eller fine Spirer voxer frem gjennem 
lykkelig stillede Naturer — en Urtids 
Patriarker maa vi vel kalde dem —, 
og formentlig er det derfor med fuld 
Ret, at jeg til Indledning har oversat 
Navnet Nemesis saadan, at det betegner 
»Menneskeslægtens tidlige Forestilling 
om Verden som en skjøn Indretning, 
om Livet som paalideligt, strengt og 
majestætisk, gjennemtrængt af en hellig 
Aande", og det betegner ydermere ,,det 
fine, omfattende Retsforhold, hvori 
Mennesket føler sig staaende til den 
naturlige Magi, som Livet er", Thi 
det er naturligt og tillige vidunderligt, 
at medens vi ikke selv have givet os 
Livet og dets Betingelser, bære vi i 
stor Udstrækning Ansvaret derfor, ville 
have Ansvaret og finde vor Herlighed 
og vor Kval deri. "Det er simpelt og 
naturligt og tillige vidunderligt, at vi 
ere stillede i Tilværelsen som urolige 
Væsner, der frembringe Uorden, og at 
tillige Noget udenom og indeni os kalder paa os, maner 
os om at erkjende Ordenen og. bringe os i Orden. Og dette 
Manende, dette højtidsfuldt Kaldende, som det er Livets 
Ulyksalighed "at fjerne sig fra og dets Lyksalighed at nærme 
sig til, det magisk Førende i denne Kamp, hvori vi Alle 
høre sammen og ere ansvarlige Redskaber for og mod hver- 
andre, bærer, som sagt, med et gammelt Ord Navnet 
Nemesis. 
2. 

Der er ingen Exempler at nævne -paa Nemesis i den 
Betydning, at Nemesis skulde ligesom aabenbare sig hist eller 
her eller være bleven seet nu og da ligesom den store Søslange, 
hvorimod Alt, hvad der skeer, hvad der lever og bevæger 
sig, lader sig føre hen under -Nemesis, den levende Orden 
i Ting og i Sind. Lad os i denne Betydning tage et Exempel, 
ikke et af de store fra den fransk-tyske Krig eller Louis 
Napoleons Stigen og Fald eller Gjenfindelsen af det gamle 
Ægypten, men et ganske lille, og lad. os se, hvorhen det 
fører, naar Tanken glider med det. 

Lad os tænke os, at jeg eller N. N. — ligegyldigt, 
hvem der er ,jeg" — engang har mishaget eller fornærmet 
et Menneske med noget Talent, og at han, naar Lejlighed 
gives, opbyder sin Evne til at fremhæve alle Mangler eller 
svage Sider hos mig eller: det, jeg frembringer, og stiller 
det Dygtige, som kan være tilstede deri, i Skygge. Bliver 
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jeg da vred, ikke blot med et Øjebliks Vrede eller Uvilje, | Af Vrede mod dem, der synes lykkeligere, mera begunstigede 


Vi ere da under ,,den blinde Skjæbne", d. v. s. det Førende 
overfor os i vor Lidenskab og Blindhed. Lykkes det mig 
derimod at se de ledende, naturlige Traade, at faa Syn paa 


min første Uret og dens Sammenhæng med min Karakter, | 
at blive mildere i Dommen og med roligt Sind se efter, | 


hvad delvis Ret og Sandhed der kan ligge i hans af Hadet 
skjærpede Dom, og drager jeg mig det til Nytte med en 
vis Anerkjendelse af ham som Redskab imod mig til noget 
Godt, saa er jeg udfriet fra Skjæbnen og er naaet ind under 


Nemesis, den klare Orden i Verdens Gang. — Dette Exempel | 


er for saa vidt holdt i antik Stil, som det svarer til hint 
foranførte Ord om, at Nemesis løfter ud over Skjæbne; men 
der kan tilføjes en Begivenhed eller et Udtryk af det Sind 
og de Forestillinger, hvormed Begivenheden blev seet i den 
antike Verden, nemlig Skildringen af Aias i Sofokles's Tragedie. 
Da han med Døden for Øje opgjør sit Regnskub, seer ind 
i sig selv, i sine Fejl og navnlig sit Overgreb mod dem, 
han kaldte sine Fjender, erkjender han, at man maa ,blive 
ydmyg, føle Ærefrygt overfor de store Dømmende i Sam- 
fundet og hade. sin Fjende ikkun saa vidt, som om han 
kunde atter elske os”. 

Åa, ikke Andet! kan man sige; det have vi lært ad 
ganske anden Vej og meget bedre! Os er sagt, at vi skulle 
elske vor Fjende. 

Meget sandt. Der er slet ingen Tvivl om, at visse Ideer 
ere blevne forkyndte fyldigere og inderligere — ved den 
guddommelige Aandes Styrke i Mennesketilværelsen, ogsaa 
med et latinsk Ord kaldt Inspirationen, siges fra Nemesis- 
Synspunktet. 

Men lad det endvidere være sandt, at man ikke er 
stolt af dette Bud som af en smuk Bog i Skabet, men at 
det lever og aander, saa spørges: Hvorledes kan man efter- 
komme det? Er det muligt uden ved Hjælp af alle sammen- 
stødende Omstændigheder, hvortil hører en Forberedelse 
allerede ved Fødsel og Opdragelse? Og de afgjørende Om- 
stændigheder ville endda være. af usædvanlig Art. Thi det 
at elske sin Fjende er — hvis Sagen staaer som fuld Alvor 
i alle Maader — en Bedrift, hvortil man ikke gaaer muntert 
som Soldater under Krigsmusik. Der vil, psykologisk tænkt, 
behøves, at man er kastet ind i sig selv, seer sig selv i 
Barmen, med den dybeste, en næsten dræbende Ydmyghed, 
efter hvilken Verdens Ting se anderledes ud og Sindet lever 
og lytter paa anden Maade end før. Og hvad er Navnet 
paa det Virkende i alle disse Omstændigheder, paa Magten, 
der udefra har kastet En ind, og paa Magten i det Indre, 
der har behandlet Kastet? Ifølge al den foregaaende For- 
klaring er Navnet Nemesis, hvis man ikke netop vrager det, 
fordi det er et udøbt Ord. åg 

Ja, Nemesis er et udøbt Ord — skjønt man i Ægypten 
blev døbt til Guddommen 'Num eller 'Nem, den Aandende 
påa Urvandene —, og hvo der føler at have et bedre Ord; 
et, der tilskynder med mere Alvor, som vanskeligere bliver 
til Frase, som man mindre kan krybe i Skjul for, gjør 
naturligvis ret i at bruge det. Jeg anvender Ordet Nemesis 
og holder fast paa det, ikke af Fjendtlighed mod andre 
Ord, men fordi dette i sin ret opfattede Betydning, i For- 
klaringen af. gamle Tiders Billedtale træder frem som Udtryk 
for en med Slægten født, fra Tidernes Morgengry fremvoxet 
Religiøsitet, for et baade glad og smerteligt Syn pau Til- 
værelsen som levende under gudbeaandet Orden og Fornuft — 
et Syn, der i højeste Potens løfter Personligheden op imod 
sit Ideal, Gud. 

»Æh, der er ingen Gud!" hørte jeg en Dag til min 
Overraskelse en Dreng raabe i Bredgade. Han kom tilligemed 
tre, fire andre Almueskoledrenge trampende henad Fortovet, 
og Raabet var henvendt til et Par fintklædte smaa Drenge, 
der vege tilside ud paa Gaden. Det var et højst paafaldende 
Ord. Hvor havde han det fra? - Havde han hørt det i 
Skolen eller i Hjemmet? Det var vistnok langt mindre 


Udtryk af nogen bevidst Fornægtelse end af socialt Had. | +52 Fortællinger og Virkelighedsbilleder, IL 
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| saadan til i stor Stil. 


men betager Vreden mig, saa jeg vil gjøre Gjengjæld, saa | end En selv, vender man sig mod den ,,Gud", som hine 


staa han og jeg overfor hinanden som to Dyr, der stanges. | 


bekjende, stille op, vente Hjælp af, og som er Skyld i den 
Uorden, at der er fattige og sletklædte Børn. Det gaaer 
Det nordamerikanske Tidskrift ,,At- 
lantic Monthly" har indeholdt Skildringer af de i tusindvis 
indvandrede Tyske, der lidenskabelig sværge til Haeckels og 
Buchners Atheisme, af Had til verdslige og gejstlige Forhold 
i deres gamle Hjem, af Had til Personer, som hade, og 
som synes at have det saa godt i Nydelse, 

Drengen, der raabte, kan ved Juletid deltage i det 
offenlige Maultid, der i Anledning af Højtiden gives den 
Slags Børn, og er Hadet tilstede i ham med nogen Energi, 
kan han anse det som en Uret, at han skal sidde der som 
modtagende og ikke som en Giver, at de Rige skulle have 
ogsaa dette Fortrin, denne Magt over ham. Han gaaer til 
Konfirmation, og efter sit Sinds Retning vil han mindre 
indsuge den Kjærlighed, der forkyndes, end den Uvilje mod 


| anderledes Troende, der lejlighedsvis kan bryde frem. Saa 


gaaer han ud i Livet, og saa ere mange Veje aabne for ham 
og det, der er i ham. Han kan f. Ex. blive en haard, 
hevngjerrig Stridsmand mod virkelig eller formentlig Uret. 
Han kan ogsaa møde Forhold og Mennesker, der i høj Grad 
paavirke hans lidenskabelige Fantasi, fremkalde et Tilbage- 
slag og gjøre ham ligesaa mystisk hidsig for ,Gudf, som 
han før var imod ham. Eller han kan støde paa Noget og 
Nogen, der ligesom Mr. Ellis” viser kam ind i Ordenen og 
hans Plads deri. Eller det kan ske, at det, som er i ham, 
og som han søger, fører ham ud i en Uorden, hvor han 
gaaer under. Og dette Tilfældige, Kolde eller Grumme, vil 
man udbryde, er altsaa Nemesis! — Ja, det kan siges, for- 
saavidt man mener, at den skjulte Orden, man ikke seer i 
de virkende Omstændigheders uoverskuelige Mangfoldighed, 
er Tilfælde, eller forsaavidt man kalder den Uorden, der 
hver Dag for vore Øjne følger af Uorden, Virkning af en 
haard eller grum Styrelse. Men i alt Fald er Nemesis tillige 
i den Sindsbevægelse eller de forskjellige Sindsbevægelser, 
som Læsere kunne føle ved selve Tanken om hin Dreng, 
der gaaer ud og maaske gaaer tilgrunde. Nemesis er i 
Ordet, hvormed jeg bringer dette Billede frem for Læserens 
Sind, og Nemesis er i den Kjendsgjerning, at samtlige 
menneskelige Omgivelser utydelig eller tydelig føle deres 
Velfærd berørt ved, at Nogen frelses eller ikke frelses, 
hvilken Art Nemesis hører ind under Samfundets Solidaritet, 
som vi senere komme til. 

Imidlertid voxe hine to fintklædte Smaadrenge op, komme 
i lærd eller i Realskole, blive Studenter, Polyteknikere eller 
desl. og gjøre Bekjendtskah med en Lære, der er grundet 


| paa Naturforskning. Af en eller anden Grund, enten fordi 


ogsaa de ere blevne saarede af Uligheden, eller fordi de 
ligefrem studere sig dertil, og det efter deres Natur griber 
dem, antage de denne. Lære, give Almueskoledrengen Ret i, 
at der iugen Gud er, men fremstille det paa ophøjet, viden- 
skabelig Maade, med Paavisning af, at Verden er et mekanisk- 
fysisk Apparat, der af sig selv gaaer sin evige Gang, og 
hvis" formentlige Hemmeligheder bestandig tydeligere lade 
sig gribe af Videnskaben. Og i Uviljen, som de føle mod 
»Mystik og Hyklerif", i Tilfredsstillelse ved at tro sig i 
Klarhed og gjøre Tilværelsen gjennemsigtig, i stærk intellektuel 
Selvfølelse sige de, at dette er den frieste, højeste, mest 
aandfulde Livsbetragtning, og at et Folks Kultur kan be- 
dømmes efter, hvorvidt det tilegner sig den. 

Denne Lære bliver af Haeckel, en af dens fornemste 
Bærere, kaldt Monisme, d. v. s. Læren om Verden som 
Enkelthed, i Modsætning til Dualismen, Læren om Gud 
og Verden, og den monistiske Grundanskuelse tydeliggjøres 
endvidere saaledes: Der er et evigt Enkelt eller en evig 
Enhed af Stof og Kraft. I denne Enhed er der ikke begyndt 
— thi Begyndelse vilde forudsætte en Begynder, en Skaber — 
men paa uforklaret Maade opkommet en Sondring, hvorved 
»en bestandig mægtigere Tilfældighed er traadt i Virksomhed", 
Denne mægtige Tilfældighed har frembragt den første Celle 
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og derfra ladet Livsbevægelsen stige, saa at endelig Musklerne 
have frembragt Hjernen, Hjernen Sproget og Sproget For- 
nuften. Det forbydes udtrykkelig at mene, at vor Hjernes 
Fornuft har at gjøre med eller er fremgaaet af en Fornuft 
i Universet. ,Hensigtsmæssig virkende Organer opstaa af 
hensigtsløse eller mekanisk virkende Aarsager", og hvo der 
udenfor os vil se Fornuft, Plan, Tanke, kaldes, endog om 
han er selve Darwin, en Mystiker. — Dette er Aands- 
frihedens sidste Ord indtil Dato, 

Hvis Nogen vil gjøre Indvending fra Bibeltroens Side 
og sige, at dette ganske strider mod Aabenbaringen, saa 
afviser man ham smilende med, at slig Børnelærdom er ligesaa 
død, som de Troende sige, at Mytherne ere. 

Fra Nemesis-Synspunktet er Indvendingen den, at Læren 
næppe er aandfuld, idet den ikke tilfredsstiller Aandens Krav 
overfor en verdenforklarende Sætning. Thi disse Mænd overse, 
at de i deres lidenskabelige Lyslængsel erc blevne førte hen 


UDE OG HJEMME. 


til noget uundgaaeligt Dunkelt og Uforklarligt. De tale om 


Nr. 19. 


det evige Stof — Nogle tale ogsaa om de evige Love, der 
have sat sig selv — og anerkjende derved en Egenskab i 
eller ved Verden, som ingen Videnskab kan magte: Evig- 
heden. Dette er et aldeles tankebetagende Ord, et Mysterium 
ikke blot i den Betydning, hvori Dr. Strausz tager Ordet, 
nemlig som et Dyb, men i Betydning af et Bundløst, en 
uransagelig Hemmelighed. 

Vilde det da ikke være nok saa aandfuldt, istedenfor at 
glide let hen over denne Evighed, at tage den som uundgaaelig 
med i Anskuelsen og tillægge den samme ubegribelige Magt 
og Kraft, som man indrømmer Sondringen eller Tilfældig- 
heden? Den Gud, de erklære ,,husvild”, af det ransagende 
Teleskop forjaget fra Himlen, faaer da sin Bolig i Evigheden, 
som er hist ude og her tætved, og hvor han kan søges af 
Personligheden ved Hjælp af den levende Verdensorden og Sam- 
vittigheden, som ere Nemesis, ogsaa kaldet Adrasteia. 

(Sluttes.) 
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Vi forlod sidst det gyngende Dæk for at gaa til Vejrs 
med Matroserne, der skulde op for at rebe Sejlene, som 
pressede Skibet for haardt i den tiltagende Kuling. Det 
gaar nu ikke saa rask som i godt Vejr at komme op til 
Raaen: de vaade Søstøvler ere tunge, Klæderne tage Vindfang, 
og Skibets Bevægelse føles mere og mere, jo højere man 
kommer op. Styrmanden og de bedste Folk gaa ud paa de 
yderste Spidser af Raaen, medens de andre fordele sig langs 
med denne, og det gjælder nu at faa Sejlet op til sig for 
ved at surre en Del af dette paa forskjellig Maade til Raaen 
at formindske Vindfanget. - 
ikke stillet saaledes, at det kun tager lidt Vindfang, eller 
styrer Rormanden Skibet saaledes, at der af og til 
kommer Vind i Sejlet, er det en vanskelig, ja det kan 
endog blive en meget farlig Sag at haandtere det tykke Sejldug, 


Alter for Dionysos i Orkestret. 
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der pisker frem og tilbage, og som Vinden kan spile saa 
stærkt ud, at det staar spændt som et Trommeskind, i 
Særdeleshed naar Sejlene ere vaade.…. Saa vanskelig kan det 
være at faa fat i det vaade, af Vinden udspilede Sejl, at 
Matroserne i amerikanske Skibe, som have et slet Ry paa 
sig for at fare med for faa Folk, anvende Haandbøjler af 
Jærn, en Årt ,lifepreservers” med Pigge, der blive huggede 
i Sejlet for at faa Tag i det. Med Fødderne støttede mod 
et Stykke Tov, der hænger under Raaen, faa Matroserne 
under .Opsang efterhaanden Magt over. Sejlet og tage ét, to 
eller tre Reb ind, eftersom det blæser haardere eller mindre 
haardt. Medens det i ikke alt for stærkt blæsende Vejr kan 
gaa rask nok fra Haanden far flinke Matroser at tage et 
Reb ind, kunne sely de bedste Søfolk, især naar det er mørkt, 
under ugunstige Omstændigheder ligge længe paa Raaen 
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under Rejsningens store Pendulsvingninger, inden de blive | Matrosen end bruger til sit Toilette, der Nat og Dag i koldt 
færdige med Arbejdet. | og vaadt Vejr er det samme omtrent, naar man undtager 


Det er imidlertid ikke nok med Søstøvler, Sydvest, Oljeklæder og 
maaske et ganske enkelt Klædnings- 
stykke til. Forskjellige Opfindelser, 
saa som dobbelte Merssejl og selv- 
rebende Merssejl, der ved mekaniske 
Indretninger kunne rebes fra Dækket, 
have i den sidste Menneskealder lettet 
Matrosen Arbejdet og sparet Rhede- 
ren Folkehyre, men man ser endnu 
Skibe, hvor Rebningen sker, saaledes 
som Billedet viser, og saaledes som 
vi nys have beskrevet det. 

Solskin og Regnvejr, Storm og 
Stille vexle, og det er vel kun 
under faa Forhold, at Vejrligets For- 
andringer mærkes mere end ombord, 
hvor Livet i det indskrænkede Rum 
ikke alene er afhængigt af, hvorledes 


at tage selve Rebet ind til Vejrs, 
thi, naar Folkene komme ned paa 
Dækket, skal Sejlet hejses op, og 
— hvad der er det værste — der 
er mere end én Mast i Skibet. Det 
beskrevne Årbejde skal derfor gjøres 
om nok en Gang, thi Nutidens Handels- 
skibe ere for sparsomt udstyrede med 
Folk, til at der kan rebes paa to 
Steder ad Gangen. Skal der rebes 
om Natten, f. Ex. paa Hundevagten, 
fra Klokken tolv til fire, og er Vejret 
daarligt, saa vil man se, at den 
Del af Mandskabet, som den Nat 
maa rebe paa sin Frivagt, kun faar 
sovet meget lidt; Vagten skal holdes 
nøjagtig i fire Timer; Frivagten er 


nok lige saa lang, men der gaar dog altid lidt Tid med til at 
komme til Ro og med at blive purret ud, hvor kort en Tid, 


Vejret er for oven, men ogsaa af dettes Beskaffenhed for neden 
paa Havets bevægeligeOverflade. Deter altid en stor Behagelighed 
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| efter vedholdende daarligt Vejr at fan rolige, klare Solskins- | Indhold tilgængelig for IKammeraterne, og i saa Tilfælde 
| dage, thi der er saa meget, som trænger til at tørres og | kunne F otografier af Kjæreste eller "Kjærester og andre 
|| luftes ud, og træffer saadan en smuk Dag paa en Søndag, | Snurvrepiberier give Stof til almindelig Munterhed blandt | 
| da bliver denne Dag først til en rigtig hyggelig Helligdag. | den lille lystige Klynge, der har samlet sig om Skibskisten ; 
| Med synligt Velbehag nyde Matroserne ret det herlige Vejr; | men er Ejermanden en mut, indesluttet Person, saa søger 
der bliver holdt grundig Renselsesfest ude paa Dækket, thi-| han sig en afsides Krog, hvor han kan 'ruge over sin Skat, 
i det kolde, vaade, stormende Vejr gjaldt det at holde Vandet | og hvor han ikke bliver udsat for at blive anmodet om at 
| san godt som mulig borte fra Skindet; det er ogsaa saa | laane nogen Kostbarheder som en Buxeknap, en Synaal, lidt 
| ærgerligt at klæde sig om, selv om Kisten skulde være | Sæbe eller Blanksværte. Paa slige Højtidsdage kan ogsaa 
| nogenlunde godt forsynet, naar man véd, at man kort derpaa | et eller andet musikalsk Geni komme i Stemning; Harmonikaen 
atter skal op paa Dækket for at blive = : : bliver 
| vaad; Bekvemmelighederne og Pladsen : 
i Folkelukafet ere just heller ikke 
' 
| 
| 


taget frem, og Kunstneren 
nyder nu Livet og sin Kridtpibe under 
mere eller mindre fortvivlede Forsøg 
paa at gjøre sig selv og andre Glæde 
ved at tage Tilløb til at spille en og 
anden Melodi paa det utaknemlige 
Instrument. 

Upaavirket af de Begivenheder, 
der i Land bringe Liv og Røre i Sam- 
fundet, glider Uge efter Uge hen paa 
Søen; jo ensformigere Livet er, jo 
hurtigere er Tiden gaaet, naar man sér | 
tilbage paa den. Synet af en Sejler, 
der kommer nær nok til, at der kan 
udvexles Signaler, eller af Land, hvor 
langt det saa er borte, ere mærkelige 
Begivenheder, som lægge Beslag paa 
den almindelige Opmærksomhed rigtig- 
nok kun for en kort Tid. Hvor mangen en glad Dag, Sømanden 
saa har tilbragt ombord eller paa fremmede Steder, ingen Day 
er dog gladere end den, da han nærmer sig Hjemmet. Saa ere 
alle paa Dækket, som da Rejsen begyndte; Matrosen kaster oftere 
Blikket ud over Rælingen, end da han forlod Hjemmet; Lods- 
flaget bliver hejst; Lodsen springer ombord og bringer Kaptejnen 
den første Velkomsthilsen; der hersker Liv og Travlhed med at 
mindske Sejl, bringe Skibet til Ankers og med at gjøre det 
klart til at gaa i Havn for at losse. Rejsens Besværligheder 
ere overstaaede, og den som oftest elskværdig letsindige 
Matros glæder sig ved atter at have fast Jord under Fødderne. 


altid af den Beskaffenhed, at de til- 
stede Iværksættelsen af et gjennem- 
gaaende udført Toilette, og Vandspild 
af fersk Vand kan paa ingen Maade 
tillades ombord, thi medens man i 
Land næppe synes at regne det 
krystalklareste Drikkevand, men kun 
den tørre Kost samt Øl og Brændevin 
til ,Guds Gaverf, saa er man mere 
nøjeregnende ombord selv med mindre 
klart, ferskt Vand, thi Rejsen, der ude- 
lukkende er afhængig af Vind og Vejr, 
kan vare langt længere, end man 
maaske aner det. 

Om Eftermiddagen kommer en og 
anden Skibskiste frem, der gjærne indeholder alle Ejermandens 
Ejendele; Landgangstøjet bliver mønstret, en Hat eller Kaskjet 
løser Sydvesten af, og naar Kistebunden bliver naaet, seer man 
ofte en lille Kasse blive bragt frem for Dagens Lys. Denne 
Kasse, der i Almindelighed gjør Tjeneste som Syskrin foruden 
at være Opbevaringssted for forskjellige Prætiosa som: Breve, 
Fotografier, maaske et eller andet kjært Minde om Hjemmeto. s.v., 
er Skibskistens Allerhelligste, og i Behandlingen af denne 
Skat kjender man ofte Ejermanden igjen. Er han en munter, 
livsglad, ung Fyr, der lader fem være lige, af det Slags Folk, 
som man ofte kan træffe paa blandt Matroserne, er Skattens 


Schiller i Barnow. 
Efter K. E. Franzos ved F. Christensen. (Sluttet.) 


Saaledes var Munken Franciscus kommen til Barnow | hørtes ikke en Lyd rundt om ham uden Vindens Viften. 
for at dø dér. Men maaske var der virkelig Lægedom i | Paa Heden døde Sommeren, men det var en mild Død. 
Luften, eller det var Tiden, som kom og gik, der lindrede | Langsomt blegnede Græsset, stille" løste Bladene sig fra 
hans Sjæls Smerter, nok er det — han kom sig. Og det | Buskene, og fjærnt, langt borte hendøde de bortdragende 
var ikke blot Legemet, der kom sig. Hans Hjærte blev | Sangfugles Afskedssang i den stille Luft . .. 
mildere, ikke lykkeligt, men roligt. Og nu forstod han 
ogsaa først ret hint Ord af Avgustm, maaske fandt han 
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endogsaa en dybere Mening deri, end den Mand, der | som kunde han se i sit Hjærte, hvorledes det sidste Spor 

havde udtalt det. Han saa”, hvor megen Elendighed der er | af Bitterhed dér mildnedes og forsvandt. 

paa Jorden, og at der kun gives ét Lys, der kan oplyse Da hørte han pludselig Stemmer. Det maatte være to 

alt det mørke, Lyset i vort eget gode, medlidende Hjærte. | Mennesker, der gik over Heden og talte paa en besynderlig, " 
Og i den Stemning fik han Mod til at se Fortiden i Øjet | monoton Maade. Snart talte den ene, snart den anden, saa 

og til atter en Gang at opsøge hin lille Bog og læse i den. | begge paa en Gang. Det var fremmedartede Lyd. Og da 


Det Indtryk, han modtog, var overvældende. Hvad | de kom nærmere, kunde Franciscus forstaa disse Lyd: de 
hans eget stakkels Hjærte havde kæmpet sig til, men kun 


stammende formaaede at udtale: den rene Begejstrings Evan- 


gelium, Menneskekjærlighedens Evangelium, det tonede ham | Studenter. En trodsig, firskaaren Knøs i Bondedragt og en 
her fyldigt og prægtigt i Møde i henrivende dejlige Ord | ung Jøde i en ussel Kaftan. 

Schiller er ret en Digter for de ulykkelige og besværede. Han rejste sig op; de to fik Øje paa ham og bleve 
Fra hin Stund af var den unge Munk Franciscus ikke mere | staaende, aldeles ubevægelige, sandsynligvis af Skræk over at 
ene, som han hidtil havde været det, næsten hele sit Liv | være blevne belurede. Men den unge Munk traadte venlig 
igjennem. Nu havde han en Ven, der talte til ham, og med | hen til dem og spurgte om deres Navn og om, hvilke Bøger 
hvilken Stemme! de brugte der. 

Men denne Ven skulde skaffe ham endnu to andre, to Jøden saa sky paa ham og tav stille, men det unge 
rigtige Hjærtensvemer, der hidtil, ganske som han selv, | Menneske i Bondedragt saa trodsig paa hbam og svarede: 
havde famlet om i Mørket og tørstet i Ørkenen. Munken | ,,Det kommer ikke Dem ved." — ,,Hvorfor ikke det?" — 
var nemlig en Gang paa en Septemberdag gaaet ud i Heden. | ,,Fordi De er en Polak, en katholsk Munk." — ,Ja men 
Ensom og uden noget bestemt Maal vankede han om; der | ved Siden af det et Menneske," sagde Franciscus. »Og 


Den blege, unge Munk blev stille og mild i Sindet. 
Han lagde sig ned i Lyngen og lukkede Øjnene. Det var, 


to Vandrere konjugerede latinske Verber. 
Forbayset aabnede han Øjnene: det var nogle besynderlige 
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finder man da saa megen Deltagelse pan Jorden, at man | fagene, men ogsan i mange andre Ting, som man ikke kan 


maa bede sig fritagen for den?" 

Der var vel noget i hans Stemme, som gjorde de milde 
Ord endnu mildere. ,,Hvorfor skulde vi ikke sige det,” be- 
gyndte Jøden. — 


er den ruthenske Skolemester fra Roczince. Men jeg er, 


med Naadigherrens Tilladelse, en Jøde fra Barnow og hedder | 


Israel Meisels. Vi have slaaet os sammen, fordi vi begge 
ville lære noget; men vi have ingen Lærer og kun denne 
ene Bog. Han viste ham Stefan Wolfs latinske Skolegrammatik. 
»Og af hvad Grund ville I da lærenoget?" spurgte Munken. 
»Vi tænkte bare," var Svaret ,.,hvorfor skulde vi 
ikke lære noget?! Vi vilde gjærne lære noget, alt! For- 


øvrig vil Basil være Deputerét, Fører mod Polakkerne”). | 


Men jeg vilde gjærne studere Medicin.” 
Fra hin Stund af havde de to Disciple en Lærer. Og 
derhos en Ven. 


+) Ruthenerne og Polakkerne øre Fjender. 


Efter Dr. 
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»Den Mand her hedder Basil Chymko og |! 


Han underviste dem ikke blot i Gymnasial- | 


lære af Bøger, men kun af et ædelt Hjærtes Dyb. 

I Begyndelsen havde han undervist dem ude paa Heden; 
men om Vinteren gjorde han det i Basils Stue i Roczince. 
Det var en lang Vej, men Jøden og Munken gik den gjærne. 

Da de nu vare blevne rigtig gode Venner, delte han 
ogsan sin største Skat med dem: Schillers Digte. Han læste 
dem med dem, øg det kan næppe siges, hvad Digteren blev 
for disse stakkels Mennesker. 

Da 'de vare fælles om ham i Åanden, skulde dette ogsaa 
vise sig i det ydre. Basil fik Lov til at skrive sit Navn i Bogen 
og ved Siden af Øxen, den fri Rutheners Kjendingstegn. 
Og derpaa skrev Israel sine Linier, ydmyg og taknemlig. 

Det skete et Aar efter, at de første Gang havde mødt 
hverandre, den tiende November om Aftenen og i Basils 
| Stue, Saa læste de ,,Das Lied an die Freude" og derpaa 
| trykkede de hverandre i Haanden, og Taarer stode i deres Øjne. 

Det var den eneste Schillerfest, der nogensinde fandt 
Sted i Barnow. Kan man tænke sig en skjønnere?! 


G. Kaibel. 


Det skulde være vor Opgave i de følgende Linjer at 
gjøre Læserne bekjendte med Forskjellen mellem Oldtidens 
og Nutidens Theater, idet vi til yderligere Oplysning med- 
give tvende Billeder. 

Det første forestiller det indre af et atheniensisk The- 
ater. Gjennem Søjlehallerne, der omgive det, føre forskjellige 
Indgange ind i et halvrundt, tomt Rum, der adskiller Scenen 
fra Tilskuerpladsen; det er det saakaldte Orchestra, efter 
hvilket vort Orchester har faaet Navn. I Midten af det 
staar der nogle Trin over Gulvet et Alter for Dionysos, 
den Gud, som Dramaet skyldte sin Oprindelse.  Chorets 
Sang og Dans blev ofte ledsaget af en Fløjtespiller, der 
havde sin Plads foran Altret midt imellem de to med Stave 
forsynede Mænd, der udgjorde Theaterpolitiet, og som skulde 
forehygge mulige Forstyrrelser under Forestillingen eller 
fjerne Urostifterne. Fra Orchestra hæver Tilskuerpladsen 
sig amphithéatralsk i stadig større og større Kredse. Da 
Tilskuerpladsen altid- var under aaben Himmel, var det 
naturligt, at man anlagde den paa en jævnt opadstigende 
Høj, idet man enten udhuggede Siddepladserne i Klippen 
eller, hvis Grunden ikke var haard nok, byggede dem af 
Marmor, som i det atheniensiske Theater. Trapper førte op 
til de øvre Rækker og delte som Radier Kredsen i flere 
kileformede Dele. Der var ikke særskilte Siddepladser, 
man maatte se at komme overens meå sin Nabo om Pladsen. 
En Undtagelse dannede dog den nederste Række, der hævede 
sig over den med Hermesbilleder smykkede Balustrade, og 
paa hvilken Præsterne og Øvrighedspersonerne toge Plads. 
Midt paa den var der et særlig smukt udarbejdet Sæde for 
Dionysosses Overpræst, der paa en Maade blev anset for 
Gudens Repræsentant: Bag Orchestra ligger saa Scenen 
paa en Underbygning, smykket med Relieffer, der forestille 
Satyrer, disse kaade bakkantiske Dæmoner, der endnu i 
Theatret maa lyde deres Herre og Mester Dionysos. Selve 
Scenen er et smalt Rum indesluttet af en Væg i Baggrunden 
og to korte Sidevægge, der udgjøre to eller flere Etager 
og ere rigt smykkede i architektonisk Henseende. For 
Tragediens Vedkommende forestillede Bygningen i Baggrunden 
i Almindelighed Landsherrens Palads, ud af hvis Midterdør 
han kom, ledsaget af sine Drabanter. Fra højre Side- 
indgang kom de af Stykkets Personer, der boede i Byen, 
fra venstre de fremmede.  Sceneforandring iværksattes ved 
Hjælp af de prismaformede Kulisser, af hvis tre Sider hver 
forestillede noget forskjelligt. Maskiner, der pludselig kunde 
fjerne Baggrunden og lade Tilskueren se ind i et Tempel 
eller en Hule, og som kunde lade de afdøde stige op af 
Jorden eller de olympiske Guder ned paa den, have de 
gamle næppe manglet, takket være deres Digteres Opfindsomhed, 
skjønt der naturligvis ellers blev stillet store Fordringer til 


Tilskuernes Fantasi, baade for Dekorationers og Kostymers 
Vedkommende. 

Viser der sig allerede en betydelig Forskjel mellem 
det antike og det moderne Theater, naar mar sér paa det 
Rum, den græske Scene indtog, saa bliver Forskjellen end 
tydeligere, naar man betragter Tilskuerpladsen. Verdens 
nuværende største Theater, Theatret i Milano rummer c. 
3600 Mennesker, men man har udregnet, at det atheni- 
ensiske Theater har kunnet rumme 30 til 40,000, det vil 
sige omtrent alle fri Indbyggere i Athen. Man gjorde altsaa 
Regning paa et langt større Theaterbesøg end nutildags, og 
det laa forresten i Sagens Natur. Skuespillet var ikke en 
Fornøjelse, som den skuelystne eller kunstforstandige Borger 
hver Aften kunde hengive sig til, men det var en hellig 
Akt, der stod i nøje Forbindelse med Religionen. Man 
fejrede i de sidste Dage før Foraarsjævndøgn en Fest for 
Dionysos, Foraarsguden, der driver Vinteren paa Flugten 
og lader Jorden vaagne op af sin lange Dvale, en Fest, der 
var rig paa kaade Løjer, som det sømmer sig, naar man 
holder Fest til Vingudens Ære, og den Skik at festligholde 
Foraarets Komme paa saadan Maade har da ogsaa holdt sig 
lige til den Dag i Dag hos Folk i de forskjelligste Lande. 
Hos Grækerne kaldtes nu denne Fest ,,de store Dionysier.” 
Allerede i de to foregaaende Maaneder, Januar og Februar, 
gjorde man smaa Tilløb til den ved at festligholde Vinhøsten 
paa dens forskjellige Stadier; men disse Festligheder, der 
kun højtideligholdtes mellem Athenerne indbyrdes, kunne 
langtfra sammenlignes med Dionysosfesten, som hele Græken- 
land tog Del' i.  Vinterstormene flygtede mod Nord og i 
stor Mængde sejlede Skipperne med rigt ladede Skibe til 
den mest ansete af alle Handelsstæder; Forbundsfællerne 
kom med deres Tribut fra de fjærneste Egne, alle vilde se 
Periklesses Athen, beskue de festlige Optog, tage Del i den 
Livsnydelse, den mest livsglade By i Grækenland havde at 
byde, men fremfor alt kvæge sig ved de aandelige Nydelser, 
der gaves Udsigt ti. Bekjendt nok turde det vel nu være, 
at de Improvisationer af alvorlig eller munter Årt, som 
disse Fester gave Anledning til, og den Dialog, der udspandt 
sig ved dem, gave den første Anledning til baade Tragediens 
og Komediens Udvikling. Dens videre kunstneriske Uddannelse 
takker den saa Digtere for, som baade Oldtiden og Nutiden 
regner til Digtekunstens Koryfæer, Mænd som Åiskylos, 
Sofokles og Evripides og Åristofanes, ,,der ungezogene Jiing- 
ling der Grazien", som Gåthe kalder ham. Det var paa 
Dionysosfesterne, at disse Mænd fremførte deres Værker for 
Folket. Det græske Theater var altsaa ikke som det moderne 
beregnet blot paa Smagens Uddannelse og den sædelige Ud- 
vikling, men Skuespillet var Gudsdyrkelse, og deraf kom 
det, at ingen Borger turde udelukkes fra at hesøge det. 
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Rig eller fattig, fornem eller ringe, det var lige meget, der 
var ingen Forskjel i de Dage. Entréen var kun ringe, og 
den, der ikke selv kunde betale, fik Godtgjørelse af Staten. 
Man kan ej heller antage, at det har været vanskeligt for 
den mindre dannede Athenienser at følge Forestillingen eller 
fan Udbytte af den, naar man erindrer, at Digterne næsten 
altid toge Stoffet til deres Digtninge af almindelig bekjendte Sagn. 

Det var saaledes et meget talrigt og meget blandet 
Publikum, for hvilket de græske Skuespil opførtes, flere Dage 
i Træk, fra den lyse Morgen til sent ud paa Eftermiddageu. 
Men det gjaldt om at faa det indrettet saaledes, at selv de 
længst borte siddende kunde høre, og her hjalp nu Kunsten 
og Naturen hinanden. Dertil bidrog, at Scenens Vægge ved 
Opførelsen af Skuespil vare beklædte med Træ, og at den 
bageste Væg skulde have en Højde, der var lige saa stor 
som den Murs, der omsluttede Tilskuerpladsen, og Anvendelsen 
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af Metalkar, der skulde forstærke Lyden, bevirkede, at 
Tonen kom renere og fuldere til Tilskuerens Øre.  End- 
videre kom endnu en anden, ingenlunde uvæsentlig Om- 
stændighed til. Man brugte fra gammel Tid ved Dionysos- 
festerne at forklæde sig og især at bære Maske; dette bi- 
beholdt Skuespillet. Altid viste den græske Skuespiller sig 
med Maske, paa ct fremskredet Stadium af Kunsten na- 
turligvis med Masker, der svarede til Rollen. Der gaves 
baade staaende Masker, der udelukkede al Individualiseren, 
saaledes Kongens, Heltindens, den unge Mands, og saadanne, 
der kun brugtes, naar en overordentlig Fremtoning viste sig 
f. Ex. Aktæons, forsynet med Hjortetakkerne, Diana gav 
ham, Kentavrdatterens hos 'Evripides — ikke at tale om 
Komediens og det beslægtede Satyrdramas talrige Karrikatur- 
masker. Allerede af den Grund vare Masker nødvendige, 
fordi Kvinden hos Grækerne ikke maatte udøve nogen af de 
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Slave. Antigone med Maske og paa Kothurnen. 


fri Kunster, mindst af alle naturligvis Skuespilkunsten: de 
kvindelige Roller maatte altsaa udføres af Mænd. Fordelen 
ved Masken bestod nu deri, at den lod Tonen trænge frem 
mere mægtig og klangfuldt, især naar Skuespilleren dekla- 
merede langsomt og værdig. Uundværlig var Masken endelig 
ogsaa, fordi den, hvad et flygtigt Blik paa det andet Billede 
vil vise, gav Skuespilleren et for. græske Forhold ganske 
særlig passende Udseende. Man betragte Kreons og Ånti- 
gones Skikkelser og sammenligne dem med de to Slaver, 
der som stumme Personer egentlig ikke høre med til Skue- 
spillerpersonalet. Masken, den omfangsrige, prægtige Klædniug 
og den høje Fodbedækning (Kothurnen) giver de førstnævnte 
et vældigt, overmenneskeligt Ydre, som det sømmer sig 
Sagnets Helte. ; 
Det er indlysende, at den antike Skuespiller, sammen- 
lignet med den moderne, ved Masken .og Kostymet var ikke 
lidet. indskrænket med Hensyn til den fri, kunstneriske 
Virksomhed. Om Minespil kunde der naturligvis ikke være 
Tale, lidenskabelige Bevægelser eller livlig Gestikulation 
forbød allerede Klædningen, og det stred desuden mod Skik 
og Brug: Sagnets ærværdige Helte maatte træde frem paa 


Slave, 


Opførelse af Sofokles” ,,Antigone'' ij Dionysos-Theatret. 


en værdig og rolig Maade. Den individuelle Opfattelse af 
en Rolle blev endvidere meget vanskeliggjort ved den 
Maade, paa hvilken Rollerne vare fordelte. Den ældste af 
de: tre berømte Tragikere,. Aiskylos, havde kun to, Sofokles 
kun tre eller fire Skuespillere til sm Raadighed; disse Skue- 
spillere -maatte bestride det hele, saa at én Skuespiller tidt 
samme Aften maatte spille de mest forskjellige Karakterer, 
uden at.der blev taget andet Hensyn end det, Omklædningen 
krævede. É (Sluttes i Tillæget.) 
Indhold: ,Om Nemesis" af Prof.M. Goldschmidt med 2 Billeder. 
— »Til Søs" II, med 5 Tegninger af Chr, Blache. — ,Schiller i Barnow" 
efter K. E. Franzos ved F. Christens'en. (Sluttet-) — ,Skuespil i 


det gamle Athen" efter Dr.G.Kaibel med 2 Billeder. — Kunst og Literatur 
med Billede. — Skakopgave. — Rebus. 


I de nærmestfølgende Nr. vil blive paabegyndt: 
»Kunstneref, 
Novellecyklus i 4 Afdelinger af Holger Drachmann. 
Novellerne blive ledsagede af Illustrationer. 


Hermed et Blad Tillæg. 


Udgivet af F. Hendriksen. 


Hovedkommission: Gyldendalske Bøghandels Sortiment (Lehmann & Stage). Trykt hos J. Jørgensen & Co. 
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I ,Antigone" overtog den første Skuespiller (Protago- 
nisten) foruden Antigones tillige Tiresiasses og de to Budes 
Rolle — han maatte altsaa i et og samme Stykke spille 
snart den unge, daadskraftige, men tillige fuldstændig kvindelige 
Heltinde, snart den vise Olding, snart en simpel Mand af 
Folket — en Opgave, hvis Vanskelighed først den kan fatte 
tilfulde, der véd, med hvilken Finhed Sofokles har skildret 
disse Karakterer og lagt deres forskjellige Dannelse for 
Dagen endogsaa gjennem Sproget. Den anden Skuespiller 
(Devteragonisten) spillede den blide, ømme Ismene, den 
humoristiske Vægter, den ædle Hæmon og Dronning Eyry- 
dike; den mest underordnede Rolle, Kreons, tilfaldt ,,Tritago- 
nisten". — den var allerede af den Grund den letteste, 
fordi han kun havde at fremstille en skarpt og konsekvent 
gjennemført Karakter. Naar man nu tilmed tager i Be- 
tragtning, at Skuespilleren maaske havde en lignende Mang- 
foldighed af Roller i et af de følgende Dramaer, og husker 
paa, hvilke betydelige Fordringer, der maatte stilles til Hu- 
kommelsen, vil man ikke have ondt ved at forestille sig 
hvilke Vanskeligheder den antike Skuespiller havde at over- 
vinde, tilmed da Athenienserne ingenlunde vare et god- 
modigt eller mildt dømmende Publikum. 

Vi vende endnu en Gang tilbage til det første Billede 
for at kaste et kort Blik paa den Bestanddel af det græske 
Drama, der oprindelig var den vigtigste. I Orchestra staa 
nær ved Scenen Mænd i lange Klædebon med Thyrsusstave 
i Hænderne: det er Koret. Oprindelig havde Koret ved 
Dionysosfesten afsunget Sange til Gudens Ære, senere traadte 
Korføreren frem og talte til Koret, og saaledes: opstod Dia- 
logen. " Det var nu ikke blot om Dionysos men ogsaa om 
andre Guder og Heroér, at Dialogen drejede sig. Endelig 
paa det højeste Trin. af - kunstnerisk Fuldendelse havde 
Koret stor Betydning i ethisk Henseende. Hvor megen 
Vigtighed man tillagde det, fremgaar af den Omstændighed, 
at de rigeste Borgere med den mest uegennyttige Iver 
stræbte efter at udstyre det paa det kostbareste og finde 
Mænd,. der fortrinlig egnede sig dertil. Især var Komediens 
Kor: Publikums Ynåling. 'Snart traadte det op som Frøer, 
snart som Fugle, snart som Hvepser. Skaanselsløst angreb 
det enhver, Statsmanden i sit Embede og Borgeren i sit 
private Liv, dertil udtalte Digteren sig ogsaa gjennem det, 
naar han havde et og andet at bebrejde Folket: at hans 
Stykker vare blevne alt for kjølig optagne, daarlig Smag, 
gale politiske Beslutniger etc — alt en herlig Blanding af 
Spøg og Alvor, hvad de bevarede Komedier af Aristofanes 
kunne vise os.” Helt anderledes er det med det tragiske 
Kor, som især Sofokles har uddannet paa en ejendommelig 
Maade. Hos ham er Koret den ideale Tilskuer, der uden 
Vrede og Had staar over Partierne, retfærdig dømmende. 
Den lidenskabelige opfordrer han til Besindighed, den brave 
roser han, han priser den lykkelige Skjæbne og stræber af 
afvende Ulykken ved fromme Bønner. Nogle af sine her- 
ligste Poesier har Digteren lagt Koret i Munden. Disse 
Sange bleve afsungne, ledsagede af værdige Danse, og delte 
Tragedien i de for Handlingens Udvikling nødvendige Afsnit. 
Noget som de moderne Mellemakter kjendte de gamle ikke. 

Endnu et Par Bemærkninger til vort andet Billede, 
der fremstiller en Scene af ,,Antigone."” Kreon, Konge i 


+ Løven ved Belfort. Hvem husker ikke Belforts heltemådige 
Forsvar i Krigen 1870—71. Omringet af en talrig tysk Armé, 
med" en Besætning af 17,600 Mand, hvoraf kun 3000 vare krigs- 
vante Soldater, medens Antallet af dens Forsvarere og dens 
civile Befolkning decimeredes af Sygdom og Savn, — da den ikke 
kunde opnaa Fjendens Tilladelse til at bortsende Oldinge, Kvinder 
og Børn — udholdt Belfort en Belejring påa 104 Dage. I Uden- 
værkerne og i selve Byen faldt der i Løbet af 73 Dage efter 
hinanden ikke .mindre end 400,000 Granater. Skjønt den var sin 
Undergang nær og aldeles var ødelagt af Fjenden, der havde 
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Theben, har forbudt at begrave Polyneikesses Lig, fordi han 
er falden i Kampen mod sin Fædrenestad, et Forbud, der 
maa opvække Gudernes Vrede, da de ikke taale, at noget 
Lig henligger ubegravet. Antigone, den dødes Søster, vil 
ikke anerkjende Kongens Berettigelse til at omstyrte gud- 
dommelige Love. Hun begraver sin Broder og bliver dømt 
til døde af Kreon. Forgjæves beraaber hun sig paa sin 
Pligt, der staar over Menneskebud, forgjæves søger ogsaa 
Hæmon, Kongens Søn, der er forlovet med Antigone, at 
overtale sin Fader. Han bliver vist bort med Haardhed; 
Dommen over Antigone skal udføres uden Naade. I be- 
vægede Rhytmer beklager hun sin Skjæbne, at maatte dø 
saa ung og glædeløs; men hun faar sin tidligere Fasthed 
igjen, da Kreon træder frem og haardhjærtet befaler at 
føre hende bort (se Billedet!). Da bliver Kongen mindet 
for sidste Gang. I de fortørnede Guders Navn protesterer 
den blinde Seer og Præst Tiresias mod Kongens frække 
Befaling; men ogsaa han bliver afvist med forsmædelige 
Forhaanelser. Hans Ord have dog virket. Næppe er han 
gaaet, før Kreon erkjender sin Skyld, den guddommelige 
Avtoritets Magt vækker alle de gode Rørelser i ham, som 
hans haardnakkede Strænghed næsten havde udvisket, til 
nyt Liv. Han vil gjøre alt godt igjen, gjenkalde sin Be- 
faling og frelse Antigone. Men det er for sent, Antigone 
har hængt sig i sit Fængsel, Hæmon ligger, falden for egen 
Haand, ved Siden af hendes Lig, og Hæmons Moder tager 
sig selv af Dage af Sorg over at have mistet sin eneste 
Søn. Kreon er rammet som Konge, Fader og Ægtefælle, 
hans Kraft er brudt, og ude af Stand til at holde sig op- 
rejst lader han sig føre ind i Huset. 

De enkelte Momenter i denne Konflikt mellem den raa 
om end velmenende Statsmagt og de uskrevne guddomme- 
lige Love ledsager Koret, der bestaar af femten thebanske 
Oldinge, med en Række dybtfølte og dybttænkte Korsange. 
Ved sin Indtrædelse i Orchestra priser det den skjønneste 
Dag, der nogen Sinde har lyst over Theben, den Dag, der 
har befriet Fædrenestaden for Fjendernes Belejrimg. Da 
det har fornemmet Kreons urokkelige Vilje, synger det om 
Menneskets Magt. og Vælde, der har gjort sig hele Naturen 
underdanig; dog advarer det mod ikke at frygte Guddommen 
og siger sig løst fra alt Fællesskab med de frække. Mere 
dristig klager det, da Dødsdommen over Antigone udtales, 
over den usalige Skjæbne, der hviler over det thebanske 
Kongehus. Det skildrer Kjærlighedens blinde Magt, da det 
sér, hvorledes Hæmon af Kjærlighed til Antigone styrter 
sig selv i Fordærvelse; det synger en begejstret Sang til 
Dionysos, da det synes, som om Kreons Anger endnu kunde 
sone al Skyld og afvende al Vanskjæbne, og da.dette Haab 
er strandet paa den frygtelige Virkelighed, støtter det den 
modløse Kreon med Raad og Trøst. Korets, og dermed 
hele Tragediens, Slutningsord drage paa en Maade Moralen 
ud af Handlingen: ,den første Betingelse for menneskelig 
Lykke er at være forstandig, den anden at vise sig from 
imod Guderne. Thi overmodig Tale hævne de himmelske 
med haarde Straffe, og for sent lærer Mennesket da Fornuft.” 

Antigone gjorde en umaadelig Lykke.  Athenienserne 
bleve saa begejstrede, at de valgte Sofokles til Anfører paa 
Toget mod Øen Samos, der fandt Sted næste Sommer. 


anbragt sine forfærdelige Batterier pas Højder, som beherskede 
Byen, afslog den dog Opfordringen til at overgive sig. Den fulgte 
ikke den franske Regerings første Ordre om Overgivelse, hvilken 
ennem den tyske General blev sendt Kommandanten ; den aabnede 
t sine Porte efter en ny Befaling, som den modtog direkte 
fra den franske Regering, og da Garnisonen omsider afmarcherede, 
var det med Faner, Vaaben og Bsgage: 
Til Minde om dette heltemodige Forsvar skal Billedhuggeren 
Bartholdi's Løve tjene. Den fremstilles halvt siddende og halvt 
liggende paa en Klippe. Ramt af en fjendlig Pil rejser frk sig 
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sine vældige fremstrakte Poter, lænet mod Klippen, med 
mdr Hoved, tilbagelagte Øren og rynket Pande. Gabet aabner 
sig til et Brøl; den holder sig rede til at møde sin Fjende. Man 
sér, hvorledes den klamrer sig til sit Hjemlands Jordbund; man 
kan saare den, man kan dræbe den, men flygte vil den ikke, 
Løven ved Belfort vil blive g 
et af den nyere "Tids mest 
kæmpemæssige Billedhugger- 
værker. Den vil langt over- 
gaa Løven i Luzern, og man 
vil nærmest kunne sammen- 
ligne den med den berømte 
Sfinx ved Gizeh, det gamle 
Ægyptens mærkeligste Mo- 
nument. Dens Højde vil blive 
ikke mindre end omtrent 26 
Alen og dens Længde omtrent 
45 Alen. Udhugget i uhyre 
store Blokke af rød Sandsten 
fra Vogeserne, som man stabler 
.op mod Siden af den lodrette 
Klippe, der behersker Belfort, 
vil den rage højt op over Byen. 
Paa lang Afstand vil man se 
dens majestætiske Skikkelses 
Omrids og Hovedlinjer, som 
Billedhuggeren med Opgivelse 
af Enkelthederne har lagt 
særlig Vægt paa, hvilket er 
vel begrundet, naar der tages 
Hensyn til dens uhyre Stør- 
relse. (Magasin pitt,) N. 
= Den saakaldte Cæcilia- 
Kvartet, bestaaende af Da- 
merne Stresow, Deckner, Weinlichog Amann, gav i Mandags Aftes | 
i Kasinos mindre Sal'sin første Koncert. Programmet bestod af: 
Klaverkvartet i Es af Beethoven og Trio i G. af Haydn, foruden 
en Del Solonumre for de forskjellige Strygeinstrumenter. Ensemble- 
numrene bleve i det hele udførte med megen Smag og godt 
Sammenspil og modtoges med fortjent Bifald. Beethovens Kvartet 
stiller, hvad Pianostemmen angaar, i flere Retninger store For- 
dringer til den Udførendes Færdighed og musikalske Opfattelse, 
og disse løstes paa en ganske tilfredsstillende Maade af Fru 
Josephine Amann. Haydns velbekjendte smukke Trio med den 


morsomme ungarske Rondo er nu altid sikker paa at faa Stem- 
ningen for sig hos Publikum. 

Med Hensyn til Programmets Sammensætning forekommer 
det os lidt uheldigt, at begge de violinspillende Damer optræde 
hver med et eller flere Solonumre. Man faar uvilkaarlig Følelsen 
af at være tilstede ved en 
Konkurrence, hvor Prisen skal 
tildeles den ene eller den 
anden. Der er ingen Man- 
gel paa Kompositioner, hvor 
begge Damerne samtidig 
kunde have vist sig som 
dygtige Solister — vi skulle 
hlot nævne de store Violin- 
duetter. af Spohr eller Viotti, 
hvoraf Søstrene Neruda i sin 
Tid spillede enkelte Stykker 
— altsammen noget, som man 
nutildags sjælden eller aldrig 
hører. 

Frøken Mar. Stresow 
spillede med megen Dygtig- 
hed Wieniawski's bekjendte 
2den Polonaise, Frk. Deckner 
en Cavatina af Raff og Danse 
hongroise — vi formode af 
egen Komposition — Stykker, 
som gav vedkommende Damer 
Lejlighed tib at vise et ikke 
ringe Herredømme over Vio- 
linen. Frk. Weinlich fore- 
drog enRomance for Violoncel 
af Saint-Saéns og Poppers 
; Masurka af op. 11. Navnlig 
udførte hun Saint-Saéns — forøvrigt lidt kjedelige — Romance paa 
en tiltalende Maade og med en smuk, blød Tone. Poppers Masurka 
kræver vistnok for rigtig at tage sig ud en større Overlegenhed i 
Behandlingen af Instrumentet,. end den unge Dame endnu er i 
Besiddelse af. 

+ Musikdirektør Balduin Dahl giver, med Assistance af DHrr. 
Anton Svendsen, Fritz Bendix, $. Langgaard, Bielefeldt og 
Jensen, .3 Abonnements-Koncerter i Kasinos store Sal. Flere 
ikke tidligere her opførte større Orkesterkompositioner ville komme 
til Udførelse. Koncerterne afholdes d. 9. og 23. Febr. samt 9. Marts. 


Skak. 
Redigeret af C, Dahl,) 


Opgave Nr. 3 af H. E. Giersing. 
Sort. 
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Hvid, 
Hvid begynder og gjør mat i 3 Træk. 


Kristianias Skakforening har i disse Dage sendt den her- 
værende Klub en Udfordring. Handsken er vel optagen; men da 
de bedste Kræfter for Tiden ere PEERS i en hidsig Kamp 
mod de re Hollændere i ,,Windschæten”, vil der vel hengaa 
nogen Tid, inden der kan tages fat med vore Frænder i Norge. 


Brevvexling. Espersen, Odense. Ere Opgaverne originale 
og iøvrigt korrekte, modtages de med stor Tak. Tag Opgave Nr. 2 
lidt bedre i Øjesyn. — Til de ikke faa, der have indsendt mis- 


lykkede- Løsninger af samme Opgave, skulle vi tillade os at 
bemærke: Sort. har ingen Forpligtelse til at hjælpe Hvid til at 
gjøre Mat. Det er mod Sorts kraftigste Forsvar, at Hvid gjør 
Mat i et opgivet Antal Træk. 
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Opløsning paa Rebus i forrige Nr.: 
Fortet Trekroner. 


Rigtig løst af: Lnigro i gfdis Søsters Svoger paa Lolland, Blaasen, Jakob 
Bolledejg, Kæferisten & Sluf, Muldvarpen paa Vesterfælledvej, den Gale fra 
Vordingborg, Revonnah & Co. Nessal, Numa Pompilius, Caligula og Nero, Ose 
paa Øen, Vims og Kvik, den rødkindede Ali i Aarhus, Rana Tudserup fra Thy, 


C. B. Digtene kunne ikke benyttes. 


Breve og Manuskripter til Redaktionen sendes 
til Udgiveren, Xylograf F..Hendriksen, Torden- 
skjoldsgade 21, Kjøbenhavn K., med Paategning: 
»Ude og Hjemme”s Redaktion. Sammesteds træffes 
Udgiveren daglig fra 1 til 3. 
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Trykt hos J. Jørgensen & Co. 
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Kvartalet overalt i Norden, EH Søndagen den 
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Boglader, Postkontorer og Brev- 
samlingssteder i Norden. 


| " ABonnement” modtages i alle å 
Nr. 20. 
| 


Om Nemesis. 
Af M. Goldschmidt. 


3. 


Nemesislæren er ikke digtet eller , lavet” af Enkeltmand, 
kommer ikke som henrykt Meddelelse om Syner, En vil 
have havt, men som. simpel Beretning om store, poetiske 
Syn, om Ideer, der have levet i Menneskeslægten fra yderst 
fjerne Tider. . Den betegner en Forestilling om Menneske- 
hedens. Livsanliggender under ' 
Tingenes Natur, men ikke en 
ny Oplysning om Verdenstil- 
værelsens Gaader, véd f. Ex. 
ikke, om Planeternes Gang 
omkring Solen, Maanens Gang 
om Jorden, Ebbe, Flod, Storme, Si nn 
have et særligt, dulgt Formaal, R 
og kan heller ikke sige, om , 
Storme og Bølger gaa et Ærinde g 
for Retfærdigheden, naar de &z 
knuse et Skib og. dræbe Be- ? 
sætningen. Man har rigtignok ; 
forsøgt Sligt under Navnet 
Nemesis, saaledes Linné, der 
bl. A. fortæller, at en ung 
Jurist, der fik et Embede ved 
Tilsidesættelse af en ældre, 
fortjent Mand, desaarsag blev 
paa Rejsen til sin Post ført 
i Havsnød, omkom af Sult og 
blev funden med sin Bestalling 
i Munden. . I Almindelighed 
vil. man ikke tiltro Natur-  - i 
kræfterne en saadan barbarisk i 
Retfærdighed, saalænge man 
mener, at det kan hænde den 

Bedste at lide Skibbrud og omkomme af Sult, Den Linnéske 
Beretning -kan gjøre Tjeneste som en skræmmende Digtning, 
og formedelst selve Retfærdighedstanken, som den søger at 
vække — skjønt den skyder over Maalet — kan den siges 
at staa under Nemesis-Alvoren. Saaledes er det ogsaa 
muligt, at den græske Mængde, naar den raabte ,,Nemesis!", 
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Hathar med Livsens Saft og Brød. Se Side 188 og 189. 


paa lignende mystisk-grum Maade sendte et Samvittigheds- 
skrig ud i Verden. Men ligesom den, der naturhistorisk vil 
skildre Hesten, i sin Tanke vælger den bedste, fuldkomneste 
Hest, saaledes maa vi for at forstaa Nemesisideens sande 
Væsen holde os til de omfattende ”Italelser og Billedtegn, 
og vi føl. da navnlig tilbage 
til, at Nemesis-Adrasteia i Be- 
tydning baade af Verdensorden 
og vor Samviden med Ordenen 
— Samvittigheden — hører 
til en Grundforestillingg om 
Livsaanden, Livspustet i Natur, 
Ting og Sind. Saa viser Er- 
faringen tilstrækkelig, at Natur- 
bevægelsen, langtfra at svare 
til vore private Ønsker og 
fuldbyrde vore Domme, kan 
gaa sin egen Vej, forvirre og 
forfærde os, ja bringe os For- 
tvivlelsen nær formedelst dens 
smertende og dræbende Magt 
saavel i Livets daglige Begiven- 
heder som i det mere Usæd- 
vanlige: Jordskjælv, Stormflod, 
Misvæxt, Hungersnød, Pest. 
Man kan nok skimte en Orden 
deri. Engelske Lærde mene 
at have fundet et vist Forhold 
mellem Solpletterne og Hun- 
gersnøden i Indien, idet disses 
større eller mindre Mængde 
indvirker paa Vind- og Fugtig- 
hedsforhold. Men alligevel svimler Tanken ved denne Ordens- 
Sammenhæng mellem Solpletter og dem, der dø af Sult, ved 
Solidariteten mellem alt Liv paa Jorden og de uendelig 
fjerne Lys. Fra en anden Side kan siges, at var der i 
Tilværelsen ikke Fare, Lidelse, Ødelæggelse, Død, saa vilde 
Menneskelivet ogsaa være udelukket fra Heltemod, Opofrelse, 
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Forsagelse, fra alle de store Følelser, hvorigjennem Person- 
ligheden løfter sig mod sit Ideal. Dette er ligeledes en 
stor Ordenstanke; men der ligger ogsaa i den en Fornemmelse 
| af hint Uransagelige, ,Evige", som omgiver Livet, og hvorved 
| Nemesis faaer sin Del af det ,, Mystiske", 

Men lad os da stræbe at følge den levende Orden ad 
andre Veje, hvor den mulig kan vise sig tydeligere og fastere 
sindenfor Livets Horizont", 

Da Engelskmændene af gode Grunde maa forholde sig 
uvirksomme overfor Solpletterne, have de givet sig til at 
modvirke den indiske Tørke ved Opsamling og Ledning af 
Flodernes Vande, ved Overrislingsanlæg, om hvis Vældighed 
man faaer et omtrentligt Begreb, naar der tilføjes, at de 
hidtil have kostet 20 Millioner og regnes foreløbig at ville 
koste 25 Millioner Pund Sterling til, og saa ere de endda, 
i nogen Udstrækning, kun Gjenoptagelse af gamle Tiders Værk. 

Dette fører os hen til Livsaanden i Samfundet, den 
iboende, bevægende Magt, Livsprincipet i, at vi bekæmpe 
Naturen ved Brug af selve Naturen, blive frie af den, ja, 
som vi ogsaa sige i et Øjebliks Stolthed, blive dens Herrer. 
Det er ikke det eukelte Menneske, der optager denne Kamp. 
Skjønt den selvstændige, sig selv vidende Personlighed staaer 
somFormaalet, erdog Mennesket som virkelig ensomt utænkeligt; 
hvadsomhelst vi ere, ere vi som Del af Samfundet, og det er 
kun ved fælles Kræfter, at vi føre den naturlig-magiske 
Kamp, som er i hver Dags Liv, uden at vi til daglig Brug 
tænke videre derover. Vi lægge sjælden Mærke til, hvilken 
Fælleskamp der maa gaa forud, for at hver af os om 
Morgenen, inden han gaaer til sit Arbejde — hvad enten 
for at styre Staten eller for at save Brænde eller for at 
skrive en Bog — kan faa sin Frokost. Al Kultur, det véd 
Enhver, beroer paa Mad. Men hvis da Agerdyrkeren kommer 
og siger, at saa hviler den paa ham, saa svares med det 
Spørgsmaal, hvad han da i Længden vilde gjøre uden Plov- 
jern, Almanak, Astronomi, Handel. Det er en bestandig 
kredsende Solidaritet, der omfatter Samfundet saavel i dets 
primitive Simpelhed som i dets mægtige Herlighed, hvor 
uhyre Kræfter synes at gaa af sig selv, men bevæges af dets 
Livsaande. Ind i Herligheden kommer da en Dag en Strøm- 
ning fra andre Samfundsforhold; ,,Konjunkturerne" — de 
Traade, der konjungere, sammenføje alle Menneskeskjæbner 
overfor heldige og uheldige ydre Vilkaar — vise et Omslag; 
i stor Udstrækning bliver det følt, at en Bid Brød er en 
Sjælesag, og Samfundets inderste Kræfter kaldes frem. 

Dette fører os sluttelig til Livspustet, der virker i 
Samfundsbevægelsen indadtil. I Samfundet kæmper Menuesket 
ikke blot Kampen imod den ydre Natur, men ogsaa mod 
sin egen. I Samfundet bliver man fri, ikke blot som Naturherre, 
men i højere Forstand som ansvarlig. Imod den naturlige 
Fordring, at Enhver er sig sélv nærmest, stiller Samfundets 
Natur den Fordring, at de skulle svare til Livet Alle for 
En og En for Alle. Det er Samfundets , ledende Idé" — 

i al Mangelfuldhed i Praxis indrømmet, al Forandring og 

Fremgang forbeholdt i Kraft af Livsaanden. Bøjet sammen 
over, hvad det fra sin Begyndelse har arvet som Livs- 
betingelse af selve Livets Dobbelthed: Egenvilje og Almen- 
vilje, Orden og Uorden og Alt, hvad deraf følger, straffer 
og belønner det ikke blot ad den aabenbare, borgezlige Vej, 
men stille og dog stærkt virkende, uvilkaarlig, ifølge Sam- 
vittighederne. Det gaaer videre: det vejleder til Ordens- 
erkjendelse og bringer de Enkelte Trøst, Styrke baade til 
; at leve og til at dø. 

… Men ligesom Samfund fra Årilds Tid have ført Aands- 
kampen mod den ydre Natur, bragt Jord i Orden, bygget 
Land med Lov, tvunget Vand og Vind, gjort Opdagelser og 
Opfindelser, frembragt Literatur og Kunst, saaledes have de 
ogsaa tidlig ført den indre Kamp paa en med vor Kamp- 
førelse meget beslægtet Maade. Det er saaledes en historisk 
Kjendsøjerning, paavist af vor ansete Ægyptolog, Prof. 
Valdemar Schmidt, at den ægyptiske Religion indeholdt 
et Forudgaaende for eller en Forberedelse til de ti Bud. 
Man kan nemlig af den ægyptiske Syndsbekjendelse, som 
er funden, se med Tydelighed, at lignende Bud have staaet 
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for dette Folk, frembragte, som vi maa sige, af dets Samfunds- 
aand eller, som de selv sagde, af deres Akhu, Gudsaande. Saavel 
af Syndsbekjendelsen som af mangfoldige andre Udtalelser, 
Hymner, Bønner, Billeder, sees endvidere, at de havde en 
Lære ikke blot om Skyld og Straf, men ogsaa om For- 
mildelse, Naade, Frelse. ,,Beaandede af Urgudens Godhedspust", 
som de selv sagde, frembragte de i deres primitive Samfundsliv 
Forestillinger om Skaansel, Barmhjertighed o. s. v., løftede dem 
af uvilkaarlig, poetisk, skabende Trang, af Inspiration, op 
over Tilværelsen som Gudsmagter, der i Nøden, naar Uordenen 
sejrede over Ordenen, kunde stige ned, tage Skikkelse og 
bringe Frelse. Man kan frakjende Forestillingerne den højeste 
Aandighed, ligesom Billederne, hvori de indklædtes, ofte 
støde vor Sans og i deres Tid førte vild; men Ideerne 
vare dog tilstede paa en saadan Maade, at f. Ex. Kirke- 
faderen Lactantius og senere Andre, der fik et Glimt af 
Ægyptismen, med Undren saa i dem et overnaturlig-dunkelt 
Forbillede, et sælsomt, mirakelagtigt Forspil, der bebudede 
det Kommende, eller en ufuldstændig himmelsk Aabenbaring 
før den rette himmelske. 
Saaledes opfattes Sagen unægtelig ikke her. Den hele 
Menneskeudvikling sees ved inderste Tilskyndelse i dens 
Væsen at gaa for sig i naturlig Væxt (naturlig 9: fattelig 
indenfor Tilværelsens Horizont), i engeste Forening med 
| Sproget, der ud af sine Spirer, ud fra' ,,Røddernef, de 
simpleste Udtryk for sanselig Opfattelse, udfolder sig til at 
bære det stedse rigere Tanke- og Følelsesliv”. Billeder, 
Symboler, Former, der etsteds skabes af Livsaanden efter 
Organismens Evne og den omgivende Natur, overleve sig 
selv, blive affældige og dø. Men imidlertid sees Virksom- 
heden i andre Led af Menneskehedens sammenhængende 
og i Berørelser sammenslyngede Kjæde; den samme Årt 
Kamp og dybe Trang, de samme Bekymringer, Angster og 
Haab frembringe i sagte Virken og i store Frembrud af 
Personligheder nye, forskjellige, beslægtede Former for den 
almene Idé, og hver Enkelt i Samfundet tilegner sig dem 
paa sin Maade, finder Aanden bragt til sig igjennem dem 
tilfredsstillende eller ikke, gjør' sit Valg efter samtlige Livs- 
omstændigheder indeni og udenfor ham eller hende. Ført og 
baaren til Valget gjør Enhver Valget. og staaer til Ansvar for 
Valgets Oprigtighed og dets Gjennemførelse i Samfundsgjernin- 
gen — Evnens større eller mindre Skrøbelighed gjensidig ind- 
rømmet —, og denne Livsaande, hvori vi færdes, og som 
vi aldrig kunne falde ud af, er, skjønt seet i større Omfang 
og Klarhed, den samme idag som for Åartusinder siden. 
Det var en Følelse af denne livsbevægende Magt, en 
umiddelbar, beaandet Skuen (Intuition) ind i Tingene, forenet 
med Erfaring om Naturen, Livskampen og Døden, der i 
ældgamle Dage fik efter Omstændighederne Udtryk i Fore- 
stilingen om en-Guddom, en Gudinde, der efter sin Virkens 
omfattende Mangfoldighed blev ,Gudinden med de tusinde 
Navne" —: Naturen i dens hele Udstrækning som fysisk 
Natur og Åandsnatur; oprunden og tillige selvstændig 
(theistisk-pantheistisk). Den kaldtes: Guds Verdensbolig, 
Hathar, Firmamentet med de milde og alvorsfuldt skuende 
Stjerner; den fødende og nærende Natur paa Jorden; Frugt- 
barheden, ,den himmelske Ko", Aha; den stærke, herskende, 
bindende Magt, Mena, Nemt; den virkende i Opfindelser og 
Videnskab; den Lutrende, Nehemwa; den Modtagende i 
Døden, Herskerinde i Underverdenen, hvor Dommen afsiges; 
den Forfærdende; den Trøstende og Fornyende, den hellige 
Retfærd. Som Fællesnavn bruges i Regelen Hathar, og idet 
vi tage et af Tilnavnene, Nemt, stille vi Hathar-Nemt. 
sammen med Adrasteia-Nemesis. 


4. 

Saa skulde bevises, at Hathar-Nemt og Adrasteia-Nemesis 
med fuld Ret stilles sammen som beslægtede eller som Ud- 
tryk for ensartede Forestillinger. , 

Beviset maatte føres ved Hjælp af de nye Kundskaber, 
fremkomne ved Gjenopdagelse og Udgrayning af den gamle 
Verden ved Nilen; men var det nødvendigt andensteds at 


2 Jvfr, pSproget og Nemesis" i Livs Erindringer og Resultatør, II, 
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give en temmelig omfattende Fremstilling — hvorved vistes | 
en Sammenkjædning, paa den cne Side mellem Ægyptisk 
og Jødisk, paa den anden Side mellem Ægyptisk og Græsk, | 


direkte eller indirekte — såa kan Resultatet her gives | 
desto kortere ved Gjentagelse af en lille Række Kjends- 
gjerninger, der godtgjøre, hvorledes den græske Nemesis, 
som den har staaet i Tempel-, Billed- og Sagnverdenen, 
bærer et øjensynligt, paafaldende Præg af Lighed med | 
Hathar-Nemt, naar denne Skikkelses Væsen og ÅAfttributer 
blive kjendte. 

Disse kort sammenfattede Oplysninger ere: 

Grækeren Plutarkh berettede, at Ægypterne gave deres | 
øverste Gud Navn af Aande eller Aand, græsk: Pneuma, og 
bl. a. Forfattere kar Kirkefaderen Eusebios i sin Polemik 
mod Hedningdommen udtalt det Samme. 

Man har ikke ret forstaaet dette, før der nu ved Hiero- 
glyfernes Tydning kan naaes til et af Ægypternes egne | 


Vidnesbyrd om Indaandingslæren, nemlig dette, at de | 
fra ældste Tider have dyrket Guddommen 'Num, den Åan- | 
dende (fni, Pust paa Vand), den første Bevægende, den, 
der har ladet Verden fremgaa af sin Mund (92: ved at. tale), 
ogsaa aandet sig ind i Verdens Oprindelighed, Urvandene, 
Urnatten, Khaos, Tohu va Bohu, endvidere ,,ved et Godheds 
Pust skabt alt Levende" og givet Mennesket Aand. 

Hin Indaanding, inderlige Omfavnelse og Indtrængen, 
hvorved den levende Naturorden blev til, kaldtes en For- 
mæling: Hathar fremstilles som formælet med 'Num og har | 
født Solen. Men selve Skrifttegnet, hvormed man betegnede | 
Åandsmagten, var en Fugl, hvis ,,Formæling" altsaa fore- | 
gaaer med en anden Fugl, og heraf forklares, hvorledes det 
kom ind i den græske Nemesis, at hun var en Fugl, der | 
ved Guden havde lagt et Æg, ligesom det ogsaa af det | 
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Foregaaende forklares, at hun som Verdensordenen kaldtes | 
Datter af Natten. 

Fremdeles bliver det tydeligt, hvorfor Nattens Datter, | 
den lysende Orden paa Himlen, bærer en Dragt besat med | 
Stjerner, som Nemesis paa det Iste Billede i forrige Nr. 

Græsk-romersk kaldes Nemesis Tingenes første Spire; | 
paa Ægyptisk: Herskerinde i Oprindelsens Hjem. | 

Som simpelt, naivt: Tegn paa Naturens bindende Magt: | 
bærer Hathar i Haanden Baand; de samme Baand paa 
Nemesisbilleder har man, da man ikke kjendte Sammen- 
hængen, kaldt Jerntøjler ”. 

Forfærdende — fordi hun optager, omfatter, skuer og véd 
Alt — kaldes Gudinden baade paa Ægyptisk og paa Græsk. 

Vidende som en Moder, blidt vidende som Fornuftig- 
heden i Naturen og Forholdene, trøster Hathar til Dommen 
og rækker Sjælen Saften af Livsens Træ, som paa det 
foranstaaende Billede, "og en Gren af Træet ligesom Vasen 
eller Skaalen, hvori dets Saft er, sees paa Nemesisbilleder 
(jvfr. forrige Nr.). 

"Som Den, der modtager de Døde og er Herskerinde i | 
" Ament (Underverdenen, Dommerstedet), bærer Hathar Under- | 
verdenens Murkrone som Diadem; paa Nemesisbilleder sees 
.samme Krone, og Nemesisstatuer bleve satte ved græske Grave. | 

I disse Kjendsgjerninger, der tilsammen støtte og udfylde 
hinanden, turde vel være Bevis. 

Men hvor megen Vægt jég end lægger paa, at dette 
skal findes rigtigt og nøjagtigt som ny Viden om gamle 
Ting, vilde en Anerkjendelse deraf som blot arkæologisk, | 
død Lærdom synes mig ligegyldig, eftersom det Hele stiller | 
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var det en Selvfølge, at jeg ved at stille alt Liv under 
Nemesis først og fremmest maatte stille mit eget derunder 
og gjøre det i et Skrift, der tillige forklarede Navnet og 


| dets Forhold til de ældste og senere Tider. 


I en Biografi af nævnte Årt kunde der fornuftigvis ikke 
være 'T'ale om en Skikkelse, der som en venlig eller uvenlig 
Fe stod ved Vuggen og førte fremad; men der maatte 
overensstemmende med selve Nemesisideen saavidt mulig 


| vises samtlige Omstændigheder, samtlige Traade, der danne 


Livsskjæbnen, Livskampen og Udbyttet i Bevidstheden. 
Ufuldstændigt og utilfredsstillende maatte det blive 
allerede af den Grund, at man skal dø for at afslutte, og 


| selv en saadan Afslutning giver ikke Andre nogen udfyldende 


Meddelelse. Men der kan jo desuagtet endog i et Brud- 
stykke, i et enkelt Afsnit, være noget Omfattende og Helt 
for saa vidt, som det kaster Lys over Grundtanken, over 
den bærende Livssans, og kan give Andre Lejlighed til at 
Hvor aldeles særligt ethvert Liv 


| end er — og mit i dets jødisk-danske Dobbelthed ikke mindst —, 


vil det dog tillige indeholde noget Alment og i saa Henseende 
gjøre Tjeneste. 

Dog tilkommer det naturligvis ikke mig at udtale 
nogen Dom over, hvad jeg har formaaet at yde, og der er 
heller ikke givet Vejledning til en saadan Dom ved nogen 
samlende, omfattende Udtalelse i Pressen, paa en enkelt 
Undtagelse nær”, Men Skriftet er jo bredt ud i Publikum 


| og vil der virke efter samtlige Omstændigheder i dets Indre 
| og i Forholdene, Nemesis, hvortil vel ogsaa kan regnes, at 


jeg selv, efter Anmodning, kan give en lille Tydning — thi 
i Nemesis-Økonomien tages Ålt med. 

Ogsaa maa jo for mit Vedkommende tages med, hvad 
jeg som Forfatter har frembragt i Gjendigtning af Livet, 
hvad Sans jeg ifølge Nemesis har kunnet indlægge deri som 


| ringe, tilskyndende Bidrag til Nemesisideens Væxt, vel ogsaa 


ved min Fejl til dens Hinder. Jeg var af gode Grunde ude 


| af Stand til at lade det Altsammen følge med min Livs- 
| skildring. Men samtidig med, at denne var i Pressen, blev 
| der Anledning til at gjenoptrykke gamle smaa Sager, og 
| saa søgte jeg at ordne det Gamle med noget tilføjet Nyt 


saadan, at det for Læsere, som overhoved bekymrede sig 
om min Biografi, blev saa nogenlunde et supplerende Bilag 
i Udtryk af Livssans, i Stemninger, Interesser, Sympathier, 
der forskjelligartede og med en vis Udvikling rakte over 
et Tidsrum af 32 Aar. Naturligvis blev Nemesisideen ikke 
glemt; jeg maa tilstaa, at jeg haabede at tjene den, at faa 
den til at glide let over i Forestillingerne ved saadanne 
Skildringer som ,,Nemesisbilleder, forskjellige Faser af 
Nemesisideens Opfattelse", den ægyptiske Fortælling .,De to 
Brødre", ,,Fra London og Kjøbenhavn? m. M., og jeg til- 
føjede en Fortælling, der særlig er tænkt og udført under 
Nemesisideen, nemlig ,,Gift". — Tagen grovt eller stoflig 
kan den jo siges at være Theorien om Blodforgiftning 


' anvendt i sjælelig Forstand paa en Kvindes Livsskjæbne, 
| og den er ogsaa bleven tagen saadan af en Anmelder med 


tilføjet Udtryk af Behag. Alligevel er det egenlige Indhold 
en gjennemgaaende Forestilling om Solidaritet, om Samtliges 
Medansvar ved den Enkeltes Fejl og Skyld, om den deraf 
følgende Formildelse i vor Dom, om Selvkritik og Selvdom 
som lutrende Kræfter, og endelig om den Egenskab ved 
Jordelivet, at med al dets lysende Orden, Fornuftighed og 
Fuldstændighed har det dog i sit tragiske Grundvæsen Noget, 


sig for mig som Tydning af en fordums Billedtale, hvori | der bøjer sig mod og behøver Evighedstanken. Disse Fore- 
der var poetisk Syn paa det Levende, hvori ogsaa vi leve, | stillinger ligge som de bevægende og bestemmende i »Giftf 


- 


5. 

Staaer det altsaa for min Overbevisning, at Nemesis 
paa anført Maade betyder Tilværelsens omfattende Liv, det 
Bevægende i Ordensgangen og i Menneskets tilsvarende 
Ordensfornemmelse, det Tilskyndende i den Virksomhed, 
hvorved Samfundet gjennem de Enkelte udvikler de Ideer, 
det behøver til sin Leven under Ordenens Fordringer, saa 


=£ Horhidhørende Tegninger af Begge i Livs Erindringer og Resultater% II, 
Pag. 819 og 828. 


— naturligvis i Hentydninger og saa svagt som nødvendigt 
efter æsthetiske Regler i en lille Novelle uden Tendens- 
jageri — og gjøre den til en Nemesis-Fortælling i den 
Forstand, hvori Nemesis her er tydet. 

Men dette og andet af egen Gjerning, som jeg endnu 
kunde nævne, er dog kun Ubetydeligheder. Jeg har paa 
sit Sted nævnt ganske anderledes store Exempler paa, hvor- 


z Det var en i Pressen ikke ganske sædvanlig, rolig og alvorlig søgende 
Anmeldelse i Lollands-Falsters Stiftstidende af en Anonym, hvem jeg 


idetmindste kan være erkjendtlig for, at han har seet og omtalt det nøje 


Sammenhæng mellem l1ste Del, Biografien, og 2den Del, Nemesis”, 
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ledes Samfundets Livsaand gjenskaber Livet i Billeder, der 
gribe Fantasien og vejlede det søgende Sind, og jeg har 
dertil brugt baade den Poesi eg Symbolik, der direkte søger 
hen mod Gud, og den, der søger den guddommelige Aande 
i Verden. Hvad anganer den førstnævnte Art, den bibelske, 
har jeg kun udstrakt den symbolistiske Udtydning til Be- 
retningen om Gud og Abraham ved Sodoma og vist, hvilken 
mærkværdig Åandfuldhed og hvilket dybt Syn ind i Menneske- 
samfundet der ligger i Talen om, at Staden for ikke at gaa 
under skal frembringe ti Retfærdige. Saa bliver der Uenighed 
med de Troende, nemlig i det Spørgsmaal, om Gud steg ned, 
holdt Maaltid med Abraham og sagde ham hine Ord, eller 
om Synet og Talen vare Frembrud af selve Menneskeslægtens 
hellige Aande", der gjennem Intuition og Erfaring sætter 
»den levende Lov for Samfundet og Sjælene". 

Andre Exempler ere tagne fra, hvad vi i Almindelighed 
kalde Digtning, fra Værker af Mænd, der fremgaaede af deres 
Samfund med stor Ordenssans og med stærkt beaandede Evner 
tiliBillederatgjenskabe Livet, vis&OrdenensGangi Begivenheder 
og gjennem Personligheder, i store Livsskjæbner, som mægtig 
gribe Sindene og forny og forstærke Samfundets Ordenssans. 
Der kan da siges, at disse Mænd ikke have kaldt det, de 
følte, og som førte deres Billeder, ved noget Navn og mindst 
ved Nemesis; men Spørgsmaalet er, om ikke den rigtig 
kjendte og tydede Nemesis netop fra ÅArilds Tid er Navnet 
paa det almen-religiøse Ordenssyn, som virkede i dem. 
Men paa den anden Side hører det ogsaa ind under Nemesis 
som den dobbelte, at slet, vildledende Digtning skyder op 
fra Samfundsbunden, fra Samfundets egne Tilbøjeligheder, 
og at det maa rive Virkningen ud af sig, hvis det skal leve. 
Nemesis er i Omstændighederne, i Tilbøjelighederne, i den 


smertelige "Erfaring, de medføre, og i hvert Ord, der rejser 


Samvittighederne til Kamp for Fælleslivet. 

Dette fører os sluttelig til Spørgsmaalet om,. hvad Ret 
selve Nemesis-Fremstillingen har, hvad Tjeneste den kan 
gjøre Nogen i Samfundet. Som Bidrag til Svar herpaa 


Som Tillæg endnu nogle Billeder og nogle Bemærk- 
ninger derom. 

Medens det er højst nødvendigt, naar man vil: danne 
sig en Mening om Oldtidens poetiske Billedverden, at have 
deres Billeder for sig og ikke støtte sig blot paa ,,Texter", 
har det dog en særegen Vanskelighed at forelægge ægyptiske 
Gudebilleder for et Publikum, hvis Øje er vant til det 
Græsk-Romerske og Moderne, Der kan findes baade Skjønhed 
og Majestæt i den ægyptiske Kunst; 
men man gik ved Fremstilling af 
Guderne ikke ud-paa skjøn Harmoni. 
De vare i Reglen en Samling af Tegn. 
Man vilde f. Ex. vise Almagten og 
satte-da et Vædderhoved paa en 
Menneskeskikkelse og tilføjede den 
Advarsel, at saadan saa Guden dog 
ikke ud. Den Hathar, Naturordenen 
som trøstende Sjælen, der findes paa 
iste Side, er en af Undtagelserne 
og vil trods sin Sælsomhed behage 
ved en vis naiv Ynde; men jeg maa 
vove her at tilføje et af de mang- 
foldige andre Hatharbilleder og lade 
Skikkelsen frastøde, før den vinder 
ved at forklares, Den indeholder 
med sine Tegn omtrent alle de Fore- 
stillinger, der, som omtalt i. det 
Foranstaaende, i Ægyptismen ere 
knyttede til. Naturen. É 

—… Nederdelen er bedækket med Fiskeskjæl og antyder Havet, 
Urvandeue, hvoraf den ordnede Verden fremgik ved- Aanden. 

Hornene oyer Kronen betegne Frugtbarheden, den 
nærende Ko, ,,den himmelske Ko", og Solen mellem Hornene 
viser Naturens Omfang i Universet; den har jo ,,født Solen”, 
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| minder jeg paa følgende Maade om Nemesislærens alt an- 
tydede Væsen og Forhold til Samfundsbevægelsen. 

Gjennem vor Tid strømmer blandt andre stærke Livspust 
ud af Samfundsaandens Higen den moderne Naturvidenskab med 
stigende, bevægende Magt. Den virker i Almindelighed som 
et Tilskyndende, Frigjørende og tillige som et Tryk paa 
Noget i Sindet, idet den opløser Alt i mekanisk-fysisk Be- 
vægelse. 

Der gaaer ogsaa, fremkaldt ved Samfundenes Forsken 
og Søgen, en Aande ind i Tiden fra de gamle Dage. Den 
bringer Meddelelss om ,,Religiøsiteten fra Tidernes Morgen- 
gry" og om.den kulturhistoriske Menneskeheds Psykologi. 
Dette er, som her opfattet, Nemesislæren.. Ført af det 
Psykologiske og uden at paakalde anden ÅAutoritet end For- 
nuften, Aanden eller, om man vil, Hjernen, paaviser den, 
at hin anden Aandsbevægelse kun tilsyneladende og ikke 
virkelig medfører, hvad dens Bærere paastaa.. Det Mekanisk- 
Fysiske seet som Betingelse for Verdensgangen viser sig selv 
betinget af et Uforklaret, Uforklarligt, Evigt. Som dette Evige 
er en. Egenskab ved Verden, er der ogsaa i Menneske- 
Organismen en Egenskab, en Sans for den. Det vilde 
være vanskeligt at forestille sig Mennesket som et blot 
Forstandsvæsen uden Fantasiens, Poesiens, Sindets anende 
Fornemmelse af Evigheden. Denne Egenskab ved Verden 
og vort Sind giver os Uendelighedsværd overfor hverandre 
og gjør derved Livet med vor Uorden mod hverandre saa 
alvorsfuldt, smertelig stort, med dets Kalden til Orden saa 
højtideligt, viser det saa gjennemtrængt af hin fra de ældste 
Tider erkjendte hellige Aande, at Personligheden, saa godt 
den kan, beaandet og ført af samtlige Omstændigheder, søger 
til den Evighedens Magt, som ÅAanden er fra. 


Dette er en kort og desaarsag ufuldstændig Udsigt over 
Nemesisideen paa Grundlag af de nævnte Skrifter, der ganske 
vist ogsaa ere. ufuldstændige, men hvortil jeg dog maa 
vise hen. 


Hun ;fremrækker «mod Kongen sit Halsbaand, Mena, 
Styrke,og kan naturligvis tage Styrken tilbage. 

Paa Ryggen nedhænger fra Halskraven et Tegn, -der 
forekommer. meget hyppig og betyder ordnet Land, Stad, 
Kultur, og viser Gudinden som Kulturens Skytsmagt. Det 
er dette Tegn, der ogsaa forekommer paa Nemesisbilleder 
og er blevet. kaldt et Hjul, hvormed hun farer frem, endog 

| knuser, og. det er samme ,,Hjulf, der findes ved Fortuna 
. — med. hvilket Ord Romerne jevnlig 

oversatte: det. græske Nemesis. — 

og endnu tages som- Tegn. paa, at 

Fortuna, farer. hastig. eller. drejer 

Lykkehjulet. ; 

SS Endelig siger Indskriften, "der 


er føjet til: Billedet, at det er 
Hathar, Herskerinden i &AÅment, 
Underverdenen, .d. v. s. Naturen, 


der modtager sine Børn tilbage og 
vidende opgjør deres Regnskab. 

Føje vi -hertil paany Hathar i 
Livsens Træ, bydende Sjælen For- 
nyelsens Drik af dets Saft, saa har 
man et ganske godt. samlet. Billede 
af Naturen i dens Udstrækning fra 
fysisk til Aandsnatur, en Magt 
udenfor Menneskene. og. en Magt, 
hvori :Menneskene. have nedlagt det 
Idéliv, der af Naturens Grund er 

Feer eg fremvoxet i dem. i 

Med hvor megen Forskjellighed. fra den ægyptiske den 
græske. Kunst end efterhaanden traadte frem, .talte den 
dog paa beslægtet Maade i Tegn. Hvis man vil fremtage 


Billedet i forrige Nr. Pag 178, såu har man Nemesis vinget, 
med Griffen, der antages at betyde Sejr, og over Griffen et 
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Tegn, der paafaldende lig- Paa et andet drager Ne- | 
ner en ægyptisk MHieroglyf SE DEERE TERE Pan, megis frem tilvogns — påa | 
for Lys. DAS Hovedet SE ØRER ' RER ES en Maade, der kan minde | 
hun Murkronen, i højre Rg om Sjælenes Tog i ,,Fædros" | 
Haand Skaalen med Livsens —, under Retfærdighedens | 
Saft, i venstre Frugtbar- Himmeltegn. vre es ' 
hedens Tegn; lidt fra hende SE Sporhund ; ERE 
staner Athene Promakhos gaa to veri: z sengs; j 
(Forkæmperinden) ligesom den ene bærer Sværdet, | 
paa Vagt. ; Stilles BE ak mia Sa bjerge sus Bø; | 
så erskranse og er- 
BE FREE No mess," den REE, Symbol paa Vind- 
Omfattende, den Lysende ger og EGÅ 
og Sejrrige, den Fylde- ed at sætte Hermes- , 
bringende, dag i Liv og staven ind i Billedet har ' 
bg msn ende; hvem Klog- isens mragg KER | 
skaben vogter for. villet gjøre nogen dybere 
e: Antydning til selve Hermes, 


Paa den Nemvsisstatue, | 
efter Skizze af Thorvaldsen, der paa græske gener 
kan findes sammen med 


der staaer ved Christians- 
Nemesis. Det er imidler- | 


borg Slotsport, har Skik- 

kelsen Roret, Grenen og tid meget betydningsfulde ' 

»Hjulet". Ideer, der af det Græske, | 
Paa et af Thorvaldsens sammenstillet med det 

Basreliefs sees Nemesis HATE SE reg ' 

i Hermes yset, rdet, ! 


bringe Zeus Listen over i 
Menneskenes Gjerninger. Fornuften, de hellige Sand- 


heders Aabenbarver); men det faaer her være nok at gjøre | og af dette forsvarlig Lukkede kommer f. Ex. Betegnelsen 


en Henvisning til ,,Nemesisf og blot tilføje, at i Magiens | ,,hermetisk henkogte Sager". 
og Alkymiens Tider blev Hermes gjort til den, der skjulte | . Saadan blive Ideer begravne. 
Hemmelighederne, den, der raadede over det mystisk Lukkede, 


I Gjæstgæivergaarden, 
Fortælling af S. Schandorph. Med Tegning af Th. Philipsen, 


i 

| 

i 

1 SON uset med den pæne, moderne, adstadige solide Borgere fra Sjællands Kjøbstæder, Hesteprangere og | 
IB) Facade ud mod Vestergade sér ud som | Slagtere dannede Åristokratiet blandt den logerende Be- | 
P nundrede. andre Huse i Kjøbenhavn. Man | folkning; de boede i Fløjen til Venstre; de dominerede Bil- 
maa ind i Baggaarden for at træffe denne | lardet paa Kaféen i Stuen, de optoges til Frokost med 
sære Koloni, en Rest fra de gode gamle ! Skinke, Ansjoser, Steg, Ost og med Øl og Brændevin i 
Dage, Deligencernes og Dagvognenes Tid, | Familiens egen Stue Klokken otte om Morgenen, hvor 
den Tid, da Smaaproprietærerne selv tog | Madam Jensen og hendes Døtre selv gjorde Honnørs; den 
til Kjøbenhavn og ,torvede" paa Gammeltorv | ældste af dem vandt ved en saadan Frokost en velstaaende 
og ikke vare for fornemme til at tilbringe | Landmands Hjærte; han friede til hende med et haardkogt 
Vinterdagen, saa længe det var lyst, ved | Æg i Haanden, bed sin Snaps Brøndums Kommenakvavit 
Ø Vognen og forhandle deres Flæsk, Smør, | midt over, mens han talte, og drak først Resten af Snapsen, 
Æg 0. 8. v. til de sig om dem grupperende Spækhøkere | da han havde faaet det hviskende Ja, der udtaltes med 
eller Mellemhandlere.  Saadanne Proprietærer, tilrejsende | pæonrøde Kinder og sænkede Øjenlaag; Krofa'er maatte i 
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Kjøkkenet og give sin Velsignelse med en Sløv i den højre 
Haund. medens hun med den venstre løftede Kjøkkenforklædet 
op og tørrede Taarerne, der sammen med Sveden, som Skorstens- 
heden havde fremkaldt, løb ned ad de buttede Kinder, hvor- 
efter hun skyndte sig tilbage, thi ellers vilde Gryden koge over. 

Det var aldeles fortræffelige Folk, Ægteparret Jensen. 

Han havde været Gaardskarl og hun Kjælderpige paa 
Gjæstgivergaarden; de havde været enige om Tingene mange 
Åar før de kom sammen”, men de havde Taalmodighed, 
til begges sammenlagte Sparekassebøger kunde præstere det 
nødvendige til at overtage Bedriften, da de gamle Gjæstgiver- 
folk vare aflægs. De sledsærlig i det, og jo mere Slid, 
des bedre Humør; Arbejdet tog ikke paa Ægteparret, begge 
voxede de i Omfang Aar for Aar; de udvexlede just ikke 
pathetiske Vidnesbyrd om deres gjensidige Kjærlighed, men 
de talte lystig og venlig til hinanden. De vare begge 
sjællandske Bønder, og deres landlige Oprindelse røbede sig 
i hele deres Arrangement; et Par Grise maatte altid holdes, 
de fededes af det rigelige Affald paa saadant et Sted, de 
holdt af at have mange Folk, dog helst mandlige, thi et af 
Jensens landlige Dogmer var dette, at mange Bæster (2: Heste) 
og mange Fruentimmer kunde rungenere den bedste Gaard. 
Døtrene maatte besørge det indvendige; én .,udvendig" Pige 
var nok, men hun maatte ogsaa hænge i. For Øjeblikket 
havde de hende, Kirsten; Næverne sad godt paa hende, 
Humør var der i hende; hun blev ikke fornærmet over de 
Drøjheder, der rettedes til hende, men parerede dem med 
kjække, afvisende Svar; selv ,,Stik- og Varpesjoverne", der 
logerede paa Kvistkamrene i den bageste Bygning, og som 
var farlig kjævestærke" veg hun ikke for i Udvexlingen 
af kraftige Repliker. Blev en Gjæst nærgaaende, var hun 
ikke bange for at give ham en ordenlig Ørefigen eller slaa 
Hatten ned i Øjnene paa ham. Inventariet fra de forrige 
Gjæstgiverfolks Tid, Peter Buus, der i nogle og tyve Åar 
havde fungeret som Gaardskarlens Assistent, uden nogen- 
sinde at avancere videre, nærede en stille Kjærlighed til 
Kirsten; han forærede hende røde Honninghjærter og Bolcher 
fra Urtekræmmerboden i Forhuset; den Hyldest tog hun 
meget rolig imod, for hun vidste, at Peders Hjærte havde 
været lige saa smeltet af hendes Forgængerinders og vilde 
blive det af hendes Efterfølgerskers forskjelligartede Yndig- 
heder. ,, Lad ham more sig, det gamle Stillads", sagde 
hun, mens hun spiste hans Honninghjærter. 
vare hendes travle Hænder i Virksomhed; der var nok at 
skure, børste, ælte, polere, vaske og skylle; saa skulde 
Smaakreaturerne, Høns, Ænder og Duer, hvoraf Gaarden 
vrimlede, fores; saa skulde hun skyde bag paa en Vogn, 
som Gaardskarlen trak ved Stangen frem af Skuret; thi 
naar Peter Buus var fuld, hvad der ikke hændte saa sjælden, 
saa gik han bag over ved denne Operation. 

Det var en rigtig kjøn Solskinsformiddag ud paa Efter- 
aaret; Skurenes brune Tage, de okkergule Husmure, de 
brunrøde Teglstenstage, de brogede Høns stod klart og 
mildt i Farven, og Mlessingkjedlen, som Kirsten skurede, 
blinkede, saa den skar Per Buus i Øjnene, der søvnig stod 
og »lagde paa" et Par Heste, alt mens han sukkede og 
spyttede. Jensen stod i Døren og tog sig et lille Pust, 
med det ene Øje vendt mod tre Sjavsspillende i Stuen, to 
Slagtere og en Pranger, det andet ud mod Porten, hvor en 
gammel Bekjendt, Handelsmand Samuel Hirsch, viste sig 
med sin Varebyldt under Armen, indsvøbt i et blaat, hvid- 
prikket Bomuldstørklæde. 

»Der er Satan knuge mig, Grosse'ren, raabte Jensen. — 
Se God Dag Hers! Det er en mageløs fn Hue, de har 
lagt dem til; det er nok en af dem til tre for to Skilling. 
Hæ, hæ hæ, hvad, Hers?" ; 

— Altid spadshaftig, Hr. Jensen, hi.” 

— ,0p med Lageret, Hr. Grosser for vi skal vel 
handle? Men de sér noget fastende ud, Hers. Skal vi 
lægge for med en lille Hivert? 

— Tak, Hr. Jensen, inte Brændevin; hellere en Taar 
Øl, en ganske lille Taar ØL” 


Hele Dagen: 


kan vel blive en Brystlap til en forkjølet Sjover af Bag- 
stykket. Gaa de op paa Kvisten der med dem! 


— Hi — Det var heller ikke en Gjenstand for dem, 
Hr. Jensen; men man maa jo være sorteret til alle Slags 


Mennesker. Nu skal de so — ach nu faldt den. 
En gammel Bog faldt tungt paa Gulvet. 
— Hvad gjør de ogsåa i Lærdommen, Hers? 


Degnesøn." 
Peter mumlede ind i Snuden paa den fjærmer Hest: 


»Ja dette herre er sgu et Sted, hvor man skjønner 


paa god Opdragelse. Kan du staa, dit Næshorn, hvad? 
— Hi — nej den Bog kan Peter Buus vistnok ikke 
læse; for naar hanses Fa'er inte har været Præst, saa for- 


staar han den ikke. Nej det er voreses egen Bog, men den 


kan jeg kun blive af med paa Regensen til en fattig Student, 
der læser over til at blive Præst." 


— ,Det er jo skidt med dig, Peter, sagde Jensen, jeg 


troede, du kunde læse hvilken Bog, det skulde være.” 


Gaardskarlen, der igjen var ved at tage et Tag i en 
Vognstang for at vride Vognen om til Siden, gav nu sit 


Besyv med i Laget. 

— ,Ja Peter, lur ham. 
Sotysk." 

Nu blev Peter vred, gjorde et Par lange, Skræv, 
samlede Bogen op og raabte, -saa det lød i hele Gaarden: 

»Desse Bog erklærer jeg i Vidners Nærværelse for en 
Jødebibel, som skal læses fra den forkerte Side, og det 
skal Hers ikke kunne stille noget op imod, saasom det er 
Sandhed." 

Fra alle Sider i Gaarden skraldede Latteren, saa 
Hønsene kaglede op, Duerne fløj susende i Vejret om Ørerne 
paa de Tilstedeværende, og en Hund, der laa og sov bag 
Bagsmækken i en Vogn, for op og gav sig til at gjø, men 
da den saa”, at der egenlig ingen Grund var til at skride 
ind paa Embeds Vegne, lagde den sig, efter kort at have 
mønstret Omgivelserne, atter ned i sit forrige Leje. Kun 
Hirsch nikkede med en betinget Anerkjendelse til Peter, 
der mumlede, mens han atter gav sig i Færd med sit Arbejde: 

»Jøden er den Eneste, som forstaar det, og han maa 
give fortabt. Saa kan I andre gjærne grine." 

Idet Hirsch tog den hebraiske Bibel op, faldt der et 
Tørklæde ud af den, men et”klirrende Fald paa Stenbroen, 
viste, at der var noget pakket ind i det. Med en befippet 


Han kan baade Jøde- og 


Mine tog han det op, holdt det for Øret og rystede det. 


— ,Hvad Fanden er det for noget Dukketøj, Hers?" 
spurgte Jensen. 

… — ,Slets inte Noget, Hr. Jensen, Pakketel," sagde 
Hirsch og vilde med en paafaldende Ilfærdighed stikke 
Pakken i en Baglomme. 

— ,Nej op med Varerne, Hr. Grosse'r," sagde Jensen 
smaagrinende og holdt ham i Armen. ,,Her spiller vi ikke 
fordækt." 

Han rev i det hvide Tørklæde, saa det faldt ned om 
Haanden paa Hirsch, der nu stod med et i Solen funklende 
Barberspejl i Haanden, men Handelsmandens hele Ansigt 
havde antaget et befippet, fjollet smilende Udtryk. 

— »Det var dog magesløst nydeligt," sagde Jensen 
beundrende; ,sikken en kjøn forgyldt Ramme med røde 
Kanter!" ' 

Kirsten kastede et lynsnart Blik til højre; dernæst 
bøjede hun sig dybt ned over Kjedlen og skurede løs, som 
om hendes Arme skulde gaa af Led; efter et Par Sekunders 
Forløb fér Bagen af hendes Haand hurtig over Øjnene. 

»Hvad koster Spejlet, Hers?" spurgte Jensen, »Jjeg 
skulde netop have saadant et." É 

»Det er solgt, Hr. Jensen, det er solgt," sagde Hirsch 
ilfærdig. 

»Jeg kan se pan dem, det er Løgn," sagde Jensen. 
»Tør de bande Gud straffe mig paa det, Hers?" 

»Jeg bander aldrig, Hr. Jensen, men det er solgt." 


Rn DERES Ko 
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Det er 
Noget for dig Peter, raabte han hen til Peter Buus; ,,han 
er boglærd, skal jeg sige vos, det volder det, at han er en 
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— ,Det er jo ogsaa Løgn, Hers, at de aldrig bander. 
Hvad stikker der dem idag? Lad mig se Stadgen!” 

Jensen greb efter Spejlet, Hirsch trak hurtig Haanden 
tilbage. 

Ved denne temmelig højrøstede Forhandling var en 


tyk Pranger, en af de Sjavsspillende kommen til Vinduet, | 
Verden, havde han trøstet sig med Haabet. 


selv Madam Jensen havde forladt Kjøkkenet og stukket 


Hovedet ud af det Vindue, der var nærmest den Dør, hvori | 
| sin Næse med Fingrene, udstødte et Suk og gav sig i Færd 


hendes Mand foregik noget 
Usædvanligt. 

»Sikken et Papir, der sidder bag paa detYSpejl,” be- 
mærkede Prangeren. 

. »Der er ikke noget Papir paa desse Spejl," sagde 
Hirsch næsten grædefærdig. 

— ,Jo Gu? er der saa," sagde Prangeren i en halv 
fornærmet Tone. 

— ,Jo ved den levende Gud er der klistret et Papir 
bag paa," forsikrede Madam Jensen. Dersom der ikke er 
Kjæresteri eller saadant Noget ved det, vil jeg aldrig kaldes 
en erfaren Kone." 

»Ja, men det er de ved den søde Gud, Madam," sagde 
Prangeren med det mest ridderlige Ansigt, han formaaede 
"at stille op. 


stod; hun syntes, at der 


Pludselig sér man Kirsten med Skurevisken i den | 
venstre Haand gjøre et rask Højre om og et Par Skridt | stor Kunst i mange hinanden krydsende Folder og udstaaende 


hen mod Hirsch, medens hun med den højre Haand snappede 
Spejlet ud af Haanden paa ham." 

»Hurra for Kirsten!" raabte Jensen, svingede med 
Huen og lo, saa hans tykke Mave aftegnede Bølgebjærge og 
Bølgedale. ,,Der blev de Sortepe'er, Grosse'r!f Lad mig 
san faa Spejlet min Pige." 

»Nej de faar det ikke Jensen, for Spejlet er til mig.” 

»Til dig?" 

»Ja, det skal Hirsch selv bevidne. 

Og Kirsten kastede et fortvivlet modigt udfordrende 
Blik paa Handelsmanden, der først besvarede det med en 
stupid Forbavyselse, som efter en Stunds Forløb gav Plads 
for Vrede. 

»Ja det har Jomfruen sch'gu Ret i, at Spejlet er til 
Jomfruen, men det er Jomfruen selv, der siger det og ikke 
mig. Saa kan det inte nytte, at Jomfruen fortæller Niels 
Nielsen i"Braaby, at Samuel Hirsch er en Tosse og en Fæ, 
men dersom Samuel Hirsch nogensinde mer bemænger sig 
med Kjærlighedsgeschifter og saadan noget Vrævl, der ligger 
udenfor en Handelsmands ærlige Bedrift, saa gid han aldrig 
maa se Kone og Børn mere der hjemme i Kompagnistræde. 
Ja, ja le de kun..." 

Og under en ny skraldende Latter, der ligesom før 
frembragte en vis Bevægelse hos Gaardens forskjellige Fjer- 
kræ, snørede den gamle Hirsch hurtig sin Bylt sammen og 
forføjede sig bort ud gjennem Mellemporten. Her stansede 
han et Øjeblik, slog Stokkens Dupsko ned mod Stenbroen 
saa det gnistrede, knyttede Haanden af sig selv og sagde: 

»Beheiméåh!" Derefter forsvandt han gjennem den 
forreste Gaard ud paa Gaden. 

Kirsten havde stukket Spejlet ned pa Brystet under 
sin lidt ophægtede Kjole og skurede videre, men Jensen 
betragtede hende underlig polisk, med Tungespidsen ud 
gjennem den venstre Mundvige. 

»Naar skal du saa til at balbere dig, Kirsten?" spurgte han. 

Nu kunde Pigebarnet ikke mere; Graaden brød igjennem 
hele hendes Legeme, hun kastede Skurevisken og løb hul- 
kende gjennem Stue og Kjøkken ind i sit Kammer. 

"Alle de i denne Scene medspillende betragtede hinanden 
gjensidig. Jensens: Tunge gik over i den højre Mundvige, 
men udtrykte nu Betænkelighed og Frygt for at have drevet 
Spasen for vidt, Madamen rystede misfornøjet paa Hovedet 
ad ham, Prangeren lettede paa Huen, kløede sig i Hovedet 
idet han langsomt og ligesom overvejende fløjtede Melodien 
til ,,0g hvis Du kjender Kjærlighedens Flamme', Gaards- 
karlen saa hen til Peter Buus og sagde: ,,Det var kjede- 
ligt for dig, Peter, det er nu den fjerde Kjæreste, de 
snupper fra dig," Peter kløede sig i Siden og sukkede: 
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,Og hun havde døg lovet det saa bestemt.” — Peter gjorde, 
som sagt, Kjærlighedserklæringer til alle de Piger, der tjente 
i Gaarden, og Kirsten havde altid svaret: ,,Ja, der bliver 
kanske noget af det, Peter, naar du bliver Degn ligesom 
din Fader," og da Peter mente, at man aldrig kunde vide, 


| - 4 . 
| hvad der kunde ske i denne paa Omvexlinger saa rige 


| 


Nu stod lian 
lidt og gloede hen i Luften, tog derpaa en Beslutning, snød 


med at blande Hakkelse og Havre i en Krybbe, Madamen 
gik ud i Gaarden, tog Messingkjedlen og holdt den op mod 
Solen, idet hun sagde: 

»Kirsten er lige godt et magesløs ordenligt Fruentimmer, 
vi har aldrig havt nogen Pige, der kunde faae Tøiet saa 
blankt. Herre Gud, det Skrog, der er noget galt med hende.” 

Dermed bar hun Kjedlen ind. 

Ude i det lille mørke Pigekammer bag Kjøkkenet, 
under en Trappe, sad den kjønne Kirsten paa Sengen, der 
fyldte over det halve af Rummet, hvor der kun .støod en 
Træstol, en grønmalet Kiste til hendes Klæder og en Ler- 
vaskeskaal paa en i Hjørnet opslaaet trekantet Hylde. Hun 
havde en tændt Tællepraas foran sig paa Stolen, der sam- 
lede et stærkt gult Skjær om hendes Hoved og det Papir, 
hun holdt i Haanden. Det havde været sammenlagt med 


Snipper til fire Sider, hvilke sidste havde været hæftede 
med rosenrøde Oblater til Spejlets Bagklædning. Med hvi- 
skende Stemme læste hun Brevet for fjerde eller femte Gang, 


| og hver Gang græd hun mere og mere: 


»Kjære Kirsten! Naar Du imodtager denne kostelige 
Gave, som Du gav mig til Kjøge Sankt Hansmarked, ved 
hvilket jeg haver balberet mig mange Gange med vedmodige 
Følelser, da er det, fordi det aldrig kan blive til noget med 
os, og Du sagde jo selv, at den Dag, jeg vilde svige Dig, 
skulde jeg sende Dig dette skjønne Spejl tilbage, hvilket 
jeg herved gjør ganske lønlig gjennem ovenmeldte Handels- 
mand, Jøden Hers, som haver skjult det i en gammel Bog 
og hemmelig vil stikke det til Dig. Men det er ikke fordi 
jeg vil svige Dig, men Skjæbnen kan jeg ikke overvinde, 
thi nu kjøber min ældste Broder Jørgen Gaarden af Her- 
skabet efter den af Ministeriummet bevilgede Salgsplan, og 
de Gamle tage mod Aftægt, men jeg kan faa det store 
Boelsted nede bag Gadekjæret, efterdi Peder Olsens Enke 
vil forandre sig, og Fader haver talt til hende om mig, og 
da hun kun er to og fyrretyve Aar, er hun jo ikke saa 
gammel, som hun kunde være for mig, der bliver 25 efter 
Mortensdag. Jeg haver tænkt og grubliseret meget og vil 
gjærne have Boelstedet, og hvis ikke den Kjærlighed var os 
imellem, vilde jeg ogsaa have Enken, om jeg end nødig 
vilde have hende; men der er dem, der ere meget værre, 
da hun ikke er ond eller gal. Og dog kan jeg ikke tage 
hende formedelst den Kjærlighed, som er os imellem. Tidt 
haver jeg tænkt: Er det ogsaa rigtigt saaledes at lade 
Lykke og Velstand gaa væk for Dine Øjne for saadan 
Ungdomsdaarligheds Skyld, og min Fader og min Moder og 
min Broder og min Søster samt min Svoger Lars Larsen 
holder et farligt Hus med mig, samt kalder mig baade et 
Bæst og et Åsen, men jeg gjør det lige godt ikke. Thi 
jeg tænker paa den Nat mellem tredie og fjerde Juledag 
ifjor, da vi bleve enige om Tingene, da jeg fulgte Dig hen, 
hvor Du tjente, fra Dansen hos Sognefogdens, og da alle 
de Stjerner, som Gud haver skabt, blinkede saa blankt ned 
til os og nikkede til, da Du sagde, at Du ikke elskede 
noget Menneske paa Jorden som undertegnede. Dette kan jeg 
ikke modstaa, og af den Aarsag tager jeg ikke Peder Olsens 
Enke, nej det være langt fra, skjønt Boelsstedet er et dej- 
ligt Sted, især for den, der ingen Gaard kan faa. Men 
lige godt kunne vi aldrig komme sammen, thi nu maa jeg 
tjene for Karl, saa længe jeg lever, og selv om jeg kunde 
faa et Hus, det vilde jeg ikke, thi baade min Fader og min 
Bedstefader have været Gaardfolk, saa det vilde være for 
kreperligt. Dette skriver jeg med Graad, kjære Kirsten, 
thi jeg. skal aldrig glemme vores Kjærlighed, ikke heller, at 
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| Du tog ind at tjene paa Beværtningen i Kjøbenhavn, for 
ikke at vi skulde høre alt det Vrævl i Byen om os to. 
Og nu kan de gjøre dem saa gale de vil, især min Svoger 
Lars Larsen, som der er et ondt Sind i, og som er meget 
hævngjerrig paa sin Familie, jeg tager ikke Peder Olsens Enke, 
naar jeg ikke kan faa min højtelskede Kirsten. Dette Sorgens 


Brev sender jeg med merommeldte Jøde, for jeg vil ikke | 


indlevere det paa Kantoret i Kjøge, saasom Litsenbroderen 
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| Anders Kristensen er fra vores By og en Søn af Smeden, 
saa jeg af den Aarsag kunde komme til at høre Vrævl og 
Sludder om os begge to. Lev nu inderlig vel og bevar 
Din Helsen, som er det fornemste, jeg er Gud ske Lov 
rask, skjønt jeg er Din til Døden tro og ulykkelige 
2 ' Niels Nielsen, 
Ungkarl. 


(Sluttes i Tillæget.) 


Kaspar Braun, »Fliegende Blåtter"s Fader. 


Født 1807, død 1877. 


i Nutildags, hvor man snart sér Billeder skaarne i Træ i 
"… emhver Bog, og hvor, rundt om i Evropas store Lande, Træ- 
snittets Teknik med hver Dag fuldkommengjøres mere og mere, 
medens man samtidig tager fat paa stadig vanskeligere Opgaver, 
lyder det næsten utroligt, at man for nogle og tredive Aar 
siden i Tyskland kun sjælden anvendte Træsnit og i Regelen 
kun var i Stand til at præstere Billeder,.der saare kummerlig 
bestræbte sig for at være, hvad Underskriften angav. Den Mand, 
som i vedføjede Billede sés siddende i sit Arbejdsværelse, i Færd 
med at opskrive Navnene paa 
Tegningerne, -før de skæres i 
Træ til Brug for hans kjære 
»Fliegende Blåtter" og ,,Min- 
chener Bilderbogen”, hører til 
| dem, der i Tyskland har. be- 
gyndt den nyere Udvikling i 
'Træskærerkunsten, og som har 
| indlagt sig stor Fortjeneste ved 
at skaffe gode og billige Billeder 
ud blandt Befolkningen. 
| Kaspar Braun kom som ganske 
| ung til Minchen, og uddannede 
| sig til Maler ved det derværende 
|| Akademi, og samtidig forsøgte 
| han sig af og til i at skære 
; Billeder i Træ ved Hjælp af en 
Pennekniv. Da fik han en ny 
Udgave af Lafontaines Fabler 
at se, hvortil den bekjendte 
franske Kunstner  Grandville 
havde tegnet Billeder, der vare 
gjengivne i Træsnit. Han fk 
Øjnene op for sine egne For- 
søgs Mangelfuldhed og besluttede 
at rejse til Paris. Han frem- 
stillede sig for Grandville og 
kom ved hans Hjælp i Forbindelse 
med en fransk Træskærer under 
hvis Vejledning han derefter 
arbejdede i 2 Aar. Efter sin 
Hjemkomst, 1839, færdedes han 
i nogle Aar rundt i Tyskland, 
og blev grundig bekjendt med 
de mange latterlige Indskrænk- 
| ninger, som vare paalagte Be- 
|| folkningen af den store Flok 
i regerende 'Smaa-Despoter og 
i 


=== 


deres Embedsmænd. Paa denne : 
… Rejse gjorde han ogsaa SEkjendeskab med sin senere mange- 
| aarige Medudgiver F. Schnei 


neider, der foruden.at være en ligesaa 

stor Ven som Braun af virkelig Humor ogsaa besad den nyttige 
Egenskab at forstaa Boghandelen. ' 

| ,,,, Disse to Mænd besluttede da i 1844 at begynde et illustreret 

| Vittighedsblad, der foreløbig skulde udkomme i tvangfri Hæf- 

ter; men det første N saa stor Opsigt i det 


G t Numer vakte 
lattermilde Munchen, at de allerede i det andet Nr. indbød til 


Abonnement og forpligtede sig til at levere et Numer hver-Uge. 
Siden denne lille Begyndelse er ,,Fliegende Blitter's" Ry stadig 
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Kaspar Braun, ,,Fliegende Blåtter"s Fader. 


voxet, og det har ikke alenc fundet uhyre Udbredelse i Tyskland 
men ogsaa i det øvrige Evropa. Den Omstændighed, at Bladet 
er forholdsvis meget godt kjendt i Danmark, hvor det har mange 
Venner, har givet os Lyst til at vise vore Læsere, hvorledes den 
Mand sér ud der ikke alene er dets Ophavsmand, men fra hvis 
Lune, baade naar han brugte Blyanten som Tegner, og naar 
han brugte Pennen som Skribent, mange af de tidligere Aarganges 
bedste Bidrag stamme. Skjønt Braun og Schneider i de første 
Aar selv maatte gjøre Hovedarbejdet med at skaffe Stof til 
Bladet, sluttede der sig dog 
strax til dem en Række af 
Tysklands bedste Kunstuere og 
Forfattere, og ,,Fliegende Blit- 
ter" har paa mange Omraader 
bidraget sin Skjærv til at faa 
adskillige  Myndighedsmisbrug 
fjernede. — De gode bajerske 
Myndigheder saa” imidlertid 
skjævt til alle de Løjer, der 
blev gjort, iblandt: andet med 
Forretningsgangen "i offentlige 
Anliggender, og tilsidst fik Min- 
chen i 1856 en Politimester, der 
i dets Spalter opdagede saa 
store Angreb paa den høje Re- 
gering - og - dens Embedsmænd, 
at han begyndte at beslaglægge 
Bladet. 

Redaktionen var fortvivlet 
og greb i sin Vaande til et 
Middel, der endog efter kort 
Tids Forløb forsonede Politi- 
mesteren, — de udvandrede 
nemlig i Aanden til, Tyrkiet, og 
Bladet indeholdt i nogle Num- 
re lutter Tyrker og Tyrkinder. 
Om det saa var Bladets gamle 
staaende Figurer, saa maatte de 
bekvemme sig til at tage Turban 
paa. Det gjorde som sagt sn 
Virkning, og Redaktøren er ikke 
senere TIR forstyrret i sin, 
i Reglen yderst, godmodige Virk- 
somhed. — Det er som forud 
sagt ikke alene gjennem ",,Flie- 
gende Blåtter", at Braun har 
virket, men fuldt saa nyttig har" 
; hans Virksomhed været gjennem 
de saakaldte ,,Minchener-Bilderbogen" "hvoraf navnlig de humo- 
:ristiske ere godt kjendte her i Danmark. Til en fabelagtig 
billig Pris er der derigjennem spredt Masser -af Billeder ud 1 
vide Kredse, og de ere næsten uden Undtagelse sande Kunstværker 
i en omhyggelig Gjengivelse med hele Træsnittets oprindelige, 
friske Karakter. Naar det derfor nu synes, som der i Sydtyskland 
og især i Munchen er friskest og ejendommeligst Liv i Træ- 
skærerkunsten, da har ganske sikkert det lille, morsomme, men 
altid smagfuldt illustrerede Blad ,,Vliegende Blitter" "og dets 
Fader Kaspar Braun Hovedæren. F. H. 
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Udgivet af F. Hendriksen. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lebmann & Stage). 


Opløsning paa Rebus i forrige Nr: 
Brud mellem Mand og Kone. . 
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En af Kjøbenhavns gamle Gjæstgivergaurde 


Tegnet pan Træ af Kunstneren selv, 


Efter et Muleri af Th, Philipsen. 
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Fortælling af S, Schandorph. Med Tegning af Th. Philipsen, (Sluttet)) 
4 88 


| | I Gjæstgivergaarden. 


Det var blevet over Middagstid, og endda havde Kirsten 
ikke rejst sig. 

»Det gaar dog ikke an, at hun rent forsømmer Arbejdet," 
sagde Madam Jensen. 

»Se ind til hende, Mutter, og se, om du kan fan de 
Kjærlighedsærter klarede," sagde hendes Mand. 

»da, det er en skikkelig Pige, tro er hun, og. hnn 
svarer aldrig." 

Madamen aabnede rask Døren til Pigekammeret; Kir- 
sten sad i samme Stilling, Lyset var brændt helt ned i 
Stagen, men hun læste og græd, græd og læste som før. 

»Tør dine Øjne, min Tøs," sagde Madam Jensen, ,de 
snavs Mandfolk er s'gu ikke det værd. Kom hid med Brevet 
— naa Lyset er ude; jeg tænder Kjøkkenlampen." 

Viljeløs lod Kirsten sin Madmoder tage Brevet. Ma- 
damen satte sine Briller paa, holdt Brevet langt paa den 
| anden Side Lampen og var vel en Time om at dechiffrere 

det, men under Akten randt Taarerne ned ad hendes vel' 
nærede Kinder. i 
»Åk Gud!" sagde hun, da hun var færdig, ,det var, . 
| som det kunde være Jensen og mig lyslevende i vor Ung- 
i dom. Se jeg var nu rigtignok Gaardmandsdatteren og han 
Husmandssønnen, men han tog til Kjøbenhavn og blev Gaards- 
karl; jeg tog med uden videre, for i Ungdommen kan man 
| ikke holde igjen mod saadant noget, siden gaar det saa 
magesløst let med at gjenne det fra sig. Men det varede 
mange Aar, inden vi kom sammen, saa Forgyldningen var 
gaaet af"os; men Herre Gud, vi har aldrig hverken slaaedes 
eller rivedes, om ogsaa der kunde falde et-Ord af og til; 
for det er jo slemt ved en Værtshusmands Stilling, at han 
maa drikke med alle, og det gjør Mændene saa dvaske, især 
om Morgenen. Gaa nu til dit Arbejde, min Tøs, kanske 
det hele kan blive godt. 


Det var sént om Aftenen; Gjæsterne vare gaaede i 
. Beng eller. havde: forladt Lokalet. Jensen havde faaet Id 
paa en Cigar og sad i Sofaen midt for Bordet og nippede 
ti et Glas Punsch; Madamen sad og syede paa hans 
Stadsbenklæder, der var løbne op. Der var en usædvanlig 
Højtidelighed udbredt oyer Jensen. 
»Kirsten!" raabte han ud gjennem den aabne Kjøkkendør. 
Krssten ,stilledef foran Bordet, lige overfor .Jensen, med 
sim Tørafklud i Haanden. . REDE vz 
»Du har altid været en retskaffen Pige," sagde Jensen, 
»og det er ikke saa let paa et Sted som dette, hvor 
mau er nødt til at skjænke for alle Slags og høre al Slags 
Snak og Vidtløftighed. Og saa er det jo gaaet dig med 
Karlen derude i Braaby, som det gik. Mutter og mig; det 
er s'gu formelig helt bevægeligt at tænke paa. Men I skal 
ikke gaa saa længe og glo paa hinanden. Sér du nu, Kirsten, 
det blev jo kun til Tøse mellem Mutter og mig, og vi har 
jo opdraget dem til noget finere Fornemmelser,. saa de ikke 
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Bekjendtgjørelser. 


Paa den Gyldendalske Boghandels Forlag er udkommet: ; 


Fortællinger og Virkelighedsbille der, 


duer til Værtshusfolk, for i Skolen har de nok skrevet fransk 
Stil, og det vilde jo ikke være dem til Nytte ved Profes- 
sionen. Men se, det rager nu ikke det, jeg vilde sige.” 

»Nej," sagde Madam Jensen, ,men du har altid gjort 
mere Vrævl, end der behøvedes, og du skulde jo ikke tale 
om os, men om Kirsten." 

»Det er redelig sagt. " Sér du Kirsten, han, Niels 
Nielsen, kan vel skrabe et Par tusind Daler sammen ?f" 

»Jo — det kan han vel,” svarede Kirsten og saa” 
spændt paa sin Husbond. 

»Ja, sér du, jeg og Mutter cer jo rørige endnu, og jeg 
fornøjer mig ved Beværtningen, men Mutter siger, at Snap- 
seriet feder mig for meget, og at jeg kan let faa Poppelsi- 
slag, saa det kan godt være, .at det var sundere, om Niels 
Nielsen kom til at drikke til Pægls med Prangerne og 
Slagterne. Vi har jo lidt til bedste og kan enten hvile os 
eller tage en roligere og pænere Beværtning. Saa kan jo 
du og Kjæresten komme sammen, og tage desse hersens. 


; Mutter siger, at det vilde være en god Gjerning, som kanske 


kunde gjøre mig kvit med Vorherre for megen Utuskeagtighed, 
som jeg kan have bedrevet.” 

Jensen drak Punschen ud og tørrede Sveden af sig, 
thi den Veltalenhed havde anstrængt ham. Han afsluttede 
sit Foredrag saaledes: 

»Saa kan de bøvede Gaardmænd i Braaby ærke sig; 
for en Gjæstgiver i Kjøbenhavn har dog en anderledes an- 
sélig Stilling end: en Boclsmand paa Landet. — Maa jeg 
saa kysse Kirsten, Mutter?" 

»For mig gjærne," sagde Madam Jensen overlegen med 
en henkastende Haandbevægelse. 

Kirsten gav sin tykke Husbond et ærlig ment Smækkys 
og tørrede sig bagefter om Munden. 

»Det smagte nok som stegt Flæsk," sagde Madamen 
halv foragtelig. 3 

»Med Kantøfler til," sagde Jensen og tog Madamen 
om Livet, men hun wrissede og sagde: 

»Du lugter af Punsch." 


Det behøver ikke at fortælles, at Niels Nielsen strax 
gik. ind paa Arrangementet. Da det rygtedes i Gaarden, 
vare alle glade; kun Peter Buus fik et lille melankolsk 
Anfald, og Dagen før Kirstens Bryllup stak han hende et 
Halvark i Haanden, ned ad hvis Folioside han havde skrevet 
med vældige Bogstaver: 

Jeg haver elsket dig saa saare, 
jeg græder bitterlig en Taare, 
af alle Piger her i Gaarden, 

dog yndeligst du haver vaaren, 
og aldrig skal jeg glemme dig, 
selv naar jeg er i Himmerig. - 
Ærbødigst 

Peter Kristiansen Buus, Åssistent. 
Bekjendtgjørelser modtages i. Hovedkommissionen, 


Klareboderne 8, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 
gade 21. 
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Rimbrev til Esrom Sø. 
Af Holger Drachmann. Med Tegning af Forfatteren. 


Til Chr. Winthers Minde. 


Jeg stædte dig til Jorden, det var i Paris 

blandt Folket, som har sunget saa tidt til Gudens Pris, 
til den samme Gud, som rørte dine Strænge; 

din Haand er under Jorden, men, levende, din Aand 
har bygget sig en Rede blandt de Kranse og Baand, 
som smykker Elskovslyrens gyldne Strænge. 


De gav dig Plads iblandt sig; men Danmarks Moderskød 
har fordret sin Søn og sin Sanger i hans Død, ” 

som han har prist sin Moder i Live. 

Du dulgte hendes Vinter i en evig sjællandsk Vaar, 

med Kjærlighedens Kaabe har du dækket hendes Saar; 
du gav det bedste, som du kunde give. : 


Der sidder den, blandt Sange selv en Sanger i en Maj, Jeg drages her fra Landet, det skjønne, hvor jeg hor; 
hvis Løvspring er evigt, hvis Blade gulnes ej, bestandig maa jeg lytte til Tonerne i Nord, 

hvis kvidrende Triller er saa danske. her lærte jeg dem ingensinde ganske. 

Nu kommer jeg, den Yngre, og tager Traaden op; - Som dig har jeg diet af Sjællands Moderbryst, 

som dig har jeg staaet paa Montmartres Kæmpetop Og synger jeg, saa er det med den ,,underlige" Røst, 
og 'spejdet efter Fristed hos de Franske. æ som aldrig gaar i Øret paa de Franske. 


== 


Esrom Se. 
Fjærnt fra din Strand, i'Verdensbyens Gader, | fjærnt fra dit Spejl,.i dette Hav af Spejle, | paa Benene, og, trøstet ved det Syn, 
hvor jeg blev træt og tung ved alt det lette, | hvor Verden synes en forbi at sejle jeg jager hvert et Blændværk fra mit Bryu, 
i denne Ørk af Stene, sat i Rader, paa Hovedet — jeg sér mit eget Billed, og lader Tanken haste som et Lyn 
hvor alt det jævne synes en det slette,. saaledes som Naturen mig har stillet og tage sig et Bad i dine Vover. 
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Nu er det Nat, og Verdenshyen saver. 
Jog hører Esrom Søens fjærne Vover. 
Jeg drages did. Den kvalme, hede Duft, 
der parfumerer Verden her omkring mig, 
hvad kan den andet, end min Længsel øge 
imod de Minder, mine Tanker søge, 
imod et Drag af ægte sjællandsk Luft? 
Spejlblauke Sø, min Ungdoms Drømme, 
bring mig 
et Blund, et styrkende, hvor Mandens 
Drømme 
som store Skyer over Spejlet svømme, 
stolt ved den Tanke, Solen paa dem skinner, 
og stoltere ved Tanken, at man finder, 
naar Skyen ruller op sin mørke Bølge, 
et Lyn, en Torden, som den har i Følge! 


Jeg sejler gjennem Nattens vide Hav, 

der vugger mig paa sine stille Vande; 

en Luftskibsfart med Længselshestens Trav, 
men uden Lyd fra Hesteus rappe Hove. 
Jeg sætter Kursen mod de fjærne Strande; 
dybt nede suser søvnbetyngte Skove. 

Et dæmpet Blink, som duganløbet Staal: 
og jeg har naaet mine Længslers Maal; 
du skjønne Sø, jeg daler mod din Vove. 
NaarMorgensolen paa din Strandbred skinner, 
ved Søens Skrænter udstrakt jeg mig finder. 


Jeg sér, lidt efter lidt, de høje Sale, 

som Bøgen hvælver over Søens Siv, 

at fyldes med et virksomt Friluftsliv. 

Det stryger ud, hvor Søen sølvblank skinner. 
Jeg retter langsomt mig paa Lejet op, 

og blotter Hovedet og sænker Øjet. 

Ak, hvor deGodtfolk dog harpaa mig løjet! — 
Jeg holderBøn — blandt mine bedste Minder. 


Du Søens Bred, hvor Drengefodens Hæl 
har sat sit Spor, saa sorgløs og saa sikker; 
løvkranste Sø, hvor Mandens Ynglingsjæl 
har flakket, som et Vildt i dine Skove, 
har tumlet, vejløs, som din egen Vove, 
hvor nu, i denne Morgenstund han ligger 
paa Knæ, Odysseus lig, der vendte hjem, 
erfaren, prøvet, voxet modern frem, 
og hvor han ydmyg takker Vejens Leder, 
som med sin Haand om Sjælens Minder 
freder — 
vær hilset du, som med dit staalblaa Øje 
min hele Slægt har fulgt i Sorg og Lyst; 
du er mit Vidne, at jeg taler sandt, 
at det er mer end Mundsvejr fra et Bryst, 
naar her, i denne lyse Morgenstund, 
i denne Luftning, bjemlig, ren og sund, 
jeg varsler ind en ny Gjenfødningsstund, 
hvor ej Odysseus mer skal Farten døje, 
hvor Lønnen kroner Rejsen og dens Møje! 


Nuvel, med Mandens hele Muskelkraft, 
med alt det Blod, der bruser gjennem Aaren, 
som gjennem Bøgestammen Jordeus Saft, 
hvoraf den stolte Krone bliver baaren, 
jeg springer op. Jeg har min Andagt holdt. 
Ej mer, som da, for Drifterne en Boldt, 
ej sorgløs som et Barn, men fri og sikker 
jeg gjæster, som Odysseus ej mit Hjem 
formummet som en Trængende, en Tigger; 
i Adelskaaben stolt jeg træder frem, 

med Buen i min Haand. Jeg véd at bære 
mit Vaaben og min Dragt med Ret og Ære. 
Der løfter sig en Mumlen her og dér, 

den samles fra en Sum af fjærne Stemmer, 
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et Raab, en Larm; Kald Vagten i Gevær; 
den Mand, som kommer dér, en Fare 
gjemmer! — 
Hvad er det for en Fare? — Intet Svar; 
san man jeg altsaa selv jer Mening tyde: 
| »Den Mand, som kommer dér, han vil kun 
nyde!f 


Jeg takker jer, I Folk fra Ithaka! 


Hvad mener I med dette Ord , at nyde"? 

Nød ikke Verdens Skaber selv sit Værk, 

da som en Kunstner han, bevidst og stærk, 

lod Haanden synke og lod Øjet fryde 

sig ved det Liv, som selv han havde skabt? 

Og sidder han ej end den Dag idag 

til Højbords, i en stum Beundring tabt 

ved dette Værk, som vidner for hans Sag, 

at han har kunnet over Kræfter byde, 

hvorfor vi bøjer Knæ og sænker Flag? 

Var ikke Digtersjælens Sværmeri, 

Profeters, Barders store Melodi, 

fra Arilds Tider over alt det rige, 

det store, skjønne, det uendelige 

paa Jorden, som et mægtigt Søskendkor, 

| der har besunget Stedet, hvor vi hor, 

just som et Værksted for en Kunstners 
Værker? 

Tilstaa, I Alvorsmænd fra Ithaka, 

at selv i Englehærens Lovsangskor, 

af Tonen og af Farverne vi mærker, 

hvorledes Billedet er hentet fra 

vor egen, højst profane, skjønne Jord! 


Velan, hvad vil I da, en Skjalå skal gjøre, 


Sér han ej Livet, skjønhedsfødt og- rigt 

at forme sig i Rhythmer som et Digt, 

der stiger trinvis frem fra en Begyndelse 
af utilhugget, simpelt, primitivt, 

og svulmer op, storstilet og naivt, 

og bøjer sig i Undren, i Forkyndelse 

af Mesterskab foruden Plet og Lyde, 

som hver en Skabning hylder ved at nyde? 
Hvad skal en Digter gjøre? Er han ej 

en Seer, Præst, en Kriger paa sin Vej? — 
Er Folket sovet ind, han skal det vække, 
er Folket svagt, han skal det Vaaben række. 
Man blader i hans Bog, og fordrer Lære, 
man læsser paa ham Byrder, han skal bære; 
én søger hos ham Trøst for tunge Tab, 
én kun Musiken i hans Mesterskab; 

trang er den Vej, som han paa Jorden-gaar, 
han giver Lægedom af-sine Saar, - 

han vækker døde op, om Fremtid spaar, 
han mildner Jordelivets knappe Kaar. 

Til Tak derfor han tidt en Krone faar 

af Torne.. Men selv Torne kan ham fryde. 
Han smiler, mens hans Bødler om ham danser; 
hans Musa ham med Valmukronen kranser, 
og hvisker ham i Øret, mens de slaar 


staar! 
Der var denTid, hvor dduhar kunnet nyde! 


Ja, hvis hans Tid, i sin Elendighed, 

var rig og stor og yppig overvældende, 
og Livets Kraft i sin Ubændighed 

gik over Grænsen, imod Tiden hældende, 
hvor en Askese fordres "kan som Ret, 

saa kunde I vel sige: Digter, det 

maa prentes paa din Bog og paa din Pande! 


mens Vandet voxer daglig for hans Fod, 


saa snart han, kaldet, træder uden Døre? — 


hans Bryst: Staa fast, husk under hvem du 


Men ak, skalnumed Vand sin Vin han blande, 
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hvad skal han give da jert blege Blod 

for Lægedom? Skal selv han gjøre Bod 

fordi I stønner uden Kraft og Mod? 

Skal Digtersjælen gjøre Poenitense, 

fordi Hr. Tiden paa en vissen Fod 

amstolprer som en gigtsvag Excellense? 

Han bær” ej Skylden for, hvad I forbrød, 

for hvad jer Ungdom altfor tidlig nød; 

hans Fordringer — ved Pallas og Apol! — 

er ringe imod eders. Jer Kontrol 

med ham er kun en Skærm for selv at dække 

jer egen Fordrings alenlange Række. 

I spiste jer kun altfor meget mæt, 

og krydred Maden med en god Musik, 

og raabte Hurra, saa det havde Skik; 

Jo, I har siddet bænket om jer Gryde! 

Nuvel, har Sproget da forandret Ord? 

Naar mæt man sidder, glad, ved Gammens- 
bord, 

er det da ej, paa Ithakask, ,,at nyde"? 


Det er hans Ret, naar herom han jer minder. 

Hvem dømmer her imellem ham og eder? 

Behold jert Raab om ,, Blomster, Vin og 
Kvinder" ! 

I fejler, Godtfolk, svarligt, hvis I tror 

at finde Viunløv slynget ham i Haarct. 

Den Drue blev og bliver aldrig baaret 

af nogen Vinstok, som hans Sjæl bedaared, 

om end hans Hjærte, aabent for hver Lue, 

har hilset glad, med attenaarig Sang, 

den unge, stærke, varme Vingaardsdrue. 

Han fordrer for sig selv kun bag en Skov 

og ved en aaben Strand en fredlyst Hytte, 

et Fristed og en Arne, hvor han kan 

til Skovens og til Havets Stemmer lytte, 

og mønte.ud sin Rejses rige Bytte 

i tvangfri Sølvmønt for sit Fødeland; 

en Arne, hvor hans rejsetrætte Lemmer 

kan strække ud sig under eget Bord, 

imens han lytter til Naturens Stemmer; 

en Kunstners stille Værksted, ej en ,,Leders"'; 

Fred ved sin egen Arne, Fred med eders. 


Hvis der er Fare ved, hvad her han tolker, 
en ringe Talsmand for den store Slægt, 
som disse Skove, denne Strand befolker;— 
hvis Havet er for ungdomsfrit og kjækt, 
og Skoven altfor skjult og altfor farlig, 
og Stormens Slagsang altfor aabenbarlig 

i Strid med eders Komponisters Noder; — 
hvis Vikingflokken, som paa Stranden lander, 
er klædt for meget efter gamle Moder; — 
hvis Vaarens Løvspring folder ud et Banner, 
hvorpaa en altfor majfrisk Troubadour 
har malet med en.altfor stor Natur- 
lighed, hvorledes Solen gjør sin Kur 

til alle kjære Blomster i sit Rige; — 

hvis Junidagens Rødmen hos: en Pige, — 
hvis Sommeraåftnens Cither hos en Svend, — 
hvis Efteraarets Sværd om Mandens Lænd, 
og Vinternattens Lys paa Gubbens Pande, 
der søger, grublende,.en Sandheds Ø 

paa Videnskabens Oceaners Vande — 

hvis sligt er Fare, da lad Skjalden dø. 

I Folk fra Ithaka, vær da ej. sen”, 

men træk ham udenfor jer By, og sten, 

ja sten ham, mens han endnu er i Live! 


»Thi der er Fare ved, hvad han kan skrive." 


Dog, om I glædes vil ved Skjaldens Bord, 


'bespises ved hans: Arne, af bans Ord, 


” Vil sligt I hæmme? "Det formaar I ej. 


og rækkes Kruset, duftende af Vin, 
og lytte, med ham, til en fjærn og fin 
Musik fra Alnaturens dybe Strænge; 


paa Rejsen saaret af en Røvers Flænge; 
og, om I vækkes vil af Skjaldens Raaben 


saa lad ham, Folk fra Ithaka, kun nyde! 
Haus Sang er Alnaturens Lovsangssprog, 


hans Mesters Herskerbog: den maa han lyde. | ,,Kontor for Firma Sørensen & Son&, 
De græske, de latinske Guder svandt, 
kun én, en romersk, man tilovers fandt, 
en vims, gemytlig, fifig Gangerpilt, 

som længe slumred i min Sjæl; — kun at | med Stav i Haanden, Hat og Pengepose; 
han dyrker og Musiken, men det klinger, 
Jeg havde bygt mit Eus, hvor der var Skygge. | som naar man tæller Sølv imellem Fiuger, 
og for ,,Gehør" man tør ham just ej rose, | Til hende rækker jeg mit.stolte Digt. 
Han har sit Stade foran hver en Port, 
han knejser strunk fra Børsens høje Tind, 
Jeg saa” mig sund paa Bjærgenes Gestalt, | og røgter som sin kommunale Pligt, 

at spørge hver, som vil i Byen ind: 
Min Veu, hvor mange Penge har du ,gjor 


Ud gjennem Verden gik min Digtervej. 
Jeg vilde bringe hjem mit Folk en Skat, 


den hidtil savned Lys og Dag og Lykke. 
Jeg trængte til lidt Sol. En Digter skylder 


sit Modersmaal, sit Folk, sin Fødsel alt, 
det skjønneste, det bedste, han kan give. 


pua skjønne Mennesker og skjønne Byer, 
som Solen med sin Farverigdom fylder. 
Jeg gjorde kun, hvad eders egen Skare 
af Digtere har gjort i Seklets Morgen; 
jeg priste Livet, og jeg glemte Sorgen. 
Skal nu en sildig Slægts blodløse Kor 
betegne ved min Sang det som en Fare, 
hvad jeg har taget op som en Fornyer 
af deres Sang, som i Elysium bor 

og smiler til os bag Parnassets Skyer? 
Jeg ønsker Ingens Sang at efterskrive, 
jeg ønsked, og jeg ønsker kun at byde 
mit Folk den-hele Verdens Herlighed, 


— og fri for alle Slakker — til at nyde. 


Vil I mig standse? ,,Gudbevares, nej; 

din Sang er altfor ;,kjøn!" Hvad vil I da? 
Jeg raaber ikke med jer et Hurra 

hver Gang en Taler rejser sig ved Bordet 


og for en Skaal los Værten æsker Ordet: | Spejlblanke Sø. Jeg loved dig en Sang, 


for alt det 'Smaapluk i de gamle Gænger. 
Jeg kan ej være ,,Alvorsmand" paa sligt. 
Er I ,alvorlige"? Jeg skræmmes ej 
saa let. Lad dette være jer en Lære, 
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naar I vil kaste Stene paa min Vej, 
hvad eller med jert ,,Raad" mig vil beære. 
I holder tidt et Raad for eders Pligt. 


maa trædes i de gamle, kjendte Spor 
der op, hvor vore store Mestre bor, 
og rustes mod jer Røver ved hans Vaaben — | hvor Muser med Chariterne i Kor 


opfører Dans paa Danmarks Helikon. 
Nu staar der snart paa Danmarks Dør etSkilt: | mens her, i Natten, Verdensbyens Bølger 


Jeg kan ej være Alvorsmand paa sligt. 


Men jeg kan skrive dig, mit Folk, et Digt, 
der skar min Sjæl med sine dybe Flænger, 
der fra mit Hjærte, sorgfødt, frem sig trænger, 
og skriger som et Barn mod Dagens Lys, 
og undrer sig, og stirrer med et Gys, 
som Morgnen, naar den Nattens 


og smiler, ler, og jublende sig bader 
MandsviljensStordaad, KvindensKjærlighed, | i Solens Skin, ombølget af et Pust 

fra Søens Vande, smult af Vinden krust, 
omskygt af Løv, belejret trindt om fra 
af Alnaturens høje Lovsangs Lyde 

Og dette Digt, I Folk fra Ithaka, 

skal hedde, og skal handle om, at nyde. 


om Fuglen, som ta/er Flugt mod Aftnens 
Skove; 
den Fugl jeg lader flyve helst sin Vej. 


og, om I kommer døsig til ham ind Jeg kan ej være ,,Alvorsmand" paa sligt. | Men Hilsnen, som han sendte, bruger jeg; 

og lader Hovedet mod Brystet hænge; Jeg kan af al min Sjæl og af dens Eje | den samme Længsel, vendt kun mod enanden. 

og, om I kommer modløs i jert Sind, kun ønske for mit Folk, at nye Veje Du skjønne Sø; hvis hun da gaar ved 
Stranden, 


0 såa tag dette Digt og nyn dets Duft, 
dets Tone gjennem Aftnens stille Luft, 
nens dine Vover hendes Fodtrin følger, 


har lagt paa Seinens Strand sig til at sove. 


Digskylderjeg min Sang, dens Kraft, densRo, 
dens Maadehold, dens dybe, faste Tro 

paa Gjenfødsstunden for os begge to, 

paa friske Kilder for mit Folk og Land, 
paa Tillid til mig selv som modnet Mand 


Bær det paa Brystet, du! det er din Pligt 

at gjemme dér det bedste, jeg kan give. 

Lad andre komme da til deres Tro 

og Maadehold og Styrke her i Live 

t€? | ad andre Veje. Hvem vil Vejen raade? 
Min gik igjennem Kvindens dybe Gaade; 
nok, at jeg gik den, at jeg Maalet naaede. 


Tag du mit Digt! Tag det, mit Folk, som 
nylig 

har brudt den sidste Skranke for sin Tro 

og Tillid til den unge, stolte Skjald, 

hvis Veje var saa mange, og hvis Fald 

Mulm | de kloge Hoveder alt spaaede længe. 

Nu dækker Hæderskransen mangen Flænge; 
ét var hans Maal; og — med et Sømands- 
: Ord —: 
»nu lystrer Skuden atter smukt sit Ror, 

og alt ombord 

er atter paa sin Plads og godt i Gænge.” 

Nuvel; en Indsø er en Tumleplads, 

hvor man kan øve sig, mer end til Stads, 

hvor Prinser lære kan Navigationen. 

En Dag er Prinsens Hoved dækt med 
Kronen, 


forlader, 


naar Hjærtet stirred ængstlig ud en Gang | og Herrens Haand er Styrmand i hans Strid; 
med Længsel mod din Strandbred og diu | Flagdugen vajer; Røgen bølger hid; 
Vove. den aabner sig: der staar en Orlogskunge 


Jeg synger som den gamle Digter ej 


og støtter ved Trefoldigheds-Kaunonen! 


Oehlenschlåger i Slotshaven i Weimar. 
Af Kr. Arentzen. 


I Foraaret 1804 blev Steffens, for hvem der ikke.var 
blivende Sted her hjemme, hvor Avtoriteterne næsten uden 
Undtagelse betragtede ham som en fantastisk Drømmer, der 
fordrejede Hovederne pax Folk, især paa Ungdommen, 
kaldet som Professor til Halle. Næste Sommer drog Oehlen- 
schlåger, hvem Steffens saa stærkt havde paavirket, efter at 
have udgivet sine herlige ,,Poetiske Skrifter" med ,, Vaulundurs 
Saga", ,,Aladdin" 0. s. v. og efter at have indgivet en Ån- 
søgning om Rejsestipendium, til Vennen, fra hvem han havde 
modtaget en Indbydelse. 

Det stille Efteraar og Begyndelsen af Vinteren færdedes 
Oehlenschlågers Fantasi — langt borte fra den lille, noget 
triste tyske Universitetsby — i Steffens” storartede Fødeland 
Norge; og den 2Zdaarige danske Digter skrev sin første 
Tragedie ,,Hakon Jarl". I Begyndelsen af 1806 drog 
Oehlenschliger, som havde faaet det attraaede Rejsestipendium, 
til Berlin; og en skjøn Foraarsdag ankom Forfatteren af 


»Hakon Jarlf endelig til Tysklands poetiske Hovedstad 
Weimar, ,,som Betlehem i Juda lille — og stor", hvor den 
højt beundrede Goethe tronede. 

Goethe modtog Oehblenschlåger, som havde længtes inderlig 
efter at mødes med sin store Lærer og Mester, faderlig. 
Den unge danske Digter læste sine to store dramatiske 
Værker, det ypperste, han hidtil havde frembragt, ., Aladdin" 
og »Hakon Jarlf i en improviseret, højst ufuldkommen 
Oversættelse fra Dansk paa Tysk for den en Menueskealder 
ældre Forfatter af ,Faust"; og det fornøjede denne at se 
sit Modersmaal ligesom ,blive til" i en poetisk Aand. Det 
østerlandske dramatiske Eventyr optoges godt; men den 
nordiske Tragedie, hvis Stof laa Goethe fjernere, vilde ikke 
ret behage.  OQehlenschliger fortæller, hvorledes han i den 
Anledning, nedslaaet, vandrede om i den hertugelige Lyst- 
have ved Bredderne af den lille Flod Im og mismodig blev 
staaende foran et Stenbilled: en Slange, der bed i en 
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henkastet Klump — det forekom ham, som det var i | ,,Et opmærksomt Øje sér ogsaa her den gabende Kløft, som 
hans Hjærte. adskiller den exklusive Dannelse fra Folket og dets Bevidsthed. 


Det Monument, der sigtes til, findes endnu i den smukke | Og dog er Folket og kun Folket den nærende Moderjord 
Slotshave i Weimar, som Ingen kan gjennemvandre uden | for al sand Dannelse." Det var ikke mindst Oehlenschligers 
dybt bevæget at mindes alle de herlige Mænd og Kvinder, | Styrke og Fortjeneste, at han, udgaaet fra Folkets lavere 
hvilke have dvælet paa denne navnkundige lille Plet. Lag, vendte sig til den nationale Urgrund: 

Det er, som hosstaaende 
Billede viser, et Søjlestykke, 
omkring hvilket der snoer sig 
en kolossal Slange, som er i 
Færd med at fortære de oven 
paa Søjlestykket liggende an- 
tikke Offerbrød. ,,Genio loci" 
(Stedets Genius helliget) lyder 
Monumentets Indskrift. Den 
dæmoniske Slange brugtes i 
den klassiske Oldtid som Re- 
præsentant for et indviet Steds 
Genius. Den ulærde Oehblen- 
schlåger har ikke kjendt Be- 
tydningen af dette Monument, 
der refererer sig til et Sted 
hos Virgil og til en gammel 
Kommentator af dette Sted, 
og saa; i Offerbrødet kun 
»en henkastet Klump". fattede atter Mod. Da Goethe 

I Anledning af den antike e - havde fadet en .kortfattet 
Stræben, der spillede en saa stor Rolle for Goethe og ogsaa | Indholdsangivelse af ,,Hakon Jarl", billigede han ogsaa 
gjør sig gjældende i Slotshaven i Weimar, bemærker Adolf | Dramaet og tænkte endog paa at lade det opføre, hvad der 
Stahr træffende i sin interessante Bog ,,Weimar und Jena", | dog ikke blev noget af. i 
der begejstret dvæler ved disse to Smaabyers store Minder: 


»da klinger i Muld 
det gamle Guld", 


Oehlenschliger fandt dog 
snart Trøst i Slotshaven. 
Medens han stod nedslaaet 
foran det nys omtalte Monu- 
ment, hørte han det risle i 
Nærheden. Han gik efter 
Lyden og kom til en yndig 
Kilde. Paa en Sten stod 
nogle Verslinjer af Goethe: 

»I, somKlipper og Træer bebor, 
År livsalige Nymfer! 
giver villig enhver, hvad han 

i Stilhed attraar, 
yder den sørgende Trøst!” 
O sS.v. 


Den unge danske Digter 


Bajadererne. 
Efter ,,”Inde des rajahs" af -Rousselet. 


Bajadererne ere Ostindiens Dauserinder og Sangerinder,- men 
under dette fælles Navn skjuler sig baade den ærbare, aandrige 
og fra Barndommen af godt opdragne 
Bajadere af god Familie, der. er viet 
til Templets Tjeneste, og som kun 
ved store Fester optræder for Raja- 
herne og de fornemme, og saa Baja- 
deren, der, staaende paa et yderst 
lavtsocialtStandpunkt, tropvisstrejfer 
omkring fra By til By uuder Anførsel 
af en Matrone, der selv tidligere har 
ført et lige saa vildt og omflakkende 
Liv som de unge Piger, hvis Ind- 
tægter hun nu bestyrer med stærkt 
Hensyn paa egen Fordel. Den først- 
nævnte Klasse Bajaderer. er imidlertid 

delt i flere Underafdelinger, som 
Skik og Brug i de forskjellige Dele 
af Landet paatrykker et særeget 
Stempel. Det kan godt hændes, at 
de Bajaderer, som Evropæerne i Al- 
mindelighed faa Lejlighed til at gjøre 
Bekjendtskab med ved de rige Hm- 
duers Féster, og som ofte i Daus 
ere anstændige til næsten en kjed- 
sommelig Grad, under audre Forhold 
slaa Gjækken løs, ,naar' Selskabet 
bestaar udelukkende af indfødte. 
Ingen Fest, intet. større Gjæstebud 
afholdes uden Bajaderer, og i Raja- 
hernes og Rigmændenes Huse erstatte 


begive sig til Rajahernes og de fornemmes Paladser og dér 
lade ganske, som om de vare hjemme. Grunden til denne be- 
synderlige Skik er efter Sagnet føl- 
gende: : 

Guddommen Vischnu ” steg en 
Gang ned paa Jorden i en smuk, ung 
Mands Skikkelse. Om Natten kom 
han til en Landsby, hvor han søgte 
Nattely. Først bankede han paa hos 
en Brahmin, sikker paa at den hellige 
Mand vilde øve. Gjæstfrihed mod en 
stakkels Vandringsmand; men Brah- 
> minen viste ham bort med haarde 
Ord. Forgjæves bankede Vischnu 
paa flere andre Steder; men overalt 
viste man ham bort med Haan og 
Foragt. Grædende over Menneske- 
slægtens Haardhed, stod-han netop 
i Begreb med at ville forlade Jorden 
uden Tvivl i den Hensigt at ville 
ødelægge den, da han mellem nogle 
Træer skimtede et svagt Lys. Da 
han kom nærmere, saa” han en ussel, 
straatæktHytte, hvorfra derlødskjønne 
Sange. Han fik Lyst til at gjøre 
endnu et Forsøg paa at faa Nattely, 
bankede paa Hyttens Dør og bad 
bønlig om at maatte komme indenfor, 
En ung Bajadere viste sig i Døren, 
tog venlig mod Vandringsmanden og 
bød ham tage Plads ved Arnestedet, 
de unge, festlig klædte, smukke Pi- PF/,, ff resn— idet hun strax gav sig til at tilberede 
ger med deres Sang og karakteristiske - ; et Maaltid saa godt, som hun for- 
Dans paa en Maade Husets Damer æn En Bajadere. : maaede. Da den trætte rejsende 
der her føre en haremagtig Til- ' havde nydt dette, forlystede hun ham 
værelse i deres egne Boliger. Ved særegne Fester have Baja- | med Sang og tilbød ham tilsidst at hvile ud paa hendes Leje. 
dererne i enkelte Egne af Landet den Rettighed, uindbudne at | Den fattige Piges- Gjæstfrihed frelste Jorden fra Ødeslæggelse, 
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om da Vischnu om Morgenen forlod Hytten, lovede han Baja- 
deren. at hun og hendes Lige fra den Dag af skulde agtes og 
huskvites af hans Efterkommere. Saaledes lyder Sagnet, og da 
Rajaherne regne deres Herkomst fra Rama, Gudens Legemlig- 
gjørelse, anse de sig forpligtede til at holde det Løfte, som 
| deres høje Stamfader for Aartusender siden gav den fattige 
Bajadere. 
| Bajaderernes Dans kommer egentlig ikke ind under vort 
Begreb om Dans, men bestaar snarere i yndefulde Bevægelser 
og Pantomimer, der udtrykke forskjellige Sindsstemninger. Sang 
eller Musik af et tarveligt Orkester, bestaaende af et Par Tam- 
| buriner og Guitarer, ledsage altid Dansen. Som det vil sæs af den 
medfølgende Afbildning, bestaar Bajaderernes Dragt, der langtfra 
| er uanstændig, af et højt Snørliv, der dækker Barmen, og af et 
langt folderigt Klædningsstykke, som vikles om Underkroppen. 
Midie, Arme og Fødder ere nøgne. Ofte udfører Bajadererne deres 
Danse med en forbavsende Grad af Sikkerhed, men ingen af de Danse, 
som vor Hjemmelsmand saw” opførte i Ostindien, tiltrak sig dog i saa 
høj Grad hans Opmærksomhed som ,,Æggedansen"%, der imidlertid 
ikke, som Navnet paa den maaske kunde lade ane, drejer sig 
om at danse paa Æg, men med Æg rundt om Hovedet. Det 


Oven paa hendes Hoved laa nøjagtig vandret et temmelig stort 
Hjul, og fra Hjulkransen hængte i lige stor Afstand fra hver- 
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andre flere fine Snore ned, som hver endt” i en Løbeknude, der 
kunde lukkes med en Perle, I den venstre Haand holdt hun en 
Kurv, hvori der laa over en Snes Æg, som Tilskuerne inden 
Forestillingens Begyndelse fik Lov til at tage og” føle paa. 
Musiken begyndte at spille en ensformig Melodi; Bajaderen 
snurrer hurtig rundt paa det samme Punkt, tager ct Æg op af 
Kurven, lægger det i en af Løbeknuderne, giver det et Stød ud 
fra sig, saa Knuden lukkes, og Centrifugalkraften stivner nu 
Snoren, hvori Ægget hænger, ud i Retning af en Hjulradie. 
Det ene Æg efter det andet bringes paa Plads, intil Bajåaderens 
Hoved er omgivet af en Glorie af Æg. Hendes omdrejende 
Bevægelse bliver hurtigere og hurtigere, saa at det kun er 
med Vanskelighed, at man kan følge hendes Træk — et eneste 
Fejltrin, og alle Æggene ville blive knust2. — Det er imidlertid 
nu bleven en Umulighed for hende at standse; ét for' ét maa 
Æggene tages ud af Løbeknuderne og lægges i Kurven igjen, 
og med en beundringsværdig Behændighed udføres ogsaa dette 
Kunststykke, der er endnu vanskeligere end det første. Naar 
det sidste Æg er borttaget, holder Musiken op at spille, Baja- 
deren standser pludselig, og skjønt den vauskelige Dans har varet 
i fulde fem og tyve Minuter, viser hun rolig, smilende, uden 
Spor af Træthed eller Anstrængelse de tilstedeværende Kurven 
med Æggene og slaar dem alle itu paa Stedet for at befri sig 
for enhver Mistanke om Bedrageri. 


Paven er død. 


| 
| 
| 
| 
| var en slank, smuk, ung Pige, som udførte dette Kuuststykke 


Skitse af Alphonse Daudet. 


Jeg tilbragte min Barndom 1 en stor Provinsby, der 
gjennemstrømmedes af en Flod, hvis oprørte Vande maatte 
arbejde sig besværlig frem imellem allehaande Hindringer; 


Lyst til at færdes paa Vandet. 

Især var der et Hjørne af Kaien, i Nærheden af den 
lille Gangbro Saint-VYincent, som jeg endnu den Dag i Dag 
ikke kan tænke tilbage paa uden at føle en vis Bevægelse. 
Jeg sér for mig Plakaten, der sad fastsømmet paa Enden 
af en Raastang og meddelte, at , Cornet udlejer Baade;" 
jeg sér den lille Trappe, der gik ned i Vandet og var 
ganske glat og sort af Fugtighed, — Flotillen af smaa, ny- 
malede Joller med livlige Farver, der laa paa Rad ved 
Foden af Stigen og vuggede blidelig, Ræling mod Ræling, 
ret som om de skjønne Navne — ,,Kolibrien", .,Svalen" 
— der stode med hvide Bogstaver paa Bagstavnene, havde 
gjort dem lettere. 

Og saa Fa'er Cornet selv! Midt iblandt de lange af 
hvid Perlemaling skinnende Aarer, der vare, stillede til 
Tørring op imod Bolværket, vandrede han hid og did med 
sin Malerpotte, sine store Pensler, sit vejrbidte, rynkede 
Ansigt, saa gjennemfuret af tusende smaa Gruber, at det 
lignede Floden, naar en frisk Aftenvind krusede dens Spejl. 
Ja, den Fa'er Cornet! Han har været min Barndoms onde 
Åand, dens ulykkelige Kjærlighed; han har været Ophavs- 
manden til mine Synder og mine Samvittighedsnag: Hvor 
mange Forbrydelser har han ikke faaet mig til at begaa med 
sine Joller! Jeg skulkede af Skole, jeg solgte mine Bøger — 
ju, hvad vilde jeg ikke have solgt for en Eftermiddags-Rotur ! 

Alle mine Stilebøger bleve puttede ned paa Buuden af 
Baaden, Trøjen kastet af, Hatten skudt tilbage, saa at Luft- 
ningen fra, Vandet kunde vifte dygtig i Haaret, og saa 
halede jeg ud med mægtige Aaretag, idet jeg samtidig 
rynkede Brynene for at faa det rette Snit paa mig af en 
rigtig gammel Ulk. Saalænge jeg endnu var i Byen, holdt 
jeg mig midtstrøms, i lige Afstand fra begge Bredder, hvor 
den rigtige gamle Ulk jo muligvis kunde være bleven gjen- 
kjendt. Hvilken stolt Følelse var det da ikke at være med 
i dette store Virvar af Baade, Tømmerflaader, drivende 
Trælastmasser og smaa Dampfærger, der strøge tæt forbi 

«hinanden og drejede af for hinanden, kun adskilte ved en 
smal Skumstribe! Der var ogsaa tunge Fartøjer, som 
vendte for at komme ind i Strømmen og derved tvang en 
hel Mængde andre til at vige ud til Siderne, 


og dér fik jeg tidlig Smag for Rejselivet og en lidenskabelig "” 


Oversat af Kj. M. 


Pludselig piskede saa et Dampskibs- Hjul i Vandet 
tæt ved mig, eller en tæt Slagskygge sænkede sig ned over 
mig — det var J'orstavnen af en Pæreskude. 

»AÅf Vejen, du Knægt dér!" . brølede en hæs Stemme 
ned til mig, og saa kan det nok være, jeg maatte svede og 
kæmpe, for at slippe ud, indfiltret som jeg var i denne 
frem og tilbage bølgende Færdsel paa Floden, som uop- 
hørlig krydsedes af Gadernes Færdsel over alle disse store 
og smaa Broer, hvor ens Aarer skare ned i Omnibussernes 
Spejlbilleder. Og hvor var ikke Strømmen strid dér, hvor 
Bølgerne brødes under Brobuen! og saa Hvirvlerne, Mal- 
strømmene — det berygtede Hul: ,,Den skjulte Død" —! 
Husk vel paa, at det ikke var saa ganske nemt at klare 
sig mellem alt dette, naar man kun havde tolvaars Arme 
og Ingen til at tage Rorpinden. 

Undertiden kunde jeg være saa heldig at møde Buxer- 
damperen. Hurtig hagede jeg mig saa fast ved den aller- 
bageste Ende af den lange Række sammenkjædede Fartøjer, 
som den havde paa Slæb, og med Åarerne ubevægelig ud- 
strakte — ligesom Vingerne paa en Fugl, der hviler i 
Luften, — lod jeg mig drage med paa denne tavse, ilsomme 
Fart, der delte Floden i lange Skumstriber, medens Træerne 
og Husene langs Kaien glede forbi os paa begge Sider. 
Foran mig, langt, langt forude, kunde jeg høre Skruens 
ensformige Klapren, — paa et af de buxerede Fartøjer gav en 
Hund sig til at gø, eller en lille Strimmel Røg steg op af en 
lav Skorsten — og alt dette tilsammen hildede mig i den Illusion, 
at jeg var paa en lang Rejse og levede et rigtigt Sømandsliv. 

Uheldigvis var det kun sjældent, jeg mødte Buxer- 
skibet. Som oftest maatte jeg ro, og det paa Tider, da 
Solen stod højt, i Middagsheden, naar dens Straaler faldt 
lodret ned paa Floden. 0, jeg synes, at jeg endnu kan 
føle dem brænde mig! Alt flammede og glimtede. 1 denne 
blændende, lyssvangre Atmosfære, der breder sig over 
Vandspejlet og sættes i Svingning ved hver Bevægelse, viste 
der sig straalende Funker som af poleret Sølv, naar jeg 
lod mine Aarer dukke hurtig ned, og naar Trækkefolkene 
halede deres dryppende Tove op af Vandet. — Og afsted 
roede jeg med lukkede Øjne. " Saa kunde jeg et Øjeblik 
bilde mig ind, naar jeg havde gjort kraftige Anstrængelser 
og hørte Vandet skvulpe mod Bunden af Baaden, at jeg 
skød en dygtig Fart; men næppe løftede jeg atter Hovedet, 
før jeg bestandig saa' det samme Træ og den summe Mur 
for mig paa Strandbredden. 
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Omsider kronedes mine Anstrængelser, og det lykkedes 
mig, drivvaad og blussende af Hede, at naa ud af Byen. 


Støjen fra Strømbadene, fra Vaskekonernes Baade og Flyde- | 


broerne, hvor Skibene ladede, blev nu svagere og svagere. 
Afstanden mellem Broerne voxede, alt som Kysten blev 
mere aaben. Enkelte Haver i Forstaden og en Fabriks- 
skorsten spejlede sig hist og her i Vandet. Ude 
sonten kunde man skjælne de usikre Omrids at grønne 
Øer. Men saa kunde jeg heller ikke mere og maatte lægge 
bi "ved Bredden midt i de summende Siv. Og dér blev jeg 
saa overvældet af Sollyset, Anstrængelserne og den tryk- 
kende Varme, der opsteg fra det med store gule Blomster 
oversaaede Vand, at den gamle Ulk maatte ligge og have 
Næseblod i hele Timer. Ja, anden Opløsning kom der 
aldrig paa mine Rejseeventyr; men Herregud! jeg fandt nu 
alt dette mageløst. 

Men det lader sig ikke negte, 
Hjemkomsten vare en ren Gru. Om jeg saa roede aldrig 
saa stærkt hjemad, kom jeg dog altid for sent, længe efter 


at mine Kammerater vare gaaede fra Skole. Det aftagende | 


Dagslys, de første Gasblus i Taagen, Tappenstregen, — alt 
virkede til at forøge min Angst og mine Samvittigheds- 
kvaler. Jeg misundte de forbigaaende, der kunde vende 
saa rolig tilbage til deres Hjem, medens jeg maatte løbe 
over Stok og Sten med mit tunge Hoved opfyldt af Solskin 
og Bølgeslag. Det susede mig for Ørerne, som naar man hører 
en Konkylie, der ,,koger", og jeg følte, hvorledes mit Ansigt 
allerede rødmede over den Løgn, jeg nu skulde til at finde paa. 

Thi en Løgn maatte der hver Gang til, naar jeg skulde 
slippe godt fra det skrækkelige Spørgsmaal: ,,hvor kommer 
du fra?f, der ventede mig og lød mig imøde gjennem Døren. 
Dette Forhør ved Indtrædelsen var jeg allermest bange for. 
Jeg maatte jo svare uden Betænkning, naar jeg blev over- 
rumplet ude paa Trappen, og derfor maatte jeg altid have 
en Historie paa rede Haand; jeg maatte have et eller 
andet, at fortælle, der var saa forbavsende, . saa: tilintet- 
gjørende, at Overraskelsen gjorde ethvertsomhelst Spørgsmaal 
umuligt. Derved vandt jeg saa Tid til at komme indenfor 
og faa mit Vejr igjen: men for at opnaa -dette Resultat 
sparede jeg- saamænd heller ikke paa Opdigtelser. Jeg op- 
fandt Ulykkestilfælde, Revolutioner, frygtelige Begivenheder 
— at et helt Kvarter af Byeu stod i lys Lue — at Jærnbane- 
broen var styrtet ned i Floden. — Men det stærkeste, jeg 
nogensinde hittede paa, var dog det, jeg nu skal fortælle. 

Den Aften kom jeg meget for sent hjem. Min Moder 
havde i det mindste ventet en Time paa mig og stod paa 
Udkig øverst oppe paa. Trappen. 

»Hvor kommer du fra?" raabte hun til mig. 

Lad nogen prøve paa at-udgrunde, hvormegen djævelsk 
Fiffighed, der kan rummes i et Barnehoved. Jeg havde 
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ikke kunnet finde pan noget, var slet ikke forberedt — 
dertil havde jeg havt altfor stærkt Mastværk —; men 
| pludselig paakom der mig en forrykt Idé. Jeg vidste, at 
| den kjære Moder var meget gudfrygtig og saa ivrig en 
| Katholik som nogen Romerinde; ganske aandeløg, som om 
| jeg var i stor Sindsbevægelse, svarede jeg derfor: 

»Åa, Mo'er! Du skulde hare vide! 

»Hvad for noget? Hvad er der døg paa Færde? 

»Paven er død!" 

»Paven ! død!” udbrød min stakkels Moder og 
støttede sig ganske bleg op imod Væggen. Jeg gik hurtig 
ind paa mit Kammer, lidt hbenavet over mit Held og over 
min Løgns uhyre Dimensioner. 

Ikke desto mindre havde jeg dog Mod nok til stand- 
haftig at fastholde den. Jeg kan huske, at der hvilede 
en Stemning af mild Sørgmodighed over denne Aften; Fader 
var meget alvorlig, Moder nedslaaet. Ved Bordet førtes der 
kun dæmpet Samtale. Hvad mig angik, sad jeg med ned- 
slagne Øjne; men min Pligt forsømmende Udflugt var gaaet 
saa aldeles i Glemme under den almindelige Bedrøvelse, at 
ingen mere skjænkede den en Tanke. 

Enhver gjorde nu sit bedste for at fremhæve et eller 
andet dydigt Træk af den stakkels Pius IX's Liv. Men 
efterhaanden tog Samtalen en lidt anden Retning, og man 
gjennemgik Pavernes Historie. Tante Rosa talte om Pius 
| VII, som hun saa tydelig kunde huske at have set dernede 
i det sydlige kjøre forbi, siddende dybt inde i en Postvogn 
mellem Gendarmer. Man mindede om den berømte Scene 
Tragediant! 

Jeg havde rigtignok hørt denne skrækkelige Scene blive 
fortalt vel de hundrede Gange- før, og bestandig med det 
samme Tonefald, med de samme Gestus, — hele denne 
stereotype Manér, som præger Familie-Traditioner, der gaa 
i Årv og bevare deres lokale Barnagtighed uforandret, lige 
som Kloster-Legender. — Ligemeget! den var aldrig før 
forekommet mig saa interessant. 

Jeg sad og hørte til med hyklede Suk og gjorde 
Spørgsmaal, idet jeg gav mig Mine af at nære stor Inter- 
esse-for Sagen; men samtidig blev jeg ved at sige til 
mig selv: 

»Naar de nu imorgen tidlig faa at vide, at Paven 
ikke er død, ville de blive saa glade, at ingen er oplagt 
til at skjænde paa mig." 

Som jeg var fordybet i disse Tanker, faldt mine Øjne 
til, uden at jeg kunde gjøre for det, og jeg saa” i Drømme 
smaa blaamalede Baade og Afkroge af Saonen, hvor 
Vandet hvilede døsig i den trykkende Hede, medens lang- 
benede Vand-Edderkopper fore omkring i alle Retninger 
paa den glasagtige Flade og dannede Striber ligesom Sporene 
af Diamantspidser. 


Isslag kontra Telegraftraade. 


Naar om Vinteren Tøvejr med Regn pludselig afbryder en 
vedvarende stærk -Frost, overtrækkes Gader og Veje, Træer og 
Huse med et fast, sammenhængende og gjennemsigtigt Overtræk 
af Is. Fænomenet er vel bekjendt under Navn af Isslag og med 
Rette ilde berygtet paa Grund af den Hindring, det lægger i 
Vejen for al Samfærdsel — i Modsætning til dets Sødskendebarn 
Rimfrosten, der pynter alle Træer og Buske saa nydelig, som 
stode de til Pynt i Snedronningens Have. 

Isslag fremkommer derved, at stærkt afkjølede Regndraaber 
træffe Gjenstande, der ere afkjølede en Del under Vandets 
Frysepunkt. Ved Berøring med disse fryser Vandet omtrent 
øjeblikkelig, uden at dets Tilbøjelighed til at krystallisere kan 
komme til sin Ret, og der dannes saaledes et sammenhængende 
klart Isdække. Naar derimod LVAJS Luft afkjøles langsomt, 
dannes der først Taage, idet Vanddampene fortættes til ganske 
smaa Draaber, og naar Afkjølingen fortsættes, fyldes Luften med 
en Uendelighed af ganske smaa Iskrystaller, der sætte sig paa 
de ved Udstraaling afkjølede Træer og Buske, voxe og formere 
sig her, saa hele Haven bliver ,,kandiseret", indtil det første Sol- 
blink smelter den hele Herlighed. £ 

Betingelserne for Isslag indtræde i det hele ikke hyppig. 
og sjældent dannes der paa denne Maade hos os en Isskorpe af 
betydelig Tykkelse. Undtagelsesvis kau det dog hænde, og for 
nogle Aar siden var det navnlig Tilfældet i Ringkjøbingegnen, 


hvor paa en Strækning af tre Mil Telegraftraadene bleve over- 
trukne med et indtil tre Tommer tykt Isdække, der fuldstændig 
afbrød Telegrafforbindelsen, idet paa en lang Strækning de 
Jærnarme, der bære Porcellainsklokkerne, knak, eller Telegraf- 
traadene sprængtes At noget saadant kan ske, forstaas let, 
naar man hører, at medens den Jærntraad, der hænger mellem 
to Telegrafpæle, vejer omtrent 22 Pd., vejede den Ismasse, der 
omgav et saadant Stykke Traad, over 400 Pd. Herved forøges 
naturligvis baade Spændingen i Traadene og Trykket paa Årmene, 
og da Traade og Arme ved en forøget Belastning omtrent sam- 
tidig naa deres Styrkegrænse, gik det ud over begge Dele. 

I Sydrusland har man iagttaget det samme Fænomen:; Is- 
slaget sønderbrød paa en lang Strækning baade Traade og Pæle, 
og vexlende Vejrlig førte her til Udvikling af nogle ganske ejen- 
dommelige Isformationer, som ere gjengivne z 
i de vedføjede Afbildninger. Ø 

Fig. 1 viser Fænomenet i sin simpleste 
Form. Den cylindriske Ismasse er tegnet'i 
Gjennemsnit, og man sér, som det var at 
vente, at Traaden ikke ligger midt i Isen, 
men omtrent i dennes Underkant; Vand- 
delene ere frosne i det Øjeblik, de ere 
komne i Berøring med Traaden eller raed 
den allerede dannede Isskorpe uden først 
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at fan Tid til at drive ned paa Undersiden, og da hele Maasen 
er fastfrossen til Traaden, kan den holde sig i denne usikre 
Ligevægtsstilling. 


Fig. 2. 


Fig. 2 viser, hvorledes Vejrforandringer, afvexlende Frost og 
Tø Bin] fugtigt Vejr, understøttet nu og da af lidt Solskin, kan 
frembringe ny Isformationer. Paa Iscylinderens Underside er 
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der dannet en Række Istappe, der give det hele Lighed med en 
Kam, og Fænomenet er omtrent fremkommet paa samme Maade, 


= Cæciliakvartetten afsluttede i Søndags Aftes sin musikalske 

| Virksomhed her i Byen ved en Koncert i Hotel d? Angleterre's 

store Sal. Det righoldige Program gav Kvartetten in pleno god 

| Lejlighed til at vise det smukke Sammenspil, som udmærker 

den, 5 gen ogsaa de enkelte Medlemmer, og blandt dem navnlig 
Frk. Mar. Stresow, presterede adskilligt godt som Sblsteee 


+ Under den forestaaende Verdensudstilling i Paris er det 
bestemt, at -der i Trokadero-Salen skal afholdes 10 store Kon- 
certer og at der i enhver af disse skal opføres et Værk af en 
fransk, ikke mere levende Kunstner. Vedkommende Komponisters 
Navne ere: Adam, Auber, Boieldieu, Berlioz, Bizet, C erubini, 
Fel. David, Halevy, Herold, Leon Kreutzer. Tillige skal der den 
2lde Juli afholdes en stor Musikfest, den 23de s. M. en national 
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som naar et snedækt Tag uden Tagrende garneres med en Række 
nedhængende Istappe: Sneen smeltes af Solen foroven, Snevandet 
driver ned ad Taget og drypper fra hver af Tagskjægets Stene, 
men en Del af Vandet fryser paa Grund af den lave Lufttemperatur 
og den ved Fordampningen frembragte Afkjøling, og nu begynder 
Dannelsen af stadig voxende Istappe. Paa lignende Maade er 


| det gaaet til her. I fugtigt Vejr paa Overgangen melfem Tø og 


i 
i 
| 
| 


| Frost er Vandet dryppet ned fra Undersiden, medens samtidig 


en Del af det er frosset, eller en Smule Solskin har frembragt 


3 | cen begyndende Smeltniung, som derpaa er afbrudt, naar Solen er 


bleven dækket af Skyer eller er gaaet ned under Horizonten. 

Fig. 3 sér saa snurrig ud, at man ikke strax indsér Mulig- 
heden af, at saadant et Skelet af en Fiskehale kan være dannet 
paa samme simple Maade som de andre Former. Ser man nær- 
mere til, bemærker man imidlertid, at Telegraftraaden ligger 
foroven i Cylinderen, og heri ligger Forklaringen paa Gaaden. 
Solstraalerne ere gaaede igjeunem det gjennemsigtige Isdække 
uden væsentlig at opvarme dette, men have opvarmet den mørke 
og uigjennemsigtige Telegraftraad, le samme Maade, som Sol- 
straalerne kunne gaa igjennem en Islindse og tænde Tobakken 
i en Pibe. Naar Traaden nu er bleven varm og Sammenhængen 
mellem den og Ismassen saaledes opneret, kan denne ikke læn- 
gere blive staaende i sin ustadige Ligevægtsstilling, den drejer 
rundt, og de tidligere dannede Istappe komme nu til at vende 
opad. Ved en særegen Begun- 
stigelse af Vejrforholdene kan der 
nu dannes en ny Række af nedad- 
hængende Istappe, og saaledes 
den afbildede besynderiige Form 
fremkomme. = Grunden til at 
Istappene ikke ere lodrette er 
den, at Vinden har blæst langs 
Telegrafledningen. 

Fortsættes den ovenfor om- 
talte Opvarmning af Telegraf- 
traaden ved Solstraalerne, vil 
Traaden efterhaanden. smelte 
længere ind i Ismassen, lige- 
som de mørke Sten o. Il. paa 
Overfladen af en Gletscher 
smeltes ned i denne, — kun 
med den Forskjel, at her 
synker Ismassen ned over Traa- 
den, efterladende bag sig en 
aaben Rende, et Spor af den 
Vej, den har tilbagelagt, indtil 
Iskammene. foroven blive for 
svage til at bære det øvrige, 
og hele Herligheden falder paa 
Jorden — (Se Fig. 4). 


fransk Sangforeningskonkurrence og den 2åde en lignende inter- 
national. i 

+ De tyske Blade strømme i denne Tid over af Begejstring 
for en ny Fremtoning paa Klayormnllgte Omraade, nemlig en 
russisk Dame, Fru Annette Essipoff. De fremhæve ikke blot 
hendes umaadelige Færdighed og den for en Dame usædvanlige 
fysiske Kraft, som hun lægger for Dagen i sit Spil, men ogsaa 
det ægte kunstneriske Foredrag, som besjæler hende, roses meget. 
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Hvad der hændtes i Mosen. . 
Af Sophus Bauditz. Med Tegning af 0, A, Hermansen. - 


Det var sidst i Juli Maaned og en smeltende varm | Hist og hér blankt Vand med en Rørskov omkring, sorte 
Dag. Jeg havde først prøvet paa at læse ,Høstferierne” | Tørvestakke og Grupper af Ellebuske mellem solglinsende 
inde-i Præstens Studerekammer, og siden var jeg falden i | Græsbøiger, andet var det vel ikke, jeg s2a'; men Skoven 
Søvn over en gammel Avis ude i Lindelysthuset; da jeg saa | laa tung og mørkeblaa ovre paa den anden Side, hele Himlen 
vaagnede," faldt det mig ind at trodse Solen og, skjønt det | lyste, og hvad kunde der ikke vente mig inde i selve Mosen! 
var lige i Middagsstunden, tage min Bøsse, for at se til Jeg kom i en Fart ned ad Bakken og ud paa Engen, 
Bekkasinerne i Mosen. jeg fandt Vadestedet over Aaen, og tog saa Bøssen af Skul- 
3 Jeg var saa glad over at have kunnet bestemme mig | deren, thi her begyndte mit Jagtrevir. 
til noget; at jog næsten løb hen ad den støvede Markyej En Stund gik jeg paa Engen langs Mosekanten, men 
og, uden -at føle: Varmen, gik over Grønjorden, som om det | uden at gjøre et Skud; Bekkasinerne holdt ikke, de lettede 
havde været en Vinterdag med Sporsne. Ved den sidste | rundt omkring, før jeg kom dem nær, og jeg saa” dem alle 
Udflyttergaard oppe paa Bakkehældet pustede jeg lidt, og | flyve ind over Mosen. Hvor de omtrent kastede sig, var 
sam imens ud over Egnen. Lige neden for mig laa den | det mig umuligt at se, thi jeg havde Solen lige i Øjnene, 


-grønne Eng med alle Køerne, Aaen bugtede sig ud og ind | og Luften dirrede af Varme, saa &t Landskabet tog sig helt 


gjennem den, og båg ved havde jeg Mosen, den dejlige, | underlig ud; men jeg tænkte, at jeg vel nok skulde finde 
store Mose, der altid har haft noget eget tillokkende for mig. | dem endda, og slog et Slag ind efter Midten af Mosen. 
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| Jeg vadede gjennem det høje Græs og Sivene, gik ad 
de smalle Jordstrimler mellem Tørvegravene, faldt over gamle 
| Ellestubbe og knækkede Rørene, men alle mine Anstrængelser 
| vare til ingen Nytte: jeg saa” intet og hørte intet. Standsede 
| jeg et Øjeblik for at lytte, var alt saa mærkværdig stille, 
| at det næsten blev unaturligt, og fra de sorte Vandhuller 
saa' det op paa mig med underlig mørke Blikke, Det 
skjænkede jeg forresten ikke nogen videre Tanke den Gang, 
| men da jeg omsider var bleven kjed af den unyttige Traven, 
| drev jeg i Ro og Mag lidt frem og tilbage og saa” mig om. 
| Mosefloraen har jeg altid haft Interesse for, og da jeg 
fandt en Gentiana, der er temmelig sjælden paa den Egn, 
| lagde jeg Bøssen fra mig, for at tage hele Planten op med 
| Rod. Idet jeg bukkede mig, hørte jeg noget lige tæt ved, 
| og da jeg rejste mig, saa” jeg en Fugl flyve op bag en 
Ellebusk, kun et Par Alen borte. Inden jeg fik Bøssen til 
| Kinden, var den imidlertid udenfor Skudvidde, men jeg saa” 
i bestemt, hvor den lagde sig, og saa” ogsaa, at det var en 
'. Fugl af Størrelse som en Tredækker, mørk paa Ryggen, og 
hvid paa Brystet og under Vingerne. Jeg kjendte den ikke, 
| men antog, at det maatte være en Svalesneppe, og da jeg 
| aldrig før havde sét nogen af dem, var jeg dobbelt ivrig 
efter at komme den paa Skud. 

Jeg gik da med Øjnene stift hæftede paa den Græstot, 
hvori den havde sat sig, og kom vel Stedet paa et halvt 
Bøsseskud nær, uden at der rørte sig noget; tage fejl var 

| umuligt, jeg havde jo haft en Porsbusk at styre efter, Fuglen 
maatte altsaa være her. Jeg stod stille og smækkede et 

| Par Gange med Bøsseremmen, saa lettede den. Jeg kastede 
til, men sigte kunde jeg ikke: Solen faldt paa de blanke 
Løb, og det skar i Øjnene, saa jeg maatte lukke dem. 
Henne over Rørene, temmelig lavt, fløj Fuglen; med ét' slog 
den lige i Vejret og kastede sig, som en Sten, der faldt, 
ikke ret langt borte, i Yderkanten af en Lavning. 

Jeg holdt skarpt Øje med Stedet og gik der hen imod, 
jeg kom nærmere og nærmere, og til sidst stod jeg lige 
derved. I Lavningen havde været Vand, som nu var tørret 
bort, og der var Tue ved Tue; en Fugl, der vilde trykke 
sig, kunde smutte længe om her, uden at nogen skulde finde 

den. Jeg gik ud i Terrænet, og da jeg var kommen et. 
Stykke frem, saa” jeg den formentlige Svalesneppe flyve op, 
men saa langt borte, at der nu ikke kunde være Tale om 
at skyde. Den bevægede sig aldeles lydløst, men ikke 
hurtig, og jeg kunde tydelig følge den og se, at den for- 
svandt ved en Tørvegrav inde mellem nogle høje Rør. 

Atter gjentog det samme sig: da jeg kom i Nærheden, 
men ikke nær nok til at skyde, lettede Fuglen fra Rørene 
og fløj et Stykke. Og saadan gik det flere Gange. 

Tilsidst blev jeg saa tirret og saa træt » at jeg holdt 
paa den, da den igjen fløj op, og skjønt Afstanden var saa 
stor, at jeg ikke kunde vente at række den, skød jeg alligevel. 
Halvt om halvt troede jeg ogsaa at have ramt den: 


vwit jeg saa” 
den ganske vist ikke falde, men idet jeg fyrede 2 var den 
som blæst bort, og jeg løb 


derfor frem i Skuddets Retning, 
uden at bryde mig om, at jeg næsten ved hvert Skridt gik 
i Bløde og et Par Gange maatte springe over Render og 
Grave. Jeg ledte mellem det høje, fine Mosegræs, dér, hvor 
jeg mente, den maatte være falden, men den var ikke til at 
finde; et Par lette, hvide Dun gyngede paa et Straa, men 
dem kunde jo en hvilken som helst Fugl have tabt. | 
Hvad var der at blive efter? Jeg vilde hjem, og 
prøvede først at gaa lige gjennem Sivene, men der blev 
strax saa dybt Vand, at jeg maatte vende om. Saa gik jeg 
til en anden Side, hvor der var et Stykke sid, grøn Bund 
foran. Rørene, men mine Fodspor fyldtes strax af sortebrunt 
Vand, og hele Fladen gyngede, saa at jeg skyndsomt maatte 
trække mig tilbage, for ikke at slippe gjennem den tynde Skorpe. 
Jeg saa” mig om. Ad hvilken Vej var jeg egentlig 


ane 
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kommen her hen? . Dér vare Sivene knækkede, men det 


havde jeg gjort nu, ved mit forgjæves Forsøg paa at komme 
bort. Fordybningerne i den hængende Engbund førte ogsaa 
kun et Par Ålen ud — men her da? 


tydeligt, at en havde vadet gjennem det alenhøje Græs; her 
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maatte jeg være kommen ind og maatte altsaa ogsaa kunne 
komme ud. Stedet, hvor jeg var, laa meget lavt, saa at 


jeg ikke kunde se ud over Rørene, men da jeg var gaaet 


et ganske kort Stykke, stadig følgende den Vej, der betegnedes 
af det liggende Græs, havde jeg en lang og temmelig bred 
Grav foran mig. Springe over den, kunde der lige saa lidt 
være Tale om som at vade; men svømme da, i Nødsfald? 
Nej! Paa den anden Side var der en høj, sammenhængende 
Vold, fremkommen ved Affald fra tidligere Tørveskjær; 
Brinken var flere Ålen høj og lige afskaaren, det vilde være 
umuligt at komme fra Vandet op ad den. — Jeg kunde jo 
heller ikke være kommen ind ad den Vej! Men hvem havde 
da været her før jeg? 

Jeg gik tilbage, tog Bøssen og Tasken af, og lagde 
mig mellem to Ellebuske, hvor Græsset var tættest og 
Grunden mindst fugtig. Jeg var saa varm og saa anstrængt 


af den fortsatte Spænding, at jeg maatte hvile, og skjønt, 


jeg følte mig alt andet end hyggelig ved Situationen, nød 
jeg dog et vist Velbehag ved at ligge ned. 


Varmt var det 
endnu, men nogen Skygge havde jeg jo, og Luften var 
mættet, eller overmættet, af sød, krydret Duft; den hvide 
Mjødurt aandede Vellugt ud, som om en hel, kostelig Bryg- 


ning gik op i Luft, Porsbusken duftede, og Græsset duftede, 


en ejendommelig, bittersød Lugt blandede sig i'med, alt var 


én svulmende og berusende Atmosfære, som man maatte 
inddrikke, men gjorde man det, havde jeg en Følelse af, at 


man kunde blive givet noget ubekjendt i Vold, noget, der 
ikke vilde en vel. 


— Det var ejendommeligt nok, saadan at ligge ganske 
ene og hjælpeløs; der var da ikke en Sjæl, der vilde høre 
en, om man saa raabte nok. saa højt. — Men hvorfor skulde 


jeg egentlig ogsaa raabe? Naar det kom til Stykket, var 


det dog vel næppe Alvor med, at jeg ikke kunde komme'ud; 
og saa laa jeg saa rart her. 

— Underligt var det nu alligevel med saadan en Mose: 
man fortalte saa meget, og Ingen vidste dog rigtig Besked! 
Skovrideren svor jo paa, at Svalerne aldrig drog mod Syden 
om Høsten, men gjemte sig i de store Moser, hvor der var 
lunt og sikkert, og hvor intet Menneske kunde komme; dér 
laa de saa halvt skjulte i Dyndet mellem visne Rør, og 
drømte den lange Vinter bort. — Og saa kunde der gjærne 
gro de sjældneste Planter der inde, uden at noget Menneske 
vidste det; Jægere vilde jo have sét en blaa Aakande i en 


jysk Mose, men da de siden fik den plantet ind i Have- 


dammen, bar den kun almindelige, hvide Blomster. Ja, 
Mosen gjemte paa meget, plejede Skovrideren at sige, og 
den. fortalte sig ikke. — Man havde da heller aldrig hørt 
noget til Karlen, der forgangen Aar blev borte her inde ved 
Tørveskjæret; han var vel falden i en Grav, eller maaske 
han var sluppen gjennem Hængesækken. — Mon han havde 
raabt højt den Gang? Lyden vilde vist dø underlig bort 
her, hvor alt var saa blødt, saa blødt, at intet kunde 
give Gjenlyd. — Om han nu ogsaa var gaaet efter en 
Fugl, og om det havde været den samme, jeg havde sét 
i Dag? — Snak! Hvorfor skulde det være den samme! — 
Men det kunde jo dog gjærne være! — Ja, og hvad saa? 
Jeg blev mig selv Svar skyldig. 

Solen begyndte at blive besværlig; jeg vendte mig om, 
men den var der endda. Saa lukkede jeg Øjnene halvt og 
saa” lige i Vejret. Det blaa der oppe kom nærmere og 
nærmere, syntes jeg; det var et uendeligt Hav, der sænkede 
sig ned, ned over mig, og til sidst begyndte jeg selv at 
synke. Saa vendte jeg mig igjen om, og lukkede Øjnene 
helt, næsten helt; men jeg saa” lige saa meget som før; jeg 
var mig min Stilling fuldkommen bevidst, men jeg følte et 
ejendommeligt, hensynkende Behag ved den, og jeg husker 
bestemt, at jeg sammenlignede mig selv med den, der for 
sidste Gang sover ind i Kulden. z 

Aldrig havde jeg dog tænkt paa saa meget i saa kort Tid, 
og aldrig havde jeg sét saa langt som nu! — Men mon jeg 
kunde rejse mig, om jeg vilde? Kunde jeg rive mig løs fra — 
ja, fra det, der holdt mig? — Jo! Hvis jeg nu, just i dette 
Øjoblik saa? — ja, saa kunde jeg, men ellers vist hellor ikke! 


Nr. 22. 


Og saa var det jeg saa”, om man kan. kalde det saa- 
ledes, naar Øjnene ere lukkede, over ad Nabosognets Kirke 
til; den laa langt borte, oppe pau en Bakke. Ned ad Vejen 
gik der en Skikkelse; jeg saa” den tydelig, og skjønt jeg 
vidste, at der var Hav og Land mellem mig og den, jeg nu 
mente at være nær, overraskede det mig ikke. Jeg kjendte 
den lette Dragt og det fine, blaat og hvidt stribede Uldklæde; 
ÅAasynet lyste — som altid! og det lyste mig imøde, mig aléne. 

Saa hørte jeg noget flyve op, og før jeg saa det, vidste 
jeg bestemt, at det maatte være Fuglen fra før. Jeg aabnede 
Øjnene, ganske lidt, men nok til at se, at den kom mellem 
mig og Skikkelsen der langt borte, og, uden at jeg nu kan 
mindes mine egne Forestillinger, var jeg strax paa det rene 
med, at det maatte den ikke. 

Jeg rejste mig med Magt, som om jeg sprængte mange 
fine Baand, og jeg greb Bøssen; den var saa tung, at jeg 
næppe kunde løfte den, men det var kun et eneste Nu, saa 
fik jeg den til Kinden. Der var en Taage for mine Øjne, 
som altid, naar man vaagner pludselig op, men Fuglen saa” 
jeg, og jeg trykkede af. 

Der lød et langt, klagende Skrig ud over Mosen, og 
den faldt lige ned; Krudtdampen rullede langsomt frem og 
tilbage og blev borte inde mellem Rørene. 

Fuglen laa ikke ret langt borte, jeg kunde se dens ene 
Vinge rage op mellem Græsset, men det var mig ikke muligt 
at komme der hen, Grunden var usikker rundt omkring; 
jeg prøvede Skridt for Skridt at vinde frem, men forgjæves. 

Da saa” jeg mig med ét tilbage: her var jo aabenbart 
den Vej, ad hvilken jeg var kommen ind; her laa den smalle 
Jordryg, jeg var løben hen ad, og der stod Vidjen, jeg 
havde brækket en Gren paa. Nu huskede jeg det. 

Jeg tog min Taske op, for at gaa, og fandt, lige hvor 
jeg havde ligget, en Klynge Blomster, som jeg aldrig havde 
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set; det var smaa blodrøde Klokker med hvide Stænk i 
Svælget, tror jeg, og de havde en gjennemtrængende, bittersød 
Lugt, som jeg nu huskede at have mærket, da jeg laa ned. 
Jeg plukkede en Haandfuld og stak dem i Nættet paa min 


| Taske, og saa begav jeg mig paa Hjemvejen. Hvert Øjeblik 


rejste jeg en Bekkasin, men det faldt mig ikke ind at skyde. 

Oppe paa Bakken, hvor jeg havde standset paa Udturen, 
vendte jeg mig om og saa” atter ud over Mosedraget; det 
laa nu helt dækket af tung, stille Varmetaage, saa at jeg 
slet ikke kunde finde mig til Rette i det, eller blot til- 
nærmelsesvis betegne det Sted, hvor jeg havde været. 

Jeg kom først hjem langt ud paa Eftermiddagen og, 
underligt nok, faldt det ingen ind at spørge, hvor jeg 
havde været. 

Det var som ethvert synligt Minde om min Udflugt 
skulde forsvinde: den dræbte Fugl havde jeg ikke kunnet 
faa, og Blomsterne i Jagttasken glemte jeg lige til næste 
Aften. Saa ledte jeg strax efter dem, men de var borte — 
vel sagtens faldne ud af Nættet. Finde dem i et botanisk 
Værk efter Hukommelsen, som jeg siden af og til har tænkt 
paa, vilde jeg næppe kunne, thi skjønt min Tur til Mosen 
kun ligger et Par Aar tilbage i Tiden, er det dog tit, som 
om Erindringen svigter mig, eller, maaske snarere, jeg synes, 
at der maa være saa meget, jeg ikke husker, at Fantasien 
begynder at spille med og lægger sin dirrende, blaalige 
Sommertaage over det hele. 


Vilde jeg vente nogle Aar endnu, kunde jeg maaske, 


skrive et helt Æventyr derom, og vilde jeg fortælle min 
gamle Ven Skovrideren, hvad jeg oplevede, var Egnen i Stand 
til at faa et nyt Sagn om Ellekongens Fugl, der lokker 
Jægeren paa Vildspor. Jeg har imidlertid foretrukket, 
simpelthen at berette, hvad der hin Sommerdag hændtes 
mig i Mosen. 


Fra Danmarkstrædet. 
Ved 6. C. 


Iblandt Atlanterhavets store Strømninger er navnlig den 
mægtige Golfstrøm, i det mindste af Navn, de fleste bekjendt. 
Under Æqgvator løber den under Navn af Ægvatorialstrømmen 
i vestlig Retning, men ved den Hævning af Jordskorpen, der 
dannede Panama-Tangen, mødte den en Hindring og bøjede af 
1 nordlig Retning langs Amerikas Kyst op til Newfoundlands- 
banken, hvorfra den i en Bue fortsatte sit Løb imod N. 0. og 
Øst. Ligesom Fingrene paa en udstrakt Haand deler den sig 
her for at udbrede sin milde Varme over hele det nordlige Ev- 
ropa. Den Gang den først besøgte vore nordlige Egne mødte 
den overalt kun Gletchere, Isbjærge og en MEE kk skorpe af 
Is, der med knugende Magt havde lagt sin kolde Haand over 
Bjærg og Dal, og som Sakrlte Havene og omspændte Landet. 
Ved sit opvarmende Aandepust har den i Tidernes Løb, gjennem 
" Aartusender, mildnet det strænge Klima, smeltet den alt om- 
fattende -Isskorpe og efterhaanden bragt os vort behagelige, 
tempererede "Klima. Det er dog ikke alene”det nordlige Vest- 
evropa og de brittiske Øer, men ogsaa vort Fædreland, Norge 
og selv det fjærne Island, der maa være den opvarmende Strøm 
Tak skyldige for et mildere Klima. 

Hvor stor en Del af Golfstrømmen, der gaar Nord paa, har 
man aldrig ret vidst, thi vel er det bekjendt, at en Del af den 
udbreder sig mellem Island og Norge og i et tyndere og tyndere 
Lag flyder ud over den Nord fra kommende Polarstrøm, der 
med sit-iskolde Vand fylder de større Dybder af Atlanterhavet, 
indtil den finder en Hindring for sin videre Fremtrængen mod 
Syd i den Bro af Grunde, der med kun et Par hundrede Favnes 
Dybde forbinder Skotland, Shetlandsøerne, Færøerne og Island. 
.… Det er blevet godtgjort gjennem Undersøgelser i Farvandet 
i Nærheden af Islands Vestkyst, at Golfstrømmen ogsaa her 
sender en Del af sit varme Vand Nord paa, men hvor meget, har 
aldrig tidligere været undersøgt. Dette Farvand, ,,Danmark- 
strædet", som den største Del af Aaret er næsten fyldt med Is, 
og hvis vestlige Del, fra Grønlands Østkyst til Midten af Strædet, 
altid er pakket med Drivis, er saaledes lidet indbydende for Sø- 
manden i Almindelighed, men frembyder dog stor Interesse for 
Videnskaben. Det er næsten hundrede Aar siden, at den sidste 
danske Expedition, under Egede og Rothes Kommando nærmede 
sig Grønlands Kyst paa dette Sted, og vel har senere af og til 
franske og danske Skibe været ved Iskanten, lige som ogsaa 
»Hansas" forulykkede. Besætning BEN, drev . sydpaa langs 
Grønland; men nogen Undersøgelse af. Vandets Beskaffenhed i 
Dybet har der aldrig været austillet. Den af den norske Re- 


gjering med Dampskibet ,,Vøringen" udsendte videnskabelige 
Expedition til de nordlige Haves Undersøgelse, skulde have 
undersøgt dette Farvand 1 1876, men blev paa Grund af haardt 
Vejr forhindret deri. 

I 1877 fik det danske Stationsskib paa Island, Skonnerten 
»Fylla£, Ordre til at undersøge Dybet i Danmarkstrædet og har 
ved en Række Lodninger bragt mere Kjendskab til Veje derom. 
Man fandt, at Golfstrømmen, eller rettere en Del af den, indtil 
en Dybde af omtrent 300 Favne, fylder hele den østlige Del af 
Strædet fra Island til dets Midte, medens Polarstrømmens iskolde 
Vand med en Temperatur af 1 å 2? C. under Frysepunktet her 
danner ligesom en fodret Mur lige fra Overfladen til Bunden, 
Paa Grund af Tyngden skyder det kolde Vand sig ved Bunden lidt 
ind under det varme og ved Overfladen flyder det lidt ind over det, 
da de smeltendeIsmasseri Nærheden bestandig tilføre fornyet Kulde. 

For at undersøge disse Forhold var Fylla fere Gange ude 
ved Isen, hvor man BeRRnTG fandt sig omgiven af en tung og 
kold Taage, den saakaldte Istaage, som forhindrede, at man sa2/ 
Isen, før man var i dens umiddelbare Nærhed. Den sidste Tur 
til Iskanten fandt Sted den 21de Juni, altsaa den længste Dag i 
Aaret. Vejret var stille, Havfladen som et Spejl, men den klamme 
Taage hindrede al Udsigt, indtil den ved Midnatstid pludselig 
lettede og viste, at Fylla paa alle Sider var omgiven af større 
og mindre løsrevne Isstykker af de æventyrligste Former, som 
Fantasien snart udmalede til at være Fugle, Isbjørne eller andre 
Dfr, og snart til Grønlændere, der pagajede i deres Kajakker 
eller til spøgelseagtige Uhyrer. Alle disse Smaabjærge vare far- 
vede af Straalerne fra Midnatssolen, der stod et Par Grader højt 
over den nordlige Horisont, med de vidunderligste Nuancer ligefra 
ultramarinblaat til rosenrødt. Imod den klare orangegule Midnats- 
himmel fortonede den fjærnere Is sig saa tydelig som en flad 
Kyst, at Udkiggen, da Taagen lettede, varskoede for ,,Land ret 
for!” og en Kjøbenhavner blandt Vagtmandskabet tilføjede ,,det 
erjo Amager!" — ja mærkelig nok, her oppe, Hundreder af Mile 
Nord for Danmark, saa” man ganske tydelig Amager med sine 
Træer, Møller og Kjøbenhavns Taarne i ENernaden, ja selv et 
Vrag paa Stranden og Rejemændene manglede ikke, — men lidt 
koldere var her vel end i Sundet paa samme Tid. 

Da man ikke fandt det raadeligt at trænge videre ind i Isen 
af Frygt for, at Taagen igjen skulde lægge sig og skjule Renden 
man var kommen igjennem, stoppede man, loddede og satte 
derpaa Kursen Sønder i efter Island, vel tilfreds med at have 
truffet Isens Vindguder i saa elskværdigt Lune. 
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Handelsberetning i Billeder af Erik Henningsen. 


Kjøbenhavn d. 2. Marts 1878. 
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Istransporten fremkalder et øjeblikkeligt Røre og stærk Produktmarkedet: Rivende Afsætning, finere Foderstoffer 
Efterspørgsel efter Vine. stærkt Begjær. 
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Svar fra Esrom Sø til Holger Drachmann, 


Tilgiv, jeg smiler, kjære, unge Ven, 

og lader dine Rhythmer vugges hen 

paa mine, nys fra Isen løste, Vover. 
Skjønt du en Winther har til Jorden stædt, 
og ,Stolt i Adelskaaben" selv dig klædt, 
tilgiv! Jeg imponeres ej derover. 


Jeg er fvr klar, for kølig og for dausk. 
Jeg hader Blæst, især naar den er fransk, 
og jeg gjør aldrig for mig selv Reklame. 
Jeg fordrer Sandhed i det mindste Digt, 
jeg kræver Alvor som en hellig Pligt 

saa vel her hjemme, som — fra Notre-dame. 


Men er du ogsaa rigtig sund og sand? 
Har ikke ,,Heldet" sløret din Forstand, 
såa du har glemt dets Forhold til Tendensen? 
Kort sagt, jeg synes, at dit Esrom-Brev, 
saa vel i Længde, som i hvad du skrev, 
gaar ganske usædvanlig ,,0ver Grænser”, 


Jeg frygter næsten, dit Pariserspejl 

har den, iøvrigt ikke sjældne, Fejl, 

sin Ejermand en Smule at forstørre, 

saa at de sorte Skyer om dets Bryn 

ej bringer Tordengudens hvasse Lyn, 
men ikkun ,, Noget", modsat af det Tørre. 


Men nu til Sagen. Hvis den Hæderkrans, 
so:n rørte Hjærter bandt dig her til Lands, 
kan, som du siger, ,,dække mangen Flænge", 
hvi haaner du i Hovymod og i Had 

det første Sejrens friske Lavrbærblad, 
som du har plukket — ak, paa SlesvigsVænge. 


Thi var der Alvor i de Ord, som faldt 

dig ud af Pennen, at en Digter alt 

det skjønneste i Digt sit Folk bør give, 

hvi kan saa du, som Sangergudens Tolk 

forhaane i det samme Brev dit Folk 

og paa dets Ryg dit Kræmmerskudsmaal 
skrive? 


Du klistre vil paa Danmarks Dør dit Skilt; 
dets trende Løver bli'er ,,6n fiffig Pilt”, 
en Hamborgbørs dets høje Bøgesale. 

Paa Gader, Stræder, ud ad hver en Port 
omkap man raaber: ,,Har du Penge fjort?” 
Fy for Allandsens! — Er vi Aagerkarle? 


Sig, var det ,,Firma Sørensen & Son”, 
som stod paa Fredericias Bastion, 
og som ved Dybbøl værgede for Skansen? 


Tror du, Granaterne med Specier sprang, 
og at man efter Kursnotering sang? 
Nej, da var Folket gaaet bag ad Dansen. 


| ,Ja, det var den Gang!" svarer du mig vel. 
| Men hvem har siden bragt os føje Held 


og jaget Rødmen op i Danmarks Kinder? 
Det har hint ,,Smaapluk”, hin Journalistik, 
hvis unge Gænger dybt i Vrøvlet gik, 
Dér ,,Firma Sørensen d Son" du finder. 


Det Firma har fra først du ærlig tjent; 
men da du saa”, det var ei stort bevendt 
med Husets Chefer og dets Personale, 
saa sagde du en skjønne Dag Farvel 

og prøved, om maaske med bedre Held 
man kunde kvidre for det nationale. 


Du greb en Stræng, som dirrer end med Blod, 
du mønted ud i Digt den Taarens Flod, 

som lønlig, dybt i danske Hjærter rinder; 
men skjønt du høsted Lov og Tak til Løn, 
Ja, skjønt man kaldte dig ,,en Danmarks Søn”, 
du haaner danske Mænd og danske Kvinder. 


»Jeg kan ej være Alvorsmand paa sligt!" — 


Nej, du har Ret; thi i dit Liv, dit Digt 
er netop Alvor det, man dybest savner. 
Har med Ideen først man kjørt i Ring, 
omskifted Tro, gjort dine sære Spring, 
man ej som ,,Alvorsmand" paa én Ganghavner. 


Tal derfor ikke højlydt om ,, dit Folk"! 
Vil du i Spidsen som Ideens Tolk 

dig stille lig Apollon Musagetes, 

da maa der mer end gyldne Løfter til, 
hvis ej den samme Straf du lide vil, 
som Marsyas af Mesteren beredtes. 


Du maa ej tro, fordi der nys drog bort 
en kritisk, fin Natur, vi savne haardt, 

at bort fra hver Kritik man alt er kommen. 
Hvad her der klinger fra mit Bølgebryst, 
har bag sig tusend stærke Bølgers Røst, 
hver rede til at underskrive Dommen. 


Tal ej om Maadehold i hvad du skrev ! 
Hvis denne Dyd end videre du drev, 
saa véd jeg ikke, hvad vi fik at skue. 


Nej, tro du mig: Man voxer ej som Skjald, 
fordi man udenlands slaar Skrald paa Skrald 


og bruger som en Pisk Apollos Bue. 


Malerisamlingen paa Gaunø. 


Jeg vil ej kaste Stene paa din Vej. 

Hver Bølge i mit Dyb jo kjender dig, 
din Bane og dens underlige Bugter; 
men er du hævet over hvert et Raad, 
saa er du ej en Mand, men kun en kaad, 
ilsindet Yngling, paa hvem Intet frugter. 


Grib derfor ej for rask den Herskerstav, 
som hviler paa vor store Digters Grav! 
For dig, miu Ven, jeg ønsker ej at lyve. 
Den er ej nok. Der maa hans Strængespil, 
hans Romantik, hans Smag, hans fine Øre til, 
og derfor kan du godt ,,/a' den Fugl flyve." 


Thi at I begge fik paa Sjælland Rod; 

og at I begge paa Montmartre stod, 

at han var stor, og du, tilgiv mig, mindre, 
er vistnok meget, men dog ikke nok; 

thi var det saa, da havde vi en Skok, 

Ja, hele hundred Snese Christian Winthre. 


Desuden kjender jeg en anden Skjald, 
som rigtnok sled ,2 Døgnets Rejsestald" 
og for sig selv ,,kalvfærdig" stod til Skamme. 
Han stædte ogsaa Digteren til Jord, 

og der er.dem, som sige, at de tror, 

at han har arvet Staven med det Samme. 


Dog nok hérom. Men hvis du næste Gang 

vil vie mig din Længsel og din Sang; 

saa brug mig ikke som Pariserglaret. 

For rent, for kysk, for helligt er mit 

Spejl; 

det viser uden Naade hver en Fejl, 

og, som du raaber, gi'er min Skovkrans 
Svaret. 


Du synes sikkert ej om dette Svar. 

Det vistnok mere kjært ,,din Stolthed" var, 
ifald jeg havde talt om din Begavelse. 
Den hylder ogsaa jeg; men, som din Ven, 
saa tør jeg knap en Gang berøre den, 

for ej at komme med til dens Begravelse. 


Og nu Farvel! Nyd Livet fuldt og rigt! 
Støb det i Tankediglen om til Digt! ) 
Jeg nægter mindst en Digter: ,,Det at nyde". 
Tænk store Tanker, men sky store Ord, 
de passe ikke ved dit Digterbord, 

og uden dem man kan sin Bane bryde. 


Vilhelm Bergsøe. 


Efter et Foredrag i ,,Kunstnerforeningen af 18de November" af Jul. Lange. 


Nede i det sydvestlige Sjælland, en lille Mil fra Næstved, 
hvor den store Susaas Mundinger forgrene sig og danne 
større og mindre Øer og stille, mod Havet halvt lukkede 
Indvande, ligger det gamle og ansélige Herresæde Gaunø, 
Hovedgaarden i Baroniet af samme Navn. I det hele hører 
Næstved-Egnen ikke til de skjønneste Dele af Sjælland, den 


er noget almindelig og prosaisk. En 


Turist vilde næppe 


finde synderligt Stof til Dagbogs-Optegnelser ved at passere 
dens Landeveje og Landsbyer, men- maatte lade sig nøje 
med den Erfaring, at Græs og Korn gror der omtrent som 
.andre Steder. Undtagelserne, som udgjøre Turisternes Trøst, 
ere dels det maleriske og mærkelige Herlufsholm ved Aaen 
mellem de prægtige Skove, dels Gaunø. Naar man nærmer 
sig Gaarden, toner den stort og smukt frem i sin rige Have 
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" hinsides det brede Vand. En ny og ansélig Stendæmning | betydeligt kunstnerisk Værd, f. Ex. Portrætter af Mester 
fører over til Øen. Gaarden selv er oprindelig et Nonne- Anders Bording (af Carl v. Mandern) og af Christian den 
kloster; men naar man undtager de lange, spidsbuede Vin- | fjerdes Søn, den udvalgte Konge Christian den femte (der 


| 

| 

| duer i Kapellets Korslutning, er den middelalderlige Stil | døde før Faderen); men det var Ejerens Beslutning at holde 
- næsten sporløst fortrængt i Løbet af de Aarhundreder, da 
den har tjent som Herresæde. Turisterne ville sikkert finde | 


megen Fornøjelse ved en Vandring i den meget store Have, 


| 
| 


|| 
| 
| 


i at besøge de rigtforsynede og efter de bedste Mønstre ind- | 


rettede Stalde, Mejeri 0. s. v:, ved at se de elegante Værelser, 


og paa en smuk og klar Sommerdag fra den højtliggende | 


Veranda at kaste Blikket ud over Haven, Vandet, de bug- 
tede Kyster, de fjærnere Skove og se det hele tindrende i 
Solskinnet. 

Det er imidlertid ikke alene de landlige Glæder, man 
har søgt paa Gaunø; der har ogsaa gaaet Ry af en stor 
Samling af gamle Malerier. Et, sandt at-sige, noget 
tvivlsomt Ry. At der var en Mængde Malerier, var en 
Kjendsgjerning; at der var noget Godt imellem dem, vovede 
vel Ingen at nægte; og dog har jeg hørt Personer, som 
havde besøgt Gaunø, og hvis Mening ikke var forkastelig, 
med et Skuldertræk udtale, at de ikke havde fundet syn- 
derligt ved det Hele. Imidlertid skulde man dog tro at 
kunne vente sig Noget af den Maade, hvorpaa Samlingen 
var blevet til. Den var for den allerstørste Del tilveje- 
bragt af en af det forrige Aarhundredes mægtigste Mænd i 
Danmark, Gaunøs daværende Besidder, Grev Otto Thott, 
Frederik den femtes og" Christian den syvendes Minister, 
hvis Samlinger i andre Retninger, af Bøger og Haandskrifter, 
ere saa navnkundige og have faaet virkelig Betydning for 
Literaturens Historie. Hvorfor skulde en saadan Mand ikke 
kunne haye havt Held med sig som Malerisamler, lige saa 
vel som hans Samtidige og Kollega, Grev A.G. Moltke, der 
til Pryd for Kjøbenhavn har efterladt sig et saa udsøgt lille 
Galleri. Man skulde tro, at saa megen Intelligens, i For- 
ening med Rigdom, Magt og en eminent Samlerlyst maatte 
kunne have udrettet noget betydeligt ogsaa paa dette Felt, 
i Tider, da det endnu var muligt for en Privatmand at 
skabe større Samlinger af klassisk Malerkunst. 

Jeg havde selv aldrig været paa Gaunø og vidste 
ingen nøjere Besked om Malerisamlingen, da jeg en Dag i 
Februar forrige Aar fik Besøg af Baroniets nuværende Be- 
sidder, Lensbaron T. Reedtz-Thott, som opfordrede mig 
til at gjennemarbejde Samlingen, for at der dog kunde 
komme noget større Klarhed over, hvad der fandtes, og hvad 
der ikke fandtes.  Omendskjøndt -jeg vidste — hvad jeg 
heller ikke lagde Dølgsmaal paa for Ejeren — at jeg som 
Kjender af Malerier har mange Mangler, og at jeg: har søgt 
min Styrke og mine Opgaver som Kunsthistoriker væsentlig 
i andre Retninger, maatte jeg dog tillige sige mig selv, at 
mine Studier og Erfaringer fra Evropas store Gallerier, af 
hvilke jeg har gjennemgaaet alle, med Undtagelse af Madrids 


og Petersborgs, maatte sætte mig i Stand til at gjøre nogen" 


Nytte. Desuden maatte en saa smuk Opfordring i og for 
sig tiltale; - det vækker altid - Interesse at bearbejde et 
væsentlig nyt Felt. Etter at jeg nu har afsluttet mit Arbejde, 
meddeler jeg her en kort Beretning om det vigtigste af dets 
positive Udbytte; jeg antager, at det ikke vil være Kunst- 
elskere i' Norden ligegyldigt at vide noget om de betydelige 
kunstneriske og kunsthistoriske Værdier, som findes indenfor 
Nordens Grænser. 

Antallet af Malerierne paa Gaunø, der alle ere lagte 
som uafhændelig Ejendom til Baroniet, er overordentlig stort, 
saa stort, at der ikke alene er mere end nok til at fylde 
Værelser, Trapper, Gallerier, Korridorer, Kapellet, men at 
endog et meget betydeligt Antal fra gammel Tid af er 
magazineret paa Lofterne. For saa vidt som de have Værd 
og Interesse falde de i to større Klasser: dels danske histo- 
riske Portrætter, dels hvad man kunde kalde Galleri- 
Billeder, mest af udenlandske Mestere, ved hvilke den kunst- 
neriske Interesse har Overhaand over den historiske. Af 
den første af disse Afdelinger, de danske Portrætter, mangler 
jeg Forudsætninger til at drage det rette historiske Udbytte. 
Der findes ogsaa enkelte Stykker iblandt disse, som have et 


hele denne Række af Billeder sammen og at lade den gjennem- 
arbejde fra et personalhistøorisk Synspunkt. Derimod be- 
tragtedes den anden Klasse — Galleri-Billederne —, som 
sorterende under mig. Et Udvalg af dem var allerede fra 
tidligere Tid ophængt i et Par Værelser og et Galleri i 
Gaardens øverste Stokværk. Jeg maatte indrømme, at det 
ikke var noget Under, at denne Samling, efter hvilken Be- 
søgerne af Gaunø nærmest maatte danne deres Dom om det 
Hele, nød et tvivlsomt Ry. En Maleri - Restavrator, som 
døde for nogle Aar siden i en meget høj Alder, og som 
var en meget duelig Mand i praktisk Henseende, havde 
ophængt dette ,Udvalg”; men han havde aabenbart i altfor 
høj Grad manglet baade historisk Kundskab og Sans for det 
Værdifulde, til at der kunde komme noget Godt ud deraf, 
Det var let nok at gjøre noget Bedre. Jeg fik da med den 
største Beredvillighed fuldkommen frie Hænder til at gjøre 
et andet Udvalg af, hvad der fandtes rundt omkring paa 
Gaarden og paa Lofterne og anordne det i de samme Rum, 
som fandtes mest egnet til Lokale for en Samling, der kunde 
vises Tilrejsende. Efter at dette Udvalg var gjort og An- 


| ordningen bestemt, affattede jeg en Fortegnelse over Ud- 


valget, son. nu er trykt. Hvad de paa ny fremdragne 
Billeder trængte til med Hensyn til Restavration, er givet 
dem med nænsom og kyndig Haand af Maleri-Restavrator 
H. Rasmussen. Nu, da jeg altsaa har holdt Revue over 
hvert eneste af de Tusender af Malerier, som findes paa 
Gaunø, tror jeg som mit Total-Indtryk at kunne afgive det 
Vidnesbyrd til Historien, at Grev Otto Thott med sine 
øvrige udmærkede Egenskaber ikke har forenet nogen ud- 
viklet Sans for Malerkunst. At der findes et større Antal 
Malerier, som er præsentabelt for et uddannet Øje, at der 
iblandt dem atter findes et snævrere Udvalg, som er virkelig 
seværdigt, og iblandt dette atter en 20—30, som det vilde 
glæde enhver Kunstelsker og Kunstkjender at faa at sé, 
er intet Under, naar man erindrer Samlerens Forhold og 
Samfundsstilling. Forunderligere er det, at en Mand som 
Otto Thott har kunnet anskaffe saa meget, som, om det end 
kan afgive en livlig Væg- Dekoration, dog mangler egent- 
ligt kunstnerisk Værd. Men lad disse Ting fare! Som 
Gaung- Samlingen nu præsenterer sig, tror jeg at kunne 
sige, at selv den mest kræsne Smag vil høste virkeligt 
Udbytte og Fornøjelse af at stifte dens Bekjendtskab, mod- 
tage skjønne og afvexlende Indtryk. 

Idet jeg gaar over til at fremhæve Enkeltheder, ind- 
skrænker jeg mig naturligvis udelukkende til det Betydeligste. 

Som bekjendt er den italienske Malerkunst kun 
meget svagt repræsenteret i vore Gallerier. Grev Moltke 
ejer i denne Retning Intet af Værdi; og selv om man sammen- 
regner hvad der findes i den kongelige Malerisamling paa 
Kristiansborg og i Thorvaldsens Museum faar man næppe 
mere end et Dusin italienske Stykker ud af nogen Betyd- 
ning (deriblandt rigtignok et Par meget fine Perler: Man- 
tegna's ,lidende Forsoner" og Luini's Brystbillede af den 
hell. Katharina). I denne Sammenligning gjør Gaunø-Galleriet 
sig stærkt gjældende, omendskjøndt det lige saa lidt som 
de andre danske Samlinger har Noget at opvise af den 
italienske Malerkunsts største Heroer fra Begyndelsen af det 
16de Aarhundrede. En gammel dokumenteret Tradition 
nævner Tintoretto som Mester for et Billede i Samlingen, 
og Synet af dette fortræffelige og velbevarede Arbejde frem- 
kalder ikke mindste Tvivl om, at Traditionen har Ret. Det 
er et Brystbillede af en venetiansk Herre paa omtrent 40 
Aar, et Hoved med et klogt, aabent og dygtigt Udtryk. 
Den varme Karnation harmonerer smukt med de sorte Farver 
i Dragten og de moderate graa Toner i Arkitekturen, som 
danner Baggrunden.  Tintoretto have vi imidlertid ogsaa 
repræsenteret paa Kristiansborg; men Gaunø ejer desuden 
— hvad vi ikke finde i de kjøbenhavnske Samlinger — et 
Par Exemplarer af den flotte, storladne, noget dekorative 
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Retning i den venetianske Kunst, som navnlig udgik fra 
Paolo Veronese. Et Maleri af denne Art: Venus, som kjæler 
for sin lille vingede Søn, medens hun med den ene Haand 
| ordner det udslagne blonde Haar, er saa smukt og røber 
"et san overlegent Talent, at jeg flere Gange har følt mig 
fristet til at opføre det i Fortegnelsen under Paolo Vero- 
nese's eget Navn, uden at jeg dog, naar det kom til Stykket, 
ret har turdet det. Men følge vi den italienske Kunst ned 
til dens Sølvalder i det 17de Aarhundrede, finde vi paa 
Gaunø en stor Celebritet repræsenteret, af hvem vore øv- 
rige Samlinger Intet eje. Det er Guido Reni, af hvem 
der endog er to, efter: min faste Overbevisning ubestridelig 
ægte Malerier. Det ene er en halv Figur (Legemsstørrelse) 
af David med Goliats Hoved og Sværd. "Det kan vel være 
tvivlsomt, om vor Følelse i Længden vil finde sig tilfreds- 
stillet ved det noget sentimentale Udtryk i det indtagende 
Ynglinge-Ansigt, der indfattes af fyldige, sorte Lokker, eller 
vort Øje ved den kolde, sølvagtige Farve; men vi kunne 
hverken frakjende Billedet en høj Grad af Skjønhed eller 
nægte, at de ovennævnte Egenskaber — saa vel som den | 
kraftige maleriske Virkning, den brede Behandling, som, selv 
hvor den er flygtig, vidner om overlegent Mesterskab — | 


UDE OG HJEMME, 


Nr. 232. 


ere betegnende Kjendemærker for den navnkundige Maler 
fra Bologna. Det andet Maleri af Guido er kun en Skizze, 
malet paa Papir og senere sat paa Lærred; men her komme 
hans bedste Egenskaber, hans sjældne IKompositionstalent, 
hans Sans for Ynde og Skjønhed san vel i Anordningen som 
i de enkelte Figurer, saa smukt og tiltalende frem, at man 
virkelig maa tillægge dette lille Billede en fremragende Be- 
tydning. Det forestiller Galatea, som flygter ilsomt over 
Havet af Angst for den vilde Kyklop Polyfemos, hvis Skin- 
syge hun har vakt. Kyklopen sés i Baggrunden paa sin 
Klippegø, han løfter en stor Fjældblok, som han truer med 
at kaste efter Hav-Gudinden. Hun sér sig ængstelig tilbage, 
idet hun kjører bort paa sin med Delfiner forspændte Karm, 


der føres af Amoriner; Amor flyver ved hendes Side. 

Amorinfigurerne ere især yndige — oe virkelig naive — 
2 (=] i [=>] > 

paa denne -Skizze. — Fra Skolen i Bologna hidrører ogsaa 


et andet meget smukt og tækkeligt Billede: En ung Pige, 
fremstillet som Muse med Lavrbærkrans om Haaret, og med 
en opslagen Bog liggende foran sig — som hun dog ikke 
læser i; hun er falden hen i vaagne Drømme og støtter den 
ene Kind mod Haanden. Dette Maleri staar nærmest ved 


Guercino, og hidrører maaske virkelig fra ham. (Fort sættes.) 
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samlingssteder i Norden. 


Hver ringe Plante sig til Livet kjæder, 
hvert Dyr i Sø og i de svale Skove; 

hver Skabning virker under strænge Love; 
dog vil ej al Ting som et Urværk gaa. 

Der er, Høratio — rigtig at forstaa — 

et Felt, I Filosofer ej kan naa: 

hvorfor det lille Barn paa Skjødet græder, 
hvorfor vi smile tit i stille Stunder, 

og mindes noget; hvad? vi véd ej hvad, 

og huser tit i samme Nu et glad, 

et bittert og et saa lyksaligt Under. 

Der stiger' ned, midt i vor travle Jagen, 

en. Aand, et — ak, vort Sprog har Brist paa Ord, 
og gjør et Drømmerige af vor Jord, 

saa fast vi glemme Tiden, Aaret, Dagen. 

Da er vor Tanke ej for Tiden skabt, 

i endeløse Aar dens Strømme munder; 

vor Gjerning. sejler, som et Fartøj, tabt 

for Dagen, hvor saa mangt et Sejl gik under, 
og styrer ud, hvor lorisonten runder 

sig evig, evig i den fjærne Ring. 

Der er, Horatio — rigtig at forstaa — 

"et Felt, I Filosofer .ej kan naa. 

Kom med Begreber, kom med Ord! kun Dunst. 
Men alt skal ha” et Navn; nuvel da: Kunst. 
Det siger alt, og siger intet. Tingen 

er blot: man selv har sejlet efter Ringen. 


Foraarsgrønt. k 
»Det er evident, at Kunsten gaar Pokker i 
Vold; og-de yngre føre an!" j 
»Evident; hm! Kunde De ikke sige det paa 
dansk? Jeg har ikke læst Latin. Jeg væd ikke, 
om Grossereren har det. For Resten gi'er jeg 
Dem Ret.” 


I. Foraarsgrønt. 


De gik, de to, i det ydre hinanden saa ulige som 
vel mulig, trippende Side om Side gjennem Udstillingens 
Lokaler en af de sidste Dage førend dens højtidelige Aabning. 


Kunstnere. 


Der stod il c 
»Adgangen var forbudt uvedkommende". Disse to maatte 


altsaa høre til vedkommende", 


Novellecyklus af Holger Drachmann. 


Med Tegninger af Carl Thomsen. 


paa den yderste Dør til disse Lokaler, at 


Sene 


EEN 


i 
VØ 
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Den ene var en midaldrende Mand med et fint Ansigt, 
lidt urolige, spændte Træk, brun Ansigtsfarve, der faldt i 
den varme, orientalske Kolorit, Guldlorgnet ridende over 
Næsen, en Pelsværksfrakke trods den fremrykkede Aarstid 
og smaa, knirkende Støvler, 

Der gik unge Mænd dem forbi, 
ærbødig eller med søgt Selvfølelse. Disse unge Mænd vare 
næsten alle i en enkelt Frakke eller i en aabentstaaende 
Overfrakke med Opslagene foran smøgede saa langt tilbage, 
at Slidet fra Vintren (Vintrene) kunde blive saa lidet som 
mulig iøjnefaldende. 

Den anden af de to var en Mand allerede tilaars, i en 
øjensynlig mere af Skjødesløshed end af Trang forsømt Paa- 
klædning ; ustivet, nedfaldende Skjortekrave, rødt Halstørklæde, 
smaa, levende, poliske Øjne, Foraarspaletot uden Underfrakke. 

Snedkere og Tjenere havde travlt rundt omkring. Man 
slog spanske Vægge op, beklædte med rødt Tapetpapir, 
henne ved Vinduerne, for at i det mindste nogle af Billederne 
skulde kunne sés, Man skruede Ben og Bukke bag paa 


Rammerne, savede og hamrede, løb frem og tilbage ifølge | 


Ordrer og Kontraordrer. Det hele lignede et stort Snedker- 
værksted. Her lugtede af Fyrretræ som paa .et Ligkiste- 
magasin. For mange af disse Malerier var deres ,, Ophængning" 
det samme som en Begravelse — i Mørke, Publikums Lige- 
gyldighed, Bladenes evige Pine. 

De to, der gik Side om Side, afgav Bedemændene. 

Maaske det var derfor, de vare ,,de vedkommende" ; 
maaske ikke. 

Det er altid let at lave Godtkjøbsvitser, lige saa let 
som at lave Godtkjøbsbilleder. Og det er næsten lige let 
at blive af med begge! 

Dette sagde en af de unge Mænd, der stod med Ryggen 
op mod Vindueskarmen. Bag ham vare Vinduerne aabnede 
ud til den botaniske Have, og Solen faldt ind over ham. 

Han havde en ny Foraarspaletot paa; ellers havde han 
maaske ikke stillet sig her. Han knipsede Støvfuuggene, der 
hvirvlede op i Solstriben, af sit Frakkeærme, Den stærke 
Foraarsluft kom med sit Triumftog af Spurvekvidder, Hyacint- 
og Krokusduft sejlende ind forbi ham. - 

Han gabede og holdt sig for Munden. 

v »Du var maaske med til Gildet igaar?" 

s… »Javel. Vi kom lidt sent derfra, og Punschen er stedse 
den gamle. Skade, at man ikke er i Italien! Dér er det 
i det mindste kun Vinen, som er daarlig!" 

»Altid utilfreds !f 

»Ingenlunde. Men skal du ikke ,,hænges op" ?f 

»Jeg har udsolgt; mine Stjærner ere strøgne i Katalogen. 
Nu kan de hænge mig, hvor Pokker de vil!" 7 

»Gratulerer! Men hvad bestiller du da her?" 

»Åa, man skal jo have et Sted at drive paa i denne 
Overgangstid. Der er ikke til at holde ud i Atelieret. 
Solen kommer nu Klokken 1, og derfor gaar jeg ud. Ha, 
ha. Ser du de to derinde?” . 

»Jo, jeg har set dem!” 

»De uadskillelige. Nu faar vi vort Fedt alle sammen. 
De burde i Grunden ..." Han holdt inde. Manden i Pels- 
frakken havde vendt sig om og hilste. Den unge Maler 
blev rød: i Hovedet og hilste hurtig. ” 

»Du forstaar — han er min Kjøber!" 

SAS 

De to var atter i Samtale derinde. 

Maleren vedblev. 

»Han er brillant. De er begge brillante. Og egentlig 
Skade gjør de ikke. Men alligevel. Sigurdsen, du véd — 
den lille — ham med de graa Landskaber; du véd han har 
daarlige Øjne og kan ikke taale at male Studier i Solskin 
— og naar han begynder paa Graavejr, saa regner det 
altid, — saa at vi har raadet ham til Akvarel, — han sagde 
igaar oppe i Foreningen, at de to egentlig vare ligesom de 
Muslinger, Langhalse tror jeg, der hage sig fast paa Skibene 
naar de ere ude paa de lange Rejser. Naar, man skraber 


dem af, saa gi'er det Huller, — hvad! — Huller i Kunsten 
— Huller i Lom...” 


UDE OG HJEMME. 


som hilste høflig, - 


Nr. 23. 


De to vare komne ind igjen og stod lige for os. 
Maleren holdt inde og hostede. Jeg trak mig lidt tilbage. 

»Naa!f sagde Manden i Pelsfrakken,. ,,Vi gaa vor polske 
Tiggergang sammen her oppe. Oprigtig talt, den er sløj 
iaar, hvad? Er Turen ikke kommen til Dem endnu? til 
mit Billede, hvad? Det maa endelig ikke faa for meget 
Sidelys, det taaler. det ikke; og ingen røde Portræter oven 
over. I Grunden kunde jeg nok ønske, at De havde gaaet 
Forgrunden lidt mere paa Klingen ...." 

»Ja, lidt mere paa Klingen!" faldt den gamle i. 

»I unge Malere ere ogsaa alt for produktive. Mal to 
gode Billeder om Aaret, og ... ja jeg væd, hvad De vil 
sige. Men hvorfor gifte I unge Malere jer ogsaa saa tidlig? 
Først Forretninger, saa Fornøjelser. Apropos. De gjør mig 
nok den Fornøjelse i Aften; en lille Kop The; alle mine 
unge Malere komme; og De maa tage Noder med, hører De; 
glem endelig ikke Noderne. De er dog vel ikke hæs idag? 
(Or An es 

Jeg gjorde en Bevægelse, og han vendte sig og hilste. 

»Naa, De er kommen hjem! Glæder mig. Bliver De 
nu hos ogs? Ikke. Det var kjedeligt. Jeg saa Dem saa 
gjærne hos mig. De er ogsaa ct uroligt Menneske. Men 
det forstaar sig: man er kun ung én Gang. Åk ja, Ungdom 
og rejse. Italien, hvad? Rom, Paris! De har det i Grunden 
godt. Vi andre sidde fast i den daglige Tummerum, For- 
retningen, Slidet. Det binder. Og hvad har man saa for det?" 

»Tillad mig, De har dog det, at De kan kjøbe Dem 
Malerierne, som de andre maa male — i Rom, i Paris!" 

»Naturligvis. De skulde se min Samling. Jeg tør nok 
sige, at det er lutter gode Sager uden at træde nogen for 
nær. Jeg har snart ikke Plads til mere; men saa hænger 
jeg dem om. Hvad der idag er nederst, det kommer imorgen 
øverst; ha, ha, en god Idé, hvad? akkurat som i Livet. 
Det skulde De notere ned. Men kom nu med mig, jeg kunde 
dog have Lyst til at høre, hvad De nu siger!" 

" Min Ven og den gamle blev tilbage. Jeg hilste og 
fulgte med Mæcenen. 

Vi'gik ind og omkring i Lokalerne, besaa de Arbejder, 
der alt vare ophængte, og vendte dem omkring, der vare 
stillede med Ryggen udefter op mod Panelerne i Krogene 
her og dér. 

Min Ledsager havde bestandig Indsigelser at gjøre. 
Der ere visse Folk, som mene, at man ikke kan bese 
Kunst, og allermindst naar man tror at være i en Fagmands 
Selskab, uden at gjøre saadanne. Der er en vis Mæcenernes 
halve Forstaaelse af Kunst, der ytrer sig saaledes, og som 
stedse har irriteret og vedblivende vil irritere de Mennesker, 
der ved et Liv anbragt direkte i Kunstens Tjeneste især 
blive tilbøjelige til Mildhed og Overbærenhed, jo mere slidt 
Liberiet bliver i den strænge, daglige Tjeneste. 

»Det er, som jeg siger: Kunsten her udarter, og de 
yngre gaa trolig i Spidsen. Nu skal der males paa ,,Fransk" ; 
nu skal der hittes paa Emner, nu skal alle Midler benyttes. 
Men hvor bliver den gode, gamle Kunst af?" 

»Hvad forstaar De ved den gode, gamle Kunst?" spurgte 
jeg, saa blidt som mulig. ; 

»Jeg forstaar, — Ih, for Pokker, De véd lige saa godt, 
som jeg selv, hvad jeg forstaar derved!" 
gf »Nu vel, jeg vil lade denne Forklaring blive staaende. 
Men sig mig en Gang oprigtig talt, skulde ikke disse Om- 
givelser virke lidt, blot en lille Smule ind paa Deres strænge 
Dom?" . 

»De mener?" 

»Jeg mener, — jeg haaber De tilgiver mig, — men 
hvorfor afventer De ikke Udstillingens endelige Aabning? 
Jeg væd endogsaa Kunstnere, der ikke komme herop for- 
inden; blot for at være upartiske i deres Pom." 

»Ha ha, De er virkelig morsom. Altid en skarp 
Bemærkning, altid i Opposition! Jeg vil betro Dem, min 
kjære, ganske "diskretionært, at jeg i de sidste ti, ja femten - 
Aar har haft ret min Glæde, min Foraarsfornøjelse, af at 


"kunne gan her netop disse Dage forinden den store Sværm 


kommer, for i uforstyrret Ro, ikke vildledet af nogens 
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Mening omkring mig og uden at kunne mistænkes for at 
have min Visdom fra Pressens Udtalelser . . ." 

»Rigtig. Truffet. Ikke desto mindre maa De tillade 
mig, da jeg her er kommen ind paa et Yndlingsemne: skulde 
det alligevel ikke, til Trods for Deres ti- ja femtenaarige 
polske Tiggergang her oppe, hænds, at disse Omgivelser, 
denne Væren bag Kulisserne, havde nogen Indflydelse paa 
Deres Mening og paa de Udtalelser, De har ladet falde? ... 


"+ . . 

Tillad mig, har De nogensinde overværet en Prøve paa 
r € 

Theatret?" 

; »Jeg har desværre endnu ikke været saa heldig; men 
siden De taler derom, saa skal jeg virkelig — gjennem 


min Ven . ..." 


»Undskyld; men jeg vil raade Dem fra det. Som 
Malerisamler, og som en vidt og bredt anerkjendt Indehaver 
af en fortræffelig — jeg bukkede — Malerisamling, har De 
i ethvert Fald et Paaskud, ligesom jeg tænker, at De der- 
igjennem har Retten til Deres Besøg her oppe; men da jeg 
ikke antager, at Deres æsthetiske Ærgjerrighed ogsaa ud- 
strækker sig til Scenen . .. eller skulde den maaske . ..?" 

»De er slem. Men bliv ved!" 

»Nuvel. En Prøve oppe paa Theatret ved Dagens Lys 
med de ,,;malede" Kulisser for Øje, med et tomt Orkester, 
støvede Bænke, og med Skuespillerne i Overtøj og Hat, 
Skuespillerinderne maaske i Galoscher, har noget lignende 
ved sig for et Ikke-Scenemenneske, som . ..." 

; »Jeg væd, hvad De vil sige. Men tillad nu mig paa 
min Side. " Hjemme i mine Stuer kommer en ung: Maler — 
De véd, at det navnlig er de yngres Billeder; jeg: har et 
»fint" Øje; jeg kan maaske tilføje en , fin" Næse — altsaa, 
der "kommer en Kunstner ind til mig med sit Arbejde. Han 
har - haft det med i en Drosche, han pakker det ud, jeg 
holder det op for Lyset — sér De, akkurat som jeg nu 
gjør ved dette Billede — jeg vender og drejer det, faar det 
bedste point de vue frem, og ender sluttelig, forudsat at 
Maleriet tiltaler mig, med at kjøbe det. Akkurat det samme her!" 

»Jeg benægter paa det bestemteste. Hjemme i Deres 
Stue — og saa her! Behag at se Dem om. Ikke en rolig, 
fredet Plet at lade Øjet dvæle paa. Man maa være udøvende 
Kunstner selv, man maa være husvant i ÅAtelierets Hulter- 
tilbulter for at kunne taale dette; og endda er det en ofte 
"for stærkt her oppe. Eller mener De ikke med mig, at 
der er noget, — Psykens fine Vingestøv — for at blive i 
et godt gammelt Billede, — som ikke taaler alt dette Støv 
her oppe i disse Værelser, der under Udstillmgen med 
Hensyn til Lys og Rum kunne være stedmoderlig nok 
behandlede, men som for Øjeblikket ikke ere stort andet 
end Magasiner i et Oplagsskur? Vil De virkelig kunne nyde 
Deres Kunst her oppe? Hvor bliver Deres »Foraarsfornøjelse" 
af? hvis det da ikke — hvad jeg naturligvis ikke tror — 
er den, at have sét Udstillingen førend nogen anden?" 

Han tav. Det var rimeligvis" første Gang i denne 
Formiddag. 

Jeg vedblev: ,,De talte for nylig saa strængt om de 
yngre... Hvad har da egentlig de stakkels yngre gjort? Jeg 
vil ikke tale om det lidet sammenhængende i Deres Udtalelser 
og saa i, at De til Trods herfor kjøber Deres Billeder, og 
udelukkende næsten de yngres. Man kan ikke altid lade 
Udtalelser og Handlinger gaa op i hinanden. Men betænk, 
at disse vore yngre Malere saa godt som alle ere henviste 
til den private Kjøber. Og hvorledes er den private 
Kjøber i vore Dage? Ganske sikkert ikke den- samme som 
i ,de' gode, gamle Dage", da den gode, gamle Kunst blev 
malet. Vore Kjøbmænd, Fabrikanter og Godsejere, Kjøberne, 
have alle rejst i vore Dage og sét Udlandets Kunst. Under- 
lig gaar det til i denne ufuldkomne og lunefulde Verden. 
Vexelvirkning mellem Publikum og Kunstner udebliver aldrig, 
om man saa end stænger nok såa meget fra en vis Side. 
Det være langt fra mig at sige, at vore Kunstnere male 
saaledes, som vort Publikum vil have det. Men hvis de 
slet ikke malede saaledes, som Kjøberne vilde have det 
eller vilde kunne forstaa det, saa vilde der om nogen Tid 
slet ingen Kunstnere være; af den gode Grund, at de sand- 
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synligvis inden da var endt som Fotografer paa et Tag eller 
Løjtnanter i en Kaserne, Der kan til Dato være nok af 

Er De enig 
med mig heri?" 

Han tav. Det var anden Gang i denne Formiddag. 

,Man vil have god Kunst, og man vil have en egen 
Kunst her hjemme. Fuldstændig i sin Orden. Men hvorfor 
træder da ikke Staten til i de private Kjøberes Sted og 
siger: Mal, hvad Pokker I vil, og mal det, hvorledes I vil, 
men mal os blot noget godt; her er Pengene paa Bordet! 
Det var i det mindste en Mulighed, ligesom det er den 
Betingelse, der stedse ved vort Nationaltheater opretholder 
Muligheden. Frankrigs Billedkunst og dets Scenekunst kan 
snakke med herom!” 

Han tav stedse. Vi havde stillet os hen i det aaben- 
staaende Vindu, og ligesom før over min Ven Maleren kom 
nu Foraarsduften bølgende ind over os, skydende det friske, 
fulde Lysvæld frem foran sig og ladende rum Plads aaben 
bag sig for Fuglekvidder og Blomsterduft. Der hang hist 
og her Billeder, ja endogsaa Foraarsbilleder, Landskaber og 
Blomsterstykker paa de endnu ikke helt arrangerede spanske 
Vægge. Tapetpapirets mørkerøde Farve saa” saa død ud. 
Om det var denne Dødhed, der meddelte sig til Billederne, 
i Stedet for at den burde have kontrasteret dermed, om det 
var Omgivelsernes Dødhed i Papiret, som indgik en af hine 
mystiske Forbindelser med Lærredet, der gjøre Malerne saa 
fortvivlede, jo mere mystisk uforklarlig den er: jeg véd det 
ikke. Jeg véd blot, at der gik en af hine smertelige, 
skuffede Følelser igjennem mig, som Foraaret saa nemt fører 
med sig — og især paa Udstillingen. Man savner noget, 
man véd ej hvad; man vil have noget anderledes, man véd 
ej hvorledes. Der stod nogle Billeder støttede op mod den 
spanske Væg med Rygsiden udefter. Malernes Navne vare 
skrevne med Kridt bagpaa. Jeg læste et af dem ganske 
mekanisk. Jeg tænkte i dette Øjeblik ikke noget derved. 
Og saa begyndte min Sidemand atter, .efter at han havde 
trukket Vejret saa længe. 

Han snakkede løs om Farver og Linjer, om Flader og 
Komposition, om fransk Teknik og om dansk Simpelhed. 
Jeg hørte efter, som i en Døs. Og da der atter var blevet 
stille, og jeg opfangede det sidste Ord …,Ikkesandt?f svarede 
jeg pligtskyldigst : 

»Jo!f 

»Men saa er De jo enig med mig?” 

Hvad behager?” 

,Ja De vil nødig gi' Dem. Men nu .nytter det ikke; 
De har indrømmet mig, at man har Ret til at være 
betænkelig overfor den Retning, som Kunsten har taget!" 

Jeg saa” paa ham: 

»Det har man. Det har man sikkerlig. Tiden vælter 
sine Bølger ind over Kunstnerne, som over alle i vore Dage. 
Kunstnerne have ikke længer Fred, som i Tyverne og 
Trediverne og længere op, til at danne smaa Enklaver i 
Kulturlivet og lukke Øjne og Ører for alt, hvad der bevæger 
sig om dem, og som ikke kan gaa uden andre Forudsætninger 
lige lukt ind i deres Mapper. Livet er ikke saa usammensat 
som i Renaissancens og Antikens Tider, hvor Kunstneren 
blot ved sine medfødte intellektuelle Evner og, støttet paa 
en kraftig fysisk Basis, uvilkaarlig stod paa Højde med sin 
Tid. Han er revet med, men kun halvt med, og fører 
desaarsag et halvt Liv. Man sér ham læse, han besøger 
Forelæsninger, man hører ham diskutere med Kammeraterne. 
Men det ligger som en død Vægt paa ham. Endnu er det 
ikke gaaet ind i hans Kunst; dertil fordres der, at han-skal 
være helt greben, helt med. Hvis vi havde lidt mere Liden- 
skab her oppe i Norden og lidt mindre Vand i Blodet, vilde 
der paa hvert Punkt komme Kollisionstilfælde frem hos vore 
Kunstnere. De udeblive i Reglen — til Held for hans 
rolige, borgerlige Gang igjennem Livet, for hans Årne i god 
Forstand, for hans Profession i mindre god, — til Skade 
for hans Kunst. Han maler endnu for største Delen sine 
Billeder saaledes, som den svindende Generation gjorde det. 
Men den rette Hvile i Emnet er borte. Han vover ikke og 
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kan ikke leve i Idyllen. Saa gaar han paa Rejser og | skrive om det. Den nederste Del af et højt Vindu og et 


bringer disse ,Emnerf hjem med sig, vel ogsaa en ,, Teknik" 
med sig, som De med Rette er saa vred paa. Det hænger 
løst udenpan ham. Man kjøber det maaske gjærne af ham. 
Men er han selv tilfreds dermed? Jeg kommer ofte til at 
tvivle derpaa, naar jeg sér ham, uden at han tror sig iagt- 
taget. Hvor er Psykens sarte Vingestøv? hvor ere disse 
friske, grønne Naturskud, som en fin Organisme skulde ud- 
klække, som et rent og uberørt Sind skulde frede om, — 
da det dog er os saa vanskeligt at blive en ,,Allerhelvedes- 
karl", og da vi dog saa nødig vilde bytte vort Lands og 
vort Udsprings Foraarsgrønt bort mod f. Ex. Frankrigs 
modne, men dyrt, dyrt kjøbte Frugter . . ..!" > 

"…… Jeg havde sluttet denne min Apostrofe og bøjede mig 
ned mod det Billede, hvis Navn paa Bagsiden i dette Øje- 
blik frembragte en Tankebevægelse, som jeg ikke kunde 
modstaa. 

Jeg drejede Billedet om. 

Det var — ikke hvad Franskmændene kalder une nature 
morte, og hvortil vi kun har det fra det tyske temmelig 
vilkaarlig omskrevne Stillelivsstykke;. — det var noget i 
denne Retning, noget heraf i sit Emnes Begrænsning, men 
det var tillige noget saa .... 

Nuvel, jeg vil søge at beskrive det, i Stedet for at 


Stykke af Muren nedenunder i et herskabeligt Hus. Det 
ene Vindu stod halvt aabent med en paasat Messingstormkrog. 
I Værelsets Mørke derinde anede man bag de svære, folde- 
rige Gardiner Skjæret fra en behagelig, ret komfortabel 
Kakkelovnsild. Øverst oppe i Billedet, midtvejs altsaa i 
selve Vindusnischen, hang et Kanariefuglebur. Man saw 
akkurat Fuglen paa en af de nederste Tværpinde, en livlig, 
fornøjelig lille en, der ikke desto mindre med noget For- 
behold syntes at iagttage den store, stribede Hankat, som 
laa i Krogen af Vinduskarmen, sammenrullet i et Nøgle, 
varmende sig i Solen med Øjnene plirrende, næsten helt 
lukkede sammen til en Streg, og saaledes, at man dog tydelig 
saa” det paapassende Blik, som fra denne Streg skød sig 
opefter mod Buret. Udenfor Vinduet en Blomsterhylde, 
anbragt paa Trækonsoler. Paa denne Hylde stod imellem 
hverandre Urtepotter, smaa Trækasser og Underkopper, hvori 
der var saaet Frø, som nu Solen — Foraarssolen —- havde 
bragt frem for Dagen i lysegrønne og fint gule Spirer. I 
nogle af Urtepotterne var der Huller langs ned ad Siderne, 
og her igjennem stak Spirerne frem som Kommaer og Ud- 
raabstegn i en lille Sonnet. Der var ogsaa enkelte Krokus- 
blomster og i Midten Violer. . Man syntes formelig at spore 
deres Duft. 


(Fortsættes.) 


Fra Stillehavsbanen. 


I lidt over fem Dage kan man gjøre Turen paa Stille- ; 


havsbanen, fra: Omaha ved Missourifloden til San Sacramento 
ved det stille Havs Bredder, men om denne Rejse gjælder 
det mere end om nogen anden, at de halvtresindstyve Procent 
af Fornøjelsen bestaar i Forventningerne, de fyrretyve i 
Erindringen, og kun de ti ere 
Virkeliggjørelsen af Forvent- 
ningerne. Detbliver en uimod- 
sigelig Kjendsgjerning, atingen 
for Fornøjelsens Skyld gjør 
den Tur om igjen, og selv 
de mest rejselystne Personer 
maa indrømme, at mangen, 
mangen kjedsommelig Time er 
gaaet hen under Kjørslen over 
de endeløse Prærier, over de 
»tørre Bølger" mellem Mis- 
souri og Bjærgene vesterude 
og igjennem de mellem disse 
liggende Ørkener. En saa 
lang Jærnbanerejse vil de imid- 
lertid være næsten aldeles 
utaalelig for enhver, der i det 
daglige Liv er vant til blot 
nogen Bekvemmelighed, - hvis 
ikke Pullman's uforlignelige 
Jærnbanevogne, der ere ind- 
rettede med en sjælden Smag 
og Hygge i selv de mindste 
Enkeltheder, næsten bragte 
den Rejsende til at glemme, 
at han rejser. Det er imidler- 
tid ikke blot for det rent 
materielle Velvære, som de 
elegant udstyrede Værelser og 
den gode Opvartning i disse 
flyvende Hoteller forskaffer den 
Rejsende, at han kan være : 
Pullmann taknemmelig; men den Hygge, der findes i disse 
Vogne, bidrager i en ikke ringe Grad til, at de Rejsende 
slutte sig mere til hverandre end i almindelige Jærnbane- 
vogne; hvor den enkelte med Skinsyge maa vogte paa den 
en Gang tagne Plads, Det er selvfølgelig de forskjelligste 
Personer fra de forskjelligste Egue paa Jordkloden, der 


træffe sammen her; men de Rejsende, der bebo den samme 
Vogn eller, om man vil, den samme Lejlighed, stifte snart 
Bekjendtskab, og en vis Selskabelighed under Form af 
Fællesmaaltider, Kortspil o. s. v. bidrager paa en behagelig 
Maade til at afbryde Rejsens Ensformighed. 

Hvor for kort Tid siden 
Udvandrernes lange Tog, Fod 
for Fod, i trættende Dags- 
marscher arbejdede sig videre 
for om Aftenen at opslaa male- 
riske Lejre ved en Flod eller 
et Vandingssted, dér farer nu 
Lokomotivet. hen over Præ- 
rierne, .kun standsende nogle 
Øjeblikke ved en Uendelighed 
af Smaastationer, der. bestaa 
af tarvelige. Træhuse; kun 
sjælden sér man nu de ejen- 
dommelige . Udvandrervogne 
med de store Telte; Bøflen, 
Antilopen, ja selv Prærihunden 
. forsvinder mere og mere i de 
Egne, hvor Jærnbanetogene 
fare igjennem. Sex og tredive 
Timers Kjørsel, i hvilke man 
under en umærkelig Stigning 
er naaet sex tusende Fod over 
Havets Overflade, bringer den 
Rejsende til Byen Cheyenne, 
der blev anlagt i Juli 1867, 
og hvor Grundene tre Maane- 
der senere bleve solgte for 
tyve Gange Indkjøbsprisen. 
Herfra gaar det videre op ad 
med to Lokomotiver for, Sne- 
skjærme og Snetag blive hyp- 
pigere og hyppigere, og en 

. og anden stakkels Udvandrer 
lader en Yttring af Skuffelse falde ved at sé disse Beviser 
paa, hvor barsk Klimaet kan være om Vintren, Beviser, 
der kun yderligere bekræftes ved, at en Medrejsende peger 
hen paa en Dal, hvor de atblegede Ben af et Par tusende 
Faar ligge, hvilke han mistede i en eneste Nats stræng 
Kulde, det foregaaende Aar, 
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der have afløst | Vildhed. Klipperne hæve sig her næsten lodret op fra 


Prærierne, kommer man ind i et Bjærgland, som dog ikke | Kløften, hvorigjennem en skummende Elv snor sig; under- 


udmærker sig ved no- 
gen særegen Skjønhed, 
og det interessanteste 
ved Turen paa dette 
Stykke Vej bestaar næ- 
sten kun deri, at man 
faar den højstliggende 
Jærnbanestation i Ver- 
den at se. Den hedder 
Sherman og sér meget 
uanselig ud, men til 
Gjengjæld ligger den 
otte tusende og to hun- 
drede Fod over Havets 
Overflade. 

Gjennem temmelig 


lidet tiltalende Egne gaar 
monernes Hjem, og inden den bekjendte store Saltsø viser 


sig, kommer den 
Rejsende endelig 
ind i Bjærgegne 
hvis == storslaaede 
Skjønhed lokker 
ham ud paa de 
aabne Platformer, 
hvormed Pullmans 
Vogne for Udsig- 
tens Skyld ere for- 
synede. Det er 
i Særdeleshed i 
Echo —, Weber 
— og Ogden — 
Kanyon, at Natur- 
skjønhederne blive 
overvældende, og 
at selve Jærnbane- 
farten bliver pir- 
rende, thi her suser 
Toget af Sted i- 
gjennem Tunneler, 
hen over lette Træ- 
værksbroer, der 
føre over brusende 
Elve, og ad Jærn- 
veje huggede ind 
i - bratte Klippe- 
vægge. Idetfjærne 
Vesten — betegner 
man ved Ordet 
Kanyons == Bjærg- 
kløfter og Indsnev- 
ringer i Terrainet; 
hæve Klipperne sig 
næsten lodret op 
fra en snever Bjær- 
kløft, i hvilken der 
som oftest løber 
en Elv, bruges 
Betegnelsen ,,box" 
— Kanyon, og 
falde Siderne jævnt 
af mod Indsnev- 
ringen, saa at der 
dannes et smalt 
Dalstrøg, saa har 
man en ,,aaben 
Kanyon. Selv de 
mest prosaiske Ge- 
mytter blive grebne 
af Weber — Ka- 
nyon'ens maleriske 
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»Djævleportenf i Weber Kanyon. 


tiden lude de helt 
ud over Afgrundene; 
spredte Trægrupper af 
alvorlige Graner oppe 
paa Bjærgene forhøje 
Landskabets Skjønhed, 
og er man saa heldig 
at træffe en Dag, da 
de forbi Solen dragende 
Skyers — Slagskygger 
langsomt bevæge sig 
hen over Bjærgene, da 
kaster den rige Farve- 
pragt, som selve Klippe- 
massernes  forskjellig- 
artede Bestanddele ere 


Rejsen videre ind i Utah, Mor- |.i Besiddelse af, og som Belysningen bringer skarpere frem, 
| en Stemning over Udsigten i ,Djævleporten? i Weber 


— Kanyov'en, som 
aldrig glemmes. 
Gjennem Djæv- 
leporten kommer 
man ud i en ,,å2- 
ben” Kanyon, der 
efterhaanden gaar 
over i en frugtbar 
og velvandet Dal, 
som er saa godt 
dyrket, og som med 
sine mange, nyde- 
lige, af Frugthaver 
omgivne Smaahuse 
sér saa venlig ud, 
at man næsten 
forsoner sig med 
Mormonerne og for 
etØjeblik glemmer, 
hvor meget man 
har imod dem som 
Sekt. Snart snev- 
rer det bredere 
Dalstrøg atter ind, 
og gjennem Ogden 
— Kanyon, hvis 
stejle Klippevægge 
naa en Højde af 
indtil to tusende 
Fod, munder Jærn- 
vejen ud i Salt- 
sødalen, hvor de 
mere velhavende 
Rejsende, der hid- 
til have beboet en 
Pullman's Vogn, 
ved Byen Ogden 
maa forlade det 
flyvende Hotel og 
finde sig i at,til- | 
bagelægge Resten 
af Rejsen til det 
stille Havs Kyster 
i Vogne, hvor man | 
ikke finder den | 
Hygge, man hur- 
tig har væmet | 
sig til, og hvis 
Savn bliver meget | 
føleligt. | 
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Malerisamlingen paa Gaunø. 
Efter et Foredrag i ,,Kunstnerforeningen af 18de November" af Jul. Lange. 


(Fortsat,) 


Ere vi her i Landet fattige paa italiensk Malerkunst, 
san ere vi det i endnu højere Grad, hvad spanske Male- 
rier angaar; vi have Alt i Alt kun ganske faa. Man lærer 
jo egentlig kun denne Skole tilfulde at kjende i Spanien 
selv; og da jeg endnu ikke er naaet derhen, men kun har lært 
de spanske Hovedmestre at kjende i Evropas andre Galle- 
rier, uden at lære Skolen at kjende paa Udkanterne, er det 
med al fornøden Reservation, at jeg tror at kunne henføre 
to smukke Billeder paa Gaunø — to Portrætter i hél 
Figur, Legemsstørrelse, af fyrstelige Drengebørn paa 12—13 
Aar — til spansk Oprindelse. Ikke alene Malerierne selv 
og Dragterne tyde derpaa; ogsaa Drengenes 'elegante og 
cavalleragtige, men lidt stive og alvorlige Holdning har 
Karakteren af den ved det spanske Hof herskende Etikette. 
De staa begge som smaa Krigsmænd ved vældige Mørsere 
og Kanoner og hilse med fyrstelig Anstand med de store 
graa Fjerhatte. Dertil kommer endnu, at deres Ansigtstræk 
aldeles umiskjendelig tyde hen paa den Habsburgske Slægt. 
Malerierne, som hidrøre fra første Halvdel af det 17de 
Aarhundrede, ere meget flygtig gjorte, men med meget 
Talent; der er noget elskværdigt og vindende ved dem, 
som fængsler Blikket. 

Jeg skal ikke dvæle ved et lille Maleri — Herkules 
hos Omfale —, uagtet det sikkert hidrører fra det Cra- 
nach'ske Værksted i Sachsen, men fremhæve to andre Stykker 
af tysk Kunst, som ere en omhyggelig Betragtning værd. 
Det ene gaar meget langt tilbage i Tiden, til det låde 
Aarhundrede, og er det ældste Maleri i Samlingen (Tem- 
pera — Guldgrund). Det er en lille halv Figur af Christus, 
staaende, fremvisende de blodige Naglegab i sine Hænder 
og Landsemærket i Siden; Hovedet bøjer sig til Siden, 
Blikket er med et forunderlig stille, indtrængende Udtryk 
rettet mod Beskueren, uden at forøvrigt Lidelsen her er 
fremhævet, saaledes som Kunstnerne gjorde det lidt senere 
hen i Tiden i Fremstillinger af lignende Art. Det er til 
Trods for de simple Midler et ædelt og fint Billede, som 
hidrører fra en virkelig Kunstner, foruden at det er om- 
givet af den Ærværdighed, som der er ved al Kunst af høj 
Ælde — dette .,guddommelige", som Pausanias fandt ved 
Dædalos's Træfigurer. — Det andet Maleri er et betydeligt 
Værk, et Alterbillede med to Fløje, udført af en Kunstner 
af en af de nedre-rhinske Malerskoler, hen imod Åaret 1520. 
Det er Maleri-Restavrator Rasmussens Fortjeneste at have 
fremdraget dette Alterbillede fra et Loft paa det Thott'ske 
Palæ i Kjøbenhavn, hvor det havde staaet forglemt i maaske 
mer end et Aarhundrede. Midtbilledet, som forestiller Marias 
Bebudelse, er godt nok, men staar dog i kunstnerisk Værd 
afgjort tilbage for Fløjenes indre Sider (Donatoren og håns 
Hustru — hin under den hellige Matthæus's, denne under 
den hell. Katharinas Beskyttelse). Disse Portrætfigurer og 
Ielgenfigurer og den landskabelige Baggrund for dem ere 
ganske fortrinlige Arbejder, gjennemførte med al- den, Grun- 
dighed og Kjærlighed og i den rige og dybe Farve, som ere 
ejendommelige for de bedste Frembringelser af den ældre 
nederlandske og nordtyske Skole. Jeg tvivler ikke om, at 
en Kjender, som havde gjort specielle Studier paa dette 
Omraade af Malerkunstens Historie, strax maatte kunne hen- 
føre disse Billeder til et Navn, som vilde give Samlingen 
Relief; min egen Kundskab gaar her ikke saaledes i det 
enkelte, at jeg har vovet at gjøre det. 

Det gaar med Gaunø-Samlingen som med de kjøben- 
havnske Gallerier: det er de nordevropæiske, særlig deneder- 
landske Malerskoler, som have stillet det største Kontingent 
af værdifulde Billeder. Imidlertid staar Gaunø afgjort til- 
bage paa dette Omraade, ikke alene for Christiansborg- 
samlingen, men ogsaa for den Moltkeske, i hvilken det har 
været muligt at samle en stor Stue fuld af fortrinlige Billeder, 
fra hvilken enhver Besøger medbringer et mangesidigt og i 
høj Grad intensivt Indtryk af den nederlandske Skoles For- 
trinlighed. Paa Gaunø finder man kun enkelte Ting, som 


rage op i Højde med, hvad hist er samlet; et fyldigt og 
helt Indtryk af den nederlandske Malerkunsts Ejendommelighed 
frembyder sig ikke her. Men den, som ikke forlanger Mere 
end at se smukke Malerier, finder dog adskillige Ting af 
fremragende Værdi; og den som medbringer Forkundskaber 
og gaar mere studerende til Værks, vil finde gode Bidrag 
til at udfylde sin Kundskab. 

En Række af fire sammenhørende Malerier, alle lige 
store, af kvadratisk Form, malede paa Træ, og altsaa 
rimeligvis oprindelig hørende til et Panel, kunne vel" op- 
fordre til en udførligere Betragtning, dog unægtelig faldt 
saa meget for deres Indholds, som for deres kunstneriske 
Egenskabers Skyld. Dette skal dog ikke være sagt for at 
nedsætte dem som Iunstværker; tværtimod, de ere ogsaa i 
denne Henseende livlige og smukke Årbejder, rimeligvis af 
flandersk Skole fra den tidligere Del af det 17%de Aar- 
hundrede (Frans Francken d. Y?). Men den kulturhistoriske 
Interesse har dog Overvægten ved dem. ; 

De handle om, hvorledes Folk i Almindelighed ere til- 
bøjelige til at betragte Lægekunsten, alt eftersom de selv 
have den Behov eller ikke. 

Paa det første af Billederne vises, hvorledes Folk, saa 
længe som de ere sunde og raske og have deres Lemmer i 
Behold, møde Lægekunsten med Afsky, Mistillid, Uforskam- 
methed, ja rent ud betragte den som den skinbarlige Fanden. 
Dette er antydet ved Figuren midt i Forgrunden, som til 
Trods for sit skikkelige Ansigt har faaet Horn i Panden, 
lange Æsels-Ører, Flaggermus-Vinger og Kløer paa Fingre 
og Tæer. Forresten er han klædt som en Læge, og ved 
hans Fødder ligge adskillige opslagne Bøger med anatomiske 
Tegninger og med latinske Sentenser, som antyde Meningen 
med Billederne. Der læses: ,,Den Højeste har skabt Læge- 
kunsten, og den forstandige Mand skal ikke have Afsky for 
den,” — ,Ærvr Lægen, fordi Du kan faa ham behov," — 
»Livet er kort,. Kunsten lang.” — I Mellemgrunden til 
venstre sés en Række Standspersoner, af hvilke i alt Fald 
én gammel Herre tydelig nok gjør haanlige og mistroiske 
Gebærder ad Lægen, Til højre truer en Kavalér i Overmod 
med at trække sin Kaarde mod Doktorerne, som nødes til 
at sætte sig til Modværge med deres smaa Knive og Saxe. 

Men Bladet vender sig, og Lægekunsten skal faa glim- 
rende Oprejsning. Allerede paa det næste Billede betragtes 
den som Frelseren selv med Glorie om Hovedet. Han 
staar midt-i Forgrunden med Lægens Redskaber og under- 
søger Uringlasset mod Lyset — som man saa tidt sér det 
paa Billeder fra hin Tid, der fremstille Lægerne. — Den 
gamle Herre, som før talte -saa spottende om Lægens Kunst, 
er snart kommet til at trænge til ham; han ligger dødelig 
syg i sin Himmelseng og modtager just Besøg af Doktoren, 
som føler hans Puls og synes at give ham og hans æng- 
stede Familie, som omgiver Sygelejet, det første Haab om 
Helbredelse. — Hin overmodige Kavalér, som endog greb 
til Kaarden, er det ikke gaaet bedre; "hans Ben er brudt, 
og Lægerne ere i Færd med at sætte det sammen igjen. — 
I Baggrunden ses en Operation af den aller farligste Art: 
Lægen trepanerer en Patients Hovedskal. 

I det farefuldeste Øjeblik er Lægen altsaa som en 
Frelser. Naar Bedringen rigtig er indtraadt, naar Patienten 
føler som et fornyet Liv, er den som en mild Engel. 
Saaledes er den fremstillet paa det tredje Maleri. Medens 
til venstre den gamle Herre sidder op i Sengen og rækker 
efter de Frugter, hans Datter "byder ham, og den anden 
Datter varmer den kraftige Mad over Ilden; medens til 
højre Lægerne forbinde den yngre Herres Ben, og Alt tyder 
paa snarlig Helbredelse; medens. langt tilbage endog den 
ulykkelige trepanerede Patient begynder at komme sig, gaar 
Englen med Lægemidlerne i Forgrunden som en ideal Skik- 
kelse med lette Skridt sin trøstende Gang gjennem Verden. 

Endelig er Lægen paa det sidste Maleri i Rækken 
naaet op til at blive ansét for, hvad han er, et Menneske, 
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en dygtig Mand, som gaar sin Gang i Livet med berettiget 
Stolthed, hædret og takket for sin Hjælp. Saaledes se vi 
ham i Forgrunden, omgivet af sine Bøger, kirurgiske Instru- 
menter og videnskabelige Apparater — alt i den pynteliøste 
Orden —, desuden med en Guldkjæde om Malsen. Men 
han har ogsaa haft Held med sine Kure. Den gamle Pa- 
tient er nu oppe af Sengen, nyder lækker Mad og Vin, 
medens Lægen sidder ved hans Side og giver ham de sidste 
Forskrifter for hans Diæt. 
Benet, gaar paa Krykke og gjør sine fordums Modstandere 
en oprigtig Undskyldning for den tidligere IKaadhed. Man- 
den med den syge Hjærnekasse er rask nok til at forlade 
Sengen. 

Hvorledes Spot og Satire mod Lægen og hans Kunst 
hørte til Dagens Orden i de tidligere Aarhundreder, kan 
skjønnes af mangfoldige Vidnesbyrd fra Literaturen. Naar 
man nu i disse fire Malerier finder et gjennemtænkt For- 
svar mod slige Angreb, saa ligger det nær at formode, at 
Ideen til dem er udgaat fra Lægestanden selv, fra en er- 
faren gammel Praktikus, som har været sig sin Dygtighed 
bevidst, og som selv har haft rig Lejlighed til at sé, hvor 
vankelmodig den almindelige Mening om hans Kunst var, 
alt efter som man trænger til den eller ikke. Man har jo 
desuden mange Exempler paa, at endog de ypperste Malere 
i den ældre Tid anvendte deres Kunst til at udtrykke Ideer, 
som endog i alle Enkeltheder vare dem opgivne af Bestil- 
leren, saaledes at Billederne nu kunne være meget vanske- 
lige at forstaa, eftersom man ikke altid kan komme efter, 
hvilket individuelt Lune der har fremkaldt dem.  Under- 
tiden har den opgivne Idé endog virkelig været en Drøm. 
Omendskjønt Tankegangen i de fire Billeder i det Hele 
taget er klar nok, indeholde de dog sandsynligvis Hentyd- 
ninger til personlige Forhold, som vi ikke kjende. Enkelte 
temmelig utydelige Træk, som 'Stillingen af Hovedfiguren 
påa det første Billede (Fanden), synes ogsaa at vise, at 
Maleren, saa at sige, har malet efter Diktat. Om end 
Billedernes kunstneriske Værd derved forringes noget, tabe 
de dog ikke i kulturhistorisk Betydning; overhovedet bør 
de — som sagt — mest sés fra dette' Synspunkt. 

Den yngre flanderske Skoles Hovedmester, Rubens, 
giver ikke i egen Person Møde i Gaunø-Samlingen. Men 
der findes ingen Samling af nederlandsk Kunst, i hvilken 


” man ikke vilde kunne fornemme Straalerne fra denne Sol. 


Der findes paa Gaunø dygtige Billeder af hans Skole (Ordet 
taget i videre Forstand), navnlig et Par fortræffelig malede 
Halvfigurer af Bakkus og en Satyr; og en Moder med sit 
Barn — sandsynligvis Maria med Jesusbarnet — af en v. 
Noordt (1670) — Fornavnet er ganske utydeligt i denne 
Signatur. Omendskjønt det sidstnævnte Billede er malet 
san sent hen i Tiden, har det dog endnu, næsten i over- 
drevent Maal, den flanderske Skoles Kraft og Glans i Farven 
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Den unge Mand, som brækkede | 


| og tillige en for Skolen ikke ganske almindelig Varme i 
| Tonen. Tillige ejer Gaunø-Samlingen et særdeles betydeligt 
| Billede af Rubens” berømte Samtidige, Jakob Jordaens, 
vistnok et værdifuldere Værk af denne Mester end noget af 
| hans store Malerier paa Christiansborg. Det har baade paa 
| Grund af sin Størrelse og sit bibelske Indhold sin Plads i 
| Kapellet. Det forestiller Christus, som tages til Fange om 
Natten i Gethsemane Have, I Mellemgrunden til højre nærmer 
| Judas sig med Lygten i Haanden til Mesteren for at give 
| ham Forræder-Kysset. Christus” Blik hviler sorgfuldt og 
gjennemtrængende paa Forræderen; men dennes Øje møder 
| ikke Mesterens, han stikker det sødlig og falsk smilende 
Ansigt frem, som om han endnu troede at kunne spille den 
hengivne Discipels Rolle. Umiddelbart efter Judas følger 
»Rodens Øverste", en romersk Kriger med Harnisk og Hjælm; 
han staar lige bag Judas” Ryg og sér med spændt Opmærk- 
somhed efter Fuldbyrdelsen af det aftalte Tegn, idet han 
allerede løfter Hænderne for at gribe den, som Judas kysser. 
Det gjør en forunderlig Virkning saaledes at se for sime 
Øjne, hvorledes Slaget i næste Øjeblik skal ramme. Efter 
dem følger en Skare Mænd med Reb, Stænger, Hellebarder, 
Fakler og Blus: kraftige, vilde, forfærdelige Karle, unge og 
| gamle — et sandt Kobbel af Blodhunde. Som bekjendt tog 
Fortidens Malere slet ingen Høfligheds-Hensyn, hvor det 
gjaldt om at male Christi Fjender. Men alle disse Figurer 
ere malede med et overordentligt Liv; den graadige Op- 
mærksomhed og Spænding, hvormed de sé op efter Hoved- 
handlingen, er udtrykt med en storartet Virkning. Med 
mindre Held er Kunstneren vistnok kommen fra Gruppen i 
Forgrunden til højre: Peter og Ypperstepræstens Tjener. 


| Men hvor findes ogsaa den Maler, som heldig har løst denne 


Opgave? Hos de ældre Italienere og Nederlændere tager 
dette Motiv sig tidt noget snurrigt ud, idet Ypperstepræstens 
Tjener staar med altfor stor Taalmodighed og lader sit Øre 
skjære af — af Lydighed mod Bibeltextens Ord, naturligvis, 
i hvilke skrevet staar, at hans Øre biev hugget af, og som 
han ikke vover at gjøre til Løgn. I Modsætning dertil 
behandler en Mand som Jordaens denne lille Begivenhed 
altfor tumultuarisk. I Stedet for at skildre det som noget, 
der foregik i en tæt Trængsel, halv af Hidsighed, halv af 
Uheld, viser han os et særligt Slagsmaal mellem Peter og 
Tjeneren, som er kastet til Jorden og ligger og spræller 
afskyelig, medens Peter svinger sit Sværd imod ham. Til- 
med er den sprællende Malchus meget uheldig tegnet. — 
De øvrige Apostler har Kunstneren for det meste tænkt sig 
udenfor Billedets Ramme tilhøjre. Kun et Par af dem 
kommer tilsyne; i dem er Udtrykket af Angst stærkt frem- 
hævet, den bageste skjuler sig halvvejs bag en Træstamme. 
— Endnu et andet Billede i Samlingen, en ,, hellig Familie” 
(halve Figurer), hidrører maaske fra Jordaens selv, men hører 
i saa Tilfælde ikke til hans bedste Malerier. (Sluttes.) 


+ Theatre-Frangais's berømte og højt skattede Skuespiller, 
Jean Baptiste Prospére Bressant, der nu forlader Skuepladsen, 
har i en Række af Aar indtaget en høj Rang blandt denne 
Scenes Kunstnere. Han blev født den 23de Oktober 1815 i 
Chalon-sur-Sadne, og i 1833, næppe 18 Aar gammel debuterede 
han paa Variétés Theatret som Oscar i ,,Amours de Paris". Men 
han gjorde ikke lige strax Lykke; Bladene fra den Tid omtale 
ham næppe, og det var først efter, at den bekjendte Skuespiller- 
inde Jenny Colon havde taget ham under sin Beskyttelse, at han 
fik Lejlighed til at optræde i flere Roller. Hans fortrinlige Dik- 
tion og fortryllende Sangstemme tiltrak sig imidlertid snart Op- 
Inærksomhed, hvortil end mere bidrog hans udmærkede Anstand 
og smukke Ydre. Indtil Aaret 1837 optraadte han nu i en Række 
Roller paa Variétés-Theatret, der den Gang havde en ypperlig 
Besætning af Kunstnere, hvoriblandt maa nævnes Frederic 
Lemaitre og Jenny Colon samt Jenny Vertpré, 


Bressants moralske Vandel har altid været indenfor Sømmelig- 
hedens Grænser; et Ungdoms Giftermaal bragte ham imidlertid 
huslige Sorger, og i 1837 greb han en Lejlighed, der tilbød sig 
til foreløbig at forsvinde fra Paris?s Skueplads. Der blev nemlig 
gjort ham glimrende Tilbud fra St. Petersborg, og dette i For- 
ening med hans huslige Ulykke bestemte ham til at vende sit 
Fødeland Ryggen. Fra 1838 til 1846 forblev han i Rusland. I 
den Tid optraadte han i 144 Stykker og udførte sine Roller 
692 Gange. Det var saavel i Skuespillet som i Operaen han 
blev benyttet, og den Lykke, han gjorde, var umaadelig. Men 
fremfor alt var det hans glimrende Personlighed, der”indtog 
alle for ham. Han var Hoffets Yndling, og de Summer, han som. 
Kunstner oppebar, saa vel som de Summer, han som Verdensmand 
udøste, vare fabelagtige. Damernes Begejstring for ham kjendte 
ingen Grænser. Endnu fortælles saavel komiske som rørende 
Anekdoter'i den Anledning,- og Bressant var i den Grad Dagens 
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fejrede Helt og Damernes beundrede Ridder, at Ægtemændene 
begyndte at foruroliges, og, for at ikke yderligere Skandale 
skulde ske, blev han opfordret til snarest mulig at forlade 
Landet. Han adlød Opfordringen, og hans Tilhagekomst til 
Paris vakte stor Sensation i Kunstens Verden. Rygtet om den 
Beruselse, han havde fremkaldt i St. Petersborg, var imidlertid 
| let forud for ham, og man kappedes om at gjøre ham de mest 
| smigrende Tilbud. Han valgte at optræde paa Gymnase Theatret 
| og den 25 Februar 1846 debuterede han paa dette Theater i 
| George og Maurice", Han blev nu i otte Aar Gymnases fornemste 
| Tiltrækning, og hans store Ry foranledigede paany Rusland til 
| at søge at formaa ham, ved Hjælp af de mest fristende Tilbud, 
| til at modtage Engagement i St. Petersborg. Han var i Færd 
|| med at gaa ind herpaa, da til al Lykke 
for Kunsten Theatre-Frangais aabnede sine 
|| Døre paa vid Gab for ham og tilbød at 
| optage ham som Interessent.  Bressant 
| havde Aand og Hjærte nok til at fore- 
i 
! 


ER 


trække dette ærefulde Tilbud for Ruslands 

lokkende Guld; og saavel han som Publikum 
:… skylder Theatre-Frangais Tak og Paa- 
| skjønnelse for denne Beslutning, — Bressant, 
| fordi Theatret her gik uden om sine 
Love og for hans Skyld gjorde en Und- 
tagelse ved øjeblikkelig at gjøre hann til 
Interessent; — Publikum fordi Paris der- 
| ved knyttede en Kunstner til sig, der 
ellers efter al Sandsynlighed for stedse 
havde offret sine Kræfter udenfor sit 
Fødeland. 

Bressants glimrende Evner og lette Op- 


traditionelle Udførelse af det gamle Repertoire, der for Bressants 
Vedkommende endnu saa at sige var en lukket Bog, krævede 
omhyggelige Studier og Vejledning, og denne Side af Frem- 
stillingens Krav havde aldrig ret ligget for Bressant; hans Plads 
lige overfor Kritiken havde hidtil ingen Anstrængelse krævet; 
hans Sejre vare i den Henseende let vundne; hans elegante, 
flotte Maade at udføre Rollerne paa havde blændet og revet alle 
med; nu kom den indre Side af Kunsten; her havde Kunstneren 
en Fortid og en Kritik at underordne sig, som ingen Routine 
formaaede at træde under Fødder, og det geraader Bressant til 
Ære, at denne Side af Sagen trods sine store ”Vanskeligheder 
lykkedes ham. Han har gjort Fyldest og gjort Lykke i de fleste 
klassiske Roller. Men særlig har det været i de nye Roller, 
han selv skabte, at han har faaet Lejlighed til at henrykke 
Publikum til Begejstring. Her kunde han frit gjøre Brug af alle 
de udmærkede Fortrin, hvoraf han var i Besiddelse. Hans ild- 
fulde Spil, herlige Diktion og imponerende, fuldendt elegante 
Optræden har saa ofte revet Publikum med, at man fatter de 
ualmindelige Hensyn, Theatre-Francais har taget til denne ud- 
mærkede Kunstner under hans lange Sygdom og den almindelige 
|. Deltagelse og Beklagelse, det har vakt blandt Publikum, allerede 
nu for stedse at skulle give Afkald paa ham. Hans nedbrudte 
Helbred har imidlertid ikke kunnet gjenoprejses, og han spillede 
allerede for sidste Gang paa Theatre-Frangais i Alfred de Mussets 
Stykke, ,et Post-Scriptum%, den 13de Maj 1875. Efter længere 
Tids uhelbredelige Svækkelse tog han selv Anledning til at an- 
søge om sin Afsked, og han bestemte den Iste Februar 1877 som 
det endelige Tidspunkt for sin Afgang, netop 23 Aar efter hans 
Debut paa Theatre-Frangais "I disse Dage har endelig en Slutnings- 
forestilling (dog uden hans personlige Medvirken) under stormende 
Tilløb fundet Sted i Anledning af hans Bortgang fra Scenen. 


JGÆV: 


Efter Opfordring af mange Abonnenter kan der nu faas 
smukke og solide Mapper til Opbevaring af ,,Ude og Hjemme". 
Se omstaaende Bekjendtgjørelse. 


Forraad haves, for 35 Øre pr. Exemplar. 
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Hovedkommission: Gyldendalske Bøghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 
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+ Paa C, C. Losés (F. Borchorst) Forlag er der udkommet 
2 Hæfter Klaverkompositioner, som vi gjøre os en Fornøjelse af 
at henlede Opmærksomheden paa. Det ene bærer paa Titelbladet 
Aug. Windings Navn og indeholder under Fællesnavnet 
»Sommerminder" syv særskilte Stykker, der hver har sin Be- 
nævnelse og sin Dedikation. Man hører med Fornøjelse disse 
smaa, letforstaaelige Kompositioner, der helt igjennem røber 
deres Udspring fra den fine og begavede Klaverspiller, som man 
desværre nu saa længe har maattet savne-ved vore Koncerter 
her i Kjøbenhavn. Særlig tiltalende ere de to Stykker, der bære 
Ovorskriften: ,,L Sukkenes Allé", det lille Valse-Impromptu og 
Notiturno”en, der slutter Samlingen, men forøvrigt ville de vist 
alle vinde Indgang hos det musikelskende Publikum, tilmed da 
de i ren teknisk Henseende ikke frembyde 
særlige Vanskeligheder. 

Betydelig vægtigere, hvad Indholdet 
angaar, er det andet Hæfte, der bestaar 
af ældre og -nyere Klaverstykker af 
I. P. E. Hartmann, tilegnede Emil Hart- 
mann. I Sammenligning med de foran 
nævnte, der nærmest maa betegnes som 
smaa Skitser eller Situationer, ere disse 
stort anlagte og udmærket smukt gjennem- 
førte musikalske Skildringer, hvor man 
med udelt Interesse følger Komponisten 
efterhaanden, som det ene Billede efter 
det andet oprulles for os — Billeder, hvor 
snart et rigt Lune og Skjælmeri, snart en 
yndefuld Melodik er fremherskende.. I tek- 
nisk Henseende ere de en Del vanskeligere 


å Bær end Windings, men det lønner sig at 
fattelse hjalp ham her ud over en Vanskelig- i gjøre nærmere Bekjendtskab med dem, og 
hed, der let vilde være bleven en uover- netop ved et saadant ville de mange Skjøn- 
vindelig Anstødssten for mangen anden begavet Kunstner. Den 


heder, de indeholde, træde klarere og klarere frem for den Spillende. 
— Begge Hæfter udgjøre en værdifuld Forøgelse af vor inden- 
landske Klaverliteratur. 

Paa samme Forlag har Hrr. Frd. Rung udgivet de to nette 
Smaasange, han har komponeret til ,den skjønne Sainara". 
Navnlig den sidste er meget tiltalende, ikke mindst paa Grund 
af det pikante og livlige Akkompagnement. W. 

£ Japanesisk Arkæologi. Japan har ogsaa sit arkæologiske 
Selskab, der tæller to hundrede Medlemmer, som holde Møde 


en Gang om Maaneden i Jeddo. Medlemmerne bestaa for største 


Delen af Rigmænd, Lærde og Gejstlige, og disse sidste have i 
Særdeleshed vist sig virksomme med at samle Oldsager dels i 
Tempelskattene og dels hos private Familier. Hr. von Siebold, 
Attaché ved det østerrigske Gesandtskab i Jeddo og Medlem af 
det nævnte Selskab, der kaldes ,,Selskabet for gamle Sager," 
har for kort Tid siden udgivet et Værk til Vejledning ved Stu- 
diet af Japans Arkæologi, ligesom han ogsaa har været saa 
heldig ved Udgravningen af en Høj i Nærheden af Jeddo at 
finde ikke mindre end fem tusende Oldsager”af Sten og Bronce. 
lgjennem en Meddelelse til et tysk videnskabeligt Selskab gjør 
han Rede for Grunden til, at man i de gamle japanesiske Be- 
gravelser finder forskjellige menneskelige Figurer udførte i Terra- 
cotta. - Indtil Aar 2 f. K. synes det nemlig at have været Skik og 
Brug i Japan, at man ved Kejseres og Kejserinders Jordfæstelse 
begravede et Antal af deres Hoffolk levende. De ulykkelige 
bleve anbragte i en Kreds omkring Gravew med netop Hovedet 
ovenfor Jorden. Denne afskylige Skik ophørte paa det nævnte 
Tidspunkt, og Lerfigurer traadte i de levende Menneskers Sted. 


- 


En Afhandling om Dr. Schliemann's Udgravninger i 
Mycenæ ved Prof. Vald. Schmidt, ledsaget af Afbildninger, 
vil blive optaget i ,,Ude og Hjemme". 


Indhold: ,Kunstnere", Novellocyklus af Holgør Drachmann, 
I. ,Foraarsgrønt" med Tegning af Carl Thomsen. — ,Fra Stillehavs- 
banen" I. med 8 Billeder. — ,,Malerisamlingen paa Gaunø" af Jul. 
Lange. (Fortsat) — »Kunst og Literatur" med Billede: Portræt af 
Skuespilleren Bressant. — Melodi Trudv. M, Lindeman til N.F. 8. 


af 
Grundtvigs: ,Et jævnt og muntert, virksomt Liv paa Jord". — Skakopgave. 
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Fee Enkelte Nr. af ,Ude og Hjemme" kunne faas, for saa vidt eee ed anede WEDEL 


Hermed et Tillæg. 
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Trykt hos J. Jørgensen & Co. - 


Nr. .23, UDE OG HJEMME. 


Melodi af Ludv. M. Lindeman 


| Andante con moto. til N.F. S. Grundtvigs »Et jævnt og muntert, virksomt Liv paa Jord«. 


Er 

BETTE EY SENESTE 

1. Etjævnt og muntert, virksomt 

2. Et saa-dant Liv jeg øn-sked 
3. Kun Spi-ren frisk øg grøn i 


 e mn eee er 


est 
ES 
FEED —EE 
| 


| 
Benn seer rene SS DEERE SST LE A kr NE, lee, sænk 
gå rr SNERRE NES x—] 
E E= SS KT i ø 
l. Liv paa Jord som det, jeg vil-de ej med Kongers byt - - te, op - kla-ret Gang i æd-le 
REE | min Æt, og pøn- sed paa medFlid at for-be- re - - de, og naar min Sjæl blev af sin 
3. tid - lig Vaar, og Blom-ster-flo-ret i den var-me Som - - mer, da Mo-den-hed i Mø-de 


i Borg og Hyt - - te, med Øj - et, som det skab - tes, 
Da føl-- te jeg den Trøst af 
Om kort, omlangtblev Lø - be- 


1. Fæ - dres Spor med-li - ge Værdig-hed 
2. Grub - len træt, den hvi- led sig ved ,,Fa-der-vor" at be - - de. 
3. Pian - ten gaar, og fry- dermedsinFrugt,naarHøstenkom - - mer! 


2, Sand - heds Aand, at Lyk-ken svæ-ver o-verUr-te - gaar - den, naar Stø- vet læg-ges i sin 


| 1. him - melvendt, lys- vaa-gent foraltskjønt og stort her - ne - - den, men, med de dy - be Længsler 
8. ba - nen spændt, den er til Fol-ke-gavn, den er til Grø- - de, som godt be-gyndt er Da-gen 


en 


IN! 


iz 
= 
( 


eee rer 


Rigtig løst af: Beier i Hom, R. &M Vindinge, J. L. paa Hindsholm. 
De øvrige indsendte Løsninger vare dels: S. d4 — €e2, der 
bliver resultatløs, da Løber c 1 — d2 gjør Løsningeu umulig; 


UDE OG HJENNE, 


mæ Ny 


| 


1. vel - be-kjendt, kun — fyl- destgjort af Glansfra E- vig - he - den. 
2. Ska - bers Haand, og al Ting ven-tes i Na-tu- rens Or - den 
8. godt  fuld-endt, og li - ge lif-lig er dens Af-ten — - - - - rø 


Skak. 
(Redigeret af C, Dahbl,) 


Opgave Nr. 4 af H. E. Giersing. 
Bort. 


mn 
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Hvid begynder og gjør Mat i 3 Træk. 
Løsningen af-Opgaven Nr. 3 af Giersing: 
Hvid: 


b f 


= 2 Sort: 

2) Springer d4 Xe 6. Konge c3 — d3. 
”3 | Dronning hl — e4. + Konge d3 X €e4. 
5 | Løber a4 — c2. 

(| Mat. 


NORDISK ILLUSTRERET UGEBLAD, 


efter en Tegning af W. Marstrand. Abonnenter, 
'ordenskjoldsgade 21. Kjøbenhavn. K. 


UDE OG HJEMME. 


dels var vel Ilste Træk rigtigt, men den øvrige Analyse af Op- 
aven såa forvirret, at det gjør os ondt, der ikke kan tages 
ensyn til dem. 

CRkare Nr. 2 er endvidere rigtig løst af: V. Holst og 
R. & M. Vinding. 

3 i Brevvexling. 

V. Holst Sejerø: Trods”det svage 1ste Træk i Deres ind- 
sendte Opgave vil den-dog af Hensyn 'til sine øvrige Fortrin blive 
benyttet ved Lejlighed. Er det Deres første Forsøg, da varsler 

et godt. 
Anledning af flere Forespørgsler skulle vi o 
havns Skakklub har Lokale Dee Højbroplads 
Mødeaften er hver Torsdag Kl. 8. : 


lyse, at Kjøben- 
r. 12, lste Sal. 


Rebus. 


1447 


AN 


Opløsning paa Rebus i forrige Nr.: 
En Olivenskov i Italien. 

Rigtig løst af; Lokes Fa'er, lille Fru Jensen, A. A. Torvegade, Tulle Gis, 
Kæferisten & Sluf, Jakob Bolledejg, Vandmanden, Svond P. E. B. Svendborg, 
Valdemar, Barbarossa, Walter Habenichts, Nusse og Ædedolken, con Sejg- 
trækker, Tiberius og Numa Pompilius, Basser Moses og Hans Peter i Nr. 86, 
de forenede Jyders Forening,-Gamle U., Vims og Kvik, Osman. 

Opløsninger, der ikke ére os i Hænde Onsdag Aften, kunne ikke med- 
tages i det følgende Nr. 


Bladet udgaar hver Søndag med et: smukt udstyret ottesidigt Ark, forsynet 

med mange, omhyggelig udførte Billeder i Træsnit og ere ledsaget af 
Tillæg med -Text og Billeder. vartale 

Norden, Postudgifter iberegnet. 
Boglader, Postkontorer og Brovsamlingssteder. 

tiltrædende Abonnenter i Januar Kvarial faa ie Gb TET Nr. 13. for Oktober Kvartal følgende Billede: ,, En ung Mo der" 
er faa et 

aa Stok, mod at indsende deres Postkvittering ledsaget af 16 


Betalingen -er 3 Kr. t overalt i 
Abonnement modtages i alle Nordens 


jennem et Postkontor, kunne faa Billedet tilsendt, oprullet 
re & Postmærker til Udgiveren, Xylograf. F. Hendriksen, 


Nr. 23. 


— En anamitisk Lærds Haand. Som be- 
kjendt lade de bedre stillede Klasser af Be- 
folkningen i Kina deres Negle paa Hænderne 
voxe for derved at forkynde Omverdenen, 
hvad enhver Kineser sætter stor Pris paa, 
at de ikke behøve at arbejde. Som oftest 
naa dog Neglene kun en Længde af et Par 
Tommer, og til deres Beskyttelse anvender man 
Foderaler, der dels forarbejdes af Bambus, dels 
af kostbarere Materiale. Da Franskmændene 
plyndrede Sommerpaladset, fandt de saaledes 
Neglefoderaler af Guld, af hvilke nogle, der 
vare meget kostbare, skulle have tilhørt 
Kejseren i egen høje Person. I Kongeriget 
Anam hersker den samme Skik, og det med- 
følgende Billede forestiller en anamitisk Lærds 
Haand. Som man ser, mangler kun Pege- 
fingeren de mærkelige, lange, krummede 
Negle, som det maa være meget vanskeligt 
at bevare i Foderal, og denne ene Finger 
er saa stedmoderlig behandlet, fordi dens 
Bestemmelse er — at bruges som Kløpind, 
et Redskab som selv de øverste Lag i det 
anamitiske Samfund ikke kunne undvære. I 
Anam naa disse uformelige Negle en Længde 
af indtil en halv Snes Tommer, og de bæres 
som oftest paa den venstre Haand. Den af- 
bildede Haand sér saa hesynderlig ud, at vi 
skulle nævne vor Kilde, som er ,le tour du 
monde," hvor Billedet er gjengivet efter et 
Fotografi, som blev bragt hjem af en fransk 
Søofficer, der ledsagede det i Aaret 1875 
fra Saigon til Anam afsendte Gesandtskab. 

— Brevlukningsmidlernes Anvendelse. 
Gjennem hele Middelalderen anvendte man 
til Forsegling af Breve i Almindelighed 
Vox, som man forstod at give forskjellig 
Farve. Henimod Midten af det sextende Aar- 


gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. Petitlinie 


I Ude og Hjemme's Tillæg optages Bekjendt- 
eller dens Plads. 


UDE OG HJEMME. 


Smaa Meddelelger. 


En anamitisk Lærds Haand. 


Bekjendtgjørelser. 


hundrede begyndte man i Evropa at forsegle 
med Lak, der var kommen hertil fra Kina 
over Ostindien, hvor Portugiserne lærte det 
at kjende. Det første Laksegl, man kjender, 
findes paa et Brev, som en Rhingreves Be- 
fuldmægtigede tilskrev sin Herre i Aaret 
1554 fra London. Lige indtil Midten af 
det syttende Aarhundrede var Lak imid- 
lertid at betragte som en kostbar Sjælden- 
hed. Den Omstændighed, at Lak maa op- 
varmes, inden det kan bruges, gjorde imid- 
lertid, at man saa' sig om efter et andet 
Forseglingsmiddel, og som saadant an- 
vendte de til Kirkens Brug afbenyttede Ob- 
later. Det første med Oblat forseglede 
Brev skriver sig fra Aaret 1624, men Oblaten 
fortrængte dog aldrig Lakket. De i dette 
Aarhundrede almindelig anvendte Segloblater 
blive mere og mere fortrængte af Gummi. 
Det er ubekjendt, naar og af hvem de nu 
saa almindelige gummierede Convoluter bleve 
opfandne; kun saa meget er sikkert, at Folk, 
endnu ind i Trediverne gjærne plejede selv 
at tildanne deres Convoluter. Det er En- 
gelskmændene, som først have fremstillet 
Convoluterne fabrikmæssig, idet nemlig den 
første Convolutmaskine begyndte at ar- 
bejde i London i Aaret 1840.  Fabri- 
kationen af Convoluter tiltog hurtig; alle- 
rede i 1862 forfærdigede et fransk Firma 
272 Millioner Convoluter, medens der ifjor 
skal være blevet forfærdiget gjennem- 
snitlig daglig 2%, Millioner Convoluter i 
Frankrig og 3 Millioner i England. De 
nyeste Maskiner kunne af Raastoffet i Lø- 
bet af 10 Timer forfærdige 20—25,000 gummi- 
erede Convoluter, færdige til Afsendelse i 
Pakker. 

Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen, 


Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 
gade 21. 
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UDE OG HJEMME. Nr. 23, 


og Ek. SSTERGADE WA 
BERNT NIELSENS EFTERFØLGERS | 


Kuiplings-, Broderi- og Lingeri-Magasin 


udsælger sit rige Lager under Pris. 
NNE Af alle Kjole-Blonder & Broderier maales 1!/, Alen til Alen-Prisen. FE 
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Alle Lærreds-Sager seg med 20 TE res Kontant, ER 
til Provinserne mod Postkrav. 
ØSTERGADE 


ren lm | F. ODEWAHN'S Bortlodningen 
i | 
sne (kiga-daran-Hanasin. Kmsillsåtbegaer 


sælger saa vel fra Skib som fra 


Plads udmærkede, blanke, ren- ! Kon gens Nytorv 3, 
harpede Kul. | 


Nødde-Kul 3 Kr., 
St. Davis Kul 3 Kr. 50 Øre. | 


markis ke Manner til Ude og Hjemme" 


Knuste Cokes 2 Kr. 50 Øre, 


ved Charlottenborg. 


Petroleum 26 Øre. aa 2 Kr., smukt og solidt udstyrede med indvendigt 
Store fede Flommesild,ny- Overfald, kunne faas gjennem enhver Boglade 17 BR REE ag: 
røget Lax, fine, norske Anshovis Norden samt hos Undertegnede. HDD SEKT aug Pris: 
samt islandsk Lammekjød. Imm. Petersen, KØGE der 4 kr. 
Huskels »ualede Karfoller: | D. L. Cléments Efterfølger, | Afdeling B koster 2 Kr. 25 Øre. 
424 BER BVNRKJ Kjøbmagergade 44. K. "Afdeling B er hele Serien 


== igjennem det billigste af 
"Alt bringes og opbæres frit 


; ' alle Lotterier. 
saa vel i Byen som paa Broerne. | J. J lil i É (y D.S (i nl i ( 0 ' N B (| try kk 6 I I, & En Udstilling af ANSER 
H. Pedersen. | Klareboderne Nr. 3 (Gyldendalske Boghandels Gaard) FA Ree Ds lodaefrlud 
l. Sværtegade. 1. 


anbefales 1 velvillig Erindring. ved Sporvognenes Holdeplads. 


— Trykt hos J. Jørgensen & Co. 


” fordringsløse Billede var holdt i, hvad 


” 
6 
É 
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—- —— — == ENEDES —— —————————————— RE — = — = mm 
Ud i Søndag. Pris 3 Kr. ;… Abonnement modtages i alle 
ste Åarg. | KrKtaTe Ogre d Norden," Søndagen den 17. Marts 1878. | Boglader, Postkontorer og Brev- | Nr. RL. 
Postudgifter iberegnet. samlingssteder i Norden. | 


Kunstnere. 
Novellecyklus af Holger Drachmann. 


l. Foraarsgrønt. Med Tegninger af Carl Thomsen. (Fortsat.) 


Billedet gjorde paa mig strax et overvejende-musikalsk | lidt ængstligt i Paasætningen. Hist og her mindede Penslen lidt 
Indtryk. Det var, som et Klaverstykke af Clementi. — ja jeg vilde nødig bruge Ordet — om Porcellænsmaleren. 
Kattens Lød dér inde var maaske 


»Det er jo nydeligt!" udraabte 
Mæcenen. FT 
Det var mere end ,nydoligt.” Det [I 


[INHUN) be z==-—-===———— 

i == 

i urEKDHES AVU 
[fit Vii 

! så fj 


ikke ganske fri for at have for mange 
Haar og for lidt af en Pels i sig. For 
megen Sirlighed endnu og for lidt Kraft. 
Men det grønne, det grønne var ypper- 
ligt, saftigt, kjækt og bredt; — det 
lovede sikkerlig mest for Sommeren. 

Jeg vendte atter tilbage til det 
første og for mig mest fyldestgjørende 
Indtryk af noget musikalsk. Clementi. 

Og saa gik jeg. 

»Hvad, allerede? Aa, lad os snakke 
lidt herom. De maa endelig! Nu vel 
da, au revoir. Apropos; skulde De ikke 
vide Navnet? Det staar paa Bagsiden? 
Naa saaledes. Jeg kunde virkelig have 
Lyst . . . Jeg maa have det op i 
Vindueskarmen. Nej, jeg skal ikke 
tabe det. Jeg er alt for vant dertil 
.7 . Farvel! 

Jeg gik og gik i forbigaaende ind 
paa Kontoret, hvor jeg fik den unge 
Malers Bopæl at vide. Paa den Seddel, 
der var leveret ind til Brug for Kata- 


hvide Skjær faldt lige og ligelig fordelt 
ind over Billedfladen. Der var faa 
Skygger og faa Reflexer over denne 
lille simple Blomsterhave. Og saa stod i 
det elegante Fuglebur der inde og de |” 
svære Gardiner og Følelsen af den | ? 

behagelige Kakkelovnsild med al Her- | | | 
skabelighedens Komfort og med Vintrens |" Vi; 
— Rigmandens Vinters — Hygge i en SÅ 
talende Modsætning til" det spirende, 5 
til Foraarets. første grønt der udenfor. NJ 
Der var ikke ,,søgt'" nogen Modsætning, £ 
og navnlig ikke paa nogen bitter, paa 14 (| 


| 
| 
man kalder ,, fladt" Lys. Foraarssolens | 


Sager :— 


nogen sygelig Maade, "Der var kun |; 
anslaaet” fint klingende Strænge i dette É i 
lille Klaverstykke, der sang Foraarets M | 
Pris der udenfor — trods Gardiner og 
Kakkelovnsild. :Foraaret vilde ogsaa N 


LET 


FEET 


have sin Ret; og det vidste at hjælpe S : 

sig frem med. sine egne Midler, og det " | Få AM f ÅR = Å HM logen, stod Navnet og Adressen. Maleriet 

spaaede maaske om en Sommer. |: II hnz å BM ;MØR0oR HongSe g5ek SR 
er var kun dette ene ede 


Saaledes fortolkede jeg det i det i 
| den samme. 


mindste. ? | ' ERE, 
»I Sandhed, det er nysseligt; ret | | | i BENT É Jeg ENES Se mine Re 
ninger ne avnen, ind i en anstændig 


et allerkjæreste lille Billede. Hvad itih== — - === i e Å 
hedder den unge Mand? Thi det er | ]]| Sretemevenine, hvis Bagside vendte ud 
DR ; 3 


naturligvis en Begynder. Jeg kjender 

ikke disse Initialer. Gjør De?” nu er anvendt til Dampskibskontorer. 
Jeg lod Mæcenen selv: raade sme Runer. .Og jeg tog | Jeg steg højt til Vejrs, til fjerde Sal, hvor der stod et 

atter Billedet i Øjesyn. . Denne Gang ad teknisk Vej. fremmed Navn paa Dørpladen, men neden under Malerens 

Det stod .godt: nok som Helhed. Lidt tyndt endnu, | paa et Visitkort, og ringede påa. ; 


—— 


L 


EST ERE EEN 
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aabnet. En net, renlig men tarvelig klædt Kone stod i 
Døren, som førte ind til et lille Kjøkken. 

Hun havde et tærnet Forklæde paa, en Kartoffel i den 
ene og en Kniv i den anden Haand. 

Jeg sagde hende, hvem jeg ønskede at tale med. 

Hun mønstrede mig fra Hoved til Fod, og derpaa, som 
om hun var tilfreds, svarede hun med mindre Alvor i sit 
Ansigt: Han er ikke hjemme paa denne Tid!" 

»Det er kjedeligt. Jeg kommer netop oppe fra Ud- 
stillingen, hvor hans Billede . ...f 

Jeg fik ikke Lov til at tale ud. ; 

»Ih Gudbevares!f raabte hun og strøg sig med Kniven 
ned ad den ene Side af Forklædet; Haanden med Kartoflen 
fulgte systematisk Bevægelsen ned ad den anden Side. ,Ih 
Gudbevares, det er da ikke kasseret?” 

Jeg kunde ikke holde et Smil tilbage for denne Del- 
tagelse i hendes Logerendes Skjæbne. 

»Nej, nej!” : 

»Ja men saa er det bestemt faldet ned!" 

Da jeg ogsaa trøstede hende hermed, saa” hun 
og gjemte Kniven under Forklædet: 

»Jeg skal sige Dem, min rare Herre, han var bestandig 
san bange for, at de skulde kassere det for ham. Men det 
mente jeg nu slets ikke havde nogen Fare.  Saadan et 
dejligt Maleri! Men jeg har hele Tiden gaaet i Angst for, 
at det skulde komme noget til. Saadan som de Karle 
slingrede med det her ned ad Trapperne! Og saa den 
kostbare Ramme! Ja, for det er første Gang, at han udstiller, 
véd De jo nok. Og vi holder saamæn allesammen saa meget 
af det unge Menneske. Jeg skal sige Dem, min Mand, som 


paa mig 


) er Opsynsmand nede paa Pladsen, kjendte meget godt hans 


Fa'er, som ogsaa var Opsynsmand der nede paa Pladsen. 
Men nu er han jo død, og... men vil De ikke trine indenfor?” 

Jeg takkede, men beholdt min Hat paa Hovedet og 
min Plads udenfor Døren: 

»Jeg vil heller komme igjen, naar han er hjemme, Jeg 
vilde blot sige ham, at jeg syntes udmærket godt om hans 
Billede. Her er mit Kort. Jeg tror, at jeg har kjendt ham 
for flere Aar tilbage, og det er maaske ikke usandsynligt, 
at jeg allerede har fundet en Kjøber til Maleriet.” 

»Du Frelsens! Hvad siger De dér?" Hun trak Kniven 
frem igjen, vendte sig rask om og skreg ind i Kjøkkenet: 
»Stine! Barn! vil du lade Skorstenen være, hører du! Kom 
her og tag Kniven og skræl Kartoflerne, men skjær dig ikke! 
— Undskyld, min rare Herre, men De maa endelig trine 
indenfor; nu skal jeg lukke op.: Jeg venter ham hjem om 
en ti, ja maaske fem Minuter. Han kommer altid hjem og 
maler der inde i Middagstiden fra Fabriken. Nej, ikke den 
Dør, den gaar ind til Sov'kamret. Det er' denne, lige for!" 

Hun lukkede mig ind, men lod Døren staa paa Klem 
bag efter sig. Hun bød mig en Stol og gav sig ivrig til 
at snakke. Jeg bad hende endelig ikke at øjøre sig Ulejlighed, 
»Kartoflerne ventede jo", og jeg troede at høre Vandet 
snurre, Jeg fik hende da ogsaa afsted, efter at hun vidt 
og bredt havde rost den unge Maler for alle tænkelige 
Fuldkommenleder. ,,Stakkel, at han kun skulde have et 
san gebrækligt Legeme; men han var Flittigheden selv og 
saa hjærtensgod; men Penge forstod han sig nu slets ikke 
pau. Og hver Gang der kommer nogen ved Døren, som. vil 
sælge noget, eller som vil tigge, saa maa jeg se at faa dem væk!" 

»Altsaa, De ansaa” mig . ...?' 

»Ih Gudbevares, nej. Men der kommer nu ogsaa stundom 
nogle af hans Kammerater fra. Fabriken, disse Kunstnere". 
Jeg siger ikke noget, og man skal ikke skue Hunden paa 
Haarene. Mén jeg véd, at de undertiden laaner Penge af 
ham. Ja, det er ikke for det — fortsatte den gode Kone 
med et lille Kast med Hoyedet — for han er saamæn slets 
ikke trængendes!" 

Med disse Ord gjorde hun en Bevægelse for at indbyde 
mig til at se mig omkring. Døren ind til det andet Værelse 
stod aaben. Det var Sovekamret. Solen faldt ind over en 
snehvid Seng og gammeldags Møbler. Der var net og 
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SEAN 
En Dør paa den modsatte Side af Trappeafsatsen blev | pynteligt der inde. Her i det forreste Værelse var endogsaan 


en vis Komfort; gode Møbler, om just ikke mange, og et 
opretstaaende Piano. 

Jeg nikkede smilende, spurgte, om jeg maatte ryge, 
tændte mig en Sigar og saa” lidt utaalmodig ud. 

Og saa gik hun. 

Jeg tog nu Værelset i nærmere Øjesyn. Et Værelse, 
hvori man opholder sig til daglig, plejer altid at være et 
stumt Vidne for eller imod dets Beboer. 

Her syntes alt at være for. 

De to Vinduer vendte ud imod den indre, næsten ganske 
græsbevoxede, øde Kasernegaard. Oven over Kasernetaget 
tittede i en smal Strimmel Værfterne frem der ovre paa 
Halvøen, og "bagest laa Sundets blanke Stribe, skinnende 
som Sølv i Middagssolen. Det ene Vindu var fuldstændig 
blændet, det andet kun halvvejs. Gardinerne vare slaaede 
til Side her, og et Staffeli var rullet ind i Nischen. Her 
kunde males mindre Billeder, og der stod alt et, mere end 
anlagt, mindre end halvfærdig. Det var et Motiv nede fra 
en af Hovedstadens gamle Voldgrave.  Middagslys, Byens 
Kirketaarne og den blaanende Voldskrænt i Baggrunden, 
høje, mørke Popler, stillestaaende Vand med ,,Andemad", 
frodige Sivpartier og saftigt Græs forrest. Her var taget 
dygtig fat paa denne Studie, og maaske var her endogsaa 
i Forgrunden mere af Franskmændenes valeur end i Billedet 
oppe paa Udstillingen. 

Hvad der imidlertid ikke undgik min Opmærksomhed 
var, at visse emailleagtige Toner, noget tyndt, alt for sart 
og elegant i Paasætningen gik igjennem baade Luften og 
de fjærnere Gjenstande. Hvor Naturen i Forgrunden ligesom 
var traadt Kunstneren mere barsk fordringsfuld paa Livet, 
havde denne lidt smægtende og stiliserende Hang til Gjen- 
gjæld veget Pladsen for en saa meget desto kraftigere Energi. 
Det var dernæst tydeligt, for et lille Smule øvet Øje i det 
mindste, at der var gaaet alt for stykkevis til Værks under ” 
Udarbejdelsen. Der laa noget musikalsk, drømmende, noget 
af det ,, heroiske" Landskab i Lufttonen og i den stiliserte 
Tegning af Baggrunden; det var vor egen gode, gamle 
Hovedstad, og det var paa samme Tid en By i en Drøm, 
i et Eventyr, i Claude Lorrains Geografi. Forgrunden var 
et Stykke Naturalisme, ikke overdrevent, kjækt sat hen, 
»bevidst" gjort; men det var et Stykke Natur for sig selv, 
ud af en anden Flora, ud af en anden Geologi. 

Og saa var der disse Pletter, indslaaede Steder hist og 
her, som røhede Undermaling og Lasur lige Side om Side 
med den djærveste og sikreste å la prima. . 

Der var endogsaa én styg Plet lige i Forgrunden mellem 
de -kraftige. Sivmasser. Her var Penslen pludselig bleven 
smaalig, spids, bleven til en Blyant, som havde tegnet næsten 
ortografisk rigtig og med kolde, usympathetiske Farver 
Stænglen, Røret, Bladknæet og det flossede Svøb oppe i Toppen. 

Jeg blev ganske utaalmodig og halvt ærgerlig. 

Var det Usikkerhed, Begynderens Svagheder? eller var 
det Stundesløshed, Kunstnernykker, en Svaghed i Karakteren? 

Ah, dér stod Forklaringen! . 

Jeg havde snurret mig rundt paa Hælen, saa at Værelsets 
og særlig Væggenes øvrige Indhold hurtig gled mig forbi. 
Henne i Krogen paa en Billedhuggerkavallet stod en kolossal 
Porcellænsvase, halvt dekoreret med Blomster og Ornamenter 
omkring en oval Ramme i Midten, hvori med blanke Bog- 
staver, der sandsynligvis ventede paa Forgylderen, stod at 
læse en Datum og nederst det meget sigende Ord: Jubilæum. 

Saaledes altsaa! Det var Brødet. Nu forklaredes Konens 
Ytring med ,,Middagstiden og Fabriken". Nu forklaredes 
ogsaa hine emailleagtige Toner i Studiet paa Staffeliet og 
adskillige Ting ellers. d $ 

Jeg vendte mig bort med et lille Suk, og jeg sagde til 
mig selv: ,Et eneste Aar tilbragt i uforstyrret Andagt og 
Arbejde der ude i Naturen, og denne Pensel vil en Dag 
kunne puffe med sit Skaft hin afskyelige Vase ned fra 
Kavaletten! Nuvel; hvem véd!" HEN 

Jeg saa” endnu en Gang — og sandsynligvis ikke uden 
Glubskhed — over Skuldren tilbage mod den stakkels Vase. 
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; | 
Tressekaskjetten. Han havde en Buk staaende foran sig, | 
hvorover det herskabelige Seletøj hang. Han sad lidt skraat | 
paa den trebenede Stol, Hovedet hængende lidt til Siden og 
den korte Soldaterpibe i Mundkrogen, og polerede Seletøjets 
Beslag i Wienerkalk og Trippelse. 

Oven over Kjøkkenets Stueetage tre høje, herskabelige 
Vinduer med Gardiner af svære, mørke Stoffer; og uden før 
det længst til venstre — Blomsterhylden med Potteplanterne 


og Trækasserne. 

Det var i hine Tider' den unge Frøkens og Guvernantens 
Værelser. 

Der hang oven over dette Billede — som var gjort 
synlig con amore, malerisk, bredt, kraftigt — en lille Akvarel, 
øjensynlig den oprindelige Studie. 

Denne Akvarel var endnu ungdommelig, famlende, om 
end fin og vakker i sin Opfattelse. 

Jeg lod mit Blik gaa. videre. 

Som Pendant til dette Billede hang ét endnu paa 
samme Væg. 

Det forestillede den bageste Gaard eller rettere Plads 

Alt i alt, som Abraham Lincoln sagde, førend den gale | med sine maleriske Skur, tomme Tønder, Græstotter og ; 
Skuespiller skød ham, det er ikke synderlig morsomt at | Skramlerier. I Midten, ligeledes i fuldt, klart Sollys, ud- |! 
være Brændeskærer, men det er ganske morsomt at have | førte en ung Pigeskikkelse i blaa Kjole, som stumpede ved 
været: Brændeskærer ! Anklerne, den gymnastiske Idræt, staaende oppe paa en 

Billederne paa Væggen: tom Vinfustage at trille denne frem mellem to brede Hjul- 

Der var et, det første jeg standsede ved efter det lille | spor, der mundede ud i Baggrundens Plankeværksport, 
Mellemaktsspil med Vasen. hvorover de høje Kornmagasiners Tage med alle de smaa 


Jeg stod og saa” paa det. Ja vist, det maatte være | Luger og den forgyldte Vejrfløj knejsede. 
/ ham; vi maatte have leget sammen som Drenge i samme Omkring denne rullende Tønde i Midten balancerede 
Gaard, om end Legen for hans Vedkommende var mere | unge mandlige Skikkelser med større eller mindre Behændighed 


passiv end vor, og om end Forskjellen i Alderen allerede | paa lignende større eller mindre Fustager. En var faldet | 
den Gang gjorde sig gjældende. ned under et uheldigt Forsøg; de andre syntes ivrig at / 


Det var en Baggaard, men en herskabelig Baggaard af | kappes. 
den gamle Slags; nu blive de sjældnere og sjældnere; de Den unge Pige beherskede absolut Situationen. Hendes 
store Kjøbmandshuse indrette sig nu med en eneste Gaard, smukke, slanke, om just ikke meget høje Skikkelse svævede i 
hvori en Wienervogn akkurat kan vende og Kusken slaa | saa sikkert og yndefuldt der oppe paa den trillende Cylinder, 
Smæld med Pisken. I.vore Drengeaar laa der et saadant |som om hun havde indgaaet en Pagt med Luftens lette, | 
stort herskabeligt Kjøbmandshus i en af Gaderne nede ved | spøgende Væsner, som om hun var den jomfruelige Sejrs- i 
Havnen. Der var hele tre Gaarde dertil. I den forreste | gudinde i egen Person paa sin let henrullende Globus. 
kunde gjærne tre forspændte Wienervogne holde, og ved de Ved den ene Side, næsten inde under Skyggen, som 
festlige Lejligheder holdt der mange flere. 1 den mellemste | Skuret kastede, sad, kun meget ubestemt angivet, en ung- 
var Stalden, Pakhuset og Vognremiserne; den bageste vendte | dommelig, foroverbøjet Skikkelse med en Stok lænet op 
ud til den store Oplagsplads nede ved Havnen, hvor de | mod det ene Ben og med Blikket fæstet i en Bog paa 
himmelhøje Kornmagasiner laa — hvilke himmelhøje Byg- Knæet, hvori han syntes at tegne. 
ninger vi ikke desto mindre den Gang magelig kunde kaste Dette Billede maatte aabenbart kun opfattes som et 
over med en Sten eller endnu bedre med en rigtig god | Anlæg. Hist og her, i Pletter, var Penslen begyndt at 
gammel, gjennemsivet Spundstol til et Vinfad. Thi i denne | søge Detaillerne frem. Men Kunstneren havde synlig forladt 
bageste Gaard var Kjøbmandshusets Vinlager; et Bødker- det, for maaske ikke mere at vende tilbage dertil. Ogsaa 
værksted, et langt, aabent Skur med de tomme Fustager, fandt jeg, at det i det hele taget havde mere af ud af 
og et andet lukket med de fulde Oxehoveder. Hovedet" ved sig end f. Ex. den kraftige og dog saa vel- 

Nu for Tiden vilde man ikke have Raad til en slig gjørende begrænsede Realisme i Kusken, Dueslaget og Heste- 
Luxus. Man vilde i den bageste Gaard opføre et Damp- | gjødningen, der absolut gjorde mig sikker paa den unge 
Aktie-Rug- og Skibsbrødbageri med tilliggende Aktie-Sprit- | Kunstner som et Talent og som — »Malerf. 
fabrik, Sæbesyderi og metallisk Kobberforhudnings-Aktie- Jeg fortsatte mine Undersøgelser. Værelsets Beboer 
Etablissement. Mellembygningens Stalde og Voguremiser vilde | udeblev endnu, og forøvrigt tager det jo mindre Tid at se 


man leje ud til en Møbelhandler, der kjørte Varerne bort | end at gjengive sligt. 
Den modsatte Væg frembød et mere broget og uens- 


med Vognmandsheste paa Akkord; og i Forhuset vilde man 
drikke Vin i Flaskevis, som man lod hente omme om Hjørnet, | artet Skue. Der var  Modelfigurer, Ornamenttegninger, 
og hvert tredje Aar gaa Fallit paa Aktierne i Bagbygningerne, |-Detailstudier af Blomster og Planter i Akvarel, af Løvværk, 
indtil de omsider betalte en Dividende til de heldige ,,sidste" | Ranker, Snerler, Konvolvoli, Kaprifolier — o ve, til Brug 
Aktionærer. SLET : for. Vasen. — endvidere fortræffelige Forgrundsstudier i Olie 
Men den Gang — det var under Krimkrigen — var |.af Trær, Enge med Dug hen over, en Rudel Vildt o. s. v., 
man endnu i de gode gamle Dage. men der var først og fornemlig et stort Studie af Blomster- 
Jeg kunde ikke tage fejl af dette Billede. Det var den | hylden til Billedet paa Udstillingen, et djærvt, gjennem- 
mellemste af disse Gaarde, solbeskinnet, hyggelig, med noget | arbejdet Studie, yndefuldt, lysende af Foraarssol over enhver 
af Pakhusduften og endnu en Tilsætning af Duften henne | enkelt af disse sarte Spirer, der, lige idet den ængstlig 
fra den rigtig herskabelige Staldmødding med Hestegjødningen, | skyder frem af Muldjorden, endnu har noget af Fostrets 
hvorover - knejsede Dueslaget med de mange Mæfikker, | lyssky hvide og gullige Farver i sig, men derpaa rejser sig 
Loddenben, Spætter og Liggeduer. Kjøkkenets Vindusrække | rank i saftig Grønhed, diende Sollyset, sugende Luftens 
i Stueetagen med de gulmalede Jærnstænger og de i Vinden | Frugtbarhed til sig gjennem alle Porer, rustende sig til at 
viftende -blegrøde Trækgardiner. Uden for Stalddøren sad | tage imod Kulde og Storm, om de skulde komme, og paa 
samme Tid endnu saa spæd, saa finnervet, ren og kysk, 


— ja virkelig — min gamle Ven Kristjan Kusk med det 
store Dragonoverskjæg, der var sværtet i Kjønrøg, og | uberørt af Livets grove Haand, uvidende om alt, undtagen 


Den stod dér saa enfoldig med' sin Jubilæumsplakat midt 
paa Maven og gjengav maaske, mere end den selv vidste 
af, Billedet af den Jubilar, som skulde lyksaliggjøreg med den. 

Sikkerlig: den stakkels, tykmavede Vase med sit Broderi 
af Roser og Forglemmigejer var uden Skyld. 

Men idet jeg saa” hen paa den over Skuldren med mere 
Harme maaske, end der anstod en saa velvoxen og alvorlig 
Mand overfor en saa enfoldig Gjenstand for Medborgeres 
Hyldest, var det ligesom om Vasen slog Øjnene ned, løftede 
sine runde Skuldre, strakte de korte, buttede Arme und- 
skyldende ud fra sig og gryntede: 

» Tilgiv mig, bedste Herre, vi vidste jo ikke den Gang. ..! 

»Nok, nok!" sagde jeg og bed mig i Læben. 

Et Øjeblik efter var det gaaet over. Jeg smilte, strøg 
Asken af min Sigar og vendte mig til Billederne paa Væggen. 

i Det er saa underlig, naar man nu og da møder en 
Gjenganger ved høj lys Dag. Men Røgen af en god og 
kraftig Sigar, som man har kjøbt og betalt med en Brøkdel 
af et anerkjendt Arbejde, er et ypperligt Middel til at 
drive Gjengangeriet paa Flugt med. 


en 
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ES ene em er 
| om Himlens dybe Øje, der vaager over Spiren, Solen, der 
varmer den, og Fuglene, der synger for den. 

Saaledes hang Studiet her til ,,Foraarsgrønt". 

Ja hvad formaar ikke en Kunstners Haaad, Øje og klare, 
skjønhedselskende Følelse at gjøre ud af en Træhylde med 
Urtepotter? 

Jeg saa” flygtig ind i Bogskabet. Det var gode Bøger, ikke 
just mange nyere, men et godt Udvalg af to, tre Literaturers 
mest tilgængelige Klassikere. Og de saa” ud til at være læste. 
' Jeg gik hen til Klaveret. Der laa ovenpaa Sangnoder 


Se, nu er Vindene milde, 

| Vaaren har aandet paa Luften, 

| Luften har kysset hvert Blad og hver Blomst, 
|| som staar langs den rislende Kilde, 

:… Elskede, føler du Duften 

| her ved den svale Sø? 

Livet har sikkerlig Vinter og Kulde, 

men Livet kan aldrig dø. 


O, der er Vaar i dit Øje, 
Evigheds Blaat i dets Vande; 
Blomster og Blade, hvorhen du end gaar, 


vi to 


over den svale Sø? 
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andægtigen Bægrene bøje, 

Vaaren fra ukjendte Strande 

lander hver Maj paa vor Kyst; 

du vil, hvor fjærnt du endogsaa kan færdes, 
lande en Gang ved mit Bryst. 


Da vil paa Foraarets Vinge, 

baaren af Lyset og Luften, 

sødt som to Bølger, der samles i én, 
jennem Rummet os svinge. 
Elskede, føler du Duften 
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af vore gode Komponister.” Og paa en Reol ved Siden af 
en imponerende Stabel af tyske Mestre. 

Paa Nodestolen stod Haydns ,,Aarstider"  opslaaet. 
Jeg tog Hæftet for at se Udgaven og Nodetrykkeren, og et 
Blad Papir faldt ud. Det var Vers. Jeg tænkte, en forsøgt 
Oversættelse maaske, men saa”, at jeg tog fejl. Da det kun 


J var Vers — skrevne med en fin, flydende, en lille Smule 


ubestemt Skrift — og der hverken stod Navn eller andet 
påa, gik jeg videre i min Indiskretion. Jeg satte mig i 
Vinduesnischen foran Staffeliet og læste: 


Elskov har sikkerlig Vinter og Kulde, 
men Elskov kan aldrig dø. 


Ind imod Ophavets Rige! 

Lad da kun Døden os favne 

midtvejs; hvad har vel den skinsyge Død 
over Livet og Vaaren at sige? 

Lyt! Du vil høre to Navne 

hviskes ved denne Kyst. 

Det er vor evige Elskov, som 'aander 
evig i Bølgernes Røst. 


(Fortsættes,) 


En Næshornkamp i Baroda. 


Efter et Foredrag i 


| 
' 
(i 
| 
! 
| Jeg lod uvilkaarlig Papiret synke, og bøjede Hovedet. — Ea saadan Tro i Israel! 
! 
| 
| 
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(Se Side 282.) 


Malerisamlingen paa Gaung. 
»Kunstnerforeningen af 18de November" af Jul. Lange. 


(Sluttet.) 


Den hollandske Skole er paa Gaunø, ligesom i de 
kjøbenhavnske Samlinger, repræsenteret noget fyldigere end 
den flanderske. Af dens ældre Mestere — den Generation, 
som gik forud for den egentlig nationale Kunsts store Blom- 
stringstid i Holland — fremtræde Joachim Uytewael og 
Cornelis van Haarlem hver med et Par Billeder, som i 
alt Fald for Kunsthistorikere ville være meget seværdige. 
Større. almindelig Interesse frembyder nogle Stykker af de 
Hollændere, som i Særdeleshed uddannedes i Italien og paa- 
virkedes af den fra Caravaggio udgaaende naturalistiske 


Retning. Deres Billeder . ere for. det meste let kjendelige 
ved det solide maleriske Foredrag, den svære, brunlige 
Farvetone, den slaaende Lysvirkning, som sætter alle Former 
i et stærkt og skarpt Relief. Et betydeligt og temmelig 
stort Maleri af denne Art forestiller Apostlen Peter, som 
fornægter Christus. I Forhallen i Ypperstepræstens Hus, 
hvor Vagtmandskabet opholder sig, ér der midt paa Gulvet 
tændt et Baal, … Medens Christus — i Mellemgrunden til- 
højre — føres .bort efter at være forhaanet og bespottet, 
nærmer en Tjenestepige sig til de sovende og hvilende 
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Kra ger, Tegning af 0. A. Hermansen. Med Text af C. Hostrup. 


Vistnok er de mørke og tunge, 
skrige hæst mellem dem, der sjunge, 
stemme just ej til Liv og Lyst, 
mangle det vindende og det vimse, 
men er dog, trods al deres Brøst, 
Folk, ad hvem man ikke skal kimse; 
drage hver Morgen paa Arbejd ud, 
mlelengt bort for Brødet at finde, 
ændse kun lidet Frost og Slud, 
ømme sig ej for de skarpe Vinde; 
spare hverken pe Flugt eller Hop, 
rave Føden af Sneen op. 

t den kan faas — om ej af de løje — 
men i den trangeste Tid — for Møje, 
-naar man blot holder Modet frit, " 
Mod til at søge, Mod til at døje, 
derfor gi'r de os.sort paa hvidt. 


Da Slottet brændte i Frederiksborg, 
var det ikke blot for Mennesker Sorg, 
de sorte Fugle, da Røgen lettede, 
følte sig særlig forurettede. 

Den Borg var deres, dens Tinder og Tag, 
dens Spidser og Spir var deres Glæde, 
bød efter hver en anstrængt Dag 
gjennem Hundredaar dem Aftensæde. 
Hvad Under, om de blev lidt bitre ved 
en saadan Forstyrrelse af deres Fred? 
Men da saa Taarnene op af Vandet 
skød sig lidt efter lidt paany; 

maatte vel snart deres Harme fy, 

de saa”, der var Lov og Ret i Landet. 


Saa tog de Slottet i Brug igjen, 


og dér kan de findes, naar Dagen hælder, 


findes i Skare, som ingen tæller, 


sluttede tæt over Rygningen hen, 
dækkende hver en Spids og Flade, 
skrigende, pludrende,. kisteglade. 

Saa har det tunge helt forladt dem, 

saa er det mutte rent gaaet a' dem, 

ja, saa kan vi føle, hvad det har for Vægt 
at mødes ved Aften med Venner og Slægt, 
at det giver Trøst for Dagen og Møjen 
og Mod til atter at vove Trøjen. 


Hvad snakke de om, det gad jeg vel høre, 
jeg lytted saa mangen Gang dertil; 

det ligner jo fast et Arbejderrøre, 

et Fælledmøde, om saa man vil; 

lidt Socialisme er sagtens deri? 

Ja, jeg tør ej erklære dem fri, 

men tror dog ej, det har meget at sige, 
saasnart de blot faa Lov til at skrige. 


ASKE KODER 
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Folk af Vagten, peger paa Apostlen, som staar lidt tilbage | 
i Halvlyset, og angiver ham som en af dem, der fulgte med | 
Christus. Den Mand, hun taler til, rejser sig forbavset op; | 
Peter nægter i sin Angst, at hun har sagt Sandhed. Dette 
Maleri har udmærkede Egenskaber: en klar Fortælling af 
Begivenheden, sandt følte Udtryk i Fysiognomier og Be- 
vægelser og en smuk Gjennemførelse af den maleriske Lys- 
virkning af Ilden fra Gulvet, især over Tjenestepigens Årme, 
Bryst og Hoved. Jeg antager, at det skyldes Hendrik 
Terbriggen, af hvem man finder et Par Billeder i Kjø- | 
benhavn, især et stort og interessant Maleri paa Christians- 
borg af Christi Bespottelse, som i visse Ting viser slaaende 
Overensstemmelse med Maleriet paa Gaung. — Fra en Kunstner 
af den samme historiske Gruppe, formodentlig Gerard 
Honthorst, hidrører en Række af fire Panelmalerier af 
»Elementerne”" — Luften som en Jæger med Bøsse og Fugle- 
vildt; Vandet som en gammel Fisker, der hælder Vand i et 
Kar med Fisk; Jorden som en Gartner med Spade over 
Skuldren, Rødder og Frugter i en Kurv; Ilden som en ung 
Mand, der tænder en Fakkel ved en Glød. Det er Deko- 
rationsbilleder, temmelig hurtig og skjødesløst, men ud- 
mærket livfuldt, djærvt og kraftig malede. 

Ligesom Rubens mangler ogsaa Rembrandt; men ogsaa 
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Straalerne fra denne Sol skinne over Gaung-Galleriet, reflek- 
terede fra Planeter. Jeg har været meget i Forlegenhed 
med et Maleri — et Brystbillede af en Hyrde eller Skov- 
mand med Faareskind om Skuldren, Fløjte i Haanden og 
Vedbendkrands om det tykke Haar —, som er signeret AB. 
Det er noget flygtig, men meget aandrig malet; den klare, 
dybe og skjønne Farve tyder paa Indvirkning fra Rembrandt, 
medens dog den glattere, tyndere Paasætning af Farven 
forraader en Kunstner, som egentlig er udgaat fra en ældre 
Skole. Signaturen leder baade ved sine Bogstaver og ved 
Skrivemaaden Tanken nærmest hen paa Abraham Bloemaert; 
men jeg kan slet ikke faa Billedet til at stemme med no- 
get, jeg kjender af denne Kunstner. Rembrandts Indflydelse 
paa den yngre Kunstnerslægt i Holland aabenbarer sig i tre 
figurrige bibelske Kompositioner, signerede af J[akob] de 
Wet: Overgangen over det røde Hav, den ægyptiske Konge- 
datter, som finder den lille Moses i Nilen, Paulus og Bar- 
nabas ved Offringen i Lystra, og ved et lille, temmelig 
skizzeret Billede af Jan de Gelder (gammel Tradition): 
Englenes Besøg hos Abraham. Nu vel, disse Kunstnernavne 
høre ikke til de meget store og berømte; men jeg tror, at 
man alligevel vil betragte Billederne med megen Interesse 
som Vidnesbyrd om, hvor smukt og sundt Rembrandts over- 
ordentlige Fortrin i Behandlingen af bibelske Æmner kunde 
forplante sig til hans Omgivelser. Vi finde her ikke alene 
hans Skoles varme, dybe, klare Farve og glimrende Total- 
virkning, men ogsaa hans phantastisk-poetiske Kompositions- 
maade, hans skarpe Blik for, og noget af hans Evne til at 
udtrykke Sjælens Bevægelser gjennem Fysiognomierne. Des- 
uden den reformerte Kirkes ejendommelige trofaste og nøj- 
agtige Fortolkning af Bibel-Textens Ord, og tillige Tids- 
alderens karakteristiske Forsøg paa at give et orientalsk 
Kostume, som jo rigtignok atter strander paa, at Kunstnerne 
ikke kjende synderlig til andet Liv end det hollandske. 
Gelders Maleri er i det hele det interessanteste; dets-Kolorit 
er endog ualmindelig rig og glødende; men ved nøjere 
Eftersyn vil man ogsaa finde, at han — ikke uden Held — 
har forstaaet at forbinde Indtrykkene fra Rembrandt med 
Studier i Italienerne (f. Ex. Båroccio). — En særlig Stilling 
ved Siden af slige Malerier indtager et Billede af Leon- 
hard Bramer, som jo var lidt ældre end Rembrandt selv, 
men dog paavirkedes stærkt af ham (og af Salvator Rosa). 
Hans Maleri -paa Gaunø, Herodes” Gjæstebud, er et forunder- 
ligt, meget talentfuldt og — afskyeligt Billede. Ved første 
Øjekast gjør det ovenfra nedstrømmende kolde Dagslys i det 
høje, store Rum, som Figurerne kun sparsomt udfylde, en 
aldeles slaaende malerisk Eftekt og virker stemningsfuldt, 
fantastisk og uhyggeligt, som om vi vare nede i en stor, 
dyb Hule under Jorden. Vil man fortsætte Betragtningen 
"videre og have at vide af de enkelte Figurer, hvad de have 
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at sige, finder man dem i deres pragtfulde orientalske Maske- 
radedragter saa døde og indholdsløse, som om det hele var 
et Tableau, i hvilket Rollerne udføres af fantastisk udmajede 
Lig. Bramer har tilranet sig den eventyrlige Effekt, der 
er som et Klædebon -for Rembrandts Kunst, for selv at 
stadse med den; men han har ikke haft mindste Evne til at 
tilegne sig den varme, inderlige, rige Følelse for Menneske- 
livet, som. danner dens Kjærne. 

Blandt de ikke faa Portræter af den hollandske 
Skole, som findes paa Gaunø, er et lille Antal virkelig til 
stor Prydelse for Samlingen. Et Billede af en ung Dame 
(Knæstykke), signeret S. Tilman 1632, svarer i Stilen 
ganske til den yngre Mierevelds Portræter; lige saa lidt 
som disse har det sin Styrke i noget aandfuldt Udtryk for 
Personligheden; men det staar snarere over end under dem 
i Henseende til Behandlingens Grundighed og Fuldendthed. 
Mere fremragende end dette er tre Herreportraiter (Bryst- 
billeder), at hvilke det ene (en meget højtstaaende mid- 
aldrende Mand, en Feltherre i kostbar med Guld indlagt 
Rustning) staar nærmest ved B. v. d. Helst; det andet (en 
aldrende Herre med et fortræffeligt Udtryk af Klogskab. og 
Dygtighed) mere minder om den ældre Miereveld; det tredje 
endelig ved den glattere, mere raffinerede Behandling og det 
noget forfinede Præg over Personligheden, der synes at høre 
til de Lærdes og Aandriges Klasse, tyder paa en senere 
Tid.i- den hollandske Kunst, men dog paa en fremragende 
Mester. Det beror ganske sikkert atter her paa Mangler 
ved min Kundskab, naar saadanme Billeder ikke i Katalogen 
ere opførte under anselige Navne. 

, Desuden ejer Gaunø nogle Landskaber af navnkun- 
dige hollandske Mestere, Billeder,: som baade have et frem- 
ragende Kunstværd, der vil gjøre sig stærkt gjældende for 
ethvert for Kunsten aabent Øje, og tildels ogsaa en særlig 
Betydning fra den kunsthistoriske Side. Først et Par mindre 
Billeder af den Kunstner, som vel fremfor nogen anden 
kan gjøre Krav pua at nævnes som det' egentlige, nationale 
hollandske - Landskabsmaleris Fader, Jan van Goyen. 
Motiverne paa dem begge høre. til v. Goyens sædvanlige: 
det er Udsigter over de brede Floder, der nær ved deres 
Udløb skjære sig gjennem det side og lave Land. 

Det ene. er desværre saa ødelagt, ikke mindst ved 
Overmaling, at kun den aandrige og ejendommelige Kom- 
position og nogle bevarede Enkeltheder godtgjøre, at det er 
et Arbejde af v. Goyen. Det andet, som er mærket V. G. 
1646, er derimod vel bevaret og er et friskt og ejendomme- 
ligt Billede af Mesteren." Det er en bekjendt Ting, at v. 
Goyens Billeder ved første Øjekast tage sig meget farveløse 
ud, og at de ulet ikke kunne tilfredsstille Beskuere, som 
søge en fantastisk eller paradisisk Virkning i Landskabet. 
Alt er ganske jævnt og meget hverdagsagtigt. Man aner 
næsten, at Kunstneren har frygtet for at hildes i den ældre 
(navnlig flanderske) Skoles Fejl, at han har set skævt til 
dens kolde, brogede, hyppig stærkt maniererte, udpyntede 
og sammenstykkede Billeder, at de ved Modsætningen have 
indpræntet ham Nødvendigheden af at fremhæve Maleriets 
og Farvetonens Enhed, og til ret at lukke Øjnene op for 
hvad han saa”. Og saa har han tillige staaet i. det san- 
deste Følelses-Forhold til den Natur, hvori han levede: det 
lave Holland med dets mange Floder og Kanaler, dets disede 
Luft, som dæmper Farvwun saa stærkt, men gjennem hvilken 
Lyset dog kan skinne saa blændende. Han har følt og 
vidst og opdaget, at sligt ogsaa kunde vederkvæge Sindet. 
Der er maaske Ingen — det skulde da, være Albert Cuyp 
— som har malet denne Luft saa karakteristisk, med saa 
frisk og let en Pensel, en saa fint og sandt nuanceret Farve 
som han. Derom vidner ogsaa det lille Billede paa  Gaunø. 


Desuden har v. Goyens flinke og ufortrødne Pensel smykket 
det med en meget morsom Staffage: en med Passagerer fuldt 
pakket -Rejsevogn og andre. Vejfarende udenfor den lille 
Landsby ved Flodbredden. | al i 
Et større Særsyn for de Fleste frembyder dog sikkert 
et Par Landskaber af en anden Kunstner, jævnaldrende med 
v. Goyen, og ligesom han en Repræsentant for det ældste 
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Slægtled af de egentlige hollandske Landskabsmalere, nemlig 
Roland Roghman. Han fremtræder hyppig som en Mand 
af anden Rang, men kan engang imellem hæve sig til den 
første. Mærkeligt er det, at hans Billeder hyppig — tid- 
ligere endog af de anseteste Kjendere — have været op- 
førte under Rembrandts Navn — jeg tror, at det endnu 
den Dag idag finder Sted i Galleriet i Kassel. Der behøves 
nu i Virkeligheden ikke meget Skarpsyn for at se Forskjellen 
mellem hans og Rembrandts Landskaber; men det maa al- 
ligevel indrømmes, at der er nogen Mening i Fejltagelsen. 
Der udtaler sig i Roghmanns Billeder en egen Alvor i Fø- 
lelsen, noget storladent i sjælelig Henseende, som vel kan 
minde om Rembrandt, om Roghman end af Naturen er me- 
get tungere ”og aldrig hæver sig til en saa fin og glimrende 
Poesi eller til en saa genial Malerkunst som den hollandske 
Skoles Stormester. Hans to Malerier paa Gaunø ere begge 
af meget anselig Størrelse og malede som Sidestykker til 
hinanden, men forøvrigt aabenbart af meget ulige Værd. 
Det ene har i fuldt Maal hans Svagheder, Raahed og Svær- 


hed i Behandlingen, og den uskjønne trappe- eller terrasse- | 


formede Opbygning af Terrænet, som man ikke sjælden 
finder hos ham — skjønt med alt dette alligevel noget 
betydeligt og mærkeligt, noget, som ikke finder sig i, at 
man gaar ligegyldig forbi det. Det andet er et ualminde- 
lig skjønt Maleri, som forekommer mig at staa betydelig 
højere, end nogen anden Komposition, som jeg har set af 
denne Mester. "Alt er ogsaa her anlagt paa det store; ja 
man mærker vel ogsaa her, at Roghman for saa vidt har 
let ved.ikke at lade sig hilde i Landskabets Detail, som 
han aldrig er trængt meget dybt ind i den. Deraf kommer 
en vis Mangel paa finere Liv i Billedets Overflade. Men 
Hovedsagen er givet saa fortræffelig, saa simpelt og gribende, 
og Farven er saa nobel, saa rolig og dog rig i sin Virk- 
ning, at man kan komme til at tænke paa Venetianerne. 
Det er jævn nordisk Natur, som er fremstillet. Vejen, som 
fra Forgrunden fører indad, deler sig,. idet den til venstre 
fører mellem høje, enkelt staaende Trær, hvis store Kroner 
brede sig for Beskuerens Øje ud over Himlen, hen. til et 
Bondehus i Mellemgrunden, til højre over en Træbro over 
en lille Flod, der krummer sig mellem lave Banker.  Eg- 
nen synes lidet dyrket og sparsomt beboet, skjønt der fær- 
des nogle Folk paa Vejen.  Skjønt Solen og det klare Vejr 
faa Magt over de tunge Skyer tilhøjre, er Indtrykket af 
Landskabet dog strængt, alvorligt, vemodigt. Det er et af 
disse Billeder, som uimodstaaelig fængsler Beskueren, fordi 
Kunstnerens Hjærte slaar helt og fuldt i det, og fordi man 
føler, at dette Hjærte er en Mands. 

AÅlverden kjender A. v. Everdingen som en af det 
hollandske Landskabsmaleris største og ejendommeligste Mestre, 
Mesteren for det højnordiske Landskabs Poesi — hvad enten 
nu hans kunstneriske Retning skyldes hans tvungne Besøg 
i Norge eller indre Kilder i hans Geni og Udvikling. Imid- 
lertid er Everdingen — i langt højere Grad end f. Ex. 
Ruysdael eller Hobbema — forskjellig med Hensyn til hans 
Billeders: kunstneriske Værd, hvilket man kan forvisse sig 
om paa Christiansborg-Galleriet. Det eneste Billede, som 
findes af ham paa Gaunø, hører i Sandhed til hans fortrim- 
ligste og mest gjennemførte Arbejder. Det er hans sæd- 
vanlige Motiv: den skummende Fos, som styrter sig mellem 
Klippeblokke ned i Forgrunden; hinsides Vandet sés lave 
Bjælkehuse og et stort af Efteraaret gulnet Løvtræ; Ud- 
sigten er fuldstændig lukket af Fjelde og mørk Skov, hvilket 
bidrager meget til Billedets alvorlige og gribende Virkning. 
Der er i mine Tanker ingen — ikke engang Ruysdael — 
som maler en Fos, som Everdingen; ingen, der saa sym- 
pathetisk forstaar at give Indtrykket af Vandets evige, 
utrættelige Ien, dets vilde Kamp imod sig selv og mod 
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Fjældene. Man kan spore denne Fortrinlighed ogsan i Ma- 
leriet paa Gaunø; men desværre, det har i mange Stykker 
lidt meget; det er angrebet, ikke alene af Tidens Tand, 
men ogsaa nøget af en Restavrators Pensel, 

Ved min første Undersøgelse af Malerierne paa .Gaunø 
fremdrog jeg fra et af Lofterne et temmelig stort Landskabs- 
billede, som vakte min fulde Opmærksomhed, men som 
rigtignok syntes at være i en. saa slem Forfatning, at 
jeg tvivlede, om det kunde blive præsentabelt. Efter at 
Hr. Rasmussen omhyggelig havde renset det og næret det 
med Olie, viste det sig i Grunden at være ret vel bevaret, 
og nu hænger det i Galleriet som et af dets bedste Pry- 
delser. Det er signeret: Jan v. Noort f. 1653. Af den 
samme — forøvrigt kun lidet kjendte — Kunstner ejer 
Grev Moltke et mindre Maleri: Landskab med Hyrder, 
udmærket ved en varm og brillant gylden Tone i Farven. 
Maleriet paa Gaunø er egentlig kun en Undermaling: Kunst- 
neren er ikke naaet frem til den egentlige Farvegivning, 
skjønt Billedet er anlagt med forskjellige, varmere og kol- 
dere, Toner. Men det er forøvrigt meget betydeligere end 
Billedet i den Moltkeske Samling: I Compositionen og i Be- 
handlingen af de enkelte Former baade af Løvet og af 
Jordbundens Planter viser Kunstneren saa megen Skjønheds- 
sang, et saa udviklet Mesterskab, at jeg vilde vove at an- 
befale et eftertrykkeligt Studium af denne Maler, hvor man 
kan træffe ham; han fortjener sikkert at nævnes som en af 
sit Fags virkelig fremragende Mestere. Billedet viser os en 
Strækning med lave Bakker og temmelig aaben Skov, mest 
Egetrær. Til venstre sér man hen ad den klare Flade af 
en stille Aa, ved dens Bred staar i Forgrunden en gammel 
Pilestamme, omgroet af Siv og Slyngplanter. Et stort Ege- 
træ i Mellemgrunden danner Billedets egentlige Midtpunkt; 
til højre henimod Baggrunden hæver "Terrænet sig. Dette 
har nu altsammen en meget fredelig Karaktér af et nordisk 
Skov-Interiør; det gjør derfor en meget besynderlig Virk- 
ning at se som Staffage en yderst rædselfuld Scene: en 
vejfarende Mand, som er kastet af sit Æsel og fortæres af 
en Løve. Det er forøvrigt af den Slags Naiviteter, som 
den hollandske Kunst frembyder mange Exempler paa. 

Af hollandske Genrebilleder findes intet synderlig 
betydeligt. For Kunsthistorikeres Skyld noterer jeg Sig- 
naturen K. Molenaer paa tre Billeder — det ene har 
desuden Aarstallet 1670 —, som vise at denne Ætling af 
den bekjendte Kunstnerfamilie var en ganske (lygtig Efter- 
ligner af begge Brødrene Ostade. Navnet C. v. Vitringa 
1703 findes paa et vakkert Billede af en sydlandsk Havn i 
Joh. v. Lingelbachs Manér. — Et meget fint Frokost- 
maleri (Østers og Sild paa en Sølvtallerken, Frugter, Glas 
med Rhinskvin og Champagner 0. 58. v.), udmærket ved en 
fortrinlig malerisk Totalvirkning i en klar graa Grundtone 
og en fuldendt Behandling af flere Enkeltheder, er signeret 
med den pynteligste Skrift: Laurens Craen Fecit 1635. 

Den store Masse af Malerierne paa Gaunø bestaar af 
Sager fra det 18de Aarhundrede. Om disse Ting nu end 
ere meget overfladiske og kun sjælden kunne gjøre Krav 
paa at kaldes Kunst i' Ordets højere Betydning, illustrere 
de dog tidt paa en saa livlig Maade Rococotidens Smag, at 
enhver, der medbringer nogen kunsthistorisk og kultur- 
historisk Interesse, vil være glad ved at faa dem at se. 
Det bedste ér en frisk og prægtig malet Studie af et Løve- 
hoved af den bekjendte Franskmand J. B. Oudry. — Af 
Hendrik Krogk, som var en stor Mand : Danmark i 
Christian den Sjettes Tid, men hvis Storhed mu rigtignok 
er meget falmet, vilde der kunne samles et helt lille Galleri: 
bibelske og antike Scener, Dyder og Laster, Kunster og 
Videnskaber, Guder og Nymfer o. s. v. 0. s. v. 

Januar 1877. . 


Dyrekampe i Baroda. 


Guikowar'en af Baroda hersker over et af de største z 
kaldte uafhængige Maharatta-Riger i Forindien. UR 


fyldt Skatkammer, er Ejer af flere verdensberømte ædle Stene | Khunderao, blev afsat for kort Tid siden af den engelske 
dens Stjærne" overstraaler de andre, og raader | gjering, da han ikke ad Rettens Vej kunde frigjøre sig for en 


smuds 


blandt hvilke ,,Sy 


Han har et | Den nuværende Guikowar er 


over en aarlig Indtægt af over halvtredsindstyve Millioner Kroner. 
kun et Barn; hans Forgænger, 
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Beskyldning for at have ladet den engelske Befuldmægtigede ved | 
Hoføet i Baroda forgive. Khunderao udfoldede en stor Luxus, 
der fik det fyldigste Udtryk i de uhyre Summer, som han ofrede 
pan Dyre- og Menneskekampe, der ved intet andet ostindisk Hof 
hlav drevet til den Grad af Fuldkommenhed som hos Guikowar'en 
i Baroda. 

Khundarao ejede i sine Parker en stor Mængde Elefanter og 
andre vilde Dyr, og næsten hver Uge blev der afholdt Kampe, 
i Særdeleshed mellem Elefanter. Elefanten, der i Almindelighed 
er et højst godmodigt Dyr, kan ved en ejendommelig Behandling 
bringes 1 en Tilstand 
af Raseri, som de ind- 
fødte kalde ,musthf, 
Det er kun Hanele- 
fanterne, der kunne 
bringes i denne Til- 
stand ved i Løbet af 
et Fjerdingaar ude- 
lukkende at fodres 
med Smør og Sukker. 
En Hauelefant, der 
har været paa denne 
Diæt, angriber ethvert 
Menneske eller Dyr, 
som kommer den nær, 
med Undtagelse af 
Kornak'en eller Ma- 
hut'en, som passer 
den. 


Arenaen i Baroda 
har Form af et Pa- 
rallelogram, der er 
omtrent et tusende 
Fod langt og sex 
hundrede Fod bredt. 
Den er omgiven af en 


tilbage. Kornak”en stiger nu ned af denne, Knivtangen borttages, 
og en Trompetfanfare giver Signal til anden Akt af Skuespillet. 

En prægtig Hest, der bærer en statelig, med Lanse bevæbnet 
Rytter, galopperer ind paa Arenaen. Med cn høj Grad af Ynde 
tumler den smukke, kraftige Mand sin Hest ow rider hen foran 
Guikowar'ens Loge, hvor han hilser sin Herre ved med ædel 
Anstand at sænke Landseodden til Jorden. Elefanten, som har 
en medfødt Afsky for Heste, angriber snart sin nye Modstander. 
Behændig tumler Rytteren det vælige Dyr og lader ofte Elefanten 
komme såa nær, at dens Snabel næsten berører Hesten, hvis Hale 

imidlertid er helt af- 
GS skaaren, for at Snab- 
SPRE len ikke skal kunne 
faa fat i den. I nogen 
Tid forlystes Tilskuer- 
ne ved Rytterens for- 
trinlige Ridt for at 
undgaa Elefantens 
Angreb, indtil ogsaa 
han trækker sig til- 
bage. Elefauten skal 
nu fanges; Mændene 
med  Knivtængerne 
vise sig atter paa Åre- 
naen, og efter en ofte 
meget besværlig og 
farlig Proces lykkes 
det dem at lægge Dy- 
ret i Lænker og at 
føre det bort. 

Det er ikke alene 
Elefanter, der maa 
optræde paa Arenaen, 
men ogsaa andre Dyr, 
og vi bringe saaledes 


i z 3 —— vore: Læsere Afbild- 
re Dø SR SEGE "" PFulinpofeovs— er ag EDP mel- 
for smaa til Elefan- En Kamp mellem et Vildsvin og en Panther. em to Næshorn og 


terne, tillade Dyr- 
kæmperne at undfly disses Raseri. Paa Toppen af Muren er der 
anbragt Estrader, hvor Folket tager Plads, og til Guikowar'en 
og hans Hof er der indrettet en smukt udstyret Altan. Under 
Kr ngene ere alle de nærliggende Huses Tage og Træerne 
fulde af Tilskuere, og Guikowar'ens Hunelefanter, der synes at 
holde lige saa meget af Skuespillene, faa Lov til at se paa dem 
fra Toppen af en Høj. Inden Kampen begyndte, plejede Khunderao 
at tage de Hanelefanter, der skulde slaas, i Øjesyn, og der blev 
ved denne Lejlighed indgaaet høje Væddemaal mellem Guikowar”en 
og Hoffolkene og mellem disse indbyrdes. Naar Kampen skal 
begynde, føres de med tunge Jærnlænker belæssede Elefanter ind 
paa Årenaen og lænkes til Muren lige overfor hinanden. De 
begynde strax at tilkjendegive deres Raseri ved at oprode Jorden 
med deres Hugtænder og ved at brøle, men Lænkerne ere for 
stærke til at brydes ved deres Bevægelser. Smukke, unge Mænd, 
der ere iførte Knæbenklæder og Turbaner i.skrigende Farver, 
og som her skulle spille Toreadorernes Rolle, hvorfor de passende 
kunne kaldes Elefantadorer, spadsere omkring paa Arenaen. De 
behændigste af dem holde kun en Pisk og et Stykke Silketøj i 
Haanden, medens andre ere bevæbnede med lange Lanser eller 
med en Lunte og en Raket eller en Art Brandrør, der sidder paa 
Enden af en Stage. Disse sidste Elefantadorer ere bestemte til 
at bringe deres Kammerater Hjælp, naar de ere i den øjensynligste 
Livsfare, ved at springe til og brænde Raketten af lige for Næsen 
af Elefanten. Dyret bliver da saa forskrækket, at der kan blive 
Tid til at slæbe den saarede bort, men ve den Elefantador, der 
bruger Raketten for tidlig eller for sent; i -første Tilfælde faar 
han SA sang earn else og i alen ofte en haard Straf. 
aa et givet Signal springe Kornak”erne op, hver paa sin 
Elefant, og Lænkerne falde. Med opløftet SPH BG: de AGASINE 
Dyr løs paa hinanden, og naar de mødes midt paa Arenaen, tørne 
Pandeskallerne med et vældigt Brag mod hinanden under et saa 
voldsomt Stød, at Dyrene stejle. Synet af den fjendtlige Kornak 
tirrer Elefanterne, der hver for sig søge at faa fat i ham med 
Snablen. I nogen Tid bliver Kampen staaende med sammen- 
slyngede Snabler, indtil det. ene af Dyrene mærker, at det maa 
Se tabt; men at flygte er ikke nogen let Sag, thi den svagere 
lefant føler godt, at den ved at vende Siden til løber Fare for 
at blive saaret af Modstanderens Huggetænder eller for at blive 
stødt omkuld. Ved et kraftigt Stød med Hovedet skubber derfor 
den besejrede Sejrherren fra sig, gjør hurtigst mulig omkring og 
tager ig gr Det gjælder nu at sikre sig Elefanterne for at 
føre den besejrede bort, thi Sejrherren er der mere Brug for. 
Til den Ende løber nogle Personer til, som ere bevæbnede med 
lange, takkede Knivtænger, som man forsøger at kaste om Ele- 
fanternes Bagben. Naar en saadan Knivtang er heldig anbragt, 
klemmer en Fjeder den godt fast, og det lange Skaft slaar nu 
ved hvert Skridt mod det andet Bagben.; paa samme Tid som 
Takkerne gnave i Benet, om hvilket siytesigen griber. Smerten 
foraarsager, at Elefanterne staa stille: den besejrede bliver lagt 
i Lænker og ført bort af en bevæbnet Skare, medens Sejrherren bliver 


Udgivet af F. Hendriksen. Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage): 


mellem et Vildsvin og 

"en Panther. De to 

Næshorn, hvoraf det ene er malet rødt og det andet sort, blive 
slupne løs paa Årenaen. Flere Gange trave de klodsede Dyr 
forbi hinanden uden at angribe, indtil de endelig for Alvor fare 
løs paa hinanden. De give sig nu til at kæmpe med deres Horn 
efter alle Fægtekunstens Regler for Stød, Hug og Parade, indtil 
det endelig lykkes det ene af Dyrene at anbringe Hornet under 
Modstanderens saarbare Legemsdel, Halsen. For at Hornet ikke 
skal gjennembore Struben, drejer det truede Dyr hurtig Hovedet, 
saa at Stødet preller af mod Kjæbebenet. ” Et Øjeblik betragte 
Modstanderne nu hinanden, hvorpaa én af dem flygter for efter 
kort Tids Forløb at gjenoptage Kampen med fornyet Raseri paa 
samme Maade som forhen. Fraaden skummer- mellem Læberne, 
Hovederne mødes under saa voldsomme Stød, at det kan høres over 
hele Arenaen, og der vanker blodige Pander. Under Kampen 
overøses Dyrene jævnlig med Vand for at forfriske dem og opildne 
dem til fortsat Kamp, indtil en Raket, afbrændt paa Guikowar'ens 
Befaling, adskiller de stridende, som derpaa fanges og føres. bort. 
Kampen mellem" Vildsvinet og Pantheren -er hurtig afgjort. 
Vildsvinet rejser sin Manke og styrter ind paa Pantheren, der 
afventer Angrebet. "Efter at have faaet flere Stød i Siderne af de 
skarpe Hugtænder, flygter Pantheren, men bliver forfulgt af Vild- 
svinet, hvis fornyede Angreb ere saa voldsomme, at det flygtende 
Dyr saa at sige aldeles opgiver Forsvaret. Et voldsomt Stød i 
Hovedet bringer Blodet til at strømme ned over Pantherens Øjne, 
saa at den ikke mere kan se, og dermed er dens Skjæbne afgjort. 
Ogsaa Bøfler maa optræde, og disse Dyr kæmpe ofte med 
stort Raseri. Selv Tigeren frygter dg kraftige Stød med Hornene, 
og overhovedet er Bøflen paa Grund af dens hurtige Bevægelser 
en farligere Modstander for Tigeren end Elefanten, En Kamp 
mellem et Æsel og en Hyæne faar et besynderligt Udfald, idet 
Æslet sejrer ved at bide og sparke, og behængt med Blomster- 


guirlander bliver den uventede Sejrherre under Tilskuernes Jubel 
ført ud af Arenaen. 


Opløsning paa Rebus i forrige Nr.: 
: Unge Forbrydere. 

Rigtig løst af: En Sejgtrækker, Xela, Numa Pompilius, Augustus og Cali- 
gula, Schnewitckava, Blaasen, en Spytslikker, Valdemar Barbarossa, Walter 
Habenichts og Ædedolken, Jakob Bolledejg, Kæferisten & Sluf, Lænkegrison, 
en Kat uden Hale, Christen Skævben, never mind, Vims og Kvik, Annas 
Mo'r, Osmans Svogre paa Næsset & Søren, Karudsen i Pærotræet, Oscar, Robus 
& Sobus, Tykke paa Nørrebro, Edv. S 

Perseus. Kan ikke benyttes. — C.J, Ligeledes. 


Indhold: ,Kunstnere", Novellecyklus af Holger Drachmann, 
1. ,Foraarsgrønt! med Tegning af Carl Thomsen, (Fortsat.) — »;Kragert, 
Tegning af 0. A. Hermansen med Digt af C. Hostrup. — n»Maleri- 


samlingen paa Gaunø" af Jul. Lange. (Sluttet.) — ,Dyrekampe i 
Baroda" med 2 Billeder. 


EET 

I ,Ude og Hjemme" vil blive optaget: ,,Aquis sub- 
mersus'", Novelle af Theodor Storm, oversat af Viggo 
Petersen, 


Nr. 24, 


Trykt hos J. Jørgensen & Co. 


Eee LL 


ea VU 


Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Åste Åarg. Kvartalet overalt i Norden, 
Postudgifter iberegnet. 


Af Dr. F. J. Meier. 


Det er ikke meget, der er skrevet om dansk Kunst, | Altret i Helliggejsts Kirke, og som ganske vist ikke ere 
og endnu mindre om dansk Kunsthistorie. Ethvert Bidrag | Mesterværker, men som dog næppe have staaet synderlig 
til denne sidste, hvor ringe det tilbage for det, som de samtidige 
end monne være, har derfor en eller noget ældre Billedhuggere, 
vis Interesse og kan billigvis vente Sturmberg, Ebisch, Ger- 
at finde velvillige, og hvad vi cken o. a. have ydet.  Bedste- 
forvente for det. lidet, vi i de faderen var ogsaa Kunstner; han 
følgende Linjer kunne yde, ogsaa var indvandret fra Meissen og 
overbærende Læsere. har opført en stor Del offentlige 
.… De ældre danske Kunstnere, Bygninger her i Kjøbenhavn, som 
hvorved vi her forstaa dem, som ikke gjøre ham Skam, f. Ex. 
Akademiet har fostret før Thor- Charlotteborg 'Slot, Reformert 
valdsens Dage, gruppere sig na- Kirke i Gothersgade, Prinsens 
turlig om to. hver paa sin Vis, Palæ ved Frederiksholms Kanal 
i sin Kunst og. for deres Tid og det forhenværende Landkadet- 


betydelige Mestre: Kunstskolens akademi. Den unge Johannes 
ældre -Fostersønner om Wiede- skulde naturligvis ogsaa være 
welt, den første fremragende Kunstner; han blev sat i Lære 
danske Kunstner, Akademiets hos den italienske Historiemaler 
første danske Direktør, de yngre Miani, der opholdt sig her i 
om Abildgaard, der traadte" Kjøbenhavn en Del Åar og boede i 
frem paa Skuepladsen ikke - saa Enken Liders” Hus ved Gammel- 
faa Aar efter sin nys nævnte strand, skraas for Vejerboden, 
Broder i Kunsten: ” som den Gang stod der og endnu 


FIVE] EGE Saa re ål || "mm HERR FE DE im] stod der for en tredive Aar siden 
då € , s | eller saa omtrent. 1 dette samme 
ZEN 


enkelte af disse ældre Kunstnere, 

særlig om nogle af dem, som stode Hus havde ogsaa Akademiet Lo- 

Wiedeweltnær og vare hans Venner kale. I 1738 havde Kunstnerne, 

ogJævnaldrende, og vi lade et kort som allerede i Frederik 1V's Tid 

Omrids af den nævnte fortræffelige havde begyndt at slutte sig sam- 

og ulykkelige Kunstners Liv og men, af Kong Kristian VI faaet 
anvist to Værelser i den gamle 


Betydning for Kunsten") danne 
ligesom en. Ramme om. dem. Postgaard bag Børsen, og derfor 
Han hed,. som man véd, bar ogsaa denne ydmyge Skole 
Johannes og var født i Kjøben- det pompøse Navn ,,Maler- og 
havn d. 1. Juli 1731. Faderen 3 Billedhugger - Akademiet i det 
hed Just Wiedewelt; han var j gamle Posthus". Den Ganglededes 
Billedhugger ved Holmen og gjorde Gallionsfigurer 0. a. 1., | det af den navnkundige Hurtigmaler Henrik Krogk, men 
men han har. ogsaa -forfærdiget de to Statuer, som sés paa | nogen Tid efter dennes Død (d. 18. Novbr. 1738) flyttede 


1) Dem, som attraa nøjere Oplysning om hans Liv og Gjerning, henvise vi til vor i 1877 udgivne Bog om ham. 


234 


Nr. 25, 


man til Madame Liders, og her var den unge Wiedewelt 
en af dette beskedne Akademis ti- eller tolv Elever. Miani 
forlod Danmark i 1745, og vor Kunstner vendte nu Maler- 
kunsten Ryggen, lærte Billedhuggeriet hos sin Fader og blev 
gjort til Svend. 

Men der var meget for ham endnu at lære, og af hvem 
skulde han lære? Af sin Fader? Af de kongelige Billed- 
| huggere le Clerc, Pezold!), Stanley? Af dem var der 
ikke meget at lære. Altsaa maatte han til Udlandet. Den 
| Gang var fransk Kunst og fransk Smag eneherskende i Evropa, 
altsaa maatte han til Paris, i det. mindste foreløbig. 

Her fik han Plads i den navnkundige Coustou den 
yngres Værksted (1750). Coustou tærede paa sin Slægts 
; Berømmelse; selv var han ikke i Stand til at" vinde eller 
| fortjente i det mindste ikke at vinde nogen. I ham har den 
senere Rokokotids fordærvede og yppige Smag maaske naaet 
sit Højdepunkt for Skulpturens Vedkommende. +, Det var 
ikke Begejstringen for det skjønne, der luede i ham, men 
Overfladens Vellyst. Den Skole, han tilhørte, havde opnaaet 
at aftøre Marmoret dets kyske Nøgenhed."” Hvad skulde 
den unge nordiske Kunstner lære dér? Meget. Først en 
til det højeste Raffinement udviklet Marmorteknik, som hans 
sunde Kunstnernatur siden bragte ham til at forkaste en god 
Del af, og dernæst, naar Rom aabnede ham sin Favn, 
at kunne se, føle, gribe med Hænderne Forskjellen mellem 
Rokoko og Antik, mellem Slakker og Malm, mellem Ver- 
sailles og Rom. i 

Efter at have lagt sig ud med Coustou kom han endelig 
den 7. Juni 1754 til den evige Stad og stod undrende for 
Laokoon, Torsoen, Fægteren, Venus fra Kapitolium og den 
|| uforlignelige belvederiske Apollo. Der faldt som Skjæl fra 
! den unge Kunstners Øjne; før havde han sét, hvorledes et 
! Kunstværk ikke skulde være, nu lærte han, hvorledes det 
| skulde være. Fra dette Øjeblik erklærede han Barokstilen 
| Krig og svor til Antikens Fane?). 
| Han fik snart en mægtig Kampfælle. Et Aars Tid efter 
i Wiedewelt kom Winckelmann til Rom (1755 om Efteraaret). 
| 
| 


Han var den Gang endnu ikke den store og verdensberømte 
Winckelmann, men blev det snart. Ingen , Hører" i den 
nyere Tid er med Rette bleven saa navnkundig, som Skole- 
mesteren fra Stendal. Han var en Evangelist, der forkyndte 
det glædelige Budskab, at der for den i den dybeste: Van- 
smag nedsunkne Kunst var Frelse at finde hos Antiken. 

Winckelmann og Wiedewelt vare uadskillelige. Den 'store 
Kunstfilosof boede i Wiedewelts Værelse og delte Glæder og 
Sørger med ham. Til hvilken Grad den unge Billedhugger 
gik op i sim berømte Vens kunstneriske Maximer sés af en 
lille Bog, som han udgav i 1762: ,, Tanker om Smagen udi 
Konsterne"'. i 

Det er først og fremmest Antiken, siger han i denne 
Bog, og Naturen, som Kunstneren bør følge. Han siger 
meget mere endnu, men det anførte er allerede nok for OS; 
| thi det viser klart, at Wiedewelt havde faaet Øjet opladt 
| for det eneste rette; han vandrede i Dekadencens glædeløse 
| Ørken, men havde langt borte 
sprudlende Kilde. Det blev ham, som vi skulle faa at se, 
ikke forundt at gjøre Epoke i Kunsten ved at gjenopvække 
Autiken, men han har nærmet sig den med mægtige Fjed, 
og han er omtrent den første Kunstner i Evropa — og i 
Danmark den allerførste, — som vovede denne Vandring. 
Deri ligger hans store Betydning for Kunsten og dens Historie. 

Efter halvniende vel anvendte Læreaar kom Wiedewelt 
tilbage til Kjøbenhavn den 6. Oktober 1758 i Selskab med 
sin fortrolige Ven, den svensk fødte, men i dansk Tjeneste 
traadte Bataillemaler Johan Edvard Mandelberg. Her 
hjemme blev han den 30. Marts 1759 optaget som Medlem 
af Akademiet paa en hvilende Herkules i Gibs, og den 16. 
April 1761, da den gamle Stanley var afgaaet ved Døden 


kort i Forvejen, først af alle danske Kunstnere udnævnt til 
Professor ved Akademiet. 


1) Pezold har gjort Statuerne ved Børsrampen. Sat sapienti! 
2) Man erindre her, at den antike Kunst, som Wiedewelt i sit lange Liv 
fandt Lejlighed til at lære at kjende, ikke var Hellas? højeste Kunst. 


øjnet den frelsende, rigt-" 


I Rom havde han efterladt mange hengivne Venner, som 
den tyske Maler Harper, hvem vi senere ville træffe paa 
igjen. En anden af disse var en dansk Maler, som nu vel 
sagtens er glemt af de fleste, men som nok kunde - fortjene 
at kjendes mere, end Tilfældet er. Han var født i 1725 
og hed Peder Als. Han var en Broder til den ypperlige 
Skuespiller Iver Als, der døde i 1770, og selv var han 
den første, som vandt Guldpræmien her ved Akademiet. 
Derpaa rejste. han udenlands og kom i Rom i Lære hos 
Rafael Mengs. Denne vilde gjøre en Historiemaler af 
ham, men de styrende her hjemme vilde ikke yde Als Under- 
støttelse til et forlænget Ophold i Italien, og han maatte 
saaledes vende hjem som Portrætmaler. Hans Billeder ere 
ganske vakre, skjønt hans Karnation er noget jordagtig og 
han i de tilbagetrædende Partier, som Underansigt og Hals, 
i Reglen har uheldige, graagrønne Toner. Kort efter sin 
Hjemkomst blev han (1766) Professor i Malerkunsten, men 
døde allerede den 8. Juli 1776. Vi meddele her et Par Breve 
fra Als til Wiedewelt; de give vel ikke synderlig nyt eller 


vigtigt, men ere dog ikke uden Interesse, da de omtale en Del 
Personer, som høre Historien. til. 


fr å Rom le 19de Iuillet 1760. 
Amico Carissimo! 


me voila de retour de Naples ou j'ai resté un peu plus qu' — un mois, øt ou 
Jai eu le malheur de rompre avec une Calesso que tomboit sur moi et me 
blessa ma jambe ......ily a a Portici un mercure asis de la grandeur de 
Papoline de medicio, il est en Bronzo, c'est un chef d”æuvre . ...je ne crois 
pas que vous Vavez vu....ni moin un autre Statuc en Bronzo d'un Faune 
yvre grand come nature que j?ai vu en bas et qu'on vien de restaurer. On a 
trouvé å Stabia des Ohambres entiers ou on a eu plus que 60 piéces de pein- 
ture conservatissime . . . Don Camillo Paderno vous salue… Solimene brille a 
Naples en Fresque aussi bien que Lucas Giordano et Crispi VEspagnoletto, 
presque tous les autres ne vaut pas grand chose, et presentoment la Peinture 
est fort pauvre å Naples car leur meilleur Francesco di Mura fait des Figures 
de metiér come un Cordonnier des soulier .... Je Wous envoierai un autre- 
fois un Contour de Balbus que j'ai calqué fort secretement sous main, mais 
pour la mesure je ne 1'ai pas pu avoir, pourtant Winkelman va faire tout et 
va ecrire pour tacher de Vavoir s'il est possible aussi bien que Pautre mesure 
de la Place et duStatue du Pape a veletri . . .. Franchi de Carare vous Salue 
il s'est enfuié d”Espagne brouille avec Olivieri qui Vå voulå lui mettre dans 
Vinquisition ....il 2 soufert tant des maux que 4 autres personnes serais 
mort de cola, il Travaille å present chez Philip la valle au Neptune pour le 
Fontaine de Trevi qui se finit å present .... Winkelman vous salue il VOUus 
faira regal de son livre ou Catalogue raisonné qw'il a fait sur les Pierre grave 
de Stosch . .. Je wai pas pu finir la pidce que je devois envoie cet printems 
pour !année passé, pour d'autres etudes que j'ai fait en compagnie avec des 
autres cet Hyver d'anatomie Geometrie, et Perspective, et mon voiage a Naple 
m'a retardé aussi beacoup. Si on prend cela mal, parlez pour moi en ma 
faveur a Son Excellence le Gr: Marchal et å d?autres ou cela est necessairce. 
Vous savez qwon vous 'a epårgné d”envoier de votre ouvrage chaquc année 
pandent que vous étiez ici aussi bien qw'a Møller pourtant moi je ne demande 
qwun peu de delai. Les Etudes continuels me rends fort melancolique de 
sorte que je n»'ose pas travaillé de tout force, -de peur que en me forgant je 
ne tombe malade:. Coupe ce petit billet et le donnez a mon Frere, un autre 
fois je vous ecrirai plus. adio, croiez moi toujour votre Ses og EG ere 
ed z 


For dem af vore Læsere, som foretrække at gjøre sig 
bekjendte med foran staaende Brev i dansk Oversættelse, 
følger her en saadan: 


K; Ven! Rom den 19. Juli 1760. 
jære Ven! 


Jeg er nu kommen tilbage fra Neapel, hvor jeg har været 
lidt over en Maaned, og hvor jeg har havt den Ulykke, at -en 
Kaleche gik i Stykker. med mig, faldt over mig og tilføjede mig 
et Saar paa mit ene Ben . .. Der er i Portici en siddende Merkur 
af Størrelse som Apollino de Medici; den er af Bronce: og et 
Mesterstykke . . . Jeg tror ikke, at De har sét den ... . lige saa 
lidt som en anden Broncestatue af en drukken Favn i naturlig 
Størrelse, som jeg har sét i Stumper, og som man nu nylig har 
gjort i Stand. Man har i Stabia”) fundet hgle Værelser, hvorfra 
man har faaet: over 60 ypperlig bevarede Malerier. . . Don 
Camillo Paderno?)- sender Dem sin Hilsen. Solimena?) 
glimrer i Neapel i Freskomaleriet lige saa vel. som Luca Gior- 
dano og Crispi lo Spagnoletto”); næsten alle de. andre dne 
ikke synderlig, og nu for Tiden er det grumme fattigt mer 
Maleriet i Neapel, thi deres bedste Mand Francesco di Mura?) 
laver sine Figurer ganske haandværksmæssig, som en Skomager 
Sko..-.En anden Gang skal jeg sende Dem et Omrids af Balbus"). 
som jeg ganske hemmelig underhaanden har kalkeret, men Mazalet 
har jeg ikke kunnet skaffe mig; imidlertid vil Winckelmann 
gjøre, hvad han kan, og skrive for at se at faa det, hvis det kan 
lade sig gjøre”), ligesom ogsaa det andet Maal af Pladsen og 


ly) Det gamle Stabiæ, ved Castellamare. 

2) Camillo Paderni, BOE STE SSR) le nerr og lreer 
Opsyn med Udgravningerne erkulanum. omtr. . z 

3) oz, SØER Skole; Mesteren selv var død 1747, Luca Giordano 
i 1705, g rå 

4) ao: den i 1747 afdøde Maler Gius. Mario Crespi lo Spagnuolst o 

i Skole; hans to Sganar, der ligeledes vare Malere, levede rigtignok endnu, 
men vides ikke at have udmærket sig videre som saadanne. 2 ik 

5) Francesxoo di Mura, kaldet Franceschiollo, en af Solimona 


der havde 


bedste Elevor, død 1783, Han har bl. na, malet Banseverinokirkens Kuppel 
i Neapel, 

6) Den FrrENEer Rytterstatue af M. Nonius Balbus, nu i Noapel. 

7) Den Gang var ul Maalen og Kopieren forbudt. 


, z 
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Pavens Billedstøtte i Velletri”). . .. Franchi de Carrara?) | Stykke Arbejde, jeg skulde indsende dette Foraar før det for- 
lader Dem hilse; han er flygtet fra Spanien efter at være bleven | løbne Aar, pan Grund af andre Studier, som jeg sammen med 
Uvenner med Olivieri?), der vilde sætte ham i Inkvisitions- | andre i Vinter har dyrket, Anatomi, Geometri og Perspektiv, og 
fængslerne . . Bager man 


. .» han har lidt saa meget ondt, at fire andre vilde | min Rejse til Neapel har ogsaa sinket mig meget, 
være døde deraf; han arbejder nu hos Filippo la Valle”) paa 


Neptunstatuen til Trevi Fontænen;?), der bliver færdig med 
det første. . .. Winckelmann beder Dem hilse; han vil opvarte 
Dem med sin Bog eller ræsonnerende Katalog, han har skrevet om | hjem, da De var her, og Møller”) med; jeg forlanger imidlerti 


Stosch'8%) skaarne Stene. . .. Jeg har ikke kunnet fuldføre det | kun en Smule Udsættelse. De stadige Studier gjøre mig meget 
FEE In tungsindig, saa at jeg ikke vover at arbejde med fuld Kraft, af 


| Overhofmarechalen”) og andre, hvor det hehøves. De véd, at 
man skaanede Dem for hvert Aar at; sende nøget af Deres Arbejde 


FU re 


1) af Bernini. 

2?) Giusoppe Franchi, født 1730 i Carrara, blev 1776 Prof. i Billedhugger- 
kunsten ved Breraen i Majland og døde i denne By 1806. 

3) Gio. Domenico Oliveri fra Massa Carrara, en Billecdhugger, der ikke 
skal have været uden Fortjeneste. Han gik i spansk Tjeneste og blev 
Professor ved Akademiet i Madrid. Hans Dødsaar kjende vi ikke. 

4) Bekjendt Billedhugger, død 1768, 72 Aar gl. 

5) Den alle Romafarere vel bekjendte Fontana Vrevi. 

6) Baron Wilhelm Stosch, den berømte Kunstelsker. 


| 


| 


| det ilde op, saa læg et godt Ord ind for mig hos Hans Excellence | 


Frygt for at blive syg, naar jeg klemmer paa. Klip denne lille 
Lap Papir af og giv min Broder den. Næste Gang inere. Lev vel, 
vær altid vis paa, at jeg er Deres Ven og Tjener Peder Als. 


1) Moltke. 
2?) Maleren Antonius Miller, som tillige med Wiedewelt var Akademiets 


første Pensionær i Rom, Han var, som Wasserachlebe meldor, gun mauvais 
sujet«, faldt siden i Kløerne paa Proselytmagere og gik i ect kloster i Rom, 
hvor han skal have levet til en høj Alder, 


Kunstnere, 
Novellecyklus af Holger Drachmann. 


I. Foraarsgrønt. 


Med Tegninger af Carl Thomsen. (Fortsat.) 


Derpaa lød der Stemmer ude paa Trappegangen. Jeg vilde | et iøvrigt kraftigt Legeme og Tidens sløvende Gang paa 


skyndsomst lægge Papiret paa sin Plads -igjen, men frygtede 


for at overraskes midtvejs, og stak det i Lommen foreløbig. | 
' synlig legemlig; og endnu mere led han øjensynlig indadtil. 


»Han vil kjøbe det!" lød Konens Stemme der ude. 

»De tager. bestemt fejl!" lød en anden Stemme, smuk, 
blød i sit Tonefald, om og lidt ,belagt.” 

»Jeg forsikrer Dem. Det er en rigtig pæn Mand; De 
skal se, han skiller Dem af med hele Klatten der inde!" 

»Det vil jeg dog ikke haabe!" lød Svaret, og denne 
Gang med et Anstrøg af Munterhed. ,,De overdriver altid, 
lille Madam Andresen!" 

»Ja nu kan Dejose!" ,... 

»Tys, tys!f ". . . Døren gik op. 

Jeg havde rejst mig, og stod med Ryggen til Vinduet, 
san at jeg havde den Indtrædende for mig i fuldt Lys. 

»Han støttede sig til en Stok og holdt under Armen 
en blød, sort, bredskygget Hat. Figuren var middelvoxen, 
mere, fin, og slank i-sine Proportioner end egentlig mager, 
Hovedet stort, hvortil ogsaa bidrog det svære, uregerlige 
Haar 'af en ubestemt mørkebrun — mørkegraa Farve, der 
nu blev strøget tilbage, men øjeblikkelig faldt frem over .i 
to store, tætte Bukler med et Skjær af den fineste Silkeglans, 
som mangen en"kvindelig Skjønhed vilde have misundt ham." 

Kan være, at en saadan Skjønhed -tillige vilde have 
misundt ham den mildtrundede, brede, hvide Pande, de lidt 
tungsindige Øjenbryn, der trak sig med en ganske umærkelig 
Bevægelse af Sorg eller Frygt eller Lidelser - sammen. hen 
imod Næseroden; for ikke at tale om de store, klare Øjne 
med denné fugtige Blankhed som Staal, der er lige ved at 
anløbe i Varmen. Næsen var fint formet, men lidt for blød 
og ubestemt dér, hvor Brusken plejer at ansætte Mandsviljens 
ydre Form.. Munden og Hagen næsten helt kvindelige. 

Man kunde have antaget ham for en forklædt ung 
Pige, hvis der ikke netop i Øjnene til Trods for de noget 
smægtende Omgivelser havde været et Udtryk af det, der 
karakteriserer en Mand, :en dyb, alvorlig Bevidsthed om 
sim Svaghed og en ikke miudre alvorlig Bevidsthed om 
sine Evners Styrke til at overvinde den. 

Noget lignende kunde maaske aflæses af den hvide, fine 
Haand med de blaa Aarer og de lange Fingre, som fast og 
med større Kraft, end man skulde tiltro dem, knyttede sig om 
Haandfanget paa Støttestokken. Ak, han behøvede denne Stok. 

Denne unge Mand var af en usædvanlig Skjønhed. Men 
hin Skjønhed, som maaske kunde have misundt ham hans 
Hoved, vilde sikkerlig have betænkt sig påa at bytte, naar 
Legemet skulde. have fulgt med. . 

De Par Skridt, han gjorde fra Døren frem paa Gulvet, 
kostede ham synlig: Overvindelse; Dér er Deéformiteter, som 


for vor æsthetiske”Sans — denne vor bestandige Højesteret. 


— er langt mere stødende end et for kort Ben. Alligevel 
er denne stadige Falden forover, som skal overvindes og 
reguleres af de øvrige Legemsdele, pinlig at iagttage, — 
netop hvor saa megen Finhed og Skjønhed gjør den iøjne- 


faldende: Der er Legemsmangler og Lidelser derunder, som | Madamen mener jeg, og hun gav mig Tilladelse til at ryge!” 


” 


mere afstumpede Gemytter forringer eller behersker. 
Han med sin sarte, skrøbelige Organisme led øjen- 


Der flammede for megen Skjønhedstilbedelse ud igjennem 
disse store, blanke Øjne til ikke hvert Minut at maatte 
føle sin egen Ulykke som et tungt Kors, der var lagt paa 
disse skrøbelige Skuldre. Saa maatte der da nødvendigvis 
hvert Øjeblik komme disse Glimt frem af næsten over- 
menneskelig Anstrængelse for at underkaste sig Lidelsen og 
ved at overvinde den aandelige Smærte drive Skjønheds- 
idealet højt, bøjt op i en supernaturalistisk Verden, hvor 
Skikkelserne omskiftede Kjød og Blod med en Klædedragt, 
som det kun er Digterens Øje forundt at se. 

Det var en ung Murillo, der stod for mig; han kjeudte 
og tilbad Jorden som en Kunstner; han levede med den 
som en Munk-i sin Klosterhave. Jeg glemte rent, at det 
var mig som den Fremmede, der burde have Ordet. 

Den unge Maler blev staaende, uvis, forlegen, rødmende 
som en ung Pige. Det var en Frygt, en Undseelse ganske 
som en ung Piges. Hun tiltror ikke den Fremmede noget 
Ondt — dertil maa man først kjende Verden og Menne- 
skene — men hun føler sig forstyrret paa sine Enemærker 
for den daglige Syssel, de eneste hun kjender. Hvad vil 
han her? Han kaster Skygge. Jeg kjender kun Solen og 
Fuglene og mine Blomster! Er det dem, han vil se paa? 
De findes jo ogsaa andre Steder. Hvad vil han? 

Jeg var nu paa det rene med, hvorledes jeg vilde optræde. 

Jeg udstrakte Haanden. ,,Kjender du mig ikke igjen?” 

Hans Forlegenhed voxede. Hvem var det, der til- 
talte ham saa kammeratlig her i hans Årbejdsværelse, hvor 
der aldrig kom Fremmede? 

»Det er rigtignok længe siden!" fortsatte jeg rolig. 
»Men du burde dog kjende mig, hvis jeg ikke har forandret 
mig altfor meget. Se rigtig paa mig!" 

Han plantede Stokken ud til Siden, lod Overkroppen 
følge efter og skyggede med Hatten over Øjet før det stærke 
Lysskjær fra Vinduet, som min Skikkelse kun halvvejs dækkede.” 

»Jeg — jeg tror ikke! .... 

Jeg nævnede mit Navn og mit Fornavn, og traadte 
bort fra Vinduet. ,,Naa, hjælper det ikke endnu?" 

Han rødmede og rakte mig tøvende Haanden. ,,Jeg 
troede ikke, at De — at — at ... er vi virkelig du's? 

Jeg rystede hans Haand, lagde Hatten fra mig og 
satte mig ned ved Bordet i Midten af Værelset. Han fulgte 
alle mine Bevægelser mekanisk, lagde Hatten og Frakken fra 
sig og satte sig ligeledes, stedse ventende paa en Forklaring. 

»Jeg har en bedre. Hukommelse end du, lader det til! 
— 0, hvilken uhyre Sofisme; jeg havde i den lange Mellemtid 
maaske ikke tænkt to Gange paa ham — og jeg indsér 
ikke, hvorfor man, naar man har været Legekammerater 
som. Drenge, skulde være fremmede for hinanden, naar man 
atter træffer sammen. Du har en rigtig skikkelig Kone, 
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Madam Andresen er virkelig en over- 
BADE so ER sn see] 

»Åh, du vil have noget at vide om, 
ledes falder med Døren ind i Huset? 


,Ja ryg blot. 


hvorfor jeg saa- 
Ja, ser du, dit 


Billede oppe paa Udstillingen, som jeg lige-kommer fra ...!" 
Han rødmede dybt, 
»Det var ikke det. 

hvor — du fandt herop?" 
»Ha ha, det staar jo netop i Forbindelse med Maleriet. 

Jeg blev ganske overrasket over saaledes at se dig pan Ud- 

over at du var hængt op, 


dybere end før, og afbrød mig. 
Jeg vilde blot vide, hvor De — 


stillingen. Forstaa mig ret: ikke 
thi dit Billede, og endnu 
mere dit Studie her, er al 
Ære værd, og du kan være 
forvisset om, at naar jeg 
siger sligt, saa er det ingen 
tom Kompliment, Men det 
gjør et saa sælsomt Indtryk 
pludselig, efter mange Åar, 
at staa lige over for sine 
ganske unge Erindringer, |'f 
og saa se dem springe en (- 
i Møde i en saa frisk og | 
levende og dygtig Skik- | 
kelse. Jeg gik da ind paa 
Kontoret og fik din Adresse, 
og nu er jeg kommen her 
for at ønske dig til Lykke. 
Du er jo Debutant, som 
Madam Andresen fortalte 
mig. Til Lykke med De- 
buten; den lover jo alt 
godt! og hvad den lover, 
det støtter jo yderligere 
dine Sager her omkring, 
som jeg har taget mig den | 
Frihedatbese i Ventetiden ! 
Den unge Maler bøjede | 
Hovedet. Da han atter 
hævede det, saa” jeg ind 
i hans klåre, troskyldige. 
Øjne, hvori der paa én 
Gang stod Glæde at læse 
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for mange Trappetrin paa Trapperne, en Medaillon af Thor- 
valdsen paa din egen Afsats, en Dør med dit Visitkort paa 
alene, fire forskjellige Billeder paa Staffelierne, et Bjørneskinds- 
tæppe foran det største, smukt udskaarne Piber paa Væggen 
— nej det er sandt, du ryger ikke — to amerikanske 
Gyngestole og en' blød Divan langs Panelet!" 

Han stirrede næsten forskrækket paa mig. 
aabenbart aldeles overhørt det sidste. 

»Men hvad er alt det? Flytte, siger du? her fra Madam 
Andresen? nej, det kan nu slet ikke ske!" 

Jeg fortsatte, stedse smilende: ,,Du behøver ikke at tage det 
saa alvorlig. Med nogle 
Smaaforandringer her kan 
du ogsaa foreløbig blive 
| boende. Det vigtigste er, 
| at du faar et Par ordent- 
|| lige Stykker Lærreder paa 
| Stabelen; og — saa maa 
vi have den væk dér henne 
iKrogen. Deterenfælen!" 
$ » Vasen, mener du? Ja 

men ' — her tøvede han 
j Hg lidt — det er en Bestilling 
fed! fra Porcellænsfabriken. Jeg 
i arbejder, skal jeg sige dig. 
Hør, min Ven! — og 
Haanden kom atter paa 
Skuldren — Det er ærligt 
| og honnet at fortjene sit 
Br ød ved Siden af sin egen- 
lige. Gjerning her i Livet. 
Men naar nu den egenlige 
Gjerning kun bliver noget 
ved Siden af — nej, afbryd 
mig ikke. Tror du ikke, 
at jeg har sét paa dine 
Arbejder her, med Und- 
&. tagelse maaske af det Bil- 
i lede" med Kusken, vor 
HM gamle Ven KE JAn Kusk; 


Han havde 


("dig endnu! Du har alt for 
i meget Talent og er nu 


over mine Ord og tillige — 
han var i Sandhed de fem | 


kommen såa vidt frem, at 


meget sigende Åar yngre" 
end hans Gjæst — en gan- 
ske lille Smule- Skuffelse. . = 

Han nikkede hen for sig og svarede derpaa naivt: ,Jeg 
tænkte det nok; Madam Andresen sagde, at der var kommen 
en Kjøber ti mit Billede; men hun" oværdriver altid. Det 
var jo umuligt!” Han udtalte denne sin sidste Overbevisning 
saa rørende, saa fattet, saa ganske uden Spor af Bitterhed, 
af det nu var "mig, som bøjede mit Hoved. 

Det var jo.umuligt! Ak, hvad laa der ikke i disse 
faa Ord? En Beskédenhed og dog et lønligt Haab, som her 
havde faat sit første lillé Stød." Hvad maatte ikke Salget 
af dette hans" første Årbejde være for ham? . Jeg skottede 
hen til Vasen i Krogen,” og' jeg følte, . at jeg blev blød om 
Hjærtet. Men det vår nødvendig for mig at være frisk og 
frejdig i den Tone, jeg havde anslaaet lige strax, nåar jeg 
vilde have denne Knop til at aabne sig for mig. 

Jeg bøjede mig frem imod ham, lagde min Haand let 
paa hans Skulder og spurgte smilende: »Du spiller jo?” 

»Jalf svarede han, aabenbart forbavset: 

" , Og synger ogsaa ?% 
"En lille Smule,” 

Din Gavstrik. Du tigger mok inde, skal man se, med 
mange flere Trumfer paa Haanden, end du vil ud med. 
Nu vel, jeg er Kommen her op, dels og væsenlig for at 
forny vort gamle Bekjendtskab og lykønske dig, men der- 
næst ogsaa — ja vent nu lidt; du maa leje dig et ordentligt 
Atelier, bs; hen et Sted méd Portner i Porten ; ikke alt 


din Kunst.maa blive det 
= - væsenligste ”.eller rettere 
ES = sagt det eneste. Jeg tror 
at kunne hjælpe dig i saa 
Henseende, og jeg tror, at Begyndelsen. allerede er gjort. 
Sandsynligvis har du allerede en Kjøber til dit Billede. En 
Mand, som jeg kjender lidt til, en rig Mand og en Samler..." 
Jeg" afbrød mig selv. Min unge Ven havde rejst sig 
fra Stolen og” humpede nu om bag ved den. Han støttede 
sig: med sitrende .Årm véd Stoleryggen, og Haanden, den 
hvide Haand med de blaa Aarer, greb krampagtig om det 
polerede Træ: Det smukke, fine Ansigt vår blegere endnu 
end ellers, og Øjnene hæftede sig ængstelig spørgende paa 
mig med deres blanke, fugtige Glans: »Er det endnu din 
Spøg? - Allerede en Kjøber ?f ; > 
Det "gik smærtelig igjennem mig; men jeg satte mig 
for at blive min Rolle tro.. ,,Naa, naa! hvad mærkeligt er 
der i, åt et dygtigt Arbejde hurtig finder en Kjøber? Vel 
kan jeg ikke sige riogot afgjort endnu, men ved et lille Ord 
fra min Side . . . jeg har Gudskelov nu vunden mig lidt 
Indflydelse-hist og her, som jeg kan bruge til bedste for 
Venner; men blot rolig, blot rolig. Syng mig noget! 

" Hvilket -.. . synge . . . hvad?" .Han stirrede som i 
Drømme paa mig. Men det, at jeg beholdt min Ro, syntes. 
lidt efter lidt at overbevise fem om, hvåd jeg selv sagde, 
at der ikke var noget forunderligt i det Hle… 

»Syng hvad du vil. Gjør mig nu den Tjeneste." 
Han humpede ved Stokken hen til Klaveret, satte sig, 
endnu i en halv Døs, og lagde Hovedet i Haandeu. - Han 
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var for naturlig til at gjøre Undskyldninger eller søge disse Han spillede et lille, simpelt Akkompagnement og sang 
halve Applauderinger forud ved at gjøre sig kostbar, som | med en langt klarere og møre udviklet Stemme, end jeg 


næsten alle musicerende af Profession. selv havde antaget: 
Ser el, Glemme maa du Dalens Kunster; 

Lad dig sige, lad dig sige, Kunsten er kun én. Du skal stræbe, du skal stige 
før det er for sent ; > Kløve maa du Kløftens Dunster, med et Hjærte rent, 
Kunstens underfulde Rige fly for Lavrens Gren; 
blev dig ej forment, den kan kun for Panden skygge, i din Sjæl forent. 
men, for did at vinde op den vil Slør for Øjet drage, Hundekunster gjælder ej, 
højt mod Bjærgets Solskinstop, Jordens Gunst har ingen Lykke, Kunsten gaar en Kongevej ; 


maa du hige, maa du stige Stjærnen er dit Pandesmykke ; lad dig sige, lad dig sige, 
med et Hjærte rent. Strid! er Gangen, tidlig, sen, før det er for sent! 
(Fortsættes) 


aldrig se tilbage. 


Fra Stanleys sidste Rejse. 
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I. 
aa Balkanhalvøen er Blodet 
nu ophørt at flyde i Strømme, 
og den Interesse, der knyttede 
Publikum til Krigens blodige 
Leg og til de øvrige tyrkiske 
og russiske Rædselsscener, som 
havefyldt Alverdensillustrerede 
Blade, har maattet vige Pladsen 
for Indtryk af en mere ædruelig 
Karakter. Dog sjælden skorter 
det, selv i Fredens Dage, paa 
Begivenheder, der for et læn- 
gere Tidsrum ere i Stand til 
stærkt at beskjæftige det store 
Publikum. En såadan Begi- 
venhed er Amerikaneren Stan- 
leys sidste Rejse tværs igjennem 
Afrika. Den nu saa berømte 
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Bladkorrespondent fra Felttoget i Abyssimien og paa Guld- 
kysten, Livingstones ,,Opdager", sidder nu, efter hundreder 
af Gange at have sét Døden i Øjnene under mangfoldige 
Skikkelser, bøjet over Skrivebordet, beskjæftiget med at 
forfatte den samlede Beretning om en Rejse, der kalder en 
Cortez" Bedrifter tilbage i Erindringen. Et dødbringende 
Klima og aarelang Nerveanstrængelse have graanet den endnu 
unge Mands Haar for tidlig og sikkert givet hans Helbred 
et saadant Knæk, at han nok kunde trænge til at unde sig 
Hvile, men hans Bog skal være hurtig færdig, og Stanley 
hører til de rastløse Karakterer, der trænge til altid at have 
travlt. Det omfangsrige Værk vil, efter hvad der meddeles, 
allerede udkomme i Maj Maaned; Stanleyliteraturen, som 
omhandler den sidste Rejse, har imidlertid allerede et saa 
betydeligt Omfang, at der fra engelske illustrerede Blade og 
fra den Rejsendes Breve og Taler, holdte ved forskjellige 
Lejligheder, foreligger Stof nok til at kunne bringe Læserne nogle 
Skitser fra hans sidste treaarige Ophold i Hjærtet af Afrika. 

I Oktober Maaned 1874 forlod Stanley Zanzibarkysten 
i Spidsen for en Expedition, der talte omtrent tre hundrede 
Mand, blandt hvilke tre Englændere. Expeditionen var i 
alle Retninger godt forsynet, og de rundhaandede Ejere af 
det engelske Blad ,,Daily Telegraph" og af ,,New York 
Herald" havde givet den med Forholdene i Afrika for- 
trolige Stanley fri Hænder, saa at han ikke havde de for- 
skjellige Hensyn at tage, der -saa let kunne virke hæm- 
mende for Rejsende, der blive udsendte af Regjeringer eller 
videnskabelige Selskaber. Stanley skulde undersøge Egnene 
om de store Nilsøer og fuldstændiggjøre Livingstone's Op- 
dagelser, men forresten var Rejseplanen overladt ganske til 
ham selv; Penge til at bestride Udgifterne ved Expeditionens 
Udrustning havde han næøk af; han havde tidligere vist sine 
Foresatte, at han ikke gik af Vejen for de- største Hindringer, 
og det laa væsentlig de to udbredte Blades Ejere paa Hjærte 
at virke hen til Udførelsen af noget stort, noget uhørt. 
Hans Styrke var stor nok til, at han kunde sætte haardt 
mod haardt, hvis en eller anden Negerkonge skulde falde 
paa at nægte ham Marschen gjennem sit Miniaturrige eller 
være alt for ublu i sine Fordringer om Gaver af Perler eller 
Tøjer, og aldrig før havde en saa kraftig Opdagelsesexpedition 
forladt Zanzibarkysten. Men var Stanley saaledes i Besiddelse 
af store Midler, saa havde ogsaa denne Omstændighed sine 
store Vanskeligheder, thi det viste sig allerede strax i de 
nogenlunde gode Dage at være en overmaade besværlig Sag 
at holde sammen paa de tre hundrede Individer, blandt 
hvilke. der fandtes mange tvivlsomme Karakterer. Saa at 
sige alt, hvad der hørte til Expeditionen, naar undtages 
Levnetsmidler, der maatte skaffes til Veje paa Rejsen, skulde 
bæres af Mennesker lige fra Kysten, thi i det.indre Afrika 
kunde Stanley hverken kjøbe Vaaben, Ammunition, Værktøj, 
Instrumenter eller utallige andre Gjenstande, der -vare en 
Betingelse for et heldigt Udfald af Rejsen, og Tabet af en 
enkelt Dragt kunde blive af den største Betydning. Da det 
blandt andet gjaldt at undersøge mægtige Søer og Flod- 
systemer, førte Stanley en Baad med sig, den nu saa 
bekjenåte ,,Lady Alice". Baaden var. indrettet saaledes, at 
den kunde skilles ad i mange Smaastykker, som let kunde 
sættes sammen, og som paa de lange Marscher omhyggelig bleve 
indpakkede; gjaldt det kun at bære Baaden et kortere Stykke 
Vej over Land, som f. Ex. forbi Vandfald, blev den, saaledes 
som Billedet viser, adskilt i fem Hoveddele, baaret paa Stænger. 

Et kort Stykke Vej af Rejsen ind i Landet førte igjennem 
de samme Egne, som Stanley tidligere - havde berejst, da 
han drog til det indre for at .,fmdef Livingstone, men snart 
bøjede han -af i nordlig Retning gjennem næsten ukjendte 
Landskaber hen imod de store Søers Lande. Høvdingene i 
det nordlige, ilde berygtede Landskab Ugogo. viste sig at 
være lige saa uforskammede Optrækkere som dem, han tid- 
ligere havde stiftet Bekjendtskab med i den sydligere Del af 
Landet. Snart gik Rejsen over øde Sletter, hvor Føde- 
midler vare meget kostbare, snart gjennem frugtbarere, 
højere liggende Egne; enkelte Dage kunde løbe af i Fred 
og Ro for at afløses af urolige Tider, naar -man kom til 
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| Stammer, der enten laa i indbyrdes Kiv med hverandre 
| eller som viste sig fjendtlig sindede og mistroiske over for 
enhver Fremmed. Ofte var Vejret meget slet med Storm 
og øsende Regn, og i saadanne onde Dage var det næsten 
umuligt at holde sammen paa den lange Række Dragere og 
Soldater. Flere Folk døde af Sulf og Strabadser, nogle 
maatte man lade ligge under Vejs i Landsbyerne som syge, 
atter andre løb deres Vej medtagende deres Dragt, og ofte 
viste baade gode Ord, Løfter, Trudsler og Straffe sig lige 
frugtesløse. De tre Englændere, der hørte til Expeditionen, 
og af hvilke ingen skulde gjense deres Hjem, stod under 
disse vanskelige Omstændigheder Stanley trolig bi, og han 
lader dem vederfares al Ros for deres utrættelige og op- 
ofrende Arbejde. ; 

Den 2lde December holdt Expeditionen Rast i tre 
Dage, men en ny Trængsels Tid ventede Stanley efter denne 
korte Hvile, thi næppe havde han fortsat Rejsen, før end 
hans Vejvisere ved gjentagne Lejligheder deserterede. Efter 
at han i flere Dage forgjæves havde søgt at finde en blot 
nogenlunde farbar Vej, om man kan bruge dette Udtryk om 
de Antydninger af Stier, der jævnlig forbinde Landsbyerne 
i Afrika, får han vild i en Urskov, hvor et Næt af Elefant- 
og Rhinoserosveje gjennem Underskoven dannede en Laby- 
rinth, som han ikke kunde finde ud af. De flinkeste Folk 
bleve sendte af Sted i alle Retninger for at finde det rette 
Spor, men forgjæves. Efter Kompasset som den eneste Vej- 
viser krøb, bogstavelig talt, hele Expeditionen ofte gjennem 
lange, naturlige Tunneler af Underskovens Slyngplanter eller 
man banede sig møjsommelig Vej gjennem det sammen- 
fitrede Krat. Dødsfald begyndte nu at indtræde, Vand- 
mangel indtraadte, de svagere Folk segnede om under 
Vægten af deres Dragter, og Bagtroppen, der førtes af to 
af Englænderne, havde et yderst besværligt Arbejde med at 
holde sammen paa Efternølere og Syge. Stanley gik altid 
selv i Spidsen for Expeditionen, og tæt bag ved ham blev 
det engelske og amerikanske Flag baaret. Efter fire Dages 
Lidelser kom man ud af Vildnisset og -slog Lejr; fem Mand, 
der efter al Sandsynlighed vare bukkede "under for den 
sidste Marsches Anstrængelser, manglede. En Snes af de 
raskeste Folk bleve sendte i Forvejen for at skaffe Levnets- 
midler, medens Stanley gik paa Jagt med sine bedste 
Jægere. Udbyttet blev kun to Løveunger, og da Stanley 
kom tilbage til Lejren, saa” hans Folk saa nedslaaede ud, 
at han skriver herom: ,Jeg kunde have grædt, hvis jeg 
ikke derved havde gjort mine Folk endnu mere modløse, 
men jeg besluttede at gjøre mit Yderste for at stille deres 
nagende Sult. Jeg tog min Tilflugt til Lægemidlerne. og 
kogte nu af fem Pund skotsk Havremel og tre Daaser 
Revalenta ÅArabica en Grød som Næring for to hundrede og 
tyve Mand!" De udsendte Folk bleve længe borte, men 
endelig, efter to lange Dages Venten, forkyndte efter afri- 
kansk Karavane-Skik og Brug livlige Geværsalver, at Hjælpen 
nærmede sig. Udsendingene bragte Levnetsmidler og. tillige 
den glædelige Efterretning, at der var mere at faa i-Land- 
skabet Suna, som de havde besøgt, og som ikke laa langt 
borte. De forsultne Folk forlangte strax af Stanley, at han 
skulde bryde op og drage til Suna og han var ikke sén til 
at opfylde deres Ønske. To Mand vare blevne -begravne i 
denne Lejr. I Suna boede en meget smuk Folkestamme, 
men da de Indfødte her gik aldeles nøgne og saaledes 
hverken havde Brug for Perler ellev Bomuldstøjer, var det 
ikke saa forunderligt, at det faldt noget vanskelig at kjøbe 
Levnetsmidler her. Sygdom tvang Stanley til at opholde 
sig nogle Dage i Suna, og skjønt Forholdet til Befolkningen 
var noget spændt, kom det dog ikke til Fjendtligheder. 
Sex Mand døde her, og kort efter at Rejsen var bleven 
fortsat, bukkede en af Englænderne, Edvard Pocock, under 
for en ondartet Feber og blev begravet i al Stilhed om 
Natten under et Træ, hvori der blev skaaret et. Kors. 

Rejsen gik nu igjennem tættere befolkede, opdyrkede 
Egne, men blev det derfor lettere for Stanley end hidtil at 

skaffe Levnetsmidler til sine Folk, saa blev det ogsaa vanske- 
ligere- at omgaas -de Indfødte, og Smaakjævlerier udartede 


Nr. 25. 


Nr. 25. 


efterhaanden til alvorlige Fjendtligheder, under hvilke Stanley 
med et Tab af nogle og tyve Mand erobrede og afbrændte 
flere Landsbyer samt gjorde et betydeligt Bytte af Kvæg og 
Fødemidler. Det er ganske vist uhyggeligt at læse om det 
Blodbad, som Bagladeriflerne anrettede paa de Indfødte, 
men Stanley var imidlertid ikke den angribende Part, thi 
han havde ærlig og redelig handlet med Befolkningen og 
taalt mange Drillerier af de Vilde, men da disse havde 
myrdet en af hans Folk, maatte han tage blodige Repres- 
salier, om overhovedet Opholdet i Landet skulde blive muligt 
for ham. Kamp og Sygdom havde allerede paa dette Tids- 
punkt, da Rejsen kun var netop begyndt, gjort lyst i hans 
Rækker, og -han skriver herom: ,,Vor Styrke er endnu meget 
betydelig, skjønt vi have lidt store Tab, naar man sér hen 
til, at vi ere ved Begyndelsen af Rejsen. Jeg havde for- 
ladt Kysten med omtrent 300 Mand, men tre "Maaneder 
senere havde jeg kun 194 Mand tilovers, saa at jeg alle- 
rede i denne korte Tid af Sygdom, Sult, Desertion og Saar 
havde mistet over 120 Indfødte og 1 Evropæer.” 

Trods alle de Gjenvordigheder, Stanley havde mødt 
under Vejs, naaede han i Slutningen af Februar Maaned 1875 
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efter en forbavsende hurtig Rejse den store Nilsø, Ukerewe 
(Victoria N'Yanza), og med inderlig Glæde saa” han den 
mægtige Søs Vandspejl, der tabte sig i Horisonten, ligge 
for sig. ,Vi befinde os nu efter vor lange Marsch ved 
Søens Kyster,” skriver han, ,øg naar jeg ser pan de dand- 
sende Bølger, længes jeg efter at lade ,,Lady Alice" løbe af 
Stablen for at kunne komme ud at undersøge disse hemmelig- 
hedsfulde Vande. Skjønt jeg staar ved dens Kyster, kjender 
jeg lige saa lidt Søens Udstrækning og dens Form som 
nogen levende Sjæl i England eller Amerika, Jeg har ud- 
frittet de Indfødte, men ingen har kunnet give mig et til- 


| fredsstillende Svar paa mine Spørgsmaal, om her er en 


enkelt eller flere Søer. Man nævner mig en Masse be- 
synderlige Navne, men det é& mig umuligt at komme paa 
det rene med, om de gjælde Landskaber eller Søer, thi de 
Indfødtes geografiske Kundskaber ere naturligvis meget 
overfladiske", Ved Søens sydlige Bred oprettede Stanley 
nu en befæstet Lejr, lod ,,Lady Alice" skrue sammen og 
sejlede af Sted med den paa en to Maaneder lang Rejse, 
under hvilken han undersøgte denne store Nilsø, der viste sig 
at være mere end to Gange saa stor som Danmark. 


Harald Jerichau”). 


Som en Ungersvend frejdig han mellem os gik. 
Han i Venne-Lag Lunet lod strømme; 


men naar højest han lo, var der Graad i | fra to Grave, en stor og en lille, 
hvor de jorded hans Haab, hvad ham lyst | som til Verden sit dejligste Billede gav, 


hans Blik; 
han blev tavs og sank over i Drømme. 


Da skjød Glasset han fra sig og stirrede ud, 
og hans Ansigt bar Vemodens Smærte: 
Han erindred en Tid, han vargladsom en Gud, 


medens Golfen lod Bølgerne spille ... 


Al hans Rigdom var nu nogle Blomster, | Men ej Kunsten tør skjule sin Sorg ved 


lidt Grønt hans Grav. 
Den har tabt; den sin Yndling begræder, 


var og skjønt, just i Døden, som Værn om sin Hæder. 


Den maa lægge sin Krans med et taarefuldt 
Savn, 


Tidt han lyttende stod, som han hørteen Røst, i 
der ham kaldte og Både ham ae følge, ”| Ærens skinnende Laurbær, paa Baaren: 


Rg men gende E BR SENSG ere og da blegned hans Kind og da svulmed »Ak, hvi gik du, da netop du vandt dig et 
an erindred en Tid, da ej ensom han sad, hans Bryst, Navn, 
lig et Frugttræ, der hugges i Vaaren?” 


mellem Venner, ved vinfyldte Kande; 
men selv ejed et Hjem, under Laurernes Blad, 
langs med Napolis blomstrende Strande. 


medens Længslen gik høj som en Bølge. 
Var det Hustruens Ømhed, der kaldte sin! Hvad du gav, var saa rigt, hvad du loved, 


Mand? var mer”. 


Han eri i 
au erindred en Tid, 0, den Elskovéns:Vaar! var det Barnets ,Papa" med dets Stammen? | Høstens Modning ej Vaaren fk følge. 


da hos hende han glemte at male, 
mens to Daralge Hænder tog fat i hans Haar 
og Papa" lød med stammende Tale... 


Vardet Virkelighed? O, var alt ej en Drøm? 
Havde Hjemlivets Lykke han ejet? 


hvor de elskende evig er sammen? 


Nej, ej klage vi vil! Nu hans Hvile er sød, 


Blev da Længslen for stærk, bar ham frem | Fuld af Vemod de dødsbrudte Løfter jeg sér; 


dog ,dit Navn skal ej skrives paa 


til det Land, 
Bølge!" 


Rom, i Marts 1878. 
John Paulsen. 


— Ja, men Lykken var kantret iBrændingens | hvor hos Barn og hos Mage han sover. 
Strøm. Nu Italien samler dem ømt i sit Skjød, 


Bort af Stormen hans Rede var fejet. 


omtale med Beundring. 


og strør Myrther og Roser der over. 
+) Den unge, begavede Maler tabte for et Aars Tid tilbage Hustru og Barn i Neapel. Kort før sin Død fuldendte han sit største Billede, som 


Kjendere 


Af et Brev fra C. Hauch som Ældre til en begyndende Digter, Meddelt af Kr. Arentzen. 


De er upaatvivlelig en poetisk Natur eller med: andre 
Ord: der er den Sangbund i deres Sjæl, fra hvilken Poe- 
siens Toner forstærkede kunne klinge tilbage. Jeg har be- 
standig en halv smertelig, halv glædelig Følelse, naar jeg 
møder en saadan Nåtur hos et ungt Menneske paa min 
Vej. Det er, ligesom jeg maatte og skulde advare og til- 
raabe ham: ,,Behold bestandig din Digtersjæl, men bliv ikke 
Digter af Profession!" Og dog, hvor Trangen er, nytter 
det ikke at ville holde tilbage. Men 'efter min Overbevisning 
gives der blandt alle jordiske Savn og Skuffelser ingen bit- 
trere end dem,.der findes paa Kunstens -og fremfor alt -paa 
Poesiens. Bane. Musens :Gunst… bliver ikke givet for intet. 
Her taler jeg ikke en Gang om ydre Savn. Disse kunde 
man i ethvert. Tilfælde-finde sig i, naar man derfor kunde 
kjøbe en bestandig sikkreti. Existens. i den højere,. "ideale 
Sfære. — Men "det kan man ikke. Den prosaiske Verden 
frembringer en bestandig Dissonans i Digterens Sjæl, som 
Prosaen selv ikke kjender. En Digter er et Menneske, der 


kjøber enkelte Momenters Salighed med Aar af. bittre Savn. 
Der er kun to: Veje til at undgaa. dette, en .i stigende, en 
i synkende Retning. Den. første (tilgiv at.jeg-i en Tyivlens 
og Opløsningens Tid taler saaledes til en Yngling, der 
sikkert. ikke. er ganske” uberørt af vor Tids Negation!) er 
den. religigse- "Vej. 


Den fører upaatvivlelig til en højere 


Fred, men den kommer kun i en sildigere Alder i Almindelighed 
og efter et Liv fuldt af Storme, hvis den nogensinde kommer. 
Den ydre Ros og Berømmelse fører snarere fra end til 
denne Vej. Der er efter min Overbevisning intet Farligere 
for en Kunstner end at blive til en Afgud for Mængden. 
Hundrede herlige Aander ere paa denne Vej gangne til 
Grunde og have tabt dem selv i Selvtilbedelse og have 
først for sildigt erfaret, at en Afgud er Intet i Verden, og 
at Intet er uslere og fattigere end. en ydre Berømmelse, der 
er kjøbt med Sjælens Tab. Den anden Vej er netop denne 
Selvtilbedelsens Vej, Virtuositetens Vej, hvori Kunsten skal 
tjene Digteren, i Stedet for at Digteren skulde glemme sig 
selv i Kunsten, hvor Geniet vil gaa paa Akkord med den 
udvortes Velvære og opgiver en Del af sin højere Natur 
for at behage Mængden. Men vel at mærke, i samme Grad 
som han taber i Strænghed mod sig selv, i samme Grad 
taber han ogsaa som Digter. Det gjælder ogsaa her som i 
den religiøse Verden, at man ikke paa én Gang kan tjene 
Gud og Mammon. Den, der gaar paa denne Vej, maa, om 
han 'saa begyndte som den herligst begavede. Digter, dog 
ende med at blive en Sybarit og en Filister; og da kan 
han igjen, forsaavidt han ikke ængstes af Mindet om, hvad 
han har tabt, føre et ganske fornøjet Liv,. rigtignok kun i 
slet Forstand. ER 
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Frimureriet og den fri Tanke. 


[I FS REL NER 
i 
i 


Det er et Tidernes Tegn, som det vel cer værd at lægge 
| Mærke til, at den Brydning, som Udviklingen af den fri Tanke 
| hår ført med sig paa mangt et Omraade, nu ogsaa lader til at 
| ville blive ført indenfor Frimurerlogernes Mure. Som det vil 
| sés af følgende Uddrag af ,,Times" har nemlig den engelske 
| Storloge, til Trods for al formel Høflighed og Blidhed, vist en 
| yderst bestemt Optræden overfor den franske Fre (,grand Ori- 
| ent”), fordi denne har taget en atheistisk Retning og ikke læn- 
| gere fordrer Guds Tilværelse og Udødeligheden SEE jen dt Det 
| engelske Frimureri agter ikke at anerkjende det franske Frimureri 
| som ægte og sandt broderligt. 

i Den é6te Marts holdt nemlig den engelske Storloge under 
Forsæde af den afgaaende Stormester, Jarlen af Carnarvon, et 
meget talrig besøgt Møde i Tronsalen i Frimurerlogen i London. 

|| Foruden Valget af en ny Stormåster, hvortil Prindsen af Wales 

f blev valgt ved Mødets Slutning, stod en Sag af stor Vigtighed 
paa Dagsordenen. Jarlen af Carnarvon henledede Opmærksom- 

| heden paa en Betænkning, afgiven af et Udvalg, der var bleven 

|| nedsat for at undersøge de nærmere Omstændigheder angaa- 
| ende Udeladelsen af Skaberens Navn af ,, grand Orient's? Ritual. 

:… Udvalget havde 
enstemmig til- 
traadt Betænk- 
ningen, men for- 
inden denne blev 

bekjendtgjort, 

| opfordrede han 

| Storsekretæren 
tl at oplæse 

| »grand Orient'”s 

i gamle og ny Be- 

| stemmelser. Iføl- 

| ge de første ,,3an- 
erkjendteOrdnen 

Guds Tilværelse, 

Sjælens Udøde- 

lighed og Menne- 

skehedens Soli- 
daritet", ligesom 
den dogikkeude- 
lukkede nogen 
aaGrundafhans 
kro (en af Fri- 
murerordnen al- 
mindelig aner- 
kjendt Bestem- 
melse). I denye; 
forandrede Be- 
stemmelser 

havde man ude- 
ladt Udtrykkene 
angaaende Guds 

Tilværelse og 

Sjælens Udøde- 

lighed ogiStedet 

derfor sat Orde- 
ne: »fuldstændig 
Samvittigheds- 

frihed" (absolute 
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I Bataillen, Tegning af Carl Thomsen. 


freedom of conscience). Den afgaaende Stormester erklæredederpaa, 
at Udvalget stillede-følgende fire Forslag. Det første af disse gik 
ud paa, at Storlogen skulde udtale, at den med dyb Beklagelse 
betragtededet af , grand Orient" foretagne Skridt at udelade Ordnens 
Hovedgrundsætninger angaaende Guds Tilværelse og Sjælens 
Udødelighed af sit Ritual, en Udeladelse, der stred mod Ordnens 
Ophav, saaledes som Frimureriets Historie og Traditioner viste fra 
de tidligste Tider. Det andet Forslag gik ud paa, at den engelske 
Storloge ikke kunde tilstede Adgang for Medlemmer af Loger, 
der fornægtede eller ikke anerkjendte Guds Tilværelse, medens 
man intet heller ønskede end paa den hbjærteligste Maade- at 
modtage fremmede Brødre, der vare Medlemmer- af Loger, "som 
anerkjendte Ordnens sande og oprindelige Grundsætninger. Det 
tredje Forslag indeholdt en Fuldstændiggjørelse af det andet, og 
det fjerde og sidste. Forslag en Bestemmelse om at meddele 
Storlogens Beslutninger til dennes Underafdelinger, til: de skotske 
og irske Storloger og til alle Storloger, der staa i Forbindelse 
med den. engelske Storloge. 

Jarlen af Carnarvon udtalte derpaa sin dybe Beklagelse over 
»grand Orient's" Fremgangsmaade samt yttrede, at de engelske 
Frimurere ikke 
paa nogev.Maade 
ønskede at blan- 
de sig i de frem- 
mede Storlogers 

Handlemaade, 
og at der ikke 
var nogen som 
helst Formind- 
skelse i den bro- 
derlige Følelse, 
man nærede over 
for fremmede 
Brødre. Frimu- 
reriet Ven imid- 
lertid bygget paa 
Troen paa Gads 
Tilværelse, saa 
at den engelske 
Storloge — ikke 
kunde lade For- 

nægtelsen af 
dette Princip gaa 
upaaagtet hen. 
Det var yderlige- 
re.den engelske 
Storloges - Pligt 
at udtale sine 
Anskuelser  til- 
andre Storloger, 
der - betragtede 
den engelske 

Storloge som 

Frimureriets 

Centralparla- 
ment. Alle For- 
slagene bleve en- 
stemmig . ved- 
tagne. 


Prospektet løfter en lille Flg : 
af den sidste mærkværdige Russerkrig. 


— En hel Belejring bliver serveret.; 
men her er det ,,Russen”, som bliver cerneret. 


For Øjet ham svæver det grønne i Dag; 
men det er nok ikke Profetens Flag, 


ej heller Haabet, Ungdommens Glæde: 
nej, det er Examensbordets Klæde. 


Rebus. 


EST 


Udgivet af F. Hendriksen. 


Det minder ham ikke om Vaarens Skjønhed, 
men kun om hans egen usalige Grønhed. 


Hvad gav han dog ej for at være i Stand 
- til at sprænge Cerneringsbæltet som Mand. 


Snart kapitulerer han vist og sandt 
af Mangel paa aandelig Proviant. 


Den arme Stridsmand er slemt i Vinden: 
han hugger sig næppe igjennem mod BTLGT:S 


. Indhold: ,8maa Bidrag til nogle ældre danske Kunstneres 
Historie" af Dr.F.J,Moior med Portræt af Joh,Wiedewelt. — ,Kunstnere". 
Novellecyklus af Holger Drachmann, I. ,Foraarsgrønt" med Tegning & 
Carl Thomsen. (Fortsat.) — Fra Stanleys sidste Rejse" ved Kaptejn 
0.Irminger méd 38 Billeder. — ,Harald Jerichau", Digt af John Paulson. 
— »Af et Brev fra C. Hauch som Ældre til en begyndende Digter", 
meddelt af Kr. Arentzen. — ,Frimureriet og den fri Tanke", — 
4T Bataillen", Tegning med 'Text af C. S. — Rebus. 
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Kunstnere. 
” Novellecyklus af Holger Drachmann. 


Med Tegninger af Carl Thomsen. Fortsat.) 

»Rigtig. Jeg sér, at du kan dine Klassikere. Men nu 
skal du ogsaa synge mig noget — ja se, her har du jø alt, 
hvad Hjærtet kan begjære — Schubert, Schumann. Du 
synger vel disse Sager? Du har jo formelig Skole!" 


1. Foraarsgrønt. 

Det varede noget, inden jeg følte mig oplagt til. atter 

at tage Ordet. Jeg gjorde det.ved at gaa hen til ham og 
lægge Haanden sagte paa hans Skulder. Jeg havde .opdaget, 


at dette gjorde den fornødne beroligende . Indvirkning paa 


ham, og desuden”. . . desuden var der noget i hans Stemme, 
Maaden hvorpaa han sang, ; 
noget i det, som han sang, 
der gjorde, at jeg — kort 
sagt, jeg sagde ham, at 
det var en rigtig smuk 
Sang. ,Hvorfra har du 
den egentlig?" 
Han undveg mig. 
1 Nu vel, det er ogsaa 
det samme. . Jeg har saa 
min egen Formodning, og 
du behøver i ethvert Fald 
ikke at skamme dig over 
et Forfatterskab, som gjør 
dig Ære. Det er, som jeg 
siger, du har- mange flere 
Trumfer paa Haanden, end 57. 
du vil ud med!" HER 
Jeg stod og ledte " 
mellem Noderne paa Re- 
olen og mumlede alt ; 
imedens i Skjæget: , Det ” 
er evident; Kunsten gaar 
Pokker i Vold, og de yngre 
føre anlf Yp 
»Hvad : siger du?” | 
spurgte han. 
. »Åa, det var blot en 


Forfatter, en af.de nyere, jeg citerede for mig selv. Sér | 


du ..….. men har du ikke nogen tysk Sangmusik af den 
kurante Art? - Det, som du, nylig sang, er Kaviar for 
Hoben ....': ; . 

»Ah! Kaviar for den store Hob!" faldt han i. 


ERR Hik tykke hadede 3 


og Færdighed. 


,Jeg fik ifjor en uventet Indtægt ved Udstillingsarbejderne 


paa Fabriken, og saa tog 
jeg nogle Timer i Sang," 
forklarede han beskeden. 

»Fortræffelig. Syng 
mig noget af Schumann: 
»Ich grolle nicht! eller 
her: ,,NachFrankreich zo- 
gen zwei Grenadier". Det 
er den rigtige Pølsemad for 
Salonerne.  Forstaa mig 
ret: jeg siger ikke, at 
disse Sange ikke ere gode. 
Tvært imod. Men de ere, 
hvad Komponistens egne 
Landsmænd vilde kalde 
noget ,,abgedroschen” ; en- 
hver Bas, Baryton og dyb 
Tenor har liret dem af 
ved Koncerter og i Sel- 
skaber; ikke desto mindre, 
eller maaske netop af den 
Grund gjøre de altid Lykke 
i Salonerne, især blandt 
Damerne!" 

«Men hvorfor vil du 
da høre dem?" 

»Spørg ikke, min Ven, 
men syng blot!" Han sang. 


Foredraget var virkelig ypperligt. Stemmen 
slog akkurat til, og han akkompagnerede sig selv med Smag 
»Du vil afgive en formelig Løve!" 

Han rejste sig op og vendte sig imod mig: Jeg for- 
staar ikke et Ord af det hele!” 
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»Gjøres heller ikke fornødent, carissimo. Jo mere 
ubedærvet du kommer ind i det, jo større Resultat. Men 
— jeg husker i gamle Dage, at du spillede Violin for os 
om Søndagen, maar vi kom sammen hos Kristjan Kusk. 
Har du lagt den paa Hylden?" 

Han rødmede og svarede undvigende. Jeg trængte ind 
paa ham med Spørgsmaal. i 

»Du er et slemt Menneske!" svarede han. " ,Jeg skilte 
mig af med den i Vinter, En af Kammeraterne paa Fabriken 
var falden og havde brækket sin højre Arm. Jeg lod ham 
faa den . .." > 

»Til at spille paa?" 

»Nej, — til at..." 

BST" VRE 

Han svarede ikke, men gik hen til Vinduet. 

Jeg tvang mig til stadig at blive i den lystige Tone. 
Det var virkelig ogsaa lykkedes for mig at drive hans Skyhed 
paa Flugt. ,Nu vel da!" fortsatte jeg. ,,Du spiller altsaa 
Violin og Klaver, har en kjøn Stemme og maler godt. Jeg 
vil ikke endnu tale om, hvilke Udsættelser jeg kunde have 
at gjøre paa dit Maleri. Dine Mangler heri stamme efter 
min Anskuelse mere og mindre fra — fra den dér henne; 
— jeg pegede paa Vasen —. Naar vi har faaet den paa 
Porten, og du et Åarstid har ligget ude paa Landet og 
malet flittig — dit Helbred vil desuden have godt deraf — 
og du saa til næste Vinter kommer her ind til Byen . . . 
Ja, det skal blive fortræffeligt; lad bare mig raade!' Jeg 
gned mig i Hænderne og saa fornøjet paa ham. 

Han sas til Gjengjæld stadig væk forbavset paa mig. 
Paa Ansigtet stod et usikkert Smil. Men han smilede dog; 
der var kommen Fart i ham, og nu humpede det smukke 
unge Menneske ved sin Stok hen til et Skab i Væggen. 

»Mit Helbred, siger du! Ja, du véd nok fra tidligere 
Tid, at det staar paa svage Fødder — han lo omtrent som 
et Barn, der er kommen til at sige en Vittighed —. Min 
Doktor siger, at Landet kunde gjøre mig godt, men endnu 
har jeg været saa bunden. Der er forøvrigt ogsaa noget 
andet, som hjælper mig — at sige med Maade. Nu kan 
jeg ogsaa med det samme byde dig velkommen. Det har 
jeg jo ganske glemt!” 

»Ej hvad! Flaske og Glas; Marsala! Sér man ret til, 
saa opdager man maaske endnu, at du er en Drukkenboldt 
i Smug!" . 

Han blev ganske forskrækket og rystede paa Haanden 
idet .han skjænkede op i Glassene. ,,Du tror da ikke...?" 

»Sniksnak!" raabte jeg og lo nu for Alvor. ,,Man maa 
nok tage varsomt paa dig. Skaal, og til Lykke! Men hvor 
har du den Vm fra? Den er ikke fra en Vinhandler, efter 
hvad min Gane kan sige mig.” 

Han nippede til Glasset, efter først at have klinket 
hjærtelig med mig. 

»Du skal vide — han lænede sig tilbage i Stolen, og 
der kom noget drømmende i hans Blik — jeg tager under- 
tiden i Foraars- og Sommeraftenerne en gammel Færgemand 
her nede ved Havnen til at ro mig ud paa Strømmen, især 
naar det er Fuldmaaue, og naar Aftenen forresten er mild. 
Byen ligger da saa smuk, -saa nær og dog saa langt borte. 
Det falder mig aldrig ind at tænke paa at male den; dertil 
er det altfor smukt og altfor vanskeligt at faa fat paa. 
Jeg kunde snarere tænke mig at skrive noget derom, 
KE Digte RE re ag m ; 

»Gavstrik!" tænkte jeg ved mig selv, men svarede intet. 

»Jeg tænker mig da, at det er en hel fremmed By, 
Venedig f. Ex., som jeg har læst saa meget om, og som jeg 
ogsaa kjender fra Billeder og Fotografier. Og saa lader 
jeg den gamle Færgemand — som ogsaa har. kjendt min 
Fa'er, og som kjender Madam Andresens Mand her — ro 
mig en Timés Tid frem og tilbage. Jeg har bildt ham ind 
— her gjorde han et Forsøg paa at se uhyre fiføfg ud — 
at jeg skal male det altsammen paa et stort Maleri; for jeg 
synes ikke om, at han skulde tro, at jeg slet ikke bestilte 
noget, Og hver Gang jeg saa paa ny kommer ned til ham, 
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En nen mm mr 


saa spørger han, om Maleriet er færdigt. Og saa siger jeg 
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altid, at det endnu ikke er færdigt, fordi det er saa vanske- 
ligt, hvortil han saa svarer: ,Ja, det man ved den søde Gud 
være grumme, grumme vanskeligt!" 

Han lo højt, og jeg med. 

»Naa, men Marsalaen?" spurgte jeg. 
dig ogsaa den til?" 

»Nej, den betaler jeg ved at male smaa Portræter efter 
Fotografier ombord hos Messinafarerne, naar de komme hjem. 
Rigtignok due Portræterne ikke stort, fordi de skulle males saa 
hurtig, inden Skipperne fortsætte Rejsen op til St. Petersborg." 

»Men Vinen er god!" sagde jeg. , Uforfalsket Drue, 
ligesom du selv. Skaal brave Ven! Kan du huske i gamle 
Dage, naar vi Drenge havde ,,knebet" Vin hos Pakhus- 
forvalteren og drak den i Smug nede i Skuret bag de tomme 
Tønder eller inde hos Kristjan?” 

»Ja, jeg husker — -alt!f sagde han. Og der lagde sig 
ligesom et Slør over hans smukke Pande og hans rene Blik. 
Det var vanskeligt at se, hvad der laa bag dette Slør; hvor 
meget af den Glæde fra de forunderlige Aar mellem Barnet 
og Ynglingen, som man tit betaler saa dyrt; hvor mange 
tidlige Sorger, hvor mange Spirer til et indadvendt, ensomt 
Liv, om ogsaa til et Liv, der er viet i Skjønhedens og 
Begejstringens aldrig lette, aldrig overfladiske Tjeneste. 


»Drømmer du 


»Kan du huske? — den Gang — og den Gang!" 

Ja lad os da samle en Gang for alle i Erindringen 
denne Tids forskjellige den Gang og den Gang! Det bliver 
vel nødvendigt, at jeg er den fortællende, thi min unge Ven 
var og er alt for beskeden — alt for beskeden for denne 
Verden. 

Ja, lad os se, hvorledes saadan noget Foraarsgrønt 
skyder op af Jorden, hvorledes det overstaar Vinteren; saa 
kan vi maaske dér igjennem uddrage nogle Slutninger om, 
hvorledes det vil møde Sommeren, og hvilken Høst der vil 
blive. Medens Videnskaben slider sig fordærvet for at opdage 
Urcellen og putte Forsynet ned i et Mikroskop, saa lad os 
rolig lade Videnskaben virke, indtil den har fundet sin Celle. 
Imidlertid ville vi se paa en af de mange Skabninger, der 
myldre op af den stedse frodige, stedse utrættelige Moder 
Jord. Endnu er her Gudskelov Plads, selv om det under- 
tiden kniber for at skaffe sig Plads, naar man vil frem. 
Vi ville ikke stedse lade de triste Statistikere og National- 
økonomer beholde det sidste Ord. "Man bliver saa skeptisk 
derved, saa tør i Kjødet; det var, som om Neglene skulde 
falde af. Skepsis dræber. Den er som en klar, graa 
Martsdag hos os, uden Sol, men med et ensartet, gjennem- 
trængende Skjær fra Skylightet oven over og med en skarp, 
bidende Østenvind. Hu ha, disse Martsdage! Solen levende- 
gjør. Lad os se med Solens Øje. Det er stort og tager 
Tingene i de store Træk med Lys og Skygger. Det har 
Raad til at kaste Mikroskopet væk. Og det varmer dér, 
hvor dets Blik falder! . 

Om jeg husker! Ja hvad glemmér man i det Hel 
taget, undtagen Trivialiteterne, de smaa Sorger, de smaa 
Naaleprik, alt, hvad der ikke er værdt at huske. 

Der var disse to Baggaarde, vore Drenge- og Ynglinge- 
aars Tumleplads, Scenen for vore unge Sorger og Liden- 
skaber, vore Slagsmaal og Forlibelser, vore Taabeligheder 
og Fantasterier. Der lugtede af Heste, af ,,Staldf, men. især 
af Vin, baade god og daarlig. Kan være, at denne syrlige, 


"| gjærende Atmosfære, hvori vi den største Del af Dagen 


levede, indvirkede mere, end vi selv vare tilbøjelige til at 
tro, påa vore Handlinger og vor Karakter. 

Vi vare meget taabelige unge Mennesker, det skal 
indrømmes. ; : 

Forresten var Scenen ikke absolut indskrænket til disse 
to Gaarde. Den udvidedes efter Omstændighederne over hele 
den store, udenfor liggende Oplagsplads og en Del af Havnen. 

Paa denne Oplagsplads stod en lille Bygning, halvt 
grundmuret, halvt opført af slet sammenpløjede Planker. 
Det var en Beværtning. — Det var Pladssjovernes, Ballast- 
læmpernes, Korn- og Kuldragernes, Pramstikkernes. og Sø- 
folkenes  Rekreationssted, hyppig tillige Scenen for deres 
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Kampe, som vi bivaanede i stum Andagt og i ærbødig Afstand. 
Opsynsmanden paa Pladsen boede her, og hans Kone holdt 
Beværtningen. Eller rettere, Beværtningen holdt sig selv. 
Manden var en ordknap Særling, som en Gang havde 
forløftet sig eller noget lignende. (Sagnet gik, at det var 
skét ved at kaste en berygtet Slagsbroder ud af Huset. 


UDE OG HJEMME. 


Vi fandt ham en Dag siddende udenfor paa Bænken 
ved det lille Hus, beskjæftiget med at give en stor sort Hund 
et Kjødben. Vi morede os strax over hans store Haar, som 

! faldt ham ned i Øjnene, Vor Latter fornærmede aabenbart 
Hunden mere end Drengen, og den begyndte at knurre og 
! vise Tænder. Drengen tyssede paa den, idet han saa” halvt 


Rolighedsforstyrreren blev kastet ud, men Manden fik sit | forskrækket, halvt bedende hen imod os; da det ikke hjalp, 


Knæk derved). Konen huskede vi altid som stille, bleg, 
skrantende. Selv paa os unge Fyre, som ellers forlange 
»gode Klæder" for at Skjønheden kan vurderes, gjorde hun 
et usædvanligt Indtryk, maar hun med en let Hosten, fin, 
sygelig Rødme over Kinderne, de store, klare, melankolske 
Øjne og de lange hvide, magre Hænder stod indenfor Disken 
i den fedtede Butik og maalte det ildelugtende Brændevin 
ud i Tinmaal eller rakte op paa Hylden efter Skinke og Brød. 

Hun var forøvrigt ikke meget bag Disken. Saa snart 
højrøstet eller usømmelig Tale begyndte — og det faldt ikke 
sjælden paa — gik hun ind i den lille Sidestue og skød 
Glasdøren med de rødbederøde Shirtings Gardiner til efter 
sig. Men altid paa en rolig, hartad værdig Maade. Hun 
var vant til det. Det hørte til. Hun gik kun sin Vej. 

Manden, som i sin Ungdom maatte have været høj og 
rank, var kroget. Han sad næsten altid udenfor paa Bænken 
med en Lammeskinds Kabuds paa Hovedet og i Skjorteærmer. 
Han spyttede langt ud fra sig, sagde sjælden noget, men 
saa” op i Luften, og kunde fløjte som en Solsort og andre 
Fugle. Naar han skulde inspicere paa Pladsen, tog han en 
stor Knortekjæp frem og trak i en sort Frakke. Han nød 
stor Avtoritet paa Pladsen, og der var aldrig Slagsmaal 
udenfor Butiken, naar han var nærværende. 

Famlien havde kun et eneste Barn, en Dreng paa en 
12—13 Aar, da vi lærte ham at kjende. Han var absolut 
langt mere udviklet end vi i Væsen og Tankegang, da vi 
først gjorde hans Bekjendtskab. Men det oversaa' vi selvfølgelig. 


og da vi raabte ,,Kis!" og ,Puds!f, rejste han sig og halede 
den Sorte ind med sig. 

Vi saa' da, at han var halt. 

Han kom ud igjen og saa' paa os unge Patriciere med 
en lidt sky Mine, men uden nogen ærbødig, endsige krybende 
Frygt. Det er en meget bidsk Hund!" forklarede han. 
Den yngste iblandt os, en Søn af den store Kjøbmand, 
som ejede Stedet, hvori vi andre boede, en lille, hidsig, 
forvænt, men af Naturen brav og højsindet Fyr, brusede op: 
»Det er uforskammet at lade en Pladshund gaa løs om Dagen!" 

»Det er ingen Pladshund!” svarede den anden stilfærdig. 

»Lige meget. Den skulde skydes!" 

Den blege Dreng svarede intet her paa. Han vendte 
sine store Øjne med det lidende Udtryk imod mig, som 
maaske ifølge et af de hemmelige Instinkter forekom ham 
som den mest medgjørlige, netop fordi jeg var den største. 

»Jeg har saa ofte sét, at De har gaaet her nede paa 
Pladsen, og jeg er bange for, at Hunden skal gjøre Dem 
noget. Men naar De blot vil tage et Ben eller et Stykke 
Brød med til den en Gang, saa gjør den ikke noget!" 

Det afvæbnede i det mindste mig. Denne Appel til 
vort gode Hjærte hellere end til vore Vaaben — vi mødte 
næsten altid paa Pladsen med Huggerter i Bæltet og Pistoler 
med Knaldhætte paa — havde noget uimodstaaeligt ved sig. 
Og saa støttedes den af hans bløde Stemme, af de store, 
alvorlige Øjne og — af hans Legemssvaghed. 

Jeg beroligede de andre, og vi gik vor Vej. 


(Fortz.) 


Fra Stanleys sidste Rejse. 
Ved 0. Irminger: 
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Vi forlod sidst Stanley, da han havde oprettet en be- 
fæstet Lejr ved den. store Nilsø Victoria N'Yanza, og da han 
var beskjæftiget med at træffe Forberedelserne til at foretage 
en længere Udflugt paa dennes hemmelighedsfulde Vande. 
I Marts 1875 -sejlede han af Sted i ,,Lady Alice" med elleve 
af sine bedste Folk og en indfødt Vejviser. Sejladsen gik 
først langs med Søens sydlige og østlige Kyster, og under 
Vejs undersøgte han saa nøjagtig, som det var ham mulig, 
hver lille Bugt for at komme til Klarhed om Søens Tilløb 
og Kysternes Form. Det manglede ikke paa Eventyr under 
denne Sejltur, thi de Vildes Holdning var undertiden meget 
fjendtlig, naar han vilde lægge til Land for at søge Ly eller 
for at skaffe sig Levnetsmidler. Af og til maatte han bruge 
baade Revolver og Riffel, naar de Vilde havde lokket ham 
tæt ind under Kysterne. eller vare komne ham i Møde i 
deres Kanoer under Venskabs Maske for pludselig at lade 
Klippestykker eller Pile og Spyd suse ned over den lille 
»Lady Alice", Selv Flodhestene vare undertiden nærgaaende 
nok, og hvor gjærne Stanley havde givet sig i Kast med 
disse Dyr, saa tog han dog det Parti at lade , Lady Alice" 
undgaa den Fare, der kunde være forbunden med at lade 
et saa spinkelt Fartøj blive udsat for Angreb af anskudte, 
rasende Flodheste. Under Vejs traf Stanley dog ofte 
venskabeligsindede Stammer, som gjærne solgte ham Føde- 
midler, men intet Sted fik han dog en saadan Modtagelse 
som hos den mægtige Kong Mtesa af Uganda, et herligt, 
folkerigt og vel opdyrket Land, der ligger ved Søens nordlige 
Bred omtrent dér, hvor Victoria Nilen i nordlig Retning 
forlader den store Nilsø. — 

Mtesa's efter afrikansk Maalestok vel byggede Hovedstad 
Ulagalla er anlagt et kort Stykke fra Kysten, og da Stanley 
kom til Landet, opholdt -Kongen sig netop med et stort 
Følge og tre hundrede Koner-i=en Jagtlejr-ved Søen, hvor 


han havde samlet en mægtig Flaade paa henved et hundrede 
Kanoer. Da Mtesa fik at vide, at en hvid Mand vilde besøge 
ham, lod han en af sine højeste Embedsmænd træffe Anstalter 
til Modtagelsen, og da Stanley landede i Uganda, blev 
han hilset af et Par tusende indfødte med Geværsalut og 
Viften med talrige Flag. Der blev strax anvist ham em god 
Bolig, der laa ved en 80 Fod bred Vej, og bragt ham en 
Foræring af sexten Geder, ti Stykker Kvæg, en umaadelig 
Mængde Bananer, søde Kartofler, Æg, Fjerkræ, Mælk, Ris 
og Smør. Samme Dag gav Kongen ham højtidelig Audients, 
ved hvilken Lejlighed der var opstillet tre tusende Krigere 
og Hoffolk langs med den ovennævnte Vej. Geværsalut, 
Musiken af sexten Trommer og en Mængde Piber eller 
Fløjter gjorde en bedøvende Støj, og Mtesa, der var en høj, 
smuk Mand paa omtrent 35 Aar, modtog Stanley med en 
saadan Grad af velvillig Værdighed, at vor Rejsende kalder 
ham ,en sand Gentleman". Men Mtesa skal ogsaa have 
forandret sig meget til sm Fordel med ÅAarene. De tø 
engelske Kaptejner Speke og Grant, der besøgte ham i 1861, 
betegnede ham som en forfængelig, uvorn ung Knægt, og 
hvor meget den i ægyptisk Tjeneste staaende Amerikaner 
Oberst. Long, der naaede Uganda nord fra i Aaret 1873, 
roste Mtesa, saa kunde han dog ikke fortie de uhyggelige 
Menneskeofringer, der fandt Sted til hans Ære. . Disse gru- 
somme Skikke skulle nu være næsten ophørte og Mtesa paa 
Vej til at blive Kristen, For en halv Snes Aar siden kom 
en meget bedaarende, tapper og rig ung Åraber fra Muskat, 
Khamis bin Abdullah — en Mand, hvis overlegne Egenskaber 
Stanley personlig havde lært at kjende paa sm Opdagelses- 
rejse efter Livingstone — til Uganda for at slutte Handels- 
forbindelser, og Mtesa blev saa indtagen i ham og hans 
prægtige Foræringer, at han beholdt ham et Aar ved sit -Hof: 
Khamis forærede Kongen guldbroderede Klæder, hvide Skjorter, 
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smukke Tøfler, Dolke og en god Riffel, og hvad mere var — 
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herlige Pisangskove og talrigt Kvæg, at han besluttede at 


han gjorde Kongen og hans Hoffolk til Muhamedanere. Men ! lægge til Land for at skaffe sig Levnetsmidler. En Mængde 
sun kom Stanley, og han lader til at have været mindst | indfødte løb imidlertid ned til Kysten, da de saw »Lady 


lige "san bedaarende som Åraberen, thi om sin Indflydelse 
paa Kongen skriver han selv følgende: ,,Under en eneste 
Samtale med Kongen smigrer jeg mig med at have rokket 
hans Tro, og bliver der nu blot oprettet en Missionsstation 
her, saa vil Mtesa og hans Hofs Omvendelse til Kristen- 
dommen blive fuldstændig. Jeg har undergravet Muhame- 
danismen i den Grad, at Mtesa har besluttet at holde saa vel 
den kristne som den muhamedanske Hviledag hellig. Kongen, 
der læser Arabisk, har ladet de ti Mosebud, Fader vor og 
Frelserens gyldne Ord: ,, Du skal elske din Næste som dig 
selv" oversætte paa Arabisk og nedskrive paa et Brædt, for 
at han daglig kan have de hellige Bud. for Øje.” 

Medens vi omtale Mtesa, skulle vi nævne, at Stanley 
ved et senere Besøg opholdt sig 110 Dage i Uganda. 
Blandt hans Folk befandt sig en ung Neger, Darlington, der 
var bleven opdragen hos Missionærerne paa Zanzibar, og 
under det nævnte lange Ophold oversatte Stanley, saaledes 
som han i forrige Maaned skrev i ,,Daily Telegraph", ved 
Darlingtons Hjælp hele Lukas” Evangelium, Apostlenes Gjer- 
ninger, en Del af Paulus" Breve og Johannes” Aabenbaring. 
Man har maaske lidt van- 


Alice" nærme sig, og opløftede Krigsskrig, men. da Stanley 
untog, ut god Betaling nok vilde bringe de Vilde til at give 
ham og hans Folk noget at spise, nærmede han sig Stranden, 
rede til at give Ild, om det skulde gjøres fornødent. 
Stanley lod nu sin Baad ligge stille et kort Stykke fra 
Kysten, og efterhaanden bleve de Vilde fredeligere stemte. 
De almindelige Høflighedsbeviser bleve udvexlede, og han 
belavede sig paa at lande, men aldrig saasnart var Baaden 
bleven løbet paa Grund, førend de Indfødte i Masse styr- 
tede til i et Nu og bar Baad og Besætning, der tilsammen 
vejede halvtredje tusinde Pund, i Land. To Gange vilde 
Stanley bruge sin Revolver, men hans Folk holdt ham til- 
bage, idet de beroligede ham med Forsikringen om, at alt 
nok vilde ende med det Gode. Stanley satte sig rolig ned 
i Baaden, flere og flere Vilde kom til, deres Gebærder bleve 
mere truende, og talrige Pile og Spyd holdtes i -Beredskab. 
»Aldrig. har jeg nogensinde i mit Liv seet saadan en Flok 
rasende. Mennesker," skriver han, ,de. skummede formelig 
af Arrigskab, skar Tænder, stampede i Jorden og sparkede 
til Baaden, men der flød intet Blod, thi deres Høvding, 
Schekka, holdt dem tilbage, 


skelig ved at forestille sig 


formodentlig. til et belejli- 


Stanleys Optræden somTheo- 


gere Øjeblik.” 


log, og det kan vel ogsaa 


Efterhaanden bleve de 


forekomme en og anden lidt 


Vilde roligere; men nogle 


besynderlig at høre, at han, 
som han skriver, ,,hver Dag 
talte mellem to og sex Timer 
med Mtesa' om Frelserens 
Naade", men hans Virksom- 
hed for Kristendommens Ind- 
førelse i disse Egne er i 
Færd med at bære Frugt. 
En Kirke er bleven opført 
i Ulagalla; Darlington blev 
tilbage hos Mtesa, og de 
sidste Efterretninger fra 
Uganda lyde paa, at denne 
unge sorte Missionær fort- 
sætter sin Virksomhed med. 
Held, ligesom Stanley -ved 
de Breve, som han sendte 


Timer senere rørte de Krigs- 
trommerne, og fem hun- 
drede Indfødte samlede sig 
paa en Høj et-Stykke fra 
Kysten, hvor Schekka sid- 
dende "holdt en Tale til 
sine Folk. Da han var 
færdig hermed, løb halv- 
hundrede af disse ned til 
»Lady Alice", bemægtigede 
sig en Tromme, som var 
ombord i Baaden, samt 
underrettede Stanley om, 
at han maatte holde sig 
rede til Kamp paa Liv og 
Død, hvorpaa de Jøb. til- 


hjem fra Uganda, . for en 


bage. Alle -som én greb 
nu Stanley og hans Folk 


stor Del er Skyld i, at en 
engelsk Mission for Øje- 
blikket befinder sig i Mtesa's 
Hovedstad. i ås 

Efter sit første, korte. Ophold i. Uganda, under hvilket 
Stanley overværede storartede Flaademanøvrer og Jagtpartier 
paa Søen, hvor Mtesa ved en enkelt Lejlighed selv førte en 
Flaade paa 84 Kanoer, hvis Bemanding bestod af fra 30—40 
Mand, sejlede han videre i Lady Alice" til Søens vestlige 
Del. Blandt alle de Eventyr, : som han oplevede paa denne 
Del af Rejsen, er der ét. eller rettere to, der have faaet 
en ganske særlig Betydning paa Grund af den Uvilje, som 
Beretningen om dem vakte hos nogle Filantroper i England. 
Vi sigte her til de. saakaldte ,,Bambireh-Blodbad", 1 den 
store Sø ligger en Mængde Øer — Stanley har paa. Kortet 
aflagt over halvhundrede —.- og” nogle af disse Øer ere 
temmelig store; en enkelt er saaledes større end Langeland. 
Ikke ret langt fra Søens vestlige Bred. ligger en større Ø, 
Bambireh, hvor Stanley en Aften søgte Ly i en Bugt, hvor 
han opdagede Lys, som hidrørte fra nogle Fiskere, der 
Stanleys. forsultne . Folk vilde bemægtige 
sig Fisken, hvorover Ejermændene bleve noget forskrækkede, 
men han holdt sine Folk. tilbage og betalte Fiskerne rigelig 
for en Dags Levnetsmidler, Saa snart det gryede ad Dag, 
sejlede han med en frisk Brise videre langs Øens . Østkyst, 
og da han havde sejlet i tre Timer, kom han til en Stræk- 
ning af Kysten, .der saa” saa smilende og frugtbar ud med 


Stanley lander i Ugand 
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fat i Lady Alice", stødte 
den saa langt ud i Søen. 
som mulig og rev Tofterne 
: op; som "de brugte som 
Åarer, da de Vilde tidligere "havde bemægtiget- sig disse. 
Rasende styrtede de Vilde ned til deres Kanoer, men Stanley 
gjorde lyst mellem dem med en Elefantriffel og en dobbelt- 
løbet Riffel, san 'at de flygtede og glemte at bruge Spyd 
og Pile. Da nogle Vilde kort derpaa forsøgte at sætte 
nogle Kanoer i Vandet, aabnede Stanley Ilden mod dem og 
fik senere at vide, at han med et enkelt Skud af Elefant- 
riflen havde dræbt en Høvding og to Mand... Det gik kun 
langsomt fremad ved at ro med Tofter, og de Indfødte fik 
derfor Tid til at sende et Par stærkt bemandede JXanoer 
ud mod , Lady Alice" fra. en nærliggende Bugt, men Stanley 
brugte nu exploderende Kugler i Elefantriflen - og skød 
Kanoerne isænk. Det. sidste, han "hørte til de - Vilde, var 
deres Raab: ,,Sejl bort-og dø i N'Yanza'en!". En let Brise 
førte snart ,,Lady Alice" bort fra Bambireh.Øen, der senere 
atter skulde blive Skuepladsen for blodige Optrin. En Uges 
Tid senere, i Begyndelsen af Maj Maaned, naaede Stanley 
tilbage til sin befæstede Lejr efter 57 Dages Fraværelse, og 
Glæden var stor, da man fra Land saa Lady Alice" nærme 
sig, thi i Lejren var der gaaet mangehaande Rygter, om at 
den lille Baad var forgaaet med hele dens Besætning. 
Triumf blev Stanley. under Raaben og Skraalen og Gevær- 
salut baaret. iland og maatte strax fortælle om Rejsen, en 


…— 
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Stanley lader, under Kamp med de Indfødte, sine Kanoer trække over Land forbi Vandfaldene, 
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Fortælling, der dog, som han skriver, ,blev. kortere end 
Beretningen til ,Daily Telegraph", Ved Ankomsten til 
Lejren modtog han den sørgelige Efterretning, at den anden 
af hans hvide Mænd var død, saa at han nu kun havde en 
eneste hvid Mand, Englænderen Frank Pocock, tilbage. 
Efter Aftale med Koug Mtesa skulde dennes Stor- 
admiral, Magassa, besørge hele Stanley's Styrke ad Søvejen 
til Søens nordvestlige Hjørne, men da vor Rejsende for- 
gjæves havde ventet en fjorten Dages Tid paa de lovede 
Kanoer, bestemte han sig til at rejse over Land. Netop 
som han var færdig til at bryde op, sendte imidlertid en 
temmelig mægtig Negerkonge, Rivoma, der herskede over 
et Lund, igjennem hvilket Stanley maatte marschere, ham 
med et Gesandtskab følgende Budskab: ,Rivoma sender den 
hvide Mand sin Hilsen, men han trænger ikke til hans Tøjer 
eller Perler, og den hvide Mand maa ikke drage igjennem 
hans Land. Rivoma ønsker hverken at se ham eller nogen 
anden Mand med langt rødt Haar ned til Skuldrene, med 
hvidt Ansigt og store røde Øjne. Rivoma er ikke bange for 
ham, men kommer den hvide Mand til hans Land, saa vil 
Rivoma bekæmpe ham." … Stanley blev saaledes henvist til 
selv at maatte skaffe sig Kanoer og sendte i den Anledning 
Pocock over til en nærliggende Ø, men efter to Ugers Forløb 
kom han tilbage med uforrettet Sag, hvorfor Stanley selv 
tog af Sted, og endelig i Begyndelsen af Juli Maaned lyk- 
kedes det ham at føre Expeditionen fra Fastlandet over til 
Øen. En heftig Feber holdt ham tilbage her i en Uges 
Tid, og det var først efter langvarige Underhandlinger og 
Kjævlerier mellem de paa de talrige Øer og paa Kysterne 
boende indbyrdes fjendtlige Smaakonger, at han saa sig i 
Stand til at føre Expeditionen videre. Da Stanley ikke 
kunde undgaa at komme forbi Bambireh Øen med hele sin 
Styrke, turde han ikke med de raadne og slette Kanoer, 
der vare stillede til hans Raadighed, passere denne fjendtlig- 
sindede Ø, inden han havde faaet fuld Sikkerhed for ikke 
at blive overfaldet. Han sendte derfor et Gesandtskab til 
Bambireh Øen, hvis Konge gav Løfte om at ville stile 
Gidsler som Sikkerhed for, at Stanley kunde stole paa hans 
venlige Sindelag. Gidslerne kom imidlertid ikke, hvorfor 
han, som det synes ved List, fangede en Konge og to Høv- 
dinge fra en nærliggende Ø og lod dem vide, at han ikke 
vilde slippe dem løs, med mindre de forpligtede sig til at 
fange Kongen af Bambireh og to af hans Høvdinge. For- 
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skjellige diplomatiske Underhandlinger og Smaaexpeditioner 
bragte Stanley Vished om, at de Indfødte paa Bambireh Øen 
vare ham lige saa fjendtligsindede som tidligere, og at de 
ikke for nogen Pris vilde sælge ham Levnetsmidler, hvorfor 
han besluttede at angribe sine gamle Uvenner, Stanleys Folk 
vare saa opirrede paa de Vilde, at de forlangte at gjøre 
Landgang for at maatte udrydde hele Befolkningen paa Øen, 
men Stanley holdt dem i Tømme ved at true enhver med 
Døden, der overtraadte hans Befalinger. Kampen endte med 
et stort Blodbad paa de Indfødte, og det er i Særdeleshed 
denne sidste Kamp mod de Vilde paa Bambireh Øen, der 
har bragt Folk i England til at rejse den Beskyldning mod 
Stanley, ,at han med koldt Blod har slagtet de Indfødte", 
en Beskyldning, som han imidlertid paa det bestemteste har 
fralagt sig, og som man maa haabe, at det vil lykkes ham 
at gjendrive fuldstændig i den udførlige Rejseberetning, der 
snart kommer til at foreligge Offentligheden. 

I Slutningen af Avgust Maaned naaede han' med hele 
sin Styrke Uganda, hvor hans Ven, Kong Mtesa, -stillede 
2200 Spyddragere til hans Raadighed, for at han sikkert 
kunde drage igjennem det af fjendtligsindede Stammer beboede 
Land Unyoro, der ligger ved den anden store Nilsø, Albert 
N'Yanza's Kyster. Vel naaede Stanley den sidste Sø, men 
saa vel den indfødte Befolknings som Ugandakrigernes Høv- 
dings Holdning tvang ham til at afstaa fra sit Forsæt at 
besejle Søen. Toget igjennem det fjendtlige Land var ogsaa 
rigt paa Eventyr, ved hvilke vi ikke skulle dvæle, men blot 
nævne, at der paa et højt Bjærg i Egnen mellem de to store 
Nilsøer lever et Folk med lys Hudfarve, og at Stanley saa” 
flere af disse fra den øvrige Befolkning i Udseende saa 
forskjellige Individer. 1 Unyoro finder man underjordiske 
Boliger, og Stanley opdagede under Vejs nogle saadanne 
paa en morsom Maade. Han hørte . nemlig en lille Dreng, 
der drev nogle af Expeditionens Malkekøer, pludselig raabe: 
»En af mine Køer er bleven borte!" I nogen Tid ledte 
man efter Dyret og fandt det til sidst i et underjordisk Rum. 
Ved nærmere Undersøgelse opdagede man paa dette Sted 
underjordiske Boliger, der vare rummelige nok til at kunne" 
afgive Opholdssted for to til tre hundrede Mennesker. Det 
er uden Tvivl under de i disse Egne hyppige Uroligheder, 
at Befolkningen søger Ly under Jorden, ligesom det 
ikke er ualmindeligt, at Kornet opbevares i underjordiske 
Magasiner. (Sluttes.) 


Den natlige Serenade. 
(Venezia 1876.) 


Baadene ro frem. 


Syng mu, mens Maanen svæver 
hen i det rene blaa; 

et Smil om dens Læbe bæver, 

den synes vor Sang at forstaa. 

Hvor kunde den ogsaa andet? 

spejdende lodder den Yandet 

og finder den dybe Bund. 
Vor Sang har et Hjærte, vort Hjærte en Mund, 
vore Toner strømme fra Dybets Grund. 


Hør, hvor Bølgerne skvulpe! 

hør, gjennem Natten den stille, 

Vandene gyde sig ud og ud 

som fra en ustanselig Kilde. 

Evig strømmer den boblende Flod 

igjennem Patriciernes Gade; 

saa stanser den, staar for én Stund og lytter: — 
der gives en Serenade. 


Det er ej en enlig Elsker, 

kappeklædt i Gondolen, 

som lister sig ind, hvor Skyggen falder, 
med Cithren skjult under Kjolen; 


som griber med hvide, patriciske 
ringbesaaede Fingre . 

og lader under den legende Haand 
de sølverne Strænge klingre. 


Det er et Mandskor af Stemmer, 
som vugges hen over Vandet, 

med Nattens Alvor og Maanens stille 
Smerte i Stroferne blandet; 

ej søger sig Sangen en smægtende 
Brud i Patriciernes Gade; 

mandige, kjølige Toner mødes 

og give en Serenade. 


Maanen sit Sølvlod sender 

ned i det vigende blaa, 
imedens paa Fladen den tænder 
tusinde Lygter smaa. 
Skmnende Lamper foroven, 
kjølende Dyb under Voven: 
det er de syngendes Sang. — 

Saa stiger, sam synker den fjærne Klang. 


Og Maanen skinner, og Natten er lang. H. 
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Thorald Læssøe. 
Af Nicolaj Bøgh, 


Thi skjøndt hans Øje lued 
ved Jordens Skjønheds-Billed, 
som han i Farver skued 

og paa sit Lærred stilled; 


Nu faldt fra Øjet Bindet, 
nu vandt han over Døden; 
Samaritanersindet 

har skuet Morgenrøden. 


Hos Mennesker, som lider, og skjøndt han ivrig lytted, 
hos hjælpeløse Sjæle, for Ordets Frø at' fange, 
dér staar, mens Slægten skrider, og Guld og Hæder bytted 
hans stille Eftermæle. for Toner og for Sange; 


og skjøndt, hans Aasyns Mine 
og Latteren, den milde, 

gav Svar paa Lunets fine 

og yndefulde Snille; 


Menneskekjærligheden 
med hjælpende Idrætter 
alene gav ham Freden 
paa disse Kampens Sletter. 


skjøndt alt af Aand paa Jorden Vug ham nu sagte, Bølger, 
han elsked og han »lejed hjem, hvor hans Hustru sover! 
i Blomstring og i Vorde San mange Hjærter følger 
som om han selv det ejed, — med fulde Slag derover. 


Bær ham nu, Engle milde, 
op, hvor hans Kjære bygge 
ved Kjærlighedens Kilde 
i Himmelpalmers Skygge! 


Hos Mennesker, som lider, 
hos hjælpeløse Sjæle, 
dér staar, mens Slægten skrider, 
hans stille Eftermæle. 
Den 25 Marta 1878. 


det var dog ej det største, 
hans varme Hjærte vidste; 
nej, Christus var det første, 
og Christus blev det sidste! 


Derfor med løftet Pande 

han gik saa fast og sikker 

mod Livets lyse Lande, 

som bag ved Taagen ligger. — 


Smaa Bidrag til nogle ældre danske Kunstneres Historie. 
Af Dr. F. J. Meier. 


Da vi formode, at den gunstige Læser har faaet nok af 


Peder Als? Fransk, — der i øvrigt ikke var slettere, men 
snarere bedre, end mange af de øvrige dalevende danske 
Kunstneres, — give vi de følgende to Breve fra ham i 
dansk. Oversættelse. 


Kjære Ven! 
Se der er nu en ny Frugt af vor gode Opførsel: Marclaurin!) 
holder saa meget af Dem og mig, at han gjærne xejste til Dan- 
mark for at leve hos os og især for at leve under vor uforligne- 
lige Eneherskers Avspicier, for hvem han har den største Høj- 
agtelse og de aller fordelagtigste Tanker. De kjender hans Ta- 
lenter, og han vilde være en god Akvisition i det Tilfælde, at 
hans Majestæt skulde have Brug for en god og duelig Bygmester 
endnu?), men Marclaurin vilde gjærne have 10000 Frances om 
Aaret i Gage3) . . . Jeg har erfaret, at Kongen har gjort dem 
en Foræring af en Snustobaksdaase 7), jeg ønsker Dem til Lykke 
i den Anledning, drag dygtig Fordel af den Naade, hvormed 
man beærer Dem. Jeg afrejser snart herfra, sikkert i Slutningen 
af Avgust Maaned . .. Har De saa god Plads, at jeg kan bo eu 
Tid hos Dem, naar jeg kommer? Hvis ikke, vil jeg for et Par 
Dages Tid tage ind til Gisler eller i Kræmmerkompagniet'). 
Harsdorff og Lund) .ere da endelig afrejste til Rom, og just 
i disse Dage gaa de fra Marseille for at komme til Rom 
just naar der er malaria7); jeg har rigtig nok sagt til dem, at 
de skulde rejse tidligere herfra, men de have ikke taget Notits 
af, hvad jeg sagde. De rejse i Selskab med Hr. Gexrcken'), en 
Søn af Gartneren ved Charlotteborg, som ogsaa er Kongens 
Pensionær for at studere Hydravlik; det er en meget vakker 
Knøs. De stakkels Djævle ere nødte til at rejse paa deres Fod 
og til Vands; de have allerede vandret 40 Mile fra Auxerre til 
Chalons og derfra til Vands til Marseille, hvorfra de med Feluker 
gaa til Civita Vecchia. Jeg forsikrer Dem, at de ikke ville fryse 
under Vejs; de ville blive ordenlig stegte; jeg har selv prøvet 
paa samme Tid af Aaret at gaa bare fra Genua til Marseille. Ja 
sandt er det, min Ven, at st er umuligt at rejse og studere 
med 400 Daler aarlig. Stanley?) rejser alene om en 8 eller 14 
Dage. Jeg har sagt til ham, at han skulde indrette sig saadan, 
at han først kommer til Rom henimod Slutningen af September 
Maaned, for at han, der jo er ung, ikke skal risikere noget af 
Malariaen . ... Levvel, hav det godt og vær stedse min Ven, 
ligesom jeg af ganske Hjærte er Deres. 
Paris den 26 Juli 1762. Peder Als. 


(Dette Brev mangler Datum, men er fra Paris, Avgust 1762). 


Kjære Ven! 
Jeg kan lade Dem vide,. at Bouchardon er død her den 2879) 


1) Oudot de Marclaurin, en af Wiedewelis, Mandelbergs og Als? Om- 
gangsvenner i Rom, arbøjdede i Paris i sidste Halyvdel af forrige Aar- 

» hundrede, men vandt dog ikke synderlig Bifald. 

2) momlig foruden den fra Frankrig indkaldte N,H. Jardin, Marmorkirkens 

ygmester. 

3) Hvorfor skulde han ikkø ville det? Han vidste jo nok, at Danmark var 
et Land, der flød med Mælk og Honning for Kunstnere, vel at mærke 
naar de vare Tdlændlige: 

4) som Paaskjønnelse for Kunstnerens Virksomhed med at ordne de ældre 
Billedhuggerarbejder i Fredensborg Slotshave (1761). 

5)-Formodenlig Kræmmernes Lavgshus. 

8) Ene Jens Pedersen Lund,-en af Akademiets ældste Medaillister 

6). 

7) Den febersvangre Luft, som tit om Sommeren bjemsøger Rom. 

8) Ventelig en Sønnesøn af Wiedewelts Gudfader Diderik Gercken 

(død omtr. 1748), hvem Thurah nævner som ,en af vore største og erfarneste 

”Bildthuggeret, og hvis Værker i Roskilde Domkirke fortjene at ses, eller 

af ,Stenhuggeren" Andreas.Gercken, der omtales 1706. 

Billedhuggeren Karl Frederi k Stanley, Fader til ""horvaldsens 

Ungdomsven, Arkitekten Charles Stanley. 


== 


- 3%) nemlig Juli 1762; hans Dødsdag angives oftest som den 27 Juli. 


og begravet den 29 forrige Maaned. Æren af at fuldføre sit 
Værk har han saaledes efterladt en anden. Kongens Billed- 
støtte”) er fix og færdig paa lidt nær, og det er at lægge den 
sidste Haand paa Hestens Fødder. Fodstykket er helt i Orden, 
3 af de 4 Figurer, som skal anbringes paa det, er der gjort Ud- 
kast til i stort Format, og Modellerne ere færdige i det smaa. 
Alle Ornamenterne til Fodstykket ere ogsaa færdige i Model ... 
Da denne Nyhed kunde interessere Saly, beder jeg Dem med- 


dele ham den . . Deres Ven og Tjener 
P. Als. 


Man fortæller her, er jeg bange for, en Dumhed eller en 
falsk Nyhed, at Czaren er styrtet fra Tronen!). 


Vi vende tilbage til Akademiet. Der var, som sagt, 
Wiedewelt den eneste danske Professor. Direktøren, Saly, 
som var indkaldt fra Udlandet for at gjøre Frederik V's 
Rytterstatue paa Amalieborg Plads, var en Franskmand, 
Billedhuggeren le Clerc og Arkitekten Jardin ligesaa, 
Kobberstikkeren Preisler en tysk, Maleren Pilo en svensk. 
Akademiet var saa udansk som vel mulig. De fremmede 
vare dækkede ved gode Kontrakter, men heller ikke den 
danske Professor led Nød, ja var endog øjensynlig vel sét ved 
Hove. Han fik en fast aarlig Løn af 500 Daler Kurant (1769), 
Fribolig paa Materialgaarden ved Frederiksholms Kanal og 
blev overvældet med Bestillinger baade fra Hoffet og fra de 
store og mægtige — saa længe det varede. 

I 1760 komponerede han paa Kongens Befaling Sujetterne 
til de Billedhuggerarbejder, der skulde pryde Marmorkirken 
baade indvendig og udvendig, og udførte Modellerne til alle 
40 Statuer og 30 Basreliefs. Ingen af disse blev endelig 
udført, da man snart efter stansede Arbejdet paa Kirken, 
og ingen af alle 70 Modeller vides at være bevaret. 

Fra 1760 til 1769 prydede Wiedewelt Fredensborg 
Slotshave med en Række Arbejder, som staa der endnu, og 
som vi alle kjende. Som Dekoration ere de af betydelig 
Virkning, men som Kunstværker vidne de allerfleste af dem 
om, at Wiedewelt ikke ustraffet havde gaaet i Coustous Skole, 
eller maaske lige saa meget om, at Kunstueren har rettet 
sig efter eller har maattet rette sig efter den da herskende 
Smag, — den vel sagtens hans høje Arbejdsgiver ogsaa har 
hyldet, — som forlangte idel Ran og Bortførelser af Proser- 
piner, Nymfer, Sabinerinder og lignende effektfulde. og vold- 
somt bevægede, men just derfor uplastiske Scener. To af 
Wiedewelts Figurer i Fredensborg, de kolossale siddende 
Billedstøtter Danmark og Norge, skille sig paa en sær- 
deles mærkelig Maade fra de øvrige Årbejder samme Steds; 
de vise paa det umiskjendeligste en stærk Paavirkning af 
de gamles Kunst og ere at betragte som de første År- 
bejder af en dansk Mester i bestemt antikiserende 
Retning, som de første Glimt her i Norden af Antikens 


Herlighed. 


1) Louis 15's Rytterstatue paa Pladsen af samme Navn (nu Place de la Con- 


corde). 
2) Det var dog sandt alligevel; Peter III var styrtet fra Tronen af sin Ge- 


. malinde Katharine II i Juli 1762. 
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Det vilde føre os for vidt at opregne alle de Arbejder, 
som Hoffet og Stormændene betroede den flittige Kunstner. 
De fleste af dem ere derhos for længst gaaede- til Grunde, 
saaledes alene ål forskjellige Arbejder i Riddersalen paa 
Kristiansborg og forskjellige Buster af kongelige Personer 
samme Steds ved Slotsbranden 1794, de Tormske, Franke- 


ved Nikolaj Kirkes 
Brand 1795, det 
Schifterske par 
Helliggejstes Kir- 
kegaard, Frederik 
V's Buste, Kristian 
VI's og Kristian 
VIIs Portrætme- 
dailloner ved Sorø 
Akademibygnings 
Brand 1813, det 
Avgustinske og 5 
andre paa Åssistens 
Kirkegaard,  for- 
uden andet mere. 

Som man sér, 
have Elementerne 
'" ikke skaanet Wie- 
| dewelts Værker. 

Meget, og det maa- 
i ske af detypperste, 
i han har skabt, 
| kjende vi kun af 
| Navn, og de fleste 

af os end ikke af 


DE reen Free reerrsiesrikrken 


Maa man 
ikke heri søge en 
af Grundene til, at 
Kunstnerens Navn 
er saa lidet kjendt 


| Navn. 

| 
og hans Betydning 
saa lidet vurderet 
efter Fortjeneste, 
som Tilfældet er? 
Lykkeligvis er der 
dog endnu levnet 
os meget; her ville 
vi indskrænke os 
til at nævne det 
prægtige Moltke- 
ske Monument 
i Karise Kirke og 
Kong Kristian 
VI's Gravymæle 
i Roskilde Domkirke. 

- Hovedværker, men nogen vidtløftigere Beskrivelse af. det 
tillader Pladsens Knaphed os ikke at give her; vi ville 
kun bemærke, at de to Relieffer paa Sarkofagens Sider 
fortjene den nøjeste Opmærksomhed, ikke alene fordi de, 
trods den uheldige stærke Allegoriseren, som Tiden fordrede, 
— og i den Henseende var Wiedewelt endnu Barn af sm 
Tid, — ved Komposition, Udførelse, vel motiveret Drapering 


Brevvexling. 
J. 0. Undskyld Ventetiden. Det tilsendte kan ikke optages. 
0. L. Bliver ikke anvendt hos os. 
A. Kan ikke optages. : 
- Edv. S. Heller ikke. 2 
C. J. Heller ikke denne Gang brugelig. 
Hende. Altfor let. 


Opløsning paa Rebus i forrige Nr.: ok 
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Bogholderi i Billeder af Erik Henningsen. 1. - 


Debet. — Credit. 


Det sidste er et af Kunstnerens | 
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og plastisk Ro fjærne sig himmelvidt fra 
theatralske Balletscener og smagløse Effektjageri, men ogsaa 


Rokokotidens 


fordi disse Relieffer omtrent ere de første, den 
danskeBilledhuggerkunst harfrembragt af kunst- 
nerisk Betydning. 

Det er en Selvfølge, at en stor Mængde Lærlinge sad 


nauske, Suhrske og Bartholinske Monumenter i Frue Kirke | ved en saa frugtbar og for sin Tid saa fremragende Mesters 
ved Branden 1807, de Kønsbergske og Morupske Gravmæler | Fødder. Hans Værksted var, vidner en samtidig Skribent, 


fuldd af. Elever. 
RE Der var saaledes 
den senere" Hof- 


billedhugger Jens 
Carleby (død 
1812), Frederik 
Kristian Wille- 
rup, der siden blev 
Billedhugger ved 
Holmen og døde 
1819, Jens 
Hjernø (død 
1801), hvis Nekro- 
log man kan læse i 
Minerva for 1801, 
Karl Frederik 
Kindgren og 
Hans Kristian 
Rathje (død 
1805), der begge(?) 
holdt ud hos den 
gamle Mester til 
det sidste, og hvem 
vi senere ville træffe 
igjen, Mich. Chr. 
Wohler (død c. 
1806), der siden 
blev preussisk Hof- 
billedhugger, og af 
hvem man sér År- 
bejder i det saa- 
kaldtenye Palæ ved 
Sanssouci, Jesper 
Johansen Holm 
(død 1828), der til- 
lige var en duelig 
Medaillør, Niko- 
laj Dajon, der 
blev  Wiedewelts 
Efterfølger som 
Professor ved Aka- 
demiet,  Fransk- 
manden: Domi”- 
2 " niqueRachette, 
der i 1770 "blev den umiddelbare Aarsag til Akademiets 
energiske Optræden mod Direktør Saly, — hvorom vi henvise 
til vor Artikel i ,,Nær og fjærn" Nr. 294 d.. A. —, Schweit- 
seren Alexander Trippel, der døde i Rom 1793 efter at 
have vundet et hædret Kunstnernavn, o. a. Imidlertid var 
der dog ingen af alle disse Kunstnere, med Undtagelse af 
Trippel, der hævede sig til nogen større Betydning, og nogen 
Skole har. Wiedewelt ikke dannet. (Fortsættes.) 


Indhold: ,Kunstnere", Novellecyklus af Holger Drachmann, 
L ,Foraarsgrønt" med Tegning af Carl Thomsen. (Fortsat) — »;Fra 
Stanleys sidste Rejse" ved Kaptejn 0. Irminger II. med 2 Billeder. — 
»Den natlige Serenade", Digt af H. D. — , Thorald Læssøe", Digt af 
Nicolaj Bøgh. — ,Smaa Bidrag til nogle ældre danske Kunstneres 
Historie" af Dr. F. J. Meier. (Fortsat) — Bogholderi" i Billeder af 
Erik Henningsen. I. 
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Med dette Nr. følger: ,,En Maaneskinsnat i Venedig", 


EtForsøgpaaenOverenskomstmellem Porten og Athen. 


Rigtig løst af: Lokes Fz'fr, en Sejgtrækker, en Alvorsmand, Numa, 
Pompilius, Tiberius Caligula og Nero, P—a, Å. A. Torvegade, Geg, Vims & 
Kvik, Hende, Edv. S., Buskdrengen i Thisted, Osman I, Dydsmønstret i Axel- 
hus & den berejste Kældermand. 


tegnet paa Træ for ,,Ude og Hjemme" af C. Neumann. 


ae” Enkelte Expl. af nærværende Nr. kunne faaes for 35 Øre 
uden Tillægsbilledet. 
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Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
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Postudgifter iberegnet. 


R Nogen Tid efter — det var en Søndag Formiddag, og 
vi var i blaa Trøjer med forgyldte Knapper eller i korte, 


DE over Frakkekraven — udførte vi i den bageste Gaard 
En: yndede Idræt at løbe paa Tønder. Plankeværksporten 
; od aaben ud til Kjørevejen foran Oplagspladsen; vi trillede 
ystig paa og med. Tønderne, faldt : 

ned, sprang op igjen, lo og morede 
os fortræffelig i Brugen af hele vor 
Smidighed og Legemssundhed. 

Da opdagede en af os den blege, 
halte Dreng, som var standset uden . 
for Porten, og som-stod og saa til i 
beskeden Beundring. 

»Af Vejen dér!" raabte Kjøbmands- 
sønnen, den smidigste og forvovneste 
af hele Kompagniet. Han kom rul- 
lende paa sin store Tønde i fuld 
Fart. Grunden faldt noget skraat 
af hen imod Porten.  Tønden tog 
Magten fra Fødderne og rullede hastig 
ud gjennem Porten. å 

Drengen dér ude blev lidt forskræk- 
ket 'og humpede med sin Stok til 
den forkerte Side. Tønden stødte 
imod ham, han faldt med et lille 
Skrig og blev liggende. 

Vi sprang alle til. Den ubehændige 
Voltigeur var allerede ved hans Side. 
»Åal” jeg- kunde virkelig ikke gjøre 
ved det. Har du slaaet dig?” 


aA 


BEDE op imod et andet. i 

.… »Har du den sidste Flaske endnu, Louis?” sy 

jeg Kjøbmandssønnen. ; Å SER Rees 
»Jeg tror det!” Han 'sprang ind i Stalden i en tom 

Krybbe, hvor vi plejede at opbevare vor Kontrabande i 


Kunstnere. 
Novellecyklus af Holger Drachmann. 


sorte Frakker med den -hvide, stivede Skjortelinning bøjet 


DE Vi løftede ham deltagende op, bar ham inden for under | sagde han. 
uret og bragte ham til Sæde paa et Vinfad med Ryggen | — 


Abonnement modtages i alle 


Søndagen den 7. April 1878. | Boglader, Postkontører og Brev- 


1. Foraarsgrønt. Med Tegninger af Carl Thomsen, (Fortsat) 
Hakkelse. Saa kom han tilbage med Flasken (god, gammel 
Bourgogne) og et Glas uden Fod. 

»Hvad hedder du?" spurgte jeg den fremmede Dreng, 
som havde været en Besvimelse nær, og som nu fæstede de 
store, mørke Øjne paa os med frygtsom Undseelse, blegere 
end sædvanlig og med Haaret faldende i svære Bugtninger 


hen over den hvide, fugtige Pande. 

»Johannes!" sagde han, og vilde 
rejse sig. ,Jeg fejler mtet!f 

»Jo vist saa. Bliv bare siddende. 
Og drik dette, det er godt! 

Han nippede til Glasset. Vi tvang 
samvittighedsfuldt Hovedet tilbage og 
lod ham tage en ordenlig Slurk. 
Nogle af os børstede hans Klæder, 
men vogtede sig for at komme det 
syge Ben for nær. En holdt hans 
Stok i Haanden,- en hans Kaskjet — 
den var for stor til ham og af et 
gammeldags Snit og opvakte allerede 
nu, da Forskrækkelsen var ovre, lidt 
Munterhed — jeg selv tørrede med 


af hans Pande, som Smærten ved Faldet 
havde frembragt. 

»Du er en rask Dreng!f sagde 
Louis.  …Ikke forknyt; det kån jeg 
lide. Og du er da ikke vred paa 
mig?” 

Den Siddende smilte igjennem sine 
' Smærter. ,,Det var min egen Skyld!" 
»Jeg kunde have passet bedre paa. — men 


2.41 og han saa'-ned til sit Ben. 

I dette Øjeblik kom to Damer inde fra den mellemste 
Gaard hen imod os. En ældre, høj, mager, spidsnæset, med 
opkiltret Kjole, Brunelsstøvler og Kaloscher. "En yngre, 
næsten et Barn, næppe i Konfirmationsalderen, i en blaa 
Kjole, som stumpede ved Anklerne, nydelige smaa Fødder 


mit Lommetørklæde Sveddraaberne : | 
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med høj Vrist, sort Mantille, en lille koket Hat med Stenkuls- 
besætning og en Agraf, som holdt Sløret over det nydeligste 
Ansigt af Verden, hvori to store, buede, forbavsede Øjenbryn, 
en rask Stumpnæse og en frisk Teint syntes at skue hele 
Tilværelsen i Møde med Opfordring til øjeblikkelig Under- 
kastelse — eller en Vals paa det næste Kadetbal. — Begge 
Damer bar Psalmebøger med Guldsnit i de behandskede Hænder. 

Det var den rige Kjøbmands Datter, Louis” Søster, og 
hendes franske, eller i det mindste fransktalende Gouver- 
nante, som vi unge vittige Hoveder havde døbt ,,Schweizeren," 


være paa Tiden . 
sit rolige, lidt melankolske Smil i Siden. 


ham. 
og læser bravt, sige de dér inde, og kan nok baade Religion 
og Geografi. 
Skriver maa dog kunne regne? . .." 


»Johannes bliver nu 13 Aar. Jeg synes, at det kunde 
.……1% Hun hostede og tog sig med 


»Ja saamænd. Ellers siger jo hans Lærer alt godt om 
Jeg var derinde i Borgerskolen igaar. Han skriver 
Men Regningen staar det smaat med. 


Faderen hostede. 
»Det maa han vel!" sagde Moderen med et lille Suk. 


En 


[& 
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»Men jeg synes dog, Bogbinder ... 

»Lad os se Tiden an, lille Mo'er!f Han spyttede langt 
ud fra sig, og tændte atter sin stumpede Pibe. Hun strikkede 
videre. Af og til hostede en af dem. Der var saa stille 
hele denne Eftermiddag i det lille Udsalgssted. Men ikke 
mere stille end der plejede at være om Søndagene. 


baade efter hendes Hjemstavn og efter hendes Vogterbestilling. 
De plejede hver Søndag at gaa i reformert Kirke — for 
Sprogets saa vel som for Moralens Skyld. 

»Louis!f raabte den unge Pige, og vilde løbe henimod 
Forsamlingen, Louis; du husker, at du skal med os idag!" 

»Yoyons, voyons, Claire: Tu as vraiment Vair de .... 
arrétez-vons, demoiselle! ne vois tu, que les petits fripons 
lad”... …. Ah, mais, Louis; que fais tu? qwest-ce-que-c'est- 
Kr SEP des 

. Baaledes raabte Schweizeren med sin skarpe Stemme 
og holdt den unge, livlige Pige tilbage. Ikke desto mindre 
rev denne sig løs, og traadte hen til os. 

»Hvad er der? har I gjort ham noget?" Hun pegede 
paa Johannes, der sad med opspilede Øjne og stirrede paa 
hende som paa et Syn. 

En af de nærmeste, maaske jeg selv, forklarede hende 
Sagens Sammenhæng. 

»Stakkel!" sagde hun. Og i det hun bøjede sig ned 
imod ham, spurgte hun: ,,Gjør det ondt?" ' 

Johannes stirrede kun paa hende og svarte intet. Saa 
trak hun sig lidt forlegen tilbage og kaldte endnu en Gang 
ad Broderen. 

»Du kan da begribe, at jeg ikke kan gaa nu!' svarede 
han hidsig. ,,Det var min Skyld, sér du!” 


Der forløb et Aar, halvandet. Johannes var en regel- 
mæssig Gjæst i Baggaardene. Eftermiddagene og den største 
Del af Søndagene samledes hele Kompagniet. Jeg tror,. vi 
var gjennemgaaende skikkelige imod den stille, svagelige 
Dreng, saa skikkelige, som unge Fyre fra 15 til 17 Aar ere 
imod den svagere. Undertiden havde vi ham lidt tilbedste, 
men hans Svaghed og hans ærlige, naivt højsindede Natur 
var ham det bedste Skjold. 

Underlig nok, vi følte, maaske med Undtagelse af den 
hidsige, fremfusende, aldrig synderlig dybtgaaende Louis, 
halvt ubevidst, men nu og da ogsaa med en klarere For- 
staaelse, at han var os overlegen paa mange Punkter. 
Undertiden opirredes vor Drengepirrelighed herved,. og vi 
vandt da smaa, lette Sejre over hans Naivitet og Uerfarenhed. 
Men meget ofte underkastede vi os ogsaa hans korte, rolige 
Bemærkninger, altid ledsagede af det lille Smil, der var født 
| i Sygelighed og smaa Kaar, men som voxede. under hans 


Eee 


Damerne lod til at tage denne Undskyldning for gode 
Varer. Schweizeren skjændte paa den unge Pige. Og saa 
gik de. I Porten vendte Clara sig- og saa” tilbage. 

»Tiens!" raabte Gounvernanten skarpt, og rev hende i 
Årmen, idet hun slap, en ustandselig Strøm af F'ormaninger 
løs, som hørtes svagere og svagere langt borte. - 
Louis, den letsindige Krabat, gjorde Grimacer efter 
hende. ,,Der slap jeg for at reformeres idag!" Og vi lo 

alle, undtagen den fremmede Dreng, der vedblev at stirre 
og se sig drømmende omkring. 

En halv Timestid efter humpede han hjemad, men ikke 
førend hans Banemand havde holdt en lille Tale til ham, 
hvori han forklarede ham, at de to Gaarde til enhver Tid 
stode ham aabne, og at, saa fremt han vilde lære sig til at 
ryge Tobak, skulde Piber eller Sigarer stedse være til hans 

.. Raadighed. At ogsaa Tønderne skulde staa til hans Raadighed, 
hvis han vilde forsøge sig derpaa, var Begyndelsen paa en 
Slutning, som Taleren heldigvis i Tide bøjede af fra. 

Johanues takkede med sit lidt melankolske Smil, og 
saa humpede han hjem, gelejdet af det hele Selskab til 
Begyndelsen af Oplagspladsen. Han følte sig saa underlig 
til Mode. Maaske var det den uvante Drik; maaske noget 
andet. Han vidste det i ethvert Fald ikke selv. 

Han kom inden for, men glemte at give sin Ven, den 
sorte Hund, det sædvanlige Kjødben til Middag. Hunden 
saa” lidt forbayset paa ham, og begyndte derpaa i al Høfighed 
men med et ikke mindre fint Diplomati at gnave Splinter 
nd af hans Stok. Saa fik den Benet og luskede af med det. 

Moderen sad med sit Strikketøj i den yderste Stue, 
Butiken, som paa denne Tid var lukket, og saa? ind til 


Faderen. ,,Gud -véd, hvad der gaar af vor Johannes idag?" 
ud fra sig. Jeg synes, at Drengen altid er ens!” . 


»Hvad tror du; der skal blive af ham?” 
»Jeg væd ikke. Bogbinder maaske!" 


»Tror du ikke, at han kunde blive Skriver? Nu sidder 


han igjen og maler op derinde paa Papiret!" 


| »Ja maaske. Der er jo Tid nok til at tænke derover!" 
i 


Drengen ved Bordet inde i Bagstuen, og derpaa hen til 


Faderen satte sin Kabuds tilrette og spyttede sindig 


Omgang med os Friskfyre og snart svingede hen imod en 
egen begejstret, romantisk Verden, der laa langt over vor 
egen, og hvor ikke en Gang vor Latter. og vore Vittigheder 
kunde naa, snart trak sig sky, ilde berørt. af vore Frivoli- 
teter ind i et Svøb af tankefuld Melankoli. 

Han var en Slags Nestor. blandt os. unge, hidsige Achaier, 
og meget. ofte havde vi hans Tømme at takke for, at vi 
ikke løb aldeles løbske. "Vor Undervisning og. Opdragelse 
var ledet systematisk, og vi ,,kunde" "en — vistnok i hans 
Øjne ganske urimelig Mængde Ting. Men. hans Intelligens 
og hans Instinkt var langt større. end vor, hans Natur var 
fm og ren; derved var han os overlegen, uden at han selv 
i mindste Maade vidste deraf. Vi var stadig ,,i Fidtefadet 
af en eller anden Grund; vi var. urolige og holdningsløse, 
stadig frygtende Formaninger eller Straf. Over hans smukke. 
hvide Pande gled Livet rolig, harmonisk hen; han. delte 
vore Smaasorger og Bekymringer, han delte aldrig de Fejl 
og Ufuldkommenheder, der medførte dem. -,Vi lo ad ham, 
vi hundsede ham i vor Drengeegoisme undertiden; men vi 
holdt af ham paa vor Maade, og ve den. Gadedreng eller 
Pladslømmel, der havde ondt i Sinde imod.ham! Han var 
ti for os, for vor Underholdning, vore Løjer og vore 
Skriftemaal; men han var ogsaa indskreven i vore Hjærter 
— såa snævre som vi havde dem den Gang. 

Vi drillede ham stedse med Clara. Det var. hans mest 
saarlige Punkt, og vi fandt. det snart. . Han- kunde aldrig 
»tage igjen for sig"; han. bøjede sit Hoved; med det store, 
tætte, glinsende Haar, og lod. tilsyneladende vore Vittigheder 
og vor Spot gaa hen over det uden at. berøres. deraf.. Men 
undertiden saa” vi dog — og vel ogsaa med Selvbebrejdelser 
— hvor blodig vi havde saaret den fattige 'og- halte Drengs 
Følsomhed, De bedste iblandt-os skammede -sig. da;; men 
det varede ikke længe. see 2 as 

Vi var selvfølgelig alle pligtskyldigst forelskede i den 
overgivne, kokette unge Pige, der nu havde” faaet lang 


Kjole, var bleven konfirméret og ,spillede, Damenf,, som vi 


kaldte det. --Han tilbad hende. : ' E 
Hendes Koketteri var vel egenlig kun Barnagtighed. 

Enhver i Hovedstadens selskabelige Huse : opdraget ung Pige, 

hvis Moder .er død tidlig, som hader sin Gouvernante, der 


skrøne genenmnmemnnn« - => 
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vedbliver at holde sin Post ud over Konfirmationen, som | Mødre og maaske ærværdige Bedstemødre. Og sam er jø 
kommer paa et vist Antal Baller om Aaret med Officerer | alt godt. 
og Kadetter, og som fra ,,Tøsealderen" kun har haft Drenge Hvorledes hun blev, derom mælder denne Historie 


Det 


u == -f LA Ca La CJ 
og halvvoxne "Fyre omkring sig, enhver saadan ung Pige ! intet. Men Sandsynligheden var stærk for. det sidste. 
Medfødte Anlæg kan da | er san meget vanskeligere at sige noget, som Johannes ... 


bliver et Stykke af en Kokette. 
Dog tilbage, tilbage til vor Faarefold! 


siden udvikle Koketteriet. 


ig 


lette, forvænte og overfladiske Sommerfuglevæsener fortræffelige 


Men oftest bliver disse glade, 


Rimbrev fil en Von. 


(Fortsættes.,) 


Af S. Schandorph, Med Vignetter af Franz Schwartz. 


ør, du har sagtens sét et gammelt Tæppe, 
der næsten lignede en Støveklud ; 

det hænges endelig til Luftning ud, 

de fordums rene Farver kjendes næppe. 

Se, hvor den store Bondepige prygler 

paa Tæppet lystig med sin Spanskrørs Stok; 
det vrider sig, det synes, som det trygler: 
Hold op, kald op! Hu, det er mer end nok! 


Men Pigen smøger Ærmet op. Med Skaftet 
hun trommer og hun tærsker løs paa ny; 
og Tæppet, det maa give sig: ud af det 
der hvirvler sig af Støv en vældig Sky. 


Men se — Processen svarer prægtig Regning:. 


befriede fra SMAGE grimme Gjem, 
det gamle Tæppes Farver, Mønstrets Tegning 
ret tydelig for Lyset kommer frem. 


Min Ven, jeg synes, jeg har lignet Tæppet, 


Kom i December 1877. 


af Ovn- og Lampeos saa gjennemdampet, 
at ret jeg trængte til at blive kjæppet. 
Men næppe véd du, hvordan jeg i Krogen 
har tryglet ynkelig og lønlig bedt 

for denne Ro, jeg elskede trods nogen; 
nej, den Skandale har dog ingen sét. 


Nu faar jew stadig Tærsk af tvende Piger 

paa Flakkefarten 1 Evropas Riger, 

og ingen nok saa kraftig sjællandsk Tøs 

kan tromme stærkere paa Tæppet løs. 

Jeg synes, at jeg mærker Støvet viger. 

Kom frem, mit glade Sind, kom frem en Gang, 
og syng min gamle Ven en lille Sang! 


Men apropos! Du med dit gode Ho'de 
har gjættet alt de to Gudinders Navn, 
skjønt det er noget siden det var Mode 


' 
| 
å 
| 


at jeg af Vrøvlets Saaler var fortrampet, 


| 
| 
| 
' 
at dyrke dem i Kongens Kjøbenhavn. | 
| 
' 
j 


Glansfuld, i Storhed og Skiønhed sig løfter Oppe — se Jordklodens Rygsøjleknokler, 
: herlig Naturen: j nøgue og strænge! 

Bjærgkammens Sav.og defløjlsgrønneKløfter, nede — se Højenes svulmende Søkler, 

Vinen bag Muren, n Skove og Enge! 

Granen, der luder mod Afgrundens Tragt, Oppe har Døden sit Isscepter strakt, 

Floden, der folder sin blåagrønne Dragt, nede gror Livet i fejreste Pragt. 

Pigen, .der klavrer ad Stien med Geder, Her, hvor jeg staar, kan i Lufthavets Strømme 

| mægtig fortyndede op ad de dampe. Hytter, der hænge paa Skrænten som Reder, Lungerne kraftig sig fylde og tømme, 

Kun for en 'Stind faa de Rast sig at lejro . Vandet, der væver fra Skiferens Revne raskere, stærkere Hjærteslagstakten 


yderst paa Fjældtoppens Kan - Fjældvæggens fugtige Slør, klinger mod Brysthvælvets Mur. 
"Dagen vil vidt ud y Luften dem ze: brønddybe Spalte til Rovfuglestævne. Hil-dig, naar vredest du trodser paa Magten 
Hil dig, du Lys, for de-straalende- Sejre, Hil dig, vor Jord, for din fødende Evne! hil dig, naar mildest du smiler med Pragten 
evig du vandt! - ; "Aldrig den dør. store Natur! 


Oppe paa Bjærget sin højtstemte Fedel 
Vindguden stryger; 

Dalen sen ligner en kogende EKjedel, 
damper og ryger. 

Brat vælter Lyset Se ned.der imod, 

Taagerne blive saa røde som Blod, 

vride sig vildt i Fortvivlelsens Kampe, 


II. GJENNEM MONT-CENIS. 


i Bolt o 
men da 


og har vi Kraft at læmpe - 
din Vælde til vor Tarv, " 
og Lyst med dig at kæmpe. 
det er vor Adelsarv. d 
Vi fik den fra hin snilde 

hin prægtige Titan : 
der krydse: 


… konservative-Plan. 


"Vel Zeus's Præster spændte 


Zeus's milde 


Jærn ham fast, 
erakles sendte 


2 sin Pil, hans Lænker brast. 
: Olympen maatte bøje 


sig for din ædle Trods; 


entre Prometheus, for vort Øje 
vort Maal d 3 


u stiller os. 


Det stod for dem, som tænkte 


"paa dristigst Kæmpeværk, 


for dem, der Brechen eu 
i Fjældets Pansersærk.; 


for dem, der forspandt Baaden 


med Dampens Hest saa smukt, 
for dem, der fletted Traaden 
til Ordets Lynildsflugt.” - 


Se, (dg og ned ad Bjærget ” 
sig Trænets Slange snor, - 
og gjennem Kampstensværget 
man drev et Kæmpebor. 

Nu gjennem Klippehallen 
højt gungrer Togets Gang, 
det lyder højt med Gjalden 
som Tankens Sejerssang: 


Hil dig, du Bauebryder, 

vor Races Frihedsværn, 
hvad enten nu du skyder 

et Bjærg -ita med Jærn, 

og sprænger gamle Skodder, 
der standséd Luften sund, 
hvad eller dybt du lodder 


"dit eget Ophavs Grund. 


"Lad kun Prælater: vælte 
"et Anathema ud, 


og skjælde Aandens Helte 
for Oprørsfærd mod-Gud; 
lad fede, magre Munke 
kun hyle fort i Kor; | 
det slukker ej den Funke 


af Gud, som i os bor. 


der du blandt Søjlerader 
ud din Middelalderpragt. 
i| Som en Østens Patriar 


som:en rig Relikviark 

ger" | for de muldne Traditioner 
fra en Verden i Ruiner 
staar du gamle -Byzantiner ! 


Under tøndehvalte Buer, 
under Kuplers runde Tag 
Mosaikers gyldne Luer 
sværtes i den brune Dag. 
Oppe fra det sorte Kor 
vælter Røgelsen de dunkle 


III. SAN MARCO. 


Kuplens Tiara stolt dig kroner; 
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| ansret tykt med Marmorplader si sin Bas med Tordenbrummen, 
| Og med Bladguld tæt belagt, 
(0) 


i lethargisk Blund mig vugger. 
Drømmeporten op .sig lukker. 


Republikens, Senatorer 

skride stolt og langsomt ind, 
Hermelinen Kappen forer, 
gyldent straalér Skuldrens Bind, 


- Kaaberne med Fløjels Læg 


Gulvets Mosaiker feje, 

hvilke lange, stive Skjæg, 
hvilke Træk — saa haarde, sejge! 
Hisset i Arkadens Loge 

flimrer den forgyldte Doge. 


Skjorteklædte, fire Præster 
løfte under Baldakin 


Hvirvler, der sig.opad snor. 
Her tør intet frejdigt funkle” 
uden Guldbrokadens Smykke 
paa de brede Præsterygge. 


højt-San- Marcos dyre Rester 
idet demantsmykte Skrin, 
fulgte af en mægtig Rad 
Munke, hvide, brune, sorte; 


det latinske Hymnekvad 
Lysreflex paa Messehaglen, 


Messeklokkens Klingren fin, 
Sangens monotone Kaglen 

i det mystiske Latin, 

denne halve Dæmringsnat, 
Menighedens Myggesummen, 
Orgelet, som stemmer brat 


Folket knæler dybt i Støvet 
af en salig Rus bedøvet. 


over mig sin Bølge slaar; 
Hallucinationens Spænding 


IV: I GALERIER. 


runger op mod Himlens Porte, 


Jeg er med. Extasens Brænding 
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alle Nervetraade naar. 
Barnedrømmes Romantik 
sløver voxne Tankers Vaaben, 
for det dunstomslørte Blik 
lukkes hver en Udsigt aaben. 


Tys! der BR DÆKOr gjennom Taagen 
skarpe Toner. Jeg er vaagen! 


Ud fra Messingstruber svinger 
sig en munter Melodi, 

Livets frie Fuglevinger 

dirre jublende deri. 
Janitscharmusikens Klang 

lyder stærkt her ind fra Pladsen, 
gjennem Kirkeskibets Gang 
bryder sejrrigt Tonemassen. 
Processionen, Drømmesynet 
svinder brat, lig ICornmodslynet. 


Ja, brus frem, I Toners Aauder! 
tving for Lyset Døren op, 

og marscher i Stormkolonner 
taktfast frem i sluttet Trop, 
Lyd som Sang af stærke Mænd, 
der tør Lyset se i Øjet, 

klar, hvad dunkelt svømmed hen, 
ret hverRyg, der trælsk sig bøjed; 
spil til Marsch ad Lysets Bane 


under Aandens Frihedsfane! 


nart i Hvilens milde 
Liniefortoning, 

snart i Kåmpens vilde 
brudte Muskelsnoning, 


Billedet med Bogen Paa San Sistomuren 


slutted trofast Pagt; myldre Masser nøgne 
selv til Cellekrogen frit som i Naturen 
trængte Græskens. Magt... ud for alles Øjne. 


Vinger gjennembore 
Dæmringskyens Gjem, 
videlystne, store 


Op af 
KR Er 


Der er Fest og Glæde 
under Marmorpiller. 


Lys paa Fløjl og Klæde 
" slangebugtet spiller, 


Vinen blodrød blinker 
mod den gyldne Rand, 


” med Sankt Péter klinker 


Sultan Soliman… 


snart hel vinberuste, 
salig sunkne hen 

snart af Sorgen knuste, 
"staa I, hvide Mænd. 


Ej man mere priste 
det forkrøbne, magre; 
Legemerne viste 
Former, runde, fagre; 
ud af Kuttegjemmer, 
tykke Vadmels Skrud 


som din Moses, 


"Michel Angelo! 


Jorden gravne 
vækket atter 


1 Rubens rods "di Bibel” = 
avler du Titaner. 
som en hollandsk Svibel 
Kæmpetulipaner; 
Saftfuld Aaren svulmer 
bag den hvide Lød, 
”Lidenskaben ulmer 
" bag de Masser Kjød. 


em af Sten Kolosser, 


store Marmortro 


SSgarner leger 
lysbestraalte ud. med en Pavekrone, 


«Øjne. kigge frem. 


Leonardos Kvinder 


er, dybt og sjælfuldt drømme, 


Rafaels Gudinder 
trone bly og ømme; 


Hvad der mildest kvæger over Moderjublen 
n ud, faar i Farver Tone: 
Livets Fryd, saa guavne sprang de stærke Lemmer En 

Munke blev til Latter; 


dog et Flor sig slaar 
som en stille blen 
over Barnets Kaar. 


Sød, vemodig Længsel, 
vildest Sanseglæde 
sprænger Mur og Fængsel, 
ud i Dagen træde, 

ud i Verdensrummet, 
tvinges alt til Flugt, 

intet er fordummet, 
muggent, indelukt. 


"Hin Tid er død, dens Aand i Graven lagt, 
Historien hine Kaktusplanter ligner, 
der kun i-lange Mellemrum velsigner 
os med de store Blomsters Purpurpragt. 
"7- Først under Hellas? Himmel ud de sprang, 
saa maatte Blod i mange Selkler gjøde 
fer dørske Jordsmon, før for anden Gang. 
iens kærsbaglande var; dem. Øras ; 
og ingen anstrængt en ved Tvang -. 
og Vold Naturen drive til at føde. ” L 


"Men. vi kån altid stræbe mod det Maal 


at faa vort Øje rigtig aabent, skjærpet 


for alt det Tidselkrat, den Agerka 
.der drives op af ag net« Vrøvl og Skraal, 


saa vi kan luge -op, hvad der er snærpet, 

hvåd der er flovt kjedsommeligt og fladt, 
hvad der vil Tankens Væxt mod Solen hæmme, 
Hør, tror du ogsaa, at vi gjør det hjemme? 


Og nu, min gamle Ven, god rolig Nat! 
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Dronning Blanca og Prins Håkan. 
(»Ridé ride Ranke, Hesten hedder. Blanke). 


Maleri af A. Edelfelt. 


"Den over hele Norden bekjendte Børnevise »Ride, ride ranle, | ligesom .Rummets Udstyrelse og Klædningerne vidne for Malerens 
Hesten hedder Blanke", om hvilken Afzelius har udtalt den For- | historiske Sans. Finland har en lille Kreds af unge Kunstnere, 
modning, at den første Gang er sunget af Magnus Eriksons | der unægtelig love godt, og Edelfelt er en af dem, til hvem man 
Dronning Blanche af Namur for hendes lille Søn Håkan, har | i hans Fødeland nærer store Forventninger. Naar man husker, 
givet den unge finske Maler Motivet til ovenstaaende Billede. | at Maleren endnu kun er 24 Aar og kun i forholdsvis kort Tid 
Moder og Søn ere lige skjønt sete og gjennemførte Figurer, og | har viet alle sine Kræfter til kunstnerisk Virksomhed, er her sikkert 
det hyggelige Motiv er behandlet med stor Finhed og Yans , | ogsaa god Grund til at imødese hans videre Udvikling med Glæde. 


UDE OG HJEMME. 
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Smaa Bidrag til nogle ældre danske Kunstneres Historie. 
Af Dr. F. J. Meier. 


I Slutningen af 1768 foretog Wiedewelt sin anden | Par Linjer fra ham, ikke for at man skal forundre sig over 


og sidste Udenlandsrejse, men denne Gang gik Turen til 
Paris og London. I England, hvor Billedhuggerkunsten den 
Gang saa godt som kun existerede af Navn, — Cibber 
var død og Flaxman kun 13 Aar, — gjorde vor Kunstner 
og hans Rejsefælle, Professor Jardin, Bekjendtskab med 
den berømte Garrick og med Almueføreren Wilkes, hvis 
hæslige Ansigtstræk Hogarth har bevaret os. Hans Majestæt 
Kong Georg MI modtog de to Kunstnere i Åvdiens og 
viste dem stor Naade. Medens Wiedewelt var fraværende 
fra Danmark, styredes hans Hus af hans tvende Søstre, 
hans Værksted og hans Kassererplads ved Akademiet af hans 
Ven, Fætter og Husfælle Peter Frederik Zeise. Denne, 
som levede hos Kunstneren til det sidste, og som først 
døde 1806 i en meget høj Alder, var en Søn af den gamle 
Just Wiedewelts Svoger, Guldslager Melchior Zeise, hvis 
Hus med den prægtige Stendørkarm endnu er at se i 
Helliggejststræde, og fra hvem vor berømte Kemiker Will. 
Kristofer Zeise nedstammede i tredje Led. Fra Peter 
Zeise foreligger der fra dette Tidspunkt en Del lige saa 
kuriøse som instruktive Breve til Wiedewelt, som vi dog 
ikke kunne meddele her; derimod aftrykke vi følgende 
interessante Skrivelse fra en af vor Kunstners hengivne 
Venner, den fortjente Literatus, senere Etatsraad Johan 
Samuel Augustin (død 1785), især kjendt som Med- 
udgiver af den prægtige Kvartudgave af Peder Paars: 


Min Herre og høystærede Ven! 

Deres ærede Skrivelse af 10de passato haver jeg bekommet, 
og Mr. Penz haver mig riglig leveret den liden Pacque med 
Ephemerides p. Mr. de la Caille") og den liden Traité de Mr. le 
Roi, pour irouver la longitude par ses Montres. Jeg takker 
Dem mangfoldig for Deres Godhed. Kand jeg her tiene Dem i 
noget, saa har De at befale over Deres Tienere. Hr. Nielsen) 
og Hr. Mølbnan”) lade meget hilse. Den første er nu gandske 
forliebt i Madmselle Torry"), og har reent glemt den Artie: Fido 
et constante sig som Mad. Leoni sang til ham. Tilliige siges der 
i Byen, at han skal gifte sig med Mad. Klinkgrev, som han be- 
søger paa Logen hver Opera Aften, saa at han har toe å tre 
Mands Arbeide i denne Vinter. Vi har abonnert Logen No. 17, 
Hr. Nielsen, Hiorthoy, Ortwedt. Als, Lykke og jeg, og har vi den 
Ære og Fornøyelse, at see Dennem førend Opera er til Ende, saa 
kand De altid faae Plads hos os... 

See, min høystærede Herre, derudi maa vi søge en Fornøyelse; 
De lever i en meget større Verden, og har mange Slags andre 
Fornøyelser . . . Hr. Hofskriver%) Hiorthåy og Hr. Professor Als 
lader hilse meget. Den sidste har forvriet den ene Foed, o 
derfor maattet holde sig inde i nogle Uger, men han gaar nu dd 
igien. Vores Monark kom her med Switen lykkelig og vel til- 
bage forrige Løverdags Aften, og holdt et sollenne Indtog, under 
Canonernes Løsning. Paradering af Garnisonen og Borgerskabet, 
og heele Stadens J//uminering, hvoriblant mit Huus, Solen, bril- 
lerede meget  OQusdag Aften kom Hans May! første gang paa 
Opera, og blev da Mdselle Torry gandske alleene applaudert, 
hvilket foranleedigede en forfærdelig Klappen iblant alle Tilskuer, 
saasom hun finder en almindelig Hyldest; hvorimod Mdme. Leoni, 
fordi. hun har taget en Årie med Hautbois i la sposa fedele, som 
hun ikke kand udføre, har mistet meget af den credit, hun for- 
hen stoed udi, Altsaa ved een Inérigue af den sidste, er hun selv 
falden, og den første er offentlig declarert for prima Donna, som 
de vilde disputere hende. Hvoraf det er klart, at virkelige Virtu- 
oser i en visz Science classifiserer dem selv i Rang-Forordningen 
efter deres ak Meriter, og kand dennem ej meddeeles Rang af 
Konger og Fyrster, som de ej kand soutenere . . . 

J Fald De skulde tale med Mr. le Roi, en berømt Uhrmager 
i Paris, vil De da ikke have den Godhed at erkyndige Sig, hvad 
en god Montre & secondes vilde koste. Jeg recommenderer mig 
til Deres bestandige Venskab, og skal ved alle Lejligheder søge 
at fortiene det. Jmidlertid haver jeg den Ære, med den største 
Høyagtelse bestandig at henleve. 

Min Herre, Deres oprigtige Ven og hørsomste Tienere 


Kjøbenhavn, den 21 Janv. 1769, Augustin. 
Ogsaa en anden af Wiedewelts ældste og hengivneste 


Venner, Mandelberg, lod høre fra sig. Vi hidsætte. her et 


1) berømt fransk Naturkyndig. É 

7) Formodenlig den senere Komferensraad, død 19 April 1797. Å 

3) den senere Etatsraad og Professor Bernh, Møllmann, død 26 Juli 1778, 

4) Teresa Torre, Primadonna ved det af Scalabrini- i 178%eg indforskrevne 
italienske Operaselskab, af hvilket ligeledes den længere fremme omtalte 


Mme. Teresa Coppola Lione.var Medlem. 


5) senere Komferensraad. d 2 ge 


| 
| 


det slette Fransk, heller ikke fordi denne korte Epistel 
frembyder noget af Interesse, men fordi Breve fra Mandel- 
berg ere ,, rare", som det hedder i Samlersproget: 
Pro momoria! (omtrent 4 Fobruar 1769). 
je te pric D'avoir la bontez de me procure quellques livre Stil de grain 
d”angletere, s0 sont de deux sort de Rouge ct De verd, mong: taraval les 
acheeter bien pour moi, on peu prendre de le deux sort chacun quelque 


chose, an resto nous sommes beaucoup occupée de notre Salon, adicu je 
Sounhaito do rovoir bientåt. Mandelbeorg. 


Det er, oversat paa Dansk: 


Jeg beder Dig have den Godhed at skaffe mig et Par Pund 
Stil de grain) fra England”); der er to Slags deraf, rødt og 
grønt. Hr. Taraval vil nok kjøbe dem for mig. Der kan tages 
lidt af begge Slags. For Resten have vi meget travlt med vor 
Udstilling. Lev vel, jeg ønsker snart at se Dig igjen. 

. Mandelberg. 


Den Salon, Mandelberg taler om i sit Brev, var den 
første af alle de mange Udstillinger, som Akademiet har 
afholdt, og hvorved det nu, som Thiele siger, aarlig bereder 
Kjøbenhavnerne en Foraarsfest. Men den.Gang vare Kunstnerne 
kun faa i Tal, og man var dertor ikke i Stand til, som 
Bestemmelsen oprindelig var, at holde Salon hvert andet 
Aar. Den næste af Akademiets Udstillinger fandt derfor 
først Sted i 1778 under Harsdorffs Direktorat, den tredje 
i 1794 under Wiedewelts ottende Direktorat. 

Det var nærmest Saly, hvem det skyldtes, at ,,Expo- 
sitionssalonen" af 1769 kom i Stand, og i denne, som i flere 
andre Henseender, skylder Akademiet ham Tak. Men hans 
Egenraadighed og myndige Optræden vilde den danske Be- 
standdel af Akademiet, som allerede nu var temmelig stærk, 
ikke længer finde sig i. Der skete en almindelig Rejsning 
af de danske Akademikere mod ham, og han nedlagde 
Direktoratet. Men Salys Afgang betyder noget andet og 
mere, end at én Direktør veg Pladsen for en anden; den 
betyder, at de danske: Kunstnere nu vare voxede de frem- 
mede over Hovedet, at Akademiet ikke længere vilde finde 
sig i at stan under fremmed Formynderskab, og at Tiden 
var kommen, hvor det kunde og vilde fremtræde som en 
national Anstalt.. Dette skete med Wiedewelts første 
Direktorat (då Oktober 1772). Siden den Tid har ingen 
Fremmed siddet i Højsædet, forhaabenlig vil heller ingen 
nogensinde komme der. 

Wiedewelt var Akademiets Direktør i 16 Aar, men det 
var i mere end én Henseende kummerfulde Aar for ham og 
for Kunstskolen. Den Fond, der var anvist til dennes 
samtlige Fornødenheder, 4000 Daler, var aldeles utilstræk- 
kelig, Stiftelsen sank derfor dybere og dybere i Gjæld, og 
det hjalp kun lidt, at Direktøren grublede og pønsede, 
beregnede og sparede, sled de stores Trapper og anti- 
chambrerede hos de mægtige for at trygle om Hjælp for den 
synkende Stiftelse, der ingen Vegne kunde komme med sine 
utilsrækkelige Indtægter. De styrende vilde nok have et 
Kunstens Akademi, det forstaar sig; det havde man jo i alle 
andre Hovedstæder, det spredte Glans om Tronen og for- 
herligede Stormændene?), men billigt skulde det være og 


1) en Slags Farve. 2 

2) Wiodewelt var don Gang i Paris og lavede sig til at rojse til London. 

3) Det fattige Akademi slog dyre Medailler i Hobetal til Ære for Fyrster og 
Stormænd., I Anledning af øn saadan, Medaillen for Arveprins Fredorik 
KADÆGD EK af hans Giftermaal, fremkom følgende kuriøse Brov fra Dani el 
Jensen dzør, en af vore dueligsto teldre Modaillører (død 1808), on 
fortrolig Ven af den Wiedeweltske Familie, — hans Fader, Klejnsmod 
Jonas Jensen Adzer, var Wiedewelts Gudfader, — og Broder tilRahboks 
Lærer, J, L. Jensen Adzer: n 


Er P. M.! 

Jeg kan ikke efterlade herved at Comunisero Døres Vel ÆAdelh: vor 
Ulykkelig ieg-er med Mit Arbeyde, i det den Ene Stempel er Sprungon 
som hermed følger, hvilket er skeed i Hærdningen, den anden derimod 
seer indå Godt ud om den ikuns vil blive det til Endon, Midt i aldt dette 
tager ieg fatt paa en frisk, har alt til den Endo bostilt Stempol i gien paa 
ny; Og til en liden Sinds og Hum eurs forfriskning tager ieg-i dette Øye- 
blick ud paa Landet hvor jeg forblivor intil Mandag, daicg hanber selv at 
have den Ære at tale med dem, hav medlidenhed med en. bedrøved og” 
Sorrigfuld Modailliewr,”som er den Usleste Dyr der kan være til paa 
Jorden, Deres Hengivenste og Tienstskyldigste Tiener 

D. J. Adzér. 

Kiøbenuhv d. Ulykkelige 28 Tunii-A0 1774, 


Mil Herr Directeur og Professor Wiedewelt É: 
monne Se . a Son Logie, ” ES: 
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Nytte skulde det gjøre. ,,Spar", var det evindelige Omkvæd, | som dog ikke loed ig giøre, da den staar paa et mørkt Stæd 
»se at komme ud af det med eders Fond; den ér given eder | "8 Vinteren atter indfandt sig; imidlertid ar hand ene 
som tilstrækkelig, altsaa er den det og skal være det. | les BEN dg: tek er er Be, fg 0 fede 
; : ; r e: Sujettet er &é sten, samlet € gg Je 
Kunsten skal træde i et inderligt Forhold til Haandværks- Euripide, men denne kunde hand ikke heller atrax bortsende, da 
dannelsen; ikke en Snusdaase, Dørlaas eller Vognlygte maa |! den endnu var saa meget frisk og ey kunde taale af sammen- 
tages god som Svende- eller Mesterstykke, før den har rulles, desuden havde hand og fanet Efterretning, at ingen Ley- 
været fremstillet paa Akademiets Bord og- er godkjendt af lighed hertil var enten i Livorno eller Neapolis. Hand very 
epe afagsorer I” sig derhos paa sine i Rom værende Landsmænds Vidnesbyrd, at 
("5 sr $ ; det med denne Figurs Fuldfærdigelse har sin Rigtighed. J øvrigt 
Saaledes gik det en halv Snes Aar, og det blev ikke | udbeder hand sig at maatte værdiges med Academiels Indsigts- 
synderlig bedre siden. Akademikerne ofrede en stor Del af | fulde JES FE ag me æsken ae RER SAR 
den Tid, der skulde have været helliget Muser'og Gratier, | 785, 98, 0m det skulde findes Taacellgt, ab hane COnEnkere Se Be 
til at syne, forkaste eller godkjende Svendeprøver og Mestar- Es . ER reg BEL RDER se rn EM mee: 
stykker; forbavsende er det, at Kunsten ikke stagnerede Ligeledes meddele vi følgende Skrivelse fra Abildgaard 
mere, end den gjorde; men .saa blomstrede rigtignok til til Akademiets Direktør: 
Gjengjæld Ornamentskolerne, og Smagen i Haandværks- Rom d. 21 Ostober 715: 
Min værdigste Directeur? 


frembringelserne tog et ikke ringe Opsving under Kunst- 
> res ak ses i sd Kae PE. jeg skulde forlænge siden have Skrevet dem til for at lade dem 
eg I aavil kning. Men med Kassen var og blev det ! vie at ieg for 240 Maaneder har ezpideret min Tavle!) til Livorno 
ummerligt; Direktøren og hele Akademiet med ham kæmpede | til Hrr. Offo Frank for at besørge den med første Leilighed sent 
modig og ufortrødent for at holde den synkende Kunst- | til det Kongl. Malér- Billed-huggere og Bygnings Accademie i 
anstalt oven Vande, men til sidst kunde det ikke gaa længer; enes, Es dg jeg ng in bar et p led. før Så saas 
i > man ikke aabne Vintersk 2 = »esværre dem med Post-Penge haaber ieg i følge deres Sædvanlige 
Be SU hænde fag= kk aabne Vinterskolen, da,.man ikke godhed de forlader mig denne rede, Aædek ig og unskylder for 

s veje til Brændsel og Lysning; Kassen var tom, og | de Hrr i Academiet. ieg har den ære at henleve 


ingen vilde betro Akademiet noget, før man fik sine Reg- min Hr' Directeur Deres ydmyste tiener 
ninger betalte. nicola Abildgaard. 


Men, vil man spørge, gjorde da Regeringen intet, slet | & Monsieur Monsicur jean Wideweldt Directeur de VAcademie 
intet for at hjælpe dis garree og velgjørende Stiftelse? Jo, de Peinture de Sculture et darchiteclure & Copenhague. 
i 1774, 1776 og 1778 vristede man virkelig et Par hundrede Blandt de danske Kunstnere, der samtidig med Abild- 


Daler ud af de styrendes karrige Haand, og i 1780, da det gaard vare i Rom, var ogsaa Johan Kristian Almer, 
hele truede med at falde sammen, fandt Magthaverne sig ! en Maler, som en Gang lovede meget. I 1766 vandt han 
endog beføjede til at skjænke Akademiet hele 1700 Daler Akademiets store Guldmedaille og rejste senere udenlands. 


til at betale Gjæld med, samtidig med at Fonden forøgedes | I Rom synes det, som om den beskedne Kunstner har følt 
til 5000 Daler aarlig. Men, det forstaar sig, faa Aar efter sig trykket til Jorden af de hedengangne Mesteres Storhed 


(1791) fandt man det forsvarligt paa ny at afknappe Fonden | og begyndt at fortvivle om nogensinde at kunne blive en 
til 4700 Daler, og ,,saa vendte da de magre Aar tilbage, Maler, det var værd at tale om; rimeligvis er han ogsaa, 
og med dem varede det længere end i syv Aar", ligesom tidligere Antonius Miller, faldet i Proselytmageres 

Dog, lader os forlade dette sørgelige Billede og vende Garn; nok er det, hans Forstand forvildedes, og han vilde 


os til den glædelige Del af Akademiets Virksomhed. Den sandsynligvis være gaaet- fuldstændig til Grunde, hvis ikke 
fattige Kunstskole havde skudt talrige frodige og kraftige Abildgaard med sin sædvanlige resolute Energi havde rykket 
Skud. Mandelberg, Als, Harsdorff, Weidenhaupt ham ud af disse Forhold og sendt ham hjem. Almer fk 
havde taget de ved de Fremmedes Bortgang ledig blevne vel sin Forstand igjen, men hans Kraft og Mod var knækket 


Lærestole i Besiddelse, Medaillørerne Adzer og Wolff, for bestandig. Han blev den i Oktober 1772 aabnede Or- 
Malerne Jens Pedersen Lund og Kornelius Hoyer namentskoles første Lærer og virkede som saadan tavs og 
vare blevne Medlemmer, den store Guldmedaille var vundet | stille til sm Død. Som Informator kunde han ikke blive 
af Brinniche og Hartmann Beeken, af Dajon og | Medlem af Akademiet; han, som en Gang havde været 
Almer, af Willerup og Abildgaard, af Trippel, Abildgaards Medbejler, rørte saa godt som aldrig mere 
Ride og Magens og i 1771 af ,En ved Navn Juel." Penselen og afgik ved Døden, stille og ubemærket, den 5 Juli 
Akademiet var fattigt paa alt, kun ikke paa lovende Kunstnere. 1792. — Den sørgelige Skjæbne, der ramte ham i Italien, 
Nikolaj Abildgaard var som Akademiets Pensionær | lære vi at kjende af følgende Brev til Akademiet: 
rejst til Italien. Hvorledes han ,,passeerte" sin Tid der fra Rom d, 15 Junii 1776. 
1772 til 1775,.ses af følgende Uddrag af Akademiets Protokol, Academiets seneste af 21 Maji med indelagde Vexel pan 
som vi give efter en Afskrift, der har tilhørt Wiedewelt. 100 Rd. Dansk Courant haver iég rigtig bekommet og takker ieg 
HEEP 54 j É i det Kongel. Academze uendeligt paa den ulykkelige A/mers Vegne, 
Fra Pensionairen Mr. Abildgaard er indløben Skrivelse, sub | for deres besynderlige Godhed. ieg formoder det Kongel. Academic 
Dato Rom den låde passato, hvorudi hand giør Academiet reede | haver bekommet mit seeneste hvorudj jeg gav dem tilkiende at 
for, hvorledes hand i Rom. fra. hands Ankomst der har passeert | A/mer var saa vit helbredet at ieg havde besluttet at sende ham 
sin Tiid og hvormed. hand sig har beskiæftiget. er, til Livorno, hvor hand og lyckelig andkom, men der efter seenere 
Ankomsten skeete in Septembris 1772., hvorefter hand i nogle Beretninger har været gael paa nye, men icke saa rasende som 
Maaneder besaae de betydeligste Ting i Staden, og dernæst be- | før sin Afreyse her udj Bom. Hand er gaaen om Bord i Lésorno 
gynte at tegne i Palais Farnese efter Hannibal Carrachio, men | den 9 Junij paa et AZzonaisk Skib bestemt til Hamborg ført af 
maatte .snart igien dermed ophøre, da Vinteren nærmede sig, | (api. Mulenphort og er adresseert til de Herrer Jacques Henry 
imidlertiid foretog hand sig at tegne Architeciur, Perspectiv og | Hudtwalcher et fils udj Hamborg som betaler Fragt og Fortæring 
Anatomie, som varede til ApriZ Maaneds Udgang, da hand igien | for ham til den ham overbringende Skipper, det vilde derfor 
tegnede efter Carrachio indtil Iulii Maaneds Udgang, herpaa | blive nødvendigt at lade ovenmelte Hr. Hrskeraleker Ælskave Føl 
begav hand sig til det saa kaldte Farnesino og tegnede efter | Hr, Ryberg") eller nogen anden for at give ham Forsikring om 
Raphaåél. til October Maaneds Slutning og derfra til Vaticanen, | sit Udlægs Erstatning . . . De første Aarsager til A/mers Skrøbe- 
hvor hand malede efter den Azheniensiske Skole nogle enkelte | lighed troer jeg nok har været Græmmelse over sit 7alent, og 
figure og Hoveder, OG THadkke hand for Vinterens skyld snart | der efter er han falden i Religions Jrringer søm var hans yderste 
ophøre og begive sig hiem De mørke Dage "har hand passert | Raserie, hvortil ieg vel troer der nogen har givet ham Anledning, 
med at giøre Æsquisser og andre smaae Ting. J April Maaned | ja da hand endog laa bunden udj sit yderste Raserie, var der 
1774. fik hand en hæftig Feber. hvormed hand maatte træckes nogle af vores her værrende Danske og andre, som jeg vist troer 
indtil Tuniz Maaneds Slutning, da hand atter gik til Vazicanen | maatte være galnere end den bundne, der bestandig rørte ham 
og tegnede i det Pavelige Capel efter Mich: Angeli Buonarottis aa Religionen og forsickrede ham om en Pension, om hand vilde 
yderste Dom, men Feberen befalt ham paa nye og maatte hand |! falde fra sine hidtil: hafte Meninger, ieg maatte see og høre paa 
holde ved Sengen indtil i October Maaned. derefter gik hand til ! alt dette uden at kunde giøre nogen Fkudriig i samme, og des 
Monte Cavallo og eopierede der en Tayle efter Titran i det Pave- 
lige Cabinet, som indeholder 6 Figurer i naturlig Størrelse, der 
forestiller en Forsamling af Helgene, og hår hand ved sær Pavelig 
Naade faaet Tilladelse dertil, som hidindtil har været alle nægtet. 
denne Copie havde hand destincert, at ville tilsende Academéet, | 


Aarsag hastede ieg saa meget mueligt med at sende ham bort, at 
man icke skulde bevæge ham i sit Galenskab til at giøre et Skrit 


1) Philoktet, det berømte Maleri paa Kristiansborg. M £ 
2) Chefen for et stort og berømt Handelshus i de Dage i Kjøbenhavn. 
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som hand ved sin Helbreds Erstatning skulde fortryde. i Haab 
om Ædelmodigste velgiørrenes Beskiermelse har ieg den Ære at 
henleve 


det Kongel, Academiets underdanigste tiener 
Nicolai Abildgaard. 


Saaledes gik 
det til, at den- 
ne ulykkelige 
Kunstuer, — af 
hvem man en 
Gang havde ven- 
tet sig saa me- 
get, aldrig blev 
til noget. En 
anden af Akade- 
miets dygtigste 

Fostersønner 
var omtrent det 
samme Tilfældet 
med, Kristo- 
fer Ruch var 
en duelig Email- 
lemaler, født 
1736 i Kjøben- 
havn. Han var 
bleven ansat si 
London som Ma- 
ler ved en stor 
Fabrik paa me- 
get fordelagtige 
Vilkaar. … Her 
hjemme fra til- 
bød man ham 
imidlertid — at 
blive. kongelig 

Emaillemaler, 
naar han vilde 
komme hjem. 
Vi meddele med 

Hensyn hertil 

følgende Brev 
fra Ruch til 

Wiedewelt: 


. London d: 23, August 1776. 
Yelædle og Velbyrdige Hr. Direchteør 
”…… Deres høytærede Skrivelse af 10 Hujus har bekommet, og 
deraf erfarer Deres Ædelmodige Omsorg for mit Bæste: hvorforre 
jeg min-Leve-Tiid bliver Dem Høyst-taknemelig. Jeg skal alsaa 
saasnart som mugligst (om Gud vil) forretage Reissen; og videre 
ved min Hiemkomst forsøge alt det som er i mine evner til at 
opna2 den allernaadigste belovelse. jeg har derforre efter Deres 
elbydigheds ordre vildet give forommelde efterrettning i øvrigdt 
skal jeg altiid stræbe efter at fortienne Deres Velbdhs. gode 
BEF rns enker som jeg ydmygst beder De fremdeeles vilde have for 
mig. Min ydmygste tacksigelse til Hr. Cramer”) for hands havde 
nmage og Gode Recomendation DL jeg mig den frihed heri at 
inslutte! Da jegiøvrigdt har den Ære at henleve med høy Egarde 
Deres Velbyrdigheds 
Høytforbundene og Allerærbøddigste Tiennere 
C. Ruch., 


Men da Ruch kom, vilde man ikke holde, hvad man 
havde lovet, og det lykkedes ikke Wiedewelt at formaa de 
mægtige til at indfri deres Ord. . Ruch forlod derfor efter 
nogen Tids Forløb misfornøjet Danmark og gik til Indien; 
dog vendte han efter nogle Aars Forløb tilbage og bosatte 
sig i Vedbæk, men for Kunsten var hån saa godt som tabt. 


1) Kongelig Theatermaler, født 21. Aygust 1726, død 17. Juli 1782. 


UDE OG HJEMME. 


sidste og sørgeligste Del af hans Liv. 


| | | 


Frederik V”s Monument i Roskilde Domkirke. 


BEER 


Ogsaa andre og større Mestere end 
maatte døje en lignende krank Skjæbne, 


Wiedewelt selv. Men vi ere endnu ikke komne til den 


Endnu stod han i 
sin Manddomgs 


nu undte man 
ham Arbejder, 
som == sømmede 
sig for hans Ev- 
| ner. 
Frederik 

V's. Monu- 
ment i Ros- 
kilde Dom- 
kirkeerkjendt 
af alle. Det er 
Mesterens Ho- 

vedværk og 
uden Sammen- 
ligning det yp- 
perste og mest 
storladne, dansk 

Billedhugger- 
kunst har frem- 
bragt før Thor- 
valdsens Dage. 

Forholdene i 
hele det kolos- 
sale Værk ere 
skjønne og frem 
for alt i høj 
Grad harmoni- 
ske, Komposi- 
tionen af høj og 
gribende Sim- 
pelhed, Udførel- 
sen i teknisk 
Henséende møn- 
sterværdig. Det 
store Relief paa 
Sarkofagen er 
ikke frit for at være noget mørkt i Allegorien, den afdøde Mon- 
arks Portrætmedaillon er maaske noget for lille i Forhold til det 
øvrige, men de to siddende, ni Fod høje Skikkelser, særlig Dan- 
mark, ere af en inderlig og rørende Skjønhed. En Sammenlig- 
ning med lignende Monumenter af andre samtidige — og senere 
— Mestere, som Pigales Gravmæle over Marechalen af 
Sachsen, i Strassburg, en hel Operascene i Marmor, — falder 
ubetinget. ud til den nordiske Kunstners Fordel. Havde 
Wiedewelt ikke alerede været Nordens første Billedhugger 
paa den Tid, vilde dette Værk have gjort ham dertil. 
Sergel, som senere skulde overtræfte ham, var endnu 
næppe naaet til Rom; Thorvaldsen næppe født. 

Af hans øvrige større Værker ville vi indskrænke os 

til at nævne det i sm Tid saa højt beundrede Weiseske 
Monument i Petri Kirkes Kapel, den herlige Bernstorfs- 


buste paa Rosenborg og Holbergs udmærket skjønne 
Gravmæle i Sorø. (1779—80). | 


I 


Indhold: Kunstnere", Novelløcyklus af Holger Drachmann, 
IL ,Foraarsgrønt" med Tegning af Carl Thomsen, (Fortsat.) — »Rimbrev 
til en Ven" af S. Schandorph med 6 Vignetter af Franz Schwartz. 
— »vDronning Blanca og Prins Håkan" med Billede eftor et Maleri af 
A.Edelfelt. — ,Smaa Bidrag til nogle ældre danske Kunstneres 
Historie" af Dr, F. J. Meier med Billede, (Fortsat) — ,Fra Stanleys 
sidste Rejse" ved Kaptejn O, Irminger III. med 3 Billeder. — Rebus. — 
Skakopgaye. — Bekjendtgjørelser. — Hermed et Tillæg. . 


Bladet udgaar hver Søndag med et smukt udstyrét ottesidigt Ark, forsynet 


D) (& n M M med mange, omhyggelig udførte Billeder i Træsnit og jævnlig ledsaget af 
3) iJå QJd & Tillæg med -Text og Billeder... Betalingen er 3 Kr. Kvartalet overalt i 
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Almer og Ruch | 


først og fremmest 


fulde Kraft, end- 
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Fra Stanleys sidste Rejse. 
Ved 0. Irminger. 


IIT. 


Vi forlode sidst Stanley, da han vankede om mellem de to 
store Nilsøer 1 Spidsen for en betydelig Styrke af Kong Mtesa's 
Krigere. Da han havde ført disse tilbage til Uganda, drog han 
syd paa og opholdt sig under Vejs hos en anden af Centralafrikas 
mere ,Cciviliserede" sorte Potentater, Rumanika, der hersker over 
Landet Karagweh, som ligger sydvest for Victoria N'Yanza. 
Ved hans Hjælp gjorde han flere interessante Udflugter og be- 
rigede herved Geografien med vigtige Undersøgelser i ukjendte 
eller højst ufuldkommen bekjendte Egne. I Juli Maaned 1876 
finde vi ham ved Tanganyika-Søens Bredder, hvor han fra Byen 
Ujiji som Udgangspunkt — det var her, at han i sin Tid , fandt" 
Livingstone — ombord i ,,Lady Alice" foretog en to Maaneder 
lang, mærkelig Omsejling af denne store Sø. I Ujiji havde han 
mange Besværligheder at overvinde. Der udbrød Smaakopper 
blandt hans Folk, og da han vendte tilbage fra Sejlturen, fandt 
han dem saa demoraliserede, at der behøvedes en Stauleys kraftige 
Forholdsregler — 32 Mand bleve lagte i Slavejærn — for at holde 
sammen paa de modløse Folk, der aldeles tahte Hovedet, da de 


fik at vide, at han vilde trænge dybere ind i Afrika, ind til Egne, 
om hvilke de i Ujiji boende Arabere havde fortalt dem dø ræd- 
somste Historier. Det var sørgelige Tider for Stanley. ,Jeg er 
bleven Slavedriver”, skriver han, den dybeste Sorg ruger over 
Lejren; den almindelige Munterhed og den skogrende Latter er 
forstummet”; men Rejsen gik videre med en Hurtighed ukjendt 
i de afrikanske Rejsendes Annaler, og snart kom Folkene i dø 
gamle Folder igjen. I Oktober Maaned naaede Expeditionen Byen 
Nyangwe ved Lualaba Floden, dette mærkelige Punkt, halvvejs 
mellem det indiske Hav og Atlanterhavet, hvor alle Livingstones 
og Camerons Bestræbelser for at lære Flodens videre Løb at 
kjende vare strandede. g 

Da Stanley kom hertil, sexten Maaneder efter at den sidste 
af de to nævnte berømte Rejsende havde forladt Byen, var der 
gaaet to Aar, siden han havde tiltraadt Rejsen. Han havde i al 
den Tid intet hørt fra den civiliserede Verden, hverken igjennem 
Breve eller Aviser, naar man da ikke regner et meget gammelt 
Nummer af , Illustrated London News" med, som han tilfældigvis 


Det største Søslag paa den store Flod. 


havde faaet under sit Ophold i Uganda af en Udsending, som den i 
Khedivens Tjeneste staaende engelske Oberst Gordon havde afsendt 
til dette Rige. Heller ikke i Nyangwe fandt han nogen Kfterretning 
hjemme fra, thi de Breve, der vare blevne afsendte, naaede ham 
aldrig. Et af disse indeholdt den indstændige Anmodning til 
ham fra Ejerne af ,,Daily Telegraph" og ,,New York Herald" om 
at ofre alt paa at løse Lualaba-Gaaden, thi Cameron havde i 
Møllemtiden lykkelig naaet Atlanterhavet, men uden at have 
besejlet Floden, og det var naturligvis derfor de to nævnte Rig- 
mænd meget om at gjøre, at deres Expedition maatte kunne løse 
en Opgave, paa hvis Løsning man var bleven mere og mere 
spændt, da Nilspørgsmaalet efterhaanden var blevet opklaret. 
Stanley behøvede imidlertid ingen særlig Opmuntring til at an- 
vende al sin Kraft paa at lære Lualaba's Løb at kjende, thi om 
de Følelser, der besjælede ham ved Synet af den store Flod, der 
her, midt inde i Afrika, flød nord paa, Ingen vidste hvorhen, 
derom faar man det bedste Begreb ved at læse i de Breve, som 
han sendte hjem. ,,Hvilken vid Mark var der ikke her", skriver 
han, ,for enhver, der kom fra Østkysten med brændende Lyst -til 
at gjøre Opdagelser i ukjendte Egne! Den største Halvdel af 
Afrika uforsket! Et fabelagtigt Land, der skulde være beboet 
af Dværge, Menneskeædere og Gorillaer, et Lan Erekon hvilket 
der flød en stor Flod, hvis Løb ingen kjendte! Hvor store vare 


ikke de Forhindringer, der saa haardnakket havde forhindret alle 
Opdagere i at afsløre Flodens Hemmeligheder! Jeg havdé Følelsen 
de at blive ligesom ligegyldig for Livet, thi jeg tvivler om, at jeg 
efter. modent Overlæg havde kastet mig ind paa en, Gjerning, 
hvis Udførelse maatte staa for >; PS som for mine Forgængere — 
som Vejen til den visse Død.” Frank Pocoek "delte i ét og alt 
Stanleys Opdagelseslyst, og det var under em af de Samtaler, 
som de ofte havde i Nyangwe om det vovelige Foretagende, at 
den paa et af de medfølgende Billeder viste Seene fandt Sted. 
Stanley havde netop ytret, efter at have: omtalt. Grundene, hvorfor 
Livingstone og Cameron havde maattet opgive Sagen, at han var 
stærkt opsat paa at undersøge Flodens Løb, men at han forresten 
y vilde lytte til Pococks Raad, hvis der kunde anføres vage 
| Grunde for at aunstille Opdagelser fi mindre forkant Høne: lat 
eller Krone, Sir! sagde Pocock, idet han tog en t 1 Haanden, 
»Krone for Floden, Plat for Landet syd paa!" Tre Gange slog 
Pocock Plat; saa kom Turen til Stanley, men da hån ogsaa. havde 
| slaaet Plat to Gange, lagde han Pengestykket bort; et Forsøg 


aa. at faa et bedre Resultat ved at trække kort eller langt". 


Fed to-Stykker Straa fik et lige saa uheldigt Udfald. 
De arabiske Slavejægere og Kjøbmænd kunde lige saa håt 
som de Indfødte give Stanley nogen nærmere Oplysning om de 
|"'Egne, hvorigjennem han havde besluttet at drage, og overhovedet 


——" AES ES. 


EEN 


7 7 rd arr rn, 


” søgt at udvide Oplandet for deres Rædselsgjerninger nord 
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blev, efter Stanleys Udsagn, Flodens ubekjendte Løb lige saa 
ivrig diskuteret i Nyangwe s Hytter baade af Arabere og Indfødte 
som i London af det kongelige geografiske Selskabs Medlemmer. 
Vel havde enkelte Arabere i Spidsen for vel bevæbnede Skarer 
22, 
dels over Land og dels ad Floden, men de tætte Skove, de Ind- 
fødtes Vildhed og Vand- 
faldene i Lualaba havde |il|t|! 
allerede et ganske kort H 
Stykke fra Nyangwe vist 
sig som uoverstigelige Hin- 
dringer, og først efter store 
Tab af Menneskeliv og 
Ejendom var det lykkedes 
at naa tilbage til Byen. 
Fortællinger om alle de 
Farer, som ventede enhver, 
der vovede sig ind i hine 
ukjendte Egue, Fortællin- 
AR som en levende Ind- 
ildningskraft fremstillede 
med de mørkeste Farver, 
bidrog i høj Grad til at 
nedslaa Modet hos Stan- 
leys Folk, og det var sik- 
kert mere for at forhindre 
Folkene i at desertere end 
for at forøge Expeditionens 
Styrke, at Stanley for en 
betydelig Sum Penge for- 
maaede en Åraberhøvding 
til i Spidsen for et Par 
hundrede Mand at eskor- 
tere Expeditionen tresinds- 
tyveDagmarschernordpaa2. 
Det var umuligt at skaffe 
Kanoer i Nyangwe, desuden indskrænkede nogle nærliggende 
Vandfald deres Brug, og Stanley besluttede sig derfor til at drage 
videre igjennem de tætte Skove. Han vilde, sa2 vidt mulig, 
holde sig i Nærheden af Floden, idet han haabede senere at 
kunne skaffe sig Kanoer hos de Indfødte enten med det gode 
eller det onde. 


»Plat eller Krone, Sir! 


Mellem Liv og Død. 


hvorhen den flyder, men. jeg tror fuldt og fast, at det er Guds 
Vilje, at Flodens Løb i dens fulde Udstrækning nu skal blive 
bekjendt. Jeg væd ikke, hvorledes det vil gaa os; maaske ville 
vi blive ov dne af onde Mennesker; maaske ville vi komme 
til at lide Sult: maaske ville vi miste Livet; men vi ere i Guds 
Haand, og jeg. haaber det bedste: Vi ere ikke komne her for at 


FEE 


Krone for Floden, Plat for Landet syd paa!" 
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Den 5. November 1876 tiltraadte han den sidste, mindeværdige 
Del af den lauge Rejse, der. skulde berige Geografien med den 
store Opdagelse: at Lualaba er den samme som den mægtige 
Kongoflod, der falder ud i Atlanterhavet. Stanley fik snart at 
føle, at Rygtet ikke havde talt Usandhed, naar det havde fortalt 
om tætte, næsten uigjennemtrængelige Skove, befolkede med de 
vildeste af deVilde. I tre 
Uger gik Rejsen for største 
Delen igjennem en Urskov 
paa Flodens højre Bred, 
og der forløb saa at sige 
ikke en eneste Dag, uden 
at Stanley maatte pleje 
Underhandlinger med de 
Vilde, der kun taalte hans 
Gjennemmarsch, da de 
indsaa”, at han var den 
stærkeste. Vi kunne ikke 
dvæle ved de Lidelser, som 
Expeditionen var udsat for 
Dag og Nat i dette Vildnis, 
Lidelser, der efter et Par 
Ugers Forløb bragte Ara- 
berhøvdingen til at tale 
om, at han vilde vende om, 
men da Stanley ikke vilde 
give tabt, blev han enig 
med ham om, at man 
maaske hellere burde søge 
at komme over paa den 
anden Flodbred. I Slut- 
ningen af Maaneden blev 
der slaaet Lejr- ved Flod- 
bredden kun en halv Snes 
Mile nord for Nyangwe, 
»Lady Alice" blev skruet 
sammen, og Stanley besluttede nu ikke mere at forlade Floden. 
Alle hans Folk og Årabereskorten bleve mønstrede, og Stanley, 
hvem Synet af Floden synes at have begejstret i høj Grad, holdt 
følgende Tale til sine Undergivne: ,,Denne store Flod har fra 
Tidernes Begyndelse flydt, saaledes som den flyder nu, igjennem 
ukjendte Egne, og ingen, hverken hvid eller sort Mand, véd, 


SÅ) = == fra 


slaas, men som Venner, og vi føre Gods nok med os til at kunne 
kjøbe Høvdingernes Venskab. Én Ting maa I derfor være paa 
det rene med: Jeg forlader ikke denne Flod, førend jeg har naaet 

Verdenshavet!. I lovede mig i Zanzibar for to Aar siden, at I - 


vilde følge mig en to, tre Aars Tid, hvorhen det skulde være. 
Der er et Aar tilbage endnu, og jeg lover eder, at I skulle naa 
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Havet, inden Aaret er omme. Derfor sig blot: I Guds Navn! — 
og følg mig!" 

Rejsen gik videre. Medens en Del af Expeditionen nu drog 
over Land, sejlede Stanley med ,,Lady Alice" og nogle Kanoer 
som han havde sat sig i Besiddelse af, ned ad Floden. Ofte søgte 
de Vilde med deres Kanoer at forbyde ham Gjennemfarten; naar 
han om Aftenen slog Lejr, maatte han befæste denne ved Hegn 
og organisere en regelmæssig Vagttjeneste for at undgaa natlige 
Overfald; fra Træerne hvislede ofte forgiftede Spyd og Pile 
igjennem Luften; undertiden får Landafdelingen, hvortil Eskorten 
hørte, vild, saa at Stanley maatte sende mindre Afdelinger ud 
for at lede efter den; Folkene bleve angrebne af Smaakopper og 
Dysenteri, saa at der en Gang stod 70 Mand paa Sygelisten, og 
døde 18 Mand i Løbet af tre Dage, og endelig gjorde Vandfald 
ofte Flodsejladsen umulig. Kommer der til alle disse Vanskelig- 
heder den Omstændighed, at det ofte var yderst besværligt at 
holde Folkene blot ved nogenlunde godt Mod, saa vil man fatte, 
hvilken sjælden Ihærdighed den Mand maatte være i Besiddelse 
af, der under saadanne Forhold var den ledende Tanke i alt, 
hvad der blev foretaget, hvad enten det gjaldt Underhandlinger 
eller Kamp med de Vilde eller den stadige Omsigt, der maatte 
vises baade de karske og de syge, en Omsigt, uden hvilken hele 
Expeditionen vilde være gaaet til Grunde. Ved Nyaarstid, da 
man befandt sig omtrent 30 danske Mile fra Nyangwe, skiltes 
Arabereskorten fra Stanley, og Adskillelsen undlod selvfølgelig 
ikke at gjøre et dybt Indtryk paa hans Folk. Expeditionen talte 
paa dette Tidspunkt 146 Medlemmer, iberegnet Kvinder og Børn. 

Rejsen fortsattes nu udelukkende paa Floden, naar da ikke 
Vandfald gjorde det nødvendigt med stor Besvær at trække Ka- 
noer og Rejsegods over Land. I forrige Nummer bragte vi Læ- 
serne et Billede af disse Besværligheder, o idag bringe vi et, 
ligeledes fra Vandfaldsegnene hentet Billede. Sonkom gere 
Floden traadte ikke altid frem som brusende Vandfald, men 
snarere som Hvirvelstrømme, der med stor Forsigtighed og 
Øvelse kunde besejles. Tre Mand havde en skjøn Dag paa egen 
Haand begivet sig paa Opdagelsesrejse i en Kano for at opnaa 
Stanley”s Roes for at have undersøgt Floden længere fremme. 
I Stedet for efter Forventning kun at træffe mindre Flodsænk- 
ninger, nærmede Kanoen sig et Vandfald; to Mand af dens Be- 
sætning sprang itide overbord og svømmede i Land, medens den 
tredje blev i Kanoen, som kæntrede ved Kanten af Vandfaldet og 
blev staaende paa Ende mellem nogle Klippestykker. Den ulykke- 
lige klamrede sig fast til den Del af Kanoen, der ragede op over 
Vandet og hængte saaledes i flere Timer mellem Liv. og Død, 
indtil det lykkedes at redde ham paa den gjennem Billedet an- 
tydede Maade. Om Rejsens Besværligheder i Vandfaldsegnene, 
hvor Fjenden lurede baade paa Floden og i Land, skriver Stanley: 
»Vi bleve jagede som Vildt. Nat og Dag var enhver Nerve 
spændt til Selvforsvar.. Den 4 Januar brød vi fire Gange gjennem 
de Vildes Kanoflaader." 

.… Henimod Slutningen af Januar Maaned 1877 befandt Expedi- 
tionen sig ved Ækvator — omtrent 65 Mile fra Nyangwe — hvor 
Floden, efter at have forladt Vandfaldsegnene, blev én, paa sine 
Steder indtil over to danske Mile bred Strøm, der af og til var 
saa. opfyldt med Øer, at man midt ude paa Strømmen ikke kunde 
se Flodbredderne. En Række større Søkampe begyndte her, og 
om den største af disse giver et medfølgende Billede en Fore- 
stilling. Langs Flodbredden voxer der meget store Træer, af 
hvis Stammer de Indfødte med stor Omhu tildanne deres Krigs- 
og Handelskanoer. De første forfærdiges i Almindelighed af 
Teaktræ; de ere 50—90 Fod lange, 2—5 Fod brede og udhules 
af en enkelt Stamme. I Særdeleshed paa den Strækning af 
Floden, der ligger nord for Ækvator — Flodens nordligste Punkt 
ligger omtrent 25 Mile herfra — modtager Lualaba-Kongo flere 
meget betydelige Bifloder, og ved en af disse leverede de Vilde 
Stanley et større Slag. Da han en Morgen, efter hele Natten at 
have hørt de Vildes Krigsskrig og Krigstrommer lyde, forlod en 
Lejr, som han efter Sædvane havde slaaet paa en Ø for at være 
sikret mod Angreb, lagde han Mærke til, at der herskede usæd- 
vanlig -Liv og Røre langs Kysten. Smaa Kanoer, bemandede med 
kun to Mand hver, roede ud imellem Øerne som for at lokke 
Stanley til at følge efter; de Vilde svingede deres Landser, men 
flygtede strax, naar ,der blev sendt en Kano af Sted efter dem. 
Op ad Dagen, bleve to af Stanley's Folk saarede i en mindre 
FeEtning, inden han havde ladet det komme til alvorlig Kamp, 
men da han om Eftermiddagen fk en Flaade paa 63 Krigskanoer 
i Sigte, indsaa han, at der maatte leveres en aføjørende 1 æfning. 
Da den store Flaade styrede hen imod hans Kanoer, tog to af 
disse Flugten, men de bleve hurtig indhentede, og Stanley lagde 
sine Kanoer til Ankers i to Rækker; ,,Lady Alice" var ikke til 
ÅAukers, da han selv vilde være rede til at gribe ind, hvor det 
skulde gjøres fornødent, og Pocock laa med sin Kano ,,0cean%, 
der var bemandet med gode Skytter, paa den mest udsatte Fløj. 
Stanley beretter, at det var et stolt Syn at se Krigskanoerne 
komme roende; den største og forreste af dem var prydet med 
en lang Haardusk eller Manke paa Forstavnen, 80 Rorkarle roede 
Kanoen; ti med Fjerbuske prydede Spyddragere stod forude i 
den og svingede deres Vaaben, medens nogle Høvdinge gik frem 
og tilbage midt i Kanoen, som i alt var bemandet med 120 Mand. 
Majestætisk gled denne afrikanske Krigsmaskine forbi ,,Lady Alice" 
og da Fjenden havde kastet de første Spyd, gav Stanley Signal 
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til at aabne Ilden med Bagladevaabnene, som i Løbet nf fem 
Minuter bragte ham en afgjørende Sejr, idet hele Kanoflaaden 
flygtede. Stanley”s Kanoer forfulgte Fjenden, øg Sagen endte 
med, at hans Folk plyndrede nogle Landsbyer, hvor der blev 
gjort et betydeligt rider: af Fødemidler og Elfenben, som man 1 
disse Egne brugte til det simpleste Husgeraad. 

Medens Stanley de første Maaneder af Flodsejladsen næsten 
udelukkende i de indfødte havde mødt mistroiske Fjender, fandt 
han senere, efter at Floden var bøjet af i vestlig og sydvestlig 
Retning, lange Strækninger af de tæt befolkede Flodbredder be- 
boede af vens kabel fkATSd SSG Stammer, der med Lidenskab drev 
Handel, og det var heldigt for ham, i Særdeleshed paa det sidste 
Stykke af Rejsen, at han i de Indfødte ikke traf Fjender, men 
snarere Venner. Efter at have havt en efter Forholdene ret 
magelig Sejlads paa en Strækning af omtrent to hundrede Mile 
ned ad den brede, rolige Flod uden at støde paa et eneste Vand- 
fald, kom Expeditionen, omtrent 65 Mile fra Atlanterhavet, til 
en klippefuld Egn, hvor Floden igjennem en Række Vandfald 
styrtede ned til det lave Kystland fra Højslætten, igjennem hvilken 
den hidtil havde flydt. Det værste Stykke af Rejsen viste sig nu 
at være tilbage, og Stanley skriver herom: »Jeg kommer nu til 
at beskrive en Sorgens Tid, mod hvilken de Dage, vi løb Spidsrod 
igjennem Menneskeædernes Lande, forekom os at være Børne- 
værk. Kampens og Hungerens Dage kunne glemmes, men aldrig 
de lange Maaneder, som vi tilbragte under Slid og Slæb i de 
nedre Vandfaldsegue, thi ingen Dag forløb, uden at den jo bragte 
Død eller Fortvivlelse.” Ved de indfødtes Hjælp arbejdede Ex- 
peditionen sig møjsommelig videre langs den rivende Flods 
klippefulde Bredder; Kanoer og Bagage maatte ved Hundreder 
af de Indfødtes Bistand slæbes op ad stejle Skrænter og igjennem 
tætte Skove uden om Vandfaldene; ofte maatte Kanoerne lades 
i Stikken og nye bygges; flere af Folkene døde af Anstrængelse; 
Frants Pocock, den sidste af Stanley's engelske Ledsagere, som 
endnu var ilive, druknede i et Vandfald, og Stanley selv var en 
Gang paa Nippet til at komme af Dage paa lignende Maade. 
samfalde fem Maaneder kom Exzpeditionen kun omtrent 40 Mile 
videre, men hinsides Vandfaldene, naaede den Egne, hvor Civilisati- 
onen begyndte at spores — gjennem Negrenes Hang til Rom og 
bjemner deres Bevæbning med gamle Bøsser i Stedet for Buer og 

ile og Kastespyd. Nogle faa Dagsrejser fra Handelspladsen Em- 
boma, der ligger ved Floden et kort Stykke fra Atlanterhavet, 
lod Stanley Expeditionen gjøre Holdt og sendte Sa af sine 
raskeste Folk til Byen for at skaffe Levnetsmidler. avde Ky- 
sten ikke været saa nær, vilde uden Tvivl en stor Del af Fol- 
kene være omkommen af Sult, thi under det sidste Stykke 
af Rejsen var det Stanley næsten umuligt at skaffe sig Levnets- 
midler, da de Indfødte ikke brugte den Slags Tøj og Perler, som 
han førte med fra Østkysten. Det er en Selvfølge, at de i Em- 
boma boende Evropæere sendte rigelige Forsyninger af Sted, der 
af den forsultne, udasede Flok bleve modtagne med en Glæde, 
der ikke lader sig beskrive, og den 8 Avgust 1877 naaede. Ex- 
| IL LSLLLES der efterhaanden var smeltet sammen til 115 Sjæle, 

mboma ,i en forfærdelig Tilstand, saaledes som det hed i det 
Telegram, der bragte den første, overraskende Efterretning om, 
at Stanley ad Lualaba — Kongofloden havde naast det atlantiske 
Hav og derved løst den sidste, store Afrikagaade. 


Breve og Manuskripter til Redaktjonen sendes 
til Udgiveren, Xylograf F. Hendriksen, Torden- 
skjoldsgade 21, Kjøbenhavn K., med Paategning: 
»Ude og Hjemmef"'s Redaktjon. Sammesteds træffes 
Udgiveren daglig fra 1 til 3. 
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Skak. Løsningen af Opgaven Nr. 4 af Giersing: 


[| 
1 
(Redigeret af C. Dahl.) | Hvid: Sort: 
Opgave Nr. 5 af A, Therkelsen. i Løber d då — a 2. Konge f då — e 4. 
Sort. ;pen er f 7 — d 6 +. Konge e 4 — e 5 eller 
- Mat: Løber e 1 — g 3 d 3 eller 
eller Løber a 2 — b 1 f 3. 
eller Løber a 2 — d 6. 
Rigtig løst af: Chr. Hansen, R. & M, Vinding, V. Holst Seicrø, ,m—g", 
Å. Årnell i Gåteborg og Osman II. 
Brevvexling. 
H. Horsens. Paa Deres kritiske Bemærkninger over Opgaverne Nr, 3—4 
vil De pr. Post erholde Svar. Deres og Fleres Paanstand,; at Sort. Springer i 
Opgave 3 gjør Løsningen unuulig, naar den slaar Hvid Springer pau c 6, ør 
ikke holdbar, da Hvid svarer med: Taarn 22 23 Skak! Og Matten, er uund- 
gaaelig enten med Dronning paa d 1 celler om Kongen gaar paa c 4 ellér d 4 
da med Dronuing paa d 6. 
V. H. Seierø. Deres Ønske skal blive- opfyldt. 
A. Arnell, Gåteborg. Tak for Opgaven! 


Vi meddelte for nogen Tid siden, at Kjøbenhavns Skakklub havde mod- 
taget en Udfordring fra Kristianias Skakklub, Kampen fandt Sted Natten 
mellem den 30. og 31.-Marts og førtes pr. Telegraf. Til at overvære detto 
sjælden interessante Spil havde største Delen af den herværende Klubs Med- 
lemmer indfundet sig. Trods et glimrende Spil maatte Nordmændene dog efter 
5 Timers Kamp strække Gevær for de sejrrige Kjøbenhavnere, Kl. 6,2 Min. 
forkyndte Kjøbenhavn Mat i 3 ræk. — Det kunde maaske interessere ,Ude 
og Hjemme"s Skakvenner at se Stillingen, da dette Budskab blev bragt 
Nordmændene. Stillingen var saaledes: 


SØS Å Hvid (Kjøbenhavn) : Sort (Kristiania): 
PØGZBEMEA Konge f 3. Konge h 8. 
Dronning e 6. Dronning d 8. 
- RER f 7. Løber g 56. 
5 øber c 3. Bondea25b5 
5 Hvid. 3: Bonde a 2. d.6 og g 7. 
Hvid begynder og gjør Mat i 2 Træk. Bonde d 5. Hvid har Trækket. 


I Ude og Hjemme's Tillæg optages Bekjendt- | 


Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen, 
Klareboderne 3, samt hos-Udgiveren, Tordenskjolds- 
gade 21. 


giørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. Petitlinie 
eller dens Plads. 


Bekjendtgjørelser. 


I Kristiania udkommer og er givet os i Hovedforhandling | 
for Danmark: 


DER HELETGESLAND 


EILIGE Mapper til Ude og Hjemmet 


Dette Værk,. ved hvis Udarbejdelse Forfatteren saa vel har då 2 K7., smukt og solidt udstyrede med indvendigt 
"benyttet de bedste fremmede Kilder som Optegnelser fra-sin egen ; . 
rer angle Aar siden Serge Rejse i Palæstina og Nabolandene, Overfald, kunne faas gjennem enhver Boglade 1 
vil udkomme i omtrenæ 16 Hæfter hvert paa d Ark, med 5—6 Ugers 
Mellemrum, til en Pris af 80 Øre for Madre Frank — "Værket: vil Norden samt hos. Undert e8" nede. 


indeholde c. 700 større og mindre Illustrationer samt nogle Kort. 


lste Hæfte er fremlagt til Gjennemsyn i alle Danmarks | - "SEE Imm. P etersen, i 
Boglader. Gyldendalske Boghandels Sortiment D. L. Cléments Efterfølger, 
(Lehmann d: Stage) Klareboderne 3. - ” Kjøbmagergade 44. - K. 
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J ig | Udgaar hver Søndag. Pris 8 Kr. n 
te Aarg. tt Kvartalet overalt i Norden, Søndagen den 14, April 1878. 


Abonnement modtages i alle 
Boglader, Postkontorer og Brev- Nr, 28, 


samlingesteder i Norden. 


Frederik Schleiermachers Ungdomsliv. 
Af L. Schrøder. 


Den 27. September 1833 blev der paa Skydebanen 
holdt et" Gilde, hvorom. Professor H.N. Clausen over tredive 
Åar efter skrev, at det var en af de indholdsrigeste og 
skjønneste Festligheder af den Art, hvori han havde deltaget. 
Det var Oehlenschlåger og Sibbern, som i Forening med 
Clausen havde indbudt til Festen. Mynster holdt Hovedtalen, 
og Martensen havde skrevet den Sang, hvormed Kjøbenhavns 
Studenter efter Maaltidet hilsede Hædersgjæsten. Men denne 
Mand, som Oehlenschlåger og Sibbern, i 
Clausen, Mynster og Martensen kap- 
pedes om at hædre, var den tyske 
Præst og Professor Schleiermacher, 
som 65 Aar gammel besøgte Kjøben- 
havn paa Hjemvejen fra en Rejse i 
Sverrig og Norge. Sibbern har 
fortalt om Festen paa Skydebanen 
i et tysk Brev til sin og Schleier- 
machers fælles Veninde, Henriette 
Herz, og deraf kan man se, at der 
er. mange flere end de Mænd, som 
allerede ere nævnte, der have været 
med at gjøre Stads af Schleiermacher, 
saa Sibbern undres over, at han har 
”kunnet udholde alle de Lystture, 
Middags- og Aftenselskaber, man har 
gjort -for ham i de sex Dage, han 
var heri Landet. Det var en Fredag, 
at Festen blev holdt paa Skydebanen; 
om Lørdagen var der Koncert og 
Gilde for Schleiermacher i Studenter- 
foreningen. Søndag Morgen var SKE 
bestemt til Afrejsen, der skulde gaa over Malmø til Ystad 
og derfra med Dampskib til Tyskland. Men for at Schleier- 


macher inden sin Afrejse kunde prædike i Petri Kirke, fik | 


Lehmans Morbroder, Toldembedsmanden Bech, lejet Damp- 
skibet ,,Kaledoniaf til at gjøre en Extratur over Sundet. 
En stor Del Studenter fik derved Lejlighed til at ledsage 
Schleiermacher til Malmø og udenfor Gjæstgivergaarden, hvor 
han tog ind, for sidste Gang raabe Hurra for ham. Der 
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Frederik Schleiermacher. 


foreligger en anden Beskrivelse af disse Festligheder i de 
Breve fra nuværende Biskop Laub til hans Hjem, som ere 
trykte i Mindeskriftet fra 1875 om J. P. Mynster. Laub 
boede den Gang som Kandidat paa Borchs Kollegium og 
havde det smaat med Penge; det kostede fire Rigsdaler at 
være med paa Skydebanen, saa der var endda noget at 
betænke, inden man gik med. Omsider tog han sin Beslutning, 
og han kom ikke til at fortryde, at han gav de Penge ud, 
for han kunde af fuldt Hjærte sige 
ja til det, da Myuster efter Maal- 
tidet sagde til ham: ,Er det - ikke 
en "Mand, det er værd at gjøre 
Selskab for?" Til at begynde med 
gjorde Schleiermacher et højst be- 
synderligt Indtryk paa Laub. Lille 
vidste Laub, at han skulde - være. 
Men saa lille og tynd, med disse 
smalle Ben, der strittede helt bag ud; 
naar han bukkede sig forover -— 
nej, det er umuligt at tænke sig! 
Han var ret skabt til at være Centrum 
i et Selskab; thi naar man tog Årme 
og Ben bort, var det-øvrige et Punkt. 
Provst Clausen, maatte bukke sig for 
at tale med ham, -—' og det maatte 
alle de umaadelig lange Mennesker; 
thi han saa' ikke op ad, altid lige 
ud — kun Øjnene slog han ofte op." 
Men, tilføjer Laub, havde man én 
Gang sét disse Øjne,- da forsvandt 
g alt det besynderlige, og de rolige, 
klare Ansigtstræk udfoldede sig lidt efter lidt. Hver Gang 
Schleiermacher tog Ordet. paa- Skydebanen, begyndte han 
gjærne med en skjæmtefuld': Bemærkning,- som. vakte Til- 
hørernes Latter, og dette hår vel ganske særlig bidraget til, 
at han gjorde Lykke i Danmark, hvor Alvor og Gammen 
altid-kan godt sammen. Ogsaa i Iehmans Erindringer kan 
man læse om Schleiermachers ,,slagfærdige Vittighed", og 
der anføres et Exempel paa hans sarkastiske lunefulde 
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| B kninger.. Men et dybt, alvorligt Indtryk fik Laub af 

an fedikestolen i Petri Kirke: det var , noget aldeles 
Alt udvortes var rent forsvundet for ham, da 
han var kommen dér op og saa” ud for sig, med Sjælen 


samlet i det allerinderste; og det forsvandt for os, som hørte, 
Der var 


| ham paa Pr 
aandeligt! 


da denne Sjæl straalede ud iblandt os. 


Liv og 


Kraft i hans monotone Stemme, hans alvorlige Ansigt og 
simple Gestikulation; han talte langsomt og med Eftertryk, 


Kirke skal ikke have været fornøjet med sin Landsmand; 
for ham har Schleiermacher ventelig talt for dagligdags og 
bevæget Armene for lidt; men for danske er det jævne det 


| 
| til Slutning med megen Varme." Den tyske Præst ved Petri 
| 


naturligste. 


Den tyske Præst og Professor, som paa denne Maade 


blev hædret her i Danmark Aaret før sin Død, 


og som 


gjorde saa stærkt et Indtryk paa unge Mænd som Laub, 
blev, som man blandt andet kan se af Lehmans Erindringer, 
som 'Theolog regnet for ,,den grasserende Hegelianismes 
mægtigste Modstander", og som frisindet Politiker højt ansét 


over hele Tyskland. Og det vilde næppe være 
finde tyske Lærde, der vare enige i det, som L. 


svært at 
Helveg i 


en Afhandling fra 1848 om ,, Grundtvig og Schleiermacher" 
har gjort gjældende, at Schleiermacher er ,,Mærkesmanden 
for det ejendommelige i det protestantiske Tysklands kirke- 


lige theologiske Retning i vort Aarhundrede". 


Men naar 
alt dette forholder sig saaledes, da kan det ogsaa v 


entes, at 


den følgende, paa hans efterladte Breve støttede Fortælling 
om Schleiermachers mærkelige Ungdomsliv vil læses med 


Fornøjelse. 


Frederik Schleiermacher er født i Breslau i den preus- 
siske Provins Schlesien den 21. November 1768. Hans Fader 
var Feltpræst og hørte til den reformerte Kirkeafdeling. 
Det attende Hundredaars Oplysning havde en Tid' stærk 


Magt over ham. 
havde han prædiket som en virkelig Vantroende. 


I det mindste i tolv af sine Præsteaar 


Han var 


den Gang fuldkommen vis paa, at Jesus havde læmpet sig 
efter Jødernes Fordomme; men havde Religionsstifteren gjort 
det, saz kunde det heller ikke være Uret, at en Religions- 
lærer læmpede sig efter de nedarvede Forestillinger. Felt- 


præsten vilde da ikke rokke ved Læren om Kristi 


Guddom 


eller om hans Forsoning. Han kjendte af Kirkehistorien og 
af sin Erfaring paa andre Mennesker, at disse Lærdomme 
siden” Kristendommens Oprindelse havde ydet mange enkelte 
Trøst og styrket deres aandelige Væxt; ikke blot undlod 


han da at bekæmpe dem; men han skyede heller ikke, naar" 


Lejlighed gaves, selv at bruge dem for derved at fremme 


Moralitet og Kjærlighed til Gud og Mennesker. 


Det er i 


et Brev til Sønnen, at han har aflagt denne Beékjendelse; 
men da saw han tilbage paa den Tid i sit Liv som paa et 


Standpunkt, han for. længst var kommen ud over. 


Og 


Frederik Schleiermacher har da ogsaa kunnet vidne om sin 
Fader,. at det er af ham, han har faaet sm første Paa- 


virkning i religiøs Retning. "Han glemte aldrig den Spaseretur 
med Faderen, paa hvilken han første Gang havde følt det" 
Men hvad der saaledes 


religiøse Liv røre sig i sit Indre: 


en Gang var vakt, sørgede Faderen for at give Næring. 


Sm Moder har Schleiermacher nævnt som en from og 


ypperlig Kvinde. 


Begge Forældrene havde med Angst: mærket, at der 
tidlig hos deres ældste Søn viste sig Lyst til at grunde over 
Troens Hemmeligheder, og da der alligevel maatte gjøres 
| Forandring med Hensyn til hans Skolegang ved fjorten Aars" 
|. Alderen, saa” de sig om efter et Sted, hvor han kunde bliye 

bevaret for de mange Fristelser til Tvivl og Vantro, som 
| Tiden var saa fuld af. De havde hørt om Brødremenighedens 
Opdragelsesanstalt i Niesky, at det skulde være et godt Sted. 
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Nu rejste de hen for selv at se, hvordan det dér gik til. 
De kom paa deres Røjse til Berthelsdorf, og just da sam- 
ledes Afsendinge fra Brødremenighedens forskjellige Afdelinger 
i alle Verdensdele til Kirkemødet, som holdes dér med flere 
Aars Mellemrum. Det gjorde et stærkt Indtryk paa Præsten 
og hans Hustru at træffe sammen med disse Mænd, som 
forekom dem: kun at leve for at udbrede og befæste Guds 
Rige paa Jorden; ,her er godt at være", hviskede den ene 
til den anden; men selv kunde de ikke bygge Bolig dér; 
maatte de endda kunne hjælpe deres Børn til at faa et 
Hjem blandt saadanne Mennesker!  Opdragelsesanstalten i 
Niesky svarede ganske til deres Forventninger; alting dér 
forekom dem at sigte til det store Maai: Menneskets Gjen- 
forening med Gud, og alt var bygget paa den rette Grund- 
vold, Kristi blodige Sonoffer. Feltpræsten androg paa at 
faa begge sine Sønner optagne paa Skolen i Niesky og 
Datteren Charlotte anbragt blandt Søstrene i Gnadenfrei. 
Om dette Ønske kunde blive opfyldt, beroede blandt andet 
paa en Lodkastning. Men da den var faldet heldig ud, 
sagde Præstekonen, at nu kunde hun rolig lægge sig til at 
dø, siden hun havde overgivet Menigheden sine Børn; hun 
døde ogsaa snart efter. 

Inden den endelige Afgjørelse var truffen, havde 
F'r. Schleiermacher og hans Broder været i nogen Tid med 
Moderen i Gnadenfrei. Forældrenes Fortælling om Brødro- 
menigheden havde givet ham god. Lyst til at slutte sig til 
deres Samfund. Men i Gnadenfrei fik han det første og 
stærkeste Indtryk af det ejendommelige Liv hos Hernhutterne. 
Intet Sted i Verden, skrev han mange Aar efter, kunde han 
bedre overtænke sin hele aandelige Udvikling, end naar han 
besøgte sin kjære Søster Charlotte i Gnadenfrei. Dér havde 
han faaet det mægtigste Stød til at føle sin Afhængighed af 
en højere, usynlig Verden: man siger, at Aander kunne 
aabenbare sig som Børn eller Dværge men det er dog 
Aander; det var vistnok kun i det smaa, han den Gang 
kom til. at føle sig i Forhold til Aandens Verden; men Ind- 
trykket var lige fuldt stærkt og uudsletteligt. Det, der 
kom frem hos ham i den Tid, kalder han ,,det-mystiske 
Anlæg", som siden viste sig som. … en- Hovedbestanddel af 
hans indre Menneske, og som han takker for, at han ikke 
er gaaet til Grunde i Tvivlesygens Storme. Hvad. han op- 
levede de første Aar i Niesky,. stemte godt med det Indtryk, 
han havde faaet af Hernhutterlivet i Gnadenfrei. -.Gudstjenesten 
i Brødremenigheden stod .altid siden lysende for ham. Nyaars- 
morgenen blev dér hilset.med….en.Højtidelighed. som ingen 
andre Steder.  Paaskefesten -havde en Rigdom, som han 
aldrig siden fandt igjen. Paa Langfredagen blev hele Lidelses- 
historien oplæst, kun afbrudt af skjøn, betydningsfuld Kirke- 


musik og nogle faa Salmevers, men uden nogen som helst 


Tale; til sidst, naar der var læstzom Kristi. Død,- sluttedes 
der med en kraftig Bøn... Paaskelørdag blev der holdt 
Kjærlighedsmaaltid, og Paaskesøndag ved. Solens Opgang blev 
Herrens Opstandelse høitideligholdt -pax. Kirkegaarden. Da 
Schleiermacher efter selv "at" have været Præst.i ti Aar 
besøgte Brødremenigheden i Paasken, skrev han bagefter, at 
det havde været ,skjønne, hellige Dage, fulde, af mærkelige 
Erindringer og rige paa umiddelbar Nydelse”, og han til- 
føjede, at der i hele Kristenheden ikke gaves nogen Guds- 
tjeneste, der paa værdigere Maade udtrykte og paa. sikrere 
Maade vakte ægte kristelig Fromhed end den i- Brødre- 
menigheden... Da han i en Alder af næsten halvhundrede Aar 
gjorde en Rejse til en af Menighederne, fandt han sig ogsaa 
underlig til Mode; det mest afgjørende Vendepunkt i hans 
hele Liv dukkede op for ham, og han. følte sig tiltalt af 
Brødremenighedens simple, stille Liv i dets» Modsætning til 
den forfængelige, larmende Verden, paa samme Tid som han 


skjønnede, at han nu ikke kunde finde sig' i dets ængstelige 
Indskrænkning. (Fortsættes) 
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Elvefald i Maaneskin, 
Af A. Munch. 


Det er en forunderlig Drømmestund, 

naar Maanen staar bag de dunkle Graner 
og kaster sin Glans i Dalens Bund, 

hvor Fossen bryder sig vilde Baner. 

Da blinker der tusend Sølverspejl 

i hvide Hvirvler blandt sorte Stene — 
da vaagner Sagnet — det kan ej slaa fejl, 
du faar høre Nøkken, er du alene. 


Han sidder bag Klippestykket dér 

og griber i Harpens brusende Strænge; 
hans Spil er som Drømmenes vilde Hær, 
hans Længsel bæver saa fuldt og længe: 
Den sagteste Hulken, den højeste Larm 
omvexle i disse jagende Toner 

og alt finder Gjenlyd i din Barm, 

naar du lytter dertil under Skovens Kroner. 


| 


Det er jo Fjæld-Ensomhedens Sang, 

han kvæder til dig i Nattens Stilhed ; 

ej Menneskets har saa fuld en Klang, 

saa dyb en Længsel, saa frisk en Vildhed. 
Og dog oprives du ikke derved, 

det er som dit Væsens Grund du fornemmer, 
du stemmes til Andagt og til Fred 

ved denne Sang, som du aldrig glemmer. 


Thi den gjentager sig altid ligt 

med dulmende Ro i al sin Vælde; 

det er Elvefaldets ensomme Digt, 

som lever mellem de norske Fjælde 

i saadan forunderlig Drømmestund, 

naar Maanen staar bag de dunkle Grauer 
og kaster sin Glans i Dalens Bund, 

hvor Fossen bryder sig vilde Baner. 


Kunstnere. 
Novellecyklus af Holger Drachmann. 


Il. Foraarsgrønt. 

Johannes var nu selv rykket op imod Konfirmations- 
alderen. Han .tegnede bestandig for os.… Vi havde opdaget 
dette Talent hos ham allerede for noget siden og særlig en 
Dag, da der efter gammel Skik blev løbet paa Tønder i 
Baggaarden. 


Clara var den Dag med. I sin blaa Kjole, med friske 


Kinder og straalende Øjne balancerede hun let og smidig 


paa. de rullende Tingester, og hele hendes Kompagni ydede 
sin Hyldest til den sejrende Gudinde. - 

Johannes sad inde under Skuret og kradsede ,,Fore- 
stillingen" ned paa Bindet af en af Ingemanns Romaner. 

Vi stimlede sammen om ham, Clara med. 

»Det vil jeg beholde!” raabte hun. 

Han bad hende, beskeden og undselig, om han, ikke 
hellere maatte tegne hende en rigtig stor, kjøn Tegning 
deraf paa pænt Papir. Hun tillod det smilende, og klappede 
ham overgivent paa Kinden. 

»Men jeg vil ikke have saa store Fødder! hører du!" 

Han lovede det med tindrende Øjne. 

Saa kom han en Dag med Tegningen rullet sammen og 
omsvøbt med gult Glanspapir. 

Vi vare, i Skole allesammen eller sad paa vore respektive 
Værelser for at indhente det ved de mange Adspredelser 
forsømte. "Studenter- eller Løjtnantsexamen nærmede sig 
med stærke og ubehagelige Skridt. 

Da Johannes ikke fandt nogen i den bageste Gaard, 
gik han ind i den mellemste. g 

Det var en smuk, solklar Dag, og Kristjan Kusk sad 
udenfor Stalddøren med sin Buk og polerte Stadsseletøjet. 

»Goddag, Kristjan!" 

»Goddag, Johannes!" i 

»Du skulde da ikke have sét Frøken Clara hernede idag?” 

»Nej jeg har ikke, lille Johannes. Jeg tænker hun 
sidder oppe —.… han pegede op til Vinduet — og læser 
Lektier med hende, Schweizeren!” 

»Lektier?" spurgte Johannes. 

»Ja saadan noget, hvad man nu kalder det. Jeg hører 
dem af og til sidde oppe-i Vinduet og knebre som to Pappe- 
gøjer. "Jeg synes det var"meget- rimeligere, om Schweizeren 
lærte: sig. dansk, -naar hun dog vil tjene sit Brød "her i 


Med Tegninger af Carl Thomsen. (Fortsat.) 


Landet. Men jeg forstaar mig sagtens ikke herpaa. Gud 
véd, hvordan det Fruentimmer har sét ud i sine unge Dage?” 
tilføjede den forhenværende Dragon tankefuld, idet han med 
Trippelsekluden strøg sit sværtede Mundskjæg. — Den for- 
henværende Dragon var bekjendt som en Pigernes Jens. 

»Tror du, jeg tør gaa der op og banke paa? Jeg har 
noget til Frøkenen!" sagde Johannes lidt ængstelig. 

nHar du noget til Governanten?” spurgte Kristjaa 
adspredt og sendte et Blik ind igjennem Kjøkkenvinduet. 

»Nej!” sagde Johannes næsten forskrækket. ,,Det er 
til Frøken Clara!" 

»Jeg véd ikke. Men du kan jo allenfals forsøge, Det 
kan man altid overfor Kvindfolk!" sagde den erfarne Dragon 
og bukkede sig ned for bedre at kunne kigge ind under 
Fortræksgardinerne i Kjøkkenvinduet. ,,8Se, om den Tøs 
kan faa Øjnene fra sin Gryde!" mumlede han i Skjæget. 

»Hvad siger du?" spurgte Johannes. 

»Ingen Ting; jeg talte med den graa Kat!" 

Johannes gik med saa lidt Støj som mulig og bankende 
Hjærte op i Mellembygningen paa første Sal. 

Nu stod han udenfor Døren. Den var hbeslaaet med 
Klædeslister, og en grøn Portiére var trukken halvt for den. 
Han rørte ved Portiéren; han tænkte paa, hvor ofte hendes 
Kjole havde strejfet denne. Og han syntes, at det næsten 
var en Profanation at røre ved den. Han trak Haanden 
tilbage og Vejret dybt. Hans Hjærte slog, han kunde mærke 
det udenpaa den tynde, sorte Frakke, som han skulde staa 
Konfirmant i, og som han lumskelig denne Dag havde faaet 
listet ud af Skabet derhjemme. j 

Han havde været her en Gang før, da hun havde kaldt 
ham op en Dag for at laane ham en Bøg. Han kjendte 
denne Parfume, der opfyldte Trappeafsatsen. Han vilde 
rimeligvis huske den, saa vel som Kanariefuglens Stemme 
der inde i Buret, saa længe han levede. Det var den 
blandede Duft fra Brugen af Vinaigre de Toilette og Extrait 
concentré Violette. Han havde fundet Flaskerne med disse- 


| Etiketter paa — ja det er sørgeligt at sige det,- men det 


var ovenpaa  Staldmøddingen henne i" Krogen- af Gaarden 
under Dueslaget. Han tog dem op og, da ingen saa'- det, 


gav han dem en foreløbig Afskylning ved Posten -og bragte- 
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"Det kande hun. da-i det højeste ha”. sagt ons sig selv, det 
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stillede dem op paa sin Boghylde. Han led i længero Tid | er saadant — saadant, et uanstændigt Fruentimmer. Men 
under Trykket af at have begaaet et Tyveri, men trøstede | det skal du ikke kere dig om!" 
sig dog, da han en fjorten Dages Johannes gik hjem. — Et 
Tid efter saa” to lignende Flasker mmm FRED SESEN: uanstændigt Fruentimmer! Han 
henkastet samme Sted. Dem lod havde ikke nogen videre klar 
han blive liggende, Forestilling herom, men Ordet 
Nu stod han her og ind- brændte ham der inde. Det havde 
aandede den stærke Duft. Han hun hørt paa og oven i Kjøbet 
skulde jo imidlertid ind. Han lét med af! — Han syntes, at 
tog Mod til sig og bankede sagte det var umuligt. Og dog var 
paa; nok en Gang og endelig det jo saa. Hun sank ikke i hans 
stærkere, hvorunder han skjælvede. Øjne; det kunde hun ikke. Men 
»Entrez!" lød en skarp Stem- hans Begreber begyndte at for- 
me der inde fra. virres... Kunde maaske de fine, 
Han lagde Haanden paa Dør- rige Folk sige saadanne Ting, 
grebet, men vovede ikke at dreje uden at det kunde regnes dem 
om, Døren blev revet op; Schwei- til Last? Det var jo muligt. 
zeren stod i den. Og dog . .. det smertede og 
»Commeut, c'est toi, petite ydmygede ham. Men han kunde 
canaille. Que veux tu? Åh, je ikke anklage hende. Hun havde 
comprends ... allors, tu cherches maaske dog ikke hørt dette Ord! 
midi å guatorze heures ... Tenez! .…… Hun kunde jo have Ilét af 
Hær ær ing” hjem! Va!" Og sin Fugl eller af den graa Kat 
dermed smækkede Schweizeren SHU: 2. 
Døren i, dog ikke førend den Ja, han elskede og tilbad som 
stakkels Johannes havde hørt en en ung Sværmer. 
kort, klar Latter der inde. Det eneste, han kunde bestille 
Johannes havde hørt og for- i flere Dage, var at tegne Riddere, 
staaet de faa, radbrækkede danske Borge, unge Damer paa Heste, 
Ord. Han havde ogsaa forstaaet, É ÆDER: der havde alle fre Ben ude i 
at der var nogen hjemme, og denne nogens Latter skar | Luften, og saa gaa til en gammel, fordrukken Spillelærer 
ham i Hjærtet. — Af de franske Ord havde -han kun op- | med sin Violinkasse under Armen og spille Skalaer paa det 
fattet et eneste. Det havde han undertiden hørt derhjemme | Instrument, som hans Fader i sin Ungdom havde dyrket, 
i Butiken af Pramwstikkerne og Pladssjoverne. Der falder | dog vel nærmest til Dansemusik, og som Pladsopsynsmanden 


dem dernæst hjem, hvor han pudsede og polerede dem og | »Hm!" sagde Kusken og trak lidt paa Ordene. ,Det 
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lettede sit Hjærte. Jeg lo som sædvanlig ad ham og do- 
cerede vigtig: .,Det franske canaille har ikke nogét med 


amle Tressur!" — ,Hvad betyder da Kanalje?” spurgte. 
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Johannes og saa" med et bedrøvet Blik til det gule Glanspapir. 
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Schweizeren eller af nogen anden at benytte det, thi det er 
et Udtryk for de højere Klassers Foragt for de simple Folk. 
Det betyder saa meget som: saudan noget Pak!" ete. ,Det 
er ikke sån slemt, som du tror!" 

Johannes følte sig noget lettet.derved. Og dog, hun 
havde lét! Hans Stolthed og en lille Smule af den fattiges 
og af' Krøblingens Mistænksomhed var bleven vakt herved. 
Jeg anede saadant, og jeg spurgte ham godmodig, om det 
ikke kunde more ham at lære lidt Fransk. 

Jo! men -hvorledes?” . 

Jeg tilbød, at ville være. hans Lærer, hvis han vilde 
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være flittig, Han behøvede ikke at love mig det. Vi tog 
straxs fat. Jeg hentede min Grammatik, og vi begyndte: 

»Det franske. Sprog har laant sine Bogstaver af det 
latinske, og skrives som dette, med 25 Skrifttegn: a, b, c, 
i FS ES FSR, h (ache) o. s. v. Du man vænne dig til at 
snøvle lidt gjennem Næsen, naar du f. Ex. siger n'importe, 
der betyder: Det rager ikke mig! Altsaa: hvad hedder: 
det rager ikke mig?" 

»N'importe!" 

»Rigtig. Du har Anlæg. Saa gaar vi videre!" 

Og han havde Anlæg, og vi gik videre. — (Fortsættes.) 


Smaa Bidrag til nogle ældre danske Kunstneres Historie. 
Af Dr. F. J. Meier. 


Men omtrent ved Aaret 1730 kunde man sætte Vende- 
puuktet i vor Kunstuers Liv. Omtrent her ender hans 
Medgang, og hans Modgang begynder. Han skabte vel 
endnu af og til et større Værk, som det Neergaardske 
Gravmæle i Ringsted, det mindre heldige Classenske 
iVinderød Kirke og ,Troskaben" paaFrihedsstøtten, 
men ellers er der en tydelig og bestandig stærkere Tilbage- 
gang i hans Virksomhed at mærke. De store Arbejders 
Tid var forbi og vendte ikke mere tilbage. De Dage vare 
ikke mere, da man byggede Marmorkirken, smykkede Kristians- 
børgs Riddersal og Fredensborg Slotshave efter en storartet 
Maalestok med Kunstværker, da rige Kjøbmænd ødslede 
Hundredtusender paa Frederik V's Rytterstatue. Tiderne 
havde forandret sig, Sparsomhed var nu bleven Løsenet, og 
den bragtes ikke alene i Anvendelse lige over for Akademiet, 
men ogsåå lige over for dets Professorer, der hidtil hoved- 
sagelig havde været henviste til at leve af de "Bestillinger, 
Regjeringen og de mægtige forundte dem. Men disse Be- 
stillinger bleve sjældnere og sjældnere og ophørte til sidst 
ganske. Den, som gjennemgaar Fortegnelsen over Wiedewelts 
Værker, vil bemærke, at Hoffet og de store omtrent fra 1780 
holde sig næsten ganske tilbage, Kjøbmænd og Borgere syssel- 
sætte vel endnu Kunstneren, men Bestillingerne blive mindre 
og mindre i Omfang og Betydning, de store, kostbare, monu- 
mentale Årbejder afløses af Kirkegaardsmonumenter, og disse 
svinde til sidst ind til slet vg ret Stenhuggerværk. Men 
samtidig hermed randt selvfølgelig Kunstnerens Indtægtskilder 
sparsommere og sparsommere, og snart havde han omtrent 
kun sim knappe Løn af- 500 Daler til at modstaa Tidens 
stedse voxende Tryk med. Og som det gik ham, saaledes 
gik det ogsaa hans Brødre i Kunsten. 

Men endnu ville vi opsætte en liden Stund at. fortælle 
om hans kummerfulde sidste Dage. Lader os først i store 
Træk, efter ringe Ævne, skildre hans Betydning for Kunsten. 

Før hans Tid kan man næsten ikke tale om Billed- 
huggerkunst i Danmark. De faa" Skulpturarbejder, som 
fandtes her, vare forarbejdede af indkaldte eller indvandrede 
Fremmede; og paa faa Undtagelser nær uden synderlig 
Værd. Sturmberg, Ebisch, Gercken, Schwabe, 
Hænel, Nerger, Breusegem, hvem kjender nu' disse 
Navne, og hvor ere disse Mænds Værker? Paa et Par en- 
kelte nær forsvundne til Høbe, og det er der næppe tabt 
meget ved. PezoldogStanley, le Clerc og Just Wiede- 
welt hayde lært ved Udlandets Kunstskoler, men hvad lærte 
man der? Udartet Rokokosmag, saa vel i Skulpturen som 
i de andre Kunstarter. Man drev Naturen paa Flugt og 
ofrede i Steden for til: et Vrængebillede af Naturen, ,,den 
skjønne Natur”, som man sagde. Overdreven svulstig Mu- 
skulatur i de mandlige, svulmende, yppige Former hos Kvinde- 
skikkelserne, søgte, kokette Attituder; knejsende - Hoveder, 
sødlige, stereotype Smil, Gruber i Kinderne, i Hagen, i Al- 
buerne, i Hænderne, polerede Kjødpartier, ildfuld Affekt, 


" voldsom, lidenskabelig Bevægelse, let flyvende eller svært 


brusende Klædebon, — hvem kjender ikke alt dette, hvem 
har ikke set disse Bortførelser af Nymfer og Florer, disse 
Ran af Dafner og Proserpiner, disse stumpnæsede Kjærligheds- 
gudinder, disse kvabsede Amoriner, disse” pluskjævede Tri- 


toner, disse knudrede Herkulesser eller Miloner, hvem 
kjender ikke disse Opera- eller Balletscener i Marmor, hvor 
man med Vold og Magt trækker Mimik og Malerkunst 
inden for Skulpturens Omraade, disse Gibsglorier og Marmor- 
skyer,” disse Solstraaler af Stuk, disse kinesiske ,,chaise- 
percée Figurer", som man fandt paa enhver Kamin og en- 
hver Gueridon, thi Chinoiseriet er Rokokosmagens yderste 
Udslag, Vidnesbyrd om Smagens fuldstændige Forfald. Men 
Antiken da? Ja hvad de gamles Kuust angaar, den kjendte 
man ikke og vilde ikke kjende; man havde sine egne Ån- 
tiker, de hed Bernini og Algardi, Pujet og Coyse- 
vox, le Moine, Coustou og Bouchardon. Saaledes 
var Rokokosmagen, som dog, — det vilde være ubilligt at 
nægte det, — har frembragt mangt et fint, pikant, nydeligt 
Værk, udartet. 

En Reaktion maatte indtræde, og den kom. Udgrav- 
ningerne i Pompeji og Herkulanum bragte bestandig 
nye Skatte for Lyset, og Winckelmann fremstod og prædi- 
kede med begejstrede Ord Antikens Evangelium. Snart op- 
staar der i alle Lande en stærk antikiserende Retning, som 
afføder en hel ny Renaissance i Kunsten, men iblandt 
dem, som aabnerden lange Række af disseMestere, 
som have erklæret Dekadencen Krig og svoret 
til Antikens Fane, er Wiedewelt en af de første, 
maaske endog den aller første, i det mindste her i 
Norden, og deri ligger hans universelle Betydning, 
hans Ret til at mindes for bestandig og af hele Verden. 

Dog var han ingenlunde nogen Mester af første Rang. 
Hans Værker har store Fortrin, men ogsaa ikke faa Mangler. 
Alt,. hvad der stammer fra hans Mejsel, — paa hans aller- 
tidligste Arbejder nær, — udmærker sig ved ren og stræng 
Simpelhed og Harmoni i Anordning og Stilling, ved en 
kysk og ædel Karakter, ved sand plastisk Ro, som vi se 
det hos de gamles Værker, men som Bernini og hans Efter- 
følgere lode haant om, ved en vis blid vemodig -Ynde, som 
vel kan føles, men ikke beskrives. Hos ham finder man 
ikke hans Forgængeres uskjønne Naturalisme, navnlig i Hen- 
seende til Figurernes Overflade, ingen Jagen efter skuffende 

| Efterligning af Tilfældigheder ved Huden eller de bløde 
Dele under denne, ingen af de smaa-og alt for stærkt an- 
givne Folder i Huden, som opstaa ved Tryk paa Kjødpartierne 
| udvendig fra, ingen Gruber eller Smilehuller, ingen polerede 
| Marmorlemmer, ingen knejsende eller tilbagekastede Hoveder, 
ingen næsvise Soubrettefysiognomier, ingen grimaseagtige 
Smil. Hans Behandling af Draperiet er simpel, rolig og 
djærv; han holder sig san nær til de antike Forbilleder — 
det er, til dem, man den Gang kjendte, — som muligt; her 
er intet af Rokokostilens raffinert behandlede, smaaligt kru- 
| sede, koket flagrende eller ballonagtig udpustede Klædebon, 
lige saa lidt som af dens smagløse Overlæsselse i dekorativ 
og allegorisk Henseende. Og her, hvor vi have dvælet ved 
hans Fortrin, gjentage vi, hvad vi tidligere have bemærket, 
at han er den første her i Norden, som -har skabt Relieffer 
af sand kunstnerisk Betydning. Men paa den anden Side 
har han ikke vidst at tilegne sig den sande og rene græske 
Kontur. Skikkelsernes Statur synes noget for lav og for 
| fyldig — undtagen i hans Haandtegninger, hvor Figurerne, 


El 
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strakte og kjødløse —, Ansigtets Lineamenter ere ikke fine | Mythers og Sagaers store Skikkelser og deres Beøkvemhed 
og ædle nok, Lemmerne for trinde, Hænder og Fødder for | til kunstnerisk Behandling, han elskede og beundrede Saxo, 


store og brede, det anatomiske tager han ikke tilbørligt | Holberg og Ewald og syslede endog selv, skjønt uden 
Hensyn til, Draperiet er undertiden noget stift behandlet, | Held, med Poesien. Hans Ydre var skjønt og imponerende 
lige til den høje Alderdom; af Væxt synes han at have 


det indhyller i Regelen Skikkelsen altfor meget og klæber 
for fast til Formerne, der uden Nødvendighed markeres alt | været en Del over Middelhøjden, i det mindste i sine yngre 
Aar; han var slank og mager, Ansigtstrækkene vare skjønne fi 


for stærkt ved dybt skaarne Folder. Kort, moderne Remini- | 
scenser og Paavirkninger, hans Barndoms og Ungdoms første | og regelmæssige, Kindbenene noget fremstaaende, Næsen 
z og stærk, Haaret lokket og kastaniebrunt, Øjnene af 


| 
! 
mærkværdigt nok, lige som hos Abildgaard, ere for lang- ! dø allerførste, som her hjemme fik Øjet op for de nordiske | 
| 
| 


Indtryk, dæmre bestandig paa Bunden af hans Sjæl og 
hindre ham i fuldstændig at løsrive sig fra Barokstilen. | en sjælden Skjønhed, store, blaa og sjælfulde. Han var aldrig 
Han har nærmet sig Antiken med Kæmpeskridt, men har | gift, men skal efter Traditionen en Gang forgjæves have 
maattet standse paa Halvvejen. Han' besad ikke den Geni- | gjort en Søster til Harsdorff Ægteskabstilbud. Sin Bopæl 
alitet, der udfordredes til at gjøre Skridtet helt ud. Det | paa Materialgaarden delte han med sine to gamle Søstre og 
var ham ikke forundt at blive den græske Kunsts Gjenføder ; med den tidligere nævnte Slægtning Zcise. I sine seriere 
»Tidens Fylde var endnu ikke kommen! Aar førte han et saare tarveligt og stille Liv; hans For- 
Der kunde endnu være meget at sige om Wiedewelt | nødenheder vare faa og smaa som hans Indtægter. Af hans 
som Kunstner, om hans Kirkegaardsmonumenter og hans | mange Disciple synes kun Kindgren og Rathje at have 
Portrætmedailloner, af hvilke sidste han har gjort en stor holdt ud hog ham til det sidste, Den første, om hvem vi 
kun vide saare lidet, hed Karl Frederik Kindgren; han var 


Mængde, den ene skjønnere end den anden, — vi henvise | i 
til Moltkes i Karise, Klevenfeldts i Trinitatis og Just | gift, synes at have været svensk af Fødsel eller Herkomst å 
Wiedewelts i Petri Kirke —, om "hans Sans for det ar- | og har gjort Portrætmedailloner af de oldenborgske Konger å 
kitektoniske, dekorative og pittoreske, der har givet sig | til Mønt- og Medaillekabinettet, ligesom han bl. a. ogsaa £ 
Vidnesbyrd i saa mange af hans Værker, som i Minde- | deltog i Arbejdet paa Frederik V's Monument. Fire Breve i 


fra ham til Wiedewelt ere bevarede og vidne om hans Hen- 


støtterne paa Jægerspris og i hans talrige storladne Fest- | 
givenhed for den gamle Mester. Et af dem meddele vi her: 


dekorationer, dem vi nu kun kjende af slette Kobberstik, 
— men det vilde føre os for langt. Vi ville foretrække i 
fan Ord at skildre ham som Akademiker og Menneske. 
Hvorledes han sled og stred den haabløse Kamp med de 
styrendes Bornerthed, der ikke var langt fra at ville gjøre 
Kunstens høje Haller til en Haandværkerskole,. og hvis Øren 
vare døve for den fattige Stiftelses Nødraab, have vi allerede 


P. M. 

Jeg Frygter For at Trette dem Hr. JusticRaad med-mine 
jdelige Skrivelser, men om de End kunde blive misfornøyed der 
for, Saa kan ieg dog ikke bare mig for, at lade dem ide, at 
jeg lever overmaade vel og stedse Tager deel udi Herskabes for- 


sert et Ball opført, som Camierherren selv, dagen forher Jxvi- 
terede alle sine Egene folk til dans, disze bestode af Folgende, 


berørt og ville ikke gjentage her; hvad Akademiet og han, 
dets mangeaarige Direktør, har udrettet for en god og sund 
Smags Fremkomst her i Danmark, erkjendte samtidige For- 
fattere, som Th. Thaarup og J. K. Høst, med Er- 
kjendtlighed, med hvilken Interesse og Nidkjærhed han antog 
sig de unge i Akademiet, ses af den Hengivenhed, hans 
egne og Kunstskolens Lærlinge nærede for ham, og af den 
Taknemmelighed, hvormed adskillige af dem have fredet om 
hans Minde. Ogsaa af sine Brødre i Kunsten var han i 
højeste Grad æret og elsket, og et inderligt og prøvet Ven- 
skab forbandt ham med Mandelberg og Weidenhaupt, 
Harsdorff og Hoyer, Juel og Clemens. Kun Abild- 
gaard, hvis stridbare og energiske Sind stod i en stærk 
Modsætning til Wiedewelts blide, venlige og hjærtevindende 
Optræden, synes nu og da at have staaet paa en noget 
spændt Fod med ham. Som Menneske var Wiedewelt en 
sjælden elskelig. Personlighed. Som hans Kunst gav ham 
” Hæder, saaledes gav hans Hjærte: ham Venner. Han var 
mild og beskeden, hjælpsom og uegennyttig i høj Grad, 
udrustet med en rastløs Aand og med betydelige Kundskaber 
i mangfoldige Retninger. Hans Alsidighed var overordentlig. 
Han var: hjemme i de fleste evropæiske Sprog, i Historien 
og Mythologien, i: de gamles Sprog: og Antikviteter, i de 
skjønne Kunsters og deres Udøveres Historie; -han var en af 


Forvalteren — Jnformatoren — Fransæsen — Forpakteren hans 
Kone og en Søster — 2de Camer Jungfruer Raske og flinke, 
besynnerlig den Ene som er meget kiøn tillige — og en Frøken 
Pige. og nu til Herskaberne selv som vare; Camerherren og 
Camerherjnden — Frøken Rosenørn en Søster til Camerherren, 
Tvende Frøkener — og 2Zde Jungkerer, alle muntre og glade, og 
Fornøyede dem henimod Kl. 12 paa natten; og jeg Som fattig 
Peer Eriksen, kunde ikke tage deel i dausen”), men havde min 
fuldkomne fornøyelse af, at være En tilskuer. J Fredags d. Yde 
Var ater En Høytids dag; degnen som var Enkemand, fik sig en 
Møller Enke til Sin Kone; Camerherren giorde deres brølop, som 
stod, her Paa Katholm, Personerne bestoede af ovenanførte 
undtagen Provsten og hans Kone og 3de Smaa Døfttre, Som for- 
merede Tallet; Provsten Forrettede Brudevielsen, og der Efter 
Spistes, som alt var skiønt og smagfalt. Camerherren bad mig 
et par dage forher at bivaane Brøloppet; og uagtedt alle de ind- 
vendinger jeg giorde om min Slette Æquipering, saa kunde ingen 
invending finde sted..... nu lenges ieg meget Efter. at faa 
vide,  hvoledes de lever i Kiøbenhavn, og dersom det ikke er 
dem Hr. JusticeRaad til al for stor uleilighed, Saa udbad jeg 
mig Erbødigst om et par ord, og dette vilde særdeles meget 
Fornøye mig. En Coplimang Fra Cammerherren og Camerher- 
inden, hvo nest min Respekt til dem og ærede Søstre, lever jeg 
ærbødigst, Hr. JusticeRaadens Tro Tiener 

Katholm d. 11 october. 1791. Kindgren. 

Torde ieg bede, dette indelagde kunde blve. befordret til 

min kone. (Sluttes.) 


1) Kammerherre Rosenørn paa Katholm og Familie, 
2) Hvad Grunden hertil var, kan ses længere fremme. 


å Shakespeare- påa 


Theåtre Francais. 


2 Af Dr. S. Schandorph. É 


For omtrent udsolgt Hus SRDE SSR Tirsdagen den 19de Marts 
et Fragment af Shakespeares ,, Othello", en Sammenarbejdelse af 
åde og dte Akt efter en utrykt Oversættelse af Jean Aicard. Et 
stormende Bifald ledsagede Forestillingen og naaede sit Højde- 
unkt ved Tæppets Fald. De, der kjende lidt til fransk Literatur- 
istorie, ville vide, hvorledes for omtrent et halvt hundrede Aar 
siden Othello i den berømte Digter Alfred de LATE, s Oversættelse 
led Skibbrud paa den franske Scene paa Grund a den Rolle, Des- 
demonas Lommetørklæde Tallene tykket: alene Nævnelsen af 
denne utragiske, uideale Gjenstand, le monchoir, fremkaldte 
Latter og” Hyssen. Nu er det akademiske Pedanteri uden Magt. 
Det er fældet dels ved det nyere franske Skuespil, der uden at 
bryde sig om æsthetiske Doktriner ikke frygter for at me tra- 
RE Æmner under Behandling, som det henter fra Nutiden og 
ehandler- med- psykologisk. Realisme, dels ved det. omfattende 


Studium af fremmede Literaturer, som har fundet Sted i Frankrig 
i dø sidste Aartier. Navnlig turde vel Taines Mesterværk over 
den engelske Literatur have aabnet Øjnene for Shakespeare hos 
det dannede Publikum i Frankrig. - Nu holder han sit Indtog 
| paa Frankrigs Hovedscene, hvor ellers kun Værker af nationale 
| orfattere opføres. : 2 
| Saa vidt jeg kan dømme efter at have hørt den én Gang, er 
' Oversættelsen gjort med Omhu og stor Kunst. ” Men jeg vilde 
have foretrukket en Oversættelse 1 Prosa. - Der er noget i det 
franske heroiske Vers, den saakaldte Alexandriner, som aldrig 
kan komme til at kgn sammen med Shakespeares Diktion. Liden- 
skabens stakkate Naturudbrud hæmmes ved disse regelmæssig 
;enkommende, parrede Rim, ved Versets symmetriske Bygning; 
| hvor Lidenskaben — klædes i Rhetorikens Dragt, som ins, 
| klassiske Tragikere, eller i Lyrikens som hos Hugo og Roman- 


| 
| 
| 
| 
| 
nøyelser”); Forgangen Søndag d.2 dennes blev i stedet For Con- 
| 
| 
| 
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tikerne, passer det udmærket, Da nu Shakespeares Blankvers er 
umuligt 7 det franske Sprog, burde man vist opgive den metriske 
Form, ihukommende 
største Digtere i deres Prosa. 

Alexandrinerdeklamationen syntes 
en noget forstyrrende Indflydelse paa Fremstilleren af Othello, 
Mounet-Sully, trods den Kraft og Energi, hvormed han 
spillede. Der var Sikkerhed og fin Beregning i hans Spil, Masken 
var fortrinlig med det store sorte Skjæg, det sortebrune Ansigt 
og det vilde rullende Øje i Drabsscenen; men Stemmens veéxel- 
vise Overgang fra højt til lavt, dens skiftende Tempo mindede 
en, forekommer det mig, for meget om samme Kunstners Frem- 
stilling af Hugos Hernani. Hans Mimik og stumme Spil vare 
fortrinlige, da han bøjer sig ned over den sovende Desdemona, 
og en Hulken er ved at betvinge hans hele Legeme. Maaden, 
hvorpaa han samler sin Kraft, farer op og giver sig Skinsygens 
Rasen i Vold, var aldeles gribende og sand, hvorvel hans Skikkelse 
manglede det vældige og imposante, som man maa tænke sig 
hos Moren fra Venedig som det, der har besejret den blide, 
yndefulde Kvinde og bragt hende til at glemme hans afskræk- 
kende Ydre. Man maa vel tænke sig hende i betvingende Be- 
undring af denne natursvulmende Kraft, der danner en saa vel- 
Frands Modsætning til de forfinede og Es venetianske 
Stormænd, hun har været vant til at færdes iblandt. 

Mademoiselle Sarah Bernhardt spillede Desdemona. Jeg har 
aldrig set en mere fuldendt Præstation. En Del af det danske 
Pablkin vil kjende hendes Livs og Udviklings Historie af den 
Artikel, som Hr. E.. Brandes i sin Tid har skrevet om hende i 
Tidsskriftet ,,Det 19de Aarhundrede". Jeg er ikke Skuespilkritiker 
af Fag og har san tidt lét ad Balletprogrammer og liguende 
Forsøg paa at beskrive, hvad der skal ses, saa jeg maa berede 
mig paa at, hvad jeg her leverer, bliver ufuldstændigt. 

a Tæppet gaar op, staar Emilie ved et Bord til højre for 
Tilskuerne, påa den anden Side sidder Desdemona i en Lænestol, 
iført en let hvid Natdragt. Det er en fin, sart Skikkelse, bleg 
og blond,. lige som fortonende i Gevandtet. Hun er urolig, 
mørke Anelser pine hende; hun rejser sig tidt, men synker atter 
træt tilbage. Hun vil sprede sit Tungsind ved at tale med 
Emilie, men dennes lystig - frivole Reflexioner over Kjærlig- 
heden vække hendes Indignation og med dem Kraften og Be- 
gejstringen. Men det varer kun kort. Sjælen bespændes atter 
af Angstens Uro, der er noget lyttende, noget hindeagtig, 
opskræmmet i Desdemonas Blik og i hendes korte, urolige Be- 
vægelser; hvileløst flytter hun sig paa Stolen, farer op af den, 
bevæger sig lidt SES RR FO atter at søge tilbage. Uden at man 
i nogen Maade mærker Bestræbelsen efter at indtage Stillinger, 
er dog enhver af hendes Bevægelser forunderlig malerisk; det er, 
som om det hvide Draperi akkompagnerede dæmpet, hvad der 
foregaar i hendes Indre. Da tyr hun hen til den forunderlige 
Sang om Pilen, der paa én Gang giver hendes Smerte Næring 


mig ogsaa at have haft 
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Taines Ord: at Franskmændene ere de | jengav denne Sang. Det var en Mellemting mellem Tale og 
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og hendes Sjæl Hvile i en sød Erindring. Jeg har aldrig hørt 
et san mesterligt Foredrag, som det, hvormed Sarah Bernhardt 


ang, Stemmen blev bestandig sagtere, og dog hørtes hvert Ord, 
bestandig dybere i Klangen og kom. dog ingensinde uden for 
sit naturlige Register. mkvædet: Chantez, chantez le saule 
led tilsidst umærkelig over i en stille inderlig Graad. Da Emilie 
orlader Desdemona, og denne beder sin Bøn og gaar i Seng, 
laa der en Stilhed, en Andagt over hele Salen, det var, som 
ingen vovede at drage Aande. Og da den fine Skikkelse laa 
udstrakt paa Lejet, snehvid paa det brogede Tæppes Grund, var 
det, som man saa” en Statue af Kyskhedens eller Uskyldighedens 
Gudinde. Med den fineste Intelligens var Alt samlet sammen 
til Totalvirkningen, til hvilken alle Omgivelserne stod i det rette 
Forhold. Da kommer Othello. 

Jeg har søgt at give Læserne en Forestiiling om-Mounet- 
Sullys Gjengivelse af Rollen. Glimrende var Sammenspillet fra 
den Stund, Desdemona vaagner og spørger Othello, om han er 
kommen for at dræbe hende. Da han i Raseri omslynger hende 
og løfter hende i Vejret, er det, som om den sarte Skikkelse 
knustes i hans Favntag, under den korte, fortvivlede Kamp sno 
de hvide Arme sig om hans sortebrune Hals; det vide Gevandt 
vifter om hans brogede Dragt; hendes Dueblik møder hans 
Ørneøje, og endelig da hun bliver kastet hen paa Lejet, og han 
har saaret hende, ligger hun, stille, resigneret, from, med en 
Bøn paa Læberne for sin Morder. 

Det er vist, at et Spil som Sarah Bernhardts ikke hører hen 
under den umiddelbare aladdinsagtige Kunst. Den kunstneriske 
Intelligens, Franskmændenes Styrke, har benyttet alle sine 
Hjælpekilder: Diktionen har benyttet Stemmens og Sprogets 
Musik, det stumme Spil al Mimikens Plastik; Dragt og Omgivelser 
have tilstræbt den størst mulige maleriske Virkning. - Men vil 
man have Kunst i vor Tid, maa man tage den, som Tidens 
største Kunstnere præstere den, og Tidens Kunstideal er ikke det 
Aladdinsagtige. Og. da nu dette ikke kan gro frem i den aande- 
lige Atmosfære, hvori vi leve, hvorfor skulle vi da være stædig- 
doktrinære og ikke skjænke vor Beundring til den harmoniske 
Samvirken af saa mange skjønne Elementer og til den fine Smag 
og gjennemdannede Reflexion, der formaar at frembringe en 
saadan Virkning. 

Det forekommer mig klart, at man nu om Stunder ikke kan 
blive Kunstner, specielt ikke Skuespiller eller Digter, paa det 
blotte Instinkt, maaske turde den franske Billedkunst ogsaa vise 
hen til, at det heller ikke er nok paa de andre kunstneriske 
Omraader. At gaa nærmere ind paa dette Punkt vilde imidlertid 
føre os alt for vidt. Men hvad kunstnerisk Begavelse forbunden 


med fin Intelligens kan udrette, have vi dog ogsaa sét Exempler 
paa hos os i to saa aldeles forskjellige Kunstnerindividualiteter 
som afdøde Michael Wiehe (hans Caligula f. Ex.) og hos vor 
nulevende store Kunstner K. Mantzius. 


+ Fotografier efter dansk Kunst. C. G. Iversens Boghandel 
(E. 8. Tillge) har udgivet en Række Fotografier nærmest be- 
staaende af Genrebilleder fra dette Aars Udstilling. Billederne 
ére gjennemgaaende godt gjengivne i Fotografi af Vilh. Tillge. 
Særlig vellykket er Otto Baches fortræffelige Billede med Heste. 
— Det var meget ønskeligt, om dette Foretagende vandt Indgang 
hos Publikum, saa der hvert Aar blev samlet en saadan Række i 
Stedet for, at man nu kun iNy og Næ sér danske Malerier gjen- 
givne i Fotografi. — Det bliver imidlertid da ogsaa nødvendigt 
af udvide Planen saaledes, at ogsaa Repræsentanter for Landskabs- 
og Marinemaleriet medtages. Forlæggeren indbyder til. Subskrip- 
tion paa 12 Billeder i Cabinetsformat, men enkelte af Billederne 
kunne ogsaa faas i større Format. : 

+ Hos C.C. Løse (F. Borchorst) har Hr. Alb. Orth som op. 2 
Bagivet et Klaverudtog af ,,Før Turneringen", Karakterstykke for 
Or: 


ester, som i Vinter blev opført ved en af Balduin Dahls Kon-' 


certer i Casino. Komponisten har her skabt et tiltalende Stemnings- 
billede, hvor han paa en ganske heldig Maade har bestræbt sig 
for helt igjennem at vedligeholde den middelalderlige Kolorit. 
Skjønt Stykket naturligvis tager sig bedst ud for Orkester, vil 
man dog gjennem det godt arrangerede og let spillelige Klaver- 
udtog faa et tilfredsstillende Indtryk af Kompositionen. Hæftet 
er meget næt udstyret og forsynet med et litograferet Titelbillede. 
+ De sønderjydske Pigers" bekjendte Sang i Holger Drach- 
mann's ,Deroyre fra Grænsen”, som vi idag bringe vore 
Læsere ledsaget af H. Hennings smukke Melodi, har fundet en 
ny Komponist, idet Hr. Frederik Rung dertil har skrevet en 
meget stemningsfuld og smuk Musik; navnlig forekommer den 
første Halvdel af Kompositionen os i særlig Grad vellykket og 
ræget af ædel Simpelhed. Melodien er tillige til Skolebrug w - 
mmet i Arrangement for to og tre Stemmer, samt udsat for 
fire Mandsstemmer og for fire blandede Stemmer. (Hos C.C. Lose.) 


"Abonnement paa ,,Ude og Hjemme" 


Udgivet af F. Hendriksen. 


Hovedkommission: Gyldendalske Bøghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


« Af samme Forlægger er der paabegyndt et Foretagende 
paa hvilket vi særlig henlede alle syngendes Opmærksomhed, 
idet der nemlig vil udkomme en udvalgt Samling ældre og yngre 
Kompositioner af P. Heise, deriblandt flere hidtil utrykte. Iste, 
Hæfte foreligger allerede og indeholder de bekjendte fire Folke- 
viser til Plougs Texter samt to Sange af den ældré Samling 
»Kjærlighedssange", med andre Ord nogle af de smukkeste og 
mest Seele pettlde af Heises mange Romancer, Vi ville ønske, 
at denne Samling — der forener en smuk Udstyrelse med stor 
Prisbillighed — maa vinde den Indgang i den musikalske Verden, 
som den i saa. høj Grad fortjener. — Paa samme Hong, er 
Komponistens Portræt udkommet. . 


Rebus. 


Opløsning paa Rebus i forrige Nr.: 
Maleriudstillingen paa Charlottenborg aabnes. 
Rigtig og fuldstændig løst af: mailliv. 


en 


ad Tillæg. 


modtages i alle Boglader og Postkontorer i Norden. Prisen er overalt 3 Kr. Kvartalet. 


Trykt hos J, Jørgensen & Co, 


Nr. 28. UDE OG HJEMME. 


EET Er 


SEER Gr, Ø G) 


Melodi af Henrik Hennings 
e til Sangen ,,De sønderjyske Piger”, 
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dim. 


ten. 


grov dem en Grav i vor Ha - ve, lag - dedem ved Si-den af den al - far Vej; 
lyt - ter i Jor - den der - ne - de, lyt - ter til hvert Fodtrin paa den al - far Vej, 
jæv -nen-de, som Støvet langs den al - far Vej. 


| æng-stes, thi Ti - den den rin - der, 


Fz-z= 


al- le vo-re Blom ster skal smyk-ke de - res Gra - ve; søn-der-jy-ske Pi-ger,I for - glem - me det 
lyt-ter, om paa Lands- maal en Læ.-- be vil be - de: søn-der-jy-ske . Pi-ger, I for - glem - me dem 
Fjen-den vil sig fæ - ste de bleg - nen- de Kvin-der: søn-der-jy-ske "Pi-ger, I for - glem - me Jer 


f 
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rr hør DENDE eee ERNE IDRE DSEDSNBEDEN LERTEN" 


a tempo mf == SE cresc. 


== 


| ? ej! Hvem gem-mer vi vel el - lers vo-re Kran - se 
| ej! Og skul-de vi vel ha - ve san glem-somt et 
i ej! Nej hel-ler' vi os vi - er til den dø - de Sol- 
| | ritard. len. a tempo ————— oe 


ø —- 
H O——— 
| VSEL TEER 
| | —=— eresc. 
| | ved hor 
| =p=9 Pa —e- 1-0 —ffs—— 
| reen rn ME ERE 155 
| REE 
IE RER 
rer mar Er N—N 
Farre ER ÆR Æ.PERPE == == FS 
SR 
. i -… ger? Lad Fjenden pluk-ke Blom - ster der- 
Sind; Sø - ster, hvad er det” Du si - —= ger? De  Dø-de har vi” teg-net os i 
| dat; Sø - ster, hør ef- ter, hvad vi si - -… ger! Lad Tøj-ter- ne ved El-ben væ-re 
mm TTT — 


TE SER 
BBS Æ—=—= 


| | u-'de, hvor han vil: Næl-der hos.de .søn-der-jy-ske Pi - -.… ger. 
Hjær - fter-ne ind; de bor hos de søn-der-jy-ske Pi - -… ger. 
| | Ty - sken pa-rat: En-ker er de søn-der-jy- ske Pi -- - ger! (Holger Drachmann.) 
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Søndagen den 21, April 1878. 


Kvartalet overalt i Norden, 
Postudgifter iberegnet. 


Text og Musik, 


Betragtninger af August Bournonville. 


Paa samme Tid, som Frihedens Morgenrøde-brød frem 
over Danmark, rejstes Oprørsfanen i Hertugdømmerne, og 
Olshausens Smædeord, der "betegnede de danske som 
»ein tråges, faules, unentschlossenes Volk", virkede explo- 
derende paa Nationalfølelsen 
og vakte os af den fredelige 
Tryghed, hvori vi gjennem en 
helMenneskealder havde levet. 
Krigsraabet. gjenlød, og der 
aabenbaredes en Aand og en 
Begejstring; som bliver ufor- 
glemmelig for enhver, der 
har oplevet hine mærkværdige 
Aar. Den gamle Sang om 
»Danmark dejligst Vang og 
Vænge" tonede atter over 
hele Landet og frémkaldte 
ikke blot glødende Opraab 
til Kamp, men krigerske Digte 
i Mængde, samt Viser, der 
tildels gik paa velbekjendte 
Melodier. Da opfandt Pia- 
nisten og  Musikhandleren 
Hornemann en Militær- 
marche, der uden at bære 
Originalitetens Præg lempede 
sig” fortrinlig til en Soldater- 
sang, det gjaldt kun at finde 
Ord til den-for — som man + 
kalder det — at give den 
Ben at gaa paa; han op- 
fordrede den for sine vittige 
Indfald og humoristiske Viser 
bekjendte PolyteknikerP eter 
Faber til at yde sin Muses Bistand, og ved denne heldige | Klang 


og med et originalt Udtryk 
denne simple Vise alle and 


Emil Hornemann (,Den tapre Landsoldats” Komponist). 
Efter en ældre Teguing.« É 


Samyirken fremkom en Nationalsang, hvis Popularitet kunde | den end ikke føre os til Sej 


maale sig med Frankrigs stolte Marseillanerhymne. og Idsted, vil den altid 


»Den tapre Landsoldat" opfattedes med Lethed, blev | Pligter og istemmes af Efte 


sungen af hele Folket og indeholdt i sex korte Vers alt, | paa Fædrenes Grave. 


| Abonnement modtages i alle 
| Boglader, Postkontorer og Brev- 
| samlingssteder i Norden. 


hvad der. kunde røre sig i Soldatens Indre. 
Svulst eller Bombast, men med en Følelse af Ret og Sandhed 


Uden Pral, 


for ægte Danskhed, fordunklede 
re poetiske Forsøg og blev en 
national Skat, lige dyrebar 
i Modgang.som i Medgang. 
Det blev vanskeligt at be- 
dømme, hvem af de. tvende, 
enten Faber eller Horne- 
mann, der havde den største 
Part i denne Triumf, enten 
denne, hvis musikalske Aare 
vedblev at flyde og frem- 
bragte flere udmærkede Sager, 
eller hin, der havde leveret 
sin kosteligste Perle og ikke 
senere vovede sig ud paa 
den alvorligere Poesis Om- 
raade. Begge bleve af Kong 
"Frederik den syvende be- 
lønnede: med  Dannebrogs- 
ordenens Ridderkors og hyl- 
dede baade af høje og lave. 
Deres Vejeskiltes efterhaanden 
ad. Døden bortkaldte de fej- 
rede Minnesangere. Horne- 
mann gik bort i al Stilhed, 
hvorimod Faber, som højt- 
stillet Embedsmand, begrave- 
des med stor Højtidelighed ; 
men den folkelige Krigssang, 
der under Tidernes Omskif- 
telser har gjenlydt snart med 
svagere, snart med stærkere 


, vil vistnok aldrig forstumme i Danmark, og skulde 


re, som dem ved Fredericia 
minde os om vore helligste 
rkommerne som et Heltedrapa 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Den kjøbenhavnske Afdeling af de danske Vaaben- | save the king", som baade England og Sverrig benytte som 
brsdråé" havde - besluttet at oprejse en Mindestøtte for | Folkesang, eller til ,,Vi Sømænd gjør ej mange Ord", der 
Pater Faber og til den Ende arrangeret en Forestilling | i tusendvis har baaret Velkomst- og Bryllupssange? Vi behøve 
pan Folketheatret, hvis Udbytte skulde tjene til at fremme | ikke at gaa længere end til ,,Kong Kristian stod ved højen 
det smukke Formaal. Man anmodede mig om Assistance, | Mast" og til ,,Vift stolt paa Kodans Bølge" for at vide 
og skjønt jeg allerede den Gang havde sagt min Theaterbane | Ewald og Ingemann erindret, medens vistnok kun meget 
Farvel for Alvor, følte jeg mig hendragen af gamlo Sym- | faa spørge efter Hartmann den ældre og Rudolph Bay. 
pathier og komponerede fem Tableauer, der skulde tolke I Modsætning til denne Utaknemlighed staar som EÉr- 
Indholdet af Versene til ,,Den tapre Landsoldat". Musik- | statning Romancer, de firstemmige Sange samt alle større 
direktør Møller behandlede og varierede det yndede Thema | Kantater og Oratorier, hvor Forfatterne til Texten sjælden 


med sandt Talent, og det hele virkede begejstrende paa det | eller aldrig komme med, i Betragtning, men aller grusomst 
talrig forsamlede Publikum. blive Digterne behandlede ved Operatexterne, hvilke som 

Samtidig læstes i et af vore Dagblade en af sønlig | oftest beskjæres og mishandles, ikke blot af Komponisten 
Indignation gjennemtrængt Artikel, hvori Hornemann den | selv, men af det "syngende Personale, for hvem Ordenes 


yngre fandt sin Faders Fortjenester undervurderede og hans | tydelige Betoning er en ligegyldig Sag, naar kun Stemmen 
Minde forurettet ved det Fortrin, man skjænkede Textens | kan komme til sin Ret! Desuden er det blevet en fastslaaet 
Forfatter fremfor Melodiens, hvilken var bleven nok saa | Sætning, at Texten til en Opera ikke behøver noget videre 
populær som Ordene, der af mange næppe erindredes til | Gehalt, endskjønt det er vitterligt, at saavel Mozart som 
Hælvten, medens Tonerne endnu bestandig nynnedes af unge | flere andre berømte Komponister skylde Textens talentfulde 
og gamle. Denne Indsigelse fandt Gjenklang og blev tagen | Behandling deres Mesterværkers heldige Skjæbne (vide »D on 
til Følge af Vaabenbrødrene, der besluttede, at det paa- |Juan", ,Figaros Bryllup", ,Barberen i Sevilla”, 
tænkte Monument skulde være fælles for de tvende, der i|,Den hvide Dame", ,Hugenotterne", ,Den Stumme 
Ord og Toner have forherliget ,,Den tapre Landsoldat"! | i Portici"), hvorimod en Mængde udmærkede Tonedigtninger 

Her paatrænger sig Betragtningen af følgende Fænomener | ere faldne igjennem og blevne henlagte til evig Hvile for- 
indenfor den lyriske Poesis Omraade, nemlig at næsten hver | medelst tunge og ubehjælpelige Libretti. — Hvor meget en 
Gang en Sang er skreven til en given Melodi, om denne | interessant Handling har at betyde for de musikalske Situa- 
end er uok saa smuk og opløftende, bevares Digterens Navn, | tioner, have vi et Bevis paa ved Weyses og Kuhlaus 
medens man synes at ignorere Musikeren, ja endog tilkjender | fortræffelige Arbejder, der ere forsvundne fra Repertoiret 
hin Æren for begge Dele, som f. Ex. med Rouget Delisle | paa Grund af de aldeles ubrugelige Texter. Naar derfor 
og hans Marseillaise, Bellman med hans Epistler, !-Spørgsmaalet skulde rejses om, hvilken af ,;Den tapre Land- 
hvis Melodier alle ere underlagte gamle franske Menuetter | soldats" Elementer der bør gives Fortrinet, maa Eftertiden 
og Gavotter, ja endog den historiske Polskdans fra Erik den | vise, om det er Ordene eller Melodien, der med Hensyn 


fjortendes Tid, alle af ubekjendte Komponister. . Hyem | til Virkning og Varighed er gaaet dybest i Folkets 
kjender vel Tonesætterne til Bérangers Viser, til ,,God | Bevidsthed. 


Frederik Schleiermachers Ungdomsliv. 
Af L. Schrøder, (Fortsat.) 


Brødremenigheden med sit ejendommelige Klosterliv har 
sikkert ingen Sinde haft bedre Dage end den Gang, da 
Rationalismen bredte sig i Højsædet. Da havde den ogsaa 
stor Betydning for fromme Folk her i Norden. Kristians- 
feldt var et Valfartssted for ,,0pvakte" Folk fra Fyen og 
højt oppe i Nørrejylland, og det blev benyttet som Opdragelses- 
anstalt for norske som for danske Børn. Ogsaa Skolerne 
nede i selve Tyskland have haft Børn her oppe at opdrage. 
Sehleiermacher havde en svensk Ven fra sin Skolegang blandt 
Hernhutterne; han hed Brinckman, og det var vist den ogsaa 
som Digter bekjendte svenske Diplomat, som døde 1847. 
Sibbern fortæller i et af sme Breve, at Schleiermacher ogsaa 
havde haft Lejlighed til at lære lidt dansk i den Hernhutter- 
skole, han havde gjennemgaaet, saa der har sikkert ogsaa 
været danske. E 

I Niesky blev Grundlaget lagt til Schleiermachers senere 
videnskabelige Udvikling, dels ved Lærernes Undervisning, 
dels, og vel endnu mere, ved den boglige Syssel, han drev 
med en jævnaldrende Kammerat, Albertini, med hvem han 
sluttede et saa nøje Venskab, at man kaldte de to med de 
græske Navne Orestes og Pylades. Men navnlig efter at 
han var kommen fra Skolen i Niesky til Seminariet eller 
Præsteskolen i Barby, begyndte han stærkt at føle det ind- 
snævrede, som Livet i Brødremenigheden og Oplysningen, 
som dér blev meddelt, var mærket af, og denne Følelse 
havde sikkert sin store. Del i, at han kom til at vakle i 
Troen paa, hvad der blev gjort gjældende som urokkelig 
Sandhed. ,,Den barnlige Alders Gud og Udødelighed forsvandt 
for hans tvivlende Øje", Det var Schleiermacher svært at 
fortælle sin Fader, hvad der saaledes havde begyndt at røre 
sig hos ham; Moderen var død, saa hun oplevede ikke, at 
hendes Tillid til Hernhutternes Omsorg for Barnesjælen blev 
skuffet; men Faderen havde jø ogsaa ventet; at Brødre- 
menighedens Klostermur skulde værne hans Søns Tro imod 


Fjendens Angreb; nu skulde han erfare, at denne Fjende 
var indenfor Fæstningen. Han fik et langt Brev fra Sønnen 
om, at han havde stor Lyst til at studere Theologi, og det 
ret grundig. Men det var der ikke Lejlighed til i Barby; 
thi dér fik man ingen Vejledning tilat finde sig til Rette 
med alle de Stridigheder om Bibelforklaringen og Troslæren, 
som i den seneste Tid vare komne frem; og at Lærerne 
ikke gik ind paa disse Ting, kunde hos mangen en vække 
Mistanke om, at de Indvendinger, der rejstes imod den 
nedarvede Tankegang, vare vanskelige at gjendrive. I Tids- 
skrifter og ny Bøger kom der Meddelelser om den. Strid, 
der var i Gang om Kirkelæren. Lærlingene i Barby kunde 
ikke holdes i Uvidenhed om, hvad der var paa Færde. Men 
Lærerne tog ikke Spørgsmaalene op. Fr. Schleiermacher 
skrev om Sagen i sin hele Almindelighed og ymtede ikke 
om, at han selv var begyndt at tvivle. Kunde Ønsket, han 
fremførte om at komme til grundig at studere Theologi, 
bringe Faderen til at lade ham gaa til et rigtigt Universitet, 
saa behøvede han ikke at bringe ham Sorg ved at fortælle 
ham om sine Anfægtelser. Men han naaede ikke sit Maal 
ad. denne Vej. 1 Avgust 1786 svarede Faderen ham, at han 
tabte ikke noget ved at blive holdt udenfor de nyere Tænkeres 
Indvendinger imod og Forklaringer af den kristne Tro; alt 
dette var et Kundskabens Træ, der. lokkede med Skin af 
Grundighed, og det skulde man vogte sig for, Ved at gjøre 
sig bekjendt med de vantro Læreres Bøger havde den gamle 
faaet. Bestyrkelse i, at Troen var en Gave af Guds Barm- 
hjærtighed. — Der gik fem Maaneder hen, inden Sønnen 
kunde beslutte sig til at gaa lige ind paa Sagen. Men. saa 
skrev han, godt atten Aar gammel, at. det var nødvendigt, 
hans kjære Fader blev udrevet af den Drøm, hvori han 
havde levet med Hensyn til ham. . ,,Troen er en Gaye fra 
Gud, skriver De til mig. - Ak, bedste Fader, naar De tror, 
vat der uden denne Tro ingen Salighed er at vente 1 hint 
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sunde Gud, som kun kaldte sig selv Menneskens Søn; jeg | versitetet for at faa Lys over alle de Spørgsmaal, der vare 
kan ikke tro, at hans Død var en stedfortrædende For- | komne frem i ham, og til at naa dette Maal benyttede han 
soning, fordi han selv aldrig udtrykkelig har sagt det, og | ogsaa Studentertiden. Forelæsningerne hørte han sjælden, 
fordi jeg ikke kan tro, den var nødvendig; thi Gud kan | og han fik Ord for at foragte dem. Andre Studenters 
umulig have Vilje til evig at straffe Menneskene, fordi de | Omgang søgte han heller ikke. Han havde, fortalte man 
ikke ere blevne fuldkomne, da han aabenbart ikke har skabt | en Gang hans Fader, ganske et indadvendt Menneskes Væsen, 
dem til Fuldkommenhed, men kun til en Stræben efter denne, | skjødesløs i sit ydre, cynisk i hele sin Levemaade, for sit 
Ak, bedste Fader, den dybe gjennemtrængende Smerte, som | eget Vedkommende meget nøjsom, men i Selskab og for at 
jeg føler ved at skrive dette Brev, hindrer mig i at for- | behage sine Venner rede til at opofre alt, selv det nød- 
tælle Eder min Sjæls Historie omstændelig i Henseende til | vendigste, — kold og stolt over for alle højere stillede øg 
mine Meninger og alle de stærke Grunde for dem; men jeg | fornemmelig over for sine Lærere og Foresatte, Under dette 
beder Dem indstændig, at De ikke maa holde dem for forbi- | Liv, der altsaa i mange Stykker var lige saa klosterligt som | 
gaaende, ikke dybt rodfæstede Tanker; næsten et Aar | det i Niesky og i Barby, kunde Schleiermacher give sig | 
igjennem have de hæftet ved mig, og lang, anstrængt Efter- | fuldt hen til at granske i alt, hvad der laa ham paa Sinde. 

tanke har- ført mig dertil." Han sluttede med at fortælle, | Var det et filosofisk Spørgsmaal, der var stærkt oppe hos 


at hans Vantro var Seminariets Lærere bekjendt; hans Stilling 
i Brødremenigheden var uholdbar. Faderen maatte endelig 
hjælpe ham til at komme til Universitetet i Halle. — Dette 
Brev voldte Faderen dyb Sorg. Noget kan det have bidraget 
dertil, at Udsigten nu var bristet for Sønnen til at finde 
sig en Livsstilling som Præst eller Lærer i Brødremenigheden, 
— for en reformert Theolog var der den Gang ikke mange 
gode Emheder at vinde i Prøjssen, — Feltpræsten havde 
giftet sig igjen og-havde et andet Kuld Børn at sørge for, 
saa han kunde ikke anvende meget paa de ældre. Men 
især følte-den- gamle Schleiermacher det med Smerte, at 
hans Søn nu var kommen ind i de samme Vildfarelser, hvori 
han selv -en lang Tid havde været hildet. Han skjønnede, 
det kunde ikke nytte at sætte sig imod det Ønske, hans 
Søn havde fremsat om at gaa som Student til Halle. Men 
1'orholdet "blev en Tid koldt imellem dem. Den gamle var 
bedrøvet over-den unge, og Sønnen følte sig miskjendt af 
Faderen. - Heldigvis varede dette ikke længe ved, og den 
gamle- Schleiermacher har Ære af den Maade, hvorpaa han 
igjen fik sin-Søn til at nærme sig ham med Tillid. Tauken 
om, at Sønnen-var-en frafalden, er vel efterhaanden bleven 
afløst af-den rigtigere Erkjendelse, at han var kommen ind 
i-en stærk -åandelig Gjæring, og under den skulde han ikke 
savne den Bistand, der kunde ydes ham; men det skjønnede 
Faderen, -at- skulde han nu hjælpe ham, maatte han ikke 
komme-med den ældres Myndighed, men søge at forhandle 
med Sønnen,-som kunde han være en jævnaldrende Ven. 
Der er noget meget. fornøjeligt ved at læse de Breve, som 
de vexlede med hinanden indtil den gamles Død 1794. 
Naar den gamle Schleiermacher har læst en ny Bog, skriver 
han til Sønnen -for at faa hans Mening at. vide om den. 
En anden Gang beder han, om Sønnen vil sende ham en af 
sine Prædikener. Og saa kan snart det, Sønnen skriver om 
den ny Bog, snart Prædikenen igjen give Faderen Lejlighed 
til at tage noget af det bedste frem, han véd at meddele. 
Men det er bestandig mere som til en Ven end til en Søn, 
den gamle Schleiermacher skriver. 


! 
ham, saa søgte han at faa det opklaret. Under Sysselen | 
med det havde der mødt ham et historisk Spørgsmaal, og i 
det tog han da fat paa, naar han ikke kunde faa mere ud | 
af den filosofiske Undersøgelse. Bestandig meldte der sig |! 
under Studeringen ny Spørgsmaal, bestandig opdagede han | 
ny Huller i sin Viden, som han skulde have udfyldt, og |! 
saaledes gik Tiden rask for ham, og den blev godt brugt, 
men uden at hans Studeringer førte til nogen Examen. Han ! 
boede først i Halle hos sin Morbroder, Professor Stubenrauch, | 
og denne Mand var det, som, da nogle Aar var gaaet, fik 
ham til at samle Kræfterne om at underkaste sig Embeds- | 
prøven for vordende reformerte Præster hos Hofpræsten i 
Berlin (1790). | 

Kort efter kom han ind i en ganske anden Kreds af 
Mennesker end dem, han tidligere havde kjendt. Han blev | 
Huslærer hos Grev Dohna paa Schlobitten i det egentlige | 
Prøjssen. I dette fornemme Hus opholdt han sig i to til 
tre Aar, til en Uenighed med den gamle Greve om, hvordan 
han skulde tage Børnene, opløste Forholdet uden at for- 
styrre det Venskab, der navnlig var knyttet mellem Schleier- 
macher og den ældste af Sønnerne, Aleksander Dohna, som 
kun var tre Åar yngre end han, og med hvem han siden 
kom til at leve meget sammen i Berlin. Datteren Friede- 
rike Dohna, som døde 1801, kom til at øve stor Indflydelse 
paa Schleiermacher; hendes skjønne, elskværdige Sjæl lærte ' 
ham først at skjønne paa Kvinderne. Ogsaa en Landsby- 
præst i Nærheden af det grevelige Slot, som han lærte at | 
kjende, tænkte han siden paa med stor Velvilje. Men denne 
Huslærervirksomhed blev dog nærmest for Schleiermacher en | 
Overgangstid imellem det klosterlige Liv hos Hernhutterne i 
og ved Universitetet og det brogede Verdensliv, hvori han 
skulde gjennemgaa den anden betydnimgsfulde Del af sim | 
Udvikling. Efter i en kort Tid at have været Lærer ved 
et Seminarium i Berlm og derpaa Hjælpepræst i Landsberg, | 
blev han 1796 Hospitalspræst i Berlin og kom saa med det 
samme i Forhold til det ejendommelige Røre, som i de Tider 
gik gjennem den opvakte Ungdom i Tyskland.  (Forisættes.) 


Fra en Tur til Skagen. 
Af Pér Knap. 


hvor mine Ønsker længe havde draget mig, og hvis det ved 


En smuk Mode, — det hændes, underlig nok, en 
enkelt Gang, at en Mode kan være smuk, — er kommen 
i Brug i de sidste Aar. Man tager ud at se sit eget Land. 
Jærnveje og Dampskibe have vel gjort det let; men hvis 
ikke Moden, Lysten til at være med havde givet Anvisning, 


var man ganske vist bleven hjemme og havde ladet sig nøje 
med at gjøre ,,Kilderejser" og Tivoli-Besøg, den underlige, forventningsfulde Følelse, som Farvel til 


Det er en smuk, men ogsåa en god Mode. Gud har | Hjemmet stedse frembringer hos mig, var jeg dog glåd ved 
| 
| 


|| 
i 
at fortælle lidt om dette Besøg lykkes mig at vække Lysten | 
hos andre til at gjøre ligesaa, og de saa virkelig gjøre det, | 
da vil man takke mig, fordi man kom der, dér op, hvor "to ' 
Have mødes, paa vort Lands yderste Spids, paa Skagen. | 

Kufferten og jeg kom paa Drosken, og uagtet jeg havde | 
| 
' 


ikke alene givet os et godt og frugtbart Land; men han har | at forlade Byen, alle dagligdags Bekymringer, alt Ævl og 
givet os et overmaade skjønt Land. Blidt og mildt, glad | Kjævl. Snart stod jeg ombord paa .,Ufto", som vel ikke er 


og leende, alvorlig og vemodig, stormende og brusende | udstyret med den Luxus, som Nutiden sætter saa stor Pris | 
spilles Naturmelodierne med de skjønneste Harmonier. aa, men som har sjælden god Luft og, naar Kahytten ikke | 
I denne Sommer lykkedes det mig at komme -dér hen, ! er overfyldt, er. hyggelig og dertil føres af en flink Kaptejn, | 


og ingen Ro at finde i dette Liv, og det tror De jo, 0, saa | Fr. Schleiermachers Studenterliv i Halle regnede han | 
bed til Gud, at han man skjænke mig den; thi for mig er | for den underligste Tid i sit Liv, det lignede det Kaos, som | 
den nu tabt. Jeg kan ikke tro, at han var den evige | gik forud for Verdens Skabelse. Han var rejst til Uni=. | 


re en me 
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faatalende men stødt og 
elskværdig. Klokken lød 
tredje Gang, Maskinen Ppu- 
stede, og ud glede vi gjen- 
nem Havnen, Toldbodbom- 
men, forbi Trekroner og 
Sundet ud, hilste paa Kron- 
borg, sagde Godnat til Kul- 
len, fik os.en Toddy sammen 
med Kaptejnen og søgte 
derpaa Køjen. Om man end 
sover ombord, bringer dog 
Maskinens Klapren, Skibets 
Sitren, Søens Skvulpen og 
Plasken stadig Uro, og naar 
det begynder at lysne, maa 
jeg op at hilse Solen. Hvor 
ofte man end har hilst dens 
Opgang, det bliver altid 
med Forventning og Glæde, 


man hilser den igjen. Vi 


sagde Farvel til den vakre 
Kaptejn og til Rejse- 
fællerne og fik mit Tøj 
besørget den lange Vej 
til Posthuset. Du, som 
er vant til at bruge 
Drosker,  Omnibusser, 
Bybude o. s. v., 0. S. v., 
vil blive "skuffet, om du 
venter saadan Overda2- 
dighed i Frederikshavn. 
Et Par Trillebøre med 
dertil passende Betjening 
er alt, hvad der staar til 
Raadighed, — dog nej, 
ogsaa en Befordring for 
din Person findes; men 
du maa søge den, den 


tilbyder sig ikke, paa- 


trænger sig ikke. Da 
jeg gik fra Havnen, saa” 
jeg tilfældig bag en 
Brædestabel et tungsin- 
digt Kjøretøj. I sin Ung- 
dom havde det glinset 
og skinnet; men Tid, 

Slid og Støv havde ædt 


kom da velbeholdne ind til 
Frederikshavn; og da det var Magsvejr, uden Ulempe. Jeg 
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SR : Sy ON 
en HEN AS 
SN Sk RA SENG 
BE gamle Kirke, 


[egnet af Vilh. FRE 


By naaede jeg Posthuset, 


Skagens DESK 


Tegnet af Vilh, Kyhn. 


Nr. 29. 


Glansen. Gammel og graa 
stod det dér, som om al 
Bevægelighed laa udenfor 
dets Opgave. Kusken, lige 
saa gammel i det mindste 
og lige saa graa, Hestene 
graa, skjønt den ene gjorde 
Fordring paa at være hvid 
og den anden paa at væresort. 
Den hvide med tilbagestaa- 
ende Fremben, som om den 
tog Tag paa et svært Læs, 
den sorte som om den umu- 
lig kunde tage Tag, men, 
om dette utrolige hændtes, 
da uden Tvivl vilde ramle 
sammen i en Bendynge, thi 
Benene syntes kun samlede 
ved det slunkne Skind. 
Gjennem en Del af den lille 


fik mig indskreven til Skagen, 
kom op paa Postvognen, og med den rødkjolede Kusk og 


en Kone med et Barn 
rumlede vi ud af Byen. 
Jeg kom helt. tilbage i 
den gamle Rejsetid; Age- 
stolens Hynde var tem- 
melig fugtig, hvilket jeg 
gjorde Kusken opmærk- 
som paa i det Haab, at 
han mulig ved et Dækken 
kunde bøde paa denne 
mindre behagelige Egen- 
skab ved mit Sæde; men 
han svarede ganske kold- 
blodig: ,,Det er rimeligt 
nok, for det regnede 
igaar." Alle Fordringer 
paa Magelighed og Hur- 
stighed maa du, som giver 
- dig paa Rejsen, gjemme; 
thi ellers bliver du gnaven 
, og, om du end har svært 
ved at glemme din mage- 
lige første eller - anden 
Klasses Plads paa andre 
Rejser, vil du dog staa 
dig ved det og snart 
lønnes derfor ;. thi Land- 
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skabet fanger dig, det er saa fornøjeligt at komme ud i Ved Aalbæk skiftes Vogn. Snart skal banet Vej, som 
den fri Natur. Hvad er Magelighed, Puder, Hynder, god | løber gjennem dyrket Jord og Hedeflader, forlades, man 
Kafte og hvad væd jeg, alt det, som vi kalde Nødvendigheder, | svinger ud paa Havstokken, hvor der er ypperlig jævn og 


! 
mod en Gang imellem at kunne ret af Hjærtet komme til | passende haard Bund at kjøre paa. Den brede Forstrand 
at sige: ,Hvor er det skjønt!" | skyder sig frem som i et uendeligt Fjærne; paa den østlige 


Sd ” = = 
me —> Ø 
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Skagens Gren, Tegnet af M. Låtken, 


Side vædet, overskvulpet, overskyllet eller oversprøjtet af Endelig kjøres ind i Klitten; Skagboernes Stolthed, 
Kattegats klare Vand, paa den vestre Side lukket af Klitter, | Plantagen, overrasker dig, og du venter ikke, at saa megen 
hvorimellem enkelte Steder mægtige Sandmiler skyde sig | Trævæxt kunde findes her oppe. Tage titte frem mellem 
frem. Hist og her i Havstokken staa Spanter af forliste | Klitterne, og snart svinger du ind i Postgaarden, et alminde- 
Skibe op af Sandet, som sorte Skeletter, der stemme | ligt Skagens Hus, som kun paa Grund af sit Skili er avan- 
Sjælen til Alvor, idet de staa som Gravmonumenter over | ceret til denne Værdighed. Postmesteren kommer ud, mod- 
ukjendte, som her fandt deres Grav. tager Timeseddel, det forseglede Ur, som Kusken stadig har 


eg, 22 Fr SE basker . 
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Ved Kannestederne ud over Vesterhavet. Tegnet af Vilh. Kyhn. 


konfereret med, kaster et undérsøgende Blik paa dig, og du | naar en haardere Bund, ,,Chausséen", ælter atter og finder 
kan nu sørge for dig selv. Hvis: du spørger, faar du at | Gjæsigivergaarden. Du modtages her af venlige -Folk, 
vide, at der er en lille Fjerdingvej til Gjæstgivergaarden, | : 

som du let finder, naar du følger ,,Chausséen" øster paa. | g 
Du gaar øster paa, det vil sige, du ælter dig gjennem Sand, | 


glemmer, "at du er fremmed, har det hyggelig og godt, 
ammeldags godt, og mærker slet intet af det kjedelige 
Hotelvæsen. Du hviler dig, styrker dig og saa afsted ud i 


er 
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den fri og friske Natur. Lot løber du ikke over Landet; thi Sand 
er der over alt, hvor du gaar, og hvor du sér; men du er vist paa 
din Vej til Gjæstgivergaarden bleven forundret ved at se, at selvi 
det golde Sand kan frodige Korn-= og Kartoffel-Agro skyde op. Du 
styrer din Gang ud mellem Klitterne ned til Stranden, du træffer 
Baade og Fiskergrejer, Galgerne med Fisk til Tørring; men dette 
mærker du næppe, Naturen er Herren. Du fanges ganske vist, du 
glemmer; thi du er under en ædel Nydelses Tugt. Du sætter dig i 
Sandet, Kattegat bruser, eller dets klare Vand hvisker og luller og 
smiler i Solglimt og Glans. Laugs Havstokken gaar du videre 
og staar snart paa Grenen, Kattegattets og Vesterhavets Bølger 
mødes, danse, pjaske og boltre sig lystig, eller Stormen spiller 
op, Bølgerne vælte sig, buldre og bruse, Skummet sprøjter højt 
i Luften. Intet af Havene vil ligge under, kjækt kaster Kattegat 
sine mindre Bølger mod Vesterhavets vældige, de støde sammen, 
de blive ét i Skum. Tusender af Maager svinge og svaje. Det 
danser og svæver, det vugger og vælter, det er Havets Lyst! 
Haybølgens Sang og Luftbølgens Suk, Havmænds vilde Spring 
og Havfruers Dans! Hører du det ikke og sér du det ej — 
Skylden er din. Af og til danner sig en Ø øst for Grenen, 
Jomfrugen. Rimeligvis daunes den ved, at Strømninger fører 
Sandet fra Havbunden sammen. I Aar var den der, efter fire 
Aars Fraværelse. Vil dette en Gang blive en Forlængelse af Grenen ? 

Dage og Uger kan du være der, Tiden bliver dig ikke lang. 
Sindet kan ikke altid være i Højtidsstemning; men intet Sted 
kan du bedre, naar du vil hvile, ,,tænke paa ingen Ting". Gaa 
ned til Stranden, du faar barnlige Lyster, du leger med Sandet, 
søger Konkylier, finder Vraggods, alle de mauge utænkelige 
Smaating uden Værd, som drive i Land, ja du kan saa vidunderlig 
dejlig drive, glemme alt Besvær. Helst maa du være ene, højst 
selvanden. Naar du saa er nogenlunde kjendt, da gjør dig en 
Vandring, om du kan, eller kjør, om du vil, over til Gammelskagen, 
enten langs Nordstranden fra Grenen eller tværs over Landet og 
saa videre til Kannestederne, som du ikke maa forsømme. Men 
lad os, inden vi forlade Skagen, se os lidt om i Byen. Den har 
oprindelig været meget malerisk, den er det endnu, men de 
gamle Huse af Træ afløses efterhaanden af Stenhuse, som ere 
temmelig kjedelige, som alle vore ny Landsbyhuse, "men tidt er 
der noget pikant ved dem, idet Skure, ofte dannede af gamle 
Baade, slutte sig til dem. Saa skyder sig en Kartoffelager eller 
en Bygmark ind mellem Husene, og næsten overalt er en lille 
Kjøkkenhave, to, ire Alen i Gjennemsnit, sænket en Alen ned i 
Sandet og med et Næt over, og overalt staa Galgerne med Fisk 
til Tørring. Skagen har en Kirke, som er en Karrikatur af en 
Bygning. Both siger, den er bygget efter vor Frue Kirke: men 
skjønt denne ikke er en Skjønhed, saa kan man dog vanskelig 
finde nogen Lighed... Ude ved Grenen er Fyrtaarnet med dertil 
hørende Bygninger, der se ud som de vare bestilte paa en Fabrik. 
Vanskelig nok kan man undgaa at se Taarnet, men Naturen er 
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sna, ejendommelig og stor, at man let glemmer det Stik i Øjet, 
som det foraarsager. 

” En Vandring ud til den gamle Kirke maa du ikke forsømme. 
Kun Taarnet er tilbage, det staar som Sømærke Store Bededag 
1775 blæste det op med en vesten Storm, Sandet fygede om 
Kirken, og i 20 Aar maatte Menigheden gaa gjennem en Laage 
i Taarnet ned i Kirken; 1795 førte atter en Storm Sandet højere, 
og saa var al Kirkegang umulig dér. Kirken blev nedreven og 
opført i sin nuværende bedrøvelige Skikkelse og paa sit nuværende 
Sted i Vesterby. Ude mellem Klitterne staar det gamle Taarn 
saa ensomt. Underlig hvisler Vinden gjennem Klitgræsset, 
klagende lyder Vibens eller Hjejlens Toner. Det er, som 'Taarnet 
gjør Ensomheden mærkeligere. 

Befolkningen er livlig og brav, kraftige og ofte smukke 
Skikkelser møder man, og villig faar man Svar paa sine Spegs: 
maal. Mændene, djærve, kraftige og haardføre, hente paa Havet 
deres Næring. Ved Hjemkomsten modtage Kvinderne dem, og 
saa føres Fangsten op til Husene, rengjøres, saltes eller ophænges 
til SINE Udholdende ere disse Folk, ofte arbejde de strængt 
Dag med Nat. 

Du siger Farvel til Skagen, og ankommen til Kannestederue 
vil du i en af de faa Gaarde finde et tarveligt, men renligt Logis. 
Som en brav og-velvillig Mand vil jeg anbefale Jens Pedersen, som 
har Opsynet med Redningsbaaden og de dertil hørende Apparater. 
Kannestederne, nogle faa Gaarde og Huse, jeg tror ikke Befolk- 
ningen naar tredive i Tallet, ligger paa en stor Slette, som 
strækker sig fra Kattegat tværs over Landet til Vesterhavet, 
omgiven af Klitter. Byen ligger vel et tusend Alen fra Havet, 
hvortil man kommer ad Kannerenden, som snor sig mellem 
Klitterne. Over de lavere barokke Klitter i Syd rager den store 
Raabergmile, et stort og levende Sandbjærg kan man kalde det, 
det flytter sig saa smaat fra Vest mod Øst og vil en Gang i 
en fjærn Fremtid være vandret ud i Kattegat. For at komme 
til Milen gaar man gjennem Klitter og over smaa Hedemoser. 
Endelig, det er.en anstrængende Tur, er man der ude i Ørkenen. 
Uden Vegetation, tavs, højtidelig ligger Milen; smaa, stille, tung- 
sindige Vande ligge i Lavningerne, vel 100 Fod under dens Top. 
Du er i Ensomhedens Trylleri og bestiger du Milen og afventer 
Solnedgangen, da skal du bøje dig for Naturens Storhed og Høj- 
tidelighed. Naar Vestenstormen har faret hen over Sandet og 
flyttet store Mængder øster efter, da komme ofte som Minder fra 
Oldtiden Flinteredskaber frem, og fra langt senere Tidsrum komme 
Vidnesbyrd om, at dér, hvor der nu er Side: har Mennesket bygget 
og boet, idet smaa Brønde, Redskaber og Birkestubbe komme til 
Syne. Man mærker, at stærke Naturkræfter have været 1 Virk- 
somhed. — Kannestederne ligge som sagt paa en ganske flad 
Slette, fredelig og stille, og i godt Vejr aner man ikke, at man 
er omgiven af Æmuer, som, naar Stormen sætter dem i Bevægelse, 
kunne bringe Ødelæggelse, Død og Undergang. 


Syge Mennesker — raske Tider. 
Øjebliksbilleder af H. D. 


»Ållah, det skabtes Fader, 

har hængt paa Himlen Osmannernes Sol, 

har rejst paa Jord deres Kongestol, 

har smykt med Halvmaanens Segl Mina- 
reten! — 

Saa taler hans Tjener Profeten. 

Allah er Russerhader, 

han skuer saa mørk til den sorte Sø, 

men Allah, Osmannernes Fader, 

har ladet Halvmaanen dø! — 


øverst paa Skrænten 
»Hvi sluktes ikke dens tvende Horn 
i et dampende Hav af Blod? 
Saa længe der voxer i Asien Korn 
saa længe der findes i Osman Mod, 
saa længe der flakker i Ørknen Stammer, 
saa længe et Lyn i Koranen flammer: 
saa længe, o Islam, var Du vel værd 
at omkomme Dig med Dit eget Sværd! 
saa længe, o Islam, burde Du vel ; 
henover Dit gnavede Aadsel, det sidste, 
en Kamp med Tartarerne friste, 
og bløde Dig, stum, ihjel!” — 


De vente; 
Nu sætter 


løber 


De stod, i hundred, i tusindvis, 

om Dolma Bagdsche, dernede lange Kajen ; | Marmor i Bosporus 
det sidste Døgn havde Tusender Tyrke- 

hoveder de. år Vejen. 

De vented, som Tyrker alene kan 
vente — paa hvem? paa en eneste Mand. | er 


Træ vad kom det dem ved? — 
og under de tusende spejdende Blikke 


gjennem Bosporus Dampyachten gled. -I da r! 


»Czarewna" stopper sin Hjulbølges Sluse, 
men inde langs Kajen Bølgerne bruse; 
Menneskehavet med Menneskebølger, 
Hoveder op efter Hoveder følger, 
Kvindernes Slør som Skummets Liljer, 
Hodjaens flagrende Silke-Mantiljer, 
Softaens Kapper, saa sorte som Standen, 
Stadsuniformer med Guldsnit i Randen, 
nøgne Arabere, smudsige Jøder, " 
stinkende Negre — og Rakket, som støder 


med Buler og boldne Saar fra Striden, 

og allerbagest en huløjet Række, 
Klæderne borte, Benene bare, 

en Føde, som kunde selv Døden forskrække, 
»de befriedes" flygtende Skare 


| det er Osman, Helten fra Plewna. 


| Paa Trappen, som sænker sit gletscherhvide 
Bølge, 

stiger en Mand med Haand i sin Side, 
men uden Sabel og Følge; 
glemte han Sværdet derude ombord? 
han en Fange påa arbej 
Hunger 0 t ikke; - aar han i Russernes Line 

lg Fole HER telte Sem ere 5 Kan venter sin Sabel, sit Hæderstegn, 
han Kjøbte sin Frihed i Kuglernes Re 

e 


Hvad blev der af dem? Lig eller Saar; 
vaklende støtter han selv, hvor han staar — 
en Styrtesø hen over Mængden gaar, 

og Osman, den blege, blusser, 

som hørte han Kuglerne hvine. s 
Det var ej en Brølen, det var ej et Skrig,' 
det var som om Tusender Stridsmænds Lig, 
vakte ved Domsbasunernes Brusen, 

rejste sig af deres Grave, 

og kasted sig atter paa Jorden ned 

og ged for den gjenvundne Fane, 
Profetens hellige Gave. 

Det var som et Hav, der skiltes og gled 
mod Havet ned 

under Orkanens Susen, — ; 

der styrted en Strøm ned ad Bosporus Bred, 
da Osman aabnede Slusen. 


inanden i Siden, 


aa hvem? paa en eneste Mand. 
amperens Gig ham i 
Under de russiske Ræers Bemanding, 
fra Kejserens Yacht, fra ,,Czarewnaf, 
an ind under Breddens Landing; 


Land. De krøb som Hunde, som Løver de sprang, 
de trygled, de græd, de svor, 
og Knæerne farved den haarde Jord 
med Blod, og Øjnene lyned; ; 
de dirrende Læber kyssed hans Spor, 
halvt ud af Hovedet Øjnene hang, 
og alle saa hang de ved ham. 
Var dette Tartarernes 'slagtede Lam, 
Mandsmod og Modstand berøvet? 
var dette et Folk, som var traadt i Støvet? — 
I Støvet laa de, men kun for ham; 
og Osman, Helten fra Plewna, 
fo'r sig med Haand over Brynet, | 

| og tog sig til Siden og krummed sin Kno, 

og sendte et Blik — og vildt det lo — 
; gn; | et eneste, ud mod ,,Czarewnaf, 
= i < VE TESERS RET Az3 


han i Spidsen for- sine. 
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De sige, at Osman har solgt sig for Had 

— om ikke for Guld — til Tartaren, 

for Skobeleffs Buk og for Middagsmad 

og Champagner i Teltet hos Czaren; 

en Telegrafist, en Korrespondent, 

som altid véd, hvordan Ålt er bevendt, 

har Citybladet det Budskab sendt: 
Osman har Uraad i Sinde! 


Men Osman er Russernes Fjende. 


Champagneren sprudler i Gurkos Telt 
— Agurken er gjemt under Bordet — 
paa Fransk tituleres den slagne Helt 
— derude 1a”er Knuten Ordet —. 
Osman taler kun Osmans Sprog, 

men Et har han lært i en Læsebog, 

et Ord af en Franskmand stor og klog: 
naar Seklet mod Enden lakker — 


Fristater eller Kosakker'! 


Hvad Fristat er, kan jeg ikke forstaa, 
det staar ikke nævnt i Koranen! 

Osman grunder og tænker derpaa 

og henter tilsidst Dragomanen. 

Og Tolken forklared, og Tyrken bed 

sit Skæg og saa” baade op og ned 

og Sendte ham bort med en kort Besked: 


jeg forstaar ej et Ord, hvad Du snakker, — 


men jeg kjender lidt til Kosakker! 


Osman sidder i Czarens Telt, 

vil ej lade Saaret forbinde; 

Lægen er kaldt til den ,, fangne Helt", 
han'træffer en Løve derinde. 

Pak, Barbér, Dine Knive ind, 

og staa ikke dér saa bleg om Kind, 
tør Du ej se mig i Øjnene ind? .... 
Lægen har rejst sig og siger: 


Jeg er Fredens Mand, ingen Kriger! 


Og Osman ser i hans frygtløse Blik: 

Nuvel, Du er kold og modig; 

fejl var det første Syn, som jeg fik, 

Din Kniv og Din IXunst er blodig; 

men hvi er Din Haand og Din Kind da 
saa bleg? — 

General! her leges en rædsom Leg; 

Dødsprocenterne steg og steg 

i Forraadnelsesatmosfæren: 


nu er Tyfus Herre i Hæren! 


Man siger, at Osman derefter drak 
med Skobeleff Skaaler ved Bordet, 
og gav sig med Gurko — ved Tolk — i Snak 
og spared ikke paa Ordet. 
en hvergang han saa” en russisk Transport 
af Syge forlade det sprængte Fort, 
saa vendte han sig i Tavshed bort. 
De smiled: hvor Osman dog tér sig! — 


Han mumled: Allah, jeg ser dig! 


Hardy har sagt det… Det sandeste Ord; 
sont faldt over Citymagnaternes Bord: 
»vor Brøde er ej fra iaar eller fjor, 
den var da vel næppe bleven saa stor, 
vor Brøde er fjorten Aar gammel!" 


Den spired af Brandenburgernes Spor, 
den ARE de gik ind over Slesvigs Jord 
og diskede op med den ,kjære Bro'r? 
== Spree og Donav i rørende Kor — 
paa Dybbøl, paa Danmarks Skammel. 


Da burde Britten ved Brødrenes Kor 
bleven baade led og vammel. 


Men nu, nu er den Sag gammel! — 


Der staar en Klinte paa Dybbøls Top, 
den spired med Danmarks Udsæd op, 
og Høsten den kom, og ingen sa'e stop; 
man slog det i Glemmebogen. 


Nu spirer den atter af Krogen. 
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Og nu er den bleven en Bulmeurt, 
en Ufredens brændende Nælde; 


| Flag under Gaffelen! Undersejl op, | 
(rap jer, Manne, der nede! | 
i ! 


vi danske, vi kjende saa vel dens ,Gehurt”, ; Brogene los, Pistolen af Strop, 


vi kunde dens hele Historie fortælle; 
Evropa har glemt den, Evropa 
er gaaet i sin egen Fælde, 


Hardy har sagt det, og Hardy staar 
ved sit Ord som en Gentleman; 

o Danmark, misundelsesværdige Land, 
det er al den Erstatning, du faar! 


Nej, saa længe Søen rummer 
Plads, selv for en Themaskine, 
som kan skyde ud en Line 
med en Stump Torpedo paa, 
og saa længe Bølgen skummer, 
og med Bølgen Sange gaa 
rundt fra Ø til Ø paa alle 
Læber: hvordan man kan falde 
og med Æren dog bestaa! 

ja saa længe blir ej nogen 
Sag fortvivlet for de smaa; 
den, som da vil søge Krogen, 
lad i Krogen ham forgaa! 


Har vi Næver ej paa Skaftet? 

er vort Mod, er Saltvandssansen 
gaaet saadan bag ad Dansen? — 
er det tabt, vi har dog haft det; 
det kan vindes ind igjen. 


Skvalper ikke vore Mænd 
rundt paa Sø fra Buxetrolde ? 
er ej Lyd af Aaretolle 
vore Drenges Vuggesang? 
Har der været ej en Gang 
— mange Gange, mangesinde — 
Kampe, hvor vi kun var faa, 

- " Heltekampe, om hvis Minde 
Flagets Flige Kranse sla2? 


Vel! saa lad os mande Jollen, 
smide Aaren ned om Tollen, 
hive ud og hale ind. 

Ro, det har vi alle lært, 
ligegyldigt hvilken Vind, 

Øst og Vest, der og vil blæse; 
sænke Miner er ej svært, 

man skal ej i Bøger læse; 

der skal bare Mod i Bryst, 
Mærker paa den nære Kyst, 
Brød og Brændevin i Trøjen, 
og saa lægger vi til Bøjen; — 
nu er Tiden for de smaa, 
Tiden for Torpedodyst. 


Og har vor Baad kun en Mand ved sit Ror, 
saa holder vi os under Landet, 

og træder i vore Forfædres Spor — 

hvad havde vore Fædre andet? 


Til store Badutspring paa Sø eller Land 
var Dansken sjælden kapabel; 

til at ligge ng slaas paa femten Fods Vand 
har vi altid en Jolle paa Stapel. 


Og langer os Briten en Næve i Land 
og dækker med Jærn vore Flanker, 

saa skal vi nok slaa som en Dannemand 
og smøre de russiske Skanker. 


Med Sømænd vi synger dog bedst i Kor; 
især naar vi kan ikke andet; 

og er der en blegnæbet Rad ombord, 
saa hiver vi ham i Vandet! 


Ret, Beaconsfield, nu lufte vi ud 
i Lordernes Pudderparykker; 
den Tale, ved Gud, 

havde Orlogs-Bud, 


en Rem, 
Lem, 


er 


i Huggerten ud af sin Skede! 

| Ret aldrig før har I Diddy”) sét 

| som Admiral i Mundering; 

' med ,Panch" har I grinet, ad Punch har I lét; 
! hvad rørte mig eders Skamfering? 

i Trumfen i Bordet, Rusland Bét!-— 

i d”Tsracli han er Poet. 

' 


| D”Israelis Peerskab er splinternyt, 
| der er intet normannisk i Trækket, i 
| paa intet Hastings hans Blod er flydt, | 
| til Gjengjæld har han sit Liv udgydt 

Fed og sin Ganius med — i Blækket, 

| hans Tale har kæmpet fra neden sig Op, 

| til han stod over Peerskabets svimlende Top. 

| Ud over Verden hans Blik har set; 

' det mødte Tartaren øg satte ham Bét — 

i dIsraeli han er Poet. 


| 


| Normannens Borge ved Kysten staar, 
j Normannens Ætling i Parken gaar, 
| sin 7Ymeg han faar 
det ganske Aar 
|rakt af den pudrede Tjener; 
| han læser om Priser paa Uld og Faar, 
| Kursen paa Kul han paa Fingrene kjender, 
hau farer sig op i de tynde Haar, 
og Bladet skhalver i Lordens Hænder. 
D'Israeli, hvis Aner han selv ikke kjender, 
som aldrig sin Fø'rfe/rs Billed har set, 
| D'Tsraeli er Lordernes Herre, — 
Lord Beaconsfield er Poet. 


Hvor lærte den Skribler det stolte Sprog? 

hvor fik han det Lyn i sit Øjes Krog? 

han smækker jo i Konferencernes Laag 

og følger Vrøvlet til Graven, 

og stiger fra Kisten, selvkaldet, op, 

og holder for Diplomaternes 'Trop 

— uhørt i Bedemandshaven — | 
en Tale, som ryster hver Beafsteaks Krop i 
og rumler i Portvins Maven. | 


| D'Israeli fik Kaldet og bruger sit Kald. É 
Han fødtes ej op i en Hestestald 

og lærte sig Reel til et Piskeknald, 

tog ikke Examen som Rævejæger 

blandt Mynder og Dogger og andre Hunde, 
Herrernes. Kæledæger. 

Han nød vel sin Ungdom i fulde Drag, 
men. det var i Byrons og Shelleys Lag," 
studerte ved Nat og sejled ved Dag; 

af Shelley han lærte de ,,Gamlef at agte, 
af Byron han lærte den højere Kunst, 

sin Tids Krapyl at foragte. 


D'Israeli har levet i Digternes Lag, 
har derfor den Glød i sit Øje, 

er brunet af Sydens brændende Dag 
i de evganeiske Høje, 

har lagt sig blandt Paduas Bjærge til 
et eget Kast med sit Hoved, 

har holdt langt mer end han loved, 
og spiller nu Solo-Spil. 


Har pløjet Adrias Bølger omkap 
med Stormen, som der kan blæse, 
har pløjet de Gamle, hvor Shelley dem slap, 
og følger nu Tiden i Halene rap 
for Tiden Texten at læse, 
trods sin bepunchede Næse. 
D'Israeli, hvis Fædres Vugger stod, 
hvor Jordan krummer sin snevre Flod 
og ingen Hebræer har sejlet — 
| han river Neptun sin Fork af Haand, 
| og raaber til Britternes Hvaler: go on! 


| Jeg har Lodskud; Grunden er pejlet! 
og nu stævner du selv som en Tredækker frem, E ig 
at skære af Russernes Ryg 

og viser Portene, Lem ve 
[med de skinnende sorte Stykker. 


| 31) DIsraelis Navn i den engelske ,,Punche, 


Det følgende giver efter em samtidigs Skildring en kort Be- 
skrivelse af de Højtideligheder, der fandt Sted i Upsala Aar 1654, 
det Aar, da Dronning Christina frasagde sig Thronen, og Carl 
Gustav blev kronet. 

Nævnte Aar den 3die Juni var i hvert Hjørne og hver 
Vraa i Upsala ,,Trommen gaaet om", at Dronning Christina 
trende Dage efter agtede at ,,opsige sit Regimente," og den 
bte, Dagen før den store Ceremoni, var paa samme Maade Trommen 
ganet om, at den, der under 
Kroningshøjtidelighederne vove- 
de at slaas eller parlamentere, 
skulde være hjemfalden til Døds- 
strafudenNaade. Klokken9Frm, | 
den 6te begyndte ,,Renunciations- 
højtideligheden" paa Upsala Slots 
Rigssal. Dronning Christina ind- 
fandt sig i største Galla, i Kro- 
ningskjole og med Krone paa 
Hovedet, og satte sig paa den 
af Sølv forfærdigede Kronings- 
stol, som Magnus de la Gardie 
i sin Tid havde foræret til Dron- 
ningens Kroning. Paa højre Side 
tog Tronfølgeren, Carl Gustav, 
Plads nedenfor Tronstolen; ved 
Siden af ham stode de fem 
»Embedsmænd” (saaledes. bleve 
de fortrinsvis kaldte) samt 32 
Rigsraader, paa Gulvet befandt 
Rigsstænderne sig, paa Bænke 
langs Væggene sade Damer som 
Tilskuere. Frasigelsesdokumen- 
tet oplæstes af Hr. Schering, 
hvorefter man skred til at aføre 
hendes Majestæt de enkelte Tegn 

paa hendes kongelige Værdighed. 
Hun tog selv Regalierne af, men 
tvende Kammerherrerhjalp hende 


FAX, 


uden Taarer.” 

Efter at Christina saaledes var bleven forvandlet til et Slags 
almindeligt Menneske, steg hun ned paa Tronens tredje Trin og 
holdt derfrå en lang Tale til Forsamlingen; hun talede , ganske 
bedrøveligen,” og Publikum var ikke mindre rørt. Hun vendte 
sig derefter med en særlig og ,ganske pathetisk" Tiltale til 


GÆS BREVVEYLING. 


0. V. X. Kan ikke benyttes. 
L—. De to vil blive benyttede. 


Klang og Mening som mulig. 
K. H. Kan ikke optages. 


Udgivet af F. Hendriksen. 


22 "æ 


UDE OG HJEMME. 


En Tronfrasigelse og en Kroning. 


Humoreske efter en Pennetegning af Ernst Laub. 


% Å % HDL < dr 
sid ig > SEN eg i, 
3 ER == FE == 
== 7 mer 7 
GREN FE 
Næ 


PA PEJS Fe fg fer fh, jig vit på: 


Flere modtages 
med Tak, især naar Opløsningerne faa saa megen 


Hovedkommission: Gyldendalske Bøghan 


Carl Gustaf, idet hun nu overgav ham Regjeringen; Hr. Schering 
gav Stændernes Sanction dertil, og den ny Konge svarede med 
»en saare herlig og livsalig Tale. Klokken 12 gik Exdronningen 
og Kongen (den første i sine snehvide Klæder,” den anden ; 
sorte) bort for at hvile sig lidt. Klokken 3 om Eftermiddagen 
skulde Kroningen gaa for sig. 

Processionen til Kirken var stadselig. Kongen havde nu 
iført sig hvide Gyldenstykkes-Klæder" og Kroniugskappe; otte 
adelige bare Tronhimlen over 
ham. Rigsraaderne rede, men 
alle de andre vare til Fods. 
En Biskop modtog Kongen ved 
Kirkedøren, en anden skulde læse 
Bønnen, en tredje holdt Præ- 
dikenen. Denne blev holdt oppe 
i Højkoret, og faa kunde derfor 
høre den; vor: Hjemmelsmand 
tilstaar ogsaa med megen Fri- 
modighed, at ,,;mange under Præ- 
dikenen gik hen paa ,,Adolfs 
Kjælder" eller andetsteds for at 
vederkvæge sig i den gruelige 
Hede.” Da Strengnæsbiskoppen 
havde sluttet sin Prædiken, 
»krøb en gammel Kjærling op 
paa Stolen i hans Sted og af- 
stedkom megen Latter, saa at 
endog Kongen, der ellers var al- 
vorlig usque ad miraculum, maat- 
te le deraf." Der fandt ogsaa 
den Skandale Sted, at, da 
tvende Præster derpaa afsang en 
É Velsignelse i duo, den ene i 
Distraktionskreg ,,vorDronning", 
medens den anden sang ,Vvor 
Konge." 

Der blev kastet Kronings- 
penge ud, men kun ,,;med Maade." 


S.186e. 


med at aftage Kroningskjolen, ,hvilket saare faa kunde anse | Vin tappedes ud, dog ikke i større Overflødighed, end at enhver 


gik bort med en ,jævn Rus.” Efter Kroningen i Kirken var der 
Gjæstebud paa Slottet  Retterne vare ,,baade kostelige og 
mange, og enhver fik sit Armklæde svingende fuldt sf Confect." 
Drikkevarerne bestode i Rhinskvin og Ølandsøl; (man erindre, 
at Carl -Gustav paa en Maade var Ølænding) samt ved de for- 
nemsteBorde,,Zerbsterbier." Fra Kaladset gik alle, lystigeog glade". 


Opløsning paa Rebus i forrige Nr.: 


Rom ligger i Mellemitalien. 
å Rigtig løst af: Karudsen i Pæretræet, den blan. og den hvide Anemone i 
Hillerød. 
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Kunstnere. 
Novellecyklus af Holger Drachmann. 


T: Foraarsgrønt. Med Tegninger af Carl Thomsen, (Fortsat.) 

Vi gik videre, og Tiden gik med os. Den venter Der var bleven nogle Penge tilovers, da Skifteretten 
sjælden paa os. Den river os med sig, op ad den lange | endelig fik gjort Dødsboet — som nok var noget indviklet 
Trappe, indtil vi ikke kan komme højere. Saa synes den | — op, og Pengene vare blevne indsatte i Overformynderiet 
at staa stille et lille Øjeblik og betænke sig, om den skal med et dertil beskikket, langt ude beslægtet Medlem af Fa- 
lade os falde brat, maaske oven i Kjøbet'ved Hjælp af et | milien som Værge for Johannes. 
lille Fodspark, eller den skal lade os skjøtte os selv, medens Sandsynligheden var for, at Overformynderiet ikke havde 
vi langsomt træde Vejen ned tilbage ad de knagende Trin. | meget at skaffe med ham, naar han var bleven fuldmyndig 


Kompagniet var opløst. Legen i Gaardene var ophørt, | og ,fri Herre over sine Midler.” 
og vi vare blevne spredte hver til sit. Han kom i den store Kjøbmands Hus. Saaledes havde 
Louis faaet det ordnet, førend 


Og her standser mine 
egne Erindringer om Johan- Æ - EAGESRET .… han selv tog over Atlanter- 
nes samtidig med Samlivets £ havet. 
Ophør. Han gaar videre med Johannes havde Talent; 
sme egne Meddelelser, og det var en Anbefaling. Han 
disse ere kun satte i Stil, tegnede og klippede i Papir, 
som man kalder det, af min og han spillede Violin. Han 
Haand. Thi han var og er, var flyttet op paa en Kvist 
som sagt, for beskeden, — - i Nabolaget, og havde ind- 
alt for beskeden for denne rettet sig dér med sine Bøger 
Verden, der ikke gjærne nøjes og et lille Staffeli, som han 
med Antydninger, og som for- havde faaet ved et Juletræ 
langer at faa lidt mere at i Kjøbmandens Hus. Han tog 
vide om de Personer, for hvem Timer i Tegning og Timer 
dens Interesse afkræves, end paa sm Violin. Han havde 
hvad de, hviskende og stam- en beskeden lille Sum, som 
mende, ofte i deres Undseelse han kunde hæve hver Maaned: 
eller Naivitet overspringende hvor længe, tænkte han ikke 
netop Hovedsagen, selv har selv over. Dette gav ham 
at berette med deres egne, et. , Standpunkt" over for 
barnlige Ord: . den Familie, hvori han kom. 
| Og det var vel heller ikke ubehageligt for Kjøbmanden, der 
i 
! 


Johannes var den, der var bleven tilbage. — Man tør 
ikke sige, at han havde beholdt Pladsen. "Thi hans For- | elskede sin Næste som sig selv og ikke havde noget imod 
ældre henne paa Pladsen havde hostet saa længe i deres | at se et ungt Talent ved sit Bord en Gang imellem, men af 
lille, indelukkede Udskjænkningssted, at-de tilsidst næsten | hvem man heller ikke kunde vente Mirakler. 


samtidig vare gaaede didhen, hvor enhver Trang til Hvile | Og saa blev Clara forlovet med en ung Kjøbmand,. der 


finder sin Hovedpude, og hvor ingen raa Stemmer og ingen | i de sidste Aar var kommen, først ved Selskaber, og siden 
ildeklingende Latter forstyrre dem, der holde fast ved hinanden | vi Huset". > 
og holde af hinanden, ligegyldig om de ikke kunne sige det selv. Johannes var maaske bleven lidt blegere end sædvanlig. 


ben 


eee 


mme 


— kvaltes bogstavelig af dens egen Bevægelse, 
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Men der var intet i og for sig paafaldende herved. Frøken 
Clara benyttede dette sit mere sikre sociale Fodfæste til at 
omgaas det unge Talent saaledes, som forlovede unge Damer 
omgaas unge Memnesker, der ere et Par Aar yngre, end de 
selv, og som er, » Talenterf. 

Talentet havde malet et Maleri, det første, som Kjøb- 
manden havde bestilt hos ham. Han var selv kommen op 
med det og havde forevist det idag. 

Dér stod hans Maleri, hans første, lænet op mod 

Ryggen af den svulmende Lænestol, indfattet i højrødt 
Silke, omgivet af hele det overdaadige Værelses Komfort 
og Luxus. 
— Det saa; helt fattigt ud i disse Omgivelser. Og dog, 
da han kastede et Blik derpaa, følte hans Kunstnersjæl, 
snarere, end hans Dømmekraft sagde ham det, at der var 
noget ægte, noget uforgængeligt heri, som den rige Kjøbmands 
trivielle Ros, den tilkommende Svigersøns naadig opmun- 
trende Bemærkninger og Claras Smil og Barnagtigheder 
ikke havde Anelse om. Han følte sig i dette Øjeblik, hvor 
beskeden, næsten ydmyg han endogsaa stod her, som havende 
noget i sin Besiddelse, der gjorde ham rigere end Værelset, 
stoltere end dets Beboere, stolt endogsaa over for den Tanke, 
at han vilde lade hende føle det. 

Det varede kun et Øjeblik, men i dette Øjeblik havde 
hans Hoved knejset, hans blege Kinder faaet Farve, hans 
Øjne lynet. Han blev næsten bange for sig selv, da han 
kom til at se sig saaledes i det store Spejl. Saaledes 
kjendte han sig ikke, saaledes havde dette Spejl aldrig kastet 
hans eget Billede tilbage. 

Ak, det var kun et Øjeblik. Men disse Øjeblikke kunne 
komme igjen. Nu viste Spejlet ham, førend han hastig trak 
Hovedet til sig, at han var alene i Stuen. De to Kjøbmænd 
vare gaaede ind paa Kontoret; Clara havde slaaet Portieren 
tilside og var traadt md i det tilstødende Selskabsværelse. 
Hun stod derinde; hun stod og slog. en Melodi an med 
én Finger. Han maatte derind. 

Det brusede for hans Ører, hans Hjærte skjælvede; han 
vidste ikke, hvor han tog det Mod fra; men han maatte 
derind. Der var endnu en lille Rest tilbage af hans frem- 
brudte Stolthed; den drev ham derind. 

Han stod foran hende; han vidste ikke, hvorledes han 
var kommen derind; han stod der. 

Haanden famlede omkring Grebet paa Stokken. Han talte 
til hende; han blev i Begyndelsen bange for Lyden af sine egne 
Ord; men han var begyndt, han maatte fuldende. ,,Frøken! 
Jeg har lært mig Fransk, som jeg har lært mig mange 
Ting lige siden den Dag, da jeg først saa” Dem. Jeg lærte 
mig Fransk fra den Dag, da jeg ikke forstod, hvad det var, 
Deres Gouvernante sagde til mig, da De tyssede paa hende: 
le pauvre estropié. Ja, den stakkels Krøbling har lært at 
forstaa alt, hvad man har sagt til ham og om ham baade i 
hans eget og i fremmede Sprog. De har ikke været skaansom 
imod mig, Frøken Clara, men De har dog voldet mig mest 
Fortræd, naar De undertiden har været venlig imod mig og 
smilet til mig saaledes, som det nu er givet Dem at kunne 
smile. Ja De har — De har endogsaa — jeg husker det 
kun alt for godt — en Dag klappet min Kind og sagt, at 
jeg var god, og at det gjorde Dem ondt for mig. Da var 
jeg rigtignok ikke saa gammel som nu, om jeg end var den 
samme i Sind og Hjærte. Le pauvre estropié har en god 
Hukommelse. Men hvorfor, ja hvorfor har De været saa 
grusom imod mig? De har dog vidst, at det gik mig til 
Hjærte, ja dybere end det, Hvorfor har De da leget med, 
mig, saaledes som De har? Var jeg dog maaske ikke for 


berettige 
Han holdt inde. Alt svømmede for ham, og hans Stemme 
Men under 
denne Svømmen, hvor alle Omgivelserne i Værelset viskedes 
ud, sån -han dog ét bestemt, Claras Skikkelse og især 
hendes Ansigt, da det nu vendtes imod ham. : 
Hun havde længst taget den lille, buttede, hvide Finger 
fra Tangenterne og skudt de store, buede Øjenbryn i Vejret. 
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Hun saa' spørgende paa ham, forbavset, smilende. Der var 
et Øjeblik, hvor det syntes, som om Smilet vilde gaa over 
til en fornærmet Mine; men det var kun et Øjeblik, saa 
brød Latteren igjennem. 

»Men du milde Gud, Johannes, undskyld: Hr. Johannes, 
hvad er alt det, De dér staar og fortæller mig? Skal det 
være en Kjærlighedserklæring, saa synes det mig, at den er 
ilde anbragt saa kort efter min Forlovelse; og oven i 
Kjøbet er den jo blandet med Bebrejdelser. Tag Dem iagt 
— hun hævede spøgende den lille Finger, — at jeg ikke 
bliver vred; eller — ha, ha, ha; nej det er virkelig for 
komisk: tænk om min Forlovede nu stod her og overværede 
denne téte-å-téte!” 

Han var bleven dødbleg og bed sig i Læben. Han 
stødte sim Stok hæftig imod Gulvet, saa at en af de hun- 
drede smaa Nipssager paa den nærmest staaende Etagére 
faldt ned og knustes med stor Larm: , Det er Synd, hører 
De Frøken, det er blodig Synd af Dem, at De behandler | 
mig saaledes. Hvad har jeg dog gjort Dem, at De ler ad | 
mig? Odeter....!f | 

Den unge Dame gik et Par Skridt fra Klaveret. | 
var hun fuldstændig Damen, såa meget som hun -kunde 
være det. Hendes lille Figur voxede i de højhælede Sko, 
og hun trak Øjenbrynene sammen henimod Næsen. -,,De er 
uartig. Gaa tilside, siger jeg Dem; eller . .. vil De have, 
at jeg skal ringe paa Pigerne?" 

Han samlede sig med en voldsom Anstrængelse og 
traadte humpende tilbage i Værelset. Hans Holdning var 
atter den gamle; Undseelse, Frygt og den dybeste Bedrøvelse 
kæmpede i det spinkle Legeme. ,,De skal ikke ringe paa 
Pigerne, og De behøver ikke at være bange. = Bange 
for mig!" 

Han saa” ned ad sig. Der kom en Smertens og For- 
tvivlelsens Ironi i hans Stemme, som aldrig havde været der 
før. ,,De véd jo nok, at jeg ikke gjør nogen Skade. Andre 
kan skade mig, men jeg kan ikke skade nogen — og aller- 
mindst Dem. De kunde have givet mig et venligt og del- 
tagende Ord. Andre Mennesker forlange meget; men vi 
stakkels Krøblinger nøjes med det allermindste. Kun ville vi 
ikke trædes paa; det taale vi jo mindre end de andre; og 
De har været lige nær ved at træde paa mig. Ja De ler 
atter. Gud tilgive Dem den Latter; Frøken, og al den 
Synd, den har gjort mig. Han vil vel ogsaa. en Gang til- 
give mig, hvad jeg kan have gjort andre. Jeg skal strax 
befri Dem for min Nærværelse, og De skal ikke frygte for 
at se mig tiere. Dog, det er næppe Frygt, De har for 
mig. Jeg er Dem ligegyldig. Saa-kan De heller ikke tage 
Skade af at høre, hvad jeg her vil sige Dem som det sidste 
Ord. Jeg har elsket Dem saa højt og inderlig — vistnok | 
lige fra den Dag, da jeg som lille Dreng saa” Dem første | 
Gang. Jeg tager Deres Billede og Erindringen med mig, 
hvor jeg gaar, og jeg haaber, at jeg skal være trofastere 
herimod end mange andre. Jeg har maaske i den senere 
Tid, da jeg er. begyndt at blive mig mit Talent bevidst, 
haabet, at det en Gang skulde kunne have stillet mig paa 
lige Fod med Dem. Nu er det overflødigt. Men De maa 
ikke tro, at jeg opgiver mig selv eller mit Talent, fordi 
jeg har opdaget min Vildfarelse. Tværtimod. Førend. jeg 
ret havde set, hvad jeg nu har set, har der været Tider, 
hvor jeg gik i Rette med Vorherre, fordi han havde gjort 
mig saaledes. Nu er jeg ham taknemlig derfor. Jeg bærer 
et Mærke paa mig og et tungt Mærke; men paa dette skal 
jeg kunne kjende sande Venner og sande Følelser overfor 
mig i Livet. De uægte blive sparede mig fra denne Stund. 
Naar jeg nu er gaaet, saa vil De formodenlig atter le, og 
en Time efter vil De baade have glemt ,,denne Historie" og 
mig selv. Men De bærer noget hos Dem, som De ikke selv 
raader over: Deres Skjønhed og Venlighed, Deres Smil og 
opmuntrende Ord. Dem vil jeg tage med mig; de har 
Værdi for mig, om de end have været værdiløse for Dem 
selv, og dem vil De maaske engang se opstaa i min Kunst. 
Thi fra dette Øjeblik af er jeg -Kunstner. Hvad De er, 


"véd jeg-ikke og vil rimeligvis aldrig komme til at forstaa. | 


Nu 
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Men Deres Magt over mig er en Magt af det gode, lige- 
gyldig hvorledes De selv har ment det. Nu vil jeg ogsaa 
takke Dem for Deres Latter; den har brudt af i rette Tid. 
Gud velsigne Dem og gjøre alt til bedste for Dem. Farvel!" 

Han tøvede endnu et Øjeblik, som om han maaske 
ventede paa, at hun skulde have rakt ham Haanden eller 
sagt ham et Ord. Men da begge Dele udeblev, vendte han 
sig rask og humpede ved sin Stok ud af Værelset. 

) Han kunde ikke i Hast faa Smæklaasen op ude i Én- 
tréen. Dette Øjeblik lyttede han, halvt uden at vide af det, 
efter, om han kunde høre noget der inde i Stuen. 

Der var tyst. der inde; ingen Latter. Han trak Vejret 
dybt, tørede sin Pande med sit Lommetørklæde og steg saa 
hurtig, han formaaede det, ned ad Trapperne. gf 
É Dér nede i den halvmørke Port med den svampede, 
fugtige Luft paakom der ham næsten 2n Følelse af Afmagt. 
Han støttede sit Hoved mod det kolde Jærnbeslag paa Porten. 
Hvorledes havde det været ham muligt at faa sagt alt det 
dér oppe? Han maatte gjentage det alt for sig selv, og han 
forundrede sig over, hvorledes alle disse Ord næsten af sig 
selv havde indfundet sig saaledes, som de vare fremkomne. 

Saa stak Portnerkonen Hovedet frem af sit Hul der 
nede for at se, hvem det var, der tøvede saa længe med 
at gaa ud. Da hun kjendte det unge Menneske, trak hun 
sig brummende beroliget tilbage. 

Han aabnede hastig Porten og stod ude paa Gaden i 
det fulde, klåre Dagslys og Solskin. 

Han kom udenfor Østerport ved Glaciet. Dér holdt en 
Kapervogn med Skovgjæster. De raabte til Kusken, og 
IKusken stod op og svingede med Pisken, døv for alle til- 
skyndende Bemærkninger, baade Vitser og ærgerlige Udbrud. 

»Vil Herren dér med? Her er endnu en Plads til 
Skoven!" Han kravlede op; det var ham ligegyldigt, hvor han 
kom hen. Gaa til Skoven kunde han "dog ikke, og hjem 
paa sin Kvist vilde han ikke — ikke lige strax i det mindste. 

Hver Gang han vaagnede op af sin Døs eller sine 
Drømmerier, pintes hans Øren af de glade Skovgjæsters Snak 
omkring ham. Disse flove eller letfærdige Bemærkninger af 
et” Hovedstadspublikum, som vil ud at forfriske sig, kan 
være ubehagelige nok under normale Forhold. I et Menneskes 
Sindsstemning som den unge Malers blive de rent uudholdelige. 

,Han maatte imidlertid blive, hvor han en Gang var 
kommen, og døje al denne skurrende Passiar hele den lange Vej. 
Da han endelig stod af og gik ind i Skoven mellem Træerne, 
var der fuldt af Mennesker overalt, og Indtrykket fra Vognen 
8jentog sig. Han saa” da kun Støvet, der hang rundt omkring 
paa Bladene. Han saa” og hørte kun glade Mennesker, over- 
fladisk lykkelige eller dog tilsyneladende lykkelige Folk, 
der ikke havde nogen Del i ham, og i hvem han ingen 
Del havde. Hans Fred var borte; han kunde ikke finde, 
hvad han søgte: Han søgte sig selv, han fandt Hovedstaden, 
henkastet Smørrebrødspapir og den dumpe Lyd af Trommen 
fra Gjøglernes Tiggerpromenade. 

Adskillige Gange havde han været her ude ved en eller 
anden tilfældig Kammerats Arm, naar Eftermiddagens blaanende 
Skygger begyndte at lægge sig over Dyrehaven, naar Kjølig- 
heden . fra. Mosedraget omkring Forlystelsesterrænet faldt 
kvægende, blandet med Skyggen, ned over alle Teltene, 
hvorfra Røgen, Dampen og Folketummelen steg op i den 
stille Luft, og hvor det indtrædende Halvmørke under de 
høje Bøge frembragte dette paa enhver naiv og fordringsløs 
Du store Forsyn!- - . Og Du Forsoner! 

u, som-påa Solens Borgtaarn staar 
med flammende Kinder ag bølgende Haar - hvor 
og hæver din Haand og Jorden. slaar- 
med Lægedom snart og snart med, Saar; 
Dine Viljer ej Verden ere ED 
Hvorfor tog Du saa haardt paa hara,: Slo 
eee | 
En blev vild og en Er UGE É EA Ti 
Krsbiing EG foldede Brænder: =—— ål 
Herre, Dre spare SEE dit Lam,. ea Sags 


Og den svage skal sejre i Striden. 
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Du, som i Solens Have staar, 

alle gaar ind i den fredede Gaard 
og plukker en Urt for det svidende Saar 
og lemper den Last, som tynged saa haard; 

”Du selv jo din Verden 

den Dig-ikke med 

med Nagler igjennem Hænder? 

Torne den gav, 

É ve en Grav? — 

her ligger og græder 

Herre; Dr led edende unden, 

z % å uw lader t af! 

til det mægter at dø uden Bitterheds Skam !. rig er hans Fl ea lderter, Du gav; 

dem planter han ud Dig til Hæder. 
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| Kunstnernatur saa forunderlige, romantiske Indtryk, som er 
| Hovednerven i Oehlenschligers evig ungdomsfriske St. Hans- 


| aften Spil. 
Han formaaede denne Eftermiddag aldeles ikke at Taa 


fat i hverken Romantik eller Oehlenschlåger; ja han kunde 
| end ikke bringe det til at erindre, at han nogensinde havde 
haft fat deri, Han satte sig atter op paa en Kildevogu, der kjørte 
| afrert tom tilbage til Byen for at hente en my Ladning 
derud. Ved Begyndelsen af Østerfælled lod han Kusken 
holde, og stod af. Fælleden saa” saa indbydende, mennesketom 
ud. Byen laa lige som trukket tilbage i sig selv i en tæt, 
blaa Tone med Røg og Dis og Nattens tilstundende Taager 
trykket ned over sig. Langt, langt ind i Dybden af det 
| Særne strakte Fællederne deres ensformige grønne Flade, 
| hist og her afbrudt af enkelte eller i Smaaflokke græssende 
Dyr. En Vej, beplantet med kuppelformede Lindetræer, 
overskar den grønne, bølgende Flade, og bag disse regel- 
rette Træer, der lignede Soldater, som ere kastede ud i en 
Skyttekjæde, gik Solen højtidelig ned i Sommeraftenens Skyer. 

Det er nogle sælsøomme Steder at drømme og at være 
ene paa, disse en stor Bys øde Overdrev, Overgangen mellem 
Naturen, som hører op, og Kulturen, som begynder. Man 
kan være saa ene med sig selv herude, og man kan blive 
saa trist, saa vemodig, saa bevæget stemt. 

Det gøs i ham. Han var tyndt klædt, og han var 
kommen til at fryse paa Vognen. Han humpede af Sted 
ind over Fælleden, saa hurtig han formaaede. Da han om- 
trent havde naaet Midten, kastede han sin Stok aandeløs 
fra sig, og lod sig mere falde end segne ned paa en Græstue. 
Dér sad han. Han sad og stirrede ind i Solnedgangen, 
indtil hele den brogede, glødende, orangematte og endelig 
purpursvindende Verden flimrede for hans Blik, og grønlige 
og røde Ringe dansede for hans smertende Øjne. 

Han havde uvilkaarlig foldet sine Hænder. Da Solen, 
ligesom med en sidste stærkopblussende Lue var svunden 
bagved den nederste Skyvold, bøjede han Hovedet. I dette 
Øjeblik forekom det ham, at han ikke længere tilhørte den 
Verden, der lige saa længe, han kunde huske, fortrinsvis 
havde været til for andre mere end for "ham gsely. Han 
svajede, næsten som en Baad, der bliver taget af en stor 
Bølge; og han blev angst, og tog sig sammen. 

I næste Øjeblik følte han, som om alt af skjønt og godt, 
højt klingende og dybt gribende, han kunde huske fra sit 
korte Ungdomsliv, lige som i en eneste lang, vibrerende 
Tone paa et Stængeinstrument skød sig ud fra den svindende 
Sol og traf hans Øre med en saa usigelig beroligende og løftende 
Musik. Algod Musik, han havde hørt i Theatret og selv havde 
efterklimpret, alle de smukke Vers, han havde læst i sine 
Bøger, alle de rørende og gribende Steder, han var stødt 
paa i de Fortællinger, han havde laant eller lejet sig, alt, 
hvad der sætter den tidlige Ungdoms Tro og Tillid og Be- 
gejstring i Bevægelse; dette trængte nu md paa ham. Han 
saa” herlige Billeder med Skove og Dyr, stille Enge, smaa 
Pletter i Skoven, hvor Solen faldt ned gjennem Løvet og 
skinnede paa Blomster og Fugle med kloge, klare Øjne. 

Han følte sig saa ydmyg over alt dette meget, der nå 
kom til ham; og han følte sig samtidig stolt, taknemmelig 
over, hvad der blev givet ham, og over, at det blev betroet 
ham. Han rev sin lille Lommebog op, satte Blyanten til 
Papiret og skrev. Han maatte give det et Udtryk. Formen 
indfandt sig-af sig selv, næsten uden at han. søgte: 


Du skjønne Verden! > 
Du, som med Solen aldrig | Se alles 
under Havet ned, men evindelig staar; 
og stiger og stræber, indtil Du uaar 

at læge selv dine dybeste Saar; 

jender. dine Skygger jeg hidtil kjender. 

Selv dog 1 Skyggen virker en Hær 

af tusende travle Hænder; 

alle fik Solen og Dagen kjær, 

leve i Lyset formaar ej. enhver — 
nogle blev dømt til at lide; 

sér Du de foldede Hænder! 

Verden, som aander i Solens Skjær, 

o der blev Plads i dit Lys for enhver, ” 
som lærte i Skyggen at stride. 


eb og Stav, 
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Han læste det igjennem, men rettede intet deri. Hans | Protægé ... ømfindtlig ,.. Ja, han havde hidtil været 
Øjne stode fulde af Taarer. Han var rørt og bevæget. Han | protegeret, det vil sige taalt af alle; og han var sikkerlig 
fik en san inderlig Medlidenhed med sig selv, paa samme | bleven ømfindtlig herunder, Men det var forbi. 

Tid som han greb den Trøst, han selv havde nedlagt paa | Han stod og foldede Anvisningen ud og ind mellem 
Papiret. Ak, man trøster sig dog ikke helt, ikke saa hurtig. | Fingrene. Det var det første Papir af den Slags, han havde 
Der sad en Braad endnu derinde. Og han faldt næsten | holdt i sin Haand. Han læste sit Navn derpaa, og den 
forover., med Hænderne for Øjnene, og hulkede som et Barn. | Banks Navn, der skulde ,,behage at udbetale ham selv eller 


Saa rejste han sig. Der var ikke Spor af Taarer i Ordre den Sum af..." Han havde Lyst til at sende 


hans Øjne. Man havde visket dem bort, og med dem sin | den tilbage, og under et eller andet Paaskud forlange sit 


Svaghed. Han havde grædt sin Smerte ud. 


Det beror 
påa, om vi under 
vore == stærkeste 
Følelsers Udbrud 
udtømme Følel- 
sen helt og ud- 
tale for os selv 

dens dybeste 

Grund. Saaind- 
træder Hvilen, og 
derpaa den store 
Marche. Mankan 
kalde den en Re- 
træte, man kan 
kalde den en 
Sejrsgang; det 
beror paa, hvor 
man gaar hen. 

Han gik med 
Hovedet oprejst 
som en Mand. 
Den spinkle Skik- 
kelse støttede sig 
fast til Stokken 
og humpede hen 

over den øde 
Fælled som. en 
Soldat, der ér 
bleven saaret men 
ikke destomindre 
ikke vil blive til- 
bage som et Bytte 
for omstrejfende 
Marodører. 

Den spinkle 
Skikkelse paa sin 
besværlige: Gang 
saa” hartad hjæl- 
peløs ud, forsvin- 
dende under de 
store, øde Omgi- 
velser. Men det 
var en Mand, der 
nu, efter Solned- 
gang, styrede sin 
Kurs ind imod 
den store By, som 


laa der i Skum-" 


ringen med sine 
Taarne og Tag- 
rækker, tilbage- 
trukket i tilsyne- 
ladende Utilgæn- 


gelighed, -men .givende 
Der kommer, ret som for at sætte vor Beslutningsdygtighed 
paa Prøve, en Slappelse oven påa enhver overstaaet Strid. 


efter en høflig Billet fra den rige Kjøbmand med en indlagt 


Donnerbjærget. : 
(Se Fra Stillehavsbanen%,) 


"Plads for den, der vil noget. 


Maleri. Men han afbrød sig selv med et Smil. Nej, det 


var  Ømfindtlig- 
hed... Det var 
Penge, han havde 
fortjent ved sit 
Arbejde. Paaden 
Maade gik jo 
alt for sig, Kjøb 
og Salg af Kunst- 
nerens Årbejde. 

Han hævede 
Pengene, betalte 
til sin Værts store 
Forbavselse og 
ikke mindre Be- 
roligelse, Lejen 
for sit Kvistvæ- 
relse et helt Aar; 
saa havde han 
Tag over Hovedet 
saa længe og 
kunde indrette 
sig, hvorledes han 
vilde. 

Han anskaf- 
fede sig et bedre 
Staffeli, . Lærre- 
der, . en "Mappe, 
nogle Raderinger 
og …… Gipsafstøb- 
ninger efter Plan- 
ter,. Ornamenter 
og. JLegemsdele. 
Han gik. op og 
mældte sig ind 
paa en Forbere- 
delsesskole til 

Forberedelses- 
skolen paa Kunst- 
akademiet... Hos 
en Antikvar for- 
øgede… han sin 
lille Bogsamling. 
Og saa gav -han 
sig. til at-arbejde. 
£ "Det - første. 
halve. Aar… gik 


saaledes, .og han 
kom - ind … paa- 


Kunstakademiet. 
Det næste halve 
Aar forløb ogsa8, 
men ulige vanske- 
ligere. Han holdt 


sig bestandig for sig selv, men talte man til” .ham, svarede 
hån venlig, -kort, knapt, men uden Bitterhed. - Kammeraterne 
fandt, at hån var ,,en sær Skrue", men -da' han ikke stødte 
Den unge Soldat overvandt den. Han modtog Dagen | an imod. nogen; og "hans legemlige Svaghed oven .i Kjøbet. 
blandt "disse Friskfyre var ham et: Skjold, saa lod: man ham 


Anvisning paa Betalingen ; for Maleriet. Den høflige Mand. | gaa; en" og anden letfærdig Fugl, som mente, at "der absolut 


"havde tilføjet én Hilsen fra sin Datter, ,der beklagede en: 
Misforstaaelse med sin unge Protægé, som han. dog ikke 


maatte være En, som interesserte sig for ham,” -var end- 
ogsaa såa broderlig nedladende .imod ham nu og "da. at 


destomindre haabede vilde hæves.  Talentet var jo ømfindtligt laane en Ubetydelighed af ham, hvilket bestyrkede den Mening; 


her i denne Verden.” ' 


"at han blev protegeret. et eller- andet -Sted. 


(Fortsættes) 
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Skitse af Carsten Falk med Tegning af Erik Henningsen. 


- kandale! Ligefrem Skandale! — Ikke en Gang i en fast Livsstilling, og 
den fjollede Tøs, Herre du milde, hvor det er Synd for den pæne Familie. 
»Ja, der klæberjorigtignoknogle Pletter ved den, men alligevel — — 
Å 2 »Jo, han er enrarFyr! siger han mig lige i mit aabne Ansigt, at hvis 
ZØ det kom an paa Alderen, saa var jo alle gamle, dumme Snærper kloge.” 
»Ja, er det ikke det, jeg siger?" 
| »Næ! sa” han virkelig . - . naa det maa jeg sige!” 
| »Hu, hej, her kommer jeg,” raabte Nordenvinden, og den fejede ned ad Gaden, 
tog et Tag i de tre gamle Damer, rev og sled i Hængekrøllerue, halede og trak 
| SIR zS) PS i Beanie paa Hattene, spændte deres Kjoler ud-som Sejl bag ved dem, slog 
| GYRSAN > dem saa lige i Ansigtet, naar de vendte sig om med Hænderne dydig langt nede 
aa Kjolerne, og saa for den videre ned ad Gaden, men vendte Hovedet om i 
Parton og grinede, for det var en kaad Dreng, den Nordenvind. 
Og saa jog den videre og buldrede omkring det store, røde Hus paa Hjørnet. 
Det var Justitsraadens, og han var den fineste Mand i Byen. ; 
Nordenvinden kan ikke blot buldre, den kan ogsaa høre trods nogen anden 
og se, se igjennem Vægge kan den. Og den saa”, hvorledes Justitsraaden gik 
op og ned ad Gulvet med Hænderne paa Ryggen, medens hans Frue, den fine 
"rue, sad i Lænestolen ved Kskkelovnen. 
»Ja, det nytter ikke, hvad du siger, Frans, saa længe mine Øjne er over 
Jorden, skal det ikke ske. Mesalliance, Mesalliance, fi done FF 
»Aa, bab, Mesalliance her og Mesalliance dér . . . S 
»Mesalliance her' og Mesalliance dér, ja, det maa man rigtignok sige, du 
varetager net din eneste Datters Interesser, du er for od, ja, og saa er du 
ogsaa. dum, jo, jeg siger det, du behøver slet ikke at standse og se paa mig, som 
om du vilde æde mig, for det stod jo ogsaa formelig paa Tryk i Avisen furleden, 
ETT nej, saa længe jeg lever, - . » . aa, hvor det hviner i Skorstenen, det er ogsaa 
nv ED den Vintervind, mine Nerver, mine Nerver!f 
Bill Og saa får Nordenvinden først rigtig med Gevalt ned igjennem Skorstensrøret 
og satte sig lige ved Justitsraadinden, rev 0 ruskede i Røret, hylede og tudede hende 
lige ind i Øret, og saa, vips, op igjen, men rejede først Spjældet om, for saa røg det. 
Ho, ho! Det var en gemytlig Morgenhilsen,f og saa klukkede det i ham. 
»Videre, videre!" og det gik videre langt ud, ned mod Havet dér ude ved Pynten. 


»Javel, man har gode Øjne! Dér staar Forbryderne. Hm, de tror nok, de 
staar i Læ af de gamle afbladede Træer, han staar med hende om Livet, he.” 
Og Nordenvinden listede sig ganske sagte om bag ved Træerne vg kikkede, og 
den unge Maud slyngede Armen om sin elskedes Liv, ømt, kjærlighedsfuldt. — 
Hurra! Dér får Nordenvinden frem og smældede Hatten af ham. Hu, hej, hvor 
den fløj, og Nordenvinden lo, sa2 Træerne vuggedes frem og tilbage. 

Nej, nu havde den aldrig sét saa galt; nu havde den slaaet Hattene af saa 

"mange den Dag, gamle Podagrister, Skoledrenge og unge Studenter, og alle- 
sammen havde de løbet efter den, saa gnavne og ærgerlige at se paa, men han 
her og hun! — Dér stod de med hinanden om Livet og saa” ud mod Hatten, 
der kyledes og kastedes afsted af Bølgerne under dem, og de lo, lo højt og 

jærteligt, hans friske, brune Haar flagrede omkring ham, og saa rév han et 

'ørklæde op af Lommen, knyttede det i fre Knuder og salte det leende paa 
Hovedet Det var en rask Fyr, en frisk Fyr, saadan en rigtig formig, og hun... 
Jo de to, de faar nok redet Stormen af, — og saa lo den af sin egen Brander. — 

»Men dér kryber jo en Jagt afsted ude for rebede Sejl, den maa vippes lidt. 
Skipperen staar selv ved Roret, han maa have en Skylle Vand over ovedet,” 


og væk var den. 
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Vis-Knut. 


Ved Bjørnstjerne Bjørnson. 


I det syttende Aarhundrede rejste en Gut i Romsdal | 


| 
| op paa Fjeldet efter Hø. Høet bliver slaaet om Sommeren 
|. »der oppe paa de indhegnede Sætervoller, lægges i Løe (Lade) 
' og kjøres ned til Gaarden paa Vinterføre, Mens Gutten 
| holdt paa at læsse, faldt hele Løen ned, Hesten afsted til 
| sin Kant og Gutten til sin. Han kom aldrig mere hjem til 
i Romsdalen. Men nogle Åar senere fandtes han som gift 
| Mand paa Nordgaarden i Svastum i Gausdal — en Øde- 
| gaard (forladt), som han havde faaet til givende, ventelig 
| med den, som blev hans Hustru. De fik en Datter, som en 
| Færdesmand blev meget forelsket i; men da Færdesmandens 
1 Broder kom did, blev ogsaa han forelsket, og han tog baade 
| Jenten og Gaarden fra Broderen. Deres Søn, Johans, var 
| meget underlig; han havde som voxen Syner; saaledes saa" 
| han en Gang, han -gik paa Frieri, ;,de underjordiske", 
| Johans's Søn hed Rasmus; han fik ni Børn, og et af disse 
f var Knut, ,Vis-Knut". Under dette Navn er han kjendt 
over hele Norge og en stor Del af Sverrig. 
| Knut var slet ikke som andre Børn. Han var ogsaa 
syg, saasom han led af Fang (den faldende Syge) og derfor 
ikke i Stand til noget synderligt Arbejde,' heller ikke til at 
læse. Derimod lærte han ved at høre paa. Læreren lagde 
Elsk paa den underlige syge Gut, med de store tindrende 
| Øjne, der skelede stærkt og derved drev Indtrykket af noget 
fremmed og fraværende endnu højere op. Ret som han sad 
dér, faldt han af Bænken og var i lange Stunder helt borte. 
Skolekammeraterne saa” noget overnaturligt i ham. 
Fanget tog af under Opvæxten. Han blev konfirmeret 
(alene paa, hvad han forstod og havde lært udenad; thi han 
kunde hværken læse eller skrive) og skulde ud at tjene, da 
Faderen netop var død. Men han taalte ikke strængt legem- 
ligt Arbejde; Fanget kom igjen, og han maatte hjem. Han 
var født og opvoxet i en fattig Fjældbygd paa en af dens 
usleste Gaarde; hans daarlige Helse forlangte bedre Kost, 
og den fik han ikke. Saa laa han der hos Moderen og tog 
| sig for at lære at læse, regne og skrive paa egen Haand. 
Dette opfattede Bønderne den Gang som en Årt Gudsdyrkelse; 
thi al den boglige Kundskab, som de kjendte, var Kundskab 
om Gud, hans Ord og hans Gjerninger; selve Læse- og Skrive- 
kunsten ,,en Naadegave". Hans Moder var en stræng Kristen, 
ligesaa hans Lærer, og Guttens skrøbelige Helse tog efter 
Gud som efter en Støttestav, og hans tidlige Hang til Drøm 
| og Tale om det overnaturlige, det vidunderlige, saa” i Bibelens 
Beretninger om Profeterne og om Miraklerne bare den større, 
sandere Virkelighed. Han laa dér vanfør, stængt af Fjælde 
og Fattigdom og længtes stort. Saa forvandlede han fore- 
| løbig det smaa omkring sig og gjorde dette stort. Han 
| vilde, strax han kunde komme saa vidt, op, hjælpe sin Moder, 
| og alle de Drømme, han saaede i den lille Ager, han brød paa, 
eller det Fæhus, han skrøbelig nok byggede, bandt ham for 
en Stund til Hjemmet og Gjerningen. Men det kunde jo 
ikke vare længe; det mindste maatte, naar Vingerne vare 
færdige, drive til Flugt. Og saa kom. det. 
Inde i det overnaturlige, som han var, lod han sig en 
Gang overtale til at prøve. Overtroens Midler mod sin Syg- 
dom. Han skulde have tre Draaber af tre vanhelsede 
Mennesker og spise dem paa Brød. Han skulde tage Hjærtet 
af en Orm om Vaaren, før Gjøgen gål. Dette skulde han 
stege og spise. Han fik ogsaa en Amulet, noget i en Klud, 
som han skulde bære om Halsen. 
Dette troede han var Berørelse af overnaturlige Kræfter, 
og snart begyndte de at brænde. Han fik ikke mere Fred. 
| Havde ikke Gud forbudt Trolddom. 
| 
' 
' 
| 


Hvem var Knut, 


hvorledes skulde det gan ham, som havde glemt Gud, ja 


forraadt ham. Alt, han unyttigt havde tænkt eller sagt fra 


Barn, lagde sig til; den lille Helbred, han havde, svigtede 


rent under hans Kampe, saa han gjentagende følte Fristelse 


| til at ende sit usle Liv, det -han saa alligevel nu "havde 


at 
han vovede at sætte Lid til andre Kræfter end Guds, og 


forkastet. Bare han saa” en Kniv, lokkede det ham til at 
tage den og bruge den mod sig selv. 

Endelig vilde han til Guds Bord for at faa Tilgivelse. 
Sex Uger efter Jul 1818 skulde være Gudstjeneste og Alter- 
gang i den lille afsides lagte Kirke i Svastum; did vilde han. 

Men tre Dage før Gudstjenesten maatte han helt til 
Sengs og blev et Bytte for idelige pinende Sansefornemmelser. 
Da det efter svære Jævndøgn endelig stilnede, hørte han 
Harpespil i Luften og aandelige Sange. Senere hørte han 
Musik som af Violiner og Klarinetter; den strøg langs Jorden, 
men Kor. af himmelske Stemmer hævede sig mod Skyerne. 

Han huskede siden, hvad de sang, og det var et i 
Formen særdeles tarveligt Vers om, at han skulde kaste 
bort den Trolddom, han bar om Halsen, og stole paa ,,Guds 
Medikamenter", som var , Jesu Kjød og Blod". Det sluttede: 

»Rens dig fra Synd og Mén, 
saa bliver du fra Sygdom ren.” 

Det er at mærke, at alle de Vers, han baade nu og 
senere , hørte", er paa Landets almindelige Skriftsprog, mens 
Knut selv til sin Død talte Bygdens herfra ikke saa lidt 
forskjellige Dialekt. Bibelen og de faa Bøger, han havde 
læst, var i det første Sprog. 

Før jeg gaar videre i denne underlige Mands Liv, som 
i sin Tid har fremkaldt saa mange Meninger eller saa megen 
Haan, maa jeg oplyse, at jeg følger en Bog, som er skreven 
i Landsmaalet (d. v. s. en rensket Sammensætning af Bøn- 
dernes Dialekter, Levninger af vort gamle Sprog).  For- 
fatteren er en bondefødt, men studeret Mand ved Navn 
Johannes Skar, som fra Barndommen af er voxet op i 
Fortællinger om Vis-Knut, og som har vandret en god Del 


af Landet rundt for overalt personlig at gaa efter, hvad | 


der fortælles, og han har ikke givet sig tilfreds, før han fik 
tale med dem, som Knut var kommen i Berøring med. Knut 
selv talte han ofte med. Han levede her i Svastum i Gausdal 
lige til ifjor, nogle Mil ifra mig, og flere af de Historier, 
som her gjengives,. har jeg selv hørt et Par … paa 
første Haand, flere paa anden og tredje, og lige fra 
Barn af har ogsaa jeg hørt lignende, som de Johannes Skar 
fortæller, uden nu at kunne gaa efter dem i Enkelthederne. 
Men Johannes Skar har gjort det, og baade om hans Vilje 
og hans Evne til at være sandfærdig kan der ikke rejses 
den sagteste Tvivl. Ej heller er der nu nogen her, som 
ikke siger, at Knut var et ærligt Menneske. Han 
blev 89 Aar, han modtog alle, som kom til ham, den hele 
Bygd kjendte ham, jeg kunde næsten sige mandgrant, og 
om . havns Ærlighed er ikke mer end én Mening, lige fra 
Oldingen, som har levet med ham fra Barn, og til de voxne 
myndige Mænd, der ikke som hine kunne være fangetagne 
af det stærke Indtryk, hans første offentlige Fremtræden og 
Mishandling. vakte. Her er nu Ro i Dommen om ham. 
Den kan lyde forskjellig, nemlig om Aarsagen til det meget, 
som han (fremfor andre) kunde, — om ham selv, om hans 
Ænlighed er den aldeles énstemmig. . Jeg bør maaske lægge 
til, at Embedsmændene, saasom de Præster og de Dommere, 
som i.den seneste Menneskealder har mødt ham, var og er 
lige saa overbeviste om hans Ærlighed som vi andre. 

Men dermed vil jeg ikke have sagt, at han ikke var 
udsat for Selybedrag; thi derom kan enhver let overbevise 
sig. Men der er nok igjen, som dels er aldeles frit for 
Selybedrag, dels blandet med det, — men dog lige forunder- 
ligt, lige uforklarligt. : 

Uforklarligt. Ja, her er mange Slags Forklaringer; jeg 
har ogsaa tildels mine rede. Men jeg vil holde dem tilbage, 
idet jeg alene længes efter at lægge frem et aldeles 
paalideligt Materiale for dem, som ad legemlig og 
sjælelig Vej ville md dér, hvor Forskningen endnu idag er 
i stort Urede. 

Saa vende vi da tilbage til Knut. Fra den Stund,” han 


| kastede Amuletten, forlod Fanget ham, og han havde det i 


Nr. 30. 


lang Tid godt. 


; Men fra denne Smertens Tid hørte han 
siden, ret som det var — først uklar Musik (Krigsmusik, 
kaldte han det), saa ,,fin, væn Laat af mange Slag," og som | 
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Øren", at det var hans Synd, som voldte Ufred, og. ikke 
det tykke Blod, og at alene Bøn kunde frelse ham. 


| 
! 
| Fa 

Først længeré ud paa Vaaren kunde han helt forlade 


altid tilsidst endte i Salmer, — stive, kjedelige Formaninger | Sengen og satte sig op i Morgensølen foran Hytten. Striden 


i tørt fejlfuldt Bogsprog. 


Det begyndte, naar han var i stærk Nød; det sluttede, 


| havde ikke helt Ende; men det var stillere. Han kunde 


! sidde og faa Befaling, tyktes det ham, til at tage en Salmebog, . 


naar han fik gjøre, som Sangen indskærpede, raabe til | følge med Vers for Vers, mens det sang herligt omkring 


Gud. ,Han bed Tænderne sammen og lydde, saa længe 
fortæller han; han maatte ,,ikke for- | blev sungne for ham, mens han i Bøgen fulgte dem med 


han hørte Sangen," 


styrres af noget af sit eget saalænge." 


| ham. Det var især de store, stærke Salmer, som ssaledes 


| Fingeren. Da han blev frisk, ,fik han den Befaling,” at 


Folk raadede ham til at lade sig aarelade; han havde | gaa til andre og vække dem fra Synd. Han var meget ræd 


for tykt Blod. 


Han vilde gjøre, som de sagde; men paa | ved det; thi han frygtede, de vilde tale ,om hans tykke Blod.” 


Vejen ,sang det", at det skulde han ikke gjøre, og han | Men han skulde holde ud, sagdes der ham, til han havde været 


»maatte" vende om. 


»Det sang, det gik siden for hans | ved den hellige Nadvere; siden skulde det blive gødt for ham. 


(Fortsættes.) 


Smaa Bidrag til nogle ældre danske Kunstneres Historie, 


Af Dr. F. J. 


Meier,  (Sluttet.) 


Sine Ungdomsvenner fra Rom, hvoraf adskillige vel 


endnu vare i Live, spurgte Wiedewelt vel kun sjældent Nyt | havde levet, i Fattigdom. 


fra; i de Dage gik det ikke saa let og hurtig med Korre- 
spondancer som nu. Fra den tyske Landskabsmaler Fr. 
Harper, som hørte til hans nøjeste romerske Omgangs- 
venner, fik han i 1791 følgende interessante Brev: 


å Stuttgardt den 29t 8tobr 1791. 
Liebster Freund ! 
; Lebst Du noch, so soll es mich von Hertzen freuen, wen 
ich noch vor meinem Ende durch deine Antwort, ein Zeichen 
deines Andenkens, und deiner alten Liebe und Freundschaft 
erhalten werde Gewis lieber Wiedewelt ich denke oft, ja sehr ofte 
an die angenehmen Tage, die ich in Rom mit dir durchlebet, zu 
gleich aber auch an die schmerzliche Stunden die ich Dich in 
Strada Con- 


var for længst bortkaldt (1786). Man var død, som han 
Hans Enke, Hedevig Sørensen, 
overlevede ham i mange Aar. I 1794 og senere fik hun 
| Understøttelse af den ved Akademiets Salon udstillede — 
Fattigbøsse. Ivor sørgelig var ikke mange af den Tids 
Kunstneres Skjæbne: Mandelberg døde i Årmod, den 
store Maler Erik Poulsen styrtede sig ud af Vinduet og 
fandt Døden, den gamle Stanley gik, som Werlauff vidner, 
i sin høje Alder om og — tiggede, og Wiedewelts Lig 
fandt man i Sortedamssøen ! 

Imod Slutningen af Aarhundredet var Wiedewelt en 
gammel, syg og fattig Mand. Gjentagne apoplektiske Anfald 
havde halvt lammet hans Legeme, han led af et stort Brok, 

og Åarenes 


dotti") auf dei- : V. . 
gthvilede 
nen. Krank E ig æg 
Baser bel: gode Ås; = tungt paa 
stehen sahe. Se i. z v rene - 7 hans Skul- 
Wen Du noch rr HT, 9rpf ettre] SÅ Cr fra l5- Prag KEE HL JE; ie ds dre, Digter- 
ket sa ”. I E z ynglingen 
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re Co, hraev vufl nul J.kLatks 


bald bist Du 
aber gestor- 


man saget ja 
dasz man sich 
injenenleben v$?C4 N" 
wieder sehen 
soll, wie ich dich aber unter dem Gewimmel so vieler Verstorbenen 
heraus finden werde, weisz ich nicht schreibe mich also wie du 
lebst, ob du in deinem "Alter noch bey Gesunden leibes kråften 
deine Tage zufrieden durchlebest, ob Du ein Weib und Kinder 
hast, ich bin nun 66 Jahr alt, bin noch sehr munter, habe kein 
Weib folglich keine Kinder und sogar keinen bastarden. Guibal 
Le Jeune”) alles ist von meiner seite weg gestorben, und meine 
hiesige Co/Zegen sind lauter Junge Måner worunter ein sehr ge- 
schickter Historien Mahler Nahmens Hetsch2?), und ein Vortreflicher 
Bildhauer nahmens Dannecker sie sind Schiler ans unsrer ÅAcademie 
und waren nachher lange in Paris und Rom. 

Wasz macht unser lieber Mandelberg mit seiner schmutzigen 
Kappe grisz ihm herzlich von mir und schreibe mir wasz er macht... 

Ich umarme Dich in Gedancken hoffe und bitte um eine 
Antwort und. bin lebens lang dein aufrichtiger hretd 5ag Diener 

i arper. 

Den Hrrn Wiedewelt Konigl. Hof-Bildhauer und Professor 

der Kånigl Kunst Academie zu Coppenhagen. 


Om Wiedewelt har besvaret sin gamle Vens Brev, vide 
vi ikke, men at han i det mindste har begyndt paa et Ud- 
kast til en Svarskrivelse, ses af ovenstaaende Linier, som 
vi gjengive som Faksimile. 

Harper. spørger om Nyt.fra Mandelberg. Mandelberg 


ben, so lasz F: > j E 
mur Bleibens DE IREE BLE SÅ PE 


1) I 1755 var Wiedewelt i længere Tid lidende af. en Ahces i Svælget, som 
han muantte underkaste sig en Operation for, ” > 

2?) Franske Kunstnere, der samtidig med Harper, Wiedewelt, Mandelberg, 
Als 0, fl. vare i Rom. Guibal var ullerede i 1762 Rector" for det noget 
før stiftede. hertugelige Kunstakademi i Stuttgart, É 

1) Faderen til vor Professor Hetsch, senere Direktør for Akademiet, »liohe 
Carls Schule%, i Stuttgart. ; 
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. …. Kummers blege Søn, 

krum af Alder .. 

Sagte flytter 

han sin Fod og støtter 

sig til Staven, Issen er sa2 graa. 
.…… Gubben famler . . . osv. 


Men ogsaa et andet Kors, lige saa tungt som haabløs 
Sygdom og uendelig Lidelse, maatte den ulykkelige Olding 
drage, en Trang, der grænsede nær til yderlig. Armod, og 
som han derhos maatte skjule eller troede at maatte skjule 
for alles Øjne.  Forskjellige Ulykkestilfælde berøvede ham 
det lidet, han i lykkeligere Dage havde sammensparet, hans 
knappe Løn strakte i de dyre og trange Tider ikke til til 
hans og hans svage og alderstegne Slægtninges tarvelige 
Underhold, Sygdom havde lammet hans Haand og gjort ham 
uskikket til at fortjene Brødet til sig og sine, Nøden blev 
større og frygteligere Dag for Dag, og den ulykkelige Gubbe 
øjnede ingen Ende paa Elendigheden. Alt, hvad han ejede 
af nogen Værdi, var pantsat for Pengelaan af Assistenshuset; 
disse Pantsættelser fandt alle Sted i 1801 og 1802, og det 
er saaledes øjensynligt, at den gamle Kunstner har gjort en 
sidste og yderste Kraftanstrængelse for at betale sin Gjæld 
og frelse sit Navns Ære. Men forgjæves; en ny  Gjæld 
svævede som en Uvejrssky over hans Hoved, han var absolut 
ude af Stand til at betale den, og en uundgaaelig Fallit 
stod for Døren. Men Wiedewelt var. en Mand af den gamle 
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Skole, i en Fallit saa han kun Vanære, og han foretrak | 


i 

| Døden for Vanæren. Hvad havde han desuden at leve for 
| længere? For sine Søstre og sin Ven? Var han da i Stand 
' til at skaffe dem Brødet? Skulde han drage dem med i 
| sin Vanære? Hellere dø end længere henslæbe Livet i 
| hanbløs Lidelse paa Sjæl og Legeme; de, som nu lode ham 
i gaa til Grunde i Elendighed, vilde saa maaske faa Øjnene 
| op, angre, hvad de havde forbrudt med ham og række hans 
efterladte en hjælpende Haand! 

Saa gik Wiedewelt bort for at samles med sin næsten 
helt uddøde Slægt, med sine mange forudgangne Venner og 
Disciple, for at gjense Als og Pilo, Almer og Trippel, 
HarsdorffogPreisler, MandelbergogWinckelmann. 
(Bredag den 17 December 1802, Kl. c. 6 Aften). 

Har han taget sig selv af Dage? 

- En Tradition, der selvfølgelig stammer fra Wiedewelts 
efterladte Søstre og Venner — som Clemens, — og som 
er bevaret i den Zeiseske Familie, besvarer dette Spørgsmaal 
| benægtende. Kunstneren led, hedder det, af hyppige Anfald 
af Svimmelhed; han plejede at gaa en Spaseretur efter 
| Middagsbordet, og paa en saadan maa han ved et Ulykkes- 
tilfælde være kommen af Dage. 
| I Rathjes Forklaring til Protokollen ved Synsforret- 
| ningen over den døde hedder det, ,,han havde en Tid lang 


været meget urolig i Hovedet", ,,han havde forladt sit Hjem 
i urolige Tanker." Det kan saaledes antages, at hans For- 
stand paa det sidste har været noget rystet, — 'saa meget 
mere, som et Par Ord i Peter Erasmus Millers Ne- 
krolog over ham kan tyde paa noget saadant, — og at 
han, hvis han har dræbt sig selv, kan have gjort det i 
Vildelse, og saaledes synes Sagen ogsaa at være bleven op- 
fattet af Kongens Foged, der tillod, at Liget jordedes paa 
sædvanlig Vis, ikke som Selvmordernes, uden for Kirkegaarden. 
Men, det er ogsaa muligt, at det er Medynk og kjærlig 
Omhu for den ulykkelige Oldings Eftermæle og Bestræbelsen 
for at skaffe det kjære Lig jordet i kristen Jord, der har 
lagt de anførte Ord i Munden paa Rathje, og det fore- 
kommer os højst sandsynligt, at den nævnte Tradition, hvis 
Fremkomst i de nærmestes Kreds er baade naturlig og let 
forstaaelig, er opstaaet paa samme Maade: med Kjærligheds 
Kaabe stræbte de efterlevende at dække den ulykkeliges 
sidste fortvivlede Skridt for at frelse ham fra Selvmorderens 
sørgelige Navn. Det gjør jo den Dag i Dag enhver brav 
Familie under lignende Omstændigheder. Men ellers støtter 
denne Tradition sig ikke til noget, og imod den staar, som 
vi skulle se, saare meget. 

Wiedewelt plejede at gaa ud efter Middagsbordet. Det 
er rimeligt, at han har gjort det i sin kraftige Alder, men 
vi finde det lidet rimeligt, at han i en Alder af 72 Aar, 
affældig, værkbruden, lidende af et stort Brok, famlende, 
krum af Alder, sagte flyttende sin Fod, slæbende sig frem 
ved Staven, har forladt sm Bolig for at spasere.  Des- 
uden, i 1802 spiste man til Middag Kl. 12. Hvorfor gik 
han da først ud ved Mørkets Frembrud? Hvorfor slæbte 
han sit lidende og affældige Legeme en forholdsvis meget 
lang Vej, uden for Byens Volde og Porte, til en Sø, hvis 
Omgivelser den Gang vare saa godt som ubeboede, 'og hvis 
Bredder en raa, kold, mørk Decemberaften — Maaneskinnet 
i Oehlenschligers Digt er en poetisk Fiktion — maa have 
været aldeles øde? Mon for at spasere? Hvorfor havde 
han ikke gjort det Klokken 1 eller 2, i Filosofgangen eller 
paa Volden, som var nær ved hans Bolig, og hvor maaske 
den blege . Decembersols Straale kunde have glædet hans 
forpinte gamle Hjærte? Hvorfor ventede han til det 
var mørkt, og hvorfor gik han til Sortedamssøen? 

Vi kjende paa en Prik, hvor meget han skyldte bort, 
og Halvdelen deraf kunde ventes indkrævet hver Dag. Vi 
kjende ligeledes paa en Prik, hvad Avktionen efter ham 
"indbragte, nemlig omtrent lige hvad han skyldte bort. Altsaa, 
selv om han havde solgt alt, hvad han ejede, havde han 
ikke kunnet frelse sig. Ved hans Død var der ingen Penge 
i hans: Hus, intet Brænde, skjønt man var over Midten af 
December og ,,Kulden meget stræng”, — hvem véd — maaske 
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næppe Brød. Hans efterladtes AÅrmod var saa stor, at der 
ved en offentlig Fest indsamledes Almisse til dem. Støtten 
paa hans Grav er gjort af Weidenhaupt og rejst ved 
Sammenskud af den afdødes Venner. Da der blev et lille 
Overskud af omtrent sex Daler, vedtoge de bidragydende at 
skjænke Wiedewelts Søstre denne ubetydelige Sum. Men 
naar Årmoden og Elendigheden var saa yderlig, vil saa nogen 
for ramme Ålvor tro, at den ulykkeliges sidste Gang har 
været — en Tur oven paa Middagsmaden? 

Søbreddernes Tilstand paa den Tid gjør det hartad 
utænkeligt, at en værkbruden Olding kan have valgt et saa- 
dant Sted til i en mørk og barsk Vinteraften at spasere. 
»Man kunde med Besvær arbejde sig frem hen over 
de tilmed afspærrede Diger, som vare opkastede langs 
med Søerne. Men Gangveje og Træplantning ere fra langt 
senere Tid.” Det synes saaledes ogsaa fra dette Synspunkt 
betragtet aldeles urimeligt at antage, at Wiedewelt er gaaet 
til Søen for at spasere. Og lad os nu desuagtet sætte dette, 
lad os sætte, at han paa denne Vandring paany er bleven 
rørt af Slaget eller er sunken om i et Anfald af Svimmelhed, 
saa synes det dog klart, . at Højden og Tykkelsen af Diger 
og Dæmninger maa udelukke enhver Tanke om, at han kan 
være falden ud i Søen ved et Ulykkestilfælde, thi man falder ikke 
opad, ud over og ned paa den anden Side af et mandshøjt Dige. 

Da Rathje gik ud for at søge efter sin. Herre, gik han 
til Sortedamssøen. Hvorfor? Fordi han vidste, at det var 
galt fat og maatte formode at finde ham der. Og Kunstnerens 
Samtid? Den var overbevist om, at han havde endt sit Liv 
ved en frivillig Død. ,,Selv det anstændige Udkomme kunde 
Oldingen Wiedewelt ikke længere forskaffe sig," siger Peter 
Erasmus Miller i sin herlige Nekrolog over ham, og han 
tilføjer: . ,I Peblingesøen fandt man Liget af Danmarks 
Phidias.” Kan det misforstaas? Eck, en anden samtidig 
Skribent, der havde kjendt den afdøde personlig, melder: 
yder dånische Praxiteles wurde in einem Anfalle von Melan- 
cholie in den Wellen ein Raub des Todes," og Oehlenschlåger 
lader ham udraabe: ,,Jeg gaar hen, hvor der er intet Savn!" 
Samtidens Overbevisning er et Vidnesbyrd af Vægt. Og den 
gamle Zeise, der stod Kunstneren saa nær, og som maa have 
kjendt Forholdene bedre end nogen som helst anden, bedre 
end selve Søstrene, lader i et Haandskrift, der haves af 
ham, sin Mening skinne igjennem Linierne: ,,EÉr hat das Mo- 
mument fir den håchst seelichsten Kånig Fredericum Vium c.c. 
gemacht, und ist darauf gestorben am 170 Decembris 1802." 
Hvor veltalende er ikke hans Tavshed? Hvad. læser. man 
ikke i de faa Ord ,er ist darauf gestorben" ? Om Døds- 
maaden, ikke et Ord, men havde et Ulykkestilfælde foraar- 
saget Kunstnerens Død, havde den gamle Zeise selv troet paa 
et saadant og ikke været overbevist om det modsatte, da 
havde han uden fjærneste Tvivl udtrykkelig anført, at han 
var kommen af Dage ved et ulykkeligt Tilfælde, saaledes 
som. han et andet Sted i det nævnte Haandskrift vidtløftigt 
fortæller om, hvorlunde et andet Medlem af deres fælles 
Familie, Elisabeth Thråner, styrtede ud af et Vindue i 
Pustervig og slog sig ihjel paa Stedet. 

Dog nok herom. Det cer trøsteligt at tilføje, at Re- 
gjeringen rakte Kunstnerens højtbedagede, næsten fuldstændig 
blinde og yderst affældige Søstre en hjælpende Haand. Den 
gamle Zeise døde 1806 i en Alder af 85 Aar; den ældste 
af Søstrene, Katharine salig Schifters, ligeledes i 1806, den 
yngste, den ugifte, 72aarige Agnete, i 1807, og med hende 
uddøde den Wiedeweltske Slægt. n 

Og nu, velvillige Læser, naar din Vej fører dig forbi 
Assistens Kirkegaard, saa gaa der ind og opsøg den Krog, 
hvor Støtten staar, hvor Wiedewelt hviler — eller har 
hvilet, thi Nutids Vandaler have opgravet hans hensmuldrende 
Ben for at skaffe Plads til en anden! 

Porse Fed Benin tat ST ERornE om, Goran E) 7 En BPP 

lad af Nordenvindens Historie", Skitse af Carsten Falk med Teg- 
er SEE EH Ol 2nasks Asaa lner en Hietorle! 
nt Dr HL I. Meier (Bluitei) - red iehavsbanen" II. med 2 Billeder. 


— Krusderik Schleiermachers Ungdomsliv" afL, Schrøder (Fortsat,) 
— Skakopgave. — Rebus. — Bekjendtgjørelser. 


Hermed et Tillæg... 


Trykt hos J. Jørgensen & Co, 
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Fra Stillehavgsbanen. ] 


II. 
Byen Ogden er den næststørste i Utah og har en Befolkning | 


Ikke langt fra Byen Ogden mødtes i Maj 1869 de to storartede 
fra det stille Havs 


Beliggenhed er overordentlig smuk paa en af Wahsatsch Bjær- 
gene omgiven Højslette ved en lille Sø; Gaderne ere lige og 
brede, og omkring de venlige, hvidtede Huse er der som oftest 
anlagt nydelige Smaahaver. Paa Jærnbanestationen hersker der 
paa Grund af den tidligere berørte Omskiften af Vogne et stærkt 
Røre, og da Opholdet her varer omtrent halvanden Time, er 
Perronen fuld af Hotelkapere, Avissælgere, Frugthandlere 0, 8. v., 
der søge at gjøre det mest mulige ud af de Rejsende, der som 
en Flok Trækfugle slaa ned for et Øjeblik. Befolkningen er 
meget broget her: Utah-Indianere, bemalede med en skrigende 
rød Farve og draperede med et Uldtæppe, blande sig her mellem 
Kinesere med Straahatte, blaa Bluser og Klædessko, mellem 


af sex tusende Mennesker, for største Delen Mormoner. Dens | Jærnbaneanlæg, der fra Missourifløden og 
| Kyster i flere Åar havde arbejdet sig frem for at fuldkommengjøre 


| Stillehavsbanen, og. med stor Høtidelighed bleve de sidste Skinner, 
der forenede Banerne, nedlagte paa Sveller af Laurbærtræ fra 
Kalifornien øg forbundne med Guld- og Sølvnagler, 

Jo mere man under Farten vesterpaa fjærner sig fra Ogden, 
desto mere øde og mennesketom bliver Egnen, og Øjet møder 
her en Ørken, igjennem hvilken Kjørslen er endnu mere trættende 
og Udsigten næsten lige saa ensformig, men ikke engang saa 
smuk som paa de endeløse Prærier. Geologerne mene, at Salt- 

| søerne kun ere Levninger af et stort Hav, der fordum strakte 
sig over Landene mellem Wahsatschbjærgene og det vestligere 
liggende Sierra Nevada. Dette Hav skal i Tidernes Løb være 
blevet udtørret, og dets Bækken 
forvandlet til en Ørken, gold 
som Sahara og saa at sige 


Stillehavsbanens 
»Cap Horn”, 


Negere, Spaniere, Tyskere og Skandinaver. Selve den mormonske 
Befolkning sér trods det smilende Landskab, hvor hver Plet 
Jord er dyrket, temmelig afkræftet og lidende ud, men dette er 
intet Under, naar man betænker, hvilken haard Kamp Mennesket 
for HRRDERE kort Tid siden har kæmpet og endnu maa kæmpe 
for Tilværelsen i et koldt Klima, hvor Jordbunden i sig selv er fattig. 

Fra Ogden fører en Sidebane til Saltsøstaden.  Stillehavs- 
banen faldt ikke i Mormonernes Smag, og Brigham Young 
gjorde, hvad han kunde, for at forhindre Anlæget af en Bane 
gjennem Utah, men da-alle hans Bestræbelser viste sig frugtes- 
løse, var han dog klgg nok til at' gjøre gode Miner til slet: Spil 
og til selv at bygge den omtrent otte danske Mile lange Bane 
fra Ogden til Saltsøstaden, omeéndskjønt han og enhver fornuftig 
Mormon maatte indse; at Stillehavsbanen tidlig eller sent mere 
end noget andet vil give Mormonismen Dødsstødet. 


uskikket til Ophold for andre 
Mennesker end nogle faa In- 
dianere Vegetationen er næ- 
sten uddød, intet rindende Vand 
findes her, Mineralier og Kry- 
staller bedække lange Stræk- 
ninger af Landet som med et 
Lag Sne, og i tørt Vejr hvirvles 
det fine Støv højt i Vejret ved 
det ringeste Vindpust. De usle, 
afMinearbejdere heboede Smaa- 
byer ved Stationerne bidrage 
næppe engang til at gjøre 
Indtrykket af denne øde Egn 
mere lyst og glædeligt, thi 
største Delen af Husene bestaar 
af Brændevinsknejper, og den 
Form, hvorunder Civilisationen 
fremtræder her, er ikke at 
foretrække for den Samfunds- 
orden, der findes i Indianer- 
lejren paa Sletten. 

Som Sahara har sine Oaser, 
saaledes findes der ogsaa i 
den store amerikanske Ørken” 
Pletter, hvor Naturen har stillet 
Mennesket nogenlunde gunstige 
Livsbetingelser; men da den 
Rejsende, der farer af Sted med 
et Jærnbanetog, ikke faar Tid 
ti at hvile sig ud ved en lille 
smilende Oase i 'Træernes 
Skygge» længes han inderlig 
efter den Forandring i Egneus 
Karaktér, som møder ham i 
Nevadas - skjønne  Alpeland. 
Man har ved Jærnbaneanlæget 
her haft overmaade store Van- 
skeligheder at overvinde, og 
maa sine Steder kjører man "flere Mile under Snetag eller 

neskure, der som oftest ere opførte af Træ. Saadanne Over- 

bygninger koste omtrent tredive tusende Kroner pr. Fjerdingrej, 
og hvor det har været nødvendigt at anvende Murværk, ere 
Omkostningerne stegne til over det tredobbelte. Paa. det med- 
følgende Billede af det for sin Skjønhed bekjendte ,,Donner- 
bjærg" sér man, hvorledes Banen, som er anlagt paa en stejl 
Klippeskraaning, er dækket af Sneskure, der ligesom fortsætte 
en Femme som det har været nødvendigt at sprænge i et For- 
”bjærg af Donnerbjærgets vældige Klippemasse. Vilde og stør- 
slaaede Kanyoner afløse hverandre paa dette Stykke -Vej, hvor 
Banen ligger sex. til syv tusende Fod over Havfladen, øg hvor 
de amerikanske Ingeniører ret have faaet Lov til at tumle sig 
med dristige Bro- og Tunnelanlæg. . 
c Der hviler et særeget Trylleri over en Maaneskinsnat i disse 
skjønne Bjærgegne, hyor Nattehimlen synes klarere og mere 
havblaa end andet Steds, og hvor Stjærnerne funkle søm Morild 
i de tropiske Farvande. De vældige Stenmasser synes at miste 
deres massive Karaktér; de ligne kun Skygger, og maar Maane- 
skinnet belyser de snedækte Toppe, er det, som om Dagskjæret 
vilde til at bryde igjennem. Hvor en Elv styrier sig gjennem 
Kløften, som ,,Cederelven i den blaa Kanyon”, straaler den 
skummende Vandmasse i Maaneskinnet dobbelt klar en Bag- 

d af mørke, alvorlige Graner. og den Rejsende beklager 
kun, at det rastløse Jærnbanetog farer lige saa hurtig af Sted 
her, som over golde Ørkener og ensformige Sletter. 

Kjørslen omkring Stillehavsbanens ,Cap Horn” undlader 
ikke at gjøre Indtryk paa selv den mest berejste; ikke fordi den 
lig, men fordi Jærnbaneanlæget her viduer 


egentlig talt er farlig, ] B 
om en endog efter amerikansk Maalestok høj Grad af Dristighed. 


| Cap Horn hæver sig nemlig to tusende Fod højt op fra Afgrunden, 


erne 


BE SEERE EET 
DEERE EET EEEE 


vor Jærnbaneskinnerne ligge, er Klippen paa flere Steder 
grl at de første Arbejdere, der skalde hugge ind i den, 
hængte i Tove ud over SR gede : 

va. Cap Horn gaar det bestandig ued ad, Egnen bliver 
mere og mere befolket, Californiens Egetræer afløse Granerne, 
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na Stationerne sælges om Sommeren Blomster og Oranger, 
uften er ikke mere saa gjennemsigtig som længere inde i Fast- 
landet, Verdenshavets Nærhed gjør sig mere og mere gjældende, 
indtil man endelig over San Sacramento naar San Sr A03800: 
den store bekjendte By ved en Bugt af det stille Hav. 


Frederik Schleiermachers Ungdomsliv. 
Af L. Schrøder, Fortsat.) 


Det var i Henriette Hertz” Kreds, at Schleiermacher 
kom i Forhold til den romantiske Skole. Alexander 
Dohna havde allerede 1794 indført ham hos Lægen Marcus 
Herz og hans smukke, livfulde Hustru. Da Schleiermacher 
to Aar efter fk fast Virksomhed i Berlin, blev han snart 
deres daglige Gjæst. Hospitalsbygningen, hvori han levede, 
laa paa et øde Sted; der var ikke mange Huse i Nær- 
heden, og der var ikke lagt Stenbro. Da Hospitalet blev 
bygget om, kom han til at bo endnu mere afsides paa en 
Landevej, hvor der ikke var oplyst om Aftenen. Disse 
Besværligheder hindrede ham dog ikke i næsten hver Aften 
at besøge Familien Herz. For at der ikke skulde støde 
ham noget til paa Vejen, forærede de ham en lille Lygte, 
der var indrettet saaledes, at den kunde hages fast i et 
Knaphul i hans Frakke, og saaledes udrustet gik da den 
lille Mand hver Aften hjem, og stundom kom han ogsaa 
saaledes til sine Venner. Billedet af Schleiermacher med 
Lygten i Knaphullet, som Henriette Herz har tegnet, kan 
danne et Sidestykke til det, Laub tegnede af ham i Be- 
skrivelsen af Gildet paa Skydebanen. Et tredje Billede 
blev virkelig udført med Blyanten. En vittig Berliner, som 
havde moret sig over jævnlig at se Henriette Herz, der 
var høj og fyldig, som Grækerne tænkte sig Gudinden 
"Here, spasere med sin lille og tynde, ingenlunde velskabte 
Ven, lavede en- Karrikåtur, der forestillede Henriette Herz 
med en Knækparasol i Haanden; men Knækparasolen var 
Schleiermacher, og af hans. Lomme stak da igjen en Knæk- 
parasol op. Schleiermacher og hans store Veninde morede 
sig selv over, hvor lidt deres Skikkelser passede. til hin- 
anden; alene dette Misforhold mellem deres Ydre vilde 
forebygge, at der kunde bestaa et andet Forhold imellem 
dem end Venskabet, som var grundet paa fælles aandelig 
Sans. De læste Shakespeare sammen, hun lærte ham 
Italiensk, han meddelte hende noget af sin Naturkundskab, 
og de talte sammen om de vigtigste Ting, og da Henriette 
Herz en Gang, for at have nogle Penge til sin Raadighed, 
som hun vilde hjælpe en anden med, paatog sig at over- 
sætte nogle -Rejsebeskrivelser fra Engelsk, hjalp. Schleier- 
macher hende med at faa en Forlægger, læste Korrektur 
for hende og gjorde ogsaa en Del af det egentlige Over- 
sætterarbejde, da hans Veninde ikke blev" færdig i rette 
Tid; da han ikke vilde have noget for sin Ulejlighed, for- 
ærede Henriette Herz ham et Skrivebord. med en stor 


- Mængde Skuffer i, som han siden altid benyttede. Da 


Digteren Frederik Schlegel kom til Berlin, sørgede Hen- 
riette Herz strax for at gjøre ham bekjendt med Schleier- 
macher. De to Mænd saas første Gang. i …Onsdagsselskabet”, 
den betydeligste af de Læseforeninger, som- den' Gang be- 
stod i Berlin, og siden mødtes de” jævnlig i Herz” Hus. 
Fr. Schlegel var yngre end Schleiermacher; men han for- 
enede med sin Naturlighed, Aabenhed og barnlige Ungdomme- 
lighed omfattende Kundskaber og et ejendommeligt Vid; 
han gjorde Indtryk af at være en ufordærvet og retskaffen 
Mand, hvem Schleiermarher derfor kunde . tale frit med, 
om hvad der bevægede sig i hans Tanker. Saaledes har 
Schleiermacher skrevet om Fr. Schlegel: i Begyndelsen af 
deres Bekjendtskab. Fr. Schlegel fik ogsaa. et godt Ind- 


"tryk af Schleiermacher; han skjønnede, at der var rige 


aandelige Eyner skjult i hans ny Vens lille Legeme. 

Paa Schleiermachers niogtyvende Fødselsdag blev han 
fornøjelig overrasket ved et Formiddagsbesøg af Alexander 
Dohna og en af dennes Brødre, Fr. Schlegel, Henriette 
Herz og Dorothea Vejt, Moses Mendelsohns Datter. Der 
blev bragt Chokolade og Kager paa Grevernes Foranstalt- 


ning; Fru Herz gav Schleiermacher et Baand til hans Ur; 
Dorothea Vejt gav ham et Par Handsker og et Glas til at 
drikke den Burgundervin, som hun havde forordnet for 
hans Mave; Fr. Schlegel gav ham en Flaske vellugtende 
Vand og fik de andre til at samstemme med sig i det 
Ønske, at han nu ogsaa skulde være flittig, det vil sige: 
skrive Bøger. ,,Ni og tyve Åar gammel og endnu ikke op- 
traadt som Forfatter", det kunde han ikke lade være at 
gjentage, og Schleiermacher maatte højtidelig give ham 
Haanden paa, at han i dette Stykke skulde. forbedre sig. 
Aftenen blev tilbragt ved et Glas god, men ikke stærk 
Punsch, som Schleiermacher helst vilde have den, hos Doro- 
thea Vejt og hendes Mand, Bankieren. Atter her blev hans 
Skaal drukken af Schlegel. Det var vel en Frugt af det 
Løfte, der var bleven Schleiermacher afnødt, at han skrev 
et Par Artikler i den romantiske Skoles Tidsskrift ,,Athe- 
næum”, som Fr. Schlegel udgav sammen med sin Broder 
A. W. Schlegel. Men en anden Ting kom der ogsaa ud 
af den Dags Forhandlinger. Schleiermacher havde et Værelse 
tilovers i sin Bolig, og det tilbød han Fr. Schlegel. Nyaars- 
aften 1797 kunde han beskrive sin Levevis paa følgende 
Maade i et Brev til sin Søster Charlotte i -Gnadenfrei: 
»Schlegel staar sædvanlig op en Time før mig, da jeg for 
mine Øjnes Skyld ikke tør tænde Lys om Morgenen og 
derfor indretter mig saaledes, at jeg ikke har udsovet før 
Klokken halv ni. Men han ligger ogsaa i Sengen- og læser, 
jeg vaagner sædvanlig ved at høre hans Kaffekop klirre. 
Da kan han fra Sengen af aabne Døren, som -er imellem 
mit Sovekammer og hans Stue, og saa begynder vor Morgen- 
samtale. Naar jeg har spist Frokost, arbeide vi nogle 
Timer, uden at den ene véd af den anden. Sædvanlig 
bliver der. dog om Formiddagen gjort en lille Pavse for at 
spise et Æble sammen, hvoraf vi i Fælleskab har et smukt 
Forraad af udvalgte Slags; imidlertid taler vi gjærne sammen 
om vore Studeringer. Derpaa begynder den anden Arbejdstid, 
indtil vi spise, Klokken halvto. Jeg faar min Mad, som 
du véd, fra Hospitalet, Schlegel lader sin hente fra en 
Gjæstgivergaard.. Den Mad, som nu kommer først, spise 
vi i Fællesskab, derpaa den anden, saa bliver der drukket 
et Par Glas Vin, og hele Maaltidet tager da næsten en 
Times Tid. Om vort Eftermiddagsliv kan ikke tales saa 
bestemt; des værre maa jeg tilstaae, at jeg gjærne er den, 
der flyver først ud og kommer sidst hjem . .. Naar jeg 
kommer hjem om Aftenen mellem 10 og 11, finder jeg 
Schlegel endnu oppe; han har ventet paa mit Komme for 
at sige mig Godnat og gaar saa strax i Seng. Selv sætter 
jeg- mig derimod hen og arbeider sædvanlig indtil Klokken 
2; thi saa kan jeg faa udsovet til halv ni. Vore Venner have 
havt deres Fornøjelse af at kalde vort Samliv et Aigteskab 
og ere da enige om, at jeg er Konen, og derom bliver da 
sagt meget i Spøg og Alvor." Dette gik meget fornøjelig 
en Tid, og det har været under dette Samliv mellem Fr. 
Schlegel og. Schleiermacher; åt de aftalte i Forening at 
oversætte Plåto:paa Tysk. : 

Men der kom. snart -Skyer paa den ungdommelige 
Himmel. . "Om Sommeren 1798 boede Fru Herz paa Landet, 


. og Schleiermacher besøgte hende da tit og en hel Dag ad 


Gangen. Herz og han vare gode Venner. Fru Herz” Søstre 
vare glade, hver Gang han. kom. "Selv den -gamle Fru de 
Lemos,. Henriette Herz” Moder, som var en fortrædelig og 
stræng Kone, havde faaet Velvilje for Schleiermacher. Hvem 
skulde da tage Forargelse af, at han kom saa tit der i 
Huset og talte saa meget med Husfruen? Fr. Schlegel og 
Dorothea Vejt vare blevne skinsyge. Schleiermacher var 
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at Schleiermacher fik at vide, at der var mere med i 
Spillet end Skinsyge. Fr. Schlegel og Dorothea Vejt vare | 
blevne bekymrede for, at Schleiermacher bedrog sig selv, | 


DIGG CÆLELLE 
DE | % 
naar han mente, det var kun Venskab, der knyttede ham MO 


til Henriette Herz; tidligere eller senere vilde han opdage, | bg DEL 
at der laa en Lidenskab til Grund for dette Forhold, og VP 69772 er gg 
da vilde det gjøre ham ulykkelig. Dette fandt Schleier- O SODE OD) 


Vi 
macher i højeste Grad latterligt. ,,At Hverdagsmennesker,” Våd, 
skrev han, ,tror om Hverdagsmennesker, 'at en Mand og OY / 
en Kvinde ikke kan have Fortrolighed til hinanden, uden OVS 
at det bliver til Lidenskab og Forelskelse, det er ganske i /; 
sin Orden; men at netop de to skulde tro det om os to! 9 
Man kan slutte af disse Linier, at der var andre end deres GOD 
nærmeste Venner, som havde Betænkelighed ved Forholdet DD 
mellem Præsten Schleiermacher og den jødiske Læges smukke É  jjg 
Kone. Hofpræsten Sack, som vel var den Mand, der DY, 
kunde have mest Indflydelse paa at afgjøre hans Fremtids VG 
Skjæbne, misbilligede, at han kom saa meget .sammen med — F= 
disse jødiske Kvinder. Hans Søster Charlotte var ogsau Muls b G Pe É å w 


| 

bekymret for ham, vel især fordi der kom saa megen Snak > z viør Mat i3 Træk. | 
ud om dette Forhold. Men Schleiermacher brød sig ikke rer rf Hvid: begynder” 8; gjs 24 Pr SR ERE 
| 


BD 
GG 


mm ————— —— annen erne rear rrn fre nr bre, — TESKE TI 
i 

ikke længer for Fr. Schlegel, hvad han kunde være for | Skak. ' 
ham; han talte ikke aabent til ham om hans Skrifter; han | (tedigeret af C, Dahl,) j 
var ikke skaansom imod hans Følelser. Og Henriette Herz | Opgave Nr. 6 af A. Arnell Gøteborg. | 
var bleven kold imod Dorothea, som dog var hendes ældste | ke: 2 | 
og uadskillelige Veninde. Saaledes lød Anklagen især i | ;, PØGGØ | 
Dorothea Vejts Mund. Men det var vel af Fr. Schlegel, | 2 VV) ØGES OD | 
j 

| 

! 


om, hvad ,,Hverdagsmennesker" sagde, og han mente, han Rebus. 
som Præst netop skulde foragte Skinnet; vistnok vilde 
han ikke af Overmod gjøre noget blot for at vise, han 
foragtede Folkesnak; men naar der var al god Grund 
til at gjøre noget, vilde han ikke bryde sig om, hvad man 
sagde derom. i ”. . (Fortsættes.) 


Opløsning paa Rebus i forrige Nr. : 
Et stort Foretagende. 


Rigtig løst af: Mulla ved Hjørnevinduet, Soffy, Vaabenhus og ting, Blan- 
das Elsker. . s 
Opløsninger, som ikke ere os i Hænde senest Onsdag Aften, kunne ikke 


j i j ) jendt zæÆ modtages -i Hovedkommissionen, 
I »Ude og Hjemme's Tillæg optages Bekjendt- o je s Bekjendtgjø 2. 
j Tordenskjolds- 
Bjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. Petitlinie Bekj endtgjørelser. | Klareboderne 3, samt TR bre salg ordenskj 
eller dens Plads. gade 21, 


optåges i det først udkommende Nr. 


”sulaog Uu9 Jspuru Jepjoy4e Jeppespo7 s8Aqu3 
Enhver Lodseddel erholder mindst én Gevinst. 


UDE OG. HJEMME, 


NEKANISKE SKUREBØRSTER, 


patenterede over hele Evropa, 
fra Åstenius & Anderson's Fabrik i Stockholm. 


Dette Fabrikat udmærker sig sær- 
deles fordelagtigt fremfor sædvanlige 
Gulvskrubber. De have følgende For- 
dele, som af vedføjede Tegning vil 
bemærkes: 

Arbejdet gaar for sig betydelig 
lettere og uden at Klæderne tilsmudses, 
thi de ere forsynede med et Tørre- og 
Yandopsamlings- Apparat, saa at man 
med den samme Børste skurer, optager 
Vandet, samt tørrer Gulvet uden Gvlv- 
klude, 


Derhos ere de baade tidsbesparende 
og pengebesparende, thi Skuringen gaar 
for sig betydeligt hurtigere end ved 
sædvanlig Skuring, og Sæbe behøves 
ikke. De ere ogsaa forarbejdede af de 
bedste Materialier og vise sig ved 
Sammenligning betydelig varigere end 
andre Skrubber og svare saaledes i alle 
Henseender til deres Hensigt. 


os =D —— 


Ved Brugen anvendes følgende Fremgangsmaade: Efter at man har skuret et lille Stykke vendes Børsten om, og Vandet 
sammenskydes med Guttaperkaskiven samt optages i Beholderen ved et hurtigt og let Træk og Trykning til sig,- hvorved Skiven 
for Beholderen aabnes og Vandet strømmer ind, hvorefter det hældes bort. 

Man vedbliver at trykke Guttaperka-Skiven mod Gulvet samt skyde Børsten fra sig, indtil Gulvet bliver fuldkomment tørt. 

Dette Fabrikat vil sikkerlig afhjælpe et længe følt Savn, og efterhaanden som Fordelene ved Brugen af disse Børster 
blive bekjendte, vil enhver Husmoder upaatvivlelig anskaffe sig en saadan, thi de bør ikke savnes i en velordnet Husholdning, og 
i Særdeleshed ikke i større Lokaler, saasom Hoteller, Fabrikker, Jærnbanestationer, Skoler, Hospitaler, Kaserner etc. etc. End- 
videre bemærkes, at disse Skurebørster alt ere indførte i mange af Sverigs største Militær-Kaserner samt Slotte og andre store 
offenlige og private Bygninger, og foreligger fra alle disse Steder de mest rosende Anerkjendelser af samme. 


Ordres for Danmark modtages alene af Fabrikkens Generalagent, 


Grosserer Ålexander F. Langballe i Kjøbenhavn. 


Kontor og Lager: Holbergsgade Nr. 6, K. 
Uddrag af ,,Svensk Landbrugstidende" for 26de Oktober 1877: 


; Disse Skurebørster, som ved simpel Mekanisme paa én Gang skure, tørre og opsuge Skurevandet paa Gulvet, sælges 
ti særdeles billig Pris i Forhold til deres tidsbesparende og praktiske Anvendelse, hvorfor de ogsaa herved anbefales paa det Bedste. 
Som Forhandlingsagent er antaget: g 
É Hr. Ludvig Cohen, Peterhvidtfeldtstræde 13, 3die Sal. 

Ovenstaaende Patent-Skurebørster erholdes til Fabrikkens Priser hos: É £ 

Dhrr. C. Th. Rom & Co., Axelhus 2 B, Vesterbro, 

Dhrr. Aagesen & Olsen, Store Kjøbmagergade 16, 

Dhrr. P. J. Bøving's Efterfølgere, Gotersgade 15, 

Dhir. OInf Brønnum & Co., Holmens Kanal 15, 

Hr. August Meyer, Frederiksborggade 26. ; 


I Kristiania er udkommen , Udkommet er og faas i 
og faas i Kjøbenhavn i alle eg F. O D EWA H N S 3 £ 
lades. pg hos den Gyldendalske I i alle Boglader: 

Bolte els Sortiment; (Lehmann ; 
& Stage) samt Hr. G. E. C. Gad 


Fru Camilla Collett: mia spat-Hagazin, Tåaavobilleder. 


Fortællinger. 1861. 3 Kr. 20 Øre. Kongens Nytorv 8, ski Fort lin 
I de lange Nætter. 1863. 2 Kr. ved Charlottenborg. : Ens skiLSore LE Onie 8 
Sidste Blade. Erindringer og Be- — | Efter den døende Forfatters 


rer RE ES WÅPPER TIL UDE OG HJEMME" Ønske udgivet af 


2 Kr. 40 Øre. å 2 Kr., smukt og solidt udstyrede med indvendigt Overfald, kunne P. Olufsen. 
lene Beg fgel nuttede faas gjennem enhver Boghandel i Norden samt hos Undertegnede. Pris 2 Kr. 
1 —d. i: ! . 
1873. 8 Kr. Imm. Petersen, F, H., Eib 
Fra de. Stummes Lejr. 1877. D. L. Cléments Efterfølger, i, i v 1 8, 
3-Kr. 50 Øre. Kjøbmagergade 44. K. Graabrødretorv ;16. 
EM — 2 
På >= Bladet udgaar hver Søndag med "et smukt udstyret ottesidigt Ark, forsynet 
D) 0 ; ARN | M -med mange, omhyggelig udførte Billeder i Træsnit og jævnlig ledsaget af 
) Gi nm I 2. Tillæg med Text og Billeder. Betalingen or 8 Kr. Kvartalet overalt i 
Norden ostudgifter iberegnét. Abonnement modtages i alle Nor 
NORDISK ILLUSTRERET UGEBLAD. Boglader, Postkontorer og (pr radere 


i ; April Kvartal faa gratis det med Nr. 26 for Januar Kvartal følgende Billede: ,, En Maaneskinsnat 
ond Én: anker one stå reb tr omngerking LA slnenlns 1 Danmark, der faa Bladet gjennem et: Postkontor, kunne faa Billedet 
ilsendt, 'o let ep mod at indsende deres Postkvittering, med Paategning 
til Udgiveren, Xylo 


i 2 ny Abonnent”, ledsaget af 12 Øre i Postmærker 
graf F. Hendriksen, Tordenskjoldsgade 21. Kjøb Be ; 


Trykt hos J. Jørgensen & Co. 


Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Kvartalet overalt i Norden, 
Postudgifter iberegnet. 


ste Aarp. | 
me REE, | 


Søndagen den 5. Maj 1878. 


| Abonnement modtages i alle 
Boglader, Postkontorer og Brev- 
| samlingssteder i Norden. 


Om Studentersangen i de skandinaviske Lande, 


et er en bekjendt ! bragte en løftet Stemning tilstede, og hvor Harmonien i 


Sag, at Studenter- 
livet ved de skan- 
” dinaviske Universi- 
teter har udviklet 
sig paa en ganske 
anden, og man er 
vel berettiget til at 
sige heldigere, Maade end 
i de fleste af de øvrige 
evropæiske Lande, specielt 
da hos vore sydlige Naboer. 
Medens hos disse Studen- 
terne for en stor Del søge 
at slaa deres Tid eller i 
; al Fald deres Fritid ihjel 
pan Ølhuse og Kuejper, findes der her i Norden hos den 
studerende Ungdom gjennemgaaende udviklet 'en Sans for og 
en Trang til ædlere Nydelser. Ikke, at en dansk eller svensk 
Student skulde holde sig for god til at deltage i et lystigt 
Lag med Kåmmerater, naar Lejlighed dertil gives. Meningen 
er blot, at dette dog ikke hos os betragtes som Hovedsagen, 
hvilket man næsten kan blive tilbøjelig til at antage gjælder 
som Regel ved tyske Universiteter, hvis man skal tro, hvad 
man hører og læser derfra. 

En af de smukkeste Maader, hvorpaa Studenterlivet i 
de skandinaviske Lande aabenbarer sig, og hvortil der ikke 
udenfor disse haves noget tilsvarende, er gjennem Studenter- 
sangen, saaledes som denne dyrkes i de bestemt organiserede 
Studentersangforeninger i Kjøbenhavn, Lund, Upsala, 
Kristiania og, for saa vidt man vil regne Finland med til 
de skandinaviske Lande, i Helsingfors, Den unge Student 
der bliver Medlem af Sangforeningen, finder strax et Senkr 
med Kammerater i en snævrere Kreds, et Samliv, der bliver 
saa meget inderligere, netop fordi Kredsen er mindre og alle 
besjæles af den samme Interesse. Mange og smukke Erin- 
dringer ville vistnok de fleste, der have deltaget i et saadant 
Sangforeningsliv, -”medbringe paa deres Vej ud i Livet 
Erindringer om glad tilbragte Aftener, hvor den fælles Sang 


IAN 


4 


flak i kam 


| Sangforeninger "have bestaaet.  Studentersangforeningen i 


Tonerne mægtig bidrog sit til at vedligeholde Samværets 
hele Harmoni. — Her i Danmark har det i den sidste Snes 
Aar eller endnu længere været Tilfældet, at Studentersang- 
foreningen er traadt i en større Rapport til Publikum, ikke 
blot gjennem sine Koncerter, men” navnlig ved de jævnlig 
foretagne Udflugter til forskjellige Egne af Landet, iværksatte 
efter Indbydelse af de enkelte Provinsbyer. Herved er der 
virket særdeles meget for at gjøre Studentersangen kjendt og 
agtet hos Befolkningen, ligesom ogsaa de i de sidste Decennier 
afholdte Studenterkoncerter have bragt frem for Publikum det 
bedste af hvad der er skrevet i denne Genre. Noget lignende 
gjælder ogsaa for Sverigs og Norges Vedkommende, om end 
maaske i mindre Udstrækning. 

Derhos maa ikke glemmes den mere praktiske, udvortes 
Side af Studentersangforeningernes Virksomhed, at den har bragt 
Hjælp i mangfoldige Tilfælde, hvor der trængtes til en saadan. 
Studenterne, som Helhed, pleje sjælden at være saa særdeles 
godt forsynede med det Metal, som nu en Gang spiller en 
stor Rolle her i Livet, men netop gjennem mange i veldædigt 
Øjemed afholdte Koncerter have Studentersangforeningerne givet 
deres Skjærv til at afhjælpe den Trang, der i en eller anden 
Retning kunde være for Haanden baade i og udenfor Studenter- 
verdenen. I Upsala er der ved Saugforeningens Køncerter 
lagt Grunden til et Fond til Opførelsen af en fælles Førenings- 
bygning — et Fond, som allerede har naaet en temmelig 
betydelig Størrelse. Lunds og Kjøbenhavns Studentersang- 
foreninger have ved deres Fælleskoncerter næsten udelukkende 
dannet det saakaldte Oehlenschlåger-Tegnérske Stipendiefond, 
hvis Bestemmelse. er at understøtte Studenter fra Lunds og 
Kjøbenhavns. Universiteter, der for en kort Tid ønske at 
studere ved et andet af de nordiske Universiteter end Hjem- 
stedets. — Baade i 1848 og 1864 er der af Upsalenserne 
blevet afholdt Koncerter til Fordel for danske Saarede og 
Faldnes Efterladte. Og saaledes kunde nævnes mange Exempler. 

At Sangforeningerne spille en virksom Rolle i alle Til- 
fælde, hvor det: gjælder egentlige Studenterinteresser, er en 

| Selvfølge og har altid været Tilfældet, saa længe disse 


ens rn, 


Kjøbenhavn er ganske vist et af Studenterforeningen aldeles 
uafhængigt Samfund, der blot har Lokale i Studenterforeningens 
Bygning, men Forholdet mellem de to Foreninger opfattes 
naturligvis paa den ene rigtige Maade, at alle Studenter ere 
Kammerater og gjensidig bør staa hinanden bi paa bedste 
Maade. Ved den i September Maaned forrige Aar afholdte 
Jubelfest i Upsala saa' man ogsaa Stndentersangerne være 
tilstede ved enhver Lejlighed, hvor der kunde være Anledning 
til-at forherlige Festen ved Sang. En af de mest storartede 
Processioner, Upsala nogensinde har sét, nemlig da Repræ- 
sentanter for den studerende Ungdom ved Nordens fem Uni- 
versiteter den 3die Juni 1875 droge fra Banegaarden til 
Obelisken i Odinslund, fik netop sit rette Præg derved, at 
Upsalas Studentersangere, over 200 i Tallet, gik i' Spidsen, 
syngende de af alle kjendte Sange. 

Og netop disse Studentersange er det, som altid har 
samlet et talrigt Publikum ved Koncerterne. Det har moret 
Folk at høre dem udførte med det Liv og det Lune, hvor- 
med kun Studenter kunne synge dem; de have bragt ligesom 
en vis Rapport i Stand imellem de Syngende og Publikum, 
og de udgjøre endnu dér, hvor den firstemmige Mandssang 
staar paa sit højeste, nemlig i Upsala, det væsentligste Pro- 
gram ved Studenterkoncerterne. Her i Kjøbenhavn er Ud- 
viklingen i Tidens Løb gaaet i en lidt anden Retning, baade 
for Sangernes og for Publikums Vedkommende. Under den 
musikalske Virksomhed, som en stor By giver Anledning til og 
fører med sig, udvikles den musikalske Sans hos dem, der over- 
hovedet interessere sig for og dyrke Musik, let i den Retning, 
at den fordrer større Opgaver for at tilfredsstilles end dem, 
som Studentersangen alene i alt Fald kan byde. De Syngende 
deltage som Medlemmer af andre Foreninger i Opførelsen af 
større Musikværker, og drages derved uvilkaarlig og umærkelig 


bort fra med den fulde Interesse at omfatte det, der op- | 


rindelig var og kun skulde være Studentersangforeningernes 
Opgave. Ogsaa Publikum undergaar den samme Udvikling. 
Tilhørerne, eller i alt Fald en Del af dem, mene, at det 
let kan blive for meget at høre paa Smaasange, lad være, 
at de blive udførte nok saa godt, med andre Ord, de musi- 
kalske Fordringer, man baade i den ene og den anden 
Retning medbringer til-en almindelig Koncert, overføres paa 
Studenterkoncerterne, og heri ligger netop Fejlen. Studenter- 
sangforeningerne ere ikke Koncertforeninger i dette Ords 
almindelige Betydning; de skulle ikke bidrage til at udvikle 
Tilhørernes musikalske Sans i den ene eller den anden Hen- 
seende. Folk skulle gaa derhen uden Kritik, blot for at 
more sig. Og saaledes var det i Begyndelsen, da disse 
Koncerter opstode, men nu har, som sagt, Tiden medført 
adskillige Forandringer heri, — i alt Fald for Kjøbenhavns 
Yedkommende. Kræfterne forsøges paa større Opgaver, og 
man maa indrømme, i Reglen med Held. Men Sangforeningen 
i Kjøbenhavn har ogsaa i Prof. J. P.E. Hartmann haft en 
Komponist, hvis større, for Mandskor skrevne Kompositioner 
i en sjælden Grad have.opfordret til saadanne større Opgaver. 
Åt den kjøbenhavnske Studentersangforening endnu saa godt 
som nogensinde er i Stand til at udføre en Studentersang 
saaledes, som den skal udføres, derpaa fik man det bedste 
Bevis i det stormende Bifald, hvormed f. Ex. Heises Ypper- 
lige Drikkesang til Blichers Text blev modtagen ved den 
i Foraaret 1877 afholdte Fælleskoncert med Lundenserne, idet 
Publikum endogsaa midt under Sangen blev revet med til Bifald. 

Noget anderledes stiller Forholdet sig i Sverig, men 
denne Forskjel er her lige frem begrundet i de lokale For- 
hold. : Begge Sverigs. Universiteter ere jo beliggende i 
mindre Byer, og kan man end ellers for selve Universitetets 
Vedkommende disputere om, hvorvidt det er heldigst, at 
dette har sit Sæde i en lille eller en stor By, er der. vist 
ingen Tvivl om, at Studenterliyet udvikler sig paa en langt 
fyldigere Maade i en By som Lund eller Upsala end i en 
By som Kjøbenhavn. Og dette virker igjen ind paa Studenter- 
sangen.  Sangøvelserne komme her til at udgjøre.en af 
Hovedadspredelserne for de unge Studenter; de drages ikke, 
som i en Hovedstad, til flere Sider ved udbredt Selskabelighed 
eller overhovedet ved den Kreds af Fornøjelser, som en 
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stor Stad byder. Alt drejer sig med andre Ord om Stu- 
denterlivet og hertil hører saa atter Sangen. Under saa- 
danne Forhold i Forbindelse med adskillige andre Om- 
stændigheder, som strax skulle omtales, er det, at navnlig 
Studentersangen i Upsala har hævet sig til det Højdepunkt, 
hvorpaa den nu staar, og at den, hvad Repertoiret angaar, 
i det Væsentlige har kunnet bevare sit Formaal, kun at 


være et Udtryk for Studenterlivet, og hvad der rører 
sig deri. i 
Sverig er i videste Omfang et Sangens Land. Det 


er, som om den storslaaede Natur, man finder der, havde 
meddelt Stemmerne en Malm og en Klang, som man ikke 
finder andetsteds i Norden. At Sproget har sin Del heri 
maa indrømmes. Hører man f. Ex. et Kor af svenske og 
danske Mandsstemmer synge lige efter hinanden, vil man 
strax mærke Forskjellen, selv om Udførelsen fra begge 
Sider ellers staar lige højt. Dertil kommer, at i Sverig 
gjennemgaaende langt flere ere begavede med Sangstemme 
end hos os Det er ikke noget usædvanligt, at Upsa- 
lenserne ved deres Koncerter møde med to hundrede Sangere 
og derover, og vel at mærke alle sammen Folk, der kunne 
synge, og Upsala stiller dog omtrent kun det samme Kon- 
tingent af Studenter som Kjøbenhavn. Den Virkning, der 
frembringes af et saadant Kor, der tilmed er indøvet til 
den størst mulige Præcision, gjør man sig ikke nogen F ore- 
stilling om, naar man ikke selv har hørt det. Der er altid 
noget vist Betagende: i Klangen af Mandsstemmer, men al- 
drig kan dette træde tydeligere frem end, naar man hører 
Upsalenserne synge en af deres bekjendte Sange, som »Sjung 
om studentens lyckliga dag" eller ;Vikingasåten" eller ,Låt 
dima portar upp" eller hvad de nu alle hedde. Hvo der 
har hørt ,,Vikingasåtens" Toner rulle fra Afsats til Afsats 
paa Carolina rediviva's store stenlagte Trappeopgang, eller 
Lindblads ,Stridsbøn" bruse igjennem Domkirkens Hvæl- 
vinger, vil have faaet et Indtryk af det Storartede ved 
Upsalasangen, som aldrig kan udslettes. Sande ere tilvisse 
de Ord, hvormed de norske Studenters Sang ved Afskeds- 
festen paa Carolinasalen under Studentermødet 1875 endte: 


.»AÅlt gjemmer Hjærtet og sødest blandt Minder Upsala- 


sangens. bedaarende Magt." Og denne Studentersang om- 
fattes ogsaa af Upsala's Beboere med en Interesse og en 
Kjærlighed, som gjør det let forklarligt, at Studenterne med 
Flid og Iver søge at holde den paa det høje Standpunkt, 
hvortil den er naaet. : 

" Deu. firstemmige Studentersang i- Upsala er ikke såå 
gammel, som man skulde vente. Før 1814 eller 1815 
kjendtes ingen. ordnet Kvartetsang, men omtrent paa den 
Tid begyndte man rundt om i de forskjellige Nations- 
foreninger at indøve firstemmige Mandssange. I Upsala 
findes, som bekjendt, ikke nogen enkelt Studenterforening 
som i. sig optager alle ved Universitetet sig opholdende 
Studenter, men derimod 12 eller 13 særskilte Samfund. for 
Sverigs forskjellige Provinser. Nogen Fællessang af alle 
Nationers Sangere fandt derimod ikke Sted undtagen ved 
enkelte - højtidelige " Lejligheder, hvor hele Studenterkoret 
optraadte in corpore. En Mand, som i denne Periode har 
haft store Fortjenester af Upsalasangen og vel næsten kan 
kaldes Skaberen af den, er: Johan. Christian Frederik 
Hæffner. Født i Hessen i Aaret 1759 kom "han efter 
megen. Omflakken til Stokholm,. hvor han beklædte Posten 
som Hofkapelmester. 1 Aaret 1808 tog han sm Afsked En 
den og flyttede til Upsala, hvor han blev Musikdirektør 
ved. Universitetet: og Organist: ved Domkirken. Han viede 
Studentersangen en. stor Del af sine Kræfter og Evner; og 
mange af hans Sange høre endnu til Upsalasangernes faste 
Repertoire: Mest bekjendte: ére maaske » Vikingasiiten" og 
»Låt dina portar upp, du minnenas ljusa tempelgård" blevne, 
og af disse to har jo atter den første faaet en ganske sær- 
egen Betydning i Upsalasangens' Historie. Den er kompo- 
neret i Aaret 1814. Efter Hæffners, kort før hans Død 
udtalte Ønske, blev den afsungen ved hans Begravelse den 
4 Juni 1883 af hele det samlede Sangerkor, og -synges ofte 
endnu, som. før" omtalt, naar Studenterne efter. on endt 
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Monumentet over Hæffner paa Upsala Kirkegaard læses: | holdtes i Paris i Anledning af Verdensudstillingen og bjem- 
»! svenska toner lefver fremlingens minne. bragte derfra den første Pr: 

Fra Aaret 1818 skriver sig en af de Sange, som ere Vi have dvælet saa længe ved Upsalasangen, fordi den | 
blevne mest berømte i Upsala's Studenterliv, nemlig ,Viken | ubestridelig indtager den førate Plads blandt de skandi- 
tidens flyktiga minnen", oprindelig en Folkemelodi, harmo- | naviske Studentersangforeninger. Efter Upsalenserne stan 
niseret af Hæffner og med Ord af Geijer. En anden af de | de øvrige Foreninger" alle omtrent paa samme Standpunkt, 
mest kjendte Studentersange, og som ogsaa er sungen meget | naturligvis med tilbørlig Hensyn til de særlige Fortrin og 
af de andre nordiske Studentersangfor eninger, nemlig Kapfel- Ejendommeligheder, som kunne findes hos hver enkelt. De 
mann's ,Våren ir kommen" daterer sig omtrent fra samme | danske Studentersangere staa maaske højst, naar Talen er 
Periode. om en beaandet og musikalsk Gjengivelse af en Folkøvise, 
I Aaret 1827 begyndte først egentlig fælles Sangprøver | medens saa til Gjengjæld Lundenserne maaske med større 
for hele Studenterkorets Sangere, den saakaldte ,,allmånna | Virkning synge en rask Studentermarsch, ligesom Nord- 
sången", uden at der dog hvilede nogen Regelmæssighed | mændene udmærke sig ved den stemningsfulde Gjengivelse af 
over disse Prøver, ligesom der paa dem næsten kun blev | Halfdan Kjærulfis af den herlige norske Natur besjælede 
sunget, hvad der i Forvejen var indøvet af' de enkelte Na- | Kompositioner. 

Først fra 1842 kan man sige, at Meget godt har Studentersangen virket inden for den 
alle de enkelte Sangforeninger helt ere gaaede op i all- | Kreds, hvor den nærmest hører hjemme, og betragtes den . 
månna sången, for hvilken der nu ogsaa blev vedtaget | fra det Synspunkt, fra hvilket den bør sés, nemlig som en 
bestemte "Love. Det var C. J. 0. Laurin, under hvis | Art Folkesang eller Natursang i videre Forstand, maa man 


ø 

Koncert langsomt marschere ned fra Carolinasalen, Paa | Upsalunserne | i den støre Sangerkonkurrence, der 1867. af- 
i 

| 

| tioners Sangforeninger. 

! 

i 

| 

(| 


sige, at den i fuldeste Maal har opfyldt de Fordringer, man 
var berettiget til at stille til den. At den altid vil være 
til stor Glæde for dem, der tage Del i den og derigjennem 


Ledelse denne Ordning fandt Sted. 
Blandt de. mere bekjendte Navne, som senere have 


været knyttede til Upsalasangen som Dirigenter, kan nævnes 
Gunnar Wennerberg, Gluntarnes berømte Komponist, | i et smukt og muntert Studenterliv, er hævet over enhver 


J. A. Josephson, der begge tillige skjænkede deres rige | Tvivl, og vi kunne ikke slutte disse korte Bemærkninger 


Bidrag til Repertoiret — og navnlig Dr. Oscar Arpi, | med noget bedre Ønske, enå at den samme Aand, som hidtil 

under hvis Direktion Upsalasangen har fejret" sine største | har besjælet de skandinaviske Studentersangforeninger, ogsaa 

Triumfer. ogsaa uden for Sverig. Som bekjendt deltoge | i Fremtiden maa hvile over dem. W. 
Kunstnere, 


Novellecyklus af Holger Drachmann. 


i 

| 

i 

' I. Foraarsgrønt. Med Tegninger af Carl Thomsen. (Fortsat.) | 
I Virkeligheden havde Johannes bragt sine Fordringer | hvor ,Kollegerf øjensynlig allerede hayde været før ham. | 

til Livet ned til- et Minimum. Han nød kun ét Maaltid om | Der var Tjenestepiger, som skulde have Fotografirammer til | 
Dagen, og at dømme efter hans tiltagende Elg ked var det | deres militære Kjæresters Portræter. Der var unge tilkommende | 
oven i Kjøbet ikke. det -kraftigste. Fruer, som skulde se paa Gardinstænger, medens deres 
Ikke desto mindre var der alligevel en, som tog sig af | respektive Forlovede og tilkommende Ægteherrer med engelsk 

ham — paa sin Maade. Kindskjæg og smukke Vestekjæder allerede varé i Handel 
| 
| 
j 
| 
| 
| 
i 


Hermed. hang det saaledes sammen. Den unge, blege | om et eller andet »Stykke: paa Væggen. 
Maler havde en Dag, da næsten alle hans Hjælpekilder vare Johannes følte sit Mod synke ved den for retningsmæssige 
udtømte, taget et lille, temmelig naivt, men ærligt og rede- | Maade, hvorpaa efter hans naive Mening Kunst og Industri 
ligt Studie ud over hans "egne Tage under Armen og var | her blev slaaet i Hartkorn. Hans Mod hævedes imidlertid 
gaaet ind dermed hos en Glarmester og Forgylder, son, | ved at høre den temmelig favorable Pris, som endelig en af 
efter hvad han havde hørt Kammeraterne tale om, skulde Kindskjægene betalte for = Billede. Kun forstod han ikke 
være tilbøjelig til at tage Kunsten under Årmen imod en | rigtig at rime denne Pris sammen med, hvad en af hans 
anstændig Avance. Kammerater — netop den, som havde raadet ham ti at gaa 

Der var pan denne Tid i Hovedstaden, om ikke en | her ind, og hvis Billede nu blev solgt — den samme For- 
Overflod paa Penge, saa i-det mindste en Overflødighed paa middag havde fortalt ham, at han havde erholdt hos Glar- 
Midler til- for en -stor- Mængde Mennesker at skaffe sig SEER »Der kan man dog se!" tænkte han;-,,;min Kammerat 
Penge. En Mængde-unge Forretninger var opstaaet og Sale har ikke villet være ved, fr: han har faaet "de mange Penge. 
følgelig en Mængde unge Forretningsfolk. Disse skulde helst | Maaske tænkte han, at jeg vilde laane hos ham!” 
bo i gode Lejligheder,: og Lejlighederne skulde monteres. Og han smilte paa sin sørgmodige Maade. : | 
Foruden--med Møbler, =Spejle og Portiérer begyndte man Hans Kammerats Pris var akkurat en Fjerdedel af det | 
ogsaa at montere -med-Malerier.- Møbelmagasinerne skaffede |. Beløb, som Kindskjæget talte opiSedler paa Glarmesterens Disk. | 
Møblerne, Spejlene -og- Portiérérnoe. -Glarmestrene og For- Glarmesteren strøg Pengene ned i Skuffen med fuld- | 
gylderne. — saaledes - havde- nu: Moden og Forhelaene ført | stændig urokkelig Gr; Han vendte sig med sif-skjægløse, | 
det med sig — skaffede Malerierne. - Og SeHLES Sagkyndiges | lidt opdunstede Ånsigt, hvor to smaa Rotteøjne -sad tæt ind 
Udsagn var det alene- Glarmestrene, der- bleve betalte af-4 til Næsen, med sm låve, finnede Pande, sit skidne Halslinned | 
Kunderne, idet- man ikke-syntes -at'-være kommen-saa -vidt -i og-sine af Klister og Bogguld- endnu - mere skidne Hænder, | 
den almindelige, -letløbende Kredit;-at Malerier bleve solgte - ti en ældre Mand, som ked henne ved Vinduet og bladede | 
å conto. I 'saa Henseende syntes der- at være et hemmeligt i nogle Haandtegninger. : | 
Forbund tilstede -mellem Glarmestre og Hattemagere. Thi, »De har ikke bestemt Dem endnu, Hr. Justitsraad?” Tsk 
som man véd, give Hattemagere ikke Kredit. Den ældre Herre lod næsten et Minut gaa "hen; idet | 

Der var, kort sagt, hvad marni-i Forretningssproget vilde | han vedblev at blade i Bunken, inden han- svarede.” | 
kalde en Sen livlig. Omsætning paa Malerier i de Tider. Han havde Guldbriller påa -og en Bambusstok med 
É. Den unge, beskedne Maler, som denne Dag-ikke havde | skinnende Knap under Armen: En mørkegrøn Frakke af | 
spist til Middag, og -den -foregaaende Dag- kun havde haft | forældet Snit; paa Fødderne Gummigalosker.” Han havde et | 
Frokost, traadte- med bankende ks enke og sit Studie under | indædt, man Kinde kalde det arrigt, Udtryk i Ansigtet. En | 
Årmen ind i Butikénz <= sd askegraa Ansigtsfarve; dybe Furer under Øjnene og. fra- | 

-— Dén var fuld af- Kunder, : og Jong holdt: sig- henne Kune ned- påa beggé "Sider af den tæt sammenknébne 

ved Døren, idet-han lod -s6m -om- han mønstrede Mener >» - Af og til hostede han: 
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| 
| Kun naar han nu og da med større Opmærksomhed end 
| ellers fæstede sine Øjne under Brillerne: paa et Blad, kom 
| der noget som et Smil, noget som en Ånelse om længst, 
| længst bortflygtet Ungdomsglæde frem i det medtagne Ansigt, 
| hvis Storme stod læselig imdgravede i Trækkene, ligesom 
|| man paa Havets Strand kan aflæse Mærkerne i Sandet og 
Gruset af de svundne men ikke forsvundne Storme og Højvande. 
| Han interesserede øjeblikkelig Johannes. 
' Enhver, selv den mest umiddelbare Kunstnernatur, er i 
| sit Væsen psykologisk anlagt, med Psykologens Sans for det 
| fremspringende i Fysiognomierne. Baade Glarmesteren- og 
| Justitsraaden vare strax vandrede over i den unge, fint 
modtagelige Kunstners Opfattelse. Han foretrak ubetinget 
Justitsraaden, fordi han stedse foretrak det, der mest vakte 
| Fantasien. Hans Fantasi var jomfruelig, bly, verdensuerfaren. 
Han skræmmedes ved det absolut plumpe og raa; ikke desto 
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Ansigt, der stirrede paa ham som paa en Tigger, og Rødmen 
skød op i hans blege Kinder, og han trak Lærredet til sig 
og svarede — hvem véd, maaske ikke ganske uberørt af 
den fremmede Herres Nærværelse —: ,,Siden De 
kjøber, saa har jeg heller ikke noget at vise Dem!" 

Han følte, at hans Øjne bleve blanke, og han drejede 
sig rask omkring og satte sin bredskyggede, bløde, rigtignok 
stærkt medtagne Hat over det svære, bølgende Haar. 

Men han blev stanset af Justitsraaden, som havde sét 
i Vejret fra sine Blade med et Ryk og et: ,,Ej, ej! — Tør 
jeg maaske se Deres Studie?" spurgte han barsk, og til- 
føjede i en Tone, som han synlig gjorde sig Umage for at 
formilde: ,Jeg er lidt af en Samler, Amatør og Dumrian, 
som Hr. Vampyrius dér vil kunne fortælle Dem. Og jeg 
lader mig gjærne flaa for en Stump tilsmurt Lærred og et 
Pennekrads paa et Stykke gult Papir. Og hvis jeg ikke 


ikke 


mindre havde han strax kunnet tegne Glarmesteren ned med | var den Stodder, jeg er, lod jeg gjærne Huden trække mig 


Kridt paa hans egen Væg. 
"Johannes var det blideste, 
fredsommeligste Væsen un- 
der Solen. Og dog — den 
Maade og den Bevægelse, 
hvormed. Justitsraaden fra 
Randen af sine Brilleglas 
lod sine. stikkende Øjne 
glide ligesom med et Tryk 
af en flad Haand lige ned 
i Ansigtet paa Butikens 
Ejermand, havde for Jo- 
hannes en egen befriende 
Henrykkelse, som han aldrig 
før havde fornemmet. 
»Jeg har Tid til at 
vente; og jeg har, som 
De maaske véd, mange 
Forretninger. Jeg antager, 
det er Deres Forretning at ; 
give Deres Kunder Tid til 
at se, førend de - kjøbe. 


endnu oftere om Ørene, blot 
for at faa fat i noget af 
den kjære Kunst ..…. Nej, 
jeg har virkelig ikke til 
Hensigt at fornærme Dem, 
unge Mand. Det besørger 
Hr. Vampyrius for mig, og 
har. oven i Kjøbet sin Profit 
ved. Maa jeg se Deres 
Studie? Tak! Se se, ikke 
ueffen, paa min Tro ! Spidst, 
spidst, for den slemme... 
hvorfor tager De ikke an- 
derledes fat? se her; De 
er jo bange for Deres egen 
Pensel! De maler med 
Marderhaar; fy for Fanden ! 
Børster,Gulvskrubber, siger 
jeg Dem! Og Humør! Men 
— ja naturligvis . .. (og 
han sa2' under Brillerne 
ned over Johannes, der stod 
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Forresten er De uforskam- 
met dyr med disse Blade. 
De har naturligvis efter 


Sædvane kjøbt dem for en (EG 
Spotpris? " hvis det -ikke É EG 
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oven i Kjøbet forholder sig 
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og. famlede paa sin Hat). 
Jeg forstaar! . . .. Hm! 
Det er ærligt og honnet 
Arbejde. Graavejr og Skor- 
stenspiber. Ja, dér oppe 
begynder Kunsten i vore 


N 


hermed, som med Deres 
sidste Handel hos den stak- 
kels Malerenke. Den Hi- 
storie burde De i Grunden 
bøde for, Hr, Vampyrius!f 

Glarmesteren trak sine | 
Øjne endnu tættere ind til 
Næsen, og hans brede Mund : 
videde sig ud til et- Smil. SEER 
»De er altid saa spøgefuld, > 
Hr. Justitsraad.: Hvad vil De, min lille Ven? 
have en Ramme?" : 

Johannes nærmede sig. Heldigvis var Butiken nu omtrent 
tom; kun Justitsraaden havde beholdt sin Plads. 

»Jeg vilde gjerne spørge — jeg har her en lille Studie, 
som jeg gjerne vilde ...!f Han holdt inde og rakte Lær- 
redet frem. - 3 " 

»Hvad? sælge? Jeg kjøber ikke saadan ved Dørene! 
Kom her, lad mig se!” ; ; 

Johannes havde overstaaet det værste. Ordet var sagt: 
han vilde sælge sit Arbejde, for at kunne spise til Middag 
og. kjøbe sig Lærred og Farver. Men han var dog ikke 
såå sulten endnu, at han rent havde tabt den Stolthed, som 
en fin Natur kun taber i den højeste Nød. Malerihandleren 
var ham i den Grad modbydelig, at Væmmelsen for hans 
Ansigt, hans Linned og hans Hænder endogsaa overgik 
Krænkelsen over Uforskammetheden i hans Ord. Han-.havde 
næsten ikke hørt disse Ord, men han saa” ind i dette gemene 
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Dage. Og naar man saa 
er naaet ned til første Sal 
og Atelier med Nøddetræs 
Møbler, saa maler man 
noget Skidt .... Leve 
Kvisten! vive la mansarde! 
.…. Vil De have 30 Rigs- 
daler for Deres Studie?" 
Johannes havde aldeles 
ze ikke forstaaet ham. Han 
"stod og stirrede paa den besynderlige Mand med aaben 
Mund og krammede sin bløde Hat ud og ind. 
»Hvad! De svarer ikke? 0, du fordærvede.Tid! De 
vil da ikke skrue mig op? Le diable; her er Pengene paa 
Bordet. Betænk Dem ikke for længe, for ellers betænker 
jeg mig. Og kom ikke og fortæl mig, at Deres. Studie er 
mere værd. Det kan være, at det om hundrede Åar er 
hundrede Gange saa meget værd. . Det kommer ikke mig 
ved. Jeg kjøber ikke. paa Spekulation. For. mig er det 
30 Rigsdaler værd. . Vil De ha” dem; ja eller nej? Godt!" 
… Johannes havde nikket, endnu aldeles maalløs. Den 
gamle. Herre. tog sin Tegnebog op og søgte i den. . 
»Nej,. naturligvis. Jeg har klattet de fordømte Penge 
væk hele Dagen. Nervus rerum. Ha, ha, det er en forbandet 
Maade at være nervesvækket paa. Naa, det er det samme. 
Her er mit Kort og min Adresse, Bring Studiet op. til mig, 
saa kan.De med det samme se, hvordan jeg bor, og hvad 
jeg har. Farvel!'f — Han var ude af Døren, - (rortsættes.), 
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Vis-Knut. 


Ved Bjørnstjerne Bjørnson,  (Fortsat,) 


Men un kom andet til. Han kunde sidde ,,0g høre", 
hvad som netop foregik langt borte, ja endog i fremmede 
Lande, eg naar Rygtet eller Posten langt om længe kom 
med det, var det saa hændt, Det skete, at et Menneske 
havde gauet sig vild i Fjældet; han sagde hvor; lige sag 
sagde han, hvor borfkomne Kreaturer var at finde. Paa en 
Gaard, hvor de intet godt Vand havde, sagde han, hvor de skulde 
grave; og, der var Vand. Og hver af disse Ting gjentager sig. 

Jeg skal senere komme vidtløftigere tilbage til dette, 
som -jeg her kun fortæller paa sit Sted. 

Han kurerede endvidere visse Slags Sygdomme ved at 
lægge sin Haand paa. Naar han kom til det syge Sted, 
»San groede hans Haand fast;" da tog han i den med den anden 
og. gned og gned, mens han skjalv og vred sig, Tænderne 
skar og Franden stod ham om Munden. Og saa bad han, og 
den Syge bad højt; ,thi vilde Gud.ikke hjælpe, saa hjalp intet." 

Man tænke sig Indtrykket af alt dette blandt Bønderne, 
da det mangfoldiggjort får af Sted; og flere og flere kom 
til ham fra altid fjærnere Steder. Gud havde oprejst en 
Profet iblandt dem! 

Det forrige Åarhundredes Angreb paa Kristendommen 
havde haft sin Virkning paa de Dannede, ogsaa i Norge, og 
disse havde efterhaanden ført .sine Tvivl længere ned. 
Præsten der i Dalen, en Mand, der var ivrig i Oplysningens 
Tjeneste, havde udgivet en Bog, som han bad Ungdommen 
bruge i Stedet for Luthers Katekismus, og som såtte Moral 
i Stedet for Tro. Almuen var ogsaa bleven kølig i det 
kristelige — paa dem nær, som Bodsprædikanten, Bonden 
Hans Nielsen Hauge, havde vakt. (Hauge havde virket 
omkring Aarhundredets Skifte). Men rørtes der ved disse 
Ting, saa viste det sig, at det gamle var det stærkeste: 
Troens Flamme kunde lue op, naar det skulde være. 

»Omvender eder! lød det nu, belagt med store Gjer-. 
ninger. Da det hørtes, at Knut vilde til Kirke den syvende 
Juni, saa som da skulde der atter være Gudstjeneste med 


Altergang i Svastum, og at det var sagt ham, at han den |: 


Dag vilde falde om paa Kirkegulvet og ligge der i to 
Timer, saa stimede Folket strax til, nogle meget langvejs 
fra. Svastum er en meget lang, ensformig Dal, hvis Fjælde 
paa begge Sider ikke er synderlig høje. Men Indtrykket er 
alligevel: tungt; thi Dalen er trang. Gaardene hænger for 
det meste op efter Fjældene, og Markerne med; kun hist 
og her gives Rum for nogle Voller (Slætter), og paa en 
saadan ligger Kirken, et lidet lyst Trækapel. Elven gaar 
hvidgrøn og arrig forbi; smaadyrkede Lapper, frarevne 
Skoven, lysner i Liderne, ellers mørkt. 

Folket har ikke Fjældfolkets vanlige Livlighed; det er, 
som Gudbrandsdøler i -det hele, stilt og tungt; det har ingen 
Folkesang; ingen særegen Digtning. Folket i Svastum har 
for det meste knoklede, langagtige Åasyn. De er blaaøjede 
og alligevel oftest mørkhaarede; Udtrykket er alvorligt, ofte 
spejdende. Deres Væsen er Forsigtighed eller med et san- 
dere Ørd: Selybeherskelse, Thi denne er Gudbrandsdølens 
Ære, kanske frem for noget andet Bygdelag i det hele 
Land. De kan derfor ogsaa bevæge sig — Mændene ofte 
med paafaldende Værdighed, Kvinderne med tiltalende Ær- 
barhed. Men tungt er Folkelivet blandt dem trykket, stængt 
— som Naturen, de lever i. 

Men i denne stive Masse var imidlertid denne Dag 
gaaet Liv. De skulde til Møde med ,,Mirakelguttenf, det 
ny Trøesvidne i blandt dem. Mange gik ham langt til 
Mødes; de andre ventede spredte i Klynger ud over Kirke- 
volden under Fjældbænget. 

Mændene bar lange Knæbuxer og høje Støvler, samt 
bredskjødede Frakker med grønne Opslag — som i sin Tid 
Eugenes og Marlboroughs Soldater, blandt. hvilke deres 
Forfædre ogsaa havde kjæmpet i et dansk-norsk Hjælpekorps 
— for nu vel hundrede Aar siden. Kvinderne bar sorte 
tætsluttende Kjoler og store hvide Skout over Hovedet, som 


ragede langt ud over ÅAasynet og gjemte det. Det saa paa 


[1 Stim. Han bar ingen Hue paa Hovedet. 


Afstand ud, som sad der hvide Fugle i Flokke paa Kirke- 
volden;. thi Kvinderne holdt sig for sig selv, og Mændene 
for sig, lige som de endnu sidder skilte i Kirken. 

Der kom Knut med et stort Følge. Han var nu 21 
Åar gammel, sværlemmet og høj, men ulænkelig, lige som 
ledløs. Han kom fort og humpende, og hele Flokken efter 
»Det havde paa 
Vejen hvisket i” hans Øre", at han skulde tage den af. 
Siden bar han den aldrig; han fik Rykninger og Krampe, 
hvis han tog den paa. Han havde et overmaade stort og 
stridt Haar, ravnesort; det stod halvrejst over hans svære 
Pande og hang til Akslerne, som flaksende Vinger. Hans 
Åasyn var stort og saare udtryksfuldt, Munden halv aaben, 
Næsen høj og lige, svære Bryn og Øjne med ualmindelig 
store tindrende Pupiller. Øjnene saa skjævt og gav derved 
hans Blik det ubestemte, som mindede Tilskuerne om hin 
hemmelige Røst, der herskede over hans Vilje og Evner. 

Hans Udseende og det Optog, han kom i, vakte For- 
undring og Ånelse. 

Det var en vakker Sommerdag. Kirkens Døre og Vin- 
duer stod aabne. Præsten var i Sakristiet; han ventede 
paa, at der kunde blive saa vidt Fred, at Gudstjenesten 
kunde faa begynde. "Knut stilede lige paa Sakristiet, hilsede 
Præsten og satte sig paa Præstens Bænk. Han sagde: ,Jeg 
er det Menneske, som er bleven til Løjer for Verden, fordi 
jeg tvinges til at sige, hvad som gaar for mine Øren." 
Præsten tænkte, han var gal, og tog det hele Optrin med 
det Taalmod, som denne Tro maatte indgive. Knut sang 
»med daarligt Foredrag" (siger Præsten i sin Indberetning) 
»en hel Del Salmer, som han havde hørt for sine Øren.”" Vi 
har dem tildels endnu; de anbefaler Omvendelse i gammel- 
testamentelig Aand, altsaa uden Trudsel med evige Helved- 
straffe. Hvis Folket ikke gjør, som Herren befaler, kommer 
»Pestilens og blodig Krig" (mån var bare fire Aar fra den sidste 
langvarige Krig og den Hungersnød, som havde fulgt den). 

Trudselen var forbigaaende. Allerede den første Salme 
lokkede mere end truede; den opnævnte alle de Prydelser, 
Sjælen skulde faa hos Gud, og Opfordringen til at søge dem 
var meget indtrængende, og baade Indhold og Form mere 
fyndige, end de første Forsøg, han havde hørt for nogle 
Maaneder siden. Der kom Salme paa Salme, Almuen trængte 
sig om Indgangen, den klare, vakre Junidag; det var saa 
stille, saa stille. Præsten maatte staa der. Knuts anden 
Salme opnævnede alle Laster, alle Misbrug der i Bygden, 
ogsaa de kirkelige; men Tonen var bestandig mild; den 
tredje Salme klagede over, at saa mange af de gamle ka- 
tolske Helligdage i senere Tid var nedlagte. Gud prisedes 
ikke nok. Endelig fik Gudstjenesten begynde; man strøm- 
mede ind i Kirken. Alt Folk fik ikke Rum; men ÅAlmuen 
stod i de aabne Døre og uden for under de aabne Vinduer. 
Snart fortaltes derude, at Knut rystede og skjalv inde i 
Kirken; thi de sang i den ny og daarlige Salmebog. Sangen 
standsede, Almuen maatte gribe til den gamle Bog (af Thomas 
Kingo). Allerede dette syntes en stor Virkning af hans 
Optræden; thi den gamle Bog var elsket. Knut var imidlertid 
bleven saa medtagen, at to af hans Brødre maatte lede ham 
frem for at fan Syndernes Forladelse; han faldt i Uvid, da 
han førtes tilbage. Folket var stærkt grebet. Gudstjenesten 
maatte atter afbrydes. Han bad for sig, da Præsten endelig 
foreslog, at han skulde bæres ud; ,han maatte faa ligge i 
Guds Tempel.” Til sidst maatte han dog bæres ud, og der 
laa han paa Volden greben af Krampe i saa stærk Grad, 
at han ofte sprat højt i Vejret; mellem hvert Anfald bad 
han for sig og de andre og sang. Der var Kvinder, som 
gik grædende derfra; hans Lidelse og hans Fromhed greb 
dem lige meget. Præsten kom ud. Han sang ogsaa til 
ham. Præsten -falte og forklarede for AÅlmuen, at Knut 


havde det, som de selv havde det, naar de drømte. ; 
Knut opholdt sig til Tirsdag paa et Par Gaarde i Nær- 
heden af Kirken, fik da atter Befaling" til at tage Klokkeren 
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(hans gamle Lærer) med sig til Kirken, lade lukke op og | til sin Hjemstavyn. Men Knut fik Rykninger, blev stiv i 


ringe for sig. Han fik videre Befaling til at gaa frem mod | sin ene Fod, og kunde ikke føres. 


Kirken den lige Vej, over Gjærder, Stenrøjser, Grøfter, En 
Kvinde stod og saa paa. 
ham og over Vejen, han var gaaet frem paa.” 
laa han alene i to Timer, efter at Følget først havde sunget 
tre Salmer for ham og bedt Fadervor. 


Forsøget blev senere 


gjentaget. Da blev han greben af flere Mænd, Men Knut 


»Hun iagttog et Lysskin over | fik atter et Anfald; han stupte foran Fødderne fil Lens- 
I Kirken | 


manden, ,som omkastet af et Vejr", Han blev herefter helt 
stiv; de kunde alene gaa Fod for Fod med ham, og han led 


synlig. Han bad meget for sig; Mænd og Kvinder fulgte. 


Da de hentede ham ud igjen, sang han for dem en | Der var iblandt disse en Kæmpe, Imort Nerlid, som ved 
endeløs Remse, som han imidlertid ,,havde hørt," og som | Hærsamlinger havde vist, at han var Oplandenes stærkeste 


han siden lod skrive op for ,efter Befaling at sende Raadet 
i Kristiania.” Det var en nøgtern. Opskrift paa det Bytte 
af Skole-og Kirke-Bøger, han ansaa fornødent, og For- 


»maninger til at skifte Levevis, samt til at optage flere 


Helligdage. Skete det ikke, ,,kom Pestilens og blodig Krig.” 

Efter den Dag var hans Liv delt imellem to Ting: 
Ordets Forkyndelse ledsaget af den Kjærligheds-Gjerning, 
han var i Stand til — og Forfølgelse herfor af Embeds- 
standen, navnlig Præsterne. Det var ved Lov forbudt at 
give Forkyndelsen et andet Indhold end den, som for Tiden 
var antaget i det teologiske Fakultet i Kristiania. Man 
havde nylig faaet Ende paa en Sværmer, Hans Nielsen Hauge; 
han selv og hans nærmeste Disipler var kastede i Fængsel, 
hvor nogle af dem sad i Aarevis; der maatte vaages over, 
at ikke nogen ny kom op. Men trods alt dette, ,,fik Knut 
Befaling" til at drage ud og prædike, og han blev greben 


oppe i Fron, og ved Lensmandens Hjælp forsøgt ført videre | disse Drag af Knuts Liv. 


Mand. Han var Knut hengiven som et Barn, Hau bad 
om at maatte faa fri ham. Men den ydmyge, lovlydige 
Knut svarede nej. Det gik saa længt, til Knut sank ned 
og sagde: ,at de kunde lige saa godt aabne hans Hjærte 
med det samme," Saa sendtes Bud efter Hest og Slæde. 
Han fik atter ,,en Rid”, saa hvas, at han kastedes af Slæden 
langt bort paa Marken (efter alle Vidners enstemmige Ud- 
sagn). Hver Gang de lagde ham paa Slæden hændte det 
samme. En Gang var han nær bleven kastet lige i Elven, 
som de kjørte langs med, Han blev atter ladt i Fred, og 
saa udmattet, som han var, holdt han dog om Kvælden 
Opbyggelse for det talrig sammenstrømmede Folk. Han 
sang blandt andet en dejlig Salme for dem. Han maa have 
gjort et stærkt Indtryk; thi der var en tilstede, som lærte 
Salmen hare ved at høre ham synge den, og som kunde 
foredrage den halvhundrede Aar efter for den, som samlede 
(Partsættes,) 


Frederik Schleiermachers Ungdomgliv. 
Af L. Schrøder. (Sluttet.) 


Det er værdt at lægge Mærke til Schleiermachers For- 
agt for Skinnet og for Folkesnakken. Den hører med til 
den” Kamp imod Spidsborgerlighed og Smaalighed, som er 
den romantiske Skoles Styrke. -I Oehlenschligers St. Hans- 
aftenspil og” hans Aladdin kunne vi finde Vidnesbyrd om 
den samme Tankegang. Men der er en Fare. forbundet 
med det at trodse Fordomme. Det er ikke altid let at se, 
hvor de daarlige Fordomme høre op, som bør bekæmpes, 
og hvor de Regler for det selskabelige Livs Former be- 
gynde, som ikke" ustraffet tør krænkes. Den romantiske 
Skoles ypperste -Talsmænd have selv vist det i deres Liv, 
hvor let man kan komme over Stregen. Dorothea Vejt og 
Fr. "Schlegel, der vare bekymrede for, at Schleiermacher 
skulde være forelsket i Henriette Herz uden at vide det, 
kom selv i et Forelskelses Forhold til hinanden under det 
frie Omgangsliv, de førte paa Trods imod den Fordom, ,at 
en Mand og en Kvinde ikke kunde være fortrolige imol 
hinanden, uden at der var en Lidenskab med i Spillet". 
Deres Bekymring for Schleiermacher stammede maaske fra; 
at de selv begyndte at mærke, hvor farligt det var at lege 
med Ild, I hvert Fald blev Enden paa det, at" Henriette 
Herz maatte aabne Bankieren Veits Øjne for, at hans Kones 
Hjærte var vendt frå ham og aldeles optaget af Fr. Schlegel. 
Den godmodige Handelsmand: gik ind paa at'skilles fra sin 
Kone; men han vilde gjærne beholde et af de Børn, de 
havde sammen. Da Dorothea Veit imidlertid vilde have 
begge Børnene med sig, varede det nogle Aar, inden Skils- 
missen kunde komme lovformelig i Stand. Imidlertid .flyt- 
tede Dorothea fra Veit og boede først en Tid i en Gade, 
der hed -Ziegelstrasse, og som laae i en afsides Del af 
Berlin.: Siden blev hun optaget i A. W. Schlegels Hus i 
Jena, hvor hun nok kom til at opleve, at denne ældre 
Schlegel afstod sin Hustru til Filosofen Schelling, uden at 
det forstyrrede Venskabet imellem disse Mænd. Omsider 
gav Veit efter for Dorotheas Ønske med Hensyn til Børnene; 
hun blev gift med Fr. Schlegel, og ikke længe efter, 1803, 
blev de begge Papister. — Man kan forstaa, hvor pinlig 
en Tid det har været for Schleiermacher, da dette Forhold 
udviklede sig, og hvordan Folkesnakken " har haft travlt 
med den Præst, hvis Ven næsten altid var i ,,Ziegelstrasse" 
hos Jødinden, der havde forladt sin Mand: Oven i Kjøbet 
skrev Fr. Schlegel. netop paa denne Tid Romanen ,,Lucinde”, 


hvori han vilde give en Slags Forklaring af den sanselige 
Kjærlighed, og hvorom man sagde, at den var højst usædelig 
og handlede om Fr. Schlegels eget Forhold til Dorothea 
Veit.. Marcus Herz forlangte af sin Hustru, at hun skulde 
bryde Forbindelsen med Dorothea Veit, Hun svarede, at 
han var Herre i sit Hus; der skulde hun ikke mere mød- 
tage sin Veninde; men hun bad ham, om hau fremdeles 
vilde lade hende følge sin egen Anskuelse i Valget af sin 
Omgang udenfor Huset; hun kunde ikke forlade en saa 
kjær .Veninde i en saa svær Stilling, Schleiermacher, som 
paa denne Tid under et midlertidigt Ophold udenfor Berlin 
havde skrevet sine berømte ,,Taler over Religionen til de 
Dannede iblandt dens Foragtere", der gjærne bleve læste af 
Henriette Herz i Forening med Dorothea Vejt og Fr. Sehlegel, 
inden- de blev givne i Trykken — Schleiermacher havde 
ondt af Dorothea Veits Skjæbne, fordi han holdt af hende 
og Fr. Schlegel; men han var ikke vred paa hende; han 
trodsede fremdeles Skinnet og Folkesnakken og afbrød ikke 
Forbindelsen med Schlegel. Han fandt, at intet var alminde- 
ligere i de Dage end sørgelige Ægteskaber, og naar dette 


"paa Kristi Tid vidnede om Hjærtets Haardhed, saa hidrørte 


det ,nu snarere fra Hjærtets Jammerlighed' : derfra, at Folk 
fra Begyndelsen af ikke lægge an paa noget ordentligt med 
deres Liv og deres Kjærlighed, ikke forbinde noget Begreb 
og noget Formaal dermed. Henriette Herz var af sin Fader 
lovet til den langt ældre Marcus Herz, da hun kun var 
halvtrettende Aar gammel; Moses Mendelsohbn, som hørte til 
Tidens mest oplyste Mænd, havde givet sin Datter bort i 
en lignende ung Alder til en Mand, som hun ganske vist 
havde Tillid til, men- ikke elskede; og saaledes gik det vist 
helt almindelig til ved Forlovelserne: «Forældrene ordnede" 
Sagen med Bejleren uden for Alvor at spørge Bruden. Og 
der havde ikke lydt noget stærkt Vidnesbyrd for den Tid 
om Livets Maal og Ægteskabets Betydning. Derfor var der 
sag mange daarlige. Ægteskaber, og derfor mente Schleier- 
macher, at det ikke var nogen Fejl, naar et saadant Forhold 
blev brudt og afløst af et bedre. Men naar han stillede sig 
paa denne Maade over for Forbindelsen imellem Fr. Schlegel 
og Dorothea Vejt, da havde det uden Tvivl ogsaa en per- 
sonlig Grund. Han var selv forelsket i en anden Mands 
Hustru og ønskede, at hun skulde faa Ægteskabet opløst 
for at blive hans "Kone. 


Udgivet af F. Hendriksen. 
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i fra Schleiermacher. 
| heder saa store, at hun bestemt brød med Schleiermacher, som 


I hans efterladte Breve finder man Præstekonen Eleonore 
Grunnow første Gang nævnt, da han paa sin enogtredivte Aarsdag 
(1799) skriver til sin Søster Charlotte. Pan denne Dag har Fru 
Herz og hendes Søster givet ham smukke Gaver, og derpaa har 
Fru Grunnow besøgt ham med sin Søster, og de have talt rigtig 
forstandig og inderlig med hinanden. I et senere Brev for- 
tæller han, at han tit la Fru Grunnow et lille Formiddags- 
hesøg, og han kommer dere Gange til at nævne den Sorg, han 
har over sin Venindes ulykkelige Ægteskab. I Anledning af Fr. 
Schlegels oven omtalte Roman udgav Schleiermacher Aar 1800 
nogle ,fortrolige Breve om Lucinde", og deri har han tegnet 
sin Veninde Eleonore som en Kvinde, der besad en ejendommelig 
Gave til at udforske og fremstille sine egne Sindstilstande og 
indre Erfaringer med den mest bevidste Klarhed og Finhed. Da 
Schleiermacher 1802 paatog sig at være Hofpræst i ENT pe i Pom- 
mern, var Hovedgrunden til, at han forlod Berlin, hvor han ellers 
for sin videnskabelige Udviklings Skyld helst havde blevet bo- 
ende, vist nok den, at det i Længden var ham pinligt at leve i 
Eleonore Grunnows Nærhed, naar der ikke kunde ske nogen 
Forandring i Forholdet. Præsten Grunnow skal have været be- 
redt til at give Afkald paa sin Hustru til Fordel for Schleier- 
macher; men Eleonore selv havde ondt ved at beslutte sig til 
Skilsmissen. Fra Stolpe af førte Schleiermacher en meget stadig 
Brevvexling med hende. Naar han fik et af hendes Breve, skrev 
han, blev det først slugt, derpaa læst, derpaa nydt, derpaa 
grundig betænkt; saa opstillede han alle Slags kritiske Formod- 
ninger om enkelte Steder deri, hengav sig til de Erindringer, 
det vakte, og forestillede sig de Bevægelser, der vare foregaaede 
i hendes Sind og i hendes Ansigtstræk, medens hun skrev Brevet. 
Men det mærkeligste af hans Breve til hende er det, som han 
skrev i Marts 1803, da han ved en Misforstaaelse havde faaet ud 
af hendes Brev, at deres Brevvexling efter Dags skulde gaa 
igjennem en fælles Ven og altsaa blive hemmelig for hendes 
Mand. Dersom det var hendes Alvor, skrev han da til hende, 
maatte det nu være sidste Gang, hun fik Brev fra ham: ,,De 
véd, hvor gjærne jeg, den Gang da vi offenlig omgikkes med 
hinanden, ogsaa saa Dem alene, og hvor nødvendig dette syntes 
mig at høre med til vor Omgang; men til visse mindes De ogsaa, 
hvor Lestemt det var aftalt imellem os, at dersom nogen Sinde 
vor offentlige Omgang skulde blive afbrudt, vi da heller ikke 
paa nogen Maade hemmelig vilde mødes efter Aftale; ganske 
det samme synes mig at maatte gjælde med Hensyn til Brev- 
vexlingen.” Mærkeligt er dette Brev, fordi det viser, hvor 
aaben Schleiermacher ønskede at deres hele Færd skulde være. 
Men han havde misforstaaet hende. Brevvexlingen blev taget op 
som før; vitterlig for hendes Mand skrev hun til og fik Breve 
Men snart efter blev Eleonores Betænkelig- 


da i Juni 1803 skrev til Henriette Herz: ,,Det er sket, kjære 
Jette, hun har opgivet mig, hun har gjort, som du tænkte, og 
som jeg efter alle hendes senere Ytringer ikke kunde vente. Det 
er ret godt, at jeg har skreven dette Brev til hende, som jeg 
beder dig sende hende, i den første milde Stemning. Nu raader 
den ikke længere hos mig. Igaar Aftes stod jeg ganske afklædt 
færdig til at gaa hen at sove, to Timer igjennem med Armene 
støttede til Bordet; da faldt det over mig i al sin Bitterhed. 
Men den Ulykkelige, hun maa dog ogsaa faa det at høre, Hun 
føler allerede, at det maa koste hende Livet, og hun vil ogsaa 
snart dø. Jeg kunde ordentlig ønske, at hun maatte dø før jeg ; 
thi dersom hun oplevede min Død, vilde der igjen falde en anden 
Anger over hende." Eleonore Grunnow har havt meget ondt 
ved at gjøre sit Valg. Hun tog, endnu en Gang Traaden op, og 
1 over to Aar blev Schleiermacher atter holdt i Tvivl, om hun 
vilde søge Skilsmisse fra Grunnow og ægte ham, eller ikke. 
Men den 18 Oktober 1807 skrev Schleiermacher til sin Ven, Præ- 
sten Willichs Hustru, Henriette: ,,Maaske véd du allerede igjennem 
Fru Herz det skrækkelige, som er sket, hvilken uventet Vending 
Eleonores Følelser have taget. Jeg védikke, om nogen kan tænke 
sig min Tilstand; det er den dybeste, mest uhyre Ulykke; — 
Smerten vil ikke forlade mig, Enheden i mit Liv er brudt; hvad 
. der kan gjøres af Levningerne, vil jeg gjøre af dem.” Underlig 
nok skulde det blive den Henriette Willich, som han skrev dette 
til, der, efter at hendes Mand var død 1807, det følgende Aar 
blev Schleiermachers Hustru for at hjælpe ham at rejse sit Livs 
Lykke af Ruinerne. At det lykkedes, kan skjønnes af, at han, 
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da han 1819 en Gang i et større Selskab mødte Eleonore Grunnow 
nærmede sig til hende, rakte hende Haanden og sagde; »Kjære 
Eleonore, Gud har dog gjort det godt med os.” nr Stund 
takkede han Gud, fordi han havde givet hende Styrke til at holde 
paa det givne Ægteskabsløfte, selv da dette syntes. at skulle 
gjøre baade hende og ham ulykkelige. I den Stund har han 
takket Gud for Trængselstiden, han gik igjennem, og som var 
nødvendig for at gjøre ham til det, han blev. Der forekommer 
mig at være en ejendommelig Forskjel. imellem det, han skriver 
1803 til den ene Henriette, og det, han skriver 1805 til den anden 
Henriette, da Eleonere har brudt med ham. Første Gang ser 
han Døden nær, for hende og for sig selv; men anden Gan 

skriver han, at han vil gjøre af Levningerne af sit Liv, hva 

der kan gjøres af dem. Den stærke Vilje er den Frugt, hvormed 
han gaar ud af den hjærtelige Trængsel, som man vel kan sige, 
hans Forhold til Romantiken havde indviklet ham i. 
han fik et saadant Udbytte af sin Lidelse, og at han under sin 
Forvildelse, som man maa kalde dette Forhold til en gift Kone, 
førte sig saa hæderlig op, som det kan sés af Brevet til hende 
fra Marts 1803, det kan Schleiermacher uden Tvivl takke det 
Fromhedsliv for, som han skyldte Brødremenigheden, som be- 
standig blev næret ved Brevvexlingen med hans Søster Charlotte 
i Gnadenfrei, og som endelig ogsaa er bleven styrket ved de 
Besøg, han netop i disse Aar gjorde i den for ham saa minde- 
rige Hernhutterby. 

Der skal endnu fremhæves et Minde fra Schleiermachers Lære- 
aar. Som Præst i Stolpe var han 1802 til Stede ved et Præste- 
møde. Der var 35 Præster samlede fra Pommeren; men han 
blev forfærdet ved at gjøre deres Bekjendtskab, saa nedværdigede 
vare de alle, saa fuldstændig tillukkede vare de for alt højere, 
saa aldeles lav og sanselig var deres Tankegang. Han var vis 
paa, at han var den eneste af de tilstedeværende, der sukkede 
over dette Forhold; thi han bankede paa og prøvede sig for hos 
saa mange af de andre Præster, at han maatte have fundet den 
anden, om der havde været nogen saadan. Og saa var det Ønske 
vaagnet hos ham, at han maatte kunne virke for, at den Tid 
kom, da sligt et Præstemøde ikke kunde finde Sted. Længselen 
efter at løfte Samtidens Blik imod Livets højere Maal havde 
Schleiermacher faaet hos Romantikerne lige saa vel som Modet 
paa at trodse den nedarvede Spidsborgerlighed og Smaalighed. 
Religionens Højhed havde han søgt at vise den dannede Læse- 
verden. Men nu vaagnede Driften hos ham til at højne Livs- 
synet hos hele Præstestanden. I 1804 fik han Lejlighed til at 
prøve sine Kræfter herpaa, da han blev Professor og Universitets- 
prædikant i Halle, hvor han kom til at virke sammen med Henrik 
Steffens. Da Slaget ved Jena gjorde Ende paa deres Virksomhed 
der, blev Schleiermacher fra 1806 Præst og fra 1809 tillige Pro- 
fessor i Berlin. Men ved disse Tider gjaldt det om hele hans 
tyske Fædreland, hvad han 1805 havde skrevet om sig selv, at 
den dybeste, mest uhyre Ulykke var kommen over det, og En- 
heden i det var brudt som ingen Sinde før. Da gjaldt det, om 
der var Mænd, som kunde sige: ,,Hvad der kan gjøres af Lev- 
ningerne, det ville vi gjøre af dem." Schleiermacher hørte til de 
igjennem Smertens Ildovn hærdede Mænd, der kunde sige det 
med Hensyn til det hele Folk, hvad han før havde sagt med 
Hensyn til sig selv. Det er det bedste Minde, der knytter sig 
til hans Navn, at han har været med at gjøre af Levningerne 
af det tyske Folk, hvad der kunde gjøres af det efter Neder- 
lagene i Napoleons-Krigen. Men ogsaa med at løfte det tyske 
Præsteskab til et højere Livssyn har han gjort et betydnings- 
fuldt Arbejde, hvad der saa ellers maa siges om den reformerte 


Præstesøns kirkehistoriske Stilling, som det ikke her er Stedet - 


til at gaa ind paa. 
a Da Mynster sluttede sin Tale til Schleiermacher ved Festen 
bes Skydebanen i 1833, var det med de Ord, som ogsaa Tyskerne 
ave fundet træffende: ,,Dem Denker, dem Prediger und auch 
noch dem Menschen, besonders Schleiermacher!" Han udbragte 
et Leve for Tænkeren og for Præsten, men frem for alt for 
Mennesket Schleiermacher, og det var for det Menneske, som 
var voxet op indenfor Brødremenighedens Kloster, havde i sin 
gjærende Ungdom sejlet den høje Sø under Romantikens Flag, 
havde lidt Skibbrud paa sit Haab om Livets Lykke, men var 
netop deri gjennem bleven til det hele viljeskraftige Menneske, 
LER RS Mennesker havde Bestyrkelse af at komme i For- 
(9) i 
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Vig-Knut. 


"Ved Bjørnstjerne Bjørnson.  (Fortsat.) 


en militære Magt var imidlertid bleven 
budsendt. En Kaptejn og to Løjte- 
nanter (de havde vel Moro af det) 
førte selv syv Mand med ladte Geværer 
til Stedet. Da Knut ikke -var færdig 
med sin Samling, satte de en Mand til 
at varsku, naar han blev det. Selv fik 
de Danse-Moro og Kortspil i Stand i 
det. Hus, hvori de ventede. Dette op- 
tog dem imidlertid saa stærkt, -at de glemte 
Knut lige til Midnat. Da brød de ind paa det 
Rum, hvor Knut laa. Der var trangt og lavt, 
Geværerne skrabede under Loftet. Knut. bad 
meget for sig, og. Kjæmpen, som ogsaa laa der, 
"mente, at det var bedst, at kaste hele Følget ud; 
men Knut fik ham stille, baade ham og de andre, 
som -stod. omkring hans Seng, mens Klæderne 
blev ,brudt paa ham”, Han blev bunden paa 
en Slæde med Reb. Da fik han et saa for- 
færdeligt Anfald, at Rebene løsnede. Han bandtes 
nu fastere, fik anden Gang et Anfald, saa han kom 
frem mellem Hestens Ben. En stærk. Mand brød 
ham da ned paa Slæden mens de andre atter bandt; ,da 
klagede Knut saa saart:" i 
Mishandlingen vedblev mange Mil sydover. Hyer Gang 
det ene Sæt Mænd -overleverede ham til det andet, sang 


han Farvel for. de bortdragende, prisede Gud og bad for dem. 


Men ikke før var han paa denne Vis bragt hjem, saa 
kom Kjæmpen-Imort Nerlid og en til som Udsendinge frå 
Folket i Fron, at han strax maatte: blive med dem didop 
igjen. De skulde- nok vaage 'over ham. - Han havde megen 


Frygt; men han ,blev befalet at følgef, og allerede næste 
Prækensdag var de ved Kirke, og da havde det nær gaaet 
ud over baade Præsten og den, som havde sat Knæ paa 
Knut; ja, de vilde have den sidstes Liv. I det hele var 
Almuens Optræden slig, at man fandt det raadeligst at lade 
Knut være. 

Folket i Fron vilde have Knut iblandt sig for be- 
standig; Kjæmpen Imort Nerlid næsten tvang ham til at 
kjøbe (naturligvis for Spotpris) Halvdelen af den Gaard, 
Imort ejede i Fron. Da Imort selv siden flyttede bort, 
solgte Knut sin Del.og fik den godt betalt i et livsvarigt 
Føderaad. Han stundede did, hvor han havde legt og lidt 
som Barn. - Men han nød i mange Åar ikke godt af sit 
Føderaad; thi han blev anklaget og dømt for ulovlig Læge- 
hjælp (som han aldrig havde taget. Betaling for, og som 
ikke kunde oplyses at" have været noget Menneske til Skade 


'samt for ulovlig Religionsforkyndelse (om hvilken det samme 


gjælder). Han idømtes Straf og dertil Omkostninger, og 
disse vare saa store, at i mange Aar gik hele hans Føde- 
raad med hertil. Han klagede ikke. Naturligvis vedblev 
han baade med Lægehjælpen og Religionsforkyndelsen; thi 
dertil fik han Befaling.” . Han boede i Svastum i Gausdal, 
hvor han var født; han levede ugift og af den allertarveligste 
Kost. I Begyndelsen rejste han. ofte rundt, men senere 
sjælden. Han. levede (til -han fik nyde sit Føderaad) af 
Daglejerarbejde.. Han var altid glad og havde Trøst til 
dem, som kom. 


Af Knuts udvortes-Liv agter jeg ikke aft meddele synderlig 
mere. Kunde det nøjagtig nævnes, hvor mange han i sit 
lange Liv naaede med Lægedom, legemlig og aandelig, hvor 
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| mange han kaldte ind fra et letsindigt Liv til et alvorligt, 
| fra et ulykkeligt til et lykkeligt, eller ved hvormange Døds- 
| lejer. han sad, trøsterig og blid, saa skulde det blive et 
| højt Tal. Han har været en Velsignelse for sine Bygder. 
| Han har ogsaa skikket Trøst og Helse langt bort. 

| Han forfulgtes for det, ikke alene af det offentlige, d. 
| sæ, 8. Embedsmændene; men en Tid endnu mere af ,de 
| hellige", hine som hans Forgjænger og Samtidige, Hans 
| Nielsen Hauge havde vakt, samt af dennes Disciple. Vi 
| har et Brev fra Hauge til Knut, som er en Uretfærdighed 
| fra først til sidst. Embedsmændene havde aldrig beskyldt 
Knut for Letsindighed eller Bedrageri, men det gjorde disse 
strax, og det lykkedes dem virkelig tilsidst at faa ham — 
jeg vil ikke sige i ondt Rygte, men misforstaaet. Knut kom 
ikke langt omkring, saa det var let gjort. Men han for- 
svarede sig ikke. 

Han var endog for mild til at klage. Det var just 
denne hans Mildhed, som faldt de andre mistænkelig. Knut 
var mere Skald end nogen af dem, havde derfor ogsaa mere 
Syn for det menneskelige og var munter og ofte vittig. Den 
overnaturlige Evne, nogle tillagde ham, var de hellige en 
Formastelse. Hans Lære var dem heller ikke rigtig, naar 
han gik ud fra sig selv og sagde, at ønskede Gud at bruge 
En, saa nyttede det ikke at stampe imod; Mennesket havde 
ingen fri Vilje. Der var mere af den Sort. Fra Knuts 
Side var det aideles uskyldigt, og han tænkte aldrig paa 
at fortrænge noget religiøst Parti eller stifte noget eget. 

De troende spottede ham; de ikke-troende spottede ham 
endnu højere. Men et godt Ord, en god Sang, lidt Solskin, 
en fin Lufttone over Landskabet, Fuglekvidder, Barnerøster 
— og han var lige blid og munter. 

Et eget Dybsind fyldte han Liv med Betragtninger. e 

Hans Begavelse som Taler var Improvisatorens eller. 
maaske rettere udtrykt: den aandfulde Snakkers. Der 
kunde ikke være Tale om anden Forberedelse end den, 
Tilbørernes Stemning, Øjne, Forventning bragte. Mødte de 
med Mistanke (og det var ofte saa), da blev han ræd og 

kunde endog faa hine ulykkelige Rykninger. Saa fik han 
ikke et Ord fremført. Det hændte ham en Gang, han skulde 
begynde, at han to Gange efter hverandre sagde: ,,De 
ugudelige” — og ikke et Ord mere! Folk kløv op for at 
se ham, mens han havde sine Trækninger; .thi da skulde 
han være endnu styggere end ellers." Bænken, de stod 
paa, brødes ned; der blev Latter, og Knut følte det ,,som 
Guds Straf at staa der." Han kunde ikke mere. De maatte 
forlade ham. 

Men det kunde ogsaa gaa anderledes. Saaledes ,,fornam" 
han en Gang, at der spottedes og bandedes inde i den store 
Flok, som havde samlet sig for at se og høre ham. Han 
maatte standse, sige det og bede vedkommende at gaa. De 
vidste med sig selv, at næppe de nærmeste kunde have hørt 
dem, end sige han, — de blev forfærdede og taug. Den 
Gang fik han Talens og Sangens Magt som sjælden i 
sit Liv. 

I daglig, jævn Samtale var han i særegen Grad til- 
dragende. Han var baade fantasirig og dyb, altid kjærlig. 

- Det Indtryk, han gjorde, navnlig ved sin Fremtræden 
21 Aar gammel maa have været overordentligt. Vi har set 
det under den stærkeste Forfølgelse, lige meget i den 
ubetingede Lydighed, hans Venner viste ham, som i Rejs- 
ningen bag efter. End videre i den enkeltes Offervillighed. 
Men andre blev i.den Grad henrevne, at de ,,saa Syner." 
Der fortælles flere saadanne, navnlig om Lysning, der han 
færdedes... Under en Samling læste han i Skumringen i 
Bibelen; han sad henne ved Vinduet. "Da saa de …,,som en 
Regnbue fra hans ene Aksel til den anden.” Der fortaltes, 
sat Engle hviskede til ham,” og disse Engle havde Folk 
ofte set. Andre havde set ,,to hvide Fugle paa hans 
højre Skulder.” 

En Gang holdt han en Samling i Trættepræstegaarden. 
Meget Folk langvejs fra vår kommet; og efter Opbyggelsen 
sov disse tildels i samme Rum, som han. Da talte han i 
Søvne; det var Fortsættelse fra Samlingen. Han vaagnede 
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tilsidst og saa i den lyse Sommernat de andre Gjæster 
sidde oprejst i sine Senge; hans Hovedpude ,var vaad af 


hans Graad." Man forstaar, at en saa inderlig Natur, en 
saa stor Fantasi maatte gribe dem. Og man glemmer ikke, 
hvor det Indtryk maatte understøttes af hans eget udvortes: 
det store markerede Aasyn med de lysende Øjne og det 
ravnsorte uhyre Haar, der slog som en sort Kaabe om ham. 

Men alt dette vilde ikke i og for sig have den Magt, 
som det fik, hvis Folket ikke havde vidst, at denne un- 
derlige Mand kunde læge Folk ved at lægge Hæn- 
derne paa dem; kunde sige, hvor bortkomne Ting 
var, og hvad langt fraværende Mennesker fore- 
tog sig. , 

Og hermed bøjer vi ind paa det, for hvis Skyld jeg 
har taget dette Æmne, ,,Vis-Knutf, op. Jeg minder om, 
at hvad her fremlægges, er vederhæftigt. 

Selv troede han, at hele denne Evne, dens ene Del 
som dens anden, var en Guds ,,Gave", at Gud i hver enkelt 
Tilfælde ,,brugte ham." Han sagde, at ,,Profeterne havde 
haft det som han." Naar han ikke kunde røre ved Guld, 
Sølv eller Kobber-Penge, uden at faa Krampe, saa var det 
saa ordnet af Gud, — til Vidnesbyrd, at saadant skulde 
forsages. Jeg afskriver, hvad en Mand for Retten forklarer 
om Virkningen, naar Knut rørte ved Kobber. +,Jeg lagde 
to Kobberpenge paa hans flade Haand. Da skete der et 
Ryk i Armen, Knut vred sig og gren. Han paastod, at nu 
havde en Sene i Årmen ,forstrakt" sig. Virkelig fandt jeg 
ved at se paa Årmen, at Senen under Årmen var ganske 
haard; i Haanden viste sig en Knude. Strax Pengene toges 
bort, og Knut havde gnedet Haanden, var Armen i sin na- 
turlige Stand." 

Knut kom en Gang ind paa Gaarden Stamme, hvor 
Manden, Jens, netop holdt paa at lede efter en Sølvskilling. 
»Her er noget for dig at finde!f sagde Manden til Knut. 
»Ja." svarede denne, ,giv mig saa en Sølvskilling at søge 
med!" +Han fik en og satte den mellem to Fingre. Det 
rykte i Armen og drog til, det bar bort mod en Sprække 
i Væggen, og der laa den Skilling, som søgtes. 

- Nils: Husebye fra Hedemarken havde hentet Knut; han 
skulde finde Vand og grave Brønd paa Husebye. De hvilte 
paa 'Jevanorsbakken paa Furnæs; der gik de ind. Folk 
havde lagt sig, men stod op igjen og gjorde Ild. Det var 
længe, inden det tog ordentlig fat. Imidlertid havde Nils 
taget frem sin Flaske og bød Knut en. Dram. I Mørket 
saa ikke Knut, at Brændevinet bødes i et Sølvstøp. Nils 
hørte, at Knut bar sig ilde, og bad Nils hjælpe. Sølv- 
bægeret var hvælvet paa Knuts Ansigt og sad fast. ,Jeg 
tog det af, saa det ,flask" i Munden paa Knut," fortalte, 
Nils Husebye. 

Knut gik op over Jordet paa Stejne i Gausdal, stod 
med en Gang stille og sagde, ,her er baade rødt og hvidt 
under!" De grov og' fandt en Sølvklump. Da Laboranten 
paa Universitetet i Kristiania undersøgte den, sagde han: 
»var det ikke. paalidelige Mænd, som fortalte mig det, vilde 
jeg sige, der var Bedrageri under.” 

Knut taalte heller ikke, at Folk rørte ved ham; han 
led ved det. Dog taalte han at byde dem sin højre Haand. 
Huen taalte han ikke paa Hovedet. Ved et Forhør satte 
Dommeren en Hat paa ham og sagde, at den skulde sidde. 
»Da faldt han om og laa paa Gulvet og bævede, saa 
Dommeren blev ræd.” : 

Ofte naar Knut vilde gaa et Sted hen, bøjede den 
højre Fod bort, og han maatte vende sig efter den. — Jeg 
nedskriver. alt dette,. som han selv følte det, og de andre 
opfattede det og holder min Mening tilbage. 

1) Jeg meddeler nu, hvorledes han bar sig ad, naar 
han søgte efter Vand-ÅAarer, 

Han gik derhen, hvor det syntes ham likest, at der 
skulde være Vand at finde, og dér begyndte han med at 
lægge Haand-Hagen paa Jorden, flyttede den saa langs efter 
Marken, til det rykte i Fingrene; derunder var Vandet. — 
(Det var paa en Maade længe Knuts Næringsvej at. finde 
Vand og grave Brønde for Folk. Det vrimler af Gaarde 
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paa -Oplandene i Norge, som paa den Maade har faaet | hele kunde kurere paa denne Mande, er det ikke godt at 


bedre Drikkevand, end de før havde, eller bekvemmere be- 
liggende, eller endog skylder ham, at Gaarden overhovedet 
nu har Vand; thi før havde de maattet hente det lanø- 
vejs fra). Han fortæller selv, at han lærte en anden Maade 
at finde Vand paa, nemlig at holde en Kvist i Haanden og 
bære denne foran sig i fast Greb; naar Vandet var der, 
slog Kvisten op mod Brystet. Det maatte være en Bjørke 
Kvist eller endnu bedre en Kvist af Hægg, jeg ved, at 
flere har denne Ævne: med en Kvist i Haanden at kunne 
finde Vand. 

2) Han kurerede Sygdomme ved Haandspaalæggelse, 
eller rettere ved at haandfare de Syge. 
did, det Onde sad, groede Haanden ligesom fast, han tog 
da fat med den anden Haand og gned, mens” han skjalv, 
Tænderne skar, Fraaden kom ofte i Munden, og han led 
meget. Desuagtet undslog han sig aldrig, hvor han troede, 
han kunde udrette noget, og han tog aldrig Betaling. Der 
er en Mængde Beviser paa, at han ogsaa gav de Syge Medicin 
eller sendte dem til Doktoren + eller sagde, at der intet var 
at gjøre. Han viste i alle disse Tilfælde samme livlige 
Deltagelse, saa som han levede udelukkende for at gjøre 
godt. Anders Solliden fortæller: ,,Dagen efter stod vi ude 
paa Tunet, Knut og jeg; vi kvistede Bar. Da kom to 
Gutter og en Kone gaaende. Den ene Gut havde syge Øjue. 
Knut lagde Haanden paa hans Øjne, og Gutten blev god 
igjen, der han stod. Men Knuts Haand dirrede saa, mens 
han gjorde det.” 

Knut selv fortalte i sin høje Alderdom følgende til 
Johannes Skar: ,Paa Vedum havde en Jænte Blæmmer paa 
Øjnene. Da var jeg god til at faa Blæmmerne af det ene 
Øje med Fingeren.” ,,Aa nej, nu sér jeg lyse Dagen!" 
sagde hun. ,,Jeg græd, da jeg saa hendes Glæde." 

…… Han kurerede véd Haandspaalæggelse og Gnidning for 
Gigt-og Lamhed. Men hvilke Slags Sygdomme han i det 


Naar han kom | 


| komme efter. Hans heldige Kure tør imidlertid være over” 
| ordentlig mange, saa som man overalt, baade i de nærmeste 
| Egne i Norge og i Sveriges Nabobygder træffer Folk, som 
! s 

Der kom Folk fra Holsten 1 


| skylder ham sin Helbred, 
| Syd, fra Rusland i Øst. Han sagde strax, om han kunde 


| helbrede dem eller ej. 
| Men selv om det var en Sygdom, han kunde kurere 
| ved at lægge Haanden pår og gnide, satte han et Vilkaar: 
| de maatte tro paa, at Gud vilde hjælpe dem ved ham. 
| Han følte uopholdelig, naar de ikke gjorde dette, — og 
| saa veg han. 

Her skal meddeles en af de mange Historier efter ved- 
| kommendes egen Fortælling. Den leder med det samme 
ind paa de Enemærker, hvor Knut gjorde størst Opsigt. 

| En liden Pige i Kristiania blev lam i Fødderne og 
| fik Gigt-Knuder paa den ene Arm. I 10—11 Aar slæbte 
hun sig frem paa to Krykker; ingen Læge kunde hjælpe. 
Da hørte Familien, at Knut var paa Gaarden Ejk paa 
Helgøen i Mjøsen; de sendte Bud op til Gaardmanden pa 
Ejk, at han maatte faa Knut til at vente; Pigen skulde 
skikkes til ham. Hun var da 16 Aar gammel og fulgtes 
af sin lidt ældre Søster. Det var i 1837. Den syge kom. 
Hun maatte klædes helt af. Hun maatte tage Kammen af 
sit Haar, Ringene af sine Fingre og Øren. Knut haandfér 
hende ,0g skreg fælt", naar han kom did, hvor det Onde 
var. Han holdt paa i en Time. Da sagde han, hun kunde 
rejse sig, og hun rejste sig og stod, — hvilket hun ikke 
havde gjort, siden hun var fem Aar. Han sagde, hun 
maatte bruge Krykkerne endnu et Aar. 

Det gjorde hun ikke, thi hun kastede dem allerede 
et Par Dage efter paa Tilbagevejen. Det havde ellers ingen 
anden Følge, end at den ene Fod altid blev noget svagere 
end den anden; dog ikke saa, at det havde nogen Nød. 

(Sluttez.) 


Storken, 


Han kom igjen 
vor gode Ven 
med Hoserne de røde, 


la'r ham faa sin Første-Sal 
og kræver ingen Leje. 


Vi har saa kjær 
| hans hele Færd, 
men mest hans store Vinger, 


Han lid odt skjønt naar Børnene faa Væxt, 
fer itadr et "Drot, i de atter bort ham bringer. 
men knejser ej med Næsen, | 
synes om hans faste Gang | 
og om hans jævne Væsen. 


hilste glad sit gamle Hus 
og glemte Rejsens Møde. 


Fra Højeloft 

ud over Toft 

han spejder tit og længe, 
spanker daglig med sin Vært 
omkring paa Mark og Enge. 


En Sommertid, 

lidt varm og blid, 

med Daad, som man kan mærke, 
ønsker og i Danmark vi, 


Han sér, den Fyr 
til Ungerne blir stærke. 


gjør ingen Styr, | 
naar man i Fred ham lader; i 
trolig han kun skjøtter sit . i. 
som Ægtemand og Fader. | 


Det staar ham an 

det danske Land 

med Kjæret og med Pilen, 
knap. han tænker mere paa . 
det Hjem, han fandt ved Nilen. 


Og Bonden her 
har Gjæsten kjær ; 
og aåbner ham sit Eje; 2 


Saa faa vi jo 

selv Vinger tø, 

— vi er af Fuglearten, — 
stundom føle vi det alt, 


— Han kom igjen, 
de voxe nu til Farten. 


| 
vor gamle Ven, | 
da Vinterstormen døde; z i 
i den lyse Sommertid | 


skal jævnlig vi ham møde. C. Hostrup. 


En Randbemærkning til ,Text'og Musik" af Hr. Hofballetmester A. Bournonville. 


I de ovennævnte Betragtninger h i ; ge sir Hi : 
ger har Hr. Bournonville nævnet | til åt optage dem i sin Komposition til hele Syngespillet. Det 

Joh. Hartmann skete for Liden Gunyers" Vedkommende, ARE ln zen 
et med sidste 


I som Komponist til ,,Kong Christian stod ved 
nen Mast", hvilket i Følge Prof. A.P. Heerdere »Folkenes 
ret Onelsknge Ep 81 næppe er korrekt. En ældre Tradition 
y sigiyet Landsdommer Ditlev Ludvig Rogert (f. d. Ilte April 
SEG, 1813) som Komponist, og i Følge de Oplysninger, Prof. B. 
i Så OSTER har indsamlet, synes dette ogsaa mest sandsyn- 
pet. eg Søn (Byfoged i Helsingør) har oplyst, at hans Fader | Rogertske, 
Re ke tale Omgangsvenner og Jern benirts ham, da | Jeg tillader mig a å g 
SØG udarbejdede KDK NG) »Fiskerne",  Rogert. forsøgte at | i Nude og Hjemme”, idet jeg for øvrigt henviser til Prof. 
i ponere Melodier til ,,Liden Gunuver" og ,,Kong Christian", og | greens ovennævnte Bog. s 
isse syntes Ewald saa godt om, at han  sfordeede Hartmann ; 


,Kong Christian" ved Opførelsen kun blev med 
Vers, hvortil H. komponérede en i Arieform holdt Musik. Senere 
har Hartmann skrevet en Melodi til ,,Køng Christian”, der meget 
minder om Rogerts, og hvoraf de 4 sidste Takter ere gaaede 
over i den Sang, der nu lever i Folkemunde, der ellers er den 
som kun derved er bleven mere rhytmisk afrundet. 
t anmode om disse Bemærkningers Optagelse 
erg- 
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Man hører undertiden Tale om Projekter, der gaa ud | 
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Sejlads paa det tørre. 


Mod 3 Billeder. 
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Under Krigen i Aarhundredets Begyndelse blev en en- 


paa at anvende Vinden som Drivkraft for Kjøretøjer; men gelsk Søofficer, Shuldham, hvis mekaniske Anlæg ere 


vi ville i det følgende ikke be- 


… skjæftige os med Projekter, men 


bringe Læserne et Par Afbildninger 
af de Former, under hvilke Sej- 
ladsen paa det tørre virkelig 
har fundet Sted. 

I umindelige Tider have 
sikkert større Skubkarreflaader 
pløjet det himmelske Riges Lande- 
veje, og en Gesandt, som det 
hollandsk - ostindiske — Handels- 
kompagni i Slutningen af forrige 
Åarhundrede sendte til det indre 
Kina, beskriver det bésynderlige 
Indtryk, det gjorde paa ham, 
da han en Gang 
fik flere hun- 


komne den engelske Marine til 
gode i flere Retninger, tagen til 
Fange af Franskmændene og ført 
til Fæstningen Verdun. Fangen- 
skabet varede i syv Aar; Tiden 
faldt den engelske Sømand lang, 
og han gav sig til at bygge Smaa- 
baade, med hvilke han sejlede 
paa Meusefloden. Fiskerne fortalte 
Kommandanten i Verdun, at Sejl- 
baaden  forskrækkede. Fiskene, 
hvorfor denne Sport blev forbudt; 
men sejle skulde nu en Gang En- 
gelskmanden, og han byggede der- 
for to Vogne med store Hjul og 
Sejl. Dog denne 
Sport kom han 


drede af disse 


ogsaa galt fra. 


Landsejlere i 


Sigte. … - Sejlet 


Vi ville ikke 


er -gjærne tre 
Alen højt og 
halvt saa bredt, 
og baade Sejl 
og Mast ere 


omtale, at han 


kæntrede et Par 


Gange, men en 


skjøn Dag var 


forsynede med 
samme simple 
Takkelads som 


han saa uheldig 
at paasejle en 


Bondevogn, der 


led betydeligt 


mangen — Sejl- 
baad.  Under- 
tiden ere Eje- 
rens Kone og 
Børn ombord, 
og de sidde da 
ovenpaa. "Lad- 
ningen,. der be- 
staar af Fami- 
liens Fornøden- 
heder for kor- 
tere eller læn- 
gere Tid. 1 Rammer. og Hylstre 
udenpaa Karren er der anbragt 
forskjelligt Værktøj. : 

Fra det simple kinesiske Sejl- 
kjøretøj føre vi Læseren til Prinsen 
af Oraniens-Landskib, med "hvilket 
han efter ældre Beskrivelser. ofte 
sejlede langs Hollands flade,” san- 
dede Kyst. Der kunde rummes 
otte " og” tyve Personer ombord, 
og naar det blæste stærkt, kjørte 
man, udelukkende ved Vindens 


Kraft, saa -hurtig, at det; var. . 
umuligt at'”kjende de Rejsende,” 


naar Vognen sejlede forbi, hvilket 


Kejserens Gesandter samt Stor- - 
mænd fra Frankrig, England og …. 


Danmark- kunne bevidne”. 


Havari. Land- 


befolkningen 


blev saa  op- 


bragt her over, 
at Vognene med 
Sejl ikke kunde 
vise sig uden 
at blive bombar- 
derede med 
-- Sten. …  Shuld- 
- ham kundeimid- 
lertid ikke gan- 
.ske opgive sin 
Sejlelidenskab, men byggede et 
lille "Is-Lystskib, af" hvilket vi 
bringe en Afbildning. Hele Skibet 
bestod af et Dæk påa to Kjælker. 
Sejlene vare anbragte som" i en 
almindelig Lystbaad,-og-Skibet, der 
kunde løbe betydelig Fart, blev 
styret paa samme .Maade som en 
Sygevogn. Paa Isen fik Engelsk- 
manden Lov til at sejle i Fred, 
og til Sejladsen paa det tørre 
kan man vel over Hovedet hen- 
regne Issejladsen, en Idræt man 
under meré” ellér mindre ufuld- 
komne Former jo forresten kan 


" blive " bekjendt "med paa vore 
egne Søer. EN 
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"Et Rejsebrev. 


Til Udgiveren af ,,Ude og Hjemme", 
Sant Remo, April 1878. 

Hvad vil De gjøre med hoslagte Brev? Det er, hvad 
De har ønsket, et Rejsebrev; men De vil'se, at det er en 
ganske egen Rejse, og De vil skjønne, at jeg paa særegen 
Maade maa være kommen i Besiddelse af Brevet netop her 
i Sant Remo. Men en Forklaring deraf vilde ikke nytte; 
jeg maa lade Brevet tale for sig selv, og forbeholder mig, 
hvis De lader det trykke, kun en ganske kort Efterskrift. 


Min fordums Ven! 

Du husker ganske vist det tunge Øjeblik, da vi stode 
sammen paa Langelinie og saa Dampskibet, der bragte 
Frederik d. Ydes Lig, bøje om Trekroner. Vi havde Begge 
en Fornemmelse, at med Skibet fulgte noget Mørkt og 
Uhyggeligt for Danmark; men jeg fornam det vistnok meget 
stærkere end Du. Jeg følte ogsan Ulykkerne, da de kom, 
meget dybere end Du: Jeg husker nok den Aften, da jeg 
kom op til Dig og lettede mig for, hvad Du kaldte mit 
vanvittige Had til alle Tyske; saa sagde jeg, at Du var 
hjerteløs, og Du kaldte mig gal, og saa blev vi Uvenner. 
Alligevel er Du nu den, hvem jeg vil skrive til og meddele 
de mærkelige Ting, som jeg nys har oplevet. 

Jeg forstaaer ikke, hvorledes jeg har udholdt de mellem- 
liggende Aar og deres Sorger. Da Krigen brød ud mellem 
Frankrig og Tyskland, troede jeg, at nu slog Retfærdighedens 
store Øjeblik, at nu skulde det ædle Frankrig, ført af sin 
store, højmodige, uegennyttige Kejser Napoleon, holde Justits 
i Verden og sætte Bismark i et Bur; men i Stedet derfor 
maatte jeg opleve Metz, Sédan og Paris's Fald! Havde et 
stakkels Menneske som jeg ikke sine egne daglige Smaa- 
sorger og Smaating at passe, maatte Hjertet gaa istykker 
ved at faa saadanne Efterretninger. Naar jeg var fri fra 
mit Arbejde, gik jeg omkring i Drømme om, at jeg havde 
en Hær paa 500,000 Jernmænd, der indtog Berlin, bombar- 
derede Magdeborg, sprængte Erfurt i Luften og udskrev 

10 Milliarder af Tyskland; men hvad kunde endog mine 
vildeste Drømme hjælpe den ædle Kejser Napoleon, der blev 
forladt af selve det Folk, han havde skjænket Friheden! 
Men det stod for mig, jeg følte det saadan, at nu sejrede 
Djævlen, og Gud trak sig af ubegribelige Grunde tilbage. 

Da nu den russisk-tyrkiske Strid begyndte, indsaa jeg, 
at Djævlen igjen var paa- Spil. Det var mig saa tydeligt 
og klart som Dagens Lys, at Bismark pudsede Russer og 
Tyrker paa hinanden for at tilvejebringe en saadan For- 
virring, at han blev Overherre i Europa, og at da hverken 
Frankrig nogensinde vilde faa Elsas- Lothringen eller vi 
Slesvig tilbage. 

Jeg har studeret Statsvidenskab, og jeg véd, at naar 
en Minister vil gjennemføre en Politik, saa udarbejder han 
en Memoire, hvori Politiken er udviklet, og naar hans Fyrste 
har læst og undertegnet den, saa har han fri Hænder. Jeg 
var derfor overbevist om, at Bismark gjemte en saadan 
Memoire undertegnet af den saakaldte Kejser Vilhelm, og 
jeg var ligeledes overbevist om, at han gjemte hemmelige, 
skriftlige Aftaler med Gortschakoff. Jeg maatte fornuftigvis 
antage, at hvis man kunde bringe disse Papirer for Lyset 
og fremlægge dem' for Europa, saa vilde der blive stiftet 
ganske nye Alliancer, især imod Bismark. Men hvorledes 
skulde denne Hemmelighed, der var af saa umaadelig Be- 
tydning for Verden, blive bragt for Lyset? I mit Hjerte 
tilbød jeg Vorherre, åt jeg vilde opofre mig selv, lade Livet, 
hvis jeg maatte komme i Besiddelse af Papirerne; men jeg 
øjnede ingen Mulighed; thi hvorledes skulde jeg, selv om 
jeg var en behændig Tyv, kunne bryde ind hos Bismark, 
finde Papirerne og bringe dem bort i Sikkerhed? Og dog 
syntes det mig, at naar blot et eneste Menneske gjorde 
noget Dygtigt og Dristigt imod Europas Tyran, vilde Frelsen 
begynde. Jeg bad og bad til Gud, og en-Dag, da jeg bad 
med endnu mere Andagt og Iver og Længsel end sædvanlig, 
hørte jeg en dejlig, blid Stemme tæt ved mig sige: Hvad 


vil Du? — Jeg spurgte: Er Du den, jeg har bedet til? — 
Stemmen svarede: Hvad vil Du? — Da tog jeg Mod til 
mig og sagde: Hvis Du er af det Gode og kjender mit Sind 
og mit højeste Ønske, da hjælp mig ved at gjøre mig 
usynlig. — Stemmen sagde: Det være saa! — Jeg blev lidt 
angst og sagde: Jeg har læst, at Aanders Gaver kunne havo 
en” dobbelt Mening og føre os paa anden Maade, end vi 
ønske; vær barmhjertig imod mig. — Stemmen svarede: 
Der skal ingen Tvetydighed være. Naar Du i Dit Smd 
ønsker at være usynlig, skal Ingen se Dig eller det, Du 
bærer, og naar Du ønsker at være synlig, skal Du sees. 

Jeg gik op til min gamle Moder, sagde ved Døren, at 
jeg vilde være usynlig, og hun saa mig ikke. Jeg sagde, 
at jeg vilde være synlig, og hun udbrød forskrækket: Men, 
Peter, hvordan er Du kommet ind? — Jeg svarede min rare 
Gamle, at jeg havde listet mig ind for at overraske hende. 

Jeg gik op i Foreningen og var usynlig; jeg var usynlig 
oppe i Statsraadet, hjemme hos næsten alle Ministrene, hos 
vore Partiførere og Redaktører og flere Andre; men derom 
har jeg ikke Tid nu til at fortælle. 

Da min Usynlighed var hævet over al Tvivl, og jeg var 
blevet noget vant til den, tog jeg Billet til Berlin. Jeg 
mente at burde. ærlig betale vort danske Jernbane- og Post- 
væsen for min Rejse, og desuden maatte jeg have Køje paa 
Dampskibet; jeg kunde jo ikke gaa hele Natten usynlig op 
og ned ad Dækket. Først i Kiel gjorde jeg mig usynlig. 
Flere Vogne stode tomme (thi det er nu, som de ærlig have 
fortjent, daarlige Tider i Landet Holstein og i Tyskland); 
jeg gik ind i en af dem, og først da vi nærmede os Berlin, 
gjorde jeg mig igjen synlig; thi jeg behøvede jo en Droske 
og et Hotel. Konduktøren blev noget overrasket ved pludselig 
at finde en Passager i en Vogn, han nys havde seet tom; 
men han antog formodenlig, at han havde været «uopmærksom 
— hvor kunde Sandheden falde ham ind, stakkels Fyr? 

Jeg tog ind i Hotel Brandenburg, der ligger ved Gens- 
darmenmarkt, og fik Værelset Nr. 5 i Stue-Etagen. For 
ikke at vække nogensomhelst Mistanke spurgte jeg om Museer 
og Theatre og fik derpaa en Lejetjener til at vise mig 
Byens Mærkværdigheder. Uden at jeg spurgte ham, udpegede 
han Bismarks Palais og fortalte, at ,der First" var i Byen 
og befandt sig vel. Saa længe det varer! tænkte jeg 

Næste Formiddag gik jeg, med bankende Hjerte, til 
Bismarks Hus, ventede udenfor, til der blev lukket op, og 
gik ind, naturligvis usynlig. 

Medens jeg gik og søgte efter Bismarks Værelse, kom 
en Mand, som Tjeneren kaldte Gehejmeraad, men som var 
Læge. Med ham fulgte jeg ind til Bismark og kjendte ham 
naturligvis strax efter Billeder og Karikaturer. Han klagede 
over Smerter i Hænderne og venstre Side af Hovedet og 
over Søvnløshed. Gehejmeraaden sagde, at han endelig maatte 
afholde sig fra Øl, Kognak og Cigarer, hvortil Bismark 
svarede, at det tillod det orientalske Spørgsmaal ikke, han 
maatte have ,Reiz", Gehejmeraaden anbefalede den Medicin, 
han havde foreskrevet, og Bismark lovede smilende at tage den. 

Idet Gehøjmeraaden aabnede Døren for at gaa, kom en 
overordenlig smuk, stor, dansk Hund ind i Stuen. Hvor 
det er sørgeligt, pinligt, at en dansk Hund skal være Bis- 
marks Vogter! Men hvor det ogsaa er betegnende! Stillede 
han en dansk Slesviger ved sin Dør, vilde han være ham 
en tro Skildvagt. Jeg tilstaaer, at-jeg i det Øjeblik skammede 
mig noget over mit Ærinde; men jeg tog mig sammen igjen, 
Formaalet var jo saa stort og berettiget. Hunden begyndte 
at snuse og snøfte. Den mærkede mig, men kunde ikke se 
mig og vidste aabenbart ikke, hvad den skulde tro. Ligesom 
blendet bed den ud i Luften, og jeg, som kunde sø den, 
kunde ogsaa tage mig ivare for dens Bid; men. de kom 
foruroligende nær. Tilsidst blev jeg saa angst, at jeg sprang 
op paa Bordet, Hunden rejste sig, lagde sine mægtige For- 
poter paa Bordet og- bed til alle Sider. ,Men, Sédan”, 


sagde Bismark (thi han kalder Hunden Sédan), ,hvad gaaer 
der af Dig idag!f — Hunden sprang op ad ham og gjøede 
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| ad mig, aldeles som om den vilde sige: Herre, vogt Dig! — | dybeste Uvilje, at hans Passager havde snydt ham. Det 


»Du er syg, Sédan", sagde Bismark og kaldte paa en Tjener. 
Med største Besvær og til min stere Lettelse fik de Hunden ud. 
Et Øjeblik efter kom Moltke, stiv, i lang Uniformsfrakke, 
uden Distinktioner, med utallige fine Rynker i det skjæg- og 
farveløse Ansigt. Han saa ud, som om han lige var kommen 
fra en Kunstdrejers Haand og med Kunst gjort gammel. 

Den gamle Soldat syntes at have næsten lige saa skarp 
Sans som Hunden. Han saa sig om efter mig, fik Øjnene 
paa mig, men uden at vide det, og Vejret gik næsten fra 
mig under det graa, alvorlige, og jeg maa tilføje: honnette 
Blik. - Jeg ønskede, at jeg ikke var bleven sendt; men nu 
var jeg der engang. Uvilkaarlig gik jeg tilside for ikke at 
belure deres Samtale; men jeg kunde sparet mig Ulejligheden; 
thi Moltke syntes hele Tiden at forudsætte, at Nogen eller 
Noget lurede, og talte hviskende, bestandig med Sideblik, 
der ramte mig næsten lige i Ansigtet. 

En Bemærkning af Moltke bragte Bismark til at rejse 
sig. Han gik lige imod mig, aabnede i et Par Tommers 
Afstand. fra mig et Skab eller en Skuffe og fremtog et 
Dokument, som han bragte Moltke. Jeg gik til Skuffen, 
bladede i Papirerne, og medens Knæerne rystede under mig, 
var det mig umuligt at tvivle om, at det var dem, jeg havde 
anet og søgt. Moltke tog Afsked; men Begge bleve staaende 
lidt udenfor den aabne Dør i dæmpet Samtale. Jeg tog 
alle Papirerne af Skuffen, fulgte med Moltke ud af Huset, 
gik lige hjem til Hotel Brandenburg og lagde Papirerne ned 
i min lille Haandkuffert, fuld færdig til at rejse. Men Toget 
til Frankfurt (jeg vilde over Frankfurt am Main og Stras- 
borg til Paris for at bringe Hertug Decazes Papirerne) gik 
først Klokken 5, og Klokken var kun 2. Der var Table 
d'håte i Hotellet Kl. 3, og skjønt jeg visselig ikke havde 
Appetit, mente jeg dog at burde forsøge at styrke mig til 
den lange Rejse. Jeg satte mig paa Kufferten og tilbragte 
en Time i en sær Tilstand; det svirrede. i mit Hoved som 
i et Uhr, hvor Fjeren er sprungen løs. Jeg følte mig som 
en Jeanne Darc og som en Tyveknægt. 

Endelig hørte jeg Klokken kalde til Table .d'håte. Jeg 
laasede min Dør godt af, gjorde mig synlig og gik ind, til- 
bords. Der var ingen fornuftig Grund til at frygte, at Nogen 
vilde bryde ind og stjæle min Kuffert; men alligevel sad jeg 
i største Uro. Paa hver Side af mig sad en halvmilitærisk, 
stiv, aldrende Person, ligesom to Ålen af ét: Stykke. De 
mælede ikke et Ord, lykkeligvis; thi jeg var ude af Stand 
til at frembringe en fornuftig Sætning. I Tavsheden syntes 
de mig at voxe højt op - over mig og indhylle mig i en 
Skygge, de ikke kastede. En uhyre Vægt. laa paa mig; 
hvert Øjeblik følte jeg mig fristet til at springe op og løbe 
bort; men Bordets tunge, højtidelige Orden og mine to 
Fangevogtere (thi saaledes syntes de mig) gjorde mig det 
umuligt. Det var et Mareridt i vaagen Tilstand. Hvilken 
Befrielse, da den første Dame skjød sin Stol tilbage! ” Jeg 
slap op, vaklede ud af Stuen, og i Døren fik jeg den lykke- 
lige Tanke at gjøre mig usynlig. Idet jeg kom forbi Port- 
nerer, saa jeg en Politibetjent i Samtale med ham; jeg 
standsede og lyttede. 

Portneren gjorde Regnskab for de Familier, som vare 
i Hotellet, og tilføjede: ,,0g saa kom her igaar en Dansk; 
han seer skikkelig ud som de fleste af de Folk; han løber 
efter Kunst.” — , Lad mig se ham alligevel”, sagde Politi- 
betjenten. — , Han er inde ved Table d'håte; nu komme de ud.” 

Jeg gik ind paa mit Værelse, tog Kufferten og forlod 
Hotellet, ud ad Vinduet, saa angst var jeg. 

Da jeg havde gaaet nogle faa Skridt, slog det mig, at 
jeg ikke havde betalt min Regning, at jeg gik bort som en 
Bedrager; men jeg kunde ikke vende om, gjøre mig synlig 
og lade Politibetjenten se min Kuffert. 

Efter en Stunds Forløb vidste jeg ikke, hvor jeg var, 
og hvorledes jeg skulde finde Jernbanen. Jeg gik ind i en 
Port, ventede, til der kom en tom Droske forbi, gjorde mig 
synlig og bød Kudsken kjøre mig til Stationen. Da vi 


kunde jeg dog bøde paa: jeg gik tilbage .til ham og lagde 
usynlig en tysk Mark i hans Haand. Han san sig om til 
alle Sider øg op mod Himlen. En Politibetjent kom til; de 
vexlede nogle Ord, besaa Mynten og saa omkring og op. 

Jeg var kommen noget for tidlig til Stationen og havde 
ikke Andet at gjøre end vente. Et Kompagni Soldater kom 
marcherende uden Musik og besatte Stationen. 

Pludselig saa jeg min Droskekudsk øg en Politibetjent 
i stærkt Løb efter en Mand. De indhentede ham, og da 
de bragte ham nærmere, kunde jeg se, at han havde nogen 
Lighed med mig. De havde taget saa haardt fat pan ham, 
at hans Klæder vare istykker, og han blødte af en Rifé i 
Kinden. Han blev bragt ind i en Ventesal og klædt af; 
men Bismarks Papirer fandtes naturligvis ikke paa ham. 
Han var en indfødt Berliner, gav sin Adresse, og der kom 
Folk tilstede, som kjendte ham. Man lod ham løs, og han 
takkede med dybeste Taknemlighed. 

Endelig blev Billetkontoret aabnet; men Ingen fik Lov 
til at komme gjennem Politi og Soldater ind i Ventesalen 
uden først at have legitimeret sig med Pas eller andre 
Papirer. Jeg undrede mig over, at Bismark ikke lod dem 
Allesammen klæde af, men glædede mig tillige over, at jeg 
ikke fik ogsaa det paa min Samvittighed. 

For mig var der naturligvis ingen Hindring, og jeg 
valgte mig en behagelig Plads, men kom til at mærke, at 
det ikke var saa let at beholde den, som jeg havde troet. 
Der kom flere Rejsende; Alle vilde de have en Hjørneplads; 
veg jeg derfra ind paa Midten, kastede man Rejsetøj, Tasker, 
Natsække over mig, og om man ogsaa er usynlig, har man 
dog et Legeme. En havde nær revet min Kuffert fra mig 
og derved gjort den synlig! Saadan veg jeg fra Vogn til 
Vogn og begyndte allerede at tvivle om, at jeg kunde komme 
med Toget, da opdagede jeg en Coupé, hvori der kun sad 
et ungt Par. De to unge Folk vare omgivne af Blomster, Slægt 
og Venner stode udenfor og talte fornøjet med dem trods 
Bismarks Papirer. Det var et nygift Par, der efter den engelske 
Mode rejste strax efter Vielsen. Det maatte være fornemme 
eller rige Folk; thi de havde Tjener og Kammerjomfru, der 
gik ind i en anden Vogn med det Meste af Rejsetøjet. Jeg 
steg ind hos dem, gik til det fjerneste Hjørne, bandt med 
et Par Lommetørklæder min lille Kuffert fast til mig, og 
saasnart Toget bevægede sig, faldt jeg i den dybeste Søvn. 

Da jeg vaagnede, saa jeg, at de unge Folk, som natur- 
ligt var, vare meget kjærlige imod kinanden; men da Meningen 
ikke var, at jeg skulde være Vidne, rømmede jeg mig. 
Bruden sagde: , Hvad er det? Nogen hoster lige ved mig!” 
— ,Det er inde ved Siden aff, sagde Brudgommen. — Saa 


| fandt jeg det passende at gjøre mig synlig. Jeg skal aldrig 


glemme de store, stirrende, forfærdede Øjne, hvormed de 
Begge san paa mig, Jeg har aldrig seet et saadant Blik. 
Det varede vist et halvt Minut ligesom i Forstenelse. Saa 
vilde han i rasende Forbitrelse fare paa mig; hun holdt 
ham tilbage; jeg gjorde mig usynlig. Saa besvimede hun. 
Han sønderbrød den lille Rude, indenfor hvilken hænger den 
Ring, hvori man kan trække for at hidkalde Konduktøren. 
Meget hurtig kom Konduktøren ogsaa tilstede, og da han 
saa den Besvimede, troede han, at det var det; men da hun 
slog Øjnene op, kom med Voldsomhed Anklagen iniod mig. 
Konduktøren forstod ikke et Ord, smilede og sagde, af mu 
vare vi strax ved en Station. Strax efter holdt vi ogsaa, 
og saasnart Konduktøren var ved Døren, forlangte Bruden, 
at man skulde stikke efter mit Hjørne med en Ildtang; 
Brudgommen forlangte en Bajonnet eller en Sabél. Saa 
fandt jeg det klogest at gaa ud; men idet jeg skyndte mig, 
kom jeg til at støde Konduktøren haardt i Ansigtet med 
min Kuffert. Han paastod, at den unge Herre, Brudgommen, 
havde slaaet ham. Der blev stort Spektakel. Jeg havde 
ikke Mod, Sind eller Sans til at blive, sprang ind i Restau- 
rationen, følte mig tørstig, drak et Glas Øl, der lige blev 
sat for en Tysker, og sprang tilbage igjen, op paa Loko- 


nærmede os den, saa jeg Politi, gjorde mig usynlig og steg | motivet. Der maatte jeg blive den hele Nat og den følgende 
ud. Et Øjeblik efter vendte Kudsken sig om og san med | Dag, bestandig udsat for at gaa, staa eller sidde i Vejen og 
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blive stødt ud. Man gjør sig ikke Forestilling om hvad det var | er Bordeaux's Havn, længere nede ved Gironde. Der fandt jeg 
for en Lidelse. Jeg sammenliguede mig selv med Regulus, hvem | heller ikke det, danske Flag; men jeg opdagede, at der var en 
man afskar Øjenlaagene; thi jeg turde i al den Tid ikke være tysk Skipper, Kapt. Jochums af Kiel, der med sit Barkskib ,,Die 
uopmærksom eller blunde et Sekund. Beiden Schwester" skulde afgaa til Østersøen. 

Endelig slog Befrielsens Stand; vi kjørte over den franske | Til ham turde jeg rigtignok ikke betro mig; men jeg gik 
Grænse og naaede Belfort eller, som de Franske sige, Béfort. ombord, undersøgte Skibet, fandt en Krog, der syntes mig 

I Døren til det første Gjæstgiversted, som jeg kom forbi, | ganske tryg, og saa sejlede jeg med Kapt. Jochums. 
stod en stor, bredskuldret Kone og talte med nogle Folk, der Med min Krog gik det godt; i den forstyrrede Ingen mig 
store nedenforStentrappen Hun nævnte Bismark. EtParmaskerede | paa hele Rejsen; men eftersom jeg skulde have Mad og Drikke, 
Mænd havde sneget sig ind hos ham, kneblet ham og frataget | maatte jeg stjæle, og hvor upartisk jeg end søgte at være ved 
ham alle hans Papirer, men ikke rørt hans Penge eller Diamanter. | at tage snart fra Kokken, snart fra Kapitajnens Bord, snart fra 
»De brave Karle!' sagde den store Kone. — Man omtalte, at der | Mandskabet, opkom der den største Forvirring. Kapt. Jochums 
var udlovet en Belønning af 10,000 Francs for den, der kunde vilde vide, hvem det var, der stjal, og i sin Forbitrelse' over 
give Oplysninger. Den store Kone sagde: ,Jeg vilde ønske, de | ikke at kunne opdage Noget, men bestandig mærke Ting for- 

svinde næsten lige for sine Øjne, lod han Tømmermanden tampe | 


vare her, og saa vilde jeg nok se, hvem der vilde røre dem!” | 
Dermed udstrakte hun én Arm saa svær, som mine Ben ere paa | hele Mandskabet, En for En, og saa udbrød der Mytteri. Kapi- 
tajnen hejsede Nødflag, og han var saa heldig, at det blev seet 


det Tykkeste. Jeg fik Tillid til den brave Kone, gjorde mi 
synlig og spurgte, om jeg kunde faa Logis. ,,Entrez, Monsieur", af en tysk Kanonbaad, der sendte ham et Par-Mand og tog nogle 
af hans Folk bort i Haandjern. Men det nyttede jo desværre 
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saøde hun. Ak, hvor de franske Ord løde godt! 
ikke Noget, saa længe jeg var inden Borde, og da Skibet nærmede 
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Der blev jeg i fire og tyve Timer og kjørte saa forholdsvis 
rolig ad Paris til. Jeg sad i Vogn sammen med to nette Fransk- | sig Helsingør, var der et saadant Slagsmaal ombord, at vi drev 
ind paa Stenene ved Kronborg. Under Havariet gik jeg iland, 


mænd, og vi talte om, hvad Alverden talte om: Bismark og hans ( 

Papirer. Jeg spurgte: ,Hvad vilde man nu gjøre her i Frankrig, med tungt Hjerte over den Fortræd cg Skade, som jeg mod min 

hvis man her opdagede ham, som tog Papirerne?" — Man svarede | Vilje var blevet Skyld i, men glad over, igjen at være paa 
Hjemmets Grund. Hvad var saa det Første, jeg fik at se i Hel- 


leende: ,,Eh, vi vilde læse Papirerne og udlevere ham.” — Paa næste 
Station steg jeg ud, gjorde mig usynlig og steg op paa Lokomotivet. | singør? En stor Plakat, undertegnet Crone, hvori blev udlovet 
å en stor Belønning for Oplysninger, der kunde lede til Paagribelse 


Støvet, tilrøget, sværtet kom jeg til Paris, men kjørte strax 
til Udenrigsmininisteriet, gjorde mig usynlig og fandt min Vej ind | af den eller dem, som havde forøvet Indbrud hos Prins Bismark ! 
til Hering Decazes. Jeg gjorde mig synlig, rakte ham Papirerne | Der var tilføjet et Stikbrev med et Signalement, der næsten ganske 
og raabte: , Læs, monseigneur, det er af allerstørste Vigtighed." | passede paa mig — formodenlig leveret af Hertug Decazes (!). 

Han biadede i Papirerne, saa op paa mig og sagde: ,,De er Hvad skulde jeg gjøre? k 
altsaa den..." 

»Ja, monseigneur, jeg vilde frelse Frankrig og Danmark og 
Europa ved at lade Dem se og vide...." 

»Min gode Ven", sagde han, ,jeg vil sige Dem, at vi vidste 
det. Men i Politiken gjælder det ikke blot om at vide, men om 
at have Magt." ; 

Der stod jeg! Det Hele til ingen Nytte! 

»De er altsaa den. ..., vedblev han og lagde Fingeren 
paa en Knap i Væggen. : 

En broderet Tjener kom. Hertugen trykkede endnu engang, 
og der kom endnu en Tjener. Han trykkede tredje Gang, og 
tredje Tjener kom. Til tredje Tjener sagde han: ,,Hent to Gens- 
ne ed — ,Adieu, Hertug Decazes," sagde jeg og gjorde mig 
usynlig. 

Na havde jeg baade det franske og det'tyske Politi i Hælene, 
og jeg var bleven tydelig seet af mange Mennesker! Jeg turde 
altsaa ikke mere lade mig se, og hvorledes skulde jeg, skilt fra 
j alle Mennesker, finde Vej gjennem Paris og hjem til Danmark? 
Jeg gik paa Maa og Faa. En Bataillon Soldater kom og førte 
mig til Vendome-Pladsen med Kejsersøjlen, som jeg gjenggudte 
efter Beskrivelsen. Derfra fandt jeg ned til Floden, bøjede til- 
venstre og opdagede Notre-Dame-Kirken. Der var Gudstjeneste, 
og da jeg havde hørt lidt paa Messen, gik jeg over til en Re- 
stauratør, der boer strax paa højre Haand, naar man kommer 
ud af Kirken. Her satte jeg mig i Besiddelse af noget Brød, 
Kjød og Vin, efterlod nogle Bænke som Betaling, og gik tilbage 
til Kirken, ind i den fjerneste Krog, tilhøjre, ved Kapellet for 
St. Josef, som i Indskriften kaldes Helgen for god Død, og der 
holdt jeg Maaltid. Det var ikke noget passende Sted; men hvor 
skulde jeg være? Jeg fandt ogsaa Kirken lun og lod mig lukke 
inde der om Natten og sov iNærheden af St. Josef. Om Morgenen 
gik jeg igjen langs Floden, men mod Vest, og efterat have gaaet 
saa længe, til jeg var i en Døs,- fandt jeg en Jernbanestation og 
krøb ind i en Bagagevogn. Jeg faldt i Søvn og sov formodenlig 
længe; -thi da jeg vaagnede, kjørte vi, og jeg var som levende 
begravet mellem Kufferter. Da vi kom til en Station, hvor der 
blev aabnet, kunde jeg paa Kufferter se, at vi skulde til Bordeaux. 
Det er godt, tænkte jeg, fra Bordeaux gaaer der Skibe med Vin 
til Danmark. 
Men der var ingen Skibe, og paa Folks Tale kunde jeg 
mærke, at Skibene skulde søges ved St. Nazaire, som egenlig 


Selve Forladtheden og Faren, hvori jeg befandt mig, inspi- 
rerede mig med en Idé: Jeg begav mig til en Anstalt, hvor hverken 
Fyrst Bismark eller Etatsraad Crone vil formode en fornuftig 
Mand, og her har jeg nu levet en Stund og er kommet ganske 
lil Kræfter efter de mange Anstrengelser og Sindsbevægelser. 

Doktoren er.en fortræffelig Mand, der næsten ganske for- 
staaer mig. Han erkjender, at jeg har været usynlig, og jeg ind- 
rømmer, at jeg ikke er det mere; thi det er en Kjendsgjerning, 
at, siden min Sendelse endte, og jeg kom hjem, har jeg ikke mere 
denne Evne, hvad da ogsaa er ganske naturligt. Doktoren mener, 
at min politiske Anskuelse ikke er ganske rigtig, navnlig med 
Hensyn til Kejser Ludvig Napoleon; han siger, at han fik ganske, 
hvad han havde fortjent, og at man overhoved kan være sikker 
paa, at det Fornuftige vil ske i Verden ad naturlige Voije, uden 
Anvendelse af overnaturlige Midler. Det er.meget muligt; men 
jeg holder paa, at det kun skeer, naar Hver af os anstrenger sig. 
Det skeer ikke, naar vi blot slaa Knips i Lommen. Jeg har an- 
strengt mig af al min Magt, hvad Fejl jeg end har begaaet. 

Man kan, som de Franske sige, ikke lave en Omelette uden 
at slaa Æg istykker. Men alligevel gjør det mig ondt, at Jeg 
har tilføjet nogle Folk Skade, navnlig Hotel Brandenburg og 
Kapt. Jochums. Jeg beder Dig skrive til disse Folk og fortælle 
dem Sandheden og anmode dem om at avertere Skadens Beløb 
i Adresseavisen; saa skal jeg efter bedste Evne og snarest mulig 
sende dem Erstatning. É 

Haab om, at Du vil vise mig denne Tjeneste, er jeg med 
Taknemlighed Din gamle Ven 


Dette er nøjagtig Brevet, med Undtagelse af Navnet. 

Jeg kan ikke gjøre mig nogensomhelst F orestilling om, hvor- 
ledes et saadant Brev, der lyder saa usandsynligt, vil blive ople 
af Publikum. Nogle ville uden Tvivl sige, at det bare er oget, 
jeg selv har opdigtet undervejs; Andre, mindre vantro, ville nok 
erkjende, at der er en virkelig Forfatter, men ville nære den 
Mistanke, at han er gal; atter Andre ville gjætte paa en skjult 
Mening 0.s.v. Det er Altsammen Deres Skyld, Hr. Hendriksen, 
fordi De har ønsket at faa hjemsendt et Brev fra Undertegnede, 
der ikke havde Andet at byde Dem. . 

Deres ærbødige p 
M. Goldschmidt. 
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Vi kommer endelig: til det, for hvilket Knut blev | fandt ude paa Marken tre randede Straa, som de skulde 


mest kjendt og mest spottet. 


Vi kan begynde med 
at optage den sidste Hi- 
storie. Den ældre Søster 
vilde dog give Knut noget, 
skjønt hun vidste, at Be- 
taling tog han aldrig. I 
al Hemmelighed havde hun 
ført med sig lidt: Kaffe og 
Sukker, et Par Tørklæder, 
et "Vestetøj. — Ting, hun 
tænkte, en-tarvelig enslig 
Bonde vilde sætte Pris paa. 
Hun knyttede det i en 
Tull. og (dette var "det 
hemmeligste af alt) inderst 
inde lagde hun fem Species 
(20 Kr.). Kuren var nemlig 
gaaet" sa storartet godt, 
syntes: hun, at hendes Gave 
ellers blev for liden. ,,Aa 
— nej," sagde han, uden 


at aabne, — »tag de tre. 


Species igjen; -men..laan 
mig to-til Rejsepenge- saa 
længe.” (Hansendte ogsaa 
siden en Gave som Veder- 
lag for dem.) Man tænke 
sig Pigens Forbavyselse! 
Men den - skulde. blive 
sførre. Da hun talte til 
ham om en Sygdom, hen- 
des Moder led af, sagde 
Knut, at den Sygdom var 
der intet at gjøre ved. 
»Men hun har ondt i en 
Fod,” sagde han. 


»Nej," 
Knut; »hun har ondt i sin ene store Taa." — Og han 


sagde Datteren. 


& 
Jo, 


knytte om Taaen, et hver Uge. 


Vis-Knut som Olding. 


paastod 


Det var tolv Mil (norsk) 
fra Helgøen til Kristiania 
og ingen Telegraf eller 
Jærnbane. Da Pigérne 
kom hjem, og den friske 
Datter skulde springe i sin 
Moders Årme, standsede 
hun; thi Knut havde sagt 
rigtig: Moderen sad der 

vg; hendes ene Stortaa 
var bleven saa smertende; 
den var sort, en mørk 
Rand gik helt op til Knæet. 
Men Straaene kurerede 
hende. -(Meddelt af den 
yngste af Søstrene:) 

En Kone hbudsendte ham 
en Dag om et ondartet 
Tilfælde, som hun led af. 
Hun gav Pigen, som gik, 
noget Uld med til ham: 
Men under Vejs faldt det 


Pigen ind, at-det i Grun- - 


den var for meget Uld, 
hun gemte lidt af for sig 
selv, da hun kom ind i 
Skoven. ? 

Knut var meget munter, 
da hun traadte ind. Hen- 
des Madmoder kunde han 
imidlertid ikke hjælpe, 
sagde han. Gaven fik hun 
tage med tilbage; men 
hun maatte ikke glemme, 
hvad hun havde lagt af 


under den gamle Birkerod i Skoven. 
1874 hlev der borte en Husmand paa Biri (en 5 a 6 
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norske Mil fra Knut). Konen, som var den sidste, han | været, som Knut havde sagt. Dette var i Aaret 1855. I 
havde talt med (de havde som vanlig skjændtes), tog Angst, | 1856 strøg Mikkel til Amerika”). Dette hændte i Knuts 
da han ikke kom hjem, og henved seksti mand gav sig til | Oldinge-Aar. I hans yngre Aar kom det saa stærkt paa 
at søge efter ham. Forgjæves. En Mand hed Even Klom- | ham, at han ikke fik være hjemme, men maatte af Sted, 
sten. Han havde været Skolemester og var nu Gaardejer. | nu til denne, nu til hin, som var i Nød. Han blev ofte 
Han sendte Bud til Knut for at spørge ham efter Manden. | vækket midt om Natten (ikke af noget Menneske) og maatte 

Men han valgte sin Husmand Ole Tollesen til Bud; | ud — saaledes. en Gang til en Mand, som var skinsyg paa 
»thi Ole siger sandt, naar han kommer igjen.” sin Hustru og laa i forfærdelige Tankers Vold. 

Knut spurgte ikke det mindste ud om Landskabet, det I 1828 var han paa Tallaug i Gausdal. Sønnen paa 
han heller ikke kjendte, Ole fortalte, at Konen havde sidst | Tallaug laa en Nat (det var Midsommers) sammen med 
sét den bortkomne. ,Ja, de var nok Uvenner, da de skiltes," | Knut, og han fortæller følgende: ,,Knut var urolig hele 
sagde Knut. ,Er Manden i Live, eller er han, som de | Natten; han læste og bad alt i et. Jeg havde ikke Søvn 
fleste nu tror, strøget sin Vej fra Konen?" spurgte Ole. | paa mine Øjne, jeg heller; jeg var ræd; — han var jo 
»Han har dræbt sig," sagde Knut. Ole spurgte, ,,hvorledes", | ogsaa saa styg! Da Solen randt, stod jeg op. ;Jeg har 
»Han hænger i Nordvest for der, han boede." Men der | været. urolig i Nat" sagde Knut; ,du har vel ikke faaet 
havde de søgt." Ja, I søgte, hvor Konen løb fra ham. | sove, du heller? Jeg skal sige dig, der er i Nat kommen 
Men da Konen vendte om, gik Manden efter, og han hænger | en Mand efter mig fra Saksums-Dalen, og han stunder til 
nærmere Huset. Han hænger i en stor Flur-Gran; I kan | at faa tale med mig. Det er bra, du staar op,. saa kan 
se den fra Tunet," Ole søgte, da han kom hjem; Skole- | du sige ham, at han kan komme hid strax; han ligger paa 
mesteren var med og Lensmanden. De kunde se en stor | Bænken nede i Stuen." 

Plurgran fra Tunet, og i den hang den ulykkelige, nu paa Men Knut og jeg laa i anden Højde i den modsatte 
fjerde Ugen. Ende af Bygningen; liverken han eller jeg kavde kunnet 

Kristian Kristiansen Troenn paa Fron i Gudbrandsdalen | høre det mindste til Manden eller til Gang i Huset paa 
rejste til Amerika i Vaaren 1869. Han havde alt en |den Kant. Den fremmede Mand laa ganske rigtig paa 
Moster dér, som han skulde tage til. Men aldrig kom der | Bænken; jeg fulgte ham op til Knut. — Han kom næppe 
Brev fra Kristian, og Moderen blev ræd. Saa tog hun over | helt ind, og han fik ikke frem et Ord, før Knut sagde ham, 
Fjældet for at spørge Knut. Hun kom den 6te Juli Kl. 3 | at den, han gik for, kunde han Knut ikke hjælpe; Manden 
Eftermiddag. Paa hendes Spørgsmaal, om Gutten var frem- | maatte gaa til en Doktor med det samme. Han skyndte | 
kommen, fik hun langt om længe det Svar: ,Jeg faar det | sig ogsaa af Sted.” | 
ikke til det, heller.” — Hun blev bedrøvet og spurgte ikke Vaaren 1835 grov Knut Brønd paa Huseby paa Hede- 
mere den Kyvæld. Om Morgenen den næste Dag maatte | marken. +,,Det blir en urolig Paaskehelg for dig, denne," 
hun spørge om, hvorledes det saa var gaaet Sønnen. Knut | sagde han Langfredag til Konen i Huset. Hun-mente, at 
var da saa glad. ,Jo, nu er det aldeles sikkert, at Gutten | Folk holdt.sig vel hjemme i Helgen. ,,Åa — nej, der kommer 
er hos sm Moster, og- frisk er han. Han har været frisk mange Østen fra i Morgen," sagde han. Lørdagen kom 14 
den hele Tid." Et Brev, skrevet den 12te Juli stadfæstede | — fjorten — Mænd fra Odalen til ham. De havde hørt, 
dette. Gutten var kommen til sin Moster Kl. 9 om Kvælden-| at han var der. — En Morgen ved Frokostbordet. (paa 
d. 6te Juli (man huske, at det er 6 Timer senere Middag | samme Sted) rykte og drog det i ham, saa.han tvært slap 
i Amerika end i Gudbrandsdalen). Skeen og rakte ud højre Armen mod Øst, mod Fjældet, 

Simon Hovde i Øjer havde en Søn, som hed Mikkel. | Hovedet snuede sig ogsaa did, og han saa” stivt, som han 
19 Aar gammel rømte den Gutten. Hans ældre Broder, Kle- pegte. ,,Jeg faar ikke Fred for disse Folk," sagde han 
ment, drog til Knut for at faa høre, hvor Broderen var. | senere. Saaledes næsten altid, naar nogen var påa Vej til 
Han laante under Vejs en Karjol; han kjørte med en meget | ham i denne Tid. g 
rask Hest, og var fremme Kl. 3—4 om Eftermiddagen; det Det var ikke altid saaledes, lige som han ofte ikke 
var en Lørdag. Knut havde været ude at fiske i et Fjæld- | ,fik" noget at sige Folk. De maatte gaa igjen. 
vand og var netop hjemkommen. ,Jeg kjendte det paa Han kom en Dag for fjorten Åar siden op paa Dal- 
mig," sagde han, ,,at:en Mand med stort Ærinde stundede | bakken i Svastum. Bedst som han sad, brød han ud: ,Nu 
hid; jeg maatte skynde mig hjem."  Klement begyndte at | finder' de den Mand, som blev borte i Ringebofjældene 1 


rr 


amme 


fortælle. ,Jeg véd, hvad du kommer efter," sagde Knut; | Vinter. De har forgjæves været hos mig om ham; — men 
»men lad os ikke ændse dette i Kvæld." Saa laa de da | nu finder de ham. 

sammen dér i det lille Hus, som Knut boede i højt til Nu finder de den døde Krop, 

Fjælds; Erlandshuset hed det. Klement sov næsten ikke som længe har været borte, —" sang han. 
for Otte og Angst. Før Morgenen kom, sagde Knut; ,Nu Man gik ikke alene til ham, naar det gjaldt Mennesker, 
er dm Bror saa vidt hjemkommen; — jeg hører, du .er | men bortkomne Dyr og andre Ulykker. Og saa kom "man 


vaagen, saa jeg maa fortælle dig det.” Knut var saa glad | for at faa Trøst; thi til at trøste og rede ud for Folk skal 
og føjede til: Nu spør hans Mor og Far ham ud om, | han have haft stor Evne. Han levede, til han blev 89 Aar 
hvor han har faret, som ventelig kan være. Og jeg kan | og havde sin Aandsfriskhed til det sidste; men ud kom han 
sige dig det. - Han drog først til Lillehammer. Der kom | ikke mere i de senere Aar end i det højeste til Nabogaarden 
han i Lag med Ejeren af Kjos paa Ringsaker; med ham | og til Kirken for at gaa til Alters. 
fik hans Skyds ud over; hos ham fik han ogsaa Arbejde." De, som vilde ham noget, maatte søge ham. 
Knut beskrev Arbejdets Art og lagde til, at Gutten ikke Jeg skal nu meddele en Historie, som hændte paa 
likte det; ,men mindst likte han, at han maatte ligge i | Gaarden Skar i Øjer, en for sig selv og højt liggende 
Stalden.” Saa begav Gutten sig paa Hjemvejen. ,,Han | Gaard, hvor Knut aldrig havde været. Naar jeg siger 
bliver nok ikke længe hjemme,” tilføjede Knut; ,,det er ogsaa | hændte paa Skar", saa er det ikke rigtigt, for saa vidt 
bedst at lade ham rejse; thi han er ustyrlig og maa faa prøvesig.” | som de, der samtalede, sad paa ÅAulestad i Svastum, hvor 
Dette blev saa vidtløftigt, at Klement ikke videre | Knut netop var, altsaa mange Mil derfra. — Men deres 
troede paa det. Da smilte Knut; ,,aa, du kan nok tro mig,” | Tanker var sammen paa Skar — som følgende viser 
sagde han, da Klement alt sad i Karjolen. Da Klement Det var for nogle Aar siden om Vinteren. De vilde 
kom did, hvor han havde laant Karjolen, stimede Folk: ud | have en ny Brønd paa Skar””) og sendte en Mand til Knut 
imod ham (det var Søndag og alle hjemme). De spurgte | for at spørge, hvor de skulde søge Vand. Thi siden Knut 
ham ud om, hvad Knut havde sagt; thi de vidste, at Mikkel | ikke mere kunde komme ud og søge Vand for dem, blev 
var hjemkommen om Natten, og vilde høre, om Knut vidste 
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É ”) For dem, dør or fremmede med Bygdernes Beliggenhed, oplyses, at 
det. Hvor blev han og de forundrede! Hjemme hørte han hammer åg Ringsaker ligger meget længere fra Svastum og Erlundshuset; 
= end Øjer ligger. Knut kjendte ikke Familien lement meddeler.) . 
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det almindeligt at spørge, hvor de skulde friste at grave, 
»Jeg er udsendt af en Mand i Øjer for at spørge efter 
Vand," sagde Øjværingen”).  ,,Ja saa, kommer de hid 
efter Vand derfra, hvor der er Vand alle Vegne?" — Ja 
thi ved Gaarden er ikke Vand." — ,Der er Vand dok Yad 
den Gaarden, hvor du er fra; de har Brønd før der; — 
grav dybere, saa faar de Vand nok." ,,Men de vil gjærne 
have Post paa selve Gaarden," sagde Øjværingen. — ,,Der 
gaar en Dok””) oven for Gaarden. Véd du, hvor det er? 
Der gaar en Vej." — , Nej, Bygdevejen gaar ikke i en 
Dok." — Knut: ,,Det er ikke Bygdevejen; det sér mest 
ud som en Kreatur-Stig." — ,,Ja, det er sandt.” — Knut: 
»Der staar en stor Birk i Dokken. Under hende er en 
Flæk, hvor det ikke Græs binder sig. Derfra kommer 
Åaren." Dette mindedes Manden. ,Men de har Vand 
endda nærmere Gaarden," blev Knut ved. ,,Føderaads- 
stuen staar sydligst og øverst paa Gaarden; ved Siden staar 


et lidet Hus; — derunder gaar en Aare!" — ,,Det maa 
være Skaalen, det?" Knut: ,, Nej, det sér ud som en 
Bod.”" — Saa maa det være Staburet.”" — ,,Ja, Staburet 


er det!" Knut standsede imidlertid ikke ved dette. ,,Det 
meste af Vandet," sagde han, ,,kommer Norden for Gaarden. 
Der gaar en Aare igjennem et Bærg. Hun kommer af en 
Sølepyt oven for Bærget. Du har vel sét, hun kommer 
frem igjen baade i Ageren og neden for den?" — ,De 
havde Brønd før der," sagde Manden; ,,;men den holdt 
ikke." Knut: ,,Fordi Aaren gaar en to—tre Alen længere 
Nord, end Brønden var; bare lidt af Vandet seg i Brøndenf, 
— ,Manden spurgte, hvor det var lettest og grundest at 
grave." ,,Aa, prøv med en Kvist, til de finder det selv." 
— »Men det kunde jo hænde, at det slog Fejl?” — ,Ja, 
ja; Åaren er oppe ved Overfladen netop der, hvor hun 
kommer ud af Bærget; — ellers gaar hun tre a fire Stænger 
Nord for Fjøset. Og der er bedst at grave." 

Dér blev gravet, og dér er Brønden den Dag i Dag. 
Denne Samtale viser, hvorledes han efterhaanden besætter 
Stedet med sin Fantasi, i det han først sér noget enkelt 
og saa bestandig mere. 

; Klokkergaarden paa Fron blev flyttet, og derved blev 
Vejen efter Vand svært lang. Klokkeren Nielsen, sendte 
Bud til Knut," om han vidste nærmere Vand. Nielsen for- 
tæller selv derom følgende: ,,Der er en liden Sænkning," 
sagde Knut, ,,0g ovenfor og tæt ved er en Sten; den er nok 
ikke jordfast?”" — Nej, den ligger løst. Der er Vand. — 
»Ellers er der ogsaa en grøn Sænkning lige ved den ny 
Bygning. Der gaar en stærkere Aare; men der maa ogsaa 
Brønden graves dybere." — ,,Knut (siger Nielsen videre — 
Jeg bruger hans egne Ord —) manglede fuldstændig Sted- 
Kjendskab; men hans Udsagn blev nøjagtig Sandhed." Jo- 
hannes Skar tilføjer, at Stenen, Knut omtalte, laa der 
endda for et Par Aar siden. Jorden havde ganske rigtig 
en Gang været gravet ifra den; man havde nok tænkt at 
bruge den, men opgivet det. Vandet, som blev fundet efter 
Knuts Anvisning, gik paa det Sted, hvor han sagde, der 
maatte graves dybt, halv fjerde Alen nede i Jorden. 

De to sidste Exempler opviser, hvorledes han støtter 
sig til dem, han taler med, mens han besætter Stedet. Men 
andre Exempler viser ogsaa (som vi har sét), hvorledes han 
kommer helt til Klarhed paa en Gang — og .ganske alene. 
Atter nogle Exempler kunde vise, hvorledes han spurgte 
og spurgte og kunde ingen Ting se, var aldeles uden for, 
— og saa med én Gang (og maaske midt i en Samtale 
om andre Ting) saa han alt nøje — Stedet og det, som 
søgtes, det være Mennesker, Dyr eller Vand. 

.… Han tog Fejl, især i den senere Tid; saaledes grov 
Folk et Steds efter Sølv paa hans bestemte og gjentagne 
Anvisning; men (len Aare, som fandtes, var for svag, og 
Folkene fik meget Tab. Han tog ogsaa undertiden Fejl, 
naar han angav, hvor et bortkommet Kreatur var at finde. 
Selv sagde han, det kom af, at Dyret stod ikke stille, til 
de kom. Men det traf ogsaa, at han sagde Dyr døde, som 


%) Manden fra Øjer, 
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ikke var døde og omvendt. Det" kan være, Vat de, som 
modtog Besked, misforstod ham i flere Mander; jeg véd 
slige Tilfælde. Men det er uden om al Tvivl, af han 
ogsaa tog Føjl. 

Spurgte man Knut om Grunden hertil, saa svarede 
den gamle, at han alene sagde, ,hvad han fik,” eller ,,bvad 


der blev hvisket i hans Øre," — ,,hvad der gik for hans 
Øre" (bestandig gjennem Øret) — ,0g" (lagde han gjærne 


til) de siger dog for det meste, at det slaar ind.” 

Heri havde han Ret; ,for det meste" slog det ind. 
Spurgte man ham saa (jeg véd, at dette skete et Par 
Gange), om ikke ,Fristerenf havde været ude for at lade 


ham bruge Gaven forfængelig, — saa indrømmede han, at '! 


Fristeren kunde have narret" ham; men han lagde til, at 
han var sig bevidst, aldrig forsætlig at have gjort ondt 
med ,sin Naadegave" eller at have brugt den til Vinding. 
Dette var utvivlsomt saa. For saa vidt han maafte antages 


at være forfængelig af den, maatte han nyde denne Glæde- | 


i Ensomhed; thi saa godt som hele den sidste Halvdel af 
hans Tilværelse var et Enebor-Liv, og fik han Besøg, talte 
han helst om Guds Godhed, Visdom, Almagt, hvortil alt i 
Naturen og alt, der hændte, førtes tilbage, — sjælden (og 
da kun nødig) om sig selv. Dette er bekræftet af alle, 
som nøjere kjendte ham. 

Jeg for min Del har en Mistanke om, at havde han 
ikke været saa hjærtensgod, saa havde han næppe taget 
Fejl; — han vilde gavne længere, end han kunde, og han 
gav efter for paatrængende Folk; men han ,,fik det ikke 
til,” naar han var træt eller vejrsyg eller paa anden Maade 
»ikke i Stand.” Selv sagde han, naar det glap, at Gud 


straffede ham.” Han tog al Modgang paa denne Maade, —. 


saaledes ogsaa Spot. 
Ingen anden spottede ham, end de, som ikke kjendte 


ham. De, som omgikkes ham, var alle (de kunde være 
hellige eller ingen Ting) hans ærbødige Venner, med fuld 
Tro til hans Ærlighed og hans særegne, vidunderlige Ævne. 

Men han dannede ingen Sekt, intet Parti, ikke en Gang 
hvad man kalder ,en Venne-Ring”. Han gjorde ikke det 
aller mindste for at blive ,anerkjendt”. - Naar Folk var 


gode mod ham (d. v. s. behandlede ham venlig og ærbødig), - 


saa var han lykkelig og pratsom, og kunde de oven i 
Kjøbet være med paa at dele hans Betragtninger om Gud 
og hans Gjerning i Natur og Historie (de var mere opfind- 
somme end træffende; han manglede Kundskab), saa blev 
dette en Herredag i hans Tilværelse. 

Hans Liv var en lang Lovsang op fra Sygdom, Fattigdom 
og ofte bitter Miskjendelse. Der var en poetisk Spændkraft 
i hans Sind, der forvandlede hver liden smertefri Stund til 
et Paradis; over et godt Øje, et godt Ord af en nærværende 
kunde han digte helt ud af Tilværelsen alle dem, som 
ikke var ,snillef. 

Lige som Bibelen, længe var hans eneste Kundskab, 
saaledes bestemte den ogsaa al den Kundskab, som han 
senere fik. Alt gik til Guds Ære. Det var Gud, han 
raabte til, naar han skulde bruge sm særegne Evne (han 
forsømte det aldrig, sagde han), og det var Gud, han 
takkede, naar han senere hørte, at det havde været Menne- 
skene til Glæde eller Trøst. 

Troen paa Gud var den Luft, hans Sjæl trængte for at leve. 

Han levede til itjor, altsaa til han blev 89 Aar gammel. 

I den senere Tid laa han helst, enten paa sin Bænk, eller 
paaklædt paa Sengen; han gik med Besvær, da den ene 
Fod var daarlig, den ene Hofte ogsaa lidt i Ulage. Der 
er optegnet mange Samtaler med ham, som alle viser et 
lykkeligt Menneske med megen Tænkning inden hans Om- 
raade; det var og blev Bondens med dennes Fordomme og 
stærkt afgrænsede Synsring. 

En Ven, som søgte ham i hans sidste Dage, fortæller, 
at de talte sammen om Sjælens Vilkaar, og at Knut, ret 
som det var, sagde: ,Nu nævnes et Nummer i Salmebogen 
for mig. Lad os synge!" Han lagde stundom til, idet han 
nævnte Numret: ,Jeg véd ikke, hvad det er for en Salme." 


Det er nemlig at mærke, at et Par Aar tilbage havde 


onanerer 
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Menigheden skiftet Salmebog, og Oldingen var ikke kjendt 
i den ny, som han forøvrigt holdt af. Aller mindst havde 
han haft Brug for dens Numre, da han sjælden kom i Kirken 
uden for at gaa til Alters, altsaa én a to Gange om Åaret. 

Men Vennen, som fortalte det, tilføjede, at han slog op 
Salmen for Knut, og at den altid passede, hvad de netop 
talte om, og at han, som ogsaa var lidet kjendt i den ny 
Bog, derved fik en Forstaaelse af Salmen, som -han ikke 
før havde haft. 

Et eneste saadant Drag, — hvor maatte ikke de nær- 
mest boende gribes af det? Men naar de i tusendvis kastede 
: et lysende Skin over ham? Did op, hvor han levede, bør 
man rejse, naar man vil høre om ham. 
| Jeg kan ikke nægte mig at fortælle følgende fra en 
| Gaard, hvor han længe boede. — Paa hans Bud grov de 
| Brønd der. Men der vilde intet Vand komme. 9, Fordi at 
| I bliver utaalmodige og graver ikke dybt nok," sagde Knut. 
»Nu kommer I om en liden Stund ned paa en stor Sten. 
Derunder er Vandet!" Og der var det. 


| 

' 

| I den triste Midnat trættet over mangen længst forgjættet 

| sælsom Visdomsbog jeg grunded, nikkende alt mer og mer; 

| næsten Søvnen mig betvinger, da det gjennem Stuen klinger, 
som om en med varsom Finger banked; jeg mod Døren sér. 

' »En besøgende!” jeg mumler, mens jeg hen mod Døren ser, 

i »kun en fremmed — intet mer!f 

| 


Aarets sidste Maaned gjemmer Dagen — aldrig jeg den glemmer. 
Årnens sidste svage Emmer sig som Aandeskarer ter; 
Nattens Mulm min Sorg forøger, og forøjæves kun jeg søger 
Trøst i hine gamle Bøger — hende aldrig jeg gjensér, 
grusom Døden fra mig røved Leonora; ak, jeg sér 

hende aldrig — aldrig mer. 


Og Gardinets Silketæppe rasler svagt, det høres næppe; 
dog mig tryller, rædselsfylder Lydens dumpe Karakter. 
For mit Hjærtes Slag at dæmpe, for min mn at bekæmpe 
jeg gjentager: ,,Ak, en fremmed banker nok paa Døren dér, 
et Besøg i Natten silde banker nok paa Døren dér, 

kun en fremmed — intet mer." 


Al min Sjælskraft jer. anstrænger, og jeg tøver ikke længer. 

»O, min Herre eller Frue, om Tilgivelse jeg be'er, 

let man. kan i Tanker falde, og jeg hørte Dem ej kalde; 

Døren aaben er for alle, tryk blot let paa Laasens Fjer! 

Bi, min kjære, lad mig hjælpe!f og jeg aabned Laasens Fjer; 
Mørke var der — intet mer. 


Dybt i Mørket ud jeg stirred længe, uvis, sært forvirret, 
ingen voved før at drømme, hvad jeg stod og drømte dér, 


kun et Navn i Natten lyder, kun ét Ord og ingen fler; 
det jeg hvisked, Ekko mumled dette Ord og ingen der, 
hendes Navn og intet mer. ” 


Mod min Stue jeg mig vendte, Hjærtet mig i Brystet brændte. 
Snart med mere Støj det banker, og mod Vindvet hen jeg sér. 
»Vindvesskodden sagtens smækker, det er den, som mig forskrækker 
og mit Hjærtes Uro vækker; thi det kom fra Vindvet dér. 
Hjærtets Uro vil jeg stille, jeg vil aabne Vindvet dér, 

Vinden er det — intet mer.” 


Skødden let tilbage springer, og paa lange, brede Vinger 
ind en gammel Rayn sig svinger, sort som Natten er hans Fjer ; 
uden Hilsen frem han triner, og med stolte Herskerminer 
over Døren han sig sætter og sig sært ærværdig ter, 
sætter sig paa Pallashusten og sig ret som hjemme ter, 
sætter sig og — intet mer. 


Jeg den sorte Fugl betragter og maa smile ad dens Fagter, 
:… dens alvorlige Decorum, dens ærværdige Manér. 
| Kommer du fra Nattens Rige, gammel, hæslig uden Lige? 
Fiux dit stolte Nayn du sige! svar, du stygge Kavaler! 
Sig det Navn, som hist du bærer, svar mig, sorte Kavaler!” 
Kvad da Ravnen: ,,Aldrig mer.” 


—… Det forandred mig at høre Fuglen saadan Tale føre, 

"… skjønt ej nogen stor Betydning var i Svaret: ,,Aldrig mer? 

". Men enhver vil Ret mig give, at man maa forundret blive, 

naar et saadant sælsomt Væsen over Stuens Dør man sér, 

naar paa Busten over Døren man en Fugl som denne sér 
med et Navn som ,,Aldrig mer", 


Ravnen, 
Af Edgar Allan Poe. 


Men naar er vi i Stand til at naa ned paa den ,store 
Sten", som dækker over Sammenhængen med en slig Evne? 
Naar sprudior den Kilde, som skal læske vor Tørst efter 
Kundskab om den? 

Hver enkelt Forekomst, sandfærdig sét og fortalt, er 
et Stykke paa Vej til Kilden. Derfor har jeg villet med- 
dele dette her for en større Almenhed. Jeg beklager dybt, 
at det ikke blev gjort i Mandens levende Liv. Men jeg 
var den Gang ikke hjemme i de Bygder, hvori han levede, 
derimod i de Ringe, hvori der spottedes. 

Jeg haaber Læseren med mig ikke mere er oplagt til 
det sidste; men tænker, at faa i vor norske Samtid har 
fortjent større Ærbødighed end denne jævne Bonde. 

Hans Død var stille. Han laa og holdt paa Livaaren 
og spurgte et Par Gange: ,er det Dag eller er det Nat?" | 

Grænserne var ikke klare, — som de flyder i hver- 
andre for os, naar vi stirrer for længe paa den Gaade, vi 
her staar over. 

Han blundede hen. 


Oversat af A. B. 


Ravnen sad saa stolt og stille, som ej mer den tale vilde, 
som dens hele Sjæl udstrømmed i det ene ,,Aldrig mer". 
Ej en Fjeder Fuglen rørte, ej en Lyd mit Øre hørte. 

»Haab og Venner har mig svigtet, det er Vennernes Manér, 


| den vil og i Morgen flygte efter Vennernes Manér." 


Ravnen sagde: ,,Aldrig mer.” 


Fuglen, jeg med Studsen hører, sær forstandig Tale fører. 

Ude Tvivl den kan kun dette ene Ord og ikke fler, 

ært af en usalig Herre, som forfulgtes stedse værre 

af sin Skjæbne, saa hans Sange, Ekko af hans Hjærtes Veer, 

saa hans Sange, Haabets Gravsang, Ekko af hans Hjærtes Veer, 
lød som: Aldrig — aldrig mer.” 


Stedse Ravnen jeg betragter og maa smile ad dens Fagter, 
frem en polstret Stol jeg ruller, og paa Sædets bløde Fjer 
foran Døren jeg mig sætter, Tanke jeg i Tanke fletter, | 
mens jeg paa dens Mening gjætter, denne stygge Kavaler, | 
denne magre, rædselsfulde, varselssvangre Kavaler | 
med dens Skrigen: ,,Aldrig mer". 


Jeg i Gjætning mig nedsænker, tavs jeg paa dens Mening tænker; | 
som en Brand mit Hjærte føler, hvor dens Øje paa mig sér. 
Tankerne forbi mig drage, ak, om de forsvundne Dage, 
og jeg læner mig tilbage, hvor paa Puden Lyset ler, 
den violblaa Fløjelspude, hvorpaa Lampelyset ler, 

hvor hun aldrig sidder mer. 


Svagt jeg hører Fodtrin, Stemmer, Røgelse jeg svagt fornemmer, 
som Serafer usét svinger. Rummet fyldes mer og mer; 
Luften sagte sig bevæger. ,Bringer I mig Glemsels Bæger, 
som mit Hjærtes Vunde læger. Er det sandt, det Haab, jeg sér? | 
Kan jeg glemme Leonora, hvem paa Jord jeg ej gjensér ? 
Kvad.da Ravnen: ,,Aldrig mer.” 
| 
! 


»Ha, Profet!"f min Stemme skjælved, ,,kom duhid fra Luft, fraHelved ? 

Ér det som et Bud fra Satan, alles Frister, jeg dig sér? 

Eller er i Storm du strandet pau cen Kyst forladt, forbandet ? 

Rædsel bor her, intet andet. Sig mig Sandhed, jeg dig be'er, 

er der Balsam end i Gilead? Er der? Svar mig, jeg dig be'er 
Kvad da Ravnen: ,,Aldrig mer." 


(fa 


»Ha, Profet!” min Stemme skjælved, ,,sendt fra Luften eller Helved, 
sig ved Himlen, vældig hvælvet, ved den Gud, til hvem vi be”or, 
om min Sjæl, som her maa savnø, en Gang skal i Eden havne, 
om den dér skal hende favne, der var skjøn som ingen fler. 
Skal den favne Leonora, skjøn for mig som ingen fler?" 
Kvad da Ravnen: ,,Aldrig mer.” 
»Ti!f jeg skreg, ,ej mer du sige! Flyv tilbage til dit Rige! 
Djævel eller Fugl, du vige fra min Dør, i hvad der sker! | 
Ud igjen i Nattens Vinde! Efterlad dig ej et Minde 
om din Løgn! Lad ej mig finde én af dine sorte Fjer! 
Bort med hvert et Løgnens Minde, bort med dine sorte Fjer! 
Kvad da Ravnen: ,,Aldrig mer.” 


Og mit Ord kun lidet nytter, ej den sorte Fugl sig flytter | 
fra den hvide Pallasbuste oven over Døren dér; ' 
den har Øjne, som sig sømmer for en Dæmon, naar han drømmer; 
og naar Lyset paa den strømmer, Skyggen man paa Gulvet sér, 
og min Sjæl af denne Skygge, som paa Gulvet hist man sér, 


løftes aldrig — aldrig mer. 
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Kunstnere, 
Novellecyklus af Hølger Drachmann. 


I. Foraarsgrønt. 

Johannes stod med sit Billed under Armen, som den gamle | 
Herre havde stukket til ham. Han vidste endnu ikke, om det | 
var Spøg eller Alvor. Døren gik op igjen. Justitsraaden stak | 
Hovedet ind og saa” gjennem Brillerne og med en tør Hoste og | 
en ligedan Latter hen til Glarmestren. ,,Den Gang snød jeg | 
Dem. Prosit die Mablzeit, min fine Ven!" Han var atter borte. 

Glarmesteren grinede og lænede sig over Disken. ,Ja nu 
er De jo bleven af med Deres Billede. Det er en snurrig Fætter. 
For Resten — De kunde gjærne ha” handlet med mig. Det kunde 
været, jeg havde givet Dem ti Daler mere. Men naar De en 
anden Gang har Brug for et og andet, saa hør her op. Jeg tager 
ogsaa Malerier for Rammer. Hvad er Deres Navn, om jeg maa 
være saa fri!" 

Johannes saa” paa ham og fra ham paa.Kortet, som han 
holdt i Haanden. ,,Var det Meningen, at jeg skulde gaa op til 
ham?" spurgte han. 

.»He! De er nok ganske grøn endnu, hva”! Gaa De bare 
op til ham; og glem saa ikke, hvor jeg borlf 

Johannes skyndte sig ud. 


Der udviklede sig nu et besynderligt Forhold mellem den 
unge, begyndende Maler og den gamle Særling. 

En Særling var han; hans Levevis og hans Anskuelser vare 
en Særlings, og lidt efter lidt begyndte det, støttet paa hans 
egne Meddelelser, at dukke op for Johannes, hvorledes han var 
bleven saadan og hvorfor. 

.… Fra Ungdommen af en i fysisk og intellektuel Henseende 
rigt udrustet Natur, havde han efter at have fuldendt sin viden- 
skabelige Uddannelse søgt Omgang udelukkende næsten med Folk 
af Talent, Musikere, bildende Kanstnefe; Forfatterne fra hin Tid, | 
begavede og smukke Damer ved Scenen og udenfor. En saadan 
udelukkende Omgang med udøvende Talenter hævner sig imidlertid 
lg den, der selv. bliver staaende med sin Modtagelighed og 
orstaaelse alene i Kunstens Forgaard — forudsat at man er en 
ærlig og sandhedskjærlig Natur. Og det var den gamle Justitsraad. 

Selvfølgelig var han ikke Justitsraad fra Begyndelsen. Da 
han havde taget den Examen, der fører til et Embede, vaklede 
han stadig: mellem at ,kaste sig", som det hedder, over Musiken, 
Maleriet eller den diplomatiske Karriere. Han var formuende 
efter sin Fader. Han endte med ikke at kaste sig over nogen 
af Delene men rejste udenlands i en Række af Aar. 

Det var i Trediverne og ind i Fyrrerne.  Evropa holdt 
æsthetisk Banket Dag ud og Dag ind. For den, der var mod- 
tagelig, havde en smuk Holdning, kunde Sprog og var formuende, 
indeholdt Tiden Farer nok.” .= 

.… Den unge Mand, som var rejst ud endnu med nogen Ungdoms- 
friskhed, kom hjem som en halvvejs Olding. - Han havde sét, lært 
og levet. Ganske vist tre fortræffelige Srjag. Men de kunne 
som al Ting betales for dyrt. Han havde betalt dem med sin 
Formue og sit Helbred. Han maatte for Fremtiden leve paa 
Stumperne. Det gjorde han; han søgte og fandt en Embeds- 
stiling, der indbragte ham saa meget, at Ken kunde leve som 
Ungkarl, men heller ikke mére. Han sagde sandt, naar han Faa 
sin excentriske, stundom cyniske Maade meddelte den unge Maler 
at han i Grunden levede som en Stodder for at kunne dyrke sine 
Liebhaverier. Han kjøbte sig aldrig nye Klæder. Han havde 
kun sine Guldbriller og sin Stokkeknap for, som han sagde, »at 
imponere Rakket med". Han beboede en uforholdsmæssig stor 
Lejlighed, hvor han kunde have sine Malerier, sine Kobberstik, 
Raderinger og Haandtegninger paa Væggene. Han puttede aldrig 
noget i Mapper. Han spiste hjemme og tarvelig. Han havde 
en gammel, arrig Husholderske, ,,arrig som en Poppegøje", sagde 
han og tilføjede ,,0g lige saa anstændig", 

Han havde kastet sig over Kunsten af Liebhaveri og drevet 
det til en vis Færdighed i at tegne og i at se, ligesom man 
kaster sig over at ride eller fægte og driver det til en vis Fuld- 
kommenhed heri. Men hån var saudhedskjærlig; barsk sandheds- 
kjærlig overfor sig selv ligesom overfor andre. Hans Øje var 
godt, skærpet ved lang Øreke og ved at have omgaaedes Evropas 
Det sagde ham; at han i 


HU 


ypperste Kunst i flere Decennier. 
Grunden stod udenfor Kunstens egentlige Væsen og Kjærne; og 
nu gik det ud over ham selv og andre i bidende eller brutale 
Sarkasmer, undertiden i Udbrud, der havde noget af en Vanvittigs 
Lidenskabelighed i sig. 
. Han læste og ler gjærne Fransk. ,,Le Misanthrope" laa 
stadig opslaaet paa hans Bord, prydet med Æselsører og Ind- 
klamringer. Han citerede den stadig og gned sig i Hænderne, 
hver Gang han syntes, at et af hans Citater ret havde rammet 
den ellev det; hvorom Talen just: var. 
. Han var yderst lunefuld i'sit Væsen og lige saa lunefuld i 
sine Udtalelser og Domme. Alligevel var der en vis Traad, der 
forbandt det hele. Han satte Naturen eller Naturligheden, det | 
simple, uforkvaklede i Væsenet, det store, enkelte, usammen- | 
satte i Kunsten bestandig højt, og da han bestandig talte om | 
Ting af Interesse og kun -om sig selv i springende, forbigaaende 
Udtryk, fængslede han 'stedse sin unge,” opmærksomme Tilhører. | 
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Med Tegninger af Carl Thomsen. (Fortsat,) 


Alligevel er det sandsynligt, at Johannes vilde have haft 
Skade af denne Omgang, hvis han ikke havde været saa grund- 
muret naiv, uskyldig øg højhjærtet, 

Nu gled alle den gamle Særlings snærrende og ætsende, 
bitre men døg aldrig frivøle Udbrud sporløst forbi ham. De 
vakte ham til Eftertanke, saa vidt han kunde følge. Resten 
snurrede væk i Luften som en Sten i Fart, som en Raketsværmer. 

Justitsraadens ,Understøttelse" var meget begrænset over 
for den unge, blege Kunstner. Han kjøbte kun yderst sjælden 
en lille Ting af ham, som han ret syntes om. Og han sagde for 
saa vidt sandt, naar han ligefrem ytrede, at han ikke havde Haand. 

»Jeg har hverken Penge eller Lyst til at etablere her et 
Galleri af Johannes'er. Det var maaske en Spekulation af kjøbe 
op itide; thi det er jo sandsynligt, at De bliver en stor Maler. 

en hvad; om nogle Aar er mit Kadaver i Jorden. Saa længe 
Tøndehaandene holder nm Stavérne, har jeg Lyst til at se nye 
Ting paa mine Vægge og ikke bestandig Deres Smørerier. Jeg 
spekulerer desuden aldrig. Se at lægge Dem en ordentlig Mæcen 
til, eller gaa hen og hæng Dem, hvis Do ikke vil sulte ihjel 
langsomt. Desto højere Værdi vil de Ting have, som De nu har 
gjort, og desto flere Skuffelser vil De spare Dem for!” 

Han tog en Gang imellem Johannes med i Theatret, helst 
til Musik, og undertiden med paa lange Spasereture, helst om 
Efteraaret i Skovene. Ved saadanne Lejligheder spenderede han 
Middagsmad og en god Flaske Vin et eller andet Sted udenfor 
Byen. Forøvrigt spurgte han aldrig om Johannes” Forhold og 
besøgte ham sjælden bjemme paa hans Kvist. Han modtog ham 
altid hos sig selv og lod ham undertiden male ved sit Staffleli, 
men forlangte da, at han selv skulde bringe sine Farver med sig. 

Én Ting er jeg ikke bleven, skjønt Livet har ruineret mig 

rundig baade i Sind og Skind. Jeg er ikke bleven sentimental, 
eg kan blive knusende gal, og jeg er en bitter Hund, det véd jeg. 

Moi, je veux me fåcher, je ne veux point entendre. 


Men jeg flæber aldrig, hverken over, at jeg ikke selv kan spise 
Trøfler, eller over, at andre ikke har det tørre Brød. 

Non, je ne puis souffrir cette låche méthode 

Qwaffectent la plupart de vos gens å la mode.” 

Med Hensyn til Besøget paa Kvisten sagde han rent ud 
cynisk: ,Jeg holder ikke af at se Talentet sidde og gnave om 
Kap med Elendigheden paa en Brødskorpe. Hvis jeg var rig som 
jeg var, da jeg var ung, og hvis jeg havde moret mig lige saa 
tilstrækkelig, som jeg har, saa vilde jeg understøtte Musikanter 
og Malere; og jeg vilde da haabe, at man aldrig dedicerede mig 
et Hæfte Noder med mit Navn paa eller rendte mig paa Døren 
min Fødselsdag med et Maleri, som man havde siddet og bandet 
over at skulle gjøre af den pure Taknemlighed. Fy for Fanden: 
Taknemlighed! Man kan skjælde mig ud, saa bliver jeg grov 
igjen; men naar man siger: De véd ikke, hvor jeg er Dem tak- 
nemlig! saa maa jeg gaa afsides og behøver ikke af tage Rha- 
barber den Dag!" 

Hans legemlige Svagheder undskyldte mange af hans Luner. 
Johannes undskyldte ham altid i sit stille Sind, og naar han 
undertiden i et trist Øjeblik hjemme paa sin Kvist fænkte over 
sine egne Forhold og sammenlignede dem med sin besynderlige 
Velynders — ham, som i det mindste ikke kunde risikere hvert 
Øjeblik at blive sagt op af sin utaalmodige Vært paa Grund af 
resterende Husleje, — saa var han dog ikke længe i Tvivl om, 
til hvilken Side Vægtskaalen hældede. 

Undertiden kunde Justitsraaden være i et saa oprømt og 
fornøjeligt Lune. Og han talte da i saa varme, høje aner om 
Kunsten. ,Den er en af de virkelige, fan Gaver fra Forsynet!" 
sagde. han og stod med et Udtryk af Andagt stille foran en Ra- 
dering af Rembrandt eller foran et Fotografi efter Antikerne. 
»Faa- vi nogensinde et Indtryk af, at den gamle Hollænder her 
har lidt og døjet? " Nej, Lyset trænger saa mildt i al sin Spar- 
somhed ind i dette Rum, hvor Gubben sidder og læser ved Bordet, 
og Værelset udvider sig for ham og fyldes med store Tanker og 
forklarede Syner. Der er Glemsel, Ro og Hvile i Kunsten. Ja 
mere end det. Se her den sovende Ariadne, hvis Vindbeutel af 
en Elsker er rendt fra hende. Det er ikke blot Glemselen, som 
Billedhuggeren har lagt i denne Søvn. Hun synes af smile i 
Drømme; hun sér allerede i Tankerne sit Triumfføg ved Siden 
af den stærke Gud, Vinguden, som Drankerne kalde: , Lyor, 
Løseren, Befrieren, Frihedsguden, Undertrykkeren af” Vildhed og 
Bestialitet, Raahed, Sløvhed og Idiotisme, saaledes som den 
dannede og forstandige forklarer sig ham. Snart rejser dette 
Marmor sig fra sit Leje. Det yndefulde Drapperi falder ned som 
en fodsid Kjorxtel til Jorden, hun rækker smilende Guden sin 
Haand. Selv et Kunstværk, rækker hun Kunstens Gud sin blæn- 
dende Haand, som General Thesevs, den militære Vagabond, 
forskød, efter at hun ved sin fine Kvindelist havde raget Kastanjerne 
ud af Ilden for ham. Og nu gaar Kunstnerparret ud over Jorden, 
bekranset med den trofaste, fine og dog saa senestærke Efev, 
der aldrig gaar ud ved en Smule Nattefrost.. Brummende Bjørne 
og skabede Bavianer, Ugler og Marekatte, snigende Tigre og 
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2 eoparder, Dumrianer, Bæster og Æsler maa enten for- 
ne BE untenkerte sig, Evot! det er et Triumftog. Og det 
gjælder i Sandhed om ikke at være drukken for åt kunne del- 
tage deri, Kunsten har intet med Delirium tremens at gjøre, 
lige saa lidt som med Filisteriet. Kunsten er den evige Drue. 
I sin Naturskikkelse skal den nydes, og den kan nydes i rigeste 
Maal. Kun naar den perses og sættes paa Flasker 28. Byer i 
Gjæring og tilsættes med Alkohol, er det, at den gaar i Hovedet 
— og Blderie Maven!" 

Saa kunde han en anden Gang blive barok og springende 
i sine Udtalelser, E 

»Det er dog den bare Illusion det hele. Hvad er Kunsten? 
en Efterligning. Og hvad er god Kunst? formodenlig en god 
Efterligning! Visvas, Abrakadabra. Det afhænger af den seendes 
Syn. For mig er Rafael og -Corregio. god Kunst; for en Soldat 
eller Matros er et uanstændigt Fireskillingsbillede den bedste 
Kunst. For en Inspektør ved en kongelig Samling er maaske en 
Lukas Cranach eller noget andet Tøjeri det bedste. Herre, Herre, 
bevar min Forstand, at jeg ikke løber aldeles vild! Og De, 
Johannes, hvad er Kunst for Dem? Det véd De maaske slet 
ikke, eller kan i hvert Fald ikke sige det. Naar De engang 


- kommer til Dresden eller i Vatikanet, vil De naturligvis falde 


paa Deres Hale og er endda lige vidt. De kan i det højeste 
sige, at De stødte Dem. Men hvad berettiger Dem til at anlægge 
Deres Maalestok? Og hvor tør De understaa Dem i at benægte, 
at Tintorettos Scuola S. Rocca er en Marskandiserbutik, fuld af 
det argeste Gods, som en Huron vilde skyde til Maals efter og 
en af Proudhons Socialdemokrater vilde koge Oxekjødsuppe ved? 
Kunsten gjør sine ivrigste Dyrkere fortvivlet, med jo flere Stjærner 
den staar noteret i Bædeker. Lad de østerrigske Husarer stalde 
deres Kralliker op i den hellige Lionardos hellige Nadvere! Jo 
galere jo bedre; saa faar det snart en Ende. Og gaa De hen og 
hæng Dem eller bliv Ligkistesnedker. Det er et ærligt Haand- 
værk; og man véd, at ens Arbejde kommer til Nytte: — om 
ikke for den ene saa for den anden, som Slagteren sagde, da han 
hakkede Trikiner med i Pølsedejgen!” 

Den stakkels Johannes! 

Men den stakkels Johannes rystede kun paa sit store Haar 
og smilede kun halvt sørgmodig paa sin Beskytters Vegne. Livets 
Realiteter tog for stærkt paa ham til, at disse -rodløse Reflexioner 
kunde forvirre ham. 

Han spiste rent ud sagt meget sjælden til Middag. 

Han var for stolt til at lade sin Protektor mærke det ringeste 
hertil. Undertiden indfandt han sig hos-ham, lige naar han vidste, 
at han havde spist. Maaltidet var altid tarveligt, men ofte endte 
det dog med en lille Budding, Ost og Brød eller anden Desert. 

Naar nu Justitsraaden — Deserten blev altid. staaende lidt 
paa Bordet, efter at det andet var taget ud — rejste sig for at 
gaa ind i sit Læseværelse og hente sig en Sigar eller Pibe, saa 
kastede Johannes sig over Buddingen- eller lod et stort Stykke 
Ost og Brød forsvinde i sin Lomme. 

.…… Justitsraaden traadte ind igjen, rygende paa sin Sigar. 
»Jeg glemte at spørge Dem, om De havde spist? Men De plejer 
Jo altid at sige ja!” & : : 

»Jeg takker. Jeg spiser altid tidlig!" 

»Og daarlig, naturligvis. Jeg haaber, at De næste Gang 
kommer en halv. Time tidligere. STÅ bleg ud, De sidder 
bestemt for. meget inde!" ; 

Det var kun yderst sjælden, naar den haarde- Nød tvang. 
at Johannes kom den halve Time tidligere. 

Endelig opdagedes det. Justitsraaden, som rimeligvis havde 
en Formodning, vendte om i Døren, just som den unge. Maler 
anfaldt- Buddingen. ; j 

Justitsraaden sagde intet, men gik hen til Døren ud. til 
Kjøkkenet, medens Johannes var ved at synke i Jorden og sam- 
tidig næsten kvaltes under denstoreMundfuld. ,,Jomfru Mikkelsen! 
råabte han. ,Vil De bringe Skinken ind igjen og varme Grøn- 
ærterne! Hr. Johannes spiser med os idag... ja vist, jeg véd 
nok, det er efter Tiden, men han-har gjort. saa nydelige Und- 
skyldninger . . . og vil De saa tage en Flaske Vin ind med fra 
Spisekamret ... der er ingen? ja. bi lidt, saa gaar jeg selv efter 
den!” "Særlingen tog sin Hat, stadig" uden at tale til: det unge 
Menneske, og gik ud af Gangdøren. - 

Johannes blev siddende ved Bordet. Han havde Lyst til at 
løbe ned- ad- Trapperne; -men dér kunde han jo møde sin Vel- 

nder; eller krybe ind i det store Skab; men. dér hang, det vidste 
Ban Jomfru Mikkelsens Kjoler. Saa maatte han blive. : 

Skinken og Ærterne kom ind, og ligesaa Justitsraaden. 

»Man begynder ikke med Deserten!f -sagde han, medens 
Husholdersken endnu stod der inde og maalte den unge Maler 
med skarpe Blikke. ,,Det er imod alle iføoge- og Spisekunstens 
Regler. Brillat-Sayorim vilde i det mindste slaa tre Kors for sig, 
hvis han saa” sligt; og jeg har spist efter Brillat-Savorin ! S 

Da Husholdersken var gaaet, skjænkede han Vin op i 
Glassene, stødte sit mod Johannes” og sagde: ,1 Grunden er jeg 
vred paa Dem. De har fornærmet mig i mit eget Hus og for- 
nærmet mig mest ved at lade mig føle, at jeg er en Egoist, der 
først og fremmest tænker paa mig selv. en De er straffet 
derfor. Drik nu dette Glas Vin med mig, og lov saa, at De vil 
spise Jomfru Mikkelsens Husmandskost med mig hver Dag Kl. 3 
præcise. Ingen Snak! Det er skidt med mig i disse Dage, og 


tj 


UDE OG HJEMME. 


Nej, dét var dog ingen Farce; i det mindste ikke alt. 
gode Rabelais er dér gaaet ud af Verden med sin daarligste 
Vittighed, om det end er den mest gængse; det vilde i og for 


sig være meningsløst, om jeg nu gik afsted med en andens 
daarlige Vittighed. 


en; . 
som Kunsten 
mine Guldbriller og min Stok. 
bilde Folk ind... 
Husholderskens og Johannes” Hænder) jeg testamenterer jer ikke 
en Snus, uden hvad I selv vil tage ud af mit Skramleri. 


tror i det-mindste, at I.ikke har ventet jer noget. Giv mig et 
Haandtryk! saadan ! $ 


navn. 


hvor meget han, trods alt, havde holdt af den gamle. 
tillige, hvor ene han atter stod i Verden. 


aar i Romertal paa Trappegangen et Steds. 
været tilstrækkeligt, - vil rimeligv:s hans Buste blive stillet op i 
Solennitetssalen, hvor da de ,,Abnorme" kunné læse sig til' hans 
Historie igjennem de furede Træk. 


Ny. 33. 


Departementet kan snart besætte min ledige Stol der oppe i den 
røde Bygning. Skruestolen har altid knaget saa forbandet, saa 
længe jeg har siddet paa den, og jeg har altid givet saa meget 
ondt af mig der oppe til Fuldmægtige og Volontører. Jeg er 
glal over snart at slippe Stolen, og Volontørerne ere vistnok 
endnu gladere over at blive af med mig. Lad mig, saa længe jeg 
endnu. sidder her paa min egen Stol og skjændes med Jomfru 
Mikkelsen, se et ungt, kjønt, om end forbandet blegnæbet Ansigt 
ved mit Bord. Deres Hestefod,'som jeg ikke kan fordrage, holder 
De jo kjønt- under Bordet, og Kinderne skal vel Middagsmaden 
faa sat lidt Kulør paa, hvor daarlig den endogsaa er. 
Amen! Fy for Satan, hvor den Vintapper har ,,skaaret" den Vin! 


Skaal og 


Og som for yderligere at illustrere denne Slutning, skar 


Justitsraaden de gyseligste Ansigter, medens han lod den røde 
Væske synke i sin sygelige Krop. 


Ikke lang Tid efter var Justitsraaden død. 
Johannes og Jomfru Mikkelsen vaagede over ham den sidste 


Nat. Hen ad Morgenstunden kom Lægen, en Ven af den gamle 


Særling, og rystede paa Hovedet. Den døende, som var ved sin 
fulde Bad 


thed,- saa” det og gjorde en Grimace. 
»Tirez le rideau, la faree.... 


Den 


Lad mig se ... kan jeg ikke selv hitté paa 
. nej, den Slags Ting . .. lader sig ikke . .. lige saa lidt 

.”. + fremtvinge. Doktor, jeg testamenterer dig 
Saa -kan du... kan du... 
… naa lige meget: Jer to (han famlede efter 


Jeg 


Og saa: Farvel . . .! 

Han mumlede endnu noget. Det lød som et Navn, et For- 
Det døde paa Læberne med Justitsraaden. 

Johannes gik tilbage paa sin Kvist og græd. Han følte, 


Han følte 
Ifølge Bladene havde den afdøde Justitsraad H. ved et Legat 


testamenteret-alt, hvad der kom ind ved Salget af hans Kunst- 
samlinger. til — Idiotanstalten. 


Dér ude staar rimeligvis hans Navn med Fødsels- og Døds- 
Hvis Legatet har 


(Fortsættes.) 


Skak; 
Qedigerot af C. Dahl.) 


Opgave Nr: 7 af V. Holst. 
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Indhold: ,Vis-Knut" ved Bjørnstjerne Bjørnson med Portræt 
af Vis-Knut, (Sluttet) — Fra Kunstudstillingen II. og III.: »En 
Stuekat i Besøg hos sine Slægtninge", efter Maleri af A.Mackeprang, 
tegnet paa Træ.nt Kunstneren selv. En Sommernat ved Fuldmaane', 
efter Maleri af Chr. Zacho, tegnetpaa Træ af Kunstneren selv. — ,Ravnen", 
Digt af Edgar Allan Poe, oversat af Å,B. — ,Kunstnere", Novellecyklux 
af Holger Drachmann, I. ,Foraarsgrønt", GERE) — abent Brev 
tilPauline Worm" af Hilda Aagaard. — ;Humoreøsker", 2 Tegningér. 
— Skakopgave. — Rebus. — Bekjendtgjørelser. 


Hvid begynder 


»Hermed et Tillæg. 
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Aabent Brev til Pauline Worm”), 


Br: å mm den !W, 78, 
D Saerg nilg Pauline Worm! | Lovene om Mands og Kvindes Rettigheder vare skrevne af 
a jeg i Dag kjørte hjem i en Sporvogn, faldt mit | Mænd, — (og jo mere jeg i det hele sætter mig ind i 


Mer Beskyttelses, Jeg var lidt mismodig i det Øjeblik, | Overbevisning: Der har været og er mange flere uegenkjærlige 
i AD paa Gi und af Deres Brev, hvilket maaske kan |! og fordomsfri Talsmænd for denne Sag, end jeg nogensinde 
FR Dag underligt, men De vil forstaa mig ved nøjere | vidste) — og det er dén lavere Klasses Kvinder, som lide 
orklaring, og jeg sagde til mig selv: ,,Monstro vi ikke | her under ikke den højere, thi dér beskytter, udfylder 
snart skulle have en Forening til Menneskenes Beskyttelse? | Dannelsen, hvad Lovene fattes; der gjælder det, at naar 
Jeg synes, vi kunne trænge dertil." Mine Tanker havde | Lovene først skulle gribe ind imellem Ægtefolk og dømme 
nemlig dvælet ved saa mange Beviser og navnlig ved ét | dem imellem; da er det saa kummerlig og usselt fat, at 
krkokgt Bevis, jeg i de . fattiges Boliger havde haft paa, | det omtrent er det samme, hvad der gjøres af Lovene, thi | 
1vor lidt Beskyttelse Kvinden (den Kvinde jeg véd, at De | der gror ingen Urt i den synlige Verden for den Smerte. 
med mig føler varmt for) Kvinden i den lave Arbejds- | St. Mill siger: ,Det er med de slette Mennesker for Øje, 
klasse nyder af Samfundet og Lovene. — Jeg fortrød, at | at man skal skrive Love,” kunde man ikke med samme 


jeg ikke ogsaa havde rokket ved denne Sten, da jeg skrev | Ret sige: Det er med AÅlmues Klassen for Øje, at 


mit lille Indlæg i- Kvinde-Sagen, jeg glemte den ikke, men man skal skrive Love, vedrørende Ægteskabet. — 
| 


| 
Blik paa en Plakat, hvorpaa der stod: ,,Foreningen til | Kvinde-Sagen, desto mere kommer jeg til den for mig glædelige | 
j 
| 
| 
| 


Altsaa, der rystedes med Sorg paa Hovedet, Lovene . 
kunde ikke komme ham til Livs, da han kaldte sig logerende | | 
hos den ny Kone, han havde valgt sig, og det højeste, det (; 
kunde drives til, var, at han kunde blive dømt, og han 
blev det, til at betale vist til Børnene. Rigtignok fik hun 
aldrig en Skilling, og da hun paa min Opfordring forfulgte 
det-til det yderste, gik grædende og klagende, forsømmende 
sit nødvendigste Arbejde, gik, jeg tror vist over 50 Gange 
op i Magistraten, fik hun til Svar af Køontor-Personalet: 
Naar, jeg tror det var, 21 Uger ere gaaede, kan han komme 
paa Vand og Brød, hvis han ikke betaler. Hun meldte sig | 
efter den forløbne Tid, stadig paa min Opfordring. Under- | 


jeg tænkte: Den Sten, man ikke kan løfte, lader man ligge! 
dog naar vi vare flere, i det mindste to, monstro det da 
kunde hjælpe? Mit Blad blev forøvrigt skrevet fra den 
ene Dag til den anden og kom strax i Trykken, saa det er 
ikke underligt om jeg ikke fik alting med. — Lovene!, 
Ja rokke ved dem er dristigt, men monstro nogen har saa 
meget Lov dertil som den, der færdes iblandt de Kvinder, 
der lide under dem? Mon vi Kvinder, som høre Ynken og 
Jamren fra alle de forladte Hustruer med en Flok Børn at 
forsørge, ikke bedst kunne tale denne Sag, i det mindste 
fra vore Hjærter? Men nytter det? Tror De, Lovene 


Era forandrede, som tillade Manden, skjønt han ikke giver 
ende én Skilling af sin Fortjeneste, dog at tage ålt,. hvad | støttelsesforeningen støttede hende stadig til at holde ud, 


hun fortjener til alle sine Børns 'Underhold, medens hun | med Penge. Paa min Opfordring, ja. thi denne Kvinde 
maaske sulter for at skaffe dem Brødet, tage,det, for om | havde "ikke alene en Kamp for sit Udkomme at kæmpe, 
han vil, at drikke det op. — -Jeg har sét meget oprørende | men hun havde en sværere endnu i sit Hjærte, thi hun 
ske i denne Retning blandt andet ogsaa det, eller i det | holdt endnu af sin Mand, det talte alt for tydelig ud af 


mindste et ganske lignende "Tilfælde som det, der paadømtes | hvert Ord, hun betroede mig, — hun meldte sig efter den 
af Højesteret den 23de Decbr. 1875 og” som Prof. Goos | forløbne Tid igjen, efter: som de havde sagt hende, eller 
rettere, sagt mig, at den forladte Hustru selv maatte passe 


; . | 
seg i »Kvindens- retlige Stilling i Danmark.", 3die Af- | 
andling i ,det -19de- Aarhundrede", ”Octbr' 1876. — hvor | paa Tiden, at hun selv maatte passe paa, hvor han flyttede 
omkring; de havde andet at bestille end at passe paa 

! 
| 
I 
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han 'skriver ,,I denne Sag pukkede den tiltalte trodsig- paa, 
at han var raadig over, hvad Hustruen, fortjente. At han | alle -de bortløbne Ægtemænd. Jeg var en Gang saa en- 
ramtes med Straf, skyldtes alene den uvedkommende Om- 
stændighed, at han under en voldsom Indtrængen i Hustruens 
Bolig havde udvist Vold mod en Politibetjent. At en civili- 

leve af, og først, efter at han tre Gange var straffet, opgav 


| foldig, at jeg” troede, hvad Lovene dømte, sørgede dens 
seret- Stat erklærer en saadan - Plyndring for ten SEE | 
| vi det som haabløst, i det hun bemærkede: Hvad gavner 


Haandhævere for, ogsaa udførtes. Hun vandt da, af han 
kom til at sidde af, som Almuen siger, hvad hun skulde 


kunde forbavse, naar ikke Sagen stod, eller indtil nylig 
havde staaet, paa samme Maade i andre Lande" og i 4de det mig, at han ogsaa faar Vand og Brød? Hun slider til | 
Afhandling sammesteds - skriver han: ,Det vilde" sikkert | den Dag i Dag, saa hendes lille, fine, unge Ansigt, nu er ! 
være en Fornærmelse mod andre Nationer, naar man vilde furet, skjønt hun knap er 28 Aar, af Skuffelse, Smerte og j 
. Paastaa, at deres Retsopfattelse skulde være utilgængelig Overanstrængelse, slider saa langt over menneskelige Kræfter, | 
for de Retfærdighedshensyn, som gjorde sig gjældende i | for at ernære en kjærteisyg Dreng og en lille Pige, der i ' 
England, eller -vægre sig ved at gaa ind paa Lempelser af | et Åar'har haft Tæring, og som efter Fattiglægens Anordning 
en Røægel, som alle erkjende under” givne Omstændigheder | skal opklækkes med Æg, Vin og andet mere, om hun skal | 
kan føre til oprørende Resultater." — Jeg har som sagt | leve. Det skal hun selv skaffe, hun staar kun under Fattig- | 
sét meget oprørende ske i denne Retning, og lige i denne Tid væsenet med Hensyn til Sygehjælp, og den strækker sig 
har jeg sét en flittig, ordentlig, 'sparsommelig Kone, ud- | ikke, i det mindste ikke let, og ikke under almindelige | 
mærket anbefalet fra sine Pige-Konditioner for Sædelighed | Omstændigheder, som dette Tilfælde sørgelig nøk | 
og godt Sindelag, forladt af sin Mand, som, flyttet sammen | maa siges at være, til Æg og Vin, hun skal selv kjøbe | 
med en anden Kvinde, kjøbte for sin gode Fortjeneste nyt |! det, og gaar om Natten paa Gulvet med det syge Barn. | 
Møblement, udpolstret Sofa og alt Tilbehør, efter at have | vasker om Dagen ja, kjære Pauline Worm, vi kunne trænge 
solgt den sidste Dyne, hans Kone og to smaa Børn ejede, | til lidt andre Love til Menneskenes Beskyttelse, til den for- 
før end han forlod dem, og det lige midt i den strængeste | ladte, gifte Arbejdskvindes og hendes Børns Beskyttelse i 
Vintertid. —- Jeg "har blandt andet været hos Over-Præsi- | vore humane Tider, og mon vi ikke ogsaa skulle have dem? 
denten, jeg har skrevet og talt for denne stakkels Keb] Jeg -kan ikke tvivle derom, naar jeg betænker det | 
men alt forgjæves, med Sorg rystedes der paa Hovedet. | Røre, som ,, Kvindens retlige Stilling” har vakt i flere Lande, 
Ja med Sorg, thi hvad der har givet mig Grund til at an- | og jeg anfører efter Prof. Goos.6 Afhandling i .,det 19de 
i; tage, at der er noget: ved Lovene, som kunde ændres, er, | Aarhundrede" " Nybr—Dcbr. 1876 de Ord, hvormed et 
at jeg" har hørt ikke -en men flere-Jurister og indsigtsfulde | Medlem af den svenske Højesteret begynder sit Votum om 


Mænd beklage, at det var saa paafaldende iøjnefaldende, at | Udkastet henhørende til svenske Lov af 1874: .,Spørgs- j 
-— 3 3 maalet om den gifte Kvindes juridiske Stillimg i Ægteskabet 


og særlig med Hensyn til- Formuen er et af dem, som 
ikke kan skydes til Side, thi det har sin faste Grund i en | 
af de evige Sandheder om Menneskeret og Menneskeværd, | 


FEER a 
) Naar vi, for Kyindesagens Skyld, efterkomme Fru. Hilda A 

rd. | 

28 optage dette aabne Brev, benytte vi - Lejligheden til, pE den | 

nteressc; at henvende vore Lwæseres. Opmærksomhed paa Fru AJs lille | 

Flyveblad til Mand og Kvinde ,Fra de Lidendes Lejr", som et.varmt og" | 


forstandigt Indlæg i denne vigtige Sag. Red 
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der, til Trads for al Modstand, bane sig Vej til Erkjendelse, | gaaende det, at der er gjort nok foreløbig for den ugifte 


alt efterhaanden som et Folks Opdragelse skrider fremad, 
og Humanitetens Omraade udvides." Indtil dette sker, vil 
det fremdeles gaa i mange Tilfælde som i ovenstaaende, At 
flytte Stenen bliver Lovgivningens Sag, lad os efter fattig 
Evne, hvis det er muligt, prøve foreløbig at rokke lidt ved den. 

Nu vil jeg takke Dem for Deres Brev; det var hjærteligt 

og smukt af Dem at respektere min Beskrivelse, skjønt vi 
ikke, som De bemærker, ganske stemme overens; det er, som 
det skal være blandt dem, som kalde sig Kristne, det har 
været mig en stor og en uventet Glæde. De har ikke mis- 
forstaaet mig (som nylig en af Kvinde-Sagens ivrigste For- 
kæmpere har gjort), som om jeg kun henviste Kvinden 
Plads blandt Vaske- og Vaagekoner. Jeg betoner jo 
kun, at ogsaa dér kan man være lykkelig, naar man be- 
varer sm Tro paa Gud og Mennesker. (For Menneskets 
Vedkommende gjælder det undertiden at haabe imod Haab.) 
Heller ikke haaber jeg, at De af ,,Fra de Lidendes Lejr" har 
faaet det Indtryk, at jeg, naar jeg nævner det som Hoved- 
sagen for Kvinden, jeg kunde vel have sagt for Mennesket, 
at holde fast ved Idealet, da udelukkende mener saaledes, 
som Ålma holdt fast ved Adam Homo. Jeg mener kun 
Idealet. Skulde det blive umuligt at holde fast ved 
Mennesket, saa vide vi jo dog alle, at vi desto inderligere 
maa klynge os til alle Kristnes egentlige Ideal, vor Herre 
selv. — Jeg betoner som sagt, at ogsaa dér. kan man være 
lykkelig, fordi jeg tror, det er det, Tiden trænger mest til 
at have; thi den lille Gjerning er snart foragtet, og det 
maa den aldrig blive, mindst af Kvinder, i en Verden, hvor 
der er, og altid vil blive saa meget svagt og skrøbeligt, 
der skal vaages over og plejes, hvor. der er saa meget 
urent, smudsigt og støvet, der stadig maa vaskes og skylles 
bort, om det ikke skal kvæle os. Ja lader os, hver især, 
alt som Eynerne ere dertil, blive aandelige eller legem- 
lige ,,Vaage og Vaskekoner", og vi skulle blive saa 
lykkelige, som vi kunne blive det paa denne Jord. Jeg er 
ikke ugift, som De tror, jeg er en gift Kone, der nylig er 
hleven Enke, og det var denne min Stilling i Samfundet, 
som til Dels tilskyndede mig til at tale med i Kvinde-Sagen, 
da jeg troede, den muligvis kunde lægge lidt Vægt. i, hvad 
jeg sagde. — Det glæder mig,« at De hører til de For- 
kæmpere, der ikke lade haant om det Standpunkt, jeg har 
valgt, nemlig det i de lidendes Lejr, for derfra at holde 
Hengivelsens, Resignationens Skanse. Maaske De med Deres 
Hjærte og Forstand har en lille Anelse om, at denne 
Skanse ikke er saa let at holde i en Verden, som jeg tror, 
baade De og jeg kjender; Kanonilden er det stundom let- 
tere at gaa i Møde under begejstret Sang, end det er at holde 
den passive, lidende Stilling, den, som Holger Drachmann 
godt nok har. beskrevet i ,, derovre fra Grænsen." 

At jeg skrev for den enkelte, har jeg altid vidst, og 
særlig vidste jeg det, da jeg skrev fra de lidendes Lejr, 
overladende Manden Pladsen i de stridendes. — Mængden 
forstaar ikke dette Kvindens Standpunkt, den tror at kunne 
tilkæmpe sig et andet, tror, at det er sløvende og fejgt at 


" tage Plads dér. — Hver en Kvinde, som indtager det udadtil 


lidende Standpunkt, skal dog nok erfare, at, se vi os kun om, 
da er der fra denne Lejr indadtil nok at stride for, Livet 
skal ogsaa nok derfra vedblive at være en Kamp, som vor 
Herre ogsaa har tilsagt Kvinden det, lige saa vel som hver 
en Mand, der indtager det udadtil stridende, nok skal erfare, 
at der fra denne Lejr er nok indadtil at lide for, og at 
vi alle ere kaldede til at lide, som vor Herre ogsaa har 
tilsagt Manden det. — Nej, Mængden, Ungdommen og den 
uerfarne tager ikke Plads dér, før end vor Herre mere 
eftertrykkelig anviser dem, hver især, igjennem deres Livs 
Førelser, den lidende og den stridende Plads, mere efter- 
trykkelig, end han alt har gjort det med de Ord, han ud- 
talte over hele Menneskeslægten. Til Manden: ,,1 dit An- 


sigts Sved skal du æde dit Brød,” og til Kvinden: ,Med 
Smerte skal du føde dine Børn!" i 

Tak, inderlig, hjærtelig Tak, fordi De her har forstaaet 
mig! — At De siger, De er af samme Mening som jeg an- 


Kvinde, glæder mig naturligvis ogsaa, vi tale jo kun om 
her til Lands, jeg holder mig hertil, hvor skulde jeg kunne 
bedømme andre Landes Forhold? Paa Rejser lærer: man 
dem ikke at kjende, og Digtersyner tror jeg i Reglen ikke paa. 

Men véd De, hvad jeg paa samme Tid, som jeg saa 
inderlig kunde- ønske at faa Lovene forandrede, dog vil 
holde fast ved? Vor Tid er altfor tilbøjelig til at tillægge 
det stakkels Samfund al Mangel og Brøst; alt er Samfundets 
Skyld; men sig mig, hvorledes skulde det blive uden Brøst, 
saa længe det bestaar af lutter Enkeltheder med saa mange 
Brøst? Som Henrik Ipsen siger: ,,det er ikke Mand, det 
er ikke Kvinde, som er Samfundets Støtte, det er Sandhed", 
saaledes kan vi sige: Det er ikke Mand, det er ikke Kvinde, 
som er Samfundets Brøst, det er Hovedsynden Hovmod. 
Thi er Ydmyghed Hoveddyden, tør .vi vel nok kalde Hovmod 
for Hovedsynden. Lad os faa den ud af Verden, saa klarer 
det hele sig; Gud ske Lov, at vi have Haab om, at der 
findes et. Samfund, hvor det klares. 

De takker mig, som selvskreven Repræsentant fra de 
faa Kvinder, der have kæmpet for Kvindesagen, for ,,de 
milde, kjærlige og smukke Ord ,, fra de Lidendes Lejr", skjønt 
De ikke helt kan være med mig! 

Ja, blødt og blidt talte jeg, og maaske netop derfor 
vinder Sagen ikke meget derved. Hvor Følelsen er den 
fremherskende, kommer Reflexionen ofte og gjør sig gjæl- 
dende utrolig hurtig i vore Reflexionstider, og hvor 
let kan det ikke ske, at Følelsens Varme kan afkøles paa 
en Tid, hvor det blæser fra saa mange Kanter og Ret- 
ninger! Verden lytter kun efter nyt og efter stærke 
Ord, paa samme Tid som den raaber paa det moderate, 
Verden lader sig endnu bestandig blænde af.det højlærde 
og derfor tildels for den uforstaaelige, paa samme Tid som 
den siger ,det var saa dejlig let at forstaa", ligesaa vel 
som Manden, paa samme Tid han latterliggjør Modedamen, 
dog bøjer sig dybest for hende, i det mindste i Salonerne 
og uden Døre, paa samme Tid som han roser Violen og 
dog træder den ned, for at gribe efter de straalende og 
farverige Blomster. — Men lige meget, jeg fortryder kun, at 
jeg ikke ét Sted brugte 'skarpere Ord, nemlig dér, hvor jeg 
siger om Digtersynet: ,,Det er den enkeltes ofte skjæve 
Syn paa Kvinden, men ikke Mandens i det hele,” der skulde 
jeg have sagt: hvad bryde vi os om saadanne grundfordær- 
vede Mænds Syn paa Kvinden, som ikke se rent paa noget 
som helst, som Byron, Dumas og tildels Goethe med mange 
flere Mænd, som paa Grund af' Kvindens Færd imod 
dem have tabt al Agtelse for hende; ja, -hvem har den 
største Skyld, naar den er borte, Mand eller Kvinde? Dér 
ville vi sætte et stort Spørgsmaalstegn! — Hvor jeg i min 
Kreds har truffet paa.saadanne Mænd, har det altid fore- 
kommet mig, at Kvinden havde et stort Ansvar, meget at 
gjøre godt igjen, om det var muligt! — Endnu ét, jeg 
lider ikke, at Manden kaldes Tyran og Undertrykker, — Jeg 
tror, De er enig med mig ogsaa i denne Henseende, — af 
de mange mere og mindre ivrige Forkæmpere og Efter- 
smakkere for Kvindesagen. Det er min fulde Overbevisning, 
at i den dannede Klasse i Ægteskabet, er Kvinden det 
fuldt saa meget som Manden, holdt hun sig saa endda til 
at blive stødt, naar Manden bad en fremmed, ja oven i Kjøbet 
aandrig og smuk Dame, om at blive til Middag, . uden at 
hun havde ønsket det, thi hvor let kunde hun da ikke 
skubbe sig ind under, at det ikke er saaledes at modtage 
uventede fremmede til Middag,. og anføre det som Grund 
til, at hun blev stødt. Nej, destoværre, hun blander sig 1 
Mandens Forretninger, hans Domme, hans — ja jeg véd. 
ikke at opregne det alt, og har Indflydelse paa ham, hvor 
det, for i god Forstand at være konsekvent just gjaldt for 
ham at være selvstændig, mandig .og fordomsfri. Af gamle 
Ordsprog høre vi ofte en god Sandhed (der blev derfor 
nylig anvendt et paa Kvindén, da ,,Fra de Stummes Lejr 
blev anmeldt), De kjender vel nok det: Om Gud vil, sagde 
Manden, han havde ikke talt med sin Kone. — Nej, Manden er 
ingen Tyran; min Yndlingsdigter, som De kalder ham, kjendte 
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bedre hans svage Side, idet han gjorde Adam Homo til — ja, en- 
hver véd, hvad Adam Homo var. — Og véd De, hvad jeg heller 
ikke lider eller vilde lide? At staa under Kvinderegimente, — 
Kvinden er ikke skabt til at herske, dertil er hun for smaalig 
misundelig; ingen mejer som hun ubarmhjærtig hvert Hoved 


af, som rejser sig over de andre blandt hendes eget | 


Kjøn eller blot adskiller sig fra de andre, Dertil er 
hun for glad ved at herske over sit eget Kjøn, dertil er 
hendes Syn for indskrænket (ingen Regel uden Undtagelse). 
Hvor ofte har jeg ikke sæt Lærerinder ved offentlige Skoler, 
Direktricer og Inspektricer ved Hospitaler og offentlige An- 
stalter, rent forglemme, at de, fordi de i deres Kreds vare 
Dronninger og Eneherskere, fordi de dér kunde danne sig 
en lille Hofstat af Favoriter, som altid omslyngede dem, 
og af Ildtilbedere, som jeg nylig hørte en Dame kalde det, 
fordi de dér kunde svinge deres Svøbe, ofte med stor 
Lunefuldhed og Vilkaarlighed, og gjøre det meget vanske- 
ligt, ja stundom umuligt, at faa dem i Tale; ja, hvor ofte 
har jeg ikke sét dem rent forglemme, at de udenfor dette 
Hof kun vare Fru eller Frøken den og den. — Og der- 
imod har jeg ofte sét Mænd, der i deres Kreds vare Konger 
og Eneherskere, Godsejere, Fabrikherrer, Skolebestyrere, 
Professorer ved Universiteter og Hospitaler, rent: forglemme 
dette deres Herredømme, naar de kom udenfor Kongeriget, 
og kun tiltage sig den Plads, der tilkom dem. (Ingen 
Regel uden Undtagelse.) Nej, jeg vælger Mandens Regi- 
mente, om det end ofte er blandet med lidt. Raahed og 
Brutalitet! I den udannede Klasse kan det stundom være 
svært for den svagere, fint anlagte Kvindenatur, med de 
svagere fysiske Kræfter, men hvem kan bedre skjærme sig 
imod Raahed i den dannede Klasse end netop den fint an- 
lagte Kvindenatur? Naar Manden ikke er et rent Uhyre, 
og man. kan jo kun daarlig-sætte-sig-ind—i,-at-hun-har-valgt 
et saadant, men Stakkel, hun smykkede ham maaske med alle sit 
eget Hjærtes rene Farver, — naar Manden ikke er etrentUhyre, 
hvem kan da bedre slaa Mur om sig for Brutalitet og Raa- 
hed end den dannede, den hjærtedannede Kvinde? Samfundet, 
Lovene vilde aldrig kunne gjøre det saa godt som hun selv !— 

»Fra de Lidendes- Lejr" har igaar været anmeldt i 
»Fædrelandet”,. og idet jeg siger Dem, at jeg er Redaktøren 


taknemmelig for den Anerkjendelse, han deri yder mig, | 


ligger jo heri, at det ikke er for at imødegaa nogen Uret- 
færdighed, eller for i fjærneste Maade at hæve mit.Indlæg 
i.Kvindesagen i Folks. Omdømme — jeg «vilde være unøjsom; 
om jeg gjorde det, — naar jeg hertil knytter et Par Be- 
mærkninger henvendte til Dem. — Mindst havde jeg ventet, 
at jeg, fordi jeg skrev et Indlæg i Kvindesagen, skulde 
blive ledet ind paa det Troens Spørgsmaal ,, hvorvidt Kvinden 
kan stille sin Person i Stedet for Mandens Skyld og Brøde”. 
Maaske behøvede jeg heller ikke at tage mig af deune Be- 
mærkning, da den jo nærmest gjælder Paludan-Muller, hvem 
dette ofte er blevet bebrejdet, men hvem det jo ikke er 
sagt, jeg følger helt ud, fordi jeg nævner hans Alma. 
som et Kvindeideal; da imidlertid denne Bemærkning -frem- 
kommer i en Omtale af mit Indlæg i Kvindesagen, kan. det" 
let forstaas som rettet imod mig, hvilket jeg <ogsaa- selv" 
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har faaet Indtryk af, at det er, ikke mindst fordi De om- 
trent retter den samme Beskyldning imod mig, eller rettere 
mit Tråssyn, idet De undrer Dem over, at jeg kan kalde 
et Digterværk som Adam Homo kristeligt (jeg kaldte nu 
rigtignok ikke Værket, men Forfatteren kristelig, dog, De 
| mener vel, det er det samme,) og deri, at jeg kalder 
Paludan-Miiller en Kristen, ligger maaske Grunden til al 
Misforstaaelsen. Jeg vil kun sige, at denne Tanke, ,,at 
| Kvinden skulde kunne bære Mandens Brøde", har været saa 
fjern fra mig, der ofte nok i mine Stemningsdigte har 
nævnt Frelseren som vor eneste Frelser. 

Naar jeg i Slutningsverset nævner Adam Homo, taler 
jeg ikke om Paludan-Millers Adam Homo, men om Men- 
nesket, det angrende og omvendte Menneske, hvilket 
Paludan-Miller efter min Mening (De véd nok, den 
man holder af, tror man altid det bedste om, og jeg kan 
nu ikke tænke mig Paludan-Miller anderledes end som 
en Kristen) ogsaa har ment med sin Adam Homo, om han 
end ikke har betegnet ham som angrende; og kun 
saaledes opfattet kan jeg kalde dette Digterværk kristeligt. 
Har jeg antydet Alma som Adam Homos Frelse, har jeg 
kun tænkt paa Forbønnens Magt, paa de Mirakler, som, 
jeg kan maaske udtrykke mig saaledes, vor Herre gjorde 
med størst Glæde, nemlig Forbøns-Miraklerne, for Høveds- 
manden og den kananæiske Kvinde. 

Jeg er for øvrigt ingens Skriftebarn, som De tror, 
uden, som jeg haaber, vor Herres, og han giver sine Børn 
en utrolig Frihed, naar vi kun ikke rokke ved Hoved- 
hjørnestenen. — Da jeg nu har klaret fra mig, som jeg 
haaber, baade en indirekte og en direkte Beskyldning for 
et skjævt Syn i Tråssager, vil jeg kun til Slutning imøde- 
gaa den Indvending, som ogsaa er rettet imod mig, idet 
jeg har nævnet Alma som et Kvindeideal: ,,at alle ere 
ingenlunde ens, derfor maa Idealerne ogsaa være forskjel- 
lige". — At Kvindens Natur undertiden maa have noget 
af Egens Styrke i sig, fordi Mandens Natur ligger Slyng- 
plantens nærmere, kan ofte være sandt og godt, fordi Mand 
og Kvindenatur efter Syndefaldets mange Forviklinger ikke 
skille sig saa bestemt fra hinanden, som oprindelig var 
Skaberens Bestemmelse; det kan være godt og sandt, men 
det kan aldrig være skjønt. Det er ikke det ideelle Syn 
paa Kvindes og Mands Forhold, som da bliver virkeliggjort, 
ligesaavel som Alma vilde være bleven skuffet, om hun ved 
Samliv med Adam Homo havde erfaret, at han havde Slyng= 
plantenatur i sig. Jeg tror at kunne sige i alle, i alle 
sande Kvinders Navn: vi elske ikke Slyngplante- 
mænd. Jeg siger 'det forøvrigt i mit Indlæg i et andet 
Billede: ,, Kvinden elsker oprindelig ikke at holde Tøjlen, 
hun elsker at sidde ved Mandens Side og lade ham kjøre,” 
og i det hele lider jeg meget bedre dette Billede, end det 
om Egen og Slyngplanten; thi Kvinden er dog noget 
mere end en Slyngplante. åt vi selv, vi Kvinder, ønske 
at være lidt mere end en Slyngplante, derom.tror jeg, af 
baade. De og jeg ere saa enige, at det er et heldigt Punkt 
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T ere tvungne til at lade de urimelige vandre i Papirskurven, hvilket 


denne Gang har været nødvendigt over for en Del Medlemmer, 
ventelig hørende til ,,De Stummes Lejr". 
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Den hellige Biskop 


Jon 


BD Paa Islands Sønderland, mellem Hekia og Havet med 
) estmangerne, ligger der fire mærkelige Gaarde, som to og 
< danne Midtpunkterne for de mærkeligste Sagaer (Over- 
everinger) fra Øens Fortid. -De to, som nævnes først og 
VS de mest navnkundige, ere Bergthorshvol og Hljidarende; 
er boede Njaal og Gunnar, den største Vismand og den 
ædleste Helt i Hedendommens Tid; det andet Par er Odde 
og Bredebolstad, som tilvisse fortjente at være lige saa navn- 
SnuBes thi paa dem fødtes og boede Sæmund Frode og 
en hellige Biskop Jon Øgmundsøn paa Holum. 

Der er kun et Par Mil imellem de to Gaarde, og der 
var kun et Par Aar imellem de to Mænd; de vare fødte en 
Menneskealder efter Njaals og hans Sønners Død for Mord- 
brændernes Haand. Begge tilhørte de Øens ældste Slægter, 
den berømte Hal fra Side, den første Høvding som tog 
Kristendommen i Olav Trygvesøns Tid, var Oldefader til 
dem begge; begge viste 'de udmærkede Evner og bestemtes 
fil en lærd. Opdragelse. " Men til Trods for disse Ligheder 


og skjønt det ubrødeligste Venskab forbandt dem hele deres 
Liv igjennem, vare de dog saa forskjellige, som vel to Mænd 
kunde være under lige Vilkaar, og det er denne Modsætning, som 
gjør deres Liv saa tiltrækkende, déres Livsgjerning saa Fererig: 

Sagaen indlader sig ikke paa deres Barndomsliv i Hjemmet, 
ås af hvad der senere fortælles, se vi, at de have været | Vedtagelse og de tre nordiske Rigers Kong 
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| Skriftfortolkning, Helgen 


Bøglader, Postkontorer og Brev- 
samlingssteder i Norden. 


og Sæmund Frode. 


Af A. D. Jørgensen. Med 2 Tegninger af L. Frølich. 


Legekammerater; snart mødtes de paa Odde, Gaarden mellem 
de venlige grønsværklædte Høje med en vid Slette til alle 
Sider, omgiven af fjærne Bjærge, langt mod nord det sne- 
klædte Heklafjæld, — snart paa Bredebolstad med den vide 
Udsigt mod syd ud over Landets frugtbareste Strøg, til 
Havet og de fjærne Vestmannaøer. Men allerede som Drenge 
skiltes de ad, Jon sattes i Skole hos Biskop Islejf paa 
Skaalholt, Sæmund sendtes. efter tidligere Tiders Skik til 
Udlandet, til en tysk eller fransk Skole. 

Islejf var den første indfødte Biskop paa Island; han 
var en Søn af Gissur Hvide og havde som Dreng og Yngling 
gaaet i Skole i Herfurt i Westfalen. Efter af være bleven 
Biskop havde han selvfølgelig oprettet en Skole for vordende 
Præster, — (Præstlinge, som man kaldte dem påa Island, 
ligesom hos os Peblinge, af Pape, en Præst) — og det blev 
snart Skik blandt Høvdingerne at sætte deres Sønner,. som 
havde Evne og Lyst til at lære noget, til Opfostring kos 
Biskoppen. Saaledes kom Jon Øgmundsøn til Skaalholt og 


blev Islejfs Fostersøn; han lærte Latin til kirkeligt Brug, 
historier og alle Kirkens Skikke og 


| Bestemmelser, Messesangen og den hellige Læst. Desuden 


talte Biskoppen: som de fleste Islændinge gjærne om Øens » 


Fortid, de gamle Slægter, Kristendommens Udbredelse og 
er; han havde 


le sale sgrebesel 
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sat sin egen Søn Tejt til Opfostring hos Hal i Haukadal 
(vel Geyser), som var bekjendt for sin Oldkyndighed, og 
hos hvem ogsaa Islands første Historieskriver Åre Frode 
| modtog sin Uddannelse. Hvor inderligt Forholdet mellem 
| Biskoppen og hans Fostersøn var, erfare vi af den Varme, 
hvormed Jon bestandig senere mindedes sin Fosterfader. 
Der siges nemlig, at han ikke kunde høre Folk fremhæve 
nogen Mand som særlig udmærket -i en eller anden Retning 
uden at komme til at tænke paa ham; ,lslejf Biskop, min 
Lærer,” sagde han da, ,han var den smukkeste. af alle 
|| Mænd, han var den klogeste og den bedste." Naar man da 
| indvendte, at Talen slet ikke var om den: salig Biskop, saa 
| svarede han: ,Men jeg maa mindes ham, hver Gang jeg 
| hører Tale om en udmærket Mand, thi saaledes var han.” 

Sæmund kom i Skole i Udlandet, og det var ,,den sorte 
Skole"; han fordybede sig aldeles i den store Verdens Vis- 
dom, Aar gik efter Aar, uden at han mærkede det, indtil 
han til sidst glemte sit Hjem og sin Slægt, sit Fædreland 
og sit Modersmaal, sin Barndom og sit eget Navn. Der 
; siges ikke, hvad det var, som i saa høj Grad bedaarede 
hans Sind, men at dømme efter hvad vi ellers kjende til 
hin Tids sorte Skole, maa det foruden Oldtidens Sprog og 
|| Literatur have været Mathematik, Musik, Astronomi og 
| Filosofi, Videnskaber, som for os forlængst have tabt deres 
|| Rædsel, men vel ogsaa samtidig en god Del af deres ejen- 
|| dommelige Tillokkelse; den Gang vare de kun kjendte af 
| faa, og deres Dyrker maatte være meget varsom for at 
undgaa Skinnet af at have tilegnet sig en lønlig Magt over 
Naturen og Aandelivet, og det med Opgivelse af sin Sjæls 
Frelse og Freden i sit Sind.. 

Der var gaaet Aar, uden at man havde hørt noget fra 
Sæmund i hans Hjem; da Jon Øgmundsøn som viet Diakon 
drog udenlands til Danmark og Rom, bar han det lønlige 
Ønske med sig at opsøge sin Barndomsven og føre ham til- 
bage med sig. Han fandt ham i Frankrig som Lærling hos 
en stjærnekyndig Vismand. Jon kjendte ham strax, men var 
dog ikke vis i sm Sag, han nævnte sit Navn og spurgte 
Sæmund om hans. Men deune kaldte sig Kol og havde 
glemt det andet. Jon svarede: ,,Jeg tror dog, at du hedder 
Sæmund og er en Søn af Sigfus, at du er født paa Island 
paa den Gaard, som hedder Odde.” Nej, det kunde han 
ikke mindes. Jon talte da altid mere og varmere om deres 
Fødeø og deres Barndom, og omsider vaagnede Mindet i 
Sæmunds Hu: Maaske er det sandt som du siger," udbrød 
han, ,0g er det såa, da maa-der findes en lille Høj i Tunet 
ved Odde, som jeg jævnlig legede ved som Barn." Nu 
vendte Erindringen tilbage om alt, hvad han havde forladt, og 
der vaagnede en dyb Længsel efter at se det igjen. ,,Godt tykkes 
det mig at være hos min Lærer,” sagde han, ,,men dog, siden 
jeg hørte dme Ord og saa” dig, forekommer det mig, at den 
vilde være vel faren, som kunde følge og aldrig skilles ved dig.” 

De to Venner overvejede nu, hvorledes det skulde 
kunne lykkes at slippe bort fra Stjærneseeren; thi han var 
saa klog, åt han kjendte hver Mands Stjærne og paa den 
kunde se de Veje, han fulgte. Jon kom nu jævnlig til Semund 
| og talte med ham, og Emnet for deres Samtale var uud- 
' tømmelig ved Nat og Dag; Læreren vænnede sig til at se dem 
| sammen og ophørte. snart med at vogte paa sin Lærling, da 
|| han saa”, at Jon var en uskyldig Omgangsven. Endelig kom 
der en mørk Nat, i hvilken ingen Stjærne var at se paa 
|| Himlen, og i denne undyveg de to Venner, uden at Mesteren 
kunde finde deres Spør enten paa Jorden eller paa Himlen. 
Men næste Nat blev det klart Vejr, og den stjærnekyndige 
opdagede snart deres Spor, han skyndte sig af Sted og var 
nær ved at indhente dem. Men Sæmund saa” op mod Himlen 
. og øjnede sin Mesters Stjærne, som forfulgte ham. Hurtig 
lod han Jon fylde hans Sko med Vand og sætte paa hans 
Hoved; Vismanden saa/ Billedet deraf i Stjærnerne og udbrød: 
»En ond Tidende! Jon den udenlandske har nu druknet 


derefter vendte han om tilbage til sit Hjem. Men Jon og 
Sæmund drog videre hele den følgende Dag og Nat, indtil 
Stjærnemanden saa, at han var bleven skuffet og igjen gav 


min Fostersøn Kol, thi der er "Vand om hans Stjærne;" 
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sig til at forfølge dem. Da lod Sæmund sin Ven fylde 
Skoen med Blod af hans Læg og sætte paa hans Hoved; 
dette forstod Mesteren, som om Jon havde dræbt ham, og 
vendte atter om. Da han endelig den tredje Nat atter saw” 
Sæmunds Stjærne lige' klar paa Himlen, opgav han at faa 
ham tilbage: ,,Kol er endnu i Live," sagde han, ,0g det 
er godt saa; men jeg har lært ham alt for meget, thi han 
overgaar mig nu i Stjærneidræt; men gid de nu maatte 
fare vel, jeg vil ikke mere sætte mig imod deres Bortfærd." 

Da Jon og Sæmund kom hjem til Island, tog de Vielse 
som Præster og tiltraadte deres Fædrenegaarde. Det var 
den Gang ikke ualmindeligt, at Høvdingerne selv forestod 
Kirketjenesten i Gaardens Kirke, som tillige var Sognekirke 
for deres Thingmænd, et Forhold, som tilvisse havde sine 


| store Ulemper ”og kunde medføre mange Misbrug og især 


træde den egentlige Sjælesorg hindrende i Vejen, men som paa 
den anden Side tjente til at bevare og yderligere at udvikle 
det patriarkalske Forhold mellem Høvdingen og hans ,,Thing". 
Baade Jon og Sæmund vare særlig udmærkede Præster og 
bleve snart bekjendte over hele Øen. Medens Jon især 
berømmedes for sin kirkelige Virksomhed, opnaaede Sæmund 
Navn af Landets lærdeste Mand, saa han aldrig kaldtes 
andet end Sæmund Frode (den lærde). Og hans Lærdom 
var ikke nogen gold Skat, den kom tværtimod mange til- 
gode; thi den havde dannet hans Aand, øvet hans Tanke 
og beriget hans Hjærte, saa han forstod sig paa alt, hvad 
der udkrævede Omtanke og Kløgt, han kunde finde Udveje 
af enhver Vanskelighed, Former for ethvert Forlig, han tog 
sig af enhver Sag og ethvert Arbejde, som havde Krav paa 
almindelig Deltagelse. … Saaledes nævnes han ved Siden af 
Biskop Gissur og Lovsigemanden Markus Skeggesøn som den, 
der bevægede Islændingerne til at paatage sig Tiendeydelsen, 
før den var indført i noget andet nordisk Land, Bønderne 
gik ind paa at opgive alle deres Indtægter og gjøre Rede 
for hele deres Formuestilstand; det var en Indrømmelse fra 
det frie Samfunds Side, som maa vække den højeste For- 
bavselse. Senere optegnedes Øens Kristenret, d. €. den 
kirkelige Lovgivning; det skete ved Sæmund Frode i For- 
ening med: de to Biskopper. Staar han i disse Tilfælde som 
Repræsentant for Udlandets og det store Kirkesamfunds 
ldeer, saa tog han sig ikke mindre varmt af de rent hjem- 
lige Sager; paa Althinget kunde man stadig gjøre Regning 
paa hans kloge og betænksomme Raad, han valgtes til Vold- 
giftsmand i de vanskeligste Sager, og det lykkedes ham ikke 
sjælden at forebygge Strid og blodige Afgjørelser. Da Åre 
Frode efter Bispernes Opfordring havde skrevet en Bog om 
Islands Bebyggelse og Samfundets Udvikling samt de nordiske 
Kongerigers: Historie, viste han Sæmund den for at høre 
hans Mening og modtage hans: Raad; han selv forfattede 
Kongelister og mindre Optegnelser paa Latin. 

Sæmunds Navn er nøje knyttet til Gaarden Odde; her 
boede. han indtil sin Død i en Alder af 80 Aar, her oprettede 
han en Skole, hvis Berømmelse steg i Sønnen L.opts Tid; 
denne var gift med Thora, Magnus Barfods Datter, og deres 
Søn Jon - opfostrede Islands største Sagaskriver, Snorre 
Sturlesøn. Som bekjendt forfattede denne foruden sine 
norske Kongesagaer ogsaa en Fremstilling af Nordens Gudeliv, 
den saakaldte , Edda" (Oldemoder); i begge disse Værker 
støttede han sig til gamle Sange, som endnu levede i Folke- 
munde eller vare. optegnede i en tidligere Tid, da Minderne 
fra Oldtiden endnu vare mere levende og uformørkede. 
Det var en gammel Tradition paa Island, at Sæmund Frode 
var den, som først havde optegnet de hedenske Gude- og 
Heltekvad, og den ældste Samling, som er overleveret .os, 
bærer derfor endnu hans Navn. I og for sig indeholder 
denne Tradition intet usandsynligt; det er tværtimod. højst 


vimeligt, at han ved Bekjendtskab med Udlandets Literaturer, 
den græske og romerske Oldtid og dens rige Mythologi, har 
faaet Øjet aabnet for -de Skatte, som Nordens Hedendom 
havde frembragt, og som nu var i Færd med at synke hen i 
evig Forglemmelse; han har da gjort, hvad der stod i hans 
Magt, for at redde. det tiloversblevne, -og han har syslet med 
det i sit lange Livs selvvalgte Ensomhed og Fred. 
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Det var intet Under, at mange udenfor staaende 


argedes over Sæmund og hans stille Liv; man kunde ikke 


glemme hans Selvfortabelse i Ungdommens Videbegjærlighed 
og den Tro var almindelig, at han i den sorte Skole havde 
lært mere end sit Fadervor. Rædselen for de gamle Guder 
var ikke uddød endnu, og den, der med ualmindelig Lærdom 
forbandt særlig Forkjærlighed for Galdresange og Gudekvad 
maatte let-kunne blive Gjenstand for den værste Mistanke, 
Saaledes er Sæmunds Navn blevet Midtpunkt for alle Sagn 
og Eventyr om Menneskets Pagt med den onde Aand, som 
de findes hos alle vore Frændefolk og har naaet deres 
Fuldendelse i den tyske Tragødie ,Faust". Af store og 
ejendommelige Træk findes der her dog kun faa, egentlig 
kun det, at han ved sine Trolddomskunster fremkaldte Heklas 


første store Udbrud. Dette fandt netop Sted i hans Levetid, | 


det gjorde et mægtigt Indtryk paa alle Øens Indbyggere og 
bidrog vistnok meget til at fremkalde Rygterne om Sæmunds 
Sortekunster. " Heklafjæld (,,Hækkenfjæld") blev fra nu af 
Folketroens Yndlingsplads for Galdremænd og Sejdkoner; 
man troede, at de fordømte Sjæle boede i Flammedybet, og 
at Jordskjælvene vare deres Klageskrig; og fra Island bredte 
denne Forestilling sig vidt om Lande. 

Jon Øgmundsøns Liv formede sig ganske anderledes. 
Da han var en Mand paa nogle og halvtredsindstyve Åar, 
kom den Tanke op hos Folk paa Nordlandet, at de vilde 
have en egen Biskop, medens hele Øen nu maatte nøjes med 
den ene paa Skaalholt; Tiendens Indførelse havde i saa høj 
Grad forøget Bispestolens Indtægter, at en Deling ikke fra 
den Side kunde møde nogen Indvending. Biskop Gissur, 
Islejfs Søn og Efterfølger, gik ind paa Nordlændingernes 


Bøn og stillede kun den Betingelse, at der først skulde | Rom, 
Dispensation, selvfølgelig under den Betingelse, 


skaffes en Bispegaard til Veje. Da dette var sket, idet | 
Præsten Ilhuge eller Hilarius opgav sin Fædrenegaard Holum 
»for Guds Skyld og til Kirkens Nødtørft", udvalgte han 
Jon Øgmundsøn til Biskop over Øens ene Fjerding, idet han 
forbeholdt Kirken paa Skaalholt de tre andre. 

Jon modtog modstræbende dette Valg og begav sig til 
Lund til Erkebiskop Asger for af ham at modtage Bispe- 
vielsen. Det var ikke første Gang, han kom til Danmark, 
han havde endog to Gange tilforn gjæstet det, og til begge 
disse Ophold knytter der sig betydningsfulde Fortællinger. 
Første Gang var deti F ølge med sine Forældre; han var 
den Gang et Barn, men toges ikke' desmindre med til Hove. 
Kong Sven Estridsøn var en Ven af de Fremmede, som 
drog udenlands for at lære andre Lande at kjende, og -de 
rande altid gjøre Regning paa at træffe en Beskytter i 
lam, saa vidt hans Magt og Indflydelse naaede.  Øgmund 
blev tagen til Kongens Bord tillige med Hustru og Barn; 
Thorgerde fik sin Plads ved Siden af Kongens Moder, 
Dronning Estrid. Da nu den lille Jon efter Børnevis greb 
snart efter ét, snart noget andet, slog hans Moder ham 
over Fingrene;- men Estrid udbrød: "Ikke saa, ikke saa! 
Thorgerde min; slaa ej de Hænder, thi det er Bispehænder." 
Nogen Spaadom skulde der vel ikke ligge i disse Ord, som 
de blev udtalte, skjønt Sagaen opfatter det saaledes; men 
de vise os, at Jon alt som Barn i sit Ydre bar Præg af 
den finere og ædlere Natur, som senere gjorde ham til en 
san usædvanlig Mand. z 
"… Anden Gang, han kom til Danmark, var det som Yng- 
ling, det var samme Rejse som dén, fra "hvilken han førte 
Sæmund Sigfussøn "med sig hjem; det var i Kong Svens 
sidste Aar. En Dag sagde han ved Bordet til Kongen: 
»Saa tykkedes mig i Nat, som vav jeg stedt i en Hovedkirke, 
oppe i Sangerhuset (Koret); men i Bispestolen sad selve | 
den Herre Krist og Kong David paa hans Fodskammel; men 
han slog Harpen saa fagert, at det bæres mig for, Herre, 
at jeg end skulde mindes xogle af de yndige Toner, som 
han fremkaldte. Kongen-lod ”strax hente en- Harpe, og det 
viste sig, at-Jon havde Ret, han-slog den til saa fortryllende 
Melodier, at alle henreves deraf.—-"- p See 

Nu konr han- tredje Gang” til Danmark -som en moden 
Mand, - Han drog til Lund ”og naaede Domkirken just som 
Erkebiskoppen- og -hans- Klerke holdt Aftensang; -Jon gik op 


for- ; 
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imod Sangerhuset og istemmede Sangen med sin ualmindelig 
; klare og stærke Røst. Erkebiskoppen havde givet den Lov 
i for sine Klerke, at ingen af dem maatte se ud af Koret, 
' saa længe Tjenesten varede, for ikke at spilde Andagten; 
| o men nu da den usædvanlige Røst lod sig høre, vendte han 
i sig selv om øg saa ud over Langhuset, Klerkene sågde til 
| ham: hvad nu, Herre Biskøp, nu har I jø selv brudt den 
| Lov, I harsat!" Asger svarede: ,,Ja, det tilstaar jeg gjærne; 
' men det var ikke for ingen Ting, det hændte sig; der lød 
| en Røst ud fra Kirken, hvis Lige jeg aldrig har hørt til- 
| forn, og den maa snarere kaldes en Engle- end en Menneske- 
' stemme,” 
| Jon blev modtagen af Asger som kjær Gjæst og var 
| hos ham i flere Dage; idelig spurgte Erkebiskoppen ham 
ud om Forholdene paa Island, om hans egen Fortid og 
hvad der ellers kunde komme paa Tale. Jon viste ham 
Brevet fra Gissur og fortalte hvad der var bleven vedtaget 
paa Althinget om Oprettelsen af et nyt Bispesæde, Åsger 
raadførte sig med sine Klerke og gav endelig efter lang 
Overvejelse det Svar: ,,Det er mig klart, kjæreste Broder, 
at du har de fleste Egenskaber, som ere nødvendige for en 
Biskop, og jeg tror, at det Folk vil være saligt, som faar 
slig Biskop over sig. Men én Ting er dog i Vejen, før at 
du kan modtage Vielsen uden Pavens Samtykke, at du 
nemlig har været gift to Gange, som du selv har fortalt. 
Derfor er det mit Raad, at du som snarest gaar til Rom 
med Brev fra mig og søger at opnaa den hellige Faders 
Tilladelse til, at jeg maa vie dig, og kom saa tilbage saa 
hurtig som muligt, da skal det være en Glæde for mig at 
fyldestgjøre dit Ærende."” Da ,Jon Bispeemnef kom til 
fandt han en venlig Modtagelse og fik den attraaede 
at han op- 
hævede sit ægteskabelige Samliv med sin anden endnu levende 
Hustru, Derefter viede Asger ham, og han drog bjem til 
det nye Bispesæde paa Holum. 

Som Biskop blev Jon Øgmundsøn en lige saa fortrinlig 
Lærer, som han til sm Tid havde været en udmærket 
Lærling. Hans første Tanke var at indrette en Skole, og 
han medbragte alt strax et par Lærere til den, Gisle 
Finsøn fra Gotland og sin Kapellan Rildnue fra Frankrig; 
denne sidste skulde undervise i Musik og Sang og den hele 
Messetjeneste, Gisle derimod i det gamle Sprog og Old- 
kyndighed. Der siges, at denne var saare veltalende, men 
tillige saa ydmyg, at. han aldrig talte uden at have Læsten 
foran sig, for at det ikke skulde synes, som om han talte 
af sit eget eller troede at kunne gjøre det bedre end 
Bogen. Hvor ivrig man strax tog fat, ses af F ortællingen 
om Bygmesteren Thorod. Jon havde nemlig strax ladet 
begynde paa en ny og smuk Hovedkirke; den byggedes af 
Stavre, som det var almindelig Skik i Norden den Gang, 
med udskaarne Stolper og brogede Farver; Thorod var den 
bedste ,Smed" paa Øen og var tidlig og silde sysselsat 
med sit Værk. Men i sit Værksted kunde han høre Klerkene 
undervise Præstlingene ,i den Idræt, som kaldes Grammatica", 
og han var saa lærenem, at han blot ved" at høre efter, 
uden at forsømme sit Arbejde, deri blev ;,den største 
Idrætsmand"”. 

Mange udmærkede Mænd, der iblandt Bisper og Abbeder, 
udgik fra Skolen paa Holum i Jons Tid, og alle medbragte 
de et stært og smukt Minde om deres aandelige Fosterfader: 
Men han nøjedes ikke hermed. Han var uafladelig paa 
Færde i sit Stift for at se til Menighederne, samle Præster 


| og Lægfolket om sig og undervise alle i de Ping, som høre 


Guds Rige til. Til de store "Kirkehøjtider, Paaske og Pinse, 
samledes Folk til Gjengjæld "ved Bispekirken for at deltage 
i hans Gudstjeneste; der kom altid flere og flere, især til 
Pinsen, 100, 200, ja indtil 400 Mennesker, Mænd og 
Kvinder, unge og gamle, Folk af hver Alder og .Stand; 
saa store Forsamlinger vare sjældne paa det tyndt befolkede 
Island, paa Nordlandet var de hidtil ukjendte. Man kom 
ikke for en' enkelt Dag, men for at være sammen hele den 
hellige-Uge; der var ikke Husrum til dem alle, de maatte 
bygge Boder langs omkring Kirkegaards-Gjærdet, Hestene 


nn 
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maatte skøtte sig selv. Jons Gæstfrihed var ubegrænset, han | for sin egen Sjæl og fik derved Styrke til at hjælpe de 
| andre, Han var stræng mod sig selv, siges der, han for- 
sømte aldrig sin Bøn, sin Faste eller sin Nattevagt, saaledes 


modtog alle ved sit Bord, saa længe der var noget paa det; hans 
Venner maatte derfor lægge sig imellem og holde Folk til 
selv at forsyne sig med Fødevare og hjælpe til med at 
huse og føde de fattige. Dette Samliv med Menigheden 
var Jon Øgmundsens Lyst, han talte tidlig og silde, uden 
at trættes, man hørte hans klare Røst til Ottesang i den 
tidlige Morgen, 
og man sam- 
ledes om ham " 
til  Aftensang, 
naar Solen gik 
ned. Det var 
intet Under, at 
hans Magt over 
Smdene blev 
stor; man ind- 
rettede sin dag- 
lige Levemaade 
efter hans Raad, 
man aflagdeæld- 
gamle Skikke 
og indførte nye, 
fordi han vilde 
detsaa. Aldrig, 
sige Sagamæn- 
dene, var der 
et saadant kir- 
keligt Liv paa 
Nordlandet, 
som da Jon 
var Biskop; han 
bragte det der- 
til, at alle gik 
i Kirke hver 
Helligdag, og at 
de holdt Bøn 
til alle de hel- 
lige. Tider i 
Døgnet; i hvert 
Ilus  fæstedes 
der et Kors, 
og paa Mark 
og Vej fandtes 


der hellige 
Mærker for de 


Andægtige. 
Brugen af de 
gamle Ugenav- 
ne, hvori Thor, 
Odin og Tyr 
nævntes, fik han 
afskaffet, og det 
ikke blot i sit 
Stift, men paa" 
hele Island, man 
siger endnu ef- 
ter ham .,Her- 
rensdag", ,Ån- 
dendag", ,,Fa- 
stedag" osv. 
Ligeledes for-. 
fulgte han de 
Sange, som | 
brugtes ved FRENVENGSSENKIYNES GS 
Dans og Gilder 


og i Reglen blev sungne af Karle og Kvinder imod hin- 
anden; deres Indhold var ofte uhøvisk, men mange var | 
uskyldige Elskovsviser, og dem lykkedes det ham ikke at | 


faa Bugt med. 


Hvad der fængslede alle til Biskop Jon var ikke blot | 
hans Tales Magt, men nok saa meget hans gudhengivne Liv 
og hans stærke Personlighed. Han sørgede først og fremmest 


som Kirken krævede det paa den Tid. 


Altid var han nær 


til Hjælp, som der siges i den gamle islandske Homiliebog: 
»Vi skulle lægge Vind paa Ålmisser, det er alle gode Gjer- 
ningers Fuldendelse. Almisse er tre Slags, først den legem- 


| helligdømtes og blev altersat. 


lige: at give 
dem, som træn- 
ge; dernæst den 
aandelige: at 
forlade sine 
Fjender deres 
Mengjerninger ; 
for det tredje 
at forbedre syn- 
defulde Mænd 
og føre dem 
fra ondt til 
godt." Der 
kom daglig Folk 
til ham med de- 
res Nød og Sorg, 
han forstod altid 
at lindre den 
og give den 
rette Trøst. 
Endog syge 
bragtes til ham 
for at han skul- 
de bede over 
dem eller lade 
dem være til- 
stede ved Kirke- 
sangen, og der 
siges, at mange 
fik deres Hel- 
bred ved hans 
Forbøn. I hans 
Hus og i Skolen 
kjendte man in- 
tet til den Uro 
og … Uenighed, 
som var saa 
almindelig paa 
slige Steder; 
Lærlingene 

(,, Læresvende- 
ne") hengav sig 
helt til deres 
aandelige Sys- 
ler, de ældre 
hjalp de yngre, 
og man vidste 
ikke hvad Avind 
og Trætte var. 

Biskop Jon 
døde 15 Aar 
efter sm Ind- 


vielse, 12 Aar” 


før Sæmund 
Frode; han var 
da næsten 70 
Åar gammel. 
Det varede ikke 
længe, før Ryg- 


| tet om hans Helligdom kom op; der skete Jertegn ved hans 
| Grav, vidunderlige Helbredelser af hver Slags; mange Åar 
efter blev hans Ben tagne op af Jorden og skrinlagte, han 


Da man ÅAarhundreder efter denne Tid dyrkede Jon 
som en af Øens ypperste Helgener, hvem skulde da tro, at 
han en Gang havde staaet Sæmund Frode saa nær, ja fra 
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Barndommen af indtil sin Død havde været hans hengivne 
Ven? Jon var bleven en Helgen, Sæmund en fortabt; Bi- 
skoppen havde hele sit Liv igennem været et Redskab for 
den hellig Aand, Præsten havde hyldet Hedenguderne og 
bortlovet sin udødelige Sjæl til de ondes Fyrste; hin havde 
ved sin Bøn skaffet Nordlandet Sommervejr, da store Is- 
fjælde drev ind mod Kysten, denne havde ved sin Sejd 
fremkaldt Heklas Udbrud og den forfærdelige Ødelæggelse, 
som var en Følge heraf. 

Denne skærende Modsætning i Eftermælet har kun til- 
dels sin Rod i de tvende Mænds Levned og Karakter, den 
udspringer af Folkets Trang til at opgjøre Regnskabet selv 
med det, som unddrager sig dets Forstaaelse. Se vi nærmere 
paa dem i Samtidens Belysning, saa stiller det sig helt 
anderledes; Ligheden: det bevægede og alvorlige ÅAandsliv, 
bliver det mest fremtrædende, uden at dog Modsætningen 
bliver mindre gjennemskuelig. 

Der er i denne Modsætning noget saare mindeværdigt, 
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| 


siden ogsaa vor Tid er opfyldt af den og i Færd med | 


nt forarges over den. Ogsaa vi kjende ,,den sorte Skole”, 
den (baade i lykkelig og ulykkelig Forstand) bundløse Kund- 
skabs Kilde, ogsaa blandt os har ,,Livets Skolef rejst sig 
og skudt frodige Skud; kun deri ere vi komne videre end 
Islændingerne, at vi ikke blot have Folk, som gjøre Jon til 
en Helgen og Sæmund til en fortabt, men ogsaa dem, som 
holde Sæmund for den ene vise og Jon for en Daare. 

Lad os et Øjeblik dvæle ved Modsætningen, saaledes 


som Sagaen fremstiller den i skarpe Træk, og lægge Mærke | 


til, hvor slaaende den karakteriserer, hvor upartisk den 
fremdrager alt. Sæmund fordyber sig i den fremmede Visdom, 
han glemmer alt andet for kun at tilegne sig en altid rigere 
Kundskab, han glemmer helt sig selv, sm egen Ære, sin 
egen Fremtid, sm Fortid, sit Navn: det, han vinder, staar 
højt over alt det, han tilforn har kjendt. Men denne Selv- 
fortabelse fører Mennesket til et farligt Punkt, denne Glemsel 
kan blive en Pagt med den onde, thi hvad kan han ønske 
andet, end at Mennesket i Sandhed glemmer sig selv? Da 
træder Jon til og gjenkalder Hjemmet i hans Erindring; det 
første, som han mindes, er hans Barndoms Leg, ligesom der 
siges om Åserne, at de efter Ragnarok skulle finde de Tavl, 
med hvilke de legede i Tidernes Morgen. Sæmund vinder 
sig selv tilbage og undviger til sit Fædreland; dér finder 


han først en naturlig Virkekreds, der skjønner man paa ham. 
Men netop, fordi han medbringer sin Viden, og fordi hans 
Aand er modnet og hans Tanke klaret i den sorte Skole; 


han faar ingen Brug for. sin ,,Stjærneidræt" paa Althinget, 


ej heller for ,den Idræt, som kaldés Grammatica", men det 


viser sig den ene Gang efter den anden, at ,,Idrætsmanden" 


rager op over sine Kaldsfæller og Ungdomsvenuer, ikke blot 
fordi hans Evner vare større, men fordi han hensynsløst og 


selvforglemmende fremmede deres Udvikling. 


Jon Øgmundsøn er Hjemmets Mand, hvor han end 
færdes fører han Island med sig, han opsøger sin Barndomsven 
Oplysning og 


for at redde ham for det fattige Fædreland. 
Aandens Opvækkelse er for ham ikke blot et Middel til 
Selvopdragelse, men Livets højeste Kald. 


enkelte Fostersønner, saa drager Jon omkring fra Bygd til 
Bygd og samler Hundreder om sin Lærestol, han underviser 
og vækker, løfter Sindet og Hjærtet til det uforgængelige 
og hviler ikke, før han har faaet alle med, som ville løftes. 
Og Overleveringen er upartisk; medens Jon er den stærkeste, 
da de to Venner mødes langt fra Hjemmet, saa er Sæmund 


| den vidtskuende paa sin ensomme Gaard; Biskoppen forfølger 


de gamle Gudenavne og de evig unge Elskovskvad, hine 
udsletter han af den daglige Tale, og disse tror han at 
kunne udslette af Menneskenes Hjærte; men Sæmund Frode 
sér, hvad Folket ejer i sin Sang og sin gamle Tro, han 
samler de spredte Minder, han optegner Kvadene om Guder 
og Helte og bevarer dem for en ny Tid, da Øjet skal op- 
lades for deres Herlighed. Tusender hørte dem og kjendte 
dem og glemte dem igjen; kun han, som havde været i den 
sorte Skole i Frankrig og havde været i Færd med helt at 
glemme sig selv, kun han saa”, hvad det var for en Skat, 
og han bevarede den. å 

Sæmund og Jon begyndte som Venner og Naboer, senere 
skiltes deres Veje, baade indvortes og udvortes, om, end 
Venskabet holdt; efter deres Død fjærnedes de fra hinanden 
som om de havde tilhørt to forskjellige Verdener. Vi have 
begyndt med dette sidste; lad os haabe, at Udviklingen 
hos os maa gaa den modsatte Vej, at alt kan ende i Ven- 
skab og Forstaaelse! 


Per Røæters Betragtninger. 
Af Vilhelm Bergsøe. 
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Medens Sæmund 
forlader sin Læremester om Natten og uden Afsked, saa 
mindes Jon sin Fosterfader med en rørende Taknemlighed ; 
og medens Sæmund sidder ene paa sin Gaard med nogle 


Violette, gyllenrøde 
Altenskyer Himlen dækker. 
Langsomt giver Natten Møde, 
længere sig Skyggen strækker 
vover Mark og over Vænge, 
hvor paa bløde Blomstersenge 
Kvæget sig til Hvile lægger. 
Myggen summer over Voven, 

og fra Skoven 
klager Nattergalens Trille 

fra de stille É 
snebehængte Hvidtjørnkroner. 
Dæmpet i det fjærne toner 
Aftenklokkens sidste Slag, 


som vibrerende forkynder, 
at til Nattens Favntag skynder 
sig den lyse Sommerdag. 


Alting aander Fred og Mildhed, 
alt fortaber sig i Stilhed, 

ikkun Brølet af en Ko, 
ekkosvart fra Skovens- Toppe, 
bryder Sommeraftnens Ro, 

men forstyrrer ej de to, 

som til Dagværk end er oppe. 
Tyras holder Flyttedag 

med en ubeskeden Lejer, É 
mens Per Røgter, som han plejer. 
tager tænksomt sig et Drag 

af det sidste Øl, han ejer. 
Tungt hans Øje Bimplen følger ; 
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Nej, hun er et Luftsyn! — Den Sag er ren. 
Niels Kejtrum der ovre fra Snekkersten, 
som kolporterer med Bøger og Blade, 

og selv er saa klog 

som en prentet Bog, . 
han saa” jo, da sidst han til Marked drog, 
noget, han kaldte en Luftballade; 2 
men den gik rundt, og man kunde stikke 
til Ringen; men det kan man her jø ikke. 


da, som Blikket opad gaar, 
pludselig det Sigte faar 
paa en Fugl, som Skyen dølger 
halvt endnu i Taagebølger. 

Se dér oppe! 
lige langs med Skovens Toppe, 
fjældhøjt over Kirkespiret 
| kommer Tryllefuglen frem, 
| solforgyldt med Striber siret. 
| Per gaar fast fra sine fem, 
| og mens Aftensolen maler £ 
' den med Guld, lig Skyens Bræm, 
| med sig selv han saadan taler: 
| 
| 


Men hvad er det da, 

og hvor kommer hun ,fra? 
Det skulde da inte være Kometen, 

som Sibylle spaar 

skal komme i Aar 3 
og slaa vor syndige Jord paa Planeten ? 

Aa nej, aa nej! SASRE : 
Den har jo en Svans paa en halv Fjerding Vej, 
saa Kometen er det vel heller ej- 


Nej, Død og Kritte, 

hvor hun bliver bitte! . 
Hun trækker sig sammen, det 'Troldehjuw! 
Jeg kan hende knap paa Himmelen hitte. 
Ja, kryb du blandt Skyerne kun i Skjul! 
Tror .du, Per Røgter lør sig forblænde 
af saadan cm oppustet .Tryllefugl, 
som kun den lede Satan kan sende? 
Næ, jeg bli'r blandt Kvæget, som g”erosSul! 
Det véd jeg, hvad er, og det kan jeg kjende.— 
Med hende ta”er det en daarlig Ende! 


»Hjane dog! Nej sikken en En! 

| Uden Vinger og uden Ben 

staar hun i Luften saa støt som en Sten. 

Hille den slemme! 

Hun er jo baade rød og blaa! É 

Hun ligner næsten vor Moer derhjemme, 

naar hun har faaet sit Stadsskjørt paa. 

Hjane, om bare Degnen den saa”! 

Han var nok Mand for i Fart at lære 

baade mig og vor Moer, hvad det er for 
en Blære. 


Den flyvende Hollænder, har han mig sagt, 
er saa stor som en Jagt 

og sejler med døde Matroser til Fragt; : 
men hun der oppe er kun som en Pære, 

saa kan det vel ikke det Djævlepak være? 


— eee 
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Og Per har Ret, langt mer end han tror. |som ikke i $ i 
Det var Tryllefuglen, som nylig får nd Som, Pl HER 
mod Himlen paa lydløse, svulmende Vinger — | og stirrer sig blinde 


mellem dybeste Syd og højeste Nord. 
Det var Menneskeaandens dristigste Ørn, 
fodret med Liv, og fordrende flere 

af disse grublende Menneskebørn, 


Er 
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krybe mere. ! drage de susende Karayaner. 


Endnu som Per Røgter de grundende staar | Men nede paa Lufthavets dybeste Bund 

den Fugl, som en Gang Forbindelse bringer | då lyner Aanden — de ass ord 
og løst er Gaaden, klaret Problemet. 
Den trætte Damphest trækkes paa Stald, 
i Luften tegnes de nye Baner, 

| og frem over Skyernes Purpurfald i 


fo man endnu kan en Per Røgter kjende, 
som stirrer opad med aaben Mund 

og sukker rigtig af Hjærtens Grund: 
Hvem Fanden sku' tro, at det kunde hænde? 


' Det tog sgu til sidst en mærkværdig Ende!" 


et Vinger faar, 


Kunstnere, 
Novellecyklus af Holger Drachmann. 


I. Foraarsgrønt. 


Saa var Johannes som sagt atter ene. Og nu. begyndte for 
ham hele Miseren med Malerihandleren, særlig med Glarmesteren., 

Justitsraaden havde advaret sin unge Protegé for ham, Hr. 
Vampyrius, som han kaldte ham. Men nu hjalp der ingen kjære 
Moer, Maleren skulde leve. ; 

.»Det er den største Skurk paa Jordens Overflade!" havde 
Justitsraaden sagt paa sin buldrende Maade. ,,Men Malerne ere 
til Gjengjæld nogle Pjalte, at de ikke kunne blive enige om selv 
at oprette et saadant Assistentshus og smide Mellemhandleren 
væk. De kunne aldrig blive enige om noget. Der er altid en 
lille Stat i Staten, som har Bestillinger og kjøber deres Hatte 
hos Bodecker. De ere for fine paa det til at ville være med paa 
noget saa gement som en Kunsthandel. Horrible! som om de 
ikke selv handlede i deres Butik der hjemme. De glemmer, at 
det gamle italienske Ord for et Atelier hedder: botega. Atelier 
er det franske Ord for Værksted; botega betyder paa samme Tid 
Værksted og Udsalg. Jeg ved i Grunden ikke, hvad der er 
vfinest". Saa er der en anden lille Stat, de ældre, de ,, alvorlige” 
Kunstnere, de som sidder og sulter hjemme med et Dusin Poder, 
drikker tynd The og skraber Smørret paa Brødet. De ere alt | 
for alvorlige til at have med saadanne Narrestreger at gjøre. 
Det fordærver .Smågen for den gode Kunst og giver de yngre | 
alt for nem Lejlighed til at blive af med deres Smørerier. Som 
om den gode Smag for den gode Kunst nogensinde lod sig for- 
dærve, og som om de yngre virkelig behøvede en Forskole i at 
drikke tynd The og spare paa Smørret! Saa er der endelig den 
store Hjord, pecus bestiarum, som er saa sløv og-forkommen og 
uresolut af Trang, liderlig af Elendighed, udsvævende af Nød. 
Den fortjener i Sandhed en saadan Tyran, lige som Frøerne i| 
deres Sump' fortjente Storken, der aad dem! Alligevel: — han 
er dog den største Slyngel, jeg kjender. Og det vil sige noget. 
De har ikke hørt Historien med den stakkels Malerenke? Nuvel. 
Maleren F. var død og havde, som de fleste Malere, efterladt 
sig en Kone, en tom Portemonnaie og et Skab fuldt af Studier. 
Hvad gjør Monsieur Vampyrius? Han gaar paa selve Begravelses- 
dagen derud hos den sørgende Enke. Han slaar Mønt af hendes 
Taarer, han smedder et Komplot af hendes Sorg og Distraktion. 
Han tømmer hele Skabet ud for en Slik og har endogsaa den | 
Frækhed at sige hende nogle trøstende Ord. Den Æsel! Han 
lader Studierne spænde op. sætter Rammer om dem og lever 
bon et Par Aar af sit Rov. Om Konen hængte sig, véd jeg 
ikke. Hvis der har været Børn, har hun rimeligvis ikke gjort 
det, men er maaske bleven Vaskerkone. Hvis jeg havde ham i 
Sækken som den gamle Géronte, o hvor jeg skulde tærske ham, 
om Jeg saa skulde ofre Knappen paa min Stok! | 

… Én anden Historie! Den falder mere i det gemytlige, men 
er ikke mindre illustrerende. Hr. Vampyrius har en Datter, som 
skal giftes; formodenlig med en Near Hun skal have Ud- 
styr, men Fatter vil nødig ud med Mønten. Tilfældigvis faar 
han at høre, formodenlig gjennem en anden Slyngel, at en 
Droschekusk for nylig har vundet i et Industrilotteri netop, 
hvad Pigebarnet skal bruge for at komme af med sit Pigenavn. 
Hvad gjør Fatter? Han vasker sine Hænder — med megen Selv- 
overvindelse — og tager en ren Flip paa — med ikke mindre —. 
Saa sætter han sig i en. Drosche og giver sig under Vejs i Snak 
med Kusken. Da han ikke hos denne kan faa nogen Oplysning, 
stiger han ud, skændes 10 Minuter om Betalingen, knapper ham 
af med 4 Skilling, BURE i en anden og bliver saaledes ved, ind- 
tilhan har fundet sin Mand. Han lader sig kjøre ud til Slukefter, 
»spiller paa -Nedladenhedens aller dybeste Strenge", drikker 
Kusken halv fuld og afkjøber ham paa Hjemvejen hele Klatten 
for en Slik. Man,kan ikke nægte, der er Energi heri! Men Gud 
bevare Dem, min unge Ven, for at blive dens Offer! Naar jeg 
er død, vil De sandsynligvis gjøre som. deres Kammerater. Men 
jeg siger Dem, De maa hellere gnave Skindet af den Tommeltot, 
som De stikker igjennem Palletten, end indlade Dem med ham. 
Det demoraliserer, det udmarver, det gjør Dem fortvivlet. De 
har intet Navn endnu, og der er ikke altid en Justitsraad til- 
rede; som afkjøber Dem en smuk og barnlig Skitse. De bliver 
nødt til at male, som han vil have det. Og selv om De nu og | 
da maler ham noget godt, saa vil De den Dag, da De sér, at 
det er solgt fra hans Butik, føle denne svidende Smerte, der | 
siger Dem: Han har tjent 300 Procent; han lever af mit Hjærteblod ! 
Nej, hvis De bliver bragt til det yderste, saa lej Dem heller for 
Deres sidste Skillinger en Lirekasse, gaa omkring i Gaardene og 


Med Tegninger af Carl Thomsen, (Fortsat.) 


drej: Ach du licber Augustin De er jo Invalid; De har Retten 
og Fordelen ved halvandet Ben paa Deres Side. Alle Tjeneste- 
piger vil kaste Skillinger ned til det kjønne unge Menneske ; De 
vil blive en , Løve" foran alle Vaskerender, og vel at mærke i 
en ærlig Haandtering. Selv de unge Damer paa første Sal vil 
blive rørt, De vil maaske offerere Dem en Mark og græde over 
Dem, som man i sin Tid græd over H. P. Holst?s ,,Den lille 
Hornblæser!' Og saa er jeg oven i Kjøbet den dummeste Æsel; 
at jeg her sidder og fortæller Dem alt dette. Thi jeg véd for- 
vist, at De vil handle stik imod mine gode Raad — lige som vi 
alle gjør. Aa, ræk mig den Sennop!” 


Det gik selvfølgelig, som den gamle Misanthrop spaaede. I 
Begyndelsen helt godt. Nogle enkelte kunstforstandige og Samlere 
saa nogle af Johannes” Smaastudier i Vinduet, gik ind og kjølte 
og lovede at komme igjen. Formodenlig har Prisen dog været 
dem for høj. De kom ikke igjen. 

Imidlertid var det ikke langt fra, at Johannes og Glarmestren 
var bleven ligefrem fine Venner. Johannes var et Barn. En 
Smule Solskin: og hans Hjærte foldede sig ud og kom venlig og 
med Tillid den imøde, hvem han troede, om end imod høje 
Renter, at skylde indirekte sin Lykke. Han var endogsaa ikke 
langt fra — sligt er jo menneskeligt — at bebrejde sin fordums 
Velynder hans alt for vidt drevne Mistillid til alle Mennesker, 
Man kunde "jo dog tage Fejl, 

Glarmestren bød ham Sigarer, som han stak i Lommen af 
lutter Høfighed, skjønt han ikke røg. Hans Kammerater paa 
Akademiet RÆR: ryge dem for ham. 

Naar han gik ud af Døren, trykkede Glarmestren hans 
Haand imellem sine sammenklistrede Fingre. Han var lige ved 
at overtale sig selv til at synes, at de dog ikke vare saa skidne 
som først han havde set dem. 

Men Bladet vendte sig. — De kunstforstandige udeblev, og 
hans smaa Naturstudier bleve hængende. Kindskjægene vilde 
have ganske anderledes Sager; og han maatte i Gang med dem. 

Det lykkedes ham imidlertid kun sjælden at overvinde sin 
ærlige Natur helt, saa at Kindskjægene bleve tilfredsstillede — 
og Glarmesteren med. Han havde selv for megen fin Følelse for 

aturen, og hans gamle Mentor hayde præket altfor eftertrykkelig 
om den ,gode" Kunst for ham. Hans Smaabilleder bleve halve. 
Halvt hans egen Ejendom, halvt hvad han havde sét hos andre, 
der, som Vampyren udtrykte sig, ,gik af som varmt Brød". 

Han begyndte at lide selv under Følelsen heraf. Og jo 
mere han led, jo mindre sælgelige bleve hans Sager. De vare 
enten overdrevent kolorerede eller graa og mørke. Han vilde 
opnaa Virkning ved Modsætninger, han blev kun tung, grel, 
raa i Penslen, eller til Gjengjæld saa spids og haard, at han 
kunde støde sig selv paa sine Træer og Dyr. 

Vampyrius blev gnaven og endelig grov. Denstakkels Johannes 
havde faaet ,Forskud" og skyldte oven i Kjøbet for Rammer og 
Lærred. Han foreslog i sin Fortvivlelse at ville male et rigtig stort” 
Billede. Det maatte nødvendigvis falde i Øjnene, og i ethvert 
Fald kunde det ved et Avktionssalg holde Glarmesteren skadesløs. 

Han malede da ,,et rigtig stort Billede", Det var et Efteraars- 
motiv med drivende Skyer hen over en Strandbred; Fiskerkoner 
stod og ventede paa Stranden, Fiskerne skulde komme hjem, men 
at dømme fra den over al Maade kulsorte Himmel blev nok de 
stakkels Koner Enker. 

Johannes havde grædt, ikke forløsende, men bitre, tunge 
Taarer over dette Arbejde. Et Arbejde, der er undfanget i Sorg, 
skal i Sandhed være ,stort" for at tiltale — selv andre end 
Kindskjæg. — Dette var kun storti.Alenmaal. Det blev hængende. 

Saa kom der en Dag en Scene fuld af Ydmygelser for 
Johannes, fuld af Brutalitet fra Glarmesterens Side. Johannes 
fik endnu af Naade og Barmhjærtighed Maleriet udleveret — 
uden Ramme — for at skulle male det om. 

Da han kom hjem paa sit Værelse, stod hans Vært der 
allerede. En anden Scene paafulgte, ikke slet saa brutal, men 
dog holdt i samme Farvetone. 

Johannes lovede — hvad lover man ikke i et sligt Øjeblik? 


| Han lovede, at han skulde gaa til en Bekjendt og laane Penge. 


Han tænkte i dette Øjeblik paa Doktoren, Justitsraadens gamle 


| Ven, som ved Begravelsen og senere et Par Gange havde været 


jærtelig imod ham og bedet ham komme til sig, naar han en 
ang trængte til en Haandsrækning. 
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Det var et Halmstraa, maaske mere. Han greb efter det, | kom Kusken hen til ham. Han saa” op. ,,Men det er jo dig,” 
og sam snart Værten var gaaet, tog han sin Hat og Stok og Kristjan Kusk! Hvor du har forandret dig. Dit Overskjæg 
| humpede ned ad Trapperne og ud paa Gaden. Han var opfyldt |! er graat!" 
| af Haabet om et heldigt Udfald Han havde kun denne ene! — — ,Ja det er saa, lille Johannes. Jeg sværter det ikke mere, 
| Resource tilbage. Han tænkte og tænkte, og medens han skragede siden Marie slog op med mig og biev Kjærest med Gardisten, 
| over Gaden i siue Tauker og Forhaabninger, blev han kjørt over Det er nu saa længe siden, men jeg kan immer væk ikke eksti- 
af on Droske. Maaske det var den samme Kusk, som Glarmesteren | mere hende for det, al den Stund en Dragon er og bliver en 
| havde tjent 500 Procent ved. Det er ikke godt at sige. Kusken Dragon, om saa de Gardister har nok saa lange Ben. Du er 
| blev eskorteret af to Politibetjente og en forbitret og hujende ellers noget klejn, bitte Johannes. Men du slap da fra det. Ja, 
| Hoh til den nærmeste Politistation. Gamle Koner, Læredrenge, det er ingen Sag, naar Professoren sér til En. Det er et nysseligt 
Sjavere, velklædte Folk 0. s. v. ; Herskab mag jeg sige, om der end er vel megen Kjørsel ved 
»Det stakkels unge Menneske! Det var syndigt, om den | Bestillingen. Vil du ikke have eu Taar af et eller andet at 
Kusk skulde slippe!” — ,,Paa Vand og Brød!" — »Og han var |: drikke? Ja, jeg siger saa lige frem ,,duf lige som i gamle Dage. 
(oveni Kjøbet halt i Forvejen!" — ,,Nu bliver han maaske Krøb- | Hvor gammel kan du vel nu være?" 


| Ting paa beg, e Ben!" — ,Ja, hvis han lever!" — ,,Hvem var = »Jeg er enogtyve Aar, Kristjan!" 
i han?" — ,, dL man ikke, hvor han bor?" — ,,Et rent Barn!" — »For den slemme, saa skulde du da egenlig være meget 
| »Pui — Puiii! Skomagermesterløjdi!” S; større." Men... naa jaja, vi kan ikke alle sammen være Dra- 
Drengene peb i Fingrene, Folk beklagede. Politiet foran- | goner for Vorherre, og heller ikke Gardister. ,,Hvad maa jeg byde?" 
staltede Johannes kjørt ud paa Almindelig Hospital. Dér traf »Tak, Kristjan, jeg trænger ikke til noget. Men du er 
han sin Doktor. maaske tørstig?" 


; Johannes tog med en Blanding af Undseelse og Selvfølelse 
Et Par Maaneder efter blev han udskrevet. Benet var ikke | ned i Lommen og trak en hæklet Pung op. Der var blanke 


blaven stort forværret. Den unge Patient havde været saa helte- | Dalere i den. 
modig og saa taalmodig. Han havde tegnet et Portræt af Dok- Kristjan strøg den store Mustache og slog ud med Haanden. 
toren, en Akvarel af Stuen og humoristiske Karrikaturer af | Lad det være godt, Johannes. Jeg véd nok, hvad jeg véd, og 
Kandidaterne. De gjorde en Indsamling for ham. Doktoren gav Professoren har selv givet mig baade til Bæsterne og til egen 
en større Skjærv til og lod ham yderligere kjøre en Tur hver | Fortæring!f 


| 

| 

Dag i sin Doktorekvipage, medeus han selv besørgede sin Praxis Han kaldte paa en Pige. Hun kom, rød: og struttende, | 

| tilfods. Han var nemlig ,;Kjøredoktor", som Kandidaterne | skinnende af Marvolie over Panden, som den klædelige Hue | 

| kaldte det halvt, bedækkede, med friske, glinsende Øjne, og bragte Øl og | 
Foraaret var kommet. Johannes befandt sig efter Om- | Mad og Snaps paa en Bakke. 

|| stændighederne vel. Den sidste Dag, da Vognen stod til hans Kristjan strøg sit Mundskjæg og smiskede til den muntre | 


Raadighed, kjørte den omkring med ham ude i Dyrehaven. | Pige, der øjensynlig ikke tog ham det unaadigt op. Dragonen 
Solen skinnede, Træerne stod lige ved Udspring, Græsset var | var bleven sig selv tro over for det smukke Kjøn. Ikke desto 
san grønt,. Fuglene saa fornøjede, og de brune Dyr saa sprin- | mindre sværtede han ikke sit Skjæg længer. i 
gende. Han sad i den magelige, lukkede Vogn med Vinduet Hør du, Johannes!" sagde han, i det han langede til Fadet. 
nede og saa” paa det alt sammen, som om han saa” det i Dag | ,,Du er jo saadan en Tegnemester siger de alle. Kunde du ikke 
for første Gang. É jøre dig et Svinkeærinde ind i Kjøkkenet og se rigtig paa den 
De holdt ved Eremitagen, hvor Hestene skulde bede. Jo- | Tøs. Hun hover mig, skal jeg sige dig, og jeg har talt med 
hannes humpede ud ved sin Stok og satte sig ved et Bord med | hende før end i Dag herude. Og kunde du saa ikke ta” 0 
Doktorens Overfrakke over Skuldrene. tegne mig hende af. Saa skal du ha” Tak derfor og mere til?" 
De foregaaende Dage havde han kjørt som i en Døs. Nu (Fortsættes.) 


En Berigtigelse. Skak. 


Hr. Redaktør! Maa jeg i Anledning af en Bemærkning i 


Fru Hilda Aagaards Brev til Frk. Pauline Worm udbede mig en Bgstanger: sf Opgave: Nr. Grof -A- Arnold: 


Plads i Deres ærede Blad for en lille Berigtigelse. Naar Fruen. | £& RLAER Hvid. Sort, 

nederst paa Side 315 skriver om Eatiy ro saneE Sygehjælp, at | 3 BEonning g2—32 2. | Bonde c ul x å Sy 

den: ,strækker sig ikke, i det mindste ikke let, og ikke under | & Bonde Fe 2a2R—c2 +. | Konge c 5 — i 
almindelige Omstændigheder . ... til Æg og Vin, hun H onde f 8:—'e 4 mat. w.J. 
skal selv kjøbe det, 0. s. v.”; da maa undertegnede, under For- Rigtig løst af: ym—g%, Xela & Co, Jens J. og P. H. Gjedved, 771 


i 
| 
| udsætning af, at Historien er passeret i Kjøbenhavn i Løbet af de | nr. & M. Vinding, 8. A. Sørensen '& G. Nielsen, H, E. Giersing, Ruben jun. og 
sidste 6 Åar, bestemt gjøre Indsigelse imod Rigtigheden heraf. | A. Therkelsen. 
boy SPeabRynE Fatigvæsen har; med "stor" Tnberatitet Hlstanet Fra Redaktionen af ,,Nordisk Skaktidende" er der sendt os 
enhver fattig, der kommer under Kommunelægens (ikke ,,Fattig- | følgende Skrivelse med Anmodning om dens Optagelse: 
lægens") Behandling, enhver nødvendig Ford jane 3 Skrivelse fra den 
der under indbefattet Vin og Æg, der uden ringeste Van-| . »Undertegnede er ved en i Dag modtagen Skrivelse føl z 
skelighed udleveres blot paa en simpel Rekvisition fra Lægen, »internationale Skakkongres-Komite i Paris bleven anmot dg 
ligesom ogsaa Fattigvæsenet tilstaar kirtelsvage Børn frit Ophold SEE re NØD. Be indbyde Frennr SK ØadE nordiske Skakspillere 
paa Kysthospitalet samt frit Ophold paa Landet for Rekonvales- | »" 4 SALA BSET = Tilfare sande K BXLUTNETINg. ss beklage 
center efter svære Sygdomme. Dette sidste dog kun efter en »ldet een; med Tilføjende, at Komiteen meget vilde mn 
begrænset Maalestok Deres ærbødige »om de skandinaviske Lande ikke bleve repræsenterade ved lur- 
. N "POE »neringen,. herved har den Ære at bringe dette. til almindelig 
Dr. mel, Remee 3 Kjøbenhavn. | »Kundskab, skal jeg sluttelig tillade mig at henlede Opmærksom- 
»héden paa, at Turneringen faget sin Begyndelse den 17de Juni, 
Brevvexling »og at Indskuddet, 100 Fr., skal tilstilles Komiteens Sekretær, 
MS. Ov Segr? Fi 55 sæ »Mr: Camille Morel, 38. rue de Laborde, Paris, inden lste Juni, 
M. S. Oversættelsen egner sig ikke for os. Ønskes den | "Præmierne ville blive c. 6000, 2500, 1200 og 600 Fr., dels i 


tilbagesendt, maa Navn og Adresse opgives. Kunstgjenstande, dels i Penge. — Indsendelsestermin for Op- 
En Abonnent. Formodningén om ,Ride, ride Ranke"s SES TRER: ANGEEL SNESSTER Sara. z 


Oprindelse fremsætter Afzelius i ,,Svenska folkets Sagohåfder". 


Aalborg den 18. Maj 1878. - S. A. Sørensen." 
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Postudgifter iberegnet. 


Af Professor Vald. Schmidt. 


I. 


å pyldt imellem de-græske Byer Korinth og Nauplia ligger 
n Højslette, som i gamle Dage var tæt befolket og vel 


dyrke ; i z 
yrket, men som i vore Dage kun nærer en lidet talrig | af Naturen den stærkeste, og derfor kaarede ogsaa Mykenes 


pi elkning. Denne Højslette, hvis Midtpunkt i Oldtiden var | Anlæggere; denne Plads til deres Borg eller øvre Stad 
yen Kleonæ, er paa alle Sider omgivet af Bjærge, der dog | (Akropolis), medens de anlagde den egenflige Stad paa den 


NE Bien ikke "hæve sig synderlig højt op over Slettens Over- 
Rerag ra Bjærgene, som begrænse Sletten imod Nord, har 
Bern Bean Udsigt over den inderste Bredning af den 
SR make Bugt og over en Del af Mellemgrækenland med 
E. nats 5. mægtige Bjærgmasse til Baggrund. Hvor for- 
vyllende denne Udsigt end er, saa kan den dog langt fra 
maale sig med den ' 


' 
"Mykene. | 


er ved en lille Indsænkning delt i to Dele, som danne en 


ret Vinkel med hverandre. Den mindre nordøstlige Del er 


større sydvestlige Del af Højen, der er. omgivet af mindre 
stejle og mindre bratte Afgrunde, og som derfor er lettere 


Begge Staddele omgaves- med solide Mure af 
g 


77 


tilgængelig. 
den Art, som man plejer at kalde kyklopiske, d-v. 
Muren er opført af mægtige Klippeblokke, der ere sammen- 


føjede uden Kalk eller andet Bindemiddel, men paa Grund 
af denSnildhed, hbyor- 


med Stenene ere valg- 


Udsigt, man nyder 
fra -de Højder, som 
begrænse” Sletten påa 
den modsatte Side, 
imod Syd.- Udbredt 
foran sig har man her 
den dejlige Bugt ved 
Nauplia, der taber sig 
i" det ægæiske Havs 
store Flade; og neden - 
under sig, ved Bjær- 
genes Fod, har man 
Sletten ved Årgos, 
medens der til begge 
Sider hæver sig smukt 
kuede Bjærglinier, til venstre Bjærgene i Årgolis og til | 
iøjre Bjærgmasserne i Arkadien og-Lakonien. 
En mat fra det Pas, igjennem hvilket Vejen fra 
SD ik ebi Årgos- og Nauplia slynger sig, i en Afstand af 
ER ar tusende Alen fra den lille Landsby Kharvati, af. 
1vilken vi her give et Billede, hæver der sig en Høj, hvorfra | 
SÅ nyder. en 'endnu friere Udsigt "end frå” de allerfleste | 
ma 089r d Nøsjiedlen. ER denne Høj sés, allerede i Afstand, | 
vninger i i | 
SE SE ig EG & en fjærn Old: PR er Ruinerne | 
Højen, der paa alle Sider er omgivet af "dybe Afgrunde, | 


Landsbyen Kharvati. 


te, alligevel danne et 
meget fast Murværk. 
Ingen. af Stad- 


delene havde noget 
særdeles … betydeligt 
Omfang. —Overstaden 


indtog næppe nok et 
Fladerum af 4 Tønder 
Land, d. v. ss. den var 
omtrent af Størrelse 
som Kongens Nytorv. 
Den egentlige By eller 
sden nedre Stad" 
synes at have været |; 
en Del større, men — med hvor indskrænket en Lejlighed end | 
de. fleste den Gang have taget til Takke — der var dog heller | 
ikke -i denne Del af Byen Plads til nogen videre stor Be- 
folkning. Der. maatte snart rejse sig Huse udenfor Murene. 
I Virkeligheden har Schliemann fundet Rester af Huse paa 
flere: Steder udenfor Murene af den nedre Stad. Her 
synes der i Byens Velmagtsdage at have bredt sig en hel 
Forstad ned ad Skrænterne. 
Mykenes Berømmelse tilhører en fjærn Fortid. lfølge ; 


det ældste Aktstykke, der er levnet os til Kjendskab af 
Grækenlands Fortid, nemlig Homers Digte, var Mykene fordum 
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Sæde for den Drot, som førte Hellenernes Hær og Flaade 
imod Troja. Men allerede før Agamemnons Dage havde 
Mykene været en rig og ansét Stad, og fremmede Fyrster 
vare stadig komne, endog langvejs fra, for at søge Hjælp 
hos Mykenes Beherskere., I Iliaden læser man saaledes en 
" Fortælling om, at Oedipus? Søn Polynikes før Agamemnons 
Dage var kommet til Mykene, ledsaget af Tydeus, Diomedes' 
Fader, for at søge om Hjælp i Kampen mod sin Broder 
Eteokles i Theben. Den Hjælp, han bad om, blev. villig 
tilsagt; men just som Stridsmændene skulde drage ud af 
Staden, iagttoges ugunstige Varsler. Mykenes Krigere turde 
ikke fortsætte Marchen imod Gudernes Vilje og vendte derfor 
strax tilbage til deres By. 

I Odysseen fortælles der ogsaa et Par Gange Begiven- 
heder fra Mykene, men det er ikke lyse Billeder, som Digteren 
her drager frem fra Agamemnons Hjem. Mykenes Herskers 
Hjemfærd var ikke glædelig. Hans egen Hustru Klytemnæstra 
og hendes Medskyldige Ægisth myrdede ham og hans Led- 
sagere strax efter Hjemkomsten til Mykene.. I syv Aar bleve 
de i Besiddelse af den ranede Trone; men i det ottende Aar 
efter Agamemnons Død kom Orestes og tog blodig Hævn 
over sin Faders Moråere (Odyss. III, 305—310). Hvad den 
første Begivenhed, Åga- 
memnons sørgelige Hjem- 
komst og Død, angaar, 
da fortælles den to Gange 
i Odysseen, først af Mene- 
laostil Telemakhi Sparta, 
((V, 505 £.,), siden af 
Agamemnon selv, d. v. s. 
af hans Skygge, i Under- 
verdenen til Odysseus, 
der paa sm lange Om- | 
flakken ogsaa gjæstede 
de Dødes Rige (XT, 420). 

Mykenes glimrende 
Periode tilhører udeluk- 
kende den forhistoriske 
Tid; thi medens Homer 
i sme Digte udmærker 
Mykene som ,,den guld- 
rige Stad" og ,,Staden 
med de brede Ga- 
der", saa fremgaar det 
tistrækkelig saa vel af 
de sparsomme Efterret- 
ninger, vi finde hos de 
ældste græske Histori- 
kere, som af andre-Vid- 
nesbyrd fra den første 
Perserkrigs Tid, at Mykene den Gang allerede længe kun 
havde spillet en meget beskeden Rolle i Hellas? Historie. 
Mykene var vel endnu en fri Stad, men dens Magt strakte 
sig ikke vidt, og det var vel nærmest det mægtige Spartas 

| Skimsyge over for andre Staters Udvidelseslyst, som Byen 
i kunde takke for sm Uafhængighed. 

| Mykenes farligste Fjende var Nabobyen Argos, hvis 
| Styrere stadig pønsede paa at bringe saa vel Mykene som 
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de andre Smaabyer i Nabolaget under Argos” Herredømme; 
men Frygt for Sparta, der ikke taalte nogen Nabostats Ud- 
videlse, holdt dem længe tilbage, 

i Perserkrigene, som bragte saa mange hellenske Stater 
til at glemme deres indbyrdes Nag og Stridigheder, medførte 
| ingen Udsoning mellem Argos og Mykene. Kløften blev kun 
"… større end tidligere, idet nemlig Mykene med Begejstring tog 
;… Del i Kampen for Fædrelandets Frihed og sammen med det 
nærliggende Tiryns og Kleonæ sendte Stridsmænd baade til 
Thermopylæ og til Platæa, hvorimod Argos viste sig yderst 
lunken og holdt sig helt tilbage fra Kampen. I Løbet af 
adskillige Aar synes det dog ikke at være kommet til aaben 
Kamp, men-da omtrent i Aaret 468 f. Kr. Sparta var helt 
optaget af andre Begivenheder, kastede Argos sig pludselig 
over den svagere Naboby. Mykene modstod længe Angrebet, 
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men til sidst maatte den bukke under, Indbyggerne maatte 


| flygte, for saa vidt som de ikke mistede Livet under Kampen, 


| 
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; treus Skafkammer 
Kort over Mykene. 


og Mykene rejste sig aldrig mere. 

Befolkningen i. Grækenland var dog alt for stor, til at 
man skulde lade nogen Strækning ligge helt øde og ubeboet; 
der nedsatte sig atter nogle Familier, men nogen By, end 
sige nogen fri Stad, kom der aldrig mere til at rejse sig 
dér paa Stedet. ' 

Da Mykene blev ødelagt, maa man have fundet, at det 
vilde koste alt for megen Møje at nedbryde de vældige Mure 
om den øvre Stad, og man lod dem da for største Delen 
staa. Pausanias, der hen imod Aar 174 eft. Kr. berejste 
Grækenland, fandt Ringmuren om Mykenes øvre Stad ret vel 
bevaret, uagtet der den Gang var forløbet næsten halvsyvende 
hundrede Aar, efter at Byen var gaaet til Grunde. Han 
omtaler ogsaa en Port i Ringmuren, ,,0ver hvilken der staar 
Løver", ligesom han ogsaa fortæller om nogle underjordiske 
Bygninger, hvori Åtreus og hans Børn skulle have opbevaret 
deres Skatte. Sluttelig nævner han, at der i Mykene fandtes 
nogle Grave, hvori Agamemnon og flere Medlemmer af dennes 
Familie laa begravede. Men Pausanias” Fremstilling er 
uheldigvis ikke klar. Man er ikke i.Stand til at afgjøre, 
om han har sét gamle 
Mindesmærker paa disse 
Grave, eller om der blot 
efter en mundtlig Tradi- 
tion er blevet fortalt ham, 
at Agamemnon og hans 
Familie laa begravede et 
eller andet Sted i Byen, 
uden at man var i Stand 
til at paavise noget gam- 
melt Mindesmærke dér 
paa Stedet, som kunde 
bekræfte Rigtigheden af, 
hvad man meddelte. 

Efter Pausanias” Dage 
høre vi i over 1600 Aar 
intet om Mykene. Først 
i vort Aarhundrede, da 
Rejsende fra det vestlige 
og nordlige Evropa be- 
gyndte at foretage viden- 
skabelige Undersøgelser 
i Grækenland, faa vi atter 
Efterretninger om Åga- 
memnons Stad. 

Stedet, hvor Byen har 
ligget, var det ilcke van- 
skeligt at gjenfinde. Man 
vidste fra de gamle Forfattere, at Mykene maatte være at 
søge i et Hjørne af Sletten ved Argos, og netop en saadan 
Beliggenhed havde Ruinerne ved Kharvati. Her var en vel 
bevaret ældgammel -Ringmur, og i Muren var en Port, ,,over 
hvilken der stod Løver", fuldstændig som Pausanias fortæller. 
I Nærheden saas der endvidere flere halvt underjordiske 
Bygninger, som aabenbart svarede til de Bygninger, som 
Pausanias kalder Atreus' og hans Børns Skatkamre. Kort 
sagt, alt hvad man saa” her, stemmede saa vel som muligt 
med Pausanias” Beskrivelse af Mykene. At der ingen Spor 
fandtes af de Grave, Pausanias omtaler, beviste intet, da det, 
som vi have sét, er tvivlsomt, hvorvidt Pausanias virkelig 
har sét noget Mindesmærke over disse -Grave. 

Stedet var ubeboet; Navnet Mykene syntes helt ubekjendt 
i Egnen. Hverken Grækerne eller Tyrkerne, der vare Herrer 
i Landet, da Ruinerne bleve opdagede, bekymrede sig det 
mindste om de storartede Rester af den gamle By. Imidlertid 
er det nok muligt, at 'Tyrkerne nogle Aarhundreder tidligere, 
da de toge Halvøen Morea i Besiddelse, have lagt Mærke 
til Ruinerne af Mykene. Den nærmeste Landsby hedder 
nemlig, som alt omtalt, Kharvati, og dette Navn er næppe 
noget græsk, men rimeligvis et arabisk Ord. "I al Fald 
betyder Ordet Kharvati paa Arabisk Ruiner”. Det tyrkiske 
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Navn, fordi de havde lagt Mærke til, at der var nogle højst 
paafaldende Ruiner i Nærheden. For øvrigt kan hverken 
den lille Kirke, hvis Klokketaarn man vil bemærke paa Billedet, 
eller noget af de faa Huse, hvoraf Landsbyen bestaar, siges 
nt være velbyggede; de se næsten alle ud som Ruiner, 

Da Ruinerne af Mykene først vare opdagede, varede det 
ikke længe, før de tiltrak sig stor Opmærksomhed. De 
| mærkelige Mure med den velbevarede Port med de to Løver 


| 
|) 
| 


bleve snart aftegnede; og Billeder af Løveporten ligesom 
ogsaa af Atreus' Skatkammer ere siden vandrede fra den ene Bog 
til den anden, saaledes at det vil være en vanskelig Sag at sige, 
hvor ofte Tegninger af disse Mindesmærker ere blevne udgivne, 

Stedet blev ofte besøgt, baade af lærde Granskere og 
af sædvanlige Turister. Mykene har nemlig en saa heldig 
Beliggenhed, at det kan naas af Rejsende, uden at disse for 

" længere Tid behøve at give Afkald paa alle de Bekvemme- 
ligheder, som vi Beboere af Evropas mere civiliserede Lande 
ikke saa gjærne ville undvære. 

Fra. Athen — eller rettere fra Piræus — gaar der 
Dampskibe til Nauplia, og i Nauplia gives der Hoteller, 
sikkert nok af” simpel Beskaffenhed, men hvor man dog kan 
overnatte, komme i Seng om Natten, — hvad der ellers 
i Grækenland udenfor Hovedstaden er noget meget usædvanligt, 
nåar man ikke selv fører en Seng med. Fra Nauplia til 
Årgos er der en Kjørevej, og der er Vogne at faa i Nauplia. 


| Sprog vrimler af arabiske Ord, og det er ikke urimeligt, at | 


det er Tyrkerne, der have givet den lille Landsby dette 
| 
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Til Årgos er Vejen god — den kan endog kaldes en Chaussée ——, 
r men videre frem bliver den rigtignok mindre god. Terrænet 
| stiger en Del, og Farten er noget besværlig, men man kan 
| dog kjøre lige til Kharvati, Og derfra er der kun en lille 
| Spaseretur til Mykene. 
| Omendskjønt Mykene nu igjennem et Par Menneskealdre 
| er bleven besøgt af saa mange Rejsende og Videnskabsmænd, 
| og uagtet et Sted, søm Sagnene omgive med en saa rig 
| Glans, nok kunde love Udbytte for Videnskaben, ér der dog, 
før Schliemann begyndte sine Undersøgelser, aldrig foretaget 
nogen videnskabelig Udgravning dér paa Stedet, Men at sligt 
ikke er skét, lader sig let forklare. Udgravninger koste mange 
Penge, og ingen kan indestaa for, at Udbyttet svarer til Om- 
kostningerne. Grækenland selv kunde ikke ret vel tænke paa 
saadanne kostbare Foretagender; det lille Kongeriges Finauser 
befinde sig just ikke i nogen glimrende Forfatning. De andre 
mindre evropæiske Stater have jø i Reglen heller ikke meget 
tilovers for den Slags Undersøgelser, hvor stor en viden- 
skabelig Interesse der end ellers kan være i saadanne mindre 
Lande. Det var egentlig kun Evropas Stormagter, 
Lande med store Budgetter, som kunde ventes at ville paa- 
tage sig et saadant Foretagende. Men end ikke nogen af 
Stormagterne dristede 'sig til at tage Sagen i sim Haand, 
Heldigvis for Videnskaben var der da en Privatmand, som 
ikke var bange for, hvad Evropas Stormagter betænkte sig 
paa. Denne Mand var Meklenborgeren Heinrich Sehliemann, 
(Fortsættes), 


Aabent Svar til Fru Hilda Aagaard, 


Kjære Fru Aagaard! 

: »Er en Pige paa en Kontorstol et smukkere, 
for hende selv lysteligere Fremtidssyn end en 
Moder i Kredsen af sine Børn?” i 
; Dette Spørgsmaal blev for to Maaneder siden forelagt 
mig i et Brev fra Kjøbenhavn, og det fremkaldte for min 
Tanke en lille Begivenhed, jeg nylig havde oplevet. En 
Søndag Formiddag stod en ung Tjenestepige grædende udenfor 
sine Forældres Dør; hver Gang hun aabnede den og forsøgte 
paa at træde ind, viste sig en med jærnbeslaaet Trætøffel 
væbnet Fod, der sparkede hende tilbage; det var hendes 
Faders. Indenfra lød Jammerskrig: Manden gjennempryglede 
sin fjortenaarige Søn, hvis hele Brøde, som jeg siden erfarede, 
bestod i en Plet paa et Par gamle Benklæder (hans egne); 
ogsaa Konen skreg: hun havde villet undskylde sm Dreng. 
og havde til Svar faaet nogle Slag i Hovedet. Snart bleve 
Skrigene saa hjærteskjærende og Pigens Graad saa fortvivlet, 
at jeg frygtede, han slog Drengen ihjel; jeg ilede ned ad 
en Trappe, traadte hen til den ulykkelige Families Dør, 
aabnede den og spurgte: ,P.…...! vil De myrdé Deres Søn?” 
Han kom ud i Gaarden til mig; Konen og Drengen 
fulgte. ,,Skylder jeg Dem noget?" spurgte Manden med en 
af Vrede og Brændevin skjælvende Stemme; idet han knyttede 
Næven mod mig. Hvis han havde slaaet til, var han 
| rimeligvis gaaet fri for Straf, thi han var jo ,, utilregnelig", 
| og hans Kone samt Børnene maatte jo pligtskyldig vidne, 
| at jeg ukaldt havde indblandet mig i Familiens Anliggender, 

altsaa ikke var sagesløs. 

Men der kom flere Folk til, og Pryglescenerne ophørte. 
fov den Dag. Nu er Drengen konfirmeret, er i Handelslære 
og behøver ikke at. komme hjem, Pigen ikke heller; hun 
tjener her i Nabolaget og kom den Dag snarere for at bringe 
end for at modtage Hjælp. 

Hvis man stillede Spørgsmaalet til denne unge Pige, 
hvad mon hun da vilde svare? — Ved det Ord »en Moder" 


opamme og pleje dem; de skulde .,flaskes op", medens hun 
gik paa Arbejde for at tjene Brødet til Familien; Manden 
arbejder nemlig ikke, eller kun meget sjælden; han spiser, 
drikker og prygler; det er hans Bestilling; en Gang imellem 
til Afvexling slaar han de skrøbeligste Dele af Bohavet i 
Stykker eller kaster den Mad, de i flere Dage skulde leve 
af, i Rendestenen. At han ofte i Børnenes Paahør har til- 
talt sin Hustru med de groveste og mest uhøviske Navne, 
det danske og svenske”) Sprog ejer, er en Selvfølge. 

De siger, kjære Fru Aagaard! ,,det er med Almueklassen 
for Øje, at man skal skrive Love, vedrørende Ægteskabet.” 
Jeg tror, Ulykken er, at Lovgiverne fra ældre Tider netop 
have tænkt paa Almuens Kvinder og i dem sét en Flok 
Havgasser, Rappenskraller og .,Fiskerkjærlinger”, hvis giftige 
og smudsige Tunger ikke kunde standses ved noget andet 
end Prygl. Det gik ikke an at give andre Love for Ægte- 
skabet i de højere end i de lavere Stænder, derfor fik hver 
Ægtemand Lov til at tugte sm Hustru med en Kjæp, en 
Vaand eller et Ris, og om end dette maaske ikke ud- 
trykkelig er gjentaget i de nu gjældende Love, saa er der 
dog paa den anden Side ikke sat Straf for den Mand, der 
gjør Brug af den gamle Rettighed. At Loven aldrig vilde 
komme til Anvendelse mod de Kvinder, som man nu kalder 
Damer, var Lovgiveren - overbevist om, og deri tog han 
sikkert endda fejl. Og hvilken blodig Uret indeholder ikke 
hin Forudsætning! — Sandheden er, at Almuens . Kvinder 
vare og for en stor Del endnu ere aandelig jævnbyrdige 
med Borgerstandens (jeg har kjendt Tjenestepiger, der i 
Oplysning og kvindelig Takt stod over deres Madmødre). 
og at,de ere deres egne Mænd overlegne — fordi den med 
gode Evner udrustede Søn af en simpel Arbejder ikke bliver 
i sin Faders Stilling, medens Datteren oftest maa følge 
Moderens Spor. 

Jeg nævnte Riset. En gammel, for mange Aar siden 
afdød Kone har fortalt mig, at da hun var fjorten Åar og 


ligger det hende dog nærmest at tænke paa sin egen. Denne | gik i Skole paa Kristianshavn, havde hun en jævnaarig 


x 


de andre ere omkomne i en spæd Alder. Jeg siger ,,0m- 
komne"; thi Moderen har ikke kunnet -blive hjemme for at 


stakkels Kvinde har rigtignok aldrig, bogstavelig talt, staaet | Kammerat, der drukuede sig, fordi hun i Skolen af Læreren 


i Kredsen af sine Børn; thi hun har aldrig samtidig haft | var bleven straffet med Ris. - Tænk Dem: en fjortenaarig 
Saa mange, at de kunde slaa Kreds om hende; kun de to | Skolepige og en Lærer, et Mandfolk, maaske et ungt!!! 


ældste har hun beholdt; en lille Pige døde 6—7 Aar gammel; | 


Ja, det er rigtignok , iøjnefaldende, at Mænd have skrevet 


Han er en Svensker; han har ikke Indfødsret i Danmark, men dog Ret til 
dér at mishandle Hustruen, som er dans! 


i 
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alstaff. Fanden tage alle Kujoner! siger jeg endnte en Gang. 
Prins Henrik. Hvad:inu, Uldsæk! Hvad ér det, du mumler i Skjægget? 
Falstaff. Er-du ikke, én KujonP svar mig paa det?! — og Poins der? 


—— Shåkspeares Kong Henrik. den Pjort pad let køl. Theater. 


(2den Akts. 3die Scene). 


Tegning af H. N. Hansen. 
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sig, naar det gik for vidt. I øvrigt er jo nu, som bekjendt, Riset' | forekomme endnu talrigere i Jomfruburet. i 
forlængst afskaffet i Skolen. Jeg. siger ikke: saaledes vælger Manden! — nej, Manden 
Men tilbage til Ægteskabet. I én Henseende er den danske | har aldrig haft frit Valg, egentlig aldrig valgt, men kun stillet 
Lovgivning ganske anderledes retfærdig mod Hustruen end f.Ex. | sig til Valg, og han har sjælden vovet Erklæringen uden en lille 
den franske: Utroskab i Ægtestanden er hos os, efter Loven, en | Smule Opmuntring, en lille Smule Imødekommen fra Kvindens 
live stor Forbrydelse, enten den begaas af Mand eller Hustru; | Side. Nu vel: for 30—40 Aar siden hørte et Pigebarn med mer ' 
den skyldige Ægtefælle har forbrudt sin whalve Boslod" til den | end almindelige Evner sine Forældre sukke: ,,Gid du havde været 
fornrettede. Dette er nu ganske vist en meget alvorlig Sag for | en Dreng!" og hvis hun ikke forstod Meningen af dette Suk, var 
en utro Ægtemand, hvis Formue er stor nok til, at Hustruen, | der sikkert en tjenstagtig Aand i Kvindeskikkelse, der vilde give 
hvis hun gjør Brug af sin Ret, kan leve deraf tillige med Børnene, | Texten en Kommentar, saaledes lydende: ,,Bild dig ikke noget 
som hun ikke vil skille sig ved, en alvorlig Sag, især for den | ind af dine Evner! du er ved dem stillet lavere end enhver af 
Mand, der med sin Ejendom mister sin Samfundsstilling. Men i | dine Jævnaldrende, der hverken er rigere eller smukkere eller 
andre Tilfælde er det anderledes. En gammel Præst har fortalt | mere hjærtensgod end du, men blot mere prosaisk, mere ind- 
mig, at pan et Sted, hvor han i sine yngre Dage var Kapellan, | skrænket; du er ikke smuk nok til at bedaare en Mand, og den, 
bestod der et alle vitterligt ulovligt Forhold mellem Skolelæreren | der vælger fornuftig, søger sig en Kone, der ikke tænker paa 
og Distriktets Jordemoder. Sognets Beboere vare forargede der- | andet end sit Kjøkken.” — Vistnok gjorde man den Tids unge 
over og vilde have begge de skyldige fjærnede, hver fra sin Be- | Mænd Uret; men der var samtidige Forfattere,. som bekræftede 
stilling; men dertil behøvedes en Klage fra en af de fornærmede | denne Tale; — man forstaar vel nu, hvorledes et stolt Kvindesind, 
Ægtefæller, og hverken Skolelærerens Kone eller Jordemoderens | saaledes forberedt fra Barndommen, i den voxne Alder maatte 
- Mand fandt sig opfordret til at gjøre sin Forsørger brødløs. En | stille sig til Mændene, og det især, naar Pigen var fattig og 
»Jordemodermand" er en Undtagelse blandt: Mændene; men tu- | kunde mistænkes for at søge en” Forsørger. 
sende og atter tusende Kvinder have været og ere saaledes Nej, er der Fare nu, saa kommer den fra Ægteskabs- 
stillede som 'denne Skolelærerkone: de maa finde sig i det for | lovene, og derfor maa "de forandres. Almuens Kvinde har jo 
1 en ærekjær og ren Kvinde nedværdigende Forhold at dele en | allerede sét, at Frillen har større Ret end Hustruen. Man mener: 
| Mands Kjærlighed med andre. Vi beklage Tyrkernes og Mor- | det har ingen Nød med den dannede Kvinde; hun er ikke udsat for 
| monernes Kvinder; men den forraadte Hustru her hjemme tale | raa Behandling, hendes Renhed, hendes Kvindelighed skal skjærme 
i vi ikke om. Hun har en lovlig Ret, men i ni af ti Tilfælde kan | hende. Kjære Hilda Aagaard! hvad tror De at ,,[ldtilbederen" 
hun ikke gjøre Brug af den og vil ikko kunne det, før Kvinden | eller Stjernetilbederen Lja Flein vilde sige, naar han fik en Hu- 


| Lovene", og nt Kvinderne vare .,de Stumme", der kunde drukne | Ørnene og Sangfuglene, som vi ganske vist ogsaa træffe her, dog | 


| i alle Stænder har lært i Nødsfald at forsørge sig selv. stru, der var opdragen efter hans egne Forskrifter, opdragen 
| Jeg har sagt, og jeg vedkjender mig baade Tanken og Ordene, | som Magnhild — hvem Bj. Bjørnson aldrig har villet stille som 
| at for den Kvinde, der ikke lever i gteskab, er der. — ad | Ideal for Hustruen, Famihekvinden; det var hans Tilbeder for- 


Lovgivningens Vej — foreløbig gjort nok (her i Danmark). Det | beholdt at opdage, at hun ogsaa kunde bruges dertil — hvad 
| vilde være uklogt og utaknemligt, hvis Kvindesagens Forkæmpere | tænker De, ben vilde sige, naar hans uskyldige og uvidende 
| ringeagtede det, der er opnaaet, og førte et Sprog, som om der | Brud stillede sig til ham som Magnhild til sin Brudgom. 

! først nu skulde ske en Begyndelse. Men for at Loven skal De Herrer og Damer, der med Gru og Rædsel se paa store 
: | kunne hjælpe, maa den blive til Liv. Ogsaa i den Henseende | Pigeskoler, paa Almuelærerinder, kvindelige Studenter, Læse- 
| var en glædelig Begyndelse gjort; men mod den er der, saa | foreninger, Fagskoler o. s. v., gjøre imidlertid stor Uret i at 
i. vidt jeg kan skjønne, indtraadt en Reaktion. Den Mand, (en | vende åre Vaaben mod Fru Camilla Collett; thi hun er saa 
| kjendt og agtet Forfatter), der skrev til mig om Kontorstolen, | uskyldig i alt dette, som et nyfødt Barn. Hvad hun vil — De 
er ingen Fjende; tværtimod — han hævder, at det: er Uret, | siger i et af Deres private Breve til mig, at De kun véd, hvad 
naar man, blot fordi sligt ikke er sædvanligt, vil hindre ! hun ikke vil — hvad hun i ,,Amtmandens Døtre" og i den Bog, 
| en Kvinde fra at udvikle en særegen og betydelig Naturgave; | hun kalder sit Hovedværk (,,Sidste Blade", 2den og 3die Række) 
han er overbevist om, at en Mængde Virksomheder, der hidtil egentlig vil, er, at Kvinden skal kunne vælge frit, skal kunne 
i udelukkende have været Mændene forbeholdte, lige saa godt, | nærme sig Manden med Tillid uden at betragtes som vanæret, 
| mange endog bedre, ligge for Kvinden"; han vil ikke, at den | hvis hun har taget fejl, lyttet til fagre Ord, der ikke vare ærlig 
| unge Pige skal gifte sig for at blive forsørget; men han for- | mente, og forraadt en Kjærlighed, der ikke var gjengjældt. Her 
| langer rs Kend intet stiller sig eller stilles for hende som et | i Danmark forstaa vi vanskelig dette; vi ere for godmodige til 
! højere og skjønnere Kald end Hustruens og Moderens. ”" | at haane den ældre Pige, der i sin Ungdom har haft en ulykkeli 
i. Heri er jeg — £heoretisk — enig med ham, saa enig, at | Kjærlighed; — maaske passer det paa norske Forhold. Hva 
| jeg ikke holder af Bjørnstjerne Bjørnsons i tre Kvindeskikkelser | hun, Fru Collett, i det hele vil, er, at Kvinden skal vinde sin 
| fremsatte Tanke: der gives Kvinder, som ikke ere anlagte for | rette Plads i Mandens Hus og Hjærte, og hvad hun navnlig i 
i met og Familielivet; de kunne elske en Mand; men -Kjærlig- | Bogen ,fra de Stummes Lejr" har villet, er en Anklageakt mod 
' eden er for dem kun en Indvielse til en Livsopgave i Kunst og | de Forfattere, der prædike Nydelsens, Kjødets E range og de 
Literatur (Mathilde i ,,de Nygifte", ,,Fiskerjenten" Petra | Forfatterinder, der parodiere Kristendommen ved "ortællinger, 
| Ohlson og Magnhild i Fortællingen af samme Navn). Vel | hvori en Søster, en Hustru, en Moder eller en Datter. ofrer 
i kan jeg lige over for Ægteskabet som Bestemmelse skjælne | Lykke, Liv og Ære paa et Alter af saa tvivlsom Hellighed, at 
| mellem to- Slags Mennesker: nogle, hvis største Baby GIUDE for | Løgnens Fader har større Del deri end Sandhedens Konge, Han, 
| r 
| 


Samtid og Eftertid bliver den, at de stifte Familie og opdrage | der vel bar andres, bar en hel Verdens Synd, men ikke løj sig den til. 
Børn, andre, hvis særegne, ejendommelige Kald har og maa Fru Collett forstaar sikkert ikke den Tanke, der har staaet 
have større Værd end Spørgsmaalet om Lykke, om den Lykke, | for Kvindesagens danske Forkæmpere, i det mindste for mig: 
vom Mand og Kvinde kun finder i et lykkeligt Ægteskab — saa- | Næringsfrihed som Vej til Valgfrihed (jeg taler om Valget af en 
| Den mener jeg f. Ex., at H. C. Andersen hverken havde gjort | Ægtefælle); hun venter alt af en gjenfødt Literatur, og hvem 
| et mod sig selv eller mod Samfundet, hvis han for at kunne | vil nægte, at Digtekunsten er en Stormagt, at mangen Mands 
| forsørge en Hustru var bleven en maadelig Præst (man raadede | og mangen Kvindes Livsskjæbne blev bestemt af'den Poesi, de 
| ham jo til at studere Theologi) i Stedet for en god Digter; — | i deres Barndom og første Ungdom med Be jærlighed inddrak. 
i men det absolute Enten—Eller kan jeg ikke gaa ind paa, | Fru Collett tror — anderledes kan jeg ikke forstaa hende — at 
hverken for Kvindens eller for Mandens Regning. Jeg betragter | naar Digtningen opstillede det sande Ideal for Kvinde og 
— med andre Ord — ikke Aandsarbejdet som uforeneligt med | Mand: den rette Kvindelighed og den sande Ridderlighed, da 
Hustruens og Moderens Pligter; jeg mener, at ingen Kvinde er | vilde Livets Virkelighed forme sig efter Idealet. - 


| for god til at blive den Mands Hustru, der har vundet hendes Saa troende er jeg ikke, og i alt det, hvori Fru Collett 
' Kjærlighed og er den værd. 7 ingen Skyld har, staar jeg som den skyldige eller som andres 
|. Det vilde, det indrømmer jeg, være i høj Grad sørgeligt, SELEN EE Afdøde Overskoledirektør With har erklæret mig 
| dersom kun de daarligste Kvinder skulde opdrage den kommende | ansvarlig for alle de onde Følger, der ville flyde af Lærerinders 

Slægt; dersom det skulde hedde om en flanet, aandløs, viljeløs, | Ansættelse ved Borger- og Almueskoler. 2 i 
| egoistisk og forfængelig ung Pige: hun duer kun til at blive Kjære Fru Aagaard! jeg har ikke altid været lidende i 


gift", og dersom paa den anden Side de reneste, ædleste, | Betydning af passiv, men ogsaa den passive Modstand er jo, som 
kraftigste, mest SPISER Kvinder alle som én valgte den ugifte | De selv siger, en Kamp; der er ingen Modsætning mellem 
Stand. Mon en saadan Fare truer Samfundet, og mon den i saa | lidende" og ,,stridende”, Ganske vist ere KrOPPPRE paa D bbøl- 
Fald stammer fra Kvindeskolerne? skanserne i 1864 og de lidende Danske i Sønderjylland med 
Vi vide, at da den Slægt var ung, som nu har fyldt sit | deres store Høvding Kriger bedre Helte end en Napoleon, og 
åbde Aar, var der ingen anden Udsigt for den gamle Pige, — | den største af alle er ,,Helten fra Golgatha"; — men heraf følger 
naar hun ikke var rig, var indskreven i et Frøkenkloster eller | dog ikke, at man altid skal være passiv, og det er De jo heller 
havde et afgjort Kunstnertalent, — ingen anden Udsigt eud den | ikke selv. Jeg har, naar jeg optraadte aktivt, mødt megen Mod- 
at tjene hele sit Liv igjennem eller at spise Naadsensbrød i en stand, maaske, ligesom De, mest af Kvinder; men dog kan jeg 
s ings Hus. Lad os nu kaste et Blik paa den Tids Kvinder, | ikke følge med, naar De taler om ,;Mænd, som paa Grund af 
»lad os dele dem i to Grupper: de ugifte til ås ene Side, Enkerne | Kvindens Færd mod dem have tabt al Agtelse for hende". Hver | 
og Hustruerne til den anden! — Vi ville sikkert i be Lejre | Kvinde er jo dog et: Menneske for sig, en Personlighed ligesom 
finde alle S tamme og vilde Fugle, og maaske ville Duerne | hver enkelt Mand, og hvad kan give en Mand Ret til at dømme 
forekomme rn der) i den sidste, men i Selskab med ikke saa faa | hele vort Kjøn efter de enkelte, der have fornedret sig lige over 
| Høns, Gæs, Ænder, Poppegøjer og Skader, medens Svanerne, | for ham, det slette Kyindeselskab, han selv har søgt! 


— === 
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Til Lykke er der mange ædle Mænd, der ikke h 
al Agtelse for Kvinden, og det er i Pagt med dem, at i Kolde: 
skulle, som jeg et Sted har sagt: 


— bygge med paa Sandheds Kirke, 
med paa Fædrelandets Odelsgaard." 


3 Og som et baade kirkeligt og fædrelandsk Værk betragter 
jeg Løsningen af den Opgave, hvorom De med Rette siger, at 
den ikke burde hedde Kvindesagen, thi den angaar lige saa 
meget Mændene, — der virkelig i Længden ville staa sig langt 
bedre ved en Smule Anstrængelse for at 'vinde en ædel, fri- 
baaren Kvindes Kjærlighed end ved et frit Valg mellem de 
Piger, der ikke føle det fornedrende i at søge en Forsørger. 
en lad os da komme bort fra den forvirrende, ikke af 
Dem opfundne Tale om ,,Manden" og ,,Kvinden" som to og 
kun to hinanden skarpt og næsten fjendtlig modsatte Væsener, 


- em meen re 


HJEMME. 


hvoraf det ene nødvendigvis maa byde og det andet lyde. Sand- 
heden ér jo dog, at den rige Mangfoldighed af Evner og Kræfter, 


| som Gud har nedlagt i Menneskenaturen, er fordelt højst ulige 


ikke mellem de to Køn men mellem de tusénde Millioner Enkelt- 
væsener, for at de skulle hjælpe og tjene hverandre i stort og 
smaat, hvert efter sin Evne, men saaledes, af ingen bliver Tyran 
og ingen Træl. Dette er Idealet, som koasmopolitiske Fri- 
tænkere aldrig ville føre ind i Livet, om de end kæmpe derfor, 
men som i Kristendommens Aand er virkeliggjort ét Sted paa 
Jorden, ét eneste. En Kvinde har været med til at grunde et 
Samfund, hvor hendes Kjøu, delagtigt i Aandsarbejdet, er kommet 
til sin Ret. Stedet hedder Santalistan. 

Redaktøren af ,Ude og Hjemme" har bedet mig af tage 
Hensyn til Bladets knappe Plads; men De vil, inden De læser 
dette, faa et lukket Brev fra Deres 

Randers d. 22, Møj 1878, Pauline Worm. 


Paa Gjensyn, 
Epilog, fremsagt ved Fru Borchsenius's Benefice den 29. Maj 1878. 


I lysegrøn Silke hvert Bøgetræ staar, 

og Hvidtjørnen ryster sit pudrede Haar, 
Pæonen har sminket sig stærkt med Karmin, 
alt dæmrer i Lilla Syrenknoppen fin. 


Og Sollysekronen hvert Blus har nu tændt, 
og Skoven sit pragtfulde Bagtæppe spændt, 
og Hjorten sig kror som en fornem Marquis, 
og Hinden g7'er smukt Ingénuens Parti. 


Fra Møddingen Hanen — pére noble med 
Kam — 


Fry og træder paa 
betragter sin pludrende, satte Madam, a i 


| og Soen den præker med blidt Grynteri 
for Grise den praktiske Filosofi. 


Naturen har Ordet; og Kunsten en Stund 
i Moderens Skjød kan sig tage et Blund, 
og hente sig Kraft til Sa! 

at folde sig ud som en Asters i Høst. 


..… Naar nu man, som kir kg fortolke 
der flagrer og spiller saa ungt og saa let 


ilje saa væver en Dans 
som Sommerfuglvingen i Sollysets Glans, 


| se sa2 maa man ud i det festklædte Land, 
| til Solstraalelegen paa Blad og paa Vand, 
i dér ud, hvor Naturen er selv Instruktør 

i Ungdom og Glæde og Søommerhumør. 


. 


Liv og med Lyst | Farvel da saa længe! Og Tak for hve 


tun 
| De hylded min Stræben med Haand og med 
' Mund! 
Og gid vi til Høsten, naar Blomsterne dør, 
ret ofte maa mødes i Sommerhumør, 


S. Schanderph. 


Dem det, 


Kunstnere. 
Novellecyklus af Holger Drachmann. 


I. Foraarsgrønt. 
LI d Han gjorde virkelig et lille Rids i sin 
ommebog efter Pigens Figur Huen og Hagebaandene og 
Øjnene og Forklædet, ja selv Bakken med Flaskerne og Smørre- 
brødet stod der virkelig. 
Kristjan betragtede det i stum Beundring, og stirrede over 
paa Johannes som paa en Troldmand. 
»Maa jeg ha”? det?" R , 
»Ja naturligvis!" p 
z Den forhenværende Dragon tog, uden at sige noget, ned i 
estelommen og lagde et af de gamle Ottemarkstykker paa Bordet. 
Johannes saa” spørgende paa ham. Kavaleristens store Pegefinger 
skød Pengestykket over til ham. 
»Hvad skal det sige?" spurgte Johannes blodrød. 
£ »Du er vel ikke bange for at tage imod en ringe Skjænk 
ra en gammel Bekjendt, endda han er kun Herskabskusk?" 
Johannes protesterede. 
S "| Jaja, saa lader vi den blive liggende her paa Bordet til 
.Spurvene, eller hvem der nu vil tage den!" sagde Kusken 
andig. »For i min Lomme kommer den ikke mere!” 
. Johannes stak Ottemarken til sig og trykkede hans Haand. 


Johannes smilede. 


Han kom da atter hjem Die sin Kvist. Han kunde nu betale 
sin Vært (som Doktoren i Mellemtiden havde aflagt et Besøg), 
og han kunde trække Vejret for en Stund. 
N Han betragtede med blandede Følelser sit store Billede. 
dn i Foraarslyset saa” "det endnu sortere ud. Hvad han havde 
n f ude i Skoven, faldt ham ind; han skrabede sin indtørrede 
GE å kjøbte Farver og nye Pensler, og efterhaanden forsvandt. 
y an ren, den usandsynlige Himmel og de sandsynlige Enker. 
deres Sted kom der et Foraarsbillede med Træer i Udspring, 
Sol, Grønt og springende Dyr. 
Å Da han var færdig, var hans Penge. ogsaa færdige. Men 
an havde faaet frejdigt Mod under sit Arbejde. 
En Aften traf han paa en Spaseretur en Kammerat. Denne 
Rynbes at være velfornøjet og. ikke at savne det, som de unge 
alere saa hyppig savner. an trakterede paa et Beværtnings- 
ked: Under aaltidet lod Johannes med sit gamle, blide Smil 
en Ytring falde, at han, Kammeraten, nok var ,,0venpaa” ? 
Javel. . Vil du laane?” 
Johannes benægtede hurtig. 
md, »Men du vil maaske af med dit store-Billede? Jeg skal 
hjælpe dig! Sér du... .!f og han fortalte ham, hvorledes det 
var gaaet ham selv. - | 
Det forholdt sig. hermed saaledes: Der var ikke alene 
kommet »Opsving" i Maleriforretningen her hjemme. Det 
at ogsaa Kindskjæggene i Udlandet — og der var 
vist Sammenhæng 
montere deres Lejligheder med Malerier. 


e et 


Med Tegninger af Carl Thomsen. (Fortsat) 


Det lod især til at være Kande keg ksEs i. Holland, hvem 
det var magtpaaliggende saaledes at udstyre sig. Og da det 
syntes, at Forespørgslen paa den Vare i Holland var større end 
Telbudene paa Pladsen (den gamle” hollandske Kunst var jo 
død og borte) saa udvidede et driftigt Firma i Amsterdam, 
Mynheers A. Snobby & Co., Forretningen til ogsaa at omfatte 
Skandinavien og særlig Danmark. 

I Hovedstaden her hjemme havde der da dannet sig en 

Filial af det hollandske Hus, Firma Kvist, Kyvas og Brødre, der 
ved Siden af Oliekager, Rapsfernis og forøvrigt Handel med det 
store oversøiske vest- og ostindiauske elektriske Batteri-Aktie- 
papirer, drev en formelig Exportforretning med Oliemalerier, in 
specie Oliemalerier, som passede for den hollandske Smag. 
. "Hver Uge blev der expederet store, flade Pakkasser fra 
Firmaets Kontor, der for RE havde indrettet sig i en stor, ny 
Bygning, og de utroligste Rygter — hvori naturligvis Hr. Kvist 
ingen Del havde — cirkulerede allerede blandt Kunstnerne om, 
hvilke enorme Summer de vedkommende Lykkelige, søm for- 
maaede åt male for den hollandske Smag, allerede havde t 
ind. Mistillid, Misundelse, og alle mulige onde Instinkter bredte 
sig herved mellem Malerne. Den lille Hr. Kvist gned hele to 
Par Handsker af om Ugen ved at guide sig i Hænderne, og naar 
han oppe paa Børsen af en NS oe. ul rs blev spargt om, 
hvorledes det og forholdt sig med denne hans ,,Neben- 
geschåft", saa lagde han Ørerne tilbage og sagde i den mest 
forsikrende Tone af Verden: ,,Aa,. det er en ren Ubetydstigkede: 
Og samtidig kneb han Munden tæt sammen, missede med de 
smaa Øjne og glattede sit tynde, blonde Haar med en Mine, som 
man kunde tage for hvad det skulde være, og som af de fleste 
blev besvaret saaledes: 

Din Rævepels. Vi kjender dig nok!” 

Men det sagde de naturligvis ikke højt. 

Til dette Kontor blev Johanues vist op- 

Han kom ind, rene forlegen som altid. Værelset, 
eller Værelserne, vare propfulde med Malerier. De hang paa 
Væggene, stod og ad Panelerne eller laa paa Gulvet i Kasserne, 
som nogle Arbejdere netop slog til. 

Johannes tænkte strax paa Dagene før Kunstudstillingens 


Aabning. 
Saa ønsker De, min go'e Mand?” spurgte den lille, smidige, 
elegante Hr. Kvist, som dukkede frem bag sin Pult og gned sig 


Johannes fortalte, at han havde en Drager staaende nedenfor 


med et Maleri, som han gjærne ønskede sendt til Amsterdam. 
»Værs'god, værs'god, min go'e Mand, og sæt Dem ned. 


i Hænderne. 


Nu skal vi strax være hos Dem! ; 
blev hentet op, og Maleriet blev besét — omtrent 


heri — havde følt Nødvendigheden af at | Drageren 
paa samme Maade som om det havde været en Prøve paa Oliekager. 


»Maaske en lille Kjende for stort! Og lidt flere Blade kunde 
der maaske ogsaa. have været paa Træerne! De véd nok... 
Hollænderne. . . hm! det er nu et eget Folk, Men for Resten 
tror jeg nok, at vi skal kunne "sælge det for Dem. Vi ger hvad 
vi kan, og De véd maaske, at vore Forbindelser paa Stedet ... 
men maa jeg spørge om Deres ærede Navn og Adresse? ... 
saaledes! . .… jeg erindrer ikke at have haft den Fornøjelse at 
se Dem paa stillingen .… + 22, ikke! . . . ja, det kommer os 


UDE OG HJEMME. 


Han kom igjen tre Uger efter. Denne Dag og den fore- 


gaaende havde han intet spist. I Dag var han heldig. Han traf 


Hr. Kvist hjemme og alene. Hr. Kvist sad foran sin Pult, vippende 


med en Pen mellem de hvide Fingre og missende tankefuld 
med et lykkeligt Smil og med de smaa graa Øjne under de 


blonde Bryn o 


mod den klare, blaa Himmel. Ude i den store 
Gaard blev en 


idehoppe ført frem af en Staldkarl i halvt Liberi. 


En ung Dandy stod og svippede med sin Pisk; Solen skinnede 


heller ikke an derpaa. Men Rammen, Rammen min go”e Maad? | paa hans høje, blanke Ridestøvler af engelsk Saffian. 


.… + Ah, saaledes, De ønsker, at vi ...ja—a, vi kan jo nok 
gjøre det. For øvrigt kommer det ikke over denne Gang. Men 
om en 8 Dages Tid antager.jeg, at der er Lejlighed igjen .. . 
hvis De saa til den Tid 

maaske vilde sende os —— 
Rammen . .. Ah ja, det 
er jo sandt .. De ønsker, 
at vi... godt; det skal 
blive gjort; stol De kun 
derpaa. Og hvis De vil 
høre her op om en 14 — 
eller lad os sige tre Uger, 
saa tænker jeg nok, at 
vi til den Tid …. Ja, nu 
kommer jeg! ... De und- 
skylder, men min Tid er 
sa2 optaget. Farvel... 
Farvel!" 

Den lille Mand fulgte 
Johannes helt. hen til 
Døren, og ud paa Gangen. 
Han trykkede ansHaand. 
Han havde fine, lg 
Manschetter paa og havde 
for nylig vasket sine 
Hænder. De duftede af 
Mandelklid. 

Tre Uger efter kom 
Johannes der op. Han 
havde i de sidste Nætter 
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»ÅAh, det er Dem, min go”e Mand!" sagde Hr. Kvist og rev 
sig med .en synlig' Kraftaustrængelse ud af sine Drømmerier. 
»Ja, De sér, vi er ikke. kommen videre endnu. Forgylderen — 
De kjender vel sagtens 
disse Forgyldere — har 
narret os; men nu tæn- 
ker jeg, at vi snart... 
Værs”god og tag Plads. 
De ryger ikke?" 

Johannes kastede et 
Blik hen tilPanelet. Hans 
Maleri stod urørt og i 
samme Tilstand paa sam- 
me Plet, kun med et 
Lag Støv over, som vilde 
have gjort detukjendeligt 
for ethvert andet Øje end 
Kunstnerens eget. 

Hr. Kvist fulgte Rot- 
ningen og Udtrykket i 
hans Blik. Den lille.vevre 
Mand sprang op, og idet 
han trak sit rene,” hvide 
Tørklæde op af sin Bryst- 
lomme gik han hen og 
slog sirlig og let Støvet 
af Lærredet. ,Det er 
virkelig et nydeligt Bil- 
lede, et rigtig nydeligt 


Nr. 35. 


g Billede. Naar her kom- 
drømt, at hans Maleri var mer Ramme om . .. hør, 
bleven solgt for 200 Rigs- véd De hvad, min go'e 
daler — i hans Tanker en 


Mand, jeg faar en Idé. 


— == at f; 
7 c——] 
<= (i .: 
SRR=SSENS 4 


uhyre Sum — og at der 


ms, ING S De vil rimeligvis skille 
ventede Bestillinger paa i NA Dem af med dette Billede, 
ham.  Rigtignok havde | j ikkesandt?” 


== 


han ikke tænkt over, at 
der i saa Tilfælde maatte 
være sendt ham Brev 
derom. Det var gaaet 
hans Kammerat saaledes. 


Han havde ,rimelig- 
vis" kunnet sige sig det 
selv. Det gav et Hop 
inden i Johannes. Den 
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Han var kommen, havde 
set og havde sejret. Det 
var tilstrækkeligt for Jo- 
hannes” Fantasi. 

Han kom altsaa der 
op. Hr. Kvist var ikke 
hjemme. En ung, lige- 
ledes elegant Mand, der røg en meget stærk Sigar og havde 
lange Manschetter ud over Haandledene, meddelte ham denne 
nedslaaende Efterretning i den sædvanlige, forretningsmæssige 
Tone. Johannes tøvede et Øjeblik. Om han maatte gaa indenfor? 

»Med største Fornøjelse!f Og den elegante unge Mand 
vendte sig atter til sm Pult i det forreste Værelse. 

. Johannes traadte ind i det større Værelse. "Der stod hans 
Billede opad Panelet — uden Ramme. Han sagde intet; men 
humpede tilbage ud gjennem Forværelset. Han var kun bange 
for, at den elegante BEN Mand og de to andre velklædte unge 
Mennesker, som sad ved Pulten, skulde le ad ham. Men de sad 
ganske alvorlige og tavse, og Pennen sprudtede hen over Papirerne. 


Til Hr. Dr. med: N. N.! Jeg beder den ærede Komune- 
læge have mig undskyldt, hvis jeg i nævnte Tilfælde har taget 
fejl af, hvad der kan ydes af Fattigvæsenet, og hvad der fra den 
fattiges Side renonceres paa. Hvorfor der saa ofte renonceres, 
selv hvor Anstrængelserne for at skaffe -de. fornødne Nærings- 
midler tilveje kunne ugen at være overmenneskelige, som i det 
af. mig anførte Tilfælde, er et Spørgsmaal jeg af flere Grunde 
helst ikke vil imdlade mig paa. — Kun vil jeg bemærke, at jeg 
aldrig, da jeg skrev mit aabne Brev til Paulme Worm, har tænkt 

aa 1- fjærneste Maade at ville anklage eller bedømme Fattig- 
ovene. Jeg vilde dog nødig, fordi jeg, sammen med mange, 
ønsker en enkelt Lovparagraf, Ægteskabet vedrørende, forandret, 
(for den gifte Arbejdskvindes Skyld,) opfattes som et Menneske, 
der har noget at indvende eller bemærke med Hensyn til alle 
hestaaende Love. Ærbødigst 
Hilda Aagaard. 


Brevvexling. i 
… Flere Abonnenter. Deres Ønske er let at opfylde, da det hørte 
med til vor Pian. Vi haabe, det vil blive til Deres og vor Tilfredshed. 
. 0. V. X. - Ubrugelig. 


Udgivet af F. Hendriksen. ” Ho 


sion: Gyldendalske Boghandels Sørtiment (Lehmann & Stage). . 


unge, blege Maler knu- 
gede sin. Hatteskygge 
mellem Fingrene og sva- 
rede kun med en bi- 
faldende Mumlen. ,Nu 
kommer det !" tænktehan. 
; Kvist stak sit 
. Lommetørklæde i Bag- 
lommen og gik hen til det brand- og dirkefri Pengeskab, hvis Laase 
han lod spå e frem og tilbage. Ingen Musik havde længe haft den 
Klang for Johannes” Øre som denne. Han saa” hen paa Hr,-Kvist som 
en ung Jaguar i sit Bur sér paå sin Vogter, naar.denne har glemt 
atfodreirette Tid. Det er nogle besynderlige Rovdyrinstinkter, der 
kommer frem i de blideste Væsener, naar manikkeharspisti to Dage. 
"Vil'De have ,,Vestindianere" for Deres Maleri?” spurgte 
Hr. Kvist i det han. legede- med en Pakke Papirer. 
, »Hvad behager ?”. 3 
»Forstaar De ikke; vil De have ,,Batteri-Aktier", Papirer, 


som noteres paa Børsen?" Han holdt Pakken i Vejret med et Smil. , 


»Nejlf sagde Johannes forskrækkét. (Sluttos.) 


Rebus af Syl. 


Opløsning paa Rebus i Nr. 34. 
Lord Derbys sidste Tale 
i Overhuset. 


Rigtig” løst af: Loke's Fwer, 
Blaasen, den nyslagne Vexelmægler, 
Student Musse, Tille Tumbe, FROM, 
Congarenterne i Ringsted, Dø for- 
enede Jyder, Jagthunden i Celle- 
fængslet, Susse & Prinds, never 
mind, Onkel og Neveu, Lykkesholm, 
Mikkel & Co., Bonderose, Vand- 
manden, v—ri 


- Indhold: ,Mykene" af Professor Vald. Schmidt, I. med 1 Bil- 
lede og Kort over Mykene. — Fra Kunstudstillingen IV. »;Grøn- 
lændere paa Sommerrejse", efter Maleri af J.E. Carl Rasmussen. — 
Shakspeare's ,Kong Henrik den Fjerde" paa det kgl. Theater 
(Værtshusscenen), Tegning af H. N. Hansen. — ,Aabent Svar til Fru 
Hilda aard" af Pauline Worm. — Paa Gjensyn”, Epilog ved 
Fru Borchsenins's Benefice-d. 29 Maj, af S. Schandorph. — ,Kunstnere 
Noyellecyklus af Holger Drachmann, I. ,ForaarsgrøntY med Tegning a 
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Mykene. 
Af Professor Vald. Schmidt. 


I. 

ig Schliemann er født i Landsbyen Kalkhorst, mellem | af Sten' og Grus ned, som mangen en Gang var nær ved at 
Wismar og Liibeck, ikke langt fra Østersøen. Han var | knuse ham eller begrave ham levende. Han vedblev bestandig 
oprindelig Handelsmand, og Forretningerne maa være gaaede | at færdes imellem de gravende og hakkende Arbejdere, altid 
godt for ham, thi allerede for en halv Snes Aar siden kunde | i første Linie, spejdende efter Leyninger fra Fortiden, om 


han i en Alder af omtrent 35 Aar trække sig tilbage med 
en anselig Formue. Men Schliemann har ikke gjort, hvad 
de. fleste vilde have gjort i hans Sted, anvendt sine Midler 
til et komfortabelt og over- 
daadigt Liv, omgivet af alle 
Slags Adspredelser, Nej, han | 
besluttede at anvende sinFor- 
Mmue paa noget helt” andet, 


stadig gjorde Optegnelser, uden Hensyn til, om. Gjenstanden 


i de flestes Øjne havde Værd eller ikke. 
Schliemann" begyndte sine 


Undersøgelser 1871 med at 
anstille Udgravninger paa Slet- 
ten syd for Dardanellerne, 

" hvor efter Traditionen "det 
gamle Troja skal have ligget. 
Han foretog Udgravninger paa 
flere Høje der i Egnen, men 
kun én Høj gav her. det før- 
ønskede Udbytte, en Høj, der 
fører Navnet Hissarlik; og 
til Sehliemanns store Glæde 
var det netop denne Høj, til 
hvilken "de ældste Traditioner 
henføre Homers Troja. Sehlie- 
mann fandt her Levninger af 
en ældgammel: By, hvis Blom- 
stringstid aabenbart tilhørte 
den forhistoriske Tid, og navn- 
lig det Tidsrum af den for- 
sg STS SAP AFRPEE SELE FSETSDET RE historiske Tid, som de nordiske 
teder, han vilde udgrave, Løveporien ved Mykene. Oldgrenskses ketie re æl- 
dre Bronzealder. Stedet 


uagtet der saa vel ved Troja 
[ havde saa ligget øde og ubeboet fra "dette Tidsrum af, 


som i Omegnen af Mykene hersker et højst usundt Klima, |! 
| indtil langt hen i den historiske Tid, da der rejste sig en 


Kor et Ophold af nogle Timer ofte er nok til at paadrage | 
den fremmede en Feber, som indew kort Tid lægger. ham hellensk By paa Stedet. Schliemaun var strax overbevist 
i Graven eller svækker hans Helbred "for mange Tider. | om, at denne Bronzealders-By var Homers Troja; han 


BR arsen ænsede hverken den usunde. Luft. eller den | mente endogsaa at kumme paavise Priamos' Hus; og en 
glødende Sol, som i en stor Del af Aaret sjælden fordunkles | rig Samling Smykker og Kar af Guld og Sølv, som han 
fandt i Nærheden af dette Hus, antog han for en Kong 


ja) Skyer i disse Egne; han bekymrede sig aldrig om, at 
er rundt omkring ham hvert. Øjeblik styrtede hele Masser | Priamos tilhørende Skat, som en flygtende under Byens 


hed over den græske Heltetid 
og navnlig over de Begiyven- 
heder, som besynges i Iliaden 
og Odysseen. . Og han nøje- 


paa dette Foretagende: han" 
overlod ikke til andre at RER 
foretage Undersøgelserne paa . > 
de Steder, hvor Traditionen 

søger Troja og. Mykene, — 

for saa maaske selv, naar det 
hele var - udgravet, at røjse | 
hen og tage Resultatet i Øje- 
syn. Nej, han opslog for 
Maaneder sin Bolig paa de 


hvis Beliggenhed og Fundforhold ban med stor Omljyggelighed. | 
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En frem 
ssgskemmmedtereren 


remme 


- ret lovende, hindredes han dog 


Ødelæggelse havde villet redde med sig ud af den bræn- 
dende By. 

Vi skulle her ikke videre opholde os ved Spørgsmaalet 
om, i hvilket Forhold den af Schliemann paa Højen Hissarlik 
i Aarene 1871—73 udgravede Bronzealders-By — eller 
rettere Byer, thi Byen synes i Løbet af den ældre Bronze- 
alder at være bleven ødelagt flere Gange — staar til Homers 
Troja, da vi længere hen skulle komme nærmere ind paa 
denne Sag, men foretrække strax at følge Schliemann over 
til Mykene. . 

Sehliemanns første Udgravninger i Mykene bleve fore- 
tagne i Februar Maaned 1874, faa Maaneder efter at han 
havde afsluttet sine Udgravninger i Hissarlik. Han gravede 
34 Fordybninger eller Skakter for at undersøge Dybden af 
Gruslaget og traf i flere af disse paa Levninger af Mure 
'af lignende Bygningsmaade som Ringmuren, opførte af util- 
hugne Stene, sammenføjede uden Kalk. Schliemann antager 


med god Grund, at disse Mure tilhøre Underbygninger af | 


Huse, hvis øverste Dele have været opførte af Træ. 
Fundgjenstandene bestod navnlig af Smaafigurer af brændt 
Ler og Potteskaar. Figurerne 
tilhøre to Hovedtyper, der, 
som man kan se af de hos- 
føjede Billeder, begge ere meget 
raa. Begge Slags Figurer 
skulle aabenbart fremstille 
kvindelige Væsner, der ere 
hyllede i en Overklædning; 
den ene Figur maa rimeligvis 
tænkes at holde Armene paa 
Brystet overkors under Klæd- 
ningen, imedens den anden 
Figur aabenbart holder Armene 
opløftede. De halvmaanefor- 
mede Udvæxter, man sér paa 
Skulderen af disse Figurer, 
synes i ethvert Tilfælde helst 
at maatte opfattes som Arme. 
Uagtet Begyndelsen var 


et Par Aar i for Alvor at 
tage fat paa Arbejdet, og først 
i Sommeren "1876 kom han 
til at foretage en regelmæssig 
Udgravning. 

Inden han begyndte paa 
Årbejdet, foretog han en Under- 
søgelse af en anden Levning 
fra Oldtiden, der findes nær- 
mere ved Nauplia, nemlig 
"Ruinerne af det gamle Tiryns, 
der ligge paa en naturlig For- 
højning i en sumpig, nu usund 
og lidet befolket Egn. Tiryns omtales allerede hos Homer 
som en mærkelig By, med høje Mure; den blev ødelagt 
af Årgiverne omtrent paa samme Tid som Mykene. Mærke- 
ligt nok findes Ringmuren om den øvre Stad endnu den 
Dag "idag ret vel bevaret; den er, ligesom Muren om 
Mykene, af kyklopisk Bygningsmaade. Schliemann gravede 
paa flere Steder i Tiryns, saa vel indenfor som udenfor 
Ringmuren, Skakter for at undersøge Dybden af Gruslaget, 
der bedækkede den naturlige Overflade. Laget var paa flere 
Steder, navnlig i Midten af Overstaden, overmaade dybt, 

idet han først naaede Klippebunden i 8 Alens Dybde. Under 
sine Grayvninger traf han ogsaa her oftere paa Mure af 
samme primitive Konstruktion som Ringmuren; disse Mure 


Afgudsbilleder af brændt 
Ler. Virkelig Størrelse. 


. synes at have dannet Underbygning af Huse. Fundgjenstandene 


bestode af Figurer af brændt Ler, hvoraf nogle forestille 
Mennesker, andre Dyr med Horn. Schliemann saa” i begge 
Slags Figurer Billeder af Gudinden Hera, der efter hans 
Mening i gamle Dage i denne Egn skal være frem- 
stillet med Kohoved.  Heras Tilnavn Boopis, som fore- 


kommer såa ofte hos Homer, mener han, skal oversættes 
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ko-ansigtet, og ikke, som man plejer, koøjet i Betydning 
skjønøjet. 

Den Yde August 1876 tog Schliemann atter sit Opholds- 
sted i Mykenes Ruiner. Han begyndte her sine Udgravninger 
med at rydde Pladsen paa begge Sider af Løveporten. 

| Murene omkring denne Port ere ikke byggede af utilhugne 
Sten, men af temmelig regelmæssigt tilhugne firkantede 
Blokke, der ere lagte ovenpaa hinanden i vandrette Lag. 
Det er klart, at denne Del af Ringmuren tilligemed selve 
Løveporten tilhører en senere Tid end den øvrige Del af 
Ringmuren og end Murene om Tiryns, men Opførelsen af 
| Porten og denne Del af Muren tilhører dog utvivlsomt helt 
| den forhistoriske Tid. 
| Tilgangen til Løveporten er godt forsvaret. En Fjende, 
der vil trænge frem imod Porten, maa i en længere Stræk- 
ning følge Foden af Ringmuren og er følgelig udsat for at 
| blive beskudt af Forsvarerne paa Muren. Paa den anden 
Side af Porten danner Muren en fremspringende Bastion 
| eller Taarn, der fra højre truede Angriberen, naar han vilde 
| storme frem mod Porten. Gangen mellem Taarnet og Muren 
er saa smal, at kun syv Mand 
kunde gaa frem mod "Porten 
ved Siden af hverandre. 
Selve Løveporten er noget 
over 5 Alen høj og lige saa 
bred, lidt smallere for oven 
end for neden.  Tærskelen 
dannes af en uhyre Stenblok, 
i hvilken man endnu sér Hul- 
lerne, hvori Tapperne for 
Dørfløjene bevægede sig. I 
Midten findes der endnu en 
Fordybning, hvori den Bolt, 
hvormed Porten stængedes, var 
fastgjort. Ældre Rejsende have 
talt om dybe Hjulspor, som 
Oldtidens Vogne havde slidt i 
Stenen ligesom i Pompejis Ga- 
der, men Schliemann forsikrer, 
at dette ikke er Tilfældet. 
Paa Tærskelen ere de to 
vældige Dørposter oprejste; de 
dannes af veltilhugne Stene. 
Oven paa dem hviler den svære 
Overligger, 71/8 Alen lang, 
4 Ålen bred og over 2 Ålen 
tyk. Oven over den er det 
højst mærkelige Relief indsat, 
som har givet Porten dens 


sés en Art Søjle; paa hver 
Side af denne staar en Løve 
eller rettere Løvinde med For- 
benene paa Søjlens Fodstykke.  Hovederne mangle; men 
Schliemann har godtgjort, at de ikke-ere slaaede af, som 
man plejer at antage; de have fra Begyndelsen af været 
gjorte særskilte for bagefter at paasættes Løvefigurerue. 
Hovederne have rimeligvis været vendte udad, den kommende 
imøde.  Schliemann antager, at Hovederne have været af 
Metal; dette er ikke umuligt, men ingenlunde vist; de kunne 
gjærne have været af Sten. 

Efter at være traadt ind af Porten havde man endnu 
i en Strækning af 6—Y Alen Mur paa begge Sider; derpan 
kom en indre Port, gjennem hvilken man endelig naaede 
ind i selve den øvre Stad. i 

Ved at fortsætte sine Udgravninger indenfor Porten 
fandt Schliemamn snart Spor af en Gade, som har ført op 
til de indre Dele af Overstaden. Til højre for Gaden fandt 
han Mure af ,,kyklopisk" Bygningsmaade, rimeligvis Under- 
bygninger af Huse. Han stødte ogsaa her paa en Bygning, 


han antog for en Cisterne, fra hvilken der førte en Vand- . 


ledning tværs over den fra Løveporten opstigende Gade sg Val: 
Idet han fortsatte Udgravningen videre imod syd, fand 


Navn. I Midten af dette Relief - 


! 
| 
' 
| 
| 
| 
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| han i en Dybde af et Par Alen to Rækker paa Kant stillede | I selve Stenbænken fandt 


Stenplader, der vare adskilte ved et Mellemrum paa omtrent | man flere Oldsager; den mær- 
en Ålen. Ved at forfølge denne Opdagelse videre bemærkede | keljøgte af disse var en lille 
han snart, at disse opretstaaende Stenplader dannede to! Træfisk hvoraf vi her give en ge 
koncentriske Cirkler, og at de havde været belagte med | Afbildning. 


Ett 1330 SS, 


andre Stenplader, som paa flere Steder endnu laa paa deres 
Plads. Disse sidste afgav bekvemme Siddepladser; den 
inderste Række af de kantstillede Plader var desuden anbragt 
i skraa Stilling, saaledes at der forneden var al ønskelig 


Plads for de siddendes Ben. I selve Rummet, hvoraf denne | 


Stenbænk dannede Indfatningen, traf Schliemann ingen Lev- 
ninger af Huse; det var altsaa klart, at der paa dette Sted 
havde været en fri aaben Plads, omgiven af en Stenbænk. 
Paa det Billede af Udgravningen af denne Plads, som Læseren 
vil finde paa næste Side, sér man tydelig de to koncentriske 
Stenplader. En hosføjet Afbildning viser et Prestavration 
af Stenbænken og giver Forestilling om dens Højde. 

Tværmaalet af Pladsen er 
kun 45 Alen. Stenbænken har 
følgelig næppe kunnet afgive 
bekvem Siddeplads for mere 
end 150 Personer; men paa 
den frie Plads i Midten var 
der Rum for flere hundrede 
Mennesker. Der er derfor intet 
Øl. til Hinder for at give Schlie- 

. mann Medhold i hans For- 
mening om, at denne Plads har været Mykenes Agora eller 
det Sted, hvor Folkeforsamlingerne holdtes. 

Schliemann anfører i sin Bog om Mykene en Mængde 

Steder hos gamle græske Forfattere, hvoraf det fremgaar, 
at Agoraen i de græske Stæder som oftest var kredsrund og 
omgivet af Siddepladser med Sæder af Sten. Andre have 
antaget denne Plads ikke for en Agora, men for et-Prytaneion 
eller Raadsherrernes Forsamlingsplads. 
… Paa Nordsiden af Pladsen opdager man en Afbrydelse 
i Stenbænken paa en tre Alen. Denne Aabning dannede 
Indgangen til Agoraen. Den ligger meget bekvemt for den; 
der kommer fra den nedre Stad. 


Schliemann lod sig ikke nøje med at lægge denne Sten- 
; bænk fri og at rydde Pladsen for det Grus, der havde ophobet 
sig paa den; han vilde ogsaa undersøge, om den ikke i sif 
i Skjød skulde gjemme andre Minder fra Fortiden. Pansanias' 
Fortælling om Agamemnons og hans Families Grave i Mykene 
| stod altid levende for hans Tanke, og han tvivlede ikke et 
Øjeblik om, at disse Grave maatte være at finde. Men naar 
de virkelig endnu vare tilstede i Mykene, sag var der intet 
Sted, paa hvilket man snarere kunde vente at finde dem 
end paa denne cirkelrunde Plads eller Agora. - Hos gamle 
Forfattere fandtes der flere Steder, som fortalte om, at 
berømte Mænd vare begravede i deres Fædrenebys Agora. 
Under disse Omstændigheder maatte det være en Hovedsag 
for ham at undersøge denne Plads lige til Klippebunden. 
Schliemann skulde snart blive bestyrket i sin Formodning 
om, at der fandtes Grave i hans Agora, thi ved sine Under- 
søgelser af Jordbunden stødte han snart paa et Par Sten- 
tavler, der vare prydede med Fremstillinger i lavt Relief, 
hvoraf vi paa næste Side gjengive en af de mærkeligste. 
Man sér paa denne Tavle foruden et smukt Ornament en 
Vogn forspændt med et Dyr, der trods den mærkelige Hale 
vel maa antages for en Hest. Foran Vognen løber en Mand 
med et Sværd. Schliemann antog strax disse Tavler for Minde- 
tavler, rejste fordum over afdøde, som laa begravede neden 
under. Derfor vedblev han med saa meget desto større Iver 
at undersøge Grunden. Han lod paa flere Steder af Pladsen 
aabne store Gruber eller Skakter, som han stadig lod gjøre 
dybere og dybere, indtil han havde naaet den faste Klippe- 
bund. De Gjenstande, han fandt under Gravningen, vare 
ikke særdeles interessante eller talrige; det var mest Brud- 
stykker af Potteskaar og de ovenfor omtalte Smaafigurer af 
brændt Ler; men i Bunden af disse Gruber skulde han gjøre 
et Fund saa rigt og mærkeligt, som det aldrig uogensinde 
før var faldet i nogen Oldgranskers Lod at gjøre. (sorts) 


Adelaide Ristori 
> Af John 


Adelaide Ristori! Hvilken Klang i Navnet! Hele den 
dannede Verden har henrykt givet Gjenlyd deraf. Det har 
bruset som en mægtig Sonate saa vel over Amerikas Nybygger- 
strøg som over det gamle Evropas forfinede Hovedstæder. 
Tvagediens Muse har adlet dette Navn og hævet det med 
Stjærnerne. Kun Frankrigs Rachel tør lyse jævnbyrdig ved 
Siden af det. 

Efter sit lange, rige Kunstnerliv, sine Triumffarter i 
den gamle og nye Verden, lever nu Adelaide Ristori her i 
Rom, hvor hun endelig oven paa Stormen har fundet Havnen: 
et yndigt. Hjem, et roligt Familieliv. Det er et vakkert og 
fortrøstningsfuldt Syn at se store, stridende Menneske- 
skjæbuer, og dobbelt da Kvinders, til Slut ende i harmonisk 
Forsoning som et fint Musikstykke. En George Sand glemmer 
Paris, det vil sige Verden, for at opleve Idyllen paa sit 
gamle Slot Nohaset, en Adelaide Ristori finder Asylet i et 
af Roms gamle Paladser og lever kun for sit Barns Op- 
dragelse. Ved sit. Giftermaal med Marquis del Grillo fra- 
traadt Scenen og indført i Hoffets Cirkler") optræder Ri- 
stori nu kun i veldædige Øjemed, en eller to Gange om 
Aaret, Enhver saadan Kvæld er en Fest, hvor hele Rom 
indfinder sig under den yndige Margheritas, den nuværende 
Dronning af Italiens Avspicier. Hofsorgen afholdt dog denne 
Gang Margherita fra at overvære Forestillingen. Enhver 
tænker: Maaske dette bliver den sidste Gang, du faar høre 
den udødelige Ristori, og denne Vemodstanke forhøjer kun 
Tilstrømningen og Enthousiasmen. 


”) Hun gav forrige Aar en glimrende Fest for Kejseren af Brasilien. Den 
begejstrede- Modtagelse, man gav hende i Amerika, har hun ikke glemt. 


som , Elisabeth" og ,, Medea", 


Paulsen. 


Da Forestillingen denne Gang gaves til Indtægt for et 
nyt Gymnastiklokale i Trastevere, havde man af Theatrene 
valgt Politeama, der foruden at have Fordelen af af ligge 
i ovennævnte Bydel, tillige er en meget stor Bygning, der 
kan rumme flere Tusender. Politeama har en god Klang i 
den romerske Borgers Øren. Mindet om hans bedste 
Glæder uden for Hjemmet knytter sig til den. Her har 
han, for nogle Maaneder siden, da Bygningen var indrettet 
til Cirkus, sét den dristige Rytterske gjøre sine Kunster 
paa usadlede Heste, her har han i Karnevalstiden. rigtig 
slaaet Gjækken løs og fejret de muntreste Dansegilder, og 
i Kvæld skal han nu paa de samme Brædder se Ristori op- 
træde i en af sine gamle Glansroller ,,Medeaf. 

Men før jeg gaar over til. at skildre denne sidste 
Præstation, vil jeg først tillade mig med nogle Ord at be- 
røre hendes Optræden forrige Vinter som Elisabeth af 
England", Da denne moderne, med kraftig Realisme ind- 
førte Rolle damner en stærk Kontrast til hendes stilfulde, 
klassiske Medea, kan den gaa forud som en Indledning. be- 
lysende den anden ved sin Modsætning, og tillige vise, 
hvilke forskjelligtonende Strænge Kunstnerinden véd at an- 
slaa, og det med samme Kraft og Genialitet. 

Pjecen selv ,,Elisabeth af England" var middelmaadig. 
Den behandler Dronningens ejendommelige Forhold til Ynd- 
lingen, Grev Essex, men dette dramatiske Stof havde ikke 
Forfatteren forstaaet at forme til stærke Karakterer og 
virkningsfulde Scener. Stykket vrimlede tillige af Urimelig- 
heder og af Reminiscenser fra andre Digtere, der havde 
behandlet samme Emne. Ved sit stærke, realistiske, sjæl- 

øl 
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fulde Spil bar dog Ristori Stykket oppe og holdt Tilskuerne | drager; hun spillede flere Scener i en Krog i Baggrunden, 
i en uundeløs Spænding. Hun forsøgte slet ikke, hvad en ' hun hviskede, men slig, at det kunde høres over alt, naar 


mindre begavet Kunstnernatur maaske vilde ladet sig forlede 


til, at gjøre Elisabeth i hendes 
Egenskab af Heltinde sympathetisk. 
Tværtimod, hun gav hende saaledes, 
som Historien har overgivet. os 
denne stolte, stive, uskjønne Dron- 
ning, uden fremtrædende kvindelig 
Gratie, men hæftig, viljestærk, 
mandig, undertiden frastødende 
hæslig, men altid, selv i Svaghed 
og Uskjønhed, imponerende. Hver 
Tomme en Dronning! Den psyko- 
logiske Interesse blev her den over- 
vejende, og hvem kunde vel bedre 
end en Ristori gjengive alle Sjælens 
skiftende Nuancer, den vuggende 
Stemning, Tanken, før den modnes 
til Forsæt, malt med et Blik, og 
saa til Slut Udbruddet, en flammende 
Tale, hvori hun sætter ind hele sin 
Lidenskab, alle Følelser fra den 
blindeste Kjærlighed til det døde- 
ligste Had, hver sjælelig Bevægelse 
samtidig gjengivet i Sprog, Sang, 
Mimik. Denne sidste var især for- 
trinlig. Som alle store Kunstnere 
siger hun ofte mest, naar hun tier. 
Et Øjekast, en udtryksfuld Gebærde 
— og Publikum ligger for hendes 
Fødder. ; 


Hun tog i sin Spillemaade 


intet eller lidet Hensyn til Publikum, 
saaledes som den traditionelle Smag 


fordrer det. Hun havde Mod til at vende Publikum helt | den tynde Skikkelse, 


Stentavle, funden i Mykenes -Agora. 


vi ventede, hun skulde skrige, og hun skreg som en Van- 


vittig, hvor vi skolerette ventede 
Tavshed. ,Bort med alt IKonven- 
tionelt i Kunsten! Natur, helst 
usminket!" lod i denne Rolle til 
at være hendes Løsen! Og derfor 
lykkedes det hende ogsaa at ryste 
os i vort Inderste, at fremkalde 
begravne eller aldrig kjendte Fø- 
lelser og Tanker, saa at vi vexlende 
veg tilbage og atter droges lyttende 
frem, aldeles viljeløse under Trold- 
kvindens Indflydelse. 

Sidste Akt, fra Forfatterens 
Side den sletteste, blottet for 
Handling, og som et Efterslæng 
unødvendig for Stykkets Ekonomi, 
steg ved hendes vidunderlige Frem- 
stilling til Stykkets Glanspunkt. 
Hendes Opgave var her at udmale 
Elisabeths bitre Sjælekvaler, den 
sønderrivende Anger, den sørgelige 
Sindsforvirring i hendes sidste Leve- 
aar. I første Akt havde hun vist 
sig for os som den ungdomskraftige, 
sejersikre, bydende Dronning. Her 
mødte vi hende nu igjen som en 
gammel, bøjet, aandssløv Kone. 
Hendes udmærkede Maske alene 
vilde bragt en af vore Skuespiller- 
inder til Fortvivlelse. 

Med rindende Øjne og dir- 
rende Hænder, Purpurkaaben om 


og med den. tunge Guldkrone skjævt 


Ryggen og i' denne. Stilling: fremsige sine Replikker, og det paa det graanende Hoved, der luder og synes for træt til 


paa Steder, hvor Situationen strængt taget ikke fordrede det, — | at bære sin gyldne Byrde, stavrer hun, med en Kjæp i 
atstyrteom … es ”Haanden, 
paa Gulvet ind paa 
med stort Scenen. 
Brag, i hele Man rejser 
sm Længde, sig uvil- 
uden noget kaarlig i 
ængsteligt Sædet, san 
Blik til sin £ stor er Il- 
Kjoles Fol- lusionens 
der. Sely <& Magt, man 
om  Benet frygter. for, 
skulde at hun ved 
blottes vel 2: hvert 
stærkt ved Skridt skal 
det hastige, snuble, mat 
uforberedte og hold- 
Fald, hvem ningsløst 


tænker vel 


som hun 


derpaailm- | slæber. sig 
spirationens FE frem. Hun 
Øjeblikke ? bliver hid- 
Kunstner- sig over en 
inden lige Bagatel, 
saa lidt som med en hæs, 
vi, der aan- alderdoms- 
deløse følge svag Røst 
Udviklim- skjænder 
gen og hun påa sit. 
glemme, Hof, der i 
søm vi vilde : Bevidsthe- 
gjort det i Oversigt over Schliemanns Udgravninger i Mykenes Agora. den om hen- 
Virkelighe- z des Afmagt 


den, en lille Toilette-Bagatel, hvor Liv og Død staar pau 
Spil. Hun undgik denne stadige Nærmelse til Lamperækken, 
hvor Suffløren vistnok i de fleste Tilfælde er Magneten, der 


med flegmatisk Ro modtager hendes Unaade. Hendes -Vredes- 
strøm kvæles pludselig og gaar over i en tør, hul Hoste, der 
minder om en Svindsottigs. Forbitret kaster hun sig ned i 


Tronstolen, og i Stundens mørke Lune befaler hun Hoffet at ' 
fjærne sig. Det adlyder ikke hurtig nok. Hun rejser sig i 
afmægtig Vrede, som en Furie knytter nun Hænderne mod dem 
og svinger Krykkestokken. Mælet svigter hende i Raseriet, man 
hører kun en dump Stønnen, ledsaget af Gebærder som hos 


Fra Kunstudstillingen V. (Katal. Nr. 384). Unge 


Kfiter Maleri af O, A. Hermansen. 


Klagen kalder hun paa ham. Essex, Essex! lyder det med 
Skrig som fra en fordømt. "Fortvivlet river hun sig ide: 
graa Haartjavser, kaster sig paa Madratserne, der, for at 
hun ikke skal komme til Skade, ere spredte over Gulvet, 
rullev sig i Afsind over dem som et vildt Dyr, kryber 
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et uartigt og misfornøjet Barn, Da hun sax ør ene, smun- 
snakker hun beroligende med sig selv, og synker langsomt 
over i en blød Stemning, Hun mindes pludselig Essex, 
den myrdede Elsker, den aldrig glemte, den eneste, hvem 
hendes stolte Hjærte havde kjær, og med hjærteskjærende 


Harer i Udkanten af en Kornmark, 


Degnet paa Træ af Kunstneren selv. 


| pludselig sammen i Angst, som om hun havde set den Myrdedes 


Gjenfærd, kaster saa Guldkronen fra sig, som var den' eu 
falmet Straakrans, leger med den og kjærtegner den,. for 
til Slut vaklende; ved Hjælp af Krykkestokken at rejse sig, 
og med et fjollet Smil som hos en forelsket, gammel Pebermø 


i 


Taarer. 


ET al 
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af neje før sin Ungdoms Elskede, hvem hun i sine Vanvids- 
fantasier indbilder sig at møde paany. Vi gyse og blegne; 
vi have såt ned i de hemmeligste Dybder i en mørk og for- 
vildet Menneskesjæl. Til Slut falder der et Glimt af Lys i 
hendes Forvirring; hun erindrer, at hendes forurettede 
Maria Stuart, har efterladt sig en Søn. Nu vil hun sone, 
inden hun dør. Hun kalder paa ham og i Hoffets Nær- 
værelse paasætter hun ham Kronen, Men i det samme 
hører huu Hyldingsraabet af Folket uden for og med et 
vredt Ryk river hun atter Kronen til sig, og trykker den 
paa sit Hoved med vild, triumferende Energi, som vilde 
hunsige: Endnu lever jeg, endnu er jeg Englands Dronning" — 
en Gebærde, der mdbragte hende et begejstret og stor- 
mende Bifald. 

Men nu til ,Medea", Gaarskvældens Forestilling, den 
store Begivenhed, der i Dag afgiver Samtale-Emnet i alle 
romerske Kredse. 

For at naa til Politeama maa man passere en stor 
Del af det ældre Rom, -man føres forbi det mægtige Pan- 
theon, hvis mørke Kuppel lyser i Stjerneglansen, forbi 
mange krogede Smaagader, hvor Slagterbutikkerne med 
deres grøntprydede Skinker især trække Opmærksomheden 
til sig, og til Slut. passerer man Ghetto'en, Jødernes lige 
sa2 smudsige som karakteristiske Stadsdel, hvor alt er 
stille og dødt, og man kun hører Skriget af nogle Morra- 
Spillere. Nu er man ved Broen, Ponto-Sisto, der fører 
over Tiberen til Trastevere. En straalende Bygning, om- 
givet af stedse voxende Menneskemasser faa vi strax Øje 
paa. Det er Politeama. 

Forestillmgen skulde begynde Kl. 8!/,; men allerede 
Kl. 8 var det store Theater ganske fyldt; mar, gjættede 
paa 6000 Mennesker. Ikke en Plads var at opdrive, selv 
om man vilde betale den med Guld. Fra Gulv til Loft et 
forvirrende Mylder af Ansigter, Det var ogsaa et sjældent 
Publikum, som var tilstede. Alle Samfundsklasser fra de 
højeste til de laveste vare repræsenterede; ligeledes alle 
Nationer. Enhver Fremmed med Spor af Interesse for 
dramatisk Kunst tog naturligvis med denne enestaaende 
Nydelse. Trastevere var især stærkt repræsenteret af en 
Masse straalende, solbrændte Børn, af fede, udmajede Høker- 
madammer og af enkelte Bønderpiger i deres klædelige 
Nationaidragter, Sølvpilen i det sorte Haar, Koralbaandet 
om Halsen, det røde Livstykke og det brogede Forklæde. 
Trastevere-Beboerne sade alle med denne vigtige, tilsyne- 
ladende beskedne Mine, der tydelig sagde: ,,Det er os, det 
gjælder. Hele Stadsen er til Indtægt for vort Skolehus", 
og de livlige Børn begyndte allerede i Jubel at klappe i 
Hænderne, medens de fede Madammer briskede sig under 
de forlorne, vældige Chignvns. 

Ja, dér sad Arbejderen i sin Bluse ved Siden af sin 
skikkelige Ægtemage paa den ene Side, lige overfor den 
elegante Dame med sm Kavaler, og tæt ved hende en af 
Åristokratiets toneangivende Damer, den unge Hertuginde S., 
om hvis sorte, bemalede Øjne man altid finder en Beskrivelse 
i Aviserne under Rubriken ,,High-Life", naar der har været 
en Fest eller ct Bal, hvor de have kunnet udfolde al deres 
»kunstneriske” Virkning. Dertil opdagede man flere Deputerede, 
Senatorer, Gesandter, Ministre, foruden den utallige Masse 
fremmede, hvem Ristoris Navn havde draget som en Huldrelok. 
Tydsk, engelsk, dansk og norsk surrede om mit Øre i samme 
Nu, for ikke at tale om Italienernes livlige, umotiverede 
Udraab, der lød hvert Øjeblik. Kort sagt, alt hvad Rom 
ejer af berømt, elegant, fornemt, skjønt og fremmed, over- 
værede denne sceniske Højtid. 

Endelig er. den stemningsfulde Ouverture forbi. Tæppet 
gaar op. Dødsstilhed hersker i Salen. En stærk og dadlende 
Hyssen straffer den, der kommer for sent og ikke uden 
Larm søger sin Plads. Stilheden brydes; thi Ristori er ikke 
paa Seenen i første Handling. De, der ikke kjende Stykket, 
hviske og spørge: Kommer hun ikke mu? Endelig! En 
i sim Længde og Styrke vanvittig Applaus fortæller " den 
fremmede, at" denne Kvinde, som nu indtræder tilligemed to 
Smaabørn, maa være Ristori. Dog Applausen behøver ikke 
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at fortælle ham det; thi denne Kvindeskikkelse taler fra 
første Stund for sig selv; hun og ingen anden maa være 
Medea. Høj og værdig, midt i sin Kummer, med det mindste 
Barn ved Brystet og det andet større ved Haanden, stiger 
Medea ned ad Korinths Klipper og nærmer sig Jasons 'Bolig. 

Hvorledes skal jeg beskrive hendes Fremtræden? Tænk 
Dem en græsk Statue sat i Bevægelse, og De har en Ide 
derom. Hun begyndte at spille, og hendes Diktion svarede 
til hendes Gang, Repliken faldt vægtigt, med en vis syngende 
Deklamation. Hver Bevægelse fuld af Værdighed og Ynde. 
Hun skred over Scenen, og hvert Skridt bragte dig i Erin- 
dring den langsomme, majestætiske Rhytme i et Hexameter. 
Selv i Smertens og Skinsygens vildeste Øjeblikke lod hun 
sig dog aldrig henrive til at give disse Følelser et tøjlesløst 
Udbrud som i ,,Elisabeth" ; hun beherskede dem inden Gratiens 
og det Formfuldendtes Grænser; hun adlede dem med Antikens 
rolige Højhed; thi hun var jo Medea. De fleste af hendes 
Stillinger og Bevægelser maatte afgive Studier for en Billed- 
hugger; thi saa plastiske og "skjønne vare de. - En Gang 
slyngede hun Børnene ind til sig, efter først i Uvilje at have 
stødt dem tilbage. Hun knælede paa Gulvet, det mindste 
Barn ved hendes Bryst, det andet omslynget af hendes ud- 
strakte højre Haand. Det var en henrivende Gruppe, der 
kun wentede paa Mejslen. En Euripides, den første vistnok, 
der behandlede Medea-Emnet, vilde have glædet sig ved 
denne Fremstilling, der nærmede sig hans Fordring til Skue- 
spillet. For den moderne franske Forfatter, Legouvé, hvis 
Stykke vi saa” denne Aften, og for hans Samtid vil den 
maaske forekomme en Smule fremmed; den klassiske Stil 
giver i sin Regelbundethed let noget koldt. Alle beundre 
vi græske Statuer, men undertiden ønske vi dog at være 
Pygmalion'er for at kunne gyde mere Liv i dem. 

Tæppet faldt for Ilste Akt. Orkestret spillede én munter 
Melodi, der stod i stærk Kontrast til det højtidelige Indtryk, 
jeg nys havde modtaget. Men-Italienerne ville jo helst have 
Dansemusik! Hvor alle Ansigter straalede, idet Hovedet 
vuggedes efter Takten! Hvor de hvide Tænder sken bag 
de aabne, smilende Munde! Jeg saa” paa disse tusende glade 
Ansigter, og jeg glædede mig over deres Glæde! Medeas 
Smerte var allerede glemt over en Dansestump af Verdi. 
Hvor dette Folk ligner sig selv! tænkte jeg. Brød og For- 
nøjelse raaber det paa nu som i gamle Dage! Hvor det 
kan være barnlig elskværdigt, og dog hvor grusomt midt i 
dets Fornøjelses-Trang! Jeg erindrede, at deres Forfædre 
havde siddet i Kolossæum og været Vidne til Menneskeofringer. 
Med den samme straalende Interesse som deres Efterkommere 
nu, kun mere blodtørstige end disse, havde de bøjet sig frem 
over Logen for at nyde et Skuespil, hvis Helt ikke led 
Theaterdøden, men i sin Egenskab af' Slave eller Kristen, 
paa et Vink af tusende Fingre, blev prisgivet en hungrig 
Tigerflok, der efter at have lemlæstet ham paa det sørgeligste 
til Slut slikkede hans Blod. Hvilket realistisk Raffinement i 
Kunsten! Der er et Træk i den nulevende Italieners Karakter, 
som minder om hans Fortid. Jeg sigter til Dyreplageriet, 
hans Grusomhed mod alle umælende, om hvem Præsterne 
have fortalt ham, at ,de ikke kunne føle, thi de have 
ingen Sjæl" 7”). j : 

Jeg vaktes af min stille Tankerække ved, at. min Side- . 
mand, en ældre Herre, tiltalte mig med denne Ligefremhed, 
som jeg finder saa elskværdig hos Italieneren. Han havde 
bemærket, hvor flink jeg havde været til at applaudere, 
denne min Begejstring lod til at glæde ham, og han sagde 
nu vemodigt: ,1 samme Rolle har jeg sét hende for 20 Aar 
siden, straalende af Ungdom og Skjønhed! Ja, da skulde 
De have sét hende, Signor!f Han hævede Øjnene mod Himlen. 
Dio mio!” Jeg fandt, at hun endnu var ung og skjøn; 
det eneste, som mindede om 60 Aarene, thi denne Alder har 
hun, var hendes Organ, der undertiden forceredes og blev 
hæst og mat. ,,De har Ret, Signor," svarede han. ,Hun 
ligner enkelte af Rafaels Fresker. Tiden har bleget 


17) Da jeg i Omegnen afNeapel bebrejdede en Husmoder, at hun havde pluk- 
ket en Høne levende, og i denne elendige Tilstand lod den spasere om 
i Gaden, fik jeg til Undskyldning for hendes Færd ovenanførte Ytring af 
hendes Sjælesørger. - : 


BEEN 


t - 
FR 


« 


Nr. 36. UDE OG 


Farverne; men det bliver dog Rafael, den guddommelige, med 
hvem ingen anden kan jævnføres.” Å 


| z 
Tæppet gik atter op. I sidste Akt glimrede hun mest. Den | 
Scene, hvori kun vil flygte med Børnene i Haanden, blev af gri- 
| 


bende Virkning. Hun løber fortvivlet fra den ene Dør til den 


anden, men finder alle Udveje stængte; over alt mødes hun af ' 


sine Fjenders truende Skrig. Hvilken raadvild Hjærteangst! Der 
gik en Gysen gjennem Forsamlingen, fra nogle Kanter hørte man 
en dæmpet Hulken. Her havde Statuen fænget Ild. Jeg erindrede 
pludselig en lignende Scene fra Schillers ,,Røvernef, hvor Franz 
Moor, givet af en af Tysklands berømte Skuespillere, vil styrte 
ud af det brændende Slot og som en fordømt Aand flagrer frem 
og tilbage! Det var den samme Dødsangst og vilde Fortvivlelse, 
Rædselsøjeblikke, som man aldrig glemmer. 

Slutningsscenen blev dog den bedste. Hun har netop 
dræbt Børnene, da Jason, deres Fader træder ind. Den Utro, 
for hvem hun har syndet og lidt saa meget, sér urolig spørgende 
paa hende, anende en Ulykke. Hun besvarer hans stumme 
Spørgsmaal kun med et Blik, en Gestus, saa slaaende, saa ube- 
skrivelig talende og høj, at man i første Øjeblik glemte at ap- 
plaudere, .den største Tribut, man kan yde en Kunstner. I denne 
hendes Mine og Holdning var der paa en Gang Triumf, Ringeagt 
og ulægelig, fortvivlet Sorg! Hendes Øje glider aab anBE fra 
de smaa Børnelig til ham, og med Medusahovedets forstenende 
Virkning sér hun paa ham! —. Uforglemmelige Ristori! 

Hun modtog i Aftenens Løb mange.Beviser paa Publikums 
Sympathi og Taknemmelighed. Lavrbærkranse og en Uendelighed 
af Blomster, disse pyramidalske Blomsterbuketter, som man kun 
sér her i Italien. 

in Efter ,,Medea" deklamerede hun et Digt af Andrea Maffei: 
»E morto il Ré", et Digt, der i æsthetisk Henseende lader noget 
tilbage at ønske, men som ved Ristoris mesterlige Udførelse fik 
alle Hjærter til at banke og mange Taarer til at flyde. Digtet 
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| appellerede flere Gange til Italienerens Patriotisme, og naar man 
; anslaar slige Strænge, give de altid bevæget Klang, 
' Da Tæppet gik op, sad Ristori, klædt i et. antikt Sørge- 
| Gevandt, bleg og.sort tilsløret som den legemliggjorte Melankoli, 
, ved Foden af et græsk i | Stille og lydløst rejste hun sig 
og begyndte Sørgekvadet. Det var, som om hun havde glemt 
| Publikum, som om det var kendes personlige Sorg, hun. her 
' fandt en sød Tilfredsstillelse i at klage ud for sig selv alene, i 
i Skyggen af disse Tempelgange. Hviskende, graadkvalt fløj hendes 
' Røst ud over Forsamlingen. Undertiden, naar Patriotismen 
| talte, hævede hun sig til den kraftigste Pathos. I denne ofte 
| tilbagevendende Strofe ,,Morto é il Ré! Sventurato!” lagde hun 
et saa dybt, drømmende Tungsind, idet hun fremhulkede det som | 
i bristende Klagesuk, at man paany hørte Hulken fra enkelte 
anter, 
Ved Midnatstid var Skuespillet forbi. | 
| Menneskemasse spredte sig ad gjennem Politeamas mange Porte | 
og drev frem og Hllage i Vejene, der leder fra Theatret til ! 
| den nærliggende Bro Ponto-Sisto. Man gik ikke hjem, man | 
| ventede paa den fejrede Kunstnerinde , for endnu en Gang st | 
| bringe hende sin Hyldest. 
| Da Ristori nogen Tid efter kom kjørende i sim elegante 
Ekvipage, havde man improviseret en vakker Illumination. -The- 
atret var oplyst med farvede Lamper, og de smaa Gader i j 
Trastevere tillige med Broen lyste i bengalsk Ild, Nær Broen | 
| havde man oprejst en flammende Triumfhue, hvorover Adelaide | 
i 


især fra Damerne. 
Den umaadelige 


Ristori" lyste i Stjærne-Skrift. Hele Menneskeraassen applau- 


derede, efter som Vognen kjørte frem gjennem Gaderne. 


i 

' 

| 

| Da Ristori omsider kom tilbage til sit Hjem, ventede der hende 


endnu en behagelig Overraskelse. Man bragte Kunsinerinden en 


Serenade, og hun havde den Gødhed flere Gange at vise sig ved 


Vinduet i sit Palads, for at takke for Æren, 


for denne Hyldest, som 
kun vises Fyrster og — Kunstnere, disse Fyrsteri Aandens Verden. 


Novellecyklus af Holger Drachmann. 


1. Foraarsgrønt. 

Hr. Kvist saa” paa ham og lukkede langsomt Døren i uden 

at tage Øjnene fra ham, drejede Laasene om, stak Nøglen i-Veste- 

lommen og gav sig derpaa til at le med en lille fnisende Latter, 

omtrent som naar man krøller Silkepapir i Haanden. ,;De kan 
vel forstaa Spøg?" , 

…… Der stod- Svedperler paa den unge Malers Pande. Hans 
Øjne blev som et forfulgt Dyrs i Skoven, og hans Læber bæ- 
vede. Han sagde langsomt: ,Jeg kommer altsaa til at tage mit 
Maleri bjem med mig Det er kun kjedeligt, at De har holdt 
mig saa længe hen. Jeg kunde maaske i Me emtiden have solgt 
det. Maa jeg saa faa det!" 

Hr. Kvist- smilede. —,, Men Herregud, min go'e Mand, De 


-lader mig ikke tale ud. Jeg tror ikke, at det rigtig vil egue |. 


sig for Hollænderne. Der er som sagt for faa Blade paa Træerne. 

Men min Kone kan netop lide Foraarsstykker. Hun var herinde 

og saa” paa det igaar. Desuden trænger jeg til noget paa min 
æg i Dagligstuen over Sofaen. Deres Billede kan passe. 

De have 50 Daler for det?” : 

Johannes saa” ned til Jorden. Han havde arbejdet to Maa- 
neder paa dette Motiv, og han havde arbejdet med Lyst. Han 
havde levet af Gjæld den sidste Maaned, endogsaa paa Spise- 
kvarteret. Han skyldte desuden endnu Glarmesteren for Lærredet, 
og dernæst — ,,Forskudet". Og saa 50 Daler!!! 

»Naa; hvad siger De, min go”e Mand? De faar Skam 
vanskeligt et saa stort Maleri solgt, især da det ikke har været 
paa Udstillingen. Jeg har ikke Raad til at kjøbe Malerier; For- 
retningen er ung endnu, og naar der nu kommer Ramme til, saa 
løber det alligevel op. Jeg har ikke denne — han hayde nær 
sagt Colli — dette Billede EDER, i mit Hus under 100 Rigsdaler. 
Jeg byder Dem det halve. VilDe, eller vilDe ikke? Ja eller nej?” 

ohannes stod endnu med Hovedet sænket. Det var de 

samme Ord, den gamle Justitsraad havde brugt. Ja eller nej? 
Men hvilken Forskjel var der ikke! "Og alligevel, 50 Daler var 
50 Daler! — Han nikkede. å 
. yVærs'god og træd nærmere!" sagde Hr. Kvist og satte 
sig hen ved Pulten. ,,En, to, tre, fire, fem! om De vil være af 
den Artighed åt sætte Deres Navn her under: ,, Modtaget af .. . 
Dagsdato . . . osv.” Ha, ha, ha. Man maa have Bøgerne i 
Orden for den nye Konkurslov. Ha, ha! Og vil De saa erindre 
os en anden Gang, naar De skulde have noget, der rigtig eg- 
nede sig for Hollænderne!” 

. $»l'ak, jeg tror ikke . . .!f sagde Johannes hurtig. Og saa 
humpede han ud af Værelset. 
…… Denne Gang fulgte Hr. Kvist ham ikke, men raabte kun 
sit venligste: Farvel! efter ham. 


… Han kom hjem paa sin Kvist. Den saa' såa øde og bar 
ud, især nu da der iutet mere var paa Staffeliet. Paa Væggen 
hang endnu nogle Ornamenttegninger, nogle SENESRESRR efter 
Planter ude i det fri, og en lille Akvarel fra ngeaarene, fra 


Med Tegninger af Carl Thomsen. (Sluttet.) ; 
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| 
Kunstnere. | 
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den mellemste Gaard i det store Kjøbmandshus. Han lagde Sed- 
lerne fra sig paa det lille, skrøbelige Bord, satte sig ned foran 
dem, og gav sig, halvt som et Barn i Leg, til at tælle dem. 
Hvad om de nu hver var en Hundreddalerseddel! Han morede 
Zi d disse Fantasier saa længe, indtil den fulde, nøgne, 


sig me 
SREGESE Sandhed lys levende laa for ham i disse fem Tidaler- 
hvor ende med dem? De 


sedler. - Hvor skulde han begynde og | 
tilhørteikke ham, de var andres Ejendom, og meget mere end det: 
Han havde endnu aldrig fortvivlet. "Han fortvivlede heller / 
ikke nu. Men da hans Øjne faldt -fra Bordet op paa Akvarelen, | 
sa2 sukkede han dybt og strøg Haaret tilbage fra Panden med | 
en smærtelig Mine. Han tog sin Lommebog frem og bladede | 
i den. Dér stod de Vers, han havde skrevet ned hin Aften ude 
paa Fælleden. Han læste det sidste: 
Du skjønne Verden! 
Han smilede sørgmodig. Saa bladede han en Side tilbage. 
Og du Forsoner! | 
Han lagde Hovedet ned paa Bordet mellem sine Hænder og 
bad. Han blev forstyrret midt i. Den Logerendes Vækkeruhr | 
inde ved Siden af paa det tynde-Bræddeskillerum begyndte 
ludselig og umotiveret at klingre og skratte. Han ventede, til | 
ver var løbet ud.” Saa bankede det paa Døren. Hans første | 
Bevægelse var at skyde Sedlerne iud 1 Lommebogen og putte ; 
den til sig, saa rejste han sig. Før end han havde sagt: Kom | 
ind! gik Døren op. "Det var et lille Menneske med et stort | 
Hoved, Øjne, som laa langt fra hinanden, et Ansigt med et 
klogt men noget ubestemt, halvt træt, halvt godmodigt Udtryk. | 
Det var hans eneste tiloversblevne Ven. Og han var døvstum 
Johaunes nikkede til ham og satte sig ned igjen. Den 
Døvstumme nikkede og saa” sig om i Værelset, som om han 
søgte noget. ;: 
»Det er bortelf . forklarede 
L.ommebegs »Se her!” | 
Den Døvstumme nikkede voldsomt og trak sig i sit Pande- | 
som Gratulation. | 
Johannes tog en Stump Kridt og skrev paa Bordet: ,Pen- | 
gene er Glarmesterens !£ g 
Den Døvstumme fremstødte nogle Grynt og svi e med 
sin tynde Stok i Luften paa en for enhver Gisning fuldstændi 
fyldestgjørende Maade Saa lagde han Fingren paa Panden, ik 
hen til Væggen, tog Ornament og Blomstertegningerne og den 
lille Akvarel ned og fremstammede: ,,Følge!" 
»Hvorhen ?" spurgte Johannes. 
Den Døvstumme tog Kridtet og skrev paa Bordet: ,,Porel. 
Fabrik. Mangler en Blomsterdekoratør!” . 
De fulgtes ud, den Halte og den Døve... . i 


Og nn sad jeg her i min unge Vens hyggelige Arbejdsstue | 
og gjentog mine indtrængende Opfordringer til at forlade Fa- 
briken og blive Kunstner helt og fuldt ud — forudsat at mit 


Johannes og aabnede sin 


haar, 


skab holdt Stik med at gjøre ham til ,Løve", Salget af 
mp Maleri pan Udstillingen skulde være den Hammer, der 
drev den første Kile ned i hans Ulyst til at forlade et Sted, som 
havde været ham til Frelse, den Gang da Frelse var haardt 
fornøden. ? i 

Han begyndte lidt efter lidt at rokke paa Stolen og at 
tabe Terræn 1.sine egne Jen »Men hvem er det da," spurgte 
han smilende, ,som skal kjøbe mit Maleri, og hvad er det for 
ven Salon" du absolut vil have mig ind i?" 

Jeg vilde svare, men san hørte vi Stemmer uden for paa 
Trappegangen. Det var Madam Audresens og en Herres. Denne 
sidste svarede for mig. 

| Johannes BANGE sig frem paa Stolen 
rejste han sig og blev bleg. ,,Det er ham!" 

»Javel,f sagde jeg og rejste mig ligeledes, lidt forundret 
over, at min Ven allerede vidste det. ,,Hvorfra kjender du ham?” 

»Det er — hendes Mand!" 

Nu var det mig, der blev alvorlig. ,,Johannes!" sagde jeg 
hurtig. ,Det forandrer Sagen. Min Spøg med ,,; Salonen" er 
naturligvis endt hermed. Men lad ham kun kjøbe dit Billede, 
| og flere, om han har Lyst. Husk, at du skal være Kunstner. 
i Qø lov mig én Ting: vær ikke for beskeden i dine Fordringer. 

Du har ikke noteret din Pris oppe paa Kontoret: Lov mig, at 
du vil tage dig anstændig betalt. Vi sés meget snart igjen; 
men kan jeg nu ikke slippe ud en anden Vej? — igjennem 
Sovekammeret? — jeg syntes, at jeg saa en Dør — ah, altsaa 
godt — din Haand, brave Ven; og hold dig tapper. Farvel!" 

Jeg var akkurat kommen ind i Sovekammeret og havde 
trukket Døren til bag mig, da jeg" hørte Grossereren træde ind i 
Arbejdsværelset, efter at Forhandlingerne med Madam Andresen 
var til Ende. Jeg stod med Haanden paa Laasen ud til Trappe- 
gangen. Men jeg kunde ikke bekvemme mig til at. gaa Lag 
Der var en Pavse derinde i Stuen. Den forekom mig under min 
Lytten længere, end den i Virkeligheden var, og jeg syntes lige 
som at kunne se igjennem Væggen, hvorledes den forløb. Det 
var selvfølgelig Grossereren, Verdensmanden, der først brød den. 

»Jeg har taget mig den Frihed, som De sér — og jeg tror 
vi har set hinanden før, for flere Aar tilbage — at komme her 
op for at gjøre Dem min Komplimeut over Deres smukke År- 
bejde paa Udstillingen, og tillige for at mælde mig som Kjøber 
dertil, forudsat at De ikke allerede i Forvejen . .. der var 
nemlig ingen Oplysninger i saa Henseende at hente paa Kon- 
foret 353% zlf 

Johannes der inde mumlede noget. 

»Dumrian!" hviskede jeg for mig selv. 

»AÅltsaa det er Deres Ejendom endnu? Ja, det er virkelig 
et lovende, et meget lovende Arbejde, og jeg kan sige Dem her, 
at det netop er de yngre Maleres Arbejder, som jeg fortrinsvis... 
jeg véd ikke, det: forekommer mig altid, at der er en vis charme, 
noget, noget lige som i Knop ved de Yngres Arbejder, som til- 
taler mig, rent ud sagt tiltaler mig. Jeg talte ogsaa med en 
Bekjendt af mig der oppe. Hr.%, som var fuldkommen enig med 
mig i mine Bemærkninger om Deres Billede ...' 

»Tak skal Du ha/!" tænkte jeg. 

Og kort sagt, jeg vil nu blot spørge Dem om Deres Pris, 
for at vi, som jeg haaber, straks kan afgjøre denne Sag imellem 
os. Hvad er deres Pris, om jeg maa spørge?” 

Der fulgte en Pavse, og saa et Svar, der var saa sagte, at 
jeg næppe kunde høre det. ; 

»Åa, din Dumrian !" 


meeen remme 


og lyttede. Saa 


i 


Rebus. 


Hr. Redaktør! Det er ikke, fordi 
ener 


anden af de Ægtemænd, 'der have 


iDem gjøre Frk. Worm og 


d! anden med Hug og Slag eller anden 


' handlingen 


| under skjærpende Omstændigheder 
indtil 2 Aar". 


Opløsn. paa Rebus i Nr. 35: | >> 
En Fisker med sin Medestang. | 

Rigtig løst af: Papa og Hanse. | 
5-5 & Prinds, Buskdrengen å | 
Thisted, Tulle Gis, Ment & Co… 
Vandmanden, Magister Tolacius. 
FROM. i ; 


sn Sørensen. 


selv. — 
| grønt%, 


” Ude og Hjemme" kan bestilles 


dgivet af F. Hendriksen, Hovedkommission: Byldendalske 


UDE OG HJEMME. 


;,Aabne Svar til Fru Hilda Aagaard" i Nr. 35 af ,,Ude og Hjemme”, 
| Skal tro, at han har Lov til at ,,tugte sin EH 
| Vaand eller Ris", at jeg beder Dem optage nærværende Berig- 
itigelse i Deres ærede Blad, men jeg synes ikke, at en faktisk 
| Urigtighed bør henstaa uimodsagt, og det er derfor, at jeg beder 
Deres ærede Læsere opmærksomme 
an alm. borgerlig Straffelov: af 10 Febr. 1865 $$ 200 o 
| snedker; den første fastsætter Straffen for den, der overfalder en 


|at tilføje ham Saar eller anden Ska e" (det juridiske Begreb 
| større Hug"), og den anden bestemmer, at ,,den, som mishandler 
|sim Ægtefælle, med hvem han lever i Samliv, bliver, om Mis- 
end ikke efterlader Saar eller anden Skade (altsaa 
|de samme Udtryk som i $ 200), at straffe med Fængsel eller 

med ADRESSE NA SK Ar DEA 
Med megen Agte 


EDER SEE EET ene 
Vendsyssel. Rigtig modtaget og rigtig anbragt. 
n ikke optages. 


Fra Kuns e 
mark”, «fter Maleri af O. A. Hermansen, tegnet paa Træ af Kunstneren 
»Kunstuere", Novellecyklus af Holger Drachmann, I. ,,Foraars- 
(SInttet) — En Bemærkning af 0.85. — Brevvexling. — KRebus. 


=D —— EDEL. ; > - 
i alle Boglader, Postkontorer og Breysamlingssteder i Norden. Pris 3 Kr, Kvartalet, Enkelte Nr. kunne faas å 35 Øre. 


Bøghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


Nr. 38, 
»De er virkelig ikke overdreven, maa jeg sige.. Tør jeg 
imidlertid ikke paa min Side lægge 100 Daler til. Blot for. at 


: 
i 
| vise Dem, at det virkelig er Kunsten, jeg søger at forskaffe 
| mig hos de Yngre, og ikke, fordi de ere Begyndere, vil søge mig 
! nogen Fordel. Gaar De ind herpaa ?" 

| Der paafulgte atter et Svar, denne Gang lidt højere. 

De bor virkelig godt her. Fri Udsigt, godt Lys, men lidt 
lavt. De flytter maaske snart? Ah saaledes Ja, her kan jo 
godt males middelstore Billeder. Og De er musikalsk. Det var 
Jo rigtig interessant. Hør véd De hvad, jeg haaber, at jeg skal se 
Dem hjemme hos mig, nu da Bekjendtskåbeét er gjort De synger?" 

»Ja, lidt!" 

»Og spiller Piano. 

»Violin!" 

»Men det var jo fortræffeligt. Der kommer netop nogle 
af deres Kolleger, andre yngre Kunstnere, som saa gjerne vilde 
danne en lille Strygekvartet. Hvad mener De f. Ex. om Mandag- 
aftenerne ?” 

»Tak!f lød det højt og bestemt. ,,Min Doktor har forbudt 
mig al Fornøjelse af den Slags om Aftnerne. Jeg gaar aldrig ud!" 

»Det gjør mig hjærtelig ondt. Ja, jeg husker jo nok fra 
Deres ganske unge Dage — for, ikke sandt, vi har jo 'set' hin- 
anden før, javist, da var De ogsaa meget lidende af og til. ;Men 
De maa ud paa Landet, Søbade, saa skal De se ... Nej, det 
var da en nydelig Ting, De dér har hængende! Nej jeg mener 
Studiet dér til højre. Det er jo den gamle Gaard, og — ah, se 
det er Vinduet med Blomsterne; det er jo mit Billede — og saa 
Kusken dér, Kristjan Kusk. Hør, det Studie maa De overlade 
mig? — ikke! nej, De har Ret, man bør aldrig skille sig af med 
| sine tidligste Sager. Men De maa male mig et Billede derefter. 
Det vil overraske min Kone; saadan omtrent i dobbelt Størrelse. 
Jeg véd ikke, men vi kån jo med det samme blive enige om 
Prisen. Saadan en 500 Rigsdaler; vil det være Dem konven- 
abe. 28 É ; 

»Han er der!" havde jeg nær raabt ganske højt. » Viktoria, 
nu er der Bresche i Muren!" 

Jeg behøvede ikke at høre mere. Jeg lukkede Døren op 
ud til Gangen saa sagte som muligt, og listede mig paa Taa- 
spidserne videre, indtil jeg kom til Madam Andresens Dør. 

Hun havde gode Ører. ,, Hvad, gaar De?" spurgte hun og 
aabnede sin Dør. 

»Tys!" hviskede jeg. 

Jeg blev ved at gjøre 


Maaske ogsaa andre Instrumenter?" 


Det er Kjøberen!f E 
antomimer op til hende, medens jeg 


steg ned ad Trapperne, for at forhindre hendes velmente Udbrud. 

2 jeg var kommen halvvejs ned, standsede jeg og tog i ! 
Lommen. Jeg havde Papiret endnu med Versene paa. Jeg tog 
min Blyant og skrev neden under: 


Kjære Johannes. Til Lykke endnu en Gang. Hold dig 
stedse der ude blandt det Grønne paa Blomsterhylden. Nu er 
der godt Solskin over det, og det vil voxe og sætte Blade og 


Blomst. Og hold dig kun borte fra Kattene saa vel som fra 
Kanarifuglene. Ikke desto mindre kan du derfor godt gjøre 
Kattens Pels noget mere med Justitsraadens store Børstepensel, 


Du selv er en Kanarifugl. Bliv dit Foraarsgrønt tro! 

; Din osv. 
Dette leverede jeg atter, lige saa sagte, op til Madam An- 
dresen. Og jeg steg igjen ned under stadige Pantomimer til 
den glædestraalende Madam, og jeg var glad over, at Opsyns- 
manden ikke kom hjem paa denne Tid og saa” mig. Thi Panto- 


mimer kan saa nemt misforstaas. 


jeg er bange for, at en 
læst Frk. Pauline Worms 


ustru med Kjæp, 


202, 


ersonlig Vold uden dog 


pmærksomhed henledes pan 
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Postudgifter iberegnet. 


=———— 


Jens Koefod og Ole Stenvinkel, 


Ved Dr. Troels Lund. 
Med to Portrætter, 


Det var et ucrstatteligt Tab, som vor Nationalhistorie videre Kreds, dels for yderligere at henlede Opmærksomheden 


led ved Frederiksborgs Brand. Slottets'Mure kunde gjen- | paa og vække Interessen for den paabegyndte Nationalsamling. 
| Det er Portrætterne af de to fra Frederik UI's Historie saa 


epsarer, det indre nogenlunde gjengives paa ny, men hele 
RR esset af historiske Mindesmærker, navnlig den for- bekjendte Mænd, Jens Koefod og Ole Stenvinkel. Det første 
ig: ;ø i, ortrætsamling, som hin Nat gik op-i-Luer, lader | er skjænket af den afdødes Efterkommer Legationssekretær 
på aldrig erstatte. Det var Aarhundreders Arbejde, som i Udenrigsministeriet J. Koefod; Ole Stenvinkels Portræt, der 
BE eet det,bedste, som vi besad, der her blev til | er malet af ham selv, var alt forlængst kommet ud af 
STR et er derfor saa forstaaeligt, at dette Tab for en Tid | Landet, men er — hvad der fortjener dobbelt Paaskjønnelse 
igesom lamslog alle. De Mænd, dervare : : og Tak — skjænket .til Samlingen af 
voxede op blandt disse Rigdomme og havde Hr. Juvelér Tostrup i Kristiania. Maatte 
get med. til at frede om dem og udvide 
sun, betragtede det næsten som en Pro- 
anation at tænke paa en ny National- 
samling ; sammenlignet med det tabte var 
alt, hvad der nu kunde bringes til Veje, 
Sk: Ubetydelighed. Og dog, som det gaar 
en enkelte, saaledes gaar det en Nation, 
Ovenpaa den første - Lammelse kommer 
atter en Tid, "hvor Modet og. Haabet 
gener Det er derfor blevet hilset med + 
Sandelig Glæde, at Direktøren for den 
ronologiske Samling, Kammerh. Worsaaé, 
ner ER. lage Haand paa Værket og 
vet til F 
erstatte. det BEDRE. ES SØER 
Den Plan, der nu agtes udført, er at 


til Efterligning ! i 

Jens Koefod og Ole Stenvinkel mødes 
her Sidé om Side, men skjønt de hørte 
til samme Tid, førte Livet selv dem 
maaske aldrig sammen. De vare hinanden 
lige i mandig Selvopofrelse for Fædrelandets 
Sag, déres Maal vare ensartede, hver søgte 
at befri sin Landsdel fra de svenske Ero- 
brere, men deres Skjæbner bleve vidt 
forskjellige. "Det faldt i Jens Koefods 
Lod at se sin Sag. sejre og knytte sit 
Navn til en af de kjækkeste og” bedst 
ledede Kampe, som hans Fødeø har været 
Vidne til. Med Rette æres "han som 
Bornholms Befrier. Ole Stenvinkel dér- 
imod bukkede under i Kampen, - hans 


fade Rosenborg saa vidt muligt træde i : 

reeder ks borge Sted og altsaa” til de dér — 1. gt mi ED Koetor sroncoriske ” Plan strandede uden hans egen Skyld, 

evarede Minder. om hver enkelt Konge rok samling pan Rosenborg. men. drog ubønhørlig ham selv med i 
Dybet. Begge fortjene de at mindes med 


ag knytte en Portrætsamling af dé Mænd, 

BRENG spillet en fremtrædende Rolle under dennes Regering. |.Taknemlighed. Lad -os da kortelig se, hvad Historien har 

KEN an ingen til ved Gaver at forøge denne historiske Portræt- | bevaret om enhver af dem. 

nn, udstedtes i Begyndelsen af dette Aar, og efter | Jens Pedersen Koefod er født i Rønne 1628. Han 

Hragi ag SSG dømme, har den fundet Gjenklang i en vid | hørte til den gamle adelige og vidt forgrenede Slægt Koefod, 

SR aL amlingen er allerede bleven beriget med værdifulde | men som de fieste af disse bornholmske Adelsmænd synes 
ver og har erholdt "Tilsagn om endnu flere. han i Levevis og Optræden at have bevaret det gammeldags 


Det er et Par af. disse indkomne Portræter, som her | Snit og ikke afveget meget fra en velstaaende Bonde. Om 


- fremstilles, dels for at gjøre det modtagne frugtbart for en | hans Barndom og Ungdom vides intet. Hans egentlige Historie 


disse smukke Exempler opmintre. flere 


| 
| 
| 


344 


begynder først, da han som menig Rytter deltog i den 
uheldige Krig 1657—58, der var Vidne til Carl Gustavs 
Marsch over Isen fra Jylland til Sjælland og endte med den 
ulykkelige Fred i Roskilde. 

Det var en haard Tid, der nu oprandt for Jens Koefod 
og hans Landsmænd. Da han vendte tilbage til sin Hustru 
og sine fire Børn, vare ingen af dem længer danske, Øen 
var afstaaet til Sverrig, og det Baand, som Åarhundreder 
havde knyttet, med ét sønderrevet. Bornholmerne fik snart 
Følgerne af det ny Regimente at føle. Oberst Printzenskjold 
ankom i Foraaret 1658 for at overtage Bestyrelsen af Øen 
og gik frem paa en Maade, der kun altfor tydelig viste 
Befolkningen Forskjellen mellem før og nu. Han fandt 
det rigtigst at kue al Modstand ved at paalægge urimelig 
høje Skatter og samtidig fjærne alt vaabenført Mandskab; 
ved disse to Midler opnaaede han, hvad der overhovedet 
kunde opnaas under saadanne Forhold, Øen blev gjort 
uskadelig, samtidig med at Sverrig forsynedes med Penge og 
Soldater. De ulykkelige Bornholmere vare nødsagede til at 
finde sig i det uundgaaelige, de udleverede deres sidste 
Ejendele, og under almindelig Graad tog man Afsked med 
det udskrevne Mandskab, der førtes til Stettin og Riga for 
at ofres paa en fjærn Valplads mod ubekjendte Fjender. 
Der var Sorg og Nød i Hjemmet, der var ingen Trøst at 
hente udefra. De enkelte Efterretninger, man stjal sig til 
fra det gamle Fædreland, meldte kun om ny Ulykker: Krigen 
var brudt ud paa ny, Sjælland i Svenskernes Magt og Kongen 
indesluttet i Kjøbenhavn. Hvor var dog ogsaa alt forandret 
paa et Aar! Endnu i Juli forrige Aar vajede Dannebrog 
fra Hammershus, Frederik den tredje gjæstede under al- 
mindelig Jubel sit tro Bornholm, og 26 danske Orlogsskibe 
laa for Anker paa Nexøs Red. . 


Hvorledes det er gaaet Jens Koefod i denne, sørgelige. 


Tid, og navnlig hvorledes det er lykkedes ham at undgaa 
Udskrivningen- til Soldat, vides ikke. Maaske har Printzen- 
skjold ment, at han burde blive tilbage som en brugbar 
Tillidsmand, man havde jo tilstrækkeligt Hold paa ham 
gjennem hans Hustru og 4—5 Børn. Vist er det, at han 
fik Lov at blive paa Bornholm og var saaledes Vidne til, 


. maaske endogsaa nødtvungen Deltager i de Haardheder, som 


den svenske Bestyrelse begik. -Men.han lod sig ikke forlede 
til utidig og frugtesløs Modstand, han tav og modnedes 
under disse Forhold stille til sit Lands vordende Befrier. 
Endelig kom der da et Lysglimt. Det var Efterretningen 
fra Danmark om, at den hollandske Flaade havde slaaet sig 


" igjennem Sundet og var naaet til det betrængte Kjøbenhavn 


med Mandskab og Proviant. Vel var der langt tilbage 
endnu, men det første Jærnbaand var dog bristet, Sveuskerne 
vare ikke længer Herrer til Søs, Kjøbenhavn som Bornholm 
havde ikke længer lutter Ufred at vente fra Havet. Til 
enhver Tid vilde denne Efterretning have vakt Glæde paa 
Bornholm, men -den bragtes paa en Maade, der gav den en 
ganske egen Vægt og opildnede alle Øboerne. Det var ingen 
mindre end Frederik den tredje selv, deres fordums Lands- 


. herre, der hemmelig underrettede dem derom og samtidig 


opfordrede dem til at benytte sig heraf og gribe til Vaaben 
mod deres Undertrykkere. Det var denne Gnist, der satte 
Øen i Brand. 

Ålt vel overvejet var imidlertid et Oprør paa Bornholm 
under de for Haanden værende Omstændigheder et urimeligt 
Vovestykke, Svenskerne havde det stærke Hammershus inde, 
det meste vaabenføre Mandskab var bortført, og selv om det 
skulde lykkes Oprørerne at holde sig i nogen Tid paa et 
eller andet Punkt, kunde de ikke vente Forstærkning, medens 
dér var overvejende Sandsynlighed for, at Printzenskjold 
vilde baade forlange og erholde friske Tropper fra Sverrig. 


Naar Opstanden desuagtet gik, søm den gik, og lykkedes |- - 


over al Maade,. saa tilkommer Æren derfor fremfor alle 


"Jens Koefod, der fra først til sidst var Sjælen deris 
De foreløbige Aftaler bleve. trufne i ål Hemmelighed ; 


uden at vække Opsigt drog Jens Koefod om og fik Tilsagn 
fra forskjellige paalidelige Mænd om, at de, naar Tegn blev 
givet, vilde møde med væbnet Følge, hvor Koefod bød. Men 


UDE OG HJEMME. 


Nr. 37, 


førend Planen var færdig, viste der sig allerede en gunstig 
Lejlighed til dens Udførelse, og til Held for sit Land 
benyttede Koefod sig øjeblikkelig deraf. 
COnsdagen den 8de December 1658 red Printzenskjold 

i Tillid til den Skræk, han alle Vegne havde indjaget, saa 
godt som uden Følge fra Hammershus til Hasle. Her kaldte 
han Borgmesteren ud og truede ham med Døden, hvis ikke 
den sidst paalagte Skat snarest blev betalt. Derpaa red han 
videre ad Rønne til i lignende Ærende. Næppe var han 
borte, før Jens Koefod, der just befandt sig i Hasle, opfordrede 
Præsten sammesteds, Poul Anker, til at være ham behjælpelig 
med strax at iværksætte Opstanden. I Forening red de til 
Nykjær Præstegaard, hvor der efter Løfte skulde stilles 20 
Mand, naar Koefod forlangte. Men da det kom til Stykket, 
var der ikke en Mand at faa. Nu tabte Poul Anker Modet, 
og ene red Jens Koefod videre. Den næste Samlingsplads 
var Blykjøbe Gaard; da han kom hertil, var der "kun mødt 
4 Mænd, de holdt Raadslagning i Skoven udenfor Gaarden, 
og trods det ringe Antal besluttede de alene at lægge Haand 
paa Værket. Fem i Følge rede de derpaa til Rønne, den 
korte Vinterdag var allerede til Ende, førend de naaede 
Byens Port. De toge ind til Jens Koefods Broder, Mads 
Koefod; men næppe svingede de ind ad Gaarden, førend de 
| bleve sete og kjendté af-den svenske Ridefoged, der skynd- 
somst ilede til sin Herre for at melde, at han anede Uraad 
ved de bevæbnedes Komme. Heldigvis blev en Borger i 
Rønne opmærksom paa Svenskerens Hast og gav Jens Koefod 
et Vink herom. Her var intet Øjeblik at spilde, i Stedet 
' for at samle Folk, som Hensigten havde været, skyndte de 
fem sammensvorne sig til Borgmesterens Hus, hvor Printzen- 

skjold var tagen ind. æ 

Arikomne her, stillede de to sig paa Vagt ved Døren, 
og Jens Koefod gik først ind i Stuen, hvor han traf Printzen- 
skjold alene. Koefod forlangte, at han skulde overgive sig, 
men Obersten gav et Raab fra. sig og kastede sig ned -meilem 
Bordet og Bænken, rimeligvis for at undgaa Koefods. truende 
Bøsse, der var rettet mod ham. Paa Printzenskjolds Raab 
kom der imidlertid ingen Hjælp, kun, de to andre trængte 
ind, trak Obersten-frem og tvang ham til Overgivelse. Alle 
Brevskaberne, der laa paa Bordet, Depecher fra Sverrig, 
som skulde videre, stak. Koefod til sig, og derpaa førte de 
den fangne bort for at bringe ham i Sikkerhed. 

Tmidlertid vare Rønne Borgere stimlede sammen om 
Huset, og Printzenskjold benyttede sig af Stimlen og Mørket, 
da han førtes ud, til at gjøre Forsøg paa at undslippe. 
Han rev sig løs og slap virkelig et Stykke bort, man skjød 
da efter ham, der-var let kjendelig paa sin Højde og Før- 
lighed, og han styrtede død om. Jens Koefod stillede Vagt 
om Liget, atingen skulde tilføje det Overlast, derpaa. spredtes 
man for at fange Printzenskjolds Følge, thi det gjaldt om, 
at intet Budskab om det skete naaede til Hammershus. 

Medens de andre vare sysselsatte hermed og endte med 
lykkelig at faa alle grebne, kastede den utrættelige Jens 
Koefod sig paa ny paa en Hest for at benytte de kostbare 
Øjeblikke. Hans eget Dyr var saa træt, at det ikke kunde 
mere, men to af Printzenskjolds stode opsadlede, Jens Koefod 
tog den ene, en af de fem-Deltagere den anden, og i Mulm 
og Mørke rede de nu hver sin Vej ud paa Landet for at 
rejse Opstanden. " Hvor de kom frem, dundrede de pan 
Portene, meldte det skete, lod ringe med Kirkeklokkerne og 
bød Befolkningen at møde næste Morgen bevæbnet ved 
Hammershus. Overalt blev Glæden stor, mange sluttede sig 
til "Jens Koefod, saa det lykkedes dem -at fange et Par 
svenske Officerer under Vejs,… og. da han ved Daggry red 
ud fra Sandvig og. Allinge, «var det i Spidsen for et 
anseligt Følge.” ] 2 3 " 

j Man samledes nu om Hammershus, indesluttede Slottet 
"og sendte en Parlamentær ind for at forlange Overgivelse. 
Besætningen synes ganske at have tabt Modet. Endnu samme 
Aften overgav den Fæstningen, skræmmet ved Jens Koefods 
Trusler, og under uhyre Jubel holdt denne i Spidsen for 
alt, hvad der kunde bære Vaaben paa Bornholm, sit Indtog påa 
Slottet, kun lidt over 24 Timer, efter at Opstanden var begyndt. 


; 


k 


Det var en Selvfølge, at man enstemmig valgte Jens 
Koefod til Landets Styrer, indtil Faren var omme og i 
denne Stilling viste han sig tilfulde den almindelige. Tillid 
værdig.  Smildt og kjækt afværgede han de Farer; der 


endnu truede Øen ved fjendtlige Skibes Komme, indtil endelig | 


den lykkelige Dag oprandt, da Gavebrevet til Frederik IIL, 
fi Ono med en vis stolt Selvbevidsthed havde udstedt, 

unde træde i Kraft og Øen atter forenes med sit gaml 
Fædreland. re, 


Hvad der undrer mest ved hele denne mærkelige Op- 


stand, er ikke saa meget den Hurtighed og det Held, hvor- | 


med den udførtes, hvortil der vel kunde paavises Sidestykker 
i Historien, som først og fremmest det Maadehold, hvormed 
den blev gjennemført. Trods al den Forbitrelse, som den 
svenske Undertrykkelse havde affødt, holdt man sig fjærnt 
fra hvert voldsomt Udbrud af Hævnlyst, og i alt blev der 
kun dræbt siger og skriver to Svenskere, Printzenskjold, 
fordi han efter at have overgivet sig gjorde Forsøg paa at 


flygte, og en Vagt ved Hammershus, der ikke vilde tage ! 


mod Pardon. Man tager næppe fejl, naar man i denne 
hensynsfulde Optræden, der saa meget afveg fra, hvad Da- 
tidens Krigsbrug tillod, sér en Virkning af Jens Koefods 
Maadehold og Besindighed, Egenskaber, der ikke tjene ham 
mindst til Ære. 

Som naturligt var, søgte Frederik II. at bevidne det 
tapre Øfolk sin Tak for dets kjække Daad, og ingen var 
nærmere til'at lønnes end Hovedmanden Jens Koefod. Kongen 
udnævnte ham til Kaptejn, skjænkede ham en Gaard paa 
Øen og lod ham paa Hammershus overrække en forgyldt 
Vinpokal, som han skulde tømme og gjemme til Minde om 
Slottets Befrielse. Den opbevaredes endnu mange Aar efter 
blandt hans Efterkommere. . Maaske er det den samme, i 
hvert Fald en af de tre Pokaler, som Kongen skjænkede 
Opstandens Hovedmænd,.der nu findes paa Rosenborg. 

Det forundtes.- Jens Koefod at leve endnu i 33 Åar 
efter Fuldbringeisen af hans store Værk. Skjønt hans dik- 
tatoriske Myndighed forlængst var omme, vedblev han dog 
til sin Død at nyde en Anseelse blandt sine Landsmænd som 
ingen anden, med Rette ansaas Øens Befrier for Øens 
Ypperste Mand... Han har næppe misbrugt denne sin Myn- 
dighed; Jævnhed og Beskedenhed synes at have været Hoved- 
egenskaber hos. ham. De fremlyse endnu 'af hans Træk, 
saaledes som de ere os opbevarede i foranstaaende Portræt, 
og af det lille tro Billede, han har givet af sig selv i en 
klar og bramfri Fremstilling af sit Livs Bedrift. Uden at 
ane det har han ved denne Fremstilling reddet sin og sine 
Landsmænds Ære;. da de samtidige vare døde, havde der 
nemlig udenfor Bornholm lidt efter lidt dannet sig es Sagn, 
der truede med at gaa over i Historien som Sandhed, hvor- 
efter Bornholmerne paa en underfundig Maade skulde have 
lokket Svenskerne i en Fælde og myrdet dem under et 
Gjæstebud ; det veg først, da Jens Koefods Beretning ved 
et Tilfælde kom for" Dagen. 

Jens. Koefod var to Gange gift, og ide tvende Ægte- 
skaber fødtes. der ham ikke mindre end 24 Børn, 12 Sønner 
og 12 Døtre; gjennem disse forplantede og bredte sig den 
alt i Forvejen vidt forgrenede Slægt. Nu hvile hans Ben i 
Østermarie Kirke paa Bornholm;<livor en Tavle paa Væggen 
og en ophængt Fane minde om hans Bedrift. : 

Ole Stenvinkel. Med Føje- har Navnet Stenvinkel 
en god Klang i vort Fædrelands Historie... Det. tilhører en 
hollandsk Kunstner-Familie, der indvandrede her i Landet i 
Slutningen af det 16de Aarhundrede og. derpaa i sit ny 
Fædreland med 'en forbavsende Frodighed ikke mindre end 
fire Slægtled igjennem frembragte-en Række ypperlige Mænd, 


der hver især udmærkede sig paa-saa godt som alle Kunstens |. 


Omraader. Det er en Yppighed, der er aldeles enestaaende. 
Ikke blot er i--fire. Generationer Fader og Søn. dygtige 
Kunstnere, men Kraften svulmer- paa - samme -Tid. til' Siden, 
saa at et enkelt. Slægtled frembringer. to og et andet ikke 
mindre end fire: af: disse mærkelig alsidige Talenter. — Efter 
denne. voldsomme -Kraftudfoldelse svinder atter Slægten ind 
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og taber- sig "lidt: efter Aaret 1700; hvad -enten” den-nu er " Enke, Trine Willum Hybersdatter, samt de to Sønner, Hans 


| uddød eller maaske atter udvandret eller bløt sunket ned i 
| de lavere Samfundslag for i Stilhed at gjenvinde de saa 
; ødselt opbrugte Kræfter, 

| Stamfaderen Hans Stenwinkel var født i Antwerpen, 
men levede mest i Embdeu, hvorfra han i Aaret 1576 ind- 
kaldtes til Danmark af Tyge Brahe. I dennes Tjeneste 
| byggede han det prægtige Uranienborg og gav. samtidig 
| vistnok Tegning til ikke faa af den Masse Herregaarde, der 
| just i disse Aar opførtes her i Landet, I Aaret 1588 
| traadte han i kongelig Tjeneste som Bygmester og Ingeniør 
og: byggede som saadan først St. Petri Kirke, der siden 
| Reformationen havde været brugt til Kanonstøberi, men nu 
| atter omdannedes og blev forsynet med et højt Taarn med 
| ottekantet Spir efter Stenvinkels Tegning; fremdeles opførte 
| han Slangerup Kirke og forestod de vidtløftige Bygnings- 
og Befæstningsarbejder paa Slottene Aggershus, Varbjerg, 
Bahus og Halmstad, 

Under disse anstrængende Foretagender døde han 1601 
og efterlod sig flere Sønner, hvoraf ikke mindre end fire 
traadte i Faderens Fodspør. Willum Stenvinkel blev en 
dygtig Bygmester, men udførte mest privat Arbejde og vides 
kun at have restavreret Laugholm Slot. De tre andre Brødre 
| derimod gik alle i "kongelig Tjeneste og anvendtes meget i 
| offentlige Arbejder. Morten Stenvinkel var baade Bygmester 
og Maler, navnlig ypperlig Dyremaler, hans Heste omtales 
især med stor Beundring. Han benyttedes af Christian den 
fjerde til at dekorere Lysthuset ved Rosenborg, malede 10 
store Portrætter, der kom til Kronborg, og antoges siden 
som den udvalgte Prins Christian den femtes Arkitekt og 
| Maler, i hvilken Stilling han døde 1640. 

Endnu mere bekjendt blev Broderen, Lorentz Stenvinkel. 
Han nedsatte sig ligesom Willum i en Provinsby, i Halmstad, 
men Lysten til større Opgaver synes at have draget ham, 
og han endte i Kjøbenhavn. Hans første større Arbejde var 
Christiar' den fjerdes Kapel ved Roskilde Domkirke; senere 
huggede han en storartet Brønd til Rosenborg, opførte 
Vesterport, som han prydede med Billedhuggerarbejder, og 
fik akkurat givet Tegningen til Børsens smukke Portal. mød 
Slotspladsen, da han døde i en temmelig ung Alder 1619. 

Arbejdet gik dog ikke ud af Familien, thi hans Broder 
Hans, der var opkaldt efter Faderen og den dygtigste og 
mest alsidige af Brødrene, overtog det efter ham. Han var 
ligesom Lorents oprindelig Billedhugger, men for Resten i Stand 
til alt, hvad enten det saa var arkitektonisk Arbejde, Billed- 
skjæreri, Brobygning, Befæstningsarbejde eller Portrætmaling- 

Han tjente sine Sporer ved at give Tegning til og selv 
udføre Karusselporten ved Frederiksborg; Aaret efter huggede 
han et stort Springvand til Haven; næste Aar byggede han 
og huggede desuden Figurerne til det Galleri, der skiller 
den egentlige Slotsgaard paa Frederiksborg fra Forgaarden. 
Saa døde Broderen Lorents, og Hans arvede hans Arbejde 
ved Børsen, men samtidig synes Christian den. fjerde at 
være bleven opmærksom paa hans ualmindelige Brugbarhed, 
og endnu i samme Åar gjordes han til Overtilsynsmand ved 
alle kongelige Bygninger. ; 

I denne Stilling udfoldede Hans Stenvinkel en aldeles 
forbavsende Virksomhed. Han forestod vidtløftige Restav- 
reringer og delvise Ombygninger paa Slottene "Vordingborg, 
Antvorskov, Roskildgaard, Dragsholm, Kallundborg, Nyborg. 
Valdemar Slot, Kalø, og desuden St. Knuds Kloster:i Odense 
og” Roskilde- Domkirke. Han opførte selv Rundetaarn og 
gav Tegning' til alle Gaardene i Silkegade. Han anlagde 
Fæstningerne Flækkerø og Christianopel, byggede en. Bro 
ved Kjøge og i. Kjøbenhavn Nybro og Højbro. Samtidig 
syslede han stadig med forskjelligt Billedhuggerarbejde, der 
efter Priserne at dømme maa have været betydeligt. Naar 
nu hertil. endelig kommer, at han vedblev at dyrke Maler- 
kunsten, han malede saaledes sig selv og sim Hustru i stort 


Brystbillede, hvilket existerede endnu i Slutningen af forrige . 


Aarhundrede, såa kan han ikke med Rette beskyldes for” at 


have ligget ledig. : 
Han endte sit virksomme Liv 1639 og efterlod sig en 
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” borgs Fæstningsværker, "hvilken dog ikke blev udført. 


-Ole Stenvinkel svig- 
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og Ole Stenvinkel. Begge sloge de naturligvis ind paa 
Faderens Vej, denne ubestemmelige Forening af forskjellig- 
artede Kunster. Hans Stenvinkel — altsaa den tredje af 
dette Navn — er især bleven bekjendt ved Opførelsen af 
Vordingborg Slot for Prins Jørgen; ligeledes byggede han 
Kristianshavns Bro. Derimod havde han den Tort, at Op- 
førelsen af Nørreport, hvortil han alt havde givet Tegning, 
blev overdraget til en anden Arkitekt, v. Hawen. .Om 
Broderen Ole Stenvinkel, Hovedgjenstanden for disse Linier, 
skulle vi strax udførligere fremdrage, hvad der vides. Endnu 
en Kunstner af Navnet Stenvinkel, Anton Stenvinkel,” fore- 
kommer mod Slutningen af Aarhundredet. Han er rimeligvis 
en Søn af en af disse Brødre, Hans eller Ole. Han udmærkede 
sig som Maler; en Karnevalsscene, malet af ham, bevares 


endnu paa Rosenborg. Med ham ophører Slægtens Kunstner- | 


drift; den sidst be- 
kjendte af Familien 
er,. saa vidt vides, en 
Læge i Aarhus i Be- 
gyndelsen af det 18de 
Aarhundrede. 

Naar. vi .ovenpaa 
disse Oplysninger om 
Slægten vilde paa For- 
haand stille Ole Sten- 
vinkels Horoskop, saa 
synes i det mindste 
Omridset af hans Liv 
med Lethed at kunne 
lade sig forud angive: 
Bygget de og de Byg- 
ninger, anlagt de' og 
de Fæstninger, malet 
i det mindste sig selv 
og sm Hustru og i 
øvrigt levet et stille, 
fredeligt Kunstnerliv. 


tede heller" ikke sin 
Slægts Traditioner, 
ban. slog - ind pa2 
samme Vej som alle 
de andre. Men ved 
Siden af denne rolige 
Strømning i hans Liv 
lader der sig: paavise 
enkelte Udbrud af det 
pludselige, - det vold- 
somme, Varsler om 
Slutningskatastrofen i 
hans Liv, der skulde 
rive- ham ud. af -og 
hæve "ham højt op 
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Han lader imidlertid til snart at have vundet ogsa 
Frederik den tredjes Yndest; denne skjænkede ham i hvert 
Fald en Byggegrund i Kjøbenhavn, omtrent for Enden af 
den nuværende Grønnegade, mod at han selv skulde nedrive 
Resterne af Volden, der jo tidligere saa nogenlunde fulgte 
Gothersgade, og selv brolægge sit Gadestykke, der endnu 
kun synes at have existeret paa Kortet. 

Hvad Ole Stenvinkel her gjorde for sig selv, kom han 
snart til at gjøre for andre. Frederik den tredje ansatte 


| ham som en Slags Stadsbygmester eller Stadskonduktør, der 


skulde paase Nybygningerne i Kjøbenhavn, varetage det 


| offentliges Tarv, sørge for Gadernes Regulering 0. s. v. Kun 


kort fik han imidlertid Lov til at virke i denne Stilling, 
saa føjedes der -et nyt ansvarsfuldt Hverv til, idet han 
ansattes som kongelig Ingeniør, foreløbig dog vistnok kun 
i Skaane. Naar hertil 
kommer, at Ole Sten- 
vinkel samtidig  fore- 
stod kongelige Byg- 
ningsforetagender ved 
Halsted Kloster paa 
Laaland, saa vil det 
sés, at han var godt 
paa Veje til at blive 
anvendt i. samme Om- 
fang som i sin Tid 
hans Fader. 

Af alt dette blev 
han. pludselig revet 
ud, da den ulykkelige 
Krig med Sverrig, den 
tredje som han skulde 
opleve, udbrød 1658. 
Som prøvet Ingeniør 
sendtes han strax til 
et af de mest truede 
Punkter, Kronborg, 
den Fæstning, til hvil- 
ken hans Navn siden 
da uadskillelig er 
knyttet. 

Det var gaaet 
Kronborg som. Lan- 
dets øvrige Forsvars- 
væsen;.de sidste Krige 
havde til Overmaal 
godtgjort, at det ikke 
tidssvarende 


vare i 
Stand. Forgjæves 
havde Christian den 


fjerde, belært af Er- 
faringen, drevet påa 


Sass en — gjennemgribende 
over hans - tidligere - Forbedring af Landets 
stille Sfære og. for Ole Stenvinkel og hans Hustru. .- b svage  Forsvarsevne. 
bestandig knytte hans Efter et Miniaturmaleri i den kronologiske Såmling pan Rosenborg. . Malet af ham selv Han havde kun mødt 


Navn. til. et af de 
dristigste, men ogsaa mest tragiske Foretagender, vor Historie 
har at opvise. 

Et Sagn beretter, at Ole Stenvinkel som ganske ung 
har givet Tegning til en Udvidelse og Forbedring af Kron- 
Det 
første sikre, man véd om ham, er, at han en tre fire Åar 
efter Faderens Død var sysselsat med Byggeforetagender i 
Malmø; Han viser sig imidlertid her at være en Stenvinkel 


af et noget.andet Stof end de andre; da en Vognmand ikke | 


vil lystre, jager han ham sin Kaarde gjennem Livet, saa han 
dør med det samme. OleStenvinkel dømtes nu fredløs og maatte 
fly fra Malmø; men han synes at have besiddet Christian den 


fjerdes særlige Bevaagenhed, thi i Efteraaret 1644 fik han atter 


sin Fred af Kongen og vendte tilbage til Malmø. Her arbejdede 
han saa ufortrødent paa Malmøs Befæstning, og medens han 
var beskjæftiget hermed, døde hans Velynder Christian den fjerde. 


2 Kulde og Modstand. 

De ledende vare for ,optagne af Forfatningskampen for Ud- 
vidélsen af deres Magt. Ifølge en Logik, hvorover vor Tid ikke 
tør spotte, erklæredes derfor slige Udgifter for unødvendige 
eller ligefrem farlige. Alt blev da ved det gamle, og man 
uddrog ingen Lærdom af de gjentagne Uheld. Ogsaa Be- 
givenhedernes Gang følger imidlertid en Art Logik. Det 
var:i Kraft af denne, at Fjenden Aar 1657 og 1658 i en 
Haandevending erobrede Landet og for Kronborgs Ved- 
kommende tvang danske Fanger til at udføre de nødvendige 
Fæstningsarbejder, der hidtil kun existerede- paa Papiret. 
Enhver kan forstaa,. hvor tung denne Tid maa have 
været” for Ole Stenvinkel. Selv om han ikke — som -Saguet 
siger — tidligere forgjæves har leveret Tegning til Udvidelse 
af. Kronborgs Fæstning, saa… kjendte han dog som dansk 
Ingeniør tilfulde dens Svaghed. Han vidste, hvor farlig; den 
Nærhed var, hvori Helsingør var kommen til: :den, idet 
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Grønnehave efterhaanden var bleven fyldt med grundmurede | skulde det hjælpe, at han nu i sidste Øjeblik var bleven 
Bygninger; i dækkede Stillinger kunde Fjenden her fra paa | sendt der ned for at opføre to Hovedværker"? — Sligt lød 
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Pav Uger. Før Kommandanten havde faaet Tid til at ned- | mest udsatte Punkt, det sydvestre Taarn. — Det gik,. som 
rive Byens nærmeste Bygninger, endsige til at opføre ny man kunde vente. Der behøvedes ikke en svag og befippet 
Skanser, stod Fjenden der og lod sit Skyts spille paa det | Kommandant for at hidføre det uundgaaelige Resultat. / 
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| Fæstningen blev erobret, og tre Uger efter at Belejringen 
var begyndt, blev Dannebrog strøget og svenske Kanoner 
spærrede Adgangen til Sundet. 

De andre Fanger kunde overgive sig til deres Sorg, 
deres Frygt for Følgerne, deres Glæde over foreløbig at 
være i Sikkerhed; for Ole Stenvinkel derimod oprandt nu 
den haardeste Prøvelsestid. Som Ingeniør blev han strax 
tagen i Brug og tvungen til at arbejde paa selve Kronborg, 
rydde det bebyggede Terræn, udvide Fæstningsværkerne, 
kort sagt udføre alt det for Fjenden, som han i bedre Dage 
havde haabet at udføre for sit Fædreland. At det under 
disse Forhold har kogt i ham, og at han var villig til ethvert 
Forsøg, koste hvad det vilde, paa at tilbagevinde Kronborg, 
var let forstaaeligt. 

Det forudsatte ogsaa Frederik den 3die. Da den første 
Fare for Kjøbenhavn var omme, da Opdam var hrudt 
igjennem Sundet og Stormen paa Kjøbenhavn afslaaet, sendte 
Kongen hemmelig Bud med den trofaste Hans Rostgaard 
til Stenvinkel og. opfordrede ham til at være behjælpelig 
ved Slottets Tilbageerobring.  Underhandlingerne lededes 
med stor Snildhed, Rostgaard sejlede, Svenskerne uafvidende, 
ved Nattetid til Kjøbenhavn og tilbage igjen medbringende 
| Kammerjunker Trolle, som derpaa forklædt som Rostgaards 
; Tjener med en Kurv Frugt paa Årmen gik efter ham blandt 
| Arbejderne paa Kronborgs Fæstningsterræn, hvor han fik 
! Lejlighed til i Kongens Navn at opfordre Stenvinkel til 
1. Forsøget. Da denne havde lovet sin Bistand, gik Trolle til 
| en engelsk Oberst Hutchinson, der for Tiden opholdt sig i 
| 
| 
i 
| 
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Helsingør med sine Folk og tidligere havde tilbudt Carl 
Gustav sm Tjeneste men ikke var bleven antagen. Ogsaa 
denne viste sig villig, og dermed vare de to Hovedmænd 
for Planens lværksættelse vundne. De nærmere Åftaler 
bleve siden trufne i Toldskriver Mikkel Hansens Hus i 
Helsingør, hvor Præsten i Birkerød Henrik Gerner ifølge 
kongelig Befalmg mødte, da han som særlig kyndig i Engelsk 
| fra den Tid, han som ung havde studeret i Oxford, lettest 
kunde underhandle med Hutchinson. Saa vel denne som 
Stenvinkel bleve derpaa af Kongen forsynede med de for- 
nødne Pengemidler til Planens Udførelse, Hutchinsons Søn 
sendtes som Gidsel til Kjøbenhavn, og som det lader lykkedes 
det hemmelig at faa sendt nogle paalidelige Årtillerister 
| fra Kjøbenhavn til Helsingør, hvilke i givet Øjeblik kunde 
| paatage sig at betjene det erobrede Kronborgs Kanoner. 
i 

| 

| 


Planen var snildt anlagt. Hans Rostgaard skulde efter 
Sædvane tilsige Bønderne til at kjøre Brændsel til Kronborg 
og sørge for, at en af dem fik sm Vogn til at gaa itu midt 
paa Vindebroen, hvorved Besætningen hindredes i, hvis der 
mærkedes Uraad, i Tide at trække Broen op. Ved den 
derved fremkaldte Standsning skulde Bønderne stimle sammen, 
hver især bevæbnede med Spyd under Kapperne. Samtidig 
skulde Stenvinkel ile til med sine danske Arbejdere, der 
ligeledes var bevæbnede, og i Forening skulde de derpaa 
angribe Vagterne øg overrumple Slottet, understøttede af 
Hutchinson i Spidsen for hans 300 Mand, der holdtes til 
Rede i Helsingør. 

É Planens Mangelfuldhed laa i, at saa mange nødvendigvis 

maatte være indviede deri, Øg dog lykkedes det mærkelig 
nok at bevare Taysheden blandt de egentlige Deltagere; 
det skjæbnesvangre Skjær, hvorpaa Udførelsen strandede, 
kom fra en Kant, hvor man ikke havde haft Grund til at 
vente det. 

En ung Student i Helsingør havde faaet Nys om Ån- 
slaget og kunde af Glæde derover ikke styre sin Lyst til 

"at optræde som Referent. Han skrev til en Ven i Kjøben- 

havn øg meldte ham, hvad han vidste, — en utilgivelig 

| Ubesindighed, naar man erindrer, at Kjøbenhavn endnu var 
indesluttet af Fjenden, og Breve kun med største Forsigtighed 
kunde smugles derind. Brevet faldt i Svenskernes Hænder, 
efter Sigende blev det fundet af en svensk Rytter ved 
Stranden, hvor det drev op rn gr sm SE getdl RE 
Overbringeren, da han blev forfulgt, havde bunde ; 
for at det skulde gaa til Bunds: Brevet blev bragt til 
Carl Gustav, og hermed var hele Planen røbet. : 
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Nu gik det ud over de ulykkelige Medvidere.  Sten- 
vinkel og Gerner, hvis Navne synes at have været nævnte 
i Brevet, bleve øjeblikkelig fængslede, derimod lykkedes 
det Hutchinson at undkomme, medens Rostgaard i Tillid 
til, at han ikke var omtalt i Brevet, havde Dristighed nok 
til at lade som intet og endnu en kort Tid blive, hvor han 
var. Den, paa hvem Svenskerne med Rette vare mest op- 
bragte, var Stenvinkel. Ikke uden Grund betragtede de 
ham som værende i svensk Tjeneste og hans Handling altsaa 
som simpelt Forræderi, Han har selv søgt at bortforklare 
dette ved at skyde sig ind under, at han ikke havde mod- 
taget noget formeligt Bestallingsbrev fra Carl Gustav, saa 
at han altsaa endnu stod i dansk Tjeneste. Det er dog 
næppe troligt, at Svenskerne skulde have brugt ham saa 
meget, som de gjorde, uden åt afkræve ham i det mindste 
et mundtligt Troskabs Tilsagn. Om han har haft Grund 
til at betegne dette som aftvunget, bliver et andet Spørgs- 
maal. Hans Handling var med ét Ord af den Natur, at 
hver af Parterne med fuld Føje maatte dømme ham stik 
modsat; med lige Ret vilde han blive henrettet i Helsingør 
og belønnet i Kjøbenhavn. 

Han befandt sig imidlertid uheldigvis i Helsingør. Der 
yar intet Hensyn at tage, og han blev derfor lagt paa 
Pinebænken for at aftvinges en Tilstaaelse om Medviderne. 
Men paa dette Punkt viser Ole Stenvinkel sig fra den mest 
heltemodige Side; trods alle Pinsler var han ikke at formaa 
til at angive nogen; de 100 Dukater, som han fandtes i 
Besiddelse af og havde faaet af Hans Rostgaard, paastod 
han vedblivende at have modtaget af en ham ubekjendt 
dansk Adelsmand. Da man saaledes ingen Vegne kunde 
komme med ham, bésluttede man tilsidst at lade Dødsdommen, 
udføre; Henrik Gerner derimod, der med samme Heltemod 
havde udholdt sine Pinsler uden at tilstaa, benaadedes kort 
før end han skulde henrettes. : 

En af de sidste Dage i Juli Maaned 1659 førtes Ole 
Stenvinkel bagbunden omgiven af svenske Soldater gjennem 
Helsingørs Gader. En tung Vandring, maaske dog haardest 
for hans Søn, der fulgte med Faderen lige til den Port, der 
kaldtes Svingelen, den sydligste i Helsingør. Uden for 
denne overgaves Ole Stenvinkel til Bøddelen, som afhuggede 
hans Hoved og derpaa delte hans.Krop i fire Parter, der 
bleve satte paa Stejle i hvert af Byens fire Hjørner. Hovedet 
sattes pan en Stage. Der fortælles, at en engelsk Matros 
siden klavrede op ad Stangen og kyssede det afhuggede 
Hoved med de Ord: ,,Gode Herre, du var sandelig en 
trofast dansk Mand." Før han. naaede til Jorden igjen, 
blev han imidlertid dræbt af to tililende Svenskere. 

Hvad Ole Stenvinkel havde tilsigtet, gik i Opfyldelse 
om end ad anden Vej, end han havde tænkt sig. I Følge 
Fredslutningen i Kjøbenhavn overdroges i næste Juli Maaned, 
(18 Juli 1660) Kronborg til Frederik den tredje. Den 
første, der tænkte paa Ole Stenvinkel, var Haus Rostgaard, 
der skyldte hans Standhaftighed, at han ikke var bleven 
opdaget og henrettet som han. Han indgik med et Ån- 
dragende til Kongen om, at Liget maatte nedtages og 
hæderlig begraves; og Frederik den tredje udstedte strax 
en Befaling om at vise det al mulig Ære. 

Den åde September 1660 bevægede sig et nyt Tog 
igjennem Helsingør ned imod Svingelen, det var Byens 
Borgere og den afdødes Venner, der kom for at nedtage 
Resterne af hans Lig. I Følge gammel Overtro maatte kun 
Bøddelen berøre Stejlen, enhver anden blev besmittet; men 
her, hvor det gjaldt at hædre den afdøde trods Hjul og 
Stejle, lagde Byfogden selv Haanden derpaa og opsamlede 
egenhændig Resterne af hans Ben. De førtes derpaa til ind- 
viet Jord og begravedes paa St. Hans Kirkegaard i Helsingør. 

Ole Stenvinkel hører til de tragiske Skikkelser i vor 
Historie, der ikke naaede at høste, som de havde saaet. 
Han stræbte efter at redde sit Fædreland ved at befri dets 
vigtigste Fæstning; hans Lod blev at dø blandt Fjender, 
pint, forhaanet og forbandet som en Forræder. Danmark 
skylder ham sin Tak, han fortjener at mindes -som en af 
"de. Sønner, der har ofret. mest-for. det: … Til: at bevare 


| 
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Mindet om ham vil maaske ogsaa tjene det Billede af ham | denne Kjækhed i Blikket faar en egen hd, naar man tænker 
og hans Hustru, som her er gjengivet, malet af ham selv. | paa Drabet i Malmø, det vinder i Dybde, naar man mindes, 


Af Sophus Bauditz. 


En Morgenstund | Jev øik igjen | Fra Lindens Top 
laa alt i Blund, | til Stalder, hen, | fløj Kragen op 
i Seng som i Alkove, langs Murene de hvide, og kærede saa saareg, 
og hele Gaarden drømte kun og sadled op min brune Ven, da lystig i en fri Galop 
det maatte vel han lide. jeg red med Sang af Gaarde. 


Saa højt der var til Himlens Blaa, | »Den hele Verden sér jo ud, ! vØtræk ud! Sæt over Lykkens Skjel! 
og Varmetaagen stille laa ,Som om den stod for Solen Brud! | s— Maaske vi kommer hjem før Kvæld 
omkring de tavse Skove. ' maaske en Gang ad Aare!" 


,— Jo, vi skal ud at ride!” 


3 + Fra Fyrrerne. Literære Skitser af Otto Borchsenius. / ikke det rette Øje til at opdage, hvad der lover em Fremtid 
Første Række. Kjøbenhavn 1878. (Reitzel og Wroblewsky). | Noget af begge Dele turde være Tilfældet. Hostrup har i en af 


Hr. Borchsenius har vundet sig et godt Navn ved i vor | sine nyere Sange skreven dette. Vers: 
| Det, som lysner over Vaugen, 


er det Aftenrød? 

Var monstro det Svanesangen, 
som fra Sundet lød? 

Blank kun staar en gylden Strime. 


Bogverden at indføre Bøger som Georg Ebers ,,En ægyptisk | 
Kongedatter" og ,,Uardaf" og Viktor Rydbergs ,,Romerske DErEE | 
Ved at læse hans Oversættelser af disse Bøger kan man faa rig 
Lejlighed til at erfare, at han har en mere end almindelig Magt | 
over sit eget Modersmaal. Han har fremdeles længe været be- i 
kjendt som Forfatter til literære Artikler i Dag- og Ugeblade; Slukkes den paa ny? | 
Hvad er denne Brydningstime? | 

i 

| 


til denne Forfattervirksomhed kræves en. let Pen, og den staar ' 
til hans Tjeneste. ,,Fra Fyrrerne" vidner om de samme gode Skumring eller Gry? i 
Egenskaber; Sproget er godt, og Stilen er let læselig. Skitserne | Naar han tænker E= Øjeblikket, da er det graat i graat, blot 
er fra. først af fremkomne i Ugebladet ,Nær og Fjern". Spørgs- ! med Undtagelse af den gyldne Strime. Men, spørger han, vil ] 
maalet er nu, om de samlede i en Bog. kan.hævde deres Plads | ogsaa den slukkes, saa det bliver mørk Nat, eller er det Morgen- | 
som et historisk Arbejde -af Betydning. ryet, som bebuder den klare Dag? Der er vist ikke Mange, | 
»Da- gamle Sibbern", skriver Borchsenius Side 309 f., ,om på kan sé Øjeblikket lysere end Hostrup. Men er Samtiden en | 
Formiddagen den 6 Februar 1864 besteg -Kathedret, for at holde ! saadan Brydningstime, da er den næppe særlig skikket til af | 
sin sædvanlige Forelæsning, berørte han til Indledning Gaars-. | retlede en Forfatter med Hensyn til en nærmeste Fortids Hi- (| 
dagens store Begivenhed — Dannevirkestillingens Opgivelse — | storie. Og synes Forfatteren endda særlig at være oplagt til at 
»0g advarede sine unge Tilhørere mod altfor hasteligen at dømme | mene, det er i ,Skumringen$, vi leve, saa det gaar imod Natten, | 
og fordømme; men det ungdommelige Avditorium svarede sin | da kan vi ikke vente i hans Tilbageblik at finde me et, der kan | 
amle Lærer med-en alt andet end respektfuld Hyssen og Mumlen. | styrke Modet. Som et Hele vil ,Fra Fyrrerne uffe mange | 
Ivis en eller anden af vore Læsere blandt den yngre Slægt — | Læsere, fordi den ikke samler sig om noget stort, som For- É: 
ligesom Forfatten af disse Linjer — den Dag sad paa Russe- | fatteren har Tro til i Nutiden, og hvis Betydning han kan op- | 
bænken, ville de, naar de have læst denne Artikel til Ende, | lyse som Kjærnen i Fortidens Røre. i 
sikkert forstaa, hvorfor vi her til en Begyndelse have opfrisket 
dette betegnende Træk af Sibberns moralske Mod til selv i et 
oprørt Øjeblik at stille sig imod Strømmen." wa 
.… Denne Bemærkning kan hjælpe til at give et Indblik 1 
Ejendommeligheden ved den foreliggende Bog. Man tør slutte, 


at det Indtryk, Forfatteren den nævnte Dag fik af Sibbern, har a 
bidraget sit; til at han fik Lyst til at følge den gamle Filosofs Kjærlighed til ,,Arbejdernef, selv om den især hos den sidste 


tidligere-Kamp imod Strømmen: Paa samme Maade er det helt | gav sig Udtryk paa en Maade, der snarere maatte vildlede end 
lgjennem de error keen som i en senere Tid har været | vejlede. Om den pre Landsoldats Digter, Peter Faber, om hans | 
fremme, hvis Fortid Hr. O. B. vil fortælle om, og det er de Be- | Liv paa Borchs Kollegium og om hans Studenterkomedier læser , 

man med ikke mindre Fornøjelse end om ,Poul Rytter og hans | 


vægelser i Samfundslivet, som i Samtiden har tildraget sig særlig ; 
stor Opmærksomhed, hvis Begyndelser eller F orvarsler han vil | Atellanerf, Aller mest Interesse har dog maaske det Billede, 
efterspore i Kristjan den Stten dkk DESE og de nærmest følgende | Forfatteren har givet af Fred. Chr. Sibbern som. ,Politikeren 


Aar. Men ved Underretningen om, at Forketteren i Februar 1864 | og som »Samfunds-Reformatoren.” 2 
havde Plads imellem det yngste Hold Studerende, mindes vi I sit Forord bemærker Forf., at han hylder Taiues mg Æ: 
tillige om, at de Begivenheder, der har vakt hans Opmærksomhed | at ,,al Historie burde være en Samling udvalgte Kildesteder, for- 
saaledes, at han har faaet Lyst til at paavise deres Forberedelse | synede med en Kommentar”. At han har fulgt denne Regel i 
i ,Fyrrerne", nærmest er dem, som: hører til vor nuværende | sin Bog, bidrager væsentlig til at give den Værd. Imidlertid 
Konges Regjeringstid, det er denne Tids uvejrstunge Begyndelse, | kan man ved et og andet Ord, som er anført, komme til at 
det er de nationalliberale Politikeres skuffede Forhaabninger, det | tænke paa, om der ikke skulde være de Ting, man nødig maa 
er det socialistiske Røre, og det er Darwinismens og ,,den fri | gjentage, naar man ikke vil paatage sig at forsvare den deri 
Tankes" Fremtræden iblandt os. Særlig af disse Begivenheder | udtalte Dom. Ludvig Schrøder. 

+ Bogillustrationen i det I8de Aarhundrede og Daniel Chedø- 


til at undersøge, om det da virkelig var noget helt nyt, der kom | wiecki. Medens det 18de -Aarhundredes Vægge- Staffeli- 
frem efter 186% med Socialismen og Fritænkeriet, og om Skrøbelig… | maleri udelukkende tages i gejstlige og. verdslige Hoffers Tje- | 
hederne ved den senere politiske Udvikling ikke allerede var til neste, begynder samtidig en Gren af Kunsten, der henvender 
Stede i dens spirende Liv i ,,Fyrrerne". Saaledes at gaa ud | sig til den store Mængde, atter at faa Betydning. Man der 
| at arbejde hen til, saa vidt muligt at give alle det ige 
lunde uheldigt. Meget mere. har Verdens, største" Historieskrivere | Livs Gjenstande et vist kunstneris Brug: og skjønt Rokoko- 
ikke kunne sammen- 


| 
fremdeles om at sove. 
| 
| 
[| 
| 
|| 


Derfor kan Bogen godt have Værd ved de enkelte 
Stykker, den indeholder. At ,,Erik Bøgh? er kommen med, 
falder mærkeligt, da hans Virksomhed i .Fyrrerne" meget lidt 
vedkommer Offentligheden. ,Hukommelseskunstneren” Dr. Otto, 
er nærmest hvad man kalder ,én Kuriøsitet”, Anton Rosing og | 
Frederik Drejer er derimod fuld værd at mindes for derés varme ; 


== 


"Borchsenius sér ikke den nærværende Tid i noget Rosenskjær; | det er derfor med en vis i i 
enten man alting nu være graat i graat, eller ogsaa har han kaldt hele Perioden nVignettens Ti er". . Snart begyndte man 


nen 


i 


i 
| 
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imidlertid at blive træt af disse idelige Slyngninger, og de egent- 
lige Textbilleder traadte i Forgrunden. Atter her var det Frankrig, 
der var toneangivende, Tyskland fulgte først senere efter; men 
medens Ilustrationerne i Frankrig snart hovedsagelig blev knyttet 
til den ,galante Literatur", benyttedes de i Tyskland nærmest til 
de mere folkelige Skrifter, d.. v. s. til Efterligningerne af den 
Richardsonske horgerlige Roman, til g Høhangen og, frem for 
alt, til Almanak-Literaturen. Laurent d” Houry udgav 1683 den 
første Almanak i Paris; den ophøjedes 1699 til ,,Almanac royal" 
og indeholdt fra nu af, foruden Kalenderen, tillige en Hof- og 
Statshaandbog. Man efterlignede snart dette i andre Lande; 
Fyrstehusenes Genealogi. kunde gjennem Almanakkerne blive 
bekjendt i vide Kredse og bidrage til at vække en loyal Interesse 
for Regenterne, og, for at faa denne praktiske Belæring til at 
lide lettere ned, føjede man belletristiske Bidrag til. Efter- 
aanden traadte Kalenderen i Baggrunden eller forsvandt helt, 
den literære Del bliver eneraadende, og det vrimler af ,,Taschen- 
bicher.” — Man udstyrer dem smukt, de ere stærkt efterspurgte 
til Jule- og Nyaarsgaver, de faa Bidrag fra Tysklands første 
Digtere og Kunstnere, og de findes snart i ethvert Hus, der vil 
kunne gjøre Regning paa at høre til det gode Selskab; de vari- 
eres i det uendelige, de findes i alle mulige Størrelser, ja, en 
Tid lang var det endogsaa Mode at have elegant udstyrede Mini- 
atur-Kalendere ved Uhret, indfattede i Guld. 

Ingen har leveret flere Billeder til disse Kalendere, og ingen 
har illustreret flere af Tysklands Klassikere end Daniel Chodo- 
wiecki. Han fødtes i Danzig den 16 Oktober 1726 og anbragtes, 
uagtet han fra sine første Aar af viste en udpræget Interesse for 
Kunsten, i Handelslære, først i sin Fødeby og senere i Berlin. 
Nogen regelmæssig, systematisk Tegneundervisning fik han al- 
drig, men sine Fritimer anvendte han udelukkende til sin Yndlings- 
syssel, idet han snart kopierede ældre Mesteres Kobbere og snart 
tegnede efter Naturen. Først 1754, altsaa 28 Aar gammel, vo- 
vede han at opgive sin paatvungne Stilling; han sagde Handelen. 
Farvel og ernærede sig fra nu af udelukkende som Kunstner. 
Man Klbeder kun faa Malerier af ham, og de hæve. sig næppe 

derlig over det middelmaadige; det er som Tegner og som 
fuldendt Mester i at "føre Radernaalen, at han har vundet sit 
Navn. Den, der i vore Dage første Gang sér en af Chodowieckis 
Kompositioner, vil næppe kunne værge sig imod en Følelse af, 
at hans Figurer bevæge sig alt for afmaalt og undertiden kejtet, 
og naar man. har set en større Række af hans Blade, forekommer 
hans Valg af Æmner En maaske lidt filistrøst.  Chodowiecki 
maa midlertid, som enhver, sés i Belysning af sin Tid, og denne, 
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Hvid. 
Hvid begynder og gjør Mat i 4 "Træk. 
Løsningen af Opgave Nr. 7 af V. Holst: 
Hvid. Sort. 
Løber b 3 — ec 4. Dronning c 5 — g 5. 


Dronning d 3 — h7 0. s. v. SE 
Rigtig løst af: Chr. Hansen, Jens J, & P. H. Gjedved, 5 ER G. Larsen. 


Brevvexling. 


X. Deres Opgave Nr. 1 er i den foreliggende Form uløselig: Taarn 
-2 6 — u 8 Skak! Springer h 5 — g 3 — ellers- Konge ds — c6, Nr. 2 for 
ubetydelig. 


” Opløsning paa Rebus i Nr. 36: 
Et Forlig mellem Højre og Venstre. - 
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Isar Bedsteforældres første Uugdomstid, havde jo netop det 
| Præg af forseret Tilbageholdenhed og ,,bestandig Borgerlighed", 

der er udbredt over Chodowieckis Arbejder. Hans Syn rakte 
ikke ud over hans Tid, men forstod at opfatte denne med Sym- 
pathi og en ofte indtrængende psykologisk Finhed, og det: hvad 
enten han illustrerede en andens Værk, eller skabte selvstændige 
OAP OR NORGE: — Helst dvæler han ved det simple, borgerlige 
Famulieliv, som'det viser sig inden Døre; haus fleste Billeder ere 
Interieurer, og de ere næsten uden Undtagelse smaa, han var og 
blev ,,Kleinmeister," 'Tidsalderens store Begivenheder synes ikke 
at have gjort større Indtryk paa ham end Slaget ved Leipzig 
gjorde paa Oehlenschlåger, og, karakteristisk nok, fremstiller et 
af hans faa ,;historiske" Billeder — Frederik den anden ved 
Xagtotraden i Potsdam ! 

m den næsten utrolige Virksomhed, han udfoldede, faar 
man maaske bedst et Begreb ved kun at fæste Blikket paa de 
betydeligste af de Forfattere, hvis Skrifter han illustrerede. 
Vi nævne saaledes af Tyskere: Birger, Blumauer, Cane; Clau- 
dius, Gellert, Gessner, Gøthe (Hermann und Dorothea, Werther, 
Gøtz), Hølty, Ilffland, Klopstock, Kotzebue, Lavater, Lessing, 
Lichtenberg, Matthison, Pestalozzi, Schiller (Die Råuber, Cabale 
und Liebe), Voss og Wieland; af franske: Beaumarchais, Diderot, 
Lesage,, Rousseau og Voltaire og af engelske: Richardson, 
Goldsmith og Shakespeare. Naar det nu .erindres, at disse For- 
fattere, som bemærket, kun ere de mest fremragende af dem, 
han forsynede med Billeder, at han stadig var overhængt med 
Bestillinger til de utallige Kalendere, og at han har efterladt en 
Mængde løse, frit valgte Kompositicner, vil det være indlysende, 
at han har arbejdet baade med sjælden Flid og med ualmindelig 
Lethed. — Han levede et lykkeligt Familieliv, og følte sig til- 
freds med sin Gjerning; før nogen anden i Huset var han oppe, 
og i Réglen- arbejdede han til efter Midnat. Selv i Sygdoms- 
tilfælde maatte han have Radernaalen i Haanden paa Sengen, og 
fra en Rejse, som. han i Aaret 1773 foretog til sin Moder i 
Danzig, har mån en Dagbog, der vistnok er enestaaende i sin 
Slags. Det er en Rejsebeskrivelse i 108 Billeder uden Text, 
skildrende alle de Smaabegivenheder, der mødte ham under Vejs 
og i Danzig; snart sér man Postvognen holdende uden for Kroen, 
og der er Portrætter af de medrejsende, snart har han optaget 
Billeder af de selskabelige Sammenkomster, i hvilke han deltog 
i-Danzig, og overalt viser han den samme fine Opfattelse og 
Sans for det Hyggelige. 

Chodowiecki døde den 7 Februar 1801. 

(Tildels efter Dr. Dohme.) 


Brevvexling. 


Karudsen i Pæretræet. For let. . 
Magister Tolacius. Skarpsindigheden 
maa sættes paa haardere Prøve. 
Onkel Titus. Vi besørge selv Teg- 
ningerne. 
| Vi kunne ikke hjælpe Dig- 
tene frem. 


H. Elkan. Svar følger. ; 

Y i X. Vi efterkomme Deéres Øn- 
ske og hidsætte den saa navnkundige 
Dr.s Portræt, gjengivet efter ,,Illu- 
strirte Zeitung", 

I Redaktionsanliggender henvende 
man sig til Udgiveren Xylograf F. dl 
Hendriksen, som i Reglen træffes æ 
-daglig fra 1 til 31 Tordenskjoldsgade 21. Dr, phil. Nobiling. 
Til samme Adresse sendes alleBreyve etc. 
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Indhold: ,Jens Koéfod Ole Stenvinkel" .ved Dr:'Tro&e 
Lund med 2 Portrætter efter SLS pris erder i. den kronologisko BRUN 
paa Rosenborg. — Fra Kunstudstillingen VI. »En Oktoberd ild 
Efter Maleri af Thorvald Niss, tognet paa 'ræ af Kunstneren se se 
»Morgenridt", Digt af Sophus Bauditz. — Kunst og bend 
O.-Borchsenius: ,Fra Fyrrerne%, anmeldt af Ludvig 8 chr sød er, OB y Sk 

illustrationen i det 18de Aarhundrede øg Daniel Chodowiecki. — Læge 


Besøg. Kfter Gustave Droxz. — Panserskibet ;Konig "Wilhe SE 
Vædderstød” med 2 Billeder, —-Skak. — Rebus, — Breyvexling. — 
-kjenidtgjørelser. i 


Hermed: et Tillæg. 


Udgivet af F. Hendriksen. — Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). — Trykt hos J. Jørgensen & Co; 
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Lægens Besøg, 
Efter Gustave Droz. 


ny Overfrakke og sin sorte Hat ud af Klædeskabet, og klæder 
sig paa i en lynende Fart, 

»Hvor gaar du hen?” 
.— Jeg gåar efter Doktor Faron.” Mig syntes, han kunde 
lige sag godt have sagt: Jeg gaar efter Finansministeren. ,0 
du tror virkelig, at Doktor Faron vil gjøre sig den Ulejlighed 


.……. Nogle af mine kjæreste Erindringer fra den Period 
skylder jeg den gode Madame Louise, HO kom for at sy ber 
Moders Kjoler. Vor Lejlighed var kun lille, og derfor maatte 
hun sidde og arbejde i mit Værelse. 

Jeg ser hende endnu paa hendes Plads i Vinduesfordybningen 
med det smilende Ansigt og Brystet saa tæt besat med Knappe- 
naale, at man gjærne kunde blive angst og bange derved. Medens 
hun flittig brugte Naalen, fortalte hun mig om sin lille Hus- 
holdning, om sin Mand, som var ansat ved Postvæsenet, og om 
sine Børn, som hun havde megen Umage med at faa opdragne. 
Men med frejdigt Mod og et godt Humør var hun altid Veanen 
ud over Vanskelighederne, og ved Fortællingen om sine over- 
staaede Sorger opklaredes hendes skikkelige Ansigt, og hun 
nynnede en Stump af en Vise, medens hun trædte Naalen paany. 
É Louises moralske Sundhed indgød mig mere end Sympathi, 
Ser var næsten en Slags ufrivillig Beundring, jeg følte for hende. 
ALLE Jeg tænkte paa mine sædvanlige Omgivelser i Forhold til 

ende, forekom det mig, som jeg levede imellem lutter Syge. 

É »Ser De, Frøken Adele," sagde den kjære Kone, medens 
Seek ornde arbejdede, ,,der er her i Livet Lykke for enhver 
Øg Saa rev hun hurtig et halvt Dusin Knappenaale ud af sin 
rekdug, stak dem i Munden, pibede omhyggelig en Strimmel 
er øjet, som jeg holdt for hende, lukkede det ene Øje og 
agde Hovedet lidt paa Siden for at see, om Sømmen var lige, 
og fæstede hurtig en Naal. 
ER »Lykke for enhver! det er jo meget trøsteligt, min gode 
Feet; svarede jeg, thi alt, hvad denne prægtige Kone sagde, 
ragte mig til at anstille Betragtninger, ,,;men De kan dog ikke 
nægte, at'der gives Folk, som fødes ulykkelige og dø ulykkelige.” 

»Det er, fordi de ikke elske nogen, og'det er deres Fejl!” 
å »Ja, men hvis De nu ifjor, da Deres Barn var nær ved at 
Øø, havde elsket det mindre, saa havde De ogsaa været mindre 
ulykkelig.” z 
5 Jeg vidste godt, at det var dumt, hvad jeg sagde, men jeg 
vide saa gjærne have hende til at tale om sig selv og sine. 

i »Det var saamænd en net Historie! Jeg tror næsten, De vil 

AL mig lidt til bedste, Frøken Adele. Det er, ligesom om De 
Es: e sige, at det var meget bedre at skjære begge sine Ben af, 
for 8aa sparede man jo Støvlerne. De vil senere nok faa at se, 
Vor bekvemt det er ikke at elske sine Børn; men er der Sorg 
ve at elske dem, saa er der sandeligen ogsaa Glæde. Hvorledes 
Hold De, jeg vilde tage imod en, som kom og sagde til. mig: 
ER dog ikke.saa meget af din lille Dreng, dit Fæ, det vil kun 
mar dig Ærgrelser! Jo, han skulde rigtignok faa en god 
h takes! .Naar jeg tænker paa min stakkels Lille, som jeg 
alle paa mit-Skjød, da han næsten var halv død, medens hans 
sta. Ad els blåa Læber søgte Luften, som ikke kunde trænge ind 
Fe. em dem! . -.… Hans Ansigt var. ogsaa ganske blaat, og hans 

ænder. vare hvide og gjennemsigtige som et Voxlys . .… Man 
Anrkede; at det indvendige Maskineri ikke mere vilde gaa, og 

og holdt han bestandig .sine store, store Øjne stift fæstede paa 
mg; Det var, som om mit Hjærte skulde briste. Jeg blev ved 
at smile til ham, men jeg kunde intet mere se for mine Taarer, 
rom jeg forgjæves vilde holde tilbage og ikke. vilde aftørre 1 
Sag aasyn.. Den Slags Taarer ere Pokkers salte, Frøken Adele. 
FE stakkels Mand. laa paa Knæ foran den Lille og klippede 
såkarer af Papir til ham, medens" han sang en Vise, som altid 
ør havde bragt ham til. at le. Ved enkelte Ord i Visen, som 
mntede ham om en eller anden Pudsighed, løftede den stakkels 

sille Mundkrogene en lille Smule i. Vejret, og hans Kinder trak 
vg lidt tykkere sammen under Øjnene; man saa, at han endnu 

0, men det var som i Frastand, langt borte. Vort Barn. var ikke 
mere rigtig tilstede, forstaar De, han var" ligesom bagved en 
ad .…… . Bliv ikke vred, Frøken Adele, men blot ved Tanken 

erom kommer jeg til at græde. 

. Og den stakkels IXone trak sit Lommetørklæde frem og gav 
sig. til at hulke. Midt i Graaden smilte hun og sagde: 

F: Det gaar snart over, det er Ingenting! Det er ogsaa dumt 
af mig .... og saa bliver Deres Moders Kjole ganske vaad, det 
var nok en net Historie." 

å Jeg tog hendes Haand og trykkede den. ,,0g hvorledes gik 
et saa til, at Deres Lille kom sig?” spurgte jeg. 
ø »Vent, til jeg har faaet denne Linning pibet, saa skal jeg 
ortælle Dem det! Det var et Mirakel! Ja, naar jeg siger, det 
ar et Mirakel, saa siger jeg ikke nok, nej, det var to irakler, 
hen er først et Mirakel, at den. gode Gud gav min kjære Lille 
ans Helbred igjen, og saa er det ogsaa. et Mirakel at træffe paa 
en Mand med saadan en Dygtighed og saadant et Hjærte, og 
Slang et Talent og en Sjæl og alt...alt… . jeg taler om 
ægen.- Og en berømt Læge var det; De kjender ham lige saa, 


| 
i 
| 
| 
| 
| 
i 
| 
.……. man kaster dig paa Porten.” | 
—… Jeg kunde godt have sparet mig disse Ord, thi han var ' 
allerede ude Pik, Trappen, og jeg hørte ham styrte afsted, som 
om der var Ild i Huaet. Ild! ja, meget værre eud Ild. ' 

Og nu var jeg altsaa alene tilbage med min Lille paa Skjødet. | 
Han vilde ikke mere være i Sengen, men gav sig kun tilfreds, 
naar han sad hos mig, indpakket i sine få. 2 Jeg tænkte | 
ved mig selv: Nu er det forbi med ham! Han vil lukke sine | 
Øjne SKEER er ult Haab ude, og jeg tilbageholdt mit Aandedræt | 
for at kunne høre hans, som blev svagere og svagere. ' 

Efter en Times Forløb hører jeg nogen komme rask op ad | 
Trappen — vi vare ikke rige og boede højt tilvejrs. Døren gaar | 
op, og min stakkels Mand kommer ind. Han var badet i Sved | 
og kunde næppe tale, saa forpustet var han. Om jeg saa lever f 
hundrede Aar, vil jeg bestandig huske Udtrykket i hans Ansigt, | 
da han sagde til mig:" | 

»Nuvel?” i 

vingen Forandring. Og Doktoren ?% i 
Han kommer strax.” | 
Hvor'de Ord gjorde mig godt! Det var mig pludselig, | 
som om man gjengav mig min lille Dreng. Hvis De vidste, hvor 
man kan holde af saadant et lille Væsen! Jeg omfavnede den 
Lille og omfavnede hans Fader, jeg lo og jeg græd, jeg tvivlede 
ikke mere. Det er fordi, man trænger saa haardt til Mod, at 
den gode Gud i saadanne -Øjeblikke gjør én saa overvættes 
haabefuld. Det var næsten Galskab, thi det kunde jo godt være, 
at Doktor Faron slet ikke kom. Jeg sagde til min Mand: ,,Du 
har altsaa truffet ham hjemme?% 

Saa fortalte han mig med sagte Stemme, hvorledes han 
havde baaret sig ad, medens han hvert Øjeblik afbrød sin For- 
tælling for at tørre. Sveden af Panden og trække Vejret. 

»Jeg løb til lyde serne Ud aL da han er Formand derfor, 
haabede jeg at træffe ham der. Portneren viser mig en lav Dør r 
tværs over Gaarden, jeg gaar ind af den og befinder mig midt 
i en Sky af Tobaksrøg mellem en halv Snes unge Mennesker, 
som røg og lo, som de vare gale.” 7 

»Det var.dog pkjendipåe Midt imellem døende Mennesker! | 

»Sig ikke det, før du har hørt videre.” 

»Hvad vil De, min Ven, sagde en af dem, en stor én, med | 
hvidt Forklæde og sort Kalot. Da han såa” mit bestyrtede An- 
sigt, trak han mig med ud i Gaarden. i 

»Hvad vil De? Sig til£ 

»Hr. Doktor, det gjør mig ondt, jeg forstyrrer Dem.f 

»Nu ingen Komplimenter. Til Sagen.” 

»Jeg kom for at hente Doktor Faron til mit Barn, som er | 
ved at dø af Strubehoste, min kjære Herre. Jeg er ikke rig, | 
men jeg vil gjærne give alt, hvad jeg ejer... É | 

»Ja, ja, det er godt. Hvor gammelt er Deres Barn?f | 

»Fire Aar.” i y 

»Hvem behandler det ?% 

Det er en Doktor, som giver det ganske smaa hvide Kugler 

i 
| 
| 
| 
| 


i meget Vand." . . 
»Naa saaledes,” sagde han smilende; , vær nu kun véd 


godt Mod." 
Og saa tog -han sit Forklæde af, kastede Kalotten paa en 
Stol og gav sig til at skrive et Par Ord. 
i nu hurtig med dette Brev hen til Doktor Faron, her 
er haus Adresse. Hvor boer De?. Jeg henter min Forbiudtaske 


åg følger efter Dem.” ' : : 
z0, hvor De er god, min kjære Herre!" "Jeg kunde have 


omfavnet ham. 
»Og hvor De er snaksom! Gaa nu Deres Vej. og skynd Dem 


lidt min Ven. SØ 
Jeg løb til Doktoren med mit Brev; han var til Middags- 


sølskab ude i Byen. Jeg spurgte Tjeneren, som -holdt Døren 


i 

| 

paa Klem: " | 
Hvor er det, Deres Herre spiser til Middag?” b- 

| 


Ch muld LS 


- "Det véd jeg ikke," svarede han kort og vilde lukke Døren. 
Da mærkede jeg, at jeg begyndte at blive vred. Jeg saa” 
bestandig i Tankerne mit døende Barn, stødte til Døren og gik 


ind i Forværelset ; 
»Vi ere ikke færdige endnu; jeg kommer fra en af Kandi- 

daterne paa Hospitalet, og jeg fordrer, De skal sige mig, hvor 

"Deres Herre spiser, og det strax"…  - ; ' 
Han kunde vist mærke, det ikke var Spøg, thi han gav mig | 


godt som” jeg, det var Doktor Faron. Gud og Hvermand véd | Adresseu og sagde: É ' 
Jo,.at alle rige og fornemme løbe efter ham. Ikke sandt? det | ,Maa jeg saa være i Ro, og luk sa2 Døren.” i 
| É Jeg tog Benene paa Nakken og kom hen i Rue de Lille… | 


forbauser Dem, at det er ham, der OPSrEEBEE vor Lille? Og det | 

er maaske netop der, Miraklet begynder. Da min stakkels Mand | Gaarden var helt opfyldt af Vogne. og alle Vinduerne straalede” | 

saa, at Barnet mere og mere nærmede:sig Døden, blev han fuld- | som oplyste .Søle, men jeg skynder mg op ad Trappen.. Jeg | 
h ille | 


stændig" fortvivlet. Pludselig ser jeg, han rejser sig, tager sin |. gjentog bestandig for mig selv: Den er nærved at dø, den | 
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Lille er nærved at dø, — og derfor løb jeg enhver overende, som 
jeg stødte paa. En gammel Tjener standser mig i Forværelset: 
»Hvor skal De hen P= 
Jeg skal tale med Doktor Faron; je 
tale med ham; sig det endelig til ham i en F 
| Den Gamle sér paa mig og siger saa i en mild Tone: 
| »Sæt Dem her et Øjeblik! Naar det er saa vigtigt, saa maa 
i jeg jo se at faa fat paa. ham.” É 
| Jeg véd ikke hvorfor, men da jeg sad der mellem alle de 
| Tjenere, som gik frem og tilbage med Fade og Tallerkener, følte 
jeg, at store Taarer løb mig ned ad Kinderne, og det var mig 
| umuligt at standse dem. 


maa nødvendigvis 
u 


fter et Øjebliks Forløb kom en svær Herre med hvidt 
Halstørklæde ud i Forværelset. 

»Hvor er den Mand, som spørger efter mig?" sagde han 
med en dyb, vranten Stemme. 

Han opdagede mig strax i min Krog og forstod, at jeg var 
ulykkelig, thi efter at have betragtet mig et Øjeblik, aabnede 
han Brevet, som jeg 
og god Stemme: Stakkels Mand! 

»Gaa nu hjem, min Ven, jeg kommer bagefter; bare Mod, 
jeg kommer strax bagefter." 

Min Mand havde næppe fuldendt sin Fortælling, fortsatte 
den gode Louise, før jeg hørte nogen komme op ad Trappen. 
Det var Doktoren — det var den gode Gud! 

Og véd De saa, hvad han sagde, .da han traadte ind i 
Stuen, og det med en Stemme, som bragte alt til at klirre: 

»Gud velsigne Dem! Jeg havde nær brækket Halsen paa 
Deres Trappe. Hvor er saa Barnet?" 

»Her, min gode, min kjære Hr. Doktor." Jeg vidste ikke, 
hvorledes jeg skulde benævne ham. Jeg saa” under hans Paletot 
hans hvide Halstørklæde og et lille Bundt Ordener, som hang i 
Knaphullet paa hans Frakke ligesom et Nøgleknippe. 

Da han havde taget sin Overfrakke og sin Hat af, nærmede 
han sig min Dreng og tog ham paa Armen med en saadan Be- 
hændighed og Ømhed, at en Moder ikke kunde gjøre det bedre; 
han støttede sit Hoved mod hans Bryst og mod hans Ryg. Jeg 
stirrede paa ham for at forsøge paa at Er i hans Øjne, men 
jeg kunde intet erfare, thi saadanne Mennesker gjøre sig det til 

ane at være fuldstændig uigjennemsigtige. : 

Vi maa operere enker her er paa frde,« sagde han. 

I dette Øjeblik kom Kandidaten ind i Værelset; han nær- 
mede sig til Doktoren og hviskede til ham: , 

»De er da ikke vred paa mig, fordi jeg forstyrrede Dem, 
Mester?” 

»Jeg vilde snarere være blevet vred paa dig, hvis du ikke 
havde forstyrret mig Gjør nu alting istand.” 

Men jeg begriber ikke, hvorfor jeg fortæller Dem alt dette, 
jeg burde snarere bestille noget. 

»Bliv blot ved, min Bois Louise, bliv blot ved.” 

»Nuvel. Tænk Dem blot, Frøken Adele, at disse to Læger, 
som hverken vare vore Slægtninge eller vore Venner, af sig selv 
havde truffet alle Forberedelser. Medens min Mand gik ind til 
vor Nabo for at hente tilstrækkelig Lys, bandt den svære Doktor 
en Madrats fast til Bordet med Snore, og hans Elev ordnede 
imidlertid en Række af smaa Knive. ; 

Man maa have gjennemgaaet et saadant Øjeblik for at kunne 
forstaa, hvad man føler, naar man med sit Barn paa Skjødet 
siger til sig selv; Alle disse Instrumenter vil man bore ind i 

| hans Legeme, og hvis deres Haand ikke er fuldkommen sikker, 
| vil de dræbe ham. 

Da alf var i Orden, løste Doktor Faron sit Halstørklæde 
af, tog mit Barn ud af mine Arme og lagde det paa Madratsen 
midt imellem Lysene, og saa sagde han til min stakkels Mand: 

»De skal holde paa hans Hoved, og Deres Kone skal holde 


aa hans Fødder, og Joseph skal række mig Inst t 5 
born med det lille Rør, Slå Dreng.” FE R ea DT: 


»Ja, Mester.” 

Min Mand var saa hvid i Ausigtet som dette Lommetør- 
klæde; jeg saa” ham nærme sig den stakkels Lille. Hans Haand 
rystede saa stærkt, at jeg blev angst. Jeg sagde til Doktoren: 


Min gode Herre, lad mig holde paa Hovedet, j d 
Dem indstændig derom.” E i SASt>. Jeg cbeder 


»Og dersom De skjælver, stakkels Kone ?” 

»Lad mig gjøre det, lad mig endelig gjøre det.” 

Ja ja da; saa gjør det.” 

Han tilføjede, idet han venligt smilede til mig: 

»Jeg skal frelse dig din Dreng, min Pige! Du har Hjærtet 
paa det rette Sted" 

Og han frelste mig ham, den kjære, prægtige Mand! han 
frelste mig ham, som om han havde trukket ham op fra Havets Bund ! 

»Og De stede ikke, min gode Lar" 

»Nej naturligvis! saa havde jeg jo dræbt min Dreng.” 

»Men hvorledes bar De Dem da ad for ikke at ryste?” 


»…For Pokker! jeg véd ikke; jeg holdt Stand; naar man 


skal, saa kan man.” 5 He 

»Og De saa” alle Enkelthederne ved Operationen ?% 

»Saa godt, at jeg endnu fra Tid til anden drømmer derom: 
Hans stakkels gjennemskaarne Hals, og Aarerne, som Hr. Joseph 
skilte ad med sine Fingre, og Sølvrøret, som man stak ned i 
Aabningen og alt, alt! — og den kjære Lilles Ansigt, som for- 
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rakte ham, og sagde med saadan en mild" 
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andredes, efterhaanden som Luften trængte ned i hans stakkels 
Bryst. Forestil Dem en Lampe, som er ved at 
hvorpaa man hælder Olie, sé, akkurat saaledes var det. 
havde lagt ham ned, violet og døende med udslukt Blik, og 
jeg gjenfandt min Kjæledægge bleg, med hvide Læber, men 
fuldtaandende og med oplivet Blik. 5 

»Kys ham, min Pige, og læg ham i hans Seng," sagde 
Doktor Faron; ,du skal holde et let lille Klæde for Røret, og 
desuden vil Joseph tilbringe Natten hos Dem, ikke sandt, min 
Dreng, du bliver her jo nok Natten over? Jeg selv kommer 
her imorgen tidlig, før jeg gaar paa Hospitalet. Det gaar jo 
ellers rigtig godt." k 

Derpaa tog han sit Halstørklæde og sin Overfrakke paa 
igjen, og da han ved Bortgangen gav min stakkels Mand Haanden, 
BD jeg hans anden Haand og kyssede den. Det var maaske 

umt, men jeg havde ikke Tid til at tænke mig om. Han brød 
ud i en kraftig Latter og sagde til min Mand: i 

»Du bliver da ikke skinsyg, Kammerat? vil du sé, hvor din 
Kone gjør Kur til mig. Naa, Gdånat mine Børn." 

Det er pudsigt nok, men fra det Øjeblik af har han be- 
standig sagt du til os, og ikke af Foragt, det var godt at mærke; 
men som om han dermed vilde sige: det er nogle brave Menne- 
sker, som holde af mig, fordi Jeg har gjort dem en Tjeneste. 

Den næste Dag kom han Klokken halv sex om Morgenen, 
frisk og velbarberet. Han forekom mig endnu sværere end 
Dagen forvejen, og det var ikke saa underligt, thi han bar paa 
fire Flasker gammel Bordeauxvin, en i hver Sidelomme og en 
under hver Arm. 

»Lad den lille Fyr faa dette at- drikke. 
godt 1 Nat?" j 

»Ja Mester," svarede Hr. Joseph, ,ganske fortræffelig.” 

Jeg kalder ham Hr. Joseph, men jeg har senere faaet at 
vide, at han ogsaa var en berømt Læge og oven i Kjøbet Doktor 
Farons Neveu, men hån sagde bestandig: Ja Mester; nej Mester! 
lige som en Militær, der siger: Ja Hr. General; nej Hr. General! 

Og dette var ikke alt, men hver Dag kom de hele den Uge 
igjennem. Og naar jeg hørte Vognen rumle som et Tordenskrald 
i vor lille fattige Gade og standse uden for Porten, sagde jeg 
til-mig selv: 

Du gode Gud, hvordan skal vi dog bære os ad for at be- 
tale dem? Vi havde spurgt os for rundt omkring, og vi havde 
da faaet at vide, at Doktor Faron havde baade. Hertuger og 
Prinser til Patienter og fik Penge ind i tusendvis. 

Vi hayde nogle hundrede Francs staaende i Sparekassen, 
men jeg tænkte: naar han nu forlanger det dobbelte eller tre- 
dobbelte? Jeg blev ganske syg, naar jeg tænkte paa, hvorledes 
vi skulde klare os. Én Morgen, da min Mand var tilstede, tog 
jeg Mod til mig og sagde: å 

»Hr. Faron! De har været god imod os, 
imod os; De har frelst vor lille Drengs Liv." ; z 

»Hvad det angaar, saa er Æren din, min Pige; men min 
Bestilling, véd du jo nok, det er at sprætte Halsen op paa 
saadanne nogle Smaafyre."  . Æ; 

»Do ikke paa dem, der bor paa femte.Sal i Rue Serpente... 

De FæRSs nok, Frøken Adele, jeg nærmede mig lidt efter 
lidt til det kildne Punkt. 

»Hvad behager! ikke paa Dem? Hvad er dog det for noget 
Passiar! Jo netop paa Dem fremfor alle andre, netop paa Dem, 
thi De trænger mest dertil." - 

»Jeg sér jo nok, at De har et godt Hjærte, Hr. Faron, 
men ...nu da. den Lille er rask ... vi vilde gjærne... v 
ere ikke rige, men vi vilde dog gjærne ..." 

Jeg mærkede, at jeg blev saa rød i Hovedet som en kal- 
kunsk Haune, og jo mere jeg søgte at forklare mig, desto mere 
indviklede blev mine Ord. z 

»I ville betale mig, sé sé, sig det kun lige ud. Nu vel, du 
skylder mig slet intet, er du saa tilfreds?" Ag 

»Nej paa ingen Maade, Hr. Faron, det kan vi ikke tage 
imod, det kan vi ikke.” i > 
»Lad os give, hvad vi formaa, min gode, kjære Herre, 
sagde min Mand. ; å 
»Godt, jeg vil ikke saare Jer, mine Børn. TJ vil betale mig, 
vel, saa betal mig da! det er halvtredsindstyve Francs. Men 
lad mig saa være i Fred — han var saa pudsig, naar han od 
som om han blev vred — men lad mig saa være i Fred, 
Tossehoveder, det er halvtredsindstyve Francs, ikke en Skillmg 
mindre og ikke i Sedler, jeg vil have dem i Sølv. — Næste 
Søndag klæder du din Dreng paa, og I skal være færdige til 
Middag. Den lille Fyr har godt af at trække lidt frisk Luft og 
kjøre en Tour i Bouloguneskoven. I skal nok blive hentede.” , 
»Men De er da ogsaa saa god som den gode Gud, Hr, Faron! ; 
»Ti lidt stille, hvis det ikke generer dig! Efter Kjøre- 
turen kommer I op at hilse paa mig, og Knægten der bringer 
mig Pengene. " Det er altsaa en Aftale." - DØ 
; Ja Frøken, tilføjede Louise, samme Aften fik vi igjeu en 
Kurv med Vin bragt hjem, skjønt vi endnu havde fire lasker. 
Hvilken en Mand! hvad siger De? Men det er ogsaa sikkert, 
at hvis Doktor Faron i Morgen skulde faa Brug for min højre 
Arm, saa siger jeg strax til ham: Skjær den af. 

Halvtredsindstyve Francs! halvtredsindstyve Francs! det 
var ikke en Tyvendedel af, hvad vi vare ham skyldige; men det 


Naa, er alt gaaet 


ja alt for god 


| 


” Stilling i det skjæbnesvangre 
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var blot for ikke at ydmyge os. Men da jeg mærkede det, san | læget, for Halsen og Skuldrene og det hele, Jeg havde rigtignok 


vilde jeg ogsaa gjøre ham en Glæde 


KE Duan SAULEeT; 
»Men hvorledes bar De Dem ad med 
re jog at faa taget Maal af 
»Ja, det var det, der voldte mig mest Hovedbrud, men jeg 
er snild, naar jeg for Alvor vil noget. Jeg gik hen til hans 
Kammertjener, som kjendte mig, fra han havde bragt os Vinen; 
ham fortalte jeg, at Doktoren havde bedet mig tale med hans 
Vadskerkone for at faa hans Linned repareret. Det var ikke saa 
tosset hittet paa! Da jeg nu havde faaet at vide, hvor Vadsker- 
konen boede, sagde jeg til hende, at Doktoren havde bestilt 
nogle Skjorter hos mig af samme Slags, som dem, hun havde til 
Vadsk. Saa tog jeg mine Maal, baade for Ærmerne og Ind- 


; Jeg kjøbte Lærred, det | fald j 
smukkeste Lærred, jeg kunde opdrive, og jeg syede ham dt % re olr SKE 
! morsomste er, at netop å 


orter syede jeg om Natten. Men det 
ette voldte mig Glæde. i 

»Naa saa du vil ikke lade dig betale, sagde jeg til mig 
selv, ja ja da, men at arbejde om Natten for din Skyld, det kan 
du da ikke forhindre mig il og saa arbejdede jeg, ja Gad be- 


vares, hvor jeg dog arbejdede !" 

Dé kan da nok begribe, at dé bleve syet med de fineste 
Sting, som det var muligt, og De véd, at jeg kan sy smukt, 
naar det endelig skal gjælde. 

Men jeg sidder her og snakker, og Deres Moders Kjole kommer 
ikke videre; hvor skal jeg anbringe denne Pibestrimmel? 

Saa rev hun igjen en fem, sex Knappenaale ud af Bryst- 
dugen og puttede dem i Munden. 


Panserskibet ,Kånig Wilhelm"s Vædderstød, 


Vi bringe i Dag vore Læsere to Illustrationer i Anledning 
af den Ulykke, der ramte den tyske Flaade ved Sammenstødet 
mellem de to Panserskibe ,,Konig Wilhelm" og ,,Grosser Kurfårst", 
De nærmere Omstændigheder ved selve Sammenstødet ere saa 
vel bekjendte gjennem udførlige Meddelelser 1 Dagspressen, at 
vi ikke nærmere skulle opholde os. ved en Begivenhed, som en 
stille og klar Sommerdag i Kanalen mellem England og Frankrig 
kostede næsten trehundrede Mennesker Livet og berøvede Tysk- 
land et prægtigt, nyt, kostbart Panserskib paa samme Tid som 
et andet stolt Panserskib blev saa ilde medtaget, at det under 
noget ugunstige Vejrforhold efter al Rimelighed ogsaa vilde være 
gaaet tilbunds, medeus det 
nu slipper med at blive under- ; 
kastet en Istandsættelse, der, 
efter de fleste Udsagu at 
dømme, vel vil vare et halvt 
Aars Tid. 

.… Den omstaaende Afbild- 
ning viser den tyske Eskadre 
sejlende langs med den-en- 
gelske Kyst; det norske Sejl- 
skib, som ,,Kånig Wilhelm" 
OK yGrosser Kurfårst" drejede 
af for, er antydet, ligesom de 
to Panserskibes indbyrdes 


Sammenstødsøjeblik. Det 
vædrende Skib ,,Kånig Wil- 
helm" løber ind i Siden paa 
BETONKGT Kurfirst". Medens 
tødet bringer det dødsdømte 
Skib. til at krænge .stærkt 
over til den modsatte Side 
af den, hvorfra, Stødet kom- 
mer, for derefter at svinge 
tilbage, kæntre og synke, de 
Vandet strømmer ind- ad det 
trygtelige Saar i Bunden af 
Skibet, af Porte og Luger, 
spores Stødet i første Øjeblik 
kun forholdsvis svagt ombord 
i ,Kånig Wilhelm”, thi, som 
der berettes, ikke et eneste 
Glas eller en Flaske faldt 
omkuld i dette Skib. Dog 
snart viste-det sig, at Stødet 
ogsa2- havde haft stor Virk-… 
ning paa Skibet, som væd- 
rede; -thi dets Forende sank 
dybere, og dybere; den nuæ- 
sten titusende Tons drægtige 
Kolos dukkede et Par Gange 
med Stævnen, inden den 
uhyre Masse kom i Ligevægt. 
Det var nogle højst uhygge- 
lige Øjeblikke, og man for- 
staar godt, at den tyske Ad- 
miral, der befandt sig ombord 
1 ;Konig Wilhelm”, strax efter 
Sammenstødet kan have tænkt å ; 
pan at løbe Skibet paa Land,, hvilket dog ikke skete, da man 
saa”, at Pumper og forskjellige Tætningsmidler kunde holde 
Skibet flydende. Det forreste vandtætte Rum var løbet fuldt, og 
Vandet sivede ind i det tilstødende Rum, saa at ,,Kénig Wil- 
helm'' kom "til at ligge fem til sex Fod dybere med Forenden 
end sædvanlig, men først da Skibet var i Dok i Portsmouth fik 


man et Begreb om Skaden i hele dens Udstræknag; hvorom det | som det i 


hosstaaende Billede giver en god Vejledning. Vædderen 
Del af selve Forstævnen, der har faaet Brud. er vredet 45 Gået 


,Kånig Wilhelm" i Dok i Portsmouth. 


over til den bagbords Side, og Bund- og Panserplader gabe 
næsten lige fra Kjølen og op til øverste Dæk, idet Forbin- 
dingsboltene ere blevne trukne ud af deres Huller eller revne 
over. 
En saadan Medfart fik et Skib, der for mindré end en halv 
Snes Aar tilbage var i alles Munde som et af de stærkeste Panser- 
skibe, der flød paa Søen. At dette har vakt stor Opmærksomhed 
er cen Selvfølge, Skibet var konstrueret af den engelske Flaades 
daværende første Konstruktør, Reed; det var oprindelig bestemt 


til Tyrkiet, men Pengevanskeligheder fra dette Lands Side gjorde, 
at Preussen kjøbte 


det og saaledes kom den engelske Regering 
i Forkjøbet, hvorover man i 
Pressen i sin Tid var meget 
opbragt. Under Sammen- 
stødet skal ,,Kånig Wilhelm” 
have løbet en fem Miles Fart, 
»Grosser Kurfirst€ det dob- 
belte; ,Grosser Kurfårst” 
søgte at undgaa Stødet: det 
lykkedes -ikke, og .Kånig 
Wilhelm” flængede .,Grøsser 
Kurfarst" saaledes . op, nt 
Skibet sank i mindre end et 
Kvarters Tid.  Omstændig- 
hederne vare saaledes i Væd- 
derforstand nogenledes ,ide- 
ale” og vise tydelig nok, 
hvorledes man maa være be- 
lavet paa, at det vel vil gaa 
den £. overvejende Del 
sf alle Flaaders Panserskibe 
under lignende Forhold. Som 
Vædderen er et næsten ab- 
solut livsfarligt Vaaben for 
den, der vædres," såaledes 
har Sammenstødet mellem de 


en 


Man 
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påa den Tid, men saa arbejdede jeg. 


—i 


| 


| 
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| Hovedet paa Væddernes Bekostning — om med Rette eller Urette 

. skulle vi ikke sige; men hvorlænge varer det? — indtil en Kon- 
sttuktør kommer og siger: her er en ny Vædderboug, den holder, 
Vædderstødet er dog det virksomste! saa skal den prøves — 
hvornaar? Det synes overhovedet virkelig, som om der er en 


Bekjendtøjerelyer. 


Hos Undertegnede modtages Subskription paa: 


Hovnten m Bild ud. Wort, 


Dargestelt in etwa 700 Bildern von unsern ersten Kinstlern, 
beschrieben von 

Georg Ebers. 

Dette Pragtværk udkommer i c. 36 Leveringer å 2 Kr. 

lste—5te Levering ere udkomne og kunne faas strax i 


Gyldendalske Boghandels Sortiment 
(Lehmann & Stage), Klareboderne 3. 


ris Å F 
WILHELM f 
; å CROSSER 
KURFURST 


N. P. ROSTRUPS 


mangeaarige, bekjendte 


LIGKISTEMAGASIN 


St. Helliggejststræde 38 (Hj. af Amagertorv) 
har fra iste Juni: Kontor z2 samme Gade Nr. 34, Stuen. 


ligefrem ,,Trang" til en Søkrig, og det til en stor og langvarig 
Søkrig, for at den kan bringe blot noget af den Famlen og den 
Usikkerhed ud "af Verden, som paa Sagernes nuværende Stand- 
punkt frnske naturlig maa findes engang imellem hos selv de 


sagkyndigste af de sagkyndige. x. 


Rebus af L—I]. 


j Kontor 
ore Helliggeiststræde N? 


Ligkister zi/ Børn fra 3 Kr., til Voxne fra 12 Kr. til. 300 Kr. 
… Ligtøj. - Lig transporteres. 


Hver Søndag udkommer et smukt 
udstyret Numer, "jævnlig ledsaget af 
Tillæg. Bladet indeholder stadig ori- 
ginale Bidrag af de mest ansete nordiske 
Forfattere og Kunstnere. 


Abonnementsprisen er 3 Kr. Kvar- 
talet overalt i Norden, Postudgifter ibe- 
regnet, og Abonnement modtages i alle 
Nordens Postkontorer.og Boglader, hvor 
ogsaa de al udkomne Kvartaler kunne 
faas, hæftede i illustreret Omslag å 3 Kr. 


2 


Udgivet af F. Hendriksen. 


an Med Nr. 39, det sidste Nr. i April Kvartal, vil følge som gratis Bilag en stor Gjengivelse i Træsnit af 
Axel Helsteds. Geuremaleri paa Pariserudstillingen: ,,Efter en Middag i en italiensk Landsby”. 
Bladets Hovédexpedition er i Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage) Klareboderne 3. 


re VIGNETTER. 


Søndag og leve- 24 "Smaadigte og 27. originale Billeder, 
res overalt i Lan- 


Pris cartonneret 2 Kr.; elegant ind- 
det for 75 - Øre bunden 3" Kr. 


he ; "> BØRN EB D Kvartalet. Thomsen & Bojesens: Forlag 


August Bangs-Boghandels Forlag. Vesterbrogade 57. z < (Skindergade Nr, 35). 


EEG ESBESG REMEE 


Trykt hos J. Jørgensen & Co. 


ER EM ME 


JL 


> Fan 44 
STE DGRD å 
n) ar —z UFO S 
i rør  GIESS 
1 VZITLVJS 
DE, Fer sa, ZL 
Ø JE ; 
JU SE (sagt: 
z <A 


SS Fo ESS 


: SR TE] Ab £ dta i alle | 
Juni 1878. |  Bogisder, Postkontarerog Brev- | — Hr, 38. 


samlingssteder i Norden, 


Søndagen den 23. 


Udgaar me Søndag: Pris 3 Kr. 
åste Åarg. Kvartalet overalt i Norden, 
Ree En Postudgifter iberegnet. 


Rafael og Michelangelo, 
Deres verdslige og politiske Liv. Deres Digte og deres Kjærlighedseventyr. 
Efter Henri Blaze de Bury ved W. B. 


JE 
re en især i disse forberedende Overgangsperioder, i | paa Tavshed og Forsigtighed, men Lorenzo af Medicis har 
"STRED idernes halvdæmrende Tilstand, at Tanken søger ! denne Gang talt.for dem. Ligesom i Petrarkas og Polizianos 

ge til hine Fortidens Heroer. — Renaissancetiden bliver | Sonetter og" i -Goethes Erindringer”), spille Violerne en 


ung "udtømt; til hvilken Side man .end vender Blikket, | særlig Rolle i Lorenzo »den Prægtiges" Poesier.. Han havde 
cer der et Billede frem, som tiltrækker og fasttryller os. | lagt Mærke til den unge, smukke Pige ved Braceio Martellis 
Bryllupsfest i 1465. Blændet af saa megen Ynde, bad han 


I dette Livets Ocean; hvor såa mange Kræfter og elektriske 
hende om den Buket Violer, hun bar i Haanden, og lovede 


Gnister ulme og brydes, hvor saa mangen romantisk Skjæbne 


Omhvirvles, behøver du kun at kaste dit Næt ud paa Lykke | hende som Belønning at kæmpe til hendes Ære i en Tur- 
nering.  Krigsurolighederne i 


Romagna, Pesten, der derefter 
bortrev en stør Del af Byens 
Befolkning, forhindrede Op- 
fyldelsen af det ømme Løfte. 
Endelig den 7. Februar 1469 
fandt den ridderlige Turnering 
Sted ,,med stor Pomp og Pragt”, 
skriver Lorenzo i sime Op- 
tfégnelser; ved Hjælp af en 
herlig Ganger, ,,Gave fra Køng 
Ferrante"," et rødt og hvidt 
Silkeskjærf, broderet med Per- 
ler, der smykkede hans dama- 
seerede Panser, Hovedet be- 
dækket af en Fløjls Baret med 
et Smykke af Rubiner, hans 


og Fromme, og Fangsten vil 
altid være et Underværk, "og 
i hver en Fiskebug vil du finde 
Polykrates? Ring. Det synes 
Som om en foregaaende Ålder 
har. været "blind. for denne 
; maleriske Mangfoldighed ; 

Trækkene træde frem og kræve 
hæftig deres Ret, ere de først 
en Gang blevne befriede for 
denne monotone Stivhed, disse 
Ligklædningsfolder; . der: give 
dem en svig Familielighed: med 
de Stenhelgene, der med foldéde 
Hænder knæle paa: Gravene. 
I Berøring med Oldtiden gjen- 


ler: Manden. atter hele sin 

me 2 å. GENT 

SELE SEG Se BOL gens Michelangelo Buonarroti, Rafael, ovale Skjold "med Diamauter, 
; individuelle Mang- f. 1475, d. 1564. : 1.. 1383, d. 2520. -behøvede han kun at vise sig 

; for at vinde. Prisen, Se det 


rghed fattes” imidlertid 

ede SSG: Den er der måaske, men det gjælder | er alt, hvad Krøniken eller Novellen fortæller os om den 
Fana] ager Sk åg En sindrig' tysk Skribent, "Hr. Karl | stolte Ridder og Lucrezia Donatis Kjærlighedshistorie, Hvør 
DERNE R i så gæs Værk om Renaissancen om Lucrezia | meget eller hvor lidet skal man tro herom? Den Kjærlighed, 
Viol-Buket" SAR SSKESER kun kjender . hende »fra hendes | der strømmer os imøde fra Lorenzo af Medicis yndefulde 
BAR PEN ET serie skjønt Eftermæle, .som jeg antager | Sonetter, er 'den virkelig, eller skal man ikke snarere deri 
SE Fade eltinde: gjærne vilde bortbytte sit med. - 

Bur ged at dømme er "det bedre; at efterlade en simpel lille 2 SRenen eller. Dagen sten SE SEER p. SRGE ver Saee REenien Boise 
SÅ e jolee i Historien end en ;Liady Macbeths Giftbæger Free retrggr 4 Free gnngre formsdede, an Dassa ra 3; Finn 

er Dølk: Uheldigvis tale Violerne ikke, da de ere Symbolet 


ham, kastede han den til hende med de Ord: Kan du ikke stilles 's, 
naar jeg giver dig den”? 
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se en af disse ideelle Beruselser, af disse rent fantastiske 
Lidenskaber, som fra Trubadurernes Sange ere vandrede 
over i den italienske erotiske Poesi ? Det samme Spørgsmaal har 
jeg ofte gjort mig, efter at have læst Rafaels fire Sonetter, — 
Hvem er Kvinden? Har hun levet? Er det kun en Skygge, 
der ev forsvunden ligesom Beatrice Portinari eller Lucrezia 
Donati, uden at efterlade andet Spor end et Slør og en 
Buket? Gaaden kunde friste mindre nysgjerrige, og intet 
forhindrer os i at undersøge, hvem Rafaels foregivne Elskede 
var, og nogle Øjeblikke at forfølge hende i Skyggernes og 
Formodningernes Rige uden at bryde os om ganske at have 
Historien til Basis med Hensyn til den høje Dame, som 
særlig er Gjenstand for denne Studie. 


Rafaels fire Sonetter. 


Efter hvad Vasari siger, var Rafael en stor Ynder af 
Kvinderne; maaske han endogsaa elskede dem alt for højt, 
til Uheld for sig selv. En Novelle af Achim von Arnim: 
»Rafael og hans Naboerskerf", viser os ham uimodstaaelig 
tiltrukken af de Skjønne og ganske forglemmende sit Arbejde 
i deres Årme. Hvem kjender ikke Historien om hint berømte 
Loft, der Snese Gange blev lovet Bankieren Chigi, og som 
Rigmanden først opnaaede at faa udført ved at føre Malerens 
Elskede hen i Salen og anbringe hende, ,,en af hans Donnaer", 
paa Stilladset, saaledes at Rafael havde hende ved Siden af 
sig under sit Arbejde! Jeg véd, at Passavant ganske be- 
nægter . denne Ånekdotes Sandhed og behandler den som 
noget slet og ret Fruentimmersladder, kun meddelt af Vasari 
for at nedsætte Rafaels ædle Karakter; men hvad jeg ogsaa 
véd er, at Passavant, som enhver troende Forsvarer, sér et 
Ideal for sig, hvortil hans Helt, enten han vil eller ej, skal 
passe. Om Passavants i mange Retninger ypperlige Bog 
siger Herman Grimm, Pierre Cornelius” Historiker og Ven: 
»En ligefrem Polemik er ikke nok; man maa følge For- 
fatteren Skridt for Skridt, for paa hans Vej at opsamle alt, 
hvad han ufrivillig eller med sit Vidende har ladet ligge, 
hvilket vilde være det samme som at forfatte en ny Biografi, 
selvfølgelig et meget utaknemligt Arbejde, hvor Passavant 
med sin umaadelige Flid og grundige Bekjendtskab til 
Originalerne”) altid vilde have Fordelen over os.” Heraf 
slutter jeg, at i det ganske særegne Spørgsmaal, hvormed 
vi her skulle beskjæftige os, er det rigtigere at tro Vasari 
og ligefrem stole paa hans ,,Fruentimmersladder", om vi end 
for øvrigt kun skulde faa Brug for en af. disse Legender, 
der uden at være sande ikke desto mindre i nogle faa Træk 
afmale en stor Kunstners Liv. Frants den første har aldrig 
været tilstede hos Leonardo da Vinci i dennes sidste 
Øjeblikke; deri er intet, absolut intet historisk, "og dog 
vilde det fortjene at høre Historien til, saa sandsynligt er 
det, og saa naturligt afmaler denne Opfindelse os det for- 
trølige Forhold, der i det 16de Aarhundrede bestod mellem 
Kongeværdigheden og Kunsten; samme Bemærkning gjælder 
om hin Pensel, hvorom Legenden fortæller, at berømmelige 
Hænder lod den falde fra Toppen af en Stige, og at Ene- 
herskerne "kappedes om at tage den op. Hvem ere de 
handlende Parter i denne Scene? Nogle nævne Titian og 
Karl den store, andre Albrecht Direr og Maximilian, nogle 
henlægge den til Venedig, andre til Nirnberg, et Bevis for, 
at Scenen aldrig har fundet Sted uden i Krønikeskrivernes 
Indbildningskraft. En Dag, da Victor Cousin besteg Kathederet 
i Sorbonnen, begyndte han sin Forelæsning saaledes: ,1 Filo- 
sofien er der fire Systemer: Spiritualismen, Sensualismen, 
Skepticismen og Mysticismen; de ere der, altsaa ere de 
sande; de ere fire, altsaa ere de falske." Saaledes ogsaa 
med disse Ånekdoter; sete fra den ene Side ere de sande, 
fra den anden Side sete ere de usande, noget, vi maa se 
hen til; dersom vi ville trænge til Bunds i Tingene. Jeg 
tror paa Historien om Chigis Loft, for det første fordi det 


"er Vasari, der fortæller mig den, men især fordi denne 


Sladder, saasom det nu en Gang er Sladder, mærkværdig 
staar i Overensstemmelse med Rafaels Karakter og fysiske 
Beskaffenhed, saaledes som jeg danner mig et Begreb om 


17) Herman Grimm, Rafaels Disputa und Schule von Athen. 
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ham, naar jeg betragter de Portrætter, man har af ham, 
eller naar jeg læser hans Korrespondance og hans Digte. 
Og mod disse Begreber ville en Passavants lærde Afhand- 
linger aldrig veje op. Og desuden er Vasaris Værk ikke 
et Aktstykke, man skal foragte. En Mængde Lærde, Vel- 
yndere og Verdensfolk, der dannede den unge Kardinal 
Farnéses Omgangskreds, synes ligefrem at have opmuntret 
ham, og de forskjellige Emner dertil bleve drøftede saa 
grundig, at Vasari ved den anden Udgave fuldstændig om- 
arbejdede Michelangelos Liv, uden dog at komme tilbage 
til sin Biografi af Rafael, uden for at føje et og andet til. 

»Rafael er min Sjæls Fryd, skrev fordum Komtesse 
Hahn-Hahn i en af sine mystiske Hjærteudgydelser, ,,0g ikke 
alene paa Grund af de rige Skatte, som han har skjænket 
vor Jord til Gjengjæld for en saa ædelmodig Gjæstfrihed, 
men især fordi han i Sandhed er Guds udvalgte, fordi han 
er en af de sjældne dødelige, som Gud elskede i sin 
Miskundhed og i sin Naade og ikke i sin Retfærdighed og 
i sin Strænghed, støttende og ledende ham ved sin Haand 
gjennem Verden, hvorfra han atter borttog ham før Tiden, 
men netop derved i rette Tid. Lykkelige Sejrherre, der 
forlod Livets Kamp i sin glimrende Rustning, og som ikke 
følte sin Ungdom svinde bort eller sine Kræfter aftage, . sin 
Flugt sagtne eller sit Sværd sløves. Hellige Rafael, bed 
for os!” Vi ville ikke fortsætte Litaniet saa yderlig, men, 
uden at gaa til den serafiske Nimbus, tror jeg, det maa 
være tilladt at erkjende, at kun en moralsk ophøjet og 
moralsk bevæget Natur har kunnet skabe, hvad Rafael har 
skabt. Lad alt, hvad Vasari fortæller, - være sandt, Kunst- 
nerens Storhed vil intet tabe derved. Til hvad Nytte vilde 
det være at anklage en Biograf for Bagtalelse i lignende 
Tilfælde? Man læser det, man hører paa det, derpaa 
betragter man Værket, og alt er glemt. Lad os sætte disse 
Betænkeligheder til Side, og lad os ikke forhaste os med 
at erklære en Paastand for Usandhed, fordi den angriber en slig 
glimrende Fuldkommenhedstype, som det glæder os at kjæle for. 

Idealisme og Askese ere to meget forskjellige Ting, og 
fordi man forfølger et ophøjet og guddommeligt Maal, for- 
hindrer det os ikke i undertiden med Glæde at dvæle ved 
denne Verdens Goder. I dette Punkt er Rafael en Hedning, 
Hedning i samme Forstand som Virgil er Kristen. Den ene 


gaar forud for Tiderne, og gjennem hin Oldtidens Visdom . 


sér han Kristendommen bryde frem som i en dæmrende 
Morgenrøde; og i denne almindelige Gjenfødelsesstund skuer 
den anden tilbage, griber Gjenskinnet af det himmelske 
Skjønne hos Grækerne og giver sig til at tænke, føle, skabe, 
leve, som om han hørte Oldtiden til. O lykkelige. og lyk- 
salige Sjæl! udraaber Vasari, .indesluttende i et Ord Digt- 
ningen om denne uforlignelige Skjæbne. Gjennemblad Historien 
om Kunstnernes Liv paa hine- Tider, og man vil ikke finde 
andet end .bratte Dødsmaader - og sørgelige Tildragelser. 
Dolk, Gift og Fortvivlelse gjøre hverandre Rangen stridig 
i disse Tilværelser; Mesteren -pønser paa sin egen Elevs 
Undergang, og en ganske lille Smule Berømmelse er nok til, 
at den ubønhørlige Misundelse hæftig .skal- forfølge hvert et 
af ens Skridt. Man tænke f. Ex. paa. den modbydelige 
Sammensværgelse af en Carracci, en Guidø og en- Domichino 
mod Spagnoletto; man tvinger ham til at forlade Neapel; 
hans Datter, som han tilbeder, berøver man' ham og be- 
skjæmmer hende; han fjærner sig, indskiber sig, bliver aldrig 
mere sét, en sørgelig og mystisk Udgang, hvorom hverken 
Bølgerne eller Jorden ville fortælle os Hemmeligheden; og 
fra denne vildsomme, mørke Baggrund dukker Rafael frem, 
med Smil paa Læben, Stjærnen paa. Panden, kjendty hilset, 
fejret af alle fra første Øjeblik; deStore søge ham, Disciplene 
tilbede ham, Kvinderne ile af sig selv till ham: 

At en Kunstner saaledes med éf Slag og uden nogen 
Modstand har befæstet sit Herredømme i saadanne. Tider, 
er det ikke et Mirakel og en Gave af Gud? Denne Naade 
fra oven var Mozart ogsaa født med; såmme Lethed i at 
skabe, samme høje Grad af Fuldkommenhed ; Værket, der 
blev skabt i Gaar, synes at have været der bestandig, eller 
rettere, vi synes, at det kom netop for at erstatte en Mangel; 


ku. 


' 
| 
| 
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i den Henrykkelse, det foraarsager os, falder det os ikke i ] 
tænke paa dets Undfangelse eller dets tekniske Tilbliveles i 
mgd til os selv, det er skjønt som Rafael, som Mozart og vi 
føle vor Beundring gjennemtrængt af Erkjendtlighed. Men Mo- 
zart kjendte Nød, Sorg, Modløshed, han kjendte Taarerne; hvem 
véd, om ikke Italienernes klassiske Gift, stillet til Tjeneste for 
en skinsyg Hævn, endogsaa har spillet en Rolle ved hans Død 
over hvilken der, endnu den Dag i Dag, hviler Uklarhed ? Mo- 
zarts Liv var en Korsfæstelse, Rafaels en Forgudelse. Ved det 
første Maleri som Francia saa” af ham, falder Penselen ud af 
hans Hænder og han er Døden nær af Beundring. Hvert nyt 
Værk betegner et Fremskridt, og disse Frembringelser af en 
vidunderlig Kunst synes fødte af et Smil. Guld og Berømmelse 
rører ham kun lidt; han arbejder ,,for sin Fornøjelse;" og dersom 
han trænger til Hjælp, vil man kappes om at yde ham den; de 
mest formaaende Folk medvirke til hans Hæder, uden at der er 
Tale om nogen Misundelse eller Strid; under Ledsagelse og 
Bifaldsraab drager han gjennem Verden som en Fyrste, Payen 
behandler ham som Ven, overvælder ham med Gaver, og denne 
store Gunst mishager ingen, saa beskeden er Sejrherrens Hold- 
ing) Da han har overtaget Ledelsen af Arbejderne ved Peters- 
AE en, med hvilken naturlig Godmodi hed underordner han sig 
a ikke Fra Giocondo, en hæderlig Mand i Skikkelse af en 
gammel lærd Munk, som Leo den tiende havde givet ham til 
Medhjælper. 
i At Rafael ogsaa var en behændig Verdensmand, en Diplomat, 
ie revet i at beherske sig selv midt i de højeste Kredse af Sam- 
HSG! erfare vi af flere Steder i hans Breve til Bembo og til 
are »Efter Deres Raad," skriver han ligeledes til Greven 
Wi Satiglione, »har jeg gjort Udkast til nogle Tegninger; alle 
uS enrykte over dem, i det mindste foregive de det; men jeg 
in min Part er aldeles ikke tilfreds, og dette er nok. for mig 
id, = vide forud, at De heller ikke vil blive det.” Hvilket i en 
let Hoftone betyder: de andre forstaa sig ikke derpaa; De 0 
Jeg. ere de eneste, der forstaa at bedømme det. Et andet Sted, 
He Svar til Francia, se vi ham erklære sig ude af Stand til at 
nuane male sig, Rafael, efter sig selv, og derved levere en Studie, 
Fer ende sammenlignes med det ypperlige Portræt af Francia, 
il et af Francia selv, som Maleren havde foræret ham”). At 
> SER af Castiglione var en fin Kjender og Francia en særdeles 
ve ig Maler, derom kunde Rafael ikke være i Tvivl, og vidste 
É sanludre godt, at han, Rafael, var bedre Kjender end Castiglione 
må e re: Maler end Francia; men han havde de udvalgte Na- 
er tiltalende Ydmyghed og Elskelighed, der gjøre dem til- 
Sk tee altid at bede om Tilgivelse for deres Dygtighed, og 
AE: id ed al bane sig Vej, hvilket forøvrigt hverken udelukker 
Æ vDeR ekundskab eller Selvfølelse. Dygtig til at vinde Be- 
ser er, Bl at vælge, beholde, og bruge siue Elever, vurderede 
run sine Arbejder lige saa højt som Michelangelo sine. 
ks rev til hans Onkel se vi ham betragte en GiftéraiaalEplkn 
SE lg Synspunkt som det, hvor under en fornem Kavaler i 
LÆSE age betragter en saadan. Han erkyndiger sig om For- 
rer. avnet; hvad den unge Pige angaar, såa lad hende være, 
en dn være vil, det er hans mindste Bekymring. Hun dør 
se mles Forhåndlinger, og Rafael lader hende dø, uden at 
elegisk Hjæ Sa eneste Taare; aldrig har nogen haft et mindre 
om Aarsag til denne lidt Byronske Holdnin anfører Vasari 
ses Grund det Haab om at blive Kardinal, R Rafael kun 
SENSDLe havde opgivet, og som, da Giftermaalet .gik overstyr, 
y tkom til Live, Lad os ogsaa i Forbigaaende huske paa, 
MEGdE i en Tid var Smagen for Giftermaal ingenlunde i Mode 
gm le italienske Kunstnere. Michelangelo, Tizian, Leonardo 
SEN Gere døde som Pebersvende. Mænd og Kvinder havde 
ok n Tid en ganske "ejendommelig Frihed i deres Maade at 
NEGER Faa; sædvanlig giftede man sig saa lidt som mulig, og 
Saetned maade hvilede- over de uægte Børn"). Sikkert er det, 
rage re ar vorledes end hans Liv-og Død har været; ingenlunde 
BEREbE ignet denne udelukkende serafiske Type, hvor under 
BORER erne til alle Tider have fundet for godt at fremstille 
Hanau SSSÅIRLERE Portrætter ville-Jet kunne forvirre Begreberne 
for Bxem ogle fremstille os ham som en smuk Yngling; andre, 
aåre TET det paa Czartoriskis Galleri, viser os et kvindeligt, 
hvor ek ede, hvor Finhed og Ynde er fremherskende. Men, 
et RL Manden af i alt dette, den utrættelige Skaber af 
det FoLFSRen Række Mesterværker? Jeg sér det yndefulde og 
STER ORE S: men jeg søger forgjæves Mandigheden og Kraften, 
Fe Et pgave er det, at Portrættet i Louvre, Rafael fra 
meste ste Aar, løser mig. Betragt en Gang denne solidt byggede, 
i edskuldrede Fyr, lige overfor hvem Giulio Romano stikker 
værdet i Skeden, og man faar strax Tndtrykket af den Kraft, 
der i Forbindelse med Geniet træder dig imøde fra dette Billede. 


zyeg kunde have ladet en af mine Elever udføre det, og selv lagt sidste 
aand derpan; men saaledes vil jeg ikke gjøre det, thi jeg vil, at man 
skal vide, at jeg ikke. er i Stand til at naa Deres Fuldkommenhed != 
(Breve fra Rafael Sanzio til Francesco Francia af Bologna.) 

Næsten alle af Hugét Medici diavde uægte Børn, og aldrig blev der lagt 
mindre-Vægt pan Fødselens Ægthed end i dette Fyrstehus. Clemens VIT 
var uægte” Barn af Giuliano den Iste; Kardinal Hippolyt var ligeledes 
uægte Barn, og det var nær ved, at han var bleven Pave. Det var for- 
modenlig det, der bragte Mirabeau til at sige: Der har kun været én 
Mesalliance i min Familie, nemlig den, der kom Fra Huset Medici." 
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Se, det er Manden, den Mand, der i lige saa høj Grad begavet 
med fysisk som med moralsk Styrke, forstod i alle Retuingér åt 
beherske gin vidunderlige Virksomhed, og som, til samme Tid 
som han var den største Maler, vår en sand Ypperstepræst før 
de skjønne Kunster i hine Renarssancens glimrende Dage, Denne 
Rafael dør syv og tredive Aar gammel. midt $ sin Manddoms 
Storhed og Energi. Tilgængelig og indsmigrende ønsker han 
intet hellere end at hengive sig til Eventyrernes Verden, og 
overlader det drømmende, folkesky Sind og den mørke Hævn- 
enge til Michelangelo. Michelangelo er den stormfulde 
atur, Rafael den klare, lysende Natur. To Åarhundreder forløb, ! 
og samme Modsætninger vise sig atter hos Mozart o Beethoven 7), 
Først Michelangelo, saa Leonardo og derpaa Rafael, saaledes 
hed det sig den ung; og derfra har Meningen siden for øvrigt 
ikke ulvoger meget. Men Rafael har sit poetiske Levnetsløb som 
en Fordel fremfor de andre. Rafael ér en Legende; han fødes, ! 
blænder Verdens Øjne og udelukkes midt i sit glimrende Løb |; 
ligesom Solen. ,; Dit Liv er mere værd end dit Ord, og dit Ord |; 
overgaar dine Skrifter," sagde en af Goethes Venner til ham, og | 
naar Vittoria Colonn& henvender sin Tale til Michelangelo, | 
sætter hun hans Karakter endnu langt højere end hans Værker. 
Hvad det Tryileri angaar, som Rafaels Nærværelse udøvede, 
kunde selv de, der levede sammen med ham, ikke forklare sig 
det. Dertil kommer, at disse Naturer, saa sjældne de end ere, 
bestandig have forplantet sig; Arten vil, Gud være lovet, ikke 
forsvinde, og vort Aarhundrede har kjendt flere Exempler derpaa. 
Digteren Rafael har skrevet fire Sonetter, en såa meget 
desto lettere Bagage, som der i dette Antal kun ere tre, der ére 
afsluttede; disse Vers have intet ejendommeligt og deres for- 
nemste Fortjeneste er den, at de ere af Rafael. Hvad Værd vi 
skulle tillægge hele denne Poesi fra Renaissancens Periode, faa 
vi Lejlighed til at omtale længere henne ved Michelangelos , 
Sonetter og Vittoria Colonnas Elegier; for Øjeblikket drages vor 
Interesse andetsteds hen. Hvad vide vi om disse Sonnetter? At 
de til Forfatter have en ung Mand, der brænder af en ædel 
Kjærlighed; men til hvem ere de henvendte? Lad os se: 


To Øjnes Flammer Elskov i mig tænder. 

Ej Bjærgets Sne isprængt med Roser milde, i 
formaar med slig en Farvepragt at spille i 
som hun, hvis Skjønheds Sol mit Øje blænder. 


For Tørstens Glød, der i mit Indre brænder, 
ej øses Læskedrik af nogen Kilde; 

og dog — jo mer jeg lider Kvaler vilde, 

jo mere Fryd de til mit Hjerte sender. 

- Og hendes Arme! Hvilke Lænker ømme! 
Hvor sødt er hendes grumme Herredømme! 
Forgjæves har jeg søgt mig løs at vriste. 
Jeg kunde sige mer; men ti Forræder ! 
Du Tunge! røb ej vore Løndomsglæder! 
Ved Tale om vor Fryd kan Hjærtet briste. i 

De sidste Verslinier synes at indeholde en Gaade; lad os | 
røve paa at løse den ved at tage vor Tildugt til den anden. | 


onet: 


meen. Dreng erindre tere, 


Som Paulus tav med hvad han fk at skue f 
i Himmelsynet, vil og jeg berede | 
mig paa at tie og som du at brede, | 
et Slør ud over Hjærtets Elskovslue. | 


Hvert Ord om hvad jeg nød jeg ned vil kue 
og indespærre det i Barmens Rede, 
og før jeg trodser et Minut din Vrede, 
hvert Haar skal falme paa min Pandes Bue. 
i 


Se hvad jeg lider, hvor jeg haardt maa bøde, i 
fordi jeg lyder strængt dit Bud, du Søde! | 
et dog ej et Blik af dig fortjener? 


i 
Lad min Bøn sig svinge | 
i 
i 


Mon 
O bøj det mod Rs b å 
til dig, saalænge blot min Røst kan klinge, 


mens knælende jeg folder mine Hænder. 
Her slaar vor Digter sig løs, og af hele hans billedlige 


Fremstilling fremgaar det, at den hemmelighedsfulde Gudinde 
har skjult sig under et tæt Slør, 


med andre Ord, Damen har for- 
glemt sig selv i sin Elskers Årme, men paa den Betingelse, at | 
han skal udslette indtil den mindste Tanke derom -af sin Er- | 
indring. Han har svoret det; hans Ed piuer ham, og då han ! 
ikke længer kan holde Stand, bryder han den lige over for sig | 
selv og lader Erindringen dukke op paany: | 
At favne dig — om ikkun i min Tanke — | 
o hvilken Fryd! Men hvilken Kval at vide, | 
at du er evig fjernet fra min Side, i 
at slukket er min Stjernes Glaus, den blanke. 


som man stadig maa komme 
endnu det tilfælles, at deres 


særligt Tegu paa Rafaels 
i i ved at gaa over i Kobberstikket, og det er ogsaa en 
atiske Musik, at bevare sine Fortrin 
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Spærret. 
Tegning af Albert Hartvig. 


Dér staar hun paa Trappen til Bagerens Port; men — hvad Halen og Ørene vidne om — 
Kurven er tung, og Brødet er stort, naar Haabet er vakt og Maven er- tom, 
er-det svært sine Lyster at styre. . 


og gode Raad ere dyre. 
Spids er ellers saa lydig og from, 3 S Para ; 0. B. 
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Icononzo-Svælget. 
(Columbia i Sydamerika), 
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jeg vorder Rov for Dødens bitre Kvide, 
maa redningsløs til Afgrundsmulmet vanke. 


Det Midnat var. Længst Solen var fordunklet, 
en anden Sol dog for min Elskov funkled, 
kort Ordet var, men Festens Pragt var stor. 


Jeg var befriet, hvis min Kval jeg nævued, 
men aldrig jeg den sære Kunst har evnet 
at tolke Hjærtels Følelser i Ord. 


Han har talt, brudt sit Tavshedsløfte, og vil aldrig mere 
fra den højt elskede at se. Et sidste Brudstykke fortæller os 
hans Elendighed, hans Fortvivlelse, og sluttelig hvorledes han 
har trøstet sig: 

Mit Hjærte lod sig helt af dig betvinge; 

men hvor jeg søgte Fred, der fandt jeg Jammer, 


ynheer van Brovk var meget vred. I hans 
i) smukke Hus paa ,,Dam", Amsterdams største 
/ Plads, hørtes næsten ingen anden Lyd end 
£x Mynheers tunge Skridt, hvormed han stam- 
' pede fra den ene Ende af sit Kontor til 
den anden. Hele Huset skjælvede ved disse 
Tramp som ved et Jordskjælv, thi Mynheers 
Vrede kom næsten lige saa sjælden og var 
næsten lige saa frygtelig som et Jordskjælv. 
Hvad var da det, der havde opvakt hans 
Yredes Forfærdelse? Penge? Ja netop. 
Hvad andet i Verden skulde vel ellers kunne gjøre en 
hollandsk Forretningsmand vred. Manglede han Penge? Vist 
ikke, Han havde en af de største Kaffeforretninger i hele 
Staden. Saa” han ud af de blanke Vinduer ned paa Pladsen, 
da saa” han, hvorledes hans Sporvogne,- næsten altid prop- 
fulde, kom og gik i alle Retninger. Vel var han ikke ene 
Ejer af alle Sporvognene, men han var dog Formand for 
Aktieselskabet og havde en betydelig Del frugtbare Aktier. 
Huslige Smaating, for Exempel: Kone og Børn, som ogsaa 
kunne tjene til at forskjønne en Hollænders Liv, havde han 
i vellykkede Exemplarer, nemlig et af hvert Slags; det 
mente han netop var et passende Antal. Hans Hus var 
grundmuret i alle Henseender, men grundmurede Huse kunne 
ogsaa mærke Jordskjælvet, og store tykke Pengemænd maa 
ogsaa føle Lykkens Omskiftelser. Hans eneste Søn, der 
studerede paa et Handelsakademi, havde for kort Tid siden 
under megen Angst og Bæven bedet om hans Samtykke til 
at forelske sig i en fattig Pige der fra Byen. Moderen var 
Enke og havde sit gode Udkomme, men det var kun Fattig- 
dom imod Mynheers Formue. Naa, denne Sag var jo ikke 
behagelig, men den kunde da ikke saadan bringe hans Sind 
i Oprør. Han sagde Nej, efter at han endog havde nedladt 
sig til at give Grunde for sit Afslag — og dermed var den 
Ting afgjort. Det mente han da, i Følelsen af sin hollandske 
Vilje, men han huskede ikke paa, at hans Søn ogsaa var 
en Hollænder. Men Aarsagen til Jordskjælvet var denne. 
Mynheer van Brook havde i den sidste Generalforsamling af 
Sporvognsselskabet foreslaaet at anlægge et nyt Spor; det 
var en kostbar Historie, da der skulde kjøbes nogle Huse, 


| som maatte nedbrydes. Men Forslaget, som var lovende og 


ER 
| 


som kom fra den store Mand, blev antaget, og der blev 
erhvervet Tilladelse dertil af Byraadet. De Husejere, hvis 
Huse skulde kjøbes til Nedbrydelse, blev kaldt sammen; de 
lukkede jo Munden godt op, men Sporvognsfolkene lukkede 
Pungen lige saa højt op, og det gik godt an. Mynheer var 
allerede ved at istemme et Sejrsraab, da en lille Dame 
rejste sig op og spurgte: 

É vil De ne LE mit Hus ned, Mynheer van Brook?" 

Hvad behager! Er vi ikke færdige. Hvad Nummer 
har Deres Hus, Mevrouw?” Sne: 

»Nr. 24.” 


| 


Jordskjælv. | 


Hollandsk Karaktertræk, fortalt af Anton Nielsen. 


| 


| 
| 


860 UDE OG HJEMME. Nr. 38. 
Derfor en Sømand lig paa Vragets Planko, slukt er den rige Arnes Purpurflammer. d 
der gynger om paa Bølgerne, de stride, her ligger Asken; den er graa og ringe. 


Men se! Nu folder ud sig Aandens Vinge, 

og op mod Himlens Blaa, hvorfra den stammer, 

der mørknedes en Stund af Jordens Jammer, 

vil jeg mig højt ad nye Baner svinge. 

(Digteno oversatte af S. Schandorph.) 

Her holder Sonetten op; Manden har gjenvundet sig selv, 
Kunstneren vender tilbage til Arbejdet, til sin høje Flugt efter 
Lykke og Berømmelse. Behøve vi at tilføje, at Ordenen i hvilken 
vi have stillet disse Sonetter, er ganske vilkaarlig? Det er mu- 
ligt, at den, vi have stillet øverst, er den tredje, og at den fjerde 
maaske er den anden; det kan endogsaa gjærne være, at nogle 
af disse have haft deres Plads blandt mange andre Smaadigte, 
der ere gaaede tabte, og som vilde have sat os i Stand til at 
udarbejde den Roman, hvortil vi nu kun have Stof i blotte For- 
modninger. Lige meget, lad os ikke tabe Modet, lad os søge | 
efter Kvinden. (Fortsættes.) 


»Nr. 24!" Han saw” i sine Papirer. ,,Åa, det er det | 
lille Hus paa to Stokværk, hvis Forside er 4 Alen, og hvis 
Bredde er 6 Alen — 24 Kvadratalen. Naa, ja den Sag 
komme vi vel nok over. Vi ville gjøre Dem et" antageligt 
Tilbud: 7000 Gylden. Huset har aldrig noget Aar indbragt 
det halve af Renten af denne Sum." 

»Det er for lidt, Mynheer!" 

»Hvad forlanger De da?" 

»100,000 Gyldeu." 

Alle Bestyrelsens Medlemmer sprang op med forbavsede | 
Udraab, og van Brook raabte med Tordenrøst: ,,Er De fra 
Forstanden, Kvinde! De véd ikke, hvad Penge er! Havde 
det været Cent, De havde forlangt i Stedet for Gylden, saa 
havde det været en ublu Betaling, men nu er det vanvittigt, 
bindegalt! — Men det er vel ikke Deres sidste Ord?" 

»Jo, jeg tinger ikke; jeg er ikke Kræmmer." i 

Nu brød der jo en hel Storm løs. Konen stod ganske 
rolig, som om det ikke angik hende. Endelig nejede hun 
og gik, uden at have svaret et Ord paa deres Forhaanelser. 

»Hvad hedder den forbandede Kjælling?”" spurgte van 
Brook. 

»Hun kalder sig Mevrouw Jansen," svarede en. 

»Aa!" brølede van Brook og slog sig for Panden, 
hvorpaa han sank bleg tilbage i sin Stol. 

De andre Medlemmer saa” forbavsede paa ham. Han 
erklærede sig ude af Stand til at kunne forhandle mere den 
Dag, gik bjem, satte hele Huset i Skræk og, holdt det stadig 
i Skjælven ved sine rastløse Tramp oppe . paa Kontoret, | 
hvilket allerede er fortalt. Efter at, han havde gauet en 
stiv Time paa denne Maade, ringede han voldsomt. Alle | 
Kontorfolkene, som arbejdede véd Siden af, kom styrtende | 
ind. Tjenestepigen kom springende op med et blegt Ansigt. 

»Hvor er min Søn?" spurgte han med tvungen Rolighed. 

Ingen vidste det. 

»Gaa allesammen og søg efter ham!f 

Heldigvis var Sønnen ikke langt borte. .Han kom frygt- 
somt ind ad Døren, men forbavsedes ved at finde Faderen 
helt rolig, næsten mild. 

»Hvad var det for en Pige, du vilde bejle til, hvad 
hed hendes Moder?" 

»Mevrouw Jansen.” 2 

»Du har vel hørt, hvor skjændig hun har baaret sig ad. 

Da Sønnen ikke vidste af noget, fortalte Faderen den 
Scene, vi nys have meddelt. Sønnen blev" bleg som et 
Marmorbillede, han vred sine Hænder og raabte: 

” Fader, du kan da aldrig tro, at det var min Plan, at 
hun skulde forlange den uhyre Sum.f 

»Vist ikke nej, Vilhelm; men du kan jo forstaa, at hun 
gjør det for at hævne sig, fordi jeg ikke vil gifte dig med 
hendes Datter, og saa kan du jo ogsaa forstaa, at der kan 


| ikke være det ringeste Haab om det Parti." 


»Åa Fader, dersomjeg kan bevæge hendetilatgive efter! —" 
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»Saa gjør du din Fader en stor Tjeneste, men du faar 


alligevel ikke Datteren. Derfor, spar dig for den Ydmygelse, | 


som desuden vilde være forgjæves." 

Sønnen gik sin Vej med et tungt Hjærte, Men da 
Familien kort efter samledes til Middagen, som efter Byens 
Skik holdtes Kl. 6, da var al Spor af Uvejr forsvunden af 
van Brooks Ansigt, det viste endog ,,smukt Vejr", Alle 
Husets Folk, som havde frygtet denne Time, bleve behagelig 
overraskede, alene Sønnen vilde ikke ret tro paa det pludse- 
lige Vejrskifte, som han fandt unaturligt; han mente snarere 
det var et Havblik, der varslede en ny Jordrystelse. Men 
der var ingen Sky at se i Synskredsen, hverken denne eller 
de nærmest følgende Dage. 

Imidlertid begyndte man nu at rive Husene ned, og 
det varede ikke længe, før Sporvognsselskabet havde sat 
fuld Kraft paa. Folk, som gik forbi, stansede et Øjeblik 
og tænkte ved sig selv, hvad det dog egenlig kunde hjælpe, 
at disse Huse bleve revne ned, naar Mrw. Jansens Hus blev 
staaende lige midt i Sporet. Men derefter gik de videre, 
thi Hollænderne, som vide, at Tid er Penge, have ikke Tid 
til at gabe paa Ting, som ikke komme dem ved. 

Vor Studiosus var bleven endnu ulykkeligere, thi Enken 
havde, siden det sidst forefaldne, forbudt ham sin Datters 
Hus. Man skulde jo nu tro, at han havde maattet opgive 
ethvert Haab, da Forældrene paa begge Sider var ham imod. 
Nej, han opgav intet, men ventede kun paa Lejlighed. 

En Dag i Børstiden, da Mynheer altid var fraværende, 
sad Vilhelm og læste flittig paa det italienske Bogholderi — 
da blev hans Dør revet op, og hans Svigermoder i Haabet 
styrtede ind, upaaklædt og i den højeste Bevægelse. Vilhelm 
Sprang op og bød hende en Stol. Derpaa raabte hun: 

»Aa, Vilhelm, hvad skal jeg gjøre, de bryder mitHus ned!" 

»Uden Deres Tilladelse, Mevrouw, det er umuligt.” 

»Nej, de bryde kun deres egne Huse ned — men mit 
falder med, for det er jo gammelt og staar støttet op til 
de andre. Aa Gud! Jorden har skjælvet og mit Hjærte 
har skjælvet ved hvert Stød i Nabohuset, og nu kom Byg- 
mesteren op og sagde til mig, at jeg maatte helst flytte i 
Morgen, inden de kom nærmere, da han slet ikke kunde 
indestan for, at mit Hus blev staaende.” 


UDE OG HJEMME. 


| »Men det er jo rent galt,” 
»Og dersom jeg nu vil sælge, saa ler de kun ad mig 
og giver mig et Par Gylden for hver Kvadratalen Grund!" 
»Ja, De skulde ikke have tirret min Fader med at 
| forlange. den ublu Betaling.” 
| »Tirrede han da ikke mig først ved at forsmaa min 
Datter som Svigerdatter! Er hun maaske ikke lige san gød 
| som hans Søn, lige saa rent Borgerblod! Der mangler. jø 
| bare nogle Tønder Guld, Var det for meget at vise saadan 
| en Mand, der vil sælge sin Søn til den højstbydende, at jeg 
véd ogsaa, hvad Penge er værd.” 
»Ja, De har Grund til at være fornærmet, Mevrouww, 
men De kommer dog til at give efter; Fader er den 
stærkeste." 

»Saa skal jeg altsaa rykke ud af mine Forældres gamle 
| Hus, uden at faa noget for det, uden at faa en Cent fil 
| Medgift for min Datter — og hun bliver forladt af den, 

der har fanget hendes uerfarne Hjærte, Ja I handler med 
os, I rige Folk, som om vi var Kvæg eller Trælle!? 

»Mener De, jeg skulde forlade Deres Datter?” 

»Det bliver De jo nødt til, da Deres Fader befaler det!” 

»Nej, Mevrouw, De tager fejl. Af os to, Fader og 
mig, der er jeg den stærkeste. Lad ham marchere op med 
sine Tønder Guld, med sin faderlige Myndighed og sin faste 
Vilje, saa kommer jeg med min Kjærlighed, med mit 
Ungdomsmod og med min Vilje, der er lige saa fast som 
hans. Og jeg har Tid til at vente, men det har han ikke. 
Hils Juliette og sig hende det.” 

»Åa, min Søn, du er stærk, du er stærkere end jeg. 
Nu vil jeg gjærne give efter, for naar du en Gang rejser, 
saa rejser jeg med. — — Hvad Tid kan jeg træffe din 
Fader?” 

»Om to Timer. 
været her.” 

»Nej, det forstaar sig. — — Nu gaar jeg hjem og 
kommer igjen, ydmyg, i Sæk og Aske — men vent, Mynheer 
van Brook! min Tid vil ogsaa komme en Gang!f 

Efter at Enken var kommen halvvejs ned ad Trappen, 
vendte hun tilbage og havde endnu en hviskende Samtale 


| med Vilhelm. (Stuttes.) 


j 
i 


Men han skal ikke vide, at De har 


Smaa Me 


ddelelser. 


(ENS Regentmord eller Attentater derpaa. De sidste 30 Aar 
Er ane opvise nedenstaaende 28 forskjellige Mord eller Mord- 
Orsøg paa kongelige Personer og Regenter. — 1848 Hertugen 
af Modena og Kronprinsen af Prøjssen (nu Kejser Vilhelm) 
Minden i Juni; 1852 den afd. Konge af Prøjssen og Dronning 
Victoria; endvidere opdages samme Aar under Napoleon 5 
Besøg i Marseille en Helvedesmaskine; 1853 saares Kejseren 
Østerrig af Ungareren Libenyez, og man forsøger at dræbe Kon 
Victor Emanuel; endelig et nyt Attentat mod Napoleon 
uden for ,, Opera comique"; 1854 dræbes Hertugen af Parma; 
1855 skydes der paany paa Napoleon III i Champes Elysees; 
1856 griber en Politibetjent Fuentes, netop som han vil skyde 
paa Dronning Isabella, og Kong Ferdinand af Neapel -anfaldes 
af en Soldat i Milano; 1857 3 feseners overbevises i London 
om Sammensværgelse mod Napoleon III's Liv; 1858 Orsini's 
Sammensværgelse mod Napoleon III; 1861 i Baden skydes paa 
Kongen af Prøjssen af Student: Beker; 1862 Student Brusios 
skyder paa Dronningen af Grækenland, og 3 Italienere arresteres 
paany som mistænkte for at konspirere mod Napoleon Ul; 
1865 snigmyrdes Præsident Lincoln; 1866—657 angribes Czaren 
i Petersborg og Paris; 1868 dræbes Prins Michael af Serbien; 
1871 skydes paa Kong Amadeus af Spanien; Præsidenten i Peru 
snigmyrdes 1872,- Præsidenten i Bolivia: i 1873, Præsidenten i 
Ecuador i 1875 og Præsidenten i Paraguay 1 1877; endelig 
møder 1878 med sine bekjendte 2 Attentater mod Kejser Wil- 
elms Liv 

— Verdensudstillinger. — At de internationale Udstillinger 
havde udspillet deres Rolle med den i Philadelfia, som i sin Tid 
blev spaaet, synesikke at bekræfte sig, Pariserudstillingen vækker 
Interesse nok hos Publikum, saa FSkreni store Industri- 
drivendes Forsøg paa at dæmpe Udstillingsfeberen har i det 
mindste ikke endnu ført til et beroligende 
det nærværende Røre meldes nu, at den italienske Finans- 
minister vil forelægge den lovgivende Forsamling et Lovforsla 
om en Verdensudstilling i Rom 1881, — Derefter kommer ve 


sultat. Midt under | 


| — Maleriauktion. — I London har en Samling Billeder af 

| gamle Mestre været under Hammeren. Samlingen havde tilhørt 
en Mr. Munro og indeholdt et Staffelibillede af Rafael (,, Madonna 
dei Candelabri") som i 1796 fra Palazzo Borghese i Rom kom i 
Lucien Bonapartes Besiddelse. Dette Billede blev dog ikke solgt, 
da man forskrækkede Kjøberne med at raabe det op til en Pris 
af 275,000 Frances. — En Paole Veronese blev kjøbt til National- 
galleriet i London for 3300 Puud Sterling. Endyidere solgtes 
»En Havn" af Claude for 3150. ,,Et. Flodlaudskabf af Hobbema 
for 2205, ,St. Anthony" af Murillo for 2362, 2 Søstykker- af 
Ruysdall for 1470 hvert og et Billede af Jan Steen for 1312 
Pund Sterling. ; 

— Icononzo Svælget. Vi bringe i Dag vore Læsere to Billeder 
fra Andesbjærgene i Columbia i Sydamerika, hvor en Franskmand, 
Hr. André, for sin Regerings Regning foretog en Rejse i Aarene 
1875 og 76. Blandt de Naturmærkværdigheder, som disse 
Jordskjælv gjennemrystede Egne have at fremvise, er Icononzo 
Svælget en af de interessanteste, og Hr. André besluttede derfor 
at underkaste dette af flere Rejsende besøgte, men ikke nøjagtig 
undersøgte Punkt, en nærmere mare hage, Naar mån gaar 
midt paa den omtrent fyrretyve Fod brede, gamle Træbro. der 
fører over Afgrunden, og som er bedækket med Grønsvær, ed 
man sig ikke nogen Forestilling om det kratbevøxede Svæ 
Ejendommeligheder, men læner man sig med ger, Mr ud 
over Broens skrøbelige Rækværk, gyser man et Øjeblik til 
for, hvad man sér.. Det mørke, uhyggelige, over tre- hundrede 
Fod dybe Svælg aabner sig under én; en Lysstribe flimrer i 

| Dybet; det er en skummende Elv, som paa Bunden syder i sit 
| af Klippestykker opfyldte snevre Leje, og først naar Øjet har 
vænnet sig til Mørket, synes.man at skimte talrige Pile, der 
flyve frem og tilbage over Dybet. Det er Guapaco'er, brungule, 
| hvor Dagsiy Fugle af Størrelse som en Due, der færdes her. 


| hvor lyset kun sparsomt trænger ned. Kaster man en Sten 
| ned i Afgrunden eller affyrer man en Bøsse derned, da kommer 
j der et mrk DE Røre i den lyssky Fugleverden, af hvis Indi- 

vider de evropæiske Museer kun eje ganske enkelte Exemplarer. 
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UDE OG HJEMME. Nr. 38. 


klemt mellem Kløftens lodrette Sider, ' fortsætte Rejsen ned i det uhyggelige Dyb. Da han nærmede si 
Hr. André havde besluttet at lade sig fire ned til Elven, Elven, gav han sig atter til at raabe, stn heller ikke Fler he: 


men Sygdom forhindrede ham heri, og en anden af Rejseselskabet, 


Jean, hans Tjener, 
aatog sig det fare- 
kalde Hverv. En 
halv Snes. haand- 
faste Indianere 
skuldehaandtere det 
stærke, lange Læ- 
dertov, i hvilket 
Jean skulde hænge, 
og for at han ikke 
skulde være aldeles 
afskaaret fra Sam- 
kvem med Over- 
verdenen, naar 
Støjen af den bru- 
sende Elv forhin- 
drede, at man kunde 
høre hans Stemme, 
oprettede man” en 
Art telegrafisk. For- 
bindelse med ham 
ved et tyndt Stykke 
Sejlgarn. Hans Ud- 
rustning bestod af 
en Riflel, en stor 
Kniv, en Hammer og 
en lille Sæk. Ned- 
firingen skete med 
dennødvendige For- 
sigtighed, og " da 
Jean var kommen 
ned under den om- 
talte, store Sten, 
opdagede -han, at 
den hvilede paa en 
hvælvet, naturlig, 
med begge Sider af 
Kløften sammen- 
hængende .Stenbro. 
Omtrent hundrede 
Fod længere nede 
fandt han en Grotte 
fuld. af Guapaco- 
Reder, der vare 
byggede af en sort 
asse og som 
hængte paa Grottens 
Vægge som Svale- 
reder under et Tag- 
skjæg. Her blev han 
overfaldet af en saa 
tæt Sværm. af de 
rasende Fugle, at 
så kun var med 
lød og næppe, at 
år" Finde holds 
dem fra Livet; han 


at man skulde hejse 
ham op, men for- 


jæves, " Sejlgarnet var gaaet over, og en fremspringende Kant i 
lippén skjulte ham for de Ovenforstaaende, der ikke kunde høre 
ham, væsentlig fordi en Flok Tilskuere, hvoriblandt. flere Kvinder 
og Børn, der vilde nyde dette ejendommelige -Skuespil, vare for | løb ” deres" 
højrøstede i deres Udbrud af Forbavselse over den dristige Jeans | fundet igjen. 


FEE 


Fun Snes Fod under Broen ligger en vældig, afrundet Sten inde- | Vovestykke. Der var altsaa ikke andet at gjøre for ham end at 
| 


hørte man ham;. han var allerede vaad om Fødderne og vilde 


netop til at skjære 
Tovet over for at 
opretholde Livet saa 
længe som mulig 
ved Svømning, da 
man endelig hørte 
hans fortvivlede 
Raab og hejste ham 
op. Jean, der havde 
en Fugl og et Par 
Æg i Sækken, blev 
selvfølgelig modta- 
gen med Bifaldsraab 
af hele den forsam- 
lede Mængde,: da 
han atter satte Fo- 
den paa terra firma. 
Ikke langt herfra 
fandt Hr. André 
nogle megettydelige | 
Hieroglyfer udhug- | 
gede i en lodret- | 
staaende Sandstens- 
klippevæg, og han 
opstiller den Gis- 
ning, at en tidligere 


Slægt maaske gjen- 


nem disse Skrifttegn 
: har villet opbevare 
BeErN ; Mindet om den vold- 
wY 2 mt somme Naturrevolu- 
tion, der en Gang 
har fremkaldt Se- 
værdighederne i Eg- 
nen ved Icononzo. 
Ved at, berøre 
Hr. André's Rejse, 
skulle vi omtale en 
morsom, lille Til- 
dragelse, der knytter 
sig til den. I Co- 
lumbia fangede han 
en Giftslange, som 
godt indpakket blev 
lagt-i en Zinkkasse. 
der blev hermetisk 
lukket, efter at der 
i Laaget var bleven 
slaaet Smaahuller, 
for at Dyret kunde 
faa Luft. Da Slan- 
er kunne leve et 
halvt Aars Tid uden 
Føde, blev denne 
Giftslange sendt til 
Frankrig i … Zink- 
kassen, der blev 
forsynet - med føl- 
gende Mærke: ,,Gift- 
j . 3 slange; "maa ikke 
nabnes.” Toldvæsenet i Lille satte sig i Hovedet,…at: Kassen 
med det besynderlige Mærke indeholdt Smuglergods. Man aabnede 
Laaget; Engen: stak Hovedet frem; de bestyrtede Toldbetjente 
ej, og Dyret slap ud af Kassen uden at blive 


Jean i Kamp med Guapaco'er. (Se smaa Meddelelser.) 


, 


Rigtig løst af: Get 


Rebus af L—l. ; | 


AD Er — 


"Brevvexling. 


ab b, Vi kunne ikke give os af med slige Regnestykker. 


Folmer: "Vi kunne ikke tjene Dem, men takke for Deres 
gode Mening. ” A : ] 


rs BE Skak. 
T.Opgave Nr. 8 skal hvid Bonde paa.a 5 staa paa hb 6. 
… m—g.. Deres "Kritik ér os i Reg en velkommen, og vi more 
os endog over ;den ejendommelige Form hvori den fremtræder: 
Brevet med-Løsning af Nr. % er ikke kommet os i Hænde. Nr.3 


—… Opløsning paa Rebus af P—n. i Nr B70— 
Islams Vaabendragere. , 


G. cd), FROM, Rebushundene i Celle etz & 
mersranden og :Graapus, Vims og Kvik. - - 6 ms SEN Er EDnt 


Upløsning es Rebus af-L.—1. i Nr, 37: . 
ke-i nedenunder anførte Tilfælde, 


Udgivet af F. Hendriksen, 


er saa vidt vi vide Forfatterens første Opgave. 2 
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Indhold: ,Rafael og Michelangelo", Deres verdslige og politiske 
Liv, deres Digte og deres Kjærlighedseventyr. Efter Henri Blaze de Bury 
ved W.B. Med Billede. (Digtene oversatte uf Dr. phil. S. Schandorph), — 
»Spærret", 'Pegning af Albert Hartvig med ext af 0. B.— ,Jordskjælv", 
hollandsk Karaktertræk, fortalt af Anton Nielsen, — Sman Meddelelser | 
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SPÆSGLSG- 
| Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Kvartalet overalt i Norden, 


Søndagen den 30, Juni 1878. | Bogiader, Postkontorer og Brev- 
| samlingssteder i Norden. 


åste Aar: 
g | Postudgifter iberegnet. 


Fm 
Fm — = 


Mykene. 


Af Professor Vald. Schmidt. 


IM. 


Imedens Schliemann selv ledede de store Udgravninger 
Re den runde Plads, foretog hans Hustru, en græsk Dame 
2 Athen, Udgravninger i andre Dele af Ruinstaden. 


Indgangsdøren til Atreus' Skatkammer er opført i lig- 
nende Stil som Løveporten, kun med den Forskjel, at 
Rummet over Døren ikke,: som paa denne, er udfyldt med 


Iblandt de Mindesmærker, hun udgravede, maa vi først | et Relief, men danner. en trekantet Aabning i Muren. 
Bike. en af de ejendommelige Bygninger, som man efter Inden i Bygningen, i det store Rum, der er omtrent 
ausanias plejer at kalde Skatkamre, Der fandtes i|25 Alen i Tværmaal, synes Væggene oprindelig. aft have 


gene flere af disse. Bygninger, dels indenfor den nedre | været beklædte med Kobberplader. Disse ere naturligvis 
ads Ringmur, dels udenfor samme. Schliemann har paavist | forlængst forsvundne; men man har i Stenene fandet flere 
Bronzenagler med flade Hø- 


fem saadanne; de findes an- 
| glvne paa vor Oversigtsplan. veder, og mangfoldige Huller 
| Den bekjendteste og største vidne om, af disse Bronze- 
Bygning af denne Art er det dj naglers Antal forhen har været 
saakaldte Atreus” Skat- meget større. Til højre i det 
kammer. Bygningen, der, store Rum finder man en Dør, 
som alle Skatkamrene, har EN der fører ind til ef i. selve 
Form af en Bikube, er meget Klippen udhugget- Kammer, 
større, end man i Reglen an- som er henved l4 Alen langt, 
tager," Højden fra Gulvet til 10 Alen bredt og næsten lige 
Loftet er nemlig midt i Byg- saa højt. 1 dette Rum have 
ingen omtrent 50 Fod; den f Væggene ikke været beklædte 
er altsaa næsten halvt saa høj med Kobberplader. 
som Rundetaarn i Kjøbenhavn, | Det af- Fru Sehliemann 
hvis Højde — naar man fra- | udgravede Skatkammer er be- 
regner den lille moderne Over- liggende inden for Ringmuren, 
bygning — kun er 106 Fod. lige over for -Løveporten, . i 
Atreus'. Skatkammer er | den Bjærgskraaning, paa hvil- 
opført af hugne Sten ligesom ken den nedre Stad var bygget. 
Muren ved Løveporten. Blok-. fæ JEKON æn åd « Udgravningen var yderst van- 
køne ligge oven paa hinanden. " Det af Fru Schliemann udgravede Skatkammer. skelig; Jorden var haard som 
1 regelmæssige — koncentriske g Sten, og der var mange store 
Lag, hvoraf hvert enkelt altid ' | 
underliggende, saaledes at Rummet opad bestandigt ind- 
snævrer sig mere og mere. Den kredsrunde Plads, paa | Bygningen. 
hvilken Bygningen er opført, synes for en stor Del at være | efter" Udgravningen; til venstre sér man- Fru Schliemann; 
fremkommet ved, at; noget af Klippeskraaningen pax Stedet | inde i Bygningen staar en Gruppe Arbejdere, Grækere, 
er borthugget. De Stene, hvormed Bygningens Vægge ere | klædte i deres Nationaldragt. Lyset. 1 Bygningens Indre 
opførte, holdes i Ligevægt ved mægtige Blokke, der opfylde | falder . ind gjennem en Aabning i Loftet, der skal være 
Rummet imellem Væggene og Klippen…… | fremkommet ved et Forsøg, som Veli Pacha gjorde 1820 


| man kunde begynde paa at faa Gruset skaftet bort af selve 
Det. her gjengivne Billede viser Skatkamret 


'skyder sig lidt frem over det | Stenblokke at skaffe bort, før Tilgangen blev ryddet, - og . 
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paa. at trænge ind i Bygningen, og hvorved en Del af 
Hvælvingen styrtede ind. , 

Indgangsdøren til Fru Schliemanns Skatkammer stemmer 
; Stil væsenlig overéns med Løveporten og Døren til 
Atreus' Skatkammer; kun ere Dimensionerne mindre. Ind- 
gangen er kun omtrent 4 Alen høj og bred; men de fire 
vel tilhugne Sten, der danne OQverliggerne over Døren, ere 
henved 9 Alen lange. Den øverste er prydet med en frem- 
springende Liste, paa hvilken man sér et Ornament af 
Tunger i Halvbueform. Over Døren séæs et trekantet aabent- 
staaende Rum, lige som i Atreus” Skatkammer. 

Schliemann fandt i Nærheden af Indgangen et omtrent 
to Ålen langt Brudstykke af en Halvsøjle, som aabenbart 
har tjent som Prydelse for Indgangsdøren. Man sér endnu 
tydelige Spor af, hvor saadanne Halvsøjler have været an- 
bragte. I selve det indre Rum fandt man et stort Brud- 
stykke af en Frise af blaat Marmor, prydet med et Ornament, 
bestaaende af brudte Linjer eller Vinkler. Forøvrigt vare 
Fundene i dette Skatkammer ikke meget rigelige; det Hele 
bestod i Potteskaar, en lille Figur af brændt Ler, med to 
Horn, og fem smaa Stykker Bronze. I Indgangsdøren laa 
et lille Guldblad; i Gangen foran Indgangen fandt man en 
lille kvindelig Figur af Sølv, nogle Perler af Glas, hvori- 
blandt en temmelig stor af hvidt Glas, og en Mængde 
Potteskaar. Disse sidste ere imidlertid ikke uden Interesse. 
De hidrøre nemlig alle fra Vaser af en Stilart, som man 
kalder den geometriske Stil, fordi Ornamenterne bestaa 
af Kombinationer af geometriske Linjer. Denne Ornamentik 
var eneherskende i en vis Periode af den græske Oldtid, 
som vel endnu ikke fuldkomment nøje lader sig kronologisk 
bestemme, men som, efter vor Formening, i al Fald delvis 
svarer til det niende Aarhundrede f. Kr. <D 

Den omtalte Gang, der fører hen til Skatkammerets 
Dør, var helt tilstoppet med Grus og forskjellige Levninger, 
men blandt disse fandt man ingen Brudstykker af Vaser af 
yngre Stilarter; alle Stykker tilhørte den geometriske Stil. 
Det forekommer os rimeligt, heraf at drage den Slutning, 
at man allerede flere Åarhundreder før Mykenes, Undergang, 
maaske allerede i det niende Aarhundrede f. Kr., har op- 
hørt at bekymre sig om disse Bygninger og alt den Gang 
ganske rolig sét paa, at de forfaldt. 

Nogle af de Oldsager, som man fandt inde i Rummet, 
ere maaske i en senere Tid styrtede ned deri. Schliemann 


UDE OG 


Bygningen. 


HJEMME, 


gyndte 1820, men som den græske Opstand hindrede ham 
i at fuldføre. 

Fru Schliemanns Skatkammer er omtrent 15 Alen i 
Tværmaal og har rimeligyis haft samme Højde i Midten af 
Det blev ikke helt ryddet ud; af Frygt for, 
at Væggene skulde "styrte ind, lod man en hel Del Grus 


ligge til alle Sider, nærmest Væggene. Der er derfor endnu 


en Mulighed for, at der ogsaa her, lige som i Atreus' 
Skatkammer, kan være et mindre Kammer ved Siden af 
det store bikubeformede Rum. I Væggene sés ingen Huller; 
der har altsaa ikke været Kobberplader naglede til Væggen, 
saaledes som i Atreus' Skatkammer. 


Den nys omtalte Veli-Pacha, som i Aaret 1820 havde 


forsøgt at udgrave Skatkammeret ved Løveporten, skal en 


Del Aar tidligere (1808 eller 1810) have udgravet Atreus” 
Skatkammer; men Efterretningerne om Udbyttet af hans 
Undersøgelser ere højst modsigende. Efter en Beretning, 
som Professor Pyrlas i Athen har opspurgt, skal Pachaen i 
Bygningen have fundet Menneskeknogler og mange Gjen- 
stande af Guld, i alt til en Vægt af 9—10 Pund. Efter 
en anden Beretning, som Schliemann hørte fortælle, fandt 
Tyrken derimod næsten intet. Det er naturligvis vanskeligt 
at afgjøre, hvem der har Ret; men man kan dog ikke 
nægte, at Fortællingen om, at der blev fundet Menneskeben 
i Bygningen, klinger særdeles trolig. Og hvad de mange 
Guldsager angaar, da lyder det ikke saa fabelagtig nu, da 
Schliemann i den umiddelbare Nærhed af dette Sted har 
gjort et. endnu rigere Fund, nemlig i de Grave, som vi i 
det Følgende skulde beskrive. Det forekommer os derfor 
ikke, at der er nogen særdeles Grund til at tvivle om 
Paalideligheden af Pyrlas? Beretning. Den skal stamme fra 
selve de. Guldsmede, der udsmeltede det fundne Guld af 
det Støv, som Veli Pacha lod oprense af Bygningen. 

I ethvert Tilfælde kan der næppe være nogen Tvivl 
om, at de saakaldte Skatkamre ere Grave. I. Lille-Asien 
og andre Steder har man fundet Grave af lignende Form; 
og det har ikke mindste Rimelighed, at Kongerne i Mykene 
skulle have gjemt deres Skatte i saadanne Bygninger. Om 
de end have været nok saa vel tillukkede — man kjendte 
den Gang baade Laas og Nøgler —, saa. vare de dog 
ingenlunde sikre. for Indbrud, forudsat navnlig, at Røverne 
havde god Tid til ubemærket at udføre deres Forsæt. Og 
nu træffer 'det sig netop saaledes, at flere af disse saa- 


mener saaledes, at enkelte Gjenstande kunne være faldne-| kaldte Skatkamre ligge udenfor Murene, hvor de i særlig Grad 
med fra oven under den Udgravning, som Veli Pacha be- | maatte blive Gjenstand for Røveres og Tyves Opmærksomhed. 


ed Middagsbordet afgav Mynheer en Be- 
retning om hvorlunde han havde under- 
tvunget den stridige Meyrouw Jansen og 
kastet 1000 Gylden til hende som en 
Almisse.  »Nej, man slipper sjælden 
godt fra at' sætte sig op imod. mig! 
Det véd de nok, de som kjender mig. 
Imorgen skal Banen være fri.” Saaledes 
sluttede han sin Betragtning, som var 
meget opbyggelig for hans Hustru og 
Søn at høre paa. 

Klokken ti—elleve om Aftenen, naar 
i alle Butiker ere lukkede, saa ere gjærne 
alle Restayrationer og Kaffehuse fulde; da sidde de gode 
Amsterdammere og søge at glemme Dagens Besværligheder 
ved et lille Glas. Det er vel mest Ungdommen, men man 
træfier dog ogsaa ældre Folk, som holde fast ved deres 
Ungdomsvaner, men de sidde da gjærne i Kaffehusets mørke 
Afdeling, som ved et stort Tæppe er adskilt fra den oplyste 
Del. Kiokken halv elleve titte vi ind i en saadan Restav- 
ration i Kalverstraat, som er Amsterdams Østergade. Den 
lyse Afdeling er fuldt besat af spisende og drikkende unge 


Memnesker, men i Mørkets Rige sær man kun hist og her 


(Fortsættes.) 


Jordskjælv. 


Hollandsk Karaktertræk, fortalt af Anton Nielsen. 


en ældre Mand, som sidder og venter paa en god Ven, en 
anden Stamgjæst. Et ungt Menneske træder nu ind, hænger 
sit Tøj fra sig og sætter sig til Ro ved et Bord i Mørket, 
hvor der allerede sidder en Mand i Forvejen. . 

»Tillader De?" spørger den unge høflig. 

»Gjærne," svarer Manden. ,Jeg-har s'gu siddet ene 
længe nok. — — Jeg synes, jeg kjender Deres Ansigt. 
Er De ikke i Familie med van Brook?” i: 

;Jo, jeg er hans Søn. Tør jeg spørge, hvem De er? i 

»Mit Navn er Vries; Klædehandleren. her henne i 
Nr. 6.” 

»Ah, saa véd jeg det.” : 

,Naa, hvordan gaar det saa med det ny Spor. Faar 
Deres Fader saa Magt med den -Enke? Det er i Grunden 
en Fandens rask Kjælling,- at hun tør sætte sig op imod 
hele Sporvognsselskabet." 

»Ja, nu har hun givet efter.” ; å 

»Saa, hvordan kunde det være.- Det havde jeg ikke troet. 

»Jo, da de rev de tilstødende Huse ned,. saa begyndte 
hendes at vakle.” 3 . 

»Det var galt. Ja, saa var der jo ikke andet for, end 
at give efter. Jeg syntes ellers Ydermurene saa sfærke ud. 
»Ja, det var kun Gavlene og Enderne." 


Nr. 39, 


UDE 0G 


»Ja, for jeg har jo ladet male et Avertissement påa | Endelig tog 
sg o 


HJEMME. 


han Bygmesteren under Årmen og vandrede 


den ene Side af Huset. De har vel nok sét det; den store | langsomt og i Tavshed hjem med ham. 


Haand, der peger hen paa min Butik, og saa de vældige 
Bogstaver, de ere over en Fod høje." E 
»Jo, jeg kjender det nok.” 
p »Se, nu gaar jo det med tilligemed Huset, og jeg har 
s'gu dog givet en god Skilling baade -for at lade det male 
og for at faa Lov til at anbringe det. — Men det har jo 
vistnok betalt sig.” z 

»Det har det vel nok. — Men da Avertissementet er 
Deres, saa har Selskabet vel ingen Ret tii at skaffe det bort 
ved at rive Muren ned. Men Selskabet har vel ogsaa ind- 
hentet Deres Samtykke ?" 

»Nej, gu' har det ej.” 

»Saa maa det være en Forglemmelse, for i Morgen tidlig 
skal der begyndes med at rive Huset ned. — Men. det var 
da sært, at de ikke har tænkt paa at spørge Dem." 

»Ja, enten det nu er en Forglemmelse. eller en For- 
nærmelse, saa skal det blive dem en dyr Spøg, saa sandt 
mit Navn er Cornelius Vries!" udbrød han arrig. 

»Åa, der er saamænd ingen, der har tænkt paa at for- 
nærme Dem; det kan De da nok tænke." 

»Det dejlige Sporvognsselskab vil kommandere hele Byen, 
men de skal faa at vide, at det er ingen gammel Kjælling, 
de have med at gjøre denne Gang. — Naa, Farvel unge 
Mand, nu har jeg nok ikke Tid til at sidde her længer." 
; Nu sprang Vries op med en usædvanlig -Livlighed og 
gik sin Vej. Vilhelm stirrede efter ham og sagde derpaa 
ved sig selv: ,,Naa, der har jeg nok faaet gjort et godt 
Stykke Årbejde for min Fader! Dersom han fik det at 
vide! Det kunde aldrig falde mig ind, at Vries vilde tage 
det saa ivrig, men Mevrouw kjendte ham bedre. — Og da 
hun var saa forknyt over sit Nederlag, saa kunde jeg ikke 
nægte hende at spille Selskabet dette lille Puds ved at sætte 
Hovedet op paa Vries. — Naa, det hele bliver vel en Spøg 
paa et hundrede Gylden; det kan da ikke ødelægge Sporvogns- 
selskabet, men det kan dog more min Svigermoder. — Hun 
skal dog aldrig komme til at bo i Hus med mig, saa meget 
har jeg lært hende at kjende. 

Næste Morgen begyndte Nedrivningen af Enkens Hus. 
Van Brook, der var vendt tilbage fra sin Morgenvandring, 
havde ikke kunnet nægte sig den Glæde at se paa Arbejdet; 
han stod nu og gottede sig over hver Sten, som blev revet 
løs af Tegltaget. Pludselig sér han Hr. Vries, ledsaget af 
en Øvrighedsperson i Uniform, nærme sig Huset. Det løb 
ham koldt ned ad Ryggen, han anede noget ubehageligt, 
uden at det var ham klart, hvad der vilde komme. : 

Den uniformerede begyndte, då.…han stod lige over for 
van Brook: ,,De er Formand for Sporvognsselskabet, Mynheer 
van Brook?" ' É 

»Ja, Mynheer." 

»I Følge Begjæring fra: Mynheer Vries, Klædehandler, 
boende i Kalverstraat Nr. 6, forbyder Borgemester og Raad 
i Amsterdam Sporvognsselskabet at lade denne Mur nedrive, 
paa hvilken han, ifølge forevist Kontrakt, har. erhvervet sig 
Ret til at anbringe og vedligeholde et Avertissement. Herved 
overrækker jeg Dem, i Vidners:Oyerværelse, Raadets Dekret 
desangaaende." HERSELF 

Van Brooks Rosenkind blegnede. … Han tog . Dekretet 
og udfoldede det, uden at kunne se. et Bogstav. 

»Men jeg hår jo kjøbt og betalt hele Huset! Har jeg 
san ikke Lov til at lade det rive ned!" skreg han endelig 
i Raseri. - 
| Men jeg har kjøbt og betalt hele Avertissementet, har 
jeg saa ikke Lov til at lade det staa?” spurgte Vries med 
en knusende Ro. : SAGER : 

»Derom skal jeg ikke dømme%, svarede Øvrighedspersonen. 
»Jeg har-nu gjort min. Pligt.! ' SØE" ØRE 

-… Derpåa lettede han paa Hatten og gik. Mynheer Vries 
fulgté strax efter, dog forsømte han. ikke at vise sin Mod- 
stander;et spottende- Smil. :—32 == 


:>… Van Brook -syntes,… at- Jorden skjælvede under hans 


Fødder, - Bygmesteren: talte til ham, men han syårede ikke. | 


Næste Dag var Huset revet ned til Grunden. Kun den 
ulykkelige Mur stod der og pegede med sin sorte Haand 
hen til Kalverstraat Nr. 6. 

Der blev nu holdt en meget stormende Sporvogns- 
Generalforsamling. Van Brook forlangte øjeblikkelig Søg 

Ba: mod Klædehandleren, men han blev overstemt af 
| Flertallet, som fandt denne Udvej alt for langsom. Derimod 

blev det vedtaget at underhandle med Mynheer Vries, øg et 
Par af de snildeste Medlemmer blev ufortøvet afsendt i dette 
Øjemed. Efter en lang Times Forløb saa” man dem vende 
meget slukørede tilbage.  Klædehandleren vilde nemlig kun 
tillade dem at rive Muren ned mod en Erstatning, der 
forholdsvis var langt mere ublu end den, Enken Jansen 
havde forlangt. Da Beretningen var afgiven, var General- 
forsamlingen i en ynkelig Forfatning. Stort Tableau! Ypper- 
lige Studier for en Maler, der vilde fremstille Jammer, 
Fortvivlelse, Harme og Hævnlyst. Efter en halv Times 
Forløb var Gjæringen foregaaet saaledes, at Overflåden i det 
mindste var rolig, og nu blev van Brooks Forslag antaget 
som den eneste Udvej. Klædehandleren blev da stævnet 
og Sagen begyndt: 

»I mangen Akt i Folio 

man tvisted kontra, tvisted pro; 

men kom med Sagen ej til Ende. 

(thi saare lang er Rettens Vej)" 

Vi ville ikke opholde os ved de mange vulkanske Udbrud, 
som denne Sag fremkaldte. Van Brooks Hus stod som paa 
en Vulkan; den allermindste Hentydning eller Mindelse om 
Muren fremkaldte Jordskjælv. Det ganske Sporvogusselskab, 
lige ned til Kuske og Konduktører, var opfyldt af Harme, 
ja hele Byen, med Undtagelse af Klædehandlerens faa Venner, 
var forbitret paa Muren og dens Ejer. Alle Fremmede, som 


;æstede Amsterdam, forundrede sig og spottede over den 


8 
"imme Mur, som vanhældede et af de mest befærdede 


Partier af Staden. Men Muren stod urokkelig. Dens Haand 
pegede for at retfærdiggjøre sig hen paa Kalverstraat Nr. 6, 
og Harmen vendte sig da fra den uskyldige Mur imod dens 
Ejer, men han stod under Lovens Beskyttelse, lige saa 
urokkelig som Muren. 

Vilhelm van Brook maatte jo mange Gange fortryde, 
at han havde ladet sig bruge som et Redskab for Enkens 
Hævn; det kunde nu aldrig falde ham ind, aft denne Sag 
kunde antage saa store Forhold, såa at den, saa at sige, 
skulde sætte hele Holland 1 Bevægelse. Det gjorde ogsaa 
Vilhelm meget ondt for Faderens Skyld. Vel havde Mynheer 
ikke forstaaet at opelske nogen rigtig sønlig Kjærlighed i 
Vilhelm, men denne kunde dog ikke godt taale at se Faderen 
tage sig det saa nær. Han grundede tit og ofte paa, 
hvorledes der dog snart skulde blive en Ende paa denne 
kjedelige Historie. Hans Fæstemø, der var lige saa blid 
som hendes Moder var stridbar, hjalp ham -med at gruble, 
men der kom intet ud af deres Anstrængelser. En af hendes 
Planer var, at lægge en Mine under Muren og sprænge den 
i Luften, men hvor skulde de faa tavse og paalidelige 
Arbejdere, og hvor skulde de faa gjort Forberedelserne, 
uden at Politiet mærkede det. ; 

I ét godt Fjerdingaar havde nu Sagen været for Retten; 
maån var nu ved Efteraaret 1877. I denne Tid.skulde der 
være en Del Festligheder i Anledning af, at der var bleven 
oprettet et nyt Universitet. Man havde haabet, af Mursagen 
skulde have været tilendebragt forinden, men det slog ikke 
til. Naa, man kunde jo ikke vente med Festen efter en 
Retssag, som syntes uendelig; Festlighederne tog deres Be- 
gyndelse i Overværelse af en Mængde Fremmede, som vare 
strømmede til Byen i denne Anledning. Men Muren, Muren 
var en stadig Kilde til Forundring for de Fremmede og til 
Ærgrelse for de Indfødte. Iblandt Festlighederne var ét 
Fakkeltog af Studenterne, som skulde udgaa fra Pladsen 
Dam, drage forbi Muren, desværre! og ende i Industri-. 
paladset, hvor Professorerne skulde modtage en Hyldest i 
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sr 


for dem. 


EET LEE ET EET rr re 


Sang og Taler.  Endskjønt Vilholm kun var Handels- 
akademiker, var han dog indbudt til at bære Fakkel. Han 
omgikkes meget med de Studerende, af hvem han var 
meget afholdt, dels for sm Elskværdighed og dels for sine 
rundelige Lommepenge. Fakkeltoget begunstigedes af det 
skjønneste Bælgmørke. 


et Pereat, der var stærkt nok til at lyde hen i Kalverstraat, 
hvilket ogsaa var dets Bestemmelse. Ellers gik alt for sig 
i den bedste Orden.  Talerne bleve holdte og besvarede, 
Sangene bleve afsungne og Faklerne kastede i et stort Baal. 
Størsteparten af Skaren gik hen til et Sold, som var bestilt 


adskillige Punscheboller vare blevne tømte, og Glæden var 
pau sit Højdepunkt, sprang en Student op paa Bordet, slog 
en Masse Tallerkener og Glas i Stykker for at faa Ørenlyd 
og tog derpaa til Orde: 


UDE OG HJEMME. 


Da det drog forbi Muren, tog den | 
sir såa uhyggelig ud, at en hel Del af'Skaren udbragte | 


Her blev jo Talerne fortsat i det uendelige. Da | 


| »Unge Musasønner! mine højtelskede Brødre! Mangen 
herlig Skaal har vi tømt og besunget med hverandre i denne 
glade Nat. Jeg vil nu iskjænke eder Harmens og Skammengs 
| bitre Absint. (Væk med den! Den vil vi ikke drikke!) 
| Jo vist, mine Venner! væd I ikke, at Malurt er sund, især 
ovenpaa saadan en Dag, og oven i Kjøbet skal det stau til 
eder at forvandle den til Sejrens brusende Champagne (Hør! 
Hør!) Naar jeg nævner: Amsterdams Skjændsel, Nutidens 
| Skamstøtte i vor herlige Stad! behøver jeg saa at betegne 
den nærmere? (Nej! Nej!) Behøver jeg saa at sige mere 
for at bringe eders unge Hjærter til at svulme af Harme? 
| Hvad tykkes eder, mine Venner! "Skal hin skumle Mur, 
| den smudsigste Egenkjærligheds og Halsstarrigheds modbyde- 
lige Monument, skal .det have Lov til en eneste Gang endnu 
| at bestraales af Morgensolen? - (Nej! Nej!) Velan! Ung- 
dommens Ord er Daad! Lad os øjeblikkelig følges ad og 
med forenede Kræfter nedrive Muren, saaledes at vor kjære 


frå Under Skræpperne. 


Stad; naar den opvaagner i Morgen, kan se sig befriet for 
den Mare,. der. såa længe har tynget paa dens Bryst!" 
(Stormende Bifald af Mund, Hænder og Fødder.) 

; Omtrént. 100 "Studenter gjorde sig færdige til at drage 
ud… Nogle. enkelte trykkede. sig ind i Krogene og skumlede 
over, at Taleren var den unge.van-Brooks bedste Ven, og 
at det vistnok var paa dennes Anstiftelse det var sket. 
Ingen hørte paa dem, men. snart efter drog Skaren stille 
igjennem det soyende Amsterdam. …" 


-… Muren var kun sparsomt oplyst, - men det var: dog til=. 


strækkeligt til deres Årbejde.. En halv Snes Mand fik fat 
paa en Bjælke, som de brugte.som Murbrækker, én anden 
Flok fulgte deres Exempel; men Skam. slaa Muren! den 
stod. fastere, end man havde troet. Endelig lykkedes dét 


dem at støde Bjælken igjennem, og denne Begivenhed blev. 
hilset med Hurra. Da ikke ret mange af dem kunde komme. 
til at arbejde ad Gangen, forlystede de ledige sig ved at 


ALT, U SD ” 
"Aabblene 194 21k) 
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Téguing af O.A; Hérmansen. 


opføre Krigsdanse. - Endelig fik man. da det fredelige Natte- 
politi at se i nogen Afstand. Studenterne vinkede ad Be- 
tjentene,. og da. de kom nærmere, blev hver af dem greben 
af en Student og hvirvlet med i Dansen. Det elskværdige 
Politi gjorde ingen Modstand, men lod" til at more sig 
kostelig. … Efter flere Timers Arbejde var-Muren i. en fålde- 
færdig Tilstand — men falde vilde den dog ikke. Og. du 
begyndte Dagen at lysne og Studenterne at blive trætte; der 
maatte: gjøres en "Ende. derpaa. Da kom :en Student 
slæbende med en 'Tjærepøs, som han havde réæddet…et Sted. 
Han; foreslog mu at. lade Arbejdet fare og nøjes med at 
tilintetgjøre Avertissementet. Dette" Forslag blev. modtaget 
med stor Glæde, og snart var baade Haanden og Læsningen 
forvåndlet til uhyre Tjæreklatter. Et Forslag-om at hilse 
paa Klædehandleren blev ligeledes vedtaget. Man begav. sig 
hen til.- Kalverstraat: Nr.- 6, ringede, — bankedé. paå og 
gjorde en forfærdelig Larm, indtil alle Husets Folk og-der 
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iblandt Klædehandleren, viste sig. En Student fik Ordet og for- 
talte, at Studenterne gjennemtrængte af Taknemlighed, fordi 
Mynheer Vries saa længe, ved sin Mur havde bidraget til Byens 
Forskjønnelse, havde nu kommet hans ædle Hensigt til Hjælp 
og yderligere forskjønnet Muren, hvilken de bad ham om at tage 
i Øjesyn snarest ing 3 Han knyttede Næven imod dem, krid- 
hvid af Harme, men hans Kone fik trukket ham ind, forinden 
han fik sagt et Ukvemsord. Nu skiltes Studenterne ad, de gik 
hver til sit og sov snart den retfærdiges Søvn. 

Da Studenternes natlige Daad blev bekjendt og beset af 
Byens Indvaanere, besluttede Øvrigheden at bruge den som et 
Pgaskud til at gjøre en brat Ende paa den uendelige Murhistorie. 
Politiet dekreterede, at Muren, i sin nuværende Tilstand, var 
farlig for den offentlige Sikkerhed, hvorfor det vilde lade den 
nedrive uopholdelig. Klædehandleren rasede, men det var kun 
afmægtigt Raseri. Der blev nu sat en Skare raske Arbejdsfolk 
ilav med Muren, og Klokken 41 om Eftermiddagen faldt den 
sidste Rest med et vældigt Dunder. Og det var det sidste Jord- 
skjælv i denus lille Fortælling. En umaadelig Masse Mennesker, 
som havde stillet sig op for at se Murens Henfart, hilsede Jord- 
skjælvet med et skingrende Hurraraab, der næsten ikke vilde 
holde op igjen. Men den iblandt dem alle, der gik hjem med 
den saligste Følelse var Mynheer van Brook. Da den lille Fa- 
milie samledes for at spise til Middag, forbavsedes Moder og 
Søn ved at se en Flaske Champagne, 1ma Sort staa paa Bordet. 
Familien Jeg Tavshed, men i en underlig Forventning om 
noget glædeligt, thi de kunde se, at Mynheer spiste Suppen 
under Trykket af en Tale, der arbejdede sig op. Da den sidste 
Skefuld var sunken, lod han Champagnen knalde og holdt derpaa 
med Glasset i Haanden følgende nysforfærdigede Tale: 

»I kan jo nok forstaa, at den Gang Muren faldt, da faldt den 
tungeste Sten af mit Hjærte, og det er længe, -længe siden jeg 


HJEMME. Nr. 39, 


har været saa glad som i Dag. Men hvad der forhøjer min 
Glæde i en overordentlig Grad, er, at jeg har erfaret, at du min 
Søn, Vilhelm van Brook, er den, som har sat det hele i Værk, 
for at vælte denne Sten fra din Faders Hjærte. Op for nu at 
jeg kan blive rigtig glad, saa maa jeg ogsaa føle, at jeg har be- 
lønnet dig saa godt, jeg kan, og derfor opfordrer jeg dig til at 
bede mig om en eller anden Ting, der ret kan glæde dig. Du 
behøver just ikke at være beskeden i dit Forlangende, for du 
véd, vi er ikke Fattigfolk, og du maa ogsaa gjærne faa Be- 
tænkningstid for at udfinde, hvad du helst maatte ønske.” 

»Tak, kjære Fader for din store Godhed. Jeg behøver slet 
ingen Betænkningstid, for jeg har ét Ønske, som længe har 
stillet alle andre i Baggrunden, og det er, at faa dit Samtykke 
til at forlove mig med Juliette Jansen. Og da vi ikke er Fattig- 
folk, hvad Pengene angaar, og da dit Hjærte heller ikke er fattigt 
paa Kjærlighed til dit eneste Barn, saa venter jeg et venligt Eg 
af dig Fader.” 

evronuw van Brook var sunket tilbage paa Stolen, Mynheer 
var bleven ganske purpurrød i Ansigtet, han havde i sin Hjærtens- 
glæde opstillet en Snare for sig selv — men skulde han nu ved 
et Nej forstyrre hele Familiens Glæde og sin egen med! Cham- 
pagnen perlede i Glasset og ventede paa at blive drukket. 
Mynheer var ingen Romer, men en Hollænder, altsaa sagde han, 
efter nogle Sekunders Kamp: 

»Min Søn, i hvor vel det denne Gang gaar ud over mig 
selv, saa glæder det mig dog, at du forstaar at benytte Kon- 
junkturerne; det varsler om en dygtig Kjøbmand. Du har mit 
Samtykke til den foreslaaede Forbindelse. Gud lade den blive 
til Lykke og Glæde baade for Eder Unge og for os Gamle. 

Mu blev der klinket og drukket ud af Hjærtens Grund. 
Denue Aften kom Vilhelm ikke hen i Restavrationen i Kalver- 
straat; han havde andetsteds Ærinde. 


Spanske Digte, 


oversatte af A. Richter. 


I. Don Luis de Gøngora y AÅrgote. 


[F. 1561, d. 1627.) 


Letrilla (Sang). 


Sangerne i Blomsterdale . | 
, er ej alle Nattergale, : i 
…… men-er ogsaa Sølverklokker, | 
i »klingende til Dagens Pris, | 
1 ere Guldtrompeter smad, ., | 
- hilsende paa tusend Vis 
"… Solen, som jeg tænker paa. 
| 
| 


Ikke hver en Fugl, der synger 
mellem Lundens tætte Grene, 
er en fjederklædt Sirene, 

- som paa Poppelvover gynger, 


naar du Trøst for hvad der tynger 
søger i de grønne Sale. 


Sangerne i Blomsterdale 

er ej alle Nattergale, 

men er ogsaa Sølverklokker, 
klingende til Dagens Pris, 

ere Guldtrompeter smaa, 
hilsende paa tusend Vis 

Solen, som jeg tænker paa. 

Nej — hin Violin med Vinger |, 
mangler Kunsten, som fortryller; 


heller ej med Trøst dig fylder 

Lyren kist, som let sig svinger. 
Først naar rette Toner klinger, 
kan til Hjærtet Sangen tale. 


Sangerne i Blomsterdale 

er ej alle Nattergale, 

men er ogsaa Sølverklokker, 
klingende til Dagens Pris, 
ere Guldtrompeter smaa, 
hilsende paa tusend Vis 
Solen, som jeg tænker paa. 


IT. Gabriel Tellez (Tirso de Molina). 


(F. c. 1570, d. 1648. Forf. til Komedien ,,Don Gil den Grønne"). 


En Jordefærd. 


Kom herhen, Seriora, | 
stil dig her ved Vindvet! 

Fra dets Gitter sér du 

Byen stærkt bevæget. 


Børn og gamle Kvinder 
med forgrædte Øjne 
lylde denne Gade; 

tom er ellers Staden. 


Dybe Sukke høres | 
gjennemtrænge Luften, 
og selv Ekko giver 

dybe Suk til Gjensvar. 


Dæmpet lyde Trommer 
som Musik til Klagen; 
det er Krigens Hulken 
over sine F'aldne, 


Længer borte sér du 
& hen ad Jorden slæbes 
Faner, som er tagne 

fra betvungne Maurer. 


Og paa ædle Skuldrø 
en afsjælet Yngling, 
vaabenklædt, med Sporer, 
efter Krigens Skikke. 


Ug i alle Vindver Ud af Kirkedøren Trindt omkring ham lyde 
Jomfruer og Terner komme Mænd. og Drenge, jammerfulde Veraab 
rive ud af Kummer 


deres Haar, de blonde. 


Oldinge man skuer 
gaa med sænket Hoved == 
: og med klare Perler 
—=…… smykke Sølverskjægget. j 


alle klædt i Kordragt 
og med gule Voxlys. 


Deres Stemmer blande 

É sig med Trommelyden, 

| ug ved deres Samklang 
vækkes sælsomt Vemod. 


som et Tegn, hvor højt hun 
elsket var af alle. 


Trommerne sig nærme; 
her forbi han hæres, 
og din Sjæl dig siger, 
hvem det er, de jorde. 
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assavant samler og undersøger visse Myther, som 
i Literaturen ere godkjendte som hørende til vor 
Helts eventyrlige Liv. Saaledes skal Rafael i Ur- 
bino have haft en Forbindelse med en Pottemagers 
Datter. Skjønt Passavant frakjender denne Historie 
al Tiltro, optager en Tysker, von Rumohr, atter 
denne Tradition og støtter den paa Opdagelsen af 
i en Tallerken af Terracotta, hvis Maleri fremstiller 
en rafaelisk Yngling, ,,en Yngling af sjælden Skjønhed", som 
Vasari siger, Frederik den anden +) fremstillet i, Skolen i Athen", 
og som slynger sine Arme om en ung Pige, der sidder ved 
Siden af ham paa en Bænk. Rafael har malet denne Tallerken, 
paa sin Maade idealiseret Modellens Træk, og denne Kunst- 
gjenstand udgaar fra en Fabrik i Urbino, intet ligger ganske 
vist nærmere end denne Forklaring, men den Pokkers Passavant 
har Svar paa alt, og strax leverer han os Beviset for, at der paa 
den Tid aldrig har existeret en Terracotta Fabrik i Urbino. Er 
denne Mythe bortvist, saa befinde vi os lige over for Fornarina, 
hvis Historie ligger inden for de fjorten Aar, som Rafael til- 
bragte i Rom. Hun boede i Nr. 20 i via Santa Dorotea, et 
Hus, man viser os endnu den Dag i Dag. Den smukke unge 
| Pige opholdt sig ofte i en lille Have ved Huset, hvor man over 
| en lav Mur let kunde sé hende ude fra. De unge Mennesker, i 
Særdeleshed Kunstnere, der altid lade sig begejstre for Skjøn- 
heden, undlode heller ikke at betragte hende. Rafael. skal have 
sét hende for første Gang, da hun en Dag badede sine smukke 
Fødder i en Kilde i Haven. Blændet af saa megen Skjønhed 
blev han øjeblikkelig greben af den hæftigste Kjærlighed; da 
han ved nærmere Bekjendtskab med den unge Pige fandt hende 
i Besiddelse af en sjælden elskværdig Karakter, følte han sig 
saaledes knyttet til hende, at han ikke mere kunde undvære 
hende. Denne Fortælling, siger. Passavant er unægtelig meget 
tiltalende; den er endogsaa ledsaget af et lille Maleri, man har 
tilskrevet Sebastiano del. Piombo, hvor man sér Rafael siddende 
ved Kilden i Haven med sin Elskede. Men ny Undersøgelser 
have ført til at bevise, at det her kun drejede sig om noget 
rent opdigtet, og at endogsaa Navnet Fornarina først var op- 
fundet hen imod Midten af det 17de Aarhundrede. - Andre have 
ment, at den smukke Pige fra Urbino og denne var den samme, 
men efter de nyeste Efterforskninger lader ogsaa. dette til at 
være en fejl Formodning,. og vi ere nødte til at vende ta 
til Vasaris Anskuelse, at Rafael elskede en ung Pige, der boede 
hos ham, og hvem han var hengiven til sit Livs sidste Øjeblikke. 
Alt, hvad man med Vished kan sige, er, at hun hed Margherita, 
da hun er betegnet ved dette Navn i en Notits til et Manu- 
skript fra det 16de Aarhundrede, i Margenen af Vasaris Skrift 
fra 1568, der tilhører Advokat Vannutelli i Rom. Rafaels første 
Tanke, da han følte Døden nærme sig, var at tage de nødvendige 
Bestemmelser for at sikre sin Elskede et sorgfrit Udkomme. 
»Fece testamento; e prima come cristiano mandd 1'amata sua2 
fuor di casa e le lascid modo di vivere onestamente, dopo divise 
le cose sue fra discepoli; etc.7+). Her maa vi holde os til Va- 
saris Ord, uden at lrænge dybere ind i Indholdet. ; 

Hvad der er sikkert, det er, at vi i det mindste eje ét Por- 
træt af en af Rafaels Elskerinder, thi det er uden for al Tvivl, 
at Navnet Rafael som den unge Kvinde bærer indridset paa sit 
Årmbaand, er anbragt der som et Vidnesbyrd om Beésiddelse. 
Dette Portræt, der findes i Palazzo Barberini, viser os en ung, 
halv nøgen Kvinde siddende i en Skov af Myrter. og Laurbær; 
et gult, stribet Gevandt er som en Turban slynget om hendes 
Hoved og giver hendes Træk, der ellers ikke ere livlige, noget 
usædvanligt og tiltrækkende. Med sin højre Haand. bedækker 
hun Brystet med et let Flor;.paa hendes Knæ, hvorover er 
kastet et rødt Draperi, hviler hendes venstre Arm, der mellem 
Albuen og Skulderen er prydet med et Guldarmbaand, hvorpaa 
man læser Navnet Rafael, indgraveret med stor Omhu. Passavant 
henfører dette Portræt til Aaret 1409, og betænker sig ikke paa 
at erklære den Person, som det fremstiller, for Rafaels Elskede 
den samme til hvem han har skrevet Sonetterne. I samme Bin 
nægter han det Kvindeportræt, der hænger i Galleriet ,,Uffizuf 
i Florents enhver Ret til at kunne. gjøre Krav paa at fremstille 
Kunstnerens Elskede for os; medens han tilfulde overlader denne 
Ære til Maleriet i Palazzo Pitti, der skylder en vis Familielighed 
med Madonna di San Sisto i Dresdener Museet den dobbelte 
Fortjeneste, at gaa for at være af Rafael, og at fremstille hans 
Elskede.: Hvad der virkelig overrasker os, er dets Lighed med 
Madonna di San Sisto i Dresden. Imidlertid følger det af sig 
selv, at dette er et Portræt efter Naturen, medens Hovedet af 
Madonna er en idealiseret Frembringelse. Det kan i ethvert 
Tilfælde ikke bestrides, at Rafael har taget Modellen . til sim 
Madonna fra denne smukke Romerinde, hvis Billede hænger i 


”) Frederik den 2den; Hertug af Parma. É 
%) Hau gjorde 'Cestamente ; først sendte han, som en god Kristen sin El- 
skede ud af Huset og efterlod hende Midler til at kunne leve et ærbart 
Tiv; derpaa delte han sine Sager. mellem sine Disciple” z 


Rafael og Michelangelo, 


Deres verdslige og politiske Liv. Deres Digte og deres Kjærlighedseventyr. 
Efter Henri Blaze de Bury ved W, B, (Fortsat) 


Palazzo Pitti. ,,Dette Portræt, der er præget af en sand romersk 
Karakter, er fuldt af Ynde. Udførelsen er imidlertid ikke ulastelig ; 
vi have allerede bemærket, at det har en vis Lighed med Billedet 
i Palazzo Barberini i Rom, naar man tænker sig at Rafaels El- 
skede der er fremstillet yngre; imidlertid maa vi tilstaa, at 
denne Lighed ikke er slaaende, og at man maaske blot finder 
en vis Overensstemmelse i Udførelsen af Trækkene i Almindelig- 
hed.” Endelig omtaler Passavant i sit 3die Bind et Kobberstik 
af Marc-Antonis udført efter en Tegning af Rafael, der fremstiller 
os ham, hans Elskede og hans Tjener. Denne Gang se vi atter 
det fra Palazzo Pitti allerede omtalte Billede, og med fuld 
Sikkerhed betegner man os det som Rafaels Elskede i en 


| modnere Alder; og i den Text, der ledsager Stahrs ,,Rafaels 


Album”, fortælles der, at han til sine sidste Øjeblikke blev sit 
Hjærtes Udvalgte tro, den samme, til hvem Sonetterne ere hen- 
vendte, som vi have.set ung i Palazzo Barberini, ældre i Palazzo 
Pitti, og som hed Margherita.” Imidlertid lader dette endnu 
mange Tvivl tilbage. Herman Grimm skriver: ,,Der existerer 
kun ét Portræt, der med nogle Aars Mellemrum gjengiver Mo- 
dellen til denne unge Kvinde, og jeg iler med at tilføje, at 
Maleriet er i den bek lette Tilstand. Men ligemeget, revnet 
og ødelagt som det er, gjenkjender man dog Rafaels Haand, og 
man opdager paa samme Tid tydelig en vis Lighed med Por- 
trættet i Palazzo Barberini, en meget karakteristisk  Familie- 
lighed med Modellen til ,,Madonna di San Sisto og til ,,Madonna 
della Sediaf, saaledes at man uvilkaarlig kommer til den Slut- 
ning, at vi denne Gang virkelig har den Kvinde for os, som i 
saa mange Aar var Rafaels Elskede, og som han har malet i 
forskjellige Aldre.” Efter tidligere at have tilhørt Legationsraad 
Kestner 1 Rom er dette Billede gaaet over til hans Årvinger og 
findes nu i den smukke allenske Samling, som- man kan se 1 
Hannover. Lige som den unge Kviude i Palazzo Barberini bærer 
denne et Skjærf viklet om Hovedet, den samme fint formede 
Hals, de samme Træk, hvorover der er udbredt noget endnu 
mere fint, mere udviklet, mere intelligent. Hænderne sammen- 
holde en Peltsværkskaabe, der løst er kastst omkring Skuldrene, 
og som lader Brystet være blottet; en Guldkjæde sænker sig 
dybt ned paa Barmen. 

Men hvem er da endelig denne skjønne Dame? ,,Fu Ra- 
faello persona molto amarosa, ed affezionata alle donne e di 
continui presto ai servigo loro;f med andre Ord, Rafael var en 
hyppig forelsket Herre, der tilbad Damerne, og var altid rede 
til at opvarte dem. Naar Vasari udtrykker sig saaledes, maa 
han have sine Grunde dertil; han véd, at dersom der af de tu- 
sende Rygter, der ere komne ham for Ørene, er en Del, der maa 
forkastes, saa ere mange sandsynlige og nogle sande. Og selv 
om vi kunde trænge mere ind i nkelthederne, hvad vilde vi 
vindederved? Sikkert kun lidet, naar Studiet gjælder en Karakter, 
som Vasari med ét Træk betegner os som en forelsket Natur; 
men desværre altfor ofte, som de Maistre saa rigtigt bemærker, 
»er det, som er nok, ikke tilstrækkeligt.” Jeg véd, at om der 
end i store Mænds Liv er hemmelige Begivenheder, som det kan 
have sin Betydning at bringe for Dagen, saa er der mange 
andre, hvis Liv vi undersøge, der kun tilfredsstille vor Nys- 
jers hed. Alcibiades, der som landsforvist i Sparta forfører 

en Konges Hustru, der har modtaget ham; Michelangelo og 
Beethoven, der stedse se sig skuffede, ulykkelige i Kjærlighed: 
Goethe, der med sin Elskede,i Dag oplever den Bog, han vil 
skrive 1 Morgen, det er Træk, der ére af Betydning, for at 
kunne forklare en Personligheds Udvikling. Derimod dare 
Rafaels Smaa-Eventyr os kun uvæsentlige Træk, thi selv hos en 
stor Mand, er det, som kun er rent personligt, som ikke knytter 
sig til de store Afgjørelser i hans aandelige Liv, kun en Del af 
hans forgængelige Natur og forsvinder ligesom disse tørre 
Blade, som intet Foraar mere sér grønnes; hvad der imidlertid 
ikke forhindrer, at man gjærne vilde vide, hvem den smukke 
Pige var, som Rafael i hin hemmelighedsfulde Nat indesluttede 
i sine Årme, og som fra sin Ramme i Palazzo Barberini gjennem- 
borer En med sine brændende Blikke. Hvad gjør det, at Be- 
retningerne modsige hverandre, naar der kun er Overmaal af 
dem; men naar man kun har en Dato .og nogle Digte at søge 
UDkysrlnger hos, hvilket utaknemmeligt Arbejde bliver det 
saa ikke 

Jeg udspørger Portrættet i Palazzo Barberini; det taler til 
mig, Bhikket, Læbernes Bevægelse, Stillingen, alf aander Liv. 
Uvilkaarlig falder Sonetterne mig ind, og medens jeg læser dem 
for mig selv, staar Kvinden levende, personlig for mig; jeg sér 
hende ved Midnatstid liste sig til sin Elsker, flygte Sedan ved 
Lærkens første Kvidren, sg hende er det, jeg senere gjenfinder 
ved den Døendes Sen an har fortalt, at hun er bleven set, 
vanvittig af Fortvivlelse, styrte sig midt ind iblandt Ligfølget; 
Det er vistnok kun en Digtning, men den Slags Ting behøve 
blot at blive udtalte; sande eller usande tilegner Indbildnings- 
kraften sig dem strax for ikke mere at slippe dem. Lad dette 
Blomsterstøv udsprede sig i Tiderne, og Sel frugtbargjørende 
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de fan Linier, vi have tilbage af Sapfo, tjent til at fremmane 
en hel Digtning af Lidelser og Klager, der aabner Udsigt til 
den tragiske ERR. hvorfra den udødelige Forelskede styrter 
sig i det mørke Hav? Saaledes ogsaa med Rafael; ved Tanken 


| Kraft, det indeholder, grænser til det Vidunderlige. Have ikke | 


Nr, 39. 


BEDE EREDE HEDDER EEDENSER EDER ERE Ene es SSR EEN ERENEN 


om disse skjønne, hvide Arme, der for ham danner et saa sødt 
Halsbaand, mylrer en hel Verden af Trolddom og Syner ind 
aa os, og af hans tabte Sange udvikler sig en ukle Roman, 
hver selve Hemmelighedsfuldheden svarer til det Begreb, man 


har om hans Liv og hans Sjæls Poesi. (Fortsættés.,) 


| Smaa Meddelelser. 


— De største Diamanter, I et nylig udkommet Værk: 
| Precious stones and gems", hedder det: Det er ikke saa ganske 
,… let at bestemme, hvilken af alle hidtil bekjendte store Diamanter. 
|| der er den største. To af disse kæmpe om Æren: ,Braganza" i 
i den portugisiske Kongekrone og saa den store Diamant, der 
| ejes af Rajahen af Mattan i Borneo. ,Braganzas" Kvalitet er 

i øvrigt noget tvivlsom, og mange betragte denne portugisiske 
|| Diamant som hvid Topaz; Stenen vejer 1680 Karat og er af 
| samme Størrelse som et Hønseæg. Den portugisiske Regering 
| har ikke gjort noget Overslag over denne Diamants egentlige 
| Værdi, men vor Kilde anslaar den til at beløbe sig til ikke 

mindre end tresindstyve Millioner Pund Sterling, forudsat, at 
| »Braganzaf virkelig er en Diamant! Rajahens Juvel er for et 

hundrede og tyve Aar siden bleven funden paa Øen Borneo; 
| den vejer omtrent 387 Karat, og en hollandsk Gouvernør i Ba- 
i tavia skal have budt 150,000 Dollars og to Krigsskibe for den, 
| men forgjæves. Besiddelsen af denne Diamant har voldt flere 
;» Krige, men Rajaherne af Mattan have hidtil været heldige nok 
| til at beholde Stenen, der betragtes som en Talisman. Diamanten 

»Orloff" i den russiske Czars Scepter vejer 1941 Karat. Katha- 
| rina II kjøbte denne Sten for 90,000 Florins og sikkrede yder- 
i ligere Kjøbmanden, af hvem hun kjøbte den, en aarlig Sum af 
| 40,000 Florins. ,,Orloff"f er ikke godt sleben. Blandt de russiske 
' Kronjuveler findes en Diamant, der vejer 86 Karat, og som kun 
|. til Dels er sleben. Man indlader sig i Øvrigt kun Aas tEsbende 

paa at lade disse store Diamanter slibe, thi Fordelene ved Slib- 


Rebus af Syl. 


Opløsning pa2 Rebus 
Så i Nr. 38: 
Kong Erik og Abel 


KW levede i det trettende 
| ; Aarhundrede. 
j | Rigtig løst af: EMMY, Get 
; å (j. 1.), Meut & Co., FROM, Ego. 
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I Ude og Hjemme"'s Tillæg optages Bekjendt- 


eller dens Plads. 


»NATIONALTIDENDE", 


som udkommer i stort Format 2 Gange daglig: 


Kl. 7 Morgen, 
KI. 5 Eftermiddag 
hver Søgnedag, samt Søndag Morgen, 


jalt 13 Gange ugentlig, 


modtages pan samtlige Postkontorer og Brøvsamlings- 
sfeder, for Kjøbenhavn i Høvedexpeditionen, Ved 
Stranden 18 (Hotel Royal), samt paa Aviskontorerne: 
Vesterbrogade 50 og Nørrebrogade 26. Q 

Pris 4 Kroner 25 Øre pr. Kvartal, alle Forsendelses- 
omkostninger iberegnede. 2 


ren mm, ike 


NE Nyt Abonnement RE 
paa 
»UDE OG HJEMME". 


modtages i alle Nordens Postkontorer og Boglader.. Prisen 
er overalt 3 Kr, Kvartalet, Forsendelsen iberegnet. . 


meer SR en ne 


gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. Petitlinie | Bekj endtgjørelser, 


Abonnement for Juli Kvartal paa | 


ningen ere ofte indbildte, idet Tabet i Vægt ikke staar i et 
hlot nogenlunde rimeligt Forhold til Forøgelsen i Straalepragt. 
Den store Diamant, som Prinsregenten, Hertugen af Orleans, 
kjøbte for 1,350,000 Florins, vejede 410 Karat før Slibningen, 
men efter denne kun 274 Karat. En Diamant, som Hertugen af 
Westminster ejer, vejer 78 Karat og tabte 11 Karat ved Slib- 
ningen. Den bekjendte engelske Diamant ,,Kohi-noor" vejede, 
da den kom til England, 186 Karat, men .da den i Aaret 1851 
var bleven sleben, derimod kun 80 Karat, og Kjendere paastna, 
at ,,Kohi-noor" har tabt betydeligt i Værdi ved Slibningen. 

— I Turin holder for Øjeblikket en venetiansk Gondol- 
fører Forelæsninger over Danute's ,,Guddommelige Komedie", 
Mandens Navn er Maschia, og han siges ikke alene at vække 
stor Opsigt ved sin ydre Fremtræden i Gondolierernes sædvanlige 
Dragt, men nok saa meget ved den Originalitet og Dygtighed, 
hvormed han behandler sit Stof. 


— Klampenborg Theater aabnedes Onsdagen d.26de Kl 74 af 
Folketheatrets Personale. Programmet var: Ouverture til,,Elver- 
høj"; Prolog af H. H. Nygaard fremsagt af Fru Holst; og ,,Ung- 
karl og Ægtemand" Lystspil i 2' Akter. 


I ,Ude og Hjemme''s næste Nummer vil blive paabegyndt 
et Udtog af H. M. Stanleys Værk , Through the dark Conti- 
nent" ledsaget af Billeder. Uddraget besørges ved Kaptejn O. 
Irminger. 


Brevvexling. 
J. K. Egner sig ikke for os. 
T.J.B. Deres Forslag fører os for langt ind i vore Læseres 
private Kredse. 


Indhold: ,Mykene" af Prof. Vald. Schmidt. JILL med Billede. — 
»Jordskjælv", hollandsk Karaktertræk, fortalt af Anton Nielsen, (Sluttet). 
— »Under Skræpperne", Tegning af 0. A. Hermansen. — %Foraar 
ved Bækken", Tegning af Thorvald Niss. — ,2 spanske Digte", 
oversatte af A. Richter. — ,Rafael og Michelangelo". Deres verdslige 
og politiske Liv, deres Digte og deres Kjærlighedseventyr. - Efter Henri 
Blaze de Bury ved W. B. — Sma2 Meddelelser. — Rebus. — Brevvex- 
ling. — Bekjendtgjørelser. ? 


Med dette Nummer følger til vore Abonnenter Billedet: 
»Efter enMiddag i en italiensk Landsby”, efter 
A. Helsteds Maleri paa Pariserudstillingen. 


Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen 
Klareboderne 8, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 
gade 21. 
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i Enkelte Nr. af ,Ude og Hjemme" kunne faas, for san vidt Forraad haves, for 35 Øre, NB. uden Følgebladet. Få 


Udgivet af F. Hendriksen. Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sørtiment (Lehmann & Stage). Trykt hos J. Jørgensen & Co. 
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Udgivet of P, Høndriksen 


Abonnement modtages i alle | 
Boglader, Postkontorer og Brev- Nr. 40. 
samlingssteder i Norden. 


AD) Udgaar hver Søndag. i RE EE ie: z 
Iste Åarg. | Bar al Rn Over NGET LE | Søndagen den 7. Juli 1878. 


Postudgifter iberegnet. | 
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Igjennem Afrikas ukjendte Indre, 
Af Henry M. Stanley. Ved 0. Irminger. 


som et Dyr eller en Gjenstand, men den Bevægelse, som 
Livingstones rystende Beretninger om Slavehandelens Rædsler 
fremkaldte, fornemmelig i England, gav Stødet til, at Seyid 
Bargasch maatte forandre Anskuelser. 
Zanzibar var nemlig indtil for ganske 
kort Tid siden et af Slavehandelens 
Knudepunkter, men engelske Menneske- 
venners og Statsmænds Forestillinger, 
støttede af engelske Orlogsmænds Kanoner, 
have gjort Indtryk paa den af Naturen 
vel begavede og humane Seyid Bargaschb, 
der paa en Rejse til Evropa vel ogsaa 
fik et andet Blik paa den evropæiske 
Civilisations Fordringer, end han kunde 
faa paa sin Ø. Han er nu, som det 
synes, en oprigtig Modstander af Slave- 
handelen; han gjør, hvad han kan, for 
åt bringe sine Undersaatter et Trin højere 
op paa Kulturens Stige, og hans Herre- 
dømme strækker sig, i hvert Fald af 
Navn, langt ind i Afrika; han har endog 
indsét, at der først og fremmest maa 
skaffes Samfærdselsmidler til Veje i Afrika, 
og han har tilbudt at skyde en Sum af 
over lå Million Kroner til, naar nogen 
vil paatage sig Anlæget af en østafrikansk 
Sporvej. 

Øen Zanzibars stærkt blandede Be- 
folkning bestaar i det væsentlige af 
Arabere, der udgjøre de øvre Lag i 
Samfundet, og af Wangwana'er, de far- 
vede Indfødte, der dels som Slaver dels 


Vi have tidligere givet vore Læsere et Indblik i den 
berømte Amerikaner, Henry M. Stanleys sidste mærkværdige 
Rejse igjennem Afrika, hvis Hovedinteresse er knyttet til 
Besejlingen af to af dette. Fastlands 
mægtigste ækvatoriale Søer og af Kongo- 
floden, som han til Erindring om sin 
store Forgænger har kaldt Livingstone- 
floden. Medens vi den Gang kun -havde 
spredte Bladefterretninger 'at- holde os 
til, foreligger nu Stanleys omfangsrige 
Værk, ,, Through the dark continent", 
1 to pragtfuldt udstyrede Bind, der 
omhandle de egentlige Rejsebegivenheder, 
medens en ethnografisk, - hydrografisk 
og naturhistorisk Oversigt paa Grund 
af Værkets Størrelse nu er bleven ude- 
ladt og først vil udkomme til Efteraaret. 
Af det af Stanley oprullede højst inter- 
essante Billede af Forholdene i. ,,the dark 
continent" ville vi tage enkelte Skitser 
og i Dag gjøre den med Rejsens Hoved- 
træk fortrolige Læser lidt nøjere bekjendt 
med den Flok af sorte Ledsagere,… der 
1 samfulde tre Aar under mangfoldige 
haarde Tilskikkelser fulgte vor-Rejsende 
den lange : Vej fra Zanzibarkysten til 
Livingstoneflodens Munding, fra.Verdens- 
hav til Verdenshav. i i 

Øen Zanzibar er bleven brugt som 
Udgangspunkt af flere af de nyere navn- 
kundigste Afrikarejsende, og det var 
ogsaa her og paa den overfor. liggende 
Kyst, at Stanley traf Forberedelserne og : 
mes Folk til begge . sine Rejser. Seyid Bargascb, Klasse. Det er disse sorte eller meget 
En Snak » et Par mindre Øer og. mørke Wangwana'er, som ogsaa bebo 
aeren beherskes af Sultan Seyid Bargasch, en Åraber, ; Kysten af Fastlandet, der have fulgt Livingstone, Burton, 
BE edstefader erobrede Øen Zanzibar fra Portugiserne. | Speke og Grant, Stanley o. fi., og uden hvis Hjælp det ikke 
& nuværende Sultan, af hvem vi bringe et Billede, var ' vilde have været muligt at foretage lange Rejser i et Land 

2 sin tidligste Ungdom vant til at betragte enhver Neger | som Centralafrika, hvor Mennesket træder i Lastdyrets Sted. 
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Medens de fleste Rejsende udtale sig yderst ufordelagtig 
om Wangwanaerne, lyder Stanleys Dom helt anderledes, 
skjønt han paa ingen Maade er blind for de slette Sider af 
deres Karakter, men for at bedømme dem retfærdig stiller 
han sig paa et fordomsfrit Standpunkt og erindrer, at Natur- 
mennesket ikke kan maales med den samme Ålen som den 
»Ciyiliserede" Evropæer, Han anmoder de Rejsende, der 
have givet Negeren en lige saa sort Sjæl som hans Hudfarve, 
om at erindre det Standpunkt, som deres 
egne Forfædre stod paa i den graa Oldtid 
og vel at lægge sig følgende Ord af 
Figuier paa Hjærte: ,,Hvor meget vor 
Stolthed end maa lide ved Tanken derpaa, 
sax maa vi dog bekjende, at Urmennesket 
har ført en Tilværelse, der kun kunde 
være lidet forskjellig fra de Umælendes. 
Dets Hovedpude var en Sten, dets Tag 
Træets Krone eller en mørk Hule, der 
ogsaa tjente som Tilflugtssted mod vilde 
Dyr.” Fri for Kaste- og Racefordomme 
udtaler Stanley om de Indfødte paa 
Zanzibar, at disse netop befinde sig ved 
Udgangen af Jærnalderen, medens de ere 
blevne stillede overfor Folk, der tilhøre 
Nationer med en tusindaarig Civilisation. Drager fra 
Upaatvivlelig bærer Negeren alle de Laster 
ti Skue, der følge af den barbariske Tilstand, i hvilken 
han endnu lever, men Kjærnen er sund, og det baader ikke 
stedse at opholde sig ved hans Laster, thi kun gjennem 
Udviklingen af hans Dyder kan der bringes noget ud af ham. 

De fattigste Wangwanaer leve i Byerne som Dragere 
eller Tjenestefolk, men ude paa Landet bo de rejselystne 
Wangwanaer, der holde af at drage til det Indre af Afrika 
med Åraberkaravanerne eller med de 
hvide Rejsende. Paa disse Rejser betales 
Dragerne forholdsvis godt, og da deres 
Herrer have Fordel af at holde dem ved 
Kræfter, er Forplejningen ogsaa saa god, 
som Forholdene tillade det.  Wang- 
wanaens højeste Maal er at blive Grund- 
ejer, og en Sum af tre hundrede Dollars 
sætter ham i Stand til at kjøbe en lille 
Ejendom, hvor han mellem nogle Kokus- 
træer, Banantræer og nogle Bede søde 
Kartofler kan leve en sorgfri Tilværelse 
sammen med nogle Geder, Høns, -en å 
to Koner og ;flere Børn. Wangwanaen 
paa Zanzibar er en glad og munter Fyr; 
han er noget- forfængelig og vil gjærne 
eje et Par hvide Skjorter og en rød 
Hue, og da .han har sét de fornemme 
Årabere gaa med Stok, vil han ogsaa 
gjærne kunne vise sig med .en saadan ; 
Selskab holder han overmaade meget af, 
og det inderligste Venskab" sluttes over 
en Kalabas fuld af Øl, brygget paa Majs, 
Palmevin eller Brændevin, hentet fra 
Byen. I den lange. Tid, Stanley har 
omgaaedes med Wangwanaerne, "liar han 
modtaget mangt et Bevis paa deres 
Trofasthed, Kjærlighed og Taalmodighed ; 
som deres Hovedsvagheder maa nævnes 
en høj Grad af Overtroiskhed og Let- 
troenhed, Egenskaber, der ofte kunne 
bringe dem til at tabe Hovedet; men 
naar de blive ledede med Omtanke, er det paa den anden 
Side ikke. vanskeligt at faa dem til at indse det Latterlige 
i deres Frygt og til fra fejge Uslinge at mande dem op til 
Mænd, der med stoisk Mod gaa de største Farer i Møde og 
slaas som Helte. Det er overhovedet paa deres Anfører at 
det kommer an, om de slette eller de gode Egenskaber 
skulle gjøre Udslaget, 

Foruden blandt Wangwanaerne rekruteres Dragerne 
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blandt Wanyamwezierne, de haardføre og kraftige Beboere 
af Landskabet Unyamwezi”), der ligger inde i Landet mellem 
Tanganikasøen og Østkysten. Disse Folk, af hvig ejendomme- 
lige Frisure vi bringe en Afbildning, ere stolte af deres 
Dragerhaandtering, de have en udpræget Uafhængigheds- 
følelse og maa behandles med Mildhed, for at kunne bringes 
| til at forstaa, at Disciplin ikke er det samme som Vilkaarlighed. 
| Deres Mod og Ihærdighed er vel bekjendt, og de tapre 
Wanyamwezieres Bedrifter ere ofte blevne 
besungne af Centralafrikas Skjalde. Stan- 
ley mener, at den Dag turde oprinde, da 
Wanyamwezierne ville høste en anden og 
bedre Berømmelse end som fortrinlige 
Dragere, og at de ville kunne komme til 
at danne Kjærnen i en mægtig afrikansk 
Stat, naar en oplyst Nation tager sig 
af dem. 

Det faldt ikke Stanley vanskeligt at 
samle Dragere, thi hans Rundhaandethed 
og Omhu for sine Folk var vel bekjendt, 
ligesom man godt erindrede, hvor for- 
bavsende hurtig han havde tilendebragt 
sin sidste Rejse, da han ,fandt" Living- 
stone. Blandt de Wangwanaer, som han 
udvalgte til at gjøre Tjeneste som Under- 
befalingsmænd, befandt sig flere prøvede, 
vidt berejste Folk, vel bekjendte Størrelser fra de i den 
senere Tid fra Østkysten foretagne Expeditioner. Den øverste 
af disse Underbefalingsmænd var den koldblodige og paa- 
lidelige Manwa Sera, der havde rejst med Speke og Grant; 
i Åaret 1871 havde han været Anfører for en Underafdeling 
paa Stanleys første Rejse, ligesom han havde ledet de Folk, 
der Aaret derpaa bleve sendte afsted for at bringe Livingstone 
Hjælp i.Unyanyembe. Den ,tyrehovedede 
Mabruki havde deltaget i flere Expedi- 
tioner og altid udmærket sig ved sin 
sjældne Troskab. Den vældige Nimrod 
Ulimengo, hvis velklingende Navn betyder 
intet mindre end ,,Verdenf, og Chow- 
pereh, der ogsaa bleve udnævnte til 
Underbefalingsmænd, vare Mænd, som 
oftere» havde vist Mands Mod og Hjærte 
under Stanleys første Expedition. Der 
var i alt henved en Snes Underbefalings- 
mænd, og disse fik Lov til at tage en 
Hustru med hver; af Manwa Seras Kone 
bringe vi en Afbildning; hun har paa 
sin Fod fulgt sim Mand tværs igjennem 
Afrika. | £ 

Da ethvert større Foretagende i 
denne Verdensdel umulig kan begyndes, 
førend der er bleven holdt »Palaver ; 
eller, som deti Østafrika kaldes, ,,Schauri , 
samlede Stanley sine Underbefalingsmænd 
til en saadan og opfordrede dem til at 
sige deres Mening... De rømmede sig, 
gloede paa hverandre, men ingen af dem 
vilde til at tale, og til sidst brød de 
alle ud i en Skoggerlatter med Und- 
tagelse af den alvorlige Manwa Sera. 
»Tal du, Søn af Safeni," sagde han; 
vi bære os jo ad som Børn! Vil Herren 


Unyamwezi. 


Nara Sense EK Om spise os?”  Safenis Søn tøvede et Øje- 


blik og ytrede derpaa med udsøgt, 

diplomatisk Elskværdighed: »Vi komme, 

| Herre, med Ord. Hør efter, Det er ikke rigtigt, at vi 
drage afsted iblinde, En Rejsende -maa vide, hvorhen han 
skal rejse. Vi ere komne for at faa at vide, hvilke Lande 
det er, at Rejsen gjælder.”" Efter at Stanley havde givet 
en Udsigt over alle de Lande, Søer og Floder, Rejsen gjaldt, 


J Fk 

%) U betegner Landskabet, M Eukeltmand og Wa flere Personer; Unyamwez 

i Yøkrlee Nyamwezilandet, Mnyamwezi en Indfødt fra Unyamwezi og 
Wanyamwezi flere Indfødte fra Unyamwezi. 
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udbrød hele Forsamlingen som et Kor: ,,Det er en Rejse 
der er værd at kaldes en Rejse!" Men, Herre,” bemærkede 
dog en af de Tilstedeværende efter en kort Pavse, ,, denne 
lange Rejse vil jo vare sex, ni, ti Aar." Snak,” SØEN 
Stanley, ,sex, ni, ti Aar! hvor kunne I tro det! Araberne 
ere nok næsten tre Åar om at naa Ujiji, men var jeg mere 
end sexten Maaneder om at rejse dertil og tilbage igjen?” 
»Ja, det er sandt," var Svaret. ,Tro I, at jeg er kommet 
for at slaa mig til Ro i Afrika," sagde Stanley; ,naar jeg 
har sét Søerne og Floderne, saa rejser jeg hjem igjen.” 
»Men den gamle Herre, Livingstone," udbrød en af dem 
der havde fulgt den store Rejsende i hen ved otte Aar, 
»han sagde ogsaa, at han kun vilde blive borte i to Aar 
men han kom aldrig tilbage og døde der inde." ,,Det hår 
du Ret i, men naar jeg rejste hurtig forrige Gang, hvorfor 
skulde Jeg saa rejse langsomt nu? Véd jeg ikke nu, hvad 
det vil sige at rejse? Var jeg ikke den Gang kun en Dreng, 
og er jeg nu ikke en Mand? Du husker nok, at jeg lod 
Vejviseren gaa forrest, da jeg sidst rejste til Ujiji, men 
hvem viste Vej paa Hjemrejsen? Var det ikke mig ved 
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Hjælp af dette lille Kompas, der ikke lyver som en Vejviser? 
»Ethvert Ord er sandt, som Herren siger." ,Godt, låd os 
saa ende denne Schauri,” var Stanleys sidste Ord, ,90g 
i Morgen mødes hos Konsulen for at træffe endelig Aftale." 

De mangfoldige Sager af den forskjelligste Art, . der 
behøvedes til den lange Rejse, vejede ikke mindre end sexten 
tusinde Pund, og da hver Dragt regnes til mellem halv- 
tresindstyve og tresindstyve Pund, maatte der skaffes omtrent 
tre hundrede Dragere til Veje. Skjønt Stanley var meget 
omhyggelig i Valget af Folk, kunde det selvfølgelig ikke 
undgaas, at enkelte slette Elementer kom til at deltage i 
Expeditionen, og som det senere viste sig, havde han blandt 
andre faaet en højst besværlig Person med, der havde begaaet 
ikke mindre end otte Mord. Lønnen var fra to til ti Dollars 
om Maaneden, alt efter Folkenes Beskaffenhed, og Kontrakten 
lød paa, at de skulde i alle Maader tjene tro og lydige for 
et Tidsrum af to Åar eller indtil deres Tjeneste var over- 
flødig, medens Stanley som ,en ærlig, hvid Mand" maatte 
forpligte sig til at behandle sine Undergivne godt, til i 
Sygdomstilfælde kun at efterlade dem paa sikre Steder og 


Hk SRONSSLE DS 


$ overhovedet at handle som ,,en Fader og Moder" mod 
Bie og forsvare dem mod vilde Indfødte eller omstrejfende 

øvere. 
ig Fo Ramadanhøjtideh var til Ende, skulde Afrejsen ske 
(ll Fastlandet, der fra Zanzibar er synlig som en mørk Stribe 
1 Horizonten. Den 12te November 1874 om Eftermiddagen 
mødte Wangwanaerne ved Strandbredden med deres Bylter 
are Nakken; Tusender af Slægt, Venner og Tilskuere saa” 

xpeditionen gaa ombord i-sex arabiske Skibe, der laa og 
Ventede paa den; Wangwanaerne vare i ypperligt Lune, thi 
de havde ikke glemt at drikke sig Mod til, men Stanley 
skriver, at Øjeblikkets Alvor gjorde ham tavs, en Alvor, 
der dog suart maatte vige for det Overmaal af Beskjæftigelse, 
som Expeditionens Ledelse lagde paa hans Skuldre. Den 
følgende Dag landede Stanley i Byen Bagamoyo, hvor han 
… Vilde træffe de sidste Forberedelser til Rejsen, og næppe 
huyde han sat Benene i Land og faaet sine Folk lagte i 
Lejr, førend Byen var i Oprør, thi som en Løbeild lød det 
gjennem Gader, -Stræder og Bazarer: ,,Den hvide Mand har 
bragt alle Zanzibars Røvere og Skurke med sig for at tage 


Ripon-Vandfaldene og Victoria-Nilen. 


Byen i Besiddelse."  Negre med blodige Ansigter og sønder- 
revne Klæder, Årabere med dragne Sabler, Balutschere med 
Luntebøsser og brændende Lunter, klare til at brænde” paa, 
og bag ved dem en Hob rasende Kvinder og skraalende 
Børn mødte udenfor Stanleys Hovedkvarter og raabte, at 
hans Folk stjal Fjerkræ, plyndrede i Bazarerne, trak Knive 
og truede med at brænde Byen af og dræbe alle'og enhver, 
de mødte: Det var ikke nogen let Sag at komme til en 
Forklaring med de støjende Mennesker, men endelig lykkedes 
det at faa Navnene paa nogle af Urostifterne at vide, og 
Løfter om øjeblikkelig Afstraffelse af de Skyldige bragte 
atter nogen Ro til Veje, saa meget mere, som det, viste sig, 
at det hele ikke var fuldt saa alvorlig en Sag, som det 
strax lod til. En Snes Wangwanaer, der i Drukkenskab 
havde gjort sig skyldige i Tyveri og Uorden, bleve fængslede, 
og for at undgaa slige uhyggelige Optrin, anmodede Stanley 


Byens arabiske Scheik om for Fremtiden at fængsle enhver 
Drager, der gjorde sig skyldig i Uorden. Scheiken viste sig 
imidlertid saa ivrig i at opfylde Stanleys Anmodning, at der 
den følgende Dag blev lagt hen ved tredive Mand i Lænker 


anden skik Band di 
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uden skjellig Grund, medens mange kun ved Flugt undgik en 
lignende Skjæbne. Da det saaledes viste sig, at Expeditionens 
Folk næppe kunde lade sig se seg Gaden, uden at blive fængslede 
af den opirrede Scheiks Haandlangere, søgte Stanley at overbevise 
denne om, at man altid maa se lidt gjennem Fingre med Folk, 
der skulle paa en lang Rejse, ihvorvel han villig indrømmede, 
at flére af Dragerne havde fortjent Straf. Scheiken blev imidlertid 
kun mere og mere vilkaarlig i sin Optræden: Prygl, Fængsling 
og Udpresning fandt NDDgarS .og hyppigere Sted, ofte uden 
Grund, og Stanley maatte love sine Folk, efter at have irettesat 
dem for deres Opførsel, at bryde op snarest mulig og da at slaa 
en Streg over det Forefaldne i Haab om en bedre Opførsel, naar 
først Rejsen til det Indre var tiltraadt. 

Glad var Stanley, da han saa” den en halv Fjerdingvej lange 
Række af Underbefalingsmænd, Dragere, Soldater, Koner og 
Børn — i alt 356 Sjæle — vel i Gang, men da vi tidligere have 
fulgt ham paa den møjsommelige Vandring til den store Nilsø 
Victoria-Nyanza (Sø) JR meddelt Rejsens Hovedtræk, ville vi 
ikke opholde os ved alt, hvad han med en næsten overmenneskelig 
Ihærdighed døjede af legemlig og aandelig Anstrængelse for at 
holde den efterhaanden ved Saar, Sygdom, Hunger og Desertion 
stærkt sammensmeltede Expedition sammen, men præsentere vore 
Læsere for en Negerpotentat, Kong Kaduma, der hersker over 
et lille Rige ved Søens smilende sydlige Bred, dér, hvor Stanley 
slog Lejr for at træffe Forberedelserne til at omsejle Søen med 
den fra England medbragte Baad ,,Lady Alice", 

Kaduma var en venlig, imødekommende Mand, der endog 
lovede Stanley at følge med paa den lange Sejltur, men han drak 
som en Svamp og havde, skjønt en yngre Mand, allerede naaet 
det Stadium, hvor Øjnene blive matte og Stemmen hæs, saa at 
han ikke duede til noget. I den korte Tid, naar han tidlig om 
Morgenen var ædru, ytrede han Interesse for mange forskjellige 
Ting; men han holdt meget tidlig paa Dagen ,,Schauri" med sine 
Høvdinge, og naar Raadslagningen, der gik for sig paa følgende 
Maade, var til Ende, var H. M. Kong Kaduma døddrukken. 
Alvorlige som Medlemmer af et Parlament, en Kongres eller 


er er vel adskillige her, som 
kjendte Guttorm Haldorslien, 
ham, Tossen, som byggede 
sig Kirke og Kirkegaard og 
Kirkegængere og en Præst 
paa Prædikestolen; ham, som 
aldrig gjorde noget Menneske 
Fortræd, men nikkede venlig 
| til alle, han mødte; ham, som 
| man kunde finde Sommer og 
i Vinter, i Solskin og Regnvejr, 
i syslende med sin lille Hellig- 
ke dom, pyntende sine Grave og 
Å sættende ny Kors ved dem. 
Prag Ø Guttorm var ikke kommen 
FY til Verden som nogen 'Tosse. 
Han var en Gång &n flink og 
kraftig liden Dreng, saaledes 
som du og jeg har været det. 
. SES Hans Forældre vare sjælden 
hjemme, da de vare fattige og maatte begge forsøge at 
fortjene lidt yed Dagarbejde. - Faderen var Tømmermand og 
var ofte udenfor. Søgnét; Moderen var meget omkring paa 
Gaardene som ,,Bagslekone"%); Saaledes blev da Guttorm' 
alene hjemme-og skulde passe sin lille Søster; thi han havde 
en liden Søster. " Hun-yar Forældrenes Øjesten denne Lille, 
og det var ikke ganske frit for, at hun ogsaa var Guttorms 
Øjesten. Han syntes ikke noget var for godt til hende, og 
han. fandt til hende baade Blomster og Bær og alle de for- 
underligste Stene, han kunde finde. Han tømrede Huse, og 
han byggede. Baade.til hende, han laa paa alle fre i Sol- 
heden, gjøede, bjæffede og legede Hund paa alle mulige 
Maader, medens hun sad i Skyggen i sin lille Særk, med 
en blegrød Hue paa Hovedet, og lo højt. Han krøb med 
hende paa Ryggen og skulde være Hest, han bar hende, saa 
Sveden trillede, hver Gang hun sagde, at hun var træt og 


Y) Saaledes kaldes de, 
Fladbrød-Bagningen 
Mængder. 


der blive lejede til at bage Fladbrød paa Gaardene. 
plejer at føregan flere Gange om Aaret og da i store 


Rigsdag stillede Høvdingene sig op omkring Kongen, der aabnede 
Forhandlingerne med følgende Ord: ,,Kan en Mand arbejde, naar 
han er sulten, eller kan han tale, naar han er tørstig?"  For- 
samlingen gav sit Bifald tilkjende ved Nik; det klukkedei Kongen, 
der aldrig lo rigtig, skjønt andre havde Lov at le af hans gode 
Indfald. En stor Krukke, fuld til Randen af ,,Pombé" — en 
Slags ØJ — blev Dragt af en nøgen Knøs paa en fjorten, femten 
Aar, som med stor Omhu stillede Krukken paa Jorden, saa at 
ikke en eneste Draabe blev spildt. Kongen satte sig nu paa en 
lav Stol, ved Siden af hvilken hans Græskarbæger stod, der 
maalte omtrent halvanden Pot, og Høvdingene satte sig ved Siden 
af ham paa Træstykker, Øxeskafter eller Sten. Kaduma griber 
Bægeret, strækker Armen ud med Værdighed, og knælende 
fylder den sorte Ganymed dette. Der forhandles, der drikkes, 
og i den Times Tid, Forhandlingerne vare, er Kaduma livlig og 
oprømt. Han foreslaaer en Handelsexpedition. til Ujiji eller lig- 
nende; en Rejse til Zanzibar eller Unyanyembe bliver drøftet 
med Alvor, men Pombéen begynder at virke; Kongen bliver 
døsig; Mødet hæves. Klokken tre er Kaduma atter et Øjeblik 
ædru, men inden Klokken sex har han atter tømt tre Bægere, 
iskjænkede til bredfuldt Maal, og døddrukken raver han ved 
Solnedgang ind i sin Hytte. Saaledes lever eller maaskee — 
levede Kong Kaduma Dag ud og Dag ind. »Det er sørgeligt, at 
saa. megen naturlig Begavelse bliver druknet i Drik! skriver 
Stanley om Kongen. Mange af de usle Miniatur-Negerkonger 
ere som den skikkelige Kaduma, men i Afrika finder man ogsaa 
værdigere Fremtoninger, og vi skulle næste Gang bringe Læserne 
overfor en virkelig Potentat, nemlig den mægtige Konge eller 
Kejser Mtesa, en sort Fremskridtsmand, der hersker over det 
skjønne Uganda ved den store Søs nordlige Bredder, i hine 
mærkelige Egne, hvor Victoria-Nilen, saaledes som Billedet Yee; 
som en mægtig Flod, halvfemte hundrede danske Mil fra Middel- 


havet, begynder sit Løb ved Ripon-Vandfaldet, der ligger inde 1 . 


en lille Bugt, som lidt nord for Ækvator skærer sig fra NDekOnEE 
Nyanza ind i Landet. Det er i disse Dage netop sexten ll 
siden, at Englænderen Speke døbte dette mærkelige Vandfald. 


(Fortsættes.) 


Den Togsede. 
Af Kristofer Janson. 


vilde bæres. Han drog hende over Bækken og op ad Fjæld- 
skrænten, saa Hovedet ofte hang ned og Fødderne op, men 
velment var det altsammen. Det forstod ogsaa den lille 
Søster. Hun lod sig behandle af Broderen som andet Pak- 
gods, og trak han alt for slemt i hende, saa hun maatte 
skrige, saa kyssede han hende og klappede hende og skabede 
sig til for hende og fortalte om Bjørnen og Ræven, og da 
tav hun stille. Guttorm fik ikke megen Tak for al sin 
Møje. Naar Moderen kom hjem om Aftenen, spurgte hun 
altid først, om han havde været god. mod Søsteren, og saa 
trykkede hun den Lille ind til sig og kjælede for hende. 
Det var som om Guttorm ikke fandtes. Men. han blev slet 
ikke bitter ved det. Han syntes, det var som det skulde 
være, Opg det første, han gjorde om Morgenen, var at 
springe hen til ,,Tullas" 7”) Vugge og næsten længes efter, 
at den kjære Byrde skulde blive lagt paa hans Skulder. 
Saa hændte det en vakker Solskinsdag, midt paa Sommeren, 
at disse to Jegede nede ved Elven. Tulla var da bleven 
saa flink, at hun sprang omkring, hvor hun vilde. Der var 
x Elven Zen" lang flad. Sandgrund: Ved Enden af- den lan 
der en. stor Sten, og dér gik Strømmen strid: -Guttorm SA 
krøben ud paa-Stenen og stod og svang med Hatten. Tull sto 
medFødderne udei Vandet, lettede paa Skjørtet og saa” paa ham. 
Hej, Tullat mu ertjeg Konge! raabte Guttorm. > »Kom 
nu ud,….skal. jeg tage dig paa Årmén,-saa bliver du Sæ 
Dronning.” Tulia lod sig ikke- bede to-Gange. - Hun vade & 
paa sine småa Fødder henover Sandgrunden;- saa ASE, 
sprøjtede: om Benene. Dazhun var nær ved Stenen, fa 
Guttorm. netop vilde bøje sig frem for at :tage hende, glet 
hun og faldt,.og dér førte Strømmen hende bort. =…— 
Guttorm stod som forstenet -og stirrede . efter: hende, 
men då han såa” hende glide ned igjennem Strømmen, udstødte 
han et skjærende Skrig og.kastede sig ud efter hende. d 
Han vidste ikke af sig selv at sige, før han laa ve 
Aabredden med det halve Legeme i Vandet.- Han greb sig 
i Hovedet, han. fik. Blod paa. Fingrene; han maatte SB 
stødt sig i det.samme, han kastede sig i Vandet. Men Xyor 
var den lille Søster? Han stirrede rundt omkring, hun var 


F) yCullat, et Kjælenavn paa Børn. 


| 
| 
! 
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der ikke. Skjælvende, med Rædsel i Øjnene raabte han paa 
hende. Der var ingen, som svarede. Som et jaget Dyr 
sprang han langs med Elven og raabte. - Han skar sig paa 
de skarpe Stene, Tornebuskene hang sig fast i hans Klæder 
og rev dem i Stykker; han ænsede intet; han blot sprang 
og raabte. Da sér han langt nede en Klud hænge paa en 
Gren og noget hvidgult, som" flød paa Vandet. Han satte 
i et Spring over Krattet lige derhen, — dér laa hun. En 
Gren havde grebet fat i Skjørtet, Hovedet laa under Vandet. 
Det lille hvidgule Haar med et rødt Silkebaand i, som Guttorm 
havde faaet af Landhandleren, flød paa Vandet som en Blomst. 

Da Moderen kom hjem sent ud paa Aftenen, saa” hun 
ikke Børnene legende i Gaarden, som de plejede. Hun søgte, 
hun sprang op til Naboen, ingen havde sét dem. Hun fik 
Hjælp med sig for at søge, det var jo lyst den hele Nat nu. 

Det var alt over Midnat, da Moderen kom ned til det 
Sted, hvor Ulykken var sket. Hun bøjede Buskene til Side. 
Da sér hun Guttorm bleg som et Lig og med stirrende Øjne 
staa til midt paa Livet ude i Elven og holde sin lille Søsters 
Hoved over Vandet; Kjolen hang endnu fast paa Grenen. 

»Gud hjælpe dig, Guttorm! hvad har du gjort!" skreg 
Moderen ude af sig selv, sprang til og greb Barnet. 

I det samme det blev revet ud af hans Hænder, faldt 
Guttorm bevidstløs ned paa ÅAabredden. 

" Efter den Dag var ikke. Guttorm rigtig i Hovedet. Da 
han igjen kom til sig selv, laa han i sin Seng, og Faderen 
sad ved hans Side. Han havde været syg i flere Dage. 
Der stod en liden sort Kiste paa en Stol. Dér laa den lille 
Søster, sagde de. "Moderen gik paa Gulvet og græd. Senere 
hen paa Dagen kom. der flere Mænd og tog Kisten; nu 
skulde hun sættes i Jorden, sagde de. . Faderen gik med 
dem, og Moderen fulgte til Døren. Da Guttorm saa' det, 
kastede han sig ud af Sengen, fik i en Fart Klæderne paa 
sig og sprang med. Faderen vidste intet, førend Guttorm 
tog ham i Haanden. Da løftede Faderen ham op paa Årmen 
og bar ham. Det var lang Vej, og de maatte til Baads et 
langt Stykke; men Guttorm sad blot og stirrede paa den 
sorte Kiste. De kom paa Kirkegaarden, og der var mange 
Mennesker samlede, og der var mange prægtige Grave med 
Stene og Kors paa, og Præsten var der i den sorte Kjole, 
og de tav baade inde i Kirken og ude paa. Kirkegaarden, 
og de sænkede Kisten ned i Jorden, og Præsten kastede 
Muld paa den, og saa sang de igjen, og saa gik de. Guttorm 
stirrede med aaben Mund paa det hele, han vendte sig 
endnu en Gang i Kirkegaardsporten. 

»Kommer ikke Tulla igjen mere?" hviskede han til 
Faderen. i 

»Åa jo — hun kommer nok igjen — en Gang", svarede 
Faderen. Der blev ikke talt mere imellem dem. 

Lange Tider efter denne Begivenhed talte Guttorm 

aldrig et Ord. De saa” ham gaa der og rokke med Hovedet 
og smaasnakke' med sig selv. Faderen havde faaet Arbejde 
i Nabolaget, saa han holdt Øje med ham. Baade han og 
Moderen vare gode mod Guttorm; der var kommet som 
noget mildere over dem begge to. ; 
É En Dag havde Guttorm krøbet ud paa den store Sten 
i Elven igjen og stod der og holdt Tale. Det samme gjorde 
han flere Dage efter hinanden. Da fik Faderen nogle Mænd 
med sig,. og de væltede den store Sten bort. 

En Gang kom Guttorm ikke hjem til Spisetiden.. Faderen 
var ude og søgte. Han fandt ham nede ved Elven ved den 
Busk, hvorpaa hans lille Søster hang hin Gang. Han stod 
ude i Vandet ligesom den Gang, da han holdt hendes Hoved | 
oppe. Da han saa' Faderen, blev han bange og raabte: 
»Det var ikke mig, som lokkede Søster i Elven!" 


LEE SEE UDE OG HJEMME. 


»Hun kommer nok igjen en Gang," svarede Faderen 
ligesom sidst. ,Du maa passe hende, du Guttorm.” 

»Skal jeg passe hende?” spurgte Guttorm. 

,Ja, du er vel den nærmeste til det,” svarede Faderen. 

Guttorm nikkede med Hovedet, som om han tænkte 
paa noget. ,,Tulla sover i Jorden,” hviskede han, »Tulla 
kommer igjen, — jeg skal passe hende.” Han gjorde et 
højt Sprang og 10. Faderen tog ham i Haanden og fulgte 
ham hjem. Han skar ikke Busken over. 

Dagen efter stod Guttorm tidlig op. De havde hørt 

ham tale med sig selv den hele Nat. Han gik strax op 
paa en Skovmark tæt ved Landevejen med en Spade og en 
Hakke og begyndte at arbejde af alle Kræfter. Han væltede 
sammen Stene, han skar af Græstørv, han Javede Gravhøje. 
Det var utroligt, hvilke Kræfter han havde for at være saa 
liden, Ingen kunde forstaa, hvad han mente. Spurgte man 
ham derom, lo han blot polisk. Skovmarken var intet værd, 
saa Ejeren lod ham sysle der i Fred, og Faderen var glad 
over, at han havde dette Arbejde saa langt fra Elven. 

Efterhaanden viste det sig, hvad det var, Guttorm vilde. 
Han byggede en Kirke og en Kirkegaard. Kirken laa netop 
saaledes som den store Kirke, hvor han havde sét Tulla 
blive lagt i Jorden. Og Gravene rundt om laa ligedan, og 
paa nogle satte han hvide og paa andre brune Kors, netop 
saaledes som han havde sét det hin Søndag. Men tæt ind 
ved Muren, lige under Vinduet i Koret, var Tullas Grav. 
Den havde han pyntet paa alle mulige Maader.  Derhen 
bar han Blomster og Grankogler og Skjæl og smaa Bræder, 
som han skar ud. Dér sad han ogsaa altid, naar han 
hvilede sig, eller naar han spiste. 

En Dag kom han ind til Landhandleren og stirrede 
rundt i Butiken. 

»Hvåd skal du i Dag, Guttorm?f spurgte Land- 
handleren venlig. 

Guttorm lo og pegede heni Hylden, hvor Silkebaandene 1a2. 

»Baand til Tullaf, sagde han blot.  Landhandleren 
klippede af et lidet Baand og gav ham. Guttorm greb 
Baandet, kastede en halv Krone paa Disken og sprang saa 
rask, som om den Onde var i Hælene paa ham. Land- 
handleren raabte efter ham, at det var for mange Penge, 
men Guttorm løb blot endnu raskere. Han var bange, at 
de skulde tage hans kostbare Skat fra ham. Dette Baand 
bandt han om et lidet Kors, han havde arbejdet, Det var 
det Baand, hun havde i Fletterne, da han sidst saa” hende. 
Korset satte han paa hendes Grav, og det Kors og det 
Baand vogtede han, som om det var Guld. Yar det Regn- 
vejr, dækkede han over det, at' det ikke skulde skæmmes. 

Det var mange Aars Slid og Møje, før Guttorm fik 
Kirken og Kirkegaarden i fuld Stand. Folk i Sognet syntes 
Synd i den stakkels, godmodige Tosse, saa .de ofte gav ham 
en Haandsrækning. En Husmand havde endog lavet en Præst 
i en sortmalet Kjole, som stod paa Prædikestolen, og efter- 
haanden fik han ogsaa lavet Kirkefolk, som sad i Stolene, 
baade Mænd og Kvinder. 

Denne Guttorms Helligdom blev bekjendt vidt omkring, 
og alle Rejsende, som kom forbi, maatte standse her og se 
paa Kirkegaarden. Aldrig var Guttorm saa glad, som naar 
man roste Kirken og fandt, den var mageløs. Da smilte 
han over sit hele Ansigt. Men aldrig vilde han tage imod 
Penge. Bød man ham dem, saa lagde han Hænderne paa 
Ryggen og rystede paa Hovedet. Men hviskede man da til 
ham: ,Det er til Tulla — til Tulla kommer igjen, da saa” 
han længe betænksomt paa dem, lo saa glad, greb Pengene 
og gjemte dem. Dette kom snart Skydsdrengene under Vejr 


med, og de glemte aldrig at fortælle det til de Rejsende, 


»Jeg véd nok det," svarede Faderen rolig, tog op en | og saaledes gik det til, at Tulla fik mange Penge Åaret 


Kniv og vilde skjære Busken over. Men da sprang Guttorm | rundt. 
ind paa ham som et rasende Dyr og slog ham med knyttet | Aften og bad hende gjemme dem til Tulla. Og dette voldte - 
»Du véd vel det, at | igjen saa meget, at Faderen kunde lade Guttorm saaledes 


Haand. Faderen holdt ham fra sig. 


Disse Penge gav Guttorm bestandig sin Moder hver 


Tulla sover i Jorden nu, saa hun er ikke her,” sagde han. | gaa og sysle med dette Aar efter Aar; ja han bragte mange 


Da blev Guttorm roligere. ,,Tulla sover i Jorden — 


flere Penge til Hus paa denne Maade, end om han havde 


Tulla sover i Jorden —" mumlede han. ,,Men kommer hun | løbet Ærender for Folk eller taget sig andre Smaating for. 


aldrig igjen?” tilføjede han og stirrede alvorlig paa Faderen. 


(Siuttes.) 
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Digte af Bret Harte. 


Ovorsatte af A. B. 


TZ. Diligencekuskens Fortælling. 


Kusken stod og fortalte; med Ryggen mod Ohe Åh LagBlk 
rolig han smækked med Pisken og vendte Skraaen i Munden, 
medens den lange Snært og Saften af Skraaen, han tygged, 
sans at mødes i Vejens Støv, belyste af Maanen. 


»Fare! lør, gode Herre, jeg tror, at hvad de Dele angaar, 
saa kan jeg gjærne sige, at det kan De trøstig ta'e Gift paa. 
Om jeg har været i Fare? Aa nej! Nej, mig var det ikke, 
det var blot ham med Hundeu, som sidder i Vognen derhenne. 


Det var paa Geiger Bakke, en god Fjerdingvej vel fra Toppen, 
Mørket var lige saa sort som Hatten, De dér har paa Hovedet. 
Nedad i dundrende Fart det gik, Over Randen af Kløften 

fløj baade Smaasten og Grus den nærmeste Vej ned til Bunden. 


Halvvejs nede jeg mærked med ét en Skuren, en Knagen, 
derpaa krænged vi over og ludede ud over Dybet; 

op ad Vejen jeg saa”, og det fjærmer Baghjul jeg øjned, 
som var gledet af Axlen og nu løb bag efter Yognen. 


Men kun et eneste Blik jeg kasted derpaa, og jeg samled 
Linerne, som med et Hyp jeg hev over Bæsternes Halse, 
hrølte saa stærkt, som jeg kunde, og rasende pisked jeg Luften, 
medens mit Kjøretøj buldrende fér ned ad Bakken paa tre Hjul. 


Hurtighed var nu vort eneste Haab; men Lyden sig gjentog 

skjæbnesvanger; igjen et Hjul blev borte i Mørket. 

To kun var der tilbage. Vor Hastighed holdt os dog oprejst, 
knejsende rank vi buldrende får ned ad Bakken paa to Hjul. 


Rot som et mægtigt Fjældskred med Larm ned ad Klipperne brager, 
drivende Harer- og springende Egern frygtsomme foran, 

saaledes ned ad Bakken får Pionerdiligencen ; 

foran den sky og vrinskende jog de springende Heste 


Men jeg vil ikke trætte med Snak. Før Sletten vi naade, 
misted vi endnu et Hjul, saa — for kort mig at fatte — 
to tusend Alen omtrent eller mer, som endnu var tilbage, 
kjørte vi paa et eneste Hjul, før vi naade Stationen. 


Klask, der laa vi! Dog i et Sekund var jeg atter paa Fode. 
Oppe paa Bakken jeg hørte en Lyd, og jeg saa”, i det fjærne 
efter os Hjulene kom i hvirvlende Fart, og de standsed 
foran Stationen og lagde sig pænt i Støvet paa Vejen. 


Saadan var det, min Herre, det gik. Bagateller det hele! 
Sagtens jeg mer kunde sagt, men mest den Mand jeg foragter, 
som sig fra Sandheden fjærner — Nej, Tak! Mange Tak, gode Herre! 
siden De nøder mig saadan — for Deres Skyld — Tak, uden Sukker! 


II. Et Tilfælde. 


»Saa skyfuld er Himlen, og Brændiugen svær, | Saa suævert er Sporet i dunkle Skov, 
hvor Tigeren ligger og lurer paa Rov, 
og Løvens Unger for Spøg tage T 
jeg drager ej med paa Jagt i Dag." 


og Luften de snehvide Skumstænk bæ'r, 
og Stormen tager med Bølgerne Tag; 
jeg vover mig ikke til Søs 1 Dag. 


U7 SY 
Rs 
VEBSNERR, 


Men Skibet kom sikkert i Havn med sin Fragt, 
og glade kom Jægerne hjem fra Jagt; 
men Byen, som laa paa Klippens Top, 
den slugte et pludseligt Jordskjælv op. 


28; 


Rafael og Michelangelo. 
Deres verdslige og politiske Liv. Deres Digte og deres Kjærlighedseventyr. 


Efter Henri Blaze de Bury ved W. B. 


Fortsat.) 


I. Rafaels og Michelangelos gjensidige Forhold i Rom paa Julius den 2dens og Leo den 10des Tid. 


Vi maa ile bort fra Urbino, hvor behagelig end denne Periode 
var, og haste mod Rom, der var den rette Atmosfære for Ra- 
fael. Der, hos Julius den 2den, udvikles og voxer hans Geni. 
Ungdomsindtrykkene, hans Forhold til Perugino og Francia er 
kun af underordnet Betydning. ,Læg Mærke til Rafael, hvor- 
ledes han ved at'se Michelangelo har frigjort sig for Perugino." 
Dette Ord af Julius I blev profetisk. Først 1 Rom begyndte 
Rafael at aande, at bevæge sig frit og føle sit Kalds overlegne 
Styrke. En umaadelig Arv ventede ham der, som han- med 
Dygtighed bemægtigede SK: og som han viste sig i Stand til at 
løfte. Efterhaanden behersker han Nutiden, fremmaner Fortiden 
og forbereder Fremtiden; jeg vil ikke nævne Vatikanet,- hvor 
han leder Arbejderne, det er selve Rom, han næsten gjengiver 
dets gamle Storhed. Ligesom Michelangelo personificerer Flo- 
renses Storhed og Forhold, saaledes knytter Tanken paa Ra- 
fael sig til Renaissancen og Verdensherredømmet under Julius 
den anden og Leo den tiende. En kort, berusende Drøm, der 
fortærede den unge Helis Liv, da han, som man véd, døde af 
en Feber, som han paadrog sig under sine Undersøgelser og Ud- 
Heninger! Lige saa trofast som Michelangelo hænger ved sit 

jære Florens, lige saa let synes Rafael at; glemme Urbino. 
Ikke at han skammer sig ved det, langtfra, men han har hverken 
Tid eller Lyst til at tænke paa det. 

Blandt de talløse Historier, der fortælles om Michelangelo, 
er der en, der fremstiller, hvorledes han i sin Iver for det 
grundige Studium korsfæster sin Model, for tilbunds at kunne 
studere den guddommelige Martyrs Smerte og saaledes bedre 
kunne gjengive Udtrykket Noget lignende vil ikke kunne for- 
tælles om Kafael ; hos ham maatte Kunsten bane sig Vej gjennem 
Hjærtets Ømhed mg fscrsneig Inderlighed, hans Natur var sammen- 
sat af kvindelig Elegance og mandig Selvfølelse. Naar man 
vil foru at Historien om Kkardinalhatten er en Fabel, hvad 
skulde da vel Fantasien mere træfiende have fundet paa, for at 
betegne visse Svagheder hos en kraftig Natur, rede til at lade 

rive hen af enhver Tillokkelse, af Øjeblikkets forfængelige 
ant, en Natur, der var altfor mydelsessyg og verdslig for- 


fmet til at kunne føle sig tilfredsstillet ved Eftermælets Straale- 
glorie? Kan man tænke sig Michelangelo higende efter Purpuret? 
Hvilken Pave havde vel endogsaa vovet at tilbyde ham det. Der 
gives Naturer, der vinde i Storhed paa Gruud af det, de efter- 
tragte, og andre, som især blive store, paa Grund af det, de for-. 
agte.- Rafael elskede Hæder, ligesom han elskede Rigdom og 
Fornøjeise. For hans sejrrige, glade Virksomhed, havde ingen 
Skueplads passet bedre end Kom under Renaissancen; der 
levede, elskede og døde han som en Fyrste. 

.… Det kunde forøvrigt have været et velkomment Billede, om 
man havde fremstillet os Rom, saaledes som Byen var ved Ra- 
faels Ankomst, og om man havde indviet os i Julius den 2dens 
og Leo den 10des Foretagender for at bringe Luft og Skjønhed 
ind i Borgiaernes forfaldne barbariske By; de strøede Guld til 
alle Sider og vakte overalt Kunst og Haandværk til nyt Liv; de 
sparede hverken Kræfter eller Umage for at erstatte denne 

ammenhobning. af Huler med vel anlagte Gader og Frege 
Bygninger, hvor Luft og Lys strømmede frit. Til denne Gjen- 
opbyggelse viede Rafacl sine bedste Aar, en Ungdoms og Mand- 
doms Periode, helt opfyldt af Kunst og Kjærlighed, og som 
hverken Politik eller Skjæbnens Omvexlinger bragte noget 
Mørke over, saaledes som Tilfældet var med Michelangelo. 

Da Rafael døde, var Michelangelo i Florents. Historien og 
Krøniken fortæller os kun om dissé to Mænds Forhold, som 
hinandens Modstandere, Tingen er, at da de begge kæmpede 
for den øverste Myndighed, kunde de hverken elske eller ade 
hinanden. De lignede hine Helte i de gamle Digte, der, saa 
snart de mødes, tage hinanden i Øjesyu, kæmpe og b de Banan 
om hvem der skal være Sejrherre. At bede slige Stridsmæn 
om Maadehold, hvilken Ide! Baade den ene og den anden 
Part ere enige i at stille de Gamles Kunst over deres egen; 
men de vilde aldrig taale at sammenlignes med deres Samtidige. 
Man fortæller, at Goethe og Tieck en Gang sad og passiarede 
fortrolig sammen. I Løbet af Samtalen vovede Tieck at sammen- 
ligne sig med Goethe; men denne brød kort af: ,,Sammenligne 
dig med mig, raabte han, min kjære Tieck! husk dog en Gang 
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for alle paa, at der imellem dig og mig, netop er den samme 
Afstand, som den, der adskiller mig fra Shakespeare!" Naar to 
Personligheder som Rafael og Michelangelo staa for os, behøve 
vi hverken Anekdoter eller Forklaringer; lad os lægge Mærke 
til deres Karakterer, lad os gaa tilbunds 1 Mennesket og Kunst- 
neren, lad os stille og den Skueplads klart for Øje, hvor deres 
Virksomhed udviklede sig, dette Rom, Midtpunktet for Politik og 
Kunst, og Udviklingen af deres gjensidige Forhold vil af sig selv 
ordne sig for vore Øjne, ligesom vi forud ane Scenerne i et 
Drama gjennem en alvorlig Opfattelse af Karaktererne. Hvem 
vilde her tale om dette uædle Had, der fødes af Hjærtets Sneverhed, 
tænke paa denne beregnede Miskjendelse, der udgaar fra lave 
Naturer, der holde for Øjnene for ikke at være nødte til at be- 
undre? ,,Rafaelf, skal Michelangelo have sagt, ,har intet Geni, 
han skylder Arbejdet alt, hvad han er.” Velan, selv om disse 
Ord vare sagte, hvad fornærmeligt eller blot miskjendende inde- 
holde de? Og hvorledes skulde en Mand som Michelangelo, der 
saa fuldelig forstod at vurdere Arbejdet, hvorledes skulde en slig 
Arbejder, en slig Mester, bære sig ad med at rose nogen? 
Gjennemblad Michelangelos Digte, læs hans Historie hos Vasari 
og Condivi, og man vil faa Indtrykket af et omfangsrigt, vid- 
underligt og ensomt Liv; læg Mærke til de samtidige Kunstnere, 
søg Oplysning om dem hos deres Biografer, og man vil forbavses 
over den umaadelige Indflydelse, han havde paa alle, og over 
den ufattelige Evne, denne store Menneskehader havde, til at 
meddele Livskraft til alle. Heller ikke Rafael undgik Paavirk- 
ningen, som vi allerede have sét af Julius den 2dens Ord; og 
selv om intet Ord sagde det, have vi hans Billede ,, Skolen 1 
Athen" som Vidnesbyrd derom. Michelangelo var den himmelske 
Arne, hvorved Rafaels Geni tændtes; fra Michelangelos Sibyller 
udgik de beundringsværdige Fremstillinger af »Poesien'", ,,Ret- 
færdigheden" og ,,Religionen", der smykke Signatursalen i Vati- 
kanet, lige som Evangelisterne paa Billedet ,,Skolen i Athen? 
have deres Udspring fra hans Profeter. Profeterne og Sibyllerne 
ere en ny Æra for Idealismen. Kunstneren bryder her med den 

» gamle Fremgangsmaade, kaster de forældede Vaaben og Former 
og retter sig kun efter Naturen. En hel Verden af Syner skabte 
han, gjennemsyrede sin digtede Verden med Menneskelighed, er- 
stattede de gamle Forskrifter med virkeligt Liv o Bevægelse, 
og opnaaede derved Virkninger, som ingen, Leonardo undtagen, 
før ham havde opnaaet. Og -bliver man ikke kjed af at bebrejde 
ham denne Selvstændighed, denne dristige Flugt mod Fremtiden, 
der ikke tillod noget Tilbageskridt? Har disse tolv Aars ana- 
tomiske Studium ikke været til Ærgrelse nok for disse Filistre, 
der til alle Tider og i alle Lande have vanskeligt ved at forsone 
sig med Synet, af hvad de kalde fordrejede. Stillinger, som ville 
have, at Sibyllerne skulle ligne Gratierne, og som ikke kunne 
tilgive Shakespeare, naar han fremstiller noget ,,saa grimt" som 
Troldkvinderne i Macbeth! 

. »Rafael har sét sig om i det Sixtinske Kapel.” - Atter en 
af disse gnavne Udtalelser, som man tillægger Michelangelo, og 
som egentlig er et Vidnesbyrd mere. til Hæder for disse to 

… homeriske æmper! Beethoven har ligeledes »sét sig om" j 
Mozarts Værker, indtil det. Øjeblik, hvor hans syvende Symfoni, 
blev en ny Æra for hans fuldstændige Frigjørelse. ,Der er visse 
Følelser og en -vis Stil, der ere smitsomme, .og som paatrykker 
enhver Aand deres Farve", siger Chateaubriand saa sandt. 
Denne Virkning havde den Michelangeloske Stil, og er end 
»Skolen i Athen" fremgaaet heraf, hvor mange bérømte Billeder 
skylde da paa deres Side ,,Skolen i Athen" deres Tilblivelse ? 
Om end Michelangelos titaniske Kvinder have fremkaldt Rafaels 
Genier, om end det kvindelige Ideal saaledes fremtræder for os 
under et dobbelt Synspunkt, om end Kraften har affødt Ynden, 
hvor sé vi Efterligningen i alt det? Maa vi ikke snarere er- 
kjende, at en fælles højeste Indskydelse har medført de for- 
skjellige Resultater? Naar jeg tænker paa, hvorledes Beethoven, 
der saa inderlig elskede Menneskene, hele sit Liv. igjennem 
flygtede for. dem, kan jeg bedre forstaa den- store; Florentiners 
Bitterhed og bidende Skoser. Han hørte ikke til dem, som 
Skjæbnen kjærtegner,” og som Skyerne blidélig bære op 
Bjærgets Tinde.. Hans Fødder maatte bane sig Vej paa 
stenhaarde Klippe, og Fodstien, som han betraadte, maatte først 
ryddes Sten for Sten… Deraf -kom denne Vrantenhed, denne 
Mine ligesom Vildsvinet, der styrter sig ind i det dybeste af 
Skoven, En Gang, da Julius den 2den talte med ham om et 
Arbejde, der var under Udførelse,” spurgte han ham, naar han 
blev færdig: ,,Saasnart jeg kan;" svarede han kort. Paven blev 


vred, og i sin Harme truede han Kunstneren, der mere og mere- 


umedgjørlig vedblev med Fare for Prygl at svare: ,,Saasnart jeg 
kan; saasnart jeg kan," En anden Gang, da han troede sig 
narret ved en Regnskabs-Opgjørélse, løber han til Vatikanet og 
forlanger at tale med Paven, der lader ham kaste paa Porten; 
ude af sig selv af Harme gaar -han- hjem, skriver.et rasende 
Brev, sælger alt, hvad han ejer til en Jøde, og forlader Rom. 
Julius den 2den sender sine Kavalerer efter ham; Ryttere og 
Sendebud følge i Hælene paa hverandre, Michelangelo er ubøjelig, 
og brummende og skjændende kommer han til Florens. Ordre 
til Udlevering bliver tilsendt Myndighederné; Kunstneren nægter 
at adlyde; men da Pavens Vrede foruroliger ham lidt; belaver 
han sig paa at tage sin Tilflugt til Sultanen, der indbyder ham 
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til at komme til Konstantinopel for at bygge en Bro over Bos- 
porus; imidlertid faar man ham omsider overtalt til at begive 
sig til Bologna, for der at forsone sig med Julius den 2den. 
Han kommer dertil, og medeus han trækker Støvlerne af, melder 
man ham, at Hans Hellighed venter ham i Raadssalen. Da han 
er kommen ind til Paven, bøjer Michelangelo Knæ, og idet 
Julius den anden betragter ham fra Siden, udbryder han med 
høj Stemme: ,Det er altsaa os, der nu maa hente dig?” Michel- 
angelo beder om Tilgivelse, men med hele sin frejdige Værdighed; 
Paven nøler, og her er det, at Scenen slaar om og bliver latterlig. 
Erkebiskoppen, hvem det havde været overdraget at føre Michel- 
angelo ind, og som mener, at det er det rette Øjeblik til at 
lægge sig imellem og undskylde ham, gjør den besynderlige Be- 
mærkning, at Kunstnerne for det meste var uvidende Folk, der 
vare uskikkede til at forstaa, hvadsomhelst der laa udenfor Ud- 
øvelsen af deres Kunst, hvad der vilde kunne hjælpe denne til 
Hans Helligheds Overbærelse; — og den gode Mand var sand- 
synligvis bleven ved i den Tone, dersom Paven ikke havde 
raabt, idet han gav sin Harme en anden Retning og svingede 
om. ,Uvidende, — Dumrian! Du tillader dig at fornærme en 
Mand, og sige ham, hvad jeg ikke vilde vove at sige. Stands 
din Veltalenhed, og rejs Pokker i Vold!f Denne opfarende, 
slagfærdige Pave, der kives med hele Verden, Geniet, der holder 
ham Stangen, og Tossehovedet, der uforsigtig stikker Fingeren 
mellem Træet og Barken, det er noget saa komisk, af det er en 
Moliére værdigt, og da vi ere i Italien, vil jeg tilføje, værdigt 
en Cimarosa. Julius den Zden havde arbejdet for Pavedømmet, 
Leo den 10de, hans Efterfølger vilde arbejde for sin Familie. 
Da denne Søn af Lorenzo den prægtige kom paa St Peders 
Trone, maatte ogsaa han nødvendigvis beskytte Michelangelo, 
sin berømmelige Faders Protegé, og Florenses Barn. Ikke langt 
fra Dominikaner-Klosteret San Marco, og i Nærheden af deres 
Bolig i Staden, havde Médicæerne en stor Have, hvor Lorenzo 
havde moret sig med at samle Statuer, Bas-Relieffer og alle 
Slags antike Brudstykker, som han havde faaet ved Arv eller 
ved Kjøb. Denne Have spiller omtrent samme Rolle i Renais- 
sancens Historie som Akademiets Plataner i Oldtiden: Billed- 
huggere, Malere, Tonekunstnere og Digtere mødes der. Nogle 
malede efter Model, andre laa udstrakte i Græsset og passiarede 
i Skyggen af Granerne og ved Kildernes sagte Rislen. Der 
mødtes Pico de la Mirandola og Savonarola; Squarcialupi lod 
sig indlulle af harmoniske Akkorder, medens Michelangelo skan- 
derede en Sonet til sin Elskede for Exempel denue, der har en 
helt ungdommelig Klang og som livlig træder frem fra hans 
Poesiers sædvanlige mørke Grundtone: 


Hin Guldkrans, dine blonde Lokkers Smykke 
om Kap med Blomsten i dit Haar sig fryder, 
fordi en Skjæbne vennehuld den byder 

det første Kys paa Panden dig at trykke. 


Din Kjortel værner skinsyg om den Lykke 
som den, ved tæt at sno sig om dig, nyder, 
et enkelt lille Solglimt kun den yder 

en Legeplads paa Halsens nøgne Stykke. 


Dog glæder mest sig Baanudet om din Midie, 
det sukker, mens det bæver som en Yidie: 
O lad mig hvile rolig ved din Barm! 


Lad. ingen Frygt, du Søde, dig betynge, 
og lad kun fast og tæt mig om dig slynge; 
jeg er kun Baand, men dersom jeg var Årm …. 
CYed S. Schandorph.) 


Disse Vers kunde godt være af Rafael med Hensyn til deres 
yndefulde Klang og ungdommelige Stemning, hvilket beviser, at 
Folks Karakterer i det 16de Aarhundrede ingenlunde vare saa 
helstøbte, som man ofte er tilbøjelig til at tro, og at hvis de 
kvindagtige kunde være mandige, kunde ligeledes de allermest 
strænge af og til være.i Stand til at ,,0fre til Gratierne.” 

frindringerne fra Florens anbefalede altsaa Michelangelo 
til Leo den 10des Gunst, og fra det Øjeblik af indtoge 'ael 
og han eu særegen Rang. Rafael førte et Liv som en fornem 
Herre, han havde Penge, var omgivet af et Følge, havde et Pa- 
lads, der var bygget af Bramante; og om end Michelangelo ikke 
var omgivet af al denne Glans og alt dette. Blændværk, ud- 
øvede han ikke desto mindre en Herskers => gg al over alt, 
hvad der angik Kunsten, et sandt Koggslsm vormed. hans 
Persons Majestæt o Uafhængighed forlenede ham. Da Rafael 
dør, er han ene, uden at der er en Rival eller en Konkurrent 
til at fordunkle ham. Om denne Periode, der maa have været 
den lykkeligste i hans Liv, véd man kun lidt. Det er først i 
1527, at vi atter se ham, da han blander sig i de Begivenheder, 
der-i en lang Række af Aar optog ham samtidig med hans Ar- 
bejder, og, medens alt dør om ham, viger han ikke fra sin Vej, 
urokkelig som hine Stenkæmper, hans d skabte. ; 
(Fortsættes,) 
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Digt af Jørgen Moe. — Melodi af Chr. Barnekow. Med Tegning af Vilh. Kyhn. 
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I Redaktionsanliggender henvende man sig til 
Udgiveren Xylograf F. Hendriksen, som i Reglen 
træffes daglig fra 1 til 3 i Tordenskjoldsgade 21. 
Til samme Adresse sendes alle Breve etc. ' 
Philosophus. For let. — Meddelelsen om 

= Uregelmæssigheden ere vi taknemlige for. 
L. I. Opløsningen for utilfredsstillende. 
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Indhold: ,Igjennem Afrikas ukjendte Indre" efter H.M. Stanley 


,, PD ved Kaptejn O. Irminger med 4 Billeder. — ,Den Tossede", Fortælling 

AG nn FR Fz PI) Så & af Kristofer Janson med Vignet. — ,Billeder af Rævens Liv i Krig 

QSSSz rs: sæ RE og Fred”, Tegning af A. Mackcprang. — 2 Digte af Bret Harte, 

2 z oversatte af. A. B. — ,Rafael og Michelangelo". Il, Rafaels og Michel- 

Opløsning paa Rebus i Nr. 39: angelos gjensidige Forhold i Rom paa Julius den 2dens og Leo den 10des 

En overkomplet Bagage. Tid. Efter Henri Blaze de Bury ved W. B. — Melodi af Chr. Barne- 

Rigtig løst af: (Get j. e. d.), EMMY, FROM, den nyslagne Vexelmægler, kow til Jørgen Moe's Digt ,Ungbirken" med Tegning af Vilh, Kyhn. — 
lille H's Moder og Moster, Vims, Kvik og Graapus, Philosophus. Rebus. —- Brevvexling. — Bekjendtgjørelser. 


Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen 


Bekj endtgj ørelger. Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, "Pordenskjolds- 


gade 21. 


I Ude og Hjemme's Tillæg optages Bekjendt- ; 
gjørelser mod en Betaling af 15 Øre pr. Petitlinie 
eller dens Plads. 


Udkommer hver Søndag og er jævnlig ledsaget af Tillæg. Abonnement 
modtages i alle Nordens Postkontorer og Boglader, og Prisen er overalt 3 Kr. 
Kvartalet, Forsendelsen iberegnet. 

De 3 udkomne Kvartaler, hæftede i illustreret Omslag å 3 Kr., kunne faas 
gjennem ethvert Postkontor og Brevsamlingssted samt i alle Boglader i Norden. 

ne” Ny tiltrædende Abonnenter i Juli faa gratis Følgebladet for April 
Kvartal: ,,Efter en Middag i en italiensk Landsby”, efter Maleri af Axel Helsted. 

Abonnenter i Danmark, der faa Bladet gjennem et Posthus, kunne faa 
Følgebladet tilsendt oprullet paa Stok mod at indsende deres Postkvittering med 
Paategning ,ny Abonnent", ledsaget af 12 Øre i Postmærker.: 
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 Lodsedler til Diakonissestiftelsens- ere å.de Trækning d. 12. og 13. Juli 
erholdes i ”Hovedkommissionen, Hovedvagtsgade Nr: 6, Stuen. 


F. ODEWAHN'S Bernt Nielsens Efterfølgers 
É tina-Fap ilt Kniplings-, Broderi- -og- -Lingeri-Magasin 


ENE 26 Østergade 26 Ek ; 
Kongens Nytorv 3, ved Charlottenborg. | anbefales: i Publikums velvillige Erindring. 
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Udgivet af F. Hendriksen. Hovedkommission: Gyldendalske Bøghandels Sortiment (Lehmann & Stage). — Trykt hos J . Jørgensen & Co. 
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Noahs Ark. 


Tegninger og Text af Niels Bredal. 


iberen deler som bekjendt Rom i to Dele, af. hvilke den vestlige og 
mindste atter falder i to Hovedpartier: Trastevere mod Syd og Borgo 
med Peterskirken og Engelsborg mod Nord. 

Mens den langt større østlige Del, paa samme Tid som den inde- 
slutter næsten alle det antike Roms gigantiske Ruiner, tillige nu, efter 
at Rom atter er bleven Hovedstad, er Skuepladsen for betydelige 
Omdannelser. og Byggeforetagender; saa ligger Stadsdelen paa den 
vestre Tiberbred - endnu, i ydre Henseende, saa temmelig uberørt. 

Det er:en bred Strøm af gult, plumret Vand, der skiller de to 
NONE Stadsdele fra hinanden i Rummet, og det er en rivende Strøm af 
H : É Lidenskaber, "der skiller dem fra hinanden i aandelig og politisk 
; enseende, Her det moderne Italien, det unge Italien, der øver sine Kræfter og slaar ud med Arme og Ben efter at 
lave faaet Spændetrøjen af —.dér Middelalderen, Pavemagten, tvungen til i Øjeblikket at slippe Grebet, men parat til 
at forny det, naar Lejlighed gives. . ge : : 
ikk Dog; som sagt, udadtil er der stille derovre paa den anden Tiberbred, der bygges ikke for Tiden, der fældes heller 
2 F: e dræer; som =—pa& .denne Side, der ér en vis landlig Ro; især i Egnen nord for Vatikanet og Engelsborg. Dér, 
B tes udenfor Fæstningen og de antike Mure, strække sig endnu Vigner og grønne Enge. dér voxe smukke. Løvtræer 
helt" ud til Flodskrænten og fryde Øjet, naar man staar paa Bysiden. i 
i Hee man bliver virkelig i godt Humør, naar man staar paa den store Trappeftlugt, der fra ,,Via Ripetta" fører ned 
i Floden, og sér der over. Tiberen gjør her en Kurve, som Via Ripetta tangerer, saaledes kommer den modsatte Bred 
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Iste Åarg. | Kvartalet overalt i Norden. 5 Søndagen den 14, Juli 1878. Boglader, Poitkontdrer og Belys År. FA! 
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fil at danne en Tunge — naar man ikke vidste bedre, | Nyboder. Det ene Øje er knebet halvt til som hos alle 
kunde man gjærne tro, at det var en Ø. De høje Træer | ægte Sømænd, det kommer jo af dennehersens stadige Kigen 
ud mod Floden, som hindre Blikket i at trænge dybere ind, | efter Sejlere ude i Horisonten — man bruger, akkurat 
give den desuden noget afsluttet og dog indbydende, som | 1 Min. 45 Sekunder om Rejsen. Efter de forskjellige Tider 
støtter Ilusionen. paa Dagen finder man ham forskjellig beskjæftiget, somme 
Jeg væd, hvorledes min Fantasi, første Gang jeg stod | Tider er det Frokosten eller Middagsmaden, som han nyder 
her og saa” derover, kæmpede tappert mod min bedre Viden | i smaa afbrudte Mundfulde, somme Tider ryger han sig blot 
og sagde ganske fortrydelig: Hvorfor maa det nu ikke være | en lille kort Pibe Tobak, af og til har han ogsaa Besøg 
en Ø? Her stan vi i Byen — Huse, Gader, Stenbro til | af unge Fyre; om nogen blandt dem er Sem, Cham eller 
alle Sider, og dér ligger den med sin smalle Fodsti, der | Jafet, skal jeg ikke kunne sige, men det véd jeg, at der er 
fører op ad Skrænten og taber sig mellem Træerne. — Om | En, som er meget sort i Ansigtet. Ingen af dem bliver 
Floden ikke var, kunde man jo løbe der over paa mindre | nogen Tid betroet til at føre Skuden, han er der altid selv, 
end to Minuter! — Det maa være en Ø! Man kan da | hele sit Liv lever han paa Søen, og Ansvaret for Fartøjet 
nok begribe, at dersom den virkelig hang sammen med det | og Passagererne holder ham i en uafbrudt, om end langsom 
gvrige, havde den ikke faaet Lov at ligge saa urørt. Det | og sejg Bevægelse. Nu støder han fra Land, nu lægger 
er en Ø! Bare man kunde komme derover ! han Roret om, nu kiger han op efter Vejret, nu spytter 
Og se! en underlig stor Baad, som hidtil havde ligget | han i Vandet, nu kasserer han Pengene ind (Taxt 5 Cent. 
; stille ved den modsatte Bred, men i en saa stærkt forkortet | pr. Hoved), nu lægger han Roret om paa den anden Side, 
Stilling, at dens ejendommelige Form kun flygtig havde vakt | nu gaar han forud med Baadshagen for at tage imod Stød. 
min Opmærksomhed, bevægede sig nu laugsomt over imod os. Vi ere derovre, vi ere under de grønne Træer og 
Da den var lidt ude, tvang Strømmen den til at svaje rundt, | kaste et Blik tilbage paa Staden, som vi have forladt — 
saa den et Øjeblik drejede Siden til og viste sin Profil. | dér ligger den med- sine morsomme sammenbyggede Huse. 
I samme Nu steg frem for mit Blik et Billede af noget, der | Ud og ind, op og ned gaa Linjerne, gammelt og nyt i 
laa langt tilbage i Tiden . broget Mosaik. De ny Huse se de gamle fornemt over 
Hvis du, kjære Læser, i din Barndom har haft enten | Hovedet i Følelsen af deres ny Puds og Velklædthed. Man 
en Moder, en Bedstemoder eller en Tante, som har forkjælet | kan se paa dem, hvad de sige: ,,Sikke nogle elendige gamle 
dig, saa har du bestemt ogsaa en Gang ejet en ,,Noahs Ark". | Rønner, føj, hvor I er ækle og snavsede, og saa er der 
-Du erindrer endnu med Henrykkelse Fader Noah, der gik | ikke Spor af Symmetri i jer, — se bare paa os: skarpe i 
med en bredskygget sort Hat, og hans Kone, der bar en | Kanterne og Vinduerne lige langt fra hverandre. Tag jer 
gul do. do. Hun havde Taille, og han havde ingen, men | i Agt, at I ikke staar og falder over jeres egne Ben, I 
for Resten lignede de hinanden svært i Skabelonen, begge | kunde gjærne gaa hen og slaa vore store, ny Ruder ud 
vare de saa runde, som om de vare drejede — men det vare | med det samme!" De ,gamle Rønner" svare ikke, men 
de nok ogsaa. Du mindes Dyrene, baade de rene og de urene, | gjøre sig kun en lille ondskabsfuld Fornøjelse af at se 
lidt primitive af Former, men højst indtagende i deres Naivitet | endnu mere faldefærdige ud. Solen skinner imens lige 
— og sikke Stemmer de havde! Koen især sagde: bé6—6! | varmt over det gamle og ny Kuld, dog synes den at kige 
akkurat ligesom Onkel Kristjans ude i Bøllede. ... ret con amore ind i alle de gamle Huses mange Krinkel- 
Disse Billeder var det, der uvilkaarlig viste sig for mig, | kroge og Lioggier, det grønne op ad Murene kjæler den for, 
idet Barken drejede Siden til. De blandede sig sælsomt | og naar den træffer det hvide Tøj, der er hængt til Tørring, 
med Virkeligheden. Det var — det var ikke. Det var jo | saa giver den formelig et lille Smæld af Overgivenhed og 
den gamle Noahs Ark, dér stod det morsomme lille Hus | kaster en flot Slagskygge hen ad Muren for at forhøje 
paa Midten, med de smaa, gemytlige Vinduer, akkurat store | Effekten — den véd nok, hvad der tager sig ud! 
nok til, at Noah kunde faa sin bredskyggede Hat ud af dem Medens vi et Øjeblik have ladet os fængsle af Sol- 
for at se paa Vejret, Hunden stod ovenpaa og sagde vov! | straalernes skjæmtefulde Leg, har Arken gjort en Rejse til 
i og de andre Dyr kunde være inde i Huset ... dog nu | Rom og er alt paa Tilbagevejen med en ny, fuld Besætning. 
Fu svajede den atter rundt i Strømmen, den nærmede sig hurtig, Men hvad vil da alle de Mennesker her ovre, hvor der 
i Virkeligheden blev for massiv og knuste llusionen: Det var | synes at være saa lidt beboet? $ 
ikke! "Først nu saa” jeg rigtig, hvordan Fartøjet egentlig Gaa blot op ad Skrænten -og følg den smalle Vej 
var indrettet, og siden den Tid har jeg mange Gange | (Vicolo della Barchetta), som mellem Vignemure (over hvilke 
glædet mig over det, for en snurrig gammel Tingest, er det, | man sér Engelsborg) og. tæt Buskads fører ind i det ube- 
kan det end ikke tælle sine Ahner helt op til den anti- | kjendte Land, saa faar du snart. Gaaden løst. Du véd, 
diluvianske Periode. hvad der staar hos Bellman: 

Det ligner i mange Henseender et stort Stykke Legetøj, 
og dertil bidrager ikke mindst det Spilleværk, ved Hjælp GUD BREK oB0; "gab hen. Roan 
af hvilket det er i Stand til at foretage sin regelmæssige Når han gick ur arken, 

Fart fra den ene Flodbred til den anden. Tyærs over planterad” han paa marken 

Floden, fra Husene paa den ene Side til de store Træer SM pi Renee rl ddr Kane Ms 

lige over for, er der nemlig spændt et Tov, paa dette er 

trukket en Jærnring, stor”nok til at den kan glide frem og 
tilbage paa Tovet, og i Ringen er atter fæstet den ene 
Ende af en Line, medens den anden er fastgjort ombord 
paa Barken.- Idet mu Noah støder fra Land .og kommer 
lidt ud i Strømmen, saa vilde denne ufejlbarlig drage Arken 
ganske ud af Kursen og føre den langt bort — men saa 
er Tovet der og holder igjen paa den, og saaledes, ved 
Hjælp af Baadshage, Strøm, Ror og Tov, bevæger den sig 
i sin regelmæssige Rute frem og tilbage. 

Man kunde gjærne blive i Lignelsen og sige, at det 
er baade rene og urene Dyr, som den optager, for et 
blandet Selskab er det. Der er baade smukke, kurrende 
Duer og unge Løver og sorte Grise og søde smaa Bæelam 
og grove Stude, og Æsler er der vist ogsaa iblandt. 

Noah (graat Skjæg har han naturligvis) sér ud som en 
rigtig Sømand, ja næsten som om han stammede ned fra 
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og det synes han virkelig at have gjort .her, for Vin findes 
i rigt Maal, og god er den i Reglen. Alene paa højre Side 
af »Vicolo della Barchetta" findes 5—6 Haver, hvor Drue- 
saften flyder, og længere fremme, paa de aabne flade Marker, 
hvor man til venstre har Engelsborg med sine. Grave og 
Bastioner, vinke andre Bakki 'Templer. 

Os Nordboer og Barbarer har den gyldne Vin og de 
grønne Træer lokket her over mange, mange. Gange. Glade 
ere vi dragne ud og lystige ere vi komne tilbage, Noah 
har bragt os hen, og Noah har bragt -os bjem; men enten 
hans Passagerer ere. saadan eller saadan, stille eller over- 
givne, han er altid den samme: ,vi Sømænd gjør ej mange 
Ord" — naa, han har ogsaa fuldt op at gjøre med Skuden 
— endnu! Det varer ikke længe. : Det gjør mig ondt at 
skulle sige det, men det kan ikke blive anderledes. De ny 
Foretagenders Syndflod kommer til at skylle selve -Årken 
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ket! Intet kan være fortræffe- 
ligere! Der vil blive ryddet 
op mellem de gamle Træer, 
»Vicolo della Barchetta" vil 
blive gjort bredere og kan 
maaske endogsaa komme til 
at hedde ,,Jærnbrovejen", 
Bakkus kommer vist til at 
lægge Vinløvkransen og kjøbe 
sig en pæn nystrøgen Silke- 
hat, i det hele taget til at 
klæde sig lidt anstændigere, 
dersom han for Fremtiden 
vil opholde sig der ovre. 
Vinen bliver ogsaa nok ,,for- 
bedret" det bliver altsammen 
meget bedre. Fantasien kan 
ganske rolig gaa hjem og 
lægge sig med samt sin ,,Ø" 
og alt saadant romantisk 
Vrøvl. Der kunde da ingen 
fornuftige Mennesker falde paa at bygge en Jærnbro over 
til en lille Ø. 

Noah gjør endnu sine Rejser, han hører nok Støjen af 
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bort. Lige ved Siden af, hvor den har sin Rute, hamres Arbelderl, men han lader som ingen Ting; kun har jeg 

der og arbejdes paa store Stilladser ude i Floden — der | bemærket, at naar han spytter i Vandet, stikker han 

bygges en Jærnbro. altid Hovedet ud af det 
En Jærnbro !— udmær- Vindu, der vender bort fra 


Vicolo della Barchetta. 


dem. 

Stakkels Noah! Aftenen 
før den Dag kommer, da 
Jærnbrøen staar færdig og 
skal til at tages i Brug, saa 
skal du, naar Solen er gaaet 
ned, støde fra Land for 
sidste Gang, og naar du er 
midt ude i Strømmen, skære 
Tovet over, som holder År- 
ken fast — slip saa Roret 
og lad Strømmen føre dig 
bort — — langt bort! maa- 
ske findes der endnu et Steds 
i en venlig grøn Bred, hvor 
r | Befolkningen er saa langt 
tilbage, at den ikke kjender 
Jærnbroer; men er der intet 
Årarat, hvor du paany kan 
plante din Vinstok, saa glid 
med Strømmen ud paa det 
vilde Hav, knib ogsaa det andet Øje til og lad kun Bølgerne 
lukke sig baade over dig og Årken — I have intet mere 
her at gjøre! 
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Iøjennem Afrikas ukjendte Indre, 
Af Henry M. Stanley. Ved 0. Irminger. 


Under Omsejlingen af den store Victoria Nyanza kom 
Stanley til det skjønne Uganda, et mægtigt. Rige, der 
beherskes af Kabaka (Kejser) Mtesa, som vor Rejsende 
omvendte til Kristendommen, og den Modtagelse, som han 
fik her, var saa vidt forskjellig fra, hvad. han hidtil havde 
været vant til, ligesom overhovedet Forholdene i Uganda 
mindede saa lidt om, hvad han nogensinde før havde sét i 
Afrika, at vi nærmere skulle dvæle ved den mærkelige Mtesa 
og hans Land, hvor Stanley under to Besøg opholdt sig 
omtrent fire Maaneder. 

Da han nærmede sig Mtesa's Hovedstad, gjorde han 
med Vilje korte Dagsrejser, for at Kabakaen i Tide kunde 
fan hans Ankomst at vide, og en skjøn Morgen kom sex 
smukke Kanoer ham i Møde, anførte af en ung Mand, der 
var iført en skarlagenrød Kappe med et snehvidt Gedeskind 
hængende over Skuldrene; desuden bar han en med Perler 
og Hanefjer smykket Hovedbedækning. Det var Kabakaens 
Udsending, der i de mest smigrende Udtryk bød Stanley 
velkommen og fortalte ham, at hans Herres, Moder i Drømme 
havde sét en hvid Mand paa Søen. En hurtig Kano blev 
strax afsendt for at bringe Mtesa den første glædelige 
Efterretning om den hvide Mands Ankomst til Landet. 
Gesandten, der hed Magassa, var Elskværdigheden selv, det 
vil da sige mod Stanley og hans Folk, men om de Indfødte 
paa Egnen syntes om den aldeles ubundne Gjæstfrihed, som 
der paa dens Bekostuing blev udvist mod de Fremmede og 
Magassas talrige Følge, bliver en anden Sag. Det gik til 
paa storslaaet Afrikansk.  Magassa befalede: ,,Bring Oxer, 
Faar, Geder, Mælk og Bananer og lad den hvide Mand føle 
Gjæstfriheden i Uganda. Skal en hvid Mand vise sig med 
en tom Mave for Kabakaen? Se, hvor han sér mager ud! 
Vi skulle rigtignok modtage ham anderledes end Hedningerne." 
Magassa roste sig” nemlig af at være Muhamedaner. De 
Indfødte adløde blindt, som om Kabakaen kunde have staaet 
midt iblandt dem. Allerede denne Omstændighed forbavsede 
Stanley og-forøgede'den Spænding; med hvilken han: imødesaa' 
Mødet med Mtesa.- Efter et Par Dages Forløb naaede vore 
Rejsende en-Jagtlejr, hvor Kabakaen for Øjeblikket opholdt 


de se Tusender af Mennesker, der vare i Færd med at 
ordne sig paa Strandbredden. Magassa lod sine Folk affyre 
Geværsalver for at melde den hvide Mands Ankomst. Folkene 
paa Land stillede sig i to dybe, lange Grupper, hvis længst 
fra Søen staaende Fløje bleve sluttede af adskillige velklædte 
Personer, iførte snehvide, højrøde og sorte Dragter. Talrige 
Flag og Vimpler vajede; der blev trommet, affyret Gevær- 
salver, og under bedøvende Velkomstraab steg Stanley i Land. 
1 højeste Grad forbavset over denne storartede, halyciviliserede 
Modtagelse gik han hen til en undersætsig, yderst smagfuldt 
klædt Mand, for hvem han saa” Magassa knæle. Det var 
den mægtigste Mand i Riget efter Mtesa, nemlig hans 
Katekiro eller Førsteminister, der gjengjældte Stanleys Buk 
og rakte ham Haanden. Et Dusin højtstaaende Folk hilste 
derefter paa den Rejsende og bød ham velkommen i det 
ham fra Østkysten bekjendte Suahili-Sprog, men paa et Tegn 
af Katekiroen begyndte en saa larmende Trommemusik, at 
enhver Samtale. blev umulig, og Side om Side marscherede 
nu Stanley og Katekiroen afsted i Spidsen for Toget til de 
Fremmedes Kvarter, der bestod af nogle i en Kreds staaende, 
straatakte Hytter. En livlig Samtale begyndte her, og af 
en Indfødt fra Zanzibar, der hed Tori, som beklædte Posten 
som . Tambourmajor, Ingeniør og overhovedet som en Årt 
Faktotum hos Mtesa, blev Stanley sat lidt ind i Forholdene. 
Samtalen mellem Stanley og de fornemme Folk i Uganda 
drejede sig om alt muligt; det haglede fra alle Sider med 
Spørgsmaal om Rejsens Maal, om Evropa og dets Beboere, 
om Himlen, Solen, Maanen, Stjærnerne og Englene, om 
Læger, Præster, Troldmænd 0. s. v., og efter en yderst 
trættende Examination, der varede i fem Kvarter, erklærede 
hele Forsamlingen Stanley for en Repræsentant for 
de Nationer, ,,som vide alt". De fornemme Folk vare hen- 
rykte, hans. Haand. blev hjærtelig trykket i det uendelige, 
nogle Høvdinge ilede til Kabakaen for at aflægge Regnskab, 
og Stanley skriver, at han fik at vide, at denne ,gned 
Hænderne, som om- han var kommen i Besiddelse af en 
kostelig Skat.” 7%, i 
En Overflod af alle det frugtbare Ugandas Frembrin gelser 


sig, og da…de vare en- halv. Mils Vej. fra Kysten, kunde | strømmede ind til Stanley, og Kabakaens Skafler og Overskænk 
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fremstillede sig i egen høje Person knælende, idet han bragte | og.drukket, og sender sin Slave med disse Ubetydeligheder 
sin Herres Hilsen i følgende Ord: ,,Kabakaen sender en | for at lade ham vide, at Kabakaen ved den niende Time 
Hilsen til sin Ven, der har rejst saa langt for at se ham. | vil sende Bud efter sin Ven, naar han har udhvilet sig. 
Kabakaen kan ikke se sin Vens Ansigt, førend han har spist | Jeg har talt." Til den bestemte Tid mødte to af Mtesas 


ER ai SØSN 
ESTERE DR HI) SØS oigse aTEnten 


"4. al "get (LM 


SES 


- - Mtesas Hovedstad Rubaga. 


en Art Trone, klædt i en lang sort Dragt med Frakkesnit 
over en hvid Skjorte; udenpaa denne bar han om Livet et 
gyldent Bælte. " Paa hver Side af Tronen sad eller knælede 
en Række Høvdinge, Officerer, Kokke, Pager, Trommeslagere 


Pager hos Stanley, der med sine ti, med Suiderrifler 

bevæbnede Baadfolk begav sig til Kongens store Hytte. 
i Kabakaen, en høj; mager og kraftig Mand paa. 35 Aar med 
| mørkebrun Ansigtsfarve og store, straalende Øjne, sad: paa 
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”. "Mtesa øver sine Koner-i Vaabenbrug. 


og Skarprettere. Da Stanley kom, blev han modtagen af Stanley følte sig strax efter den første Bamisle« med 
Trommehvirvler, og hele Forsamlingen rejste sig, da Kabakaen | Mtesa overtydet. om, at Kabakaen var en intelligent. Mand, 


gik ham imøde for at trykke hans Haand og byde ham | hvis største - Glæde det var at: høre tale om Eyropæernes 
velkommen. "  …. ye 


Sæder og Skikke for” at kunne, efterligne dem, og han 
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Dét var noget ualmindeligt 


benyttede, som vi senere skulle se, snildt denne Tilbøjelighed | Kristendommens Grundsætninger. 
ven af vølklædte 


hos K å ; 
1os Kabakaen til efterhaanden at gjøre ham bekjendt med | i Hjærtet af Afrika at træffe en Regent, omgi 
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1 høj Grad af Agtelse. Stanley og Mtesa bleve Perleveuner og 
Snede san at nn daglig lange Samtaler, der gjorde et dybt 
Indtryk paa den letbevægelige og videbegjærlige Afrikaner. 

Nogle faa Dage efter Modtagelseshøjtideligheden kom Kaba- 
kaen med sit sædvanlige store Følge, der yderligere var forøget 
med to hundrede af hans Koner, forbi Stauleys Bolig og anmodede 
ham om en Sammenkomst. Medens Stanley gjorde Toilette, drog 
Kabakaen videre med sit Følge ned til Bredden af Søen, hvor 
vor Rejsende fandt ham siddende mellem sine Koner, der med 
stor Nysgjerrighed gave sig til at betragte den hvide Mand. 
»Kan du se, Stamli,” sagde Kabakaen til sm Ven, der ved Hoffet 
i Uganda gik under denne Benævnelse, ,,hvor mine Koner saa” 
paa dig; de ventede, at du havde haft en hvid Kvinde med dig. 
Jeg er slet ikke skinsyg paa dig; kom og sæt dig ned." Kabakaen 
hviskede nogle Ord til en Page, der løb bort, og kort efter 
gled fyrgetyve store Kanoer majestætisk frem bag en Pynt og 
nærmede sig. Kanoerne vare i alt bemandede med tolv hundrede 
Mand; alle GES Frere vare iførte hvide Bomuldsskjorter og 
havde en Art Turbaner paa, medens Admiralen, der bar Fez, 
havde en karmoisinrød, guldbroderet Trøje ovenpa2 Skjorten. 
Kanoerne paraderede forbi Kabakaen, medens hver enkelt Fører 
svingede Spyd og Skjold for at vise en DÅ hvordan det gik 
til i Slag, og da Revuen var forbi, befalede Mtesa en af Kano- 
førerne at opspore en Krokodil eller Flodhest. Efter et Kvarters 
Forløb blev der meldt, at en ung Krokodil la2 og sov nær ved. 
»Stamli, vis nu mine Koner, hvorledes en hvid Mand skyder,” 
sagde Kabakaen. Uden at blive forvirret, skjønt han var Brænd- 
punktet for to hundrede afrikanske Skjønheders Blikke, dræbte 
han til ulmindelig Beundring Krokodillen i første Skud paa 
150 Alens Afstand. 

Efter kort Tids oReeld i Jagtlejren forlagde Kabakaen 
Residensen til sin Hovedstad Rubaga, af hvilken vi bringe en 
Afbildning. Byen laa kun en halv Dagsrejse oppe i Landet, og 
Stanley fulgte med. Vejen, der gik op til Hovedstaden, og som 
var anlagt i Anledning af Jagtlejren, var otte Fod bred og førte 
igjennem et smukt, bølgeformet og velbefolket Land, bevoxet 
med Tamarindetræer, Gummitræer og Bananplantager. Rubaga 
ligger paa sn Høj og er synlig i det Fjerne med dens mange 
koniske Straahytter, midt imellem hvilke Kabakaens store Hytter 
knejse fra Toppen af Højen. Disse sidste ligge indenfor en Rør- 
indhegning, uden om hvilken er anlagt en Vej, hvorfra, flere, 
næsten et hundrede Fod brede, indhegnede Veje som Straaler 
føre ned ad Højens Sider; snævre Tværveje forbinde Byens 
Kvarterer. I Valget. af Hovedstadens Beliggenhed og i dens 
Anlæg har Mtesa vist en Smag, som det er meget ualmindeligt 
at finde hos de afrikanske Konger, der ellers ikke sætte Prig 
paa smuk Udsigt og luftige Gader. 1 Rubaga hersker Renlighed, 
og Indbyggerne, som søge at efterligne deres Kabaka, anse det 
for en Skam at vise sig nøgne og ere blufærdige i deres Opførsel. 

Efter saaledes at have forestillet Læserne Mtesa og hans 
Hof i Jagtlejr, ville vi aflægge et Besøg i hans rummelige 
Audiensgemak, der ligger i en særlig dertil indrettet stor Bygning, 
af hvilken vi bringe et Billede. Der er Liv og Røre udenfor 
Indhegningen, der omgiver den, indtil en lang Trommehvirvel 
giver tilkjende, at Kabakaen har taget Plads paa Tronstolen og 
ønsker Stilhed. En lang Række Høje og Lave strømme igjennem 
en Port i Indhegningen ind til Audienshuset; de Fornemmere 
træde indenfor og hilse Kabakaen dels ved paa muhamedansk 
Vis at kysse hans højre Haand, dels ved efter Landets Skik og 
Brug at kaste sig i Støvet for derefter knælende med udstrakte 
Årme at tilraabe ham deres: ,,Tak, Tak!" Hoffolkene indtage 
derpaa deres Pladser langs Væggene; Udtrykket i Kabakaens 
Aang iagttages af Forsamlingen med spændt Opmærksomhed, 
og alt efter Omstændighederne skjælve 'de Tilstedeværende, eller 
en Hør Pali Latter runger i Hallen. Regjeringsforretningerne 
Degynde. 

En halv Snes Personer frepstille sig, kaste sig i Støvet for 
Kabakaen, og en af dem holder en Tale. Det er et Gesandtskab 
fra. Kong Mirambo, der paa et Rygte om, at Mtésa vil sende 
en Hær paa 50,000 Mand mod ham, beder den mægtige Monark 
modtage Gaver til Bevis paa Venskab. Kabakaen, der under 
Talen og Fremlæggelsen af Gaverne skjødesløst har talt med 
sine Høvdinger, sender pludselig Gesandterne et lynende Blik og 
affærdiger dem i en bestemt Tone med følgende Ord: ,Sig Mi- 
rambo, at jeg ikke bryder mig om hans Gaver, men maa "have 
Hovedet af den Mand, der for et Aar siden dræbte min Høydin 
Singiri, da han vendte tilbage til Uganda fra Zanzibar, elle 
ogsaa jager jeg Morderen op med flere Wagandaer, end der er 
Træer i Mirambos Land. Gaa!" 

ogle andre Personer træde ind, En Høvding er død, og 
man lee at vide, hvem der af hans medbragte Sønner ska 
være hans Efterfølger. Mtesa smiler og overlader sine Høvdinge 
Valget. Den Lykkelige sværger Kabakaen Huldskab og Troskab. 

En Skare gamle og unge Kyinder viser sig nu. Kabakaen 
og hele Hoffet rejse sig, thi de Indtrædende ere Medlemmer af 
den kejserlige Familie. Mtesa har et venligt Ord til dem alle 
og omfavner -enhver af dem kjærlig, naar de have sat sig. De 
bringe ham Fjerkræ, som han egenhændig modtager og derpaa 
rækker til en Høvding. z 

Kabakaen er netop den Da 


Scenen forandres. forkjølet, 


og de slaviske Høvdinger kappes om knælende at Biga 


ham om. 
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at brnge deres turbanformede Hovedbedækninger som Lomme- 
tørklæder. ,Jeg bruger ikke saa mange," siger Kabakaen spøge- 
fuldt, ,,Tag min!" raaber en. »Nej, tag min, Kabaka," raaber 
en anden, ,den er saa hvid og af saa blødt Tøj!”  Kabakaen 
udser Næsen i ,den hvide" og rækker den til den lykkelige 
jermand, som gnider den stærkt imellem Hænderne, lige som 
for at straffe Aarsagen til Kabakaens lette Ildebefindende. Pludselig 
hører man en hostende Lyd; en af Høvdingerne er ogsaa for- 
kjølet; Kabakaen sér paa ham; forbitrede raabe de øvrige Høv- 
dinge: ,ud med ham!" og et halvt Dusin Profosser sætte den 
Forkjølede udenfor paa en noget ublid Maade. 

Harpetoner lyde nu fra Hallens Baggrund. Kabakaen kalder 
paa Skjalden og befaler ham at lade sig høre, men næppe har 
han begyndt at spille, førend der høres et Skud udenfor. Flere 
Høvdinger ile hen mod Indgangen, men de behændige Skarp- 
rettere have allerede Løkken om Forbryderens Hals og komme 
slæbende med ham. En Skarpretter melder, at Staklen tabte 
sin Bøsse, medens han stod paa Post, hvorved Skuddet gik af. 
»Giv ham 50 Stokkeslag!" befaler den vrede Kabaka, og Bødlerne 
trække bort med deres Offer. 

Man hører nu Kvæg brøle. Det er nogle Stude og Malke- 
køer, som blive bragte Kabakaen som Foræring fra en Høvding. 
Gaven uddeles strax blandt de Tilstedeværende, der takke ved 
at kaste sig næsegrus til Jorden. 

Høvdingerne have atter taget Plads. En Mand melder, at 
Høvdingen Namionju har opsagt Mtesa: Huldskab og Troskab og 
aabnet Underhandlinger med Kongen af Unyoro. Ved dette 
Budskab bliver Kabakaen rasende, og med fordrejede Ansigtstræk 
brøler han: ,,Er da hele Folket i Nakaranga uddød? Hvor ere 
mine Høvdinger, hvor ere mine Folk, at Namionju behandler mig 
saaledes?" Som et Lyn er hele Forsamlingen paa Benene; Høv- 
dingerne styrte hen til Indgangen, gribe deres Spyd eller Stokke 
og stille sig støjende op i de drabeligste Stillinger.  ,,Det er 
godt!" siger den forsonede Kabaka, hvorpaa Høvdingerne lægge 
deres Vaaben og sætte sig. Mtesas Blik falder paa en fyrig, ung 
Mand, der sprin er op, kaster sig i Støvet og raaber: ,,Kabaka, 
her er jeg!" Saa: tag fem Watongoleher (Oberster) o 3 deres 
Folk med dig og æd Namionju op med hele hans Land!" Den 
Udvalgte farer op som et Skud, griber Spyd og Skjold, stiller 
sig op som den sejrende Helt og siger med høj Røst: , abaka, 
her er-jeg! Kabaka befaler; Namionju skal dø, og Byttet er mit. 
Jeg vil-æde hans Land op med Rub og Stub. Tak, Tak! 

Kabakaen rejser sig; Trommerne røres, alle de Tilstede- 
værende råjse sig, og uden at ytre et eneste Ord trækker Kaba- 
kaen sig tilbage. Regjeringsforretningerne. ere endte, og den, 
der nøjere vil iagttage Kabakaen, maa. gjennem en Flok paa- 
passende Pager, Soldater og Skarprettere søge at faa Adgang til 
en Mængde forskjellige Hytter og indhegnede Gaardsrum. I et 
af disse faar man da lejlighedsvis at se — saaledes som Billedet 
viser — hvorledes Kabakaen indexercerer sine Hustruer, og af 
deres hele Holdning og ængstelige Blikke faar man da Indtrykket 
af, at det ikke alene er EJærligbedesogner; der forefalde mellem 
Mtesa og Haremets Damer. Om disse skriver Stanley, at de 
sorte, noget føre, fladnæsede, af Olie glindsende Kvinder, der 
udgjøre Broderparten af Haremet, ikke faldt i hans Smag; kun 
tyve af dem kunde efter angelsachsisk Smag kaldes smukke, og 
blandt disse var der atter tre, der ubetinget maatte kaldes 
Skjønheder. Deres Hudfarve var som Kvadronens, deres Figur 
henrivende, deres Øjne straalende og overhovedet hele deres 
Person — med Undtagelse af det korte, sammenfiltrede Haar — 
saa indtagende, at en østerlandsk Digter i sin Begejstring over 
deres Yndigheder upaatvivlelig vilde have kaldt dem: ,ranke 
som Palmer og skjønne som Maaner." Ved en anden Lejlighed 
kan man blive Vidne til, at Kabakaen spiser tyk Mælk og Ba- 
naner til Aften, til at han eftersér sit af evropæiske, tyr iske 
og arabiske Foræringer fyldte Skatkammer eller til at han med 
sit Faktotum lægger Planen til Bygningen af et Skib eller en 
Baad eller til Forfærdigelsen af en Vogn eller en eller anden 
Gjenstand, som han netop er kommet til at tænke paa. 

Vi have nævnet, at Katekiroen eller Førsteministeren er 
den mægtigste Undersaat, og Mtesas Katekiro fortalte selv 
Stanley sin Historie. Som en smuk og tjenstvillig Page vandt 
han sin Jævnaldrende, Kabakaens, Yndest, blev em skjøn Dag 
udnævnt til Oberst for Livvagten og som saadan bevæbnet med 
en dobbeltløbet Bøsse. Forskjellige Sendelser og Smaafeltfog 
kom han godt fra og fik efterhaanden Lov til ,,at æde forskjellige 
Høvdingers Land op," indtil han var bleven saa mægtige at kun 
»Katekiroens Plads kunde mætte hans Ærgjerrighed: fter et 
"større Felttog vendte han sejrrig tilbage med rigt Bytte. Hans 
Formand begik den store Sub nydelse at bemægtige sig den 
skjønneste Slavinde, inden Mtesa havde truffet sit Valg, faldt i 
Unaade, blev kort derpaa henrettet, o hans Plads blev besat 
af vornKatekiro. Dog Stillingen er. usikker, og da han en Da 


7 Stanl sle med sin Medicinbeholdning og ved den Lejlighe 
fk val Bror CÆne over Brugen af Laudanum, ytrede han med et 
dybt Suk:- SAk!- det er en Medicin, jeg kunde ønske at eje. 


» wn å u 

i NSoverlade mig noget deraf?" ,,Stakkels Katekiro, 

rer BERTTENN r sin Marddoms fulde Kraft venter han Døden, 
thi han véd aldrip, naar den Time slaar, da Overskarpretteren 
henter ham. Det een fremtidig Rejsende forbeholdt at fortælle 
-os om Katekiroens M SKR denne højtstaaende Embedsmand. 
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Indbyggerne i Uganda leve af Agerdyrkning og Kvægavl, 
og da Landet er meget frugtbart og ikke overbetdIkst leve de 
lavere Lag i Samfundet i Overflod. Bonden i Uganda boer i 
velbyggede Hytter, han er. venlig og altid anstændig paaklædt 
i en lang Kappe, hvis Stof tilberedes ved Husflid af Bark. ,Han 
kanf, skriver Stanley, ,siges at føre den ideale Tilværelse, som 
Mennesket attraar og er lyk- 
kelig ved at nyde. Kun ét 
mangler, men det er — per- 
sonlig Sikkerhed over for Re- 
gentens Luner." 

Mtesas Rige blev for en 
stor Del grundlagt af hans 
tapre, men yderst grusomme 
Fader Suna, der regjerede 
fra 1836—60, men i øvrigt 
opbevarer Traditionen i Ugan- 
da Navnene paa 34 Regentér, 
af hvilke de første dog aaben- 
bart ere sagnhistoriske Stør- 
relser. Suna var en afrikansk 
Despot af det. reneste Vand, 
og naar man læser, hvorledes 
han regjerede, "bliver man 
kun yderligere slaaet af den 
Forandring, der er indtraadt 
til det bedre i Uganda i den 
senere Tid gjennem Kabakaens 
Omvendelse, først til Muha- 
medanismen og nu til Kristen- 
dommen, hvorom vi skulle 
fortælle næste Gang. Suna 
blejede at sidde, stirrende paa 

orden, som om han dybsindig grundede over et eller andet, 
skjønt han særdeles godt lagde Mærke til, hvad der passerede 1 
hans umiddelbare Nærhed; kun sjælden saa? han op, og naar 
han fæstede Blikket paa en Person, var det ensbetydende med 
en Dødsdom, der øjeblikkelig blev udført. Ofte slagtede han 
sine Undersaatter i hundredevis, og paa en enkelt Dag lod han 
"800 Mennesker dræbe for en Forbrydelse, som en eneste af 
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dem havde begaaet. Naar han gik ud at spasere, flygtede alle, 
der hørte Baibet: »Suna kommer!” Euhver. Overbringer af en 
Efterretning maatte krybe hen til ham og i denne Stilling 
hviske ham Meddelelsen i Øret. Han holdt meget af Dyr, og 


en tæmmet Løve og Leopard samt talrige Hunde udgjorde ofte 
hans Selskab. Mod 


Fremmede, der kom til Landet, var han 
gjæstfri, og mange arabiske 
Slavehandlere have haft god 
Grund til at være glade over 
at have gjort Sunas Bekjendt- 
skab. Krig slagtede han 
fangne Fjender i tusendvis, 
ofte med den mest gruopvæk- 
kende Grusomhed; hans Rige 
var grundlagt med Blod og 
Jærn. ; 

De Lande og Øer, som 
Mtesa hersker over — Ugan- 
da er kun Navnet paa Hoved- 
landsdelen — ligge ved Søens 
nordlige og nordvestlige Bred- 
der, og ere befolkede med 
omtrent 22 Millioner Menne- 
sker, en Angivelse, der dog 
er meget løs. Landets Frem- 
bringelser ere mangfoldige, og 
blandt fortrinlige Udførsels- 
artikler skulle vi nævne: El- 
fenben, Kaffe, Gummi, Myrrha, 
Løve-, Leopard-, Odder-, hvide 
Abe- og fine, . langhaarede 
Gedeskind. Pisang, Bananer, 
2 søde Kartofler, Bønner, Me- 
loner 0. s. v. findes i Overflod, og i Nærheden af Hovedstaden 
dyrkes Hvede, Ris, Sesam og Hirse. Jordbunden er, i Sær- 
deleshed i Nærheden af Kysten,' overordentlig frugtbar; en Del 
af Landet er bedækket med Skove af herlige Træsorter. Fra 
Søen, der ligger omtrent 4000 Fod over Havets Overflade, højner 
Landet sig, og først et Stykke fra Bredden findes udstrakte 
Græsgange; Landet er bjærgfuldt i det Indre. (Fortsættes.) 


Den Togsede. 


f1(% -ykkeligere, end Guttorm -nu' var, kunde 
ikke let et Menneske være. Han gik og 
syslede mellem sine Grave, og blev han 
træt, satte han sig ind i en Kirkestol, 
> tæt ved sine Dukker, med Hatten i Haand, 
("og stirrede med Andagt paa den malede 
Præst. Eller ogsaa sad han ude ved 
Tullas Grav og ventede paa, at hun skulde 
komme. " Man kunde være sikker paa at 
finde ham dér, hvad Tid paa Dagen man 
kom, i Regn og Solskin og Snefog. Folk 
slog da gjærne en liden Passiar af med 


3 ham og spurgte, om Tulla var kommen 


I, igjen. Da lagde Guttorm Fingeren paa Munden, saa' sig 
først halvræd omkring, derpaa hviskede han og pegte hen 
paa Graven: ,,Tulla sover — kommer en Gang igjen, — 
Jeg skal passe Tulla, sagde Far." Dette gjentog han daglig, 
hver Gang nogen spurgte ham. 

Det var en Solskinsdag hen paa Sommeren. Guttorm 
havde været i al Hast hjemme og spist Middag, da blev 
han staaende ved Kirkegåardsleddet aldeles som forstenet. 

Dér sad Tulla lyslevende henne paa Graven! Det røde 
Silkebaand havde hun iFletterne, og det samme gule Haar var det. 

Han blev staaende med gabende Mund, : derpaa lagde 
han sig ned paa alle fire som en Kat, naar den. sér en 
Fugl, den vil tage, og krøb forsigtig hen til Graven, skjulende 
sig bag alle Tuerne. . 

Tulla saa” ham ikke, hun sad og legede med Snegle- 
husene og Skjællene, som hun fandt paa Graven. Pludselig 
stod den 'Tossede foran hende, med fem strittende Fingre paa 
hvert Knæ, stirrede hende ind i Øjnene og lo, saa det klukkede. 

Pigen: udstødte et Skrig, slap alt, hvad hun havde i 
Hænderue, og sprang ud gjennem Leddet. Guttorm stirrede 
forbavset efter hende, derpåa løb han samme Vej. Pigen 
var blot en lille en, saa hun kunde ikke springe hurtig, 
men Guttorm havde klodsede Træsko paa, saa det varede 


Af Kristofer Janson. (Sluttet.) 


en lang Stund, før han indhentede hende. Da Pigen saa', 
at Tossen forfulgte hende, udstødte hun et Skrig; en Mand 
henne paa Marken kastede Leen og kom løbende. Han tog 
Pigen paa Årmen og greb med det samme Guttorm i Brystet. 
»Jeg skal lære dig, hvis du skræmmer Barnet!" sagde han 
vredt og kastede Guttorm hen i Gjærdet, saa det knagede. 
Derpaa gik han med Baruet op over Bakken til den røde 
Gaard. Pigen skjalv og lagde Årmene om hans Hals. 

Guttorm stod en Stund paa Vejen og saa” sig omkring. 
Endelig sneg han sig hen til den pæne, hvidmalede Laage, 
trykkede Ansigtet ind til den og stirrede op mod Gaarden. 

Da han ikke kom hjem til Sengetid, blev Faderen urolig. 
Det var ikke hændt paa mange Åar. Han gik ud for at 
søge ham. Guttorm var ikke paa Kirkegaarden. Faderen 
gik hen ad Vejen og vilde spørge paa Nabogaarden. Dér stod 
Guttorm ved Leddet og trykkede Ansigtet tæt ind til Fjælene. 

»Er du her, Guttorm?f spurgte Faderen. 

Guttorm blev undselig. Faderen saa”, at der var noget, 
som han ikke vilde ud med; saa spurgte han ham ikke 
mere. Guttorm fulgte ham villig hjem. 

Morgenen efter, da Faderen stod op, var Gutform alt 
borte. Han gik atter ud for at lede. Dér stod Guttorm 
nede ved Leddet, netop saaledes som igaar. 

»Hvad sér du efter, Guttorm?' spurgte Faderen. 

Guttorm bøjede sig frem og hviskede håm i Øret: 
»Tulla er kommen! — dér oppe — kjendte mig ikke igjen." 
Han smilede, da han sagde dette, men Øjnene vare store og vaade. 

»De har en liden Pige'der oppe, som ogsaa har gult Haar,” 
sagde Faderen. ,,Men din Tulla sover påa Kirkegaarden, 
véd du nok. Du maa hen og passe hende, ellers kunde hun 
let komme." Og med disse Ord trak Faderen ham med sig. 

Guttorm kæmpede imod og vendte sig flere Gange paa 
Vejen. ,,Tulla op af Graven — Baandet borte — Baand 
i Haaret —" stammede han. 

Den Dag sad Guttorm mismodi sin Ki ; 
han var ikke i Stand til at vankeneg Br: eg An Di me: 


msn rn rss 


SSØSESDESSEERRERSEEE SERBERE ERE EE E  E E E E DD EEN ONE 


| 
| 
| 


| 
i 
| 
| 


390 UDE OG HJEMME. 


igjen. Men Dagen efter vovede han sig gjennem Laagen 
og halvt op til Gaarden, Dér stod han og keg ind paa 
Gaardspladsen, Da kom Høstfolkene og den Mand, som 
havde rystet ham. ,Hvad er det, du lurer efter?” vil du 
bare pakke dig?" raabte han til ham. 

Guttorm løb, og de lo. I et Par Dage vovede han 
ikke mere end at snige sig omkring dér, men den tredje 
Dag kom han stoltelig op ad Bakken. Han bar en Skaal 
foran sig med begge Hænder. Den var fyldt med Blazbær 
lige til Randen. Konen mødte ham i Gangen, ,Vi skal 
ikke kjøbe Bær her," sagde hun. 

»Ikke sælge — Bær Tulla," sagde Guttorm og vilde 
give Skaalen fra sig. 

»Tulla er ikke her,” svarede Konen mut. 

I det samme kom En ud gjennem Døren, og gjennem 
Døraabningen saa” Guttorm Tulla staa inde paa Gulvet. 

»Dér — Tulla—" raabte har glædestraalende og vilde ind. 

»Vent lidt," sagde Konen, tog Bærskaalen og gik foran. 

»Her er En kommen med Bær til dig," sagde hun til 
den lille Pige. ,Nu maa du gaa hen til Drengen med to 
Skilling og takke ham." Den lille Pige trykkede sig bange 
ind til sin Moder. Guttorm stod med straalend” Øjne paa 
Dørtærskelen og saa” paa hende, længere turde han ikke gaa. 

»Skal jeg følge dig?" spurgte Moderen, tømte Skaalen og 
fandt frem Penge. Derpaa kom hun hen med Barnet til Guttorm. 

»Giv nu Drengen Pengene," sagde hun. Pigen gjorde 
det, men Guttorm lagde Hænderne paa Ryggen, som skulde 
han have brændt sig. 

»Ikke Penge," sagde han;'men pludselig tog han den lille 
Haand, begyndte at klappe den og udstødte et Skrig af Glæde. 

Barnet begyndte at tude og skjulte Ansigtet i sin 
Moders Skjørt. 

»Nu er det bedst, du gaar," sagde Moderen, , du skræmte 
hende, hun har nu ikke bedre Forstand, — dér er Skaalen.” 

Guttorm gik langsomt ud, han vendte sig en Gang i 
Døren. Da han var kommen ned paa Vejen, saa” han Tulla 
i Vinduet. Han nikkede, og hun forsvandt. 

Et Par Dage efter i Skumringen, da man havde tændt 
Ilden paa Årnen, sér den lille Pige et blegt Ansigt trykket 
fladt md mod Ruden. Hun begyndte at. skrige, og væk var 
Ansigtet. Det var Guttorm, som var krøbet op paa Have- 
gjærdet og keg ind. 

Der gik et Par Dage hen, da sér Konen paa Gaarden ud 
gjennem Vinduet. ,,Ja saa sandelig er det ikke Tossen, som 
kommer dér! Og vil du se, hvor han er udmajet, Blomster i 
Hatten og nedad alle Knaphul, og Hænderne fulde af 
Blomster, Nej nu, Per," sagde hun til sin Mand, ,nu maa 
du skræmme "ham lidt ordentlig, for vi kan ikke holde ud 
at have ham rendende her paa Gaarden bestandig. Lille 
Kari vover næppe at gaa ud, saa bange er hun for ham." 

Per tog Riflen ned af Væggen og gik ud. Dér kom 
Guttorm løbende, han kunde næppe bære alle Blomsterne. 

»Hvad skal du her, Dreng?" sagde Manden til ham, 
saa barsk han kunde. 


»Blomster — Tulla" — syarede Guttorm og viste. frem 
Blomsterne. i 
»Véd du ikke, at vi har ladte Rifler her paa Gaarden?" 
sagde Manden, og med det samme løftede han Geværet, som 
om han vilde lægge an. sg 
Guttorm løb ned over Bakken,” -Manden skød ud i 
Luften, og Guttorm løb endnu stærkere, saa Stenene føg 
om ham. Da han var kommen ned paa Vejen et Stykke, maatte 
han sætte sig, han havde sprunget sig ganske syg. Han 
stirrede bange op imod Gaarden, og der kom et Par store 
Taarer frem i hans Øjne. Nu var Paradiset lukket for ham. 
, Efter den Dag kom Guttorm aldrig mere op paa 
Gaarden. Men trofast som en Hund sad han nede ved 
Vejen og passede paa, om Tulla gik ud. Da fulgte han 
efter hende, men altid med et godt Stykke Vej imellem dem, 
Vendte hun sig, nikkede han, gjorde sig blid og skabede 
sig til med forunderlige Fagter. Men Tulla ænsede- ham ikke. 
Var lille Kari paa en af Gaardene i Nabolaget eller 
gik i Skoven med sine Kammerater for at plukke Bær, var 
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man sikkér pan altid at finde Guttorm dér. Han stod da 
i Frastand og saa” paa, hvor de legede. Han bad aldrig 
om at faa være med, og talte ikke til dem, men han kunde 
le højt, naar ,,Tulla" hoppede og var glad. Nogle af de 
modigste af Drengene truede ham med Stokken, og dé, -som 
vilde sætte sig særlig i ,Tullas" Yndest, kastede imellem 
Sten og Mos efter ham og raabte: ,Af Vejen, Tosse!" Og 
de andre lo, hver Gang det traf. Guttorm lod som ingen 
Ting, var lige venlig og kunde imellem vinke til- dem og 
pege hen paa en Tue, hvor der var mange Bær. 

Børn kunne være onde og ikke vide af det selv. De 
bleve kjede af at have Guttorm efter sig, hvor.de gik, og 
de ældste, som rigtig skulde vise, de vare Karle, sagde da: 
»Kom, lad os stjæle os hen og rive. ned hans Kirke, saa faar 
han andet at tænke paa og behøver ikke at rende efter os altid." 

Da Guttorm kom forbi Kirkegaarden Dagen efter, saa 
han Hærværket. Taarnet var nedrevet, Præsten var trukken 
ned af Prædikestolen, Dukkerne kastede ud over Gulvet og 
Kirkestolene slaaede i Stykker. Ude paa Kirkegaarden vare 
mange af Korsene oprevne og sønderbrudte.  Guttorm -stod 
først aldeles forstenet; derpaa udstødte han et Hyl som et 
vildt Dyr, løftede en stor Sten op af Marken og kastede 
den fra sig igjen. Han rev sig i Haaret og kastede. sig 
næsegrus ned i Sandet. Da han rejste sig igjen, havde han 
et andet Ansigt. Det blide, godmodige var borte, hans Øjne vare 
vilde og onde, det var Hævn, han vilde have nu, blot Hævn. 

Han blev taalmodig liggende dér den hele Dag og ventede 
paa, at de skulde komme igjen og ødelægge mere, de, som 
havde gjort dette. Men der kom ingen. Han laa og lurede 
der bag en Høj en Dag og to Dage, han vilde ikke engang 
hjem til. Maaltiderne — men der kom ingen. Den tredje 
Dag kom hans Fader og trak ham hjem.til Middag. Han 
trøstede ham med, at de skulde snart faa alt i samme 
Stand, som det var tidligere, men Guttorm vilde. ikke lade 
sig trøste. Han havde næppe slugt Maden, før han sprang 
op igjen. Han standsede, da han kom op ved Gjærdet, 
hans skarpe Øre havde. hørt noget pusle inde paa Kirke- 
gaarden. Det:var ingen andre end -de tre Drenge, som nu 
havde faaet ,,Tulla"' med sig og skulde vise hende deres 
Storværk. Guttorm lagde: sig fladt ned. og krøb frem som 
en Orm. De saa” ham ikke. Han fik Øje paa de to Smaa- 
drenge, som alt vare i fuldt Arbejde. Han havde Stenen i 
Haanden, — da sér han nogle Fingerender rive Korset af 
Tullas Grav "og rode i Jorden med en Stok. Dérhen fløj 
Stenen, og et Skrig viste, at han havde truffet. I tre Spring 
var han derhenne og skulde kaste sig over den vingeskudte 
Fugl, og der laa —. Tulla, bleg, uden at røre sig. Blodet 
flød. af et Saar i Hovedet og ned ad det røde Silkebaand. 

Guttorm slog Hænderne for Ansigtet; derpaa udstødte 
han et hjærteskjærende Skrig og sprang stønnende gjennem 
Mark og Skov ned til Elven. : 

Guttorm kom ikke hjem den Aften. Faderen sendte 
Bud omkring paa Gaardene, ingen havde sét.ham. Han 
Folk med sig, og de søgte vidt og bredt, men :fandt ingen. 
Da randt det Faderen. pludselig i Minde den Busk nede: ved 
Elven, som han ikke fik skaaret af, og hjærteangst skyndte 
han sig derned. Dér laa Guttorm — død. Hovedet og 
Haaret var ligesom indflettet i Vidjeriset, Resten af Legemet 
laa ude i Elven. 

- Dagen efter kom lille Karis Fader ned og skulde klage 
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i 


Kvartalet overalt i No 
Postudgifter iberegn 


dste Aarg, | 


, -Om ,,Gamle "Rosenkilde" er der skrevet og talt meget, 
lige fra Oehlenschliger fortalte os om, hvorledes han hos 


Ørstedernes Tante Farverenken. Madam Møller, der var fra j 
Slagelse, - spiste til Middag. med..40 unge -Slagelsestudenter, | der laa tilbage; da ,Slagelse Latinskole" blev nedlagt. 


som paa. Grund. af Bys-Slægtskabet. altid! dér havde frit | disse findes der ikke meget. af Interesse. 


Bord.  ,,Iblandt disse. stille, 


gaa -igjen -,uden at sige et 
Ord, var ogsaa en vis Hr. 
Jeg havde mindst 
troet, at han, tredive-fyrretyve 
Åar efter "skulde ryste mig 
Mellemgulvet "saa stærkt -som 
Trop og: Hummer" 2), Senere 
har. Overskou "baade i sin, 


" Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 


(| 
| 
rden. | 
et. | 


Abunnement modtages i alle 
Boglader, Postkontorer og Brev- 
samlingssteder i Norden. 


Af Nicolaj Bøgh. 


Theaterhistorie -og…i;,,Af- mit — 


Liv-og min Tid" givet. gode: 
Bidrag-til Rosenkildes Levned; 
Ingemann har moret os hjærte- -' 
lig ved” sine =Skildringer:: af. if 
deres . fælles Skoleliv, " Rosen-" 

ypperlige  ,,Autobiografiske 


Fragment", og P. Hansen har- 
i Rosenkildes ,, Efterladte Skrif-". 


ter" leveret en Biografi af 
ham. Mange andre Steder 
findes -der smaa Bidrag. til - 


Forstaaelsen af hans Personlig- 
hed, og som et saadant - lille 
å "propos maa man" betragte” 
nærværende løse Optegnelser, 
hvormed Redaktionen af ,,Ude . 

og "Hjemme' har opfordret mi 
lede. 


1) Madam Møllers Udtale… 
2) Se Note +) pau næste Side. 


e. 


g til at ledsage hans Bil- 


Naar Markerne ere høstede, faa Fattigfolk Lov til 
at gaa rundt "og -opsamle de enkelte Ax, som ere blevne | 


tilbage. 
paa Literaturens Marker? 


Er der nogen, der vil negte en-den samme Ret 


I. .,Gehejmearkivet" findes alle Protokoller og Papirer, 

I 

Hvad- Rosenkilde 
angaar staar der i Skoleproto- 
kollen: ,,Christian Niemand)) 
Rosenkilde født d. 8ds Jannar 
1786; . Hans .Fader, … Lars 
Rosenkilde, Borger og Bog- 
binder her i Byen, hår ladet 
ham undervise i Kristendom; 
” Skrivning og Regning hos Hr. 
Klokker Lund”): har lært 
Lærebog” i Religion, at skrive 
Dansk og Latin, -at regne de 
4. Species i hele Tal øg beg. 
paa Reg. de Tri efter Cramers 
Regneébog. — Hans Fader .cavit 
deabsolvendo cursu Åcademico. 
Fik Plads nederst?) i nederste 
Klasse d. 12te Apr. 1795 med 
1/4: Aars Præmie.” 

Den- Skrivelse, hvormed 
Faderen  indmelder ham i 
Skolen, lyder saaledes: 

Eftersom jeg  Under- 
skrevne har besluttet - at. op- 

» ofre” mim Søn Chresten Nie- 
mand Rosenkilde tilStuderinger 
og til den Ende sat ham i 
Slagelse Latinske-Skoele, saa 
lover jeg. herved for ham i 
Følge af Skoele Forordningens 


1) Sine to Foruarne har han faaet efter sit Moders. første Mand, Christen 


NXytmann, der var Skomager i Slagelse. Som det vil sés«, skrives Rosen- 
kildes Fornavne baade ovenfor og i det Følgende forskjellig; de burde 
vel alle Vegne være de samme som hans Moders første Mands. 


Z) Se »Autobiographisk Fragment” Side 2%, L. 3. É 
3) Af Bemærkningerné om andre Disciple sés det, at disse ikke altid ved 


Optagelsen bleve satte nederst. 


remmen 
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og derefter nyder noget Ansgeligt af Skolens Beneficiis, | lidelig, at han sikkert vil svare til dem". 

skal troeligen blive ved Bogen Skolen igjennem og ikke Sammen med Rosenkilde. blev der. kun dimitteret en: 
lettelig uden vigtige Aarsager forlade den, før han har gjort | Mathias Frederik Hansen (Se Ingemanns Levnedsbog II Pag 
sig klar ved Åcademiet, men hvis saa skeer; at han letsindig | l4 og Pag 34—41), der senere (1830) blev Redaktør af 
qviterer, hand da skal være, skyldig til at erstatte: Skolen | ,,Kjøge Avis", og af hvem der i 1845 udkom en lille 
og Academiet, naar han kommer i Stand, hvad han har nydt. | Samling efterladte Digte. — I Klasse med Rosenkilde, men 
Slagelse d. 13de Apr. 1795. L. Rosenkilde. dimitteret Aaret før ham, var blandt andre Carl Frederik 
»Iblandt ,,Vidnesbyrdene" indberettede af Adjunkt Snit- | Molbech, en Broder til Chr. Molbech, udmærket ved alle 
ker"), findes følgende: $ : sine Examiner og i 1822 Lektor i græsk Sprog og Literatur 

Den 29%de Sept. 1795: Christen Niemand Rosenkilde | ved Sorø Akademi, men afskediget i 1828 paa Grund af 
synes som Begynder ganske godt oplagt til Bogen. Sindssvaghed. 

Den 26de Sept. 1796: Chr. N. Rosenkilde gjør meget | Det er. mig bekjendt, at Rosenkilde ikke rigtig kunde 
god Fremgang og er begavet med et let Næmme og en god | øjenkjende de udmærket morsomme Skildringer, Ingemann i 
Hukommelse. ; sin Levnedsbog har givet af hans Skoleliv; han indordnede 
Den 3die Oktober 1797: C. Rosenkilde har.et hurtigt | dem under Begrebet ,,Dichtung und Wahrheit". Kort efter 
Næmme og en god Hukommelse, er lærvillig, flittig og | at Bogen var udkommen, mødte Rosenkilde Ingemann paa 
skikkelig. Kjøbenhavns Gader og sagde da til ham: ,,Men hvad er 
Den l13de Novbr. 1798: Rosenkilde synes vel oplagt | dog det, du dér har fortalt om mig i din Bog. Det er rent 
til Studeringer, saa som Naturen har begavet ham med et | galt. Hele den Scene i Lindétræerne, den véd jeg aldrig 
hurtigt Næmme og en trofast Hukommelse. Flittig og lær- | et Ord af,” — »Saa maa jeg have taget fejl af en anden", 
villig er han ogsaa. svarede Ingemann 'og slog Sagen hen. — Det ganske vist 
Den 12te Novbr. 1799: Synes vel oplagt til Stude- | meget løst skitserede Billede, vi faa af Rosenkilde i de 
ringer, har et hurtigt Næmme og en god Hukommelse; er | ovenfor aftrykte , Vidnesbyrd" synes heller ikke at stemme 
tillige meget flittig. É £ overens med Ingemanns Fortællinger, hvor han ikke frem- 

Den 30te Oktober 1800: Har temmeligen flittig brugt | træder som særlig »flittig og skikkelig". Det maa dog be- 
hans gode "Naturens Gaver. > mærkes, at disse Vidnesbyrd” netop høre op i det Aar (1800) 
y For Rosenkildes fre sidste Skoleaar findes der ingen | da Ingemann kom ind i Slagelse Skole, og muligt er det 
Vidnesbyrd. ' = jo, at Rosenkilde har forandret sig efter den Tid. Men 

Af-Skolens Regnskabspapirer sés det, at Rosenkilde jeg kan heller ikke forene. Ingemanns Udtalelser om Rosen- 
ved sm Dimission fra Skolen d. låde Apr. 1804 har af | kilde med det Indtryk, man faar af ham igjennem hans 
sine Skolestipendier oplagt 192 Rdl. 28 Sk. Under Skole- egne Optegnelser, hvor han begynder med at omtale sig 
tiden har han en Gang ,,bekommet i Forskud" 25 Rdl., og |'selv som ,en lille,, forknyt Dreng" (S. 54), heller ikke med 
d. 3die Marts 1804 er ,,en Regning paa ham. fra Kjøbmand det, Oehlenschlæger senere giver af ham som ,det stille, ærbare, 
Lund -i Slagelse” betalt med 8 Rdl. — Samme Åar be- unge Menneske". — Det sprudlende, umiddelbare Lune, 
mærkes der, at ,,Hr. Ronnenberg betaler Disciplen Rosen- ! der har gjort ham: saa elsket, synes først senere at være 
kilde for hans Forretning i Hospitalet eller dets Kirke, | kommet til Gjennembrud, og da det er hans” væsentligste 
hvortil Rosenkilde ikke er forpligtet" ?), Karaktermærke, vil jeg til Minde om det samle et Par 

Som man véd, vare Forældrene fattige, saa det kunde Smaa-Historier, jeg i Tidernes Løb har hørt om ham. 
sagtens gjøres fornødent, at Sønnen tjente, hvad han-kunde. Som. det vil vides, var R., inden han blev Skuespiller, 
Af Skolens Papirer sés- det, at Bogbinder "Rosenkilde ikke | Kantor i Aarhus og prædikede endogsaa i Domkirken der > FSB 
kan betale 1 Rdl..1 Mk. i Rentepenge af et Laan fra | Lægen, Etatsraad Steenbergs Hustru overværede denne 
Skolen, og- Sognepræsten ved St. Mikkels Kirke, Provsten Prædiken, og bag efter spurgte - han hende: ,,Naa, hvad 
i Slagelse Herred Frederik Plum2) anbefaler ham til at faa | syntes De om den?” — »Jo, det var en meget god Præ- 
50 Psalmebøger leverede i raat Materiale, for at han derved dikenf, svarede hun,: ,men det var- blot kjedeligt, at jeg 
eres i Morgés netop havde læst den samme".  R.:tog Sagen 
rolig og sagde blot: ,,Det var dog ogsaa forbandet, at De 
just skulde have faaet fat i Gutfelds Prædikener". 

Som Tilhører i en Kirke lod R. sig let forstyrre. Han 
var en Gang i Besøg hos en yngre Ven,.der var Præst, og 
om Søndagen vilde han høre ham prædike. 'R. sad langt 
mede i Kirken, og midt under Talen fik han Øje paa en 
stor Bille, der krøb paa Gulvet. Han bøjede sig ned og 
lavede en høj Vold af Sand omkring Dyret, som da for- 
virret flygtede fra den ene Side. til den anden og forgjæves 
søgte at komme ud." Rosenkilde var meget optagen, men 
blev paa én Gaug distraheret ved at mærke, at der var 
dødsstille i Kirken. . Præsten havde sét hans bøjede Stilling 
og mystiske Bévægelser og blev da saa konfunderet, at han 
ganske gik fra Koncepterne og.stod der oppe paa Prædike- 
stolen, ildrød i Åndsigtet. Er 


81de Art., at han, dersom han bliver kjendt duelig til Bogen | kan skaffe sig en Indtægt, og tilføjer, at ,,han er saa- paa- 
| 


=) Mellem H.C. Andersens efterladte Papirer laa der nogle 'løse 
" Blade med Paaskriften: ,, Optegnelser om bekjendte Personlig- 
heder". En af disse var Rosenkilde, om hvem Andersen skriver: 
»Fru Ørsted (H. C. Ørsteds Enke)"bor nu paa Vestergade 
os den Farver, som.er nærmest Volden; dér har tidligere 
den af Oehlenschlæger i hans Levned omtalte Farverenke" 
Madam Møller boet, og den nuværende Farverfamilie er af 
hendes Slægt; . . . hun var en født Ørsted, og hos hende 
boede Adam Oehlenschlæger og havde: et lille Kammer paa 
ét Fag ud til Gaden; han skrev dér sin ,,Aladdin", og hver 
Søndag kom Brødrene Ørsted og fik Middagsmad sammen 
med Oehlenschlæger hos Tante Møller; men der kom ogsaa 
en fattig Student; han fik ikke Lov til at spise med ved 
Bordet, men spiste udenfor af en Tinskaal. En Søndag gav” 
Tante Møller ham Lov til at sidde og høre gjennem' den 
halvaabne Dør Oehlenschlæger læse højt; men komme ind 
turde han ikke.” Jeg ytredé til Fru Ørsted min Forundring 
over, at ikke Oehlenschlæger eller Ørstederne lode Studenten 
. komme ind. ,,Det vovede de ikke for Tante Møller," svarede" 
hun; vilde. Tante Møller ikke, maatte de lystre, det var den 
Tids Skik. Ifjor kom Studenten som gammel Mand ind til 
Farver-Familien og bad, om han maatte se Oehlenschlægers 
- Stue, og spurgte om Tinskaalen; og den var endnu i Familien. 
Og Studenten selv-var Skuespilleren Christen Niemand Rosen- 
kilde!£ — Som man vil se, indeholder denne Optegnelse i al 
Fald i Begyndelsen ikke meget Nyt, men kan vel hævde sin 
Plads paa dette Sted som Note. 
7) Se ,,Autobiographisk Fragment” S, 74 L. 4: . Jeg var meget 


1) Se P. Hansens Biografi Pag. VII. — Om Rosenkildes Dygtighed 
som Lærer i Aarhus findes der et Vidnesbyrd i R. Sørensens 
Mit Levnetsløb": 1847. Da denne ved sin Ansættelse som 

ærer ved Borgerskolen i Aarhus taler med Sognepræsten 
ved Frue Kirke dér, Professor J. H. Larsen (tidligere Kapellan 
hos Rasmus Møller i Kjøbeløv), siger denne: ,,Til Tegnelærer 
(ved Skolen) bliver vistnok . .. valgt et Malergeni; ved Navn 
udsat for Snitkjers Lyst til at lade Tykenden af sit Ris Jørgensen, her i Byen, som maaske kan blive lige saa nn ig 

være i stadig Kommunikation med mine tynde Laar, som til at passe Tegnetimerne i Borgerskolerne,- som Rosenki e, 

Bordet nu ikke bedækkede.” der nu er Skuespiller i Kjøbenhavn, tilforn var "til at læse 


i i > i i hle' Friskole og synge i Vor Frue 
”) Se P. Hansens Biografi Pag. VII. Lin. 19. for fattige Børn i vor gamle Fris: ; syng! 
3) Tidligere Banikenenis akter] paa Regensen, senere Biskop Kirke her i Byen, — det vil sige: lade Timerne og-Børnene 
i Fyens Stift. passe sig selv. . 


ES SES Se de em RR 


UDE OG 


Naar Rosenkilde kom paa Landet eller andre Steder, 
hvor han traf mindre fint udviklede Mennesker, vilde disse 
ofte forcere hans Lune frem, og det kunde han ikke for- 
drage; saa blev han tavs og gnaven. Paa et Besøg hos 
Provst Storm i Herfølge ved Kjøge var han kommen til at 
kjøre langs Bugten med Storm og en halvdannet Person, 
der troede at vinde R: ved uafbrudt at forebringe ham 
daarlige Gaader, som han skulde gjætte. Til sidst gav R. 
ham "aldeles uventet en ordentlig En paa Øret. Manden 
for forbitret op, men R. standsede hans Vrede med Udraabet: 
»Kan De gjætte den?"  Brander-Naturen vaagnede, han 
grundede, men maatte give tabt. ,,Det er Slaget véd Kjøge- 
Bugt!" raabte Rosenkilde. . 

Som' det vil sés heraf, forstod han altid paa en genial 
Maade at benytte Situationen. Jeg kan fortælle et andet 
Exempel herpaa. En Gang indfandt han sig i Forgemakket 
til Christian d. ottendes Audienssal og vilde have Kongen 
i Tale. Kongens Generaladjutant Ewald kom ud og sagde: 
»Der Kånig spricht heute mit Niemand". ,, Mange Tak!" 
sagde Rosenkilde og blev ganske rolig siddende. Ewald 
gjentog: »Ich sage, dass der Kånig heute mit Niemand 
spricht". Ja, jeg hører det", svarede Rosenkilde, ,,det er 
derfor, jeg bliver", — ,,Ja, aber er will mit Niemand 
sprechenf", »Ja, det er mig!" Ewald spurgte: ,, Sind 
Sie nicht der Schauspieler Rosenkilde?" — ,Jo, det er 
rigtigt: Christen Niemand Rosenkilde! Og vil De altsaa 
melde Hans Majestæt Kongen, at jeg venter paa det Øjeblik, 
da han vil tale med mig". — Ewald gik leende bort, og 
strax efter blev Døren aabnet ind til Kongen, som modtog 
Rosenkilde med megen Munterhed. 

Ogsaa med Frederik d. syvende havde R. en morsom 
Scene. Samme Aar, som han døde, blev han paa sin 75- 
aarige Fødselsdag tilsagt til Audiens hos Kongen, der var 
hans specielle Beundrer og Ven. R. var meget gal i Hovedet 
over den Ulejlighed, han skulde have med at klæde sig 
fint paa, og han kunde aldeles ikke finde noget af det, han 
skulde bruge. Han boede den Gang som Pebersvend, og 
hvem skulde hjælpe ham? Paa én Gang raabte han ned 


til sin herlige Portnerkone: ,, Aa, lille Madam Jensen, De' 


maa komme op at hjælpe mig, jeg kan saagu ikke finde 
det aller Mindste af nogen Ting". Madam Jensen var 
strax tilstede: ,,Naa, hvad er det nu, Hr. Rosenkilde, 
hvad skal De?" — ,,Aa, jeg skal til Kongen, og jeg har 
ingen Ting af det alt sammen", — Madam Jensen fandt, 
hvad hun" skulde, og endogsaa mere end det. I den ene 
Chiffonniére-Skuffe ståd der nemlig en stor Skaal med Salat i, 
»Rosenkildes egen Salat", som han lavede af Blodpølser og 
Anchiovis-Hoveder 1); den smagte" rædsomt, ingen andre 
vilde spise den, saa han havde ikke behøvet at gjemme 
den.-—. Endelig var han paaklædt. 

»Men nu mit Ridderkors, Madam Jensen, hvor er det?" 

Der søgtes og søgtes, det var ikke i Gardmerne, hvor 
han ellers altid plejede at hefte det, det var ingen Steder. 
Han var forbitret, Vognen var kommen, og Madam Jensen 
kunde ikke finde det. 

»Jeg maa saagu ha'e det, Madam Jensen! Det er 
”ogsaa-noget Pokkers noget, at man skal saadan til Kongen. 
Hvad skal jeg gjøre?" " 

Og han skjændte, og Madam Jensen .søgte og søgte 
(4 — fandt det mellem Uldsokkerne i den nederste Skuffe i 
Chiffonniéren. Men der vår intet Baand i, og der fandtes 
intet' Danebrogsbaand i- Huset. 

7) Han havde lige til sine sidste Dage megen Passion for at 
kombinere de besynderligste Retter og gjorde ofte sin Kone 


Forsla i san Henseende. "En Dag kom han gaaende hjem 
til sin Bolig paa Østerbro, og i-Haanden bar han et stort, 
blaat Kattuns Klæde, som han holdt i alle fire Snipper. 
»Hvad er det dog, du dér har?" spurgte hans Kone. ,,4a, 
det er bare noget Vrøvl af Folk, at det skal være saa dejligt 
med disse Asparges; Gulerødder er saagu akkurat lige saa 
godt. Nu har jer kjøbt disse paa Amagertorv; tjen mig nu 
i at koge dem akkurat som Slikasparges, saa spiser vi dem 
med Smør til, saa skal du se, de smage udmærket”. Og han 
beholdt sin Mening efter at have spist dem; de vare 

lige saa gode som Asparges. 
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| ,Ja, san man vi saagu hefte det fast med noget andet! 
| Hvad har De, Madam Jensen?" Beg 0 
| I det Samme saa” han, at hun havde fastheftet 1 sim 
| Kjole en Stoppenaal med en sort Uldtraad i. »Den er 
| meget god", sagde han, ,naar vi bare kan fan det syet paa. 
| Men det var Madam Jensen sagtens Kone for, og 528 
kjørte Rosenkilde. 

Han kom ind til Kongen og stød stadig med Haanden 
| fast om Danebrogskorset. 

»Har De ikke mit Kors paa, som jeg 

spurgte Kongen. 
»Jo—olf 
»Lad os se!" 


Haanden toges bort. £ 
»Hen hvordan Satan er det, det sidder?" Og Kongen 


brast i en stærk Latter. ,Jeg har netop tilsagt Dem, fordi 
jeg vilde give Dem et til; men De har nok tilstrækkeligt i 
det ene. — De skal sgu dog have det!” 

Kongen stod og rodede i sin Baglomme, men kunde 
ikke finde det, og saa lo Rosenkilde ad ham, og såa2 lo de 
begge. Endelig kom det frem. Rosenkilde takkede og 
sagde: ,,Saa kommer jeg til at kjøbe mig Baand til dem begge 
to, Deres Majestæt!” Under Latter hævedes Audiensen. — 

Søren Kierkegaard satte megen Pris paa Rosenkilde, 
og naar de mødtes, fik de altid en Samtale. Meget havde 
de vel ikke tilfælles; men iblandt dette maa nævnes Lysten 
til- at. experimentere, der hos begge stod i Forbindelse med 
den stærkt udprægede psykologiske Sans, som Rosenkilde 
havde saa rig Lejlighed til at vise sig i Besiddelse af og 
udvikle paa sin Skuespiller-Bane. Jeg skal fortælle et Par 
Smaatræk, som karakterisere ham fra denne Side. 

En Gang fandt han en Specie paa Kongens Nytorv. 
Han tog den op, gik hen til en Sjover og sagde: ,,Åa hør, 
jeg har fundet denne Specie; kunde De ikke tjene mig i af 
aflevere den oppe paa Politikammeret." 

»Det skal jeg saz gjærne!" sagde Sjoveren og gik glad. 

»Jo, han var en Kjæltring," sagde Rosenkilde og stod 


og saa” efter ham. 
En anden Gang havde han mærkværdig nok 5 Rdl. i 


har givet Dem?" 


sin Lomme. Han gik ude paa ,,Kjærlighedsstierne", og da" 


der kom en fattig Kone, rakte han hende Femdalersedlen 
og sagde: ,Vil De,ha'e den? — Hun gav sig til at skrige 
og faldt bag over paa en Bænk; men han gik rolig videre. 
I sin Ungdom gik R. en Dag paa Gaden med den be- 
kjendte Humorist, den senere ,,Konge paa Island" Jørgen 
Jirgensen, der havde bragt ham i godt Humør. R. gik da 
hen til en vildfremmed Mand og spurgte meget indtrængende: 
»Har jeg nu nogensinde eller paa nogen Maade fornærmet 
Dem det allerringeste eller gjort Noget imod Dem, som De 
kan have den mindste Grund til at beklage Dem over?” 
— Dét morede og interesserede ham at se Mandens for- 
bavsede Udtryk. . 
Da Rosenkildes Datter Julie havde holdt Bryllup, boede 
hun og hendes Mand som Nygifte i Nyhavn. Rosenkilde 
kom ofte derned og holdt da meget af at leje sig en Baad 
og lade sig ro ud paa Sundet. " En Dag, da han vår kommen 
ud paa. det Dybe, satte han sig til at se stift og dystert 
ned i Vandet. Med Et sagde han til Manden, der roede: 
»Stille! Vær stille!” Rosenkilde begyndte da meget lang- 
"somt, stadig stirrende ned i Vandet, at klæde sig af og 


lagde Stykke for Stykke sagte ned i Baaden, til han var” 


ganske afklædt, kun med høj, sort Hat paa. Med Et stak 
han som en Pil til Bunds, og Manden gav sig til. af skrige. 
Rosenkilde dukkede da op og sagde: Hvorfor Fanden 
skriger De?" "Det er jo bare, jeg vil bade mig!" — Jeg 
troede, De var enSelvmorder!" svarede Manden, let om Hjærtet. 

Hans Lystighed kunde undertiden spille ham et Puds, 
Saaledes skulde han en Aften besøge en Familie — jeg 
tror Waagepetersens — der boede i en af de to ens ud- 
seende Gaarde, der ligge i Dronningens Tværgade, mellem 
St. Kongensgade og Bredgade. Han gik op og ringede paa. 
Tjeneren lukkede op, og R. spurgte: -,Er de derinde?” 
»Jo", var Svaret. Han trak da Kraven- op om Ørerne, 


ere nel 


i 
' 
i 
i 
i 


renen gegen 
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gjorde sig lille, satte sin Stok mellem Benene og red saa- 
ledes paa Kjæphest ind i Stuen og rundt om Bordet, 
hvor der sad en hel Del Gjæster, som meget forbavsede 
betragtede den Ridende. Han skjævede op, og til sin For- 
færdelse opdagede han, at han ikke kjendte et Menneske i 
Stuen: han var nemlig reden fejl; Familien, han skulde be- 
søge, boede i Gaarden ved Siden af. Rosenkilde sagde 
ikke et Ord, hyppede, paa Hesten og red hurtig ud igjen. 
Men da havde Familien opdaget, hvem Rytteren var, og 
følte sig meget skuffet ved, at han saa! hurtig var forsvunden. 
Det er antydet i det Foregaaende og forresten bekjendt 
nok, at Rosenkilde ikke hørte til dem, der ere rige paa 
Penge. Fik han nogen, forstod han ikke at behandle dem 
med Respekt. Jeg har hørt En af hans Nærmeste sige: 
»Det var jo en uheldig Manér, han havde at bruge Fem- 
dalersedler til Bogmærker. Tidt, naar jeg laante en Bog 
af ham, laa der flere i den. Og det'gjorde der i mange af 
hans Bøger. Da Folk nu uden videre havde Lov til at 
gaa op og tage, hvilke de vilde, tillaans hos ham, naar han 
var ude, saaledes at der ved hans Død næsten ikke var et 
eneste Værk af hans store Bibliothek komplet, saa kan 
man jo nok tænke, at der gik mange Sedler i Løbet paa 
den Manér. Og jeg sagde det til ham; men saa svarede 
han: ,Jamen, naar jeg nu ikke har Andet ved Haanden, 
og jeg sidder og læser Noget, jeg ikke vil ud af, og saa 
vil lægge et Mærke ved det, jeg vil kunne finde igjen, 
hvad skal jeg saa gjøre?" — Han lagde forøvrigt ogsaa 
disse Sedler i sine Bøger, fordi. kan glædede sig til at 
skulle blive overrasket, naar han senere tog Bøgerne frem 
og fandt dem deri. . 
Selv det: at være i Pengeforlegenhed, tog han med. 
Humør. Jeg véd, at han en Gang paa sin Fødselsdag kom 
op til sin. gode Yen, Grosserer Philipsen, og sagde: ,, Hør 
nu, det er min Fødselsdag, og jeg vil ikke være hjemme 
for alt det Vrøvl, der saa bliver, Lad mig nu faa en 
L'hombre her, oppe!” Der gik Bud efter en Trediemand, 
og han kom. ,,0g saa", sagde R., ,naar vi nu skal have 
rigtig Fest, saa maa vi ogsaa have en engelsk Pie, for det 
er min Livret!" Han fik derpaa Philipsens Slobrok og 
Nathue paa, og de satte sig til Spillebordet. ,,0g hør nu", 
sagde R., ,saa vilde jeg gjærne vinde til. et Læs Tørv, 
forstaar I?" Og de forstode det godt; han vandt ogsaa 
ti et Læs Tørv. 

Det vilde være Synd at sige, at Rosenkilde anvendte 
meget paa sin Person. Han var altid tarvelig klædt og 
fandt det latterligt med .,alle dem,.der skulde have saa fint 
Tøj fra Hr. Brandes", en den Gang ansét Ekviperingshandler. 
Selv havde han en afgjort Passion for Hosekræmmerne i 
Grønne- og Borgergade. Undertiden røbede han dog et 
alt andet end praktisk Blik. Saaledes kom hans Kone en 
»Gang til at søge paa et afsides Sted, og dér fandt hun 
en. Mængde snavsede Skjorter, som hun slet ikke vidste, 
han ejede, og blev meget glad ved. Det opklaredes da, 
at R., der hadede Storvask, havde, hver Gang hans Skjorte 
var snavset, kjøbt sig en ny, naar han gik forbi sin Hose- 
kræmmer; det, ménte han, var meget sparsommeligt. 

Han kom en Gang ind til sin Kone og sagde, at han 
kunde ikke vide, hvad det var for en Snak med Folk, at 
det var saa vanskeligt at lægge sin Uldtrøje om Foraaret, 
uden at undgaa Forkølelse.  .,Det kan man meget. godt; 

” mu har jeg lagt min og været fjorten Dage om det, saa 
jeg har slet ikke mærket det”, Han havde da Dag efter 
Dag klippet Firkanter ud rundt i den, og derved blev 
Overgangen ikke følelig. 

Mest stolt var han af-sin ,nye Kavaj". .Det er den, 
han er portraiteret med paa det medfølgende Billede. En 
Dag sad han ved sin Datter Julies Side oppe i det konge- 
lige Theaters Foyer. Medens hun talte med ham, klappede 
hun ham ned ad Armen. Ja, jeg er fin i Dag", sagde 
han, jeg har min ny Kavaj paa.” Den Gang havde den op- 
naaet den for en Frakke temmelig respektable Alder af 12 Aar. 

Jeg væd ikke, hvorledes det gik til,- at Rosenkilde i 


nogle Aar havde san meget at leve af, -at han og hans 
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Familie kunde ligge paa Landet. Det var ude i Gjentofte, 
hvor de havde en stor Bolig med en dejlig Have ud mod 
Søen og Brugen af Havens Frembringelser — Altsammen 
for 70 Rbd. Han var da henrykt over at have Frugt 


derfra til lige hen mod Juletid, Dér ude havde de om 
Søndagen Besøg af en stor Mængde Fremmede. Legen gik 


da lystig i Haven, og navnlig spillede de ,,Paradis", Ro- 
senkilde laa oppe i Vinduerne og saa/ til, eller ogsaa hop- 
pede han selv med; det morede ham kostelig: Han var 
da altid iført flagrende Slobrok, og naar han saa havde 
hoppet noget og var bleven meget varm, hængte han Slob- 
rokken op i et Træ og hoppede i Skjorteærmer. —. Kom 
der Fremmede, som han ikke syntes om, gjemte han sig 
nede i Haven, hvor han sad mellem Buskene og sang nogle 
Linier af en gammel, prosaisk Psalme: 
»Gud, lad dem blive borte, 
Som os bedrøve vil!" 

Blandt de kjærkomne Gjæster her ude var den bekjendte 
Oversætter og senere. Theaterdirektør N. W. Dorph. Med 
ham vilde Rosenkilde ultid spasere. Men Dorph var 
temmelig stiv og langsom, Rosenkilde bøjelig og. hurtig, 
saa i den Henseende passede de ikke godt sammen. En 
Gang var R. gaaet saa langt med D., at denne ikke kunde 
længer. De kom da op i en Tørvevogn fuld af Smuld, og 
i den bleve de kjørte hjem. Men- hvor saa” de ud! Og 
Rosenkilde kunde slet ikke gaa, da han kom af Vognen, 
saa fulde vare hans Sko af Tørverester. Det var nemlig 
sine Sommersko, han havde paa; dem havde han altid 
skaaret ud paa Siderne ,for Sundhedens Skyld”; det. gav 
sna god Luft. Han vilde forgjæves overtale sin Kone til 
at gjøre det samme; hun "skulde overhovedet altid profi- 
tere af hans gode Opfindelser. 

” Rosenkilde forstod i høj Grad at nyde Landlivet: Hvor 
indtaget-han kunde være i Naturen, kan jeg fortælle et 
Exempel paa. Ude i Taarbæk boede en Bekjendt af.Fa- 
milien, Fru Jantzen. Julie R. skuldé: tilbringe 3. Uger hos 
hende, og en Dag i den Tid bleve de Alle budne derud, 
De glædede sig meget dertil, og Rosenkilde -var yderst elsk- 
værdig paa Besøget, som han da overhovedet. altid be- 
handlede -ældre Damer, af hvilke der kom flere i hans Hus, 
med megen Venlighed. Efter Middagsmaaltidet sad, de Alle 
udenfor Huset og saa” ud. over Sundet: Rosenkilde --stod 
nede ved Vandet, Hvor her er dejligt!" sagde han, ,168J; 
sikken en Sommerdag! Det prægtige Hav, og Sejlerne, og 
Himlen! " Og hvad er det derude?" I det" samme han 
sagde- dette, begyndte han at gaa ud: i Vandet, længer og 
længer ud; hans Kone raabte, men han gik, forelsket 1 
Havet. Da han endelig vendte om. og kom tilbage, og der 
blev sagt: ,,Men, Rosenkilde, nu er du jo ganske-vaad!", 
svarede han: ,Åa hvad, der var dejligt derude!" — Det 
er jo forøvrigt muligt, at hans Lyst til at experimentere 
ogsaa her -har- givet sig Luft; han har maaske villet sé, 
hvorledes man vilde tage det, at han -saaledes blev ved at 
gaa længere og længere ud i Havet. R. holdt — som sagt — 


meget af at være paa Landet — helst lidt. afsides, f. Ex. 


hos. Dorphs i Vigersted Præstegaard,. hvor han gik i en 
strikket Jakke, en Dame havde foræret ham, og med Papirs- 
hat paa Hovedet. En af Grundene til, at han yndede det 
Afsides, var den, at han -her slap. for Folks Paatrængenhed. 
Publikum, selv det tilsyneladende mere dannede, er tidt 
forunderlig taktløst. overfor. offéntlige Personer i: Alminde- 
lighed og Skuespillere — ja Skuespillerinder — i Særdeleshed. 
Det generer ikke Folk i Forbigaaende at sige ganske højt, saa 
Vedkommende maa høre det: ,,Der ér Fru Den eller Frøken 
Den!”; Ja, hvis en scenisk Kunstner. tilfældigvis er pan 
Frederiksberg .eller i Skoven, betragtes Vedkommende som 
værende påa Dyrehavsbakken til almindeligt Eftersyn. Kan 
man komme til at se en saadan- Person paa" gammeldags 
Vis skjænke Kaffe paa Fortunen, gaar Interessen ud over 
alle- Grænser; thi det er, som man aldrig havde troet, at 
den Slags Mennesker virkelig ogsaa kunde: øve almindelig 
menneskelig Gjerning. Sagen er vel den,. at man.er såå 


vant til i Theatret at iagttage Vedkommende uden selv at 


Nr, 42, 


i 


Nr. 42 UDE OG HJEMME. z SEES: 


395 


blive bemærket, og saa glemmer man, at uden for Scenen | og sagde: ,,Se, dér er Rosenkilde!”, kunde han svare ganske 
er Forholdet forandret. Man burde kunne forstaa, at de | heftig: ,Ja, dér er Rosenkilde! Lad De blot ham gaa!” 
ægte kunstneriske Personer netop ere fine af Følelse og | — Han holdt særdeles meget af at færdes, hvor han kunde 
helst, hvor deres Kunst ikke bærer dem frem, ville være | ,samle op af Folkelivet"; men rigtig kunde han først 
ubemærkede og ikke plagede af nysgjerrige Mennesker. | glæde sig derved, near han troede, at Ingen kjendte ham. 
Publikum bør vide, at det skylder sine Kunstnere det Hensyn | Han viste en Gang sin Datter Julie, hvorledes han kunde 
at lade dem færdes ugenert, i Stilbed, naar de ikke selv | sætte sin Hat og Frakke sualedes, at han var aldeles 
sige: Kom, her kan I se og lære!f — Der var næsten | ukjendelig; men netop da fremtraadte han i sin største 
Intet, der kunde indignere Rosenkilde saa' meget, som Folks | Ejendommelighed, saa det slet ikke kunde være Andre end 
Paatrængenhed paa Gader-og Stræder. Naar de standsede | Rosenkilde. (Sluttes.) 


Digte af Bret Harte, 


Oversatte af A. B. 


ZJIT. Hvad Maskinerne sagde. Ved Aabuingen af Pacifikbanen. 
De dér, hvis Champagne knalder, | Efter Solen fulgt du har? 


de gjør mer end nok Rabalder. Den til os paa Vejen var. 
Husk dog, før du bruger Mund, 


Jorden er jo kuglerund.” 


Véd du, hvad de talte om, | 
de to Dampmaskiner, som 
mødende paa Banens Spor 


snakked sammen et Par Ørd? | Hvor Atlanterbølgen vred 


slaar en Kyst, her kold, dér hed, 
og hvor Rødhudskoven staar 
purpurrød hvert Efteraar, 

Solens Flugt jeg fulgte, saa” 

alt, hvad den har stirret paa, 
signed alt, den signet har, 


Stift de paa hinanden saa, 
halve Verdner bag dem laa. 
Hør blot, hvad de talte om, 


Herpaa svared ,,Union" : 

»Du er mig en net Person! 
Ræsonnerer du, jeg kjører 

over et Par Direktører.” 

Og Central”: ,,Husk paa, det stille 


ej i Bladene det kom 


| 
| 
| 
| 
| 
i 
talte V | 
alte Vestens Blomstersprog ; al dens hede Livsens Glød, | Hold nu Fredi-gjør gods Minsel 
| z 


Den, som slæbte Vestens To fe 

ni: mens jeg 1 mit Jærnbryst bar Vandt) — nok sagt, lad vær” at drille! 
den med Piben meldte sig: E løst Jan 
»Fra Sierras Tinde jeg USA LEE MISES, Folk skal se, at to Maskiner 

; Skyggerne jeg flygte bød, € Br 
kommen er den lange Vej, made Or drelg er en Gang dog hinanden mødte, 
saa i Højhed, synes mig, " S re Anne BENE uden åt de sammen stødte.” 
kan jeg maale mig med dig. Den fra Vesten fløjted: ,Pyt! 
det var noget ganske nyt, Det var det, de talte om, 

Den fra Østen gav til Svar: En, der saa beskeden lader, som i Bladene ej kom; 
»Ord .gjør ikke Sagen klar, kjører op med de Tirader! gjennem Næsen talte de, 
og hvad. du, min Ven, har gjort, Østen er din Stolthed? Vid, fløjted, da det var forbi, 
er da ej saa farlig stort — Østen bringer jeg dig hid, 
ganske net! men lad vort Møde Orienten, Kina jeg Banens vestlige Endepunkt er San Francisco 


ej med store Ord os. øde! bringer jo ad kortest Vej. ved det stille Hav. 


; IV. Sam Francisco fra Søsiden. fås 
Hvor klar og rolig!" Skjæbnen kan | "Jeg kjender godt din "Attraa vild, | "Vær som den sorte Sky, der staar 
ej skræmme dig paa Vestens Strand jeg véd, du er saa grum som snild, "i Luften, naar et Dampskib gaar. 
Da skal det gamle svinde væk 


og jeg har hørt dig prale af 
for fremmed Tale, nye Træk; 


Naar Aftensvolen sænker sig. de G dig Nat 
e Gaver, dig Naturen gav. 


dens sidste Smil, det gjælder dig. 


M Bølven hvid si FE RRS Synk, Taage! skjul den stolte! dæk : al hendes Kval og Angst og Frygt 
SEEST Gas SENE Vant FE Ene den frække Haan i hendes Træk! i Fortids Mørke hvile trygt, 
y ; Giv hende, Taage, Hætten paa Kultur og Kunst sit Adelsbrev 
re sande; ag BSAN, SER og Franciskanerkutten graa! paa hendes unge Pande skrev; 
å v3g Bred over Fejl og Synd den tæt, ja, da skal alt det drømte ske, 
ae ERE JES YES ASSEDS at den kan skjule Skammen ret! som vi ej vaagne faa at se, 
' Hun bede skal, til rada gryr, vi, som-i Forhold til vor Kraft 
SEE rr re RET SE og hendes Synd med Natten flyr. i Slidet hver sin Del har haft; 
Et Junglekrat af Måst ved Mast Da hæv dig, Taage! Dækket drag men som, før Lønnens Dag frembrød, 
fra "hendes Fremtids Hæders Dag! f er gjemt og glemt i Grayens Skjød. 


dig, Løveunge, -skjuler fast. 
V.. Tyveaarig Vin. 


Da jeg leged min Barndoms Leg Ja, det lader til, jeg har drømt, . 


Om Forladelse! Ja, det er sandt, J 
at jeg drømte; men Isen, som slog som en drabelig Riddersmand; og til dine venlige Ord : 
…… musikalsk imod Vinglassets Kaut, og naar Solen sænkede sig g at lytte jeg rent har forsømt; 
. I Erindringen Gjenklang det fandt, bag ved Møllen, dét lokkede mig men den Flaske, som nys vi har tømt, 
3 . som et gyldent Eventyrland. den har virket mer, end du tror. 


og fangen mig Drømmene tog. 


Da var hun mig en Engel; min Ven Den var tyve Aar gammel, ej sandt? 


Og jeg.blev til Mode just som - 5 
for tyve Aar siden jeg var; ; var en Helt, og en Kjærnemælksrus Ak, min Ven, nu fatter jeg det; > 
den Lyd,-den minded mig om, jeg drak; thi man let rives hen hver en Drøm, som mens r von randt 
naar fra Skoven Køerne.kom som tiaars; men trediveaars Mænd vi har drømt, hvert et Haab, som forsvandt, 
og Klokker om Halsen bar. selv tvivle ved vinfyldte Krus. det var dem, der gav Vinen Buket. 
; . Igjennem Afrikas ukjendte Indre. 
Af Henry M. Stanley. Ved 0. Irminger. 
II 


Af det Foregaaende ville Læserne have faaet et Indblik | første Gang, da han foretog sin bekjendte Omsejling af den 
i de. højst mærkelige Forhold i Uganda. Som vi tidligere | støre Nilsø, Victoria. Nyanza, i Baaden »Lady Alice", og 
have anført, besøgte Stanley dette. Land to. Gange, nemlig | anden Gang, "da "han havde ført hele sin Expedition fe, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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! Søens Sydkyst til Uganda for ved den mægtige Kabakas 


Nilsø, Albert Nyanza. Da han sidste Gang kom til Uganda, 
Hjælp at blive sat i Stand til at besøge en anden stor 


blev imidlertid Opholdet her mod hans Villie forlænget be- 
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Mtesas største Krigsk 


tydelig, da Mtesa førte Denne betydelige Styrke 


SL EPE TRE BESES EET USrr 
» 


Krig. Stanley rejste med 
sine Baadfolk til Hoved- 
kvarteret, der laa en 


af en afrikansk Hær maa 
selvfølgelig forundre en- 
hver, der er noget nær- 


halv'Snes Mile øst. for 
HovedstadenRubaga, gav 
Mtesa forskjellige gode 
Raad med Hensyn til 
Krigens Førelse, og da 
dette Tidsrum ikke alene 


mere 'bekjendt med 
afrikanske Forhold, og 
skjønt Mtesa ganske vist 
er en Undtagelse fra 
Negerkongerne i ÅAlmin- 


værme 


blev rigt paa ejendomme- 
| 


å delighed, der ofte kun 
H É É: g herske over et-Par usle 
i lige Krigsbegivenheder, Landsbyer, kunde "An- 
i men tillige anvendtes af givelsen synes høj nok, 
ig SSR lat indprente men Stanley opregner 
i Mtesa Kristendommens nøjagtig de - forskjellige 
É Hovedlærdomme, ville vi Landsdeles Kontingent 
Æ opholde os lidt nærmere og disses. Underafdelin- 
i herved. gers Styrke. … Da' han 
jf Meden Hær paa indtraf til  Hovedkvar- 
i omtrent 150,000 Mand ; 2 EG teret hvor han som tid- 
i hvortil kom 100,000 Kvinder og Børn, traf Stanley Kabakaen. | ligere blev-modtaget paa det Hjærteligste af sin Ven Kabakaen, 
i "1en Lejr, der laa to eller tre Dagsmarscher fra Krigsskuepladsen. | var Hæren i Færd med at sætte sig i Bovægelse. Avantgarden . 
i 


Mtesas største Søslag paa Victoria Søen. : i i > 


var allerede afmarscheret, og Stanley beskriver Va kmngen og-Børn, anførte af en ung Høvding, tapper som en Løve. 
som meget imponerende, Først kom 30,000 Mand, Kvinder Stanley lagde Mærke til, at Ugandahøvdingene holdt fast ved 


UDE OG HJEMME. Use SEE 


Tegning af Vilh, Melbye, 


I Nærheden af Lissabon. 
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deres hedenske Skikke, skjønt de kaldte sig Muhamedanere, 
fhi de vare oversmurte i Ansigtet med Lerjord og havde 
en Mængde hedenske Amuletter hængende paa sig. Derpaa 
fulgte, med flyvende Faner og klingende Spil, en Styrke, 
der blev anført af en gammel General; alle hans Krigere 
vare nøgne og oversmurte med hvid, sort, eller rød Krigs- 
maling. Derpaa kom to tusende høje, udvalgte Folk, der 
travede hurtig afsted, idet de svingede Spyd og Skjolde og 
udstødte gjennemtrængende Krigshyl. Umiddelbart efter 
dem fulgte den fire hundrede Mand stærke, med Bøsser be- 
væbnede, Livvagt og omgiven af sine trofaste Krigere mar- 
scherede Mtesa med sin Katekiro. Afdeling efter Afdeling 
kom travende i det ejendommelige, hurtige Krigstempo, og 
to Timer, efter at Udrykningen var begyndt, defilerede 
Haremets Damer og øvrige Personale forbi, beskyttede af 
en For- og Bagtrop, hver paa et tusende Spyddragere. I 
flere Timer lod Stanley Kabakaens Styrke passere Revue, 
inden han, med de ham til Beskyttelse tildelte Folk, til- 
traadte Marschen som en Del af den lange, tætte, bølgende 
Masse. De Afdelinger, der kom bag .efter ham,. trængte 
saa stærkt paa, at hans Folk forgjæves søgte at værge kam 
" mod at blive reven med af Strømmen. 

Felttoget var rettet mod de oprørske Indbyggere af 
Uwuma og andre Misfornøjede, og Krigen maatte for en 
stor” Del blive en Søkrig, da det først og fremmest gjaldt 
om at indtage .en lille, bjærgfuld Ø, Ingira, hvor 20,000 
med Slynger og Spyd bevæbnede Wawumaer havde sat sig 
fast. Den nævnte, lille Ø var ved en kun et tusend Ålen 
bred Kanal adskilt fra Fastlandet, der her dannede en 

” Halvø, 'og ude paa Enden af denne slog Mtesa Lejr, og 
snart havde hans Folk opført 30,000 Straahytter. Fjenderne 
laa saaledes hinanden meget nær; Wawumaerne havde 
imidlertid slet ingen Idvaaben, og de Bøsser, med hvilke 
Mtesas Livvagt var bévæbnet rakte ikke langt, hvilket 
heller ikke kunde siges om nogle megét -gamle og meget 
slet betjente Falkonetter, der udgjorde Artilleristyrken i 
Kabakaens- Hær. Hans Flaade, der var fulgt med langs 
Kysten, talte 325 store, og smaa Kanoer, men af disse 
egnede kun omtrent 230 sig til Krigsbrug; de største af 
dem vare 70 Fod lange, 7 Fod brede og 4 Fod dybe fra 
Kjøl til Ræling; de vare forsynede med 32 Tofter og bleve 
roede af 64 Mand. Et af de medfølgende Billeder viser 
en af de store Krigskanoer, prydet med Duske af Palme- 
trevler og Horn. Omtrent et hundrede af Kanoerne vare 
mellem 30 og 60 Fod lange og omtrent halvhundrede havde 
en Længde af 30 til 50 Fod. Besætningen var inddelt i 
Rorkarle, der stode under Kanoføreren, der atter havde en 
Ådmiral at holde sig til, og de egentlige Krigere, der. kun 
lystrede deres egne Befalingsmænd, hvis Foresatte, den 
kommanderende General, var den højstkommanderende. 
Mellem otte og ni tusende Mand udgjorde Flaadens Be- 
manding. Man vil saaledes se, at den store Kabaka i 
Hjærtet af Afrika raadede over en meget betydelig Flaade, 
som var i Stand til at føre en Styrke paa sexten til tyve 
tusend Mand over ,,Søen", naar det gjaldt et Landgangs- 
foretagende. . å : 

Krigen førtes gjennemgaaende paa en meget barnagtig- 
Maade. Den indlededes med, at nogle Wawumaer roede 
tæt over under Kysten af Halvøen; Wagandaerne glemte i 
Begyndelsen ganske, at de hayde Ildyaaben til deres Raadighed, 
indtil der Jangt om længe faldt et Par Skud mod de fjendt- 
lige Kanoer, som dog ikke bleve trufne, Medens største 


! 


Delen af Folkene i Wawumaernes Kanoer dækkede sig, da" 


Skydningen begyndte, stillede en enkelt" Helt sig op i en 
udfordrende Stilling og svingede med sit Spyd, hvilket,” som 
Stanley hørte, ikke undlod at bibringe Wagandaerne dén 
| Anskuelse, at Fjenden ikke vilde blive saa let at kue. 
| Wawumaerne synes overhovedet at have været de dygtigste 
Søfolk, thi nogle faa Dage efter Fjendtlighedernes Aabning 
vandt 100 Uwumakanoer en Sejr over en dobbelt saa stør 
| Styrke af Mtesas Flaade. i 
| En skjøn Dag sendte Mtesa Bud efter sin Ven ,,Stamli" 


| og sagde til ham: ,,Hør Stamli, kan du give mig et godt 


.Høvdingerne sammen, mindede dem om, at de skyldte ham 


Raad. Alle hvide Mænd ere saa kloge og synes at vide 
alt. Hvad tror du, at der vil blive Enden paa denne 
Krig; tror du, at jeg vinder? Jeg er af den Mening, at 
vi maa være fiffige og lægge Hovederne i Blød for at ind- 
tage Øen", Stanley gav et undvigende Svar og mente, at 
der ogsaa maatte Tapperhed til. ,Jeg véd", fortsatte 
Kabakaen, ,at Wagandaerne ikke ville slaas godt paa 
Vandet; de ere ikke vante dertil. Tillands sejre de altid, 
men naar de kommer i en Kano, ere de bange for, at den 


skal kæntre, og største Delen af mine Krigere komme fra ' 


det Indre af Landet og kunne ikke svømme, medens mine 
Fjender ere Søfolk og svømme som Fiske. Kunde vi blot 
hitte paa et Middel, hvorved vi kunde bringe Wagandaerne 
over til Øen uden Kanoer, saa vilde jeg være sikker paa 
Sejren", . Stanley, der vidste, at den omtalte smalle" Kanal 


mellem Øen og Halvøen var meget lav, gav Kabakaen føl-: 


gende praktiske Raad: ,,Du har lige saa mange Mænd, 
Kvinder og Børn her i denne Lejr, som der gror Græs paa 
Marken. Befal enhver af dem at tage en Sten og kaste 
den i Vandet, saa bliver det ikke saa dybt som nu, men 
naar enhver kaster halvhundrede Sten i Vandet om Dagen, 
saa vil jeg svare dig for, at du vil kunne komme til at 
gaa over til Ingira i Løbet af nogle Dage". 

Henrykt slog Kabakaen sig med de flade Hænder paa 
Laarene, lod sin Katekiro kalde, befalede ham at samle to 
Legioner, og snart vare 40,000 Mand i Gang med det for 
de Indfødte ualmindelige Arbejde at bygge en Dæmning. 
Da. Stanley nogle Timer senere vilde sé, hvorledes det gik 
med Årbejdet, opdagede han, at de gode Wagandaer spildte 
baade Tid og Kræfter paa at bygge en 100 Fod bred 
Dæmning og raadede derfor Katekiroen til at. gjøre denne 
kun 10 Fod bred, og til at lade Arbejdet foregaa med en 
vis Orden. Katekiroen var naturligvis Elskværdigheden 
selv mod sin Herres Ven, men brød sig forresten ikke en 
Smule om hans gode Raad. ,,Den smidigste, evropæiske 
"Hofmand", skriver Stanley, ,,kunde ikke have overgaaet 
Ugandas Førsteminister. Han bød mig paa den venskabe- 
ligste Maade af Verden et Græskar fyldt med den sødeste 
Vin, talte om Løst og Fast og smilede paa en aristokratisk 
uforskammet Maade. Hvad kunde jeg gjøre andet, end ret 
af. Hjærtet - beklage, at den hæderlige, fortræffelige Mtesa 
blev betjent af en saa smidig, selvbevidst, smilende Patricier." 
"Efter at der i ta Dage var blevet "kastet Sten i Vandet, 
befalede Mtesa, at man skulde tage Træer til Hjælp, for at 
Årbejdet med Dæmningen kunde gaa raskere fra Haanden; 
en Skov blev fældet, og fem Dage efter Arbejdets Paa- 
begyndelse var man kommet Øen to hundrede Ålen nærmere. 
Mtesa gjorde nu et: Forsøg paa at bringe Wawumaerne til 
at falde tilføje ved at sende en Parlamentær afsted, men da 
baade denne og Kanobesætningen, der roede ham over til 
Øen, bleve slagtede for hele Hærens Øjne, befalede Mtesa, 


at man skulde fortsætte med -Bygningen af Dæmningen. 


Katekiroen var kjed af Arbejdet, han befalede derfor, to 
Høvdinger at tilsé dette; de lod Befalingen gaa videre til to 
Oberster 0. s. v. 0. s. v., indtil endelig kun omtrent et hundrede 
Mand af den vældige Hær arbejdede paa Dæmningen, hvis 
Opførelse havde tabt Nyhedens Interesse. 

Forskjellige store, uafgjørende og lidet blodige Søslag 
bleve efterhaanden leverede. Mtesas Factotum, den tidligere 
omtalte Tambourmajor, Ingenieur 0. s. v. fra Zanzibar, 
kommanderede Årtilleriet, der tillige meéd- Bøsseskytterne 
bleve opstillede paa Dæmningen. Undertiden var der et 
Par hundrede Kanoer engagerede paa hver Side, og medens 
Flaaderne i store, tætte Grupper manøvrerede paa Søen, 
saaledes som Billedet viser, gjorde Krigstrommerne, Trold- 
mænd og deres" Medhjælpere en aldeles bedøvende Støj 
i Land for at opildne de Stridendes Mod. Det kom næsten 
aldrig til Haandgemæng, thi Wagandaernes Taktik gik ud 
paa at trække Fjenden ind under. Falkonetternes I1ld, der 
kun ved en ganske enkelt Lejlighed udbredte Død og Øde- 
læggelse mellem en tætsluttet Flok af Wawumaernes Kanoer. 
Naar Mtesa ikke var tilfreds: med sine- Krigere, -kaldte han 


Mu 
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alt og truede dem med at ville riste dem levende, hvis de 
viste sig fejge, hvorpaa gjærne Katekiroen og de øvrige 
Høvdinger kastede sig næsegrus i Støvet og svore at slaas 
som Helte uden dog derfor næste Gang, det kom til Kamp, 
i nogen særlig Grad at udsætte dereg Pergon. 

Krigen havde nu varet en sex, syv Uger, da Stanley 
endelig ved Bygningen af et bevægeligt flydende Fort med 
et Slag bragte Mtesas Fjender til at underkaste sig. Som 
Afbildningen viser, bestod Stanleys Krigsmaskine af tre 
store Kanoer, som bleve brugte som Underlag for et syv 
Fod højt Fletværk, . der var uigjennemtrængeligt for Pile og 
Spyd. Imellem Kanoerne indbyrdes var der en ringe ÅAf- 
stand, saaledes at Åarerne kunde bruges. I Løbet af to 
Dage var dette afrikanske Panserskib færdigt: et tusende 
Mand satte det i Vandet under hele Hærens Jubelraab, og 
Stanleys Frygt for at hans. Experimentalskib maaske vilde 


" kæntre, ; naar dets 214 Mand stærke, usynlige Besætning 


kom ombord, viste sig til haus store Glæde ugrundet. 

Den 13de Oktober 1875 blev en mindeværdig Dag i 
Centralafrikas Søkrigshistorie.  Mtesas Hær stod i længsels- 
fuld. Forventning om, hvad der skulde ske, opstillet paa 
Halvøen, og fra den yderste Ende af Dæmningen blev der 
raabt. over til Øen, at ,en forfærdelig Ting" vilde nærme 
sig og knuse Wawumaerne, hvis de ikke øjeblikkelig sluttede 
Fred. Det. Stanleyske 
Panserskib satte sig lang- 
somt i: Bevægelse, ikke en 
Mand var at se ombord i 
det,. og da det var kommet 
Øen ganske nær, raabte en 
af. Besætningen med høj" 
Røst, medens der herskede 
Dødsstilhed i de fjendtlige 
Lejre: "Tal, hvad ville I - 
nu gjøre?. Underkast eder 
eller ogsaa bliver Øen øde- 
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Mænd, thi mangler du Kundskab, saa maa du tale med 
dem for at faa den. Stamli, fortæl nu mig og mine Høv- 
dinger, hvad du véd om Euglene." Paa dette vanskelige 
Spørgsmaal svarede Stanley, saa godt han kunde, og havde 
hans Svar maaske ikke tilfredsstillet fuldt ud i Evropa, saa 
blev det modtaget med Begejstring i Uganda, saa meget 
mere som han tog Anledning til at gjøre et Uddrag af en 
Bibel og en Bønnebog. Mtesa fik Lyst til at se Bøgerne, 
og Stanley benyttede Lejligheden til at introducere en ung 
Neger, Dallington, som hørte til Expeditionen, og som var 
opdragen ved en Mission paa Zanzibar. Stznley og Dallington 
oversatte nu en Del af Bibelen, — Opholdet i Uganda 
varede omtrent fire Maaneder, — og da denne meget for- 
kortede Bibel var færdig, lod Mtesa sine Høvdinge kalde 
sammen. I en længere Tale lod han dem vide, at han be- 
steg Thronen som Hedning, og at det den Gang var hans 
Lyst at udøse. Blod, fordi han ikke vidste bedre, og fordi 
det var hans Fædres Skik. (I sin Ungdom var nemlig Mtesa 
saa, blodtørstig, at han jevnlig styrtede ind i Haremet og 
myrdede nogle af sine Koner. Alle sine Brødre havde han 
dræbt eller ladet dræbe tillige med enhver Høvding, der 
havde valgt ham, der var en yngre Søn, til Kabaka). Men 
en Åraber kom og omvendte ham. til Islam; Henrettelserne 
bleve færre, og ingen kunde siden den Tid sige, at han 
; havde sét Mtesa drukken. 

Meget var ham imidlertid 

uforstaaeligt af Muhameda- 

nismen; saaledes kunde han 

ikke begribe, hvorledes man 

efter Døden kunde nyde 

jordiske Glæder i Paradis, 

lige. saa lidt som. af man 

vandrede over i Paradis paa 

. en Bro, der ikke var bredere 
end et Haar. Han ønskede 

ret af Hjærtet af være god 

og haabede, at Gud vilde 


lagt. Svar  strax!' Wa- 


Wwumaerne havde med Rædsel 
iagttaget det hemmeligheds- 
fulde Søuhyres Bevægelser; . 
en saadan Krigskano havde de aldrig sét før; var det en 
Aand, der talte? — Freden blev sluttet paa Stedet, og tre 
Timer senere betalte Wawumaerne en Tribut, dér bestod” 
af —. noget Elfenben 'og to unge Piger, Døtre' af'Høvdinger, 
der øjeblikkelig bleve indlemmede, i Mtesas Harem. Den 
følgende Dag brød Kabåkaen op med sin Hær, men medens 
man var beskjæftiget hermed, udbrød der en voldsom Ilde- 
brand, "der med Lynets Hastighed fortærede Straahytterne. 
Stanley fik netop Tid til at gribe sme Revolvere og til at 
raabe til sine Folk, at de maatte skynde sig, hvis Livet 
var dem kjært.. Trængslen og Bestyrtelsen var forfærdelig, 
og vor Rejsende antager, at Tusender af Syge, Kyinder og 
Børn tilsatte -Livet den=Dag, der betegnede Afslutningen af 
Mtesas store Felttog, hvor ,der ellers ikke flød meget Blod. 
Saavel.i Lejren som senere benyttede Stanley snildt 
Tiden til at fortsætte sine tidligere Bestræbelser paa at 
omvende den letbevægelige Kabaka til Kristendommen. Da 
han saaledes en Gang, medens Krigen stød påa, havde holdt 
et længere Foredrag for Mtesa og. hans fornemste Høvdinger 
angaaende den vidunderlige Nytte, som Evropæerne forstaa 
at drage af Metallerne, kom han til at mævne Ordet ,,Engelf: 
Då Muhamedaneren Mtesa hørte dette Ord, blev han .elle- 
vild af Glæde og. holdt følgende Tale: …,,Stamli, jeg har altid 


sagt mine Høvdinger, at de hvide Mænd vide alt og ere 


dygtige til alt. En stor Mængde Årabere, nogle Tyrkere 
og fire, hvide Mænd have besøgt, mig; jeg har hørt dem alle 
tale, og de hvide Mænd overgaa langt de andre i Visdom 
og Godhed. Araberne komme til Uganda” for at end 
Elfenben og Slaver; de hvide Mænd for at se vore Floder, . 
Søer og Bjærge.': Åraberne bringe Tøjer, Perler og Metal- 
traad for at kjøbe Slaver og Elfenben$ de. bringe ogsaa 
Krudt og -Geværer, men de fortælle, at de hvide Mænd 
lave alle disse. Ting. Jeg siger derfor: . Giv mig 


Stanleys afrikanske Panserskib. 


"paa, hvad han vil sige hertil.” 


Naar den hvide Mand bliver tilbudt 

Skulle vi gjøre vore Brødre til Slaver? nej, vi i 
s É Jo vi 

Guds Børn. Endnu har jeg aldrig hørt en hvid Mand "oa 

tælle en Usandhed. Speke kom her, han opførte sig zodt 

og rejste hjem med sin Broder fe 

de hvide ! Slaver, Stamli vil heller ikke have 


tilgive ham alle hans Daar=- 
skaber og sende ham Mænd, 
der vidste, hvad der baadede 
Uganda. ,,Nu er, Gud være lovet, Stamli kommen med en 
Bog,” sluttede han, idet han pegede paa Biblen, ;der er 
ældre end Muhameds Koran, og Stamli siger, af Muhamed 
var en Løgner og stjal meget af sin Bog ud af denne, der 
er.langt bedre end Muhameds, thi den er den første og 
ældste. Bog. Profeten - Moses: har skrevet noget af den, 
længe; længe inden Muhamed var til, og Bogen var færdig, 
længe inden Muhamed var født. Ligesom Kintu,- Ugandas 
første .Konge, var til, længe inden jeg, saaledes var Moses 
til, længe før Muhamed. Nu spørger jeg: mine Høvdinger, 
hvad skulle vi gjøre? Skulle vi tro paa Isa (Jesus) og 
Musa (Moses) eller paa Muhamed?” 

-…En Høvding svarede: Lad os vælge . det bedste” 
Katekiroen mente: ,Vi.vide ikke, hvad der er det bedste. 
Åraberne .sige, at deres Bog er den bedste, -og -de hvide 
Mænd sige, at deres Bog er den bedste; hvorledes er det 
muligt at vide, hvem der taler Sandhed?” Kauta, Hushov- 
mesteren ytrede: Da Mtesa blev Søn af Islam, lærte han 
mig, og jeg blev ogsaa Muhamedaner; dersom min Herre 
siger, at han lærte mig noget urigtigt, da kan han nu lære 
mig”det rette, thi han har lært mere siden. Jeg venter 
Smilende t 
og sagde: , Hvad Kauta siger, det er rigtigt. sr olsen 
spørger, hvorledes det er muligt at vide; hvem der taler 
Sandhed. Jeg vil svare ham: Hør efter. Åraberne al 
ikke Sandhed ; .de kjøbe Mennesker af deres egen Hudfarv e 
behandle dem slet, lægge dem i Lænker og slaa eg: 
en Slave, siger han: 


Grant. De kjøbte ikke 
Slaver, Hvilken Åraber 
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vilde have- givet Afkald paa at kjøbe Slaver? Den Om- 
stændighed, at vi handle med Mennesker, er ingen Grund 
til, at det er rigtigt, og naar jeg betænker, at Araberne og 
de hvide Mænd opføre sig saaledes, som de have lært, saa 
maa jeg indrømme, at de hvide Mænd ere Araberne langt 
overlegne, og jeg antager derfor, at deres Bog maa være 
bedre end Muhameds, og intet af det, som Stamli har læst 
for mig af sin Bog, er for vanskeligt for mig at forstaa. 
Bogen begynder méd Verdens Skabelse; den fortæller, hvor- 
ledes Verden blev skabt; den lærer os, hvad Gud selv, 
Moses, Profeten Salomon, Jesus, Mariæ Søn have sagt: 
Nu spørger jeg, hvilken af de to Bøger skal være vor 
Rettesnor?" Svaret lød: ,,Vi tage den hvide Mands Bog", 
og Kabakaens Ansigt straalede af Glæde. 

Saaledes antog Mtesa Kristendommen, lovede at leve 
efter dens Bydende, at bygge en Kirke og at gjøre alt, 
hvad der stod i 
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ning om Opholdet i Uganda slutter Stanley med omtrent 
følgende Betragtninger. Naar den Rejsende kommer til 
Landet, vandrer han den første Tid paa Roser og bliver 
ligefrem, overvældet af Gaver, Høflighedsbeviser og Venskabs- 
ytringer. Jo dygtigere han er, jo længer er han i Paradis, 
men der kommer en Tid, da man forlanger, at han maa 
gjøre noget for den Velvilje, der i alle mulige Retninger 
bliver vist ham. Man spørger nu, om han kan lave Krudt, 
støbe Kanoner, fabrikere Geværer, bygge Skibe og Stenhuse 
m. m. Ér den Rejsende en Gejstlig, og er hans Opførsel 
i et og alt som en saadan, saa vil man kun forlange af 
ham, at han udfylder -sin Stilling. som Lærer og Kristen- 
dommens Forkynder; men er han Soldat, hvorfor i al Verden 
kan han da ikke lave Krudt, Kanoner, Geværer o0.s. v. 0.8. v. 
Kan han ikke opfylde disse Fordringer, maa han punge ud 
med Uhre, Klæder, Vaaben o. s. v., indtil han bliver en 


fattig Mand, og + 


hans Magt, for 
at fremme Kri- 
stendommens 
Indførelse i Ri- 
get. Stanley lod 
Dallington, der &: 
selv havde Lyst 
dertil, blive til- 
bage i Uganda 
for at læse i den 
hellige Bog for 
Mtesa, indtil de 
gode"  Evro- 
pæere maatte 
sende en Gejst- 
lig, der kunde 
døbe Kabakaen. 
»Stamji", sagde 
Mtesa ved Af- 
skeden, ,, fortæl 
de hvide Folk, 
naar du skriver 
til dem, at jeg 
føler mig som 
en Mand, der 
sidder i Mørke, 


som en. Blind- Gaasepigen, Efter en Pennetegning af Joh. Th. Lundbye. 


født, og at al , 
min Hu staar til at komme til at se. Saa skal jeg leve 
som en Kristen til min Død." ; z 

At Mtesas Omvyendelse imidlertid er mere nominel end 
reel, indrømmes villig af Stanley, som skriver; at der skal 
mere end fire Maaneder til at udrydde de dyriske og gru- 
somme Tilbøjeligheder, som fra Barndommen af have slaaet 
Rod hos ham. &Kabakaen er i Virkeligheden langt mere 


- Hedning end Muhamedaner eller Kristen, men hans, rigtignok 


paa Egenkjærlighed støttede Beundring for de hvide Mænd 
kan bruges i Civilisationens Tjeneste. Sm udførlige Beret-- 
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er han ikke 
rundhaandet, 
søger man ved 
alle mulige Mid- 
ler at lokke 
hans Folk til 
at forlade hans 
Tjeneste, saa at 

han bliver 
yderst uheldig 
stillet. 

»Kun enMis- 
sionær, der 
tager fast Bo- 
pæl i Landet," 
skriver Stanley, 
»vil blive fri 
for alle disse 
Prellerier, fordi 
han til Gjen- 
gjæld for alt, 
hvad der bydes 
ham, kan for- 


FT. i ti É 2 , 
NNE NÆR 
ARN z; Wic 
Fan UDD hore NØ lg 
il Rag REN er tay 
k Il D p 2 
ER 


f/ Y K AN 
TJ 


iZrad 


ning som Gejst- 
T " lig og derved 
efterhaanden 

2 faa en saadan 
Indflydelse paa Mtesa, at det er ham, der i Virkeligheden 
bliver Regent i Uganda. Mtesa vil, som et lærvilligt og 
føjeligt Barn, rette sig efter ham og se op til ham med 
Kjærlighed og Højagtelse. Kejserens besynderlige, lune- 
fulde Natur vil efterhaanden faa et nyt og ædlere Præg. 
Mtesa er den interessanteste Mand i Afrika, og en. Mand, 
der i højeste Grad 'fortjener den civiliserede Verdens -Sym- 
pathi, og jeg gjentager det: kun igjennem ham vil Kristen- 
dommen kunne. blive udbredt i Centralafrika og Landet 
civiliseret,” : (Fortsættes.) . 


, Rafael og Michelangelo. 
Deres verdslige og politiske Liv. Deres Digte og deres Kjærlighedseventyr. 
: Efter Henri Blaze de Bury ved W. B.  (Forisat.) 


II. Michelangelo under Florenses Belejring. 


Efter Leo den 10de fulgte Clemens den 7de, ogsaa en Medi- 
cæer, men blottet for al sjælelig og aandelig Storhed, der "kun 
havde taget Egennytien i Arv, kort sagt den samme, der fra 

'elsborgs Højder i afmægtigt Raseri betragtede Roms Plyndring 
ved Karl den btes spanske og tyske Soldater. Det var ikke nok, 
at Indbyggerne bleve overfaldne, ogsaa ud over Kunsten strakte 

n sig: Kostbarheder af Guld og Sølv bleve smeltede, 
Monumenterne sønderhuggede, Samlingerne tilintetgjorte, alt, 
hvad der var sjældent og værdifuldt, - overgivet til Pl ndring. 
De af Rafael malede Sale i Vatikanet brændte, og paa de Skik- 
. som Flammerne sparede, stak Soldaterne Øjnene ud med 


… | deres Partisaner. Da Tizian tyve Aar senere (tredive Aar efter 
| Rafaels Død) 


besøgte Rom og saa” den usle Istandsættelse af 


disse Arbejder, udbrød han: ,,Hvilken ynkelig Murhaandlanger 


har gjort det?" — Clemens forsøgte først at forsvare sig. I Billed- » 


huggeren Benvenuto Cellinis ,,Erindringer" kan man se et levende 
Billede af, hvad der foregik paa Engelsborg. Den opskræmmede 
Befolkning var ude af sig selv ved Synet af Fjendens Fortropper. 
Ved Fortets Skydehulier stod Paven og ved Siden af ham Cellini 
med sin Bøsse, som han rettede mod de Kejserlige. Han redder 
de hellige Juveler, som han river af Tiaren og syer ind'i Foret 
af Pavens Klædning; saa hurtig hen til de midlertidig oprejste 
Smelteovne, hyor Guldet smeltes om i Barrer ! Tridlertid begynder 
det at skorte paa Levnetsmidler. Mod! man opdager langt borte 
Hertugen af Ulrdos men det er en sørgelig Bundsforvandt,' der 
trækker sig tilbage uden. at løsne et Skud! Paven overgiver sig 


rette sin Gjer- 


ål 
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som Fange; hans Banner falder, og Spanierne plante deres Herres | 
Farver. Kort Tid efter forsones Paven og Karl den dte og blive 
de bedste Venner af Verden. 

Under disse Begivenheder var Michelangelo i Florens, hvor 
der herskede almindelig Misfornøjelse. Man vidste, at det var 
Karl! den dte om at gjøre at undertrykke denne uafhængige 
Republik, og man besluttede at forsvare sig til det yderste. 
I Spidsen for de Krigerisksindede udmærkede Michelangelo sig 
særlig. Han brød aabenlyst med Erindringerne fra den Fortid, 
der knyttede ham til Medicæerne, vendte sine tidligere Beskyttere 
Ryggen, og stillede sig'i deres Fjenders Række I tre Aar 
varede Forsvaret, under alle Forræderiets, Magtens og Diploma- 
tiets Kunstgreb. Michelångelo var, som vi vide, en af de Mænd, 
der ere rede til Tjeneste, og som formaa at beherske enhver 
Situation. Han var Maler, Billedhugger, Arkitekt, Digter, og for- 
færdigede selv Værktøjet, som han brugte til at arbejde i Mar- 
moret med; i Carrara var han Stenhugger, opfandt og opstillede 
selv Stilladserne i det Sixtinske Kapel og byggede Maskinerne 
til sine Statuers Transport og Opstilling: Øjeblikket fordrede en 
Ingeuiør, og Florens fik sin Vauban i ham. Næppe var han 
vendt tilbage fra Voldene, før han atter tog fat paa at male sin 
Leda, gav sig atter hammelig i Færd med sine Studier til Medi- 
cæernes Grav, og lod Kunst og Politik bekæmpe og modsige 
hinanden i hans Person, ikke underkastende sig nogen Hindring 
for som Billedhugger at' forevige de Fjender, mod hvem han 
havde forsvaret sit Fædrelands Frihed. 

,… Imidlertid falder Florens ved Forræderi; Michelangelo 
véd, hvad der venter ham ved hans gamle Herskeres Tilbage- 
komst, og for at skaane dem for Samvittighedsnaget over at.have 
hængt en saa stor Mand, stiger han til Hest og flygter i Galop 
med to af sine Venner. Der var givet Ordre til ikke at lade 
nogen slippe ud; imidlertid kjende nogle af Vagten ham… ,,Det 
er Michelangelo," raabe de, ,,en af de ni.” Portene aabnes strax 
for ham, han naar Bjærgene og iler til Venedig. To Sonetter, 
tilegnede Dante, der findes i hans Digte, synes at knytte sig til 
denne Dag; maaske skrev han dem til Hest paa Vejen gjennem 
Bjærgene, og maaske i Venedig i sit Asyl, hvorfra det ikke 
lykkedes Dogens og Adelens mange Beviser paa Forekommenhed 
at drage ham ud. ,,Utaknemlige Fædreland! din egen Skjæbnes 
evige Giftblanderske! bliver du da aldrig træt af at gjennembløde 
dine bedste Børns Hjærte med den værste Bitterhed? Og dersom 
der behøves et Bevis, vil jeg nævne den exempelløse Forvisning, 
den EDR Gryn ig af en Mand, hvis Storhed overgaar alt, 
hvad der hidtil har levet her paa Jorden!" Saaledes: ender den 
anden af disse Sonetter. 

Medicæernes Gjenindsættelse fuldbyrdedes - under blodige 
AÅvspicier. Ulvene viste atter de lange Tænder og de i Forvejen 
hvæssede Kløer. Man eftersporede Formændene for Opstanden, 
sg de, det lykkedes at faa fat paa, bleve dømte til Døden. 

ichelangelo, der truedes af en lignende Skjæbne, undgik den 
kun véd at unddrage sig deu. Han holdt sig skjult, ifølge nogle 
hos en Ven, og ifølge-en Tradition i Familien Buonarroti, i San 
Nicolo Taarn hinsides Arno.” Dér ventede han paa, at hans Vel- 
gjørers Vrede skulde stille af. Paven fordrede hans Død; han 
bebrejdede Michelangelo ikke alene at være en af de voldsomste 
Oprørere, men ogsaa at have ophidset Folket til at ødelægge 
Medicæernes Palads, Beskyldninger og Usandheder, der snart 
henvejredes.. Snart mindedes Paven kun den store Kunstner, 
hvem han atter tilbød Naade og alle tidligere Fordele paa den 
ene Betingelse, at Michelangelo paany optog Arbejdet paa Medi- 
cæernes Monument = Pagten blev sluttet, futter forlod sit 
Skjulested og vendte i Stilhed tilbage til det gamle Arbejde, for 
fremtidig at fortsætte det-uden Afbrydelse. Han spiste ikke, 
sov ikke, led af Svimmelhed, hans Venuer frygtede for hans Liv. 
Et Vers af ham afmaler os hans Sjæls mørke Tilstand; han var 
nylig” bleven færdig med sin halvt liggende Statue ,,Natten”, 
denne beundringsværdige kvindelige Skikkelse, der er nedsænket 
i saa dyb en Hvile, og ved hvis Beskuelse vi komme til at tænke 

a2 den gamle Homers Ord: ,,Søvnen udgjød sig over hendes 

emmer", Benet trækker sig lidt op, Armen støtter sig derpaa, 
og”mod den bøjede Haand hælder Ansigtet sig med"tillukkede 
Øjne; en Flætning af hendes Haar strækker sig fra Halsen og 
Skuldrene ned over hendes Bryst; ingen Klæder, intet Slør!. 


Her Natten, smilende i Søvnens Dvale, 

er af en »Engel? hugget ud, o Under! 

I Sten lyslevende — thi se: den blunder. ” 
Væk den, om du har Tvivl, og den vil tale! 


eg Da en eller anden efter italiensk Skik og Brug havde ind- 
ridset disse Linier paa Statuen, der var offentlig udstillet, svarede | 
Michelangelo herpaa, idet han lod sit Værk selv tale: ' 


Kjær er mig Søvnen, kjært af Sten at være, 

saa længe Skam og Skade her skal bygge; 

at ikke høre, ikke se, er Lykke: 

thi væk mig ikke, — tys! tal sagte, Kjære! 
(Oversatte af Prof, M. Hammerich i »Vintergrønt ved Chr. Richardt.) 


| 


Alexander, en hadefuld og | 


ersonlighed, sin Medvirkning, da denne ønskede | 
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| med Stenkast, og var kun bleven reddet 


"kalde det hans Ideal. 
| give en Personligbed 


Han selv vovede imidlertid at tale højt og havde endog den underordnet Arbejde. 


uhørte BES at nægte Hertu 


hævngjerrig a 
ham til at lede Arbejderne ved Florens' ny Citadel. 


rar mmm === 


”hans Årbejde) og de Forstødtes 'eller Udueliges L 


vist var Michelangelo den Gaug i Rom, men Prinsens Arm 
naaede langt, langt nok til at naa ham paa Afstaud, saa meget 
mere som at nægte Hertug Alexander noget, var det samme som 
at nægte Paven det. Det kan jo alligevel være, at Michelangelo 
følte sig stærk nok til at trodse alt, støttet som han var af den 
Tillid, han nød hos den hellige Fader. 


IV. Opholdet i Rom. Træffer Vittoria Colonna. 


Hos Clemens den Yde stod Michelangelo i særlig Yndest ; 
han arbejdede med sin Hovedbedækning paa i Payena Paasyn, 
og Clemens optraadte altid lidt forsigtig i hans Nærværelse. 
En Gang, da han paa Forhaand vilde kigge paa et Arbejde, der 
var under Udførelse, listede han sig ind i Atelieret; men Michel- 
angelo skjød fra det øverste af et Stillads, der unddrog ham for 
den dristige Besøgers Blikke, ligesom af Vanvare en Plauke ned 
over ham, der kunde have dræbt ham. Han hittede paa at 
bedække Hovedet med et Slags Fyrtaarn for at kunne arbejde 
om Natten, idet han hæftede et helt bys rese til sin Hat. 
Vasari fortæller' os, at han en Gang overraskede ham i denne 
latterlige Paaklædning; men den Paatrængende fik Straf for sin 
Nysgjerrighed; ved det første Trin, som St. Hausormen hører 
knirke paa Sandet, slukker den sin Lygte; saaledes gjorde 
Michelangelo ogsaa ved Flammen paa sin Hat, og Vasari stod 
ubevægelig i et mørkt Værelse. Den Mand lod sig ikke forstyrre 
af nogen, ikke en Gaug af Paven, hvem han behandlede som 
Kammerat og tiltalte barskt, alt efter Omstændighederne. ,,Flyt 
dig og lad Solen skinne paa mig"; det Ord af Diogenes kunde 
godt være af Michelangelo, (4 den, det blev henvendt til, vilde 
bøje sig for det. Et ædelt Hjærte, men besk i sin Tale, sagde 
han sin Mening rent ud, alt ifølge 'hvad han 8323”, og det var 
næsten altid Fejlene, der faldt ham i Øjnene, ,,Hils din Fader 
fra mig,” sagde han til Francesco Francia, en smuk ung Fyr, 
»og sig til ham, at de Børn, han er Fader til, ere bedre gjorte, 
| dem, han har malet.” ,Din Medynk er en sand Ynk,” 
sagde han til en eller anden Billedhugger, Lad os ikke glemme 
hans berømte Ord om Tizian: ,,Det er en Kolorist, men Skade, 
at han ikke forstaar at tegne." En bitter Udtalelse, som Håndel 
senere benyttede med Hensyn til Gluck, og Rossini med Hensyn 
til Berlioz, da han udbrød. idet han bedømte Komponisten efter 
hans ,,Symphonie fantastique": ,,Hvilket Held, at den Fyr ikke 
forstaar sig paa2- Musik, thi gjorde han det, vilde han frembringe 
noget jammerligt Tøjeri.£ Vist er det, ut Michelangelos Mund, der 
altid var saa rede til Satire, ogsaa kunde være rede til Ros. 
»De Porte dér kunde fortjene at være Paradisets Porte,” udbrød 
han, da han stod lige over for Ghibertis Mesterværk. Men"hans 
Dristighed skaanede ingen, og hvad man ikke kan tilgive er, at 
han i sin Maade at sige Sandheden ber lagde et Udtryk af Ironi, 
hvori Følelsen af hans Overlegenhed afspejlede sig. Lod. han sig 
assistere af sine Elever, saa udgjorde hans Atelier to Lejre: de 
Udvalgtes Lejr (dem, han fandi værdige til at medvirke ved 

ejr; da kunde 
der pludselig komme et Øjeblik, hvor han jagede EmÅ bort alle- 
sammen, de Udvalgte og de Forstødte, og malede ene. 

Michelangelo arbejdede under otte Pavedømmer, og hans 
Adfærd var altid fuld af værdig Alvor, skjønt han vel undertiden 
var noget stolt og af og til brød ud i Hæftighed.. Kejseren, 
Kongen af Frankrig, Sultanen, Venedig og Florens kappedes 
om at drage ham til sig. Omgivet af en bestandig fornyet Kreds 
af Elever, repræsenterer han i Aarhundredets Øjne den høje 
Kunsts Overherredømme, et Kongedømme, der bragte ham megen 
offentlig Hæder og mangt et inderligt Venskabsforhold, men som 
han ogsaa maatte betale med utallige Bitterheder. --Misundelsen, 
i Skikkelse af hans Arbejdsfæller, forfulgte ham fra de første 
Skridt paa hans Livsbaue og martrede ham til hans seneste 
Alderdom. Behøver jeg at minde øm hans Dyst med Leonardo 
da Vinci, og de Gjenvordigheder, der ledsagede hans Sejr? Han 
selv var næppe tredive Aar gammel, og Leonardo var nær ved 
de halvtreds. De havde begge besluttet at udføre to umaadelige 
store "Malerier, der skulde fremstille de sejrrige Slag mellem 
Elorens og. Pisa, Værker, der efter Samtidens Menin "syntes at 
indeslutte den italienske Kunst i sin Helhed. Byen havde delt 
sig i to Lejre; det ene Parti for Michelan elo, det andet for 
Leonardo da Vinci, det sidste maaske mere aatalligt og mindre 
slagdygtigt. At.tænke sig, at intet af disse Underværker blev 
bevaret! En misundelig Kollega, den ondskabsfulde Billedhugger 
Bandinelli, sønderrev Michelangelos Værk; en Nat, under Urolig- 
hederne i Aaret 1512, aeg han sig ind i Salen og sønderflængede 
Maleriet. Statuen af David" havde allerede undergaaet en 
lignende Mishandling, var bleven haanet og angrebet hver Nat 

2 fa felten Øde- 
læggelse ved at mau posterede Skildvagter paa Pladsen til dens 


Storhed undertiden - lod sine a R vrantne 
assiarede mellem gode Venner: Kr gr Ren: grenet tr me: og 
elodi paa Guitaren, og hans Ironi slog ved saadanne Lejli 3 we 
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over i Spør; i en af sine Sonetter fremstiller han sig" selv 
liggende paa Ryggen for at male et Loft, og morer sig med at 
beskrive det komiske Syn, hans Stilling frembød. En anden 
Gang helligede han en hel Række Ottaver til at beskrive, hvor- 
ledes hans Elskede har indkvarteret sig i hans Hjærte og ikke 
mere vil forlade det, og alt.dette i de gamle Mesteres naturlige, 
naive Stil, saaledes som vi ogsaa gjenfinde den i hans Malerier. 

»Hvilken sjælden Lykke," skriver Herman Grimm, ,er ikke 
Foreningen af et stort Aarhundrede og et stort Geni. 


UDE OG HJEMME. 


Lad en | 


Mand fødes i vor Tid, begavet med de samme Evner, begavet | 
med denne ubetvingelige Magt, og lad ham ikke træffe paa noget | 


af hvad hin Mand (Michelangelo) har truffet paa; hvad vilde da 
hans Skjæbne blive.” Vi komme her til at tænke paa ét andet 
Exempel; lad os tage Beethoven, og lad os give ham et andet 
Aarhundrede til Udviklingen af hans Geni, en anden Samtid; 
ganske vist vilde hans Geni hverken blive større eller dybere, 
men haus Sjæl. vilde derved opnaa at føle Livets Tryk mindre. 
Og læg vel Mærke til, at jeg ved Livets Tryk ikke ligefrem 


Beethoven var at leve miskjendt, forladt af- sin Samtid, og kun 
at staa i Forhold til Fyrster, der vare uskikkede til at' forstaa 
ham. At se det umaadeliga Hav foran sig, at styre dér for fulde 
Sejl, at kæmpe mod Storm og Uvejr, og bestandig gjennem alle 
de tusender af Farer, der møde os, at bevare Bevidstheden- om 


sin Styrke, og at se andre langt borté arbejde sig frem -i den | 


Fure, som vor Baad har skaaret, det var Michelangelos Skjæbne, 
dén guddommelige Michelangelo, som man kaldte ham! Beethoven 
fik - aldrig” Lejlighed til at prøve Kræfter med Oceanet i dets 


mellem -snævre Farvande og ofte løbe paa Grund, alt for stolt 
til at raabe om Hjælp og kum stolende paa sit eget Mod. Hvad 
ER EEN 


| 


Nr. 42, 


der manglede Beethoven, var en Lorenzo den Prægtige, en Julius 
den 2den, en Vittoria Colonna. Alt dette havde Michelangelo: 
en Klippenatur, som ,det evige Kvindelige". mod. Livets Aften 
paatrykte sit: Stempel. i , 

Han var nylig bleven færdig med Arbejderne i det Sixtinske 
Kapel, og var i Færd med at -blive indviklet i en hel Del Gjen- 
gordighader: hvorom Julius den 2dens Gravmæle fortæller os 
Historien, da hun og han mødtes. Michelangelo var paa den 
Tid to og tresindstyve Aar, Vittoria fire og fyrre. I hans Om- 
gang med Vittoria Colonna træder den ømme, om man vil.den 
kvindelige Side af hans Natur frem, hvad man ogsaa træffende 
har bemærket er Tilfældet i hans poetiske. Værker, medens i 


| hans Malerier, og Billedhuggerværker det modsatte er Tilfældet. 


Blandt hans Digte, der næsten alle ere tilegnede den ædle Dame, 
er der et, hvor dette Udtryk af Blidhed især lyser os imøde. 
Jeg tænker paa den Sonet, hvortil Billedhuggeren billedligt taget 
har afgivet Motivet, og i hvilken' Michelangelo fremstiller sig 


| som en Model af plumpt Stof, der ved en sart Haands Bestræbelser 
tænker paa Manglen af Penge; det egentlig trykkende for | 


bliver bedre, mere smidig og forvandles. I sine Meddelelser om 
alt hvad der angaar deres Kjærlighed og deres gjensidige Tro- 
fasthed -er Condivi uudtømmelig. Disciplen fortæller os i den 
Retning de mest rørende Træk; han modtog hvert Øjeblik Breve 


| fulde af de ædleste Følelser, og han selv svarede derpaa med 


Sonetter saa stærkt bevægede, at hun saa” sig nødt til at bede 
ham dæmpe sin Hæftighed, der begyndte at forstyrre dem begge, 
hende endogsaa i sin Aftenandagt, ham i sit Morgenarhejde paa 
Peterskirken; men 'en slig Tilbøjelighed hører ikke til dem, der 


| lade sig beherske af Viljen, og den høje Dame kunde aldrig paa 
Storhed, stakkels Slubroer, han maatte krydse med sit Fartøj | 


sine-hyppige Smaarejser nærme sig Rom en eneste Gang, uden 
at. gjøre en lille Omvej for at aflægge et Besøg hos den store 
Kunstner. (Sluttes.) 
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(Redigeret' af C. Dahl.) 
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Brevvexling. 2 s 
; Af og til modtage vi et Brev fra en Abonnent, der er os et, 
glædeligt Vidnesbyrd om, at Vedkommende interesserer sig for 


»Ude og Hjemme", -I forrige Uge har saaledes en Abonnent 
beklaget, at. Mackeprangs "store Billede i Nummer. 40 ved ÅAar- 
gangens Indbinding .vil. blive ødelagt. Vi tro dog, at dette kan 
undgaas, og skulle til Vejledning anbefale at lade de to Blade, 
der paa den ene Side have et saadant Billede, indklæbe paa deres 
Plads ved Midterkanten, efter at den øvrige Del af Nummeret 
er hæftet. En omhyggelig Bogbinder vil kunne gjøre dette uden 
at ødelægge. Billedet. — Vi henytte Lejligheden til at besvare 
ærede Brevskriveres Bemærkninger om, hvorfor Bladets Papir 
har en gul Farvetone. Den gule Farvé er valgt med. velberaad 
Hu, fordi Billeder i. Regelen tage sig nok saa -godt ud derpaa, 
men ogsaa fordi vi mene, at.den i Længden vil vise sig at være 
behagelig for Synet i det. hele taget. Det er saa langt fra at 
være. et "Vidnesbyrd :om .Papirets ringere Kvalitet, hvad nogle 
synes at mene, at det endog med særlig-Bekostning er anvendt 
paa det Papir, der specielt er fabrikeret til ,,Ude og Hjemme”. 
—Endelig skulle. vi oplyse, at vi selvfølgelig levere Titelblad og 
Indholdsfortegnelse til Aargangen ved dens Slutniug. 

Abs. S$. : Kan ikke optages. 
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lite: ang.) Frastatet omme ene: 
Iøjennem Afrikas ukjendte Indre. Af Henry M. Stanley. Ved 0. Irminger. 
IV. : 


Som vi have anført, 
opnaaede Stanley gjen- 
nem. sit Venskab med 
Kejser Mtesa Tilsagn om 
Hjælp til at kunne fore- 
tage.en Rejse gjennem 
det 25 Mile brede, af 
urolige Stammer beboede 
Landskab mellem de to 
Nilsøer,  Victoria- og 
Albert-Nyanza, og Mtesa 


bestemte Eskortens Stør-. 


relse til 2000. Spyd- 
dragere. I Spidsen for 
denne Styrke blev der 
stillet. en ung Høvding, 
Sambuzi, som - Stanley 
under den tidligere om- 
talte Krig mod Uwuma 
havde lært at kjende. 
Sambuzi optraadte den 
Gang som” den yderst 
forekommende, unge 
Mand, og det var paa 
Stanleys Anmodning, at 
han blev valgt til An- 
fører for Eskorten, men 


næppe var han bleven” 


sin. egen Herre, førend 
han blev ør i Hovedet 
'over sin Udnævnelse til 
General og ,, Kejserens 


Ropræsentant", som han” 
behagede at kalde sig.” 


Da Stanley første Gang 
besøgte ham under de 
forandrede Forhold, spil- 
lede han Mtesa, var yderst 
afmaalt og stiv uden at 
være i Besiddelse af .sin 


Herres Venlighed, og da 


| 
== | 

i 
SS 
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Stanley spurgte ham, om 


han havde noget imod 


Rejsen, og om der over- 


hovedet var kommet 
noget imellem dem, svå- 
rede han, efter at have 
holdt en Lovtale over 
sin Tapperhed og sine 
øvrige herlige Egen- 
skaber: ,,Din Ven Sam- 
buzi er nu forandret til 
General Sambuzi, for- 
staar du mig?" Stanley 
bed sin Ærgrelse- over 
hans Uforskammethed i 
sig, da det. først og 
fremmest var ham om 
at gjøre at naa Søen, 
men det spændte For- 
hold mellem dem blev | 
ikke bedre, da det under- 
vejs viste sig, at den | 
tapre Sambuzi just ikke 
var nogen stor Helt. 
Blandt Eskortens 
;Mandskab befandt sig 
fire Personer, hvis Hud- 
farve lignede Sydevro- | 
pæernes, og af dem samt 
af en vel underrettet 
Officer fik Stanley enkelte 
Oplysninger om den mær- 
kelige lyse Stamme, der 
bebor det bjærgfulde 
Landskab Gambaragara, 
der ligger mellem Søerne, 
Et undertiden snedækt 
Bjærg, som Stanley saa” 
REE DERES i det Fjærne, og som han 
Fra Tanganika-Søen. kaldte Gordon Bennett, 
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rager 14—15000 Fod op over Havfladen.  Bjærget, der 
efter Beskrivelsen at dømme synes at være en udbrændt 
Vulkan, hæver sig terrasseformet fra det omgivende Land, 
talrige Vandfald styrte ned ad Siderne, og paa Toppen af 
det skal der ligge en lille, rund Sø, Bjærgets Skraaninger 
ere tæt befolkede, og talrige Kvæghjorde græsse her; de 
nævnte fire Personer førte deres egne Malkekøer med og 
syntes udelukkende at leve af Mælk. Kongen over denne 
lyse Stamme og de fornemmere af Folket have den lyseste 
Hudfarve, og der fortælles, at denne en Gang har været 
ganske hvid, Kvinderne skulle være meget smukke, og 
skjønt de, som Stanley saa”, ikke kunde kaldes smukke efter 
amerikansk-evropæisk Smag, saa havde de dog intet — 
Haaret undtaget — tilfælles i Udseende med Negerinderne. 

Det smilende Landskab ved Victoria-Nyanza veg, efter- 
haanden som man fjærnede sig fra Søen, Pladsen for bjærg- 
fulde Egne, hvor der i en Højde af 5—6000 Fod over 
Havet ofte om Natten var temmelig kjøligt, indtil 12 C., 
og hvor der som Regel hver Morgen herskede en saa stærk 
Taage, at Marschen maatte ledes af Horn- og Trommesignaler. 
Landet syntes mennesketomt, overalt flygtede Befolkningen, 
hvis Kartoffelmarker maatte holde for, og Stanley skriver, 
at Sambuzis Folk gravede saa omhyggelig. efter Kartofler, 
naar der blev slaaet Lejr om Eftermiddagen, at det saa” ud, 
som om Expeditionen var bleven sendt afsted for at opdyrke 
Landet. Den Omstændighed, at de Indfødte flygtede, gjorde 
den forsigtige Sambuzi yderligere ængstelig; han frygtede 
et eller andet Baghold og søgte at sætte sig i Forbindelse 
med Befolkningen for at gjøre den Expeditionens fredelige 
Hensigter begribelig. Der blev fanget en halv Snes Mennesker, 
som fik rigelige Gaver og Lov at gaa hjem med den Besked, 
at der med Hæren var en hvid Mand, som blot ønskede at 
se Søen uden i ringeste Maade at falde Befolkningen til Byrde. 

Medens Sambuzi plejede Underhandlinger med de ind- 
fødte Høvdimger, besøgte Stanley under stærk Bedækning 
Søens nærmeste Omegn. Som et stort Spejl laa en mægtig 
Vandflade for hans Fødder; i det Fjærne paa den modsatte 
Side kunde han skimte høje Bjærge, og langs Stranden 
betegnede en hvid Stribe Brændingen, der rullede mod Kysten. 
Søen var dér, hvor Stanley stod, omgiven af stejle Klipper; 
de Indfødte hejsede deres Varer op fra Kanoerne, thi en 
Mand kunde ikke gaa op ad Klippen med en Sæk paa 
Nakken, og det vilde have været et meget vanskeligt Arbejde 
at have faaet sat ,Lady Alice" i Vandet her. Da Stanley 
kom tilbage til Sambuzis Lejr, fik han at vide, at de Ind- 
fødte havde besluttet, at de ikke vilde taale Fremmede i 
Landet, og at der den følgende Dag vilde blive erklæret 
Krig. Krigstrommerne gik, Højderne omkring Lejren bleve 
besatte, og baade Sambuzis og Stanleys Folk begyndte at 
blive demoraliserede. I et Krigsraad besluttede man efter 
en langvarig Forhandling til vor Rejsendes store Ærgrelse, 
at Tilbagetoget skulde tiltrædes den næste Dag. Det hjalp 
ikke, at Stanley truede med Mtesas Vrede; han maatte finde 
sig i det uundgaaelige, og Søen blev ikke besejlet. Stanley 
antog, at han stod ved Albert Nyanzas Bredder og gav den 
Indskæring i Landet, som han naaede, Navnet: Beatrice- 
bugten, men siden han berejste disse Egne, er Albert Nyanza 
bleven paalidelig besejlet af den i ægyptisk Tjeneste staaende 
| Mason-Bey, og det har vist sig, at den nævnte Sø. ikke 
| strækker sig saa langt mod Syd, som man tidligere antog. 
| 


ere er Dre, 
er 


Den store Sø, som Stanley saa”, har han altsaa opdaget, 
men det er en fremtidig Rejsende forbeholdt at bringe Op- 
lysninger om dens Forbindelse med de afrikanske Flodsystemer. 
Under Tilbagetoget forefaldt der intet mærkeligt, da 

de Indfødte holdt sig i ærbødig Afstand og kun sværmede 

"… om Bagtroppen., Stanley undlod ikke gjennem en af sine 
| Underbefalingsmænd at meddele Mtesa, hvorledes Sambuzi 
| havde opført sig. Kejseren blev rasende, og da Udsendingen 
| vendte tilbage, mødte han den hovmodige Sambhuzi belæsset 
med Lænker,. Et 'Lilbud fra Mtesa om med 60—100,000 
Mand at eskortere Stanley nok en Gang til Søen blev efter 
| modent Overlæg ikke benyttet. ,,For Fremtiden,” skriver 
| Stanley, vil Expeditionen kun blive ledet af én Vilje og af 
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en enkelt Mand, som har besluttet ikke at underordne sig 
nogen andens Magt, Gunst eller Forgodtbefindende." 

Rejsen fortsattes i sydlig Retning igjennem Egne, hvor 
nogle af Nilens vigtigste, til Victoria Søen sirømmende 
Kildefloder opstaa. Undervejs kom Stanley til Kong Ru- 
manikas Land, Karagwe. Tæt ved Hovedstaden laa en af 
de arabiske Kolonier, af hvilke man finder flere i Central- 
afrika, og som opstaa ved at nogle enkelte" velstaaende 
arabiske Kjøbmænd eller Høvdinger med deres af Landsmænd 
og bevæbnede Dragere bestaaende Følge slaa sig ned, bygge 
en lille By og opdyrke Jorden i den nærmeste Omegn. Det 
er fra .disse arabiske Kolonier, at store Strækninger af 
Landet bliver berejst for, som det kaldes, ,,at kjøbe" Elfenben 
og Slaver, men ofte udarte disse Handelsrejser til de for- 
færdeligste Razziaer. Araberne blande sig i Stammernes 
indbyrdes Stridigheder, puste til Ilden, hvor de kunne have 
Fordel deraf, og det er de af Araberne ved saadanne Lejlig- 
heder foretagne Menneskejagter, som i den senere Tid have 
vakt den civiliserede Verdens Opmærksomhed. Store Di- 
strikter i det Indre ere blevue lagte øde og en navnløs 
Elendighed fremkaldt i frugtbare Egne, hvis tætte Befolkning 
ikke har kunnet modstaa Årabernes med Ildvaaben be- 
væbnede Bander. Den fornemste Araber, der boede her, 
Hamed Ibrahim, havde i atten Aar rejst i Afrika; han lod 
til at være en ualmindelig human og gjæstfri Mand, levede 
i Overflødighed og Glæde med mange Koner og Børn, og 
for at Læserne kunne faa et Begreb om, hvad der skal til, 
for at kaldes en rig Mand i Kong Rumanikas Land, skulle 
vi anføre, at Hamed roste sig af at eje 150 Stykker Horn- 
kvæg, 40 Geder, 100 Slaver og 450 Elefanttænder. Rumanika, 
der anerkjender Mtesas Overhøjhed, var ,den blideste og 
elskværdigste Hedning, man kunde tænke sig" ;. medens hans 
Overherres Øjne vare ,Ildkugler, store som knyttede Hænder 
og hans Ord ,, Krudt", saaledes som de Indfødte udtrykte 
sig, lyste den gamle Rumanikas Ansigt. af den inderligste 
Velvilje og Godhed. Han var sex Fod høj. og velskabt, 
hans Ansigt var aflangt. med romersk Næse, og i det hele 
taget havde han et imponerende Ydre. z 

Med Hamed og Rumanika underholdt Stanley sig en 
Del om Landets Geografi, og begge gave de ham forskjellige 
Oplysninger om Landene og Folkeslagene vesterpaa, som Ce 
forgjæves havde søgt at sætte sig i Forbindelse med. 
Mange, ja vel de fleste af de Oplysninger, som Stanley fik, 
vare imidlertid rene Røverhistorier, men ét var dog sandt, 
nemlig at Landet var saa at sige utilgængeligt, og et For, 
som han gjorde paa at berejse det, mislykkedes, da e 
Fordringer, som Smaakongerne stillede til Expeditionens 
Beholdninger af Tøjer og Perler for at tillade Gjennem- 
marschen, vare saa ublu, at Stanley inden kort Tid vilde 
være bleven bragt til Bettelstaven, om Rejsen var bleven 
fortsat ad den Kant. Han kunde vel her som andet Steds 
have tiltvunget sig Adgangen til Landet med Magt, men 
dels var der ingen Nødvendighed for at rejse netop. vestpaa, 
dels var det ikke overensstemmende med Expeditionens Karaktér 
at gjøre de hvide Mænd lige saa forhadte som Araberne, og 
dels løb han ved at bruge Magt stor Fare for, at Bao 
ningen skulde flygte, hvorved Expeditionen kunde blive udså 
for at komme til at mangle Levnetsmidleér. Imidlertid foretog 
han flere interessante STEDE i Omegnen til varme 
Kilder og til forskjellige Søer og Floder. 

I ke ene bn ok Rejsen videre hen imod Karavan" 
vejen, der fra Zanzibarkysten over den arabiske Koloni 
Tabora (Unyanyembe) fører til Ujiji ved Tanganikasøen, AR 
daglig betalte Stanley sin Tribut af nogle Alen Tøj 2 e 
Par Strænge Perler til Smaakongerne og EGP ED] 
som iøvrigt paa denne Strækning af Landet ikke vare u åg 
i deres Fordringer. Da han en skjøn Dag kom til en 
disse Smaakongers Landsby, var her stærkt Røre; SEERE 
byggede Forskansninger og Vagthuse, Kvinderne Rk Fi 
med Afgudsbilleder og Amuletter, og Kongen DE se 
majestætisk omkring i sin lange Bomuldskappe og lo pr: 
om. han havde frygtelig travlt. Mirambo kommer! lød ag 
overalt; Kongen anmodede Stanley om Hjælp, hvilket imidlerti 
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blev afslaaet og Rejsen fortsat. Den følgende Dag naaede Ex- 
peditionen Byen Serombo, der efter afrikanske Forhold er en 
stor By med 5000 Indbyggere, der bo i nette, runde Hytter med 
Mure og koniske Tage. Vi bringe et Billede af et Par Serombo- 
hytter, af hvilke den største, Kongens, maalte omtrent 30 Fod i 
Højden og 50 Fod i Gjennemsnit. Her fik Stanley at vide, at 
Mirambo kun var under Vejs for at aflægge sin Slægtning, 
Kongen af Serombo, et Besøg, saa at der ikke var nogen An- 
leduing til Frygt. 'Tusende og atter tusende Gange har Raabet: 
Mirambo kommer! lydt over store Strækninger af Afrikas Indre 
og fyldt Indvaanerne med Rædsel. Mirambo er Afrikas Napoleon, 
»den sorte Verdensdels Mars", som Stanley kalder ham, og da 
han selv paa sin første Rejse havde været i Felten mod Mirambo 
sammen med Araberne i Unyanyembe, længtes han meget efter 
at se denne sorte Helt, der fra Miniaturnegerkonge har svunget 
sig op til at beherske et mægtigt Rige i Unyamwezi og endog 
faaet en Franskmand til Svigersøn. 

Om Aftenen gik Trommerne i Serombo, og Gadeudraaberne, 
der ringede med Klokker, meddelte med høj Røst Befolkningen 
følgende: ,,Hører efter, Indvaanere i Serombo! Mirambo kommer 
imorgen. Værer forberedte, thi hans unge Krigere ere sultne. 
Send eders Kvinder ud at grave Kartofler. Mirambo kommer. 
Grav Kartofler, Kartofler, grav Kartofler til imorgen!"  Gevær- 
salver forkyndte den vældige Krigers Ankomst;. den ene efter 
den anden af Stanleys Folk kom løbende og fortalte, at han 
havde sét Mirambo, og tilsidst kom en af dennes Underanførere 
med følgende Budskab: ,,Mirambo sender den hvide Mand sin 
Hilsen; han haaber, at han er hans Ven og ikke deler Arabernes 
Fordomme og antager, at Mirambo er et slet Menneske. Vil den 
hvide Mand sende Mirambo sin Venskabshilsen?" I de mest 
smigrende Udtryk. gjengjældte Stanley denne Hilsen, og et Møde 
blev bestemt til den følgende Dag. Med 20 Krigere indfandt 
Mirambo sig hos vor Rejsende; der gav ham et saa kraftigt 
Haandtryk, at Negerkongen smilende sagde: ,,Den hvide Mand 
trykker min Haand som en trofast Ven.” Stanley skriver om 
denne interessante Person, at han er en lille, mager Mand paa 
35 Aar; hans Ansigtstræk ere regelmæssige, hans Stemme blød, 
hans Manerer indtagende og hans hele Optræden som ,en afri- 
kansk Gentleman.'' Over Hovedet svarede han langtfra til den 
Forestilling, som Stanley havde gjort sig om den grusomme 
Høvding, der med en Fredrik den Stores Hurtighed har bibragt 
Smaakorxngerne og Araberne de føleligste Nederlag; kun hans 
rolige, bestemte Blik antydede, at han var vant til at byde og 
til at blive adlydt. Under Samtalen, der udspandt sig, fortalte 
Mirambo, at han havde vundet alle sine Sejre med purunge 
Folk; ældre Folk tog han aldrig med i Felten, ,,thi kun de unge 
Folk," sagde han, , kunne bevæge sig med Slangens Lethed, 
med Zebraens Hurti hed, og nogle faa Ord ere istand til at ind- 
gyde dem Løvens Mod. "Det er skægløse Drenge, der har bragt 
mig Sejr; femten af dem gik en Gang i Døden for mig, fordi 
jeg sagde til dem, at de maatte bringe mig et Stykke rødt Tøj, 
som Fjenden udfordrende havde henkastet udenfor sin Lejr." 
Giv mig” unge" Folk "i "aaben "Mark og Mænd i de forskansede 


Lejre." "Han-fortalte yderligere, at det var Negerkongeries og 
Arabernes Overmod, der var Skyld i den lange Krig han havde 
maattet føre for at blive anerkjendt som retmæssig Konge, men 


at Freden nu var sluttet, og at han vilde kaste sig paa Handel, 
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Beskyttelse. K. 
| Stanley og Mirambo sluttede Fostbrødrelag, og den høj- 
tidelige Akt blev fuldbyrdet paa følgende Maade, De satte sig 


samt at enhver hvid Mand eller Araber, der vilde børejse 
hans Land, skulde være velkommen og kunde stole paa hans 


| vare ham vel bekjendte, men 


| Kano omsejle Tanganikasøen, hvilket ikke var noget ganske ringe 


lige overfor hinanden paa en Straamaatte, en af Stanleys Under- 
befalingsmænd gjorde et Indsnit i deres højre Ben, blandede det 
udrindende Blod og udtalte med høj Stemme: Hvis nogen a 
Eder bryder det Broderskab, I nu afsluite, gid da Løven fortære 
ham, Slangen dræbe ham med dens Gift, hans Venner forlade 
ham, hans Bøsse sprænges mellem hans Hænder og alt Ondt 
vederfares ham til hans Død." Det er imidlertid ikke altid, at 
det afrikanske Fostbroderskab sluttes under denue Form, thi 
undertiden er Ceremonien temmelig modhydelig, idet Brødrene 
samtidig suge Blod ud af hinandens Arme; hvor denne Form 
anvendtes, lod Stanley en af sine Undergivne optræde som Igle 
paa hans af Olie glinsende, sorte Brødres Arme. Mirambo viste 
sig meget rundhaandet og forærede sin ny Broder fem Gange 
mere Tøj, end han paa nogen Maade vilde modtage til Sj kes 
Stanley vilde imidlertid ikke staa tilbage for Mirambo og skjæn- 
kede ham en Revolver og 200 Ladninger -samt nogle eugelske 
Nipssager, men Kongen vilde absolut have det sidste Ord, og 
tre Oxer, tre Malkekøer med Kalve samt Løfte om Vejvisere af- 
sluttede Udvexlingen af Gaver. g 

I Maj Maaned 1876, omtrent et halvt Aar efter at Expedi- 
tionen havdé forladt Mtesas Rige, ankom den til Ujiji ved Tan- 
ganikasøens Bredder. Det var her, at Stanley i November Maaned 
1871 fandt” Livingstone. Omgivelserne og flere af Indbyggerne 
yen havde ikke den fordums Til- 
lokkelse for ham, thi Mindet om Livingstone, for hvem Stanley 
nærer en saa varm Beundring som SK Er traadte ham i Møde 
overalt og bragte ham til dybt at føle Savnet af den herlige Tid, 
som han havde tilbragt med den store Rejsende. I Ujyi traf 
Stanley nu Forberedelserne til et længere Ophold for Største- 
delen af Folkene, thi selv vilde han med ,,Lady Alice" og en 


Arbejde, da denne Sø er omtrent 90 danske Mile lang og indtil 
15 Mile bred. Ved Omsejlingen, der varede henved to Maaneder, 
skulle vi ikke opholde os. Søen er bekjendt nok, og det er ikke 
her Stedet at komme ind pa& den Modsigelse, der er mellem 
Camerons og Stanleys Beretninger om Søens Forbindelse eller 
Ikkeforbindelse med Kongos Flodsystem. Paa Kysterne traf vor 
Rejsende ingen Mtesa, Rumanika eller Mirambo, men kun usle 
Smaakonger, der forresten ofte viste ham Gjæstfrihed og Velvilje. 

Efter at have omsejlet Søen, satte Stanley over til 
dennes vestlige Bred for at fortsætte Rejsen dybere md i 
Landet. Paa mange Egne i Afrika bære de Indfødte ofte et højst 
ejendommeligt Haarsæt, og Mændene staa ikke i denne Hen- 
seende tilbage for Kvinderne. Vi bringe Læserne nogle Af- 
bildninger af de forskjellige Moder, der herske i Landene om 
Tanganikasøen. Ved Hjælp af en Art Lerjord som Bindemiddel 
sættes Haaret op i de besynderligste Former, der styrkes ved 
Naale af Metal eller Træ; man sér Haaret sat op snark som til- 
spidsede lige eller bøjede Horn, snart i flade Flætningér, klistrede 
tæt om Hovedet, der undertiden rages, saa at Haaret kun faar 
Lov at voxe i Duske eller Kranse; Haarpynten bestaar ofte af. 
større eller mindre Klumper eller Kager Lerjord. 


Med C. N. Rosenkildes Portræt. 


Af Nicolaj Bøgh. 


Saa vidt jeg. véd, er. dør aldrig før paa Tryk talt om 
Rosenkildes, Hustru; og dog fortjener hun i mange Hen- 
seender en hæderlig Ihukommelse. 

Den omtrent tyveaarige-Maren Christensen sad i et 
Værelse ud: til. Gaden i sin: Faders Kjøbmandsgaard i ÅAar- 
hus. . Da hørte. hun Hestetray og gik til Vinduet; hun saa 
nu en opløben. Student,-.søm red daarlig. paa en mager 
Hest; han drejede ind i- Kjøbmandsgaarden, og snart var 
han i Stuen hos hende, Det var sin tilkommende Mand, 
Christen. Niemand. Rosenkilde,. hun -da første Gang saa”.- 
Han var Huslærer paa en Gaard i- Omegnen, og snart stod 
hun ham saa. nær, at han turde bede hende, om hun. vilde 
korrespondere med ham. - "Det vilde hun ikke, ,,fordi hun 
bogstaverede daarlig", - ,,Det "er jo netop godt, at De 
saa faar Øvelse", sagde han, og. saa gik hun da ind paa. 
det. Snart efter var hun i Besøg paa en Nabogaard"), og 
nu mødtes de ofte paa en Høj imellem. begge Gaarde. | 
Man maatte da vel sige, at de vare forlovede.—Den—de | 


Maj 1811 holdt-.de Bryllup?) | : 


7) Se ,Autobiographisk Fragment", S. 9, L. 37 ' 
3) Den varme Bale se, FEER han omsluttede sin Brud, havde | 
ogsaa givet sig Udtryk overfor hans: Moder, ,den rare, vel- 


meer 


(Sluttet.) 


Madam Rosenkilde havde i sim Natur den jyske -Paa- 
lidelighed, Jævnhed og Stilfærdighed. -I Forbindelse" her- 
med kan det nævnes, at hun var en meget god Veninde 
af Poul Møller, der jo ogsaa stammede fra jyske Bønder- 


signede Kone" (Antob. Fragm. S. 24). Hun var en af 
Fredsenglene: her paa Jorden, al sin Tid; — hun søgte, saa 
odt hun kunde, at afgjøre det med det Gode, som der ikke 
Fade faas noget Godt ud af med det Onde." (Autobiogr. 
Fragm. $. 32). — Medens han var Huslærer, gik han en-sen 
Aften op og ned ad sit.Gulv og spillede paa sin kjære Violin. 
Han blev standset ved underlige Vingeslag i Luften udenfor. 
Nærmede han sig Vinduet, fjærnede de sig; fjærnede han sig 
fra Vinduet, nærmede de sig. . Det blev længe saaledes ved. 
Da lagde han endelig Violinen bort øg ud i Haven. 
Lyden drog foran ham, han falgte den ud over Markerne. 
- Til sidst vendte han om, og Lyden fulgte ham da tilba e, 
indtil den med Et svandt i de Bien Egne. Kort efter Én 
han Brev, at hans Moder var død i samme Time. — Da han 
som gammel Mand nedskriver sine Barndomserindringer- og 
omtaler sit andet Besøg i Kjøbenhavn, siger han: 
— med min—Fader, je orde d 
saa yndig som den gere med 
Derpaa udbryder han: ,,Hvor mon duer, Mo 
ikke snart mødes?" (Autobiogr. Fragm. S.70, 


k et var 
enne Rejse; den var Te nær 
min søde, kjære Møder.” 
er?. Mon vi 
L. 7—10.) 
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folk!) I sit Hus var hun sparsommelig og omhyggelig 
mod Alt og Alle, saa at hun var uden Skyld, naar Pen- 
gene ikke vilde slaa til. Jeg har hørt Flere, som stode 
hende nær, sige, at hun var som skabt til at supplere 
sin Mands Natur, og at der maaske ikke var En, der i 
den Grad, som hun, var født til at være hans Hustru. Hun 
forstod ham saa godt og gik, meget ejendommelig som hun 
selv var, dog let ind paa hans Ejendommeligheder. Kjærlig 
og from var hun af Hjærte, og dertil. meget humoristisk, 
fuld af, hvad man kalder ,,Mutterwitz", De forskjelligste 
Personer satte stor Pris paa hende, lige fra J. L. Heiberg, 
som baade morede sig over og holdt særdeles meget af 
hende, og ned til de gamle, 
naive og jævne Piger, der 
stadig vare, Gjæster i hendes 
Hus og glædede sig meget 
derved, Hun havde ikke 
mange Kundskaber, var vel 
heller ikke, hvad » man 
kalder ,,aandrig", men altid 
ganske. sig selv. Om ÅAf- 
tenen kom der ofte betyde- 
lige Gjæster, selv om Rosen- 
kilde spillede og altsaa ikke 
var hjemme; blandt disse 


Situation sagde hun med en 
mageløs Betoning til ham: ,,Aa, 
Du er en fdlau Karl!" — Dette 
bragte håm i den hjærteligste 
Latter, og han kunde aldrig 
glemme det paa Grund af det 
Udtryk af Ejendommelighed 
og Energi, der var i det. 
Han elskede det, og hun 
maatte ofte høre for det. 

En Mand, der er blandt 
hendes allernærmeste, og hvis 
Vidnesbyrd for mig har meget 
Værd, har sagt om hende: 
»Hun var en af de ædleste, 
elskeligste Kvinder, jeg har 
kjendt.” Og hendes Datter, 
Fru Julie Sødring,… vil. vist 
ikke tage mig-ilde op, at jeg 
for at udfylde Billedet til 2 
hendes Moders .Minde gjengiver nogle Ytringer, jeg har 
hørt af hendes Mund. Hun sagde: ,,Hvad skylder jeg dog 
ikke min Moder! "Alt det kvindelige, der skaber et hygge- 
ligt, lykkeligt Hjem og aabenbarér sig i de mange ordnende 
Smaating, — det fik jeg fra hende. Og den Paalidelighed, 
Folk roser mig for, den er ogsaa fra hende, Fader havde 
den ogsaa; men min er arvet efter hende. Naar jeg 
vil sammenligne mit eget Sind med en Strængeleg, saa har 


7) Tidt, naar Poul Møller kom, sågde hån langsomt og bredt: 

»Nu er ge flyttet igjen, Madam Rosenkilde — ,Men Gud, 
| ger aeg da aldrig færdig med at flytte, Møller?" — »Jeg 
É re NNE, Mecede; han; 55%: ce: ryger alle Steder, hvor 
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Ejendommelige Haarsæt hos de Indfødte i Egnene 
om Tanganika-Søen. ; 
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kan nævnes Komponisten Krøyer, Chr. Winther og Henrik 
Hertz. Der . blev da tit læst højt i Kleist,  Vosz, 
Schiller, Goethe osv., altid paa Tysk. Madam Rosenkilde 
forstod intet deraf, hun kunde kun Dansk, men hun sad 
altid smukt i sine egne Tanker ved sit Arbejde som den 
opofrende Husmoder. Tit spilledes der saa bagefter ,,Store 
og lille Casino", Styrvolt og Firkaart.?) 

Hendes Gemyt udstraalede gjennem de hjærtelige, skjælm- 
ske, blaa Øjne. Hun talede meget stille og noget sagte. 
Det kunde forresten godt bruse op i hende, og naar der 
ved en Person var noget, der irriterede hende, eller naar hun 
hørte noget daarligt om en, kunde det give et Sæt i hende 
og hun fér da op med det 
Udbrud: ,,Hvor er han, lad 
mig faa fat i ham!" I den 
fortrinlige- Fremstilling af 
Madam Bendsen i ,,Ægte- 
skabspolitik", havde Fru 
Sødring laant ikke lidet af 
Moderens nu nævnte Karak- 
tertræk. — Mad. Rosenkilde 
kunde ogsaa disputere iv- 
rig med sin Mand og i 
Disputen blive vred paa 
ham. En Gang i en saadan 


Moder givet - det Strængene, 
Fader har stemt dem. Jeg 
er egentlig mere Humorist end 
-»Komiker. Jeg elsker mere 
.det-humoristiske; -der er mere 
"Sjæl; mere Dybde og Stilhed 
i det. Og netop derfor tror 
jeg, jeg mere ligner. Moder 
end Fader; han var mere 
Komiker, hun mere Humorist. 
Jeg kan huske, da Dorph en 
Gang var hos os, sad Moder, 
som hun :altid gjorde, naar- 
der blev talt livlig, og kiggede 
frem med sine " morsomme 
Øjne, og dem har jeg egentlig 
akkurat. Saa sagde Dorph: til 
Faer: ,Hun er sgu egentlig 
meget morsommere-end du!" 

; Det fandt Faer altid var saa 
yndig sagt. — Jeg kan: ogsaa huske, at da jeg, inden 
jeg endnu havde debuteret, var færdig med Prøven paa 
»Sparekassen”,. som var min anden: Debutrolle, hørte jeg, 
at Phister .og- Heiberg, som da var Theatercensor, stode' og- 
talte sammen om mig. Heiberg sagde da: ,Ja, hun har 
Mutterwitz efter sin Fader." Da kunde jeg næsten ikke 
lade være at svåre: ,,Nej, det er i alt Fald lige saa meget 
efter min Moer."" > ; ' 


1) Som bekjendt boede R. i nike Aar i Adelgade, skraas for 
Prinsensgade.. Om Sommer-Fftermiddage spillede de -ofte 
dér Langbold nede i Baggaarden;- Deltagerne vare: Rosen- 
kilde i Slobrok, Krøyer, Poul Møller, Christian- Winther og 
én gammel Grosserer, der boede i Gaarden. 
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En anden Gang, da der blev sagt Fru Sødring, at 
hun altid paa Scenen medførte saa megen hjemlig, hyggelig 
Kvindelighed, svarede hun: ,,Det er Arv efter Moer!" Og 
da hun saa atter kom til at bringe hende paa Bane, sagde 
hun: ,Hvor er det yndigt med disse godlidende, gammel- 
dags, lidt tykke Koner, der tror paa alt, hvad andre siger, 
og navnlig deres Mand, og saa gjærne vil gaa ind pan, at 
de selv kan tage fejl. Saadan var Mocer akkurat. Men 
kun hendes nærmeste Husvenner mærkede, til hvor uendelig 


Velsignelse hun var i sit Hjem. I Mørkningen paa hendes | 


Begravelsesdag stod Faer i Vinduet og sua” ud over Volden 
— den Gang boede han i Filosofgangen — og saa sagde 
han: ,,Nu er det Hele opløst, nu har jeg ikke noget Hjem 
mere!" — Og saaledes var det ogsaa!" 

Den Husmoder, der ved sin Død kunde faa et saadant 
Vidnesbyrd af en saadan Mand og en saadan Datter, for- 
tjener at mindes. Alle vi, der ere voxede op under Fryd 
ved, hvad Julie Sødring og Adolph Rosenkilde have givet 
08, skulle hædre den Moder, der fødte dem, Paa Grund 
af det nøje Kjendskab, alle have til Faderen, er man ganske 
naturlig tilbøjelig til at mene, at hans navnkundige Børn 
mest have taget Årv efter ham. Og skjønt det ogsaa i 
mange Henseender er saa, vil det af det Foregaaende være 
klart, at Moderen staar fyldig ved Siden. 

Endnu et Ord om ,,gamle Rosenkilde"! Hvad jeg i 
det Foregaaende har fortalt om ham, er mest kommet ind 
under det Ånekdotmæssige, og man kunde let deraf faa det 
Indtryk, at Rosenkilde var en løs Spasmager. Ulykken 
vilde ikke være stor; thi saa godt som alle vilde vide, at 
denne Opfattelse var gal. Bag ved al komisk Fremstilling 
maa der ligge en dyb Alvor, hvis den skal indordnes under 
Begrebet Kunst. Under Smilet og Latteren maa der kunne 
skimtes en Taare og et Suk. Og Rosenkilde vilde ikke 
have været den udmærkede komiske Skuespiller, som han 
var, hvis der ikke havde gaaet den alvorligste Opfattelse 
gjennem hans Liv. Den ytrede sig paa mange Maader. 
Ivrig higede og granskede han efter Sandheden, og alt 
Paataget, alt Unaturligt var ham modbydeligt.  Vidt var 
han bevandret i alle Literaturer og deres forskjellige For- 
greninger, og varmt, næsten ømt, tog han Del i Menneske- 
livets forskjelligste Ytringer og Rørelser. Det var hans 
oprigtige Stræben hver Dag at gaa frem i Dannelse og Ud- 
vikling. Han var et godt, kjærligt Menneske. I hans 
Hjærte ,,boede der en Følelsernes Fylde, der mangen Gang 
kunde bryde ud i Begejstringens stærke Strøm, naar hans 
Sjæl var greben af, hvad der er sandt og godt og skjønt, 
men som dog oftest udgød sig i Inderlighedens  forborgne 
Væld, der i det Dybe vander Livets Rod. Det var denne 
Inderlighed, der lyste frem af hans Øje og aandede i hans 
Tale, og som saa mangen Gang har grebet og bevæget os, 
og det var denne Inderlighed, der med sin stille, men 
stærke Magt lærte os at forstaa, at hans Liv udgik fra 
Hjærtet.” 1) 

Det stærke aandelige Liv holdt ham oppe til det 


") J. H. Paulli: Ved hans Jordefærd. 
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Sidste. ,,Alderdommen havde ikke sløvet hans Tanke, ikke 
neddæmpet hans Følelse, ikke svækket hans Lyst til Virk- 
somhed og Betragtning." ,,Men alt som Dødstimen rykkede 
nærmere, blev Ordet sjældnere paa hans Læber; kun de 
dybe Suk trængte frem fra det besværede Bryst,”!) Hans 
Datter Julie, der med sine Søskende stadig var om ham 
paa det Sidste, bøjede sig ned og spurgte, om han ikke vildo 
tale med den ham kjære Stiftsprovst Paulli. Og det vilde 
han gjærne. Da Paulli saa bad Bønnen med ham, lagde 
Rosenkilde saa kjærlig og inderlig sine Arme om hans Hals, 
og Paulli siger: ,,Han opslog sine Øjne med et Blik, der 
sagde os, at vi bade hans Bøn med ham, Bønnen om Be- 
frielse og Fred." ; 

Rosenkilde havde lige fra ung været religiøst anlagt; 
det er som oftest ægte poetiske Naturer; "thi Religionen 
er den højeste Poesi. Der er sagt om ham, at han stod 
kritisk over for mange af Kristendommens Dogmer!), og 
det er ogsaa sandt for en Del af hans Livs Vedkommende. 
Jeg tror dog, at man bør høre Vidnesbyrdet fra den ærlige 
Mand, som stod ham nær i hans senere Leveaar og paa 
det Sidste. Paulli siger: ,,Han mente ikke at finde Hvile 
for sin Sjæl i noget af det, Kunsten kunde give ham, i 
hvor højt han end elskede den; Dækket var faldet for 
dens Billedverden. Han mente heller ikke at kunne finde 
Hvile for sin Sjæl i noget af det, Menneskeforstanden kunde 
give ham; dens Slutninger vare sunkne sammen som Huset, 
der var bygget paa Sand. Han søgte Hvilen, hvor Sjælen 
alene kan finde den; han begjærede at høre Ordet, som 
Evangeliets Tjener har at bringe; og det blev bragt ham, 
og det forkyndtes ham, og han hørte det: Ordet om Synd 
og Skyld, om Naade og Frelse, Ørdet om Syndernes For- 
ladelse og det evige Liv ved Jesum Kristum. Og da det 
lød til ham, det naaderige Ord: ,,Saa elskede Gud Verden, 
at han hengav sin Søn, den Enhaarne, paa det, at hver 
den, som tror paa ham, ikke skal fortabes, men have det 
evige Liv", da vilde han høre det atter, og han hørte det 
atter, og over hans Aasyn bredte sig et Skjær, som naar 
Guds Fred besøger et Hjærte.” — 

Det bliver altid et smukt og livligt Minde, det danske 
Folk bevarer om Rosenkilde. Jeg vil slutte disse løse Op- 
tegnelser med at anføre nogle Ord, han en Gang sagde 
til sin Datter Julie: ,,Husk paa, at naar du staar paa 
Scenen, spiller du paa et stort Instrument; alle Strængene 
gaa ud fra dig; du skal stemme dem, og du skal spille 
paa dem." — Saaledes vidnede han efter sit eget rige 
Kunstnerliv; og hun vil kunne istemme, at dette hans Raad, 
som hun fulgte, var godt, glædeligt og frugtbringende. 
Hendes skjønne, sympathetiske Forhold til Folket forsikrer 
derom. I saa Henseende staar hun lige med sin Fader. 
Og da mange af de Strænge, han satte i Bevægelse i Folket, 
klinge endnu, er der vist ogsaa nogle Mennesker, som med 
Glæde ville erfare hvert lille, karakteristisk Træk om ham. 
Hvad jeg har vidst heraf, har jeg nu givet. 


1) P. Hansens Biografi S. XXVII. 


Rafael og Michelangelo, 


Deres verdslige og politiske Liv. Deres Digte og deres Kjærlighedseventyr. 
Efter Henri Blaze de Bury ved W. B.  (Sluttet.) 


VV. Vittoria Colonna. r 


I Rom, i Palazzo Colonna, der ligger bag ved de 
hellige alen Kirke, viser et Portræt os denne Kvinde; 
en siank Væxt, mildt luende Øjne, et elskværdigt ungtrndbyk; 
fine Træk, en fintformet Næse, blondt, næsten rødligt Haar. 
Kjolen er søgrøn med en Bobinets Krave omkrin Brystet; om 
Halsen og i t har hun Perler, I en Alder af fem og tredive 
Aar, som Enke i Besiddelse af en umaadelig Formue, behøvede 
den berømte Dame kun at give sit Ja dertil for at indgaa et nyt 
Ægteskab; men hun fjærnede alle Frierne. Da hun var ene og 
uden Børn, var det hendes første Hensigt at tage Sløret. Clemens 


SE VIlde gav hende Anvisning paa St. Klara Klosteret, men 
ikke 


uden at paalægge Nonnerne, under Trusel af Bansættelse;.- 


at modsætte sig enhver Art af uigjenkaldelig Forpligtelse. Hun 
levede fredelig dér, indtil de kejserlige Troppers Ankomst og 
Roms Plyndring tvang hende til at søge et Liiflugta be paa 
Tschia, som hun snart atter maatte forlade paa Grund af Pesten, 
der fulgte i Hælene paa Armeerne. Hun fandt nu et Asyl-i År- 
pino, en lille By i Kaere, og Ciceros Fædrenestad; efter 
nogen Tids Forløb vendte hun tilbage til Rom i Haab om at 
gjenfinde sin kjære Hayvbugt ved Neapel, saasnart Begivenhederne 
tillod det. Saaledes forløb hendes Livs sidste Halydel snart i 
Ferrara, snart i Viterbo i Sankt-Katerine Klosteret. Hendes 
Aand syntes at vinde i Styrke midt i de politiske Urolig des 
-hun hørte:til dem, for hvem Sorgen passer bedre end Glæden, 
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og hun lokkede drømmende, stille, andagtsfulde Betragtninger 
af sin Lyre, poetiske Harmonier, som bragte Samtiden til Hen- 
rykkelse, og som mange nulevende beundre, 


| 
Vittoria Colonnas Poesier bleve snart populære; Forfatter- 


indens ejendommelige Stilling i det romerske Samfund, Heltens, 
Don Ferrante d”Avalos', hendes afdøde Gemals Skikkelse, alt 
bidrog til at gjøre dem berømte. Åriost, Bembo, selv Aretino 
ere enige i at fejre denne usædvanlige Kvinde. Men hvad der 
maaske opvejer alle disse Sonetter og Stanzer, det er det lige- 
fremme Vidnesbyrd af en Fremmed, som den Gang opholdt sig 
i Rom for paa Johan den 3die af Portugals Bekostning at studere 
Bygningskunst og Malerkunst. ,, Vittoria Colonna," skriver denne 
Mester Franz, kaldet Hollænderen, ,, Vittoria Colonna, Marquise 
af Pescaire, og Søster til den naadige Herre Ascanio, er en af 
de berømteste Damer i Italien, saavel som i Evropa. Ærbar og 
skjøn, aandfuld og kundskabsrig, besidder hun alle en Kvindes 
berømmeligste "Egenskaber. Siden sin Mands Død lever hun et 
tilbagetrukket, beskedent Liv, træt af sin forrige Stands Højhed 
og Glimmer, og elsker nu kun Jesus Kristus og nyttige Studier. 
Huu er i høj Grad velgjørende mod Fattige, og giver overalt et 
Exempel paa den mest ærefrygtindgydende Fromhed.” Denne 
Mester Franz havde tilfældig gjort Fru Vittorias Bekjendtskab. 
En af hans Venner indførte ham hos hende i Klosteret San-Silvestro 
i Kvirinalet, hvor en Kreds af Lærde og Kunstnere, hvoriblandt 
Michelangelo, samledes om Søndagen. Denne sidste havde siden 
Florens” Indtagelse og Medicæernes Gjenindsættelse trukket sig 
tilbage til Rom, for sjælelig nedslaaet at fortsætte og fuldende 
sine Arbejder i det Sixtinske Kapel, paa Peterskirken og paa 
Julius den 2dens Gravmæle. ,,Dommedagens" Maler og Colonna- 
slægteus Årving vare to Naturer, skabte til at forstaa hinanden. 
Hos begge lægger Karakterens Energi og Alvor sig for Dagen i 
denne stolte Foragt for alt det overfladiske i menneskelige 
Nydelser, og denne helstøbte Aand, der paatrykker en hel Til- 
værelse Enhedens Segl. Begges Digte ligne hverandre saavel i 
Indhold som i Form; i Formen, som de laane fra Petrarka, og 
i Indholdet, -der aander en uovervindelig Modbydelighed for de 
jordiske Ting, den - samme ubestemte, dybe og vedholdende 
Længsel efter det ubekjendte Evige. 

Michelangelos Digte kunne vi inddele i Sonetter, Madrigaler, 
Canzoner og Terziner; om Dygtigheden og Talentet kan der 
ikke tvivles; han léger med Billeder og Rim, og dersom det er 
os -om at gjøre at faa at vide, i hvor høj Grad han var angrebet 
af den Arvesygdom, hvoraf den italienske Lyrik led, kunne vi 
erfare dette ved at gjennemblade de fire og fyrretyve Gravskrifter, 
som han gav en af sine Venner Cecchino Bracci, der havde mistet 
sin Søn, til at vælge iblandt, saa han egentlig kun behøvede 
at gribe i Bunken. en lad os blot undersøge den bedre Del 
af Samlingen, den, der henvender sig til Vittoria Colonna. Dersom 
den platoniske Kjærlighed nogensinde er bleven realiseret i 
denne Verden, saa skyldes det disse to Væsener. Den Alder, de 
vare i, da de første Gang traf sammen i 1536, betryggede dem 
begøe mod Lidenskabens Heftighed, hende især, der havde gjennem- 
gaaet saa mange Prøvelser, og hvis Ungdom saa hastig havde 
sét hendes Drøm om Lykke forsvinde. Skuffet i sine jordiske 
Forhaabninger, var denne Sjæl tyet til Gud; Kunst og Religion 
bleve paakaldte som en højeste Tilflugt og Trøst. Det er. kun 
ved at søge i deres fælles Poesier, ved at oversætte det mystiske 
og allegoriske i'et forstaaeligt Sprog, at det lykkes os at erfare 
lidt om deres første”, gjensidige Forhold. I lang Tid havde de 
gjættet hinandens Tanker og Følelser, og fra det Øjeblik de 
først begyndte at omgaas, blev deres Forhold med hver Dag 
inderligere og vedvarede, uden at formørkes af en eneste Sky, 
indtil -Vittorias Død. Som hans Kjærlighed og hans Fromhed 
ligesom udgåar af ét Hjærteslag, saaledes forene alle de Kunster, 
han har udøvet, sig til en eneste Kunst, baade Billedhuggerkunst, 
Malerkunst. og Digtekunst, og det er fra hende, fra den gud- 
dommelige Kvinde, at han henter Liv og Ynde. . Er det ikke 
uophørlig hende, der har støttet ham paa disse Idealets himmel- 
bla Stier, hvorhen han idelig har higet i sine Bestræbelser som 
Billedhugger, Maler og Digter. ,,De, der ikke kjende denne Ind- 
vielse, kunne give Afkald paa Kunsten, thi Vejen til det Skjønne 
er lukket for dem." Paa alle Maader at finde denne Frelsens 
Vej er den gamle Digters eneste Opgave; hans Ungdoms Liden- 
skaber have Sea Bras Lan ønsker og søger ikke andet end Hvile, 
Fred og Gud, og Vittoria tjener ham som Mægler, for at opnaa 
dette højeste Gode. Hvorledes skulde han et eneste, Øjeblik 
kunne afbryde sin Lovsang? Hun og han ere kun en eneste 
Sjæl, der uophørlig er vendt mod Himlen. Skam faa den, der 
spotter en slig Inderlighed. Tilbøjeligheden var imidlertid under- 
tiden temmelig levende, og Michelangelo lod si maaske en Gan 
imellem bedaare deraf paa en dadelværdig Maade, naar man ska 
tro de talrige Formaninger, hvormed den kyske Dame be- 
brejder ham hans altfor hyppige Sendinger, og blidt kalder ham 
til Orden og Bøn. Dette uhyggelige Otium, som man paalægger 
ham, disse tvungne Ophold mellem to Sonetter til hans Dame, 
bruger han til at nærme sig den gamle Dante, og hvorledes 
skulde slige Mænd ikke komme til at forstaa hinanden igjennem 
Tiderne, begge Florentinere og forviste, begge af en mørk egg 
sluttet Sindsstemning, uforfærdede Mænd +), af Titanernes Æt: 


7%) Dante Krempede ved "Campaldine i Kavalleriets forreste Rækkke. 
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Jeg sér en Stjærne over Verdensvrimlen, 
og paa mit Land jeg saa' den ensomt skinne. 
Hvad Hæder kunde den påa Jorden vinde? 
Dens Løn er kun hos dig, o Gud! i Himlen. 
(Ved 8. Schandorph.) 


Den anden Del af Sonetten kalder ham den berømmeligste 
af de Forviste ,én Mand, der i Storhed overgik alt, hvad han 
kjendte”, Saaledes rakte disse den republikanske Dyds' og 
Manddoms to stolte Repræsentanter hinanden Haanden, paa Dør- 
tærskelen til den moderne Tid. Kan man tænke sig en skjønnere 
Gruppe af den ægte Menneskenatur? Imidlertid forløb Aarene, 
og denne dybe, trofaste Hengivenhed blev draget med ind i de 
religiøse Stridigheder, der i Italien som andet Steds paa den 
Tid forvirrede Sjælene. i 5 

Vittoria Colonna, havde aldrig tænkt paa at forandre Religion; 
hendes Ønsker strakte sig ikke stort ud over en Reform af 
Vedtægterne i den udvortes Gudsdyrkelse og en Lutring af 
Moralen. Hun troede fuldt og fast, at Sjælen kunde frelses ved 
Gjerningerne og uden Englenes og de Helliges Mellemkomst. 
Denne Mening udtalte Michelangelo ogsaa i sine Digte, og Kar- 
dinalerne Pole og Contarini i deres Breve; men hverken Vittoria 
eller Michelangelo eller Kardinalerne tilsigtede noget mere, de 
ønskede fremfor alt Kirkens Vel og dens Enhed, og hellere end 
at gjøre noget Skaar deri, underkastede de sig. : É 

Det Aag af ydre Bodsøvelser, under hviiket hun bøjede sig, 
forhindrede ikke Sjælens frie Flugt hos Vittoria, saa lidt som 
hos Boccaccio, tiltrods for hans indtil Cynisme ærefrygtstridende 
Literatur. Denne, med Hensyn til Relikvierne, vantro Boccaccio, 
den ubarmhjærtige Spotter af Klosterlivet, vilde dø fromt i Kir- 
kens Skjød, i dette Pavedømme og Munkevæsen, som han drev 
Spot med lige til det sidste. Italienerinde og ærlig Katholik be- 
stræbte Vittoria sig for at paalægge sine Aandsanfægtelser Tavshed, 
ved at kvæle dem under Fromhedens Formularer Og naar man 
vilde se lidt nøjere til, — hvor mauge berømte Helgene, have 
da ikke gjort sig skyldige i at have sat Tanker i Omløb, der 
vare mere beslægtede med Reformationen end med Pavedømmet. 

Hos Vittoria Colonna lever og aander der noget af disse 
mystiske Drømmerier, af denne Følelsesreligion, der selv naar 
hun aller ydmygst underkaster sig Kirkens Forskrifter, ikke 
desto mindre i det allerhelligste af sit Hjærte bevarer en Tro 
for sig selv, en hemmelig Gud. Hendes religiøse Digte, der 
fulgte efter hendes Sonetter om ægteskabelig Kjærlighed, hendes 
»hellige Rim", som hun kalder dem, udgaa af denne sjælelige 
Tilstand og svare til Øjeblikkets Stemning; thi, som Michelangelo 
bevidner, den ædle Dame, der var afholdi og søgt af sin Samtids 
bedste Personligheder, undlod ikke at optage deres Aand og 
endogsaa deres Fejl i sig. Hvad disse Digte udsynge, forklarer 
Michelangelos ,,Dommedag”, som om begge vare blevne enige 
om at prædike Evangelium for deres Aarhundrede, hver især 
ifølge sin Kunst og Evne. Dies iræ, dies illa — Aarhundredet 
tegnede virkelig til at blive formørket; over dette katholske Rom 
og dets udbredte Hedenskab synes Aaret 1527, Belejringens og 
de tragiske Begivenheders Aar, at hæve-sig som en Dommedag, 
og Frescomaleriet i det, Sixtinske Kapel, som for: os kun £r en 
Allegori, blev for Michelangelos Samtidige et Symbol, — med 
andre Ord, et ophøjet Billede af Gaarsdagens Begivenheder. 
Vittorias ,,Rim" have en mere blid, tilbageholden Karakter, og 
indskrænke sig til med dæmpet Stemme' af kalde paa dem Last 
og Vildfarelse indviklede Faar. Men det er den samme Mening 
fra begge Sider, Elegien saa vel som Freskøen have kun ét Maal: 
at vise os det andet Liv som den eneste Bekymring, der .skal 
beskjæftige o FS Menneskets Hjærte her nede. 

Vi kjende Vittoria nok til at vide, at imtet var hendes 
Natur mere imod end Revolutionens Aand; Rationalist, men ud- 
vortes troende,. besluttede hun hurtig at kaste den frie Tanke 
bort, da hun mærkede, at Floden steg, og at styre mod Til- 
flugtens Havn. Hun sluttede Fred med Kirken og beskjæftigede 
sig derpaa med sine Slægtninge og Venner. Fra denne Side 
maatte hun lide mange Prøvelser; Inkvisitionen sparede Ingen. 
Saa strængt som Tiderne end gik til Værks, søgte Vittoria do 
rende at unddrage sig dem. Hun gik Farerne imøde ser | 
aaben Pande, hjalp nogle til at frelse sig, trøstede andre og 

udøvede overalt dette Forbønnens og Mæglingens Hverv, der er 
hendes Kjøns Forret. I 1544 forlod hun Viterbo og vendte til- 
bage "til Rom for at tage Ophold i Benediktinerkløsteret Santa 
Anna; der skrev hun sine sidste Digte ,,i al Ydmyghed, som det 
anstod sig hendes ringe Natur, og i denne høje ÅAandsstemning, 
| som Guds Majestæt paabyder", Michelangelo besøgte hende hver 
Dag; man dogmatiserede , man talte fortrolig om Kunst og 
Politik, undertiden med Veuner, der hørte til  venlncss især 
SAG me rge Polo, San ligesom hans Skriftebarn, var kommen 
o e samme Illusioner i i i 
lede or tud suk vingede og. lige ek mkletn vedblev nå 
et var midt under dette inderlige Forhol 
Blidhed og Vemod, at Vittoria Pole Liv arv len Se se! 
havde det været hendes Yndlingstanke at foretage en Pilgri s 
jse til Jerusalem ; hendes Helbred tillod hende ikke denne fr, 


erede i Viterbo havde Sygdommen æn hende, en Sygdom 
vis man skal tro en paa 
ening; da han såa” hende 


der snarere var aandelig end legemli 
hin Tid berømt Læges, Fracastoras, 
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udbrød han: ,Jeg kan intet udrette her; vær omhyggelig for 
hendes Sjæl, hvis ikke det herligste Lys her i Venlen skal ud- 
slukkes." Henimod Begyndelsen af 1547 blegnede Stjærnen og 
dalede. Da hun følte Slutningen nærme sig paa en Tilværelse, 
der efter hendes egne Ord ,,blandt mange bitre Taarer havde 
haft nogle søde”, lod Vittoria sig bringe hen i Huset hos en af 
sine Slægtninge, og der opgav hun sin Aand. Hun var den 
Gang syv og halvtredsindstyve Aar gammel. Dette Dødsfald var 
for Michelangelos sidste Dage, hvad Florenses Ødelæggelse havde 
været for hans Manddomsalder. Medens man fromt syslede med 
Begravelsesceremonierne, kom han ind, knælede, og efter endnu 
en Gung at have betragtet den himmelske Indslumrede, kyssede 
han hendes Haand, vendte tilbage og indelukkede sig i sit Atelier, 
hvor Condivi nogle Timer senere fandt ham badet i Taarer. 
Som Vittoria selv havde befalet, blev hun jordet i Gravhvælvingen 
i Klosteret Santa Anna; ikke en Sten eller et Tegn angiver, hvor 
hendes jordiske Levninger hvile. Under Ægteskabets korte Lykke, 
under Enkesløret; i Ensomheden og i Tidernes mørke Omvexlinger, 
stedse rolig, værdig, grublende og andægtig; rejsende sig efter 
alle sine. Prøvelser, forædlet, Intret ved et Pust fra Idealets 


Gymnastikfesten. i Svendborg Søndagen d. 21. Juli havde | 


for første Gang samlet Repræsentanter for de fleste af Landets 
Skytte- og Gymnastik- 
foreninger til en festlig 
Væddestrid, der, som 
Tidernejosynesatkræve, 
endte med Medaljeudde- 
ling. — Da vi forudsætte, 
at vore Læsere ere vel 
bekjendte med Festen 
gjeunem Dagbladenes | 
Referater, skulle vinøjes | 
med at henvise til vor 

Korrespondentis Billede, 

som i en Række Teg- | 
ninger stræber at fæstne 

Indtrykket af Dagens 
Idrætter, lige til den af- 

sluttende Medaljeudde- | 
limg i Kristiansmindes 

Skoyhus om Aftenenefter … | 
de 12 Timers anstræn- | 
gende Øvelser. Øverst i 
Billedet vil man finde et 
lille Minde fra Svend- 
borgs Havn. — Vi haabe 
det; oftere maa lykkes "Æ 
Svendborg Amts Skytte- É 

forening,: hvis Formand 
er den for Skyttesagen 
utrættelige Kaptejn ; E. 
Nielsen, at samla Dan- 
marks Ungdom til lig- 


nende nytiige og for- | 
| 


friskende Sammenkom- 
ster. 


, —= 
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En fornem Theater- 
chef. Georg I, den re- 
gjerende Fyrste af Sach- 
sen-Meinungen, leder for 
en stor Del personlig sit 
Hoftheaters Forestillin- 
ger. Fyrsten instruerer 
selv en Theaterkonge, om 


== 


Rebus. 


| Opløsning påa Rebus 
| i forrige Nr:: 
Ved” Amagerport. 


| Stanley ved Kaptejn O. 
|Irmiuger IV. med 6 
| Billeder, — ,Med.-C.N. 
Rosenkildes Por- 
træt'afNicolajBøgh. 
| (Sluttet.) — ,Fra Gym- 
Hesse rer: 
bo: , Tegning af Ma 
| Bruun. — ,Rafael og 
|Michelangelo". V. Vit- 
.… torim Coloana. Efter 
| Henri Blaze de Bury 
ved W. B. (Sluttet.) — 
"| Tre gode -Ho'der", 
' efter én Eretstegning af 
J don. rn. Lundbye. — 
Smaa2 Meddelelser. — 
Rebus.— Bekjendtgjørelse. 


Udgivet af F. Hendriksen. 


En 
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RES 


Tre gode. Ho'der. Efter en Pénnetegning af.Joh, Th. Lundbye. 


Hovedkommission: Gyldendalske Bøghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 
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Verden. dk Emune baaren til Himlen ligesom påa Englevinger. — 
Det digteriske i hende, 'er ikke af stor Betydning, og påa det 
italienske Parnas, skjult som det er af Petrarcas Skygge, ind- 
tager det næppe anden Rang; men Kvinden glimrer i første. 
Denne Værdighed: denne Højhed syntes skabt for at forstørre 
selv en Michelangelo, hvis mindste Hæder det ikke er, at have 
levet ”Aaringer sammen med slig en poetisk Aand. At skabe 
udødelige Værker. og kun at hvile fra Inspirationen i Omgang 
med en skjøn' Sjæl, :Søster og Fortrolig af hans' egen, denne 
Lykke havde den store Florentiner; men. hvis det var givet ham 
at nyde den, saa var det, fordi han fortjente 'det,. saa var det, 
fordi der med-alle hans saa forskjellige Evner forbandt sig en, 
som de Gamle stillede meget højt, som Renaissancen endnu Kolde 
i Ære, men som vi andre næppe mere kjende, nemlig Dyden. 
Denne Billedhugger, denne Maler, denne Digter, denne Arkitekt 
var en beundringsværdig Fædrelandsven og Moralist, "og nærmede 
sig lige saa meget Marcus Aurelius som Phidias. e andre, 
endogsaa Rafael, der kun vare i Besiddelse af Sanselighed og 
Sens havde- kun Elskerinder; alene Michelangelo havde en 
eninde, 


hvorledes han skal spille Rollen som et virkeligt kronet Hoved, 
og de" mere fremragende Rollehavende maa meget. nøjagtig 
kostumere' sig efter Teg- 
ninger,udførteaf Fyrsten, 
der paa samme Tid er den 
mest bydende som den 
mest pligtopfyldende 
Theaterchef - af. Verdeu. 
Der meddeles, at han selv 
har overtaget Overtilsy- 
net med Prøverne og 
Forberedelserne til Op: 
førelsen af Kleist”s.,,Prin- 
sen af Homburg", der om 
kort Tid skal opføres i 
Berlin. I fjorten Dage 
opholdt han. sig for 
nogen Tid. siden ;i Ber- 
lin for at , skaffe. de 
omhyggeligste Kostume- 
tegninger tilveje. No- 
bilings Attentat paa 
Kejser Wilhelm . foraar- 
sagede en Opsættelse af 
Opførelsen af Shake- 
speares ,Julius Cæsar". 
yrstens Theaterperso- 
nale skulde have opført - 
Stykket, i- hvilket po- 
litisk Mord indtager en 
fremragende Plads. 
Prøverne paa  ,Julius 
Cæsar" fortsattes imid- 
lertid, da det lod; til, 
at Kejserens Liv var 
uden for: Fare, men 
gjennem: et-. Telegram 
har Hertugen af Mei- 
nungen forbudt  Op- 
førelsen. . 


Ænkelte Nr. af ,»Ude 
og Hjemme" kunne faas, 


Jorsaavidt Forraad haves, 
Jor 35 Øre pr. Expir: 


Nyt! Praktisk og elegant! 
» £ . Blomstervase, 
Jint slebet Glas 1 Elektroplet | 
i Indfatning: 
Foden danner en usynlig 
Fluefanger. 


Passer 1. den eleganteste Salon! 


—Faas kun. hos: 
C. E. Fritzsche, Kjøbmagergade 3. 
" Peter Eegholm, Østergade 69. 
Hendr. Jacobsen & Co., Iøjbropl. 4. 
>= Hansen & Callesen, Frederiksbergg. 
Budtz Miiller & Co., Bredgade 21. 


Trykt hos J. Jørgensen & Co. 
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k Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Iste Åarg. | Kvartalet overalt i Norden. 
| Postudgifter iberegnet. 


Søndagen den 4. Åugust 1878. | 


| 
| samlingssteder i Norden. 


Abonnement modtages i alle | 
Boglader, Postkontorer og Brev- | Nr. AA 
U 
i 


Udenfor Sigbrits Port, Af S. Schandorph. (Se Billedet Side 415.) 


og hvid, 


Frostens Bid, 


Hjørnet. 
Paa Torvet, ud for Mor Sigbrits Gaard, 
Rigsraader med valne Næver staar, 

og Talen summer fortørnet: 


— ,Hvad tykkes vel Eder, Ridder Hr. 
” Bent?" 

— ,Forsanden et drøveligt Regiment, 

hvorunder sig Riget befinder, 

Den hollandske Hexe- og Horekvind 

tør lukke før os til Kongen ind 

hver Tolder, Suder og Skinder.f 


— ,Hr. Domprovst! ej sandt? I iror 
; da vist, 

at Hollænderkjærlingens Kløgt og List 

kan kun fra den Lede komme? 

Hun er da sikker paa Helvedes Ild?” 

— ,Ja, ryges hun skal som en hollandsk 

Sild 
med samt sine fede Flomme." 


Den Kordreng aander i valne Lab, 
mens Næsen driver som Tøndens Tap, 
og Saalen til Sneen fryser. 


i Djævlens Røgkammer indestængt 


og Kinderne blaane for | — end mer han ryster og gyser. 


Til venstre har Talen en anden Klang: 
»Nu kommer de Borgermænds Tid en Gang, 
Hans -Tolder gaar først op ad Trappen. 
Snart skal vi de Herrer saa sluskede se 
som Hattens Fjer, der driver af Sne, 
lig Graaværksbræmmen paa Kappen. 


Nys saa' vi en Herremands Tyrehals 
for Bøddelsværdet vorde til Fals, 

sin Lykke han ej skulde prise. 

For længe har Ridderen kroet sig strunk, 
for længe sig mæsket Prælat og Munk; 
snart fløjtes der anden Vise." 


. «+ Dér oppe sidder Hollændermor 

i Lænestolen, saa fed og stor, 

ned over et Regnskab bøjet. 

Hun løfter sig lidt — og se! der gled 
igjennem Gluggen paa Torvet ned 

et Haanglimt fra Krageøjet. 


Hun mumler: ,,0 fik jeg paa Eder Ram, | 


I Herrkens”), Jer timedes Last og Skam, 
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e Sneen ligger saa haard | Alt sér han Mor Sigbrit, flakt og hængt, | Snart dingled i Galgen Jer stolte Krop, 


og midterst iblandt Jer jeg klynged op 
| hin gottorpske Studepranger”). 


Kong Kristjern sidder i Ovnens Krog 

| og læser saa andagtsfuld i en Bog, 

| skjønt Bogen er lidet hellig. 

| Paa Ryggen af hviden Pergament 

[der læses i Rødt dens Navn paa Prent: 
»Fyrstenf af Macchiavelli. 


| Han bøjer til Mærke paa Bladet et Læg, 
han snor om Fingren sit røde Skjæg, 

| hvorunder Læberne dirre. 

| Hans Albu hviler paa Bordets Pult, 
|de brune Øjne saa tankefuldt 


| saa vidt ud i Rummet stirre. 


| Thi stærke Tanker er voxet ind 

|fra Bogens Blade i Kongens Sind, 

| til dristigt Spil de ham lokker. 

Dets Indsats er Mord og Blod og Kamp, 
"men bag ved den hvirvlende, røde Damp 
saa stolte Syner sig flokker: 


Han skuer sig selv paa hviden Hest, 

guldpansret, ride til Folkefest, 

til Frimænds fylkede Thinge. 

Hvor Røverborgen ligger i Grus, 

dér hvidner den frigjorte Bondes Hus 
| påa Agren Læeerne klinge. ; 


| ") Hertug Fredrik (den 18de). 
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Om Folkehøjskolesagen. Af L. Schrøder. 


| 
Folkehøjskolen er en Kjendsgjerning imellem os, som 
har bestaaet i en Tredjedel af et Aarhundrede, Der er 
Tusender af unge Mænd og Kvinder, som især i de sidste 
| fi—tolv Aar har tilbragt en kortere eller længere Tid paa 
| en Folkehøjskole. Der er for Exempel over 1400 voxne 
' Mænd, som har deltaget en eller flere Gange i Vinter- 
undervisningen i Askov, og over 1000 Kvinder, som har 
| deltaget i Sommerskolen sammesteds, fra Maj 1865 til Maj 
1878; og dertil kommer, at Lærersamlingerne i Avgust og 
| Møderne for bosatte Folk i Oktober har samlet en stor 
| Mængde andre Mænd og Kvinder. Men Skolen i Askov er 
dog kun en af, jeg véd ikke, hvor mange Skoler, og der 
| er flere af de andre, som ogsaa i det samme Tidsrum har 
haft Lærlinger i Tusendevis. Men skjønt Folkehøjskolen 
saaledes er en Kjendsgjerning, der ikke godt kan lades 
upaaagtet, er der store Kredse af vort Folk, og navnlig da 
af dem, der ellers gjærne mener at vide bedst Besked om, 
hvad der foregaar i Samtiden, som kjender saare lidt til 
denne danske Opfindelse.  Folkehøjskolen har en talrig 
Yennekreds, og den har adskillige udprægede Modstandere. 
Men foruden Vennerne og Fjenderne er der ikke ganske 
faa, som vel kan være paavirkede af, hvad der navnlig i 
de sidste Tider er fremkommen af bitre Angreb paa dette 
ny Skolevæsen, men som dog kan være modtagelige for 
nogle Oplysninger derom, og da ,,Ude og Hjemme" sikkert 
har en Del Læsere imellem dem, der ikke endnu endelig 
har taget deres Parti, har jeg trot at burde tage imod det 
Tilbud, der er gjort mig, om at jeg her kunde fremføre 
nogle Oplysninger og Betragtninger over denne Sag, idet 
jeg for øvrigt henviser til et lille Skrift, ,Om Skoler for 
Voxnef, som jeg nylig har udgivet hos Schønberg, og til 
en stor Bog ,, Om Folkehøjskolen og Ålmendannelsen", som 
den norske Højskolelærer Frits Hansen ifjor har udgivet 
paa den Gyldendalske Boghandels Forlag. 
I. ; 

Det er Grundtvig, som er Ophavsmånden til disse 
folkelige Skoler for voxne Mennesker, og der er en nøje 
Sammenhæng imellem hele hans Tankegang og hans Forslag 
om den danske Folkehøjskole. Hans Opdragelseslære (Pæda- 
gogik) svarer til hans Sjælelære (Psykologi), og i samme 
Grad som derfor hans Opfattelse af Menneskenaturens Grund- 
love afviger fra den almindelige, i samme Grad vil ogsaa 
hans Tanker om Skolevæsenet have deres Særpræg. Den, 
der grundig vil bekæmpe det grundtvigske Skolevæsen, maa 
paavise det Falske i hans Betragtning af Menneskelivet i 
det Hele. Men den, der vil oplyse Ejendommeligheden ved 
det grundtvigske Skolevæsen, maa da ogsaa gaa ud fra 
Ophavsmandens Tanker om Menneskelivet. 

Dersom man vilde spørge, om hvilken Alder der eg- 
nede” sig bedst til Skolegang, vilde Folk i Almindelighed 
svare, at det var Barnealderen; men Grundtvig siger, det 
er Ungdomstiden eller den første Del af den voxne Alder, 
fra det attende til det tredivte Aar eller der omkring. 
" Spurgte man videre, om hvilken Alder der er -Fantasitiden 
eller Indbildningskraftens Alder, vilde de fleste igjen svare, 
at det er Barnealderen; men Grundtvig siger, det ev Ungdoms- 
tiden. Der er en Sammenhæng imellem den forskjellige 
Besvarelse af disse to Spørgsmaal. Fra begge Standpunkter 
mødes man i, at Fantasitiden er den rette Skoletid, og det 
er sikkert rigtigt. Til Fantasien hører, hvad man kan 
kalde det indre Øje"; uden dette kan vi ikke modtage de 
stærke Indtryk fra den "usynlige Verden; uden det kan vi 
heller ikke sætte os levende ind i, hvad der ligger fjærnt i 
Tid eller i Rum. Men Fantasien omfatter ogsaa noget af den 
skabende Evne, der hører Menmeskenaturen" til, og som man 
kalder det Poetiske", Denne Evne er nødvendig, hvor der 
». skal være Tale om en selvstændig Tilegnelse af, hvad man 

lærer, saa at alt det Enkelte kan føje sig sammen som Dele af 
en hel Livsanskuelse. Uenigheden kommer altsaa først frem, 
naar Spørgsmaalet bliver, hvilken Alder der er Fantasi-Tiden: 


Det er højst rimeligt, at' der er nogen, som tror, at 


det hører til den grundtvigske Børneopdragelse særlig 
at vende sig til Fantasien hos de Smaa, og det er slet ikke 
urimeligt, at der er mange, som regner sig for grundtvigske, 
som har fulgt denne Fremgangsmaade. Men Grundtvig har 
sikkert ikke selv gjort det, og det stemmer slet ikke med hans 
Grundbetragtning af Menneskelivet at anbefale det. Naar 
Grundtvig vil fremstille Forholdet mellem Menneskelivets 
Aldere, vender han ofte tilbage til den græske Myte om 
Kronos og hans tre Sønner, Zevs, Posejdon og Hades. 
Zevs med Ørnen og med Lynet, som valgte' Himlen som 
sin Del af Verden, er Billedet paa den fantasifulde Ungdomstid 
med den høje Flugt, — Ynglingealderen, som er Fyr og 
Flamme for, hvad den er kommen til at sværme for, — 
de Aar, da hele Verden synes en aaben, og Fremtids- 
planerne afløser hinanden som Skyslottene, naar man stirrer 
imod Himlen. Posejdon, der med sin Trefork snart op- 


rører og snart truer Havets Bølger, som er hans Kongerige, 
bliver da Billedet paa den følelsesfulde, , lidenskabelige 
Mandsalder, i hvilken man enten maa kæmpe mod Strømmen 
eller drive med den. Naar Grundtvig endelig i Hades, 
Underverdenens Drot, sér Billedet paa Alderdommen med 
Forstanden, som raader i Eftertankens kolde, men kloge 
Skyggerige, da kan det vel være paa sin Plads at tilføje, 
at han ikke forsømmer at minde. om, at dette Billede af 
Livets Slutning bliver lidt lysere derved, at Persefone med 
Blomsterkransen er Rigets Dronning, og at han frem for 
alt gjør gjældende, at det er det medfødte, syndige Menneskeliv, 
hvis Lod det er at gaa ned ad Bakke fra Olympens Toppe 
til Hades?” Bolig, medens der "i Kristentroen er fundet Bod 
for Vaanden, saa at Overgangen mellem Livsaldrene i alt 
Fald ved dens Hjælp vil mildnes. — Naar nu de tre Kronos- 


"Sønner tages som Billeder paa de tre voxne Aldre med 


deres Særegenheder, Fantasien, Følelsen og Forstanden, saa 
vil hos deres Fader det være forenet, men uudviklet, som 
skal udfolde sig hos dem. , Kronos” gyldne Tid betyder 
Liyet barnefro og helt," staar der i en Sang af Grundtvig 
om Kronosmyten som ,,Støvnaturens Billedsprog". Ligesom 
Glæden naturlig hører Barndommen til, saaledes hører den 
udelte Livsfylde ogsaa til vor første Alder. Og naar det 
er Uret. at forstyrre 'det lyse Blik paa Livet, som er Børnenes 
Lykke, og som kan gjøre Daglejerens Søn i den fattige 
Hytte paa Heden saa rig som Herremandens Søn paa Slottet 
med den prægtige Have, — naar det er Uret, saa er det 
ogsaa Uret at forstyrre den Helhed og Ligevægt, som na- 
turlig findes i Barnets Sjæleliv. Efter Grundtvigs Tankegang 
vil det være galt, enten man hos Børnene driver paa den 
ensidige Forstandsudvikling, eller man særlig stærkt søger 
at udvikle det Følsomme hos dem; men det vil ogsaa være 
galt at hidse Fantasien: ved for Exempel at fylde Børn 
med en Mangfoldighed af Æventyr og Spøgelsehistorier. 
Ikke mindre. falskt er det, naar nogen mener, at det 
er grundtvigsk, at Børnene ingen Ting skal lære". Jeg 
tror, det vilde stemme godt med Grundtvigs Tankegang, 
naar jeg sagde, at i den egentlige Baruealder, til det fyldte 
tolvte Aar, skulde et Barn ikke blot lære at læse, skrive 
og regne godt, men desuden lære sit Modersmaal at kjende 
påa en-fyldig Maade; endelig skulde det have hørt og læst 
udførlige Fortællinger baade af Fædrelandets og af hele 
Slægtens Historie og gode Skildringer af vort eget og fremmede : 
Landes Natur og Samfundsforhold. Kristne Forældre vilde " 
ikke forsømme derhos at tale med Børnene om Guds Raad- 
slutning til Menneskeslægtens Frelse og hans Førelser med den. 
Uenigheden mellem Grundtvig og den herskeude MADE 
gang vil stærkere komme frem, naar Spørgsmaalet DE 
om, hvad der skal gjøres med Drengene, med dem, SER 
'er i Overgangen mellem Barndommen og den voxne Al Se 
Lærde Folk, som de er flest, vil være tilbøjelige til a 
sige, at.i denne Alder gjælder det om for Alvor at SER 
fat paa den boglige Syssel. Grundtvig derimod siger, a 


ingen-Alder er mere uskikket til åandelig Syssel, og han 


| 
| 
! 
! 


| 
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kan slet ikke forlige sig med ,,Drengevidenskabeligheden", 
Men om nogen deraf sluttede, det var hans Tanke, at 
Drengene skulde ,drive", da var det igjen en stor Fejl-" 
tagelse, Meget mere er det en af hans Anker imod den 
lærde Drengeskole, at den let kan opelske Dovenskab. 
Skjønt han selv kun i to Aar gik i Aarhus Latinskole, 
glemte han dog der ,,ikke blot Napoleon og Aviserne, men 
Kirkehistorien, Kirkegangen og Børnelærdommen, over 
Kjedsommeligheden, Tobakspiben, Kortspillet og Dagdrive- 
riet med Skolebøgerne under Armen"), Efter hans Tanke- 
gang er Drengene bedst skikkede til at have med den 
udvortes Virkelighed. at gjøre, med Naturlivet og med det 
driftige Menneskeliv.  Skulde nogen Skolegang ligge for 
dem, maatte det være en saadan, hvor der særlig blev 
undervist i Dyrerigets og Planterigets Naturhistorie, Fysik, 
Kemi og Geologi. Men for øvrigt har Grundtvig fremhævet, 
at driftige Borgeres Huse var den bedste Drengeskole, han 
kjendte. Det vilde stemme godt med hans Tankegang, om 
der var virkelig dygtige og driftige Haandværkere, navnlig 
da Smede, Snedkere og andre Metal- og Træarbejdere, som 
indrettede deres Værksteder til ogsaa at være Skoler for 
Drenge, — lige saa om der var flinke Gartnere, Ager- 
brugere og Skibsførere, som vilde paatage sig at oplære 
Drenge til Dygtighed i deres Fag. Det følger af sig selv, at 
Legemsøvelser, Svømning, Riffelskydning, Exersits og Vaaben- 
øvelser vil passe udmærket godt ind i en Drenge-Opdragelse 
af denne Slags, og efter mit Skjøn behøver Undervisning i 
et enkelt fremmed Sprog, som den Vedkommende har Brug 
for eller Lyst til at lære, ikke at være udelukket derfra. 

Men først med den voxne Alder, det er Hovedsagen 
at. fastholde, "begynder - den egentlige for hele Livet af- 
gjørende Oplysningstid. Da først kommer Selvbevidstheden 
frem; da. vaagner Længselen efter at finde sit eget Livsmaal 
og efter at danne sig sin egen Livsanskuelse. Efter et 
sundt og glædeligt Barndomsliv. i Hjemmet og efter en 
Drengealder, hvori de legemlige Kræfter er bleven ud- 
viklede, og Øjet er bleven aabnet for den udvortes Verden, 
vil Ungdomsalderen naturlig melde sig med sin Higen 
efter at faa Synskredsen udvidet, efter at sé hele Menneske- 
livet i sin Sammenhæng og sin egen Plads deri. Det 
gjælder da om, at denne Ungdomsdrift kan blive gjort 
frugtbar for hele det senere Menneskeliv. ; 

Dersom der er noget nyt i at lægge denne afgjørende 
Vægt paa Ungdomsalderen som dén rette Oplysningsalder, 
da er det dog ikke anderledes nyt end som alle ny Sand- 
heder, der kommer frem. " Det er gamle Sandheder, som 
paa ny dukker op. Der cr ingen Tvivl om, at de unge 
Mennesker, som samledes om Samuel i Rama, var voxne 
Mennesker. Sokrates, Hellenernes store Lærer, har ikke 
holdt Drengeskole; men det er voxne Mennesker, der har 
flokkedes om ham for at faa Lys over Livet. Det middel- 
alderlige Skoleliv "var. ogsaa et Skoleliv for Voxue; hvad 
Skolegang Børn og Drenge fik, var kun en Forberedelse. 
Ja den Dag i Dag tvivler jo ingen lærd Mand om, at 
Studenterlivet ved Universitetet skulde være den egentlige 
afgjørende Del af hans Skolegang. Kunstnere, ville vist 
ogsaa indrømme, at.de i Ungdomsaarene modtage den rette 
Indvielse til deres Kald; det er ikke blot Thorvaldsen, som 
havde en anden Fødselsdag, end den, der stod optegnet i 
Kirkebogen. Man kan stævne Vidner i Snesevis for denne 
Betragtning af Ungdomstiden. Hvem der vil se Ytringer 
af Henrik Ibsen og Jens Kristian Hostrup, Søren Kierke- 
gaard og Jakob Peder Mynster, Bjørnstjerne Bjørnson og 
Niels Mathias Pedersen, der stemmer med Grundtvigs 
Vidnesbyrd om Ungdomstiden, kan finde dem i mit Foredrag 


paa Højskolemødet i Kristiania, som er trykt i det oven- | 


nævnte Skrift ,,om Skoler for Voxne.” 


For saa vidt er det da ikke Nyheder, Grundtvig 


kommer med, naaf”-han betoner, "at Ungdomsalderen er den | 


mest afgjørende Tid i”Meénneskelivet, at den er Menneskets | 
Sommertid, da det skal afgjøres, om der skal blive en rig | 
Høst ellér ej. Meii det er det Ny hos ham, — jeg venter | 
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sikkert, at Efterslægten vil sige: det er hans store For- 
tjeneste — at han har gjort denne Oplysning om Ungdoms- 
alderen gjældende som Regel ikke blot for Lærdes og 
Kunstneres, men for hele Folkets Opdragelse. Man har 
beskyldt ham og hans Venner for at ville den lærde 
Dannelse til Livs. Ja dersom man — som en af Studenter- 
talerne i den hostrupske Komedie — vilde sige, at den 
vilde Studenterne til Livs, som vilde berøve dem deres 
naturlige Modsætning i ,Filisterne", da kunde der være 
noget i det. Grundtvig vil virkelig indskrænke deres 
Tal, ,som rundt i Livets Mølle gaar, med Sav og Høvl, 
med Gods og Vrøvl, med lænket Fod og stækket Vingef. 
Han har arbejdet paa, at det skulde blive saa faa som 
mulig, der gik med Foden lænket og med Vingen stækket, 
Han har stilet efter, at det, som har været Kjærnen i det 
bedste Studenterliv, ogsaa kunde blive andre end de vor- 
dende Videnskabsmænd og Embedsmænd til Del. Saadanne 
Dage, som han selv oplevede, da han hørte Henrik Steffens 
tale paa Ehlers Kollegium, eller da han boede paa Valken- 
dorfs Kollegium med Sibbern og Hersleb, og gjorde Fod- 
ture i Sorøegnen med Kristian Molbech, — Ungdoms Dage 
med et saadant aandeligt Indholå undte han ogsaa dem at 
opleve, som i sine travle Manddomsaar skulde nære sig 
som Agerdyrkere, Haandværkere, Kjøbmænd eller Sømænd. 
Og dem, der nu har lettest Adgang til at leve et Ungdomsliv 
med aandelig Rigdom, Studenter og Kunstnere, dem ønskede 
han, det maatte blive endnu rigere for, og det mente han, 
kunde blive Tilfældet, naar de havde en virkelig lykkelig 
hjemlig Barndom at se tilbage paa, og naar Drengeaarene 
var bleven brugte paa en frugtbarere Maade, end han 
kunde tro, det nu var muligt i Latin- og Realskoler. Ogsaa 
paa den Maade tænkte han sig" vel, at Ungdomsaarene 
kunde blive rigere for alle Parter, naar de unge kunde 
mødes fra forskjellige Samfundsstillinger for i Fællesskab at 
søge Væxt ved en Oplysning,. der til. Livets Fremme er, 
»hvad Solskin er for det sorte Muld.” 

Grundtvig vilde da en Ungdomsskole for det hele Folk 
som et frit og lyst Samlingssted, hvorfra man siden kunde 
spredes hver til sin særegne Fagdamnelse, og hver til sm 
særegne Livsgjerning. Og dertil mente han, de store 
Midler i Sorø var lagte til rette. Som han sikkert tit 
har tænkt, naar han traf en virkelig dygtig Mand, der 
brugte sine Kræfter trofast i den latinske Drengeskole, at 
disse Kræfter kunde komme til anderledes god Nytte, naar 
de blev brugte paa en Skole for Voxue, hos hvem Lysten 
drev Værket, saaledes har han tænkt, at alt hvad Fædrene 
havde samlet i Sorø, maatte kunne komme ganske anderledes til 
Nytte, end det hidtil er sket, naar det blev brugt til at bane 
Vejen for en ægte nordisk og dansk Folkeoplysning, der kunde 
hjælpe alle Landets Børn til en grødefuld Ungdomsalder. 

Men lige som det, her er skrevet, efter min fulde 
Overbevisning i alt væsentligt stemmer med Grundtvigs Tanke- 
gang, saaledes stemmer det ogsaa med hans hele historiske 
Livsbetragtning, naar jeg endnu tilføjer, at det maa gjælde 
om at faa det ny Skolevæsen i Gang og lade -det staa sin 
Prøve, inden man ophæver det gamle, at det gjælder om at 
bygge paa det historisk Nedarvede, hvor det er muligt, og at 
ingen gammel Indretning falder betimelig, uden den falder af 
sig selv. Den Højskolegjerning, som er begyndt, er det første 
Forsøg paa at føre Grundtvigs Skoletanker ud i Livet; men 
det er ogsaa kun en lille Del af dem, som dermed hidtil 
er virkeliggjort. Hvordan denne Begyndelse er sket, skal 


jeg i det Følgende fortælle noget om, idet jeg særlig gaar 
ud fra min egen Erfaring. Jeg skal da ogsaa søge at vise 
hvad der maa være det næste Skridt i Udviklingen. g 
det vil jeg allerede nu bede vel fastholdt, at det er et nyt 
folkeligt Skolevæsen i stor Stil, som Grundtvig har ført 
Ordet for, og at det, som hidtil er gjort for at føre hans 
Tanker ind i Virkeligheden, er saa lidt i Forhold- til det store 
| Maal, at det let kunde bringe hans Venner til at 


Men 


mistvivle, 


dersom de ikke havde lært af ham, at det gjælder i Dan 
mark mere end i noget andet Land, at det z 
Skridt; som koster. 2 et er det første 
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En Snes Mile vest for Tanganikasøen ligger Landskabet 
Manyema, der er delt i en Mængde Smaadistrikter under 
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Igjennem Afrikas ukjendte Indre. 
Af Henry M. Stanley. Ved 0. Irminger. 


IV: 


Nr, 44, 


me —————, 


Folk, som bære en fuldstændig Krone af Lerjord. Hos en 
enkelt Stamme var det Mode at gaa med meget langt, flettet 


egne Konger. Indbyggerne, der ikke kunne kaldes et Folk, | Hageskjæg: Høvdingens Skjæg var tre Kvarter langt og i 
g , | geskjæg ; gt og 


da Stammerne ofte leve afsondrede og have forskjellige 


Sæder og" Skikke,- ere 
ualmindelig smukke og 
velvoxne Folk, der i flere 
Retninger staa paa et efter 
afrikansk Maalestok tem- 
melig højt Kulturtrin, 
skjønt maaske enkelte 
Stammer ikke kunne sige 
sig ganske fri for at spise 
deres faldne Fjender. De 
ere bevæbnede med korte 
Sværd, forsynede med 
Træskeder, og med for- 
træffelige Spyd; Skjoldene, 
der bruges her i Landet, 
ere sa& store som Døre. 
Det er sjældnere at træffe 
aldeles nøgne Folk her; 
det almindeligste Klæd- 
ningsstykke er et Skjød- 
skind eller Forklæde af 
Åntilopeskind eller fint 
Straa. -Som de medføl- 
gende Afbildninger vise, 


forskjellige Maader; Lerklumper anbringes som. Pynt paa 
smaa Haarduske, -der have faaet -Lov til at staa paa det 
ellers glatragede eller plukkede Hoved, ja, der findes endog 


Korn til Mel. 


Hytterne rumme to eller flere enlige 
Værelser med Lergulve; Tagene ere saa sværtede af Sod 
og Røg. at de se ud, som om de ere kultjærede. 
Indbyggerne ere nogenlunde gjæstfri og tillade Fremmede 
at bo i deres Hytter. De leve en sorgfri Tilværelse i det 


En Smedie i Urskoven. 


bliver Haar og Skjæg sat paa 


Stanley bygger Kanoer i Vandfaldsegnene. 


Spidsen prydet men Perler; Symbolet paa denne Høvdings 


Værdighed var en vældig 
Knippel, som var hærdet 
i Ilden. Kvinderne i 
Manyema. ere begavede 
med en yppig Haarvæxt, 
og en Afbildning viser en 
ung, indfødt Dames højst 
ejendommelige Frisure; 
hendes krusede Nakkehaar 
naar til Bæltestedet, me- 
dens Forhaaret er indflettet 
med Straa, saa at det 
kommer til at danne en 
Årt Hue eller Kyse. I 
Landsbyerne, der gjærne 
ligge højt for Vandafløbets 
Skyld, ere de lange fir- 
kantede Hytter byggede 
temmelig regelmæssig, — 
tæt op til hverandre i en 
eller to, mellem 100 og 
150 Fod brede Gader, 
for Enden af hvilke findes 


opført et Raadhus. eller Forsamlingslokale, hvor Byens og 
dermed Rigets Anliggender forhandles. 
»en Forhøjning af Ler, hvori der er anbragt en Træstamme, 
forsynet med mange Fordybninger, hvori Kvinderne knuse 


Midt i Byen ligger 


yppige Land; Bananer og Pisang findes. i Overflødighed; 
Palmer give Olie og Vin, Floderne ere. fiskerige, og 1 
Haverne dyrkes Kassave, Jordnødder og Majs. Det er ikke 
kostbart at rejse.i Manyema, thi Daglønnen for en indfødt 
Drager er to Kovris, ti Ax Majs koste det samme;-en-Kylling. 


| 
|| 


Nr. 4d, 


koster tre Kovris, og da Stanley gav sine Dragere. fra 


Zanzibar sex Kovris om Dagen, havde de Raad til at leje, 


en Mand til at bære deres Dragt og til oven i Kjøbet at 
leve ganske flot. 


rose sig af at være stort rigere end deres Undersaatter, | 
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Høvdingerne, der for øvrigt ikke kunne | j i 
i 2 | langt større Opmærksomhed end Stanley og Francis Pocock, 


ER 


415 


forlange, at der bliver vist dem en høj Grad af ali ar 
og de ere altid efterfulgte af Trommeslagere, der ved rigelig 
Øvelse ere rene Virtuoser paa deres Instrumenter. I Manyema 
vakte et Par Æsler, som Expeditionen førte med sig, en 


SN 


n Borger bliver indladt medens Rigets Raader maa staa ude i Kulden. 


E 


om de langørede "Dyr, hvis Skryden indjog dem lige saa 


megen Skræk som.en Løves Brøl. 2 3 
De arabiske Slavejægere have i den senere Tid udvidet 


ed 


Ea ØRNNNKGE 

TAM NG, 
; 

MAAS 


= AM 


fter Maleri af H, N. Hansen, Tognet paa Træ af Kunstneren selv, 


E 


Fra Kunstudstillingen VII, (Katal. Nr, 375). Udenfor Sigbrits Port 


den eneste af Stanleys tre hvide Ledsagere, der endnu var | deres Razziaer til Manyema, hvor de” have anrettet stor 


i Live, og i enhver Landsby stimlede de Indfødte sammen . 


Ødelæggelse; men Stanley kaster Skylden noget over paa 
de indfødte Høvdinger, der af egen Tilskyndelse slutte For- 
bund med Araberne for at bekrige hverandre indbyrdes. 
Tre Gange blev der budt Stanley Bestikkelse af Manyema- 


mmammnmmnir 
een: 
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høvdinger, for at han skulde Løn dem med at undertrykke Vi ville ikke Spnolde os ved Nyangwe og ved de livlige og 

Naboerne, og da vor Rejsende afslog at modtage Slaver og | støjende Markeder, der holdes her, og hvor der handles med alt, 

Elfenben som Forskud paa forventet Hjælp, blev man meget for- | lige fra smukke, unge Piger til Lerpotter og de almindeligste 

undret over, ,at den hvide Mand ikke var saa god som Åra- | Frugter, men følge Expeditionen videre paa Rejsen langs med 

berne.” den store Flod, som hverken Livingstone eller Cameron evnede 

Krigen mellem Stammerne indbyrdes føres ofte paa en | at følge hinsides Nyangwe. Den 5. November stillede Tippu-Tib 

meget uskadelig Maade, og Stanley giver en Beskrivelse af et | med 700 Mand, Kvinder og Børn, en langt større Styrke, end 

indfødt Felttog, der fandt Sted paa Grund af et Drab. Da Mis- | han havde lovet, men 300 af hans Folk skulde om kort Tid 

gjerningen Faneles, gav de Indfødte af den Dræbtes Stamme | skilles fra Hovedstyrken for under en prøvet Arabers Anførsel 

deres Harme Luft ved først og fremmest at bruge Mund. Det | at foretage en Handelsexpedition eller Razzia til et nordost for 

er Brug her i Landet, at man altid lader sin Fjende vide, hvor | Nyangwe liggende. ukjendt Land. Det var en broget Skare, som 

og naar Angrebet vil ske, og i det foreliggende Tilfælde skulde | den store Åraberhøvding mødte med, thi foruden Arabere og 

Kampen indledes ved en lille Flod, hvis Bredder derfor bleve | Folk af blandet Blod havde han indfødte Slaver fra Landets for- 

besatte af de stridende Parter. Dækkede af deres store Skjolde | skjelligste Egne med sig. Styrken var bevæbnet med Bøsser, 

stillede de Indfødte sig op lige overfor hverandre, og den første | Buer og Pile, Spyd og Skjolde. En halyhundrede Kvinder fulgte 
Dag beskjæftigede de sig i flere Timer med at skjælde hver- | med, og af disse hørte de tyve til Tippu-Tibs Husstand. 

andre ud paa det voldsomste tværs over Floden, indtil de bleve Det var Skovene i Ureggalandet, hvorigjennem Floden flyder, 

kjede deraf, og Fjendtlighederne udsattes til den følgende Dag. | der havde voldt Tippu-Tib den største Betænkelighed, da Stanley 

I samfulde tre Dage skjældte man nu hinanden ud, og da den | havde talt til ham om Eskorte, men man havde kun gjort sig 

tredje Dag var forbi, blev der sluttet en Art Vaabenstilstand, | en svag Forestilling om den virkelige Beskaffenhed af disse Ur- 

hvis Varighed imidlertid er gauske afhængig af, hvor længe det | skove, igjennem hvilke der ikke gaar nogen Handelsvej. Træerne 

varer, inden en Araber for en Skadesløsholdelse i Slaver og | vare saa løvrige, og Vegetationen af Slyngplanter saa yppig, at 

Elfenben, som baade Venner og Fjender komme til at betale, | der selv ved- højlys Dag inde i Urskoven herskede Tusmørke, 

paatager sig at afgjøre Striden 1 en Haandevending med nogle | saaledes som under temporerede Himmelstrøg en Times Tid efter 

Pund Krudt og Bly. Solnedgang; den Rejsende her har kun et svagt Begreb, om det 

Efterhaanden naaede Stanley Lualabaflodens (Kongos) Egne, |. er klart Solskin eller om Himlen er overtrukken med Skyer. 

| og en halv Snes Mile syd for Nyangwe, hvor den længst frem- | Orkanen kan rase over Trætoppene; i Urskoven mærker man 

' skudte arabiske Koloni ligger, saa” han i Oktober Maaned 1876 | intet dertil, ikke et Blad røre»; sig; Luften er kvælende, og In- 

|| for første Gang den mægtige Flod, som han skulde følge saa at | sekter og andet Kryb bebo. disse usunde Egne. Jordbunden 

| sige uafbrudt lige til Atlanterhavet Allerede her, over 350. | bestaar af klæbrig Lerjord, thi i dette naturlige, tropiske Drivhus 

danske Mile fra Atlanterhavet, flød Lualaba som en, en halv | er Luften saa besvangret med Fugtighed, at det udfladelig drypper 

Fjerdingvej bred Strøm, og Synet af denne Flod, hvis Løb fra | fra Blade, Træstammer, Kviste og Stængler, saa at den Rejsende 

yangwe var ubekjendt, og om hvis Retning der var udtalt.meget | hurtig bliver drivvaad. En smal Sti førte igjennem Underskoven, 

| forskjellige Gisninger, undlod ikke at gjøre et dybt Indtryk paa | og paa sine Steder var Stien saa smal, at den maatte hugges ud, 

| Stanley. I Nyangwe og en tæt ved denne By liggende arabisk | for at de store Dragter, som udgjorde de adskilte Stykker af 

'. Koloni traf han sammen med forskjellige Arabere, der dels ere | ,Lady Alice", kunde bringes frem. Fødderne gled i den slibrige 

blevne bekjendte ved deres Forhold til de hvide Rejsende og Jordbund; den lange Række Dragere blev længere og længere, 

dels ved deres grusomme Optræden overfor den indfødte Befolk- | og en Dagrejse paa en halv Mils Vej var tilstrækkelig til at ud- 

ning. En af disse arabiske Kjøbmænd eller rettere Høvdinger | matte selv stærke og kraftige Folk, der vare vante til deres" 

var den vidt berejste Hamed bin Mohammed, bedre bekjendt | Gjerning. ,Vel havde vi tidligere sét Skove," skriver Stanley, 

under Navn af Tippu-Tib, som havde ledsaget Cameron et længere | ,;men den Tia, vi vandrede om i denne Art Skov, for hvilken 

i Stykke Vej: Det var en høj, livlig og kraftig Mand i sin bedste | vort Sprog ikke har noget fyldigt Udtryk, vil bestandig staa ufor- 

i Alder med et intelligent Ansigt; hans Paaklædning var elegant, | glemmelig for os paa Grund af alt, hvad vi døjede her." 
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haus Manerer næsten hofmandsmæssige, og overhovedet gjorde I Lysningerne i disse Urskove og ved Floden og dens Bi- 
han et overordentlig godt Indtryk paa Stanley, der kalder ham | floder leve Folkestammer, der hidtil have faaet Lov at leve en 
»den mærkeligste Araber", som han har sét i Afrika. Tippu-Tibs | ligesaa upaaagtet Tilværelse som de store Abefamilier, man 
Følge bestod af flere unge Arabere, en Snes Wangwanaer og | træffer her. De Indfødte, der boe i.nette Hytter, som de krybe 
Wanyamwezier, der hayde rejst hundrede af Mile med ham, og | ind i gjennem smaa firkantede Aabninger, hvis Tærskel er hævet 
som alle saa” op til deres ENEDES til en Guddom. Gjennem | et Stykke over Jorden, staar ikke paa saa lavt et Kulturtrin, som 
denne Mand skaffede Stanley sig Uuderretning dels om Landets | det efter deres afsondrede Liv at dømme skulde synes rimeligt, 
Geografi, dels om Camerons Rejser og efter langvarige Forhand- | men de ere ogsaa indvandrede i Landet for nogle Menneske- 
linger forpligtede Tippu-Tib sig til for en Sum af 5000 Dollars | aldre tilbage. Deres Husgeraad er talrigt og vel forarbejdet — 
at eskortere Expeditionen tresindstyve Dagrejser å fire Timer | vi bringe en Afbildning af en Smedie i Uregga.— og som en 
igjennem ukjendte Egne, om hvis uigjennemtrængelige Skove og | Ejendommelighed skulle vi anføre, at man her finder Bænke og 
vilde Befolkuing der i Nyangwe gik de forfærdeligste Rygter. | en Art Træsofaer med Ryg, Møbler, som man ikke finder i Øst- 
Foruden den nævnte Sum Penge skulde Stanley desuden under- | afrika, hvor hver Mand som Regel sidder paa sin egen Stol. 
holde 140 af Araberens Folk baade for Ud- og Hjemrejsen. Ingen | For deres afdøde Koner bære Mændene Sorg paa en besynderlig 
af de øvrige Arabere, som Stanley lærte at kjende i Nyangwe, | Maade, idet de smøre Ansigtet over med en klæbrig Trækul- 
kunde maale sig med Tippu-Tib. En af dem, Mohammed bin | masse; Sorgen bæres i samfulde fem Aar 9: efter de Indfødtes 
Sayid, generede sig ikke for samme Dag, han første Gang saa” | astronomiske Beregning, men efter 'den gaar der rigtignok to 
Stanley, at sende en Slave til ham for først at tigge Papir, .saa | Aar paa hvert af vore. É 
Synaale og Traad og kort derpaa en Stang Sæbe; om Aftenen en Landsby i Uregga saa” Stanley to lange Rækker Hjærne: 
kom der Bud efter et Puud Sukker eller to og lidt The og Kaffe, | skaller, i alt 186 Stykker, der med ti Fods Mellemrum vare halvt 
og den følgende Dag indløb der en forresten meget høflig An- | nedgravne i"Jorden, og da det forekom ham, at disse Hjærne- 
modning om Medicin, rødt og hvidt Tøj 0.s.v. Mohammed holdt | skaller paafaldende lignede Menneskekranier, spurgte han en 
. ikke af Stanley og sagde om ham: Den gamle hvide Mand | Høvding, hvad det var for Hjærneskaller og fik til Svar, at det 
Daud (Livingstone) gav aldrig meget bort, men denne hvide Mand | var ,,Soko-Hoveder.” Om Sokoen fortalte Høvdingen, at den 
ver slet intet.” Araberen Dugumbi, den første, der kom til | var et halvfemte Fod højt Væsen med mørkebrunt Skind, der 
Fangwe i Aaret 1868, besøgte Stanley med et Følge af de gik omkring i Skovene og slog paa Træerne med. en Stok. Man 
værste Banditter, iblandt hvilke befandt sig den berygtede Mta- |! jagede Sokoen for Kjødets Skyld. Stanley vilde selvfølgelig. 
gamoyo, eu Blodhund, der har slagtet Kvinder og Børn i hundrede- | gjærne se et af disse Dyr, men Høvdingen søgte forgjæves at 
vis, Mtagamoyo, der ,,ikke kjender Frygt", som hans Folk sige, | fange et og bragte kun et Stykke af dets Pelts. Vor Rejsende 
var en ordknap og uhøflig Mand paa 45 Aar af Middelhøjde med | førte et Par af disse saakaldte Soko-Hjærneskaller til Evropa; 
mørk Ansigtsfarve og graasprængt Skjæg; Araberne betragte |.hvor de ere blevne undersøgte af Professor Huxley, der har af- 
Mtagamoyo som deres bedste Kriger. Se er ubetinget en | givet en Kjendelse, der synes at vise paa en utvetydig Maade, 
tapper Mand, fortalte Tippu-Tib Stanley om denne Skurk, ,,men | at de Vilde i Ureggas Skove ere Menneskeædere. 
hans Hjærte er ikke større end Enden af min liile Finger. Han Fjorten. Dages møjsommelig Rejse gjennem Urskoven, der 
er blottet for al Følelse og dræber en Indfødt, lige meget af syntes aldrig at ville faa Ende, gjorde ippu-Tip utaalmodig ; 
hvilket Kjøn, som om det kun var et giftigt Kryb." Livingstone | Folkene begyndte at blive udmattede, og en skjøu Dag- under- 
blev engang Vidue til en af Mtagamoyos Rædselsgjerninger, som | rettede den ellérs uforsagte Araber Stanley om, at det ikke var 
han fortæller paa følgende Maade: dr paa en Dag, da Torve- | Arbejde for Mennesker, at rejse i et Lånd, der aabenbart kun 
ladsen i en By i Manyema vel kunde være opfyldt af to tusende | var bestemt til Opholdssted for vilde Dyr. Araberhøvdingens 
lennesker, gav en Skurk af Araber af blandet Blod, Mtagamoyo, | Indvendinger komi Stanley højst ubelejlig, thi det var at forudsé, 
sig til med sin Slaveeskorte at fyre paa den forsamlede Mængde. | at Expeditionen vilde gaa til Grunde, om Eskorten nu vendte 
De Indfødte styrtede til deres Kanoer, men flere af' disse bleve | om, og der blev derfor indgaaet en Overenskomst, efter krisen 
hurtig overfyldte og kæntrede. En Mængde af de Ulykkelige, | Tippu-Tib forpligtede sig til at rejse videre, naar Stanley vi FÅ 
der vilde redde sig ved Svømning, bleve et Rov for Krokodillerne, | marschere til Floden for at forsøge om Landet paa den mo d 
men endnu flere faldt for den skjændige Mtagamoyos Kugler. | satte Bred skulde være mere vejsomt. Kun ti danske PAIS mag 
Omtrent Res Jkngrvde Sønnegker, for største Delen Kvinder og | for Nyangwe nag kdv FRS REDE RR. pg mandy SED ET 
mistede Livet ve li sætte sammen. sen fortsa u 
bleve” gjorte til Slaver.” 55 edigned, Rg ås RR Vands, men da S2 tidligere her i dette Blad- have beskrevet 
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denue Del af den, skulle vi ikke komme tilbage hertil. | Folk en halv Snes Alen. Afskedsstunden gjorde et dybt Indtryk 


Tippu-Tib skiltes fra Stanley ved Nyaarstid ifjor uden 
forresten til Punkt og Prikke at have opfyldt de af 
ham indgaaede Forpligtelser, men da han forøvrigt havde 
ydet værdifuld Bistand, skiltes Stanley og han som gode 
Venner. Som Betaling for Rejsen fik Araberhøvdingen 
> 2600 Dollars, et Æsel, en Kuffert, en Guldkjæde, 180 Alen 
g fint Tøj, 135 Pund Perler, 16000 Kovris, en Revolver og 
K: 200 Ladninger samt 45 Pund Messingtraad; de fornem- 
g mere Årabere fik hver 60—120 Alen Tøj og hver af hans 


paa Stanleys Folk, der vare meget nedslaaede, men vor ubøjelige 
Rejsende vilde løse den store Opgave, som han havde sat sig, 
og ombord i ,,Lady Alice" og 22 Kanoer, der vare blevne ero- 
brede undervejs i Kampe mod de Vilde, og som bleve opkaldte 
efter engelske Krydsere, som hans Wangwanaer kjendte fra 
Zanzibar, gled Expeditionen ned ad den mægtige Flod; hvorhen 
vidste Stanley ikke, men som han skrev: reb intet vover, 


intet vinder!" 
(Slutte2.) 


Aquis submersus. 


SB Novelle af Theodor Storm. 


vor ,,Slotshave", som hørte til det tidligere her- 


vide vi, der her paa Stedet just ikke ere for- 
vænte med rigt Løv, at sætte Pris. paa dem 
ogsaa i denne Form; og især af os eftertænksomme 


Mennesker vil altid en eller anden være at træffe dér." Vi 


pleje da at vandre i den sparsomme Skygge til det saa- 


kaldte ,;Bjærg", en lille Bakke i det nordvestlige Hjørne af 
oven for en Fiskedams udtørrede Bassin, hvorfra 


Haven, 
man har den videste Udsigt. 

De fleste se sagtens mod Vest, for at fryde sig ved 
Marskens lyse Grønt og videre ude Havets Sølystrøm, paa 
hvilken den langstrakte Øs- Skyggespil svømmer; mine - Øjne 
vende sig uvilkaarlig mod Nord, hvor i en kuap Mils Af- 


stand det graa, spidse Kirketaarn stiger op af det højere. 


liggende, men øde Kystland; thi dér ligger en af min Ung- 
doms Tumlepladser. ; 

Præstesønnen fra hin Landsby besøgte sammen med 
mig min Fødebys lærde Skole, og utallige Gange ere vi 
Lørdag Eftermiddag vandrede sammen derud, for derpaa 
Søndag Aften eller tidlig Mandag Morgen at vende tilbage 
til Byen til vor Cornelius Nepos eller senere til vor Cicero. 
Der var den Gang midtvejs endnu et godt Stykke uop- 
dyrket Hede tilbage, saaledes som den tidligere hayde. strakt 
sig paa den ene Side næsten til Staden, paa den anden 
henimod Landsbyen. Her summede paa de.duftende Lyng- 
blomster Bierne og de hvidgraa Humler, medens den 
smukke, ' guldgrønue Løbebille løb under de tørre Stængler; 
her, i Duftskyerne fra Erikerne og de krydrede Porsbuske, 
svævede Sommerfugle, som man ikke traf andetsteds. Min 
efter Fædrehuset længselsfulde Ven havde ofte sin Nød med 
at trække den drømmende Kammerat méd sig gjennem alle 
disse Herligheder; men havde vi først naaet -de opdyrkede 
Jorder, saa gik det til Gjengjæld saa meget hurtigere 
fremad, og snart saa” vi, naar vi varé komne ind paa den 
lange Sandvej,… over…en . Hyldehæks mørke Grønt Præste- 
boligens Gavl, fra hvilken .Pastorens Studerekammer med 
sine smaa, blinde Ruder hilste ned til de kjendte Gjæster. 


tugelige Slot, men i Mands Minde havde henligget 
ganske. forsømt, vare allerede i. mine Drengeaar 
de én Gang i gammelfransk Stil anlagte Avnbøge- 
hække voxede op til tynde, spøgelseagtige Alleer; 
da. de imidlertid endnu bære nogle Blade, saa 


Oversat af Viggo Petersen. 


Hos Præstefolkene, hvis eneste Barn min Ven var, 
levede vi altid som Blommen i et Æg, ganske afset fra 
den vidunderlige Naturalforplejning. Kun Sølvpoplen, det 
eneste høje og derfor ogsaa eneste fristende Træ i Lands- 
byen, der vuggede sine Grene endnu et godt Stykke oppe 
over det mosklædte Straatag, var os forbudt ligesom Para- 


nyttedes da ogsaa paa bedste Maade, alt efter den Alder, 
hvori vi befandt os. SØGE . 
Hovedskuepladsen for vore Bedrifter var det store 
»Præstevænge", hvortil en Laage fra Haven førte ind. Her 
vidste vi méd det Drengene medfødte Instinkt at opspore 
Lærkernes og Verlingernes Reder, hvilke vi saa aflagde de 
hyppigste Besøg, for at se, hvor vidt Æggene eller Un- 
gerne vel kunde være komne i de sidste to Timer; her i 
et dybt Vandhul, der som jeg nu tror, ikke var mindre 
farligt end hin Poppel, og hvis Rand var tæt omgiven af 
gamle Pilestubbe, fangede vi de flinke sorte Biller, som vi 
kaldte ,, Vandfranskmænd”, eller lode vi en anden Gang vor 
paa et særlig anlagt Værft byggede Krigsflaade af. Val- 
nøddeskaller og Æskelaag svømme. Ud paa Eftersommeren 
kunde det da ogsaa hænde, af vi gjorde et Røvertog fra 
Vænget af til Degnens Have, som laa ligeoverfor Præstens, 
paa den anden Side af Vandgraven; thi vi skulde dér hente 
vor Tiende af to forkrøblede Æbletræer, hvorfor vi rigtignok 
lejlighedsvis modtoge en venskabelig Trusel af den god- 
modige gamle Mand. — Saa mange Ungdomsglæder voxede 
der i dette Præstevænge, i hvis tørre Sandbund ingen andre 
Blomster vilde trives; kun den skarpe Duft af de guld- 
knappede Regnfang, som stode i Masse paa alle Skrænter. 
sporer jeg endnu i Erindringen, naarMindet om hine Tider 
bliver levende hos mig.  SARSR . LET 
Dog alt dette beskjæftigede os kun forbigaaende; men. 
en varig Interesse vaktes hos mig af et Andet, som selv 
Kjøbstaden ikke havde Mage til. — Jeg mener dermed ikke 
noget saadant, som Jordyespernes Rørbygninger, der overalt 
ragede frem af Staldens Murrevner, hvorvel det var morsomt 
nok i den stille Middagstime at iagttage de travle Smaad 
Ud- og Indflyven; jeg mener en meget større Bygning: 53 
gamle og usædvanlig statelige Landsbykirke, Sens 
taget paa det høje Taarn var den fra Grunden af opført af 


disets Æbletræ og blev derfor kun hemmelig -besteget af 
os. Ellers var alt os tilladt, saa vidt jeg mindes, og be 
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store Granitkvadere og beherskede, som den stod dér paa 
det: højeste Punkt i Landsbyen, det vide Rundskue over 
| Hede, Strand og Marsk. — Dog den største Tiltræknings- 
| kraft havde for mig Kirkens Indre; allerede den uhyre 
| Nøgle, der syntes at stamme fra Apostlen Petrus selv, satte 
min Fantasi i Bevægelse. Og virkelig, den aabnede ogsaa, 
| naar vi lykkelig havde faaet den overladt af den gamle 
' Degn, Døren til mange vidunderlige Ting, ud fra hvilke en 
|. længst henrunden Tid snart med mørke, snart med barnlig 
i fromme Blik, men altid i en hemmelighedsfuld Tavshed 
| skuede op påa os levende, Der hang midt ned i Kirken 
en skrækkelig overmenneskelig Krucifix, hvis magre Lemmer 
og fortrukne Ansigt vare overstrømmede af Blod; tæt ved, 
paa en Murpille hang ligesom en Rede den brune, ud- 
skaarne Prædikestol, paa hvilken alle Slags Dyre- og 
Djævlemasker syntes at trænge sig frem af Blomster- og 
Frugtguirlander. Men en særlig Tiltrækningskraft havde 
det store, udskaarne Alterskab i Kirkens Kor, paa hvilket 
| Kristi Lidelseshistorie var fremstillet i bemalede Figurer; 
" saa sælsomt vilde Ansigter, som Caiphas' eller Soldaternes, 
| der i deres gyldne Harnisker. spillede om den Korsfæstedes 
Kappe, fik man ikke. at se derude i Hverdagslivet; en 
| trøstelig Kontrast dertil dannede den ved Korset nedsunkne 
| Maries yndige Ansigt; ja hun kunde let have besnæret mit 
Drengehjærte med en fantastisk Kjærlighed, naar ikke. en 
anden Gjenstand bestandig paa ny havde draget mig bort fra 
hende med en endnu stærkere hemmelighedsfuld Tillokkelse. 
Blandt alle disse underlige, ja vel endog uhyggelige 
Ting hang i Kirkens Skib det uskyldige Billede af et dødt 
Barn, en smuk, omtrent femaarig Dreng,: som hvilende. paa 
en kniplingsbesat Pude holdt en hvid Vandlilje i sin lille, 
blege Haand: - Ud af det fine Aasyn talte foruden Dødens 
Gru, ligesom raabende om Hjælp, -endnu et sidste Spor. af 
Liv; en uimodstaaelig Medlidenhed greb mig, naar jeg stod 
foran. dette -Billede. 
Men det hang ikke alene dér; tæt ved skuede ud af 
en mørk Træramme en skummel, sortskjægget Mand i 
Præsteornat. Min Ven sagde mig, at det var. Drengens 
Fader; den lille skulde, saa gik Sagnet, en Gang have 
fundet sim Død i Vandgraven i vort Præstevænge: Paa 
Rammen læste vi ÅAarstallet 1666; det var. længe siden. 
Bestandig paa ny følte jeg mig dragen til disse Billeder; 
et fantastisk Begjær efter at erfare .;noget nærmere, om end 
nok saa lidt, om Barnets Liv og Død, greb mig; selv ud af 
Faderens skumle Aasyn, der trodsPræstekraven næsten mindede 
mig om Soldaterne paa Alterskabet, stræbte jeg at læse det. 
Efter slige Studier i den gamle Kirkes dæmrende Be- 
lysning viste de gode Præstefolks Hus sig da saa meget 
hyggeligere. Rigtignok var -det ligeledes højt bedaget, og 
min Vens Fader haabede, saa længe jeg kan mindes, paa 
at faa et nyt opført; men da Degneboligen led af den 
samme Ålderdomssvaghed, saa blev der hverken bygget det 
ene eller det andet Sted. — Og dog, hvor venlige vare 
ikke alligevel Værelserne i det gamle Hus; om Vinteren 
den lille Stue tilhøjre, om Sommeren den større tilvenstre 
for Forstuen, hvor de. af Reformationsalmanakkerne ud- 
klippede Billeder hang i smaa Mahognirammer paa den 
hvidkalkede Væg, hvor man fra det mod Vest vendende 
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Vindue kun havde en fjærn Vejrmølle, men forøvrig den 
hele vide Himmel for sig, der om Aftenen forklaredes i et 
rosenrødt Skjær og fyldte hele Værelset med sin Glang! 
De kjære Præstefolk, Lænestolene med de røde Plysses 
Sæder, den gamle rummelige Sofa, paa Bordet ved Siden 
af Aftensmaden den hyggelig snurrende Themaskine, — det 
var altsammen den lyse, venlige Nutid. Kun én Aften — 
vi gik den Gang allerede i anden Klasse — paakom den 
Tanke mig, hvilken en Fortid der vel knyttede sig til disse 
Rum, om ikke en Gang endog hin døde Dreng havde 
sprunget omkring her lyslevende, med røde Kinder, hvis 
Billede nu ligesom opfyldte det mørke Kirkerum med et 
vemodig yndefuldt Sagn. 

Foranledningen til disse Grublerier gav sagtens den 
Omstændighed, at jeg om Eftermiddagen, da vi paa min 
Tilskyndelse atter havde aflagt et Besøg i Kirken, nede i 
en mørk Krog af Billedet havde opdaget fire med rød 
Farve skrevne Bogstaver, der hidtil vare undgaaede min 
Opmærksomhed. 

»Der staar C. P. A.S.” sagde jeg til min Vens Fader, 
»men vi kan ikke tyde dem." 

»Nu". svarede denne ,, Indskriften er mig vel bekjendt, 
og tager man Rygtet til Hjælp, saa kunde .vel de sidste 
Bogstaver være at tyde som, ,Åquis Submersus",. altsaa, 
»Druknet" eller ordret oversat, ,;sunken i Vandene"; kun 
med: det forudgaaende C. P. er man endnu bestandig i 
Forlegenhed! Den unge Adjunctus hos vor Degn mener 
rigtignok, det kunde betyde ,,Casu Periculosof: ,,Ved et 
farligt Tilfælde"; men de gamle Herrer paa hin Tid tænkte 
mere logisk; naar Drengen druknede derved, saa var Til- 
fældet ikke blot farligt." 

Jeg havde hørt begjærlig til. 
kunde vel ogsaa betyde ,,Culpa?" : 

»Culpa?" gjentog Præsten .,Ved Skyld?” — men ved 
hvis Skyld?” 

: Da traadte den .gamle Præsts skumle Billede for min 
Fantasi og uden megen Betænkning udbrød jeg: »Hvorfor 
ikke ,,Culpa Patris?" 3 

Den gode Pastor blev næsten forskrækket. ,Ej, ej, 
min unge Ven," sagde han og. løftede advarende Fingeren 
imod mig. ,,Ved Faderens Brøde? — Saaledes vil vi dogs 
trods hans mørke Udseende, ikke anklage min salig Embeds- 
broder. Næppe havde han vel heller ladet skrive noget 
saadant om sig." 

Dette sidste var ogsaa min ungdommelige. Forstand 
indlysende; og saaledes forblev da Indskriftens egentlige Be- 
tydning nu som før en Fortidens Hemmelighed. 

At for. Resten hine to Billeder ogsaa, hvad Udførelsen 
angik, udmærkede sig væsenlig fremfor: nogle gamle Præste- 
portræter, som hang tæt ved dem, dermed var jeg selv for 
længe siden kommen paa det. Rene; men at Sagkyndige 
vilde erkjende en dygtig Elev af gammelhollandske Mestere 
deri, erfarede jeg rigtignok først nu af min Vens Fader. 
Hvordan imidlertid en saadan var bleven ført til: denne 
fattige Landsby, eller hvorfra han var kommen, og hvad 
han havde heddet, derom kunde han 'ej heller sige mig 
noget. Billederne selv" bare hverken Navn eller. Maler- 
signatur. (Fortsættes.) 


»Casu?” sagde jeg »det 


Rettelse. Min Opmærksomhed er bleven henledet-paa, at jeg 
i min Artikel om Rosenkilde fejlagtig har gjort den- bekjendte 
Humorist Jørgen Jørgeusen til den samme Person, som opkastede 
sig til Konge paa Island, og som ogsaa var en humoristisk Natur. 
se Oehlenschlægers , Erindringer") Den i min Artikel omtalte 
ørgen Jørgensen var juridisk Kandidat og Kontormand i 
Kjøbenhavn. — Naar jeg end videre har sagt, at Ingemanns 
Levnedsbog var udkommen, da Rosenkilde talede med ham om 
den, beder jeg dette rettet til, at Rosenkilde maa have læst den 
i Manuskriptet; saa vidt jeg véd, var intet af den trykt før efter 
Ingemanns Død; selve Samtalens Indhold er faktisk paalideligt. 
ar Nicolaj Bøgh. 
Indhold: »Udenfor Sigbrits xt« Digt af S. Schandorph: 
== som Folkehøjakolesagene at T. 'S BBondse 28 Igjennem Afrikas 
jendte Indre" efter H. M. Stanley ved Ka tejn OU. Irminger V- 
med 6 Billeder, — Kunstudstillingen VII. ,Udenfor Sigbrits 
Port", efter Maleri af H. N. Hansen, tegnet pua Træ af Kunstneren selv. 
— ,Aquis submersus", Novelle af Theodor Storm, oversat af Viggo 
Petersen. — Kebus. 


Hovedkommission: Gyldendalske Bøghandels Sortiment (Lehmann & Stage). Trykt hos J.Jørgensen & Co. 
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Iøjennem Afrikas ukjendte Indre. 
Af Henry M. Stanley. Ved 0. Irminger. (Smuttet.) 


Vi komme nu til det sidste Afsnit 
af den mærkværdige Rejse, da Stanley 
ved Nyaarstid i Fjor, forladt af Araberne, 
gled med ,,Lady Alice" og sine to og tyve 
Kanoer ned ad den mægtige Flod. Han 
var den Gang omtrent 35 danske Mile 
syd for Ækvator, Floden løb bestandig 
i nordlig Retning, af og til bøjede den 
endog lidt af mod Øst, saa man godt 
forstaar, at en vis Tvivl en Gang imellem 
kan have trængt sig ind paa Stanley, saa 
at han har kunnet spørge sig selv: ,Er 
det ogsaa virkelig Kongofloden, som jeg 
sejler paa, eller ender jeg maaske ikke 
ad Nilen ved Middelhavet?" Alt var ham 
ubekjendt; den Flod, der paa de fleste 
Kaart ved punkterede 
Linjer løst var an- 
tydet at flyde mod 
Vest, vilde ikke til 
at- bøje af, og først 
under Ækvator i de 
Vandfaldsegne, som 
vi tidligere have haft 
Lejlighed til at: om- 
tale,-- begyndte den 
endelig at tage en 
nordvestlig - Retning 
for at slaa en" stor 
Buenord for Ækvator, 
til to-Graders Brede. 
Naar man læser Be- 
retningen om de fulde 
syv Maaneders Rejse 
paa Floden, da gribes 
man ofte som Roman- 
læsere af en vis Til- 


En af Kongen af Chumbiris Koner. 


VI. 


at se, om Heltén sejrer eller falder med 
. den Bedrift, der danner Kjærnen i Værket. 
Den simple, prunkløse Beretning om den 
syv Maaneders Lidelseshistorie virker 
stærkt fængslende, og med spændt Op- 
mærksomhed følger man paa de store, 
fortræffelige Kaart, der ledsage Stanleys 
Bog, hver enkelt Dagrejse, om hvilken 
han for saa vidt ofte ikke har andet at 
fortælle end: ,,Vi bleve jagede som vilde 
Dyr og betragtede som — Kjød, Kjød 
og Kjød!" Gjæstfrihedens simpleste Love 


kjendtes aldeles ikke paa lange Stræk- " 


ninger af ,Livingstone", som Stanley 
døbte Floden; Naturforholdene i Yandfalds- 
egnene under Ækvator lagde Expeditionen 
de største Himdringer 
i Vejen; den for- 
færdeligste Hungers- 
nød var ofte truende, 
kort. sagt: Alt og Alle 
forenede sig til sme 
Tider mod vor Reéej- 
sende. - Hans Sam- 
kvem med den langs 
Flodbredderne boen- 
de, tætte, ofte men- 
neskeædende Befolk- 
ning bestod. for en 
stor Del i Kamp, og 
af deres Sprog hørte 
han kun deres Krigs- 
hyl og kunde af dette 
og af Maaden, hvor- 
paa Krigstrommerne 
rørtes, slutte sig til, 
naar han kom forbi 
andre Stammers Land 
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Stammers Flod, thi Livingstonefloden , ejes" af endnu mange 
flere Potentater end Donau. Mærkelig nok fanåt Stanley 
af og til smaa, venskabelig sindede Stammer, der viste den 
største Afsky for Kannibalismen, kilede ind imellem store, 
fjendtlig sindede, menneskeædende Folkeslag. 

For at vise, hvor forskjelligartede Angreb Expeditionen 
var udsat for, skulle vi anføre, at Stanley en skjøn Morgen 
i Vandfaldsegnene fik den Efterretning, at de Vilde havde 
spændt Næt omkring Lejren. Nættene maatte skaffes af 
Vejen, og nogle Folk, skjærmede af store Skjolde, bleve 
satte til at skjære dem over, medens Riffelskytter og Spyd- 
dragere bleve stillede i Reserve tæt ved. Fra den tætte 
Underskov hvislede snart fjendtlige Spyd; man kunde se de 
Vilde forsvinde i Tykningen, da pludselig et Par af Stanleys 
Folk, der fulgte en Sti, raabte: Bliv borte herfra!" De 
Ulykkelige vare blevne saarede af nedrammede Træpigge, 
der vare trængte ind i Fødderne til Benene. Stanleys Folk 
vare saa heldige at fange nogle Fjender, der vare tatoverede 
i Ansigtet; deres Tænder vare filede skarpe, og de fortalte, 
at de spiste deres gamle Folk og hvem de ellers kunde 
fange af Fremmede, der vovede sig inden for deres Ene- 
mærker. I de forskjellige, tidligere omtalte Kampe, som 
Stanley udstod inden Slutningen af Januar Maaned, erobrede 
han 65 Skjolde, saa store som Døre, og paa gammel 
Vikingevis stillede han dem op langs Rælingen paa Kanoerne, 
hvor de gjorde Nytte som Dækning. 

Floden blev bredere og bredere, indtil to danske Mile, 
og jo bredere den blev, desto større og talrigere blev ogsaa 
de Indfødtes Kanoer, indtil de jævnlige Søslag kulminerede 
i det store Slag mod.50 Kanoer, hvor Admiralskanoen eller 
AÅdmiralsskibet var bemandet med 80 Rorkarle foruden Krigere. 
Træt af den evindelige Spænding og Uro,. som Kampene 
foraarsagede, og af de mange forgjæves Forsøg paa at sætte 
sig i Forbindelse-med Befolkningen, der boede langs Bred- 
derne, tyede Stanley midt ud i Floden mellem det Arkipelag 
af lave Øer, hvoraf den er opfyldt. Vel var han her i 
Fred for de Vilde, men-om Dagen blev han plaget af nogle 
modbydelige Fluer og om Natten af Moskitoer, saa at det 
var en elendig Nattehvile, som han og hans Folk fik, naar 
de efter en anstrængende Dag havde slaaet Lejr. ,,Summen 
af talløse Sværme af disse Insekter," skriver han, »lød, naar 
vi laa og døsede halvvaagne, som de Vildes Krigshyl, og 
indtil Dagbrækningen blev vor Søvn uafbrudt forstyrret ved 
Støjen, som de Figenkviste gjorde, med hvilke vi udasede 
Dødelige havde bevæbnet os for at bortvifte Insekterne." 
Fuglevildt var der nok af paa Øerne, men blev et Skud 
løsnet, vilde de Vilde være styrtede frem. ,Vi længtes 
inderlig efter Kjød," skriver Stanley, ,men mange Menne- 
skers Liv, mine Folks, mit eget og de Indfødtes afhang af 
min Oyerbærenhed mod Himlens Fugle." Som en Mærk- 
værdighed anfører han, at han befandt sig bedre i disse 
Egne end noget andet Steds i Afrika, endskjønt baade de 
sjælelige og legemlige Anstrængelser vare størst her, og 
endskjønt han i Løbet af flere Uger. ikke smagte Kjød, men 
levede af grønne Bananer, Kassave og The uden Sukker, 

Til forskjellige Tidspunkter af Flodsejladsen tvang 
Mangel paa Fødemidler Stanley til at søge ind til Bredderne, 
hvor han af og til var saa heldig at blive vel modtagen, 
og overhovedet lagde han Mærke til, at de handelsdrivende 
Folkeslag vesterpaa bleve mere og mere medgjørlige. Blandt 
de Besøg, som han aflagde hos saadanne, i det mindste 


tilsyneladende mere venskabelig sindede Stammer, omtaler |: 


han særlig et Besøg hos Kongen af Chumbiri, der forøvrigt 
viste sig at være en stor Kjæltring, skjønt han hverken var 
Menmneskeæder eller personlig viste Stanley Fjendskab. 
Chumbiri iigger omtrent under tre Grader sydlig Brede, 
hvor Floden begynder at. snævres ind imellem klippefulde 
Bredder for gjennem en lang Række Vandfald og Flod- 
sænkninger at styrte ned til Kystlandet, hvor den atter som 
en bred Strøm fortsætter sit Løb til Atlanterhavet paa en 
Strækning af omtrent 25 Mile. Da Stanley kom til Chum- 
biri, sendte Kongen tre af sine Sønner til ham med Gaver, 
bestaaende af Geder, Bananer, Høns og Palmevin, og Dagen 
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derpaa besøgte Kongen selv med fem Kanoer fulde af Bøsse- 
skytter Expeditionens Lejr. (Medens de Indfødte østerpaa 
ikke havde Ildvaaben, saa' Stanley, efterhaanden som han 
kom vesterpaa, først ganske enkelte, senere flere gamle 
Bøsser i de Vildes Værge.) Kongen af Chumbiri, af hvem 
vi bringe en ÅAfbildning saa vel som af en af hans Koner 
og af en Søn, var en lille Mand paa halvhundrede Aar med 
et snedigt Udtryk; han var glatraget eller rettere plukket; 
hans Optræden var noget afmaalt, men dog ret venlig, og 
han forstod godt at belægge. sine Ord. Hans Hats Form 
mindede om armeniske Gejstlige, og den besynderlige Hoved- 
bedækning, som var flettet af Palmefibre, saa”. solid nok ud 
til at kunne holde i mange Kongers Regjeringstid. Over 
Skuldren hængte et Sabelgehæng, der var prydet med en 
Kost af Elefanthalebørster; i Haanden holdt han en Bøffel- 
hale, der gjorde Gavn som Fluesmæk; om Haandleddene 
hængte Amuletter, og yderligeré var han forsynet med et 
lille Knippe Tobaksblade. En af hans Sønner, der alle Ål 
ligesom "det øvrige Følge viste ham stor Ærbødighed, rakte | 
ham, da han havde taget Plads og faaet sig en dygtig Pris 
Tobak, en tre Alen lang Pibe, af hvilken han tog et Par 
dygtige Drag og tilrøg alle Amuletterne paa det omhygge- 
ligste. Piben gik derpaa rundt i Kredsen, og hele Følget 
røg under snurrige Fagter ogsaa sine Amuletter til. 

Under Samtalen med Kongen mærkede Stanley nok, at 
han havde med en meget hidsig Person at gjøre, men at 
han skulde blive ført i den Grad bag Lyset, som det senere 
viste sig, det havde han dog ingen Anelse om. Kongens 
Tilbud om at slaa Lejr ved hans Landsby blev modtaget, 
dels da-Expeditionen manglede Fødemidler og trængte til 
Ro, og dels da Stanley havde stor Lyst til at faa noget 
nærmere at vide om nogle nærliggende Vandfald, som de 
Indfødte havde fortalt ham om. Kongen og Indbyg- 
gerne i Chumbiri modtog de Fremmede paa det bedste; 
der blev afholdt store Markeder, hvor Expeditionen kunde 
forsyne sig rigelig med Fødemidler, og selv for Folk, der 
havde sét, hvad Stanley havde sét paa sin Rejse, var der 
ikke saa lidt at se i Chumbiri.. Det smukkeste, man fandt 
her, var naturligvis Damerne, som havde kjønne Øjne og 
særdeles smukke Skuldre, men Moden er en Tyran allevegne, 
og de Skjønne i Chumbiri gik med Halsjærn eller . rettere 
Halsmessing, der var fra-to til tre Tommér tykt; de tungeste 
Halsringe vejede 27 Pund (dansk Vægt). Stanley opstiller 
den Beregning, at Kongens 40 Koner gik med omtrent 720 
Pund Messing, hans sex Døtre med 108 Pund og hans 
Slavinder med 180 Pund Messing om Halsen; kommer 
hertil mindre tunge ÅArmprydelser af samme Metal, saa 
ejer Kongen af Chumbiri over 1250 Pund Messing paa sit 
kvindelige Personale, og da han ganske sikkert smelter al 
den Messingtraad, som han kan skrabe sammen, om til 
Halsbaand, saa maa han enten "skaffe sig flere Koner, eller 
ogsaa ville nogle af dem snart komme til at segne under 
Vægten af Messingstads. En Gang gjorde Stanley Kongen 
det noget delikate Spørgsmaal, om hvad der blev af disse 
svære, smedede -Halsbaand, naar en Kone døde. Kongen 
smilede, saa” velvillig paa Spørgeren, som om "han ret 
skattede hans Spidsfindighed og gjorde blot en særdeles 
betegnende Gebærde ved at stryge Pegefingeren ganske tæt 
forbi Halsen under Hagen. De unge Krigere udmærke sig 
ved deres besynderlig flettede Haar, som man vil se paa 
det medfølgende. Billede af en af Kongens Sønner. 

Stanley og Kongen af Chumbiri skiltes som de bedste 
Venner af Verden, og mod rigelig Betaling fulgte Kongens 
ældste Søn i Spidsen for 4å Mand med som Vejviser og 
Eskorte, men efter en Dags Forløb forsvandt hele Eskorten, 
og da Stanley kort derpaa pludselig fik sex Mand saarede 
i et Baghold, saa har han sikkert fuldkommen Ret til at 
stemple sin Ven, den elskværdige, men noget snu Konge af 
Chumbiri som næsten den største Skurk af alle de fem, 
hundrede, afrikanske Smaakonger, "som han har haft at 

jøre med. 
BE gg Afsnit af Rejsen skulde nu begynde, der i Farer 
og Besværligheder langt overgik alt, hvad Stanley hidtil 
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havde oplevet. De øvre Vandfaldsegne i Hjærtet af Afrika havde 
været vanskelige at komme forbi, men hvad Expeditionen 
gjennemgik ved Livingstoneflodens nedre Vandfald, overgaar en- 
hver Beskrivelse. I samfulde 131 Dage — fra April til Avgust 
— avancerede Stanley kun 24 Mile, og havde ikke Befolkningen 
som oftest stillet sig venskabelig over for de Rejsende, vilde. de 
ubetinget have været redningsløst fortabte. Hver Dag havde 
sin Plage, og hver Dag blev der bragt Stanley en eller anden 
Hjobs ost; enten var en Mand druknet, en Kano dreven bort 
eller olk segnede om af Overanstrængelse. I Smaapartier ar- 
bejdede Folkene paa at slæbe Kanoerne over indtil 1200 Fod 
høje Klipper uden om Vandfaldene eller ogsaa forsøgte man med 
stor Forsigtighed at fire Kanoerne ned ad Floden, men sa2 
brast et: Toug, og det var heldigt, om Kanoen var det eneste, 
der blev hvirvlet ned i et Vandfald eller i en sydende Hvirvel- 
strøm. En halv Snes Mand druknede paa denne Maade, men 
det haardeste Stød, Stanley fik, var Efterretningen om, at hans 
trofaste Ledsager Francis Pocock, den eneste overlevende af de 
tre Englændere, der havde tiltraadt Rejsen med ham, ogsaa var 
druknet. ,,Da jeg saa” paa hans tomme Telt og paa hans sønder- 
knuste Tjenere", skriver Stanley, ',,blev jeg greben af en knugende, 
ubeskrivelig Følelse af Sorg. Hans uerstattelige Egenskaber stode 
saa klart for mig: hans Taalmodighed, hans Dygtighed, hans 
Munterhed og hans oprigtige Venskab. Jeg kunde ikke løsrive 
mig fra Tanken om den blinde Tillid, som han altid havde næret 
til vort Held, en Tillid, der saa ofte havde holdt Modet og 
Haabet oppe. Hvor ofte havde han ikke trøstet mig for Tabet 
af et Menneskeliv! Nu var min trofaste Ven borte. Ak! Havde 

En eller Anden taget min Gjerning paa sig, og havde jeg haft 
Sikkerhed for, at han vilde have ført mine Folk tilbage til deres 
Hjemstavn, saa havde jeg gjærne opgivet Kampen, sat mig i min 
Baad og med et: ,,Den dør bedst, som dør tidligst!" ladet mig 
over et Vandfald glide ind i Evigheden.” 

.… Det var Juni Maaned i Fjor. Folkene vare udmattede, en 
vis Sløvhed for Livet begyndte at gjøre sig gjældende hos dem, 
aldrig aabnede de Munden for at begjære Hjælp mod Sygdom 
eller Saar, de led i Stilhed, og Sang og Latter hørtes aldrig 
mere i Lejren. Det var tunge Dage for Stanley, og i hans 
Dagbog findes for dette Tidsrum Optegnelser, der bedre end 
lange Beskrivelser vidne om, hvad han gjennemgik. ,,En fuld- 
stændig Beretning om de Lidelser, jeg har udstaaet," skriver han 
saaledes, ,,kan ikke fortælles, men gjemmes i et Hjærte, der 
føler al den Elendighed, i hvilken jeg er bleven styrtet op over 
begge Øren. Frank, Frank! (Francis Pocock), du er lykkelig, 
jeg vilde ønske, jeg var i dit Sted!" Og videre: ,,Vore Følelser 
ere nu forskjellige fra dem, som tidligere opfyldte os under 
lignende Prøvelser. En og anden udbryder: Hvad der skal ske, 
det skér! eller: Ingen undgaar sin Skjæbne! o. &. v. Vi kjende 
ikke mere til den Frygt, som vi tidligere kunde føle. Sjæl og 
Nerver ere dødede ved alt, hvad vi have døjet. Vi have grædt 
saa ofte, at vi ikke kunne græde mere, og vi have lidt saa meget, 
at vi ikke kunne lide mere." ..,. i 

i Da Stanley endelig slap forbi Vandfaldsegnen, befandt han 
sig omtrent kun 30 Mile fra det atlantiske Hav, og da Flodens 
Løb nu var bekjendt, besluttede han ikke mere at følge dens 
Krumninger, men at søge ad den kortest mulige Vej at naa et 
eller andet Punkt, hvor han kunde træffe Evropæere. , Lady 
Alice" blev efterladt ved Foden af Vandfaldene; Baaden havde 
efterhaanden faaet saa mange Knubs, at den var opslidt, men 
den havde ogsaa gjort fortrinlig Nytte, thi den havde baaret 
Stanley over en Strækning paa 900 danske Mile paa Floder og 
Søer i Afrikas ukjendte Indre. Det er overhovedet vel værd at 
lægge Mærke til, at Stanley i alt rejste omtrent 1530 Mile i 
Afrika; hans store Rejse tværs igjennem denne Verdensdel bliver 
saaledes væsentlig en Sørejse, i det mindste hvad "angaar For- 
holdet mellem den &ibægelsgte Vejlængde til Søs og: til Lands. 

. Det var om Aftenen den 4de August 1877, og der var slaaet 
Lejr. Stanley havde endt sit Aftensmaaltid, der bestod af tre 
stegte Bananer, tyve Jordnødder og en Skaal mudret Vand, da 
han ved Lyset af sin Lampe — en Stump Lærred dyppet i 
Palmeolie — skrev følgende originale Brev: 

»Til enhver engelsktalende Gentleman i Emboma!>) 
Jeg er kommen fra Zanzibar med 115 Sjæle: Mænd, Kvinder 


+) I Byen Emboma, der ligger omtrent 17 Mile fra Kongos (Livingstones) 
Munding, findes nogle evropæiske Faktorier. 


Aquis submersus. 
Novelle af Theodor Storm. Oversat af Viggo Petersen, (Fortsat) 
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og Børn, som ere i den højeste Grad forsultne,. De Indfødte 
ville ikke sælge os noget, da de le ad vore Varer. Vi kunne 
desuden ikke skaffe os Fødemidler undtagen paa Torvedagene, 
og Folk, der ere nær ved at dø af Sult, kunne ikke vente såa 
længe. Jeg har besluttet at sende tre af mine flinkeste Folk og 
Drengen Robert, som er opdragen af den dn mr Mission 1 
Zanzibar, afsted for at anmode Dem om Hjælp. Jeg kjender Dem 
ikke, men jeg har hørt, at der bor en Engelskmand i Emboma, 
og da De baade er Kristen og Gentleman, beder jeg Dem om 
ikke at lade min Anmodning gaa upaaagtet hen. Drengen Robert 
vil bedre end jeg kunne fortælle Dem om vor sørgelige Tilstand. 
Vi lide den største Nød, men naar jeg faar Hjælp, kan jeg nok 
naa Emboma i fire Dage. Jeg behøver et hundrede Stykker Tøj, 
hvert sex Alen langt, af det Slags, som man handler med her 
aa Egnen; men det bedste af alt vilde dog være, om jeg kunde 
aa ti til femten Dragter Ris til strax at komme i de tomme 
Maver. Faar jeg ikke Hjælp inden to Dage, gaar jeg en rædsom 
Tid imøde mellem de døende Mennesker. Det er en Selvfølge, 
at jeg afholder alle Udgifterne. Det er øjeblikkelig Hjælp, jeg 
har behov, og jeg haaber, at De gjør Deres Yderste for at bringe 
mig den. Skulde De til mit personlige Brug være i Besiddelse 
af Luxusartikler som The, Kaffe, Sukker og ,,Cakes", anmoder jeg 
Dem om at sende mig lidt deraf og derved forøge den Tak- 
nemmelighedsgjæld, som hurtig Hjælp bringer mig i til Dem. 
Deres 


H. M. Stanley, ; 
Leder af den engelsk-amerikanske Opdagelsesexpedition i Afrika 


Efterskrift. Skulde De ikke kjende mit Navn, saa er det 
mig, der opdagede Livingstone i 1871. HH MSE 


To Dage senere kom der rigelig Hjælp; mange af de for- 
sultne Folk slugte den ankomne Ris raa; Stanley svælgede i 
Pale Ale, Champagne og herlige evropæiske Konserver, som de 
Hvide i Emboma med prisværdig Iver og Redebonhed havde 
skyndt sig at sende afsted til ham, og , aldrig har Afrika fore- 
kommet mig saa foragtelig og Evropa sa2 stor," skriver han, 
»som da mit heurykte Blik hvilede paa alle disse Skatte,” 
Stanley lod Expeditionen holde Rast en Dag; der blev kogt og 
braset, lét og sunget Sange til Ære for ,,de hvide Mænd ved det 
store, salte Hav." Det var en Flok lykkelige, men stærkt af- 
magrede Væsener, der holdt Indtog i Emboma d.9. August 1877 
paa Rejsens 999de Dag. En ,I[ldkanuo", som Folkene kaldte 

ampskibet, førte Expeditionen til Verdenshavet, hvor Stanley 
tog Afsked med den mægtige Flod, hvortil hans Navn til evig 
Tid vil være knyttet. I Loando, i Kapstaden og i Natal blev 
der gjort Stads af Stanley og hans Wangwanaer, der endog paa 
Kap fik sig en Jærnbauetur. Stanley fulgte sine trofaste Led- 
sagere til Zanzibar, som kun 108 af dem skulde gjense. I alt 
mistede Expeditionuen af Sygdom, i Kamp eller ved Ulykkes- 
tilfælde 173 Mand og af disse bleve 58 dræbte i Kamp. eller 
myrdede og lå druknede; 9 Mand døde af Sult; af -Sygdomme 
krævede Kopper og Dyssenteri de fleste Ofre, henholdsvis 45 og 
21 Personer. 

Den 13de November afrejste Stanley til Eyropa. Da han 
skulde gaa ombord, stødte hans Folk Baaden i Søen og bar bam 
i Triumf gjennem Brændingen. De trykkede deres fordums Herres 
Haand i det Uendelige, men Baaden maatte afsted. Fra Paketten 
saa” Stanley en Del af dem sætte en stor Baad i Søen; hurtig 
var den langs Siden af Skibet øg Folkene oppe paa Dækket, 
hvor de underrettede Stanley om, at de [Feer ham som 
deres Herre, indtil de fik Brev fra ham, at han lykkelig og vel 
havde naaet sit Land. > 

Stanley har sendt den sidste Hilsen til sine brave Folk 
igjennem Slutningslinierne af det Værk, af hvilket vi have gjort 
disse korte Uddrag: ,,1 kommende Aar,” skriver han ,vil der i mangt 
et Hjem i Zanzibar blive talt om den store Rejses Begivenheder, 
og Deltagerne i den ville for Slægt og Venner staa som Helte. 
For mig staar ogsaa disse stakkels, uvidende Afrikas Børn som 
Helte lige fra den Dag, de kæmpede for første Gang mod de 
Vilde syd for den store Sø indtil den Dag, da de med vaklende 
Gang holdt Indtog i"Emboma. De have lystret min Stemme som 
Veteraner og have aldrig svigtet mig i Farens Stund. De have 
bidraget deres til, at Expeditionen blev heldig ført til Ende, og 
til at de Opgaver bleve løste, der vare dens Maal” 


ENE 
— 


Aaringer gik hen. Medens vi laa ved Universitetet, | Slægtninge, hos skikkelige Borgerfolk. Tænkende paa min 
døde den gode Præst, og min Skolekammerats Moder fulgte ! egen Skoletid slentrede jeg i Eftermiddagssolskinnet gjennem 
med Sønnen. til dennes imidlertid andet Steds opnaaede | Gaderne, da jeg paa Hjørnet af Torvet, over Døren til 


Præstekald; jeg havde ingen Anledning mere til at vandre 
ud til hin Landsby. — Da, efter at jeg allerede selv havde 
taget Bopæl i min Fødeby, traf. det sig, at jeg 
skaffe Logis til en Skoledreng, en 


skulde 


Søn af én af mine 


et gammelt, spidsgavlet Hus fik Øje paa en plattysk krift, 
der oversat omtrent vilde lyde GREN SE JR ENE, 


Som 


ens, der i L 
ben o25 er i Luft forgaar, 


enneskenes Kaar. 


| 
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| Ordene maatte formodentlig ikke være synlige for en 
| Drengs Øjne; thi jeg havde aldrig bemærket dem, saa ofte 
| jeg ogsaa i min Skoletid havde kjøbt mig en varm Tvebak 
| hos den dér boende Bager. Næsten uvilkaarlig traadte jeg 
| ind i Huset; og se — der fandtes virkelig her et Kvarter 
| for den unge Fætter. Deres gamle Mosters Stue havde 
nu i Åaringer staaet tom, — saa sagde den venlige Mester 
| mig, — siden hun døde og efterlod dem Hus og Bedrift; 
de havde allerede længe ønsket sig en ung Logerende til den. 
| Jeg førtes op ad en Trappe, og vi traadte ind i et 
temmelig lavt, gammeldags møbleret Værelse, hvis to Vin- 
duer med deres smaa Ruder vendte ud til det store Torv. 
Tidligere, fortalte Mester, havde der staaet to ældgamle 
Linde udenfor Døren; men han havde ladet dem omhugge, 
da de skyggede alt for meget og ganske dækkede den 
smukke Udsigt her. 

Om Betingelserne bleve vi snart enige i alle Maader; 
men medens vi saa endnu talte om den Maade, Værelset 
nu skulde indrettes paa, var mit Blik faldet pax et i 
Skyggen af et Skab hængende Oliemaleri, der pludselig 
fængslede hele min Opmærksomhed. Det var endnu vel 
vedligeholdt og forestillede en aldrende Mand med et alvorligt 
og mildt Blik, i en mørk Dragt, som den i Midten af det 
syttende Aarhundrede bares af de fornemme Folk, der 
mere beskjæftige sig med Statssager eller Studier end med 
Krigshaandværket. 

Den gamle Herres Hoved havde, hvor skjønt og til- 
talende og hvor fortræffelig malt det end var, dog ikke 
frembragt denne Bevægelse hos mig; men Maleren havde 
lagt ham en bleg Dreng i Armen, som i sin lille, slapt 
nedhængende Haand holdt en hvid Vandlilje; — og denne 
Dreng. havde jeg jo længe kjendt. Ogsaa her var det vel 
Døden, som havde trykket hans Øjne i. 

»Hvor er dette Billede fra?" spurgte jeg endelig, da 


D 
jeg pludselig blev opmærksom paa, at Bageren var standset 


| 

i 

| 

| i sme Forklaringer. 

| Han saa” forundret paa mig. ,Det gamle Billede? 

| Det er fra vor Moster," svarede han; ,,det stammer fra 

| hendes Oldefaders Broder, der var Maler og for mere end 

hundrede Aar siden boede her. Der findes endnu flere 

| Siebensacher fra ham af.” 7 

' Med -disse Ord" pegede han paa en lille Kasse af 

Egetræ, pua hvilken allehaande geometriske Figurer vare 

indskaarne med stor Sirlighed. ; 
Da jeg tog den ned fra Skabet, hvorpaa den stod, 

faldt Laaget tilbage, -og det viste sig, at den indeholdt 

nogle stærkt gulnede Papirsblade med meget gamle Skrifttræk. 
»Maa, jeg læse de Blade?” spurgte jeg. 

- »Kan det more Dem," svarede Bageren ,san maa De 
gjærne tage hele Historien med Dem hjem; det er saa 
gamle Papirer; de have ingen Værd.” 

Men jeg udbad mig og fik ogsaa ”Lilladelse til at læse 
disse - værdiløse Papirer paa. selve Stedet; og medens jeg 
satte mig i en mægtig Klaplænestol lige over for det gamle 
Billede, forlod Mesteren Værelset, vel endnu forbavset, men 
dog med det venlige Tilsagn, at hans Kone snart skulde 

regalere mig med en god Kop. Kaffe. : 
Men jeg læste og havde snart: under Læsningen glemt 

alt omkring miz. 3 


Saa var jeg da atter hjemme udi: vort Holstenland; det 
og mit øvrige Tøj havde jeg ladet blive tilbage i Staden 
grønne Bøgeskov, som fra Søen stiger op. i Landet. Ret 


Tørst i Vandet, som stod i de dybe Hjulspor; thi en mild 
Regn var falden ved Nattetid, og endnu var det helt tidligt 
paa Formiddagen, saa at Solen end ikke ret håvde over- 
steget Skovens Skygge. ” - ; : 

Det livsalige Drosselslag, der lød til mig fra Lysnin- 
gerne, fandt sin Gjenklang i mit Hjærte, Ved Bestillingerne, 
dem min dyrebare Mester van. der Helst. havde tilsendt mig 


var Søndagen Cantate anno 1661! — Mine Malerredskaber 
og vandrede nu fro fremad paa Vejen gjennem den maj= 


for mig fløj af og til et Par Smaafugle og læskede deres. 


i det sidste Aar af mit Ophold i Amsterdam, var jeg friet 
fra alle Bekymringer; en god Tærepenning og en Vexel 
paa Hamburg bar jeg end i min Lomme; dertil var jeg 
statelig klædt: mit Haar faldt'ned paa en kort Kappe af 
fint Graaværk, og Liillicher Kaarden fejled ej ved min Hofte. 

Men mine Tanker ilede mig forud; stedse saa” jeg 
Hrr. Gerhardus, min ædle, gunstige Protektor, hvorlunde 
han fra Tærskelen af sit Kammer vilde strække mig sine 
Hænder imod, med sin milde Hilsen: , Gud signe din Ind- 
gang min Johannes!" 

Han havde fordum med mine kjære, ak, alt for tidlig 
til den evige Herlighed indgaaede Fader studeret Retten i 
den Stad Jena og havde ogsaa senere ret ivrigen beflittet 
sig paa Kunster og Videnskaber, saa at han havde været 
den højsalige Hertug Friedrich en kyndig og ivrig Raad- 
giver ved hans ædle, hvorvel formedelst Krigsfærden for- 
gjæves Bestræbelser til Oprettelsen af et Landsuniversitet. 
I hvor vel en adelig Mand, var han dog stedse forbleven 
min kjære Fader huld og tro, havde og efter hans salige 
Hedengang antaget sig min forældreløse Ungdom mere, end 
til at haabe stod, og ej aleneste bødet paa mine sparsomme 
Midler, men ogsaa ved sit -fornemme Bekjendtskab blandt 
den hollandske Adel bragt det dertil; at min dyrebare 
Mester van der Helst antog mig til sin Lærling. 

Mente jeg jo dog at vide, atsden ærværdige Mand sad 
dér umolesteret paa sit Herresæde, hvorfore den Almægtige 
ej noksom kunde prises; thi alt imens jeg udenrigs havde 
beflittet mig paa Kunsten, var der hjemme Krigsnøden 
kommen over Landet;" saalunde, at de Tropper, der. vare 
hiddragne til Kongens Bistand mod -den. rasende Svensker, 
havde huseret fast værre-end Fjenden; ja selv bragt flere 
af Herrens. Tjenere i en ynkelig Død. Ved den. svenske 
Caroli pludselige Hedenfart var der nu vel vorden Fred; 
men Krigens: grufulde Spor vare overalt at "skue; mangt 
Bondehus, hvor man havde vederkvæget mig" som Dreng 
med en Drik sød Mælk, håvde jeg paa min Morgenvandring 
sét ligge nedbrændt-= ved Vejen og mangen Ager -i øde 
Ukrudt, paa hvilken før ved denne Tid Rugen skjød sine 
grønne Spirer. 

Dog, saadant betynged mig i Dag ikke altfor svart: 
jeg havde kun Forlængsel efter, hvorlunde jeg skulde ved: 
min Kunst bevise den ædle. Herre, at: han ej havde for- 
ødet Gunst og Gave paa nogen Uværdig; tænkte ej heller 
paa Stimænd og forløbent Pak, som endnu fra Krigens Tid 
af skulde drive deres Uvæsen i Skovene. Men vel pinte 
mig ct andet, og det: var Tanken: om Junker "Wulf. Han 
havde aldrig været mig god, havde vel endog anset som 
Tyveri fra ham, hvad hans ædle Fader havde gjort mod 
mig; og mangen "Gang, maar jeg, som oftere efter min 
kjære Faders Død, tilbragte Vacancen om Sommeren par 
Godset, - havde han gjort -mig. do skjønne. Dage helt bedske 
og-sure.. Om han dennesinde- var i sin Faders Hus, var ej 
kommen mig til Kundskab; jeg. havde ikkun fornummet, at 
han end før" Fredsslutningen havde haft (Omgængelse ved 
Spil og Bæger med de svenske Officiers, hvad ej er at rime 
med rét Holstentroskab. ; mest est 

” Alt imens jeg- overvejede dette ved mig selv, var jeg 
fra Bøgeskaven” skreden ind paa Stien gjennem den liden 
Granlund, som: alt ligger -Gaarden nær. - Som en yndefuld 
Erindring omviftede mig den krydrede Duft; men snart 
tren jeg fra Skyggen ud i. det- klåre Solskin, . Dér laa til 
begge Sider de med Hasselbuske hegnede Enge, og ikke 
længe efter, saa vandrede jeg imellem de tvende Rækker 
mægtige” Egetræer, som føre op til Herresædet. k 

Jeg -véd ikke, - hvilken--bange Følelse pludseligen betog 
mig, uden al Aarsag, som jeg den Gang tænkte; thi der 
var idel Solskin trindt -om, .og ned fra Himmelen klang en 
hel bjærtelig og .opmuntrende.Lærkesang. - Og -se,. hist paa 
Vænget, hvor Forvalteren "har" sine. Bistader, stod. jo ogsaa 
endnu det gamle Pæretræ og hviskede "med. sine unge 
Blade i den blaa Luft. SS FaRE rt ere ESS EE IE 
ig »Signe dig Gud!” =sagde jeg "sagte, men "tænkte .derved 
mindre paa Træet. zend. paa. -den -hulde…Guds Skåbning ; å 
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hvilken, som det senere skulde føje sig, al mit Livs Lykke | runde Øjne sammen og teede sig, som såa han ned. paa 
og Nød, som og al dets nagende Bod skulde være lagt, | mig, da jeg dog overraged ham med det halve Hoved. 


for nu og al Evighed. Det var den ædle Herr Gerhardi 
Dotterlil, Junker Wulfs eneste Søster. | 

Item, det var snart efter min kjære Faders Død, da | 
jeg første Gang henleved den hele Vacance her; hun var | 
daomstunder et niaars Pigebarn, som lod sine brune Piske | 
lystig flyve; jeg talte et Par Aar mere. Saa tren jeg da | 
en Morgen ud af Porthuset; den gamle Gaardvogter Diedrich, | 
der bør over Indkjørselen, og ved hvem jeg havde faaet | 
mit Sovekammers anvist, havde forfærdiget mig en Bue af 
Asketræ, ogsaa støbt mig Boltene til den af ordentlig Bly, 
og jeg vilde nu ud efter Rovfuglene, dem der skrege nok 
af omkring Herskabshuset; da kom hun springendes fra 
Gaarden af henimod mig. 

»Hør, du, Johannes," sagdé hun, ,jeg skal vise dig en 
Fuglerede; dér, i det hule Pæretræ; men det er Vipstjerte, 
dem maa du ikke skyde!" 

Dermed var hun alt igjen sprungen forud; dog før hun 
endnu var kommen "Træet paa tyve Skridt nær, saa” jeg 
hende pludseligen staa stille. ,,Bussen, Bussen!" skreg hun 
og slog som forfærdet med sine smaa Hænder i Luften. 

Men det var en stor Ugle, som sad oven Hullet i det 
hule Træ og spejded ned, om han vel kunde snappe en 
udflyvende Smaafugl.. ,,Bussen, Bussen!f skreg den Lille 
atter. ,,Skyd, Johannes, skyd!" — Men Uglen, den Graadig- 
heden havde døvet, sad endnu bestandigen og stirrede ind 
i Hullet. Da spændte jeg min Askebue og skjød, at Rov- 
dyret laa sprættende paa Jorden; men ud: af Træet svang 
sig en kvidrendes Smaafugl mod Himlen. 

Siden den Stund vare Katharina og jeg to gode Kamme- 
rater tilsammens; i Skov og Urtegaard, hvor Pigen var, 
dér var og jeg. Men derudover skulde mig helt snart en 
Fjende opstaa; det var Kurt von der Risch, hvis Fader 
sad en Mil derfra paa sin rige Gaard. Under Gelejde af 
sin højlærde Hovmester, ham Herr Gerhard gjærne plejed 
Underholdning med, kom han ofte i Besøg; og da han var 
yngre end Junker Wulf, saa var han henvist til mig og 
Katharina; men besynderlig syntes den brune Herremands- 
dotter at gefalle ham. Dog var dette ganske og aldeles 
omsonst; hun lo ikkun ad hans krumme Fuglenæse, der 
som hos hartad alle af den Slægt, sad ham mellem tvende 
mærkelig runde Øjne. Ja, naar hun ikkun blev ham vær 
langt borte, rækked hun mangen Gang sit lille Hoved frem 

. og raabte: ,,Johannes, Bussen! Bussen!" Da skjulte vi os 
bag Skurene eller løb vel ogsaa sporenstregs ind i Skoven, 
der i en Bue strækker sig om Ågrene og saa atter drager 
sig tæt op til Urtegaardens Mure. 5 

Derudover, da Junkeren af Risch det observered, kom det 
ofte til Slagsmaal imellem os, hvorved dog, al den Stund 
han var mere hidsig end stærk, Fordelen mestendels blev miu. 

Da jeg den sidste Gång, i hvorvel kun korte Dage, 
dvæled "her, for-at tage Afsked fra Herr Gerhardus' før-min: 
Udfart til :det- Fremmede,. vår - Katharina hartad som en 
Jomfru; hendes brune Haar laa nå fanget i-et gyldent Næt, 
i hendes="Øjne,: naar: hun løftede deres Slør, var ofte et 
spillende - Lys, som fast:-gjordeé mig beklemt… -Ogsaa var 
hun givet i.en:-gammel, skrøbeliw-Frøkens Varetægt, "som 
man i Huset ikkun kaldte ,,Faster Urself ;- hun lod- ikke 
Barnet ud af sine Øjne--og zik-overalt med en-lang Triko=- 
tage-ved hendes Side. => 2 25 <= s my 

Som jeg "saa: en -Oktoboreftermiddag - våndred. op og ! 
ned med de Tvende i Skyggen af Urtegaardens Hække,- kom 
en lang ”opløben Knøs; iklædt kniplingebesat Læderkofte og | 
Fjerhat, ganske å lå mode; op ad Stien os imod;.og se, | 
det var- Junker Kurt,-min- gamle Modstander. -Jeg mærked 
strax paa -Stunden, at. han end: "bestandig courtisered sin 
skjønne Naboerske; -.såa og, -at dette -besynderligen behaged 
den gamle Frøken. - Det var ”et ,,Hr. Baron" ved hvert 
Spørgsmaal. og Svar; derhos lo hun. højst obligeant med en 
hæslig= fin Stemmø og stak Næsen højt i Vejret; men mig, 
naar jeg alt imellem sagde et Ord, nævned hun stedse 
- yHanf eller, blot ,,Johannesf,- hvorpaa> Junkeren ” kneb-sine 


Jeg san” paa Katharina; men hun agted ej paa mig 
og gik høvisk ved Junkerens Side, givendes ham Svar igjen 
med god Manér; men den lille røde Mund fortrak hun alf 
imellem med et stolt, spottende Smil, saa at jeg tænkte: 
»Trøst dig, Johannes; Herremandssønnen ror uu dine 
Aarer!" Trodsigen blev jeg tilbage og lod de andre Tvende 
gaa for mig, Men al den Stund disse vare traadte ind i 
Huset, og jeg stod end derude ved Herr Gerhardi Urtebede, 
pønskendes paa, hvorlunde jeg, ligervis som fordum, skulde 
fange et dygtigt Slagsmaal an med ham af Risch, kom 
pludseligen Katharina løbendes tilbage, rev en Stjerneblomst 
op af Bedet og hvisked mig til: ,, Johannes, véd du hvad? 
Bussen ligner en ung Ørn; Faster Ursel har sagt det!" 
Og borte var hun atter, før end jeg vidste deraf. Men 
mig var med én Gang al Trods og Vrede som bortblæst. 
Hvad angik mig nu Herr Baronen? Jeg lo højt og hjærtenefro 
ud i den gyldene Dag; thi ved de overmodige Ord havde 
der atter været hint søde Øjenspil. Men dennesinde havde 
det lyset mig lige ind i Hjærtet. 

Snart derpaa lod mig Herr Gerhard kalde op i sin 
Stue; han viste mig end en Gang paa et Kort, hvorlunde 
jeg skulde gjøre den lange Rejse til Amsterdam, over- 
antvorded mig Brevskaber til sine Venner dér og taled 
derefter længe med mig som min kjære salig Faders Ven. 
Thi alt den samme Aften skulde jeg vandre til Staden, 
derfra en Borgermand vilde tage mig paa sin Vogn med 
til Hamburg. 

Da nu Dagen sank, tog jeg Afsked. Nede i Stuen sad 
Katharina ved en Baldyreramme; jeg maatte tænke paa den 
grækiske Helena, som jeg nyligen havde sét hende i et 
Kobberværk; saa fager tyktes mig den unge Nakke, som 
Pigen bøjed over sit Arbejd. Men ikke var hun ene; over 
for hende sad Faster Ursel og læste højt ud af en fran- 
zøsisk Historiebog. Som jeg tren nærmere, løfted hun 
Næsen mod mig. ,,Nu, Johaunes," sagde hun, ,Han vil 
vel: sige mig Farvel! Saa kan han ogsaa strax gjøre Frøkenen 
sin Reverents!f — Da var alt Katharina opstanden fra sit 
Arbejd; men idet hun rækked mig Haanden, tren Junkerne 
Wulf og Kurt med megen Spektakel ind i Stuen, og hun 
sagde ikkun: ,, Lev vel, Johannes!" Og saa gik jeg bort. 

I Porthuset trykked jeg den gamle Dieterichs Haand, 
som alt holdt Stav og Ransel rede til mig; saa vandred 
jeg mellem Egene ad Skovvejen til. Men mig var det 
derved, som kunde jeg ej ret gange bort, som havde jeg 
en Afsked til Gode, og helt ofte stod jeg stille og skued 
bag mig. Ej heller var jeg gangen ad Gjenvejen gjennem 
Granerne, men, som uden ret at vide det, paa den meget 
længere Kjørevej. Dog alt steg Aftenrøden foran mig op 
over Skoven; og”jeg maatte ile, skulde ej Natten over- 
falde mig. ,,Farvel, Katharina, farvel!” 
satte trøstigen min Vandringsstav til. 

. Da, paa det Sted, hvor Fodstien- udmunder i Vejen, 
— i stormende Fryd stod mit Hjærte stille, —-pludseligen 
ud fra Granernes Mørke kom hun selv løbendes; med glø- 
dendes- Kinder sprang hun over den tørre. Grøft, "saa at 


det silkebrune Haars Strøm styrted ud af det gyldene Net; 


og saalunde opfangede jeg hende i mine Arme. - Med straa- 


léndes Øjne, endnu snappendes efter Vejret, - stød. hun der 


og saa” pånr mig. ,Jeg- — jeg er løben fra dem!" stammede 
hun endeligen; og saa, trykkende en liden Pakke i min 
Haand, føjed hun sagte til: -,,Fra mig, -Jøhannes, og ikke 
skal. du foragte det!" "Men med én Gång - formørktes 


| hendes Aasyn; den liden, svulmende Mund vilde end mæle 


noget; men da brød en Taareflød ud af hendes "Øjne, og 
vemødigen rystendes paa Hovedet rev hun sig- løs. Jeg 
san” - hendes Klædebon forsvinde paa den mørke Gransti: 
saa hørte jeg end i det Fjerne Kvistene rasle, og saa sted 
jeg ene, Der var saa tyst, man kunde- høre Bladene falde. 
Da jeg løste Pakken, "da var det hendes gyldne Fadder- 
penning, den hun ofte havde vist mig; en liden Seddel laa 
derhos, den læste jeg nu ved Aftenrødens Skjær. At du 


sagde jeg sagte og 
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ej skal komme udi Nød," stod der skrevet derpaa. — Da 
strakte jeg mine Årme ud i den tomme Luft: ,,Farvel, 
farvel, Katharina, farvel!" vel hundred Gange raabte jeg 
det ind i den stille Skov; — og først da Natten faldt paa, 


naaede jeg Staden. | 


Siden den Tid vare hartad fem Aar henrundne. Hvordan 
skulde jeg i Dag gjenfinde alt? 

Og alt stod jeg ved Porthuset og saa” dernede i Gaarden 
de gamle Linde, bag hvis lysegrønne Løv Herskabshusets 
tvende takkede Gavle nu laa gjemte. Men som jeg vilde 
trine ind ad Porten, jaged fra Gaarden af to graa Bulbidere 
med Pighalsbaand helt vildt mig imod; de opløfted et 
skrækkeligt Hyl, og den ene sprang op påa mig og viste 
sine hvide Tænder ret foran mit Ansigt. Sligt Velkommen 
havde jeg ingensinde faaet her. - Da, til min Lykke, raabte 
fra Kammerset- oven Porten en barsk, men mig helt kjær 
Stemme: , Hallo! Tartar, Tyrk!f Hundene slap mig, jeg" 
hørte det komme ned ad Trappen, og ud af Døren, som 


var i Portgangen, tren den gamle Dieterich. 


Da jeg saa” paa ham, saa” jeg vel, at jeg havde været 
længe i det Fremmede; thi hans Haar var vordet snehvidt, 
og hans fordum saa muntre Øjne skued hel mat og drøve- 
ligen paa mig. ,,Herr Johannes!f sagde han endeligen og 
rækked mig begge Hænder. 

»Guds Fred og god Dag, Dieterich!" gjenmæled jeg. 
»Men hvornaar have i bekommet slige Blodhunde her paa 
Gaarden, som anfalde Gjæsterne lig Ulve?" 

»Ja, Herr Johannes," svared den Gamle, dem haver 
Junkeren hidbragt." 

»Er da han her hjemme?, 

Den Gamle nikked. 

»Nu,” sagde jeg; ,Hunde kunde vel være fornødne; 
fra Krigen af er end meget omløbendes Pak blevet tilbages." 

»Ak, Herr Johannes!" Og den gamle Mand stod end 
bestandigen, som vilde han ej lade mig ind paa Gaarden. 
»I er kommen i en slet Stund!" 

Jeg saa” paa ham, men sagde ikkun: , Visseligen, 
Dieterich; af. mangt et Vindueshul skuer nu i. Bondens 


Stanley slæber Kanoer forbi et Vandfald. 


Sted Ulven ud; haver vel ogsaa sét sligt; men der er jo 
vorden Fred; og den gode Herre paa Slottet vil hjælpe, 
hans Hand er stedse -aaben." : 

"Med disse Ord vilde jeg, .i hvorvel Hundene atter 
knurrede ad mig, gange ud i Gaarden; men Oldingen tren 
i. Vejen for mig.- ;,Herr Johannes,” udbrød han, »før end 
I ganger videre, saa hører mig an! Eders Brev er vel 
rigtigen ankommet med .den kongelige Post fra Hamburg; 
men. den rette Læser har det ej -mére kunnet finde." 

»Dieterich!f skreg jeg, ,Dieterich!” ; 

»— Ja, ja," Herr: Johannes! "Her er den gode Tid 
forbi; al den Stund: vor dyrebare Herr. Gerhardus.. ligger 
paa Baare hist i Kapellet, og Gueridonerne brænde ved 
hans Kiste, "Det skal nu vorde anderledes paa Gaarden; 
men — jeg er en ufri Mand, mig bør det at tie" 

Jeg vilde spørge: , Er. Frøkenen, er Katharina end i 
Huset?" Men Ordet vilde ej over min Tunge. ; 

Hist ovre, i en Sidebygning af Herskabshuset var et: 
lidet Kapel, der dog, som jeg vidste, paa lange Tider ej 
var benyttet. Dér altsaa skulde jeg søge Herr Gerhard. 
Jeg spurgte den gamle Portvogter: ,,Er Kapellet aabent?" 


og da han bejaed det, bad jeg ham at holde Hundene an; 
saa gik jeg over Gaarden, hvor ingen mødte mig; ikkun en 
liden Fugls Sang kom oppe fra Lindetoppene… alm 
Kapellets Dør stod ikkun paa Klem, -og - sagte -og hel 
beklemt tren jeg md. Dér stod den aabne Kiste, og Kjer- 
ternes røde Flamme kasted deres flakkende Lys paa den 
ædle Herres elskede Aasyn; Dødens Fremmedhed, som laa 
derpaa, sagde mig, at han nu monne være et andet Lands 
Gjæst.. Men som jeg vilde nedknæle ved Liget til Bøn, 
hæved sig over Kistens Rand mig ret imod et ungt, blegt 
Ansigt, som ud af sorte Slør skued fast forskrækket paa mig. 
…… Men ikkun som et Pust, der flyver forbi, saa titted de 
brune Øjne hjærteligen op til mig, og det var hartad som 
et Fryderaab: ,,0, Johannes, er det eder! -Ak, I er kommen 
for silde!f Og over Kisten havde vore Hænder fattet. hin- 
anden til Hilsen; thi det var- Katharina, .og saa skjøn var 
hun vorden, at her i Dødens Paasyn en hed Livets Strøm 
gjennemfor mig.  Visseligen, Øjnenes spillendes. Lys laa nu 
skræmmet tilbages paa Bunden; men ud af den sorte Hue 
trængte sig de brune Lokker, og den svulmende Mund var 
saa meget rødere i det blege Ansigt. (Fortsættes,) 
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Efter Maleri af Chr. Dalsgaard. 


illingen VII (Katal. Nr. 61). Ansgar og Ødbert døbe en ung Moder og hendes lille Barn i en Kilde. 
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Buddha og Svalen. 
Efter Frangois Coppée>) ved Rudolf Schmidt. 


Da Buddhas Lære havde trøstet Verden, 
forsvandt for Alle han i Skovens Dyb. 
Af Tanken om Nirvana var han fyldt 
og satte sig, i hellig Grunden tabt, 


med Årmen rakt mod Himmelen. I denne | Og tusende og atter tusend Gange 

paa deres Vandring havde Sol og Maane, 
som gyldner og som hvidner vexelvis 

de store Skove, skinnet paa hans Pande; 
men intet Øjeblik hans Tanke var 

fra Drømmen rokket, den var fangen i. 
bag Huden stak hans Knokler frem. Omkring | Da kom en Dag en Svale flyvende, 

og i hans højre Haand, bestandig rakt 
mod Himlen, i hans Haand, saa tør og graa | med brændte Bryn og blodigt Øjelaag 


Stilling forblev han ubevægelig, 
bestandig sammenfattende sin Aand 

i Skuen af det Intet, hvori Alt, 

hvad Tidens er, skal vejres hen omsider. 
Afmagret blev han ved sin Spægelse, 


hans skrøbelige Legem, som ej mer 

af Middagssolens Ild blev varmet, snoede 
Slyngplanter sig i stille Kryben op. 

Fra deres sørgelige Huler stirred 

med Stenens Haardhed, deres Blik berøvet, 
hans Øjne hen. Han vilde være død 

af Hunger, hvis Smaafuglene, som var 


lagt Bær og Fr 


+) »Recits et élégies" Juli 1878. S. 14—16. 


— Saalunde Buddha, den Ærværdige, 
den helt Fuldkomne, længe fristed Livet. 


den byggede sin Rede. 


blev upaavirket, syntes det, af den 

Frimodighed, den lille Flygtning viste 

hans Venner, ej paa Flugteu varsomt havde | Men paa sin Fart fra Nordens Himmelegu | 
£ sreni pa2 hans visne Læber. | hver Vinter Svalen kom,. og altid fandt 

sin lune Rede den fuldfærdig i 

den tankefulde Drømmers hule Haand. 


En Vinter blev den borte. 


Da for den flyvelystne Trækfuglskare 

den sidste Frist udrunden var, da harsk 
mod Nord Himalaya stod klædt i Sne, 

| og intet Haab var muligt, vendte Buddha 
sit Hoved langsomt og betragtede 

sin tomme Haand. Og pludselig da fyldtes 
den ubevægelige Eneboers 

udslukte Øjne, som saa lange Tider 

har manglet Sekraft for hvert jordisk Syn, 
mens blændet. helt af det Uendelige 


som Sten, han stirred ufravendt mod Himlen ud; 


— de fyldtes pludselig, hans slukte Øjne 
af tvende hede Taarer. 

— Han, hvis Aand 
var fangen helt af Længsel mod det Tomme, 
af Haabet om det Intet, hvori alt 
Forkrænkeligt skal sluges, han, som flygted 
fra Livet, ringeagtende dets Krav, 
begræd nu som et Barn den døde Svale. 


Buddhas Grunden 


Om Folkehøjskolesagen. 


Af L. Schrøder. 


(Sluttet.) 


I. 


At der er Sammenhæng imellem Grundtvigs Sjælelære 
og hans Opdragelseslære, kan skjønnes deraf, at det er de 
Mænd, der har tilegnet sig den første, som har været ivrigst 
i at sætte den sidste i Kraft. Det er især i den anden 
Udgave af sin Nordens Mythologi fra 1832, at Grundtvig 
udførlig har fremsat sine Tanker om Grundlovene for 
Menneskelivets Udvikling, og det var en af de første, som 
offentlig vedkjendte sig Enighed med Grundtvig i denne 
Tankegang, der gjorde det første Forsøg paa at føre hans 
Skolevæsen ind i Virkeligheden. 1839 anmeldte Professor 
C. Flor i Kiel Grundtvigs Mythologi i Barfods ,,Brage og 
Idun” med en saa trofast Tilslutning til hans Tankegang og 
paa en saa let læselig og udførlig Maade, at det har vist 
sig hensigtsmæssigt mange Aar efter (1865) at optrykke 
Afhandlingen som et selvstændigt lille Skrift: ;Kort Frem- 
stilling af N. F. S. Grundtvigs historiske og mythologiske 
Betragtningsmaade" (Karl Schønbergs Forlag). Og i 1844 
fik samme Mand den første Ungdomsskole til Fremme af 
dansk folkelig og almenmenneskelig Oplysning oprettet i 
Sønderjylland. 

Skolen i Rødding, som havde Flor selv til Hoved- 
lærer, da dens første Forstander efter et halvt Aars Forløb 
fratraadte, og i hvis Bestyrelse han stadig var den ledende 
Tanke, har forøvrigt fra 1850 til 1862 haft nuværende 
Statsrevisor S. Høgsbro til Forstander, og da jeg allerede i 
1861 fik Lejlighed til at være dennes Stedfortræder i et 
Par Maaneder og fra Oktober 1862 blev hans Eftermand, 


har jeg haft god Lejlighed til at kjende Ejendommelig- 


heden ved det første Forsøg paa at virkeliggjøre Grundtvigs 
Højskøletanke. Efter mit Skjøn har den af Grundtvig fore- 
slaaede store Folkehøjskole i Sorø bestemt været For- 
billedet for Virksomheden i Rødding, kun med den Forskjel, 
at man for hurtigere at vinde Tilslutning hos Landbefolk- 
ningen tillige søgte at meddele en god landøkonomisk Under- 
visning. Jeg skal nævne nogle af Tegnene paa, at det var 


"Højskolen i Sorf, imod hvilken Flor og hans Medhjælpere 


i det smaa arbejdede hen. Der blev sørget for Lærere, som 


kunde antages at være grundig hjemme i de Fag, hvor- 
over de skulde holde Foredrag. Man samlede med stor 
Iver gode Hjælpemidler for en videre gaaende Undervisning: 
Landkort, geografiske og historiske Billeder, Oldsager og 
Mynter, fysiske Instrumenter, kemiske. Stoffer, Mineralier, 
Insekter, udstoppede Fugle og mere. Skolen havde en 
meget betydelig Bogsamling, hvori der blandt andet, fandtes 
mange Skrifter, som kun var brugelige for en Lærer, der 
vilde fordybe sig i Enkeltheder i Nordens Historie. Lær- 
lingerne skulde helst blive paa Skolen i tre Halvaar, to 
Vintre og en mellemliggende Sommer, altsaa i over 16 
Maaneder, og der blev om Vinteren givet Undervisning for 
to yngre og et ældre Hold. Der var opført et Elevhus paa 
Skolen med Kamre, der vare beregnede til to og to Lær- 
linger, hvor de kunde sidde i Ro ved deres Hjemmearbejde. 
Der blev hvert Aar gjort-en Rejse af Lærere og Lærlinger 
i Forening, i Reglen til Møen og til Kjøbenhavn, hvor da de 
offentlige Samlinger bleve besøgte. - 3 
Ved Siden af dette florske Forsøg paa at stile lige 
imod det af Grundtvig opstillede Maal, var der i Halv- 
tredserne især kommen én Højskole frem med et fra det 
røddingske forskjelligt Præg. Den første udførlige Besked, 
jeg fik derom, kom til mig fra en af de ældre Lærere paa ” 
Rødding Højskole, med hvem jeg omgikkes meget under 
min midlertidige Virksomhed dernede i 1861. Denne Lærer 
kjendte fra sine yngre Aar Kristen Kold og kunde for- 
tælle meget om hans Levnedsløb, — hvordan han, da Pastor 
Hass drog til Smyrna for at omvende Tyrker, tog med ham 
som hans Tjener, og saa levede en Del Aar som Bogbinder 
mellem Grækere og Tyrker i den lilleasiatiske By; Da 
hvordan Kold, da han igjen kom til Evropa, gik påa sm 


"Fod den meste Vej gjennem Tyskland og førte sit Tøj med 


sig paa én Trillebør, saa han med det samme fik Lejlighed 
til at lære Almuesfolk at kjende. Men især fortalte han 


dog om, hvordan Kold, efter at have været med som Fri- 
villig i Krigen 1848 og efter at have været Huslærer hos 
en Præst paa Heden og da med Flid læst i Grundtvigs 
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verdenshistoriske Haandbog, havde begyndt en Højskole- 
gjerning under meget smaa Forhold, men saaledes at det 
passede til jævne danske Folk, hvis Ungdom han især 
under stadige Samtaler søgte at vække til et virkeligt 
Menneskeliv. Fortælleren var selv saa indtaget i Kolds 
Virksomhed, at han havde besluttet at opgive sin Stilling 
ved Rødding Højskole for at blive Lærer hos Kold, der 
næste Sommer vilde flytte fra Dalby, Nord for Kjærteminde, 
til Dalum ved Odense. 
Mod Slutningen af Vinteren 1861—62 besøgte jeg selv 
Kolds Skole i Dalby i Selskab med H. Nutzhorn, med hvem 
jeg havde begyndt at pleje Raad om fremtidigt Samarbejde 
paa en Folkehøjskole. I Kolds Skolestue var der meget 
fuldt af Tilhørere, da han talte; der var vel det meste af 
halvhundrede Lærlinger; men saa var der mange Besøgende, 
Folk, der var kjørende fra Svendborg-Egnen, og Folk fra 
Nabolaget, Mænd og Kvinder. Kolds Foredrag, som ikke 
blev holdt fra noget Kateder, men fra den Plads i Stuen, 
hvor han bedst kunde komme til. at staa, knyttede sig den 
første Dag til et historisk Æmne, men drejede sig mest om 
Spørgsmaal, der vedrørte det daglige Menneskeliv; det var 
i al sin Jævnhed meget fængslende og vist nok ogsaa sær- 
lig tiltalende for kristelig vakte Lægfolk, hvortil de 
fleste af hans Tilhørere maatte regnes. Den næste Dag var 
hans Foredrag et udførligt Svar paa Spørgsmaal, der havde 
mødt ham under en meget livlig Samtale, som vi havde 
haft med hinanden, og det var et klart og dygtigt Svar. 
Det var kun af Kold, vi hørte Foredrag. Men vi fik Ind- 
tryk af, at der ved Siden af hans Lærergjerning med stor 
Trofasthed" blev øvet en anden, som især gik ud paa at 
hjælpe de unge Karle til Rette med saadanne Færdigheder, 
hvori de stod tilbage. Det var kun Skolestuen og Spise- 
stuen, som Lærlingerne kunde arbejde i. Om særegne 
Værelser for dem var der ikke Tale. Paa Loftet var der 
en stor Sovesal til Lærlingerne, og dér, sagde man, havde 
Kold sin Seng i det' ene Hjørne og hans Medlærer sin i 
det andet Hjørne, og stundom samtalede de saa til hen 
imod Midnat; Karlene kunde da lytte til Samtalen, til de 
faldt i Søvn. Middagsmaaltidet blev paa en lignende Maade 
brugt til Samtaler, der kunde bringe Tilhørérne Udbytte. 
Lejlighed til at studere var der ikke synderlig mere 
af for Lærerne end for Lærlingerne; man vilde ogsaa for- 
gjæves søge videnskabelige Hjælpemidler af nogen Betydning. 
Alt var anlagt paa i. stor Tarvelighed at leve med Landsby- 
ungdommen, som den var, at tage den paa det Trin, hvor 
den stod, og saa hjælpe den fremad til et Liv med større 
indre: Rigdom. Der er endnu. et Minde fra mit første 
Besøg paa Kolds Skole, som jeg vil fremdrage. Der kom 
den ene. Aften en Mand til ham, som var ganske sikker 
paa, at han havde opfundet en Evighedsmaskine (et perpe- 
tuum mobile); men han savnede Penge til at faa den ud- 
ført i Virkeligheden. Vi andre gjorde vor Flid. for at 
overbevise ham om Umuligheden af en saadan Maskine. 
Kold.- spildte. intet Ord derpaa. Men han gav ham fem 
Rigsdaler, som vist nok den Gang var meget for Koid ;at 
give bort. Han skjønnede, at der var ikke andet Raad 
end at lade Manden komme til at erfare det i Virkelig- 
heden, at han ikke kunde gjennemføre sin Plan, og han 
havde vel ogsaa en Tanke om, at naar han saa var kjørt 
fast, vilde han vende tilbage til den, der havde hjulpet 
ham, og da kunde han være at faa i Tale. Det er et en- 
kelt Vidnesbyrd om, hvordan en virksom Menneskekjærlighed 
hos Kold var forenet med og støttede hans Gjerning som 
Folkeoplyser. i 
2 Hvad jeg hørte om Kolds Skolegjerning, og hvad jeg 
saa” af den, virkede stærkt påa mig, og det havde nær 
gjort Etatsraad Flor bange for at faa mig. til Rødding, da 


han mærkede, at jeg havde Lyst til i adskillige Stykker at 
føre Skolen ind i et andet Spor, end den hidtil var gaaet. 
Men disse Betænkeligheder bleve lykkelig overvundne, og i 
den korte Tid, Nutzhorn og jeg ko 
ding, gik vor Virksomhed for 
Spor, som vi da ogsaa havde go 


m til at arbejde i Rød- 
det Meste i det tidligere 
dt af at lære at kjende. 
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mann 


after Krigen i 1864 maatte Lærerne fra Rødding Høj- 
skole prøve, om de kunde fan deres Gjerning i Gang par 
ny, Nord for den ny Grænse. Flor gjorde sit Bedste for at 
hjælpe paa os; men Frugten af hans Pengeindsamliug i tre 
Aar blev ikke meget mere, end der i et lignende Tidsrnm 
indkom til Rødding Højskole paa. anden Maade end ved 
Tilskud fra Sorø Akademi, Paa samme Tid blev denne 
Statsunderstøttelse betydelig nedsat. Under disse Forhold 
var det umuligt at faa en Skole i Stand, der fra sin Be- 
gyndelse lignede den i Rødding. I de to straatakte Huse, 
som skulde rumme den ny Skole, passede det meget bedre, 
om vi havde Mod paa at begynde saa meget i det koldske 
Spor, som vi kunde efter vor Ejendommelighed, Vi vilde 
nødig opgive Tanken om en omfattende og grundig Folke- 
oplysning som Maalet, og vi vilde derfor ikke indskrænke 
Styrken af vel udviklede Lærere; Dyrlæge Fenger, hvis 
Grundighed vi havde lært at paaskjønne, medens han var 
vor Medlærer i Rødding, gik ogsaa villig med Nutzhorn og 
mig til Askov (1865 til 1874). Men vi maatte prøve paa 
at gjøre mere ud af Samlivet med Lærlingerne uden for 
Skoletimerne. Vi maatte indrette os paa selv at optage 
dem i vore Huse som Kostgængere. Vi maatte opgive at 
have opvarmede Smaastuer til dem, og vi havde slet ikke 
Raad til at anvende Penge paa videnskabelige Samlinger. 
Nogle af de nødvendigste Undervisningsapparater laante vi 
fra Rødding eller fik dem foræret. Hvad Lærerne ellers 
behøvede til deres Forberedelse, maatte de selv skaffe. 
Hele Skolens Indtægt gik til Lærerlønninger og til de Ud- 
videlser af Bygninger og Boskab, som efterhaanden blev 
nødvendige. Kun om Vinteren holdt vi Skole for Karle; 
efter Kold tog vi op at holde Pigeskole om Sommeren og 
Lærermøde i Høstferien. Selv har vi været de første til 
at begynde med Møder for bosatte Folk en halv Snes Dage 
i Oktobermaaned. Men helt igjennem har vi søgt at imøde- 
komme den Trang til Oplysning, som mødte os hos de 
livligste, og det især de kristelig vakte Folk, og hos deres 
Børn. Og under alt dette er Skolen gaaet frem ad, saa at 
den nu i mange Aar har været meget stærkere besøgt og 
har faaet Rum til mange flere Lærlinger, end der nogen 
Tid paa én Gang har været i Rødding. Men som vi har 
baaret os ad, saaledes har adskillige andre Højskolelærere 
gjort, . der begyndte deres Gjerning efter 1864. De lagde 
Vægten paa det vækkende og oplivende Samliv med Lær- 
lingerne og søgte med Hensyn til. Oplysningen at lempe 
sig efter den Trang, de skjønnede, der var hos de unge, 
og vogtede sig, saa vidt de kunde, for at stile for højt. 
Mer eller mindre vil Kolds Indflydelse have gjort sig gjæl- 
dende paa de grundtvigske Folkehøjskoler, .der har trivedes 
bedst, og en Følge deraf har det blandt andet været, at 
Oplysningen i kristelig Retning "har faaet en meget større 
Plads paa disse Skoler, end Grundtvig synes at have. tænkt 
sig det paa ,Højskolen i Sor&. 

Men naar saaledes Kolds Exempel. har bragt os til, 
om jeg saa maa sige, at bygge Ungdomsskolen paa et 
bredere Grundlag, saa at den har kunnet drage en meget 
stor Del af Landboerne med sig, — især siden der bliver 
givet Understøttelse til fattige Højskolelærlinger, kommer 
der ogsaa mange paa Skole af dem, der ellers maa tjene 
for deres Brød hos Fremmede — saa er derfor ikke det 
høje Maal tabt af Sigte, som Grundtvig har opstillet, og 
som Flor i Rødding stilede lige efter. . Paa Skolen her i 
Askov, som vi har opkaldt efter Flor, havde vi særlig 
Grund til at holde os "det for Øje, og vi har da ogsaa 
stadig arbejdet henimod det. Naar Nørregaard for Testrups 
Skoles Vedkommende har. kunnet slutte et nylig udgivet 
lille Skrift”) med en Meddelelse om »Undervisningens daglige 
Ordenf,. Vinter og Sommer, — saa har jeg ikke været i 
Stand til at give et saadant bestemt Program. . Saa tit 
som en Del af vore Lærlinger har trængt til, at noget blev 
taget med i Undervisningen, som vi ikke før havde haft 
for, har vi taget det med, naar ellers Lærerne havde Evne 


") Svar fra yden grundtvigske Højskole i Testrup. (Schønbergs Forlag) 


bubeudtuse sneen see sneen he 
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til at tilfredsstille denne Trang, og det kunde passe ind i 
Skolens hele Gjerning, Og naar en Lærer tilbød sig med 
en særegen Dygtighed, og der var Penge til at lønne ham, 
har vi knyttet ham til Skolen. Jeg skal nævne nogle Ex- 
empler paa, hvad der paa denne Maade er kommen til i 
de senere Aar. Da der dannede sig et Udvalg paa' Fyn 
med det Maal at udsende Præster til at virke imellem de 
Danske i Amerika, og det, af Mangel paa Tilbud fra theo- 
logiske Kandidater, maatte være hetænkt paa at faa Læg- 
mænd uddannede til denne Gjerning, påatog vi os villig at 
yde en Haandsrækning dertil, i Forvisning om, at adskillige 
af Skolens sædvanlige Lærlinger vilde være glade ved at 
kunne faa Del i den udførlige Under- 

visning i Bibelkundskab og Kirkehistorie, == SEER 
som de vordende Præster havde behov. (=== "== 
De Præster i Odense, Dr. L. Helveg 
og Johannes Møller, som have prøvet 
de fire Mænds Duelighed, som hidtil 
ero udgaaede - fra Højskolen i Askov 
for at overtage en Præstegjerning i 
Amerika, ville kunne afgive et Vidnes- 
byrd, om Skolens Virksomhed i denne 


HJEMME. 
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Under en Skolegjerning af denne Slags, som ogsaa har 
samlet en stor Del gamle Lærlinger fra andre Folkehøjskoler, 
har der været god Lejlighed til at gjøre Erfaringer om 
den voxende Trang hos de Unge til en omfattende Op- 
lysning, og ikke mindre om Vanskeligheden for Enkeltmænd 
i at føre en Folkehøjskole frem til den Udvikling, den 
maatte have for nu at gjøre Fyldest. Det er da en Følge 
af disse Erfaringer, at jeg har ment at kunne gjøre gjæl- 
dende, ved Højskolemødet den 10 og 11 April, at Tiden 
var kommen til, at den grundtvigske Højskolebevægelse 
maatte samles i et stærkt Brændpunkt. Og det var 
mig især om at gjøre at vække Opmærksomheden derfor 
hos dem, der virkede som Lærere paa 
de andre grundtvigske Højskoler og 
hos disses Venner og Støtter. - Kunde 
hele denne Kreds eller dog en stor 
Del af den erkjende, at det var ønske- 
ligt og betimeligt at gjøre dette Skridt 
fremad paa den af Grundtvig afstukne 
Vej, da var dermed den vigtigste 
Forudsætning til Stede for virkelig at 


Ba 1 OR RER see SSD SE RES udføre det; thi den vigtigste Ford 
tning me ette kan betegnes som BEES TRENSER ET HD sætni for, at der kan blive e 
MSlyEket. Men det er ikke blot Folkehøjskolen i Askov i 1866. Beond <a ere 


vordende Børnelærere og Højskolelærere, 

men ogsaa unge Mennesker, der ville gaa tilbage til Ager- 
brug og Haandværk, som have taget Del i den særlige 
Vejledning til Læsningen af den gamle og den ny Pagts 
hellige Skrifter, vi have givet de vordende Præster, og 
det at Skolen havde saadanne blandt sine Lærlinger, har 
ogsaa bidraget til, at to ugentlige Foredrag over Stykker 
af Bibelen nu høre til Nutzhorns og min regelmæssige 
Virksomhed. — Den Erfaring, at flere og flere af Skolens 
Lærlinger 'vende- tilbage et Halvaar paa ny, har gjort, at 
Hovedforedragene nu i Reglen ere forskjellige i to paa 
hinanden følgende Vinter- eller Sommer-Halvaar. Den 
unge Mand, som vil have en fuldstændig Historieunder- 


visning her, maa høre to længere Foredrag daglig i ti 
Vintermaaneder og faar paa 
denne Maade omtrent 600 
Timers Undervisning i dette 
Skolens Hovedfag. — For- 


Brændpunkt eller Centrum, det er 
Ringen, der skal omslutte det. Jeg 
kunde ønske, at Sagens Venner ikke vilde glemme Spørgs- 
maalet om dette, som for mig er Hovedsagen, over det 
andet Spørgsmaal, om dette Brændpunkt for Højskole- 
bevægelsen skal være paa en Statsskole i Sorø eller ikke. 
Jeg vilde ønske, at ,, Vennerne af den grundtvigske Høj- 
skole" maatte blive sikre paa, at det er nødvendigt at 
samle Kræfterne om en stor Højskole, der historisk knyttede 
sig til de Forudsætninger, der ere til Stede, og saa sikre 
paa det, at de ikke opgive det, selv om det skulde vise 
sig at være umuligt eller endog lidet ønskeligt, at denne 
store Højskole i en nær Fremtid af Staten bliver oprettet 
i Sorø. 

Men de, der staar fremmede over for Højskolebevægelsen, 
vilde jeg gjærne med dette 
Indlæg have oplyst om den 
historiske Udviklingsgang i, 


hvad der hidtil er sket paa 


uden os to theologiske Kan- 
didater, som have været i 
Virksomhed ved Skolen hele 
Tiden, er her (fra 1875) 
en medicinsk og (fra 1874) 
en juridisk Kandidat iblandt 
Lærerne. Lægen holder et 
enkelt Foredrag om Ugen 
over Sundhedspleje, og hans 
særlige Uddannelse i Natur- Br 2 
kundskaben kommer blandt æ: 

andet Geografiundervisningen 


disse Ungdomsskoler, for at 
de kunne se, at det ikke 
er et vilkaarligt Indfald, 
der har fremkaldt Højskole- 
mødet i April, og for at 
de derefter kunne . dømme 
om de Avisartikler, som i 
den Anledning ere frem- 
komne. For: saa vidt at 
disse især ere rettede imod 
Tanken om - Statsskolen i 
Sorø, ramme de ikke Kjærne- 


til Gode, som han har over- —— ,Flors Højskole" i Askov i 1878. -… «punktet i Sagen, -og for 


taget. Juristen holdt sidste . 
Vinter et Par Foredrag om Ugen over de borgerlige 
Samfundsforholds og Retsforholdenes historiske Udvikling. 
— Foruden de fire Lærere med Universitetsdannelse har 
Skolen to faste Lærere til, hvoraf den ene har faaet sn 
Udvikling dels her i Askov, dels paa Landbohøjskolen, 
medens den anden ikke har taget nogen Examen. Paa 
samme Tid som Skolen har udvidet Tallet paa sine Lærere 
med særligt Hensyn til de mere udviklede Lærlinger, som 
søge til den, har den ogsaa for disses Skyld i de senere 
Aar faaet indrettet flere Undervisningsrum og en Del Værelser 
med Kakkelovne, som kunne lejes af dem, der have Brug 
for et roligt Opholdssted til Hjemmearbejde, 


saa vidt som denne Tanke 
især har forarget en og anden, maa Vedkommende dog 
huske, at ikke blot Kristjan den Ottendes Befaling om 
Oprettelsen af en Realhøjskole i Sorø, men … ogsaa den 
ti Aar gamle Betænkning af den  soranske Kommission 
(Kammerherre H, Carlsen, Professorerne R. Nielsen. og Fr. 
Johnstrup," Departementschef A. Linde, Stiftamtmand Å. 
Regenhurg og - Folkethingsmændene Bille og L. Dinesen) 
har givet Folk Ret til at vente, at der en Gang vil blive 
oprettet en Folkehøjskole i Sorø, og derfor ogsaa gyldig 
Grund til at ytre deres Mening "om, hvordan det bør 
gjøres, for at det kan passe ind i den Virkelighed, som er 
til Stede. 


EKUNSAO 
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Se 
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; Akustikens Standpunkt. Bygmesteren af den store Opera | ,,lød Musiken ganske fortræffelig; 
i Paris, den berømte Charles Garnier, har i et af ham for nylig | her s 
udgivet Værk udtalt sig paa følgende Maade om AkustikensTheorier: | To 


,Jeg vil bære mig ad som de fleste Folk og tale om, hvad jeg 
ikke forstaar mig paa. Skylden er ikke min, hvis Akustiken 
og jeg ikke kunne forstaa hinanden. Jeg har efter bedste 
Evne lagt mig efter denne sælsomme Videnskab, men er efter 
femten Aars Forløb ikke kommet videre end den første Dag, jeg 
begyndte at beskjæftige mig dermed. Jeg er ligesaa godt inde 
i Theorien for Klangfigurer, Tonebølger, Svingninger, 0. 8. v. 
som nogen Magister, men hverken ved at raadføre mig med 
Videnskabsmænd eller ved at slaa efter i Bøger eller Collegie- 
hefter har jeg fundet noget Positivt, jeg kunde rette mig efter; 
jeg har tværtimod fundet en Mængde modsigende Angivelser. 

ang Tid har jeg studeret, gjort Forsøg, spurgt mig for, og 
efter al den Ulejlighed har jeg endelig gjort den Opdagelse, at 
en Sal enten bør være lang eller bred, høj eller lav, rund eller 
firkantet, af Træ eller Sten o. 8. v. for at kunne tilfredsstille i 
akustisk Henseende.” Fra Theori slog Garnier sig paa Praxis 
og foretog en Rundrejse i Evropa for at lære de forskjellige 
Theatre nøjere at kjende. ,,I dette Theater,” skriver han videre, 
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i Magen til det mindre godt; 


yntes Trækonstruktioner at være det bedste, hist Murværk. 
VAV 


Theatre, der vare byggede ganske paa samme Mnade, gå 
med Hensyn til Akustiken, højst forskjellige Resultater.  Til- 
fældet syntes overalt at have talt det sidste Ord, og atter stod 
jeg uden Rettesnor. Saavidt var jeg endelig naaet, og jeg staar 
desværre den Dag i Dag ganske paa samme Standpunkt!" 
Garnier bekjender, at han ved Bygningen af den store Opera 
har maattet lade Tilfældet raade. ,,Nu vel! jeg har haft Held 
med mig!" sluttede han med selvbevidst Tilfredshed, ,,den store 
Oyera har en god Akustik, maaske endøg en bedre end noget 
som helst andet Theater; det er ikke min Fortjeneste; jeg høster 


blot Æren derfor.” 


+ Den af Fotograf Vilh. Tillige paa C. G. Iversens Forlag 
udgivne Samling Fotografier fra Kunstudstillingen foreligger nu 
komplet. De 12 Billeder ere gjennemgaaende vellykkede, enkelte 
endog særdeles heldige Gjengivelser af Malerierne. Samlingen 
indeholder Fotografier efter følgende Kunstnere: Otto Bache, 
E. Blaas, Exner, Helsted, F. Henningsen, Kathinka Kondrup, 
Mackeprang, Neumann, Rosenstand, Rump, Sonne, Thornøe. 


Hr. Petersen paa Sørejse. 
Fortælling i 8 Tegninger af n—e. 
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Motto: Hvad vindes paa Verdens vidtløftige Hav? 
O, tusende Farer i skummend» Trav. 
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Skak. Deltagernes Antal var 21, og hver Deltager skulde spille 
(Redigeret af C, Dahl.) 1 Parti med de Øvrige. É 


Brevvexling. AA. Gåteborg. Tak for Brev og Hilsen. 


Opgave Nr. 10 af H. E. Giersing. NE 
Sort. Rebus. 


Opløsning paa Rebus i Nr. 44: 


n Gang er ingen Gang. 
Rigtig løst af: Vims og Kvik, den røde Gavl, to Hønsehunde. 


Brevvexling. 


. T. E. Deres Spørgsmaal er af lidt delikat Natur. Det er dog 

muligt, at Deres Ønske bliver opfyldt, men love det ville vi ikke. 
W. H. S. Taarnet er os for højt. 

2 b c d e f g h 


Hvid, . ER ES REn EB nIgjennem sfrikas ukjendte Indre: BEES M. 

» za : 2 anley ve aptejn O. Irminger . med 4 illeder. uttet.) — 

Hvid begynder og gjør Mat i 3 Træk. »Aquis submersus", Novello af Theodor Storm, oversat af Viggo 

Den i Kjøbenhavns Skakklub nylig tilendebragte Tournering GOG EEG SE RE See le dstlngen SVEDE "s BÆRE magr 

fik følgende Resultat: 1ste Præmie S. A. Sørensen 19'/, vundue | efter Maleri af GL7. Dalsgaard. — ,Buddha og Svalen", efter Fran- 

Partier (Remis = ”/, Parti.) — Årnzen, Motz og W. Nielsen vaudt SE SOK Er ben Sohl d t. ra mol kekøJHkolssagenss 
se z S : » Schrøder, uttet,) — unst o 1teratur", — T. 

hver 16 Partier; ved Omspil blev 2den, 3die og 4de Præmie paa Sørejset, Fortælling I 8 Fungerer atu Skan r ea ebad 

vundne henholdsvis af: Motz, Arnzen og W. Nielsen. — Brevvexling, — Bekjendtgjørelser, 


I z7Ude og Hjemmes Tillæg optages Bekjendt- j 


gjørelser mod Pres akaj Øre pr. Petitlinie ; Bekj endtgjørelser. 


Bekjendtgjørelser modtages i Hovedkommissionen 
Klareboderne 3, samt hos Udgiveren, Tordenskjolds- 
gade 21. 


Udkommet er: 


SJREMFLINGS, BRODERI 0G LINGERI MASASTN. 22 | | Hans Tansen beskytter Biskop Rønnow mod oprerske 
BERNT NIELSENS kjøbenhavnske Borgere". 
Særtryk af ,,Ude og Hjemme" Nr, 3. 
NBEFALES | PUBLIKUMS VELVILLIGE ERINDRING» V l ELLE 


Efter Professor C. Blochs Maleri i Universitetets Festsal, 
EFTF: KJØBENHAVN tegnet af Aug, Jerndorff, 

ETBL: 1836 AF BERNT NIE LSEN 2 Pris 50 Øre, trykt paa stort, smukt Papir Kan bestilles i 

N alle Nordens Boglader samt hos Udgiveren, Tordenskjoldsgade 21, 

Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment 

(Lehmann & Stage). Klareboderne 3. 
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Udkommer hver Søndag og er jævnlig ledsaget af Tillæg. Abonnement 
modtages i alle Nordens Postkontorer og Boglader, og Prisen er overalt 3 Kr. 
Kvartalet, Forsendelsen iberegnet. 

De 3 udkomne Kvartaler, hæftede i illustreret Omslag å 3 Kr,, kunne faas 
gjennem ethvert Postkontor og Brevsamlingssted samt i alle Boglader i Norden. 

me” Ny tiltrædende Abonnenter i Juli faa gratis Følgebladet for April 
Kvartal: ,,Efter en Middag i en italiensk Landsby", efter Maleri af Axel Helsted. 

Abonnenter i Danmark, der faa Bladet gjennem et Posthus, kunne faa 
Følgebladet tilsendt oprullet paa Stok mod at indsende deres Postkvittering med 
Paategning ,,;ny Abonnent", ledsaget af 12 Øre i Postmærker. 


Udgivet af F. Hendriksen. Hovedkommission: Gyldendalske Bøghandels Sortiment (Lehmann & Stage). Trykt hos J. Jørgensen & Co. 


> 


Ed. 


ESS ERE JT bg PN mr 


Iste Aarg. | 
| 


Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Kvartalet overalt i Norden. 
Postudgifter iberegnet. 


| Søndagen den 18, August 1878. 


Boglader, Postkontører og Brev- 
samlingssteder i Norden. 


Abonnement modtages i alle | 
| Nr. 46. 
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Mølleaaen ved Frederiksdal med Hjortholms Ruiner, 


Fra Lyngby og. Furesø. 
Af Thomas Lange. Med 2 Tegninger af Thorvald Niss. 


Da det fra først til sidst. er det Subjektive, som er | større Selskaber. Og Naturen taler ikke til En. uden at man 
det Afgjørende i vort Forhold til Naturen, maa Læseren | er alené, eller i alt Fald til ganske faa sympathetiske Sjæle. 
ikke finde det ubegribeligt eller fordre. nogen anden For- | Allerede ved at passere Hovedgaden, der er en Mellem- 
klaring desangaaende, men nøjes med den simple Forsikring, | ting mellem en Kjøbstads-. og en Landsby-Gade, kommer 
at Lyngby paa en ganske særegen Maade tiltalte mig den | man. i Stemning, -— i alt Fald kommer jeg det, — ved 
første Gang jeg alene vandrede ned ad dens hyggelige pludselig at. høre Lyden af en Vandmølle "Hvad koere 
Hovedgade og fra Højderne yed Lottenborg betragtede dens | man ikke alene derved i Tanker om? Om skjulte, landlige 
vestlige Omgivelser, — en Tiltrækningskraft, den siden stedse ' Steder, hvortil man uførvarende paa sine Vandringer SF Bakn 
har: udøvet paa mig.… Jeg bemærkede: »fra den første Gang, | om lønlige, mellem høje Bakker rindende Aker: krnde da 
jeg alene" 0.5. v:;- thi jeg havde ganske vist tidligere været | med Siv og Ellebuske, om gamle, mosgroede, sd Een 
i Lyngby, uden at dog Stedets ejendommelige Skjønhed ret | Huse, der hænge helt ud over det rindende Vand, og MORE ER 
var gaaet op for mig, eftersom jeg da havde været der med | dets Susen lyder paa en ejendommelig rhythmisk Maade. 


EET rr 


| 
| 
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Og hvor forskjellig er ikke en saadan Lyd fra den, der 
£. Ex. udgaar fra en Dampmølle? 1 Dampmøllen snævrer, 


hviner, hvæser og skratter alt, 


Det er, som man hører en 


Forsamling af betvungne Dæmoner, der paa den mest 
uharmoniske Maade protestere mod deres Fangenskab; hvor- 
imod i Vandmøllen alt er som en Harmoni: Stenene gnide 
kun sagte, idet de hviske eller mumle en ensformig Melodi; 


Hjulet synger, 


blinkende gjennem sin Skumperlekrans; 


Vandet synger, — og det er, som det hele Hus nikker 
venlig nynnende i Takt, 

Staar man ved den nævnte Vandmølle i Lyngby, da 
har man tillige for sig det smukke Parti ved »Gadekjæret", 
der forøvrigt er meget langt fra at være et saadant, thi det 
bestaar af stedse strømmende Vand, dannet af to af Mølle- 
aaens sammenløbende Arme — den skjønne ,,Mølleaa", der 
frisk og klar udrinder af Furesøens dybe Bassin, hvis Liv, 
indtil det ved Strandmøllen opløses i Øresundets Bølger, er 
lige saa kort som det er vidunderlig skjønt; thi det hen- 
flyder mellem duftende Enge, gjennem stille Søer og under 
høje Bøges dybt nedhængende Grene — Siv og Rør hviske 


i Vinden, hvide og gule Aakander kranse dets Leje. 
sam meget skjønnere er dette Liv, som det med al sin 
Skjønhed dog er langt fra at være ørkesløst. 


Og 


Om end til 


saa megen Lyst — det er dog ,ej blot til Lyst". Alt have 
vi jo nævnet den gamle Vandmølle paa Lyngby Gade; men 
foruden denne drives talrige Værker af Mølleaaens klare Vand. 
Strax efter -at den har forladt Furesøens moderlige Skjød, 
lægger Frederiksdals Vandmølle Beslag paa den; saa faar 
den Lov til at henrinde en Stund i Frihed og Skovensomhed, 
ja faar endog ved at gjennemstrømme Lyngby Sø en hidtil 
ukjendt Tumleplads. Fra nu af ér den bleven saa kraftig 
— blandt andet ogsaa derved, at Udløbet fra den temmelig 
store Bagsvær Sø ved Nybro foréner sig med den — at 


den formaar at drive den hele Række 
Værker, hvortil den tages i Brug fr 
dens Udløb: Fuglevad Vandmølle, 
Papirmølle, 


af tildels betydelige 
a Lyngby af og lige til 
Brede Klædefabrik, Ørholm 
Stampen, Fileværket og endelig Strandmøllen, 


hvor den — som anført — ender sit korte og rige Liv i 
Øresundets Vover. 


Idet vi nu fra vort Udgangspunkt ved Vandmøllen i 
Lyngby ere i en fremskridende Bevægelse mod Nord, komme 


vi til et Landsted, kaldet Theal 


yst, hvor jeg for noget over 


en halv Snes Aar siden tilbragte en Sommer, og hvorfra 


mit Kjendskab til denne Egn 
husker godt en tidlig 


oprindelig skriver sig. Jeg 
Foraarsdag, da jeg med en Ven var 


rejst der ud for at tage første Sal paa dette Landsted i 


Øjesyn. 


Der. laa temmelig megen Sne i den store Have, 


der desuagtet var fuld af blomstrende Violer, hvilket syntes 


mig et 


godt Varsel og stemte mig gunstig for Stedet. 


For øvrigt saa” Bygningen i højeste Grad forfalden ud. 


Sten og Murbrokker laa spredte rundt omkring, 


og idet jeg 


med Værten betraadte den brøstfældige Trappe, der førte 
op til den ledige Lejlighed, maatte jeg uvilkaarlig tænke 


paa et Sted i 
fortæller om sine Besøg 
Skuespiller Foersom, 


Øhlenschlægers Levnetsbeskrivelse, hvor han 
hos den unge Student og kongelige 
der boede frit hos en Haandværks- 


mester ude paa Kristianshavn, men i et aldeles faldefærdigt 


Hus, hvorfor Ø. aldrig listede 
uden at nynne første Vers 
faldefærdig Hytte ravede paa sidste Grus.” 
naaede op til første Sal, og 
aabnet Døren, hvis øverste Del 


sig op ad den knagende Trappe 
af en gammel Psalme: ,,Davids 
- Og da vi vare 
Værten med Besværlighed. fik 

var trykket ind mod Karmen, 


og en temmelig stor Sal viste sig for vort undrende Blik, 


maatte jeg atter 


til at citere Øhlenschlæger,” nemlig hvor 


han omtaler sit første Besøg hos Steffens, der boede »1 en 


underlig gammel Sal med sælsomt malede Paneler", 
Mage til Paneler — eller vel rettere: 


Thi 
Tapeter — havde 


hverken min Ledsager eller jeg nogensinde sét: ubegribelige 


Landskaber med ube 
Afrikas Skove", mythologiske Optog 


kjendte Dyr og Træer, ,,Jagtscener fra 
af Guder og Gudinder 


— disse uden noget som helst ,Gevandt"€ — og alt dette 


malet med stærke, 
ytrede nogen Betænkelighed om det Passende i 


skrigende Farver. Hvorfor jeg ogsaa 


at have 
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saadanne Billeder til Beskuelse for Kvinder, Børn og Frem- 
mede, — en Frygt, Værten dog strax nedslog ved det 
Årgument, at der ogsaa de foregaaende Somre havde boet 
Familier; men ingen havde nogensinde taget Anstød af disse 
Billeder, da det jo var ,,Kunstværker". 

Og hvad endvidere Faldefærdigheden angik, da betog 
han mig ogsaa i denne Henseende min Betænkelighed ved 
med en vis Humor at ytre, at da Huset havde staaet saa 
længe, var det dog underligt, om det netop skulde falde 


ned i den Sommer! Og det gjorde det heller ikke. Det 
stod fast, om end ikke urokkeligt — tki det rystede san 
vel i Blæst som ved anden Bevægelse — i fire lange og 
herlige Sommermaaneder. Derfor har jeg altid tænkt med 
Kjærlighed paa denne gamle, straatakte Bygning, — hvorom 


det er at berette, at den dog ikke kom til at falde ned; 
derimod "brændte den faa Aar efter, just som jeg vilde tage 
derud for atter at leje min gamle Lejlighed. Nu findes der 
en almindelig, moderne Villa paa samme Sted og af 
samme Navn. ; 

Efter at jeg havde boet nogle faa Dage i denne ,,Davids 
faldefærdig Hytte", besøgte jeg en Eftermiddag hen ad Aften 
Furesø, ad Vejen, der fra Traktørstedet ,,Lottenborg" fører 
dertil. Jeg havde vei tidligere besøgt Furesøen, ved Næs- 
gaarden paa dens østlige Side, men der laa flere Aar imellem, 
eftersom jeg den Gang i Almindelighed tilbragte hele Sommeren 
i Jylland: Nu fik jeg den første Gang at se fra et Punkt, 
hvor den kan beskues i hele sin Længde — fra Højen, der 
hæver sig paa det forsvundne Slot Hjortholms Borgplads, 
der, hvor Mølleaaen udgaar af Søen. 


»Flyv, Fugl, flyv over Furesøens Vove! 
Nu kommer Natten saa sort. 

Alt ligger Sol bag de dæmrende Skove, 
Dagen den lister sig bort. å 

Skynd dig nu hjem til din fjedrede Mage, 
til de gulnæbede Smaa, É 

og naar imorgen du kommer tilbage, 

sig mig saa alt, hvad du saa”! 


Flyv, Fugl, flyv over Furesøens Brusen ! 
Dybt drager Natten sit Suk. 

Træerne hviske med ængstelig Susen, 

hilse Godnat med et Buk. 

Har du ej lyttet til mangefold Smærte, 

selv hos den fjedrede Flok? £ 

Sig et Godnat til mit bævende Hjærte! ... 
Sig det . .. du véd- det jo nok?” 


Saaledes lyder det første og det sidste Vers af Christian 
Winthers Romance, Furesøens Sang, dens uforgængelige 
Hæder, enestaaende i vor Literatur. Hvor ofte er ikke 
dette Digt blevet sunget til den noksom bekjendte smukke 
Melodi, som vel ikke kommer selve Texten nær, der i sig selv 
er som den vidunderligste Sang, men dog har bidraget til 
at gjøre Digtet san almindelig bekjendt. Denne sælgomme 
Forening af erotisk Sværmeri og den skjønneste SER 
romantiske Stemning. hørte jeg første Gang som Skolediscipe 
i Viborg forelæst af Læreren i Dansk, og sjælden har Noget 
hverken før celler senere i den Grad bevæget mig. Det var, som 
den da mig ubekjendte sjællandske Natur gjennem dette Digt 
for første Gang lod mig ane sin særegne, blide, idylliske, 
fra den jydske. storslaaede Alvor saa forskjellige Karakter ; 
og det var, som fik jeg en hel ny Erkjendelse, en hel ny 
Kjærlighed og Glæde. ; r, É 

Foruden Christian Winther har ogsaa en anden digterisk 
Mand følt sit Hjærte” betaget ved denne Søs Skjønhed og 
Ynde. Det er hæderlige gamle Sibbern, som en "Gang i sin 
Ungdoms stærkt bevægede Dage efter en lang Fodvandring 
kom her. til og udbryder i følgende Sang, — ja, kan man 
ikke ogsaa synge i Prosa? i : 

»Furesøen gik skvulpende i bestandig Bølgegang. 
Uophørlig steg og faldt de smaa Bølgerygninger, Ba 
hørlig sloge de an -mod Breddens Stene og gik É P6E 
igjen. Da tænkte jeg paa, at netop saaledes »avde 
maaske for tusend Aar siden Søen bevæget sig" op og 
ned; for tusend Aar siden havde - maaske netop her en 
Kjæmper skyllet sit Skjold eller Harnisk i Furesøens Vand 
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og var sam maaske bleven staaende her oppe, hvor jeg nu | bredte mine Årme mod den synkende Sol hin Aften, da jeg 
stod, og sét ud over Søen, som da maaske var gaaet i | første Gang stod alene pan Hjortholms høje Borgplads, 
samme Bølgegang, som nu. Og med et stod det for min | medens det sang i mig: 
Sjæl, at netop saaledes rører sig over alt i Verden den al- 
evige Livsfylde i Tidens uophørlige Bølgegang. Jeg blev | omsvævede dig, saa tidt jeg hørte det vidunderlige Digt 
gjennembævet af den saligste Følelse. Det var i dette | til din Ære, saaledes forekommer det mig ogsaa nu da jeg 
Øjeblik, at den Guddom, i hvilken vi alle ere, leve og | som Mand staar her ved din Bred, at jeg trods alle de 
røres, med en uudsigelig Herlighed gik op i mig og i | mange mellemliggende Aar sér al din rige Terlighed med 
mange Aar derefter var og blev den Guddom i mig, hvis | fuldkommen barnligt Sind og Hjærte, Dejlige Furesø! Du, 
inderste Leven i mig gik i et med min uden Sondring, uden | som gjør mig til Barn igjen!  Venlige, møderlige Natur! 
Modsætning. Det var Alhedsfylden, som i sin inderste | Du, der kaldes stum, men forekommer mig saa talende, du, 
Salighed da gik op for mig”)." ; som kaides den døde, men synes mig saa levende, — el- 
Men jeg, der vist nok er mere beslægtet med Christian | skede, danske, forunderlig vemodige Natur, løs min Tunge, 
Winthers Natur end med Sibberns religiøse Pathos, jeg ud- | saaledes som du forlængst har løst mit Hjærte: da vil ogsan 


2) ,Ud af Gabrielis's Breve til og fra Hjemmet.« | jeg synge til din Ære saa længe mit Hjærte slaar! 


ST) Aquis submergus. 
tr … Novelle af Theodor Storm. Oversat af Viggo Petersen. (Fortsat) 


ed et fast forvirret Blik paa den Døde »Du véædst dog", sagde han og holdt saa inde, idet 
mæled jeg: ,Vel kom jeg i den For- | han saa” skarpt paa sin Søster — , naar en adelig Dotter 
haabning., . ved hans levendes Billed at | forlader Huset, da maa hendes Billed blive dér tilbage.” 
: takke ham med min Kunst, at sidde Jeg følte, at ved disse Ord Katharina, som gik ved 
" mangen Time lige over for ham og | min Side, greb efter min Kappe; menjeg gjenmæled roligen: 
fornemme hans milde og lærerige Ord. | ,,Den Skik er mig bekjendt; men hvad mener i dermed, 
Lad mig da-nu stræbe at fastholde de | Junker Wulf?" 
snart forsvindendes Træk." »Jeg mener", sagde han haardt, som vented han Ind- 
Og da Katharina under Taarer, som | vending; ,,at du skalst male Billedet af dette Huses Dotter!" 
strømmed over hendes Kinder, nikked Mig gjennemfår det fast som en Rædsel; ej véd jeg, 
mig stumt til, satte jeg mig i en Stol | om det mest var over Tonen eller Meningen af disse Ord; 
og begyndte paa et af de Blade, som jeg bar hos mig, at | tænkte vel og,. til slig Gjerning var det knap nu den 
efterdanne den Dødes Aasyn. Men min Haand bæved; jeg | rette Tid. É 
véd ej, om aleneste for Dødens Majestæt. Katharina tav, men et bønligt Blik fløj mig imod 
Alt imens fornam jeg der ude fra Gaarden af en Røst, | fra hendes Øjne, saa svared jeg: ,,Naar eders ædle Søster 
den jeg kjendte for at være Junker Wulfs; strax derpaa | vil forunde mig det, san haaber jeg ej at gjøre eders 
peb en Hund, som efter et Spark eller et Piskeslag; og | Faders Protektion og mm Mesters Lære til Skamme. Rydder 
saa en Latter og en Ed af en anden Røst, der ligervis |"mig ikkun mit gamle Kammers over Porten hos Dieterich, 
tyktes mig bekjendt. saa skal ske, som I ønsker.” 
: Da jeg saa” paa Katharina, stirred hun med hartad Junkeren var dermed tilfreds, sagde og til sm Søster, 
forfærdede Øjne mod Vinduet; men Røsterne og Skridtene | hun kunde lade mig berede et Maaltid. 
gik forbi. Da rejste hun sig, kom hen til min Side og Jeg vilde endnu gjøre et Spørgsmaal om Paabegyndelsen 
saa” til, hvorlunde Faderens Billed fremkom under min | af mit Arbejd, men forstummed atter pludseligen; al den 
Stift. Ej længe derpaa, saa kom dér ude et enkelt Skridt | Stund en saadan mægtig Fryd var opstegen i mig over det 
tilbages; i samme Øjeblik lagde Katharina Haanden paa min | tildelte Hverv, at jeg frygted, den kunde med hvert Ord 
Axel, og jeg følte, hvor hendes unge Legem bæved. bryde frem. Saa var jeg ej heller vorden de tvende glubske 
Strax blev ogsaa Kapeldøren reven op, og jeg gjen- | Kjøtere var, som soled sig hist ved Brønden paa de hede 
kjendte.Junker Wulf, i hvorvel hans ellers blege Ansigt nu | Stene. Som vi nu kom nærmere, sprang de op og fore 
vår vorden rødt og opblæst. mig med aabent Svælg imod;  Katharma gav et højt 
»Hvi kukkelurer du evigen her ved Kisten?" vraabte han | Skrig, men Junkeren en skingrende Fløjten, hvorpaa de 
til Søsteren, ,,Junker von der Risch har været her at formelde | hylendes krøbe for hans Fod. ,,Ved Helvedes Element!" 
og sin ICondolence; du kunde vel have kredenset ham Drikken!" | udbrød han leende, .,et Par vilde Karle; en Grisehale eller 
Midlertid havde han observeret mig og gjennemstingede | Flandersk Klæde, det er dem ét!” 
mig med 'sine smaa Øjne. — ,,Wulf!f sagde Katharina, »Nu, Junker Wulff, — jeg kunde ej vel afholde mig 
idet hun med mig gik hen til ham, ,,det er Johannes, Wulf!f | fra de Ord — ,, skal jeg end en Gang være Gjæst i eders 
Junkeren fandt det ej fornødent at række mig Haanden; | Faders Hus, da maa I lære eders Hunde bedre Sæder.” 
hun. mønstred ikkun min fiolblaa Kofte og mæled: ,,Du Han saa' mig an med sine smaa, lynendes Øjne og 
bærer dér en broget Fjederham; man maa nu allenfals titu- | drog et Par Gange i sin Knebelsbart. ,,Det er kun saa 
lere dig ,Sieur!!f ' É deres Velkomsthilsen, Sieur Johannes" ; sagde han s2a3, idet 
»Kalder mig, som eder tykkes!' sagde jeg, idet .vi | han bukked sig for at klappe Bestierne. Paa det enhver 
tren ud -i Gaarden. ,1 hvorvel dér, hvorfra jeg kommer, | kan vide, at her er begyndt et andet Regimente; thi — 
»Herren" ej fejled mig for mit Navn. — I véd vel, eders | hvo som kommer mig paa Tvært, ham hidser jeg i Djæve- 
Faders Søn har stort Krav hos mig." lens Gab!" 
"Han saa” mig an, i nogen Maade forundret, men sagde Ved de sidste Ord, som han hæftigen udstødte, havde 
san ikkun: Helt vel, saa kanst du vise, hvad du haver | han hævet sig højt i Vejret; saa fløjted han ad sine Hunde 
lært; for min Faders Penge; og skal ydermere Lønnen for | og skred over Gaarden ad Porten til. 
dit Arbejd ej være -dig. forholdt.” i En kort Stund skued jeg efter ham; da fulgte je 
Jeg mente, hvad Lønnen anbelanged, den havde jeg Katharina, som under Lindenes Skygge, stum og med ERE 
længst; erholdt forud; men da. Junkeren svared, han. vilde Hoved, steg op ad den frie Trappe til Herskabshuset : live 
san tavse ginge vi tilsammens op ad de brede Trin til det 


gjøre, som det sig sømmed en Adelsmand, såa spurgte jeg, ' 
hvad for Arbejd han havde at anbetro mig. øvre Stokværk, hvor vi tren ind i den salige Herr Gerhardi 


Dejlige Furesø! Som min Barndoms skjønnestø Tanker 
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Stue. — Her var end alt, som jeg fordum havde skuet | 
det; de guldblomstrede Lædertapeter, Kortene paa Væggen, | 
de skjønne Pergamentbind paa Hylderne, over Arbejdsbordet | 


Ved slige Ord, ganske og aldeles betvungen af Medlidenhed 
og Elskov faldt jeg ned for den Skjønne, Søde og tilsvor 
hende mig selv og alle mine Kræfter. Da løste sig en mild 


det herlige Skovbilled af den ældre Ruysdal — og saa  Taarekilde fra hondes Øjne, og vi sadde tilsammens og taled 
derfor den tomme Stol. Mine Blik bleve hængendes derved " længe til den Hedenfarnes Amindelse. 

ligervis som Da vi saa 
hist nede i 1 ENE E ==: g atter  ned- 
Kapellet den g stége til det 
Hedengang- | nedre Stok- 
nes Legem, É værk,  er- 
saa  tyktes kyndiged jeg 


mig — dette 
Gemak nu 
afsjælet, og 
ihvorvel fra 
Skoven der- 
ude den unge 
Vaar lyste 
gjennem 
Vindues- 
glarene, dog 
lige som op- 
fyldt af Dø- 
densStilhed. 
Jeg havde 
i dette Øje- 
blik hartad 
forglemt Ka- 
tharina. Da 
jeg vendte 
mig om, stod 
hun helt 
stille midt i 
Stuen, og jeg 
saa”, hvor- 
lundé hendes 
Barm gik i 
voldsom Be- 
vægelse un- 
der de smaa 
Hænder, spm 
hun havde 
presset der- 
imod. ,Ej 
sandt", sag-. 
de hun sagte, 
»her er in- 
gen mer, in- 
gen uden 
min - Broder" 
og hans glub- 
ske Hunde!" 
»Kathari- 
na", udbrød 
jeg; »hvor- 
dan er det 
dog med sæ 
eder? Hvad - 
er dette her 
i eders Fa-" 
ders Hus?" 
»Hvad det 
er, Johan- 
nes?" og fast 
vildt greb | 
hun mine" " 
Hænder, og "| 
hendes unge z 
Øjne gnistrede som i Vrede og ne 
»Nej, nej; lad først vor Fader komme til Ro i sin 


"BypioaH 
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mig og om 
den gamle 
Frøken. 
»0f, sag- 
de Kathari- 
na, »F'aster 
Ursel! vil I 
hilse paa 
hende? Ja, 
hun er her 
end; hun har 
sit Kammers 
herneden; al 
den Stund 
Trapperne 
alt længst 
ere vordne 
hende for 
besværlige." 
Vi tren 
altsaa ind i 
en liden 
Stue, "som 
vendte ud 
mod Urte- 
gaarden, 
hvor i Be- 
dene " foran 
de. grønne 
Hække Tuli- 


spired op af 
Jorden. Fa- 
ster Ursel 
sad, i sin 
sorte Dragt 
og Florhue, 
ikkun som 
en Skygge- 
gestalt at 

skue, i en 
høj Stol og 
havde et 

Nonuespil 

for sig, det 
Herr Baro- 
nen — efter 
sin Faders 
Hedenfart 

var han nu 
virkeligen en 
saadan — 
havde med- 
bragt hende 
til "Skjænk 
fra Libeck, 
som hun si- 


| den fortalte mig. ,Saa?" sagde hun, da Katharina havde 
nævnet mig, idet hun forsigtigen flytted de Elfenbens Pinde, 
Grav! Men da — du skalst jo male mit Billed, du bliver ' 


»er han dér atter, Johannes? — Nej, det gaar ej op! 


en Stund her — da, Johannes, hjælp mig; for den Dødes” | 0, c'est un jeu trés-compliqué!" 


Skyld, hjælp mig!" 


Saa kasted hun Pindene imellem hverandre og Betrasisd 


panerne just - 
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rener men 


mig. »Ihe, mente hun, ,han er helt stadseligen paaklædt; | »Nu", sagde hun øg nikked helt mildt; »egentligen 

men véd han da ej, at han indtriner i et Sørgehus?" hører han jo ej heller til Tjenerskabet." ; 
»Jeg véd det, Frøken", gjenmæled Jeg; »men da jeg Over Katharinas blege Aasyn fløj et Smil, hvorved jeg 

tren ind ad Porten, vidste jeg det ej.” re turde holde mig fritagen for alt Svar! Jeg priste 
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iværtimod for åen gamle Dame det Yndefulde ved bendes Næ Faster Ursei meme Sa meg Få i 
Kamæmers; åhi Yedbenden fra det lidet Taarn, som kæred  «j varme der. som slit Fis wy fanged un med ske Se lørnenk 
sig der ude yed Muren, havde og spundet sig ben til Vin- " bun kunde knsp desførnden Be Som hane Nutteurp: 
duet og vugged sine grønne Ranker uden for Ruderne. øg. sltior afsides; mæ kummds "rr ry. Flg bin eter Bom 
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Øjesyn; og hist ude i Urtegaarden passered intet uden 
allenfals, naar Drengen pudsed paa Hækkene eller Bux- 
bomrabatterne. 

Og dermed havde Besøget Ende; al den Stund Katha- 
rina minded om, at det nu var paa Tide at styrke mit 
mødige Legem. HØNS Var, 

Jeg var nu indlogeret i mit Kammers over Porten, til 
synderlig Glæde for den gamle Dieterich; thi om Fyraftenen 
sadde vi paa hans Kiste, og lod jeg ham, ligervis som i 
Drengeaarene, fortælle for mig. Han røg da ofte en liden 
Pibe Tobak, hvilken Skik ved Krigsfolket og var kommen 
i Gang her, og fremdrog allehaande Historier af de Trængsler, 
som de havde maattet lide ved de fremmede Tropper paa 
Gaarden og nede i Landsbyen; men én Gang, da jeg havde 
bragt Talen paa den gode Frøken Katharina, og han først 
ej havde kunnet finde en Ende derpaa, brød han dog 
pludseligen af og saa” mig an. 

»Véd I hvad, Herr Johannes?" sagde han, ,det er 
Jammerskade, at I ej har et Vaaben ligervis som han af 
Risch hist ovre!” 

Og da slig Tale jaged mig Blodet op i Ansigtet, slog 
han mig med sin haarde Haand paa Skulderen, menendes: 
»Nu, nu, Hr Johannes; det var og et dumt Ord af mig; 
vi maa jo dog blive, hvor vor Herre har sat os." 

Ej væd jeg, om jeg denne Sinde, var enig med ham, 
men spurgte ikkun, hvad for en Mand han af Risch nu 
var vorden. 

Den Gamle saa” mig helt fiffg an og smøged af sin 
korte. Pibe, som voxed den dyre Urt ved Vejkanten. ,, Vil 
I. vide det, Herr Johannes?" begyndte han saa. ,Han 
hører til de muntre Junkere, som ved Kieler Omslag skyde 
Borgermændene Knapperne ned af Husene; I kan tro, han 
har ypperlige Pistoler! Gige véd han ej saa godt at spille; 
men al den Stund han lider et godt Stykke, saa banked 
han nyligen Raadsmusikanten, som bor ved Holstenporten, 
med sin Kaarde op af Sengen ved Midnatstide, lod ham ej 
heller Tid til at drage i Kofte og Buxer. Men i Solens 
Sted stod Maanen paa Himmelen, det var octavis trium 
regum, og det frøs, saa det knaged; og maatte saalunde Musi- 
kanteren, med Junkeren og hans Kaarde bag sig, spille for 
ham i den blotte. Skjorte gjennem Gaderne! — Vil I vide 
mere, Herr Johannes? — Hjemme hos ham glæde Bønderne 
sig, naar Vorherre ej velsigner dem med Døtre; og dog — 
men efter sin Faders Død har han Penge, og vor Junker 
har, som I vel véd, alt forud tæret paa sin Årv.f 

Jeg vidste visseligen. nu nok; ogsaa havde den gamle 
Dieterich alt gjort en Ende paa sm Tale med de- Ord: 
»Men jeg er kun en ufri Mand." 

Med mine Malerredskaber vare og mine Klæder komne 
fra Staden, hvor jeg havde efterladt alt i den gyldne Løve, 
saa at jeg nu,.som det sig sømmed, gik i mørk Dragt. 
Men Dagens Timer anvendte jeg strax til min Nytte. 
Nemlig, der fandtes øverst i Herskabshuset ved Siden af 
den salige Herres Gemak en Sal, rummelig og høj, hvis 
Vægge hartad ganske vare bedækkede med legemsstore 
Billeder, såa at ikkun ved Kaminen end stod Plads aaben 
for tvende. Det var Herr Gerhardi Forfædre, mestendels 
alvorligt skuendes Mænd og Kvinder, med et Aasyn, man 
vel kunde forlade sig paa; han selv i sin kraftige Mands- 
alder og Katharinas tidligen bortdøde Moder dannede Slut- 
ningen. De tvende sidste Billeder vare helt fortræffeligen 
malede af vor landsmand, Eiderstidteren Georg Owens, i 
hans kraftige Manér; og jeg søgte nu med min Pensel at 
eftergjøre” min ædle Beskytters Træk; vel i forringet Maale- 
stok og ikkun mig selv til Glæde; dog haver det senere 
tjent mig til et større Billed, som end her i mit ensomme 
Kammers er min Ålders dyreste Selskab. Men hans Dotters 
Billed lever med mig i mit Indre. 

Ofte, naar jeg havde henlagt Paletten, stod jeg end 
længe for de skjønne Billeder. Katharinas Åasyn gjenfandt 
jeg i Forældrenes: Faderens Pande, Moderens Ynde omkring 
Læberne. Men hvor var her Junker Wulfs haarde Mund- 


kroge og smaa Øjne? — Det maatte være kommen fra en 
fjærnere Fortid! Langsomt gik jeg ned ad de ældre 
Billeders Række mere end hundred Aar tilbages. Og se, 
dér hang i en sort, alt af Ormene søndergnavet Træramme 
et Billed, det jeg alt som Dreng var stanset for, som holdt 
det mig fast. Det forestilled en Adelsfrue paa ungefåhr 
fyrretyve Åar; de smaa graa Øjne skued koldt og stikkende 
frem fra det haarde Ansigt, som ikkun til Hælvden var 
synligt mellem det hvide Hageklæde og Slørhuen. En sagte 
Gysen gjennemfér mig for den alt forlængst hedengangne 
Sjæl; og jeg taled til mig selv: ,,Her, hende er det! Hvor 
gaadefulde Veje gaar dog Naturen! Et saeculum og der 
over rinder det hemmeligen fort i Slægternes Blod som 
under et Dække; da, længst forglemt,: dukker det.pludse- 
ligen atter op til de Levendes Vande. Ej for den ædle 
Gerhardi Søn; for denne her' og hendes Blods sentfødte 
Ætling skal jeg beskytte Katharina." Og atter tren jeg 
hen for de tvende yngste Billeder, ved hvilke mit Sind 
kvægedes. 

Saalunde dvæled jeg paa de Stunder i den stille Sal, 
hvor ikkun Solgrannene spilled om mig, blandt de Heden- 
farnes Skygger. 

Katharina saa” jeg ikkun ved Middagsbordet med den 
gamle Frøken og Junker Wulf ved Siden; men saafremt 
ikke Faster Ursel, taled i sin høje Tone, saa var det stedse 
et stumt og drøveligt Maaltid; saa at mangen Gang Maden 
blev mig stor i Munden. Ej var Sorgen for den Heden- 
gangne Aarsag der udi, men der laa noget mellem Broder og 
Søster, som var Borddugen gjennemskaaren dem imellem. 
Katharina fjærned sig altid snart, hartad uden at røre ved 
Spiserne, og hilsed mig knap med Øjnene; men Junkeren, 
naar hans Lune stod dertil, søgte da at holde mig 
fast ved Bægeret; havde jeg saalunde at værge mig her- 
imod og, al den Stund jeg ikke vilde ud over mit bestemte 
Maal, ydermere mod alslags Flosculer, som spidsedes imod mig. 

Imidlertid, efter at Kisten alt flere Dage havde været 
lukket, skete Herr Gerhardi Bisættelse nede i Landsbyens 
Kirke, hvor Familiebegravelsen er, og hvor nu hans Ben 
hvile hos hans Forfædres, med dem den Højeste en Gang 
måatte beskjære dem en glædelig Opstandelse! 

. Men der var denne Sørgefest vel komne mange Folk 
fra Staden og de omliggendes Godser, dog af de Paa- 
rørende hartad faa og selv disse ikkun fjærne, al den Stund 
Junker Wulf var den Sidste af sin Stamme og Herr Ger- 
hardi Gemalinde ej havde været af dette Lands Slægter; 
hvis Aarsag det og skete, at alle snarligen droge fort. 

Junkeren trængte nu selv paa, at jeg skulde paa- 
begynde det mig overdragne Arbejd, hvortil jeg oppe 1 
Billedsalen alt havde udvalgt mig Pladsen ved ét imod 
Norden  vendendes Vindve. Vel kom Faster Ursel, der 
formedelst sin Gigt ej mægted at komme op ad Trapperne, 
og mente, det kunde bedst ske i hendes Kammers eller i 
Gemakket derved, saa var det til Underholdning for begge 
Parter; men jeg, helt gjærne undværendes sligt Kompagni, 
havde i Vestsolen dév en ret Malergrund derimod, og kunde 
al hendes Tale intet baade hende. Tværtimod var jeg alt 
den næste Morgen i Færd med at bedække Sidevindverne 
i Salen og opstille det høje Staffeli, det jeg med Dieterichs 
Hjælp selv havde forfærdiget mig i de sidste Dage. 

Som jeg just havde lagt Blindvammen med Lærredet 
derpaa, aabnedes Døren fra Herr Gerhardi Stue, og Katha- 
rina tren ind. -— Hvis Aarsag, turde være svært at sige; 
men jeg følte, at vi denne Sinde stode hartad forskrækkede 
lige oyer for hinanden. Fra den sorte Klædning, den hun 
end ikke havde aflagt, skued det unge Ansigt i hel sød - 
Forvirring op paa mig. 

Katharina" rart jeg, »I véd, jeg skal male eders 
Billed; lader I det gjærne ske?" i : 

Da drog der sig et Slør over hendes brune Øjen- 
stjerner, og hun sagde sagte: R 

»Hvi spørger I dog saa, Johannes? É 

Som en Lykkens Dug .sank det i NERE : nel 
nej, Katharina! Men sig,.hvori kan jeg tjene eder? — Sæt 
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eder, paa det vi ej skulle vorde overraskede saa ledige, | Jeg mindedes en-Stiftafrøken i Preetz, Herr Gerhardi 
og saa tal! Eller snarere, jeg véd det alt. I har ej for- | eneste Søster, og mente, om hun ej kunde anraabes om .Be- 
nødent at sige mig detlf skyttelse og Tilflugt. 

Men hun satte sig ej, hun tren hen til mig. Mindes | Katharina nikked. ,Vil I være mit Bud, Johannes? 
I end, Johannes, hvorlunde I en Gang skjød Bussen ned | Skrevet til hende har jeg alt, men i Wulfs Hænder geraadede 
Det gjøres denne Sinde ej behov, i | Svaret, ej heller har jeg erfaret det; ikkun min Broders 
frembrydendes Raseri, som selv havde opfyldt den Døendes 
Øren, havde de end været aabne for Verdens Larm; men 
den maadige Gud havde alt tildækket det elskede Væsen 
med den sidste Slummer. 

Katharina havde nu dog paa min Bøn sat sig ret for mig, 
og jeg begyndte at tegne Omridsene paa Lærredet. Saalunde 
kom vi til rolig Raadslagning; og 2l den Stund jeg, naar Ar- 
bejdet var videre fremskredet, maatte til Hamburg for at bestille 

| en Ramme hos Træsnitteren, san bestemte vi, at jeg da skulde 
tage Vejen over Preetz og saalunde forrette mit Budskab. 
Men først maatte nu Værket ivrigen fremmes.  (Portsættes.) 


med eders Bue? 
hvorvel han atter lurer ved Reden; al den Stund jeg ej er | 
nogen liden Fugl, der lader sig sønderrive af ham. Men, 
Johannes, — jeg haver en Blodsforvandt! — Hjælp mig 
imod ham!" 

»I mener eders Broder, Katharina!" 

»Jeg ejer ingen anden. — — Den Mand, jeg hader, 
vil han give mig til Ægteherre! Under vor Faders lange 
Sygeleje haver jeg kjæmpet den skændelige Kamp med ham, 
og først ved hans Kiste har jeg aftrodset ham det, at jeg 
tør sørge for Fader i Ro; men jeg véd, end ikke det vil 
han holde.” 


En Erklæring. 


Livsgjerningens Stadfæstelse og Indvielse. Men jeg har 
ogsaa med Bestemthed udtalt, at hvad, der gjælder for de 
Fleste, gjælder ikke for Alle, Plads for Undtagelserne! 

Jo længere jeg lever, jo ræddere bliver jeg for i 
slige Ting at give General-Regler. 

Derfor vil jeg heller ikke afslutte denne nødtvungne 
Erklæring, før jeg har gjentaget og udvidet en let henkastet 
Ytring i ,Magnhild", at jeg tror ikke ethvert Menneske 
nødvendigvis bestemt til paa et eller andet Sted i hendes 


Rigtignok har jeg ikke læst meget af Frøken Pauline 
Worm; dog saa meget, at jeg kan skjønne, hun ikke har 
sin Styrke i at opfatte Andres Tanker korrekt. 

Hun har, sér jeg, nu fundet ud, at i tre af mine 
Kvindeskikkelser har jeg prædiket den: Lære, at mange 
Kvinder ere bestemte til noget højere end Giftermaalet, og 
at navnlig Aandsarbejde er uforeneligt med dette. 

Jeg skal indskrænke mig .til at tilbagevise denne Op- 


fatning. Hverken har jeg sat Giftermaalet som en ringere 
Bestemmelse for ringere Begavelser eller vist, at Aands- | (eller hans) Udvikling at gjennemgaa et rystende eller 


arbejde er uforeneligt med Giftermaal. lykkeligt Kjærlighedsforhold. Der kan naas store Livs- 
Ingen nordisk Forfatter, mig vitterlig, har bestemtere | resultater uden dette. 


paavist Ægteskabet som Personlighedens Fuldkommengjørelse, Bjørnstjerne Bjørnsøn. 


Fabler om Virgil. 
Efter C. Canti ved N. 


agnet, som har omdannet den helligeGeorg | skulde stige ned fra Himlen og' en lykkelig Tidsalder oprinde. 
til en Ridder, Filosofen Abelard til Fri- Men paa hvem passer disse Ord? ; 

tænkeren Pierre Baillard, Karl den Store Visse Kritikere ere enige om at anerkjende Eclogen før at 
til Anfører for en Bande Eventyrere, | være skreven i Aaret 714 efter Roms Anlæggelse og mene, at 
Pave Sylvester II til en Troldmand og | den gjælder en Søn af den Pollio, hvem Virgil tilegner den, som 
anbragt Seneca, Plinius og Trajan i | Ophavsmanden til Freden åÅ Brundusium, der i dette Aar blev 


Himlen, har foretaget en endnu besynder- | sluttet mellem Antonius|og Octavian. Men for det første véd man 
ligere Omdannelse, nemlig ved at gjøre | slet ikke, om Pollio i det Aar overhovedet har faaet nogen Søn 
og dernæst, hvorfor skulde Digteren have opkøbet saa mange 


Virgil til Sortekunstner. 
. Medens Virgil levede, bedømte den | Spaadomme paa en Nyfødts Hoved, han, som endog viser saa 
offentlige Mening hans sæuelige Vandel | stor Sparsomhed i sine Lovtaler over August og hans Familie? 
Andre have ment, at Virgil sigtede til Marcellus, med hvem 


forskjellig. Han kaldtes ,,den Jomfrueligef 
af Nogle paa Grund af hans Kyskhed, | Augusts Søser Octavia, som den Gang var gift med Antonius, 


af Andre fordi han holdt alt for meget | paa den Tid var svanger. Hvor meget end et saadant Fredens 


af de unge Piger. - Men den Gang vare Alle enige om at agte ant. kunde fortjene at prises, maa man vel erindre, at det ikke 
Frugt af Triumviren,: men af Octavias første Mand. 


ham højt. Properts ansér ham for større end Homer. Kom- | var en 
mentatorer og Biografer fra hin Tid fortælle, .at naar han | Marcellus havde saaledes ikke noget at gjøre med den tilkommende 
viste sig i Theatret, rejste. Folket sig op som for Kejseren. Et | Opretter af Verdensfreden. 
maadeholdent- og tilbagetrukket Liy, som hans-skrøbelige Helbred Efter at man har maattet forkaste disse og andre lignende 
foreskrev ham, omgav ham med Éneboerens-gaadefulde Skjær. | Forklaringer, ere adskillige Lærde vendte tilbage til den oprindelige 
Man fortalte snart, at hans Moder havde drømt, at hun fødte et | Gisning, nemlig i det omtalte Barn at se Christus. Vist er det. 
"Lavrbærtræ, at han kom til Verden uden at skrige, og at den at Virgil ikke var nogen Profet, men Fortællingen om en Frelsers 
Platan, som efter Landets Skik blev plantet den Dag, da han | uær forestaaende Ankomst var paa den Tid meget udbredt i 
blev født, overgik alle andre i Størrelse. Man tillagde ham Orienten. Det var muligt, at Virgil kjendte den og fandt den 
Kundskaber i det Overnaturlige og Evne til at opdage skjulte | passende for sit Digt for at fremstille den almiudelige Lykke 
Fejl og hemmelige Egenskaber hos Dyr. Næppe var han død, | som han fandt Behag i at se hos Hyrderne. Han har hentet 
førend -han blev hædret med, at der oprejstes -Billedstøtter for Stoffet til alle eller næsten alle sine Ecloger fra alexandrinske 
ham, og nogle Kejsere, f. Ex. Alexander Severus, opstillede hans Digte, sem vi ikke kjende,. Mon man nu ikke tør antage, at 
Billede i deres Huskapøller. Paw Plinius? Tid højtideligholdt man | han havde Ideen fil denne fra en Forfatter, hvem de den Gang 
hans Fødselsdag; Kvinder i interessante Omstændigheder og | i Alexandria saa talrige Jøder kan have meddelt F orestillingen 
Digtere besøgte hans Grav for at anbefale sig til hans Manes. | om den ventede Messias og om den Maade, hvorpaa Esaias og de 
Man slog op paa Maa og Faa i hans Værker for dér at finde | andre Profeter skildrede den ny Tidsalder? Naar man rr er 
Svar paa Spørgsmaal, de saakaldte sortes virgilianæ, hvilket | dette Arbejde nøje, finder man virkelig deri Tanker og Udtrok 
enkelte Personer endog gjorde for at faa at vide, om de skulde | der ligne Orientalernes, ja selv Profeternes. Digteren siger 0 z £ 
modtage eller afslaa Tronen. Proba Falconia ben ttede Virgils | selv, at han fremsætter den cumæiske Sibylles Spaadomm nen 
og de Kristne troede Vi for vort Vedkommende tage ikke i Betænkning SSG 


Ske til spå Digt om det n bong mn o SØER KOR SELE røre VoGs tage 
a at se en Forudsigelse om Messias i den berømte de ge. i en yppers oriolkir "at 2 

Vist er det, Sk man undrer sg ved i de let forstaaelige Skrifter, hvor saa end disse hidrørte fra, Maeideny elllinske 
Bucolica at træffe denne gaadefulde Ecloge. Alle Forsøg paa at indeholder såa ophøjede Tanker, som man ikke træffer hos SEE 
forklare dens egentlige Mening ere hidtil strandede. Den priser s nogen 
den nær forestaaende Fødsel af et 
som -skal- gjenføde Verden og forsone 


anden hedensk Forfatter, jz end NH 
Barn, som er Himlens Søn, | kristelige Ideer. Det sér ud, monnsgdken le gr ger seg gr mme 
al Synd. En ny Slægt ! aabenbaret sig paa Jorden for at oplyse éukelis SNE 


EET SEES DIGE ERR sENEE 


Fe 77777770 7757 


i 
i 


438 


Aander. Og alle disse Dogmer lægger Virgil i Sibyilens Mund. 

Man kan sammenligne de omtalte Vers med Davids og 
Esaias Profetier, til Bevis for at de have en fælles Oprindelse. 
Esnias udbryder: ,,Et Barn er født iblandt os; han skal paa sine 
Skuldre bære Kongemagtens Mærke. Man vil kalde ham den 
Vidunderlige, den stærke Gud, Fredens Fyrste. Hans Magt vil 
udbrede sig Dag for Dag og hans Fred vil vare evig. Han vil 
sætte sig paa Davids Throne. Retfærdigheden vil være hans 
Lænders Bælte, Troskab hans Sværdrem. Ulven skal bo sammen 
med Lammet, Leoparden skal sove ved Siden af Geden, Løven 
og Faaret blive hos hinanden og et lille Barn skal lede dem 
0. 8, v." David siger: ,,Du er almægtig, du spænder Sværdet 
ved din Side, du ifører dig din Rustning og sejrer. Du bygger 
dit Rige ved Mildhed, Sandhed, Retfærdighed ... du dømmer 
Folkene med Retfærdighed og de Fattige med Billighed .... 
Han frelser den Fattiges Søn og ydmyger Bagtaleren . . . Ret- 
færdigheden følger hans Tid med en Overflod af Fred, der skal 
vare saa længe Jorden staar og skal herske fra det ene Hav til 
det andet." 

Det er klart nok, at disse to Profetier og Virgils Ecloge 
hvile paa den samme Grund. De Forskjelligheder, der findes, 
hidrøre kun fra de to Folks forskjellige Opfattelse af Storheden 
og fra den større Uklarhed, der findes hos Hedningerne. For- 
øvrigt havde Profetierne, hvad der nok er værd at lægge Mærke 
til, vundet en saa stor Udbredelse blandt Hedningerne, at de 
gjorde Magthaverne betænkelige. August lod 2000 Bøger med 
Profetier opbrænde og skjulte andre under Fodstykket til den 
palatinske Apollo efter at have gjennemsét og udrenset dem. 
Under denne Kejsers Regjering var der gaaet det Rygte i Rom, 
at Naturen vilde føde en Konge, der var bestemt for det ro- 
merske Folk. Den gamle og stadig vedvarende orientalske Tro 
paa en Menneskeslægtens Befrier, havde vundet nye Kræfter og 
man sagde, at Judæa vilde blive Verdens Dronning. Spaamænd 
havde forudsagt Nero, at Herredømmet i Jerusalem og i Orienten 
snart vilde gaa under. Kort Tid efter fik Oraklet paa Carmel 
ved Løfter om Sejr Jøderne til at gjøre en sidste Opstand. 
Historieskriveren Josephus smigrede Vespasian ved at anvende 
Oraklets Ord om Menneskeslægtens Befrier paa ham. 


Se her, hvor Stien gjør et Sving, 
hvor Buskene os dækker, 

her skader det vist ingenting, 

at fast i mine-Årmes Ring 

dit slanke Liv jeg lægger. 

Og medens Linden blødelig 

med Blomster os bedrysser, 

er der vist ingen Dødelig, 

som aner, jeg dig kysser. 


Til Artiklen om'C. N. Rosenkilde. 

Jeg tillader mig at gjøre Hr. Nicolaj Bøgh. opmærksom paa, 
at der i ,,lllustreret Tidendes første Aargang 1859—60, Nr. 35 
findes en Artikel om Digteren Ingemann af Fr. Barfod, hvor 
hans Ophold i Slagelse Latinskole en passant er omtalt. Her 
fortælles om hans Meddiscipel C. N. Rosenkilde, der tinger med 
Høreren, den gamle skikkelige Filister Høffding, om ,,Nævlinger", 
Det er aabenbart denne Artikel, som gl. Rosenkilde mener. At 
han skulde have kjendt Manuskriptet til ,,Levnetsbogen" fore- 
kommer mig mindre rimeligt. 
i H. Schwanenfligel 


Rebus. 


Opløsning paa Rebus 
i Nr. 45: 


Løven'er Dyrenes 
| Konge. 
Rigtigløst af: Den røde 


Gayl, En Stokfisk paa Halm- 
torvet, Smedens Kat. 


UDE OG HJEMME. 


Plutark fortæller, at under Tibers Regjering sejlede et Skib 
i Nærheden af Øen Paxos; medens Skibsfolkene sad .tilbords, 
hørte de en Stemme, som fra en af de nærliggende Øer kaldte 
saa tydelig paa Lodsen Tamos, at de bleve højst forundrede 
Lodsen svarede hverken første eller anden Gang, da Stemmen 
lød, men først tredje Gang og da tilføjede den: ,Naar du er 
kommen paa Højden af Palodes, da forkynd, at den store Pan 
er død." Lodsen gjorde som befalet og pludselig syntes det, 
som om man hørte Udraab af "Overraskelse og forvirret Klage 
fra mange Mennesker. De, som havde oplevet dette, fortalte det i 
Rom; det blev meddelt Tiberius, som troede paa Sandheden deraf. 

Kort sagt, allevegne gjorde den inspirerede eller bevidst 
usande Spaadomsaand sig gjældende; Virgil tog ogsaa sin Del 
deraf og udtrykte den i sime herlige Vers. Han tilføjede den 
anden Tradition om det lange Aars Tilbagevenden, som var en 
indgroet Tro hos Etruskerne og selv hos Romerne. Saaledes er 
det med Mennesket, det tror altid, at store Rørelser i Naturens 
Fænomener maa følges af Forandringer i eller Indvirkninger 
paa Menneskenes Skjæbne. 

Denne de Kristnes Fortolkning blev antaget af Kirke- 
fædrene. I en Tale, som Constantin holdt for de forsamlede 
Biskopper i Cæsarea, anførte han Eclogeu som et Bevis for 
Christi guddommelige Sendelse, et Bevis, som bestyrkes selv ved 
hedenske Vidnesbyrd. 


Under alle Omstændigheder skaffede denne Forudfølelse af 


en Fremtid, der var forskjellig fra den nærværende, den saa 
lidet folkelige Digter Virgil Folkets Ærbødighed, ja næsten, Til- 
bedelse. I Middelalderen nærede man nemlig den største Be- 
undring for Geniet, fordi det var sjældent, og man troede det i 
Stand til hvad som helst. Derfor blev Ovid, Horats og Livius 
ansete for store Vismænd, Aristoteles og Roger Baco for Trold- 
mænd, hvilket blev. betragtet som ensbetydende med Vismænd. 
Thi hvilken Videnskab kunde vel være højere end hin hemmeligheds- 
fulde, der ved Ord og Handlinger beherskede Naturen og Menne- 
skenes Sjæle? -Allerede i Oidtiden betydede… ,,carmen" saavel 
Digt som Trolddom og det italienske Sprog bruger endnu det 
samme Ord for Sang og Fortryllelse i cantare, at synge, incan- 
tare, fortrylle. (Sluttes.) 


Et stjaalent Øjeblik. 


Vær hilset, Vaarens Atterkomst, 
vi nyde dig i Flugten! 

Min Elsktes Kinder staa i Blomst, 
mens Læben sætter Frugten. 

Og hun, som er saa favr og sød, 
hun byder «mig den frisk og rød 
og hvisker. sagte: ,,Pluk den!" — 


Løsning af Skak-Opgave Nr. 9: 
vid. S Sort. 
Løber h 2 — g 3. Bonde til b 5 eller d. 6. 
Taarn h 3 — h 1. — 
Løber g 3 — h 2. o. m. in. 7, 
Rigtig løst af: W. Jensen, —m —g, Samson & Dalila og A. Arnell Giteborg. 
ref EF ATT —=— 


Indhold: ,Fra Lyngby og Furesø" af Th, Lange med Billeder 
af Mølleaaen ved FGTErIKSGET LØ PRen ved Furesøen, tegnede af Th. Niss. 
— »Aquis' submersus!, Novelle af Theodor Storm, oversat af Viggo 
Petersen. (Fortsat.) — Italienske Ryttere", 2 '"'ogninger af S. Si- 
monsen. — $Fin Erklæring" af Bjørnstjerne Bj ørnson. —,F'abler 
om Virgil" efter C, Canti ved N. — Et stjaalent Øjeblik", Digt af C.F. 
— Ul Artiklen om C, N. Rosenkilde af H, s chwanenfligel — Rebus. — Skak. 
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z Henry Ward Beecher. 
En Skitse af Jakob Paulli. 


For et Par Aar siden blev en Tid lang den amerikanske 
Præst H. Beecher omtalt mere end sædvanlig, ogsaa udenfor 
sit Fædreland. Det kom af, at han var blevet indviklet i 
en skandaløs Proces, og som bekjendt er der faa Ting, der 
kunne gjøre Regning paa en saa almindelig Deltagelse som 
netop den Slags Sager. Beecher blev frikjendt, og samtidig 
fremkom der Oplysninger om hans 
Modpart,: som just ikke stillede 
denne paa noget højt Trin i moralsk 
Henseende. Det er imidlertid ikke 
Meningen med nedenstaaende Skitse 
paa ny at fremdrage den paagjæl- 
dende Sag. Men Beechers Ry som 
en af Amerikas ypperste Prædikanter 
er san stort, at det mulig kunde 
interessere dette Blads Læsere at 
faa meddelt nogle Oplysninger om 
hans Liv. 

Henry Ward Beecher hører 
til en talrig, amerikansk Præste- 
familie. Dens Medlemmer have alle 
isin Tid ivrig kæmpet mod Slaveriet, 
og flere af dem have desuden vundet 
sig et Navn i Literaturen. Her i 
Danmark kjende vi maaske bedst 
hans Søster Harriet, som bl. a. 
har skrevet ,,Onkel Toms Hytte". 
Faderen,- Lyman Beecher, be- 
gyndte som Smed, kom saa paa 
Universitetet, blev Præst i Litch- 
field i Staten Connecticut og endte 
som Forstander for et theologisk 
Seminarium i Cincinnati. I Litch- 


Henry Ward Beecher. 


senere erindrede sig, viser dette. Faderen kom en Dag 
hjem fra Kirke og udtalte sm Glæde over igjen at være 
hjemme. ,Jeg tror ikke”, føjede han til, ,,at jeg nøgen 
Sinde har prædiket saa slet som i Dag.” — .,Ja men, Fader!” 
sagde Drengen, ,jeg har aldrig hørt dig tale saa højt som 

i Dag." — ,,Det er netop Sagen; naar jeg ikke har noget 
at sige, saa gjør jeg altid saadant 
et Spektakel.” 

Han var en praktisk anlagt 
Mand, og denne Egenskab har hans 
Søn taget i Arv. Hovedopgaven 
ved al Forkyndelse er jo at komme 
de Mennesker paa nært Hold, med 
hvem man har at gjøre. Det 

. gjælder om ikke at fægte i Luften, 

men at tage Folk, hvor de findes. 
Da Lyman Beecher begyndte at 
prædike i East Hampton, var den 
franske Vantro overordentlig udbredt 
navnlig hos alle Ordførerne dér 
paa Stedet. Han indledede derfor 
sin Virksomhed med at holde et 
Par store Prædikener for at vise 
sine Tilhørere, at hans Bøsser vare 
ladte, og at han ikke frygtede for 
en Diskussion. Men derpaa begyndte 
han ganske simpelt at tale til deres 
Samvittighed, og denne Fremgangs- 
maade havde det bedste Udfald. 

Noget, som - derimod Sønnen 
ikke har kunnet tage i Arv, er den 
stærkt udviklede Skjønhedssans, som 
han er besjælet af. Henry Beecher 


field blev Sønnen Henry født den 24de Juni 1813. | sværmer for Kunsten; for ham staar det som en ganske 
Faderen var en fortræffelig Mand, alvorlig, kundskabsrig | naturlig Sag, at Skjønheden kan bidrage til at bringe et 


og grundig. Han tog ikke sin Præstegjerning som en Sag, | Menneske nærmere til Gud og løfte ham ind i en helt 
der blot skulde udføres, men han stillede den Fordring til anden Verden. Da han første Cang besøgte et i Byropas 
at den skulde udføres godt, han levede under | store Billedgallerier, forekom det ham, som om hak små dtag 


Et lille Træk, søm Sønnen ; en Åahenbarelse. Han havde aldrig tænkt Sig: on -Sadden 


sig selv, 
Følelsen af et stort Ansvar. 


Oss EG 
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Herlighed. Der var navnlig et Billede af den franske Skole, 
hvorfra det evangeliske Ideals Lys — efter hans eget Ud- 
tryk — straalede ham imøde. Billedet forestillede Kvinderne, 


med sig, han følte sig staaende, hvor de stod, han saa” paa 


af Kristi Liv og Karakter, som han aldrig før havde modtaget. 

Saadanne Følelser vare aldeles fremmede for hans Fader. 
Han var fuldstændig blottet for Sans for det Skjønne som 
. saadant. Undertiden talte han med sin Søn om dem, som 
prise Gud i Naturen og se hans Haand i Skjønhedens 
Åabenbarelser. ,, Det er altsammen Maaneskin, min Dreng!" 
sagde han, ,ikke andet end Maaneskin. Paa den Maade 
kan man ikke komme til Kundskab om Frelsen eller faa 
virkelig Opbyggelse og Kraft til Helliggjørelse — jeg giver 
ikke en Døjt derfor." Hvad der var ophøjet og stort, kunde 
han nok paaskjønne, men Manglen paa Skjønhedssans fulgte 
ham hele Livet igjennem. Som gammel Mand opholdt han 
sig en Gang et halvt Aar hos sin Søn. Der hang en Del 
Billeder paa Væggen, som lod til at interessere den Gamle, 
og særlig følte han sig fængslet af et, som forestillede en 
prægtig Sø, hvor Jægerne stode skjulte bag Træerne og 
skød paa en Flok Ænder. Sønnen lagde Mærke dertil og 
glædede sig i Stilhed over den Kunstsans, som endelig 
vaagnede. Men en Dag, da han ubemærket kom ind i 
Stuen, hørte han, at hans Fader, som igjen var fordybet i 
at betragte Billedet, sagde halvhøjt: ,,han maa kunne træffe 
én — to — tre og sandsynligvis fire." Den Gamle havde 
alle sine Dage været en ivrig Jæger; deri laa Hemmeligheden. 

Henry Beecher havde den store Lykke, som næppe kan 
opvejes af noget andet, og som er aføjørende for et helt 
Liv: at tilbringe sim Barndom og Ungdom i et Hjem, hvor 
der leves for noget større, end hvad der kommer i Dag og 
har tabt sin Betydning i Morgen, hvor der stilles alvorlige 
Opgaver og i Fællig arbejdes paa at faa dem løst. Beecher 
omtaler i en Prædiken dette Hjem. Værelserne havde usle 
Tapeter og Indboet var tarveligt; men Boligen var dog 
rigere, end nogen Tapetserer og Bygmester var i Stand til 
at gjøre den. Dens Rigdom var Familiens Liv i det gamle 
Hus. Og han siger: ,,Lad Kaminen ryge saa meget den vil, 
og lad Vinden pibe gjennem Vinduerne — alligevel er 
Huset i mine Øjne kostbarere, end om det var bygget af 
Marmor og prydet med Guld." 

2i Aar gammel kom han paa den theologiske Skole i 
Cinemnati. Et halvt Aar gik med literære Arbejder, men i 
Løbet af tre Aar blev han færdig med sit Studium. Og da 
Præstegjerningen stod for ham som det højeste Maal, søgte 
han paa en hvilken som helst Maade, theoretisk og praktisk, 
at blive dygtiggjort til denne Gjerning. Han fortæller om, 
hvordan han saaledes søgte at øve og udvikle sin Stemme. 
Mellem Seminariet og hans Faders Hus var der en stor 
Skov. Dér plejede han sammen med sin Broder Karl og 
et Par Kammerater at gjøre baade Natten og Dagen usikre 
med deres Røster. De gik for- og baglænds gjennem Skoven 
og lode alle Vokaler med Tordenrøst lyde gjennem Stemmens 
forskjellige Lag... Og disse forberedende Øvelser blev ham 
senere til aldeles uberegnelig Nytte. Skal man virke ved 
Talens Magt, saa er dog vel Organets Udyikling en af de 
første, nødvendige Betingelser — noget, hvorpaa der mange 
Gang lægges alt for lidt Vind. 

1837 fik Beecher sin første Ansættelse som presbyteriansk 
Præst. . Han havde ganske vist tidligere øvet sig i at tale 
offentlig, bl. a. som Maadeholdsprædikant, og havde ogsaa, 
naar Lejlighed havde tilbudt sig, gjort Forsøg med at 
prædike — men nu skulde han først for Alvor til at tage 
fat. Den Stilling, han havde faaet, var i en lille Flække, 
Lawrenceburg i Veststaterne (i Indiana ved Ohio), og 
havde 5—600 Indbyggere. ” Foruden Beechers egen, pres- 


byterianske Menighed, fandtes der en Methodist- og Baptist- | 


menighed. Beechers Kirke kunde rumme 250—300 Personer, 
men) der var hverken Belysningsredskaber eller Sangbøger. 
Indtægterne vare grumme smaa, den kirkelige Sans endnu 
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| kom han igjen til Cincinnati. 
Sagen, som de maatte have sét, og fik et saa stærkt Indtryk | 


anden nærmere. 


Nr. 47, 


Noget af det første, han gjorde; var at tigge sig nogle 
Penge sammen i Cincinnati, for at han kunde faa kjøbt 


| Væglamper til Kirken; han ønskede nemlig at fan nogle 
som græde under Korset paa Golgatha. Det rev ham aldeles | 


Aftengudstjenester sat i Gang. Et Par Maaneder senere 


Denne Gang gjaldt det om 
at faa Penge til at kjøbe Sangbøger for. 1 Stedet for at 
spørge sine Tilhørere, om de ønskede disse Bøger, fordelte 
han dem ganske simpelt i Kirkestolene. Han vidste godt, 
at af ti vil de ni anfægtes ved en Forandring, dersom de 
i Forvejen spørges ad, og kun. én, naar Forandringen allerede 
er udført. Ganske rigtig. Den første Gang saa” man lidt 
forundret paa Bøgerne, men ingen sagde noget, og fra den 
Dag af brugtes de til Stadighed. 

Lamperne voldte lidt mere Besvær. Da Menigheden 
ikke havde Raad til at holde noget Kirkebud, var der ingen 
til at tænde dem. I den Anledning valgte Beecher .sig selv 
»énstemmig" til Kirkebetjent. Han fejede 'Kirken, gjorde 
Lamperne rene og tændte -dem. Han gjorde det ganske vist 
ikke uden Suk og Klage, men han gjorde det. Der gik en 
Maaned; saa tilbød to unge Mænd at hjælpe ham. Beecher 
svarede, at han behøvede ingen Hjælp, det var et Arbejde, 
som én kunde gjøre alene. Saa delte tre—fire Stykker | 
maanedsvis Arbejdet imellem sig, og dermed var denne | 
Sag ordnet. ; 

Men "dette, at Beecher fik de unge Mænd til Med- 
hjælpere, blev af stor Betydning for dem. Derved, at baade 
de og han havde noget at gjøre i Kirken, bragtes de hin- 
Med rigtig psykologisk Blik spurgte han 
dem til Raads om forskjellige Ting og fortalte dem af og 
til et Træk fra den Sjælepleje, han øvede. Han sagde f. Ex.: 
»Der er en ung Mand, som svæver i stor Fare for at 
komme paa gale Veje og gaa fortabt. Hvad tror nu De, 
der er det bedste Middel til at vinde ham tilbage?" Da 
de skulde tale om en andens Frelse, kom de til at overveje, 
hvorledes deres egen Stilling var, og det endte med, at de 
selv bleve oprigtig troende Mennesker. 

Det var gjennemgaaende vanskelige Forhold, hvorunder 
Beecher her maatte virke, men han følte senere, af hvor 
stor Betydning det havde været for ham, at maatte udvikle 
sig, idet han saa at sige- kæmpede sig fremad Skridt for 
Skridt. Og ganske ene stod han da heller ikke. I Flækken 
boede der en gammel Kone, Mo'er Rice, som lærte ham 
mere praktisk Gudsfrygt end noget andet Menneske — hans 
Fader fraregnet. Hun var gift med en drikfældig, forhen- 
værende Skibskaptejn og levede i den dybeste Fattigdom. 
De boede oven over et Bødkerværksted; men der var saa 
store Sprækker i Stuegulvet, at man kunde se: Folkene 
arbejde i Værkstedet neden under. Manden bandede ud for 
et og skjældte sin Kone ud. Men i hele Flækken var der 
ikke en eneste Ulykkelig, som ikke fik Besøg af Mo'éer Rice. 
Enhver Sygestue helligede hun med sin Nærværelse; altid 
havde hun et trøstende Ord for den, som trængte dertil. 
Hun var en saa mild, fintfølende, ren Kvinde, som tænkes 
kunde. Hun paatrykte Stedet et bestemt Præg, og det er 
intet Under, at det Exempel, hun gav, virkede stærkt ind 
paa den unge Præst, som senere mindedes hende med saa 
stor Taknemlighed, at han siger: ,,Hvis jeg skulde lave en 
katholsk Kalender, saa vilde jeg optage Mo'er Rice deri 
som en Helgen.” i ; 

Trods al sin rige Begavelse gik det i Begyndelsen ikke 
Beecher bedre med hans Prædikener, end det gaar enhver 
ung Præst. Det ene famlende, mislykkede Forsøg fulgte 
paa det andet. Han studerede flittig Ugen igjennem og 
havde hver Søndag Aften Hovedpine. Ikke én, men tusende 
Gange besluttede han at opgive sin Stilling og blive Land- 
mand. Saa tog han fat igjen, læste "de gamle Homileter 
igjennem og valgte dem til Forbilleder; lige lidt hjalp det; 
Resultatet var bestandig, at han maatte sige: det duer ikke! 

Da han havde prædiket 2"/, Aar i Lawrenceburg, blev 
han Præst i Indianopolis,' Hovedstaden i Indiana. Han 
begyndte med at føle sig i højeste Grad utilfreds. Han 
havde haabet, at der skulde komme en religiøs Bevægelse 


mindre, men han oyertog Stillingen og begyndte at virke. | i Gang, og at der-skulde vækkes en almindelig, offentlig 


kk 
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Interesse; især i Ugen forud for Kommunionstiden. Men | Kjærlighed til Friheden og hans Kamp mød Trældommen. 
Folk bleve kun satte i en vis Grad af Sindsbevægelse, og | Alle sade i spændt Forventning og troede, at han vilde 
de naaede ikke videre, Han sendte Bud til Dr. Stowe, | anvende dette paa Slavespørgsmaalet. Men nej... Beecher 
om han vilde komme og hjælpe ham, men han mente, det | anvendte det paa sit Thema og gik rolig videre. Kort Tid 
var bedst, at Beecher var ene om at bære Byrden. Da der | efter tog han et andet Billede fra samme Omraade, og paa 
var gaaet et Åar, sagde han til sig selv: ,,Der maa have | denne Vis havde han, før et Aar var ganet, berørt alle 
været en Grund, hvorfor Apostlene fik Udbytte, naar de |! Slavespørgsmaalets ømme Punkter. Dermed var Isen brudt. 
prædikede, og jeg vil udfinde, hvad Grunden var, hvis den I det første Par Aar fandt der ingen religiøs Opvækkelse 
overhovedet lader sig udfinde." Derpaa tog han hver enkelt | Sted i Indianopolis.. Da foretog Beecher sig en Rejse til 
apostolisk Prædiken for sig og søgte at klare, hvorledes de | en Egn, hvor der netop da var en stærk aandelig Bevægelse, 
foreliggende Forhold havde været, hvem der havde siddet som | og hvori han selv i tre Uger medvirkede af al Evne, Paa 
Tilhørere, og hvilken Fremgangsmaade der var bleven valgt. | hele Hjemvejen levede der kun en eneste Følelse i ham, at 
Kort sagt, han studerede de" apostoliske Prædikener, og | han maatte faa Lov til i sit Hjem at udrette noget for 
endelig blev følgende ham klart: Apostlene plejede først og | Herren. Om Søndagen tillyste han, at han agtede at prædike 
fremmest at udfinde den fælles Grund, hvorpaa de og deres | hver Aften i den følgende Uge. I hans Kirke var der en 
Tilhørere stod, og hvor de kunde mødes. Naar de havde | smudsig Sal, som omtrent kunde rumme 200 Mennesker, 
faaet de Sandheder, hvori Enhver samstemmede, frem for.| Han prædikede Mandag Aften — det var Stormvejr; Tirsdag 
deres Sjæl i en ejendommelig Skikkelse, saa lod de dem | Aften — det øsede Vande ned. Og da han efter Guds- 
med al deres flammende Begejstring virke paa Tilhørerne. | tjenesten spurgte, om der ikke var nogen, som kunde ønske 
Dette var den første bestemte Idé, Beecher dannede sig om, | at blive tilbage for at tale privat med ham, blev der ikke 
hvordan man skulde have et Maal for Øje. Derpaa besluttede | en eneste. Han sagde til sig selv: det er det samme; vil 
han at prøve paa at holde en Prædiken paa samme Maade. | Gud det saaledes, saa faar det være. Onsdag Aften prædikede 
Han begyndte altsaa med at udfinde, hvad vi Alle vide:'| han igjen med større Kraft, og en lille, uanselig Tjeneste- 
»I vide Alle, at I leve i en Verden, som svinder bort under | pige, som bar utallige Spor af sin Kjøkkengjerning, ventede 
eders Fødder. I vide Alle, -at vort Liv er uendelig usikkert, | paa ham efter Gudstjenestens Slutning. Da Forsamlingen 
I kunne ikke sige, om I leve i næste Maaned eller næste Uge. | var gaaet, og Beecher traadte hen til hende, var hans første 
I vide Alle, at eders Skjæbne i det tilkommende Liv afhænger | Følelse et vist Mishag. Han syntes, at efter saa store Ån- 
af den Karakter, som 1 have faaet udviklet i dette Liv.” | strængelser var dette Resultat dog alt for jammerligt. Det 
Paa denne Maade blev han ved med sit ,I vide alle”, indtil | var en Fristelse, men i næste Øjeblik skete der et Omslag 
han omtrent havde faaet samlet 40 saadanne Punkter. Derpaa | i hans Hjærte, og han tænkte: ,,Hvis det er Guds Vilje, er 
tog han sit Stof op og lod det med al sin Magt virke paa | jeg rede til at arbejde paa de aller ringeste. Jeg vil arbejde 
Tilhørerne. Ordet slog ned, og fra nu af vidste han, hvordan | paa en Landstrygers Hjærte, hvis jeg blot maa faa Lov 
der skulde prædikes. En hel Maaned igjennem kunde han | dertil, og jeg vil bringe ham til Kristus.” Den følgende 
ikke holde nogen anden blot brugelig Prædiken, fordi han |. Aften kom der to til, og fra dette Øjeblik var Sagen 
havde opbrugt og bortskudt alt sit. Krudt i denne ene. | i Gang. 
Men han havde for første Gang faaet et Begreb om, hvad Et lille Exempel fra en senere Tid viser, at Beecher 
det vil sige at have et bestemt Maal for Øje. blev sit Ungdoms-Forsæt tro: at være noget for dem, der 
…… Men fordi Beecher begyndte at blive klar over sig selv, | vare oversete og glemte i Verden. En Dag gik han gjennem 
sine Evner og sit Maal, derfor var ikke Opgaven løst eller | en af de store Gader i New-York. Paa Fortovet sad der 
alle Hindringer ryddede af Vejen. Forholdene vare vanske- | en fattig Dreng, som tiggede de Forbigaaende om at kjøbe 
lige og krævede megen, Takt. Der var f. Ex. Ting, hvorom | et Bundt Svovlstikker. Beecher standsede, gav sig i Snak 
han ganske vist kunde sige: ,I vide Alle", men hvorom han | med Drengen og fik snart ud, at det var et stakkels 
alligevel ikke turde sige det uden vidére. Dette var Til- | forældreløst Barn, som sandsynligvis vilde gaa til Grunde 
fældet med Spørgsmaalet om Slavernes Frigivelse. Hvad | af Mangel paa Pleje. Beecher sagde ti ham: ,,Kan du 
denne Sag angik, var Enhver i højeste Grad pirrelig, og en | synge, min lille Ven?? — Jo, det troede han nok;=— 


af Menighedens Ældste sagde rent ud til Beecher, at han | ,Lad mig høre.” -—. Og Drengen sang, medens en Flok 
vilde hidse Pøbelen paa den første Abolitionist, som vovede | Nysgjerrige stimlede sammen. — ,,Det var godt, min Dreng,” 
at komme derhen. Beecher var ung, han følte, at han | sagde Beecher, ,,lad mig høre en Sang endnu.” — De Nys- 


gjerrige bleve bestandig flere og flere. Beecher tog Drengen 
paa Årmen og sagde til ham: ,,Her har du Tilhørere; lad 
ogsaa dem faa en Sang.” — Derpaa tog han Drengens Hue 
af og gik rundt for at indsamle Bidrag — og der kom ikke 
mindre end 1000 Kroner ind. Saa lod han Drengen følge 


maatte prædike om dette Anliggende, det var ham en 
Samvittighedssag. Men tålte han uden Omsvøb om Slaveriet, 
saa vilde der ikke vindes andet derved, end at han strax 
blev klynget op i det højeste Træ. Han valgte derfor at 


holde en Prædiken om et ganske almindeligt Spørgsmaal. 
Der forekom et Punkt, som trængte til at oplyses ved et | med sig og sørgede for at skaffe ham et Hjem, Opdragelse 


Billede, og han udmalede nu, hvorledes en Fader løskjøbte | og Pleje. Et saadant Træk vejer ikke lidt, naar en Gang 
sin Søn fra Slaveriet i Algier; derpaa skildrede han hans ! hele Livets Regnskab skal opgjøres. (STuttes.) 


SEER - Aquis submersus, . 
Novelle af Theodør Storm. — Oversat af Viggo Petersen. (Fortsat) 


"er er: ofte en hel sælsom Modstrid i Menneske- | af Risch ved sin Side. Da Katharina gjorde sæ hæftig Be- 
vægelse, bad ,jeg hende blive paa sin Plads og maled roligen 


hjærtet.… Junkeren maatte alt vide, at jeg var 
hans "Søster god; og dog — om nu hans videre. Siden Begravelsesdagen, da jeg havde -vexlet en 
Stolthed -bød-ham at.agte mig ringe, eller troede | kold Hilsen med ham, havde Junker Kurt ej vist sig paa 


han -at have gjort mig ræd nok ved sin første | Gaarden; nu tren han nærmere og beskued Billedet og taled 

Trusel — hvad jeg havde frygtet for, traf | hel skjønne Ord, men undred sig og, hvi Frøkenen havde 

” ej md; Katharins-og jeg vare paa den første | saa stærkt formummet sig og ej -hellere ladet sit silkebløde 
som paa…de "følgende Dage uforstyrrede af | Haar bølge i skjønne Lokker ned over Nakken: som en 

ham. En Gang tren han vel ind og skjælded | engelsk Poet såa fortræffeligen havde udtrykt are SEE? 

a formedelst hendes Sørgeklædning, men slog kastendes lette Kys til Vindene"? . Men Katharina, LEN 
Forn havde tiet, -peged paa Herr Gerhardi Billed ra 

sagde: ,1 kommer nok ej mere i Hu, at det var min Fader! 


paa Katharin n i 
san Døren i efter sig, og vi hørte ham snarligen fløjte en 


Ryttervise i Gaarden. End en anden Gang havde han ham 
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Hvad Junker Kurt hertil gjenmæled, mindes jeg ej mere; 
men min Person tyktes ganske og aldeles ikke at være til- 
stede for ham eller dog allenfalds ikkun som en Maskine, 
hvorved et Billed maled sig paa Lærredet. Om dette 
begyndte han nu over mit Hoved at bemærke det ene og 
det andet; men da Katharina ej mere gav ham noget Svar, 
saa rekommanderede han sig snarligen, ønskendes Damen 
angenem Underholdning, 

Dog ved dette Ord saa” jeg fra hans Øjne et rask Blik 
ligervis som en Knivsod fare mig imod. — — 

Vi havde nu ingen videre Forstyrrelse at lide, og med 
Åarstiden rykked og Arbejdet frem. Alt stod der -ude paa 
Ågrene Rugen i blinkendes Bølger, og nede i Urtegaarden 
sprang alt Roserne ud; men vi tvende — nu tør jeg vel 
nedskrive det — vi havde nu gjærne ladet Tiden stande 
stille; ved min Sendelse voved hverken hun eller jeg, end 
ej med et Ord, at røre. 


| siden 


| 
! 


Hvad vi taled, véd jeg knap at | skulde jeg tiltræde min Rejse. 
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sige; ikkun at jeg fortalte om mit Liv i det Fremmede og 
hvorlunde min Tanke altid havde stundet hjemefter ; Saa og, 
at hendes gyldne Penning en Gang i Sygdom havde bevaret 
mig for Nød, som hun i sit Barnehjærte havde forud betænkt 
det, og hvorlunde jeg senere havde stræbet og været i stor 
Ængstelse, indtil jeg atter havde udfriet Klenodiet af Laane- 
huset. Da smiled hun iyksalig; og derhos blomstred det 
hulde Aasyn stadigen sødere frem fra Billedets dunkle Grund; 
mig tyktes, som var det knap mit eget Værk. Alt 
imellem var det, som skued noget varmt påa mig ud af 
hendes Øjne; dog; vilde jeg saa gribe det, flyed det sky 
tilbage; og alligevel flød det gjennem Penslen hemmeligen 
ud paa Lærredet, saa at, mig selv næppe bevidst, et sanse- 
bedaarendes Billed fremstod, som det aldrigen før og aldrigen 
er udgaaet fra min Haand. 
det dog paa Tide, og det blev fastsat, 


Endeligen var 
den næste Morgen 


less sene i Flade Sø. 


Da Katharina havde overantvordet mig Brevet til: sin. 


Tegning af A. (ef "Riis Carstensen. 


Faster, sad hun end én Gang for mig.” Den Dag spilledes ej 


med Ord; vi taled alvorligen og bekymret med hinanden:” 


imedens satte jeg end hist og her Penselen. til; undertiden 
kastendes mine Blikke paa det tavse Selskab paa Yæggene, 
det. jeg før i Katharinas Nærværelse knap havde ihukommet. 
Da, mens-jeg maled; faldt -mit Øje og paa Billedet af 
hin gamle Frøken, som hang ved Siden af mig og holdt: 
sine stikkende, .graa- Øjne hæftede paa mig frem fra 
Jeg: gjøs, nær havde -jeg forrykket Stolen. - 
: Men-Katharinas søde- Stemme trængte til mit Øre: 
»1.er: jo fast "blegne; hvad. "før eder til Hjærtet,. 
Fr EEN RER 
"Jeg peged ; Bd Per paa. Billedet, RSEader I hende; 
Katharina? Disse Øjne have alle de Dage skuet paa os "her." 
«Hun-der? — For <hende har. jeg alt som Barn- haft 
SEE soB- selv om Dagen er jeg mangen Gang som blind 


det. 


"løben her "igjennem. Det er en tidligere Gerhar ai Gemalinde; 
for langt over hundred Aar siden har hun boet her.” 
«Hun ligner ej eders skjønne Moder", svared jeg; ,dette 


.Aasyn har visseligen formaaet at sige nej til enhver Bøn." 


al »Katharina sad” helt alvorligen over til mig. —,Saa 
hedder det og", sagde hun; hun skal have forbandet sit 
eneste Barn; men den næste Morgen drog mån den: blege 
Frøken op af en. Dam,. der siden er «vorden udtørret. Bag 
Hækkene mod "Skoven skal. det have været.” 
— deg véd det, Katharina; der voxer end Siv og læg 
"af: Jorden: dér.” . ; 
»Véd. I da og, os z? en af. -vor Slægt ” SE 
bestandig. skal vise sig, såa snart Ulykke truer Huset? Man 


.sér hende. først "her. glide forbi Vinduerne og Saa hist; ude 


forsvinde i Sumpen." i 
… Uvilkaarligen vendte ig mine Øjne. atter fil | Bitedets: 
ubevægelige Blik. : ER 35%: : 
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»Og hvis Aarsag?" spurgte jeg, forbandede hun sit Barn?" 

»Hvis Aarsag?" — Katharina tøvede en liden Stund og sa2” 
mig an fast forvirret, men med al sin Huldsalighed. ,Jeg tror, 
hun vilde ej tage sin Moders Søskendebarn til Ægteherre," 

»Var det da saa slem en Mand?" 

Et Blik hartad som en Bøn fløj over til mig og dybt 
rusenrødt bedækkede hendes Ansigt. ,, Ej véd jeg det", sagde 
hun beklemt; og sagtere, saa at jeg knap kunde høre det, lagde 
hun til: ,De sige, hun har haft en Anden kjær; han var ej af 
hendes Stand." 

Jeg havde ladet Penselen synke; thi hun sad for mig med 
sænkede Blikke; naar ej den fine Haand havde bevæget sig sagte 
fra hendes Skjød op tii Hjærtet, hun havde været som et liv- 
løst Billed, a 

Saa huldt det var, jeg sagde dog endeligen: ,Saalunde kan 
jeg jo ej male; vil I ej se mig an, Katharina?" 

Og som hun nu hæved Øjenhaarene. fra de brune Stjerner, 
da var der intet Dølgsmaal mere; varm og ufordulgt gik Straalen 
til mit Hjærte. Jeg var &pratigen op. 

»Vilde hin Frue, Katharina, forbande dig og?" 

Hun aandede dybt. ,,0gsaa mig, Johannes!" Da laa hendes 
Hoved ved mit Bryst, og fast omslyngede stode vi for Ahne- 
fruens Billed, som koldt og fjendsk stirrede ned paa os. 

Men Katharina drog mig sagte bort. ,,Lad os ej trodse, 
min Johannes! sagde hun. — I den samme Stund fornam jeg 
en Støj paa Trapperne, og var det, som arbejded sig noget med 
trende Ben møjsommeligen .op ad Trinene. Da Katharina og 
jeg desformedelst atter havde sat os paa vor Plads og jeg taget 
Pensel og. Palet i Hænde, aabnedes Døren, og Faster Ursel, 
heude vi mindst vare forventendes, kom hostendes ind ved sin 
Stok. ,Jeg hører”, sagde hun, ,han vil til Hamburg for at be- 
sørge Rammen: da maa jeg jo dog bese mig hans Værk!" 

Det er vel noksom bekjendt, at gamle Jomfruer have de 
aller fineste Sanser i Elskovssager og saalunde hel ofte berede 
de unge Folk Sorg og Nød. Som Faster Ursel knap havde 
kastet et Blik paa Katharinas Billed, det hun hidindtil ej havde 
sét, for det helt stolt over hendes rynkede Ansigt, og spurgte 
hun strax: Haver da Frøkenen sét ham saalunde an, som hun 
sidder dér paa Billedet?" 

Jeg gjenmæled, at det var jo just det ædle Maleris Kunst, 
ej:blot at give en Afskrift af Ansigtet. Men der maatte alt have 
været hende noget synderligt paafaldende paa vore Øjne eller 
Kinder; thi "hendes Blikke-ginge sprudendes hid og did. ,Ar- 
bejdet er vel snart til Ende?" sagde hun saa med sin højeste 
Røst. »Dine Øjne have en krank Glans, Katharina; den lange 
Sidden haver ej tjent dig vel." 

Jeg svared, at Billedet var snarligen fuldendt, ikkun ved 
Gevandtet var der end hist 'og her lidt at gjøre. 

»Nu, da har han vel ej mere Frøkenens Nærværelse behov! 
— Kom, Katharina, din Arm er bedre end den dumme Stok her!" 

Og saa maatte jeg se den runkne Gamle bortføre mit 
Hjærtes huldsalige Klenodie, just-som jeg troede mig det vundet; 
knap kunde de brune Øjne end sende mig en stum Afsked. 


Den næste Morgen, Mandagen før Johannis, tiltraadte jeg 
min Rejse. Paa en Hest, som Dieterich havde besørget mig, 
traved jeg i den aarle Morgenstund ud af Porten; da jeg red 
gjennem Granerne, brød en af Junkerens Køtere frem og får mit 
Dyr i Haserne, i hvorvel samme var af dens egen Stald; men 
han, der sad deroppe i Sadlen, tyktes dem dog fordægtig. Vi 
kom alligevel uden Blessure derfra, jeg og Bret, og naaed om 
Aftenen i god Tid til Hamburg. Den næste Formiddag saa” jeg 
mig om og fandt og snarligen en Snitter, som havde saa mange 
Billedlister færdige, at man ikkun behøved at føje dem sammen 
og sætte Siraterne derpaa i Hjørnerne. Sluttedes altsaa Handelen, 
og loved Mesteren at sende det alt efter mig. 

Nu var vel i den berømte Stad for en Nyfigen helt meget 
at beskue: saa som i Skipperlavet Sørøveren Størtebekers Sølver- 
bæger, som kaldes Stadens' andet Vartegn, og hvilket, som det 
hedder i en Bog, ingen tør undlade at se, som vil siges at have 
været udi Hamburg; saa og Underfisken med en Ørns grangive- 
lige Ben og Klør, den de just da om Stunder havde fanget udi 

"Elben, og Hamburgerne, som jeg siden hørte, tydede paa en 
Sejr til $øs over de tyrkiske Pirater; mén, i hvorvel en ret 
Rejsende ej bør forbigaa slige sælsomme Ting, saa var dog mit 
Gemyt altfor stærkt besværet baade af Bekymring og Hjærtens- 
forlængsel. Desformedelst, da jeg havde omsat min Vexel hos 
en Handelsherre og bragt det i Rigtighed i mit Natherberge, 
besteg jeg ved Middagstid atter mit Øg og havde snarligen det 
store Hamburgs Larm bag mig. 2 

Eftermiddagen. derpaa naaede jeg Preetz, meldte mig i 
Stiftet hos den værdige Dame og stededes og strax for hende. 
Jeg kjendte i hendes statelige Person letteligen min dyrebare 
salig Herr Gerhardi Søster; ikkun vare, som det mangen Gang 
viser sig hos ugifte Kvinder, Aasynets Træk dog noget strengere 
end hendes Broders. Jeg havde, selv efter at jeg havde over- 
antvordet hende Katharinas Skrivelse, en lang og KER Examen 
År ; men saa tilsagde hun sin Bistand og satte sig til sit 

ve 


2 » imedens ru ka) maatte føre mig ind i et andet Gemak 
hvor jeg beværtedes helt vel. 
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Det var alt silde paa Eftermiddagen, da jeg atter red fort; 
dog regned jeg, i hvorvel mit Øg nu mærked de mange tilbage- 
lagte Mil, paa at banke paa. hos den gamle Dieterich end før 
Midnat. — Den Skrivelse, den gamle Dame havde medgivet mig 
til Katharina, bar jeg vel forvaret i en liden Lædertaske under 
Koften paa mit Bryst. Saalunde red jeg fremad ind i den sti- 
gendes Dæmring, snarligen ikkun tænkendes paa hende, den 
kneste, og altid paa ny kvægende mit Hjærte med yndelige 
Tanker. 

Men det var en lun Juninat; fra de dunkle Enge hæved sig 
Lugten af Markblommerne, fra Gjerderne dufted Gjedebladene; 
i Luft og Løv svæved usete de smaa Natinsekter eller fløj 
undertiden surrendes i Snuden paa min snøftendes Hest; men 
oppe paa den blaasorte uhyre Himmelklokke over mig, straaled i 
Sydost Svanens Stjernebilled i sin urørte Herlighed. 

Da jeg endeligen atter var paa Herr Gerhardi Jorder, resol- 
vered jeg mig strax til end at ride over til Landsbyen, som er 
beliggendes til Siden for Kjørevejen, bag Skoven; al den Stund 
jeg kom i Hu, at Kromanden, Hans Ottsen, havde en passelig 
liden Vogn; med den skulde han den næste Dag sende et Bud 
til Stadeu for at afhente Hamburger-Kisten til mig; og vilde 
jeg ikkun banke paa hans: Kammersvindve for at betyde 
ham saadant. 

Altsaa red jeg langs Skovkanten, hvor mine Øjne hartad 
forvirredes af de grønlige Johannisgnister, der med deres spillendes 
Lys omfløj mig her. Alt raged, stor og mørk, Kirken op for 
mig, bag hvis Mure Herr Gerhardus hviled hos sine; jeg hørte, 
hvorlunde just i Taarnet Hammeren hæved sig til Slag, og fra 
Klokken klang Midnatstimen ned i Byen. ,,Men de sove allef, 
sagde jeg til mig selv, ,,de Døde i Kirken eller under den. høje 
Stjernehimmel her paa Kirkegaarden, de Levendes end under de 
lave Tage, der ligge dér stumme og mørke for dig.” Saa red 
jeg videre. - Dog, som jeg kom til Dammen, hvorfra man bliver 
Hans Ottsens Kro var, saa jeg derfra et dunstet Skjær trænge 
ud paa Vejen, og Fidler og Klarinetter løde mig imod. 

Al den Stund jeg jo dog vilde tale med Værten, saa red 
jeg derhen og fik min Hest ind i Stalden. Som jeg dernæst 
tren ind i Dansestuen, var den stimendes fuld af Mennesker 
Mænd og Kvindfolk, og en saadan Skrigen og vild Allarm mødte mig, 
som jegi tidligere Aar, selv ved Dans, ej havde formærket. Skinnet 
af Talglysene, som svæved under en Bjælke paa et ICrydsholdt, 
drog mangt skjægget og forhugget Ansigt frem af Mørket, som 
man ej gjerne mødte alene i Skoven. — Men ej aleneste Bonde- 
knøse og gement Folk fornøjed sig her; hos Musikanterne, som 
sadde hist ovre foran Vaaningsrummet paa deres Tønder, stod 
Junker von der Risch; han havde sin Kappe over den ene Arm, 
ved den anden hang et simpelt Kvindemenneske. Men Stykket 
tyktes ej gefalle ham; thi han rev Fidleren Gigen ud af Haanden, 
kasted en Haand fuld Penge paa hans Tønde og forlangte, at de 
skulde spille ham op til den nymodiske Totur. Da saa Musi- 
kanterne strax løde ham og faldt i som gale med den nye Tone, 
skreg han paa Plads og svang sig ind i den tætteste Hob; og 
Bondskngione gloed paa, hvorlunde Tøsen laa ham i Armen 
ligervis som en Due for Glenten. 

Men jeg vendte mig bort og tren ind i Bagstuen for at tale 
med Værten. Dér sad Junker Wulf ved Vinkruset og havde den 
gamle Ottsen hos sig, ham han da med allehaande øjer bragte 
1 stor Bekneb; saasom naar han trued ham med at forhøje hans 
Afgifter og rysted af Latter, naar den ængstede Mand hel ynke- 
ligen supplisered om Naade og Overbærelse. — Da han var 
bleven mig va'r, lod han ej af, for han fik mig til at bænke mig 
selvtredie ved Bordet, spurgte om min Rejse og om Jeg og 
havde fornøjet mig vel udi Hamburg; men jeg svared ham ikkun, 
at jeg kom just tilbages derfra, og vilde Rammen snarligen kunne 
indtræffe, hvis Hans Ottsen kunde lade den afhente med sin 
Enspændervogn. > 

Alt imens jeg nu forhandled saadant med Sidstbemelte, 
kom og han af Risch stormendes ind og hereg. kl Værten, han 
skulde skaffe ham en kølig Drik. Men Junker Wulf, hvis Tunge 
alt lalled tungt i Munden, greb kam ved Armen og drog ham 
ned paa den tomme Stol. 3 d 

»Naa, Kurt!" ndbrød han, ,est du end ej mæt af dine 
Tøse? Hvad skal Katharina sige dertil? Kom, lad os spille 
alamode en ærbar Hazard tilsammens!" Derhos havde han draget 
et Spil Kort frem af Koften. ,,Allons done! — Dix et dame! — 
dame et valet!” É 

Jeg stod og saa” til ved Spillet, som da om Stunder just 
var vordet Mode; ikkun ønskendes, at Natten maatte forgaa og 
Morgenen oprinde. — Men den Drukne tyktes denne Sinde i 
være den Nøgternes Overmand:; ham af Risch slog stadigen hver 
Kort fejl : 

Trøst dig, Kurt!" sagde Junker Wulf, idet han smaaleendes 


skrabed Speciesdalerne sammen i en Dynge: , 


»Lykke i Elskov 
og Lykke i Spil 
sjælden for Én 
sig føje vil! 
Lad Maleren her fortælle dig om din smukke Brud! Han kan 
hende udenad; dér faar du 
Men den Anden maatte vel, 


det at vide efter Kunstens Regler.” 
i som mig bedst bekjendt, just 
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ej vide stort om Elskovslykke; thi han slog bandendes i Bordet 
og saa” hel bister paa mig. 

»Ej, du est iversyg, Kurt,” sagde Junkeren veltilfreds, som 
smagte han hvert Ord paa sin svære Tunge; ,men trøst dig: 
Rammen er alt færdig til Billedet; din Ven Maleren kommer 
justement nu fra Hamburg ” 

Ved disse Ord saa” jeg ham af Risch spidse Øren ligervis 
som en Sporhund, naar den faar Færten. ,Fra Hamburg i Dag? 
— Da maa han have betjent sig af Fausti Kappe, al den Stund 
min Rideknægt saa” ham end 1 Dag i Middagsstunden i Preetz! 
I Stiftet, hos din Faster har han været paa Besøg.” 

Min Haand får uvilkaarligen til Brystet, hvor jeg havde 
forvaret den liden Taske med Brevet; thi Junker Wulfs drukne 
Øjne hviled paa mig, og var det mig ej anderledes, end som saa/ 
han dermed hele min Hemmelighed ligge aaben for sig. Det 
vared ej heller længe, saa fløj Kortene klaskendes mod Bordet. 
»Oho!" skreg han, ,i Stiftet, hos min Faster! Du driver vel 
dobbel Haandtering, Knægt, skal man se! Hvem har sendt dig 
i det Ærind ?” 

»Ej I, Junker Wulf!" gjenmæled jeg, ,,0g det maa være eder 
nok!" — Jeg vilde gribe efter min Kaarde, men den var ej paa 
sit Sted; faldt det mig da ogsaa ind nu, at jeg havde hængt den 
ved Saddelknappen, da jeg bragte mit Øg i Stald. 

Og nu skreg Junkeren alt igjen til sin yngre Kumpan: ,,Riv 
Koften op paa ham, Kurt! Det gjælder den blanke Dynge her, du 
finder et skjønne Brevskab, det du ikkun ugjærne saa” overbragtl" 

I samme Øjeblik følte jeg alt den Andens Hænder paa mit 
Bryst, og en rasendes Brydekamp fanged an os imellem. Jeg 
følte vel, at jeg ej mere skulde faa Bugt med ham saa let, som 
i Drengeaarene; men da føjed det sig til min Lykke saa, at jeg 
fik Tag om begge hans Haandled, og han saalunde stod som 
lænket for mig. Ingen af os havde' mælet et Ord derved; men 
som vi skued hinanden udi Øjnene, da vidste hver af os vel, at 
han havde sin Dødsfjende for sig. 

Saadant tyktes og Junker Wulf at mene; han stræbte at 
rejse sig fra sin Stol, som vilde han komme ham af Risch til 
Hjælp, men turde vel have nydt for meget af Vinen, al den 
Stund han tumled tilbages paa sin Plads. Da skreg han saa 
højt, som -hans lallemdes Tunge end formaaed: , Hej, Tartar, 
Tyrk! Hvor er. I! Tartar, Tyrk!f Og jeg vidste nu, at de to 
glubske Bestier, som jeg før havde sét luske om i Dansesalen 
ved Skjænken, skulde fare mig i.den nøgne Strube. Alt hørte 
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jeg dem komme snøftendes øjennem de Dansendes Tummel, da 
rev jeg med et Ryk pludseligen min Fjende til Jorden, sprang 
saa ud af Stuen gjennem en Sidedør, som jeg voldsomt smælded 
i efter mig, og naaed saalunde det Frie. ? 

Og trindt om mig var pludseligen atter den stille Nat og 
Maane- og Stjerneglans. I Stalden efter mit Øg voved jeg ej 
først at gaa, men sprang flux over en Vold og løb over Marken 
ad Skoven til. Snarligen naaed jeg denne og stræbte nu at 
holde Retningen mod Herregaarden; thi Skoven strækker sig til 
tæt uden for Urtegaardsmuren. Vel var Himmellysenes Glans 
her udelukket af Træernes Løv; men mine Øjne vænnedes helt 
snart til Dunkelheden, og da jeg følte Tasken sikker under 
Koften, saa traved jeg rask fremad; thi jeg tænkte end at hvile 
Resten af denne Nat i mit Kammers og saa at raadslaa med den 
gamle Dieterich om, hvad der dernæst maatte ske; al den Stund 
jeg helt vel saa”, at jeg her ej længer havde noget blivendes Sted. 

Alt imellem stod jeg og lytted; men jeg maatte vel ved min 
Bortgang have slaget Uøren i Laas og saalunde have bekommet 
et godt Forspring: af Hundene var ingen Lyd at fornemme. 
Men vel hørte jeg, da jeg just: tren ud af Skyggen paa en af 
Maanen oplyst Plads, ej meget fjærnt Nattergalene slaa. Og 
derhen, hvorfra jeg hørte deres Slag, rettede jeg min Gang; »l 
den Stund mig vel var bekjendt, at de her omkring ikkun havde 
Reder i Herregaardens Hække; vidste nn og, hvor jeg hefandt 
mig og at jeg ej mere havde synderligen langt til Gaarden. 

Jeg gik altsaa efter den yndelige Klang, som klarere og klarere 
trængte ud til mig fra Mørket. Da pludseligen fanged mit Øre 
en anden Lyd, som hastigen kom nærmere og fik mit Blod til 
at isne. Ej kunde jeg tvivle mere derom: Hundene brøde 

jennem Underskoven; de holdt sig i mit Spor, og alt fornam 
jeg tydeligen bag mig deres Snøften og deres par Men Spring i 
Skovbundens tørre Løv. Men Gud forunded mig sin naadige 
Beskjærmelse; fra Træernes Skygge styrted jeg mod Urtegaards- 
muren, og ved Hjælp af et Hyldetræs Grene' svang jeg mig over. 
— Da sang her i Urtegaarden end bestandigen Nattergalene; 
Bøgehækkene kasted dybe Skygger. — I en slig Maanenat havde 
jeg en Gang før min Udrejse vandret her med Herr Gerhardus. 
»Se dig det end en Gang an, Johannes!" havde han den Gang 
sagt; ,det turde ske, at du ved din Hjemkomst ej mere fandt 
mig hjemme, og at ingen Velkomst da stod skreven for dig paa 
Porten; — men jeg sa2' ej gjerne, at du forglemte dette 
Sted her.” (Fortsættes.) 


Madstræb. 


Den lille Dumrian, 


det stakkels Skind, 


kan ikke Tøffelvejen finde! 

Han er i Verdensklogskab endnu blind, 
véd ej, hvor tit, til Levebrød at vinde, 
en Tøffel just har været Trappetrin ! 


Chr. Richardt. 


Fabler om Virgil. 


Efter C. Canti ved N. 


(Sluttet.. 


irgil studeredeNaturen, hvilkethans Digt Georgicon 
viser. I Bucolica hentyder han ofte til sin Tids 
Overtro. Den saa almindelig yndede 6te Bog af 
Æneiden indeholder en Del Aandemaneri og 
hemmelighedsfuld Viden. Havde Virgil ikke 
ogsaa ved sin Død befalet, at man skulde brænde 
hans Digte? Alle Troldmænd have jo ogsaa travlt 
med at tilintetgjøre de Dokumenter, som bevise 
deres Forbund med Dæmonerne, eller som kunne aabenbare 
Andre deres Kundskaber. 

Som den, der havde spaaet om Kristus, stillede man ved 
de store Fester hans Billede ved Siden af Sibyllernes. I deres 
Iver for at anbringe alle fremragende Aander i Himlen have 
nogle Forfattere antaget, at St. Paulus var kommen til Rom ene 
og alene for at omvende Virgil, men fundet ham død; man har 
ogsaa sagt, at han vilde erhverve hans profetiske Skrifter, men 
at det mislykkedes. I Mantua blev Virgil betragtet baade som 
Troldmand og som Helgen. I Slutningen af det 15de Aar- 
hundrede blev der ved St Påuls Messe sungét en Hymne i hvilken 
det sagdes, at Hedningenes Apostel ved sin Ankomst til Neapel 
havde rettet sit Blik mod Posilippo, hvor den berømte Digters 
Aske hvilede, og at han klagede over, at han ikke var kommen 
tidsnok til at lære ham at kjende og omvende ham. ; 

Men. da man nu ikke kunde lukke ham ind i Nats, 
saa som han ikke havde haft Tro, saa udrustede man ham me 
den største Mazt,' som et Menneske kan have paa Jorden, til 
Gayn for Andre. Man troede, at han havde anlagt Byer og ud- 
bredt alle Naturens Velgjerninger over Italien.  Neapolitanerne 
fortalte en Mængde Historier om Posilippo-Grotten, hvor man 
tænkte sig hans Skole, Det' var dér han trak sig tilbage for at 


øve sin Trolddom og for at oplære nogle Elever i den hemme- 
lige Videnskab, som tjente til at fremkalde Markernes Frugtbarhed. 
Ved Hjælp af denne Videnskab borede han i en eneste Nat hele 
BORD De Groser. Hau byggede Badene ved Pozzuoli og ind- 
gravede paa Bassinerne Navnene paa de Sygdomme, som han 
helbredede. Han forfærdigede en Statue, som kunde puste saa- 
ledes, at Asken fra Yesuv (som vel at mærke den Gang endnu 
ikke var ildsprudende) blæstes langt bort fra Markerne omkring 
Neapel. Man sagde ogsaa, at han havde gjort en Hest af Metal, 
som helbredede alle syge Heste, og en Fine, ligeledes af Metal 
som ved sin Nærværelse forjog alle Fluer fra Neapel. Fremdeles 
var det ham, som havde grundlagt Neapel, hvis græske Navn 
Parthenope, skulde være en Oversættelse af Virgils Navn, og man 
tilføjede, at August havde skjænket Digteren denne B tilligemed 
hele Kalabrien. Efter Andres Beretninger gjorde Virgil ogsaa 
Fortræd, men kun imod August, hvem man Sig Gang tænkte sig 
som en Tyran eller Dumrian, og som havde berøvet Virgil sin 
Fædrenearv, eller imod Sultanen i Babylonien, et Tillæg fra 
Korstogenes Tid, da man ogsaa lod ham give Undervisning i 
Toledo i Stedet for i Athen som efter tidligere Traditioner. 
End videre foreviste man i Florens i Be on en af det 17de 
Aarhundrede et Spejl, som han brugie ved sine nekromaritiske 
Øvelser, og et lignende fandtes i Skatkammeret i St. Denis ved 

aris. Man bar hans Billede om Halsen som en Talisman imod 
Fess, É Følge en almindelig Folketro udbredte hans Grav 
g vI ask; i i MRS og hver Gang, man rørte ved den, kom der 

n Mængde Digte, Fortællin i i 

meldte om disse Virsils Tadetgjernmelee Hanen &, Historier 
holdt de taabeligste og underligste Fabler om ham. ner age 


ES SER RE SNE TARE ES Far 
ERE SA SÆR 


| 
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i Der fortælles om visse tyranniske Handlinger af Centurionen | Spand Vand. Der fandtes heller ingen Mad, men Virgil sendte 


Arrius i Mantua, som tvang Virgil til at flygte til Rom, hvor 
han ved Augusts Gunst opnaaede Gjenindsættelse i sine Ejen- 
domme og helt viede ng til Digtekunsten. 
i Midt i Rom antændte Virgil til stor Glæde for de Fattige 
et stort, stadig brændende Baal, og tæt ved stillede han en 
Bueskytte, som med en Pil sigtede imod Baalet. Eu af Kejserne, 
som troede, at denne viste, hvor en Skat laa, lod Pilen afskyde; 
den faldt pan Baalet og slukkede det for bestandig. 1 det 
kejserlige Palads opstillede Virgil ligesaa mange Statuer med 
Klokker om Halsen, som Riget havde Provinser. Hver Gang en 
Provins gjorde Opstand, bevægede den tilsvarende Statue sig 
og lod Klokkerne ringe, saa at Kejseren altid vidste, hvor han 
| skulde sende sine Tropper hen. Han lavede et hundrede Fod 
| højt Spejl, som ved at tilbagekaste Straalerne fra et Lys, op- 
| lyste hele Staden, foruden at det angav Tyve, Fjender og Krige. 
| Han opfandt ogsaa en Mund af Kobber, hvori enhver Mistænkt 
| maatte lægge sin Haand for at retfærdiggjøre sig; var han 
uskyldig, kunde han uden Fare trække den ud igjen, men hvis 
han løj, kunde han ikke faa den løs, førend han havde til- 
staaet Sandheden. 
i Men ethvert Menneske er udsat for at bære sig dumt ad, 
f især naar der er Kjærlighed med i Spillet, og saaledes gik det 
"| ogsaa Virgil. Han lod sig i den Grad narre af en Niece af Au- 
|| gust, at han efter hendes Elskers, en Ridders Tilskyndelse steg 
| op ien Kurv, som hun firede ned fra sit Vindu.. Da han var 
| kommen Halvvejen op, stansede hun og lod ham hænge i Luften 
| til Fornøjelse for alle dem, som om Morgenen kom forbi. Dig- 
teren hævnede sig frygtelig paa følgende Maade: ingen Ild eller 
Lys kunde brænde i Rom fra den Tid af, den Ene kunde ikke 
tænde hos den Anden; men da det kun var Virgils Hensigt at 
hævne sig paa hende, som havde forhaanet ham, lod han Folk 
vide, at det eneste Sted, hvor man kunde faa Ild, var ved bemeldte 
Dames Bagdel. Denne Omstændighed gik August til Hjærte, 
og paa Ridderens Opfordring lod han Virgil tængsle. Men det 
var ikke saa let at holde en saadan Troldmand fængslet. Virgil 
satte sig ogsaa for at begive sig ud af Fangenskabet, og bar sig 
saaledes ad: han tegnede i Fængselsgaarden et Skib og op- 
fordrede en Del Fanger til at stige ind i det. Han gav hver af 
dem en Stok i Haanden i Stedet for en Aare. Selv satte han 
sig ved Roret, kommanderede: træk paa Aarene! og se, Skibet 
sejlede nu igjennem Luften bort fra Fængslet og styrede ad 
Apulien til. De Fanger, som ikke havde villet gaa ombord, gav 
sig til at jamre, da de saa” det. August skjændte paa sine Hof- 
mænd, fordi de havde raadet ham til at fornærme en Mand, som 
fra Himmelen havde modtaget al den Viden, som Verden ejede, 
og sagde, at han vilde overvælde ham med Æresbevisninger, 
hvis han nogensinde -kom igjen. 


sig paa Vejen til Neapel, men gik vild. Han kom til et Hus, 
hvor han bad om at maatte overnatte. Der var ingen Vin at 
fan, men Virgil lavede Vin ved at sætte en Kurv Druer i en 


| vende tilbage til 


en Aand afsted, som hentede et Bord fuldt af gode Retter, som 
August lige havde sat sig ved. August begreb strax, at det kun 
kunde være Virgil, som havde spillet ham dette Puds, og at 
man nu fik sig en god Middag paa haus Bekostning. 

Da man i Neapel fik at vide, at Virgil var kommen dertil, 
viste Folket stor Glæde og bad ham om til Erindring at ville 
give et Bevis paa sin meget berømte Visdom. Virgil skrev da 
strax til sin ,velbekjendte Discipelf en vis Melinus, at, han øje- 
blikkelig skulde forlade Rom og komme til ham. Melinus adlød, 
men fik strax Befaling til at vende tilbage til Rom for at hente 
en Bog, som tilhørte Virgil, og som han skulde tage med sig, 
men han maatte ikke læse i den. Melinus begav sig strax paa 
Vejen, gik Dag og Nat, kom til Rom, fik Bogen og vilde saa 
eapel. Da han var kommen ud. af Rom, fik 
han det Indfald at læse i Bogen; i samme Nu forskrækkedes 
han ved, at der kom en Mænøde Aander farende og spurgte ham, 
hvad han ønskede. Melinus bad dem da om at brolægge Vejen fra 
Rom til Neapel saaledes, at den altid kunde være i god Stand. 
Aanderne adlød, og paa denne Maade blev den .Appiske Vej 
bygget. Da Melinus kom til Neapel, blev Virgil meget vred 
over, at han havde været ulydig og lovede ham en alvorlig 
Revselse. 

Endvidere sagde man, at Virgil havde bygget Kastel dell” 
ovo ude i Havet ved Neapel; at han ligeledes 1 Neapel havde 
fremkaldt en Kilde som uafladelig leverede saa megen Olie, som 
var nok til hele Byens Forbrug. Disse og andre af Virgils for- 
bavsende og herlige Underværker vakte stor Glæde hos Folket. 

Glad over alle disse glimrende Velgjerninger kaldte August 
Virgil til Rom. .Men da Digteren var rejst til Brundusium for 
at tage imod Kejseren, der kom tilbage fra Asien som Sejrherre, 
led han saa meget af Varmen, at han blev syg og døde. 

Efter.et andet Sagn døde Digteren paa en anden Maade, 
der viser hvor upaalidelig al menneskelig Viden er. Det hedder 
nemlig, at Virgil havde lovet August at udføre følgende Under- 
værker: Træerne skulde bære Frugt tre Gange om Aaret og altid 
være fulde af Blomster, grønne og modne Frugter; Skibene 
skulde kunue sejle op ad Floder imod Strømmen; det skulde 
blive lige saa let at tjene Penge som at give dem ud; Kvinderne 
skulde føde uden Smerter m. m. For nu at kunne have Kræfter 
til at opfylde disse Løfter, besluttede Virgil at. gjøre sig selv 
ung igjen. I dette Øjemed lod han en paalidelig Slave hugge 
hans Legeme i Stykker og derpaa sætte det i en Fjerding, dog 
med Iagttagelse af den Forsigtighed, at Hovedet skulde ligge 
nederst og Hjærtet i Midten. Han meddelte fremdeles Slaven 
hvilke. andre hemmelige Ting, han skulde foretage med Legemet, 
indtil det igjen blev levende. Imidlertid blev Kejseren urolig 
over Virgils lange Udeblivelse og tiltvang sig Adgang til Virgils 
Slot, hvor hans sønderlemmede Legeme hvilede. Ved det skrække- 
lige Syn, han dér saa”, kom han paa den Tanke, at Virgil var 
falden som Offer for et Snigmord, og lod øjeblikkelig Slaven 
dræbe. Arbejdet blev derved afbrudt og Virgil var og blev død. 


Fugleholmen i Flade Sø. 


Flade Sø ligger omtr. 4'/,, Mil fra Thisted og omgives af 
Agger, Lodbjærg, Ørum og Vestervi 
Søen ligge græsklædte Bakker, mod Nord og Vest Klitter. Søen 
er nu udtørret. Siden Udtørringen begyndte (i 1868), har' der 
staaet en Del Vand i den om Vinteren, og der findes da paa den 
Tid ude i Søen en Holm, som om Foraaret benyttes som Ruge- 
plads af flere Vade- og Svømmefugle: Nordisk Tærne, Kentisk 
Tærne, Hæitemaagen, Strandskaden, Præstekraven, Skomager- 
sylen, Rylen, Brushønen o. flå Holmen ligger i en Afstand fra 
Vesterhavet og Limfjorden af kun 1000—1200 Fod, og dette er 
gunstigt nok, da Fuglene skulle hente den største Del af Føden 
til sig og Unger fra disse Steder. Efterhaanden som Vandet 
tørrer bort hen paa Forsommeren, kommer Holmen til at 


! 
i 
i 
i 
| 
Imidlertid var Virgil staaet ud af sit Skib og havde givet 
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staa i Forbindelse med Bredden, og denne Omstændighed 
havde Fuglene sandsynligvis ikke beregnet, da de toge Holmen 
i Besiddelse. Naar man da gaar ud til dem, er det Skrig og 
den Spektakel, de gjøre, øredøvende. Men deres Mængde er 
ogsaa forbavsende: Fuglene i Luften kunne næsten »fordunkle 
Solen”, og paa Jorden ligge Æg ved Æg saa tæt, at man knap 
"kan flytte en Fod uden at træde paa dem, og Kreaturerne, der 
gaa løse der ude, træde da ogsaa Æg i Stykker og Unger ihjel 
i Hobetal. Interessant er det, at hver Fugleart ruger samlet paa 
ét Sted, adskilt fra de andre. — Denne Fugleholm i Flade Sø 
"kan vel give En en svåg Forestilling- om Fuglenes Talrigbed paa 
Fuglebjærgeue ved Nordhavets Kyster. ASØ 
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Isté Aarg. 


eg havde kun et Par 
Dage holdt Sommer- 
ferie i Præstegaar- 
den; og det var mig 
as SE selvfølgelig = aldeles 
umuligt at holde mig. blot en Time i Ro: jeg maatte ligge 
paa Søen og fiske, ride ned til Mølleren i Langdalen og 
søge efter Vildællinger med Bøssen- under Årmen. Jeg var 
just i Færd med at begive mig. paa en Expedition af sidst- 
nævnte Art, da jeg saa” Præsten komme op fra Kjælderen med 
en Flaske i Haanden. ,,Du skal ikke.tage Vin op for min 
Skyld, Onkel," sagdejeg, ;for jeg kommer ikke hjem til Middag. > 
»Ja, jeg har, ærlig talt, rigtignok heller ikke tænkt 
paa det," svarede han; ,men, hvor skal du ellers ud at 
husére nu?” ” Se Ee ESS 
— ,Åa, jeg- vil dog for en Ordens Skyld afsøge de to Kjær 
paa Sognefogdens Jord, og saa gjør jeg med det samme et Slag 
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samlingssteder i Norden. 


Mellem Roser. 


Af Sophus Bauditz. Med Tegning af Aug, Jerndorff, 


over ad Vimosen til. — Men hvad er det forresten for en 
Fiaske, du har dér?” 

Ja, det er det, jeg ikke .rigtig véd. Jeg. fandt den 
i en Krog der nede, og jeg skulde næsten tro — Herregud, 
om det virkelig var en af dem!” 

»Hvad for dem”, Onkel?” 


»Åa, det var. en Studenterkammerat, jeg havde — han 
er død og horte for længe siden — han havde sin Slægt i 
Vestindien og fik saa. jævnlig gammel Rom derfra — du 


kan tro, den kunde varme en forfrossen Skjælm op indvendig! 
— Han sendte mig ti Flasker en Gang, fordi jeg havde læst 
med ham til anden Examen, og jeg skulde næsten tro, det 
er en af dem, jeg nu har fundet. Jeg mente ellers, jeg 
trak den sidste op ved Knuds Bryllup, men jeg kan jo have 
forregnet mig. — Skulde det virkelig være af Falks Rom 
endm! Saa er den snart fyrretyve Aar gammel!" Og 
Onkel viskede Støvet af Flasken, holdt den op for Lyset og 


EET NEDEN | 


mrs dr—rn, 


… alligevel, og jeg gik. 
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hældte den forsigtig frem og tilbage. 
om det virkelig er den!” gjentog han. 

»Det kan du da nemt faa at vide," sagde jeg, hvem 
Sagen mm ogsaa begyndte at interessere, ,det maa vi da 
sagtens kunne smage.” 

»Ja," sagde Onkel, ,,man kan nok se, om Kjærnen duer, 
naar man først har knækket Nødden; men saa kan man 
ikke sætte den sammen igjen." 

»Men vi kan jo nøjes med at trække Flasken op og 
bare smage et lille -Stænk; saa slaar vi den til igjen, og 
saa er den jo lige god." - 

»Ja, det har du jo for saa vidt Ret i, men jeg kan 
dog ikke sige, jeg har videre Mod paa det," svarede Onkel 
og saa” skjælmsk paa mig. , Det kunde jo nemlig hænde, 
at det slet ikke var den gamle Vestindianer, og det vilde i 
Grunden være mig en Skuffelse. Nu derimod sætter jeg 
Flasken hen i Krogen ved mit Skrivebord, og saa længe jeg 
lader den staa urørt dér, saa længe har jeg dog Muligheden 
at fornøje mig med." 

»Men det er jo ligefrem urimeligt!" tillod jeg mig at 
indvende. ,Du kan, naar du vil, faa Vished for det ene 
eller det andet; men i det Sted foretrækker du at have en 
Mulighed staaende paa Flaske, saadan en Mulighed, der kan 
blive slaaet i Stykker, naar det skal være, udén at du ved 
den Lejlighed faar Vished! — Jeg kan i det hele taget ikke 
begribe, hvad Fornøjelse man kan have af en Mulighed!" 

»Ikke det!" sagde Onkel. ,,Ja, ja, det lærer du nok. 
— God Lykke med Vildænderne!"' Og dermed gik han. 

Jeg gik ogsaa, men inden jeg var ude af Porten, hørte 
jeg Onkel kalde. ,,Du skulde hellere blive hjemme," sagde 
han, ,,Barometret falder og det trækker svært sammen i 
Vest, vi faa nok= Regn." Men jeg vilde naturligvis afsted 


»Jeg gad dog vide, 


Der var et godt Stykke ned til Kjæret paa Sognefogdens 
Jord, dér, hvor der Aaret i Forvejen var lagt to Kuld 
Æillmger ud. Nu var der slet ingen, og Røgterdrengen 
erklærede bestemt, at der i Aar heller ingen havde været. 
Derimod vilde Hans Christophersens Tjenestedreng, med hvem 
han selv havde talt for faa Dage siden, vide, at der over 
ad Ebstrup til, mellem Skoven og Søen, var en Række 
Huller med flyvefærdige Ællinger; dér skulde jeg hellere 
gaa over. Jeg betænkte mig lidt; der var rigtignok en god 
halv Mil derhen, men jeg holdt paa den anden Side slet 
ikke af de godmodige Spydigheder, som Onkel opvartede 
med, naar jeg kom bjem med tom Taske, og -begav mig 
derfor paa Vej. 

Det var noget over Middag, da jeg naaede saa vidt, 
at jeg kunde begynde at se mig om. efter Vandhullerne; 
men inden jeg havde fundet dem, brød Regnen løs, og det 
med saadan Voldsomhed, at jeg skyndsomst maatte søge Ly 
i en afsides liggende Udflyttergaard. — At være regnet inde 
paa et fremmed Sted, er jo sjælden morsomt, men mindst 
tillokkende er det dog maaske i en Bondestue, hvor Samtale- 
æmnet snart er opbrugt, og hvor man, bogstavelig talt, ikke 
véd, hvad man-skal gjøre af sig selv. Da jeg havde faaet 
en gyselig Kaffe til Livs og gjort tilbørlig Rede for mig 
selv og for min hele Slægt, sad jeg derfor ved det hvidt- 
skurede" Bord og stirrede haabløst ud gjennem Vinduet med 
den blaamalede Karm, ud i Gaarden, hvor Ænderne, der 
fik sig et Styrtebad under. Kanten af Straataget, for Øje- 
blikket vare de eneste levende Væsner. Gjennem den aabne 
Port lige for kunde jeg se over til Skoven; det var ligesom 
den svulmede og blev tykkere og tættere i Regnen, men 
alle Farver druknede, Alt var graat og graablaat. Jeg 
tulte Grundstenene i Ladebygningen og fulgte med uafbrudt 
Opmærksomhed det sortbrune Vands Stigning omkring Mød- 
dingen, men tilsidst kunde jeg ikke mere og brød Tavsheden. 
£ »Det kan dog vel ikke blive ved at regne saadan i 
det Uendelige!” sagde jeg. i ; 

; »Nej, det kan det jo vel ikke," svarede Manden. 


»Men maaske bliver det dog ved til over Aften!" 
»Ja, det kunde nok ske.” 


es 
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Saa blev der en Pavse, og efter nogen Tids Forløb 
sagde jeg, blot for at høre en anden Lyd end Regnen: 
»Jeg synes, det begynder at klare op nu," hvortil saa 
Manden svarede: ,Ja, det kan nok have sin Rimelighed," 
og derpaa kradsede han Piben ud og stoppede sig en ny; 
jeg gjorde det samme. 

Den Antagelse, hvorom vi strax havde været enige, 
nemlig at Regnen ikke kunde blive saaledes ved i det 
Uendelige, viste sig da ogsaa rigtig, men først efter nogle 
Timers Forløb. Det blev sent paa Eftermiddagen det dej- 
ligste Vejr, Nogen kunde ønske sig; Himlen var saa dyb 


og blaa, Solen gnistrede paa ålle de vaade Blade, og hele 
Landskabet saa' ud som et Maleri, af hvilket man har 
pustet det aargamle Støv bort. Min Vært viste mig selv 


den gjenneste Vej til de Steder, hvor han mente, .jeg vilde 
træffe Ænder, og jeg begav mig atter paa Vej. Men nu 
fandt jeg hverken Vildt eller Vandhuller, jeg tog omsider 
Bøssen over Skulderen og tænkte paa at komme hjem. 

Jeg kunde akkurat se Langdalen med Møllen i det 
Fjærne, og, skjønt jeg ikke før havde været, hvor jeg nu 
befandt mig, skød jeg dog trøstig Gjenvej over Markerne 
og styrede efter det kjendte Punkt. Paa den anden Side 
af en Bakkekam laa der en Landsby, og jeg kom lige ind 
imod et langt, forfaldent Stengjærde, der hegnede om en 
stor Have. Jeg kigede-ind,; men kunde ikke se mere end 
et Par Alen frem; saa tilgroet var der; jeg prøvede paa et 
andet Sted, men med samme Resultat. Det var da en 
underlig Have, - tænkte jeg, og lod mig glide ind over 
Gjærdet, uden egentlig at gjøre mig selv Redée for, hvad 
jeg. vilde, før jeg stod der inde. ; 

Langs med hele den ene Side var der en Nøddegang, 
saa tæt, at man knap saa'- et Glimt af Himlen over sig; 
lange, hængende Grene spærrede Vejen, og selve Gangen 
var helt dækket af et kort, lyst Græstæppe med Mos i 
Bunden. Det var aabenbart, at her ikke havde været Kniv 
eller Skuffejern i mange Aar. Jeg bøjede ind i en smallere 
Sidegang, hvor Syrener og blomstrende Buske næsten helt 
spærrede for En, og hvor en Regn raslede ned over mig, 
hver Gang jeg tog Grenene til Side; jeg. gik videre og 
videre, og fandt overalt samme Præg af fordums Kultur og 
nuværende Øde. Det var som et helt Vildnis; Frugttræer 
vare blevne overskyggede og kuede af Poppel og Ask, en 
Klynge Lilier rejste Hovedet mellem Nælderne, og inde i et 
Lindelysthus, under de kulsorte- Stammer og det lyse, blanke 
Løv, laa et omstyrtet Stenbord. Tæt herved var en lille 
Dam, halvt lukket af Kalmus og Rør, helt dækket af 
glinsende Andemad, og dér, hvor en Gang Kjøkkenhaven 
havde været, kjendelig paa de sammensunkne Aspargesbede, 
bredte sig nu en Mark af Ukrud; kun et Par Pletter vare 
opdyrkede, og de toge sig ud som Nybyggernes Agre midt 
i Prærien. Jeg vendte atter om og kom ad en anden Gang 
til en lille aaben Plads, omgivet af sammengroede Buske og 
Træer. Langt og saftigt Græs bredte sig over den, men 
op af det løftede sig ”en hel Skov af højstammede Roser; 
der var en bugnende Blomsterfylde i alle Farvenuancer, og 
Kronerne, der ikke længere fandt nogen Støtte, tyngedes 
ned mod Græsset, der var oversaaet «af friske Rosenblade, 
som Regnen havde fældet. Vilde Rodskud, med blank Bark 
og store Torne, strakte sig op mellem de hældende Stammer, 
og der sad endnu Hyben fra forrige Aar paa de tørre, 
lavklædte Grene. . SÆR 

— Hvor var jeg dog henne! Slumrede der en Torne- 
rose bag denne Mur af Grønt, som bredte sig omkring mg ? 
Var hun dysset- i Søvn” af al. den bedøvende Blomsterduft, 
som den fugtige, forgjemte Luft var mættet med, og ventede 
hun paa at vækkes, vælkkés op af den dybe Stilhed her inde? 
— Men hvad var det! Jeg hørte jo en Lyd tæt ved! Jeg 
gik efter den, uden at gjøre Støj, og "kom ud lige ved 
Huset, Præstegaarden maatte det vel være, ; 

" En Snes Ålen borte stod en -høj, stærktbygget Skikkelse 
og hyppede et Stykke Jord, der, som Modsætning til RR 
øvrige, var under Spaden. "Han brugte Hakken med Kraft, 
men nu rettede han sig op, hvilede med Hænderne om det 
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Øverste af Skaftet og drejede Hovedet halvt om i den Retning, 
hvor jeg stod, men uden at se mig. Det var en gammel Mand, 
næsten hvidhaaret og med skarpe Furer, men der var dog et 
Præg af en fordums Kæmpe over ham, en Rest af ualmindelig 
Styrke, der gav det alvorlige, vemodige Aasyn noget dobbelt 
Skjønt og Fængslende. Han stod kun saaledes nogle faa Øje- 
blikke, i hvilke jeg ufravendt betragtede ham; saa tog han igjen 
fat paa Hakken med samme Kraft og samme lige som afmaalte 
Ro. Døren ind til et af Værelserne stod aaben; i Krogen var 
der Piber, og der laa opslaaede Bøger paa Bordet: det var øjen- 
synlig Præstens Studerekammer, og det var, saa sluttede jeg 
strax, Præsten selv, som arbejdede der henne. Bag Kakkelovnen 
kunde jeg se Løbet af en gammeldags Bøsse, og paa en af 
Væggene hang i et bredt, blaat Silkebaand en oval, forgyldt 
Ramme; Maleriet selv kunde jeg ikke se — men jeg syntes dog 
jeg vidste, hvad det maatte forestille, Det var Billedet af hende, 
den gamle Præsts Ungdomselskede, med hvem han i lykkelige 
Dage havde gaaet i den svale Nøddegang, hun, hvem Roserne 
en Gang havde duftet i Møde. Saa var hun død, og for hvem 
skulde han nu pleje den store Have! Græs"'og Ukrud fik Lov 
at tage Magten i Gauge og Bede, ”og kun af en vis Pligtfølelse, 
for dog imellem at øve sine Kræfter, ryddede den ensomme 
Gamle en Plet i Urskoven og dyrkede den til Husbehov. 

— Tornerose! Aa, ja, ung og dejlig havde hun sagtens 
været, men ingen dødelig skulde mere vække hende af den dybe 
Søvn oppe under Kirkegaardens Grønsvær. En Rose, en hvid, 
en enéste en vilde jeg tage og lægge paa hendes Grav; jeg 
havde allerede Haanden om den, da jeg besindede mig: hvor 
skulde jeg kunne finde hendes Tue mellem de mange andre! 
Jeg vidste jo ikke en Gang Navnet, maaske var hun slet ikke 


begravet her og maaske var mit hele Livsbillede grebet ud af | 


Luften. — Ja, maaske! Men jeg vilde saa nødig tro det. 

; Jeg kom ud af Haven, uden at blive sét af Nogen, og gik 
hen ad Vejen, i Retuing af Hjemmet. En gammel Bonde stod i 
sin Port og lettede paa Huen, da jeg kom forbi, af ham maatte 
jeg sikkert kunne faa al ønskelig Underretning om Præste- 
gaarden. — Men ønskede jeg egvntlig den Underretning? Det 
kunde jo saa let hænde, at jeg fik en kold, prosaisk Forklaring 
der blæste mit Digt fra hinanden som fygende Rosenblade. Og 
saa gik jeg da videre uden at spørge, jeg havde jo reddet 
Muligheden. — Muligheden! Ja, gamle, fortræffelige Onkel, du 
havde Ret! Den kan dog være noget værd! 


Jeg kom hjem lidt efter Solnedgang, fik først de sædvanlige 
Stikpiller i Form af ubehagelige Spørgsmaal om, hvorvidt Tasken 
havde været tung at bære, og derefter en solid Aftensmad, som 
jeg nød i Selskab med Skovrideren fra Vangegaard og Herreds- 
fogden, der samtidig -vare komne i Besøg. 

»Det er sandt," sagde Onkel, da vi havde spist, ,,her skal 
du dog se, hvad -nyttigt, jeg har taget mig- for, mens du føjtede 
om og skjød Ænder — nej, det er sandt, du skjød jo ingen, 
vel? — Nej, jeg syntes nok.” Og imens hentede han den gamle 
Flaske, der ganske rigtig stod i Krogen ved Skrivebordet. ,,Se, 
da jeg vaskede Støvet forsvarlig af, fandt jeg et Mærke i Lakken", 
vedblev han, og saa” umaadelig fornøjet ud, ,,det er en Fugl, som 

… var sleben i Falks Signetring, og med den forseglede han altid 
selv sin rigtige Gammelrom. Det havde jeg rent glemt, men nu 
er der saa Skam ingen Tyivl længer, det er en veritabel Flaske 
fra Anno 35."  . 

»Det var som Pokkor!" udbrød Skovrideren aldeles impo- 
neret, og saa” kjælent til den .bedagede Vestindianer. 

»Ja, hvem skulde jeg hellere traktere, med den, end gode 
Venner, der se til mig 1 min Ensomhed," "sagde Onkel, ,,;men er 
det egentlig ikke for varmt i Vejret til at drikke Toddy nu?" 

er var Ingen; som gav noget direkte Svar paa dette 
Spørgsmaal, men Herredsfogden og jeg havde -begge Aands- 
nærværelse nok til at bemærke, at Aftenen i Grunden var kjø- 
ligere, end man skulde vente efter Aarstiden. 

»Ja, jeres Thermometer er-mig noget upaalideligt,” sagde 
Onkel, ,men lad gaa. — Ane! — Vil du saa lade os faa varmt 
Vand o. s. v. ned under Linden." 

Og det varme Vand ,0. s. v.'" kom, vi satte os paa Onkels 
Yndlingsplads under 'det hundredaarige Træ, der stod foran 
Havedøren, tændte Piberne og fik os blandet et Glas af den 
kostelige Drik. 


Det maa jeg sige," sagde Skovrideren, da han havde smagt | 


den første Slurk, ,,den Toddy gaar jeg gjærne en halv Mil efter!” 
»Ja, det var den Gang!" sagde Onkel, og der blev en Payse. 
Luften, der var frisk og let efter den faldne Regn; 'vår'saa-stille; 

" at Lysene paa Bordet næppe viftede, af og til kunde man høre 
en skræmmet- Spury flagre- forvildet om oppe i Træet og en 
Lænkehund give Hals nede i Landsbyen,, ellers naaede ikke en 


”Ja; -det-or-en- længere. Historie; 1 ere færdige med jeres 


syarede Onkel, ,den :Gauguvar-der-én | for at finde sin Ubekjendte, 


Glas, før jeg med. det.” 5% 1. 
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»Men det er da ingen Ulykke; vi kan jo Recepten udenad!” 


»Naa, ja, som I vil. 


j 
| 
| 
| — yDet var lige efter at jeg havde fanet Regensen, saa 
kommer Falk en Sommerdag op til mig og siger, at nu skulde 
jeg med i Skoven, og det strax, for Heger havde igaer laget 
Attestals med Laud. Heger var et Par Aar ældre end jeg, og vi 
kjendte derfor ikke synderlig til hinanden, men Falk, der selv 
var et Stykke af en original Natur, havde kastet sin Kjærlighed 
paa ham, den kæmpestore Jyde, der blandt os andre By- 
mennesker var som et rent Naturbarn, i Reglen stille og stundom 
vemodig, men til sine Tider saa ellevild, at han ikke var til 
at styre 
Falk havde bedt en fire, fem Andre med, og vi agede som 
Standspersoner ud til Dyrehaven med en vældig Madkurv og et 
stolt Flaskefoder under Bagsædet Jeg kan endnu huske, af vi 
fik kold Lammesteg med varme Kartofler, og Rødgrød oven 
paa, for det var et fint Traktemente den Gang. Og skjønt vi nu 
| ikke havde drukket saa lidt Vin til Maden, kom der dog bag 
efter en Bolle ud fra Skovløberhuset, vi skrællede Citroner og 
brændte Sukker over en Ildtang, og Falk lavede Punsch af sin 
bedste Rom. Vi sang og klinkede og drak paa Alt, hvad der 
kunde drikkes paa, og vare inderlig glade; men den gladeste af 
de glade var dog Heger, Det var ellers sjældent at mærke paa 
kam, naar han havde drukket noget, men den Dag var han bleven 
som en anden: der var en Frejdighed og en skjøn, ungdommelig 
Livsglæde over ham, der vel var helt usædvanlig, men som dog 
netop klædte ham saa godt, at han ligefrem imponerede os 
Andre. Med et rejste han sig op, og da vi spurgte. hvor han 
vilde hen, sagde han, som om det var den naturligste Ting af 
Verden, at han blot vilde gjøre en lille Vending ind i Skoven, 
' for det kunde jo være, at han mødte sin Lykke der inde i Dag. 
Det var der for os andre ikke synderlig Mening i, skjønt man 
ganske vist for fyrgetyve Aar siden kunde sige meget højt, som 
man nu tier stille med, og vi vilde da ogsaa holde ham tilbage, 
men saa lagde Falk sig imellem og sagde, at vi blot skulde lade 
Heger raade sig selv, han kom nok snart igjen. Og dermed 
gik han. 

Vi ventede ag ventede, men der kom ingen Heger. Og saa 
var vi jo En mindre om at tømme den Bolle og den næste med, 
og det var vel ikke uden Indflydelse paa vor Tilstand. Vi kjørte 
hjem ad Strandvejen sent paa Aftenen og havde næsten helt 
Sun Heger, da der pludselig rejser sig en Skikkelse op fra 

røften, det var ham. ,,Tag mig med!" raabte han. Han kom 
da op paa Vognen, og nu blev der jo en Spørgen om, hvor 
han havde været i al den Tid. Men han sagde ikke andet, end 
at han var det lykkeligste Menneske i Yerden, og at han for 
Øjeblikket ikke kunde fortælle os mere. Vi fandt vel sagtens 
selv, at vi vare de lykkeligste Mennesker, saa der var jo 
ingen Grund til, at han ikke ogsaa' skulde være det, og dermed 
kjørte vi hjem og kom lykkelig ind ad Nørreport. 

Næste Morgen sov jeg noget længe — det gjør man nemlig 
altid paa den Rom!" indskød Onkel som en Slags Advarsel til 
Skovrideren, der var i Færd med at blande sig et nyt Glas — 
»og vaagnede ved, at Heger ruskede i mig og med en for ham 
usædvanlig Hæftighed spurgte, om jeg kunde huske, hvor han 
var stødt til os Aftenen i y Jedetss eg betænkte mig lidt og 
svarede saa, at jeg nok troede, det var inden vi kom til ,,Sluk- 
efter" — dér havde vi nemlig bedet — og til det Svar sagde 
han kun: ,,Tak for den Besked!f og slog Døren i efter sig. 

Nu maa I nemlig vide, at Heger, hvad jeg først nogen 
Tid efter erfarede, da han var gaaet fra os den Eftermiddag, 
havde strejfet om paa Lykke og Fromme, indtil han tilsidst 
standsede ved en stor Have, Nu kan der maaske være mange, 
der ere meget finere, men den Gang maa det have været noget 
usædvanligt, for jeg hørte, at der var smaa Kanaler med buede 
Broer. Statuer i Nischer af levende Grønt og en Rigdom af 
Blomster, navnlig af Roser, som i det mindste Heger, der var 
barnefødt vesterpaa i Jylland, aldrig havde sét Magen til Han 
gik uden videre ind i Haven, og da han havde gaaet noget om, 
træffer han en ung Pige, som, undér den Stemniug, han var i, 
og i disse Omgivelser syntes ham en Legemliggjørelse af alt 
Skjønt, af Solskin, Sommerluft og Roser. De kom i Samtale, og 
han paa sin Side gjorde et tilsvarende Indtryk paa hende, eller, 
rettere sagt, paa en vis Maade vel et modsat: hun var.i dette 
Øjeblik for ham Kjærligheden og Poesien selv, der drømte mellem 
Roser, og han var for hende et Bud fra den store, dejlige Verden 
udenfor, Livet.selv, der var sprungen over Gjærdet og havde 
tåget'hende paa Armene. Hvordan det gik eller ikke, det endte 
med, at han bad om Lov til næste Dag at tale med hendes 
Fader, og det fik han. Men mu skulde jo Mennesket finde det 
Landsted, hvor han havde været om Aftenen, og. det uden at 
vide Ejerens Navn, som han naturligvis ikke havde haft Tanke 
for at spørge om, og uden at kunne faa nogen Oplysning af os 
om, hvor han var stødt til Vognen. Jeg Bade Jer ret betænke 
Situationen: en ung Mand, der er bleven saa godt som forlovet. 
maa en smuk Sommerdag <hudkare-ap og ned ad Strandvejen 
anke paa v 
spørge: ,,Med Forlov, var det her?” 5, 475 SE Tee En, 
ganske artigt! — Naa, saa galt var det vel ikke og der f abe 
vel navnlig ikke saa overvættes mange Villaer at Forn pg 
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men maar man husker paa, at Heger oven i Kjøbet var 
kommen ind fra Baghaven, saa kan det dog have været 
| strængt nok. Endelig findor han da det Sted,- hvor han 
' mente, det mantte være, gaar ind ad Alleen, der førte op 
| til Huset, hilser paa en gammel Here, der klippede en 
i Hæk og saa — ja, hvad skulde han egentlig sige! Han 
begyndte med at spørge, om Manden ikke havde en Datter, 
hvortil saa denne g ; 
svarede, at han ESS SSE 
havde to, og for 
modentlig sam- 
tidig saa” forun- 
dret paa Heger, 
der selvfølgelig 
| blev endnu mere 
| forlegen, "men 
| dog fik spurgt, 
om da ikke en af 
| Døtrene havde 
| talt til ham om 
; noget. Da den 
|| gamleHerre hør- 
| te det, var han 
|| jo strax paa det 
| Rene med, at han havde at gjøre med en Gal, og søgte derfor 
| under en kort, efter Forholdene læmpet Samtale at lede Heger 
|| hen imod Udgangen og til sidst helt udenfor, hvorefter han 
| lukkede og laasede Laagen. Dér stod Kandidaten. igjen paa 
Strandvejen! Men da der var gaaet et Øjeblik, fik han en lys Idé: 
| han søgte tilbage til det Skovløberhus, hvor Symposiet Dagen 
| i Forvejen. var bleven holdt, og fra det som Udgangspunkt 
| lykkedes det ham virkelig, men rigtignok først. efter længere 


Byen Larnaca paa Cypern, sét fra Søsiden. 
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Tids Forløb, at finde ind i den rette Have. Og det første, 
han saa”, var hende. Time efter Time havde hun ventet, 
uden et eneste Øjeblik at tvivle paa, at han maatte 
komme netop samme Vej og være netop den samme som igaar. 
Og hvad der maaske er det mærkeligste ved hele Historien er, 
at ingen af dem havde sét fejl af den anden; de begyndte et 
Liv paa en Stemning, men den holdt ogsaa et helt Liv ud." 
2 i Onkel standsede, 

DERE RELLESE ES = tændte Piben og 
Er ER =- nippede til sit 
Glas. — , Men 
hvad saa  vide- 
re?" spurgtejeg. 
»Ja, saa gik He- 
ger til Faderen, 
og det var natur- 
ligvis den samme 
gamle Herre, han 
en Gang havde 
truffet; han var 
noget betænkelig 
iBegyndelsen, ef- 
tersom det kneb 
: for ham med at 

forstaa, at Frieren virkelig var ved sine fulde Fem, men da han 


|! havde godtgjort; det og lovet aldrig mere at gaa ind over , 


Gjærdet' og træde i Bedene, saa var der ingen Ting i Vejen. 

Saa fik Heger Ebstrup Sognékald og giftede sig, og saa —" 
»Ebstrup!'. udbrød jeg. 7,,Ebstrup her ovre ?f 
»Ja,.saa Skam gjorde han saa, og han sidder der endnu." 
»Ja, saa kan jeg fortsætte. Da han havde ført sin 

Brud hjem, søgte -han, saa vidt det stod til ham, at berede 


hende lignende Omgivelser som dem, hyori han havde fundet 


hende, og skjønt han sagtens selv ikke havde videre Sans 


derfor, blev derfor den store Præstegaardshave "indrettet til 
en prægtig Park med skyggefulde Gange og de dejligste 
Roser. — Saa døde hun, og saa forfaldt den store Have.” 
" yHvorfra véd du det?" "spurgte Onkel. 
»Jeg har jo selv sét Haven.” 
»Og faaet Resten at. vide af en Indfødt?” 
: »Nej, "Haven har selv. fortalt mig sin Historie.” 


" Nicosia, Hovedstaden paa Cypern. … . 


(kal — > 


;Ej, ejl: Men du spurgte jo ikke en Gang mig, om 
den var sandfærdig.” - - ; Fa ESS RES 

»Nej, der er jo dem, der ikke vil have en -Mulighed 
forstyrret lige strax." zÉ SVEDER S NNE 

»Naa,. saadan at forstaa. — Ja, ja, saa har jo baade 
du og jeg faaet en tilfredsstillende Virkelighed ud åf Mulig- 
hederne. Skaal, min Dreng!f | ure keg 

Og Onkel klinkede med: mig, og vi klinkede med de Andre, 
og der var grumme lidt i Flasken; da vi omsider skiltes ad. 
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ET SHE 


Øen Cypern. 


Den i tidligere Dage velbefolkede, rige og skovfuldø | lang Guldalder, Øen skal til sine Tider have været beboet 


| 


,Ø Cypern er nu kun en Skygge af fordums Herlighed, og 
Fremtiden vil først vise, hvor store Anstrængelser der ville 
udfordres for at ophjælpe, hvad Aarhundreders slet Regjering, | 
Udsugelse, og Mangel paa Omsigt har ødelagt i en for- | 
færdelig Grad. — Hvor i Oldtiden Røgen fra hundrede 
Venusaltre steg op i den milde, balsamiske Luft, og hvor 
den yppigste Frugtbarhed langt hen i senere Tidsaldre frem- 
kaldte Velstand, stor Luxus og Pragt, dér ligger Landet nu 
øde og udyrket hen og tidligere blomstrende Byer i Ruiner, 
medens en ussel Befolkning næppe finder stort mere end 
det daglige Brød i Egne af en mageløs Frugtbarhed. Be- 
gunstiget af et henrivende, næsten til Blødagtighed vækkende 
Klima, rig paa en Mængde af de mildt tempererede og 
varme Jordstrøgs herligste Produkter, har Cypern haft en 


af næsten to Millioner Mennesker, medens Befolkningen nu 
kun angives til mellem 100 og 150,000, øg medens Cypern 
i sin Tid betalte en aarlig Skat af to Millioner ,,Guld- 


| dalere”, har den næppe kunnet udrede” en Tiendedel saa 


meget i den seneste Tid. 

Allerede i Oldtiden har Cypern været nærmere bekjendt, 
og uden at fremdrage Momenter af.dens Historie, skulle vi 
nævne, at den Æra, der nu vil oprinde, er Øens ellevte, 
idet den har haft en fønikisk, græsk, persisk, ægyptisk, 
romersk, byzantinsk, arabisk, frankisk, venetiansk og tyrkisk 
Tidsalder; men hvor hensynsløst tidligere Herrer have skaltet 
og valtet med den rige Ø, saa har det tyrkiske Regimente 
dog været det værste. Den Krig, der for tre Aarhundreder 


siden bragte Cypern i Tyrkernes Vold, er en af de rædsomste, 


år 


g" 55 
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SEER 


FA 


Dansk Aådløb mellem Elletræer. ; z 
Tegning af Joh, Boesen. É 


Historiens" Annaler har ut opvise; den endte. med den 
verdenshistoriske Skjændselsdaad mod den venetianske. Helt 
Bragadino, der kapitulerede efter at have forsvaret Vene- 
tianernes sidste Holdepunkt. med "den største Tapperhed, og | 
som- mod Tro og Love blev flaaet levende efter de grusomste ! 
Pinsler,. hvorefter hans udstoppede Hud blev hængt op i| 
Masten -paa det tyrkiske Admiralskib, for at diugle dér som | 
en Sejrstrofæ, da Flaaden sejlede ind til Konstantinopel. | 
Medens Cypern i tidligere Dage — -og man behøver derfor | 
ikke at gaa tilbage til den Tid, da Venus. efter Sagnet ' 
dukkede op af Havet i Nærheden af den duftende, yppige 
Ø — lige ned til Kysterne var bedækket af Skove med det | 
kostbareste og fortrinligste Gavntømmer, er den nu for | 
største Delen skovløs. Byzantinerne og Venetianerne, men | 
i Særdeleshed Tyrkerne have hugget om for Fode, saa at | 
man nu kun paa ganske enkelte Steder sér Smaaskove til- | 
fjælds og enlige Palme- og Oliventræer hist og her i Dal- | 
strøgene i Nærheden af Byérne; Kvæget, der græsser frit | 


overalt, ødelægger den. Ungskov, som Jordbundens naturlige 


Frugtbarhed lader komme op selv paa tilsyneladendé golde 
Klippeskrænter. Som de fleste bjærgfulde Øer og ”Land- 
skaber i Orienten har Cypern ogsaa sit .Olymp, og her fra 
nyder man, syv tusende Fod over Hayvfladen, en herlig Ud- 
sigt over hele den 160 Kvyvadratmile — som Hertugdømmet 
Slesvig — store Ø, omgiven af det blaa Middelhavs Vande, 
som. mod Nordost synes at fortabe sig i Taurus? snedækte 
Toppe og mod Sydost i Libanons Bjærge,- medens Himmel 
og Hav smelte sammen ellers overalt i Synskredsen. Hvor 
storartet skjøn-denne Udsigt end altid er, saa præsenterer 
Cypern sig dog højst forskjellig i den varme, -tørre Aarstid. 
naar Middelhavssolens brændende Straaler have afsvedet 
Størstedelen af Plantevæxten, og saa i den kjølige, mere 
regnfulde Tid, da hele Naturen smiler i det friskeste Grønt 
Den skaanselsløse Rydning af Skov, har skadet Øens Re ; 
mængde, og i den tørre Aarstid. forsvinde de fleste Bjerg 
strømme i Jorden, inden de naa de lavere liggende Skøn 
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Som anført er Landet kun tyndt befolket, af Grækere, 
Tyrker, nogle faa Negere og Blandingsfolk, og den Rejsende, der 
drager igjennem Øen, træffer paa lange Strækninger kun enkelte 
usle Landsbyer, i. hvis umiddelbare Nærhed Jorden er sparsomt 
opdyrket, medens det øvrige Land gjør Indtryk af Egne, som 
ere blevne hærgede af Fjender, hvis Maal udelukkende har været 
Landets totale Ødelæggelse, et Maal, der er blevet naaet tilfulde. 
Tyrkerne have dog imidlertid ikke evnet at ødelægge Jordbundens 
naturlige Frugtbarhed aldeles, og under den store nordamerikanske 
Borgerkrig, da der herskede Bomuldsnød i England og Frankrig, 
bragtes Øen hurtig til at udføre 8000 Baller Bomuld, en Produk- 
tion, der imidlertid snart svandt næsten ganske hen, takket være 
Bomuldsprisernes Dalen og Paschaernes Udsugelser. 

I gamle Dage skal der i Cyperns ,,ni Kongeriger" have 
ligget ,femten mærkelige Byer"; i Middelalderen dreves der fra 
flere af disse en udstrakt Handel; store Flaader ere blevne ud- 
rustede her baude i krigerske og fredelige Øjemed, og Rester af 


blottet for simple Landgangssteder, at BYBrlngen af saadanne 
var noget af det første, som den engelske Okkupationsstyrkes 
Ingeniører og Matroser bleve beskjæftigede med. Søstæderne 
ligge vel som oftest ved Bugter, der yde nogen Læ, men de ere 
alle uden Undtagelse med visse Vinde udsatte for saa stærk Sø- 
gang, at Landingsforsøg blive umulige; Øen ejer ingen naturlige, 
lukkede Havue; i det mindste én saadan maa England skaffe til- 
veje. Egentlige Veje kjendes kun af Navn; Byerne ligge for en 
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forsyningen ofte mangelfuld, og Sundhedspoliti kjendte Tyrkerne 
ikke. Deu største By er Hovedstaden Nicosia, hvor Sir Garnet 
Wolseley har opslaaet sit Hovedkvarter. Byen ligger fire Mile 
inde i Landet i en bjærgfuld Egn, men saa faa Bekvemmelig- 
heder tilbød Hovedstaden for det ny Regeringspersonale, at 
Wolseley. valgte i det mindste foreløbig at ligge i Lejr tæt 
udenfor Byen, der ikke synes at have nogen Fremtid, hvilket 
snarere mag blive Tilfældet med den af de forfaldne Søstæder, 
som Englænderne vælge til Krigshavn, om én saadan forresten 
vil blive anlagt. 


X et fløj mig denne. Sinde gjennem Tankerne, og 
jeg maate bittert le; thi nu var jeg her som et 
| VI hidset Vildt; og alt hørte jeg Junker Wulfs Hunde 
577 rende helt rasende derude imod Muren. Samme 
var, som jeg havde sét Dagen før, ej paa alle 
Steder saa høj, at jo de glubske Bestier vel kunde komme over, 
og rundt om mig var intet Træ, intet uden de tætte Hække og 
hist ovre ved Huset den salig Herres Blomsterbede. Da, just 
som Hundenes Gjøen ligervis som et Triumfhyl gjenlød indenfor 
Urtegaardsmuren, blev jeg i min Nød det gamle Vedbendtræ 
var, der med stærk Stamme strækker sig op ad Taarnet; og da 
nu Hundene styrted fra Hækkene ud paa den maanelyse Plads, 
var jeg alt højt; nok, til at de i deres Spring ej kunde naa mig; 
ikkun min Kappe, der var gleden mig af Skulderen, havde de 
revet til sig med deres Tænder. 

Men jeg; saalunde fastklamret og frygtendes, at det oventil 
svagere Greneværk ej i Længden kunde bære mig, saa” mig 
søgendes om, om jeg ej kunde fange bedre Hold; men intet var 
at se uden de mørke Vedbendblade omkring mig. — Da, i saadan 
Nød, hørte jeg over mig et Vindve aabnes, og en Røst lød ned 
til mig — maatte jeg høre den atter, naar du, min Gud, nu 
snart lader mig kalde fra dette Jordeliv! — ,,Johannes!" sagde 
den; sagte, dog tydeligen .hørte jeg mit Navn, og-jeg klatred 
højere paa de svagere og svagere Grene, imens de slumrendes 
Fugle omkring fore op, og Hundene nede fra udstødte et Hyl. 
— »Katharina! er det virkeligen dig, Katharina?” 

Men alt kom en bævendes Haand ned til mig og drog mig 
mod det aabne Vindve; og jeg skued i hendes Øjne, der fulde 
af Forfærdelse stirred nedad. 

»Kom!" sagde hun. |, De sønderrive dig.” Da svang jeg 
mig ind i høndes Kammers. — Dog, da jeg var derinde, slap 
. Haanden mig, og Katharma sank ned paa en Stol, som stod ved 
Vindvet, og havde tæt tillukket sine Øjne. Hendes tykke Haar- 
flætninger laa over det hvide Natgevandt ned i hendes Skjød; 
Maanen, som håvde oversteget Hækkene derude, skinned klart 
ind og viste mig Alt. Jeg stod som fasttryllet for hende; saa 
yndigen fremmed og dog saa ganske min egen tyktes hun 
mig: kun mine Øjne mætted sig paa al denne Skjønhed. Først 
da et Suk hæved hendes unge Barm, talte jeg hende til. ,,Katha- 
rina, kjære Katharina, drømmer I da?" 

"Da gled et mebstel ig Smil over hendes Aasyn: ,Jeg tror 
hartad saa, Johannes! — Livet er saa haardt; Drømmen er sød!" 

Men da nede fra Urtegaarden Hylet paa ny lød derop, får 
hun forskrækket i Vejret. Hundene, Johannes!" udbrød hun. 
»Hvad er det med Hundene?” , 

” »Katharina", sagde jeg, om jeg skal tjene eder, da maa 


EDER SIDENS ENDEN z 
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REESE er 


stor Del i-Ruiner, Gaderne ere snævre, Brolægningen slet, Vand- | 


gamle Havneanlæg vise, at den Tids mindre Skibe have kunnet | 
finde Ly hist og her paa Kysterne, medens Øen nu er saa aldeles 


Hvad Klimaet, hvorom der har været saa megen Tale, an- 


| gaar, da træffer det sig saa heldig, at man, takket være et skotsk 
; meteorologisk Selskab, der for nogle Aar siden har oprettet en 


Station paa Øen, kan bringe paalideligere Oplysninger end de 
tyrkiske Myndigheder selv om Øens Størrelse og Folkemængde 
— i tyrkiske Landskaber tælles kun Skatteyderne, og det ikke 
altid meget paalidelig. Den aarlige Regnmængde beløber sig 
kun til lt Tommer, og om Sommeren regner det saa at sige 
aldrig paa Cypern, hvis koldeste Maaned er lige saa varm som 
Maj Maaned i London. I den varme Aarstid kan Varmen stige 


| til over 30 Grader Réaumur; Sommerens Middelvarme er omtr, 
| 289R. og Februar Maaneds 99 R., saa at Klimaet altsaa er over- 


maade mildt. Selv i den varmeste Aarstid skal der dog ikke 
være usundt i nogen særlig Grad ved Kysterne og i Dalstrøgene, 
og oppe i Bjærgene er det jo altid kjøligere, saa at dér vil 
kunne anlægges Barakker for Soldaterne og Sanatorier, thi Febre 
ville vel næppe. undlade at melde sig blandt Evropæerne. 

Det er en Selvfølge, at der paa Cypern maa findes talrige 
Minder om "de forskjellige Kulturfolk, der have haft fast Fod 
paa Øen, men paa den anden Side maa det ogsaa erindres, at 
efterfølgende Slægter have handlet ilde med saadanne Minder. 
I tyrkiske Stalde kan man den Dag i Dag træffe indmurede 
Marmortavler med Indskrifter, og 1 mangt et Hjem sér man 
endnu Sølvgjenstande smykkede med Markusløven. Ingen har 
bragt flere Skatte fra en svunden Tid frem for Dagens Lys end 
en amerikansk Konsul, General di Cesnola, der fra Aaret 1865 
har været bosat paa Øen, og som uden at være i Besiddelse af 
store Midler med en sjælden Iver under Modstand fra de tyrkiske 
Myndigheders Side har ladet foretage betydelige Udgravninger, 
hvis Udbytte er blevet ført til Amerika og beskrevet i et for 
ikke lang Tid siden i England udkommet Værkt). 

Om Øens Fremtid er der bleven udtalt de lyseste For- 


| haabninger, og det er vel rimeligt at antage, at engelsk Kapital, 


engelsk Foretagelsesaand og engelske Interesser, om end ikke 
uden betydelige Ofre, ville gjengive den ærværdige Ø i det 
mindste en Del af dens fordums Velstand og Betydning i Orienten. 


+) Om disse Udgravninger haabe vi om nogen Tid at kunne meddele vore 
Læsere noget nærmere. 


i Aquis submersus. ER. 
Novelle af Theodor Storm. Oversat af Viggo Petersen. (Fortsat.) 


det ske snarligen; thi det er langt fra, at jeg end eu Gang 
skulde komme gjennem Døren ind udi dette Hus. & Derhos havde 
jeg draget Brevet frem af Tasken, og fortalte tillige, hvorlunde 
jeg i Kroen var geraaden i Strid med Junkerne. | 

Hun holdt Skrivelsen hen i-det lyse Maaneskin og læste; 
da saa hun mig an med store, hjærtelige Øjne, og vi aftaled, 
hvorlunde vi den næste Dag vilde mødes i Granskoven; al den 
Stund Katharina først skulde udforske, til hvilken Dag Junker 
Wulfs Afrejse til Kieler St. Hansmarkedet var anberammet. 

Og mu, Katharina," sagde jeg, ,haver I ej noget, der 
ligner et Vaaben, et Jærnalenmaal eller saadant, paa det at jeg. 
kunde værge mig mod de tvende Dyr dernede?" ? 

Men hun får brat op som af en Drøm. ,Hvad siger du 
Johannes!" udbrød hun; og hendes Hænder, dem hun hidindtil 
havde holdt i Skjødet, grebe efter mine. ,,Nej, ikke bort, ikke 
bort! dér nede er Døden; og gaar du, da er ogsaa her Døden! 

Da knæled jeg ned for hende og laa ved hendes unge 
Barm, og vi favnedes i svar Hjærtensnød. ,,Ak, Kåthe, sagde 
jeg, hvad formaar da den stakkels Kjærlighed! Om end din 
Broder Wulf.ej var: jeg er ingen Adelsmand og tør ej anholde 
om din Haand." . ; 

Sødt og hjærteligen skued hun paa mig; men da kom det som 
Skjælmeri af hendes Mund: ,,Ingen Adelsmand, Johannes? — Jeg 
tænkte, du var det og! Men — ak nej! din Fader var' kun 
mins Ven — det gjælder vel ej for Verden!" i c 

»Nej, Kåthe; og sik koriken ej heller her,” gjenmæled jog 
og favned tættere hendes jomfruelige Liv; men bist ovre i 5 ls 
land, dér gjælder en dygtig Maler vel lig en tysk Adelsmand ; 
Tærskelen til Mynheer van Dyks Palads i Amsterdam er det ve 
selv den Højeste en Ære at overskride. De have villet beholde 
mig "derovre, min Mester van der Helst og andre! Om jeg gik 
did tilbages, end et Aar eller to; da — vi komme vel bort her 
fra; bliv mig ikkun standhaftig mod dine vilde Junkere!” . 

Katharinas hvide Hænder strøge over mine Lokker; hun 
kjærtegnede mig og sagde sagte: ,,Efterdi jeg haver ladet dig ind 
i mit Kammers, maa jeg vel og vorde din Hustru.” 3 

— — Lidet aned hun vel, hvilken Ildstrøm disse Ord gød 
i mine Aarer, dér Blodet alt desforuden banked hedt. — Forfulgt 
af tre frygtelige Dæmoner, af Harme og Dødsangst og Elskov, 
laa nu mit Hoved i den elskede Kvindes Skjød. 

Da skingred en høj Fløjten; Hundene dernede bleve plud- 
seligen stille, og da det fløjted end en Gang, hørte jeg dem løbe 

ale 
skel Fra Garden af løde nu Skridt; vi lytted, at vort Aandedræt 
standsed. Men snart sloges hist ovre en Dør først op, saa 1, og 
saa skødes en Slaa for.…,Det er Wulf, sagde Katharina sagte; 
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han har spærret Hundene inde i Stalden.” — Snarligen hørte 
vi og under os Døren til Gangen gaa, Nøglen drejes, og derpaa 
Skridt i den nedre Korridor, som tabte sig, hvor Junkeren havde 
sit Kammers. Saa blev Alt stille. 

Nu var det endeligen sikkert, ganske sikkert; men med vor 
Hvisken havde det paa én Gang en Ende. Katharina havde 
lænet sit Hoved tilbages; ikkun vore Hjærter hørte jeg banke. 
— ,Skal jeg nu gaa, IXatharina ?" sagde jeg endeligen. 

Men de unge Arme droge mig stumt op til hendes Mund ; 
og jeg gik ej. 

Ingen Lyd var mere at fornemme, uden aleneste fra Træernes 
Kroner Nattergalenes Slag og fra det Fjærne den liden Bæks 
Rislen, som flyder bag om Hækkene. — — 

Ifald, som det hedder i Viserne, den skjønne hedenske Fru 
Venus end undertiden om Natten stander op og vanker om at 
bedaare de stakkels Menneskehjærter, da.var det denne Sinde 
en saadan Nat. Maanens Glans paa Himmelen var udslukket, en | 
tung Duft af Blomster bølged ind ad Vindvet, og hist over | 
Skoven spilled. Natten med stumme Lyn. — O Vogter, Vogter, 
hvi var din Røst saa fjærn? — — 

Vel husker jeg end, at pludseligen Hanernes Galen lød højt | 
fra Gaarden af, og at jeg holdt en bleg og grædende Kvinde i | 
mine Arme, der ej vilde slippe mig, ikke paaagtendes, at Morgenen |" 
dæmrede frem over Urtegaarden og kasted et rødt Skjær ind i | 
vort Kammers. Men da, som hun det mærked, drev hun mig, 
som skræmmet af Dødsensangst, bort. 

Endnu et Kys, endnu hundred; end et flygtigt Ord: naar 
der ringedes til Middag for Tyendet, da vilde vi træffes i Gran- 
skoven; og da — selv. vidste jeg knap, hvorlunde det var til- 
gangen — stod jeg i Urtegaarden, nede i den kjøle Morgenluft. 

End en Gang, imens jeg optog min af Hundene flængede 
Kappe, skued jeg op og saa” en liden bleg Haand tilvinke mig- 
til Afsked. Men hartad forskrækket blev jeg, da mine Øjne, 
idet jeg vendte mig om paa Stien, tilfældigen strejfed de nedre | 
Vindver ved Taarnet! thi mig var det, som saa” jeg bag ét af | 
samme ligervis-en Haand; men den trued efter mig med op- 
løftet Finger og tyktes mig. farveløs og knoglet som Dødens 
Haand. Dog var det ikkun som i Blink, at saadant gik forbi 
mine Øjne; tænkte vel først paa Sagnet om Stammoderens Gjen- 
eo færd, men sagde saa .til mig selv, at det ikkun var mine egne 
forstyrrede Sanser, der havde foregøglet mig saadant Spil 
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| ogsaa skulde have Lov til at udtale mig. 


Saalunde, ej det videre agtendes, skred jeg hastigen igjennem 
Urtegaarden, men mærked snart, at jeg i min Ilfærdighed var 
gernadet ud paa Sivsumpen; sank da og min ene Fod i til over 
Anken,. ret som om Noget vilde drage den ned. »Ej," tænkte 
jeg, »griber Husspøgelset dog efter dig!" Iled jeg dog fort og 
sprang over Muren ned i Skoven. " 

De tætte. Træers Mørke tiltaled mit drømmendes Gemyt; 
her om mig' var end den salige Nat, fra den. mine Sanser ej 
vilde løse sig. — Først. da jeg en rum Tid efter tren ud paa den 
aabne Mark, vaagned jeg fuldeligen. Et lidet Rudel Raadyr 
stod ej langt fra mig i den sølvgraa Taage, og over mig fra 
Himlen lød Lærkens Morgensang. Da afrysted jeg alt unyttigt 
Drømmeri; men i det samme Øjeblik steg og som en brændendes 
Nød det Spørgsmaal op i min Hjærne: ,,Hvad'mere nu, Johannes ? 
Du har tilrevet dig et dyrt Liv; vid nu, at dit Liv intet gjælder 
uden hendes! - 

Dog hvor meget jeg end monne gruble, det tyktes mig dog 
det Bedste, at jeg, naar Katharina havde. fundet et sikkert Ly 1 
Stiftet, jeg da gik tilbages' til Holland, dér forsikred mig Veénne- 
hjælp og saa strax kom igjen for at hente hende. Kanske, at 
hun endog blødgjorde den gamle Fasters Hjærte; og i værste 
Fald — det maatte og gaa det foruden! 

Alt saa” jeg os paa et muntert Barkskib befare den grønne 
Zuidersøs Vover, alt hørte jeg Klokkespillet fra Amsterdams 
Raadhustaarn og saa” ved Havnen mine,Venner springe frem af 
Mængden og hilse mig og min skjønne Hustru med højt Tilraab 
og gelejde os i Triumf til vort lidet, men hyggelige Hjem Mit 

jærte var fuldt af Mod og Haab, og kraftigere Og AEK SER skred 
jeg fremad, som kunde jeg saalunde snarere naa Lykken. 
— Men anderledes er det tilgaaet. i 
I min Grublen var jeg efterhaanden kommen ned udi 
Landsbyen og tren her ind i Hans Ottsens Kro, hvorfra jeg om 
Natten saa hastigen maatte fly. — ,Ej, Mester Johaunes!f raabte 
mig den Gamle an Storstuen imod; ,hvad havde I dog fore i 
| Gaar med vore naadige Junkere? Jeg var justement hist ude 
| ved Skjænken; men som jeg atter indtren, banded de jer helt 
| grusommelig; og Hundene rased ej: mindre ved Døren; den I 
| havde slaget i Laas bag jer.” , un enekl | 
Da jeg af saadan Tale formærked, at den Gamle ej vel 
| -| . havde begrebet Striden, saa gjenmæled jeg ikkun: i véd, han 
! 3 af Risch og jeg, vi have alt som Drenge mangen Gang haft en Dyst 
' tilsammens; da maatte det nu i Gaar saadaune friskes op igjen« | 

»Jeg véd det, jeg véd: det vel!f sagde den Gamle; - ,,men 
Junkeren -sidder nu om Stunder paa sin Faders Gaard; I skulde 
' HORter JS) Herr Johannes; med slig 
| spise Kirsebær." Å , 3 
i É I dette havde jeg ej Aarsag at modsi e ham, men lod mig | 
bringe Brød og Morgendrik og gik saa uda sled jeg | 
hented min Kaarde og tog Stift og Skitsebog ud af Ranselen. 

. å (Fortsættes) 


e Herrer er ej godt at | fine og zarte Natur? 
| det ogsaa. 
jo kun latterligt. 


| vraget alle de Anekdoter, 


En af Literaturens selvgjorte Skolemestre, Hr. P. H, 
har i Nr. 321 af ,,Nær og Fjern" meget belærende og med 
en Autoritet, som dog maaske er størst i hans egne Øjne, 
taget til Orde imod en lille Opsats om C. N. Rosenkilde, 
som jeg for en Maaned siden har skrevet her i ,,Ude.og 
Hjemme". Trods hans egne Forsikringer, og skjønt jeg slet 
ikke specielt ,vilf det, er det mig dog ikke muligt at tro 
Andet, end at hans store Uvilje udelukkende stammer fra, 
at jeg har tilladt mig at skrive om en Person, hvis Levned 
han selv nylig har behandlet, og om hvem jeg derfor ikke 
At min Artikel 
imidlertid uden nogen Foranledning fra min Side kun er 
fremkommen paa Opfordring fra Redaktionen af ,,Ude og 
Hjemme" som en Fortsættelse af de Skuespillerskildringer, 
dette Blad allerede flere Gange har ydet, og ikke i mindste 
Maade som et Modstykke til Hr. P. H's Biografi, dette 
vil denne Redaktion selv bedst kunne bevidne. Der har 
her aldeles ikke kunnet være Tale om at ville give en ,ny, 


forbedret Udgave" af Hr. P. H.'s Skildring; dertil føler jeg 


mig virkelig altfor lille. . 

Jeg har selv karakteriseret det, jeg har skrevet, som 
et å propos om Rosenkilde; saaledes fremtræder det ogsaa 
og gjør altsaa ingen som helst Fordring paa at være en 
Biografi. Jeg har udtrykkelig indledet Artikelen med at 
henvise til de mange Steder, hvor Rosenkilde tidligere har 
været beskrevet, og derefter udtalt, at min Text til hans 
Billede, for ikke at bringe Gjentagelser, blot vilde kunne 
komme til at -indeholde aforistiske Bemærkninger. Nu vil 
Hr. P. H. give det Udseende af, at jeg kun har fortalt 
nogle løse Anekdoter, grebne ud af Luften, og at disse i 
Fremtiden ville komme, til ,lig en frodig Vegetation af 
Blomster og Ukrud at overgro alle de andre Linjer i Teg- 
ningen" af R.'s Personlighed. Jeg kan dog umulig tro, at 
Hr. P. H. skulde mene, at det, jeg har skrevet, skal blive 
det Eneste, Publikum i Fremtiden vil læse om gamle 
Rosenkilde. I saa Fald glemmer han jo, at mine Læsere, 
som sagt, netop blive henviste til alle de andre Skildringer 
af denne Personlighed og vel at mærke ogsaa til P. HJs 
Biografi; dér kunne Folk jo faa alt Fornødent at vide. 

Men det er i øvrigt slet ikke sandt, at min Artikel 
kun indeholder løse Anekdoter. Skade, at jeg ikke tør 
forudsætte, at Læserne af ,,Nær og Fjern" kjende, hvad 
jeg har skrevet, thi de vilde da kunne bevidue, at 
f. Ex. hele den sidste Halvdel af min Skildrimg ikke inde- 
holder en eneste Ånekdote. Men selv om saa var, at jeg 
kun havde meddelt saadanne, behøver Hr. P, H. ikke at 
belære mig -om det Gale ved at skrive Biografier paa lutter 
anekdotmæssigt Grundlag. Jeg tør henvise til mine tid- 
ligere biografiske Arbejder. for at bevise, at jeg ikke be- 
nytter denne Fremgangsmaade. Hr. P. H. har forøvrigt 
selv i forrige Dage — nu skriver "han jo ikke saa meget — 
skrévet paa en Maade, der stemmer overens med den her 
af mig anvendte, f. Ex. i håns ,,Cabiro-Feuilleton" om 
Kosenkildes egen Datter, Fru Julie Sødring, saa jeg véd 
ikke, hvorfor den pludselig ér bleven ham saa meget imod. 
Dog — det er ogsaa kun Tilfældet, naar Andre benytte 
den; i sin egen Biografi af Rosenkilde fortæller han selv 


Anekdoter (se f. Ex. Pag. VII, XXIX, XXXIX, XL, XLI, 
XLIT, XLIV). ; 
mine Anekdoter mere end Hr. P. H. ved sine krænker R's. 


Kan nu” Nogen sige mig, hvorfor jeg ved 


i Er jeg en Forbryder, saa er han 
Men, ærlig talt, det med Forbrydelsen, det er 


Hr: P. H. siger, at han i Forvejen har kjendt,. men 
jeg har meddelt. Maaske! 


ten 
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Maaske? I saa Fald viser dette jo kun, at Hr. P. H.'s Opfattelse 
|. er forskjellig fra min. Men hvad i al Verden skulde forhindre 
mig i at præsentere for Andre dem, som P., H. ,paa en høflig 
Maade har søgt at afbryde Bekjendtskabet med"? Det er ikke 
første Gang, jeg har gode Venner mellem dem, han ikke befandt 
sig vel iblandt. 
ved mine Smaabhistorier, og at 


Jeg finder, at Rosenkilde karakteriseres | i det, jeg har skrevet. Jeg 
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han i sit Blad, hvor han er fremkommen med sine Beskyld- 


ninger, ogsaa vil meddele, hvad jeg her har oplyst, nemlig, 
| at han» selv har været mindre sandfærdig; deri turde der 


vel snarere være: noget Forbryderisk. 
P. H. synes slet ikke at have fundet noget Læseværdigt 


maa trøste mig ved at have 
faaet "modsatte Domme om 


»de give et tro Billede af 
hans Personlighed"; det Sam- 
me finder f. Ex. Rs egen | 
Datter, og hun har maaske dog | 
| 
i 


kjendt sin Fader bedre, end 
Hr. P. H. har; heller ikke 
staar hun tilbage i fin Opfattelse 
og Forstaaelse. Hr. P. H. | 
deler ikke min Mening: han | 
foretrækker de Anekdoter, | 
han har fortalt. Det bliver | 
jo hans Sag; mig interesserer 
det ikke, og jeg har jo aldeles 
ikke blandet ham ind i, hvad 
jeg har skrevet, jeg har jo 
sat mit Navn under det, saa 
jeg véd egentlig slet ikke, 
hvorfor -Hr. P. H..tager sig af 
det, forudsat, at Mit for- 
"vesten er sandt. Men her 
træffer det sig saa heldigt, at 
Fru Julie Sødring, efter at have 
" læst Hr. P. H.'s Bedømmelse 
af mit Arbejde, har bemyndiget 
mig til at erklære, at hun 
med sinPersonindestaar 
for Sandheden af. det, 
jeg har fortalt, derunder 
indbefattet Historien om Rosen- 
kilde, der i Taarbæk gaar ud 
i Vandet, hvilken Scene hun 
selv overværede, endvidere 
Historien om Rs Ridt om 
Bordet i .det fremmede Hus - 
og den om Femdalersedlerne i : 
Bøgerne, hvilken hun ogsaa selv oftere har oplevet. Mine 
Anekdoter ere ikke løst grebne i Flugten gjennem Folke- 
snakkens Luft. Fru Sødring har: givet mig Lov til at 
erklære, åt jeg har saa godt som alt det Fortalte fra hendes 
egen Mund, idet jeg, da man havde bedet mig om at skrive 
til R.'s Portræt, henvendte mig til hende ;og .dér fik de 
beredvilligste Meddelelser. Og hun véd endnu. meget, meget 
mere, som Hr. P. H. maaske aldrig har hørt og heller 
aldrig faar at høre. -— Historien om Rosenkilde, Ewald og 
| Christian den Ottende har jeg fra H. C. Andersen, til hvem 
| R. selv har fortalt den.  P..H. betvivler ogsaa den; det 
| 


| 
| 
' 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
! 
| 
| 
| 


kan jeg' ikke gjøre ved. P. H. finder den ikke morsom; 
det gjør jeg; hvad kan det saa nytte, vi disputere derom? — 
Hvis han endnu tør drage mine Meddelelsers Paalidelighed 
i Tvivl, er der ikke Tale om Forhandling med ham. 

Jeg venter, at han, der her er optraadt som Sandhedens 
Forkæmper, selv vil vise saa megen Respekt for Sandheden, at 


Rebus. 


Opløsning paa Rebus i Nr. 47: 


Nilen oversvømmer undertiden sine Bredder, 
Rigtig løst af: Fylde-Bøtten, en Sejgtrækker, F. R., Trekløveret i Kolding, 
Karudsen i Pæret V. Lunde, Graapusens Kommerceraad og Kommerce- 
raadens Graapus, General Baglænds, (smaa Friheder maa kunne tages), Jesper 
og Anna, en Australiefurer, "ommeliden, 


| det fra Personer, hvis Me- 
ning jeg sætter Pris paa;, 
tilfældigvis har jeg sét det 
| aftrykt. i forskjellige Provins- 
| blade; dette tyder jo: ikke 
paa, at Folk i Almindelighed 
skulde have fundet det saa 
aldeles forkasteligt eller ment, 
| at Anekdoterne om R. ,,have 
| tabt alt Liv i det Øjeblik, de 
gjenfortaltes af: en Anden". 
Det vilde gjøre mig ondt, 
om Læserne, efter hvad jeg 
|| nu har udtalt, skulde mene, 
at jeg selv synes saa godt 
om min Skildring af. R.; det 
tør jeg "sige mig fri for. 
| Hvis jeg havde været 11 Aar 
om” den, saaledes som Hr. 
» P. H. har været om sin, 
vilde jeg sikkert have vraget 
flere Ting, som nu ere komne 
med i "den - Skyndsomhed, 
hvormed en saadan Bladartikel 
altid affattes. 

Det Eneste, Hr. P. H. 
har syntes om i min Årtikel, 
var det, at jeg. kaldte. det 
Fortalte: ",løse Optegnelser". 
Han skal gjærne- faa. det. at 


" Publikum nemlig. ikke. efter 
det ovenfor Anførte skulde ville 
give mig Ret:i at gjøre denne 
Betegnélse gjældende overfor 
hans egen Artikel? - Han taler om Æg undér Hanen;. men 

har han i dette Tilfælde lagt et Æg, saa er det. kun — 
et Vindæg. . . : 


Nicolaj Bøgh. ” 


f det ovenfor omtalte Nr. af ;,Nær og Fjern" 
beklage vi at have erfaret, hvor ubehagelig 
Hr. P, H. har følt sig berørt ved, at vi, 
efter hans ærede Mening, saadan ganske 
»mal å propos" have aumodet Hr. Nic. Bøgh 
om at skrive.en Text til C. N. Rosenkildes 
Portræt. Det er kjedeligt, at vi ikke have 
været saa heldige at vælge. et Tidspunkt, 
der konvenerede Hr. P. H.; men vi blive 
dog- utvivlsomt — trods dette. Uheld — 
ogsaa i Fremtiden nødte til selv at afgjøre, 
naar vi ville anvende vore ,smukke Bil- 
leder", og hvortil vi ville bruge vort ,gode 
Papirf. ? i = ; 

Red. 


Brevvexling. 
Kristine. B..r.. Deres første Ønske haabe vi at opfylde. 
Mykene" er forsinket paa: Grund af Forfatterens Bortrejse. 
Den sidste Eorespørgsel kunne vi endnu ikke endelig besvare. 


En Læser. Vil blive benyttet. 


EF. R. De maa have Taalmodighed.. Maaske blive vi ikke 
i Stand til at opfylde deres Ønske. 


I. Redaktionsanliggender henvende man sig til. Udgiveren 
Xylograf F, Hendriksen, som i Reglen træffes daglig fra 1 til 3 
i Tordenskjoldsgade 21. Til samme Adresse sendes alle Breve etc. 


Indhold: ,Mellem Roser"; Fortælling af Sophus B anuditz 
med 'egning af Aug. Jerndorff, — Øen Cypern" med 2 Billeder. — 
»Dansk Aaløb mellem Elletræer”, ''egning af Joh. Boesen. —,Aquis 
submersus", Novelle af Pheodøor Bto rm, oversat af Viggo Petersen. 
(Fortsat) — ,Fra sidste Uge", Svar til Hr, P.. H. fra Nicolaj Bøgh. — 
»I Regnvejr”, Skitse fra Rom af Carl '"homsen. — Rebus. — Brevvexling. 


høre” endnu en Gang! Mon " 
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dste Åarg. | Kvartalet: overalt i Norden; Søndagen den 8. September 1878. | Boglader, Postkontorer og Brev- ! Nr. 49, 
|| Postudgifter iberegnet. | samlingssteder i Norden. i 


z | Hun kuler op. 
5 Af Holger Drachmann med Tegning af C€. Locher. 
(Af en om kort Tid paa den Gyldendalske Boghandels Forlag udkommende Bog: .Paa Sømands Tro og Love"). 


Der laa en Dreng, to Drenge, nede ved Begyndelsen | efterhaanden graat, og Bunden lod sig ikke længer saa godt iagt- 
De stak en Pilekvist, med | tage. Den ene af Drengene saa” ivejret. Sikke store Skyer!” 

»Hun kuler op!" 

De gjorde endnu et Par Forsøg, men uden Held. 


åf. den nordre Havnedæmning. 

et lille Stykke Kjød paa, ned mellem de hvide Rullestene | 

paa Sandbunden. Saa var der noget, som bevægede sig; | 

først lignede det en Klump graabrun Tang, men saa stak | »Lad os gaa hjem!" 

det tre Ben ud til den ene Side og tre Ben ud til den anden, De rejste sig og vilde gaa med deres Fangst. 

og saa marscherede det paaskjøns løs paa Kjødet. Det greb »Du! De skal vist ud med Dæksbaaden!' 

med smaa Saxe fat om Kjødet, Pilekvisten rystede lidt, og »Hvad er Vinden nu?” 

saa blev det halet op. Det var en Krabbe. 5 »Paa en Vesten. Dér kommer Bjørn med Provianten!" 

»Du! det er en ordentlig en den. Den sælger vi til »Jo, de skal afsted. Bjørnen har Skindtrøjen paa!” 

»Gaa til Side, du; ellers render han os ned. Han har Hast- 


Kromanden!"  Pilekvisten kom ned igjen og op igjen, og Å 1 
saaledes gik det et Par Gange. Men det blanke Vand blev værk!" De sprang til Side og lode Krabberne ligge foreløbig. 
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Bjørn Sivertsen kom i Trav med Proviantkassen under 
den ene Arm og Olieklæderne over den anden. Han var 
bleven lidt mere førladen og lidt graa omkring Ørene siden 
sidst, men .derfor ikke mindre rap i sine Bevægelser, naar 
det gjaldt om at skynde sig. 

Bagefter ham, besværlig stavrende sig frem gjennem det 
dybe Sand, kom en lille, bleg, mager Mand i kaffebrun 
Frakke, agurkegrønne Benklæder,” høj, sort Hat, som han 
havde tøjret fast med et hvidt Bændel oppe over Pullen og 
ned under Hagen. Han bar en Pakke under Årmen, ind- 
svøbt i et blaat og rødtærnet Tørklæde med fire Knuder. 

Bjørn standsede ikke sit Travløb, trods det, at det nu 
gik hen over Havnedæmningens store Stene, hvoraf flere 
vare væltede paa Højkant og rokkede under hvert Trin. 
Først midtvejs vendte han sig. ,,Holla, du Skrædder, tag 
Skankerne med dig. Og tag .dig iagt for at slaa dig paa 
Stenene, for de slaar igjen!" 

»Nu kom-om-ommer jeg!" sagde den lille Mand, som 
stedse skiftede Pakken fra den ene Årm over i den anden, 
medens han balancerede hen over Stenene og ikke turde 
se ud efter Bjørnen, af Frygt for at tabe Fodfæstet. ,,Nu 
kom-om- av for Satan; aa, der gik min Byldt!" 

De to smaa Krabbefiskere, som rimeligvis havde forudsét 
et saadant Tilfælde, smøgede Buxerne op og vadede ud og 
tog Skrædderens Byldt, som drev paa Vandet. 

»Tak skal I ha'!f sagde den lille- godmodige Mand, 
som havde rejst sig efter Faldet, og afvexlende klemte 
Hænderne fast om Hatten, som Vindstødene rev i, og gned 
sig over Skinnebenet. —1,,Tak skal I ha”! 
nogle meget slemme Stene, disse her!” 

»Vi har dem ikke anderledes!" forsikkrede den ene af 
de smaa Krabbefskere. — ,,De har været meget værre!" 
bekræftede den anden. -I1 Vimters faldt Morten Svendsens 
Dreng her, da han skulde ud til Baaden med Torskekroge, 
og brækkede begge sine store Tæer nede i Hullerne!" 

»Begge Tæerne?" spurgte Skrædderen forskrækket. 

»Begge to!" forsikkrede Drengen med den dybeste Alvor. 

»Ih, Gud fri os! saa er jeg jo heldig sluppen. Vent 
lidt, skal I faa et Par Kommenskringler!" Og Skrædderen 
begyndte at løse Knuderne op paa Tørklædet. Men Byldten 
var drivvaad, og det er ikke saadan at løse vaade Knuder 
op. De tørre kunne være slemme nok. < 

»Kunde man ikke liste en ud gjennem Hjørnet her?" 
spurgte den ene af Drengene. ; 

»Blir det til noget?" raabte Bjørns Stemme helt ude 
fra den yderste Mole. Han raabte endnu noget andet; 
men Vinden bar fra Land, og Vimden var allerede nu voxet 
betydelig. - Resten gik tabt. 

Skrædderen trippede paa Fødderne. ,Jeg skal huske 
jer, naar jeg kommer over igjen!” 'sagde han og fortsatte 
den besværlige Gang udefter. KE 

»Tak- for Skjænken!" raabte Drengene bagefter ham. 
»Og Lykke paa Rejsen!” 

Skrædderen vaklede videre ud til den yderste Mole, 
hvor Bjørns Dæksbaad laa fortøjet helt ude ved det østre 
Havnehoved, duvende 1 Underdønningen, som satte ind fra 
den aabne Sø. Baaden havde sin Stander paa Toppen med 
Split 1 — kongelig Postbaad — og de to Splitter stak ret 


Det er ogsaa 


ud i Luften, som om de havde været af malet Blik. Vinden ;: 


gav dem ikke et eneste Øjeblik Tid. til at falde ned. 
Vinden havde travlt, og det havde Bjørn-med. 

… Luften var blaagraa nede imod Horisonten; saa kom 
en mørkere Skymasse, saa kom hvide Klatter og saa atter 
Graat foroven. Vinden var over Land. Vandet var smult 
her inde; kun Underdønningen rullede; Farven var grønlig 
inde over Reylerne, saa blev den skiden violet, længere ude 
graa med mørkere Furer, og yderst ganske mørk med hvide 
Prikker. De enkelte Sejlere havde rebet og dobbeltrebet, 
alt efter deres Stivhed og Beskaffenheden af deres Fragt. 
I den store Afstand saa' det ud, som om de gled ganske 
rolig hen over en rolig Flade. 

"Skrædderen standsede og saa' ud over Vandet. ,,Naa 
Gudskelov, det sér da ikke saa slemt ud!" Ikke destomindre 


> sk TR ae ele ARR RS« 1 


HJEMME. Nr. 49, 


maatte han hvert Øjeblik understøtte sit Hagebaand i at 
holde fast paa Hatten. Thi Vindstødene havde Kraft her ude. 

»Skal den Hat være paa?" spurgte Bjørn, som stod 
nede paa Dækket og ordnede Linegodset. 

»Jo, den skulde rigtignok helst være paa!" forklarede 
Skrædderen. 

»Naa ja, for mig gjærne! Jump nu ombord, Skrædder, 
men lang mig først Byldten over. Hvad Fanden, denerjovaad?" 

»Den er rigtignok bleven lidt vaad. Det er Fyrmestrens 
Bryllupsbuxer og Vest; men jeg tænker, de tørre, til vi 
kominer over, lige saa vel som Kommenskringlerne!" 

»Det gjør de nok!"' svarede Bjørn; ,,hvis de da ikke 
blive mere vaade inden da. Hun kuler op!" 

»Hvem?" spurgte Skrædderen og saa” "sig omkring. 
»Skal vi have Damer med os? Jeg sér ingen!" 

»Hva' forno'et?" brummede Bjørn og holdt Haanden 
som en Trakt for Øret. 

; »Fruentimmer ?" 

»Kan du selv være! Vinden frisker, siger jeg. Men 
naar hun bare ikke falder mere nordlig, saa er det godt. 
Og derfor skal vi skynde os. Er du klar ved Trossen, Niels?" 

Niels svarede ikke; han lod, som han ikke havde hørt 
efter, men Bjørn agtede ikke derpaa. Broderen var »underlig" 
i denne Tid. Hans Kone var for nylig død. Men i en 
Baad hører man alligevel efter alt, ligegyldig hvad der saa 
er passeret. Og Bjørn stolede paa Broderen som paa sig selv. 

»Kast saa los!f raabte han. ,Hejs op i Klofaldet og 
sæt fast! Lad Pikfaldet staa, og lad Fokken være, indtil 
vi ere sakket. Saa! hejs nu Fokken, gesvind! ellers løbe 
vi op i Vinden. Vi ville ikke tabe saa meget som en Streg; 
vi faa en lang Rejse nok, om jeg ellers sér. rigtig. Er 
Fokken fast?. Godt! Lad den staa oppe i Luv, til vi er faldet 
rundt. Saa! lad gaa Fok! Hejs op Gaffelen! Skrædder, 
tag dui med, men klem ikke Tommeltotten; her er frisk Vind!" 

Det var en af Bjørns bekjendte Mangvrer for at komme 
ud fra Broen og under Sejl, her i det snævre Farvand 
"mellem Revlerne. Den blev iagttaget inde'fra Land, saavel 
af de smaa Krabbefiskere som af de ældre Torskefiskere, og 
den blev erklæret for god... Han kastede los akkurat i det 
rette Øjeblik, naar Baaden havde indtaget en bestemt Vinkel 
mod Broen. Saa lod han sig sakke agterud, indtil der 
akkurat var Vand nok under Roret til at kunne flyde. Saa 
satte han Storsejlet halvt, saaledes at Gaffelen hang ned, 
og saa snart Baaden derved var begyndt at skyde over 
Stævn, lod han Fokken hejse og sætte bak, for. ikke at 
blive tvunget op i Vinden. Han stod selv ved Roret, klar 
ved en af de store Bunkeaarer, for i givet Fald at kunne 
gribe ind i Fartøjets Bevægelser; saa firede han Bomskjødet 
helt af og lod. Fokken gaa over, og saa skar han akkurat 
paa en Haandsbredde forbi Brohovedet, og satte Kursen sa2 
nordlig som mulig, Det var en-Manøvre, hvortil der for- 
dredes Præcision og Hurtighed fra Baadsmandskabets Side. 
Baadsmandskabet udgjordes af Broderen Niels i egen og 
eneste Person — Skrædderen regnedes ikke. I Dag var der 
en let Rynke i Bjørns Bryn. Den sædvanlige Præcision lod 
adskilligt tilbage at ønske. ,,Du kunde gjærne råppe Klgøerne 
lidt, Niels!" raabte han. ,,Dér havde vi paa et hængende 
Haar rendt Bougen imod Pælene, og saa havde de grinet 
der inde i Land — ikke at tale om Baaden! Hun havde 
næppe staaet for Stød!" 

Niels svarede ikke. Han stod forude og gav sig noget 
at bestille med Klyveren. Det saa” ud, som om han lavede 
sig til at hejse den. ,,Lad den Klyver ligge!” raabte Bjørn. 
"Vi har for stort Sejl. Giv op i Stor-Halsen; her er for 
megen Vind. Men rap dig lidt!f 

Den vel udhalede, søstærke Dæksbaad var nu bragt 
fuldstændig til Vinden. Den nejede sig her ude over den 
yderste Revle, hvor Søen altid stod og brød. Klyverbommen 
havde alt en Gang dyppet Snuden, og Skrædderen var 
rutschet frem og tilbage over Dækket, indtil han endelig, 
med Hænderne bag paa Ryggen og skrævende Ben, klamrede 
sig ind imellem de luv Spændvanter, hvor han nu stod og 
syntes at længes efter et .eller andet. 
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Niels adlød trevent. Sejlet blev strakt op i Halsen og 
derved mindsket. Saa gik han tilbage paa sin Plads forude, 
hvor han atter gav sig i Lag med Forsejlet. Bjørn fulgte 
hans Bevægelser med voxende Opmærksomhed. 

Den store Bjørn var ikke længere ung. Åarene og det 
strænge Arbejde havde bidt Mærke i ham; men Kæmpe- 
kraften var der endnu. Der var mere end Styrke. Han 
havde i Tidernes Løb lært at kommandere til Fuldkommenhed. 
Hans Tunghørighed var'i Tiltagende, men dette gjorde, at 
han i endnu højere Grad maatte være sikker paa sig selv 
i alle paakommende Tilfælde. Paa denne Maade var" der 
ved Siden af hans store Godmodighed kommen en Myndighed 
i hans Væsen, som undertiden mishagede Broderen. Det laa 
maaske fuldt saa vel i hans Stemme som i hans - Væsen. 
Stemmen var stedse en Oktav højere eller dybere end for- 
nødent; han kunde jo ikke selv høre sig tale. Ikke desto- 
mindre sejlede de to Brødre godt sammen med Postbaaden. 

Men i denne Tid var Niels ,,underlig”, desformedelst 
hans Kone for nylig var død. Alt virkede stærkt paa 
Broderen, Sorg saavel som Glæde, og Bjørn havde nok paa 
den sidste Tur lagt Mærke til visse Uregelmæssigheder i 
Udførelsen af de givne Ordrer og en vis Tilbøjelighed hos 
Niels til at ville forcere Sejladsen. Hvad Broderen havde 
svaret, naar han prajede ham herfor, det kunde den store 
Bjørn jo ikke høre paa Afstanden fra for til agter, men 
Bjørn rystede paa sit buskede Hoved, og lovede sig selv i 
sit stille Sind at være agtpaagivende næste Gang. 

Og nu var næste Gang, og nu var de under Sejl, og 
nu kulede hun op. Jo mere hun kulede op, og jo blegere 
Skrædderen blev, des mørkere blev Niels og des mere Til- 
bøjelighed viste han til at faa Klyveren sat. En Gang 
imellem lo han og viste sine hvide Tænder hen til Skrædderen, 
naar Baaden satte haardt i Søen og en Styrtning vaskede over. 

Skrædderen saa” ængstelig til ham, idet han vred sin 
dyngvaade Frakke: ,,Mener De, at dette bliver værre?" 

»Det er Smaating. Vi skal have mere Sejl til!" 

»Mener De vir-ke-lig, at vi kan. fø-re me-re Sejl?? 
spurgte den lille Mand. f 

»Det skal vi se!" raabte Niels og gav sig atter i Lag 
med Forsejlet. 

»Åa, rig den Klyverbom ind!" prajede Bjørn henne 
ved Roret. Den gjør os ingen Gavn!" 

»Den skal blive!f svarede Niels. Bjørn hørte ikke 
Svaret og ventede taalmodig paa Ordrens Udførelse. ,,Hun 
gaar svært haardt pau Roret!" sagde han til Skrædderen, 
som syntes mere og mere at længes efter et og andet. 

»Saa-aa!" svarede den lille Mand høflig, idet han gjorde 
sig Umage for at fatte Rorgængerens Mening. I det samme 
fløj hans Hat overbord. ,,Aa!f raabte Ejermanden. 

Bjørn gjorde Tegn til ham, -at han skulde komme ned 
i Styrehullet, og her nede fra iagttog begge, hvorledes den 
høje Hat vuggede ligesom en And hen over Søerne, indtil 
endelig en hvid Braadsø kæntrede den og sendte den til- 
bunds -med det samme. ,Den forslaar i Søen saa meget 
som en Skrædder i Helvede!" bemærkede Bjørn filosofisk 
og rakte sin' Passager Flasken.  Skrædderen drak og følte 
sig bedre tilpas: ,,Lad os tale om noget andet! som Manden 
sagde, de sad og talte om Hullet paa hans Albu.f 

;Hva'behager?" spurgte Bjørn og lagde Øret til. Men han 
fik ikke Tid at høre Svaret. Baaden tog en voldsom Overhaling, 
Vandet styrtede ind over den læ Lønning; Klyveren var sat, 

»Rider Fanden dig?” raabte Bjørn lidt overrasket og 
tvang Rorpinden ned i Borde. «Niels! Niels kom frem 
bag Masten. ,Stryg den. Klyver, hører du!” 


Henry Ward Beecher. 


En Skitse af Jakob Paulli. (Sluttet.) 


I 10 Aar arbejdede Beecher i 


vandt sig eti Navn. Da besøgte han 1847 Brooklyn, 
or den fornemme Verden bor. 


Amerikas toneangivende Stad, hv 
Byen er skilt fra New-York ve 
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d Kanalen East-River, som ønskede. at faa ham til Præst. 


»Den skal staalf > É 
»Den skal ned! siger jeg; og vi skal rebe Søjlet, siger 
Det blæser jo snart en Stormlf 

»Lad blæse ad Helvede til!" 
»Hva' siger du?" 

»Jeg siger, at jeg kærer mig Fanden ikke om noget, 
og hvis du er bange for at føre Sejl, san lad mig selv 
komme til Styret!£ brølte Niels. 

Bjørn rejste sig. Skrædderen blev bleg og tog ham 
om Armen. Den var som en Huggeblok at føle paa. 

Bjørn saa” til Skrædderen. ,,Kan du tage ved denne 
Pind, tror du, et Øjeblik, mens jeg vasker hans Ører der- 
henne?" Han gav Skrædderen Rorpinden i Haanden. 

»Lad heller være!" bad den lille Mand. 

Baaden krængede svært over. Vandet styrtede i Spandevis 
ind om Læ, Bjørn greb en afbrækket Skovl, der tjente som 
Reserveøsekar, og kylede den efter Broderens Hoved. ,Ned 
med den Klyver, siger jeg!" Niels indveg.Kastet og lo vildt. 

Bjørn stødte til Skrædderen, saa at hans tynde Legeme 
laa som en Klud over Rorpinden og tvang Skuden op i 
Vinden. Derpaa sprang han op paa Dækket og hen med 
løftet Arm over Broderen. ,Du er forrykt, Niels! Hans 
vældige Haand faldt ned paa Broderens Nakke og tvang 
ham i Knæ. Med den anden Haand kastede han Klyver- 
faldet los og rev Sejlet ind paa Dækket. Saa hævede han 
Broderen op og bar ham som en Hundehvalp agterud og 
kastede ham ned til Skrædderen. 

Baaden var i Vending. Niels greb mekanisk til Roret. 
Bjørn bøjede sig og lod Bommen gaa hen over Ryggen. 
Da han derpaa havde klaret Fokken, gik han rolig, som 
om intet var passeret, tilbage til Styrehullet. Dér sad de 
alle tre, tæt sammen uden at tale. 

»Det er bedst, at vi reber, saa længe hun gaar pa2 
denne Boug!f sagde Bjørn. : 

Niels havde intet at indvende herimod. 

Da Alt var i Orden, lagde Bjørn atter Roret ned, og 
Baaden gik over Stag. Skipperen gav atter sin Passager 
Flasken. Skrædderen frøs og drak. 

»Se efter, hvordan det. gaar med Fyrmesterens Bryllups- 
buxer!" sagde Bjørn opmuntrende. »Jeg er bange for, at 
de maa i fersk Vand, inden han kan tage dem paalf 

Og derpaa kiggede Bjørnen ud til Luvart, hvor Bygerne 
vare i Ånmarsch, og idet han puffede sin Sidemand gemytlig 
mellem Ribbenene, sagde han i sin højeste Stemmeoktav og 
san fornøjelig, som om han var paa et Dansegulv: ,,Hum 
kuler op, Skrædder; hun kuler op!f 

Da den store Bjørn senere. fortalte mig denne lille 
Episode, tilføjede han: ,,Jeg skylder Vorherre mine stærke 
Lemmer, Kongen min Baad, og Liyet skylder jeg at bevare 
for Mutter og Rollingerne derhjemme. Jeg kan dog ikke 
sætte baade Liv og Lemmer og Baad til, fordi Niels er 
tosset og ikke kan glemme sin Kone. I Guds Navn! han 
faar sig nok en anden. Jeg vilde græde mine modige 
Taarer, ja jeg vilde saamæn, den Dag, naar Stme derhjemme 
skulde gaa hen og stikke Tampen fra sig. Men — han 
smilede og slog ud med Haanden — der er Piger nok 
endda tilbage i Verden, og man kan jo se sig for, førend 
man løber paa Siden af dem, om Tømmeret er solidt og 
kan holde Rejsen ud. Bliver Rejsen kort den første Gang, 
saa maa man se at faa den til at dreje længer den næste. 
Gud give os alle en god Samvittighed paa den sidste! det 
er nu min Mening om Tingene, og den maa De saamæn 
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for mig gjærne føre til Protokols . ...! | 
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de vestlige Stater og | omtrent er 4000 Fod bred, og den vrimler. af -Marmor- 
paladser, Kirker og Skoler. 
prædike, og Følgen var, at ,,den ny Plymouth Menighed" 


Beecher blev anmodet om aft 
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han ind derpaa, og nu laa der en stor Arbejdsmark aaben 
for ham. Og da han ikke har villet modtage nogen som 
helst Udmærkelse hverken i Kirke eller Stat, hvorved der | 
kunde blive lagt Baand paa hans Frihed, saa har han 


som ere prisgivne til Hungersdøden, fordi de skamme sig 
ved at arbejde — alle hænge de ved Talerens Læber. 

Han begynder med Bøn. Ordene falde enfoidigt og 
| barnligt, træffende uden at være søgte, velklingende og 


bestandig haft en fuldstændig uafhængig Stilling. | 

" Lad os søge at faa et Indtryk af Beechers Personlighed 
ved at høre, hvad der fortælles om et Besøg i hans Kirke 
for nogle Aar siden af et Øjenvidne, Lic. theol. H. Tollin, 
reformert Præst i Frankfurt a. O. 

»Vi benytte en af Kæmpe-Dampfærgerne, som Dag og 
Nat afgaa hvert femte Minut mellem New-York og Brooklyn. 
Det er endnu tidligt paa Dagen, og alligevel vrimler der med 
Mennesker paa Færgen. Vi lande og se en Række lige, 
endeløse Gader ligge for os. Der gaar Jærnveje gjennem 
dem alle, som om Hverdagen benyttes meget. Men i Dag 
er det Søndag, og alle Gader: ere spærrede med store Jærn- 
kjæder. Der sés hverken Omnibusser, Ekvipager, Drosker, 
Mælkevogne eller Rideheste. Alle maa gaa til Fods til 
Kirke trods det slette Føre, som nøder os til paa lange 
Strækninger bogstavelig at bære vore Damer. For ikke at 
gaa fejl af vort Maal, Kongregationalisternes Kirke, spørge 
vi en skikkelig, gammel Kone om Vej. ' 

»Intet er simplere. De skal ikke bryde Dem om 
Kirkerne paa Deres venstre Haand; Kongregationalisternes 
Kirke ligger til højre. Gaa ganske rolig 23 Kirker og 
Bedehuse forbi, mdtil De kommer til den 2Z4de Bygning; 
som ligger midt i Gaden." 

Med Tak for venlig Underretning tiltræde vi vor Rejse 
— i Gaasegang paa Grund af det forfærde- 
lige Føre, Vi gaa forbi græske, byzantinske 
og gothiske Bygninger med Taarne og Kupler 
og ere allerede komne forbi den 20de Gade. 
Alle Vegne Søndagsstilhed; ingen højrøstet 
Tale; alle Døre ere lukkede. Pludselig blive 
vi grebne af en rød Haand, som sidder paa 
en lang Årm, og en Gravstemme raaber til 
os: I Nat kræves din Sjæl af dig!" I 
samme Øjeblik bliver et Papir stukket i vor 
Kjolelomme. Vi vende os om; en anden 
Haand griber fat i os, en anden Stemme 
raaber til os: , Tænk paa din Frelse!" og 
et Papir stikkes i vor anden Lomme. I det 
samme komme tre sorte Mænd løbende og 
putte'os en lille Bog ind paa Brystet, hvorpaa 
de forsvinde. Det var ,,Himlens flyvende Artillerif, et 
methodistisk Selskab for religiøse Traktater, som under Vejs 
arbejder paa vor Omvendelse.- Vi ere næppe komne os af 
vor Forbavselse, før vi paa et Hjørne læse det prosaiske 
Navn: ,den S53de Gade", og foran os staar i sm hele 
Størrelse Kongregationalisternes Marmortempel. 

Vi gaa ind i den overfyldte Kirke, hvor omtrent 3000 
Menuesker ere samlede -i den dybeste Stilhed. Der er 
hverken Alter eller Orgel eller Prædikestol; hverken Malerier 
eller Blomster eller Lys. I lige Højde med Tilhørernes 
Pladser staar der en Pult. Bag denne træder der en høj, 
bredskuldret Mand frem, klædt i sædvanlig Selskabsdragt 
med sort Halstørklæde. Det er Præsten Henry Ward Beecher. 
I samme Øjeblik bégynder fra alle Bænke den dejligste 
Melodi. Mænd, Kvinder, Børn, alle synge af fuldt Hjærte 
med en Inderlighed og Flugt, som er uden Lige. Det er 
et tonende, firstemmigt Kor af Tuseuder. Det er ikke alle 
Plymouthmenigheder, som bede syngende; men Beecher har 
efter lang og hed Kamp faaet det indført i sin Kirke. 

Dér staar altsaa det nuværende Amerikas mest fejrede 
Prædikant, Under den høje, hvælvede Pande lyse de dybt- 
- blaa, næsten drømmende Øjne. Hans ikke store, fint tegnede 
Mund er let tillukket; hans Ansigt har et Udtryk af Energi. 
Na gjør han sig færdig til at tale. Ikke blot de damnéde 
amerikanske Kvinder, ogsaa de gamle, determinerede Yankeer, 
som have lagt sig efter næsten enhver menneskelig Idræt, 
øgsan de selvstændige amerikanske Børn med deres brændende 
Videbegjærlighed, ja selv dér henne i Krogen en Flok befriede 
Negere og i den anden Krog nogle fortvivlede Udvandrere, 
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rørende, San at vi spørge os selv, om det er den højeste 
Kunst eller reneste Natur. Derpaa læser han sin Text op 
og begynder sin Udvikling.  Beecher taler hurtig, men 
tydelig. Hans Stemme, som af Naturen paa én Gang er 
blød og stærk, er ved fortsat Brug indøvet saa fuldstændig, 
at den med Lethed passer til det største AÅvditorium. Alt 
er Natur uden Svulst og Klingklang. Tit rives han hen af 
Talens Gjenstand og udbryder i stormende Begejstring. De 
enkelte Ord gaa da ligesom til Grunde i den mægtige Strøm. 
Sætningerne klinge som Trompettoner eller slaa ned som 
Tordenskrald. Han gjør sig ingen Betænkelighed ved pludselig 
at afbryde en Sætning eller et Exempel for at begynde paa 
noget nyt, saa snart der i Øjeblikket falder ham noget 
bedre ind. 

Det Vindende ved Beechers Forkyndelse er den friske 
Strøm af hellig Begejstring, som rent umiddelbart vælder 
mægtig frem fra hans inderste Væsen. Han har en Gang i 
en Prædiken udkastet et Billede af Pavlus, som kan anvendes 
om ham selv: , Han er ikke i Stand til blot at bruge 
passende Udtryk. Han benytter aldrig Fromhedens alminde- 
lige Talemaader, dertil er hans Hjærte for sundt. Han 
udskyder sine Ord, som Bueskytten sender en Pil med et 
kraftigt Ryk fra den stramme Bue; og ethvert af hans Ord 
mener, hvad Hjærtet føler der bag ved. Dette. ufrivillige 
Udtryk er derfor ikke et pænt lille Ord om 
== egen dybeste Overbevisning." Beecher kræ- 
Zzz: ver Ret til frit at udtale, hvad Biblen, 
Samvittigheden, Fornuften, Livserfaringen, 
Naturen og Videnskaben har lært ham, uden 
at tage Hensyn til Traditioner, Stands- 
fordomme og Partidogmer.. Han føler sig 
overbevist om, at hvad hans Begejstring 
lader ham fremføre, dette er givet ham af 
Guds Naade." — — 

Beecher har i et pastoral- theologisk 
Foredrag udtalt sig om, hvad han mener, man 
har Lov til at bringe frem paa en Prædikestol, 
og ikke blot om, hvad der er berettiget, men 
ogsaa om, hvad der er Pligt i saa Henseende. 
Han paastaar, at en Præst har Ret til og er forpligtet til at 
behandle sociale Spørgsmaal, moralske Spørgsmaal paa Poli- 
tikens og Slaveriets Omraade. Han har Ret til at tale om 
Krig og Fred og Nationernes Samkvem, til at bringe hvad 
der vedrører Handel, Industri og Statshusholdning paa Baue, 
fordi der ikke er nogen saa fri Talerstol til i Verden som 
den kristne Prædikestol. Men Beecher tilføjer, at; dersom 
en Præst bliver staaende ved disse Ting, saa bliver hans 
Gjerning ufrugtbar.  Prædikestolens Hemmelighed er, naar 
alt kommer til. alt, Forkyndelsen om den usynlige.Gud, som 
aabenbares for Menneskene som den nærværende Gud. Derfor 
maa den, der taler, se paa alt, hvad der omgiver ham, paa 
Menneskene, Glæderne, Æren, paa alle Livets Omskiftelser, idet 
han selv stille dvæler under Guds Nærværelses Skygge. Da har 
han Guds Kraft lige overfor Menneskene, naar han taler til dem 
om Evangeliets Sandheder som om Ting, der virkelig angaa dem. 

Beechers Maade at prædike paa er vidt forskjellig fra, 
hvad vi ere vante til at høre. Hans Sprog er saa moderne 
og lidt bibelsk som vel mulig, og han stiller store Fordringer 
til den egentlige Tænkning. Men hans Maal er at vække, 
fremme og udvikle ,, Livet i Kristus" i sine Tilhøreres Hjærter, 
og at hjælpe med til at uddanne ,,den kristelige Karakter". 
Hans Hovedstyrke er maaske den Realisme, som gaar 
igjennem hans Forkyndelse. Paa Grund af denne realistiske 
Friskhed bliver det muligt for ham at prædike, som han 


gjør. ud fra Livet selv og for Livet, særlig for sime Om- 
givelsers. individuelle Liv. i : gg 
Amerikanerne sige om Beecher, at han har uddannet 


Og han har mange Talenter. 


sine store 'Talenter til Geni. 


er es UDE OG 


Hans Kunstsans er berørt ovenfor, og mange Kunstnere stan 
i Gjæld til ham for Raad og Bistand. 
private Kunstsamlinger høre til de skjønneste og værdi- 
fuldeste i deres Slags. En lang Tid redigerede han ved 
Siden af sin Embedsgjerning et Tidsskrift for Havevæsen, 
en Sag, som han omfatter med megen Interesse, Senere 
vur han en Række Aar Redaktør af et kirkeligt Ugeblad, 
som samlede Abonnenter i hundredtusendvis. Han er For- 
stander for Plymouth-Menighedens Søndagsskoler, hvoraf den 
ene tæller 1000, den anden c. 350 Medlemmer. I Kredsen 
af sme Venner gjør hans selskabelige Talenter ham til den 
elskværdigste Mand. Desuden hår han været en af de ivrigste 
Forkæmpere imod Slaveriet, og i denne Anledning har han 
mødt megen bitter Modstand. Førend Frihedskrigen endte, 
vilde Beecher ikke kunne have været sikker paa sit Liv i 
hele den sydlige Halvdel af Unionen. Men har Kampen 
været lang og haard, saa har han ogsaa haft den Glæde at 
se Sejren blive vundet og mange baade aandelige og legem- 
lige Trældomslænker blive sønderrevne. 

Men først og fremmest er han begavet som. Taler. 
Hver Søndag prædiker han to Gange for en overfyldt Kirke, 
og hver Fredag Aften taler han nogle faa, simple Ord ved 
et Bønnemøde. I Juli og August holder han Ferie og udhviler 
sig paa et lille Landsted efter hele Aavets Anstrængelser. 

Det er jo altid interessant at gjøre et Indblik i en 
begavet Mands Maade at arbejde paa. Og ligesom Beecher 
er original i sin Tale, saaledes er han det i sin Forberedelse. 
De fleste, som have givet Anvisning til ,,den Kunst at 
prædike", tilraade at bruge Lørdagen som den egentlige 
Arbejdsdag. Lad os høre, hvad Beecher fortæller om sin 
egen Forberedelse til Prædikegjerningen. 

»Hvad Søndagen angaar, synes jeg, at det ikke blot er 
vigtigt at sørge for Tanker og Stof, men at man ogsaa maa 
sørge for den rette Stemning. Nu vel, en Mand, som bruger 
den sidste Del af Ugen til Studeringer, saa at han om Søn- 
dagen kun har sin sidste Kraft tilbage og paa den Dag er 
aller mest udmattet, han kan umulig opfylde sine Piigter. 
Han er i fortsat Anstrængelse og gaar over fra det ene 
Arbejde til det andet uden nogen Pavse. Det er ufornuftigt 
.at bære sig saaledes ad; Lørdagen skulde være en Veder- 
kvægelsens Dag. Jeg gjør den ikke til en Lediggangens Dag, 
men vel til en Dag, som er rig paa aandfuld, selskabelig, 
behagelig Opmuntring. .Jeg gaar ud paa Gaden og sér paa 
” Fodgængerne. Jeg gaar og betragter Malerier. - Jeg tror 
ikke, "at jeg kan møde noget Menneske uden at lære noget 
af ham for min Prædiken. Jeg sér ikke noget i Naturen, 
som ikke virker med til det, hvorpaa jeg har sat mit Livs 
Kraft ind. Stoffet til mine Prædikener følger mig altid og 
omsværmer mig. Jeg udarbejder Analogier, som jeg senere 
gjør mig Umage for at prøve, for at se, om mine Anskuelser 
om visse Sandheder ere rigtige eller ej. Jeg har grumme 
mange Midler til at opmuntre mig med, som ikke vilde 
have den fjærneste Betydning for mange af Dem. Jeg holder 
f. Ex. meget af at se Heste; jeg holder af at gaa paa Gaden 
og se de forskjellige Forspand, som komme forbi. Jeg gaar 
ned til Færgebaadene og sér de svære Arbejdsheste, som 
komme med deres store Byrder. Hvilken Følelse af Kraft 
er der ikke her! De interessere mig som et Lokomotiv — 
det sindrigste Værk, som noget Menneske har opfundet, næst 
efter Uhret. Jeg gaar gjærne ind i en Fabrik og siger til 
Fabrikherren: ,,Hvad tage Deres Folk sig. for i Dag?" 
Han svarer: Lad os gaa hen og se til dem" — og såa 
gaa vi ind paa Værkstederne og se Arbejderne ved deres 
Gjerning og tale med dem. Det er godt at leve i et nært 
Forhold til den jævne Mand. Det bringer os nærmere til 


det menneskelige Væsen, som er frit for Forkvakling og 
konventionelle Uting. Derpaa gaar j 
Aftenen med stille Underholdning, 


eg hjem og tilbringer 


og naar såa Søndagen 


Hans Bibliothek og | jeg paa kunstig Maade har bragt mig i Stemning, 
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Jeg har frisk Blod, og uden at 
er. jeg 
dog i Stemning. Jeg føler mig som en ædel Ganger og kan 
mange Gange ikke oppebie Timen til at gaa paa Prædike- 
| stolen. Jeg længes formelig efter at tale. Men dette kan 
| ikke naas ved lang Studeren, naar man om Søndagen kommer 
| fuldstændig tør og udtømt i Kirken.” [ Imidlertid siger 
| Beecher meget viselig et andet Sted: ,,Enhver "maa selv 
| udfinde den Methode, som passer bedst for ham. Jeg vilde 


| kommer, er jeg udrustet. 


ikke tilraade nogen ung Mand at følge mit Forbillede, Det 
er min Vej, men sandsynligvis ikke Deres.” 

En af Beechers Venner, Rossiter W. Raymond, har 
givet en kort Karakteristik af, hvad han ansér for at være 
Tlemmeligheden ved hans Tales Magt. Han siger, at 
hans Vens Styrke bestaar i, at han af Naturen er begavet 
med overordentlige Talenter, og at han har indøvet 
sine samtlige Kræfter saaledes, at de nu virke ligesom 
avtomatisk. Han tænker paa staaende Fod, som Amerikanerne 
sige. Han vælger let og uvilkaarlig de bedste Ord, øg de 
ere aldrig søgte, pyntede eller skruede. Det Billede, som 
foresvæver hans Sjæl, gjengiver han umiddelbart, ikke som 
en Maler, men som et Spejl. Beecher er legemlig og 
aandelig et sundt Menneske, som kjender og iagttager 
Naturens Love for Legeme og Sjæl. Ellers vilde ban for 
længst være bukket under for sit anstrængende, stormfulde 
Liv. Han henter sit Stof fra det virkelige Liv, ikke 
blot fra det sædvanlige eller huslige Liv, men han breder 
sig i sin Prædiken over hele Verden. Intet af det, som 
interesserer Menneskene, er ham fremmed, naar det blot 
staar i Forbindelse med Nutiden og dens Kampe, Sorger, 
Haab og Sygdomme. Den enkelte Sjæl, som søger Kristus, 
skal ikke finde en død Frelser paa Korset, endnu mindre 
tørre Trosbekjendelser og theologiske Stridsskrifter, men 
lære en levende, elskende Kristus at kjende, som har Med- 
følelse for det nittende Aarhundredes Begivenheder, Fristelser 
og Mennesker. Bibelen maa daglig paa ny oversættes for 
det daglige Liv. Samfundets Forhold, som forandres rask, 
Videnskabens hurtige, sikre Fremskridt anerkjendes med 
Glæde af Beecher og bruges for, ikke mnod vor Religion. 
Men om han ogsaa i sine Prædikener bringer alle Hjemmets, 
Markens, Torvets, Skolens, Hærens, Statens, Lovens, over- 
hovedet alle det menneskelige Livs Auliggender i Berøring 
med Religionen, saa rager dog bestandig Menneskesjælens 
Værd og, dens evige Frelse saa højt frem over alle andre 
Gjenstande, som Klippen, der løfter sig over Skoy og Eng 
og dog er det Grundlag, der bærer dem. Hans Kraft 
bestaar endvidere deri, at han egentlig taler og handler 
blandt sine Medmennesker ikke som Gejstlig, men som 
Menneske. Dette har ikke blot meget at gjøre med hans 
Styrke som Taler, men dét er Nøglen til hans hele offentlige 
Liv. Hvad Andre kunne gjøre uden Synd,. det 
samme gjør han. De puritanske Fordomme om Præstens 
Dragt og Manerer, som have hersket i Amerika, gik langt 
ud over Pietismens Grænser. Beecher var en af de første 
Præster, der vare ansatte i en By, som vovede at gaa med 
sort Halstørklæde i Stedet for hvidt, lejlighedsvis at holde 
litevære Foredrag, at forhandle om politiske Emner, at 
skrive alle Slags Bladartikler, at forfatte Romaner, fortjene 
Penge, foretage sig Rejser, overhovedet at træde fra Faget 
ud i det menneskelige Liv. Derved har han vundet en 
umaadelig Indflydelse, som ingenlunde indskrænker sig til 

"Kirkens Medlemmer. Folk følge ham, fordi han forstaar 
| dem og deres Anliggender, og fordi han taler til dem ikke 
| med et overjordisk, helligt Væsens Toner, heller ikke som 
| en tør, dogmatisk, kirkelig Embedsmand, heller ikke som 
en middelalderlig, theologisk Lærd, men som deres hjærtelige 
kristne, ligefremme Medborger og Medmenneske. Beechers 
Begreb om en kristelig Præst omfatter hele Manden.” 
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Teguet af O. A, Hermansen. 


Typer fra Vade- og Svømmefuglénes Dam i den xODTogigke Have ved Kjøbenhavn. 
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Nogle Ord om Kunsten påa Verdensudstillingen og særlig om den danske Afdeling. 


UDE OG HJEMME. 


Af et Jurymedlem. 


Som man har hørt fra mange Sider, er Paris i Aar i 
sit elskværdigste Humør og smiler sine Gjæster i Møde. 
Man har Følelsen af, at den mener sig saaledes smykket til 
Festen, at den kan vente sig de tilstrømmende Fremmedes 
Hyldest og selv have Ære og Fordel deraf, 

Dette Indtryk var ogsaa det første og stærkeste, jeg 
modtog ved min Ankomst; og første Gang, jeg var sammen 
med flere Franskmænd, hørte jeg udtale, hvad der sikkert 
var den almindelige Mening — ,den store Udstilling i Aar 
er vellykket; Kunst-Udstillingen er meget interessant og 
alle Lande smukt repræsenterede." Man lagde dog ikke 
Skjul paa, at man følte den franske Skoles Overlegenhed i 
Sammenligning med de andre Landes. Denne Mening hørte 
jeg siden gjentaget i Kunstnernes Jury-Kreds med det 
Tillæg, at i alle Lande viste Kunsten Udvikling og Frem- 
skridt siden 1867. 

Den franske Takt har anvist Kunstværkerne Hæders- 
pladsen i Bygningens brede Midterlimie — medens den 
franske .Industri ligger paa dens østlige og de andre Landes 
Industri paa dens vestlige Side — i Erkjendelse af, at i 
Kunsten aabenbarer Menneskeaanden sig højest, .klarest, 
mest frigjort; medens den i Industrien søger at forbinde det 
nyttige med det skjønne. Kunstafdelingen indbefattes ogsaa 
i lste Gruppe, som atter deles i 4 Klasser. lste Kl. om- 
fatter Malerier og Tegninger, den Kl. Billedhuggerarbejder, 
3die Kl. Bygningsværker og dåde Kl. Kobberstik. Da man 
fastholdt Medaljernes Anvendelse ogsaa for Kunstens Frem- 
bringelser havde Frankrig truffen Bestemmelse om Dannelse 
af Juryer til Arbejderues Bedømmelse. ÅAabningen af Jury- 
møderne for alle Grupper foretoges af Minister Teisserand 
de la Borde i en meget smuk Sal i Ministeriet, hvor den 
talrige Forsamling kunde” rummes. Kunstens Gruppe- og 
Kiassemøder afholdtes i en rummelig Sal. i Palais: VIndustri 
i Champs Elysées, for saa vidt man ej var nødt til at holde 
dem i selve Udstillingsbygningen. 

Præsidiet for den første Gruppes Jury havde Frankrig 
overdraget Italien til Hæder for dette Lands gamle, store 
Kunstudvikling. Italien sendte Senator Tullo Mossarani til 
denne Post, en Mand, der viste sig i Besiddelse af de rette 
Egenskaber til at udfylde Stillmgen. Han var Mellemledet 
mellem Kunstjuryerne og den franske Minister, ledede 
Hovedmøderne fortræffelig, og hans Taler vare koncise og 
til sine Tider aandrige. Til første Vicepræsident havde 
den franske Regjermg udnævnt Meissonnier, der indtager en 
fremragende Plads mellem Frankrigs Malere. Valget af 
anden Vicepræsident var overladt Norge, som sendte 
Gude, Direktør for Akademiet i Carlsruhe. Hver Klasse 
havde atter sm Leder, og i første Klasse var Præsident- 
skabet overdraget England, der sendte Maleren Leighton, 
en meget indtagende Gentleman, der ved sim sjældne Takt 
og Elskværdighed bidrog sit til, at Sejladsen paa For- 
handlingens Strøm kom nogenlunde let over Skjærene. Selv 
valgte vi Jurymænd enstemmig den nidkjære, elskværdige 
S3Zaarige Robert Fleury, cen enestaaende Veteran af den 
franske romantiske Skole, til Vicepræsident. 

Frankrig havde til denne Klasse valgt en Snes Jury- 
mænd, mest Kunstnere, og fra' de andre Lande tilsammen 
mødte et lignende Antal. Da Danmark ogsaa havde Valgret til 
denne Klasse, modtog jeg det ærefulde Hverv at repræsentere 
det som Jurymedlem. For første Gruppe gjaldt den af- 
vigende Bestemmelse, at Jurymændene kunde tildeles Me- 
daljer. Strax ved første Gruppemøde foreslog en fremragende 


- fransk Kunstner at ophæve denne Paragraf, da han ej fandt 


det rigtigt, at Jurymændene vare Part i deres egen Sag. 
Dette Forslag fremkaldte en Del Strid, som endelig, efter 
at Pressen havde taget Parti for den fremsatte Betragtnings- 
maade, førte til, at 5 franske Jurymænd, alle selvskrevne 
til Udmærkelse, stillede sig uden for Konkurrence, hvilken 
Fremgangsmaade fulgtes af de fleste -fremmede Jurymænd, 
medens 4 andre franske Kunstnere af denne Grund nedlagde 


deres Mandater. Derefter talte Klassens Jury omtrent 30 
Medlemmer, hvoraf kun Tredjedelen vare Franskmænd; men 
da de tilbageblevne franske Medlemmer erklærede at have 
Tillid til Juryen uagtet deres Mindretal, blev ikke ny Valg 
foretagne trods enkelte Medlemmers Protest, hvad atter 
fremkaldte Mandatnedlæggelse af 2 belgiske Medlemmer, 
som forgjæves havde fremlagt Erklæring fra flere belgiske 
Kunstnere om at ville træde tilbage fra Konkurrencen; 
de vilde ikke anerkjende Afgjørelser, hvorpaa den franske 
Kunstbetragtning havde saa liden Indflydelse. Ministeriet 
stadfæstede endelig Jurymænds Ret til at være uden for 
Konkurrence, men nægtede alle andre udstillende Kunstnere 
den, for saa vidt de ej fra Begyndelsen havde erklæret sig 
uden for den. ; 
Efter Forhandlinger med Ministeriet gjennem Gruppens 
Præsident opnaaedes det at faa Medaljernes Antal fordoblet, 
saaledes at vi foruden at faa Ret til at bekræfte tidligere 
tilkjendte Medaljer i Stedet for at give samme Kunstnér. en 
ny, raadede over 14 Hædersmedaljer, 26 lste Med., 30 2den 
Med., 33: 3die Med., og 33 hæderlig Omtale. Alle Me- 
daljer til Kunstnere ere af Guld, de første med Tillæg af 
Kunstværker eller Pengesummer. For at lette Arbejdet ved 
Afstemningen enedes man om at dele Udmærkelserne i 2 
lige store Dele, den ene for Franskmænd, den anden for 
alle øvrige Nationer. Helt gjennemført blev denne Ordning 
dog ikke, idet de franske Medlemmer opfordrede til at 
stemme paå andre Landes Kunstnere ved Uddelingen af de 
2. første Klasses Medaljer, hvilket næppe var sket, hvis de 
før omtalte Jury-Medlemmer ej vare udtraadte af Konkur- 
rencen; nu fattedes i den franske Afdeling Kunstnere, der 
egnede sig til de første Udmærkelser. Da der imidlertid 
fra begge Sider vistes et vist Galanteri, skete det ikke i 
den Udstrækning, som Franskmændene tilsigtede. Den ende- 
lige Fordeling skete blandt de forskjellige Skoler i Forhold 
til. deres hele Stilling, endog lidt efter Landenes Betydning. 


Den franske Skole. har ikke nu saa fremtrædende Stor- 
heder som dem, der i de sidste 30 Aar ere afdøde, men 
dens gjennemgaaende Udvikling. stiller den endnu bestandig 
som den første. Dette, var den almindelige Mening, medens 
der indrømmedes, at f. Ex. den engelske Udstilling var 
interessantere. 

Denne Anskuelse turde være begrundet, thi Fransk- 
mændene staa i mange Henseender som dem, der vise Vej, 
medens de andre følge efter; i det Mindste øve de en Ind- 
flydelse paa de andre Nationer uden i lignende Grad at 
modtage en saadan af disse. De ere i Besiddelse af den 
største Dygtighed, sikre i Tegning som i hele deres Teknik, 
og dernæst ere de forskjelligste, mest gjennemgribende Ret- 
ninger' i Kunsten udgaaet fra dem. Ingensteds rører sig 
saa mange ulige Kræfter, intetsteds er en saadan Gjæring; 
mange Veje slaav man ind paa, men: de kan jo ikke alle 
føre til noget herligt Maal; og man har ogsaa sin store 
Landevej, hvor der kjøres med Routine. 

Det mest ejendommelige ved den nyeste Kunst er Be- 
stvræbelsen efter at gjengive Naturen saa fyldig som mulig, 
i hele sin optiske Virkning, saavel i Form som navnlig i 
Farve. Dette viser sig tydeligst i Landskabsmaleriet, men 
dog ogsaa i Figurbillederne,. Medens man tidligere stræbte 
at gjengive Forstaaelsen af hver Enkelthed ved nær Be- 
skuelse, søger man nu at give det Heles Virkning. Bille- 
derne ere ofte beregnede paa at nydes i større Afstand, 
og nærved sét kan et saadant Arbejde i manges Øjne synes 
utilfredsstillende. Farven er ofte paasat i Klatter, . men 
hvor vel de ere anbragte, erfarer man ved at se det i den 
rette Afstand, i hvilken det ofte virker fyldigere end den 
større Udførelse er i Stand til. Der fortælles om Rem- 


brandt, at han ærgrede sig, naar Folk betragtede hans 
Malerier paa for nært Hold, hvortil hans senere Arbejder 
Han sagde da, at Malerier ej vare 


mindre egnede sig. 
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gjort til at lugte paa, og at Farvernes Uddunstning var 
skadelig. Dette kunde mange af vore Samtidige have langt 
mere Åarsag til at sige. Dog gjælder dette ingenlunde for 
alt; thi man sær ogsaa Arbejder, der udmærke sig ved den 
største Udførelse. 


Et Par andre Kunstnere, som ej heller lide af den 
svagere Side i den franske Kunst, ere Millet og J. Breton. 
Den første er død efter 67, men findes dog ikke repræsen- 
teret paa den store Udstilling. Han naaede rigtignok aldrig 
Herredømme over Oliemaleriet, men har til Gjengjæld i 


I de franske Landskabsbilleder findes sand malerisk Poesi, | sine let vidskede Pasteller (som i intet ligne sædvanlige 


de skjønneste Stemninger, som Naturen byder os. I Figur- 
billederne: giver Æmnet ofte det blot Tilfældige, og naar 
det da ej er fremgaaet af et bestemt interessant Motiv, taler 
Billedet kun til ogs gjennem sine maleriske Egenskaber. 
Optages Kunstneren i højere Grad af Æmnet, da søger han 
ofte det Pikante og det Rædsomme. 

Disse franske Ejendommeligheder kunne tiltale mere 
eller mindre, deres Fortjeneste bliver den Dygtighed og 
Energi, der udfoldes, og deres svage Side, at denne Dygtighed 
ofte bliver Hovedsag og ikke tjener som Middel, saaledes 
at Formen bliver bedre end Indholdet. Vel. at mærke 
tænker jeg ikke paa noget Indhold, som kan udtrykkes i 
Ord, men paa den Grundfølelse, som bør være Billedets 
Kjærne, hvorfor det synes malet. Stærkest falder dette i 
Øjnene ved store Æmner; thi naar jeg i Udførelsen 
af. et højt Æmne kun kan se fortrinlig malede  Model- 
figurer, da berører det mig ubehagelig, og jeg ønsker da, at 
Arbejdet blot var et Studie. 

Det vilde. føre for vidt at forsøge paa at gjennemgaa 
alle Landes Kunstudstilling, og jeg vil derfor indskrænke 
mig til at fremdrage enkelte stærkt fremtrædende Arbejder 
for derefter at gaa over til at meddele noget om Danmarks 
Kunstudstilling og om den Dom, jeg har hørt fælde over 
den fra sagkyndig Side. 

For Historiemaleriets Vedkommende, eller som Fransk- 
mændene kalde det, den store Kunst, vil jeg begynde med 
en Kunstner, der rigtignok ikke er repræsenteret paa Ud- 
stillingen, nemlig Puvis de Chavanne, som har dekoreret 
nogle Mure i Pantheon med Scener af St. Genovivas Liv, 
Parises Skytshelgen, som frelste Frankrig fra Hunnerne. 

Ved nærmere Eftersyn viste det sig, -at Malerierne 
vare "malede med Oliefarve paa uspattet Lærred, som er 
klæbet paa Muren. De ere malede: saaledes, at de gjengive 
Freskoens blegere Farvetone, og gjøre en saa rolig Virkning og 
smelte san harmonisk sammen med Årkitekturen, at jeg ej 
vilde se dem byttet med Billeder, der havde en dybere 
mættet Farve, større Gjennemførelse og naturalistisk Sandhed. 
Foruden denne stilfulde Virkning besidde disse Billeder det, 
som mest burde udmærke historisk og religiøs Kunst, en 
simpel, ædel og klarttalende Komposition, dernæst fint op- 
fattede ædle Individualiteter; Handlingen. er givet ved de 
mest" betegnende Bevægelser og det sjælfuldeste Udtryk. 
En saadan Stilbegrænsning, der kun tjener til at forøge 
Arbejdets Storhed og Ålvor, sér man sjældnere i vore Dage, 
og det synes kun at blive forstaaet og vurderet af faa. Det 
noget Stive, som hist og her findes i Arbejderne, regner 
jeg. forøvrigt ingenlunde med til Stilen, lige saa lidt som 
den mangelfulde Formning i enkelte underordnede Partier. 


bringe ved sin Karl til Gaarden, og da han mig 
saadant havde tilsagt, .skred jeg atter ud i Skoven. 
Men jeg gik indtil den Plet paa Lynghøjen, hvorfra 


Fremmede og vel ej mere betræde sit Fædrenehus, hun da ej | 
ganske og aldeles skulde savne Synet af samme; drog jeg alisaa ! 
min Stift frem og begyndte at tegne helt omhyggelig enhver | 
Plet, hvorpaa hendes bie en Gang maatte have hvilet. særk 
farvet Skilderi skulde det da bringes i Stand udi Amsterdam, 
paa det at det strax maatte møde hendes Øje, naar jeg førte 
hende ind i vort Kammers dér. — Efter et Par Timers Forløb 


man sér Herskabshusets tvende bære TERSS On BARS | er Tør i 
Urtegaardshækkene, som jeg da avde valgt | og-spredte Lugten af Hindbærrene, hvormed Lysni i = 
I dette BE Bagsrind for Katharinas Billed. Nu tænkte | groet. Det randt mig i Hu, ere fr 70 

jeg, at hun, naar hun forhaabentligen selv skulde leve i det paa vore Skovture havde hentet os sød Vejtæring her; o 
(ix adte ig re ee, FRE snart saa' jeg hist me lem 

uskene hendes za arneskikkel i 

| skuende mig an med de sali RBR Son ES DIR EEE Så 
sét hende, som jeg nu strax i næste & 
lys levende. til mit bankende Hjærte. 


blev hun dog af 
var Tegningen færdig. Jeg lod end som Hilsen en kvidrende | Jeg var sprungen 


Pasteller) opnaaet, hvor underlig det end lyder, alt, hvad 
Oliemaleriet kan give af Farve og Virkning. — Breton 
findes paa Udstillingen, men jeg kunde ønske mange flere 
af hans Billeder der, Disse to Kunstnere udmærke sig ved 
Poesi, saaledes som den kan og helst maa findes i Maleriet, 
saaledes som den fremkommer, naar Mennesket lige saa vel 
som Kunstneren elsker og fordyber sig i Livet og Naturen. 
De søgte begge deres Hjem borte fra Paris i smaa Bonde- 
byer, hvor de ganske anderledes have fordybet sig i deres 
Opgaver, end en Kunstner i Reglen gjør paa en Studierejse. 
Breton har ogsaa følt Trang til i Ord at udtale, hvad der 
fyldte ham; hans skjønne lyriske Digte udtrykke en anden 
Side af den Naturopfattelse, som ligger til Grund for hans 
Billeder. Den bekjendte og begavede Realist og Kolorist 
Courbet findes kun repræsenteret i et Billede, ,,Bølgen", 
som næppe kan give det rette Begreb om ham. 

Blandt de yngre Mestere findes en ved Navn Laurens, 
som nøget mildnet bærer Michelangelos Træk. Hans ud- 
mærkede Portræt, malet af ham selv, viser dette tydelig. 
Det hører til Florens? Portrætsamling af Kunstnere, der alle 
skulde være store. Han har sin Specialitet og kunde 
kaldes Dødens Maler, thi i hans store Udstilling findes kun 
faa Æmner, der ikke dreje sig om et Lig, dog ikke, som 
hos mange Franskmænd, for at vise det Grulige, men for 
at vise det Alvorlige; og han er altid gribende ved sim 
kraftige og overordentlig dygtige Fremstilling. — Hertugen 
af Enghien, oplyst af en Lygte, stillet mod Muren for at 


skydes, og Moreaus Lig, der modtager Hyldingen af 
Generalerne, ere maaske hans fortrinligste udstillede 
Årbejder. 


Dem, som male udmærkede Portrætter, naar man knap 
at tælle. Nævne vil jeg Bonnat, Delounay, Billedhuggeren 
Dubois, Mile. Jaquemart, Gaillard. — Blandt Historiemalerne 
kan Glaize fremhæves. Han forener Dygtighed med Kraft 
til at opfatte et stort Æmne, som ogsaa han helst vælger 
rystende og gyseligt. — Yolon er en Kunstner man bør 
betragte; om ham blev sagt, han er saaledes Maler, at han 
havde opfundet Malerkunsten, hvis det ikke var sket. 

De afdøde Landskabsmalere Corot og Daubigny, de nu- 
levende E. Breton, Pelouse o. fl. vise med al deres For- 
skjellighed en Kraft og Skjønhed i Farvetonerne, som nok 
kan henrive, og de have løst Opgaver, som de ældre, store 
Malerskoler have efteriadt uløste. En isoleret Kunstner er 
Moreau, der har skabt Værker, som i Stil slutte sig til 
Italieneren Andrea Mantegna. Han maler nu, uden at bryde 
sig om, hvad hans Landsmænd eftertragte og opnaa, højst 
mystiske Billeder, hyis Symbolik er beaandet, men rigtignok 
vel besynderlig. (Siuttes,) 


Aquis submersus. 
Novelle af Theodor Storm. Oversat af Viggo Petersen. 


(Fortsat.) 


en der var endnu længe til Middagsringningen. | Fugl flyve derover; da opsøgte jeg Lysningen, hvor vi skulde 
Altsaa- bad jeg Hans Ottsen, at han vilde lade Øget | mødes; og strækked mig under Skyggen af en tæt Bøg, 
længendes efter, at Tiden maatte være hengaaet. i 


inderligen 


Jeg maatte ej des mindre være indslumret derved; al den 


Stund jeg Snrasgned ved en fjærn Lyd og begreb, at det var 


en paa Gaardem. Solen straaled alt varmt derned 
hvorlunde fordum Katharina og jeg 
nu 


Pigeøjne, som jeg nyligen I 
'jeblik skulde brykke boakk 
Da pludseligen overfaldt det mig som en Ræd 

. I. 
Det var alt længe siden, at det kede FA 
op, jeg gik omkring, jeg stod og spejded nøje 
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. Timer siden, 


i alle Retninger mellem Træerne; Angst overlisted "mit Hjærte. 
Men Katharina kom ikke; intet Skridt rasled i Løvet; ikkun 
oppe i Bøgetoppene sused af og til Sommervinden. 

Fuld af slemme Anelser gik jeg endeligen bort og tog en 
Omvej til Gaarden. Da jeg nær ved Porten kom ind iblandt 
Egene, mødte mig Dieterich. »Herr Johannes", sagde han og 
traadte mig hastigen imod; ,1 har i Nat været i Hans Ottsens 
Kro; hans "el bragte mig eders Øg tilbages; — hvad har I haft 
fore med vore Junkere?" | ; 

Hvi spørger du, Dieterich ?" 

»Hvi jeg spørger, Herr Johannes? — Desformedelst, at jeg 
gjærne hindred en Ulykke eder imellem, ; 

»Hvad skal det sige, Dieterich?" spurgte jeg atter; men jeg 
var hel beklemt, som skulde Ordet blive stikkendes udi Halsen. 

»I véd det vel selv, Herr Johannes", gjenmæled den Gamle. 
»Mig har kun en liden Fugl sunget saadant fore. Det kan vel 
være en Time siden; jeg vilde hidkalde Drengen, der pudsed 

aa Hækkene i Urtegaarden. Da jeg kom til Taarnet, hvor vor 
?røken har sit Kammers oppe, saa” jeg den gamle Faster Ursel 
staa tæt tilsammens med vor Junker. Han havde slaget Armene 
overkors og mæled ej et Ord; men den Gamle taled saa meget 
mere og jamrede ordentligen med sin fine Røst. Derhos peged 
hun snart paa Jorden, snart op paa Vedbenden, som gror ved 
Taarnet. — Forstaaet, Herr Johannes, haver jeg intet af alt det; 
men da, og nu pas vel paa, da holdt hun med sin knoglede 
Haand, som om hun med den trued, noget op for Junkerens 
Øjne; og da jeg saa” nøjere til, var det et lidet Stykke Graaværk, 
justement saadant, som I har dér paa eders Kappe." 

»Videre, Dieterich!f sagde jeg; thi den Gamle fæsted sine 
Øjne paa min forrevne Kappe, som jeg bar paa Armen. 

»Meget er just ej tilbages,” svared han, ,al den Stund 
Junkeren vendte sig pludseligen til mig og mig spurgte, hvor 
I var at antræffe. I maa tro mig, havde han 1 VArkebEhSden 
været en Ulv, hans Øjne havde ej kunnet funkle blodigere.” 

Da spurgte jeg: ,Er Junkeren paa Slottet, Dieterich?" 

— age Slottet? Ja, jeg tror saa; dog hvad haver I i 
Sinde, Herr Johannes?” 

»Det haver jeg i Sinde, Dieterich, at jeg strax paa Stunden 
maa tale med ham." ; 

Men Dieterich havde grebet mig med begge Hænder. ,,Gaa ej, 
Johannes", sagde han indtrængendes; ,fortæl mig i det ringeste 


det, som sket er; den Gamle har jo dog ellers vidst godt Raad 


for eder!” 

»Siden, Dieterich, siden!" gjenmæled jeg, og med disse 
Ord rev jeg mine Hænder ud af hans. 

Den Gamle rystede paa Hovedet. ,,Siden, Johannes", sagde 
han, ,det véd ikkun vor Herre!" 

Men jeg skred nu over Gaarden hen imod Huset. — Jun- 
keren var netop i sin Stue, sagde i Forstuen en Pige, som jeg 
derom adspurgte. 

Jeg havde ikkun én Gang før -betraadt denne Stue, som 
laa i nederste Stokværk. I Stedet for hans salig Faders 
Bøger og Karter, var her nu anbragt paa Tæggen mangehaande 
Vaaben, Haandrør åg Armbrøster, saa og alle Slags Jagtgeraad; 
ellers var det; uden Pryd og vised noksom, at ingen varigen og 
med sin ganske Sjæl og Sind her dvæled. 

Fast var jeg vegen tilbage alt paa Tærskelen, da jeg ved 
Junkerens ,Kom ind!" havde aabnet Døreu, al den Sand jeg, 
som han vendte sig fra Vindvet mig imod, saa” en Rytterpistol 
udi hans Haand, ved hvis Hjullaas han haandtered. Han skued 
mig og an, som kom jeg fra Daarehuset. ,,Ja, saa!" sagde han 
langtrukkent; ,i Sandhed, Sieur Johannes, — det er da vel al- 
drigen hans Spøgels?” ; 

»I tænkte, Junker Wulff gjenmæled jeg, idet jeg tren 
nærmere, ,at der letteligen kunde findes andre Veje for mig end 
den, der fører til eders Kammers.” 

— Saa tænkte jeg, Sieur Johannes! Hvor I gjætter vel! 
Dog ej des mindre kommer I mig justement tilpas; jeg har ladet 
eder søge,” 

I hans Røst bæved. noget, 
Rovdyr laa paa Sprang, at mm 
Kaarden. j 
Herr Junker! 

Men han afbrød min Tale: ,,Du vil guustigen først høre 
mig til Ende! Sieur Johannes,” — og hans Ord, som først vare 
langsomme, bleve lidt efter lidt som et Brøl — »for et Par 
da jeg med tungt Hoved opvaagned, da randt det 
mig i Hu og angred mig som en Nar, at jeg i Rusen havde 
jaget dig de vilde Hunde i Hælene; — men siden Faster Ursel 
haver vist mig den Fjer, som hun haver plukket dig ud af 
Hammen, — ved Helvedes Elementer! nu fortryder jeg ikkun 
paa, at Bestierne ej have udrettet mig saadant Stykke Arbejd!" 

End en Gang søgte jeg at komme til Orde; og al den 
Stund Junkeren nu tav, saa tænkte jeg, at han og vilde høre. 
»Junker Wulf,” vel er det sandt, jeg er ingen Adelsmand; men 
jeg er ingen ringe Mand udi min Kunst og haaber vel og en 
Gang at blive de større voxen; såa beder jeg eder da sømmeligen: 
giv mig eders Søster Katharina til Ægtehustru". — — 

Da stopped mig Ordet i Munden. Ud af hans blege Aasyn 
stirred mig det gamle Billeds Øjne an; en skraldende Latter 
skingred mig i Øret, et Skud — — da styrted jeg til Jorden og 


der ligervis som et lurendes 
Haand uvilkaarligen for til 


UDE OG HJEMME. 


Dog sagde jeg: Hør mig og und mig et roligt Ord, 
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hørte end blot, hvorlunde Kaarden, den jeg mig fast uafvidendes 
havde draget, faldt mig klirrendes ud af Haaaden paa Gave 


Det var mange Uger derefter, at jeg i det nu alt blegere 
Solskin sad paa en liden Bænk udenfor det sidste Hus i Lands- 
byen, skuendes med matte Øjne over til Skoven, hinsides hvilken 
Herregaarden var beliggendes. Mine taabelige Øjne søgte stedse 
paa ny det Punkt, hvor, som jeg mig forestilled, Katharinas 
Kammers hist ovre vendte ud til de høstlig gule Trætoppe; thi 
om hende selv havde jeg ingen Kundskab. 

Man havde bragt mig med min Vunde til dette Hus, det 
Junkerens Skovfoged beboed; og foruden denne Mand og hans 

one og en mig ubekjendt Kirurgus var Ingen kommen til mig 
under mit langvarige Sygeleje. — Hvorlunde jeg havde erholdt 
Skuddet i mit Bryst, derom havde Ingen adspurgt mig, og haver 
jeg ej heller givet Nogen Kundskab derom; at paakalde Hertugens 
Domstole imod Herr Gerhardi Søn og Katharinas Broder, det 
kunde aldrigen komme mig udi Tanker. Saadant stoled han vel 
og paa, eller, hvad mere troligt er, han trodsed alle disse Ting. 

kun én Gang havde min gode Dieterich været hos mig; 
han havde i Junkerens Navn overbragt mig tvende Ruller Dukater 
som Løn for Katharinas Billed, og jeg havde taget Pengene, i de 

Tanker, at det var en Part af hendes Arv, den hun som min 
Hustru senere vel ej vilde erholde for meget af. At geraade udi 
en fortrolig Samtale med Dieterich, efter hvilken jeg havde stor 
Forlængsel, var ej lykkedes mig, al den Stund min Værts gule 
Rævefjæs hvert Øjeblik skued ind i mit Kammers; dog fik jeg 
saa megen Kundskab, at Junkeren ej var rejst til Kiel, og at 
Katharina ej senere var vorden sét af Nogen hverken i Hus eller 
Urtégaard; næppe kunde jeg end bede den Gamle at formelde 
Frøkenen min Hilsen, om det maatte træffe sig saa, og sige 
hende, at jeg tænkte snarligen at rejse til Holland, men end snarere 
at vende . tilbages, hvilket han alt loved mig troligen at 
udrette. 

. Jeg grebes dernæst af den allerstørste Utaalmodighed, saa 
at jeg imod Kirurgi Villie, og før end hist i Skoven de sidste 
Blade faldt fra Træerne, satte min Rejse i Værk, naaed og efter 
kort Frist velbeholden den hollændiske Hovedstad, hvor jeg 
modtoges helt kjærligen af mine Venner, og kunde og fremdeles 
anse det for et gunstigt, Varsel, at tvende Billeder, dem jeg dér 
havde tilbageladt, begge ved min dyre Mester van der Helsts 
huldrige Mellemkomst vare solgte til anselige Priser. Ja, det 
var dermed ej nok: en mig alt tidligere vel bevaagen Kjøbmand 
lod mig formelde, han havde ikkun ventet paa mig, at jeg skulde 
male hans Contrafei for hans i Haag gifte Datter; blev mig og 
strax tilsagt en stor Betaling derfore. Mente jeg da, naar jeg 
fuldendte dette, at jeg havde nok af det hjælpende Metal i Hænde 
til, ogsaa uden andre Midler, at indføre Katharina udi et vel- 
forsynet Hjem. 

"Altsaa, da min venlige Velynder var af de samme Tanker, 
gav jeg mig med al Iver til Arbejdet, saa at jeg snarligen glad 
saa? Afrejsens Dag rykke nærmere og nærmere, lidet agtendes, 
med hvad for slemme Hindringer jeg hist ovre end kunde have 
at kjæmpe. 

Men Menneskets Øjne se ikke det Mørke, som er for ham. 

Da nu Billedet var fuldendt, og rigelig Ros og Guld mig 
derfore var til 1)'el vorden, da kunde jeg ej drage bort. Under 
Arbejdet havde jeg ej futet min Svaghed, den slet lægede Vunde 
kasted mig atter paa Sottesengen. Da til. Julefesten. Vaffel- 
boderne opsloges paa alle Toryepladser, da begyndte min Sygdom 
og holdt mig længer -end den første Gang bunden. Vel fejled 
det ej paa den bedste HØR UKULEL og kjærlig Vennepleje: men 1 
Angst. saa? jeg Dag efter Dag henrinde, og intet Budskab kunde 
komme fra hende, intet til hende. 

… Endellgen, efter haard Vintertid, da Zuidersøen atter slog 
sine grønne Vover, gelejdede Vennerne mig til Havnen; men 1 
Stedet for det frejdige Mod tog jeg denne Sinde svar Hjærtens- 
bekymring med om Bord. Dog gik Rejsen godt og rask til Ende. 

Fra Hamburg af aged jeg med den kongelige Post; dernæst 
som for nu fast et Aar siden, vandred jeg til Fods igjennem 
Skoven, i hvilken end knap de første Skud grønnedes. Vel 
prøved alt Finkerne og .Droslerne deres Vaarsang; do hvad 
bekymred jeg mig om dem denne Sinde! — Men jeg gik øj til 
Herr Gerber Herresæde; hvor stærkt end mit Hjærte banked, 
jeg bøjed af sideværts og skred langs Skovkanten ad Landsbyen 
til. Da stod jeg snarligen i Hans Ottsens Kro og Ansigt til 
Ansigt med ham selv. 3 

. Den Gamle saa” mig hel underlig an, men mente saa, Jeg 
lod jo ganske frisk. ,Ikkun,$ føjed han til, ,;maa I ej mere lege 
med Skydevaaben; de sætter værre Pletter end saadan en Maler- 

engel, ; 

É: Gjærne lod jeg ham forblive udi saadan Mening, der, som 
jeg vel formærked, var almindeligen udbredt her, og spurgte da 
for det første efter den gamle Dieterich. å É 

Da maatte jeg erfare, at han end før den første Vintersne, 
saa som ofte passerer slige stærke Folk, var gangen heden ved 
en pludselig, om og let Død. "»Han fryder ren sagde Hans 
Ottsen, at han er kommen til sin gamle Herre hist oppe; og Cr 
det og bedre for. ham.” 


»Amen!" sagde jeg; »min hjærtenskjære, gamle Dieterich!f 


Nr. 49, 


Men idet mit Hjærte ikkun, og stadigen ængsteligere, 


sukked efter Kundskab om Katharina, tog min frygtsomme Tunge | 
en Omvej, og jeg mæled beklemt: ,,Hvorlunde lever eders Nabo, | 


han af Risch?" 
»Ohof, sagde den Gamle; ,;han haver taget sig en Hustru, 
og en, som mok skal sige ham Besked.” 

3 Ikkun i det første Øjeblik forskræktes jeg; thi jeg sagde 
mig flux selv, at han ej vilde tale saalunde om Kathirad og da 
han nu nævned Navnet, da var det en aldrendes, men rig Frøken 
fra Nabolaget; forhørte jeg mig altsaa modigen videre, hvorlunde 
det stod til ovre i Herr Gerhardi Hus, og hvorlunde Frøkenen 
og Junkeren leved med hinanden tilsammens. 

Da kasted den Gamle mig atter sine sælsomme Blikke til. 
»I mener nok,” sagde han, ,at gamle Taarne og Mure ikke 
kunne snakke og.” 

»Hvad vil I sige med den Tale?" udbrød jeg; men den 
faldt centnertungt paa mit Hjærte. ; 

»Nu, Herr Johannes,” og den Gamle saa” mig helt tillidgs- 
fuldt ind i Øjnene, ,,hvor Frøkenen er henkommen, det maa I 
dog bedst vide! Det var jo ej den sidste Gang, I var her, i 


Høst; det undrer mig ikkun, at I nu er kommen her tilbages; | 


al den Stund vel Junker Wulf, tænker jeg, justement ej har gjort 
gode Miner til slet Spil.” 

Jeg saa” den gamle Mand an, som var jeg selv vorden van- 
vittig; men da fik jeg pludseligen en Tanke. ,,Ulykkelige!f skreg 
jeg, ,I tror dog vel ikke, at Frøken Katharina er vorden min 

gtehustru ?” 

»Nu, slip mig!" gjenmæled den Gamle — thi jeg rysted 
ham ved begge Axler. — ,Hvad gaar det mig an! Saa 'gaar 
Rygtet! I ethvert Fald, siden Nytaar er Frøkenen ej mere 
bleven sét paa Slottet." 

Jeg svor ham til, den Tid havde jeg ligget syg udi Holland; 
jeg vidste intet af alt det. 

Om han mig troed, skal jeg ej kunne melde; men han for- 
talte mig, at den Gang skulde en ubekjendt Gejstlig ved Nattetide 
og i stor Hemmelighed være kommen paa Herregaarden; vel 


Skak. 
(Redigeret af C, Dahl.) 


Opgave Nr. II af W. Jensen. 
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Hvid. 
Hvid begynder og gjør Mat i 3 Træk. 
Løsning af Opgave Nr. 10: 


k=j Hvid. Sort. 

) Springer c 6 — & 7. Springer h 6 — f 5. 
>) Dronniug e 7 — b 7 +. Springer b 6 — d 5. 
H — b% — b I mat. 


Rigtig løst af: W. Jensen og V. Holst, 


Brevvexling., 


E. J. Deres ærede Forslag vil næppe vise sig, at være 
praktisk og. vil i ethvert Tilfælde bebyrde vore Abonnenter og 
os med yderligere Udgifter. . Hvad de to Billeder angaa, da 
haabe vi at levere en Gjengivelse af det sidst nævnte. i 

Flere gamle Læsere af ,,U. og H." Er det os mulig at give 
Oplysninger i den ønskede Retning, skal det være os en Fornøjelse… 

Ærede Indseudere af Manuskript gjøres op 2 
at de i Regelen maa søge Svar under Brevvexling, og at vi ikke 
kunne paatage os at ti bagesende mindre Sager. — Alle For- 
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| havde Faster Ursel alt tidligen drevet Tyendet til Sengs; men 
i én af Pigerne, som havde luret ved Dørsprækken, vilde og have 
sét mig gange over Forsalen til Trappen; senere havde de tyde- 
' ligen hørt øn Vogn kjøre ud af Porthuset, og havde siden hin 
| Nat ikkun Faster Ursel og Junkeren været paa Slottet. 
Hvad jeg fra den Stund af har foretaget, og alf for- 
rjæves, for at finde Katharina eller endog biot et Spor af hende, 
| det skal her ej optegnes. I Landsbyen var ikkun den taabelige 
| Snak, hvoraf Hans Ottsen havde ladet mig smage en Prøve; 
desformedelst iled jeg til Stiftet, til Herr Gerhardi Søster; men 
' Damen vilde ej stede mig for sig; i øvrigt berettedes mig og, 
| at intet som helst ungt Fruentimmer var sét hos hende, Da 
| rejsed jeg atter tilbages og ydmyged mig saa vidt, at jeg gik til 
| ham af Risch og søm en Bedendes fremtren for min gamle Mod- 
stander. Han sagde haanligen, Bussen havde vel hentet sig 
Fuglen; han havde ej agtet derpaa, ej heller plejed han nogen 
Slags Omøjængelse med dem paa Herr Gerhardi Gaard. 

Men Junker Wulf, som maatte have fornummet noget 
derom, lod formelde til Hans Ottsens Kro, at, saafremt jeg 
understod mig til at trænge mig ind paa ham, da vilde han 
end en Gaug lade mig jage med Hundene. — Da gik jeg ud i 
Skoven og lured lig en Stratenrøver paa ham ved Vejkanten; 
vore Klinger blottedes; vi fægted, indtil jeg saared ham udi 
Haanden, og hans Kaarde fløj udi Buskene. Men han saa” mig 
ikkun an med sine onde Øjne; talet har han ej. — Tilsidst er 
jeg kommen til Hamburg i længere Forblivende, derfra jeg 
tænkte, uden Hindring og med større Omsigt at drive mine 
Efterforskninger. 

Dog haver det alt været omsonst. 

Eg == 
sk 

Men jeg vil nu for det første lade Pennen hvile. Thi for 
mig ligger dit Brev, min Josias; jeg skal holde din Dotterlil, 
min kjære salig Søsters Barnebarn, over Daaben. — Paa min 
Rejse skal jeg drage forhi Skoven, som er beliggendes bag Herr 
Gerhardi Gaard. Men alt det hører jo Fortiden til. (Forts.) 


sendelser adresseres til Udgiveren, Xylograf F. Hendriksen, 
Tordenskjoldsgade 21. K. 
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Redaktøren af ,,Nær og Fjern" Hr. P. Hansen har 
anmodet os om at gjøre vore Læsere opmærksomme paa, at 
hans Svar paa Hr. Nic. Bøghs Artikel i sidste Nr. af 
»Ude og Hjemme" vil findes i ,Nær og Fjern" Nr. 323 
for Søndagen den 8de September. 


Opløsning paa Rebus i Nr. 48: 
En Fortalelse 


Rigtig løst af: General B. (altfor rundelig), en Åustraliefarer, den 
røde Gayl. ? 


med Tegning af C. Locher. — »Henry Ward Beecher: af Jakob 
Paulli med Billede. (Sluttet) — ,Udsigt fra «Fruens Bænk: mod 
Silkeborg”, Tegning af Cari Møller.—, Typer fra Vadé- og Svømme- 
fuglenes Dam i den zoologiske Have ved Kjøbenhavns, Tegning af 


| 0. A.-Hermansen. — «Nogle Ord om Kunsten paa Verdens- 


udstillingen, og særlig om den danske Afdeling af et Jurymedlem 


mærksomme paa, | (1. Frølich). — »Aquis submersus%, Novelle af Theodor Storm, 


oversat af Viggo Petersen. (Fortsat.) — Fra sidste Uge. — Skak. — 
Rebus. — Brevvexling. — Bekjendtgjørelser. y 
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Tndustrottereet fil Fordel for: Diakonissestiffelsen. ved. Kjøbenhavn, 


Nr. 49. 


I «Ude og Hjemmef"s Tillæg optages Bekjendt- 
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ANBEFALES I PUBLIKUMS VELVILLIGE ERINDRING, 


Til den snart afsluttede Aargang af 


UDE OG HJEMME" 
ere elegante, komponerede Bind under Arbejde hos 


Imm. Petersen 


(CD. Le Cléments Efterfølger), Ligkister wz/ Børn fra 3 Kr, til Voxne fra 12 Kr. til 300 Kr. 
Kjøbmagergade 44. K. Ligtøj. Lig transporteres. 
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Enhver Lodseddel erholder mindst én Gevinst. 


- Udkommer hver Søndag og er jævnlig ledsaget af Tillæg. Abonnement 

modtages i alle Nordens Postkontorer og Boglader, -og Prisen er overalt 3 Kr, 
Kvartalet, Forsendelsen iberegnet. i z 

De 3 udkomne Kvartaler, hæftede i illustreret Omslag å 3 Kr., kunne faas 

gjennem ethvert Postkontor og Brevsamlingssted samt i alle Boglader i Norden. 

pe Ny tiltrædende Abonnenter i Juli Kvartal faa gratis Følgebladet for 

April Kvartal: ,,Efter en Middag i en italiensk Landshy'”, efter Maleri af A. Helsted. 

Abounenter i Danmark, der faa Bladet gjennem et Posthus, kunne faa 

: Følgebladet tilsendt oprullet paa Stok mod at indsende deres Postkvittering med 

; ' Paategning ,,ny Abonnent", ledsaget af 12 Øre i Postmærker. > 


Udgivet af F. Hendriksen. 


Trykt hos J. Jørgensen & Co. 


Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). 


Er 


Udgaar hver Søndag. Pris 3 Kr. 
Kvartalet overalt i Norden. 
Postudgifter ibéregnet. 


Iste Aarg, | Søndagen den 15. September 1878, | 


(1 
»Uarda", 


Roman fra det gamle Ægypten af Georg Ebers. 
Anmeldt af M. Goldschmidt. 


I. 

Denne Bog er nu saa -bekjéndt i Lægseverdenen, at man 

kun uegenlig kan siges at ,;anmelde" den, og den behøver 

heller ingen Anbefaling. -,Fra Først af er noget - heldigt 

Bebudende gaaet foran. dén:… En Roman om. det - gamle 

Algypten og navnlig om Tiderne- ; 

ved Moses, skreven af en Lærd! É g 
Vel vil man i Reglen være lidt 
bange for en lærd Mands Romaner; 
men i dette Tilfælde stod Lærdom 
eller Kundskabsfylde som Betingelse. 
Man skulde ikke-have en Roman af 
lutter Duft eller Dunst; den skulde 
være en Digtning støttet paa og 
- gjennemvævet af den nyere Tids 
meget omtalte, men lidet kjendte 
videnskabelige Udbytte. Man skulde 
lære med Behag. g 
Med deslige Forventninger er 
man gaaet til Bogen, og man er, 
som tydelig nok kan skjønnes af 
offenlige og private Udtalelser, bleven 
tilfredsstillet "saa vidt, at man er 
vækket og tiltalt af de mange, liv- 
lige Billeder, af det umiskjendelige 
poetiske Talent og navnlig den Fan- 
tasi, hvormed: Forfatteren har for- 
enet Syn paa Landet, som det er, 
med Syn paa Landet og Folket, -- : 
som. det var, har ladet de døde 
Papyros-Ruller gjenopstaa i levende 
Skikkelser, i afrundet, novellistisk 
Handling. - I visse- Maader behøves 
ikke Mere, og det kan antages, at 
mangfoldige Læsere ere tilfredse 
med at have seet Billederne drage 
forbi og beholdt Skyggen af dem i Sindet. Andre derimod 
mene — eller det kan menes paa deres Vegne —, at denne 
Roman jo netop ikke. staaer i Forhold til Publikum som en 


Kong Ramses den den. Efter Alabast-Statuen i Louvre. 


Abonnement mødtages i alle 
Boglader, Postkontorer og Brev- 
ærnk 


amlingssteder i Norden. 


af de. sædvanlige historiske Romaner. Der knytter sig til 
Ægyptens Fortid ganske anderledes betydningsfulde Spørgs- 
maal end f. Ex. til- Tempelherrer og Sultan Saladm i en 
Roman af Walter Scott 


eller til Kong Henrik den ådje og 
hans Tid i en Roman af Alexander 
Dumas, og der har ikke fra Skole- 
bænken eller gjennem de gængse 
Danuelsesmidler i' den almindelige 
Bevidsthed afsat sig Evne til at staa 
selvstændig ovérfor Ægyptismen som 
Roman. ' 

Under 


sa%danne  Omstændig- 


heder synes mig, at en Anmeldelse 


eller Omtale af Bogen helst maatte 
gaa ud paa at give et Indblik i 
Romanens . Forhold til den Virke- 
lighed, som er dens Baggrund, samt 
i Maaden, hvorpaa Forfatterens Ta- 
lent og Ejendommelighed har gjort 
sig gjældende overfor Stoffet, og jeg 


haaber, -man vil finde, at et Forsøg - 


påa «en saadan Fremstilling kan 
læses uden Vanskelighed. i 
Nærmest for os ligger da den 
historiske Baggrund, som ved Forsk- 
ningen og de mange Hjælpemidler, 
den har fundet netop fra hin Tid, 
er stillet i Lys. Ud af Evenityrlig- 
heden og Sagndunkelheden, hvori 
de græske Beretninger have gjennem 
Tiderne holdt Kong .,Sesostris" ind- 
hyllet, træder han frem for os under 
sit rette Navn Ramessu eller 
Ramses (den 2Zden) med Tilnavnet 
Sesestu", og staaer som en for- 


” Om Sesestu er et Tilnavn, man ikke kan tyde, eller kål 
af Ramessu, Søolsønnen, se Prof, Valdemar Sehmid?s Sorin rip bre 


; tens gamle Historie" Pg. 856. a ad H 
oe eee ER SES SR RR SS SD SR SSD CSR Ol se eee | 
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holdvis moderne Konge, idet der bagved ham er ikke blot | af en ægyptisk Styrke fra en eller anden Fæstning og vild- 
dunklé Aartusinder, men et Par tusinde Aars historiske | ledede- den med Røg- og Ildsignaler, hvorved den blev 
Tydelighed. De ægyptiske Landsdele eller Republiker ere ! lokket fra den lavere Vandstand ud- paa den dybere, der 
blevne samlede til et Monarki, Monarkiet har i 1500 Aar fyldtes af det tilbagevendende Højvande”, Men ved Siden 
levet et stort, bevæget Kulturliv, er derpaa blevet kuldkastet | deraf skrider Historien frem og viser, hvorledes ved hine 
af et fremmed Folk, Hyksos, har efter c. 250 Aars Kamp | Begivenheder, ved Fjendens Anfald og Herredømme, medens 
frigjort sig, har under Kampen eller som Betingelse for | Kongen var landflygtig i 13 Aar, og endelig ved den bitre, 
Kampen frembragt et stærkt nationalt Liv, er som Følge | fanatiske indre Religions- og Borgerstrid, som paafulgte, 
af dette intensive, krigerske Liv gaaet over til Angreb og | Ægypten tabte Muligheden til en Livsreform efter Aanden, 
Udvidelse, har gjort sm Magt følelig i Æthiopien, paa det | som oprindelig var tilstede, og som ofte havde vist sig; 


røde Hav, i Middelhavet, f. Ex. paa Cypern, og dybt ind | Aanden forlod Ægypten og tog sin Bolig andensteds. 


i Åsien, er blevet en Stormagt, og først sent i denne ægyp- | I Kong Ramses den 2dens Tid er Storheden tilstede 
: 8 I g 


tiske Stormagtsperiode, dybt nede i Rækken af kraftige | med alle de kæmpende Muligheder, med Helding til Faldet . 


Herskere, i låde Aarhundrede f. K., fremtræder Kong Ramses | og med Bebudelse deraf. 


med Glans, men tillige med noget Tragisk. Alting syntes Det er sandt, at der ogsaa i denne Fremstilling kan 
at tilsmile ham. Hans Slægt var kommen paa Thronen ved | siges at være Digtning, idet Ramses er kaldt tragisk. Det 
nogen Uregelmæssighed; men da hans Fader, Kong Seti | er en Forestilling, en Følelse, man faaer ud af Syn paa 
den Iste, havde giftet sig ind i det forrige Dynasti, forenede | Begivenhederne; men en Anden kunde tænke sig, at Kongen 
han selv, som Frugt af denne Forbindelse, i Alles Øjne | havde været tryg eller ligegyldig eller staaet i anden Række. 
begge Dynastiers Ret. Til Tegn paa, at han var For- | Fordi han engang” blev overfaldet i nogen Afstand fra sin 
soningen og Årving til alle Krav, blev han allerede paa | Hærs Hovedstyrke, mener Prof. Schmidt (1. c. Pg. 573 og 858), - 
Vuggen hilset som Konge eller Faderens Medregent”: Idet |'at han nok egenlig holdt sig forsigtig tilbage fra de farlige 
han saaledes ved sin Fødsel friede Ægypterné fra Tvivl og | Steder, men ved denne Lejlighed kom til at opbyde et Mod, 
Tvist, blev han i særlig Grad Gjenstand for Folkets -Kjær- | der overraskede. Det er muligt; Ramses kan i Reglen have 
lighed og Troskab. En fortræftelig Opdragelse maa have | været tilstede ved sine Hære som Ludvig den .låde i 
hjulpet hans heldig anlagte Natur; thi fra det Øjeblik, da | Flandern eller som Kejser Alexander ved Plevna. Men 
han — efter at. have været Statholder i det erobrede | det er ogsaa muligt, ja efter samtlige Omstændigheder 
Æthiopien — ved Faderens Død træder frem som Ene- | rimeligt, at han har været en krigersk Hersker. I alt Fald 
hersker, viser han sig energisk i Fred som i Krig, Konge | opdage vi ingen Anden, der er Begivenhedernes Sjæl, og 
i Ordenens og Landslovens Tjeneste, personlig. Fører for | naar under ham det Skjæbnesvangre, Tragiske, viser sig i 
sime Hære baade mod Syd, i Afrika, og langt ind i Asien, | Ægyptens Forhold, lægge vi det ind i ham som dets Re- 
og ved mægtige Bygværker med tilhørende Indskrifter — | præsentant, uden fri Digtning fra vor Side. 
efter de store Forgængerés Exempel — overgiver han sig Naar man vil skrive en Roman og udtrykkelig siger, 
som historisk Skikkelse til Efterverdenen, der 3000 Aar | at det er Roman, har man selvfølgelig en større Frihed til 
senere gjenfinder ham i Ruinerne. Men nogle af disse Byg--| Digtning. Svarer det ikke til Romanens Tarv, at Historien 
værker vare Fæstningsværker, især i det nordostlige Ægypten. | sees bredt. og omfattende; saa tages et lille Tidsrum med 
Sagen var, at Kong Ramses vel havde fra sine Forgængere | begrænset Udsigt. Behøver Romanen til sin Spænding Et 
arvet Storhed, men ingenlunde saaledes, at han som Blomst | eller Andet, som Historien ikke nøjagtig har, saa frembringer 
og Frugt af deres "Anstrængelser kunde tage Livet let eller | man med sin Fantasi en Virkelighed ud af smaa Muligheder 
som én ungdommelig Helt drage i Krig, naar ham lystede, for | eller laaner andenstedsfra. Hverken Guder eller Mennesker 
Fornøjelses og Æres Skyld. Det i Asien arvede Herredømme | have sat Lov eller Grænse herfor, saa længe der ærlig ud- 
havde den Mislighed, at de asiatiske Folk ved hans Forgængeres | hænges Skilt: Roman. 
Anfald vare blevne drevne til større Sammenhold og krigersk Friheden, som Prof. Ebers har taget sig, vil ikke 
Dygtighed, vare optaarnede som en truende Bølge. Kongen, | findes urimelig og gjør heller ingen Skade, naar man blot 
der. i haardnakkede Kampe mærkede deres Styrke, tænkte | véd, hvad. den. er. Romanen. omfatter et: Tidsrum -af. faa 
fremskuende og anelsesfuldt paa at sikre sit eget ægyptiske | Maaneder. Kongen er paa Krigstog i Asien; hjemme røre 
Land ved Fornyelse af gamle Fæstningsværker og Anlæg af | sig Slægtninge af det forrige Dynasti- tilligemed herskesyge 
store, nye. Medens han holdt. Besætning i Kanaan, boede | Præster og misfornøjede Fornemme; de ville styrte Kongen, 
endnu Hebræerne i Ægypten, og han tvang dem til at afgive"| og 'de finde Tilhæng i Befolkningen, der er misfornøjet med - 
Arbejdere ved hans Fæstuingsanlæg. Med Semiter udenlands | den ikke-legitime Hersker og hans evindélige Krige — omtrent 
sluttede han efter nogen Kamp Fred og Venskab, kaidte den | som i Paris, da Kejser Napoleon var i Rusland. Prof. Ebers 
mægtige Khetafyrste sin Broder og ægtede hans Datter; | har ikke været bunden til sin egen videnskabelige Anskuelse . 
men de semitiske Hebræere holdt han haardt. Det var | om, at Kongens Ret var fast og ubetvivlet; thi i Slægtens 
Statsklogskab ligesom Richelieus, der sluttede Forbund med | Historie er der jo Muligheder, og i en senere, ulykkeligere 
de tyske Protestanter, men knækkede de franske. Det var | Tid (under Ramses den ådje) var der virkelige Sammen- 
imidlertid en Statsklogskab, der-førte andensteds hen, end | sværgelser, som Romanforfatteren. Ebers "har havt Ret til at 
Ramses tænkte. - Hvad. der efter samtlige Omstændigheder"! gribe og indlægge her. , SETE: 
maatte ske, kastede sin Skygge ind til ham. Kort efter Kongen selv er hos Ebers. en herlig: Helteskikkelse med 
hans Død blev der mellem Ægyptens Fjender sluttet et stort | et stort Hjerte i det brede Bryst, en Kæmpe i harmonisk Ro, 
Forbund — i hvilket man mener at Mosés havde fremragende | født til Sejr og Lykke som Kong Volmer, men uden Mulighed 
Del —, og det førte til,. at Ægypten paany blev overvældet, | for, at ,Lykken sig vende kan om til Nød", . derfor ogsaa 
at Ramses” Søn og Efterfølger, Merneptah, maatte flygte til | uden tunge Anelser; en verdenstor Hersker .som Carolus 
Æithiopien, og at Hebræerne droge bort.- Her mødes Hi- | Magnus og dog "ligesom han øm og overbærende med sine 
storien med en anden Meddelelse, om direkte guddommelig | Børns Kjærlighedshandler; en ridderlig Stridsmand som 
Paavirkning og vidunderlig Førelse. En saadan lader sig | Roland eller Richard Løvebjerte —: kort, en Solsøn, en 
ikke gribe af Forskningen, men maa overlades til .de lukkede | Sesostris. Lad der for denne guddommelige Mand komme 
Øjnes Syn. Forskningen kan omtrentlig følge Sporeue i Vejen, | i Vejen, hvad der, vil!  Intrigernes Net sønderriver, han 
som Jøderne toge, 'og kan ved at undersøge Vandforholdene | uden at mærke det; Hære. splintrer han med sm Lanse, 
ved Sues komme til den Slutning, at Jøderne bleve forfulgte | hvilket især sees i Slaget ved Kadesh, Romanens Knude- 
id: ; å og” Toppunkt. : 


| 
| 
| 
| 


” At han si Alles Øjne” var den rette, lovlige Hersker, fremhæves- af Prof. 
V. Schmidt, ]. ec. Pg.855, og i et tidligere Værk, »Durch Gogen zum Sinai%, 
Pg. Sel RES Prof. Ebers selv paavist, at Ramses? Legitimitet var hævet 
over al viv 


hans Navn, 


& i t af Ebers i ,Durch Gosen zum Sinai" Pg. 103. — Om 
RE SETT ANDRE før og efter Udvandringen jvfr. Bunsen 
nÅgyptens Stelle in der Weltgeschichte$, 1V, Pg. 228 og flg. 


1, endog saadan, ut Faderen, Kong Seti, kun regerede i 


Nr. 50. 


derne 


Om dette Slag vide vi historisk endel Besked. I Ruinerne | 
ved Abu Simbel er en Indskrift, der staaer ligesom en officiel | 
Meddelelse i en Statstidende, huggen i Sten. Den meddeler | 
Undersaatterne, hvad der efter Regeringens Mening kan være 
dem tjenligt at-vide om deres løvehjertede Konge; men trods 
den stolte Stil byder den øjensynlig ikke Folket synderlig 
Mere, end man kunde vedstaa overfor selve Hæren. Ved 
Byen Kadesh i Syrien var Kongen, vildledet af falske Spejdere, 
kommen til at staa saaledes, at han med sin Garde, skilt 
fra den øvrige Hær, pludselig blev overfaldet af fjendtlig 
Overmagt, og Kongen kastede sig da i Spidsen for Garden | 
ind paa Fjenden og frelste sig selv og Hæren. 

Hvis en mo- 
Konge 
eller Kejser 
gjorde == noget 
Lignende, blot 
paa Afstand! 
Hvor der vilde 
blive digtet og 
sunget om, at 
Fjendens Hjelm 
og Hjerne var 
bristet under 
hans Slag! Vel, 
Ægypterne hav- 
de ogsaa Folk, 
der kunde digte 
og gjøre en Be- 
drift end mere 
funklende . og ; 
imponerende, ved at lade Fantasien hjælpe lidt paa Sand- 
heden, og vi have Bevis derpaa i en Papyros, der inde- 
holder ,,Pentaurs Digt"”, Det har af de Lærde faaet dette 
Navn, fordi " Slutningslinierne melde, at det er sendt til 
Kongens Overbibliothekar ved Skriveren Pentaur, og skjønt 
det ikke er i Vers, kaldes det en Digtning formedelst dets 
pompøse  Overdrivelse. 
Sine mellem Fjender; han kæmper ene imod 2,500 Strids- 
vogne, hver med tre Mand, og besejrer dem, -og nogle Linier 
senere lader Digtet ham sige: -,Jeg har kæmpet, jeg har 


Ramses i”Kampen. Ffter 


" -drevet- Millioner -Folk tilbage, jeg ene.f 


Dette kan” synes en højst barnagtig .Overdrivelse eller 
en højst -umandig Smiger, der ikke er til Ære for den 
ægyptiske "Nation; "men-seer man nøjere til, finder man, at 
det -mindre er-en hofdigtersk end en religiøs Fantasi, der 
virker i Digtet. Guddommen prises, Åmun var tilstede, 
førte Kongens Arm, -kæmpede med ham, og overfor Guds 
Haand, der slaaer, kommer det ikke an paa nogle- tusinde 
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Kongen er åldeles forladt af allé | 
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selve den besungne Handling, Slagets rette, egenlige Helt! 
Det overrasker os, men som et heldigt Fund overrasker ; 
det tiltaler som et Greb ind i det skjønt Menneskelige, der 
baaret af Kjærlighed og Troskab gjør Vidundere alle Dage. 
Historiens. alvorlige Muse kan allegorisk formodes at tie og 
smile overfor dette Sted, hvor Lærdom og Poesi have havt 
et lykkeligt Møde, og det tør antages, at Æsthetikens Muse 
— hvis en saadan er — vil se mildt til, at den unge 
Gejstlige, Pentaur, efter at være indtruffen ved Hæren 
bl. A. ved Hjælp af tysk-romantisk mærkværdige Træf i'en 
Hule, og efter at have med største Sikkerhed fundet Kongen 


midt i Kamptummelen og frelst ham, for en Tid forsvinder 
paa en Maade, 


der — for Nogle 
maaske meget 
behagelig — 
minder om Ivan- 
hoe og den sorte 
Ridder ved Tur- 
neringen i Åsh- 
by -le- Zouche. 
Lad dette være, 
som det vil; 
Helten Pentaur 
lever, som han 
i Kongens Hal 
med sin Sang 
forkynder og 
tilhyller sin Be- 
drift — blot 
det huskes, hvor 


et Basrelief ved Abu Simbel. 


usikkert det er, at han har levet. 

Vi føres her til Spørgsmaalet om, hvad Livssandhed 
der overhovedet er i Romanens Skikkelser. Om de virkelig 
have levet eller ej, er naturligvis ved de fleste af dem lige- 
gyldigt; men hvorvidt kunde de, som de fremstilles, have 
levet i en given Tid med dens Aand, Samfundsorden, Skikke 
og Sædvaner? Dette Spørgsmaal svarer nøjagtig til, hvad 
Forf. selv har stillet (i Originalens Fortale) som Fortællingens 
Formaal: Uden at være egenlig Historie skal den, ,,om 
ogsaa kun i anden Linie, give et i kulturhistorisk Henseende 
muligst sandt Billede"» — Kjender man da noget til- hin 
Fortid, saa vil man, eftersom Ægypten har frembragt op- 
højede Ideer, give Forf. Medhold i, at det har havt op- 
højede Skikkelser, i nogle Maader som dem, han grupperer 
om Kongen. Eftersom det havde udviklet en forholdsvis 
betydelig Videnskabelighed, navnlig en medicinsk, kan det 
ogsaa have frembragt en Læge som Nebsekt. Man spørger 
mindre med Hensyn til det Lavere, som skildres i liylig 


Krigsvogne og” Mænd mer eller mindre; de maa endog helst | Mangfoldighed; det er Højden, man vil have Maal for. 


gjøres' saa talrige: som- mulig for at være Gudens Slag | 
værdige: … Hovedsagen er, at Guden var der til Gunst for | 
det-hellige Ægypten; og Ægyptens Folk fryder sig. Men f 


" ved at-læse-Digtet”forstaaer man ogsaa, at det har været 


en Anledning «til; åt Kongens Navn blev ligesom i Virak- 
skyer bragt ned-til- Eftertidens Sagnverden. : 
"Dette Digt har Prof. Ebers, som han selv siger”, lagt | 
til Grund for sin Skildring af Slaget; men han har tillige 
behandlet det med Frihed, smed -en Omdigtning af særegen 
Art. Det Sagnmæssige er blevet- beholdt, det Religiøse er 


—: da den-naivé Tro paa Amun selvfølgelig maatte opgives — 
forvandlet til--vomantisk-rationalistisk Digtning, idet Amuns 


| Berettigelse i denne ægyptiske Roman lige med-Omdigtningen 


Uvilkaarlig have vel de fleste Læsere følt, at der var nogen 
europæisk Farve tilstede. Hist og her kan" man være 
kommen den Frihed, Forf. i saa Henseende tager sig, imøde 
med Behag, idet man ud af Linierne fornam en Luftning 
som fra en eller anden levende, elskelig Person, der havde 
staaet for Forf", Man har. havt Glæde af denne poetiske 
Luftning, "skjønt med. Forbehold af, ikke at sætte dens 


af Amun til Pentaur. Maaske have "Læserne ogsaa lagt 
Mærke til en Særegenhed ved hine Mennesker. De kvinde- 
lige Skikkelser Bent-Anat, Nefert,'  Uarda, fremtræde med 
en Ynde og Finhed, Renhed, Skyldfrihed, der sætter dem i 
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saadan personliggjort, nemlig den, at man, som det tyske 
Mundheld siger, ,muss erstens von Adel sein", Bent-Anat er 
Prinsesse, Nefert er af kongeligt Blod, og Uarda er Datter 
af en røvet danaisk Kongedatter. Rigtignok er Uarda til- 
live Datter af en simpel Soldat; men den ægyptiske Mening: 
at Moderens Blod bestemmer Barnets Rang, viser sig i 
hendes Tilfælde aldeles korrekt. Fødsel og Opdragelse .i de 
fattigste, mest forstødte Omgivelser forhindrer ikke i mindste 
Maade, at hun bevarer de reneste, uskyldigste fyrsteligste 
Følelser. Den raa, vildt lidenskabelige Paaker er tilsyne- 
ladende en Ådelsmand; men Sandheden kommer for Dagen: 
han er kun en Gartners Søn, indskudt i Stedet for et sandt 
Adelsbarn, og den formentlige Gartnersøn, Pentaur, den 
store "Digter og højst ædle Natur, viser sig at være hint 
sande Adelsbarn, der or blevet forbyttet. Adelsblodet bryder 


UDE OG HJEMME. 


frem i ham med en saadan Vælde, at han pludselig bliver 
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fuldendt Rytter uden at lære at ride, og tillige Kriger, 
Helt, Strategiker ved blot at være født dertil, skjønt op- 
draget til Præst. ,,Wer es" glaubt, zahlt sechs Groschen", 
som Berlinerne sige i visse tvivlsomme Tilfælde. Man maa 
virkelig bøde for 'det, hvis man hengiver sig til den Tro, 
at Fødselen, Blodet, er det aldeles Bestemmende "og ÅAf- 
gjørende i Mennesket, og at Samfundet, hvori Barnet 
lever, Exempel, Undervisning, Opdragelse, er noget Ube- 
tydeligt. Paa den anden Side kan ogsaa siges, at man 
gjerne kan tro Sligt for en Gangs Skyld, især naar det 
fortælles med saa megen Elskværdighed som hos Ebers; 
men alligevel maa vi komme tilbage til Bedømmelsen” af 
disse Skikkelsers Livssandhed, naar vi først have undersøgt 


Bogens religiøse eller mythologiske Side.  (Stuttos i næste Nr.) 


En Gladiatorkamp i Pompeji. 


»Hvis Vejret tillader det, vil Ædilen Suetius Certius? 
Gladiatorbande den 30te Juli opføre en Gladiatorkamp paa 
Årenaen i Pompeji. — Derefter vil der finde Dyrekampe Sted. 
— Tilskuerpladsen er bedækket og vil blive oversprøjtet." 

Saaledes. lyder Plakaten, der i flere Maaneder har været 
at læse rundt omkring i Byen, og som har sat Stadens Ind- 
byggere i næsten feber- 
agtig Spænding. 

Men Regnen skyller 
ned i Strømme, den ene 
Dag efter den anden, 
ustandselig. Om Festen 
maatte opsættes eller 
endog opgives! ; 

Der ofres til de for- 
tørnede Guder, Præster- 
ne bede; alt forgjæves! 

Pompeji sørger, Da- 
gen hælder, og … endnu 
regner det uafladelig. 

Først sent paa Af- 
tenen. klarer det op; 
Solen bryder igjennem. 
Pompejijubler. ,,Phøbus 
er os naadig, hil Ju- 
piter, hil Guderne!” 

Gaderne fyldes med 


E | QYA DIES PATIENTER 
Mennesker, Husene og SVENN. CERSt ØR 
Templerne smykkes; thi AEDILTS 


Festen vil ganske sikkert 
finde Sted i Morgen, det 
forkynde Ædilens Ud- 
raabere. g 

I flere Dage ere 
Rejsende strømmede til 
Byen. Herbergerne kun- 
ne ikke rumme dem, saa 
mange ere de. De sim- 
plere Folk fra Landet 
maa tage til Takke med 
at hvile under- den store 
Trappe paa Forum, eller 
i Hallerne, eller i deres 
Vogne. 

Søvi er der ikke 
megen Tale om den Nat; 
enhver har travlt med g 


at gjøre Forberedelser til den følgende Dag og lave Pynten | berøre med deres Fryndser Vandbækkenerne, 


i Stand. Selv Børnene drømme den Nat om Panthere, 
Bjørne og Løver. 

Endelig gryr den længselsfuldt ventede Morgen og 
finder hele Pompeji paa Benene. 

I Dag hvile alle Forretninger. Dommerne, Kunstnerne, 
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Haandværkerne, Skoledrengene, Alle have Ferie. Kjøkken- 
slaven samler den endnu ulmende Aske paa Skorstenen i 
Metalkar, for at der ikke skal ske nogen Ulykke, medens 
man'er borte. Saa;lukker Porten sig efter ham, og Alt er 
stille i det forladte Sted. 

Imod Øst bølger Menneskemængden, dér ligger  Kamp- 

5 pladsen. Selv de Syge 
og Krøblingerne have for 
et Øjeblik glemt. deres 
Svagheder, i Dag maa 
Alle med. 

Inde i- Byen. gjø 
Lænkehundene, der ikke 
ere vante til den Stilhed. 
Hanerne gale; man har 
glemt at give dem Æde. 
Duerne og Svalerne kred- 
se sky om Slagene og 
Murene; thi Dødsstilhed 
hersker overalt. ; 
= Vi ere naaede. ud 
til Amfitheatret og begive 
os op ad den store 
«Trappe, der fører til 
det øverste Galleri. For- 
bavset skuer vort Øje 
nede i Dybet det ud- 
.strakte Plan, paa hvilket 
Kampen skal finde Sted. Men 
Blikket glider opad, til Til- 
skuerpladsen, hvor Tusender 

og atter Tusender have givet 
" Møde for at overvære det 
blodige Skuespil. Højt over 
deres Hoveder bølger det ud- 
spændte" Telttag med sine 
- Master, Vimpler og Sløjfer 
og frembringer en behagelig Kjølighed, 

Flammende Trefødder, fra hvilke al 
Arabiens Vellugt strømmer ud i det uhyre 
Rum, og som ere forbundne ved Rosen- 
guirlander, pryde Piller og Søjler; Tro- 
fæer af. Vaaben og Rustninger, saa blin- 
kende som Lyn,. smykke  Portalerne: 
Tæpper fra Syrakus. hænge i rige Folder 
ned over Lænestolene og Brystværnene-og 
til hvilke 
Vandet strømmer gjennem kolossale Løvehoveder,— —- 

Kamppladsen er" ellipseformet og overalt ligelig be- 
dækket med Sand, der skal optage de Blodstrømme, som 
Ædilen i Dag vil lade flyde til Ære for sin afdøde 
Faders Maner. g 
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Imidlertid ere Tilskuerne, især Galleriet, blevne utaal- 
modige og have allerede paa forskjellig Maade lagt deres 
Utaalmodighed for Dagen. Men det store Øjeblik vil ikke 
lade vente længe paa sig. Pluselig opstaar der en voldsom 
Larm og et Raab lig Havets Brusen: Certus, Ædilen, holder 
sit Indtog, ledsaget af sin syttenaarige, sviudsottige Søn. 
Stadens Dignitarer ledsage ham, iførte Festtogaen, 

Toget aabnes af tubicines (Trompetere), derpaa følge 
Offerpræsterne med Tyren og Redskaberne. 

Medens Festens Giver under stadig voxende Jubel 
skrider frem ad den med Tæpper belagte og med Rosen- 
blade bestrøede -Trappe og følger Gangen, der fører til 
Stadens store Loge, -hvis Telttag bæres af flyvende Victorier, 
have Præsterne tilendebragt deres Bønner og Ofringer og 
Offertyderne fundet Tegnene gunstige. En let Røg strøm- 
mer ud fra Altret, og, fortæret af Utaalmodighed, forbander 
Galleriet højt den tidsspildende hellige Ceremoni. 


Hakker- og lette Spyd, ellers aldeles uden . Beskyttelse. 
Gladiatorerne sky dem, Folket forhaaner og foragter dem. 
Uden at turde deltage i Optoget stille de sig under Bevogt- 
ning op ved Siden af Indgangen. 


Bestiarii hedde disse ulykkelige; de ere dødsdømte 


Forbrydere, der ere blevne benaadede til at kæmpe med | 


de vilde Dyr. Det er Mordere, Falsknere, Røvere og Tyve, 
der nu skulle prøve Kræfter med Dyrene og paa den Maade 
tjene Pompejanerne til Morskab- c l 
salutant!' (Hil dig, Certus, vi, der skulle dø, hilse dig!) 
saaledes lyder Bandens Tiltale, idet den drager forbi den store 
Loge; og idet Trompeterne falde ind med en Fanfare, ordne 
Kæmperne sig og stille sig, førte af lanista (Gladiatorernes 
Lærer i Fægtekunst), op lige over for deres Modstandere. 
Aldrig før saa' man et saadant Udvalg af berømte 
Fægtere samlet paa et Sted! 
| … Kampen begynder. 
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Gladiatorkamp. (,Pvllice verso%). Efter Géråme. 


»Ave, Certe, morituri te | 
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Créax, den rødskjæggede Foged, skrider frem, bevæbnet 
med Pisken, og aabner et velordnet Fægtertog, bestaaende 
af fom og tyve Par Gladiatorer, der skulle kæmpe Mand 
mod Mand, lige saa mange Samnitere, Thrakere, og Galliere 
til Massekampe, og til sidst Ryttere. Med stolt Holdning 
marchere de om Årenaen. Deres Hjælne, Sværd, Skjølde, 
Benskinner og Ringe, alt af Metal, funkle og lyne. Intet 
indsnævrende Klædebon hindrer Musklernes 'frie Spil. 

Den anden Afdeling danne Myrmillonerne med Fisken 
som Hjælmemærke; de plejede at kæmpe med , Thrakerne 
og Netkasterne, der næst.en Trefork betjente sig af et 
Net, som de kastede over Modstanderens Hoved, for, saaledes 
at drage ham til Jorden; fremdeles Secutorerne med 
Krumdolke og Parmaterne, bevæbnet med det store Sværd. 

En tredie og sidste Gruppe endelig kan ikke andet 
end indgyde os Afsky: Nøgne Skikkelser, bevæbnede med 


Endelig rasler Årenaens, store Gitre. 
| 
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Paa et Vink af Fogeden skingre Tubaerne. 


Behændige 
som Tigre og modige som Løver styrte Fægterne med dragne 
| Sværd løs paa hinanden; Skjoldet holde de frem og dække 


| derved for sig selv, medens de søge og benytte Mod- 
| standerens Blottelser og Svagheder. Snart gjenlyder det 
| overalt af Hug og Slag, der prelle af paa Skjoldene. 
Støvet hvirvler højt i Vejret, Øjet formaar næppe at følge 
de mange Bevægelser. 

Parmaten Kaix, lille, men kraftig bygget, har faaet 
nok at bestille; der er blevet lagt Beslag paa alle hans 
| Kræfter; thi hans Modstander Bebrix gaar voldsomt paa og. 
| fører sine Hug med Kraft og Behændighed. - Tilskuernes 
| hele Opmærksomhed er næsten udelukkende vendt mod disse 
| to berømte Gladiatorer. 

' Kampen er endnu uafgjort, og Bebrix tager atter fat. ” 
Idet han samler sine Kæmpekræfter til et Hug, stærkt nok 
til at slaa en Tyr til Jorden, træffer han Skjoldet, som 


' 
| 
|| 
| 
| 
j 


Kaix hurtig har holdt for, med en saadan Kraft, at hans 
Vaaben springer i Stykker. Men nu, da Modstanderen er 
vaabenløs, løber Parmaten ham det korte Sværd i Siden 
lige til Hæftet; en tyk Blodstrøm vælder ud af Saaret; den 
trufne styrter til Jorden og ned paa sit Skjold. 
Ved Synet af det første Blod stiger Mængdens -Brøl 
og Bifaldsraab til Raseri. Den stakkels overvundne har 
hverken Tid eller Kraft til med hævet Haand og strakt 
Tommelfinger at bede Mængden om Naade. Det vilde heller 
ikke nytte noget; sikkert vilde den med sænket Tommel- 
finger (,pollice verso") tilkjendegive, at den ikke er til 
Simds dertil. ,Blod! Blod!f raabes der fra alle Sider, 
og et andet Stik har hurtig skaaret Struben over paa ham. 
Legemet ligger endnu i Dødskrampe, men Betjente 
komme ind, fastgjøre en Krog i Brystet og slæbe Liget 
hen til .det Kammer, hvori de døde opbevares. 
Kaix har føjet en ny Sejr til' sine øvrige;- en frisk 
Lavrbærkrans omslynger den frække Gladiatorpande. 
…… Alles Øjne ere nu vendte mod Ravenneseren Exochus. 
I Aaringer har han allerede haft et Ry, som kunde gjøre 
den største Feltherres Rangen stridigt. For umaadelige 
Summer har Certus hværvet ham." Skjønt han er ung, har 
han dog allerede tresindstyve Sejre at prale af; i Dag skal 
han møde Åraxes, ,,Bjørnen fra Capua". 
og; dristig har Exochus, for at skaffe Folket en lille Extra- 
fornøjelse tilbudt først at gjøre det af med to Thrakere, 
og mere legende end fægtende har han allerede sendt den 
ene af dem til Underverdenen. 
Exochus er — det mener Kjenderen — ganske vist 
en usædvanlig vel skolet Fægter, men altfor hidsig og 
ivrig, man mærker strax Ravennas Skole. Det er i høj 
Grad uværdigt for en saa berømt Fægter strax, ved første 
Lejlighed, at støde sin Modstander Staalet i Brystet lige 
ti Hæftet. Den saarede har jo næppe Tid til at falde ned 
paa sit Skjold med tilbørlig Anstand, og Tilskueren gaar 
paa den Maade glip af Hovedforlystelsen: Dødskampen. 
Den anden Thraker gaar det lige som hans Forgænger; 
han synker sammen for Exochusses stærke og øvede Næve 
uden at finde Naade for Folket; thi enhver klapper og til- 
jubler Sejrherren Bifald. Exochus kan rose sig af allerede nu 
at være Pompejanernes Yndling. 5 
Og nu kommer Åraxes, en Kæmpekarl, sort behaaret 
påa Årme og Ben, bredskuldret, uhyggelig at se til. Exochus 
lér ved Synet af dette tobenede Dyr. 
»Ja le kun, Skurk af en Ravenneser!" raaber Åraxes 


ti ham. ,,Du skal i Dag faa Bjørnens -Poter og Tænder 
at føle! Kom kun, hvis da ikke alt dit Mod er gaaet 
fløjten!” 


Exochus falder hurtig paa Knæ i Sandet, dækker 
næsten hele Legemet med det store, langagtige- Skjold og 
afventer Fjendens Angreb, idet han holder sit korte Yaaben, 
som han omfatter med den kraftige Næve, fast støttet til 
sit højre Knæ. 

Åraxes bøjer til højre og bøjer-:tilvenstre for at kunne 
faa Ram paa ,,Skildpaddenf, saaledes kaldes Exochusses 
Kampmaade, men forgjæves! Stadig møder han kun Skjol- 
dets blanke Flade. Saa forsøger han, idet han samler hele 
sin Kraft, at støde ham omkuld; men Exochus rokkes ikke, 
han staar fast som "Klippen. Bjørnen fra Capua bliver 
stadig hidsigere; i sit blinde Raseri glemmer han at dække 
sit eget Legeme: — da blimker |, pludselig Ravenneserens 
Staal, og i samme Øjeblik — Øjet formaar ikke at følge 
Bevægelsen — har hans. Modstander et Stik i Siden. 
Exochus springer nu op og træder ham med Foden i Lysken. 

»Bøj Dig", raaber han højt, ;,elendige Capuaner for 
Ravennas Staal!f og i samme Øjeblik har han boret sit 
Vaaben dybt i hans Strube. ; 

Pompejanerne juble og ere næsten ved at gaa fra 
Sans og Samling af Glæde. ; 

»Hil vor Exochus! Ned med Capua!" saaledes .lyder 
enstemmig Slagordet. Se : 7 g 

. Med det blodige Sværd hilser Dagens Helt og forlader 
Kamppladsen. — I dette Øjeblik høres der et Nødraab fra 


UDE OG HJEMME. 


Men, overmodig | 


| thi ingen tør — saaledes lyder 
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de øverste Rækker i Galleriet. — Man springer op, blegner 
og bæver. En uhyggelig Følelse griber de tilstedeværende: 
skulde det herlige Skuespil, der er begyndt saa godt, blive 
afbrudt eller maaske endogsaa opsat paa Grund af en eller 
anden ulykkelig Begivenhed? ere Guderne ugunstig stemte 
mod os? 

»Hvad er der paa Færde? Hvad er der sket?" spørge 
Naboerne hinanden. 

»Intet! Intet, der er værdt at lægge Mærke til, takket 
være Jupiter: to Kvinder af Folket, der sad øverst oppe 
med deres spæde Børn, faldt ned paa Gaden og slog sig 
ihjel.” 

»Ikke andet? Alt det Væsen, fordi et Par Kvinder 
ere forulykkede? Man skulde aldeles forbyde disse simple 
Folk at komme i Årena!" saaledes taler det fornemme Sel- 
skab dernede, og snart er hele Opmærksomheden atter 


rettet paa, Spillet. 


Hoplomachus, den smukke Sicilianer, sætter til Hest 
imd paa Romeren Threx. , 

»Hvem vil vædde?" raabe strax Kvinderne — ,,Hoplo- 
machus sejrer!" i : 

Guldspænder, Kjæder, Livbaand, Naale, kostelige Perle- 
snore holdes i Vejret, Væddemaal indgaas, og med" stadig 
voxende: Interesse. følger dette blide. Kjøn Striden mellem 
de to velberedne Kæmper. 

Threxes Hest er vel lille af Skabning, men følger med 
Lynets Hurtighed sin Herres Kommando; Hoplomachus bøder 
derimod ved sine voldsomme Lansestød paa den Smidighed, 
som hans -galliske Hest savner. 

»Guderne være Dig naadige, brave Hoplomachus!" raabe 
hans Velyndere. KE 

»Hvor dristig Threx véd at styre" sin Hest!" skrige 
Modstanderne. . ; 

Nu tørne Spydene mod hinanden, Hestene stejle, de 
sukker i Rustningerne. 

»Ved Styx! Threx bløder!" 

»Hans Hest bliver træt!. Se! Spydene splintrés! Gaa 
kun paa Hoplomachus!" raabe de ophidsede Tilskuere. 

Lanserne ligge brudte paa Jordén, men Kæmperne 
drage Sværdet, gjøre rask omkring med deres Heste, og med 
en elegant Vending mødes de hurtig igjen paa det tidligere 
Sted. Bryst mod. Bryst, skummende, vrinskende og med 
Tænderne gjensidig gribende i de studsede "Manker deltage" 
de stolte Hingste i Kampen mellem deres Ryttere. 

Hoplomachus bøjer sig ud over sin Modstanders Hest 
og griber fat i den. Threx taber Ligevægten, men før han 
atter kommer" til Ro, falder der et Sværdslag over hans 
Visir og over hans Hoved, det giver voldsomt Gjenlyd, og” 
med den unge Romer er det ude. Sejrherrens Hest rejser 
sig højt i Vejret, for at dens Herre kan indhøste det vel- 
fortjente Bifald. Kvinderne raabe og skrige, vifte med 
Hænder og Tørklæder og kaste Mønter, Spænder og Blomster 


til den stolte Hoplomachus. 


Forglemt ligger Threx i Sandet ved Siden af sin Hest, 
der slikker hans Saar. Højt oppe i et Hjørne af Galleriet 
vaander en ung Pige sig over' Tabet af sin Elsker, hvem 
Betjentene- nu -slæbe "hen mod Porten, der fører til de Dødes 
Kammer. 

Pumpeværkerne sættes i Bevægelse, og en kunstig Regn 
af vellugtende Vand falder "over Amfitheatret og forfrisker 
den glødende Luft. :Rødt og gult farvet Vand vælder ud 
af de plaskende Fontæner; -Trompeterne blæse højt op. En 
Jubel bryder frem, der ikke vil tage Ende. 

»Hil- Certus, Byens Fader, Festens Giver, Glædens 
Bringer, Folkets Lyksaliggjører" — raabe unge og gamle. 
; Skarer af Samniter,' kjendelige paa den røde Kam og 
Hjælmbusken, stille sig nu i Slagorden op lige over for 
Parmaterne og gaa, opflammede af Slagraab og en krigersk 
Melodi, med Dødsforagt løs paa- hine. " Man kunde, slut- 
tende fra /Bevægelsernes Lethed, mene, at det blot gjaldt 
om at opføre en Vaabendåns; men man vilde tage" storlig 
fejl: aldrig er en Kamp bleven ført med .større Bitterhed ; 
”Befalingen ——— forlade 
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Kamppladsen, uden Hæderssaar. Snart bedække ogsa: 
disse Ulykkelige Jorden. Vilde, uden Malere en BEF 
hjærtighed, aldeles tøjlesløse vise Tilskuerne sig. De staa op 
paa Bænkene, forbande de Faldne, forgude de Overlevende og 
haane enhver menneskelig Følelse. : 

Men Ædilen byder i 
Dag stadig ny Øjenslyst. 
Netkasterne kæmpe imod 
Mirmillonerne og Secu- 
torerne imod hine. 

Oprodet, = gjennem- 
trampet, plettet af mørk- 
randede Blodpytter, saa- 
ledes viser Kamppladsen 
sig nu. De Dødes Kam- 
mer er overfyldt; Betjen- 
tene standse med Ligene 
ved Indgangen, der er ikke 
mere. Plads. — Trætte, 
skjæmmede Sog . næsten 
ukjendelige af Saar, skride 
Sejrherrerne i festligt Op- 
tog med skingrende Trom- 
peter i Spidsen bort gjen- 
nem den store Port, hen 
til den Plads, "hvor de 
skulle forbindes. Deres 
Træk ere forvredne paa 
Grund af Smerten; men 
ingen.Stønnen, intet Suk, 
ingen Klagelyd kommer over deres fastsluttede Læber; thi paa ægte 
Fægtervis lade de haant om alt, hvad der hedder Smerte og Pine, 
og synes gjensidig at misunde hinanden Saarenes Størrelse og Antal. 

Der indtræder en Pavse.  Forfriskninger bydes om, man 
aflægger. hinanden Besøg, -Kamppladsen renses, ugler under- 
holde imidlertid Publikum, og saa begynde Dyrekampene. — 
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Solen ør allerede gaaet ned i Havet, Der hersker Døds- 
stilhed i Amfitheatret, som før gjenlød af de mange Tusenders 
Raab. Ugler og Flagermus stryge langs Væggene og Portalerne 
og drive deres Spil dér. Hurtig bryder Natten frem og bedækker 
med sit Slør Dagens Rædsler. Endnu høres der af og til Suk 

— af Dyr, der kæmpe med 
Døden, ogsaa de for- 
stumme, og Ålt bliver 
stille, 

Op ad de forladte 
DRE, sniger forsigtig 
Schakalen sig, Liglugten 
har lokket den til. Her 
ligger endnu et Dyr, som 
man har glemt, i de 
sidste Trækninger. Ved 
Siden. af det glimter en 
dræbt Fægters Dolk. 

- … Pompeji er bleven ro- 
ligt, paa Gaderne er al 
Larm forstummet; kun 
Hundeglam høres fra de 
fjærne Gader i Forstaden. 

"Lette Røgskyer, gjen- 
nemkrydsede af enkelte 
Lyn, sender Vesuv op 
imod det dybe Blaa. Der 
ligger det i mørk Vrede! 
I dets Indre koger og 
; syder det, uden at Nogen 
aner det. . Snart hæver Ilden sig til Krateret, saa synker den 
igjen ned i Dybet: Sæden er endnu ikke moden til Høsten. 


Men snart vil Vredens Dag komme, den Dag, da det stolte + 


Pompeji skal'synke og begraves med al sin Utugt og al sin 
Skjændsel, med al sin immerkende Frækhed. sis 
(Efter det Tyske.) 


Nogle Ord om Kunsten paa Verdensudstillingen og særlig om den danske Afdeling. 


Af et Jurymedlem. 


(Sluttet.) 


Betragte vi de andre Landes Kunstudstilling, saa paa- 
trænger sig -Indtrykket af, hvorledes Kunsten, lig al anden 
Udvikling, bringes som- Sædekorn fra et Land til et andet 
og opvoxer, noget. modificeret paa hvert Sted. Hvert Folk 
gjennemgaar flere Stadier. Først udøves Kunsten af Fremmede 
hos dem; dernæst gaa enkelte begavede Naturer op i den 
fremmede Kunst, og endelig udvikler Kunsten sig hjemlig, 
og gjennemløber sin ejendommelige Udvikling til Udtømmelse, 
hvis den ej afbrydes. Det er som Barnet, der først efter- 
aber og siden stræber efter eget Valg og Natur. — Det 
Fælles: er godt og' nødvendigt, men uden det for den En- 
kelte ejendommelige "bliver det ensformigt og kjedeligt. Det 
Særlige er egentlig det Interessanteste for andre, lige som 
det: er det mest Tilfredstillende for hver. enkelt Nation. — 
Jeg sagde om den engelske Udstilling, at den var nok saa 
interessant, som den.franske, uagtet denne viser en større 
Udvikling i malerisk Behandling. og Udførelse. .Følelseslivet 
træder mere levende frem i Englændernes Kunst, ligesom 
'i deres Romaner; "de. fremstille finere og ædlere Nuancer, 
ikke det blodige eller stærkt pikante som Franskmændene 
og vi-føle os mere beslægtede med dem. — England hører 
til de Lande, i hvilke Kunsten er temmelig ny, men den er dog 
ældre end hos os, og med det kraftige Liv, som der ytrer 
sig: i saa, mange Henseénder, er det naturligt, at der nu 
ogsaa udvikles en ejendommelig Kunst med forskjellige Ret- 
ninger.  Millais er en. .betydelig mangesidig Kunstner, og 
Herkomer, en Mand, der ej har naaet de 30 Aar, viser 
sig som Mester i sine Invalider samlede ved Gudstjenesten. 
Det dybtgaaende i Individualiseringen og Sjælelivets Udtryk, 
i Forbindelse med den alvorlige, dygtige og dog. livfulde 
Behandling, greb Alle. ; 

Uden at opholde mig ved de andre "unge, ældre og 
gjenfødte Kunstskoler, vil jeg blot kaste et Blik paa vore. 
Brødrelande. — Sverrig og Norge stad mindre end Dan- 


. mark med en egen Kunstskole, skjønt man vel kan kjende 


Folkenes Ejendommelighed igjennem endda. De ere mere 
forskjelligartede og overraskende end vi, just ved .at deres 
. Kunstnere have udviklet. sig paa. forskjellige Steder og påa 
denne Maade blandt andet ført friske Kræfter til Diisseldorfer- 


Skolen. — En begyndende Kunstner, Nordmanden Heyerdal, 
viste overraskende Evner i sin Ådam og Eva. — Et interessant 
Billede var Cederstrøms Carl XIls Ligfærd, der har sin 
”ejendommølige Karakter ved mere end Æmnet; — den be- 
stemte Følelse, som gaar gjennem denne Komposition med 
sin simple og sande Pathos, lader En ganske glemme, hvad 
der forresten fattes. v. Rosen er svagt repræsenteret, des 
bedre Nordenberg, og Nordmændene Munthe, Petersen 0. fl. a. 

Naar vi Danske, efter at have vandret omkring i. de 
andre Landes Udstilling og modtaget de mangfoldige. Ind- 
tryk, komme til vor egen Afdeling, da befinde vi os mellem 
hjemlige, velkjendte Fremstillinger, som vi betragte som 
gode Venner. Jeg maa ogsaa udtale, at jeg ingenlunde 
vilde skamme mig over vort Lands Kunst, men fornøjet 
vedkjende mig den, medens jeg af den danske Presse har 
erfaret, at det ikke er gaaet Alle saaledes. 

"Det er let nok at se, at der mange Steder findes en 
Udvikling, vi ej ere naaede .til; og- større Frihed og Mang- 
foldighed i vor Kunst vilde sikkert være heldig, hvorfor jeg 
ogsaå kun kan ønske; vore Kunstnere Lejlighed: til at lære 
andre" Landes nuværende Udvikling i Kunsten. at kjende. 
Naar der stadig henvises til at lære af den gamle Kunst, 
maa jeg dog dertil bemærke, at Erfaring viser, at der hører 
betydelig Udvikling til at lære af Fortidens Mestere, medens 
det oftest vil være naturligere at tilegne sig noget af Sam- 
tidiges Udvikling. Det er kun faa, som forstaa de Dødes Tale. 

Idet jeg altsaa erkjender, at Paavirkning fra Udlandet 
kan være os tjenlig, vilde jeg dog meget beklage, om unge 
danske Kunstnere helt vilde gaa op i f. Ex. den franske 
Kunst; thi selv om en begavet Natur paa den Maade maaske 
opnaaede en hurtigere, glimrende Blomstring, vilde dog sikkert 
det bedste i hans Kunst, Udtrykket for eget Liv, derved 
let tabes; og Arbejderne miste deres sande Betydning for 
det Folk, han tilhører. 

Der var for meget at gjennemgaa for Jurymændene, til 
at jeg kunde' tænke paa at faa Udtalelser om vor Kunsts 
Stilling fra dem alle; af dem, jeg fik enkeltvis draget med 
mig ind i vor Afdeling, vil jeg nævne Breton og Laurence 
En anden sagde til mig: I høre til. de Lande, der hive 
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deres egen Kunstskole; skjønt, tilføjede han, jeg holder ej videre 
af den. En meget rosénde Omtale ér kommen fra, en tysk Kunst- 
. kritiker, som mente, at den danske Kunst fremfor nogen anden 
lovede en Fremtid. Selv talte jeg ikke med ham, men han 
begrundede vistnok sin Mening Ek de Enhedstræk,' som gaar 
igjennem vor Kunst, og som baade er nn kone og den tildels 
svage Side ved en ung Kunst, — De to Billeder, der opnaaede 


Udmærkelse, bleve strax fremhævede af samtlige Jurymænd, nem- 
bekjendt til- 


lig C. Blochs , Kristian II i Fængselet", der som 
kjendtes en Iste " Klasses 
Medalje, og A. Jerndorffs 


derfik ;,Mention honorable", 
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lære sig selv bedre at kjende. Ved at lære den almindelige Ud- 
vikling og det Ejendommelige ved de forskjellige Nationers Kunst 
at kjende, erkjende vi ogsaa vor egen, som vi bør fastholde -som 
den stræbende, ikke som den, der har naaet Maalet; og det har 
ingen Nød, at den, der sér Pariser-Udstillingen, kunde mene og 
ik det Punkt, om han endog forud havde troet det saa halvvejs, 
er er snarere Fare for, at han lige overfor det" Mangfoldige, 
Store, Rige, Glimrende og Genialec kunde overse vort eget. 
Danmark er næppe kaldet til at udvikle sin Kunst til glimrende 
' Luxus, hvad man ikke be- 
høver ut beklage; men en 
Tolk for vor Naturopfattelse 


— Medéus Blochs Genre- 
billeder bleve betragtede 
med megen Anerkjendelse, 
fastholdt man dog at knytte 
Udmærkelsen til det nævnte 
store Arbejde, hvis betyde- 
lige Fortjeneste Alle syutes 
enige om. Afandre Billeder 
vakte Vermehrens Bonde- 
stue megen Opmærksom- 
hed; den betydelige Dygtig- 
hed anerkjendtes i samme, 
saavel som Billedets fuld- 
stændige Stemning og Hel- 
hed. "0. Baches Billeder 
bleve "ligeledes betragtede 
med stor Deltagelse, især 
»Møllerens . Gaard" og i 
Billedet med Elsdyreune Par- 
tietmed Figurerne. Krøyers 
Smedie" vandt ogsaa sær- 
deles Bifald. Studiet af de 
to Belysninger blev erkjendt 
som meget fuldendt. C.F. 
Sørensens Dygtighed blev 
fremdeles fremhævet,” mest 
betragtede man haus store 
Billede,, Under norske Kyst", 
og ligeledes dvælede man 
ved Heinrich Hansens Bil- 
leder. ? 
De afdøde Kunstnere be- 
skjæftigede man sig i det 
Hele taget mindre med, op- 
taget som man: var med 
Bedømmelsen af de Årbej- 
der, som skulde vurderes. 
Af Marstrands Billeder er 
Portrætet af Const. Hansen 
det, jeg opnaaede varmest 
Udtalelse for. I Skovgaards 
Billeder saa” man ogsaa den 
dygtige Kunstner, men jeg 
havde dog ventet "større 
Anerkjendelse af hans Talent, end jeg hørte. Af de øvrige Land- 
skaber vandt V. Kyhns store Sommerlandskab mest Bifald; det 
selvstændige Syn paa Naturen og Kunstnerens Alvor og Dygtig- 
hed vurderedes. Dette Billede er et af dem, der tage sig meget 
bedre ud i Paris, .end paa: dets.sædvanlige Plads i Galleriet paa 
Kristiansborg. Jeg har paa andre Steder i vor Presse sét frem- 
hævet-andre af vore Billeder, ,der ogsaa med Rette kunne til- 
trække sig Opmærksomhed, men jeg vil slutte med disse, .som i 
min Omgivelse vakte mést Anerkjendelse. 
Jeg vilde ønske, at mange af vore Kunstnere kunde se denne 
Udstilling. Det er sundt at se, hyad Andre formaa, og derved 
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skulde den være, et Sprog 
for vor Sjæls- og Aandsliv, 
Vi bør bygge videre paa den 
Grund, vi have lagt, men 
vækkede ved det Røre, vi 
fornemme fra andre Lande, 
skulle vi tage fat med skær- 
pet Sans. For at udtrykke, 
hvad vi ville, kunne vi lære 
af de Franske, som have 
større Erfaring og Kunst- 
udvikling end vi. 
Vexelvirkning behøve Na- 
tionerne, ligesom de en- 
kelte Mennesker, det kunne 
Alle'vel blive enige om; 
men derfra er et stort Spring 
til den Betragtning, som i 
Kunsten sér et Fællessprog, 
i hvilket Alle' bør gaa op 
som i en stor Enhed. Jeg 
vedkjender mig den ÅAn- 
skuelse, at al Kunst faar 
sin Betydning ved sit Sam- 
menhæng med Folk, Land 
og Tidspunkt for dens Ud- 
spring, og kan derfor ej 
. opgive vor Kunst som dansk, 
saa længe jeg tror paa et 
dansk Folk og Land. Det 
Ejendommelige bør vel 
fremkomme af sig selv og 
ubevidst, om det-skal have 
Værd, men det kan tilintet- 
gjøres ved Ringeagt. 
Derfor maa vi i Hoved- 
sagen blive paa vor egen 
Vej, og om 10 å 20 Aar 
møde paa ny ved ex Ver- 
densudstilling, " helst saa- 
ledes, at” man -kjender os 
igjen paa" Grundtonen, men 
ogsaa saaledes, at mån fin- 
der os modnere, kraftigere, 
friere.i hele vor Udvikling, 
| og, skjønt det ej er det vigtigste, ville vi da sagtens ogsaa op- 
naa større Anerkjendelse. å SE 
Nogle villé maaske finde, at disse Udtalelser gaa for meget i'én 
Retning, og dette er muligvis noget begrundet i; atijeg har, sét vel 
stærke Udtalelser i modsat Retning, At jegi det Hele,taget har øn- 
sket at føre disse Bemærkninger frem for Offentligheden,. har .sin 
Grund.i, at jeg paa den Maade mente at fuldstændiggjøre min 
Sendelse. " Jeg antager nemlig,”at de Udtalelser, der ere fåldne over . 
Billederne, maa have en lignende Interesse, som selve Medaljerne; 
—det er nyitigt at kjende Kompetentes Mening, skjønt man ikke der- 
for skal slippe sin egen, men muligvis modificere den.  L. Frølich. 
z u 2 a , rg Ebers; 
anmeldt af Prof M. Golda enmid ke, med 2 Bilroder es En Gladiator" 
kamp i Pompeji" efter det Wygko-med 8'Billeder…— »Nogle Ord om 
Kunsten paa Verdensudstillingen, og særlig om den danske 
Afdeling" af et Jurymedlem (L. Frølich). (Sluttet) — »Aquis sub- 
mersus", Noyelle af Theodor Storm, oversat. af Viggo Petersen, 


(Fortsat,) — ,1 en italiensk Grøntbod", efter on Pennetegning af Ernst 
1a ub. — Rebus. — Hermed et Blad Tillæg 


-=——==—=——————-—-- SSR SEE 


pue E"- 


Efter en Peunetegning "af Ernst Laub. 


Til den suart sluttede Aargang af 


UDE 0G HJEMME" 


ere elegante Bind med Chagrins Ryg under Arbejde.:— | 
Bindet ér udstyret med Vignet i Guldtryk af Aug. Jern- 
dorff.  Aargange indbindes' å 4 Kr. hos 

Imm. Petersen 

(D. L. Cléments Efterf.) 
9 St. Kjøbmagergade 44. K. 

Løse Bind kunne bestilles i alle Nordens Boglader 

å 2. Kr. 50 Øre. : ' 


EEN Se ES de eros TNS SV LS SSL SDS SST SER SD SS RSS ere 
Udgivet af F. Hendriksen. Hovedkommission: Gyldendalske Boghandels Sortiment (Lehmann & Stage). Trykt hos J. Jørgensen & Co. 


UDE OG HJEMME. 


475. 


Åquis submersus, 


Novelle af Theodor Storm. 


er slutter det første Hefte af Haandskriftet. — Ar fe 


sine Venner ved den glade Nutid! 
Mine Øjne hvilede paa det gamle Billede lige 


alvorlige Mand var Herr Gerhard. 


til Hvile i hans Arm? — Tankefuld tog jeg det andet og til- 
lige sidste Hefte, hvis Skrifttræk vare en Smule mere usikre. 
Det lød, som følger: 


Gelick as Rook un Stoof verswindt, 
Alsus sind ock de Minschenkind. 


Den Sten, hvorpaa disse Ord stode indhuggede, sad oven 
Døren til et gammelt Hus. Naar jeg gik forbi, maatte jeg altid 
vende mine Øjne derhen, og paa mine ensomme Vandringer har 
de samme Ord ofte længe været min Følgesvend. Da de sidste 
Høst nedbrøde det gamle Hus, har jeg af Resterne tilkjøbt mig 
denne Sten, og er den nu ligervis vorden indmuret paa mit 
Hus, hvor den efter min Død end skal minde mangen én, som 
ganger forbi, om det Jordiskes Ringhed. Men mig skal den 
være en Amindelse om, før end og paa mit Ur Viseren stander 
stille, at fare fort med Optegnelsen af mit Levnet. Thi du; min 
kjære Søstersøn, du der nu snart skal vorde min Arving, du 
kan da med mit ringe jordiske Gods ogsaa -tage min jordiske 
Sorg, den jeg i levendes Live ej haver villet anbetro Nogen, ej 
heller dig, al Kjærlighed uagtet. 

Item; anno 1666 kom jeg for første Gang til denne Stad 
ved Nordsøen; al den Stund jeg af en rig Brændevinsbrænder- 
enke havde bekommet det Hverv, at male Lazari Opvækkelse, 
hvilket Billed hun tænkte at skjænke, sin salig Husbond til 
skyldig og venlig Ihukommelse, men den herværende Kirke til 
Prydelse, hvor det da og end den Dag i Dag er at skue over 
Døbefonden med de fire Apostle. Derhos ønsked iligemaade og 
Borgemesteren, Herr Titus Axen, som forhen. havde været Raad- 
mand udi Hamburg og derfra var mig bekjendt, sit Kontrafej 
malet af mig, saa at jeg for én god Stund her havde at arbejde. 
— Men mit Logement havde jeg hos min ældre Broder, som alt 
længe havde beklædet Stadens Sekretariatspost; det Hus, hvori 
han som ugift Mand boede, var højt: og rummeligt, og var det 
det samme Hus med de tvende Linde paa Hjøruet af Torvet og 
Kræmmergaden, hvori jeg, siden det er mig tilfaldet i min kjære 
Broders Stervbo, nu som en gammel Mand lever og i Ydmyghed 
afventer Gjenforeningen med de forudgangne Kjære. 

;… Mit Værksted havde jeg indrettet i Enkens store. Forsal; 
dér var et godt Overlys,-og fik jeg Alt lavet og opstillet, som 
jeg det forlanged. Ikkun at den gode Kone selv var altfor nær- 
værendes; thi hvert Øjeblik kom hun ude fra sit Skjænkebord 
travendes ind til mig med sine Blikmaal udi Haanden, trængte 
med sit fede Corpus. lige ind paa Malestokken og snused om 
paa mit Billed; ja, en Formiddag, da jeg justement havde underz 
malet Lazari Hoved, forlangéd hun saagar med mange overflødige 
Ord, at den opvækkede Mand skulde stille hendes salig Husbonds 
Ansigt til Skue, endog jeg aldrigen havde sét denne for mine 
Øjne, saa og håvde af min Broder fornummet, at samme, som 
Brændevinsbrændere det pleje, havde ombaaret med sig Tegnet 
paa sin Haandtering som en blaarød Næse udi Ansigtet; da 
maatte. jeg, som man letteligen kan tænke, vende den lodne Side 
ud imod "den ufornuftige Kvinde. Da saa fra Boden af nye 
Kunder raabte paa hende og banked med Maalene paa Skjænken 
og hun endeligen maatte forlade mig, da sank min Haand me 
Penselen mig med i Skjødet, og jeg maatte pluseligen mindes 
den Dag, da jeg efterdanned en hel anden Hedengangens ÅAasyn 
med Stiften, og hvo da havde standet saa stille hos mig i det 
lidet Kapel. — Og saalunde drømmende om det Forbigangue 
satte jeg endeligen atter Penselen til; men da samme en go 
Stund var gangen frem og tilbages, maatte jeg til min egen 
Bætsng: bemærke, at jeg havde overført Herr Gerhardi ædle 
Træk paa Lazari Ansigt. Frei af sit Liglagen skued den Dødes 
HEN paa mig ligervis som i stum Klage, og jeg tænkte: saa- 
lunde vil han en Gang træde dig imod udi Evigheden! 

.… Jeg kunde den Dag ej male videre, men gik fort og listed 
mig op paa mit Kammers over Gadedøren, hvor jeg satte mig 
til Vindvet og gjennem Udsnittet i Lindetræerne såa ned pån 
Torvet. Men der.var stor Trængsel dér, saa at indtil hist oyre 
ved .Raadsvejerboden og end videre indtil Kirken alt fuldt af 
. Vogne og Mennesker; thi det var en Torsdag, og end paa den 
Tid, at Gjæst turde handle med Gjæst, saa Bysvenden sad 
ledig pan vor Nabos Bislag, al den Stund der foreløbigen ingen 
Mulkter vare at fange. Ostenfelder Konerne med deres røde 
Trøjer, Pigerne fra Øerne med deres Hovedklæder og fine Sølver- 
smykker, derimellem de højtbelæssede Kornvogne og derpaa 
Bønderne i deres gule Læderbuxer — alt dette kunde vel afgive 


… et Billed, for en Malers Øje, besynderligen, naar han, som je 
havde ganget i Hollændernes Skole; men mit Gemyts Tyngse 


gjorde mig det brogede Billed mat. Dog var det ingen Anger, 


os haabe, at dets Forfatter maa have højtideligholdt 
en munter Daåbsfest og kvæget sit Hjærte blandt | 


Oversat af Viggo Petersen. (Fortaat.) 


en smertelig. Forlængsel kom 
ryey mig med vilde Kløer og 
Hist nede laa den klare 
for mine Øjne dæmrede 


som jeg forhen havde prøvet den; 
mere og mere over mig; den sønde 
saa” mig alligevel an med hulde Øjne. 
Middag over det vrimlendes Torv; men 


| en Maanenats Sølverglans; som Skygger opstege et Par takkede 


over for mig, jeg kunde ikke tvivle om, at den smukke | Gavle, et Vindve klirred, og ligervis som udaf Drømmen sloge 
Men hvem var | 


denne døde Dreng, som Mester Johannes havde lagt saa blødt | est Barmhjærtigheden selv, hvor var hun i denne Stund, hvor 


Nattergalene fjernt og sagte. O du min Gud og Frelser, du som 


havde min Sjæl at søge hende? — — Aar , 
Da hørte jeg ude paa Gaden under mit Vindve mit Navn 


| nævnes af'en haard Stemme, øg da jeg skued ud, såa” jeg en 
bøj, mager Mand udi en Præsts sædvanlige Dragt, i hvorvel hans 


mørke og bydendes Aasyn med det sorte Hovedhaar og det 


| dybe Indsnit oven Næsen vel snarere havde passet for en Krigs- 


mand. Han vised netop en anden, undersætsig Mand af bonde- 


| agtig Udseende, men lig ham udi sorte Uldstrømper og Spændesko, 
| med sin Stok hen til vor Dør, idet han selv strax skred fort 


igjennem Torvetrængselen. 

Da jeg saa strax derpaa hørte Dørklokken ringe, gik jeg 
ned og bød den Fremmede ind i Dagligstuen, hvor han fra 
Stolen af, paa hvilken jeg havde nødet ham at tage Plads, be- 
tragted mig hel nøje og opmærksom. 

Var Samme da Degnen fra Landsbyen norden for Staden; 
og erfor jeg snart, at man dér havde en Maler nødig, al den 
Stund man vilde skjænke Kirken Pastorens Billed. Jeg udfritted 
ham en Smule, hvad for Fortjeneste da denne havde indlagt sig 
af Menigheden, saasom de tænkte at bevise ham saadan Ære, da 
han dog formedelst sin Alder ej kunde have siddet længe udi 
Embedet; men Degnen gjenmæled, at Pastoren rigtignok en 
Gang havde anlagt Proces imod Menigheden formedelst et Stykke 
Agerland, ellers vidste han justement ej, hvad Synderligt kunde 
være forefaldet; men der hang alt udi Kirken hans tre Formænd 
i Embedet, og da man, som han maatte bekjende, havde fornummet, 
at jeg forstod helt vel at gjøre slige Ting, saa skulde for den 
gode Lejligheds Skyld nu og den fjerde Pastor med derind; 
denne selv bekymred sig visseligen ej stort derom. 

Jag hørte paa alt dette; og saasom jeg helst pausered en 
Tid lang med min Lazari, men Herr Titi Axens Billed formedelst 
indtruffen Sygdom ej kunde paabegyndes, saa tog jeg til at 
erkyndige mig nærmere om Bestillingen. s 

Hvad der bødes mig udi Løn for saadant Billed, var vel 
ringe, saa at jeg først tænkte: de tage dig for en Styvermaler, 
af =påg Slags, som drage med udi Trosset, for at afskildre Sol- 
daterne for deres tilbageblevne Kjærester; men det tiltaled mig 
pluseligen, for nogen Tid hver Morgen at vandre i den gyldne 
Høstsol ud over Heden til Landsbyen, da her i vort Hus ej fandtes 
passelig Lejlighed. : 

Dermed tyktes Degnen helt veltilfreds, ytrendes, at det var 
alt forud besørget; Pastoren havde ligervis betinget sig dette; 
item, Skolestuen i hans Degnebolig var dertil udvalgt; samme 
var det andet Hus udi Landsbyen og laa nær ved Pastorboligen, 
ikkun bageuom derfra adskilt ved Præstevænget, saa at saalunde 
og Pastoren kunde letteligen trine derover. Børnene, som dog 
om Sommeren Intet lærte, sendtes da hjem. 

Altsaa -gave vi hinanden Haanden derpaa, og da Degnen 
forsynligen og havde medbragt Maalene, saa kunde alle de Maler- 
sager, som jeg behøved, alt om Eftermiddagen befordres derud 
med Præstens Vogn. 

Da min Broder saa kom hjem — først sent paa Efter- 
middagen; thi et højvist Raad havde den Gang megen Nød med 
et Rakkerlig, det de ærlige Folk ej vilde bære til. Graven — 
mente han, jeg fik dér et Hoved at male, som det ej ofte sad 
ar en -Præstekrave, og skulde forsyne mig vel med Sort og 
Bramrødk: fortalte" mig og, at Pastoren var som Feltkapellan 
kommen herind i Laudet med Brandenburgerne og. havde som 
saadan drevet det hartad vildere end selve Offcererne; var for- 
øvrigt nu en dygtig Stridsmand for Herren, der vidste hel mester- 
ligen. at tage, sine Bønder. — Fremdeles-bemærked min Broder, 
at ved 'Sammes-Embedstiltrædelse her paa Egnen skulde. adelig 
Protektion have medvirket, som det. hed, hist ovre fra det 
Holstenske; .Archi-liakonen havde ved -Klosterregningen ladet 
falde et Ord derom. Videre vidste min Broder dog ej derom 


at melde. 


Saa saa” da dem næste Morgens Sol mig skride rask over 
Heden, og var det mig ikkun ukjært,- at denne alt havde op- 


-sleden sin røde Dragt og sin Krydderduft, og Landskabet saa- 


lunde misted sin ganske Sommerpryd; thi af grønne Træer vare 
aa langt Hold ingen at skue; ikkun det spidse Kirketaarn i den 
y, Ak Bloe til — som jeg alt kunde kjende, helt opbygget af 
Granitkvadere — steg stedse højere op for mig mod den mørkeblaa 
Straatage, som laa ved déts 


Oktoberhimmel. Mellem de sorte 


Fod, fandtes ikkun forkrøblet Træ- og Buskværk: 
Nordvestvinden, som her kommer fri skræk, Kl den Stand 
Vej at fare frem. 


op fra Søen, vil have fri 


Som jeg naaed Byen og strax fandt Vejen til Degneboligen, 


styrted mig i samme Stund hele Skolen med lystig Skrigen 


| 
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imod; men Degnen bød mig Velkommen i sin Dør. ,, Mærker I | 
vel, hvor gjærne de løbe fra Fibelen If sagde han, ,én af Løm- 
lerne havde alt fra Vindvet sét jer komme.” 

I Præsten, der strax derpaa tren ind i Huset, gjenkjendte 
jeg: den samme Mand,"som jeg alt Dagen før havde sét. 
Men paa det mørke Billed var der nu lige som sat et Lys; det 
var en smuk, bleg Dreng, som han førte ved Haanden; Barnet 
kunde vel ungefåhr være fire Aar og saa fast forsvindendes 
liden ud ved Siden af Mandens høje, knoglede Gestalt. 

Da jeg gnsked at se de tidligere Præsters Billeder, saa 
ginge vi tilsammens hen i Kirken, som er saa højt beliggendes, 
at mån til de andre Sider kan skue ned over Marker og Hede, 
men imod Vesten til den ej synderlig fjerne Havbred. Det 
maatte netop være Flodtid; thi Dynerne vare, overstrømmede, 
og Havet stod som det lyse Sølv. Da jeg bemærked, hvorlunde 
ovenfor samme Spidsen af Fastlandet o 
Øens Ende strækked sig hinanden imod, peged Degnen paa 
Vanddaden, som ligger dem imellem. ,,Dér", sagde han, ,har en 
Gang mine Forældres Hus ligget; men anno 34 ved den store 
Stormflod drev det lig hundred andre bort paa de vilde Vande; 

aa den ene Halvdel af Taget kastedes jeg ind paa denne 
Strand, paa den anden sejled min Fader og Broder ind i 
Evigheden.” 

Jeg tænkte: ,Saa staar Kirken vel paa rette Sted; ogsaa 

uden Pastoren prædikes her lydeligen Guds Ord." 


fra den anden Side | 


Drengen, som Sidstbemældte havde taget paa Armen, holdt 
hans Nakke fast omslynget med sine "smaa Årme og trykked 
sin fine Kind mod Mandens sorte, skjæggede Ansigt, som fandt 
han saalunde Sikkerhed mod den ham skrækkendes Uendelighed 
som laa udbredt her for vore Øjne. 

Da vi vare indtraadte udi Kirkens Skib, tog jeg de gamle 
Billeder i Øjesyn, og saa? og et Hoved deriblandt, der vel havde 
været en god Pensel værdig; dog var det alt tilhobe Styver- 
maleri, og skulde saalunde van der Helsts Elev her komme udi 
hel besynderlig Kompagni. ; 

Som jeg justement saadant i min Forfængelighed betænked, 
lød Præstens haarde Røst ved min Side: ,,Ej er det efter mit 
Sind, at Støvets Skin skal vare, naar Guds Aande haver forladt 
det; men jeg haver ej villet modsætte mig Menighedens Ønske. 
Dog, gjør det ikkun kort, Mester, jeg haver bedre Brug for 
min Tid.” 

Efter at jeg havde tilsagt den mørke Mand, i hvis Aasyn 
jeg ej desmindre fandt Behag for min Kunst, min bedste Umage, 
spurgte jeg efter et udsnittet Billed af Maria, som var vorden 
mig af min Broder berømmet. 

Et hartad foragteli Smil fløj over Præstens" Ansigt. 
Dér kommer I for silde,” sagde han, ,,det gik sønder, da jeg 
lod det bortskaffe af Kirken.” 

Jeg saa” ham fast forskrækket an. 
Frelserens Moder i eders Kirke?" 

»Frelserens Moders Træk ere ej overleverede," gjenmælede han. 

"Men vil I da formene Kunsten at søge dem med fromt Sind ?' 

Han saa” en Stund mørkt ned paa mig; thi, i hvorvel je 
ej tør regnes blandt de Smaa, saa overraged han mig do Ed 
et halvt Hoveds Højde; — da sagde han, heftigen: ,,Har ej 
Kongen indkaldet de hollændiske Papister hist paa den sønder- 
revne Ø; ikkun for ved Menneskeværk, ved Diger, at trodsé den 
Højestes Straffedom? Have ikke end for nylig Kirkeforstanderne 
hist ovre i Staden ladet sig snitte tvende Helgener udi deres 
Stolestader?. Beder og vaager! Thi og her gaar Satan end fra 
Hus til Hus! Disse Mariabilleder ere Intet uden Sanselystens 
og Papismens Ammer; Kunsten har til alle Tider -bolet med 
Verden!” 

En dunkel Ild gløded udi hans Øjne; men hans 'Haand laa 
kjærtegnendes paa den blege Drengs Hoved, mens denne:klynged 
sig til hans Knæ. 

Jeg forglemte derudover at besvare Pastorens Ord: men 
minded dernæst om, at vi skulde tilbages til Degueboligen, hvor 
jeg ze begyndte at prøve min ædle Kunst paa selve dens Mod- 
stander. : 


»Og vilde I ej taale 


Saalunde vandred jeg fast hver Morgen over Heden til 
Landsbyen, hvor jeg altid alt traf Pastoren ventendes paa mig. 
Talet blev ikkun lidet os imellem; men Billedet havde en desto 
raskere Fremgang. Sædvauligen sad Degnen hos os og snitted 
allebheande Sager helt nydeligen af Egetræ; og haver jeg mig 
tilkjøbt det Skrin, hvorpaa han den Gang arbejded, og- deri for 
"”Aaringer siden nedlagt de første Blade af dette Skrift, som og 
med Guds Vilje disse sidste deri skulle hvile. i 
5 — I Præstens Bolig blev jeg ej indbuden og betren ej 
heller samme; men Drengen var altid med ham i Degneboligen; 
han stod ved hans Knæ eller han leged med Kiselsten i et 
Hjørne af Stuen. Da jeg en Gang adspurgte ham, hvad han 


hedte, svared han: Johannes!" — ,,Johannes?” gjenmæled jeg, 


»saa hedder jeg jo og!f — Han saa” mig an med store Øjne, 
men sagde intet mere. + 

Hvi gik mig disse saa til Sjælen? — En Gang overrasked 
mig endog et barskt Blik fra Præsten, efterdi jeg lod Penselen 
hvile ledig paa Lærredet. Der var noget i dette Barns Aasyn, 


os … mutere = ” RY ce 
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som ej kunde stamme fra dets korte Liv; men det var intet fro 
Træk. Saalunde, tænkte jeg, sér et Barn ud, der er undfanget 
under et kummerbetynged Hjærte. Ofte gad jeg udstrække mine 
Arme efter ham; men jeg havde Sky for den haarde Mand, der 
tyktes at vogte ham lig et Klenodie. Vel tænkte jeg hel ofte; 
»Hvilken Kvinde kan vel være denne Drengs Moder?" — 

Degnens gamle Pige havde jeg en Gang adspurgt om 
Præstens Hustru; men hun havde ikkun givet mig kort Besked: 
»Hende kjender man knap; i Bønderhusene kommer hun næppe, 
naar der er Barselgilde eller Bryllup.” Pastoren selv talte ej om 
hende. Fra Degnens Urtegaard, som løber ud i en tæt Gruppe 
af Hyldebuske, saa” jeg hende en Geng langsom vandre. over 
Præstevænget til sit Hus; men hun vendte Ryggen imod mig, at 
jeg ikkun kunde iagttage hendes slanke, ungdommelige Gestalt 
og desforuden et Par krusede Lokker af den Slags, som ellers 
ikkun bæres af de Fornemmere, og som Vinden vifted bort fra 
hendes Tindinger. Billedet af hendes barske Ægteherre traadte 
for min Sjæl, og mig tyktes, dette Par passed ej vel tilsammens. 
Paa de Dage, hvor jeg ej var derude, havde jeg og 
gjenoptaget Arhejdet paa min Lazaro, saa at efter nogen Tids 
Forløb disse Billeder begge hartad vare fuldendte. " 

Saa sad jeg en Aftenstund efter fuldbragt Dagværk med 
min Broder nede udi vor Dagligstue. Paa Bordet ved Ovnen 
var Lyset fast nedbrændt, og det hollændiske Slagur havde for- 
kyndt os den ellevte Time. Men vi sade ved Vindvet og havde 
forglemt Nutiden; thi vi mindedes den korte Tid, som vi havde 
henlevet tilsammens udi vore Forældres Hus. Saa og mindedes 
vi vor kjære eneste Søster, som var bortdød udi den første 
Barselseng og nu alt forlængst med Fader og Moder vented 
paa en salig Opstandelse. — Vi havde ej slaget Skodderne for; 
thi det gjorde os vel, igjennem Mørket, som. derude hviled påa 
Stadens jordiske Vaaninger, at skue op udi den evige. Himmels 
Stjernelys. 

Til Slutningen forstummed vi begge, og som paa en mørk 
Strøm dreve mine. Tanker til hende, hos hvem de til hver en 
Tid fandt Rast. og Urast. — — Da, lig en Stjerne fra usynlige 


-Højder, skjød det pluseligen ned i mit Bryst: den smukke blege 


Drengs Øjne, det var jo hendes Øjne! Hvor havde jeg haft mine 


Sanser! — — Men da, hvis det var hende, hvis jeg alt havde 
sét hende selv! — Hvilke skrækkelige Tanker stormed ind 
paa mig! 


I det Samme lagde min Broders ene Haand sig paa min 
Skulder; med den anden peged han ud paa det mørke Torv, 
hvorfra dog nu :et lyst Skjær glimted over til 08. ,;Se dog!" 
sagde han. ,Hvor godt er det ej, at vi have udstoppet Gaderne 
med Sand! De komme fra Klokkestøberens Bryllup; men paa 
deres Stoklys sér man, at de dog rave frem og tilbages." 

Min Broder havde Ret. De-dansendes Lys. vidned tydeligen 
om Bryllupsgildets Fortræffelighed;” de kom os saa nær, at de 
tvende malede-Ruder, dem min Broder nyligen som en Glarmesters 
Mesterstykke havde kjøbt, gløded som illd med deres mættede 
Farver. Men da nu Selskabet ved vort; Hus højt talendes drejed 
ind i Kræmmergaden, børte jeg én af dem .sige: ,,Ja, tilvisse, 
det har Djævlen os forpurret! Havde jeg ikke hele mit Liv 
glædet mig til, en Gang at høre en rigtig Hex saadan synge i 
SEEDEDE JE : 

ysene og de lystige Folk ginge videre, og dérude laa 
Staden atter stille og føk ERE 3 
"30 vel" sagde min Broder; ,hans Sorg er min Trøst.” 

Da randt det mig først i Hu, at Staden den næste Morgen 
havde. et grusomt Spektakel i Vente, Vel var det unge Kvinde- 
menneske, som formedelst tilstaaet Forbund med Satan skulde 
brændes til Aske, samme Morgen funden dødt i sit Fængsel; 
men det døde Legem maatte ej desmindre ske dets pinlige Ret. 

Det var nu mange Menuesker lig en Spand koldt Vand 
over Ryggen. Havde ikke ogsaa Bogkræmmerenken Liebernikel, 
som har sin Bod under Kirketaarnet, om Middagen, da jeg ind- 
tren hos: hende efter Tidenden, klaged sig paa det heftigste. for 
mig, at nu den Vise, hun derom alt forud havde ladet forfærdige 
og trykke, knap vilde: skikke sig som en knyttet Næve til et 
Flat Øje. Men jeg, og med mig min kjære Broder, havde saa 
mine egne Tanker om Hexevæsenet, og fryded mig, at vor Herre 
— thi ham var det-dog vel — saa naadigen havde faget det 
elendige Kvindemenneske i sit Skjød. 

Min Broder, som havde et blødt Hjærte, tog alligevel til 
at beklage sig over.sit Embedes Pligter; al den Stund det ham 
paahviled, hist ovre fra. Raadhustrappen at oplæse Dommen, saa 
snart som Rakkeren. det døde Legem havde fremkjørt, saa og 
siden efter at assistere Justifikationen selv. ",,Det skjærer mig 
alt nu i Hjærtet,” sagde ban, ,det gruelige Glædeshyl, naar de 
komme »æéd ad Gaden med Kærren; thi Skolerne ville slippe 
deres Drenge og Lavsmestrene deres Lærlinge løs. — I dit Sted," 
føjed han til, ,,du som er en fri Fugl, milde jeg vandre ud til 
Landsbyen og male fort paa den sorte Pastors Coutrafeilf 

Nu var vel fastsat vorden, at jeg først den næstfølgende 
Dag atter skulde komme derud; men min Broder overtaled mig, 


uvidendes om, hvor han pusted til Utaalmodigheden udi mit 


Hjærte.: Og saalunde skete-det;:at Alt maatte fuldkommes, hvad 
jeg troligen skal nedskrive udi disse Blade. (Fortsættes) ” 
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»Uardaf, 
Roman fra det gamle Ægypten af Georg Ebers. 


Anmeldt af M. 


Goldschmidt. 


I. 


Øjnene .som "den betydningsfuldeste, og 
hvad Behandlingen angaaer, kan det tages 
for givet, at en saa kundskabsrig Mand, 
en Universitetslærer, som Ebers er, ikke 
har skrevet Noget, hvori andre Viden- 
-skabsmænd eller Studerende kunne ud- 
pille Uvidenhedsfejl. Men deraf følger 
ingenlunde, at Læserne, naar de give Agt, 
ville finde sig vejledte af Bogen, som 
den foreligger. Der kan. strax vises et Anlig=" 
gende, som interesserer ,de Fleste, men hvor 
Sr Usikkerheden indtræder. Dels af Samtaler, som 
Ebers lader forefalde mellem Ameni og Pentaur, 
” dels af en Mængde spredte Ytringer fremgaaer det 
tydelig, at de højere ægyptiske Klasser efter E.s 
Mening- have havt en levende. Forestilling om en 
i eneste Gud eller om en Gudsenhed i Mangfoldig- 
ad heden og tillige om denne Gudsmagt som god m. M., 
Å og i dette Punkt er han vistnok ikke udsat for 
Indsigelse fra kompetent Side. Men hvorfra havde 
Ægypterne — naar ,,Åabenbaring" og indført Med- 
delelse derom maa udelukkes — hine forholdsvis. 


GES 
SÅ enne Del af ,,Uardas" Indhold, vedrørende 
XR AJ Religion og Mythe, falder af sig selv i, 
[DD 25 
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rene Anskuelser? Søger man hos 'E., kommer man til den 
. Formodning, at' Anskuelsen enten skal være stegen frem i 


nogle Individer paa Grund af en Slags højere Menneskelighed, 
eller at de have faaet. den ved Indvielse i Mysterierne, de 
hellige Hemmeligheder. Det Første: at Mennesker i hin 
Tid skulle ved sig selv, uden Samfundsbjælp, uden Tradition, 
have svunget sig saa højt, til en saa reflektert Klarhed, 
er for urimeligt, og vi holde os derfor til det Sidste, som 
Ebers da ogsaa flere -Steder henviser til. Men hvorfra 


kommer saa denne Mysteriernes hellige Viden, hvori Folk - 


»indvies"? Man seer, at vi ad denne Vej ikke naa videre 
end til Hinduernes: ,, Verden hviler paa en Elefant". Hvad 
hviler Elefanten paa? ,, Han staaer paa en Skildpadde". 
Men Skildpadden? Men Mysterierne, hvad hvilede de paa? 

Der kan i Mysterierne med deres dramatiske Optog, 
Sange, Meddelelser, ikke have været nogetsomhelst Betydeligt, 
som ikke allerede forud var i den folkelige Mythe, hvis man 


ellers vil opfatte Mythen rigtig. Den var, som N. M. Petersen 


har sagt, Menneskeslægtens første Sandhedstale. Eller den 
var Udtryk af Menneskeslægtens Intuition, af poetisk Syn 
ind i sig selv og Verdenssammenhængen. Mythen var i sit 
Væsen en Betegnen, en fornuftig, sproglig-rigtig Tale, om 
end nødvendigvis en Billedtale. Vel sandt, denne Billedtale 
udvikledes og blev indviklet, kun tilgængelig for de Dannede 
2: for dem, der lærte at læse og skrive Billedskriften, og saadan 
er det endnu: Nøglen til Mythen, Evnen til at opløse den 
i tydelige Betegnelser findes, naar man erhverver Kundskab 
til de gamle Sprog. ; : : 


RR 
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Med andre Ord: Mythen er hverken nedstegen sd Men selv om man ikke vil indlade sig paa dette ,, Værk- 
Himlen eller en selvsaaet Plante, noget Gaadefuldt-Vilkaarligt, sted", saa er det udenfor al Tvivl, at vi i Gudens Gemal- 
men en ÅAabenbarelse, en Udfoldning af en Menneskeheden | inde maa se Natu ren, og saa have vi i os selv en Sans, 
medfødt Sans, engt forenet med Sproget i dets ,Rødder", | der sympathisk og forklarende viser os ind i Ægyptismen. 

Prof. Max Miiller har i April og Maj d. Å, efter | Ogsaa vi opfatte Naturen som et levende Væsen og give 
Opfordring af Hibbert-Legatets Bestyrere holdt en Række | den ,de tusinde Navne" ; kun mene vi ikke vor Poesi eller 
Foredrag i Chapter House of Westminster Abbey i London | Billedtale med samme F ynd og Fylde eller med samme Fare 
om Religionernes Oprindelse, og han har deri udtalt som | for Misbrug som Hine. Vi tale om Havet, Vandene, om 
sin Grundanskuelse eller som sin Forsknings sidste Udbytte, | Naturens Skjød, der hver Morgen føder Solen. Naar 
at alle Religioner ere en naturlig Udvikling, Trin i en Række, | Strand, Mark og Skov lyse i Morgenglansen og de første 
forskjellige, stigende Former af en og samme menneskelige | Solstraaler brydes i Dugdraaberne, kunne vi se derpaa med 
Evne og Trang: Griben efter det Uendelige (perception of | Tanke om eller med Følelse af en evig ung, jomfruelig 
the infinite), hvortil Sproget i sit Væsen, i sin Spire inde- | Natur, og hertil kan slutte sig en Fornemmelse af, at 
holder Tilskyndelse, og hvormed det udvikler sig. 1 sin | denne Natur har noget Lutrende for Sjæl -og Sind som 
Uvillighed til paa sine gamle Dage at beskjæftige sig med | Badet for Legemet. Opad Dagen se vi i Solens Glød og 
det Ægyptiske og ret anerkjende det har han fuldført sin | Luftens Bæven et Billede paa vore Lidenskaber, og den 
Opgave alene støttet paa det Åriske eller Indogermanske, | samme Natur, den samme Eng, Skov, Have, hvori vi nys 
Sanskrit-Sprogætten. Jeg kan tilføje, fordi det er sandt, | saa det Jomfruelige, kalde vi nu yppig og sanselig. 
at jeg i »Livs Erindringér og Resultater" har, vistnok | Endnu nogle Timer, og det kan synes os, at gyldne Skyer 
ufuldstændig og mangelfuldt, udviklet samme Grundtanke, | ved Solnedgangen ere de Lyksaliges. Øer, at Solen, der for- 
fremkaldt ved og støttet paa det Ægyptiske. Formentlig | svinder, tager Bud med til Kjære, vi have mistet, at Na- 
have disse Tanker en Fremtid, ville findes brugelige i Livs- | turen er det Altomfattende, i Døden Modtagende, For- 
anskuelse; men foreløbig kan man jo lade dem tilside og | sonende, Barmhjertige. Dette er vor Billedtale en 
mene, at Prof. Ebers har Ret i sin Ligegyldighed paa dette | klar Sommerdag. Lad saa et Tordenvejr trække op, eller 
Punkt eller i sin gammeldags Opfattelse: Lad os da gjøre | lad Aarstiden 'skifte, og vi have nye Navne. Ganske i Al- 
en Prøve og se, hvorledes det i ,,Uarda" liggende Syn paa | mindelighed, uden at staa netop som Beskuere af det Enkelte, 
Mythe og Indvielse fører Læseren. | tale vi om Naturen som vis, omhyggelig, forsynlig, lønnende, 

I lste Bog Pg. 100 hedder det: ,Sekhet raser paa | ligesom vi ogsaa sige, at den grumt hævner sig paa dem, 
Himlen”, og i en Note tilføjes den mythologiske Forklaring, | der misbruge den. Det er ikke langt fra, at vor Billedtale 
at ;Sekhet er en Gudinde med Løve- eller Kattehoved; | gifter Gud med Naturen; thi medens man kalder Gud det 
hun kaldes Datter af Ra (Solguden); Solens dræbende Glød | faderlige Forsyn, betegnes Naturen af Nogle som det moder- 
tilskrives hende, og hun vækker Elskovens brændende og | lige Forsyn, dog under Forbehold af, at man ikke behøver 
vilde Lidenskaber i Mennesket." Den tyske Original er lidt | at staa ved det. Nogle have imidlertid ligefrem Afsky for 
fuldstændigere og siger, at hun ogsaa er grum, at hun med | denne Slags Udtalelser og holde paa, at man istedenfor al 
sine Løve- eller Kattetænder sønderslider de Fordømte. ! Slags uforstandig og uforstaalig Ytring om Gud og Naturen 
Men om samme Sekhet siger i 2den Bog Pg. 28 en af de | eller Gud og Verden som To skal tale ,monistisk" om et 
Indviede, Ypperstepræsten Rahotep, at hun er den store Gudinde, 
der fører ogsaa de retfærdige Ikke-Troendes (Ikke- Ægypteres) 
Sjæle ind til Saligheden. — Det maa vistnok her synes 
Læseren, at der er noget Gaadefuldt-Vilkaarligt i Ægyptismen, 
eller at der er en mærkværdig Kløft mellem Mythen og de 
Indviede, at Sidstnævnte øse af en fremmed Kilde, som 
Ebers enten har gjættet eller digtet ind i Rahotep. 

Men saasnart Mythen fremstilles med lidt Omhu, bliver 
det anderledes; saa viser det Hele-sig som simpel, harmonisk 
Poesi, Udbrud af den skabende Folkeaand. 

Sekhet var mythologisk gift med Ptah, var hans 
»Store Elskede", og han blev i Memfis dyrket som den 
ypperste Gud. Navnet eller Ordet Ptah bliver sædvanlig 
oversat ved Aabneren eller Ordneren; han betegnes ogsaa 
som Kheper, der ligefrem er Skaberen. Naar Sekhet 
henføres til Ordet skha, frembringe — en forstærket Form 
af khu, aande, virke —, saa er hun den Undfangende, 
Frembringende, og dette vil svare til den religiøse Udtalelse 
i Papyros- Anastasi I: Alt er fremgaaet ,,af Ptahs ÅAande 
(eller Aand, Tanke) og Sekhets Væde”, hvilket igjen viser 
hen til den ægyptiske Skabelsesmythe — der ogsaa frem- 
træder under andre: Navne —" om - Guddommen, der ind- 
aandede sig i, formælede sig med Urvandene og derved” 
frembragte Tilværelsen, lod-de uordnede YVande gjenføde sig 
selv som Alnaturen. Hvis «man finder, at allerede heri er 
for dyb cen Tanke, til at ikke de ,,Indviede" skulle have 
frembragt den, saa bliver i Konsekvens "deraf Urpoesien 
umulig og al umiddelbar Skuen henlagt fil de Lærde, medens 
disse jo netop maa i Fornemmelse og Sprog have et Grundlag 
for deres Spekulation. Ydermere kan anføres, at samme 
kvindelige Guddomsmagt ogsaa har et andet Navn: 'Nit 
eller "Nat, Hunkjøn af "Ni, Pust, Aande paa Vand. Man 
kan ved at udtale 'Ni tydelig høre denne Pusten, og naar 
da Nit eller Nat betyder de levende eller beaandede" 
Vande, Frugtbarhedens Ophav, Natura, saa er man dermed 
ligesom i Sprogets og Tankens Værksted, hvorfra Forestilling 
om Naturen voxer i Begrebsfylde og faaer de , tusinde Navne". 


er forstaaligt. Ægyptens Vise vare imidlertid paa deres Maade 
Monister, idet de opfandt Skikkelser, Gudebilleder, der vare 
Mand og Kvinde i Et; men ÅAanden eller Sproget 
ydede dem intet Navn for en saadan Enhed — saa 
lidt som Sproget senere har leveret os et saadant. —, og 
man naaede ikke videre end til Omskrivninger og Sammen- 
sætninger, hvori stadig Forestillingen blev: de To, Kraften 
og Stoffet, Gud og Naturen formælede eller Naturen gjenhem- 
trængt af guddommelig Åande, hvorved den faaer det Liv, 
det Omfang og den Magt, som vi nys fandt i vor egen 
Naturskuen. " Føjes da. hertil, ifølge "det ægyptiske Sprogs 
Billednatur, Gribben som Navn for. Møderlighed og Magt, 
Løven som Styrke, Katten som kjærtegnende Blidhed, der 
kan vende sig til Grumhed, Koen som den rige Frugtbarhed, 
saa ere vi inde paa klare Betegnelser af Naturen og paa 
Mythen som den ægyptiske Visdoms Grundlag. 

Medens samtlige ,store Gudinder" —— 'Nit, Sekhet, 
Hesi, Hathar — væsenlig ere Et og det Samme, Naturen, 
er' der tillige nogen Forskjel imellem dem, fordi de hidrøre 
fra forskjellige Landskaber, og fordi hver af dem er udviklet 
med nogen Ejéndommelighed i Historie eller Legende. 
Under Navnet Hathar bliver i- Særdeleshed Naturens vide 
Omfang kjendeligt. — Selve Navnet betyder Guddommens 
Bolig, Lysgudens Tempel. — Hun var den, der ydede Melk 
og Sæd og Kildernes Vand; var ;den store Herskerinde i 
Fødslernes Hjem", var Vinens, Glædens, Dansens, Liden- 
skabens og tillige -den skjønne Kjærligheds Guddom,- ,,Him- 
lens Dronniug"; vår alle Kunsters Moder; var fast Orden 
og mild Retfærd; var den Rene, den Skuende og den 
Lutrende; rakte fra den nærende Ko med Solskiven mellem 
Hornene til (den unge Kvinde, der sidder i Livsens Træ og 
trøster Sjælene til Dommen. Som hun ved alle disse SE 
tegnelser sees at omfatte baade den fysiske, den intellektue g 
og den moralske Natur, ”er hun mythologisk gift Be, ng 
Skaberguden, Iiysguden og Åandsguden. Ved Siden hera 
vil man kunne iagttage, at hun hyppig afbildes smed påa2- 


Eneste, om Enhed af Kraft og Stof — hvad maaske heller ikke ” 
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faldende fin, smækker Skikkelse, hvoraf tør antages, at hendes 


T g el+ 17. 
Navn særlig kunde være. Udtryk for en Forestilling om | 


Naturens Friskhed eller Jomfruelighed, ligesom Billeder af 
hende ogsaa bære Præg af, at hun oprindelig er Vandet, 
der blev beaandet (se ,,Ude og Hjemme" Nr. 20, Pg. 190). 

Selvfølgelig nævnes ogsaa Hathar i ,Uarda'", Maaske 
fordi han nu engang har givet Sekhet det hæderlige Hverv 
at være den milde Retfærd eller Naaden, betoner han ikke 
dette ved Hathar, men lader hende forresten fremtræde som 
en anselig Gudinde, nemlig som Skjæbnegudinde, som den 
skjønne Kjærligheds Gudinde og som Bjergværksgudinde, 
særlig for Kobbergruberne, hvor ogsaa fandtes Ædelstene — 
»Smaragd-Hathar", Den mythologiske Forklaring, han til- 
føjer, er (I. Pg. 13): Hathar, ,den rene, klare Himmels 
Gudinde med Solskiven mellem Hornene paa Kohovedet, 
skjænker alle Livets rene Glæder. Som en god Fe staaer 
hun ved Barnets Vugge og bestemmer dets Livs Skjæbne. 
Hun har flere Navne, og de syv Hatharer, der sædvanligvis 
fremstilles, personificere " Hovedretningerne af hendes gud- 
dommelige Virksomhed." 

Denne Forklaring vil for dem, der ikke i Forvejen 
vide- Besked, ikke være meget oplysende, snarere lidt for- 
virrende. Udtrykket ,,de syv Hatharer" tør ikke forstaaes, 
som om Hathar i Billeder fremstilledes syvdobbeit, men er 
en Billedtale, der henhører bl. A. til, at hun var ,de syv 
hellige Køers Hathar", hvilket har Hensyn paa, at der syv 
Steder i Ægypten holdtes en Ko, som var indviet til Hathar, 
den evig unge Natur, og som, naar den hellige Ild steg ned 
til den fra Himlen, skulde gjenføde Guddommen i Skikkelse 
af Hapi (Apis)". Dette er en Del,. en liden Del af den 
Mystik, som hører til Ægyptismen. 

Prof. Ebers tilføjer som anført, at Hathar staaer som 
en god Fe ved Barnets Vugge o.s.v., og dette Udtryk er 
vistnok for saa vidt ikke ganske heldigt, som det kan synes 
at drage. hende ned fra den store Mytheverden til de smaa 
Eventyrs Verden. Thi som det guddommelige Liv i Naturen, 
med Himlens Øjne, de skuende Stjerner, seer hun Alt, som 
Tingenes Natur véd hun Alt, kjender forud alle Følger af 
enhver Gjerning — hvilket tydelig nok sees af Fortællingen 
»De to Brødre", der netop er fra Kong Ramses's Tid, hvor 
Guden 'Num efter Ra's Ønske skaber en Kvinde til Helten, 
for at han ikke skal være ene,”og hvor Hathar siger, at 
denne Kvinde vil vorde hans Død. Eftersom hun er det 
Levende i Verdens. Ordensgang, den, der ,,maaler Verden 
.med Sandhed", er hun til Velsignelse for den, hun ynder 
(2: som tjener hende), og i modsat Fald ,den Forfærdende", 

"og heraf forstaaes let, at man baade ved et Barns Vugge 
og overfor. den Voxne kunde sige enten som Smiger: Hathar 
er. med Dig, eller som Ønske: Hathar.være med Dig! Hathar 
finde Béhag i-Dig og give Dig alt Godt! — hvilke Udtalelser 
man -saa ofte træffer ved Hatharbilleder, og hvori vil findes 
Lighed med, hvad senere blev sagt af Grækerne med Hensyn 
paa Adrasteia- Nemesis: Dig velsigne Jomfruen, ”som ikke 
lader sig-'skuffe. . ; 

Jeg antager, i Henhold til det Foregaaende, at en mere 
omhyggelig;-og tillige kort Forklaring af Hathar vilde være 
den, at hun er: Naturen i dens hele Omfang. følt som gud- 
beaandet eller. beboet af Guddommen. Alle Udtalelser, alle 
Billeder af den ægyptiske Hathar stemme med denne Tyd- 
ning, vise-hen paa en Naturdyrkelse,- der ved den Naturen 
iboende Magt, gjennem Menneskesamfundets Udvikling, stiger 
til Aandsdyrkelse. 
sig. selv indlysende, at Hathar kunde bl. Å. være Bjergværks- 
gudinde; thi, naar man gjennem Iagttagelse af Naturens 
Kræfter kommer til med Overraskelse og Glæde at .se den 


Ved vor Forklaring bliver det ogsaa af | 


HJEMME. 

| ægyptiske Khut eller Tekhut. I dø Samtaler, som Hr. E. 
| med glimrende Livlighed har digtet — Samtaler mellem 
| Dannede eller ,,Indviede” — træder denne Gud frem som 


| Personliggjørelse af de største og skjønneste Forestillinger. 
Ifølge Præsten Rahotep, II, Pg. 29, er han Verdensfornuften, 
og naar dette jevnføres med Pentaurs Udtalelse samme Bog 
Pg. 22, er han ,Ordet". Sandsynligheden er for, at Hr. 
Ebers ved at lade Pentaur bruge dette Udtryk, har ment 
det i den Betydning, hvori Dévéria og Mariette have paavist 
| det, nemlig i den, som en senere Tid kjender fra Sætningen: 
I Begyndelsen var Ordet, og Ordet var hos Gud. Hos Hr. E. 
staaer det imidlertid saaledes, at man kan glide hen over 
det. I Il, Pg. 85 siger Bent-Anat, at Thot (>: Khut) giver 
Hjertet gode Tanker, og ifølge II, 6, hvor Nebsekt taler, 
er samme Gud Sjælens Forsvarer paa Dommens Dag. Dette 
er da visselig en betydningsfuld og ophøjet Guddom! Men 
søger man Forklaringen, Grunden til, at Hr. Ebers lader 
de Indviede tale saaledes, saa findes den i Noten I. Pg. 42: 
Thot er ,,de Lærdes og Lægernes Gud", og .,han bliver i 
Almindelighed afbildet med Ibis-Hoved".” Skulde der for 
en saadan Gud ikke være en tidligere og dybere Grund end 
Lærdom og Medicin? I,den tyske Original er tilføjet, at 
»Ra skal have skabt ham som et skjønt Lys for at optegne 
sine Fjenders Navne"; endvidere var han ,,oprindelig Maane- 
gud, Guddom for Tid og Maalf, den vise Herre over 
Skrivekunsten, Lærdommen og Opfindelser. Men kastes selv 
ved dette et Lys paa det Særegne, det Gode og Barmhjertige 
ved hin store Personlighed? . 

Sagen er, at man ikke tør se Guden Khut eller over- 
hoved den mandlige ægyptiske Guddom sondret og alene, 
men i Forhold til Naturen, hvis aktive Princip han er. 
Hathar, Alnaturen eller Verdenstilværelsen, er ,,beboet" af 
Guden, og naar hun i Forestillingen er løftet saa højt, som 
vi have seet, naar hun bl. A. er skjøn og god, fornuftig, 
alvorsfuld, naadig, saa er det i nøjagtigt Forhold til Beboeren, 
Guden. Afbildes han med et Fuglehoved, særlig et Vand- 
fuglehoved, saa er det, fordi Fugl i den ægyptiske Billedtale 
betød Aand, og fordi man havde det Syn, at ved Tidernes 
Begyndelse Aanden havde aandet paa Vandene, aandet sig 
ind i dem. Selve Ordet ,,den Aandende", første Bevægende, 
var paa Ægyptisk 'Num, og om ham findes den Udtalelse, 
at han ,med et Godhedspust af sin Mund har skabt de 
Værende". Billedsproget siger ogsaa, at Verden -var udgaaeét 
af hans Mund 92: han havde skabt den ved at tale. .,God- 
hedspustet af Mundenf, det mægtig og vældig Talende, 
blev kaldt Virkning af 'Num, hans Søn, og naar Khut 
kaldes Ordet, turde vi her have Oprindelsen. 

Vil man ad andre Veje søge dybere ind i Forestillingen, 
saa frembyder sig dette, at i selve Ordet Khut (henført til 
Khu) ligger Betydning af Aande og Varme, Aand og Glans. 
Tekhut, der ogsaa er Gudens Navn, kan tydes som Giver 
af Aand og Glans eller efter en anden Læsemaade som 
Fuglen (Aanden) Godhed, hvilket svarer til, at et af hans 
Tilnavne er Nefer-Tum, det gode Væsen. Men han hedder 
ogsaa det milde Lys, Solen paa Horizonten, Har-em-akhu, 
Harmakhis, Harmais, den græske Hermes i den homeriske 
Betydning ,, Velsignelsernes Gud", den, der elsker. Menneskene 
og bringer Gudernes Bud til dem, I Alt dette kan skimtes, 
hvorledes Fornemmelsen af Aande og Varme har ligget til 
Grund, hvorledes — som overhoved i Menneskesproget — 
Benævnelsen for det Sanselige eller Konkrete -er ved en 
iboende Magt bleven løftet til Navn for det Abstrakte og. 
Aandige, hvorledes et beaandet Folk har udviklet Fore- 
stillingen til at omfatte al den Idealitet, som det frembragte 
i sin Naturkamp og sin Samfundskamp, i sin Strid med 
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som klog, hjælpende, forsynlig, lutrende 0. s. y., saa -er dét ;-Livet og med Døden, og som forenede sig med den 


ogsaa denne Magt, 
Ertset, skille det.rene: Metal fra Slakkerne, 

” det Uædle. zRNE2 
Paa lignende Maade staa vi overfor den Guddom, som 
Hr. Ebers som oftest giver det græske Navn Thot, den 


+ Jyfr. Mariette: Lu måre d”Apis. 
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der hjælper Menneskene til at finde | Mystik, der ved Naturomgivelser, Liv og Død kunne 
det Ædle fra | vækkes i Sindet. 


(Se videre Side 483.) 


» Der er paa det nævnte Sted i Bogen en Trykfejl; 


Lørdincen) istedenfor Ilbis (Fuglen). 


to Gange staaer Isis 


nUa 


SET, henvises til Hermes Trismegistos, en sildigere Gud. for 
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De skandinaviske Kunstneres Hjælpekasse i Rom. 


UDE OG- HJEMME. 


Af C.B. 


Nr. 51. 


Kunstnerne vandre ikke altid paa Roser i Italien. Naår | med Begjærlighed al deres Skjønhed; men saa overvældes 


den unge Maler, Billedhugger eller Arkitekt efter meget 
Arbejde omsider kommer saa vidt, at han med offentlig 
Understøttelse kan tiltræde Rejsen til Rom, drager han 
jublende imod Syd og hengiver sig med ungdommelig Be- 


gejstræg til 
sme Drømme 
om al den Rig- 
dom af Skjøn- 
hed, Kunstens 
og Naturens, 
der nu skal 
aabenbares 
for ham og 
frugtbar- 
gjøres i hans 
Sjæl. Og hans 
Forventninger 
kunne visselig 
ikke blive 
skuffede, thi 
Italien yder 
altid mere,end 
selv den dri- 
stigsteFantasi 
har vovet at 


haabe, om det - 


end ofte er paa 
en anden Maa- 
de og i andre 
Former, end 
man forud har 
tænkt sig. 
Men efter den 
første Berusel- 
se kommer for 
Kunstneren en 
Gjæringens, 
en Udviklin- 
gens, en Ti- 
egnelsens Tid, 
og om denne 
kunstneriske 
Krisis, — paa 


hvis … Udfald. 


hele Talentets 
Fremtid be- 
ror, kunne de, 
der blot drage 
over Alperne 
for at nyde, 
vanskelig 
gjøre sig no- 
gen. Forestil- 
ling. Hvad der 
var lærti Sko- 
len, brydes nu 
med  Liyets 
glødende Vir- 
kelighed ; 
hvad der oppe 
i Norden syn- 
tes saa rigt og 
fyldigt, bleg- 


… mer og skrumper ind lige overfor disse Mennesker og denne 

Natur; Skjønhedsidealerne skifte Form, men for Begynderen, 
der vil gribe efter dem, svinde de bort som gjækkende Taager, 
og idet han jager efter dem, mister han sit gamle Fodfæste 
uden at kunne finde noget nyt. Han er omgiven af Old- 
tidens og Renaissancens store Mesterværker og inddrikker 
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Skandinavernes Hjælpekasse i Rom. 
"Efter en Akvarel af Joh, Th. Lundbye.” 


han pluselig af Mangfoldigheden, 
hans Tanke spredes, og naar han saa kommer til at tænke 
paa sit eget Værk, paa sine egne svage Kræfter, saa gribes 
selv den Selvtillidsfuldeste stundom af dyb Modløshed og 


hans Sind forvildes og 


fristes til at 
kaste Penselen 
eller Poussér- 
stokken langt 
bort i Stedet 
for at anvende 
sit Liv paa. 
frugtesløse 
Bestræbelser 
efter atnaa det 
Uopnaaelige. 
Der gaar lang 
Tid hen — 
Thorvaldsen 
var sex Åar 
derom ! — før- 
end Kunstne- 
ren. kommer 
til Ro efter 
disse stærke 
Svingninger 
mmellem  Be- 
gejstring - og 
Fortvivlelse, 
og førend han 
gjenvinder 
den aandelige 
Ligevægt, der 
kjender de 
egne Evners 
Maal og véd 
at tilegne sig 
den omgiven- 
de Skjønhed 
uden at over- 
vældes af den. 
Det er en tung. 
og pinlig 
Kamp at be- 
staa; mereend 
ét Talent er 


" "bukket- under 


for den, men 
den maa gjen- 
nemgaas,- det 
erSkjærsilden, 
uden hvilken 
Ingen kommer 


: ind i Kunstens 


sande Paradis. 
- Aandens 


": Trænggsler ere 


imidlertid 
ikke de eneste. 
Kunsten er et 
luftigt: Væsen, 
der lever af 
"Solskin og 
Morgendug, 


men Kunstneren. er af Kjød og Blod, han har. materielle 
Fornødenheder, som ingen henrykt Beskuen kan tilfredsstille, 
ingen indre Sjælekval bringe i Forglemmelse. Det "Tidspunkt 
kommer, hvor Understøttelsen hjemmefra, der aldrig. var 
rigelig, knap tilstrækkelig, ophører, og hvor den--Unge-skal- 
stole paa sine egne Kræfter. . At forlade: Rom . og vende 
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og som ikke kan afbrydes uden dermed at tilintetgjøre alle 
de Muligheder til store og udødelige Værker, som — han 
føler det saa tydelig — dæmre bag hans Pande, Der maa 


hjem til de kjøbenhavnske Kjødgryder — derom kan der 
slet ikke være Tale. Han føler, at han befinder sig i en 
Udviklingsproces, hvoraf hele hans Kunstnernavn afhænger, 
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Skandinav , i Å É 
dinavernes Hjælpekasse i Rom. Rejsende ankomme til Rom pr, Vetturin.  Ettor on Pønnetegning af V., Marstrand. 


17. P.HANSEN SC. 
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Holder: ud for enhver Pris; der hjemme er der jo hverken | Kvinde ere prægede af det ubevidst Guddommelige. Blive 
Lys eller Luft, Alt er saa dødt og farveløst og fladt, medens | i Rom, endnu et Aar -— eller to — elier tre! Men hvordan? 


her Solen gløder, Farverne spille, Druen blinker, Mand og | Den skildrede Gjæriugens Periode er lidet gunstig for 
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Produktionen, navnlig den Produktion, som skal betale sig. 


Og det er ikke nok at faa malet et Billede, at gjøre en 
Figur færdig i Leret; der skal ogsaa findes en Kjøber til 
Maleriet, en højhjærtet Kunstkjender, der vil lade Leret 
gjenopstan i Marmoret. Sommetider kommer denne Fugl 
Fønix, men sommetider bliver han længe, meget længe borte. 
Den aarlige Udstilling er den Tid af Aaret, hvor Kunstneren 
skulde høste; de saare mange Arbejder med den ominøse 
Stjærne, der viser, at de ,tilhøre Kunstneren", skulde her 
finde deres Afsætning, men ofte gaar det hen til sidst i 
Maj, uden at der har været mindste Bid, og det bebuder 
trange Tider for ham dernede, som først med frejdigt Haab, 
saa med ængstelig Tvivl, tilsidst med dyb Melankoli eller 
harmfuld Foragt venter Efterretninger fra Hjemmet. 

I saadanne vanskelige Situationer og i de Tilfælde af 
midlertidigt Bekneb, som selv Kunstnere ,,;med Bestillinger" 
kunne være udsatte for, er.der i Rom en skandinavisk 
Institution, hvis Bistand kan paakaldes. Det er de nordiske 
Kunstneres Hjælpekasse eller Fattigkassen for Skandinaver, 
som den mindre ærbødig kaldes. Den blev stiftet i Aaret 
1843, altsaa endnu under Pave Gregor XVI og paa en Tid, 
da den romerske Koloni af Nordboer var langt mindre talrig 
end nu, men ogsaa undergik langt færre Forandringer, og 
da Kunstnerne udgjorde det aldeles overvejende Element. 
Imellem Stifterne kan nævnes Bravo, B. V. Fogelberg, 
Friedlånder, Holbech, J. de Jonquiéres, Kichler, 
E. Lehmann, Constantin Hansen, Jerichau.o. Fl. 
Der blev indsamlet frivillige Bidrag 'fra alle skandinaviske 
Romafarere, og hermed vedbleves der i en Snes Aar. Hvis 
der var blevet passet rigtig paa, vilde Hjælpekassen rimeligvis 
nu have været i Besiddelse af et interessant Arkiv og en 
værdifuld Samling af disse lette, luftige Smaaskitser, i hvilke 
Kunstnernes Humor og Lune udtømmer sig ligesom Studen- 
ternes i Viser og Vers. Men det er ikke Meget; hvad der 
findes af- denne Art. Imidlertid kan ,,Ude og Hjemme" "dog 
her bringe tre morsomme Billeder, der knytte sig-til Kunst- 
nernes Hjælpekasse i Rom, og under hvilke der findes saa 
gode Navne som J. T. Lundbye, V. Marstrand og 
Lor. Frølich. 

Den Første har givet os den Vignet, som danner Ind- 
ledningen, Originalen malet i lette, lyse Vandfarver. Øverst 
dråger Nissen bort fra Hjemmet; vemodig bevæget og dog 
forventningsfuld skrider han med Staven i Haand og Studie- 
mappen under Armen bort fra den lave Bondegaard og den 
hvide Kirke med det takkede Taarn. Saa se vi håm der 
ude under en af Slyngplånter og Vinranker begroet Hvælving 
ved: en i Gruset liggende Kapitæl; men han sidder. tanke- 
og længselsfuld med Haanden under Kind, han vender Ryggen 
til det solbelyste Landskab der udenfor, til Pinien, Cypressen 
og de blaa Bjærge, og man sér paa ham, at hans Hjærte 
dvæler i Hjemmet. Derfor .ilér han ogsaa saa fort afsted, 
da det endelig atter gaar hjemad; han har faaet lange 
Stylter for at skynde paa Farten, og der er i hans Bevægelser, 
i selve Foldekastet af hans graa Kjortel udtrykt en energisk 
Længsel. Det er ikke Glæden over Syden, men Hjemveen 
efter Norden, som udtaler sig i dette Blad, og den økonomiske 
Baggrund er bragt tilveje paa. en' rent ydre Maade ved 
Underskriften og ved de Pengestykker, der danne Indfatningen. 

"En skarp Modsætning til dette vemodige Blad danner 
Marstrands med bredt -Humor og ejendommeligt Lune ud- 
førte Tegning. Den er ligeledes fra 1846, kan altsaa være 
fra Pius den Niendes Regjeringstid, men det er ubetinget 
endnu det rigtige gamle Rom, som den præsenterer for os. 
Om Jærnbaner og saadanne moderne Ugudeligheder er der 
endnu slet ikke Tale. Vetturinen bringer sine Rejsende 
hele den lange Vej' fra Florens ad støvede Landeveje og 
gjennem Røverreder, hvor hele Rejselivets gamle Poesi kan 
udfolde sig. I la Storta have de første Gang kunnet se 
Peterskirkens Kuppel løfte sig over Campagnens Flade, de 
ere kjørte over Tiberens gule Vande ved Ponte Molle, saa 
"have de imellem høje Mure raslet frem til Porta del Popolo 
hvis Obelisk og Vandspring have ”bragt dem den . évige 


tads første Skjønhedshilsen, .og nu ere de igjennem Corso | Love og valgt en ny Bestyrelse. 
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komne ned til Via Condotti, hvor Vetturinen holder foran 
den rigtige gamle Café Greco. Vognens Komme ér strax 
bleven observeret fra den nærliggende spanske Plads, og 
førend de Rejsende endnu have sat Foden paa Roms Jord- 
bund, ere de omgivne af et skrigende og raabende Kor af 
Tiggere. Drenge og Piger, der bugne af Sundhed og straale 
af Velbefindende, strække Hænderne ud efter en Bajoch og 
forsikre med leende Øjne, at de dø af Sult. En gammel 
Hex, med Hovedet hyllet i et broget Tørklæde, rasler med 
sin Bøsse, og nede paa Gaden kryber selve Onkel Beppo, 
som H. C. Andersen forevigede i ,,Improvisatoren", men 
for hvis Hævn Digteren siden skjælvede. Den hele Skare 
af Tiggere bliver imidlertid stillet. i Skygge af selve Konsul 
Bravo. Oppe fra sin anden Sal over Café Greco — hvor 
han boede i mange, mange Åar, indtil, han flyttede hen til 
Via. Poli, i Guldsmeden Castellanis Gaard "lige bag ved 
Fontana Trevi — har han hørt Vognen standse, og han 
er styrtet ned med sin Bøsse for at komme alle Rivaler i 
Forkjøbet; han springer fra Dørtrinet ud paa Gaden, han 
svæver formelig i Luften som en Hjælpekassens Genius, 'og 
med opløftet Haand advarer han de Nyankomne imod at 
spilde. deres Almisse paa hine Uværdige, førend de have 
betænkt hans Kasse, hans. Kjæledægge. -Indtrykket paa de 
Rejsende er overvældende.. Familiens Hoved, som øjensynlig 
ikke selv hører til Kunstnernes Klasse, standser paa Trinet 
med den ene Fod udstrakt, han holder Pungen i Haanden 
og sender et langt, forfærdet Blik hen til den. graadige 
Kasse, der melder sig med saa lidet Hensyn. Inde fra 
Vognen stirrer Madamen gjennem sine Briller forvildet ud 
paa dette Optrin, og Jomfruen slaar begge Hænderne 
sammen i: Rædsel over en saadan Modtagelse i det yn- 
dige Rom. ; 

Lorenz Frølichs Billede er det yngste i. Rækken, det 


|.skriver sig fra 1851 og er ligeledes udført i "Vandfarver. 


Kassen, som her bærer sin mindst fornemme Titel, er for- 
svarlig tillaaset, og over dens Ridse er lagt en Regnskabsbog, 
hvor Nissen sidder paa Vagt med Pennen bag Øret og 
Nøglen: i Haanden. En Kunstner, der selv ikke er over- 
daadig klædt, præsenterer for Kassens Vogter og synes at 
anbefale til hans Velvilje fire Rejsende, hvis kummerlige 
Fodtøj, medtagne Dragter og blege Udseende noksom vidner 
om, at de haårdt trænge til Bistand. Saavidt vi have 
kunnet erfare, knytter der sig ikke til disse Skikkelser per- 
sonlige Allusioner; det synes nærmest at være syge og 
fattige Haandværkere, som Kunstneren beder Kassen at 
hjælpe. Man maa,ikke overspringe Vægdekorationen, hvor 
en Fortuna ud af et Overflødighedshorn hælder de "Guld- 
penge, som Malerne altid have parate, nemlig de malede, + 
eller den lunefulde Frise, hyor velgjørende . Nisser slæbe 
hele Dynger af Sølv og Guld til Bøssen, medens paa dennes " 
anden Side glade Nisser drage hjemad ved Hjælp af deres 
Frances og Bajocchi. 

Som Nissen ker paa Billedet passer paa Kassen, såa- 
ledes rugede Bravo over den i Virkeligheden. Af bare 
Interesse for den nænnede han ikke at bruge den efter 
Øjemedet,: men lagde omtrent Beslag paa den. Gamle Bravo 
var med alle sine Svagheder og sine komiske Sider em 
hjælpsom og velvillig Mand, men han var egenraadig, han 
kunde ikke godt finde sig i at sammenarbejde med Andre, 
og jo ældre han blev, desto stærkere fremtraadte dette Træk. 
hos ham. Hjælpekassen havde "indtil Aaret 1863 efter- 
haanden samlet en Formue paa 3000 italienske Lire (Francs) 
eller lidt mere, men- i Tidens Løb vare dens Love blevne 
glemte, og i Stedet for at forvaltes af tre Bestyrere var 
Fondet kommet i Hænderne paa Bravo alene. Han rugede 
som sagt over det som en Drage; kun nødig laante han + 
noget ud af den, forresten stod Summen” og trak Renter. 
Nogen Tid før Bravos Død opdagede Ræder, dér siden blev 
hans Efterfølger i Konsulatet, at der existerede en skandi- 
navisk Hjælpekasse med Love og med en Formue, der nu 
var stegen til 6000 Lire; og han fik Sagen bragt frem i 
den skandinaviske Forening, . hvor man da fik vedtaget. nye 
Formuen deltes i. to Dele, 
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” Ansvar af den Grund. 


sualedes at Renterne af den ene Halvdel skulde anvendes | maaske, hvorledes Kassen vil komme til at staa sig, naar 
til Gaver, til rejsende nordiske Haandværkere, der maatte | Opgjørelsen virkelig skal finde Sted — to morrow the liqui- 
være i Trang, medens den anden Halvdel skulde udgøjøre | dation", som Engelskmanden siger i sØatergade og Vester- 
et Fond, hvoraf: der kunde gjøres Laan paa tre Maaneder | gade", Det kan let komme til at gaa, omtrent som med 
til skandinaviske Kunstnere, som have taget længere Ophold | de to' Genier, der skulde tjene Penge pan at udskjænke et 
i Rom. Saavidt vides, er hele denne sidstnævnte Halvpart | Anker bayersk Øl og blev ved at kjøbe halve Bayere hos 
i livligt Arbejde. Kunstnerne vise en rørende Villighed til | hinanden, betalende dem med den samme Tiøre, der van- 
at være Kautionister for hinandem indbyrdes; er Peer i |! drede fra den ene til den anden, alt efter som de drak. 
Dag gaaet i Borgen for Pouls Laan, saa cer: Poul i Morgen É Den Kasse vilde ikke rigtig stemme ved den endelige Op- 
ligesaa réde til at kavere for Peer. Det kniber jo rigtignok | gjørelse. Gid Tiderne snart atter maa blive saa gunstige 
en Del, naar de tre Maaneder ere omme, men i Reglen | for alle Kunstnere, særlig for vore Landsmænd i Rom, at 
lader det Hele sig arrangere ved en Omfordeling af Laans- | de ikke skulle risikere en saadan ,liquidation.” 

og Kautionsforpligtelserne. Et Spørgsmaal er" det dog | 


»Uarda'", 
Anmeldt af M. Goldschmidt. (Slattet.) 


Det vilde for meget overskride den Grænse, som bør | Man kunde derfor, antager jeg, paa en tydeligere Maade 
være for en Anmeldelse, om jeg tilføjede en Omtale af flere | vise Forskjellen mellem Moses og Pentaur, og til dette 
Guddomme. Det her gjorte Forsøg paa Tydning er stillet | Forsøg kan et ægyptisk Billede tjene, 
frem i Henhold til Ytringen om, at vi kunde gjøre en Prøve Det forestiller Guden 'Num, den Åandende eller første 
og se, om Prof. E.s Noter give Lys eller Klarhed, eller om | Bevægende, i visse Maader den Samme som Amun, den 
vi skulde gaa en anden Vej. Dommen over Prøvens Udfald | Skjulte, der i ,,Uardaf findes omtalt som Gudernes Ypperste. 
tilkommer ikke mig, og paa dette Punkt lader jeg Sagen | (Man udtrykker sig helst saaledes, at Begge, 'Num og Amun, 
staa hen, men maa dog nødvendigvis omtale en særegen | ere Former af samme Grundtanke). Man seer her 'Num 
Mangel, som er nogle Steder i ,Uarda",” og som indvirker | med Vædderhovedet, der betyder Vælde, overmaade stor 
paa det nys Behandlede. Man vil have lagt Mærke til, | Magt, og med Strudsfjedrene, der betyde den øverste konge- 
hvor samvittighedsfuld Forf. er med Notur, saa at han f. Ex. | lige Myndighed, hvortil svarer Indskriften: Herre over 
oplyser sin Ret til at bruge Betegnelsen ,,Rødvin fra Kakem" | Nedre-Ægyptens Krone". Han er vinget, til Tegn paa, at 
eller Mundheldet ,,Vin som Sæbe". .Derimod er der ingen | han omfatter Rummet, er overalt. I højre Haand holder 
Henvisning eller Grund givet for saa mærkelige Udtalelser | han Tegnet for Aande eller Sjæl, 'Nif, og i venstre Haand 
som disse, at Guddommen er god, at den lever i alle Men- | Livets Tegn. De fire Skikkelser nedenfor ham eller Genierne, 
nesker, i den Højeste som den Laveste (I, 122), og, at | der ydermere betegne ham, holde i Haanden: Livets Tegn, 
Fornuften er et lysende Aandepust (II, 58), ,, Hauch des | Scépteret, Svøben, Sandhedens Tegn. Foran ham skrider 
ewigen Weltengeistes", Saadanne Ord kunde, idet de glide | han selv- som Fugl (Aand) med Solen mellem Hornene. -— 
forbi i Samtaler, tage ; Man før antage, at 
sig ud som omtrentlig Pentaur eller Prof. 
Digtning uden solid Ebers paa hans Vegne 
»Grund i selve Ægyp- vilde bifalde en Tyd- 
tismen, -eller som ind- ning af Billedet som 
løbne i Tidsbilledet denne: " "Num, den 
ved Ånakronisme, ved første Bevægende, Gi- 
at .dyppe Penslen i veren af Liv og Sjæl, 
Nutidens — kristeligé : den Almægtige, Stren- 
Farve (jvfr. Origina- == = ge, Naadige, som er 
lens Fortåle Pg. VII). FEE z SS =—] | sand og fordrer Sand- 
Men i Virkeligheden |" ERE SS Ed E Fr>> | | hed, og som, efter 
er der f. Ex. hin Ind- Age: (ft. = I | at vi have givet ham 
skrift, som jeg alt har Skikkelse, gaaer som 
berørt, om 'Num, der Aand, som Solens 
med et Godhedspust Herre, sin evige Vej. 
har skabt alt Levende. Og Pentaur kunde da 
"Ide Dødes Bog kræver have tilføjet til Moses : 
Guden Synderne til Er dette ikke en høj 
— og ren Forestilling? 
at de.Alle have havt K rå — Svaret kunde da 
hans Akhu (Aande, Aand) i sig. "Det hører ganske simpelt | have været: Jo; men I kunne ikke komme løs af Billedet! 
til den- store ægyptiske Indaandings- eller Beaandingslære. Det bliver inde i Sindet og medvirker til, at I hylde Dyret, 

Jeg skal-nu slutte. med at omtale den Scene, - hvor | at I knæle for Dyret. 

Pontaur i Ørkenen møder Moses. Den er meget smuk, i » Thi dette er Sandheden. Pentaur, hvad enten han var 
høj. Grad stemningsfuld, unægtelig tillige noget kort; men blot Skriver eller Digter og tillige Helt, Prinsesse Bent- 
naturligvis har Ingen Ret til at klage oyer, at den ikke | Anat, den yndefulde Nefert og uskyldige Uarda have, saa 
er længere... Det Stemningsfulde faaer imidlertid et Skaar | vidt de have levet, knælet for Dyret, for den hellige Vædder, 
derved, at da Pentaur ved Solopgang vender sig mod Øst, | Mnevis, og for den hellige Tyr; Apis. Hvilken dyb eller 
mod Solen, for at.bede, viser Moses sin Gudsopfattelses | dunkel Forestilling om Guddommens Nedstigen til Frelse 


Forskjellighed fra den højeste 
” fremstillet i Pentaur, ved at ven 
mod Vest. 
Øjeblik, fordi det ved E 
Endnu den Dag idag ven 
bede; ligesom der i. kristne 
mod Øst. z 


de Ryggen til Solen og bede | tilbedt det Guddommelige i det Dyriske, og det er ikke 


Det griber os i Øjeblikket, men ogsaa kun et | skeet saaledes, at de overlegent og med Forbehold deltoge 
ftertanke ikke har Sandhed-i sig. | i. den nationale Kultus, men fordi Nationalaanden havde 
de Jøderne sig mod Øst for at | Magt over dem, levede i dem. Dette bliver tydeligt nok 

af Fortællingen ,De to Brødre" ligesom ogsaa af de mæg- 
tige Bygningsværker, som netop Kong Ramses d. 2den ud- 


Kirker bliver' messet og bedet | 


og reneste ægyptiske, som | de end have forenet dermed, saa have de knælet, h | 
g | t, hyldet og. | 
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førte for levende og døde Apis'er, og endelig have vi Græ- 
kernes Vidnesbyrd, deres Forundring ved at se denne 
Nationallyde, ved at blive Vidner til, at imgen Ægypter, 
Høj eller Lav, kunde frigjøre sig. Vi staa altsaa her 
overfor noget sælsomt Historisk. Et overordenlig begavet 
Folk udvikler efterhaanden, tildels ved afrikansk Paa- 
virkning, men ogsaa ud af Noget i dets Natur, i dets 
Billedtale, en Dyrkultus, som, hvad end dens Symbolisme 
skjuler, ikke blot er hæslig for os, men ogsaa frastødte Oldtidens 
Folkeslag, skjønt den tillige maa have havt noget Smittende 
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ved sig, hvilket kan sées af Jødernes Apis eller Guldkalv. | 


Med det Sublime forener sig hos Ægypterne det Hæslige, og 
denne Dobbelthed er inde i hver af Personlighederne, hvilket 
er noget ganske Andet end, at — som hos Ebers — nogle 
Personer ére helt rene og sublime, medens andre ved Siden 
af ere i det Hæslige. At gjengive dette i en psykologisk 
Skildring vilde unægtelig være vanskeligt, ligesom det 
næppe vilde vinde et stort Publikums Behag; men det 
vilde været "heldigt for den omtalte ,, kulturhistoriske 
Sandhed", 


Skandinavernes Hjælpekasse i Rom. Ansøgere om Hjælp forestilles. 
g Efter en Akvarel af L. Frølich. 


Med næste Nummer afslutter ,,Ude og Hjemme" sin 
første Aargang, og samtidig vil blive omdelt et stort Træ- 
snit efter en Haandtegning af V. Marstrand i den kgl. 
Kobberstiksamling: ,,Erasmus Montanus beviser, at Pér 
Degn er en Hanef”. — Vor Kreds af ansete Medarbejdere 
vil i det kommende Aar blive endnu større, saavel hvad 
Bladets literære som hvad dets kunstneriske Indhold angaar. 
Flere nye Noveller af bekjendte danske og norske For- 
fattere ville i Aarets Løb blive optagne, afvexlende med 
Artikler af mere alvorlig Natur. Bladets Format vil blive 
det samme, men der vil endnu oftere end hidtil medfølge 
et halvt Ark Tillæg. Endvidere have vi truffet" den Ord- 
ning, at vore Tillægsbilleder i Fremtiden blive trykte paa 
tykkere og finere Papir. 

Brevvexling. i 3 

— mn. — Vi indrømme, at et Par af Deres venlige Bemærk- 
ninger ere berettigede. Vi ere ogsaa af den Mening, at hver 
Aargang, saa vidt mulig, bør have et afsluttet Indhold. Novellen 
»Foraarsgrønt" er et afsluttet Hele for sig, og den eventuelle 
Fortsættelse vil ikke behandle de samme Personers Skjæbne. 


Udgivet af F. Hendriksen. 
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: Udé og Hjemme 
af: Kop, Aben og Kaninen, En Kronjyde, Vims & Kvik. 


Indhold: ,Uarda%, Roman fra det gamle Ægyptenaf Georg Ebers, 
anmeldt af Prof, M, Goldschmidt, med Billede. (Sluttet.) — »De skan- 
dinaviske Kunstneres Hjælpekasse i Rom" af C. B. med 3 Billeder 
efter Haandtegninger af Joh: Th. Lundb ye, V. Mars trand og 
L.Frølich, — Tilvore Abonnenter, — Brevvexling, — Bekjendtgjørelse. 
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samlingssteder i Norden, 
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Danmark er -særdeles rigt påa Grave fra den hedenske 


Tid. Mangfoldige Oldsager findes Aar 
Grave, 'i- Moser og paa Marker,” hvor 
de gjerne ere henlagte under store Stene. 
Disse Fund have beriget vore Samlinger 
med mange højst mærkelige Oldsager, 
hvortil ingen tilsvarende" kunne opvises 
i Udlandets -Museer, og hvis Værdi 
derfor: med god Grund kan sættes me- 
get. højt. 


Det er dog ikke alene paa Grund" 


af Gjenstandenes ejendommelige og smag- 


fulde Former, deres.Sjældenhed og viden-, 


skabelige Betydning, at vore jordfundne 
Oldsager have saa stor Værdi; man 
finder ikke - sjælden hos os Sager af 
ædle Metaller, hvis blotte - Metalværdi 
er meget stor: Man tænke saaledes paa 
de store massive Guldringe, man kalder 
Edsringe, paå de to store Guldhorn, der 
bleve fundne ved Møgeltønder, og som 
bleve - stjaalne og udsmeltede i Begyn- 
delsen af dette Aarhundrede! Ja Dan- 
mark "kan. ogsaa opvise store Guldfund, 
bestaaende af:mange tildels meget vægtige 
Guldsager (man tænke saaledes paa det 
af Kammerherre Sehested nylig beskrevne 
og udgivne Broholm-Fund, paa Brakteat- 
fundene i "oldnordisk Museum o. s. v.):- 
Men hvor stor Værdi ikke blot 


disse, men ogsaa'saa.mange andre af 


vore Gravfund og” Markfund end have, 
saa kunne de dog ikke i fjærneste Maade 
maale sig i Rigdom med de Fund, som 
Schliemann gjorde i Dybden af den 
kredsrunde, med en Stenbænk omgivne 
Forsamlingsplads eller Agora, af hvis 
Skikkelseunder SchliemannsUdgravninger 


Mykene. 


Af Prof. Vald. Schmidt. (Fortsat. Se Nr. 39). 


IV 


for Aar hos os i 


vi ovenfor i Nr. 36.8. 338 have givet et Billede. Alene af 
Gulidsager var der en saa stør Overflødighed,. at disse Sagers 


Guldværdi' skal udgjøre over 5000 På. 
Sterling eller 90,000 Kroner; men, som 
almindelig bekjendt, faar man ikke Old- 
sager tilkjøbs ved blot at betale Guldets 
Værdi; man maa gjerne give Værdien 
flere Gange, i Særdeleshed, naar Gjen- 
standen er sjælden og smagfuld; og dette 
er netop Tilfældet med Guldsagerne fra 
disse Grave; og foruden disse Guldsager 
fandt Schliemann endnu adskillige Gjen- 
stande” af Sølv og em stor Mængde 
Bronzesager,. saavel Vaaben som Vaser 
og Prydelser, alle af ualmindelige og 
smagfulde Former og følgelig af høj 
Værdi, naar man betragter dem som 
Handelsvare. 

Men hvor umaadelig en Værdi der 
end stikker i de- Oldsager, som Schlie- 
manm har fundet paa dette Sted, saa 
har. han dog slet ikke tænkt paa at 
benytte dem til af gjøre Forretninger 
med eller blot til at faa nogle af sine. | 
store Udgifter ved Udgravningen dæk- | 
kede. Han har skjænket hele det store | 
Fund, til Oldgransker-Selskabet i Athen, 

i hvis Museum Oldsagerne nu ere ud- 
stillede. Mange evropæiske Videnskabs- 


D mænd havde haabet, at hele Fundet var 


| 
i 
blevet sendt til Verdensudstillingen i | 
Paris iaar, men dette Haab er ikke gaaet | 
i Opfyldelse. Saafremt man ønsker at | 
faa Gjenstandene at se, maa man rejse 
til Athen, 
De af Schliemann i Dybden af den ! 
kredsrunde Forsamlingsplads opdagede 
Grave ere fem i Tallet. Senere har 
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Oldgranskerselskabet i Athen fandet endnu en sjette Grav 
paa samme Plads. 

Gravene fandtes, som man kan se af Billedet, i en an- 
selig Dybde, i Gjennemsnit tolv Ålen under den nuværende 
Overflade. De ere nemlig alle huggede ud i den faste 
Klippe, som fordum, før Stedet blev beboet, paa mange 
Steder har naaet næsten til Overfladen, men som nu er be- 
dækket med et mægtigt Lag af Grus .og Levninger, som 
ere fremkomne ved, at Menneskene i lange Tider have 
været; bosatte paa dette Sted. ; 

Gravene vare alle en hel Del større end de ellers 


. pleje at være; men dette forklares meget let af, at de 
næsten alle indeholdt flere Lig. Den største af alle Gravene | 
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| ingensteds, mindste Spor af, at noget af dem var nedlagt 


senere end de andre. Alt tydede tvertimod "hen paa, at 
alle de Lig, der fandtes i samme Grav, vare blevne bisatte 
samtidig. Der var altsaa ingen Lig i Gravene, da Grav- 
ceremonierne skulde foregaa, og følgelig var der ingen slet 
Luft at fortrænge. Baalene have derfor været antændte i 
en anden Hensigt; rimeligvis har man, i Lighed med hvad 
der var Skik i de gamle Østerlande, paa dem opbrændt for- 
skjellige vellugtende Stoffer, som har udbredt en behagelig 
Duft over hele Pladsen, hvor Ceremonien foregik. 

Kun én af Gravene i Mykene, Schliemanns ,femte", 
indeholdt et Lig, der laa i Retningen fra Øst til Vest. Panden 
paa dette var smykket med en fint udskaaret Guldplade 


hvilken Schliemann, efter den Rækkefølge, hvori han op- | med drevne Forsiringer. Ved Siden af Liget laa to Bronze- 


dagede dem, kaldte den ,fjerde Grav", var ikke mindre end 
tolv Alen lang og ni Ålen "bred. Den mindste af alle 
Gravene, den ,femte", var kun lidt mindre end sex Ålen 
lang og fem Alen bred. De to første Grave, han opdagede, 
den ,første" og den ,,anden", vare hver omtrent ti Alen 
lange og fem til sex Alen brede. 

Uagtet de alle ere huggede ud i den faste Klippe og 
saaledes maatte synes at have saa solide Vægge, som nogen 
kunde ønske, og uagtet sikkert de fleste maa finde, at slige 
Rum, naar de forsynedes med forsvarlige Dæksten, afgive 
fortrinlige og hensigtsmæssige Gjemmesteder for afsjælede 
Legemer, såa var man dog i Mykene i hin fjerne Fortid, 
da man anlagde disse Grave, af en anden Mening. I Stedet 
for at lade sig nøje med Klippevæggene, beklædte man 
de udhuggede Rum indvendig med en Art Murværk af 
mindre Sten, sammenføjede med Ler. Da disse Beklæd- 
ningsvægge have en ikke ringe Brede navnlig for neden, 
hvor de i Reglen ere halvanden Alen brede, vil man 
snart se, at det Rum, der bliver tilbage til Ligene og Grav- 


godset, ikke er saa særdeles stort, og at der ikke bliver 
den, 


megen Plads tilovers i Graven. Ja i en af "dem, 
»første Grav", var Rummet endog sa2- indskrænket, at 


Ligene ikke kunde ligge udstrakte og man. havde været 


nødt til. at bøje dem noget sammen. 


. 


Bunden af alle Gravene var belagt med. Smaasten paa 


| indeholdt tre Lig. 


sværd, samt, en Spydspids og en Kniv ligeledes af Bronze. 
I Graven fandtes fremdeles en meget smukt formet Vase af 
Guld, en Vase af ægyptisk Porcellæn og flere Vaser eller 
Kar af brændt Ler. 

Den Grav, som Schliemann betegner som ,den ander", 
Hovederne, der laa mod Øst, vare 
prydede med fem tynde, næsten tyve Tommer lange Pande- 
smykker, og paa Brystet havde de alle Prydelser i Form 
af Kors eller Stjerner, bestaaende af flere tynde Guldplader, 
hver fire. Tommer lange. Alle disse Guldsmykker vare rigt 
prydede med drevne Ornamenter, bestaaende af Linier og 
concentriske Kredse. En tynd Kobbertraad var anbragt i 
Randen af alle disse Stykker for at give dem Fasthed. To 
af Ligene vare smykkede med fem af disse Guldkors eller 
Guldstjerner; det tredje havde kun fire. Ved Siden af 
Ligene fandt Schliemann endnu forskjellige mindre Prydelser, 
deriblandt flere af Glas. I Graven opdagede man … endnu 
adskillige Brudstykker af en stor Sølvvase, hvis Munding 
var af: Kobber, "belagt med Sølv; fremdeles Levninger af en 


JSølvskaal, en Bronzehank, som rimeligvis har tilhørt et 
”Bronzekar, Brudstykker af forskjellige Lerkar, samt endelig 


+o. af de primitive Figurer af brændt Ler, som forekom saa 
ofte baade i' Tiryns og i Mykene, og som Læseren allerede 
kjender af-de Afbildninger, vi have givet i Nr. 36. Naar 
to-saa-raa Figurer her have været nedlagte ved Siden af 


lignende Vis som Gulvet i vore Jættestuer og Gravkamre 
fra Stenalderen: Over Ligene fandt Schliemann ligeledes et 
Lag Smaasten. De vare aabenbart alle blevne nedlagte 
ubrændte i Graven, men der forekom dog ogsaa i alle 
Gravene tydelige Spor af, at man havde antændt Baal 
ved Siden af Ligene, efter at - disse vare blevne ned- 
lagte. i Graven. Disse Baal have ikke alle været saa helt 
ringe, efter som flere af de Guldsager, man fandt ved Siden 
af Ligene, ere halv smeltede eller i det Mindste krummede 
og forbøjede af Id. Schliemann, som allevegne i sit Fund 
mener at gjenfinde de af Homer omtalte Skikke, antager, 
at den i disse Grave anvendte Begravelsesmaade maa be- 
tragtes som en Årt Ligbrænding. Vi ere dog fuldt overbeviste 
om, at Schliemann her tager fejl: . Levningerne af Ligene 
vare ikke forbrændte, om der end forekom tydelige Spor 
af, at Iden havde berørt de afsjælede .Legemer, efter at de 
vare nedlagte i Gravene. Baalene maa derfor have været 
antændte i en hel anden Heusigt end for at brænde Ligene. 
Antændelse af Baal i Gravkamre er ikke noget ejen- 
dommeligt for Gravene i Mykene; man har ofte fundet 
| Spor af lignende Fremgangsmaader hos os i vore -store 
Jættestuer, der, som bekjendt, stamme fra Stenalderen. 
Øjemedet med Baålene i disse sidste er let at fatte. |: 
De siore Jættestuer vare… Familie- eller Slægtbegravelser, 
der kun aabnedes, naar et nyt Lig skulde bisættes. At 
| Luften i selve Graven- og i dens Nærhed maatte " være 
meget slet og næsten ikke til at udholde, naar Graven 
aabnedes, er let at indse; og det kan derfor ikke undre os, at 
Stenalderens kløgtige og praktiske Folk har fundet paa at an- 
tænde Baal i Gravene for at forbedre Luften under de Ceremo- 
nier, der foregik, naar nye Lig skulde bisættes i Gravkammeret. 


saa mange smagfulde Gjenstande, kan man være . temmelig 
vis paa, at de have haft en eller anden religiøs Betydning; 
rimeligvis vare. de Efterligninger af ældgamle Gudebilleder. 
At de fremstille Hera, som Schliemann, mener, har meget 
for sig. Hera var netop en af de mest ansete Guddomme, ' 
som tilbades i denne Egn af Grækenland. Vaaben fandtes 
ikke i dénne Grav; derimod optog man nogle Levninger af 
et Par Bronzeknive og en. hel Del Flækker af .Obsidian, 
der rimeligvis have .tjent som Knive; men det er dog åltid 
muligt, at. de have haft anden Bestemmelse. 358 

"… Havde Schliemann. ikke. opdaget mere end disse fo 
Grave i Mykene, vilde.dog-Alle have været enige om, at 
han baade havde gjort et rigt og højst interessant, Fund, 
der var af den største. videnskabelige Betydning thi vel 
undersøgte Gravfund med ;Bronzevaaben kjendtes ikke før 
Schliemanus Tid: i-Grækenland, og alle de Gjenstande af 
Guld og Sølv, som -han havde fremdraget af. disse Grave, 
vare ligeledes. helt. ukjendte.….. Men hvor vigtige” disse to 
Grayvfund end ere, og det i mere end én Henseende, saa 
træde de dog helt i Skygge ved Siden af de Fund, som 
Schliemann gjorde i de andre Grave, som han opdagede 
paa Forsamlingspladsen i. Mykene, ' 

I den Grav, som Schliemamnm kalder ,, den tredje", 
stødte han paa tre Skeletter, hvilke han ned al mulig Grund 
antager for Levninger af kvindelige Lig.… Det ene. af 
Skeletterne synes at have tilhørt en ældre, de to andre 
derimod yngre Kvinder. E i 

Alle :tre Skeletter vare saa at sige oversaaede med 
Smykker. Et af dem. havde. paa. Hoyedet det. pragtfulde 
Pande- eller Hovedsmykke, hvoraf vi S. 486 hidsætte en 
Afbildning. Dette Smykke, der sad fastklæbet til Pande- 
: I Mykene har dog ikke Baalene været antændte i | skallen, er, som Billedet, viser, prydet med syv skjoldformede 
dette Øjemed; der fandtes sikkert nok i de fleste af Gravene, | Ornamenter, omgiyne. af concentriske Kredse; og mange andre 
ligesom i vore Stenalders-Grave, flere Lig, men der var-| yderst smagfulde Ornamenter. 
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mm mer Ek 
åd Arm |an Til kvindølig Figue, hvoraf gfver on AFbafeg (AES) | 


Skeletterne i denne Grav vare udstyrede med ÅArm- | en lille kvindelig Figur, hvoraf gives en Afbildning (488), 
baund af Guld. Nogle af disse ere aabne paa Siden, og | Højst ejendommelige ere endelig nogle Prydelser af Guld, 
Enderne. ere oprullede i Spiraler; Armbaand af lignende | der bestaa af to Dyr eller Fugle, som vende  Hovederne 
Art ere fundne i Ungarn. Sex andre Årmbaand bestaa af en | eller Brysterne imod hinanden. Vi gjengive pau S, 488 et 
sammenhængende Række Spiraler af Guldtraad. Man optog | Par af disse Prydelser, et, der fremstiller to Dyr af Katte- 
ogsaa flere Smykker i lignende Stil, bestaaende af Spiraler | slægten, og et, der fremstiller to Hjorte. ; 
af Guldtraad, grupperede omkring smaa Rør af Guldblik; | I Gravene opsamlede Schliemann endnu en "Mængde 
disse Guldsager have rimeligvis hørt til Halsbaand. Smykker | andre Gjenstande, som han kun omtaler flygtig, saaledes 
omtrent af samme Stil ere ligeledes fundne i Ungarn — en | en Kam af Guld med Tænder af Ben. Paa Kammen skal 
i kulturhistorisk Henseende højst mærkelig Fremtoning, som | der være afbildet flere Gjenstande, navnlig Dyr. 

vi siden skulle komme tilbage til. Vi maa fremdeles omtale En af de Sager, som fremfor alt tildrog sig hans Op- 
to Hængesmykker af Guld, der aabenbart ere altfor tunge | mærksomhed, var en lille Maske af Guld, som laa i en Side 
til at have tjent som Øreringe. En anden mærkelig Gjen- | af Graven, og som efter de Iagttagelser, han gjorde i den 
stand er en. Sølvnaal, 8 Tommer lang, med et Hoved af | fjerde Grav, bragte ham paa den Tanke, at i det Mindste 


Guld, af hvilket Læ- 
seren her vil finde ea 
Afbildning. I Midten 
sås en” Figur med 
udbredte Arme i gjen- 
nembrudt Arbejde. 
Figuren antages af 
Schliemann vist ikke 
med Urette for en 
Kvinde. Udførelsen 
vidner maaske en hel 
Del om Indflydelse 
fra de asiatiske Kulturfolk; men 
dog kan næppe Nogen nægte, at 
Ansigtstrækkene ved første Øjekast 
minde stærkt om Nutidens Grækere. 

Denne Sølvnaal med Guldhoved 
var ikke den eneste Gjenstand, 
paa hvilken man sér Mennesker 
afbildede. Schliemann fandt- i 
samme Grav flere andre. Gjen- 
stande, som vi her have gjengivet. 
Vi skulle først nævne en lindse- 
formét udskaaret Sten af Sardonyx, 
paa hvilken man sér en Mand og 
en Kvinde, og en lignende af Ame- 


thyst med en Hjort: og en lille " 


Hjortekalv. - Foruden disse ud- 
skaarne Stene fandt han tre” smaa 


ét Barn havde været 
jordet i denne Grav 
ved Siden af de tre 
Kvinder, At der ikke 
fandtes mindste Spor 
af et Barneskelet er 
ikke noget afgjørende 
Bevis mod Rigtig- 
heden af hans For- 
modning; thi Skelet- 
ter af smaa Børn har 
ikke saa stor Kraft 
til at modstaa Tidens Tand som 
Skeletter af voxne Mennesker. 

Vi have hidtil kun sysselsat 
os med de Gjenstande, som kunne 
betragtes som henhørende til de 
begravede Kvinders Personer; 
men hermed er Listen over Grav- 
godset ikke afsluttet. Der fandtes 
endvidere to smaa Vægtskaale af 
Guldblik, hvis Skaaler ere prydede 
med Billedet af et. Insekt, rimeligvis 
en Guldsmed (488). Fremdeles maa 
vi omtale Levningerne af en Mængde 
Haandtene. To af disse Tene, som 
Schliemann åfbilder i sit Værk om 
Mykene, ere af Sølv; de ende for- 
neden i Dupper af Guldblik; ovenfor 
har der været anbragt Kugler af 
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gjennemborede Stykker Guld, hvis 
ene Side er prydet med indgra- 
verede Fremstillinger, hvoraf vi 
her have afbildet de to. Paa det 

" ene sés en Løve, paa det andet en 
Mand, som med sit Sværd fælder 
en Løve, "og paa det trødje…to ”- 
kæmpende -Krigere. mn HERE ANES 

: Foruden disse Guldsmykker - 
fandt Schliemann-en Mængde-andre 
mindre Guldsager, som dels have" 
tjent som-Hængesmykker, dels have fl. 
været;fæstede paa-Klæderne, medens 
andre have dannet den øverste Del = 
af Naale, Næsten alle disse-Gjen—= 
stande ere prydede med Mrna- 
menter i drevet Arbejde. Endel af dem er af tyndt 
Guldblik; men den største Del er af temmelig tykt 
Guldblik. Der fandtes saaledes alene i denne Grav ÅG 
ikke mindre end 701 runde, smukt. forsirede Plåder -& 

- af tykt Guldblik,- hyoraf de fleste ere flere Tommer 
i Gjennemgsnit, : 

Foruden disse runde Guldplader med deres mang- 
foldige, smagfulde, "drevne Ornamenter, fandt man 
adskillige andre,-hvor Bundén såa at sige er bortklippet, saaledes 
at Ornamentet ene er tilbage. - Af "denne Slags Smykker fandt 
han en rig-Mangfoldighed, alle meget smagfulde. Nogle ere 
Efterligninger" af. Blade, andre” af forskjellige lavere Dyr, 
f, Ex. Blæksprutter, Sommerfugle, Insekter 0.'s. v. Et af disse 

udklippede Smykker fremstiller en-Grif (491). Der er ogsaa 


Bjærgkrystal, der vare stukne ind 
paa Tenene. Disse have været 
næsten en halv Alen lange. Schlie- 
mann mener, atSølvtenene, som han 
antager for Sceptre, have været 
oingivne af 'Træstave, som da igjen 
have været beklædte med Guldblik; 
i ethvert Tilfælde have de fleste 
mindre vel bévarede Tene været 
beklædte med Guldblik. Sølvtenene 
have næsten været en halv Alen 
lange." At disse Fundgjenstande 
virkelig ere Haandtene, ér omtrent | 
samtidig udtalt af engelske Old- | 
granskere og af den norske Old-" ' 
a gransker Ingvald Undset, der i det norske Aftenblad | 
s€N har givet en nøjagtig , og lærerig Beskrivelse af | 

i 


Schliemanns Fund. , ' 

1 Graven fandtes endvidere flere Kar af "Metal, 
blandt andet en Sølvvase, flere Vaser og Daaser 
af Guld, hvoraf nogle vare. forsynede med Laag, 
samt et Guldbæger, paa hvilket. man 'sér Afbild- 
Agatring ” — ninger af Fisk. Flere af Vaserne og Daaserne 
| ere ligeledes prydede med forskjellige Ornamenter. ; k 

Ved Siden af Metalkarrene stode Kar af brændt Ler | É 
ligesom i de andre Grave, Endelig maa vi omtale, at | ) 
Schliemann i denne Grav fandt nogle smaa Kister af Bronze- | 
blik, der synes helt at have været udfyldte med Træ; da | 
de fandtes ved Ligenes Hoveder, antager Schliemann, at de | 


fr 
| 
| 


have været samlede i et 'Trækogger, der 
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have gjort Tjeneste som en Art Hovedpuder. — Den 
fjerde Grav stod i ingen Henseender tilbage for den 
tredje. Den er den største af alle Gravene under den 
kredsrunde Plads; men den indeholdt ogsaa ikke mindre end 
fem Lig. Tre af disse laa med Hovederne imod Øst ligesom 
Ligene i de andre Grave; Hovederne af dé to andre Lig 
vare derimod rettede mod Nord, 

Under Udgravningen paa dette Sted stødte Schliemann 
et Par Alen oven over Graven paa et Slags Bord eller 
Alter, opført af sammenføjede Sten, som havde en Længde 
af tre Alen, en Brede af to. Ålen og en Højde af to Alen. 
I Nærheden af dette Alter laa der to Stenplader, som efter 
Schliemanns Formodning have været oprejste som Minde- 
stene ovenpaa- Graven. 


Schliemann Spor af meget fint Lærred; 
han vil .deraf slutte, at mogle Sværd 
havde Skeder af Lærred; snarere have 
Skederne været forede med Lærred, men 
været forfærdigede af Træ -eller Læder. 
Schliemann fandt ogsaa en hel Del 
Pilespidser af Obsidian (se Afbildning 
Side 490); han antager, at de have 
hørt til Pile: med Skafter af Træ, der 


ligesom Skafterne forlængst er forsvunden. 
Den Omstændighed, at der fandtes 
saa mange Vaåben i denne Grav, taler i 


"høj Grad for, åt de her begravede Lig ere af Mænd, og i 


Virkeligheden bestyrkes .denne Formodning ved forskjellige 
Omstændigheder, som vi nedenfor skulle omtale. 

Omendskjøndt -de her fundne Lig rimeligvis ere 
mandlige, vare de ikke mindre rigt udstyrede med Smykker 
og Kostbarheder end Kvindeligene i den tredje Grav — 
en Fremtoning, der ingenlunde er enestaaende, men synes 
karakteristisk for Bronzealderen, i hvilken Mænd vare lige 
saa ivrige for at. smykke sig som Kvinderne. 

Man fandt saaledes i denne Grav flere Hoved- eller 
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Vægtskaal af Guld. 


Guldsager. 


Imedens den nys beskrevne Grav ikke indeholdt Vaaben, 
fandt Schliemann i denne ikke blot Lansespidser og Spyd 
af Bronze, men ogsaa Sværd af Bronze, paa ét Sted 
ikke mindre end 46 Bronzesværd, hvis vigtigste Former 
man vil finde afbildet S. 490. 

Af de i denne Grav fundne Bronzesværd synes nogle 
at have ligget umiddelbart ved Siden af Ligene, hvorimod 
andre fandtes i nogen Afstand samlede ligesom i et Rust- 
kammer. 

Sværdene vare forsynede med Skeder af Træ, hvoraf 
flere vare prydede med Småaplader af. Guldblik med Orna- 
menter i -drevet Arbejde. De fleste af Træskederne vare 


naturligvis enten helt forsvundne eller havde kun efterladt 
Paa nogle af Skederne fandt 


højst ringe Levninger. 


afbildede fra den tredje Grav, fremdeles 


med en Roset paa,den ene Side, af hvilket 
vi have givet en Afbildning paa Forsiden, 


- Guld, endvidere omtrent 400 Rayperler 
og forskjellige udklippede Prydelser af 
Guldblik, som maaske have. været fast- 
syede paa. Klæderne. Af disse Prydelser: 
af Guldblik skulle vi særlig nævne 53 i 
Form af Blæksprutter, et Par i Form af 
Kohoveder med en Øxe imellem Hornene, 

; fremdeles tre Stykker udklippet Guldblik, 
fremstillende et Tempel, paa hvis Tag der sidder Fugle, 
rimeligvis Duer — et højst interessant Billéde, som vi senere 
skulle omtale (se S. 491). ner ; 

Foruden. disse -Prydelser fandt. Schliemann 6—700 


større og mindre Plader af Guldblik, der for en stor Del 


have. tjent til Overtræk over Knapper af Træ. :.1 mange af 
disse Guldknapper var Trækjærnen ret vel bevaret. Saavel 
Træknapperne som det Guldblik, hvormed de ere. over- 
trukne, ere for en stor Del prydede med smagfulde Orna- 


menter, om hvis Stil og Karakter det omstaaende Udvalg. 
Pandesmykker af Guld af lignende Art som -det ovenfor | vil give en god Forestilling. ; 
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et meget smukt Armbaand af Guld, prydet | 


fremdeles Livbaand og Skulderbaand. af - 
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DU inn 


To Vaskerkoner. Ffter Maleri af Professor C, Bloch. 


Vaskerkonelogik. | | 
Af S. Schandorph. : | 


Og Fruen kan jo ingen Ting — ja hun kan ærkre Manden 
e kan tro, hun fik s”gu, jeg rakked hende til, saa 


- Ja — om det saa skal være det sidst j i 
r . e Ord jeg siger 
og skal jeg aldrig sige et Ord mer i Livet, HERE 
saa siger jeg, at Tøjet var ordenlig stivet, 
og Jeg siger, det er Løgn af Etatsraadens Piger. 


men D 
hun maatte tie stille. Og”jeg spurgte: Hvem vil saa 
De ta? til Vaskerkone? for jeg, jeg gir Dem Fanden 


hi 
' 
jør jeg s'gu ogsaa . .. Hvad ”faler Madam Jensen? | | 


men De skal faa at vide, hvad jeg véd fra Jomfru Svendsen. 


LE ren. rad Gid Torden og Lynild maa mig ramme, 


Nej saadant noget Rak! jeg jeg si Og det 
SR z å !' Bosng i 
— De maa gjerné kalde Vi IE Jeg mener, hvad JER mRSE Naa — De holder med de Tøse og den stærtede Frue? | i 
e- Vidner for jeg siger det Samme, Jeg skal saamænd aldrig besmudse Deres Stue, | i 


et ex Løgn af Etatsraadens Piger! 


Pee HE 


490 


ER NEEDEENESSEEDENDENEE 


Af disse 6—700 Prydelser af Guldblik maa vi særlig 
nævne folv store af korsagtig eller vel rettere af rhomboidal 
Form med to Knopper ved hvert Hjørne. Vi have paa S. 491 
afbildet en af disse; alle tolv ere forskjellige; men Stilen 
ev væsentlig den samme i dem alle. Der laa fremdeles 
rundt om i Graven 110 Guldblomster af den her afbildede 


med Skjæl af Bjærg=" 
krystal. Denne Gjenstand 
har maaske tjent som 
Greb paa et Scepter eller 
et Sværd (se $. 491). 

Iblandt Prydelserne 
i denne Grav fandtes ; 
ogsaa flere Guldnaale, hvoraf vi have afbildet en, hvis Hoved 
har Form af en Vædder (se S. 491). 

Schliemann fandt ogsaa flere Guldfingerringe i denne 
Grav; to af disse ere forsynede med Plader, paa hvilke 
der er indgravet Jagt- og Krigsscener, Vi have Side 491 
gjengivet Fremstillingen paa den ene af disse Ringe; her 
ser man to Mænd paa en Vogn forfølge en Hjort. Saavel 
Hestene for Vognen som det jagede Dyr ere fremstillede i 
fuldt Firspring. Paa den anden Ring sér man fire Krigere 
i morderisk Kamp med hinanden. Af en tredie Seglring af 
Guld uden Billede finder man paa S. 488 en Afbildning. ” 

Her gjorde Schliemann et højst mærkeligt Fund, hvortil 
aldrig endnu noget Tilsvarende var bleven bemærket i nogen 
græsk. Grav. Af de fem Lig, som her 
vare begravede, vare Ånsigterne paa 
de tre, maaske ogsaa paa det fjerde, 
dækkede, af Guldmasker af drevet År- 
bejde. .Disse Masker vare alle for- 
skjellige, og Schliemann har derfor 
næppe helt Uret,- naar hån antager 
disse Masker for Portrætmasker, der 
have været béstemte til at gjengive 
Ansigtstrækkene af de Personer, hvis 
Aasyn de bedækkede,. Vi gjengive paa" 
S. 491 en af de Guldmasker, som fandtes. 
Ansigtet: er aabenbart et Mandsansigt, 
og de andre Masker fremstille ligeledes 
uden Tvivl Mænd. Det var dette Fund, 
som bragte Schliemann paa den Tanke, 
at der i den tredje Grav var bisat 
et Barnelig, hvis Ansigt havde været 
bedækket af en Maske. 

To af de Lig, hvis Ansigter vare 
bedækkede med Guldmasker, vare for- 
synede med. Brystplader af Guld, af 
hvilke den ene var prydet med Kredse 
og skjoldformede Ornamenter i drevet 
Arbejde. . e 

Foruden de her omtalte Gjenstande 
fandt han endnu adskillige Sager, hvis 
Brug ikke er let at bestemme, saaledes 
nogle Gjenstande af ægyptisk Porcellæn 
og af Alabast, alle aabenbart fordum 
indførte i Landet fra Østerlandene. — 
I Graven fandt Schliemann endnu ved 
Siden af et af Ligene en højst mærkelig Gjenstand, nemlig et 
Tyrehoved af Sølv (se ovfr). Øjne, Øren og Læber ere belagte 
med Kobber, der atter er overtrukken «med Guld, thi Guld- 
smedene i Mykene formaaede ikke at forgylde Sølv, Hornene 
ere ligeledes af Guld. I Panden mellem de lange Horn er 
en Guldblomst fastnittet. Schliemann antager Hovedet for 
et Kohoved og mener, det er et "Symbol paa Hera, men 
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Bronzesværd. 


Tyrehoved af Sølv 


Nr, 563, 


Art og 256 runde, med Ornamenter prydede Knapper eller 
Overtræk over Knapper, nemlig 118 mindre, 130 større og 8 
forholdsvis meget store. En af disse Guldknapper med Ornament 
i en Art Korsform er afbildet blandt de nys nævnte Prydelser. 

En højst mærkelig Gjenstand fra denne Grav er en 


| Guld-Cylinder med en Årt Haandgreb i Form af: en Drage 


han har næppe Ret heri. 
Hovedet er snarere. et 
Tyrehoved, og det kan 
derfor næppe fremstille 
nogen Hera. En anden 

meget ejendommelig 
Gjenstand fra denne Grav, 
af hvilken vi ligeledes give en Afbildning (S. 491), er en 
Hjortefigur af, en Blanding af Sølv/og Bly; den er indvendig 
hul og har tjent som Kar. 

Af Guldbægerne have vi her afbildet to (492), hvoraf det 
ene har en høj Fod; det andet nærmer sig i Form til vore 
Overkopper. Dette sidste er prydet med Ornamenter i Form 
af Plantestængler med "Blade. "Det første, der er meget 
massivt og ikke vejer mindre end fire Pund, er prydet med 
en Krans af Blomster. Et tredje Bæger, der minder om 
Nestors Bæger (Iliad. XI, 632—635) vil siden blive beskrevet. 

Af "Bronzekarrene fra denne Grav have vi paa næste 
Side atbildet en Trefod. — I nogle af de her henstillede 
Kar har der rimeligvis været hensat Fødemidler for de Døde, 

som bekjendt en meget udbredt Oldtids- 
skik; i al Fald fandt man saavel i den- 
ne'som i andre af disse Grave Østers- 
skaller og hele Østers; dog har der " 
ikke været hensat Fødemidler i alle 
Vaserne, thi i et af Kobberkarrene 
fandtes der hundrede af de ovenfor 

” omtalte med Guldblik overtrukne Træ- 

" knapper. 

"Vi have endnu ikke omtalt den 
Grav, som Schliemann kalder den første. 
Den blev imidlertid ikke helt undersøgt 
strax, fordi et Regnvejr, der begyndte 
kort Tid efter dens Opdagelse, hurtig 
opløste Jorden i den Grad, at al nøj- 
agtig Undersøgelse blev en Umulighed. 
Han maatte derfor opsætte Udgravningen 
til en belejligere Tid. 

Her laa der tre Lig, men det 
midterste blev truffet i en saadan Uorden, 
sat man vist maa give Schliemann Ret 

. i, at det maa være bleven 'udplyndret 
allerede i Oldtiden. Gravrgverne synes . 
at have anlagt en Skakt fra Overfladen 
ned i Graven, og-igjennem-den at.være 
stegne ned. Nogle smaa Smykker af 
Guld, som Schliemann fandt i Jorden 
over Graven, synes at være tabte af , 
Røverne under deres Opstigning. De” 
to" andre Lig, hvis Ansigter begge vare 
dækkede af Guldmasker, havde und- 
gaaet Plyndringen, det sydligste var 

stærkt medtaget”af Tidens Tand, det; nordlige var særdeles 
vel bevaret; der var endogsaa' under Guldmasken-Levninger 
af Ansigtets Kjøddele "tilbage i mumificeret Tilstand.: Alle 

Tænder i Munden vare bevarede; alt tydede paa, at Liget 

tilhørte en Mand pax under 40 Aår. Schliemann, som var 
tilbøjelig til at antage det for Agamemnons, lod strax 
en græsk Kunstuer fra Argos -afmale Hovedet og. Brystet» af 
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endvidere opsamledes. for- 


Liget. Dets ene Årm var skjellige Smykker,  deri- | 
| 


smykket med et pragtfuldt 
Armbaand af Guldblik, paa 


blandt en hel Del Ravperler, 
en 60 Stykker Guldblade og 


Brystet laa en Guldplade; gs 


Trefod af Bronze. 


bredt Baand af Guldblik, ved hvilket der 
hængte Stykker af et Bronzesværd.'. Ved den 
højre Side laa der to Bronzesværd og i en 
halv Alens Afstand endvidere- elleve Bronze- 
sværd: Skederne af disse havde været af Træ, 
"men vare paa ringe «Rester nær fortærede, 


VEkn Afrl3er derimod fandt man en Mængde Prydelser af 


EX VREDE SES sansen: nn 


rigtforsirede Guldknapper; disse Lig 


Henseende vare de endog rigere 
udstyrede, nemlig med Vaaben og 
de dertil hørende Prydelser. 
Omkring Lænderne af det bedst 
"bevarede Lig laa der saaledes et 
to Alen langt, omtrent to Tommer 


n Guldblik, som have været anbragte 
Å ; s ; Skederne; ogsaa Grebene havdé 
q | vare ikke mindre rigt udstyrede end pag ; 

A | dei.de nys: beskrevne Grave. -I én for en Del været beklædte med Guld. 
ja 


Ved det sydlige Lig fandt man 15 
Bronzesværd, og mellem dette og 
det udplyndrede Lig laa der omtr. 
60 Bronzesværd, mange naturligvis 
i en daarlig Tilstand. 1 det Hele 
fandtes der saaledes alene i denne 


. 
Er 
FU re eee em. 


Grav 80—90 Bronzesværd, d. v..s. en hel Del flere, end 
man før Schliemanns Udgravninger kjendte fra alle tre 
sydlige Halvøer i Evropa tilsammen. 

Omkring Benet af det ene Skelet fandt man et Baand 
af Guldblik, der rimeligvis har tjent til Befæstelsen af Ben- 
skinnerne, der, som man véd fra Homer, i Heltetiden var 
en væsentlig Del af Krigerens Udrustning. 

Den første i 

Grav var ikke 
mindre rigt 

udstyret med 
Kar end de 
nylig beskrev- 
ne. Der fand-. 
tes i den fem 
Guldbægere, 

ti Sølvkar og' 
Brudstykker 

af Bronzeva- 
ser, og en 
Uendelighed 

af Brudstyk- 
ker af brændt 
Ler. En Gjen- 
stand af en 
særlig Inter- 
esse, som  Schliemann 
desto værre ikke har ladet 
afbilde, er en lille Træske, 
hvis Sider ere smukt ud- 
skaarne, og paa hvilke 
man skal sé en Løve og 
en Hund i ophøjet Arbejde. 
En lignende Fremstilling 
sés ogsaa paa et af Guld- 
bægerne. — Der fandtes 
endnu forskjellige Gjen- 
stande afuvisBestemmelse, 
saaledes Levninger af et Strudsæg, nogle Gjenstande af 
ægyptisk Porcellæn, Stykker af Elfenben o.s. v. Fremdeles 
tolv firkantede Guldplader, prydede med fordybede. Orna- 
menter, dels Dyr i fuldt Firspring, f. Ex. Løver, som jage 
Hjorte, dels Spiraler og Slyngninger. 

Vi have her gjengivet en af disse, paa hvilken man 
sér en Løve sætte, afsted med opspilet Gab for at sønder- 
rive et Dyr, en Hest eller Hjort, der allerede er sunket 


en næste Morgen, da overfor mit Kammersvindve 
end knap Kirketaarnshanen blinked i det røde Morgen- 
skjær, var 2 alt opsprungen fra mit Leje; og snar- 
ligen skred jeg over Torvet, hvor Bagerne, for- 
ventendes mange Kunder, alt havde aabnet deres 
" Brødboder; iligemaade saa” jeg, hvorlunde ved Raad- 
< huset Vagtmesteren og Fodknægteue vare udi Be- 
vægelse, og havde én alt ophængt et sort Tæppe over 
den store Trappes Gelænder. Men jeg gik gjennem den 
Hvælving, som er under Raadhuset, ilsomt ud af Byen. 
Da jeg hinsides Slotshaven var kommen ind paa Stien, saa 
jeg hist ovre ved Kalkkulen, hvor de have hensat den nye Galge, 
en mægtig Brændestabel opdynget. Et Par Mænd haandtered 
end derved, og maatte det vel være Bøddelen og hans Karle, 
som lagde let Brændstof mellem Træet; men fra Staden af kom 
alt de første Drenge løbendes derhen. — Jeg agted ej videre 
om dette, men skred rask fremad, og som jeg tren frem fra 
ræerne, saa' jeg paa min venstre Haand Havet. flamme op udi 
de første nej dg der i Øst opstege over Heden. Da maatte 
jeg folde mine Hænder og inderligen bede til Gud. 2 
Da jeg kom ud, hvor den brede Landevej fører gjennem 
Heden, mødte mig lange Rækker af Bønder; de havde deres 
smaa Drenge og Tøse ved Haanden og drog dem afsted med sig. 
vi have I slig Hast?” mee eg én af Flokkene; ,,der 
er jo ingen Neskilsdag udi Staden i 2 
Nu, som jeg det vel vidste, de vilde se Hexen, den unge 
Satanskvinde, blive brændt. 
— »,Men Hexen er jo død! 


Udgivet af F. Hendriksen. 
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udmattet om. Under Rovdyret sér man et Par Buske eller 
fremskydende' Planter med tilbagebøjede Blade, et Motiv, 
som tidlig er anvendt som Forsiring i' Ægypten. 
Vi have ligeledes paa første Side i dette Nummer afbildet 
et af de rigest forsirede Sværdhefter med Guldbelægning. 
Over denne Grav fandtes den i Nr. 36 afbildede Grav- 
tavle af Sten. — Efterat Schliemann har afsluttet sine Ud- 
gravninger i Mykene og udgivet sit Værk derom, hår Old- 
granskerselskabet i Athen undersøgt Resten af Pladsen og der 
fundet en sjette Grav med to Lig, der ligeledes vare udstyrede 
med Smykker, om end ikke fuldt saa rigt som de øvrige. 
' De her be- 
skrevne rigt 
udstyrede 
Grave vare 
forøvrigt ikke 
de eneste Be- 
gravelser, som 


Schliemann 

fandt paa 

dette Sted. 

Halvfemte 
: Alen ovenover 
SEE den tredje, 
Beg med de tre 

Kvindelig 


stødte han i en Dybde af 
over 10 Alen paa en hel 
Del. Skeletter, ved hvilke 
han fandt nogle :Flækker 
af Obsidian og nogle Ler- 
-kar, men hverken Vaaben 
eller Smykker. Lerkar- 
rene, hvoraf vi S. 491 have 
afbildet et af de bedst 
"bevarede, ere af samme 
Årt som de, han fandt i 

SE de rigt udstyrede Grave, 
Den Omstændighed, at- der forekom Begravelser fra samme 
Kulturperiode i Gruset oven over Graven, er ikke uden 


»Vigtighed; den viser os, at en stor Del af det Grus og 


Jord, som her hviler paa Klippen, allerede .havde samlet 
sig her, den Gang' da de sex Grave bleve udhuggede i 
Klippen. Med andre Ord, Mykene maa allerede have bestaaet 
i lange Tider den Gang, da disse Grave bleve udhuggede, 
og da Ligene med deres talløse Smykker bisattes i dem. 


Åquis submersus. 
Novelle af Theodor Storm. Oversat af Viggo Petersen. - (Sluttet.) 


»Vel sandt, dster ærgerligt," mente de; men da det er vor 
Jordemoder, den iramle Mo'r s, Søsterdotter; da kunne vi ej 
blive derfra, men maa tage til Takke med, hvad der er tilovers. 
Og flere og flere kom gangendes; og nu dukked og 
Vogne frem af Taagen, som i Dag vare fuldtlæsséde med Menne- 
sker i Steden for med Korn. — Da gik jeg sideværts ind over 
Heden, i hvorvel Natteduggen end randt af Græs og Urter; thi 
mit Gemyt længedes efter Ensomheden; og jeg saa! i Afstand, 
hvorlunde, som det mig .tyktes, hele Landsbyen drog indefter. 
Da jeg stod paa Kjæmpehøjen, som her ligger midt paa Heden, 
kom det over mig, som maatte jeg og vende tilbages til Staden " 
eller allenfalds gange til Venstre ned til Søen eller til den liden 
By, som ligger nede, tæt ved Stranden; men for mig i Luften 
svæved Noget, som en Lykke, som et rasendes Haab, og det: 
rysted min Hjærne, og mine Tænder sloge imod hverandre. . 
Hvis det virkeligen var hende, som jeg nyligen med mine egne 
Øjne haver sét, og hvis da i Dag" — — Jeg føled mit: Hjærte 
slaa lig en Hammer i mit Bryst; jeg gik langt om gjennem 
Heden; jeg vilde ej se, om og Præsten aged til Staden Net én 
af Vognene. — Men jeg gik dog endeligen til hans Landsby. 
(Fortsættes paa Tillægsbladet S, -498,) 


(Sluttet,) ESTER REDER FESTE SV) MEDER 
Med dette Nr. følger til Abonnenterne Tillægsbilledet: 
sÆrasmus Montanus Beviser, at Per Degn er RSS, efter 
e a . arstrand. o eret pan I … . i 
Endeders medfølger et Blad Tillæg Samt 'Pitel og Indholdsfortegnelse til 1, Aarg. 


Hovedkommission: Gyldendalske Bøghandels Sortiment (Lehmann & Stage). — Trykt hos J. Jørgensen & Co. 
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Da jeg naaed derhen, gik jeg ilsomt til Degneboligens | 


Dør. Den var aflaaset 
gyndte jeg at banke med min knyttede Haand. Derinde forblev 
Alt roligt; dog, som jeg banked stærkere, kom Degnens gamle 
halvblinde Trine ud fra et Nabohus-” É 

»Hvor er Degnen?" spurgte jeg. 

»Degnen? Aged med Præsten til Staden.” 

…… Jeg stirred den Gamle an; det var mig, som gjennemfår 
mig et Lyn. 

»Fejler jer noget, Herr Maler?" spurgte hun. 

Jeg rysted paa Hovedet,og sagde ikkun: »Saa er der vel i 
Dag ingen Skole, Trine?" 

— ,Bevares! Hexen skal jo brændes!” 

Jeg lod den Gamle aabne mig Huset, hented mine Maler- 
sager og det fast fuldente Billed ud af Degnens Sovekammers 
og stilled, som sædvanligen, mit Staffeli op udi den tomme 
Skolestue. Jeg maled noget,paa Klædningen; men. søgte derved 
ikkun at belyve mig selv: jeg havde ingen Sans for at male, var 
jo ej heller des Aarsag hidkommen. 

Den gamle kom indløbendes,. stønned over de onde Tider 
og taled om Bonde- og Bysager, dem jeg Intet forstod af; jeg 


selv føled stærk Trang til atter at adspørge hende om Præstens | 


Hustru, om samme var gammel eller ung, saa og, hveden hun 
var kommen ; men jeg kunde ej bringe Ordet over mine Læber. 
Derimod fanged den Gamle en lang Snak an om Hexen og 
hendes Slægt her udi Byen og om Mo'r Syv, som med Spøgelses- 


syner var behæftet; fortalte og, hvorlunde hun om Natten, da. 


Gigten ej forunded den gamle Kvinde Hvile, havde sét trende 
Liglagen flyve over Pastorens Tag. Men saadanne Syner sloge 
altid rigtigen til, og Hovmod stod for Fald; al den Stund dog 
Pastorinden trods al sin Fornemhed ikkun var et blegt og 
svageligt Kreatur. 

Jeg gad ej længer anhøre slig Snak, gik des Aarsag ud af 
Huset og henad Vejen, dér hvor Præsteboligen med sin Front 
ligger ud imod Gaden; vendte og mine Øjne udi æugstelig For- 
længsel til de hvide Vindver, men kunde bag de blinde Ruder 
Intet opdage, uden et Par Blomsterpotter, som de her overalt 
ere at se. — Jeg kunde nu vel være vendt om, men jeg gik dog 
videre. Som jeg. indtren paa Kirkegaarden, bar fra Stadsiden 
Vinden en klynkendes Klokkeklang til mine Øren; men jeg vendte 
mig og skued ned mod Vesten, hvor Havet lig det blinkendes 
Sølv henflød - langs Himmelranden. Dog havde dér været en 
skrækkelig Ulykke, hvorved paa én Nat den Højestes Haand 
havde slaget mange tusend Mennesker. Hvi krummed jeg 
mig da lig en-Orm? Vi se ej, hvorhen hans Veje føre! 

Ej mindes jeg mere, hvorhen mine Fødder den Gang end 
have ført mig; jeg véd ikkun, at jeg er gangen i en Kreds; thi 
da.Solen hartad stod i sin Middagshøjde, naaed jeg atter Degne- 
boligen. Men jeg gik ej ind udi Skolestuen til mit Staffeli, men 
gjennem Baglaagen atter bort fra Huset: — — 

É Den fattige Urtegaard er mig uforglemmelig, skjønt mine 
Øjne den siden hin Dag ej mere have skuet. — Lig Præsteboligens 
paa den anden Side gik den som en bred Stribe ind i Præste- 
vænget; men midt imellem begge var en Gruppe tætte Pile- 
buske, som. sagtens tjente til Sadtabmng for en Vandgrav; al 
den Stund jeg en Gang-havde sét en Pige opstige derfra med 
en fyldt Spand lige som fra en Fordybning. 

Da jeg uden mange Tanker, ikkun med Siudet opfyldt af 
en ubetvingelig Uro, vandred hen langs Degnens afplukkede 
Bønuebede, hørte jeg hist ude fra Vænget. en Kvindestemme 
af en hel yndig Klang, hvorlunde den kjærligen tiltaled et-Barn. 
;…… Uvilkaarligen gik jeg, efter denne Lyd; saalunde haver vel 
én Gang den grækiske Hedninggud dragen de Døde efter sig 
med sin Stav. Alt var jeg ved den yderste Rand af Hylde- 
buskadset, som her. uden Indhegning udløber i Vænget, da saa 
jeg den liden Johannes med en Armfuld Mos, som det gror her 
udi det kummerlige Græs, gaa hist ovre bag Pilene; han havda 
vel dér paa Barnevis anlagt sig en Have dermed. Og atter 
naaed- den klare Røst mit Øre: ,Tag nu ikkun fat, nu Ra du 
en hel Hob! Ja, ja, jeg skal imens søge end mere; hist ved 
Hylden gror nok!” 

"Og nu tren hun selv frem fra Pilene; jeg havde jo alt 
længst ej. tvivlet mere. — Søgendes med Øjnene paa Jorden 
skred hun mig imod, saa at jeg uforstyrret kunde betragte hende. 
Og SD var det, som ligned- hun nu atter helt sælsomt det 
Barn, hun ån Gang havde været, for det jeg én Gang havde 
nedskudt ,,Bussen" .fra Træet;. men dette -Barneaasyn. var nu 
blegt, og hverken Lykke eller Mod deri at læse. 

Saalunde var hun efterhaanden kommen nærmere uden at 
vorde mig va'r; da knæled hun ned ved en Stribe Mos, der drog 
sig hen under Buskene; men hendes Hænder .plukked ej deraf; 
hun lod sit: Hoved nedsynke paa Brystet, og det var, som vilde 
hun ikkun usét for Barnet udhvile i sin Smerte, 

Da udbrød jeg sagte: ,,Katharina!" 

"Hun skued op; men jeg greb hendes Haand og drog hende 
som en Villieløs ind. til mig under Buskenes Skygge. "Dog da 
jeg nu saalunde endeligen havde fundet hende og stod for hende, 
intet Ord mægtig, da saa” hendes Øjne bort fra mig, og med 
ED BE DeG Sesnade Batt: Ang hun: ,Det er nu én Gang saa, 

ohannes eg vidste vel, at du varst d j 
tænkte ikkun RR at du vilde -komme i SE Rs Maler. Jeg 


" Navn. 


| 
| 


Jeg hørte dette, og da fik jer det frem: ,, Katharina; — — 


En Stund stod jeg tvivlraadig; da be- | — saa est du Præstens Hustru?" 


Hun nikked ej; hun saa mig an, stift og smerteligen. ,,Han 
har bekommet Embedet derfore," sagde hun, ,9g dit- Barn det 
ærlige Navn." 

— ,Mit Barn, Katharina?” 

É »Og følte du ej det? Han har jo dog siddet paa dit Skjød, 
én Gang dog, han selv har fortalt mig det.” 

— — Maatte ej noget Menneskes Bryst sønderrives af slig 
Smerte! — ,0g du, du og mit Barn, I skulde være forlorne 
for mig!" ; É 

Hun saa” mig an, hun græd ej, hun var ikkun ganske 
død bug 
.… ydeg vil ej have det saa," skreg jeg; ,jeg vilf ... og en 
vild Tankeflugt rased gjennem min Hjærne. Men hendes. liden 
Haand havde lig et kjøligt Blad lagt sig paa min Pande, og 
hendes brune Øjenstjerner ud af det blege Aasyn saa bedendesz 
paa mig. ,Du, Johannes,” sagde hun, vdu vilst ej være den, 
der gjør. mig end elendigere." 

,0g kanst du da leve saalunde, Katharina ?" 

eve?" — — Det er jo dog en Lykke, 
Barnet. — Hvad mere kan jeg forlange?"  . 

— ,0g om os, om det, som.én Gang har været, véd han 
altsaa?” — — i 

»Nej, nej!" -udbrød hun heftigen. ,,Han tog Synderinden 
til Hustru; mere ej. O Gud, er det ikke nok, at hver ny Dag 
tilhører ham?" I dette Øjeblik lød en spæd Sang over til os. — 
»Barnet", sagde hun. Jeg maa til ham; han kunde komme 
til Fortræd ! : 

— , Bliv dog; han leger jo glad hist med sit Mos. f 

Hun. tren hen til Udkanten af Buskadset og lytted ud. 
Den gyldne Høstsol skinned saa varmt ned, kun et let Pust 
kom op fra Søen. Da hørte vi fra den anden Side gjennem 
Pilene vort Barns spæde Røst synge: 


»To Engle smaa mig dække, - 
to Engle smaa mig vække, 

og tvende hist mig viser 

alle Himmelens Paradiser." 


Katharina var traadt tilbages, og hendes Øjne saa” mig an, 
store. og aandeagtige. ,0g nu lev vel, Johannes,” sagde hun 
sagte. +Vi sés ej mere her paa Jorden!" Jeg vilde rive hende 
til mig; jeg strækked begge mine Arme ud efter hende; dog 
hun holdt mig tilbages og sagde blidt: ,,Jeg er den anden Mands 


Hustru; glem det ej.” 
-— Men mig havde ved disse Ord en fast vild Vrede grebet. 


hvis, Katharina," sagde jeg haardi, ,har du været før den 
"du, vorded hans?f | i ; 

En smertelig Klagelyd brød frem af hendes Bryst; hun slog 
Hænderne for Ånsigtét og udbrød: ,,Ve mig! O ve, mit arme, 
skjændede Legem!f 

Da var jeg mig ej længer selv mægtig; jeg rev hende 
voldsomt til mit Bryst, jeg holdt hende som med Jærnhuger og 
havde hende endeligen, endeligen atter! Og hendes Øjne sank 
i mine, og hendes røde Læber taalte mine; vi omslynged hin- 
anden ømt og iuderligen; jeg kunde have dræbt hende, hvis vi 
saalunde kunde have døet tilsammens, Og da saa mine Blikke 
fulde af Salighed hviled paa hendes Aasyn, da sagde hun, hartad 
kvalt af mine Kys: ,Det er et langt, sørgeligt Liv! O, Jesu 
Crist, tilgiv mig denne Timelf 
Der kom et Svar; men det var hin Mands haarde 
Stemme, af hvis Mund jeg nu for første Gang hørte hendes 
Raabet kom hist ovre fra Præstens Urtegaard, og end 
en Gang op haardere kaldtes der: »Katharina!" Da var vor 
Lykke forbi; med et Blik, fuldt af Fortvivlelse saa” hun mig an; 
da, stille som en Skygge var hun borte. 

— — Da jeg indtren. udi Degneboligen, var og Degnen der 
alt. Han begyndte. strax at snakke løs om den arme Hexes 
Justification. »I bryder jer vel ej stort derom, sagde han; 
»ellers var I vel ej 13 Dag gangen til Landsbyen, hvor Herr Pa- 
storen saagar har dreven Bønderne og deres Kvinder til Staden.” 

Jeg havde ej Tid til Svar; et skingrendes. Skrig gjennem- 
skar Luften; jeg beholder det mine Levedage udi Ørene. 

»Hvad var det, Degn?” raabte jeg. 

Manden rev et Vindve op og lyited ud; men intet videre 
skete. ,Saa sandt hjælpe mig Gud,” s øde han, det var en 
Kvinde, som saalunde skreg; og: hist ovre fra Præstevænget 
kom det.” : 

IT det Samme var 'og den gamle Trine ;kømmen i Døren. 
Nu, Herre?" raabte hun mig til. ,Liglaguerne ere faldne paa 
Pastorens Tag!” SR Sr s 

— Hvad skal det sige, Trine?" 

»Det skal sige, at de just. nu 
hannes op af. Vandet.” ; 5338 

- Jeg styrted ud af Stuen, gjennem Urtegaarden ind i Præste- 
vænget; men under Pilene fandt jeg ikkun det dunkle Vand og 
Spor af fugtigt Dynd ved Siden af paa Græsset. Jeg betænked 
mig ej; det fulgte ganske af sig selv, at jeg gik gjennem den 
ind i Præstens Som jeg vilde ind i 


at han elsker 


»O 
Did, 


drage Pastorens liden Jo- 


rtegaard 


hvide Laage i 
ne han mig selv imod. Den høje, knoglede Mand saa' 
og det sorte Haar hang 


Huset, tren - 
hel forstyrret ud, hans Øjne vare røde, 
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ham vildt ned i Ansigtet. ,,Hvad vil I?" sagde han, Jeg stirred 
ham an; thi Ordet fejled mig. Hvad vilde jeg egentligen? 


ligen udsagt Alt" - : 

Da løstes min Tunge. ,, Hvor er mit Barn?" udbrød jeg. 

Han sagde: ,,Dets Forældre have ladet det drukne.” 

— , Saa lad mig gange ind til mit døde Barn!" 

Men da jeg ham forbi vilde trine ind i Forstuen, trænged 
han mig tilbages. ,,Kvinden,” sagde han, vligger ved Liget og 
raaber til Gud af sine Synder. I skal: ej derind, for hendes 
arme Sjæls Saligheds Skyld!" 3 

Hvad jeg udi den Stund selv haver talt, haver jeg fast 
forglemt; men Præstens Ord indgrove sig udi min Hukommelse. 
»Hør mig!" sagde han. ,,Hvor meget jeg end hader eder, der- 
fore Gud en Gang i sin Naade ville lade mig bøde, og I for- 
modentligen ej mindre mig, — end er én Ting os imellem, — 
Gang nu hjem og bered en Tavyle eller et Lærred! Med saadant 
skal I i Morgen aarle komme igjen og derpaa male det døde 
Barns Aasyn. Ej mig eller mit Hus, Kirken her, hvor han haver 
levet sit korte, uskyldige Liv, kunne i skjænke Billedet. Maatte 
det dér paaminde Menneskene om, at Alt er Støv for Dødens 
Knokkelhaand. 

Jeg saa” paa den Mand, der kort før havde skjældet den 
ædle Malerkunst for en Verdens Bolerkvinde; men jeg tilsagde 
ham, at Alt skulde ske, som han det ønsked. 

— — Hjemme vented mig imidlertig et Budskab, der pludse- 
ligen lig et Lyn hæved mit Livs Skyld og Bod frem af Mørket, 
at jeg saa! Led for Led den hele Kjæde lyse for mig. 

Min Broder, hvis svage Constitution var vorden haardeligen 
angreben af det afskyelige Spectacul, han den Dag havde maattet 
assistere ved, havde opsøgt sin Seng. Da jeg indtren til ham, 
rejste han sig op. -,,Jeg maa hvile end en Stund," sagde han, 
idet han flyed mig et Blad af Ugetidenden udi Haanden; ,;men 
læs dog dette! Dér vil du se, at Herr Gerhardi Gaard er ge- 
raaden udi fremmede Hænder, al den Stund Junker Wulf, uden 
at efterlade Hustru 'eller Barn, ved en gal Hunds Bid er af- 
gangen ved en jammerlig Død." 

Jeg greb efter Bladet, som min Broder rækked mig; men 
der fejled ej meget i, at jeg var tumlet. Mig var det ved dette 
Skrækkens Budskab, som sprang Paradisets Porte op for mig; 
men alt saa” jeg Engelen med Flammesværdet stande ved Ind- 
gangen, og udi mit Hjærte skreg det atter: 0, Vogter, Vogter, 
hvi var dit Raab saa fjernt! — — Denne Død kunde vordet Liv 
for os; nu var det ikkun én Rædsel mere. Jeg sad oppe paa 
mit Kammers. Det vorded Dæmring, det vorded Nat; jeg skued 
op i de evige Stjerner, og endeligen søgte og jeg mit Leje. 
Men Søvnens Vederkvægelse fandt jeg ej. I mit ophidsede Sind 
var det mig. hel sælsomt, som vår Kirketaarnet hist ovre rykket 
mit Vindve nær; jeg følte Klokkeslagene drøne igjennem Senge- 


. stedets Brædder, og jeg talte dem alle den hele Nat igjennem. 


Dog endeligen dæmred Morgenen. Bjælkerne udi Loftet hang 
end som Skygger over mig, da sprang jeg op; og end før den 
første Lærke steg op af Stubmarkerne, havde jeg alt Staden 
udi Ryggen. . 

Men saa aarle jeg var udgangen, jeg traf alt Præsten paa 
sit Huses Tærskel. Han gelejded mig ind udi Forstuen og sagde 
mig, at Trætavlen var rigtigen ankommen, saa og mit Staffeli 
og øvrige Malersager hidskaffet fra Degneboligen. Saa lagde 
han sin Haand paa Klinken til en Stuedør. 

Dog jeg holdt ham tilbages og sagde: ,,I Fald det er udi 
denne Stue, saa forund mig at være ene ved mit tunge Værk!" 

»Ingen vil forstyrre eder," gjenmæled han og drog Haanden 
tilbages. ,,Hvad I har behov til eders Legems Nødtørft, vil I 
finde ovre i hin Stue.” Han peged paa en Dør paa den anden 
Side af Forstuen; saa forlod han mig. Min Haand laa nu i 
Steden for Præstens paa Klinken. Der var dødsstille i Huset; 
en Stund maatte jeg samle mig, inden.jeg aabned. Det var et 
stort, hartad tomt Gemak, med nøgne, hvidkalkede Vægge; 
Vindverne vendte ud imod øde Marker og den fjerne Strand. 
Men midt udi Solen stod et hvidt Leje opredet; paa Puden laa 
et blegt Barneansigt; Øjnene vare tillukkede; de smaa Tænder 
.skinned lig Perler mellem de blege Læber. 

Jeg sank ned ved mit Barns Lig og fremsagde en inderlig 
Bøn. Da bereded jeg Alt, hvad til Arbejdet var nødvendigt, og 
saa maled jeg, — rask, som man maa male de Døde, der ej for 
anden Gang vise det samme Ansigt. Alt imellem skræmmedes 
jeg op lige som af den vedholdendes store Stilhed; dog naar 
jeg stansed og lytted, saa vidste jeg snarligen, at det Intet 
havde været. En Gang var det Og; som trængte sagte Andedræt 
til-mit Øre. — Jeg tren hen til den Dødes Seng; men da jeg 
mig nedbøjed til den liden blege Mund, berørte ikkun Døds- 
kulden mine Kinder. Jeg såa mig om; der var end en Dør udi 
Stuen; den førte kanske til et Sovekammers, derfra var det vel 
kømmen! Men saa skarpt jeg lytted, jeg fornam Intet mere; 
mine egne Sanser havde vel drevet deres Spil med mig. Saa 


"satte jeg mig da atter, saa” paa det lidet Lig og maled videre. 
Og da jeg betragted de smaa Hænder, hvorlunde de hviled dér 
paa Lagenet, saa tænked jeg; ,,En liden Gave maa du dog give dit 
Barn!" Og jeg maled ham paa Billedet en hvid Vandlilie udi Haanden, 
som var han dermed legendes indslumret. Slige Blomster fandtes 
sjælden her i Egnen, og saalunde var det vel en forønsket Skjænk. 


| Legem kræved Styrkelse. 
»deg kjender eder!" blev han ved, ,,Kvinden haver ende- | og gik over Forstuen til den Stue, mig af Præsten var anviset. " 
Men som jeg indtren, var jeg hartad vegen tilbages af Over- 
raskelse; thi Katharina stod overfor mig, vel udi sorte Sørge- 
klæder, men dog med al. den Trolddomsglans, som Lykke og 


| og forsvundet. 


Endeligen drev Hungeren mig fra Arbejdet; mit mødige 
Altsaa lagde jeg Pensel og Palet fort 


Elskov kunne lægge udi en Kvindes Aasyn. 

Ak, jeg vidste det ikkun alt for snart; hvad jeg her skued, 
var ikkun hendes Billed, det jeg selv en Gang havde malet. Ej 
heller for dette havde der altsaa været Plads udi hendes Faders 
Hus. — Men hvor var hun da selv? Havde man bragt hende 
bort, eller holdt man hende og her fangen? — Længe, længe 
saa” jeg Billedet an; den gamle Tid opsteg og pined mit Hjærte. 
Endeligen, da jeg maatte saa, brød jeg en Bid Brød og ned- 
skylled et Par Glas Vin; saa gik jeg tilbages til vort døde Barn. 

Da jeg atter var indtraadt og vilde sætte mig til Arbejdet, 
vised det sig, at i det lidet Ansigt Øjenlaagene havde hævet sig 
en Smule, Da bøjed jeg mig ned, udi den Tro, at jeg end en 
Gang kunde skue mit Barns Blik; men da de kolde Øjestene 
laa for »uig, da greb mig en Gru; det var mig, som saa” jeg hin 
Stammoders Øjne, som vilde de end hér udaf vort Barns Lig- 
ansigt forkynde: ,Min Fordandelse haver dog indhentet eder!” 
— Men i samme Stund — jeg kunde ej for al Verden lade det 
— favned jeg med begge Arme det lidet blege Lig og løfted 
det op til mit Bryst og krysted for første Gang under bitre 
Taarer mit elskede Barn. ,,Nej, nej, min stakkels Dreng, din 
Sjæl, der tvang selv den barske Mand til Kjærlighed den skued 
ej ud af slige Øjne; hvad her fremskinner, er aleneste Døden. 
Ej af en rædselsfuld Fortids. Dyb er det fremstegen; ej Andet 
var det end din Faders Brøde; den haver nedstyrtet os alle i 
den sorte Strøm,” 

Omhyggeligen lagde jeg da atter mit Barn i dets Puder og 
trykked sagte hans Øjne til. Saa dypped jeg min Pensel udi en 
mørk rød Farve og skrev neden i Billedets Skygge de Bog- 
staver: C. P. A. S. Det skulde betyde: Culpa Patris Aquis sub- 
mersus, Ved sin Faders Brøde nedsunken i Vandet." — Og med 
Klangen af disse Ord udi mit Øre, der som et stingendes Sværd 
gjennemfore min Sjæl, maled jeg Billedet til Ende. Under mit 
Årbejd havde Stilheden atter hersket "udi Huset, ikkun i den 
sidste Time var paa ny en sagte Støj indtrængt igjennem den 
Dør, bag hvilken jeg havde formodet et Sovekammers. — Var 
Katharina dér, for usét at være mig nær ved mit tunge Hverv? 
— Jeg kunde ej udfinde det. 

Det var alt silde. Mit Billed var færdigt, og jeg vilde gange 
bort; men det var mig, som maatte jeg tage. end en Gang 
Afsked, uden den jeg ej kunde komme derfra. — Saalunde stod 
jeg nølendes og skued gjennem "Vindverne ud paa de øde 
Marker, hvor alt Dæmringen begyndte at brede sig; da aab- 
nedes Døren fra Forstuen, og Præsten indtren til mig. Han 
hilsed tavs; da blev- han staaendes med foldede Hænder og be- 
tragted vexelvis Ansigtet paa Billedet og det lidet Ligs for ham, 
som anstilled han en omhyggelig Sammenligning. Men da hans 
Øjne faldt paa Lilien i Barnets Haand, opløfted han som 1 
Smerte begge sine Hænder, og jeg saa”. hvorlunde en Taarestrøm 
brat udstyrted af hans Øjne. Da strækked og jeg mine Arme 
ud imod den Døde og raabte overlydt: ,, Farvel, mit Barn! (9) 
min Johannes, farvel!” — — ; g 

Men i samme Øjeblik fornam jeg sagte Skridt i Side- 
kammerset; der famledes som med- smaa Hænder ved Døren; jeg 
hørte tydeligen mit Navn nævnes — eller var det det døde 
Barns? — Da rasled det som af Kvindeklæder ned bag Døren 
og Larmen af et Legems Fald hørtes. »Katharinal'' raabte jeg. 
Og alt var jeg sprungen til og ruskéd i Klinken paa den fast 
aflaasede Dør; da lagde Præstens Haand sig paa min Arm. Det 
tilkommer mig!" sagde han. ,Gak nu bort! Men gak i Fred; 
og Gud være. og alle naadig |? . 

— — Jeg gik da virkeligen bort; førend jeg det selv be- 
greb, vandred jeg alt ude paa Heden paa Vejen til Staden. End 
en Gang vendte Jeg mig og skued tilbages til Landsbyen, der 
nu ikkun søm en Skygge fremraged af Aftenens Mørke. Dér laa 
mit døde Barn — rener: — Alt, Alt! — Min gamle ”Vunde 
brændte udi. mit Bryst; og sælsomt, hvad jeg aldrigen her havde 
fornummet, jeg blev mig pludseligen- bevidst, -at jeg fra den 
fjerne Strand hørte Brændingen larme, Intet Menneske mødte 
jeg, ingen Fugls Røst fornam jeg; men i Havets dumpe Brusen 
klang det mig atter og atter, lig en uhyggelig Vuggesang: 
Aquis submersus, — aquis submersus ! 

Her endte Haandskriftet. É i: 

— Hvad Herr Johannes en Gang i den fulde Følelse af siu 
Kraft havde dristet sig til at udtale; at han vel ogsaa en Gang 
haabede at skulle kunne maale sig med Stormændene i sin 
Kunst, det skulde forblive Ord, talte ud i den tomme Luft. 

Hans Navn hører ikke til dem, der nævnes; knap turde 
det være at finde i et Kunstnerlexikon. Ja selv i hans snævrere 
Hjemstavn véd Ingen om en Maler af hans Navn at BER. Om 
.det store Lazarusbillede taler vel vor Bys Krønike; men Billedet 
selv er i Begyndelsen af dette Aarhundrede ved Nedbrydelsen 
af vor gamle Kirke tiligemed de andre Kunstskatte bortkommet 


Aquis submersus. 
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til af sin Røst og bryster sig, I ligeledes; . 
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MARSTRAN D. 


EFTER EN PENNETEGNING AF Y, 


Saa suse de frem fra den mørke Baas 
og styrte. sig ind i den cirklede Kaas, 
med Hallo og Hop, med løftede Liner, 
Svøben i Luften, hoverende Miner. 


VÆDDEKJØRSEL I CIRKUS MAX” 


Efter en Gjengivels? | 


Firspandet snøfter, Limerne strammes, 
Lænder og Nakke af Slagene rammes, 
enene ret i Luften ud, 


og Kusken oprejst og stolt som en Gud. 
É (So Side 47). 
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